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 فهرست

 توجه

 با کلیک بر روی هر عنوان وارد صفحه مورد نظر خواهید شد

 بعض و جمعه روز و شب اعمال و هفته ايّام دعاهاى و نمازها تعقيب در اوّل باب

 71 ....................................... غيرها و عشرة خمس مناجات و مشهوره ادعيه

 71 ........................................................................  مشتركه تعقيبات در

 62 .........................................................................  مختصّه تعقيبات در

 61 ....................................................... متهجد از منقول عصر نماز تعقيب

 62 ............................................. متهجد مصباح از منقول مغرب نماز تعقيب

 17 ....................................................... مُتَهَجِّدْ از منقول عشاء نماز تَعْقيب

 16 ........................................................ متهجّد از منقول صبح نماز تعقيب

 26 .........................  سجّاديه صحيفه ملحقات از منقول هفته ايّام دعاهاى ذكر در

 26 ..........................................................................  نبهيكش روز دعاى

 21 .........................................................................  دوشنبه روز دعاى

 24 ........................................................................  شنبه سه روز دعاى

 22 ......................................................................  بهچهارشن روز دعاى

 21 ........................................................................  پنجشنبه روز دعاى

 22 ...........................................................................  جمعه روز دعاى

 24 ............................................................................  شنبه روز دعاى

 47 ....................................................  جمعه روز و شب واعمال فضيلت در

 44 ...........................................................................  جمعه شب اعمال

 16 .................................................  وآله عليه الله صلى ولرس حضرت نماز

 12 .................................................. السلام عليه اميرالمؤمنين حضرت نماز
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 12 ...................................................عَلَيها اللَهِ صَلواتُ فاطمه حضرت نماز

 14 ................................................ السلام عليها فاطمه حضرت از ديگر نماز

 27 ................................................................ السلام عليه حسن امام نماز

 26 ...............................................................  السلام هيلع حسين امام نماز

 26 ........................................................ السلام عليه العابدين زين امام نماز

 22 ...........................................................السلام عليه صادق حضرت نماز

 24 ............................................................ السلام عليه كاظم حضرت نماز

 24 ....................................................... السلام رضاعليه امام حضرت نماز

 22 ............................................................ السلام جوادعليه حضرت نماز

 21 ............................................................ السلام عليه هادى حضرت نماز

 21 ..................................................... السلام عليه عسكرى حسن امام نماز

 24 ......................................  فَرَجَهُ  تَعالى اللَهُ عَجَلَ لزَّمانا صاحب حضرت نماز

 49 ............................................................ السلام جعفرعليه حضرت نماز

 797 ....................................... اصفهانى ضَرَاب ابوالحسن به منسوبه صلوات

 794 ..............................................  السلام عليهم ائمه و نبىّ اسامى تعيين در

 779 .............................................  السلام عليه اميرالمؤمنين حضرت زيارت

 777 ............................................  السلام عليها زهراء فاطمه حضرت زيارت

 776 ........................................................... السلام عليه حسن امام زيارت

 771 .................................................  السلام عليه حسين امام حضرت زيارت

 عليهم صادق جعفر امام و باقر محمّد امام حضرت  و العابدين زين امام حضرت ارتيز

 772 ...................................................................................... السلام

 علىّ امام و تقى محمّد ماما و رضا امام و جعفر بن موسى امام حضرات ارتيز

 774 ........................................................................ السلام عليهم النّقىّ

 772 ....................................... السلام عليه عسكرى حسن امام حضرت ارتيز

 771 ............................................ السلام عليه الزّّمان صاحب حضرت ارتيز
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 774 ........................................................  مشهوره ازادعيه بعضى ذكر در

 774 ............................................................................... صباح دعاى

 762 ...........................................................  الله رحمه ادزي بن كميل دعاى

 714 .............................................................................  عَشَراتْ دُعاى

 726 ...............................................................................  سِمات دُعاىِ

 747 ..............................................................................  شلُولمَ دُعاى

 729 ................................................................ يستشير به مَعروف دعاء

 722 ................................................................................مُجير دُعاى

 716 ...............................................................................  هعَديل دُعاى

 712 ........................................................................ كَبيرْ جُوشَن دُعاى

 691 ...................................................................... صغير جوشن دعاى

 662 ..........................................  قامُوس دعاء به معروف صغير سيفى دعاء

 662 ......................................... مختصره نافعه دعاهاى و آيات بعض ذكر در

 661 ............................................................................... توسّل دعاى

 616 ................................................................................. فرج دعاء

 611 ....................................................... بند و زندان از شدن خلاص دعاء

 612 ......................................................... السلام عليها فاطمه حضرت دعا

 614 ............................................السلام عليه العابدين زين امام حضرت حرز

 627 ...................................... السلام عليه العابدين زين امام حضرت از دعائى

 626 ...................... السلام عليه كاظم موسى امام حضرت از الاجابه عيسر ئىدعا

 621 .................................................. ..و وبلا سلطان از ايمنى براى یدعائ

 622 ......................................... سلامال الأمرعليه  صاحب حضرت از يیدعاها

 646 ................................................................................. مناجات در

 646 ..................................................................... عشرة خمس مناجات
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 646 ..................................................... «التَائِبينَ اجاةمن»: الُاولى المناجات

 642 ............................................................. «الشَاكين مُناجات»: الثَّانية

 642 ............................................................. «الخآئِفينَ مُناجات»: الثّّالِثّة

 642 ............................................................. «الرّاجِين مُناجات»: الرّابِعَة

 644 .......................................................... «الرّاغِبين مُناجات»: الخامِسة

 627 ......................................................... «رينالشّاكِ مُناجات»: السّادِسة

 621 ...................................................... «للَهِ المُطيعين مُناجات»: السّابعة

 624 ............................................................ «المُريدين مُناجات»: الثّّامِنة

 621 ............................................................ «المُحبيّن مُناجات»: التّاسعة

 624 ......................................................... «المُتوَسِلين مُناجات»: العاشِرَة

 619 ....................................................«المُفتقرينْ مُناجات»: عَشرَ الحادى

 616 ...................................................... «العارفين مُناجات»: عَشر الثَّانيَة

 612 ...................................................... «الذّاكرينَ مُناجات»: عَشر الثَّالثَّة

 614 .................................................. «المُعتَصِمين مُناجات»: عَشَر الرَابِعَة

 611 ................................................... «الزَّاهدين مُناجات»: عَشَر الخامسَة

 614 ... وَالسَلامُ الصَلوة عليه  ابيطالب بن علىّ اميرالمؤمنين رتحض منظومه مُناجات

 622 .................................  المُناجات فِى السلام عليه عَلىّ مَوُلانا مِنْ كَلماتٍ ثلاثَ

 624 ...................................................  رجب مبارك ماه اعمال و فضيلت در

 196 ......................................  است رجب ماه وليالى اَيّام مَخصوصه اعمال در

 191 ............................................................................  رجب اوّل روز

 194 ..............................................................................  سيزّدهم شب

 167 ........................................................................ هفتم و بيست شب

 164 ........................................................................  هفتم و بيست روز

 112 ....................................................................... رجب  ماه آخر روز
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 112 ...................................................  است شعبان ماه اعمال و فضيلت در

 122 ..............................................................  شعبان مُختصّه اعمال وامّا

 111 ................................................  رمضان مبارك ماه اعمال و فضيلت در

 114 ................................................. رمضان مبارک ماه  مُشتركه  اَعْمال در

 142 .................................................... رمضان مبارك ماه سحرهاى دراعمال

 144 ................................................................................ سحر یدعا

 296 ... یثمال حمزّه ابو یدعا به معروف  السلام عليه العابدين زين امام حضرت یدعا

 212 ...................................................  است رمضان ماه روزهاى اعمال در

 222 ...................................... رمضان  مُبارك  ماه روز و شب  مخصوصه اَعْمال

 224 ............................................................................... نوزدهم شب

 241 .......................................................................... يكم و بيست شب

 241 .................................................................  دويّم و بيست شب دعاى

 242 .................................................................  سيّم و بيست شب دعاى

 499 ..............................................................  چهارم و بيست شب دعاى

 496 .................................................................  پنجم و بيست شب دعاى

 491 ................................................................  ششم و بيست شب دعاى

 492 .................................................................  هفتم و بيست شب دعاى

 494 ................................................................ هشتم و بيست شب دعاى

 492 ..................................................................  نهم و بيست شب دعاى

 491 ..........................................................................  اُم سى شب دعاى

 492 ............................................................  يكم و بيست شب اعمال بقيه

 472 ..............................................................................  ماه آخر شب

 472 ........................................................... رمضان ماه ی شبها نمازهاى

 467 .................................................... رمضان ماه روزهاى دعاهاى امّا و
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 462 ...................................................................... شَوَال ماه اعمال در

 414 .................................................................. القعده ذى ماه اعمال در

 422 .................................................................  لحجّها ذى ماه اعمال در

 261 ................................................................  است محرّم ماه اعمال در

 211 .................................................................  است صَفَر ماه اعمال در

 226 ............................................................ است الاوّل ربيع ماه دراعمال

 222 .......................... الْأخره جمادى و الاولى جمادى و الثّانى ربيع ماه دراعمال

 224 ................. رومى ماههاى اعمال و وروزن عيد اعمال و نو ماه هر اعمال در  

 242 ...................................................................... زيارات در سيّم باب

 222 ............................................................................زيارت آداب در

 212 ..........................................  شريفه حَرَمهاى از يك هر دخول اِذْن ذكر در

 اجمعين عليهم اللَه صلواتُ بقيع ائمّه و زهراء فاطمه و خدا رسول حضرت زيارت در

 227 ........................................................................... :طيّبه مدينه در

 222 ......................................وآله عليه الله صلى رسول حضرت زيارت كيفيّت

 222 ..................................................... السلام عليها فاطمه حضرت زيارت

 241 .................................... بعيد از وآله ليهع الله صلى رسول حضرت زيارت

 192 ...........................................................  السَلام عَلَيْهِمُ بقيع ائمّه زيارت

 171 .........................................................................  زيارات ساير ذكر

 169 ............................................................ اَسَد بنت فاطمه جناب زيارت

 166 ........................................... اُحُد در عنه اللَه رضى حمزّه حضرت زيارت

 161 ........................................ اُحُد به همعلي اللَه رضوان شهداء قبور زيارت

 164 ....................................................  مُنَوَرِه مدينه در مُعَظَمِه مساجد ذكر

 117 ...............................................................................  وداع زيارت

 112 ............................................................................ چهاردهم فصل

 112 ...........  السلام عليه اميرالمؤمنين حضرت ما مولاى زيارت كيفيّت و فضيلت در
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 126 ...................................................... السلام عليه حسين امام سر زيارت

 122 ............................................................. اللَه امين به معروفه زيارت

 122 ................................................................................  سيّم زيارت

 117 .............................................................................  چهارم زيارت

 116 ...............................................................................  پنجم زيارت

 111 ...............................................................................  ششم زيارت

 126 ...............................................................................  هفتم زيارت

 149 ....................................................  السلام عليه اميرالمؤمنين وداع ذكر

 146 ............................ السلام عليه اميرالمؤمنين حضرت مخصوصه زيارات در

 271 ............................... وآله عليه الله پيغمبرصلى حضرت مولود روز زيارت

 262 ......................................................................... مَبْعَث شب زيارت

 229 .................................................................................  پنجم فصل

 221 ........................................................  الطَشْت وَبَيْت الْقَضآء دَكَة اَعْمال

 249 ........................................................ مسجد وسط در دعا و نماز بيان

 249 ........................................................................  تمهف ستُون اعمال

 241 .......................................................................... پنجم ستون عمل

 244 .......................................................................... سيّم ستون عمل

 221 ...................................  السلام عليه نوح مقام به فمعرو الفرج باب اعمال

 224 ............................................  السلام عليه اميرالمؤمنين حضرت مناجات

 211 .................................................  السلام عليه صادق حضرت دكّه اعمال

 212 ................................................  كوفه جامع در حاجت براى نمازى ذكر

 212 ........................  ضَريحَهُ نَوّرَ و روحه اللَه قدّس عقيل بن مُسْلم جناب زيارت

 212 .....................................  عَلَيْهِ رضوانُهُ و رحمةاللَه عُرْوة بن هانى زيارت

 214 ................................................................................. ششم فصل
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 227 .......................................................................  سهله مسجد اعمال

 221 .............................................  الله رحمه زيد مسجد در دعاء و نماز ذكر

 247 .................... عليه الله صلوات الحسين ابوعبداللّه حضرت زيارت فضيلت در

 244 ...... نمايد را آنها مراعات بايد السلام سيّدالشهداءعليه حضرت زائر كه آدابى در

 471 ................................... السلام الشهداءعليه سيد حضرت زيارت كيفيّت در

 472 ................................................................................. اوّل زيارت

 461 ...............................................................................  دويّم زيارت

 462 ................................................................................  سيّم زيارت

 462 .............................................................................  چهارم زيارت

 461 ...............................................................................  پنجم زيارت

 461 ...............................................................................  ششم زيارت

 464 ...............................................................................  هفتم زيارت

 422 ............................... السلام عليه ابيطالب بن علىّ بن عبّاس حضرت زيارت

 446 ..................... السلام عليه الحسين عبداللّه ابى حضرت مخصوصه زيارات در

 427 ....................................................................... شعبان نيمه زيارت

 421 ........................................................................ قدر شبهاى زيارت

 421 ............................................................ قربان و فطر عيد ر د زيارت

 412 ..................................................................... عرفه روز در زيارت

 421 .......................................................................... عاشوراء زيارت

 7992 ........................................................  معروفه غير عاشوراء زيارت

 7972 ........................................................................... اربعين زيارت

 7967 ....................  السلام عليه حسين امام مقدسه تربت آداب و فضيلت در تذييلٌ

 7919 .................................. السلام عليهما كاظمين زيارت كيفيّت و فضيلت در

 7921 .................................... السلام عليهما همام امام دو ميان مشترك زيارت
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 7942 ........................................................... براثا ريفش مسجد به رفتن

 7927 .........................................  عنهم اللَه رضى است اربعه نوّاب زيارت در

 7922 .........................................  است عنه الله رضى سلمان جناب زيارت در

 7917 ................................................. اليَمان بن حُذيفة جناب كردن زيارت

 7916 ....... اوْلادِه و آبائه على و عليهِ الِله صلوات رضا امام زيارت كيفيّت و فضيلت

 7912 ..............................................................  حضرت آن زيارت كيفيّت

 7797 ................................ السلام عليهم رَاى مَنْ سُرَ ائمّه زيارت در دهم فصل

 7776 ....................................  السلام عليه عسكرى حسن امام حضرت زيارت

 7762 .............. (فرجه الله عج) یمهد امام زيارت كيفيّت و مطهّر سرداب آداب در

 7744 ................................................ وآله عليه الله پيغمبرصلى بر صَلَوات

 7741 .................................................  السلام عليه اميرالمؤمنين بر صَلَوات

 7741 .........................................  السلام عليها فاطمه نِسْوان سَيّده بَر صَلَوات

 7742 .............................................  السلام عليهما حُسَيْن و حَسَن بَر صَلَوات

 7699 ...........................................  السلام عليهما الْحُسَيْن بْنِ   عَلىِ بَر صَلَوات

 7697 ..............................................  السلام عليهما عَلىّ بْنِ مُحَمَدِ بَر صَلَواتْ

 7697 .............................................  السلام محمدعليهما بْن جَعْفَرِ بَر صَلَواتَ

 7696 ...........................................  السلام جَعْفَرعليهما بْنِ مُوسَى بَر صَلَوات

 7696 .............................................  السلام عليهما مُوسى بْنِ   عَلىِ بَر صَلَوات

 7691 ..................................  السلام عليهم مُوسى بْنِ   عَلىِ بْنِ مُحَمَدِ بَر صَلَوات

 7691 ..............................................  السلام مُحَمَدعليهما بْنِ   عَلىِ بَر صَلَوات

 7692 ....................................  السلام هممُحَمَدعلي بْنِ   عَلىِ بْنِ حَسَنِ بَر صَلَوات

 7694 ............................................ السلام الْمُنْتَظَرعليه الْأَمْرِ   وَلىِ بَر صَلَوات

 7677 ............................................. یحسن عبدالعظيم شاهزّاده جناب ارتيز

 7672 ............................................ عَنْهُمْ اللَهُ رضى مؤمنين قبور زيارت در
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 7612 .......................................................... المؤمنين ائمّة جامعه زيارت

 7644 .................................................................... وداع زيارت ذكر در

 7621 .....................................................................  نيابت به زيارت آداب

 7616 .....................................  آن ملحقات و الجنان مفاتيح شريف كتاب پايان

 7611 .......................................... السلام عليه حسين امام حضرت نماز دعاى

 7629 ........................................................ زادگان امام براى از زيارت دو

 7626 .......................................  السلام عليهم ائمّه اولاد ىبرا از ديگر زيارت

 7621 ...........................................................  عرفه روز اعمال در چهارم

 7622 ...................................................................  الَأخلاق مَكارمُ دعاى

 7644 .........................................................................  العَنْكَبُوتِ سُورَةُ

 7192 ............................................................................  الرُوم  سُورَةُ

 7177 ............................................................................  الدخان سُورَةُ

 7172 ..................................................................... كساء شريف حديث

 7169 ............................................................  الجنان مفاتيح كتاب حواشى

 7169 ......................................................................  يس سوره فضيلت

 7166 .................................................................  الرّحمن سوره فضيلت

 7166 ....................................................................  واقعه سوره فضيلت

 7161 ....................................................................  جُمعه سوره فضيلت

 7162 ....................................................................  تبارك سوره فضيلت

 7162 ...................................................................... النَبَأ سوره فضيلت

 7164 ....................................................................  أعْلى سوره فضيلت

 7164 ................................................................  والشّمس سوره فضيلت

 7164 ........................................................  زلزّله و قدر سوره فضيلت در

 7164 ..................................................................  اتعادي سوره فضيلت
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 7162 .................................  معوذتين و توحيد و نصر و كافرون سوره فضيلت

 7162 ...............  المَنْدُوبات والصَلوات الْأَدْعِيَةِ فِى الصَالِحات الْباقِياتُ رسالةٌ مُقَدَمَةٌ

 7161 .................................................. روز و شب اعمال از مختصرى در  

 7129 ...................................................  صبح نماز به مختصّه تعقيبات ذكر

 7121 ....................................................................  است شكر سجده در

 7111 ........ آنست غروب و آفتاب طلوع مابين به متعلّق كه اعمالى از مختصرى در

 7129 .....................  خوابست وقت تا آفتاب غروب مابين به متعلّق هك اعمالى در

 7122 ..........................................  خواندن شب نماز و خواب از برخاستن در

 7147 .........................................................................  شب نماز كيفيّت
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 بسم الله الر حمن الرحیم
 

 

 جَعَلَ الْحمَْدَ مِفتْاحاً لِذِكْرِهِ وَ خَلَّقَ الْأشَیَْاءَ نَاطِقَةً  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش خداوندى را سزا است که حمد را کلید ذکر خود قرار داد و تمامى موجودات را گویا

  نَبیِِهِ مُحمََدٍ الْمُشتَقِ اسمُْهُ  لصّلَّوةُ وَ السَلامُ عَلّىبِحَمْدِهِ وَ شُكْرِهِ وَ ا
 به ستایش و سپاسگزارى خود آفرید و درود و سلام بر پیامبرش محمد باد که نامش از نام او

 الِهِ الطَّاهرِينَ اُولِى المَْكارمِِ وَ الْجوُدِ  مِنْ اسمِْهِ المَْحْمُودِ وَ عَلّى

 .ته و هم بر خاندان طاهرینش باد که صاحبان خوبیها و جودندکه محمود است جدا گش

علّیهم  بضاعت و متمسكّ باحاديث اهلّبیت رسالت وبعد چنین گويد اين فقیر بى

وَ السَعادَةِ كه بعضى   السلام عباّس بن محمد رضا القمّى ختََمَ اللَّهُ لَهمُا بِالْحُسنْى

د كه كتاب مفتاح الجنان را كه از اخوان مؤمنین از اين داعى درخواست نمودن

متداول شده بین مردم مطّالعه نمايم و آنچه از ادعیه آن كتاب كه سند دارد ذكر 

نمايم و آنچه را كه سندش بنظرم نرسیده ذكر ننمايم واضافه كنم بر آن بعض 

ادعیه و زيارات معتبره كه در آن كتاب ذكر نشده پس احقر خواهش ايشان را 

كتاب را به همان ترتیب جمع آورده و نامیدم آنرا به مفاتیح  اجابت نموده و اين

 :الجنان ومرتّب گردانیدم آن را بر سه باب

باب اوّلْ در تعقیب نمازها ودعاهاى ايّام هفته و اعمال شب و روز جمعه و بعض 

 .ادعیه مشهوره و مناجات خمس عشرة و غیرها
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وز نوروز و اعمال ماههاى باب دومّ در اعمال ماههاى سال و فضیلّت و اعمال ر

 .رومى

 .باب سیّم در زيارات و آنچه مناسب آن بابست

كار روسیاه را از دعا و  امید كه اخوان مؤمنین بر وفق آن عمل نمايند و اين گنه

 .زيارات و طلّب مغفرت فراموش نفرمايند 

 

 

در تعقيب نمازها و دعاهاى ايّام هفته و اعمال شب و  باب اوّل

عض ادعيه مشهوره و مناجات خمس عشرة و روز جمعه و ب

 غيرها

 :و در آن چند فصّلّست
 

 :فصّل اوّل

  در تعقيبات مشتركه

قدس سره و غیره پس هرگاه سلام نماز دادى سه  منقول از مصّباح شیخ طوسى

 :مرتبه اَللَّهُ اَكْبَرُ بگو و بلّند كن در هر يك دستها را تا محاذى گوشها پس بگو

 هُ الِهاً واحِداً وَ نَحنُْ لَهُ مُسْلّمُِونَ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ وَ لا نعَْبُدُلا اِلهَ اِلاَ اللَّ
  معبودى جز خدا آن معبود یکتا نیست و ما در برابر او تسلیمیم معبودى جز خدا نیست و ما جز او نپرستیم

 لهَ اِلَا اللَّهُ رَبنُا وَاِلاَ اِياَهُ مُخلِّْصّینَ لَهُ الدّينَ وَ لوَْ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ لا اِ
 را خالص براى او گردانیم و اگر چه بر مشرکان بد آید معبودى جز خدا نیست که پروردگار ما و( و عبادت)و دین 
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 ربَُ آبآئنَِا الأَْوَلینَ لا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَحْدَهُ وحَْدَهُ وَحْدَهُ انَْجزََ وَعدَْهُ وَ
 است معبودى نیست جز خدا که یکتاى یکتاى یکتاست به وعده خود وفا کند و پروردگار پدران پیشین ما

  نَصَّرَ عَبْدَهُ وَ اَعزََ جنُْدَهُ وَ هَزمََ الْأَحْزابَ وَحْدَهُ فلََّهُ المُْلّكُْ وَ لهَُ
اهى و او را منهزم ساخت پس او را است پادش( باطل)اش را یارى کند و لشگرش را عزت دهد و به تنهایى احزاب  بنده

  راست

  وَ هوَُ حَىٌ لايمَُوتُ بیِدَِهِ  وَ يمُیتُ وَ يمُیتُ وَ يُحیْى  الْحمَْدُ يُحیْى
 میرد اى که نمى میراند و بمیراند و زنده کند و او است زنده کند و مى سپاس که زنده مى

 لا الِهَ اِلاَ هوَُ  ذىءٍ قَديرٌ پس بگو اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَ كُلِّشىَْ  الْخیَْرُ وَ هُوَ عَلّى
  خواهم از خدایى که معبودى جز او نیست آمرزش مى* *  هر خیرى به دست او است و بر هر چیز قادر است  

  منِْ عنِْدِكَ وَ اَفِضْ  الْحَىُ الْقیَُومُ وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ پس بگو اَللّّهُمَ اهْدنِى
  بار خدایا مرا از جانب خود راهنمائیم فرما و از زیاده  * *زنده و پاینده است و به سوى او توبه کنم  

  علََّىَ مِنْ فَضْلّكَِ وَ انْشُرْ عَلَّىَ مِنْ رحَْمتَكَِ وَ انَْزِلْ عَلَّىَ منِْ بَرَكاتكَِ سُبْحانكََ
 بخششت به من افاضه نما و از رحمتت بر من بگستران و از برکاتت بر من فرو بار منزهى تو

 كُلَّها جَمیعاً فَانَِهُ لا يغَفِْرُ الذنُُوبَ كُلَّها جَمیعاً  ذنُُوبى  انَْتَ اِغفِْرْ لى لا اِلهَ اِلاَ
  معبودى جز تو نیست تمامى و همه گناهانم را بیامرز زیرا جز تو کسى تمامى و همه گناهان

  مكَُ وَ اعَُوذُ بكَِاسَئَْلّكَُ منِْ كُلِ خیَْرٍ اَحاطَ بِهِ عِلّْ  اِلاَ انَْتَ اَللّهُّمَ انِىّ
  برم به کنم هر خیرى را که علمت بدان احاطه نمود و پناه مى را نیامرزد بار خدایا من از تو درخواست مى

  اُمُورى  اسَْئلَُّكَ عافیِتَكََ فى  منِْ كُلِ شَرٍّ اَحاطَ بِهِ علِّْمكَُ اَللّّهُمَ انِىّ
  خواهم ا من از تو در تمام کارهایم عافیت مىتو از هر شرى که علمت بدان احاطه نمود بار خدای

  كُلِّها وَ اَعوُذُ بكَِ منِْ خِزْىِ الدنُیْا وَعَذابِ الْأخِرَةِ واََعُوذُ بِوَجهْكَِ
  برم به ذات بزرگوارت برم از رسوائى و خوارى دنیا و عذاب آخرت و پناه مى و به تو پناه مى

 ءٌ لايَمتَْنِعُ مِنْها شَىْ  وَ قُدْرَتكَِ التَى لا تُرامُ  الْكَريمِ وَ عزَِتكَِ التَى
 و به عزتت که فوق آن متصور نیست و به قدرتت که چیزى از آن سرپیچى نتواند
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 منِْ شَرِ الدنُیْا وَ الاْخِرَةِ وَ منِْ شَرِ الْاَوْجاعِ كُلِّها وَمِنْ شَرِ كُلِ دابَةٍ انَْتَ اخذٌِ
  اى که تو فرمانرواى او هستى تمامى دردها و از گزند هر جنبنده از شر دنیا و آخرت و از شر

  صِراطٍ مُستَْقیمٍ وَ لاحَوْلَ ولَاقُوَةَ الِاَبِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ  عَلّى  بنِاصیَِتِها اِنَ رَبىّ
  همانا پروردگار من بر روش حقى است و هیچ جنبش و نیرویى نیست جز به دست خداى والاى بزرگ

 يَتَخِذْ وَلَداً وَ لَمْ  الَذى   لايمَُوتُ وَالْحمَْدُ للَّهِ  تَوَكَلّْتُ عَلَّى الْحَىِ الذَى
در سلطنت  اى که هرگز نمیرد و ستایش مخصوص خدایى است که فرزندى نگرفته و کسى توکل کنم بر خداى زنده

  او نیست شریک

 يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَ كَبِرْهُ تَكبْیراً لَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فِى المُْلّكِْ وَ لَمْ
 و خوارى ندارد تا نیازمند یاور باشد و به نحو کامل او را بزرگ شمار

گوئى پیش از آنكه  پس تسبیح میكنى تسبیح حضرت زهراءعلّیها السلام و مى

 : از موضع خود حركت كنى  ده  مرتبه

 لَهُ، اِلهاً واحِداً اَحَداً فَرْداً صَمَداً، هُ، وَحْدَهُ لاشَريكَالَِااللَّ اشَْهَدُ اَنْ لااِلهَ
 معبود یکتاى یگانه فرد. گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریکى ندارد

 .يَتَخِذْ صاحِبةًَ وَ لا وَلَداً لَمْ
 نیاز، همسر و فرزندى نگیرد بى

شده خصّوصاً در تعقیب نماز  كه فضیلّت اين تَهلّْیل بسیار وارد: مؤلّف گويد

 :گوئى صبح و شام و هنگام طلُُّوع و غروب آفتاب پس مى

 ءٌ، وَ كمَا يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُسبََحَ وَ كَما هُوَ سُبْحانَ اللَّهِ كُلّمَا سَبحََ اللّهََ شَى
  تسبیح کنند و چنانچه منزه است خدا هر آنگاه که چیزى خدا را تسبیح گوید و چنانچه خدا دوست دارد که او را

  كُلَّما حَمِدَ اللَّهَ   لِكَرمَِ وَجْهِهِ وَ عزِِ جَلالِهِ، وَ الْحَمْدُ للّهَِ  اَهْلُّهُ، وَ كما ينَبَْغى
  او لایق آنست و شایسته ذات بزرگوار و عزت و جلال او است و ستایش خاص خدا است هرآنگاه

  لِكَرمَِ  مَدَ، وَ كَما هُوَ اَهلُّْهُ وَ كَما ينَْبغَىءٌ، وَ كَما يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُحْ شَى
 ذات بزرگوار  که چیزى او را ستایش کند و چنانچه دوست دارد ستایش شود و چنانچه لایق آنست و شایسته
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  ءٌ، وَ كَما يُحبُِ وَجْهِهِ وَ عِزِ جَلالهِِ، وَ لا اِلهَ الِاَ اللَّهُ كُلّمَا هَلَّلَ اللَّهَ شىَ
  زت و جلال او است و معبودى جز خداى یکتا نیست هر آنگاه که چیزى او را به یکتایى یاد کند و چنانچهو ع

 لِكَرمَِ وَجْهِهِ وَ عِزِ جَلالِهِ، وَ  اللَّهُ اَنْ يُهلََّلَ، وَ كَما هُوَ اَهلُّْهُ، وَ كَما ينَبَْغى
  او است و  ه ذات بزرگوار و عزت و جلالدوست دارد به یکتایى یاد شود و چنانچه لایق آن است و شایست

 ءٌ، وَ كَما يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُكبََرَ، وَ كمَا هُوَ اَهْلُّهُ، وَ اللَّهُ اَكْبَرُ كُلّمَا كبََرَ اللّهََ شَى
  خدا بزرگ است هر آنگاه که چیزى او را به بزرگى یاد کند و چنانچه دوست دارد به بزرگى یاد شود و چنانچه لایق

  ، وَ لا اِلهَ  لِكَرمَِ وَجْهِهِ وَ عِزِ جَلالِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ وَ الْحمَْدُ للَّهِ  كَما ينَبَْغى
  آنست و شایسته ذات بزرگوار و عزت و جلال او است منزه است خدا و ستایش خاص او است و معبودى

  كُلِ احََدٍ مِنْ  مَ بِها عَلَّىَ، وَ علَّىكُلِ نعِْمَةٍ انَعَْ  اِلَا اللَّهُ، وَ اللَّهُ اَكْبَرُ عَلّى
  جز او نیست و از همه چیز بزرگتر است براى هر نعمتى که به من و به هر یک از خلق

  اسَْئلَُّكَ اَنْ  يَومِْ الْقیِمَةِ، اَللّّهُمَ انِّى  خلَّْقِهِ ممَِنْ كانَ اَوْ يَكُونُ اِلى
  خواهم که ین تا روز قیامت بیایند بار خدایا من از تو مىاند یا پس از ا خود داده از آنانکه بوده

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ، وَ اسَئَْلّكَُ منِْ خیَْرِ ما اَرجُْو وَ خیَْرِ ما  تُصَّلِّىَ عَلّى
  کنم هر خیرى را چه امید به آن داشته باشم و چه نداشته باشم درود بر محمد و آلش بفرستى و از تو درخواست مى

  پس. رْجُو، وَ اَعوُذُ بكَِ منِْ شَرِ ما اَحْذَرُ وَ منِْ شَرِ ما لا احَْذَرُلا اَ
 * *برم به تو از شر آنچه از آن در هراسم و آنچه در هراس آن نیستم  و پناه مى

؛ و (81آل عمران، )؛ و شَهِدَ اللَّهُ(522بقره، )  خوانى سوره حمد و آية الكرسى مى

؛ و آيه سَخِرَه و آن سه آيه است از (52عمران،  آل)كَ المُْلّكِْ آيه قُلِ اللّّهُمَ مالِ

است و آخر آن مِنَ ( 22 - 25آيات )سوره اَعْراف كه اوّل آن اِنَ ربََكُمُ اللَّهُ

 :گوئى سه مرتبه پس مى. الْمُحْسنِینَ

   لّینَ، وَ الْحمَْدُ للَّهِسُبْحانَ رَبِكَ ربَِ العِْزَةِ عمََا يَصّفُِونَ، وَ سَلامٌ عَلَّى الْمُرسَْ
 توصیف کنند و درود بر پیامبران مرسل و ستایش خاص خدا( مشرکان)منزه است پروردگار تو پروردگار عزت از آنچه 
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  مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، وَ اجعْلَْ  گوئى سه مرتبه اَللّّهُمَ صَلِ علَّى پس مى. ربَِ العْالَمینَ
 بار خدایا بر محمد و  خاندانش درود فرست و در کار* * * * * * ت  است که پروردگار جهانیانس

 .منِْ حَیْثُ احَْتَسِبُ وَ منِْ حیَْثُ لا اَحْتَسبُِ  فَرَجاً وَمَخْرَجاً، واَرْزُقنْى  مِنْ اَمْرى  لى
 .ندارم وازآنجاکه گمان من فرج و گشایشى قرار ده و روزیم ده از آنجا که گمان دارم

 

علّیه السلام كرد هنگامى كه  ى است كه جبرئیل تعلّیم حضرت يُوسفو اين دعائ

در زندان بود، پس بگیر ريش خود را بدست راست و كف دست چپ را بگشا 

 :بجانب آسمان و بگو، هفت مرتبه

  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَ عجَِلْ  يا ربََ مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، صلَِ عَلّى
  د و خاندان محمد بر محمد و آل محمد درود فرست و فرجاى پروردگار محم

  فَرجََ آلِ مُحمََدٍو بگو نیز بهمان حال سه مرتبه يا ذَا الجَْلالِ وَ الْإِكْرامِ، صلَِ
  درود فرست( هستى)داراى جلال و بزرگوارى ( خدایى که)اى * * * * * * * * * * * آل محمد را نزدیک کن  

  خوانى مِنَ النَارِ، پس مى  وَ اَجِرنْى  لِ مُحمََدٍ، وَ ارحْمَْنىمُحمََدٍ وَ ا  عَلّى
 * * * * * * * * * *بر محمد و خاندانش و به من رحم کن و از دوزخم پناه ده 

  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ المَْكنُْونِ  گوئى اَللّهُّمَ انِىّ و مى. دوازده مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ
  کنم به حق نام نهفته بار خدایا از تو درخواست مى* * * * * * * * * * * * * *  * * * * * * *

 المَْخْزُونِ الطّاَهِرِ الطُّهْرِ المُْبارَكِ، وَ اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الْعَظیمِ، وَ
 خواهم به حق نام بزرگ و و پنهانت که پاك و پاکیزه و مبارك است و از تو مى

  ، وَ يا فَكَاكَ الرِقابِ ا واهِبَ العْطَّايا، وَ يا مُطّلِّْقَ الأسُارىسُلّْطّانكَِ الْقَديمِ، ي
  سلطنت ازلیت اى بخشنده عطاها و اى رها کننده اسیران و اى آزاد کننده

 وَمِنَ النَارِ،   مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ، وَ اَنْ تعُتِْقَ رَقَبتَى  مِنَ النَارِ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ علَّى
 خواهم که درود فرستى بر محمد و خاندانش و مرا بندگان از دوزخ از تو مى

  تُدْخلَِّنِى الْجَنَةَ امنِاً، وَ اَنْ تَجْعَلَ دُعآئى[  انَْ] مِنَ الدنُیْا سالمِاً، وَ  اَنْ تُخْرِجنَى
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  با ایمنى و دعایم را چنان قرار دهىنیز از آتش دوزخ آزاد کنى و از دنیا با ایمان سالم بیرونم برى و وارد بهشتم کنى 

  اوََلَهُ فَلاحاً، وَ اَوسَْطَّهُ نَجاحاً، وَ اخِرَهُ صَلاحاً، انَِكَ انَْتَ عَلامُّ الغْیُُوبِ
 .باشد که تو همانا داناى به نادیدنیهایى( حالم)که آغازش رستگارى و وسطش فیروزى و انجامش صلاح 

 :فريضه و در صحیفه علّويّه است در تعقیب هر

  يا مَنْ لايَشغْلَُّهُ سَمْعٌ، عنَْ سَمعٍْ وَ يا مَنْ لا يُغَلِّطُّهُ السآَئِلُّونَ، وَ يا منَْ
  که سائلان او را به اشتباه نیندازد و اى کسى( کثرت)اى آنکه سرگرمش نکند شنیدنى از شنیدن دیگر و اى آنکه 

 عَفْوِكَ وَ حَلاوَةَ رحَْمتَكَِ وَ بَرْدَ  لايُبْرِمُهُ اِلْحاحُ المُلِّحیِنَ، اَذِقنْى
  اصرار اصرارکنندگان به ستوهش نیاورد لذت عفو و شیرینى رحمت و آمرزشت را به من

  صَلّیَْتُها، لا لِحاجَةٍ منِكَْ  هذِهِ صلَّوتى  اِلهى: گوئى مغَْفِرَتكَِ و نیز مى
 طر احتیاجى از تواى معبود من این نمازى که من بجا آوردم نه بخا* * * * *  بچشان  

 ما  الَِیْها، وَ لا رَغْبَةٍ منِكَْ فیها اِلاَ تعَْظیماً وَ طاعَةً وَاِجابَةً لَكَ الِى
  به آن بود و نه رغبتى که تو در آن داشته باشى جز تعظیم و فرمانبردارى تو و پذیرفتن آنچه مرا بدان

 صٌ منِْ رُكُوعِها اوَْاِنْ كانَ فیها خَلَّلٌ اَوْ نَقْ  بِهِ، اِلهى  اَمَرْتنَى
 مأمور کردى معبود من اگر در این نماز من خللى یا نقصى در رکوع یا

 .، وَ تَفَضَلْ عَلَّىَ باِلْقَبوُلِ وَ الغُْفْرانِ سُجُودِها فَلا تُؤاخِذنْى
 .بر من تفضل کن( من)سجودش هست پس مرا مؤاخذه مکن و با پذیرفتن آن و آمرزش 

 

هر نماز اين دعا را كه پیغمبرصلّى الله علّیه وآله تعلّیم  خوانى عقب و نیز مى

 :علّیه السلام نموده براى حافظه امیرالمؤمنین

  اَهْلِ مَملَّْكتَِهِ، سُبْحانَ منَْ لايَاخُْذُ اَهْلَ  عَلّى  سُبْحانَ منَْ لايعَتَْدى
  مردممنزه است خدایى که بر آنان که تحت فرمانش هستند ستم نکند منزه است خدایى که 

  الْأرَْضِ بِاَلوْانِ الْعَذابِ، سُبْحانَ الرَؤُفِ الرحَیمِ، اَللّّهُمَ اجعَْلْ لى
 زمین را به عذابهاى رنگارنگ نگیرد منزه است خداى رؤف مهربان بار خدایا
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 .ءٍ قَديرٌ كُلِّشىَ  نُوراً وَ بَصّرَاً وَ فَهمْاً وَ عِلّمْاً، انَِكَ عَلّى  قَلّْبى  فى
 و بصّیرت و فهم و علّمى قرار داده كه تو بر هر چیز توانائى( معرفت)ور در دل من ن

 :است كه سه مرتبه بگو بعد از نمازها  و در مصّباح كفعمى

 وَ  وَ وَلَدى  وَ مالى  وَ اَهْلّى  وَ دينى  اُعیذُ نَفْسى  
 دهم خودم و دینم و خانواده و مال و فرزندم و پناه مى

 اَمْرُهُ،  ، وَ مَنْ يعَنْینى ، وَ خَواتیمَ عمََلّى رَبىّ  رَزَقنَى ، وَ ما دينى  فى  اِخْوانى
  برادران دینى خود و آنچه پروردگارم به من روزى کرده و سرانجام کارم و هم آن کس را که دلبند کار اویم

 لَهُ كفُُواً اَحَدٌ، وَ لَمْ يَلِّدْ وَ لَمْ يُولَدْ، وَ لَمْ يكَُنْ  بِاللَّهِ الْواحِدِ الْأَحَدِ الصَّمَدِ الَذى
 نیاز که نزاده و نه زائیده شده هیچکس همتایش نیست و همه را به خداى یگانه یکتاى بى

  بِربَِ الفَْلَّقِ منِْ شَرِ ما خَلَّقَ، وَ منِْ شَرِ غاسِقٍ اِذا وَقَبَ، وَ منِْ شَرِ النَفَاثاتِ فىِ
 شب هنگامى که به تاریکى درآید و از شرّ دمندگانى در به پروردگار صبحدم از شر آنچه آفریده و از شر

  العُْقَدِ، وَ منِْ شَرِ حاسِدٍ اِذا حسََدَ، وَ بِربَِ النَاسِ، مَلّكِِ النَاسِ، اِلهِ النَاسِ، منِْ
  ها و از شر حسود هنگامى که حسودى کند و به پروردگار مردم پادشاه مردم معبود مردم گره

 .الجْنَِةِ وَ النَاسِ صُدُورِ النَاسِ، منَِ يوَُسْوِسُ فى  الْخَنَاسِ الَذى شَرِ الْوسَْواسِ
* * * از مردم ( چه)از جنیان باشد و ( چه)مردم وسوسه کند ( و دلهاى)ها  گر نهانى آن کس که در سینه از شر وسوسه

* 

ه صلّى الله علّیه وآله فرموده هر ك و از خطّ شیخ منقول است كه حضرت رسول

خواهد كه خدا او را در قیامت بر اعمال بد او مطّلّّع نگرداند و ديوان گناهان او 

 :نگشايد بايد كه بعد از هر نماز اين دعا را بخواند

  ، اَللّّهُمَ انِْ ، وَاِنَ رحَْمتَكََ اَوسَْعُ منِْ ذنَْبى منِْ عمََلّى  اَللّّهُمَ اِنَ مغَْفِرَتكََ اَرْجى
 تر از کار من است و مسلماً رحمت تو وسیعتر از گناه من است بار خدایا رزش تو امیدوار کنندهبار خدایا مسلماً آم

  اَكنُْ اَهْلاً اَنْ اَبْلّغَُ ، اَللّّهُمَ اِنْ لمَْ عِنْدَكَ عَظیماً، فعَفَْوُكَ اعَْظَمُ مِنْ ذنَْبى  كانَ ذنَْبى
  ن است بار خدایا اگر من شایسته رسیدناگر گناهم پیش تو بزرگ است ولى عفو تو بزرگتر از گناه م
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  ءٍ، بِرحَْمتَكَِ ، لِأنََها وسَعَِتْ كُلَّشىَْ وَ تَسعَنَى  رحَْمتَكََ فَرحَْمتَُكَ اَهْلٌ اَنْ تبَْلّغَُنى
رحمتت نیستم ولى رحمت تو شایستگى رسیدن و فراگرفتن مرا دارد زیراکه رحمت تو همه موجودات را فراگرفته به 

  تترحم( امید)

 .يااَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  اى ارحم الراحمین

است كه فرموده چون از تسبیح حضرت  رحمه الله منقول و از ابن بابويه

 :علّیها السلام فارغ شوى بگو فاطمه

 وَ منِْكَ السلَامُ، وَ لَكَ السَلامُ، وَ اِلیَْكَ يعَُودُ السَلامُ، اَللّّهُمَ انَْتَ السَلامُ
 و از جانب تو است سلامتى و خاص تو است سلامتى و به سوى تو باز گردد( سالم از هر عیب)سلام بارخدایا تویى

   سُبْحانَ رَبِكَ ربَِ العِْزَةِ عمََا يَصّفُِونَ، وَ سَلامٌ عَلَّى الْمُرسَْلّینَ، وَ الْحَمْدلُلَّهِ
 ران و ستایش خاص پروردگارمنزه است پروردگار تو پروردگار عزت از آنچه وصف کنند و سلام بر پیمب

  ربَِ العْالَمینَ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيهَُا النَبِىُ وَ رحَْمَةُ اللَّهِ وَ بَرَكاتُهُ، السَلامُ علَّىَ
  و رحمت خدا و برکاتش سلام( گرامى اسلام)جهانیان است سلام بر تو اى پیمبر 

 جَمیعِ انَْبِیآءِ اللَّهِ وَ رسُلُِّهِ وَ مَلائِكتَِهِ،  عَلّى الْأَئِمَةِ الْهادينَ الْمَهدِْيیّنَ، اَلسلَامُ
 بر امامان راهنماى راه یافته سلام بر تمامى پیمبران خدا و

 اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،   عَلِّىٍ  عِبادِ اللَّهِ الصَّالِحینَ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ عَلّیَنْا وَ عَلّى
  ر بندگان شایسته خدا سلام بر على امیر مؤمنانرسولان و فرشتگانش سلام بر ما و ب

  الْجنََةِ اجَْمعَینَ،اَلسَلامُ عَلّى اَلسَلامُ علََّى الْحَسنَِ وَالْحُسیَْنِ سیَِدَىْ شَبابِ اَهلِْ
 سلام بر حسن و حسین دو آقاى تمام جوانان اهل بهشت سلام بر

 باقِرِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ،   عَلّىٍِ مُحمََدِ بنِْ  لامُ عَلّىالعْابِدينَ، اَلسَ الْحُسیَنِْ زَينِْ عَلِّىِ بنِْ
  حضرت على بن الحسین زیور بخش عابدان سلام بر حضرت محمد بن  على شکافنده علم پیمبران

 موُسَى بنِْ جعَْفَرٍ  جعَفَْرِ بنِْ مُحَمَدٍ الصَّادِقِ، اَلسَلام عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
 صادق سلام بر حضرت موسى بن جعفر( امام)محمد سلام بر حضرت جعفر بن 
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  مُحَمَدِ بْنِ عَلّىٍِ  الرِضا، اَلسَلامُ عَلّى مُوسَى عَلِّىِ بنِْ  الكْاظِمِ، اَلسَلامُ عَلّى
  سلام بر حضرت محمد بن على« الرضا»سلام بر حضرت على بن موسى « الکاظم»

  ، اَلسَلامُ عَلَّى الحَْسَنِ بْنِ عَلّىٍِ دٍ الْهادىمُحَمَ عَلِّىِ بنِْ  الْجَوادِ، الَسَلامُ علَّى
 سلام بر حسن بن على« الهادى»سلام بر حضرت على بن محمد « الجواد»

 الزَكِىِ العَْسْكَرِىِ، الَسَلامُ علََّى الْحُجَةِ بْنِ الحَْسَنِ القْآئِمِ الْمهَدِْىِ
 «م المهدىالقائ»سلام بر حضرت حجة بن الحسن « الزکى العسکرى»

 .عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ صَلَّواتُ اللَّهِ
 .درود فراوان خدا بر تمامى ایشان

 .پس هر حاجت كه دارى از خدا بطّلّب

 :گوئى شیخ كفعمى فرموده بعد از نمازها مى

  وَ بعَِلِّىٍرَضیتُ بِاللَّهِ رَبّاً وبِالْإسِْلامِ ديناً، وَ بِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وآلِهِ نَبیِّاً، 
 خوشنودم که پروردگارم خدا است و دینم دین اسلام است و پیمبرم محمد صلى اللهّ علیه و آله و سلم است و

 وَ علَِّىٍ وَمُحَمدٍَ  وَ مُحمََدٍ وَ جعَفَْرٍ وَ مُوسى   اِماماً، وَ بِالحَْسَنِ وَ الْحُسیَنِْ وَ عَلّىٍِ
 و جعفر و موسى و على و محمد امامانم على و حسن و حسین و على و محمد

  السَلامُ اَئمَِةً وسَادَةوًَقادَةً،بِهمِْ وَ الْحَسنَِ وَالْخَلَّفِ الصَّالِحِ، عَلّیَْهمُِ   وَعَلّىٍِ
  و على و حسن و فرزند شایسته اویند درود بر ایشان که پیشوایان  و آقایان و رهبرانند به ایشان

 اسَئَْلّكَُ العْفَْوَ وَالعْافیَِةَ، وَ  مرتبه اَللّهُّمَ انِىّ بگوسه پس. تَبَرءَُ، وَ مِنْ اَعْدآئِهِمْ اَ اَتَوَلىّ
 بار خدایا من از تو گذشت و سلامتى و* * * دوستى دارم و از دشمنانشان بیزارى جویم 

 .المُْعافاةَ فِى الدنُیْا وَ الْاخِرةَِ
 .آسایش در دنیا و آخرت را خواستارم
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 فصّل دومّ

  عقيبات مختصّهدر ت

 :المتهجّد بگو درتعقیب نماز ظهر كمافى

  لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ الْعَظیمُ الْحَلّیمُ، لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ ربَُ
 نیست معبودى جز خداى بزرگ بردبار، نیست معبودى جز خدا* 

  اسَئَْلّكَُ مُوجِباتِ  ىربَِ العْالَمینَ، اَللّّهُمَ انِّ   الْعَرْشِ الْكَريمُ، الَْحمَْدُ للَّهِ
  خواهم آنچه باعث پروردگار عرش با کرامت ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است بار خدایا از تو مى

 رحَْمتَكَِ، وَ عَزآئِمَ مغَْفِرَتكَِ، وَ الغْنَیمةََ مِنْ كُلِ بِرٍ، وَ السَلامَةَ مِنْ كُلِ اثِْمٍ،
  اى از هر نیکى و سلامتى از هر گناهى بهرهرحمت و وسائل حتمى مغفرت تو است و 

 ذنَبْاً اِلاَ غَفَرْتهَُ، وَلا همَّاً اِلاَ فَرَجتَْهُ، وَ لا سُقمْاً اِلاَ شَفیَتَْهُ،  اَللّّهُمَ لا تَدعَْ لى
ز آنکه بار خدایا هیچ گناهى برایم مگذار جز آنکه آن را بیامرزى و هیچ اندوهى جز اینکه برطرف کنى و هیچ دردى ج

 شفا دهى و

 وَ لا عیَبْاً اِلاَ سَتَرْتَهُ، وَ لا رِزْقاً اِلاَ بَسَطّتَْهُ، وَ لا خَوْفاً اِلاَ امنَتَْهُ، وَ لا سُوءً الِاَ
هیچ عیبى جز آنکه بپوشانى و هیچ رزقى جز آنکه فراوانش کنى و هیچ ترسى جز آنکه امانش بخشى و هیچ بدى جز 

  آنکه

  اجَةً هِىَ لَكَ رضِاً وَلِىَ فیها صَلاحٌ اِلاَ قَضیَْتَها، يا اَرْحمََصَرَفتَْهُ، وَلاح
  اش کنى اى برگردانیش و هیچ حاجتى که در آن خوشنودى تو و صلاح کار من باشد جز آنکه برآورده

 ثِقُ،گوئى ده مرتبه بِاللَّهِ اعتَْصَّمْتُ، وَ بِاللَّهِ اَ الرَاحِمینَ، امینَ ربََ العْالَمینَ، و مى
  خوددارى کنم( از گناه)با توسل به خدا * * * * * * مهربانترین مهربانان اجابت فرما اى پروردگار جهانیان 

 فَانَْتَ اعَْظَمُ،  وَ اِنْ كَبرَُ  گوئى اَللّّهُمَ اِنْ عَظُمَتْ ذنُُوبى وَ عَلَّى اللَّهِ اَتَوكََلُ، پس مى
بار خدایا اگر گناهانم بزرگ است پس تو بزرگتر از آنهایى و * * * * * * *  *و به خدا اعتماد کنم و بر او توکل کنم 

 اگر
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  عَظیمَ ذنُُوبى  فَانَْتَ اَجوَْدُ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لى  فَانَْتَ اَكْبَرُ، وَ اِنْ دامَ بُخْلّى  تَفْريطّى
  بار خدایا بزرگى گناهانمترى  کوتاهیم زیاد است باز هم تو بزرگترى و اگر بخل من ادامه دارد پس تو سخى

 بِفَضْلِ جوُدِكَ،  بِظاهِرِ كَرَمكَِ، واَقْمَعْ بُخْلّى  بعَِظیمِ عَفوِْكَ، وَكثَیرَ تَفْريطّى
 کن را به بزرگى عفو خود ببخش و زیاد کوتاهى کردنم را به کرم آشکارت بیامرز و بخل مرا به زیادى بخششت ریشه

 .نْكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اسَتْغَْفِرُكَ وَ اَتُوبُ اِلیَكَْاَللّّهُمَ ما بنِا منِْ نعِمَْةٍ فَمِ
 .خدایا هر نعمتى که داریم از تو است معبودى جز تو نیست از تو آمرزش خواهم و به سوى تو بازگردمساز 

 

 تعقيب نماز عصر منقول از متهجد

 یُومُ الرحَْمنُ الرحَیمُ، ذوُالْجَلالِلا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقَ  اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَذى
 آمرزش خواهم از خدایى که معبودى جز او نیست زنده و پاینده وبخشاینده و مهربان و داراى جلال

 وَالْإِكْرامِ، وَ اسَْئلَُّهُ اَنْ يتَُوبَ علََّىَ تَوْبَةَ عَبْدٍ ذَلیلٍ خاضِعٍ، فَقیرٍ بآئِسٍ،
  اى خوار فروتن نیازمند پریشان ام را بپذیرد توبه بنده بهو بزرگوارى است، از او خواهم تو

 مِسْكینٍ مُستَْكینٍ مُستَْجیرٍ، لا يمَْلّكُِ لنِفَْسِهِ نَفعْاً وَ لاضَرّاً، وَ لامَوْتاً وَ لاحیَوةً
 اى که مالک هیچیک از سود و زیان و مرگ و زندگى و رستاخیزى براى بینوا درمانده پناهنده

  اَعوُذُ بكَِ منِْ نفَْسٍ لا تَشْبَعُ، وَ منِْ قَلّبٍْ  گوئى اَللّهُّمَ انِّى پس مىوَ لا نُشُوراً، 
 سیر نشود و از دلى( از خواهش)برم از نفسى که  بار خدایا به تو پناه مى* * * * خود نیست

 مَعُ،لا يَخشَْعُ، وَمِنْ عِلّْمٍ لا ينَْفَعُ، وِ مِنْ صلَّوةٍ لا ترُْفَعُ، وَ مِنْ دُعآءٍ لا يُسْ
 که خشوع ندارد و از دانشى که سود ندهد و از نمازى که بالا نرود و از دعایى که شنیده نشود

 اسَئَْلّكَُ الیُْسْرَ بعَْدَ العُْسْرِ، وَالْفَرجََ بعَْدَ الْكَربِْ، وَالرخَآءَ بعَدَْ  اَللّّهُمَ انِىّ
 گرفتارى و فراوانى پس از سختى بار خدایاخدایا از تو خواستارم آسانى پس از دشوارى را و گشایش پس از 

 .الشِدَةِ، اَللّّهُمَ ما بنِا منِْ نعِمَْةٍ فَمنِكَْ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ اسَتْغَْفِرُكَ وَ اَتُوبُ اَلیِكَْ
  هر نعمتى که ما داریم از آن تو است که معبودى جز تو نیست از تو آمرزش خواهم و بسوى تو بازگشت کنم
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ت صادق علّیه السلام منقولست كه هر كه استغفار كند بعد از نماز و از حضر

 .تعالى از او هفتصّد گناه بیامرزد حق ،عصّر هفتاد مرتبه

علّیه السلام كه هر كه بخواند انَِا انَْزَلنْاهُ  و روايت شده از حضرت امام محمد تقى

روز قیامت مثل  بگذرد براى او در ،لیَلَّْةِ القَدْرِ را بعد از عصّر ده مرتبه  فى

 .عملّهاى خلايق در اين روز 

اوقات آن  و مستحب است خواندن دعاى عشرات در هر صباح و مساء و افضل

 .بعد از عصّر روز جمعه است و آن دعا بعد از اين مذكور خواهد شد

 تعقيب نماز مغرب منقول از مصباح متهجد

 :گوئى علّیها السلام مى بعد از تسبیح زهراء

  النَبِىِ، يا اَيُهاَالَذينَ وَ ملَائِكتََهُ يُصَّلُّونَ عَلّىَاللَّهَ  اِنَ
  همانا خدا و فرشتگانش بر پیغمبر درورد فرستند اى کسانى

 مُحَمَدٍ النَبِىِ، وَ  امنَُوا صَلُّوا عَلّیَْهِ وَ سلَِّمُوا تَسْلّیماً، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 سلام کنید سلام کاملى خدایا درود فرست بر محمداید درود فرستید بر او و  که ایمان آورده

 اَهْلِ بیَتِْهِ،  ذُرِيتَهِِ وَ عَلّى  عَلّى
 و بر نژادش و بر خاندانش( گرامى خود)پیامبر 

 :گوئى هفت مرتبه پس مى

 وَ لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ،
 و هیچ نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ  به نام خداى بخشاینده مهربان و هیچ جنبش

 ، و سه مرتبه

 .ما يَشآءُ غیَْرُهُ ما يشَآءُ وَ لا يَفعْلَُ يفَْعَلُ  اَلْحمَْدُ للَّهِ الَذى



29 

 

 آنچه را خواهد نتواند انجام دهد کند ولى غیر او ستایش خاص خدایى است که آنچه خواهد مى

 :گوئى پس مى

كُلَّها جَمیعاً،فَانَِهُ لا يغَفِْرُ الذنُُوبَ كُلَّها   ذنُُوبى  لى سُبْحانَكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اغْفِرْ

 .جَمیعاً اِلاَ انَْتَ
 .جز تو نیامرزد( کسى)تمامى هر چه هست بیامرز زیرا تمامى گناهان را  منزهى تو معبودى جز تو نیست گناهان مرا به

دو سلام و تكلّّم ه است ب  آورى و آن چهار ركعت س نافلّه مغرب را بجا مىپ

 .مكن ما بین آنها 

بخوانندو   قُلْ يا ايَُهَا الْكافِرُونَ  سوره اولّ  درركعت كه یخ فرموده روايت شدهوش

 .باشند  در ركعت دومّ قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحدٌَ و در دو ركعت ديگر هر چه خواسته

حمد  سومّ سوره علّیه السلام در ركعت النقى كه حضرت امام علّى وروايت شده

خواندتا وَهُوَ عَلّیمٌ بذِاتِ الصُّدوُرِ و در ركعت چهارم حمد  واوّل سوره حديد مى

 .خواند و آخر سوره حشر يعنى از لَوْ انَْزَلنْا هذَا الْقُرانَ تا آخر سوره  مى

ر هرشب و خصّوصاً در شب و مستحبّ است كه بخوانند درسجده آخر نوافل د

 .جمعه هفت مرتبه

  اسَئَْلّكَُ بِوَجْهكَِ الكَْريمِ، وَ اسِْمكَِ العَْظیمِ، وَ مُلّكِْكَ الْقَديمِ، انَْ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خواهم به ذات بزرگوارت و نام بزرگت و سلطنت ازلیت که خدایا از تو مى

 .الْعَظیمُ ذنَْبِىَ العَْظیمَ، انَِهُ لايغَفِْرُ العَْظیمَ اِلَا  فِرَ لىمُحَمَدٍ وَ الِهِ، وَ اَنْ تغَْ  تُصَّلِّىَ عَلّى
 نیامرزد درود فرستى بر محمد و خاندانش و بیامرزى گناه بزرگ مرا زیرا که بزرگ را جز بزرگ

 : گوئى ده مرتبه خوانى و مى خواهى تعقیب مى شدى پس هر چه مى و چون از نافلّه فارغ

  قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ، اسَتْغَْفِرُ اللَّهَما شآءَ اللَّهُ لا
 *آنچه خدا خواهد نیرویى نیست جز به خدا از خدا آمرزش خواهم 
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 :گوئى مىپس 

  اسَئَْلّكَُ مُوجِباتِ  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم آنچه موجب رحمت و وسائل

 النَارِ وَ مِنْ كُلِ بِلّیِةٍَ، وَالْفَوْزَ بِالْجنََةِرحَْمتَكَِ، وَ عَزآئِمَ مغَْفِرَتكَِ، وَ النَجاةَ منَِ 
  حتمى آمرزش تو است و رهایى از آتش دوزخ و از هر بلا و گرفتارى و رسیدن به بهشت

  دارِ السَلامِ، وجَِوارِ نَبیِكَِ  مُحَمَدٍ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ اَلسَلامُ، اَللّّهمَُ  وَالرِضْوانِ فى
 در منزلگاه سلامتى و همسایگى پیغمبرت محمد که بر او و آلش سلام باد، خدایا و خوشنودى تو را

 .ما بنِا منِْ نعِمَْةٍ فَمنِكَْ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اسَتْغَْفِرُكَ وَ اَتُوبُ اِلیَكَْ
 .هر نعمتى که ما داریم از تو است معبودى جز تو نیست از تو آمرزش خواهم و به سویت توبه کنم

خوانى ما بین نماز مغرب و عشاء نماز غفیلّه را و آن دو ركعت است در  و مى

 :خوانى ركعت اوّل بعد از حمد مى

  فِى الظُلّمُاتِ اَنْ لا اِلهَ  وَذَاالنُونِ اِذْ ذَهَبَ مغُاضِباً فَظَنَ اَنْ لنَْ نَقْدِرَ عَلّیَْهِ، فنَادى
 و گمان داشت بر او سخت نگیریم پس از ظلمات را یاد کن آن دم که خشمناك برفت( یونس)و ذا النون 

 كنُْتُ منَِ الظَالِمینَ، فَاستَْجَبنْا لَهُ وَ نَجَینْاهُ مِنَ الغَْمِ،  اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
  ام پس دعایش مستجاب کردیم و از تنگناى غم ندا داد که معبودى جز تو نیست منزهى تو که همانا من از ستمکاران بوده

 وَ كَذلكَِ ننُْجِى الْمُؤْمنِینَ
 .نجاتش دادیم و این چنین مؤمنین را نجات دهیم

 :خوانى و در ركعت دومّ بعد از حمد مى

  وَ عنِْدَهُ مَفاتِحُ الغْیَبِْ
 (هاى گنجینه)کلیدهاى 

 وَرَقَةٍ اِلاَ يعَلَّْمُها،لايعَلَّْمُها اِلاَ هوَُ، وَ يعَلَّْمُ ما فِى الْبَرِ وَ الْبَحْرِ، وَ ما تَسقُْطُ منِْ 
 داند هیچ برگى نیفتد جز آنکه آن را غیب نداند و هر چه در خشکى و دریاست مى( کسى)غیب نزد او است و جز او 
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 .ظُلّمُاتِ الْاَرْضِ، وَ لا رَطْبٍ وَ لايابِسٍ اِلاَ فِى كتِابٍ مُبینٍ  وَ لا حبََةٍ فى
 .تر و نه خشکى مگر آنکه در نامه روشن ثبت استاى در ظلمات زمین و نه  و نه دانهبداند 

 :گوئى دارى ومى قنوت برمى دستها را به پس

 لايعَْلَّمُها  اسَئَْلّكَُ بمَِفاتِحِ الغَْیْبِ التَى  اَللّّهُمَ انِىّ
  غیبى که( هاى گنجینه)خواهم به حق کلیدهاى  خدایا از تو مى

 .كَذا وَ كَذا  وَ آلِهِ، وَ اَنْ تفَْعَلَ بى مُحَمَدٍ  اِلاَ انَْتَ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 چنان کنى جز تو کسى نداند درود فرستى بر محمد و آلش و نسبت به من چنین و  بجاى این کلمه

 :گوئى كنى پس مى حاجت ذكر مى

  ، تعَْلَّمُ طَلّبَِتى  ، وَ الْقادرُِ عَلّى اَللّّهُمَ انَْتَ وَلِىُ نعِمَْتى
 خواسته من،( انجام)من و تواناى بر  خدایا تویى ولى نعمت

  ، فَاسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحمََدٍ وَ آلِهِ عَلّیَْهِ، وَ عَلّیَْهِمُ السَلامُ لمََا قَضیَْتَها لى حاجَتى
 .خواهم به حق محمد و آلش درود بر او و آنها باد که حاجتم برآورى ام دانى از تو مى خواسته

ده كه هر كه اين نماز را بجا آورد و طلّبى كه روايت ش حاجت خود را مى

 .حاجت خود را بخواهد حق تعالى به او عطّا فرمايد آنچه را كه خواهد
 

 تَعْقيب نماز عشاء منقول از مُتَهَجِّدْ

  ، وَ انَِما اَطْلّبُُهُ بِخَطَّراتٍ تَخْطُّرُ عَلّى عِلّْمٌ بِمَوْضِعِ رِزْقى  اَللّّهُمَ انَِهُ لیَسَْ لى
 کند من جاى رزق و روزى خود را ندانم بلکه روى خیالهایى که در دلم خطور مى خدایا براستى

  اَفى  طلََّبهِِ الْبُلّْدانَ، فَانََا فیما انََا طالِبٌ كَالْحیَْرانِ، لا اَدْرى  ، فَاَجُولُ فى قَلّْبى
چون شخص سرگردانى  گردم و از این رو من در طلب روزى جویم و به همین جهت بدنبال آن در شهرها مى آن را مى

 هستم که

  بَحْرٍ، وَ علَّى  بَرٍامَْ فى  سَمآءٍ، امَْ فى  اَرْضٍ امَْ فى  جَبَلٍ، امَْ فى  سَهْلٍ هَوُ امَْ فى
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  دانم آیا در دشت است یا در کوه، در زمین است یا در آسمان در خشکى است یا در دریا و به دست نمى

  قَدعْلَِّمْتُ اَنَ عِلّمَْهُ عنِْدَكَ، وَ اسَْبابهَُ بیَِدِكَ، وَ انَتَْيَدَىْ منَْ وَ منِْ، قِبَلِ مَنْ وَ 
ام که علمش پیش تو است و اسبابش به دست تو است  کى است و از جانب چه شخصى است، آنچه مسلم است دانسته

  و تویى

 مُحمََدٍ وَ آلِهِ،  لّىتَقْسِمُهُ بِلُّطّْفكَِ وَ تُسَببُِهُ بِرحَْمتَكَِ، اَللّّهُمَ فصََّلِ عَ  الَذى
  اش را فراهم سازى خدایا پس بر محمد و آلش درود فرست که آن را به لطف خود قسمت کنى  و به رحمتت وسیله

  واسعِاً، وَ مَطّْلّبََهُ سَهْلاً، وَ مَاْخَذَهُ قرَيباً، وَ لاتعُنَِنى  وَاجْعَلْ يا ربَِ رِزْقكََ لى
بر من فراخ گردان و راه درآوردنش را آسان و جاى دریافتش رانزدیک کن و مرا در ( مهربان)و روزیت را اى پروردگار 

  طلب

  ، وَانََا فقَیرٌ اِلى فیهِ رِزْقاً، فَانِكََ غنَِىٌ عنَْ عذَابى  بِطَّلَّبِ مالَمْ تُقَدِرْ لى
 نیازى و من اى به زحمت مینداز زیرا تو از به زحمت انداختن من بى آنچه مقدرم نکرده

 .اِنكََ ذُوفَضْلٍ عَظیمٍ بِفَضْلّكَِ عَبْدكَِ  مُحمََدٍوَآلِهِ، وَ جُدْ عَلّى عَلّى رحَْمتَكَِ، فَصّلَِ
  نیازمند رحمت توام پس درود فرست بر محمد و آلش و کرم کن بر بنده خود به فضل که تو داراى فضل بزرگى هستى

نیز درتعقیب طلّب رزق است و مستحب است   ادعیه از دعا مؤلف گويد اين

عشاء هفت مرتبه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ بخواند و آنكه در نماز وتیره و آن دو ركعت 

نافلّه نشسته است بعد از نماز عشاء صد آيه از قرآن بخوانند و مستحب است 

عوض صد آيه سوره اِذا وَقَعَتِ الْواقعَِةُ در يك ركعت و سوره قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ 

 .گر بخواننددر ركعت دي

 تعقيب نماز صبح منقول از متهجّد

  لمَِا اختُْلِّفَ فیهِ مِنَ الْحقَِ  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ، وَ اهْدنِى  اَللّّهُمَ صَلِ علّىَ
  خدایا درود فرست بر محمد و آلش و مرا در آن حقى که مورد اختلاف است

 .اطٍ مُستْقَیمٍصرِ  مَنْ تشَآءُ اِلى  بِاِذنْكَِ، انَِكَ تَهْدى
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 به مشیت و اذن خودت راهنمایى فرما که تو هر که را بخواهى به راه راست هدایت کنى

 :مرتبه  گوئى ده و مى

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ الْاَوْصِیآءِ الراَضینَ المَرضْیِیّنَ بِاَفْضَلِ صلََّواتكَِ،  عَلّى  اَللّّهُمَ صلَِ
  لش همان اوصیاء خوشنود پسندیده به نیکوترین درودهایتمحمد و بر آ خدایا درود فرست بر

 اَرْواحِهِمْ وَاجَْسادِهِمْ،  وَ بارِكْ عَلّیَْهِمْ بِافَْضَلِ بَرَكاتكَِ، وَالسَلامُ علََّیْهِمْ وَ عَلّى
 و برکت فرست بر آنها به بهترین برکاتت و سلام بر ایشان و ارواح و اجسادشان

 كاتُهُ،وَ رحَْمَةُ اللَّهِ وَ بَرَ
 و رحمت خدا و برکاتش

 :و اين صلّوات در عصّرهاى جمعه نیز وارد شده با فضیلّت بسیار و بگو نیز

  ما ماتَ  عَلّى  طالِبٍ، وَاَمتِنْى  ما اَحیَْیْتَ عَلّیَْهِ عَلِّىَ بنَْ اَبى  عَلّى  اَللّّهُمَ اَحیْنِى
  شتى و بمیران بر آنچهخدایا مرا زنده دار بر آنچه على بن ابیطالب را بر آن زنده دا

 طالِبٍ عَلّیَْهِ السَلام  عَلّیَْهِ عَلِّىُ بنُْ اَبى
 علّى بن ابیطّالب بر آن درگذشت

 و بگو صد مرتبه

 اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ
  از خدا آمرزش خواهم و به سویش توبه کنم

 مرتبه و صد

 اسَْئَلُ اللَّهَ العْافیَِةَ
 ستىطلّبم از خدا تندر مى

 و صد مرتبه

 اسَتْجَیرُ بِاللَّهِ مِنَ النَارِ
 برم به خدا از آتش پناه مى



34 

 

 و صد مرتبه

 وَاسَْئلَُّهُ الْجنََةَ
  و از او بهشت مسئلت دارم

 و صد مرتبه

 اسَْئَلُ اللَّهَ الْحُورَ العْینَ

 خواهم از خدا حورالعین مى

 و صد مرتبه

 قُ المُْبینُلا الِهَ اِلَا اللَّهُ المَْلّكُِ الحَْ
 معبودى نیست جز خدایى که سلطان حق و آشکار است

 

 مرتبه توحید و صد

 سُبْحانَ اللَّهِ وَ و صد مرتبهمُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ   صَلَّى اللَّهُ عَلّى و صد مرتبه
 منزه است خدا و* * * * درود خدا بر محمد و آلش باد * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وَ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَ اَللَّهُ اَكْبَرُ، وَ لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ   مْدُ للَّهِالْحَ
ستایش خاص خدا است و معبودى جز خدا نیست و خدا بزرگتر است و جنبش و نیرویى مگر به خداى والاى بزرگ 

 نیست

 .كانَ، وَ لاحَوْلَ وَ لا قُوَةَ الِاَبِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِو صد مرتبه ما شآءَ اللَّهُ 
 * * * *آنچه خدا خواهد شود و نیست جنبش و نه نیرویى جز به خداى والاى بزرگ * * * * 

 لا يطُّاوَلُ وَ لا يُحاوَلُ،  اَصْبَحْتُ اَللّّهُمَ معُتْصَِّماً بِذِمامِكَ الْمنَیعِ، الَذى:  پس بگو
  منیع تو که دستى بدان نرسد و مورد تجاوز واقع( مقام)که پناه آوردم به جوار  کردم خدایا در حالىصبح 

 شَرِ كُلِ غاشِمٍ وَطارِقٍ، منِْ سآئِرِ منَْ خلََّقْتَ وَ ما خلََّقْتَ منِْ خَلّْقكَِ الصَّامِتِ وَ مِنْ
( آنها که)اى چه  و چیزهاى دیگرى که خلق کردهاى  نگردد از شر هر ستمگر و هر راهزنى از تمام کسانى که آفریده

 و( اند)خموش 
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 جنَُةٍ مِنْ كُلِ مَخوُفٍ بلِِّباسٍ سابغَِةٍ وَِلاءِ اهَْلِ بیَتِْ نَبیِكَِ، مُحتَْجِباً  النَاطِقِ، فى
  را بپوشانم با لباسى بافته از دوستى خاندان پیمبرت و خود( نهادم)در سپرى از هر چیز ترسناکى ( خود را)چه گویا 

 اَذِيَةٍ، بجِِدارٍ حَصّینٍ الْإِخلْاصِ فِى الإِْعْتِرافِ بِحقَِهِمْ،  اِلى  منِْ كُلِ قاصِدٍ لى
  از هر که قصد آزارم کند به سنگر محکم اخلاص با اعتراف به حق آن

 بِهِمْ، وَ التَمَسكُِ بَحَبْلِّهِمْ، مُوقنِاً اَنَ الْحَقَ لَهُمْ وَمعََهُمْ وَ فیهِمْ وَ
 بزرگواران و تمسک به رشته دوستى ایشان در حالیکه یقین دارم که حق مخصوص آنها و نزد آنها و در پیش آنها

 اَللّّهُمَ بِهِمْ مِنْ شَرِ كُلِ ما  منَْ والَوْا، وَ اُجانِبُ مَنْ جانَبُوا، فَاَعِذنْى  اُوالى
حق ایشان  و دورى جویم از هر که دورى جویند پس خدایا بهو بوسیله آنها است دوست دارم هر که را دوست دارند 

  مراازشر هرچه

 بِبَديعِ السَمواتِ وَالْأرَضِْ، انِاَ جعََلّنْا  اَتَقیهِ، يا عَظیمُ حَجَزتُْ الأَْعادىَِ عنَىّ
 ر ساختم، هماناترسم پناه ده اى خداى بزرگ، من دشمنان را بوسیله خداى پدید آورنده آسمانها و زمین از خود دو مى

 .منِْ بیَنِْ اَيْديهِمِ سَدّاً وَ منِْ خلَّْفهِِمْ سَدّاً فَاغَْشیَْناهُمْ فَهُمْ لا يُبْصّرُِونَ
 .بینند رویشان سدى نهادیم و پشت سرشان نیز سدى، و پرده بر آنها افکندیم که نمى پیش

 .یه السلام است در لیَلَّْةُ الْمبَیت شود و آن دعاء امیرالمؤمنین علّ و اين دعا در هر صبح و شام خوانده مى

مرتبه بگويد سُبْحانَ   و در تهذيب روايت شده كه هر كه بعد از نماز صبح ده

تعالى او را  حقّ .اللَّهِ العَْظیِمِ وَ بِحَمْدِهِ، وَلا حوَلَْ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ

فقر وخانه برسرفرود آمدن يا خرافت  وعافیت دهد از كورى و ديوانگى وجُذام 

 .در هنگام پیرى 

علّیه السلام روايت كرده كه هر كه بعد از نماز   و شیخ كلّینى از حضرت صادق

مرتبه بِسْمِ اللَّهِ الرَحمْنِ الرّحیَمِ لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ   صبح و نماز مغرب بگويد هفت

تعالى دفع كند از او هفتاد نوع از انواع بلا كه آسانتر حقّ  .اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظِیمِ
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آنها باد و پیسى و ديوانگى باشد و اگر شقى باشد محو شود از اشقیاء و نوشته 

 .شود از سعُداء 

اين  و نیز از آن حضرت روايت كرده كه براى دنیا و آخرت و رفع درد چشم

 : دعا را بعد از نماز صبح و مغرب بخوانند

 مُحَمَدٍ، مُحَمَدٍوَ آلِ عَلّى مُحَمَدٍ عَلّیَكَْ، صَلِ اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحَمَدٍ وَآلِ  انِىّ اَللّّهُمَ
 محمد و آلش خواهم به آن حقى که محمد و آلش بر تو دارند که درود فرستى بر خدایا از تو مى

  ، وَ الإِْخْلاصَ قَلّْبى  ، وَ الیَْقینَ فى دينى  وَالْبَصّیرَةَ فى  بَصّرَى  النُورَ فى
 ام و بینایى در دینم و یقین در دلم و روشنایى در دیده یو قرار ده

 . اَبَداً مااَبْقیَتْنَى ، وَ الشكُْرَ لكََ رِزْقى  وَ السعََةَ فى  نَفْسى  وَالسلَامَةَ فى  عمََلّى  فى
  ارى سپاسگذارت باشمام د اخلاص در عملم و سلامتى در جانم و فراخى در روزیم و همیشه تا زنده

شیخ ابن فهد در عُدَة الدّاعى از حضرت امام رضا علّیه السلام نقل كرده كه هر كه بگويد در عقب نماز صبح 

 :اين كلام را حاجتى طلّب نكند مگر آنكه آسان شود براى او و كفايت كند حقّ تعالى آنچه را كه مهمّ او است

 اِلَى اللَّهِ اِنَ اللَّهَ بَصّیرٌ  محَُمَدٍ وآلِهِ وَ اُفَوِضُ اَمْرى  بِسْمِ اللّهَِ وَ صلََّى اللَّهُ عَلّى
 به نام خدا و درود خدا بر محمد و آلش باد و واگذارم کارم را به خدا که براستى خدا به کار بندگان بینا

  كنُْتُ مِنَ  كَ انِّىبِالعِْبادِ، فَوَقیهُ اللَّهُ سیَِئاتِ ما مَكَرُوا، لا الِهَ إلاَ انَْتَ، سُبْحانَ
 منزهى تو که من از»معبودى جز تو نیست « پس خدا از نیرنگهاى بد نگاهش داشت»است 

  الظَالِمینَ، فَاستَْجَبنْا لَهُ وَ نَجیَنْاهُ مِنَ الْغَمِ وَ كَذلكَِ ننُْجِى الْمُؤْمنِینَ، حَسْبنَُا اللَّهُ
 «و اندوه نجاتش دادیم  این چنین مؤمنان را نجات دهیم ستمکارانم پس ما دعایش مستجاب کردیم و از غم

  ونَعِْمَ الوَْكیلُ، فَانَْقلََّبُوا بنِعِمَْةٍ مِنَ اللَّهِ وَ فَضْلٍ لَمْ يَمْسسَْهُمْ سوُءٌ، ما شآءَ اللَّهُ
آنچه « ندخدا ما را بس است و چه نیکو وکیلى است پس با نعمت خدا و فزونى که دیگر بدى به آنها نرسید بازگشت»

 خدا خواهد،

 لاحَوْلَ وَ لاقوَُةَ اِلاّ باِللّهَ ما شآءَاللَّهُ لا ما شآءَ النَاسُ، ما شآءَ اللَّهُ وَاِنْ كَرِهَ النَاسُ،
 شود اگر شود نه آنچه مردم خواهند آنچه خدا خواهد مى نیست جنبش ونه نیرویى مگر بوسیله خدا آنچه خدا خواهد مى
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  نَ الْمَرْبوُبینَ، حَسْبِىَ الْخالِقُ مِنَ المَْخْلُّوقینَ، حَسْبِىَ الرَازقُِحَسْبِىَ الربَُ مِ
 پروریده شده، بس است مرا آفریدگار از آفریدگان بس است( بندگان)ناخوش دارند بس است مرا پروردگار از  چه مردم

  مَنْ  ، حَسْبى وَ حَسْبىمنَْ هُ  منَِ الْمَرْزُوقینَ، حَسْبِىَ اللَّهُ ربَُ العْالَمینَ، حَسْبى
 روزى خوران بس است مرا خدا پروردگار جهانیان بس است مرا آنکه او بس است مرا،مرا روزى ده از 

 اللَّهُ لا اِلهَ الِاَ ، حَسْبِىَ منَْ كانَ مُذْ كُنْتُ لَمْ يَزَلْ حَسْبى  ، حَسْبى حَسْبى لَمْ يَزلَْ
 است مرا آنکه از وقتى بودم همیشه بسم بوده بس است مرا خدا معبودى بس است مرا آنکه همیشه مرا بس است بس

 .العَْظیمِ هُوَ، علََّیْهِ توََكَلّْتُ وَ هُوَ ربَُ الْعَرْشِ
 .او نیست بر او توکل کنم و او است پروردگار عرش با عظمتجز 

السَلام از  مؤلف گويد كه شیخ ما ثقةالاسلام نورى نوَرَ اللَّهُ مَرْقَدَهُ در كتاب دارُ

( ره)شیخ خود مرحوم خلُّْد مَقام عالم ربّانى جناب حاجّ ملّّا فتحعلّى سلّطّان آبادى 

نقل فرموده كه فاضل مقدّس آخوند مُلّّا محمّد صادق عراقى در غايت سختى و 

شد تا آنكه شبى  وجه براى او گشايشى نمي یچه پريشانى و بدحالى بود و به

پرسید اين ، مه بزرگى با قبّه سر پا است در خواب ديد كه در يك وادى خی

گفتند از كهف حصّین و غیاث مضطّرّ مستكین حضرت قائم  ؟خیمه از كیست

 .باشد مهدى و امام منتظر مرضى عَجَلَ اللَّهُ فَرجََهُ مى

پس بتعجیل خدمت آن حضرت مشرّف گرديد و سختى حال خود را به آن 

گشايش كار ورفع غمّ خويش  حضرت عرض كرد و از آن بزرگوار دعائى براى

سیّدى از اولاد خود و اشاره فرمود ه آن حضرت او را حواله فرمود ب،خواست 

 .او و بخیمه اوه ب
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آخوند از خدمت آن حضرت بیرون شد و رفت بهمان خیمه كه حضرت به آن 

محمّد  اشاره فرموده بود ديد سیّد سنََد وحِبْر معُتْمََد عالم اَمْجَد مؤُيََدْ جناب آسیّد

است  دعا وقرائت سجّاده نشسته مشغول سُلّطّان آبادى است درآن خیمه ودر روى

آخوند برسیّد سلام كرد و حكايت حال را براى او نقل كرد پس سیّد براى 

 .گشايش امر و وسعت رزق او را دعائى تعلّیم نمود

پس از خواب بیدار شد در حالى كه آندعا در خاطر او بود و قصّد كرد خانه 

د را و پیش از اين خواب آخوند از سیّد منُافر و تارك او بود بجهتى كه آنرا سیّ

كرد پس چون بخدمت سیّد رسید او را بهمان نحو كه در خواب ديده  ذكر نمى

بود ديد در مصّلاى خود نشسته مشغول ذكر و استغفار است سلام كرد سیّد 

باشد پس آخوند براى  جواب سلام داد و تبسّمى نمود مثل آنكه از قضیّه مطّلّّع

گشايش امر خويش دعائى خواست پس سید تعلّیم او نمود همان دعائى را كه 

در خواب به او تعلّیم فرموده بود پس آخوند مشغول به آندعا شد به اندك 

 .و بدحالى بیرون آمد زمانى دنیا از هر طرف به او روى آورد و از سختى

كرد مدح بلّیغى و او  عَلّیَْهِ سید را مدح مى و مرحوم حاج ملا فتحعلّى رحَْمَةُ اللَّهِ

را ملاقات كرده بود و مقدارى از زمان هم شاگردى او نموده بود امّا آنچه را 

كه سید تعلّیم آخوند كرده بود در خواب و بیدارى پس سه چیز است اوّل آنكه 

ند مرتبه يا فتََاحُ بگويد دومّ مواظبت ك در عقب فجر دست بر سینه گذارد و هفت

بخواندن اين دعا كه در كافى است حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله تعلّیم 
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فرمود آنرا به مردى از صحابه كه مبتلا بود بناخوشى و پريشانى و از بركت 

 .خواندن اين دعا به اندك زمانى ناخوشى و پريشانى از او برطرف شد

 لا يمَُوتُ وَ  ى الحَْىِ الذَىلا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ تَوَكلَّْتُ عَلَّ
 اى که نمیرد و زنده( خداى)جنبش و نیرویى مگر بوسیله خدا نیست توکل کردم بر 

  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً وَ لَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فِى الْملُّكِْ وَ لَمْ  الْحمَْدُ للَّهِ الَذى
  نروایى ندارد و خوارىستایش خاص خدایى است که فرزندى نگیرد و شریکى در فرما

 *يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَ كَبِرْهُ تَكْبیراً 
 ندارد تا نیازمند یاور باشد و به نحو کامل او را بزرگ شمار

دعائى را كه از شیخ ابن فهد نقل شد و اين  سومّ درعقب نمازهاى صبح بخواند

مود و از فوائد آن غفلّت اَوْراد را بايد غنیمت شمرد و بخواندن آن مواظبت ن

ننمود، و بدانكه سجده شكر بعد از نمازها مستحبّ مؤكّد است و دعا و اذكار 

 .بسیار در آنحال وارد شده

و از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقول است كه اگر خواهى صد مرتبه شُكْراً 

قول است شُكْراً بگو و اگر خواهى صد مرتبه عَفْواً عَفْواً و نیز از آن حضرت من

كه كمتر آنچه در اين سجده گويند آن است كه سه مرتبه بگويند شُكْراً لِلَّهِ و 

نیز بدان كه در وقت طلّوع آفتاب و وقت غروب ادعیه و اذكار بسیار از 

علّیهم السلام مأثور  حضرت رسول خداصلّى الله علّیه وآله و ائمه طاهرين

ايندو وقت در آيات و گرديده است و تحريص و ترغیب بیشمار بر محافظت 

 .اخبار وارد شده است 
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كنیم اوّل مشايخ حديث  و ما در اين مختصّر بذكر چند دعاى معتبر اكتفا مى

اند كه فريضه و  بسندهاى معتبره از حضرت صادق علّیه السلام روايت كرده

واجبست بر هر مسلّمان كه ده مرتبه پیش از طلّوع آفتاب و ده مرتبه پیش از 

 :را بخواندغروب اين دعا 

 وَ يُمیتُ وَ  لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ لَهُ المُْلّكُْ وَ لَهُ الْحمَْدُ يُحیى
 معبودى جز او نیست که یگانه است و شریکى ندارد فرمانروایى و ستایش خاص او است زنده کند و بمیراند و

 ءٍ قَديرٌ كُلِ شَى  هِ الْخیَْرُ وَ هُوَ علَّىوَ هُوَ حَىٌ لا يمَُوتُ بیَِدِ  وَ يُحیْى يمُیتُ
 .اى که نمیرد هر چه خیر است بدست او است و او بر هر چیز توانا است بمیراند و زنده کند و او است زنده

 

و در بعضى از رواياتست كه اگر ترك شود قضا كنید كه لازمست دويّم و نیز 

ش از طلّوع و غروب آفتاب ده از آن حضرت در روايات معتبره وارد شده كه پی

 :مرتبه بگو

  اَعُوذُ بِاللَّهِ السَمیعِ العَْلّیمِ مِنْ همََزاتِ الشیَاطینِ وَ اَعُوذُ باللَّهِ اَنْ
  هاى درونى شیاطین و پناه برم از اینکه پناه برم به خداى شنواى دانا از وسوسه

 *يَحْضُروُنِ اِنَ اللَّهَ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ 
 زدم حاضر شوند و براستى اوست خداوندى که شنوا و دانا استن

شام  و  درهرصبح مانع است شماراكه  سیّم ونیز از آن حضرت روايت شده كه چه

 :سه مرتبه اين دعا را بخوانید

 اَللّّهُمَ مُقَلِّبَ الْقلُُّوبِ واَلأبَْصّارِ،
 ها اى خداى گرداننده دلها و دیده

  منِْ لَدنُكَْ  وَهَبْ لى  بعَْدَ اذِْهَدَيتْنَى  نكَِ، وَلاتُزغِْ قَلّْبىدي  عَلّى  ثَبِتْ قلَّْبى
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دل مرا بر دین خود ثابت گردان و پس از آنکه هدایتم کردى دلم را منحرف مکن و از نزد خویش رحمتى به من ببخش 

 که همانا

 ، عُمْرى  فى  متَكَِ، امْدُدْ لىمنَِ النَارِ بِرَحْ  رَحمَْةً، انِكََ اَنْتَ الْوَهَابُ، وَ اَجِرنْى
  تو بخشایشگرى و از آتش دوزخ به رحمت خویش پناهم ده خدایا عمرم را دراز کن و در روزیم

  الْكتِابِ امُِ  ، وَانْشُرْ عَلَّىَ رحَْمتَكََ، وَ اِنْ كنُْتُ عنِدَْكَ فى رِزْقى وَاَوسِْعْ عَلَّىَ فى
  بخت پیش تو تیره( لوح)اصلى ( و دفتر)اگر من در کتاب  فراخى ده و رحمتت را بر من بگستران و

 .سعَیداً، فَانَِكَ تَمْحُوا ما تشَآءُ وَتثُْبِتُ، وَ عنِْدكََ امُُ الْكتِابِ  شَقیِّاً فَاْجعَلّْنى
و شقى هستم پس مرا خوشبخت گردان که البته تو هر چه را خواهى محو کنى و هر چه را خواهى اثبات و کتاب اصلى 

  زد تو استن

 :چهارم و نیز از آن حضرت منقول است كه در هر صبح و شام اين دعا را بخوان 

  كَما يُحِبُ اللّهَُ   يفَْعَلُ ما يشَآءُ وَ لا يَفعَْلُ ما يَشآءُ غیَْرُهُ، اَلْحمَْدُ للَّهِ  الَذى   اَلْحمَدُ للَّهِ
چنان نیست که هر چه خواهد بکند ستایش او راست  کند آنچه بخواهد و دیگرى مخصوص خدایى است که مى ستایش

  چنانچه

  كُلِ خیَْرٍ ادَْخَلّْتَ  فى  كَما هُوَ اَهلُّْهُ، اَللّّهُمَ اَدخِْلّنْى   اَنْ يُحْمَدَ، الْحَمْدُ للّهَِ
 دوست دارد که ستایش شود ستایش خاص اوست چنانچه شایسته آنست خدایا مرا در هر خیرى که محمد و آلش را در

  آن

 منِْ كُلِ شَرٍ اَخْرَجْتَ منِْهُ مُحَمَداً  فیهِ مُحمََداً وَ آلَ مُحَمَدٍ وَ اَخْرجِْنى
  اى اى درآور و بیرونم آور از هر شرى که محمد و آلش را از آن بیرون آورده درآورده

  . * مُحمََدٍ وآلِ مُحَمَدٍ  وَ آلَ مُحمََدٍ، صَلَّى اللَّهُ عَلّى
 بر محمد و آلش باددرود خدا 

 :مرتبه بگو  ده پنجم در هر صبح و شام

 ، وَ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَ اللَّهُ اَكْبَرُ  سُبْحانَ اللَّهِ وَ اَلْحمَْدُ للَّهِ
 .منزه است خدا و ستایش خاص خدا است و معبودى جز خدا نیست و خدا بزرگتر است

 .است كه بعد از اين خواهد آمد در اين دو وقت دعاى عَشَرات از جملّه دعاها و
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  فصّل سیمّ

  منقول از ملحقات صحيفه سجّاديه هفتهدر ذكر دعاهاى ايّام 
 

  دعاى روز يكشنبه

 اِلاَ عَدْلهَُ، وَ لا اَعتَْمِدُ اِلاَ قَوْلَهُ،  لا اَرجُْو اِلاَ فَضلَّْهُ، وَ لا اَخْشى  بِسْمِ اللَّهِ الذَى
 امیدى ندارم و جز عدلش از چیزى ترس ندارم و جز به گفته او اعتماد ندارم و جز بنام خدایى که جز فضلش

 الظلُّْمِ وَ الْعُدْوانِ، وَ لا اُمْسكُِ اِلاَ بِحبَْلّهِِ، بِكَ اسَتَْجیرُ يا ذَا العْفَْوِ وَ الرِضْوانِ مِنَ
 (خلق)اه برم از ستم و دشمنى او چنگ نزنم اى داراى گذشت و خوشنودى به تو پن( بندگى و اخلاص)به رشته 

 انْقِضآءِ الْمُدةَِ وَمنِْ غیَِرِ الزَمانِ وَ توَاتُرِ الْأَحزْانِ، وَ طَوارِقِ الْحَدَثانِ، وَ منِِ
 درپى رسیدن اندوهها و حوادث ناگوار شب و از سپرى شدن عمر و از دگرگونیهاى روزگار و پى

  اكَ اسَتَْرشِْدُ لمِا فیهِ الصَّلاحُ وَالإِْصلْاحُ، وَ بكَِقَبْلَ التَاَهُبِ وَ العُْدَةِ، وَ اِيَ
 جویم براى آنچه صلاح و اصلاح من در آنست و از تو گیرى و تنها از تو راهنمایى مى قبل از آمادگى و توشه

 یةَِلِباسِ العْافِ  اسَتْعَینُ فیما يَقْتَرِنُ بِهِ النَجاحُ وَالْإنِْجاحُ، وَ اِيَاكَ اَرغَْبُ فى
  آنچه مقرون به کامیابى و کامروایى است و از تو امید دارم براى پوشش لباس تندرستى( رسیدن به)یارى طلبم در 

  وَتَمامِها، وَ شُمُولِ السَلامَةِ وَ دَوامِها، وَ اَعُوذُ بِكَ يا ربَِ مِنْ هَمَزاتِ
  هاى سوسهبرم به تو اى پروردگار از و کامل و شمول سلامتى دائم و پناه مى

  الشیَاطینِ، وَاَحتَْرِزُ بِسُلّْطّانكَِ منِْ جَوْرِ السَلاطینِ، فتََقَبَلْ ما كانَ مِنْ
 نماز( اى خدا)شیاطین واحتراز جویم بوسیله سلطنت تو از ستم سلاطین پس 

 وَ  وَ يَوْمى  وَ ما بعَْدَهُ اَفْضَلَ منِْ ساعتَى  ، وَ اجْعَلْ غَدى وَصَوْمى  صَلّوتى
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 ام را بپذیر و فرداى من و مابعد آنرا بهتر از این ساعت و امروزم قرارده و روزهو 

 ، فَانَْتَ اللّهَُ خیَْرٌ وَ نَوْمى  يَقْظتَى  فى  ، وَ احْفَظنْى وَ قَوْمى  عَشیرتَى  فى  اَعِزنَى
  دایى کهمرا در میان فامیل و خویشانم عزیز گردان و مرا در بیدارى و خوابم حفظ کن که تویى خ

  هذا وَ مابعَْدهَُ  يَوْمى  اَبْرَءُ اِلیَكَْ فى  حافِظاً، وَ انَْتَ اَرحَْمُ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ انِىّ
  بهترین نگهبانى و تو مهربانترین مهربانانى خدایا من بسوى تو بیزارى جویم و در این روز و روزهاى

  تَعَرُضاً لِلّْإِجابةَِ، وَ اُقیمُ  وَ اخُْلّصُِ لكََ دعُآئى مِنَ الاْحادِ، مِنَ الشِرْكِ وَ الْإِلْحادِ،
 کنم تا در معرض اجابت قرار گیرد و همچنان بر دینى و دعایم را براى تو خالص مى یکشنبه دیگر از شرك و بى

 كَ،حَقِ  اِلى  مُحمََدٍ خیَْرِ خلَّْقِكَ الدَاعى  طاعتَِكَ رَجآءً لِلّْإِثابَةِ، فَصَّلِ عَلّى  عَلّى
 بسوى حقانیتت خواند( مردم را)کنم پس درود فرست بر محمد بهترین خلق خود آنکه  اطاعتت پایدارى مى

  لا تنَامُ، وَاخْتِمْ  بعِیَنْكَِ الَتى  لايُضامُ، وَ احْفَظنْى  بعِِزِكَ الَذى  وَاَعِزنَى
  ابد حفظ کن و ببریدنات که هرگز نخو ناپذیرت عزیز گردان و به دیده و مرا به عزت تزلزل

 .، انَِكَ انَْتَ الغَْفُورُ الرحَیمُ ، وَ بِالْمغَْفِرَةِ عُمْرى بِالانِْقِطّاعِ اِلیَْكَ اَمرْى
از خلق و توجه بسوى خودت کارم را به پایان رسان و عمرم را قرین به آمرزش به اتمام رسان که همانا تویى آمرزنده 

  مهربان

  دعاى روز دوشنبه

 لَمْ يُشْهِدْ اَحَداً حینَ فَطَّرَ السَمواتِ وَ الاَْرْضَ وَ لاَاتَخَذَ معُیناً  الَذى   مْدُ للَّهِاَلْحَ
کارى براى  ستایش خاص خدایى است که هیچکس را گواه نیاورد در آن هنگامى که آسمانها و زمین را آفرید و کمک

 خود نگرفت

  الْإلِهیَِةِ، وَ لَمْ يُظاهَرْ فِى الوَْحْدانیَِةِ، كَلَّتِحینَ بَرَءَ النَسمَاتِ، لَمْ يُشارَكْ فِى 
 در آن هنگامى جنبندگان را پدید آورد در معبودیت خود شریک ندارد در یکتایى پشتیبانى نشود زبانها

 الْاَلْسنُُ عنَْ غايةَِ صِفتَِهِ، وَ العُْقُولُ عنَْ كنُْهِ معَْرِفتَِهِ، وَ تَواضعََتِ الْجَبابِرةَُ
 از حد وصفش لال و عقلها از کنه معرفتش عاجز است گردنکشان در برابر هیبتش

 لِهیَْبتَِهِ، وَ عَنَتِ الْوُجُوهُ لِخَشیْتَِهِ، وَ انْقادَ كُلُ عَظیمٍ لِعَظَمتَِهِ، فَلّكََ الْحَمْدُ
  ایشها از بیم و هراسش خاضع و هر بزرگى در عظمتش رام گشته پس خاص تو است ست فروتن و چهره
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 رسَُولِهِ اَبَداً، وَ  وَصلََّواتُهُ عَلّى[ ثِقاً]متَُواتِراً مُتَسِقاً وَ متَُوالیِاً مُستَْوسِْقاً، 
 دار و محکم و درودهاى ابدى و تحیت همیشگى و دائمى تو بر پیامبرت باد درپى و منظم، و دنباله پى

 هذا صَلاحاً، وَ اوَْسَطَّهُ فَلاحاً،  مىسَلامُهُ دآئمِاً، سَرْمَداً اَللّّهُمَ اجْعَلْ اَوَلَ يوَْ
 خدایا آغاز امروز مرا صلاح و وسطش را رستگارى و

 وَ آخِرَهُ نَجاحاً، وَاَعُوذُ بكَِ منِْ يَومٍْ اَوَلُهُ فَزعٌَ، وَ اَوسَطُّهُ جَزَعٌ، وَ آخِرُهُ وَجَعٌ،
  تابى و پایانش درد و رنج رس و وسطش بىبرم به تو از روزى که آغازش ت پایانش را کامروایى قرارده و پناه مى

  اسَتْغَْفِرُكَ لِكُلِ نَذْرٍ نَذَرْتُهُ، وَ كُلِ وعَْدٍ وَعدَْتُهُ، وَ كُلِ عَهْدٍ عاهَدْتهُُ  اَللّّهُمَ انِىّ
 اى که دادم و هر عهدى که بستم ام و هر وعده باشد خدایا از تو آمرزش خواهم براى هر نذرى که کرده

 ، فَاَيمُا عَبْدٍ مِنْ عَبیدِكَ اَوْ اَمةٍَ مظَالِمِ عبِادِكَ عنِْدى  اَفِ بِهِ، وَ اسَئَْلّكَُ فى ثُمَ لَمْ
اى از  کنم که هر بنده هایى که از بندگانت به گردن دارم درخواست مى ام و درباره حقوق و مظلمه ولى به آن وفا نکرده

  بندگانت

  عِرْضِهِ اَوْ فى  نَفْسِهِ، اَوْ فى  لّمَِةٌ ظلََّمتُْها اِيَاهُ فىمَظْ  مِنْ اِمآئكَِ، كانَتْ لَهُ قبَِلّى
 یا هر کنیزى از کنیزانت که در گردن من حقى دارد و از من ستمى به او رسیده در جانش یا در ابرویش یا

  بِمَیْلٍ اَوْ هَوىًاَهْلِّهِ وَ وَلَدِهِ، اَوْ غیبَةٌ اغتَْبتُْهُ بِها، اَوْ تَحامُلٌ عَلّیَْهِ   مالِهِ، اَوْ فى
  ام که سببش خواهش یا هواى نفس ام یا بارى بر دوشش نهاده در مالش یا در خانواده و فرزندش یا غیبتى از او کرده

 اَوْ انَفََةٍ اَوْ حَمیَِةٍ، اَوْ رِيآءٍ اَوْ عَصَّبیَِةٍ، غآئِباً كانَ اَوْ شاهِداً، وحَیَاًّ كانَ اَوْ میَتِاً،
 کس غایب باشد چه حاضر، زنده باشد یا مرده، ا رشک یا خودنمایى یا تعصب بیجا بوده چه آنیا خودخواهى ی

  عَنْ رَدِها اِلیَْهِ وَالْتَحَلُّلِ منِْهُ، فَاسَْئلَُّكَ يا مَنْ  وَضاقَ وسُْعى  فَقَصُّرَتْ يدَى
 او حلالیت جویم پس از توو دست من اکنون کوتاه و وسعم نارسا است از اینکه آن حق را به او رد کنم و از 

  اِرادتَهِِ، اَنْ تُصَّلّىَِ  يَملِّْكُ الْحاجاتِ، وَهِىَ مُستَْجیبةٌَ لِمَشیِتَِهِ، وَ مُسْرِعَةٌ اِلى
که ( خواهم مى)ات شتابان شوند گردد و بسوى اراده خواهم اى کسى که مالک حاجاتى و به خواست تو آنهامستجاب مى

  درود فرستى

  منِْ عنِْدكَِ  بمِا شئِْتَ، وَ تَهَبَ لى  وَ آلِ مُحَمَدٍ، وَ اَنْ تُرْضیَِهُ عنَىّمُحمََدٍ   عَلّى
 بر محمد و آلش و آن شخص را به آنطور که خواهى از من خوشنود گردانى و از نزد خود
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 احِمینَ،رَحمَْةً، انَِهُ لا تَنْقُصُّكَ الْمغَفِْرَةُ، وَ لا تَضرُُكَ الْموَْهِبةَُ، يا اَرحَْمَ الرَ
 به من رحمتى بخشى زیرا که آمرزش از تو نکاهد و بخشش به تو زیان نرساند اى مهربانترین مهربانها

 اوََلِهِ بِطّاعتَكَِ،  كُلِ يَومِْ اثنْیَنِْ نعِْمَتَیْنِ منِكَْ ثنِتْیَنِْ، سعَادَةً فى  فى  اَللّّهُمَ اَوْلنِى
  نعمت از جانب خودت یکى خوشبختى در اول روز به وسیله فرمانبردارىخدایا به من عطا کن در هر روز دوشنبه دو 

 .اخِرِهِ بِمغَْفِرَتكَِ، يا منَْ هُوَ الْإِلهُ، وَ لا يغَفِْرُ الذنُُوبَ سِواهُ  وَ نعِمَْةً فى
 .ى نیامرزدتو و دیگر نعمتى در آخر روز به آمرزش و مغفرتت اى کسى که تنها معبود ما او است و گناهان را جز او کس

  شنبه دعاى روز سه

 ، وَ الْحَمْدُ حَقُهُ، كمَا يَستَْحِقُهُ حَمْداً كثَیراً، وَ اَعُوذُ بِهِ منِْ شَرِ نَفْسى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش خاص خدا است و حق اوست آنچنانکه شایسته و لایق اوست بسیار، و پناه برم به خدا از بدى شر نفس خود

  ، وَ اَعُوذُ بِهِ منِْ شَرِ الشَیْطّانِ الذَى لَأَمَارَةٌ بِالسُوءِ اِلاَ ما رَحِمَ ربَىّ اِنَ النفَْسَ
  را که پروردگار رحم کند و پناه برم به او از شر شیطان که همانا نفس وادار کننده به بدى است مگر آن

 جَبَارٍ فاجِرٍ،  وَ سُلّْطّانٍ جآئِرٍ، وَ ، وَ اَحتَْرِزُ بِهِ مِنْ كُلِ ذنَْبى  ذنَْباً اِلى  يَزيدنُى
 کار و حکمران ستمکار و گناهى بر گناهم بیفزاید و بوسیله او پناه گیرم از شر هر گردنکش تبه( پیوسته)که 

 منِْ جُنْدِكَ، فَاِنَ جنُدَْكَ هُمُ الغْالبُِونَ،  عَدُوٍ قاهِرٍ، اَللّّهُمَ اجعَْلّنْى
 کر خود قرار ده زیرا سپاه تو فقط پیروزنددشمن قهارى خدایا مرا از لش

  منِْ اَوْلیِآئِكَ فَانَِ  منِْ حِزْبِكَ فَاِنَ حِزبْكََ هُمُ الْمفُْلِّحُونَ، وَاجعْلَّْنى  وَ اجعْلَّْنى
 و از حزب خویش قرارم ده زیرا حزب تو فقط رستگارند و از اولیاء خود قرارم ده زیرا اولیاء تو هستند که

  فَانَِهُ  دينى   خَوْفٌ عَلّیَْهِمْ وَ لا هُمْ يَحْزنَُونَ، اَللّهُّمَ اَصلِّْحْ لىاَوْلیِآئَكَ لا
  خوف و ترسى برایشان نیست و حزن و اندوهى ندارند خدایا دینم را اصلاح کن که

  ئامِوَ اِلَیْها منِْ مُجاوَرَةِ اللِّ  فَانَِها دارُ مَقرَىّ  اخِرتَى  وَ اَصلِّْحْ لى  عِصّمَْةُ، اَمرْى
 گریزگاهم بدانجا  دین نگهدار کار من است و آخرتم را اصلاح کن که خانه پایدار من آنجا است و از مجاورت لئیمان

 منِْ كُلِ شَرٍ،  كُلِ خیَْرٍ، وَ الْوَفاةَ راحَةً لى  فى  ، وَ اجْعَلِ الْحیَوةَ زِيادَةً لى مَفَرّى
 .کار خیرى قرار ده و مرگ را آسودگى از هر شرى برایم مقرر فرما و زندگى را براى من مایه فزونى در هراست،
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  آلِهِ  مُحمََدٍ خاتَمِ النبَیِیّنَ، وَ تمَامِ عِدَةِ الْمُرسَْلّینَ، وَ عَلّى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدا درود فرست بر محمد خاتم پیمبران و کامل کننده شماره رسولان و بر آل پاك و

  فِى الثُلّثَآءِ ثَلاثاً، لا تَدعَْ  اهرِينَ، وَاَصْحابِهِ الْمنُتَْجَبینَ، وَ هَبْ لىالطّیَِبینَ الطَّ
 هرگناهى را از من بیامرز،: شنبه سه چیز به من عطا کن اش و در روز سه اش و اصحاب برگزیده پاکیزه

 اً اِلاَ دَفعَتَْهُ، بِبِسْمِ اللّهَِ خیَْرِذنَبْاً اِلاَ غَفرَْتَهُ، وَ لا غمَّاً الِاَ اَذْهَبتْهَُ، وَ لا عَدُوّ  لى
 که بهترین نامها است و هر اندوهى را از من دور کن، و هر دشمنى را از من دفع فرما بنام خدا

 الْأسَْمآءِ، بِسْمِ اللَّهِ ربَِ الْارَْضِ وَ السَمآءِ اسَتَْدفِْعُ كُلَ مَكْروُهٍ اَوَلهُُ سَخَطُّهُ،
  گار زمین و آسمان دور کنم از خود هر بدى را که آغازش خشم او استبه نام خدا پرورد

  منِْكَ بِالغُْفْرانِ يا وَلِىَ الْإحِْسانِ  وَاسَتَْجْلِّبُ كُلَ مَحْبُوبٍ اوََلُهُ رِضاهُ، فَاختِْمْ لى
ده اى  پایان شخودهرکار محبوبى را که آغازش خوشنودى او است پس از جانب خودکارم را به آمرز بسوى کشم ومى

  صاحب احسان

  دعاى روز چهارشنبه

  جَعَلَ اللَّیْلَ لِباساً، وَ النَومَْ سُباتاً، وَ جَعَلَ النَهارَ نُشُوراً، لكََ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 شتکاپو و جنبش ستای( وسیله)قرار داد و خواب را مایه آسایش و روز را ( خلق)را که شب را پوشش  ستایش خدایى

  ، وَ لَوْ شئِْتَ جعََلّتَْهُ سَرْمَداً، حَمْداً دائِماً لا ينَْقَطّعُِ مِنْ مَرْقَدى  الْحَمْدُ اَنْ بعَثَتْنَى
 کردى آن ستایشى که دائمى کردى خوابم را همیشگى مى تو است که مرا از خوابگاهم برانگیختى و اگر اراده مى خاص

 عَدَداً، اَللّهُّمَ لكََ الْحَمْدُ اَنْ خَلّقَْتَ فَسوََيْتَ،لَهُ الْخَلائِقُ   اَبَداً، وَ لا يحُْصّى
 اش نتوانند خدایا ستایش خاص تو است که آفریدى و پرداختى و اندازه کردى و و خلائق شمارهاست و قطع نگردد 

 وَقَدَرتَْ وَ قَضیَْتَ، وَ اَمَتَ وَ احَیْیَْتَ، وَ اَمْرَضْتَ وشََفیَْتَ، وَ عافیَْتَ وَ
 و میراندى و زنده کردى، بیمار کردى و شفا دادى، تندرست کردى و راندىگذ

  اَبْلّیَْتَ، وَعَلَّى العْرَْشِ اسْتَوَيْتَ، وَ عَلَّى المُْلّكِْ احْتَوَيْتَ اَدْعوُكَ دُعآءَ منَْ
  خوانمت خواندن آنکس که گرفتار ساختى و بر عرش استیلا یافتى و بر ملک وجود احاطه دارى مى

 فِى الدنُیْا اَمَلُّهُ،  وسَیلّتَُهُ، وَ انْقَطّعََتْ حیلَّتُهُ وَ اقتَْربََ اَجلَُّهُ، وَ تَدانى ضعَُفَتْ
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  اش قطع شده و مرگش نزدیک گشته و آرزویش در دنیا اندك شده اش ضعیف و راه چاره وسیله

  كثَُرتَْ زَلتَُهُ رحَْمتَكَِ فاقتَُهُ، وَعَظمَُتْ لتَِفْريطّهِِ حَسْرَتُهُ، وَ  وَ اشتَْدَتْ اِلى
  و سخت نیازمند رحمتت گردیده و افسوسش در کوتاهى و تقصیر خود بزرگ گشته و لغزش و خطایش بسیار شده

  اَهلِْ  مُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ وَ عَلّى  وَ عَثْرَتهُُ وَخَلُّصَّتْ لِوجَْهِكَ توَبْتَُهُ، فَصَّلِ علَّى
  پس درود فرست بر محمد خاتم پیمبران و بر خانداناش بدرگاه تو خالص گردیده  و توبه

 شفَاعَةَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ، وَ  الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ، وَ ارْزُقنْى بیَتِْهِ
  الله علیه و آله و سلم را روزى من گردان اش و شفاعت محمد صلى پاك پاکیزه

 فِى الْأَرْبعَآءِ  انَْتَ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ اقضِْ لى صُحْبتََهُ، انِكََ  لاتَحْرِمنْى
 :و از همنشینى او محرومم مکن که تو ارحم الراحمین هستى خدایا در روز چهارشنبه چهار حاجت مرا برآور

  فى  عِبادَتكَِ، ورََغبَْتى  فى  طاعتَكَِ وَ نَشاطى  فى  اَرْبعَاً، اِجْعَلْ قوَُتى
 پاداش م را در طاعت خویش قرار ده و نشاط و شادمانیم را در عبادتت و رغبت و میلم را درنیروی

 .الَیمَ عِقابكَِ، انِكََ لَطّیفٌ لمِا تَشآءُ  فیما يُوجِبُ لى  ثَوابكَِ، وزَُهْدى
 .ارا کنىنیکت و پارساییم را در آنچه موجب عذاب دردناك براى من گردد که همانا تو نسبت به هرچه بخواهى مد

  دعاى روز پنجشنبه

 اَذهَْبَ اللَّیْلَ مظُلِّْماً بِقُدْرَتِهِ، وَ جآءَ بِالنَهارُ مبُصِّْراً بِرحَْمتَِهِ،  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  ستایش خاص خدایى است که شب تار را به قدرتش برد و روز روشن را برحمت خویش

 لِأَمثْالِهِ،  لَهُ فَاَبْقنِى  ، اَللّّهُمَ فَكمَا اَبْقیَتْنَىنعِْمَتِهِ  ضیِآئهَُ وَ اَ نَا فى  وَكَسانى
 کرد خدایاهمچنانکه مرا تا به امروز نگهداشتى براى بودم دربرم که مستغرق نعمتش بیاورد وروشنى روزرا درآن حال

  نَ اللّیَالىغیَْرِهِ مِ  فیهِ وَفى  وَ صَلِ عَلَّى النَبِىِ مُحمََدٍ وَ آلِهِ، وَ لا تَفْجعَْنى
 امثال آن نیز نگهدار و درود فرست بر محمد و آلش و داغدارم مکن در این روز و شبها وروزهاى دیگر 

 خیَْرَهُ وَ خیَْرَ  وَ الْأَيَامِ باِرْتِكابِ الْمَحارمِِ وَ اكْتِسابِ الْمَأثِمِ، وَ ارْزُقنْى
 دن گناهان و خیر این روز و آنچه در آن استروزهاى دیگر به سبب دست زدن به کارهاى حرام و فراهم آور

  شَرَهُ وشََرَ ما فیهِ وَ شَرَما بَعْدَهُ، اَللّّهمَُ  ما فیهِ وَخیَْرَ ما بعَْدَهُ وَ اصرِْفْ عنَىّ
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 روزى من گردان و شر این روز و آنچه در آن است و شر روزهاى بعدش را از من دور گردان و خیر روزهاى بعد را نیز

 ذِمَةِ الْإسِْلامِ اَتَوسََلُ اِلیَكَْ، وَبِحُرْمَةِ الْقُرْآنِ اَعتَْمِدُ عَلّیَكَْ، وَ بمُِحَمَدٍبِ  انِّى
 من به پیمان اسلام به سویت توسل جویم و به حرمت قرآن بر تو اعتماد کنم و به وسیله محمدخدایا 

  كَ، فاَعْرِفِ اللّّهُمَ ذِمَتِىَ التَىصَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ اسَتَْشْفِعُ لَدَيْ  الْمُصّْطَّفى
  الله علیه و آله در نزدت شفاعت جویم پس بشناس خدایا پیمانى را که بدان امید برآوردن مصطفى صلى

  الْخَمیسِ فِى  ، يا ارَْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ اقضِْ لى رَجَوتُْ بِها قَضآءَ حاجتَى
 هربانها خدایا در روز پنجشنبه پنج حاجتم را برآورحاجتم را دارم اى مهربانترین م

  بِها عَلّى  خَمْساً، لايتََسِعُ لَها اِلاَ كَرَمكَُ، وَ لا يُطّیقُها اِلاَ نعَِمكَُ، سَلامَةً اَقْوى
  تندرستى که بوسیله آن: که جز بزرگوارى تو گنجایش آنها را ندارد و جز نعمتهاى تو بر آن توانا نیست

  الْحالِ مِنَ الرِزقِْ وَعِبادَةً اسَتْحَِقُ بِها جَزيلَ مثَُوبتَكَِ، وَ سعََةً فىِطاعتَكَِ، 
  بر انجام طاعتت نیرو گیرم، و پرستشى که بدان مستحق پاداشت گردم، و فراخى در حال از طریق روزى

  منِْ طَوارقِِ  مَواقِفِ الْخَوْفِ بِاَمنْكَِ، وَ تَجعَْلّنَى  فى  الْحَلالِ، وَ اَنْ تُؤْمنِنَى
 بوسیله امان خود ایمن گردانى و از حوادث اندوهناك( برزخ و قیامت)حلال، و دیگر آنکه مرا در توقفگاههاى خوفناك 

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجْعَلْ  حِصّنْكَِ، وَصَلِ عَلّى  الْهمُُومِ وَالغْمُُومِ فى
  ر محمد و آلشغمگین در پناه خود قرارم دهى و درود فرست بو 

 .بِهِ شافعِاً يَومَْ الْقیِمَةِ نافعِاً، انَِكَ انَْتَ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ  تَوسَُلّى
  و توسل مرا بدان حضرت در روز قیامت شفیع و سودمند براى من قرار ده که همانا تو مهربانترین مهربانانى

  دعاى روز جمعه

  إنِشْآءِ وَ الْإِحیْآءِ، وَ الاْخِرِ بعَْدَ فنَآءِ الْأشَْیآءِ، العْلَّیمِالْأَوَلِ قبَْلَ الْ   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش خاص خداییست که آغاز هستى پیش از پیدایش و زندگى است و پایان پس از فناء موجودات، دانایى که هر که

  عاهُ، وَلا يقَْطّعَُشَكَرَهُ، وَلايَخیبُ مَنْ دَ منَْ ذَكَرَهُ، وَلاينَْقصُُ مَنْ  لايَنْسى  الَذى
 دارد نکاهد و نومید نسازد آنکه او را بخواند و امید وى را از یاد نبرد و نعمتش را از آنکه سپاس مىیادش کند 

 بكَِ شَهیداً، وَ اشُهِْدُ جَمیعَ  اشُْهِدُكَ وَ كَفى  رَجآءَ مَنْ رجَاهُ، اَللّّهُمَ انِىّ
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  گیرم و گواه بودن تو کافى است و گواه گیرم تمام خدایا من تو را گواهامیدوارش را قطع نکند 

  مَلائِكتَكَِ وَ سكَُانَ سمَواتكَِ وَ حمََلَّةَ عَرشْكَِ، وَ منَْ بعَثَْتَ مِنْ انَْبیِآئكَِ
 و رسولانت  فرشتگان و ساکنین آسمانها و حاملین عرشت را و پیمبران

 اشَْهَدُ انََكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ،  نّىوَ رسُُلّكَِ، وَانَْشَاتَْ مِنْ اَصنْافِ خَلّْقكَِ، اَ
  که من گواهى دهم تویى خدایى که( همه را گواه گیرم)حسابى را که آفریدى  را که برانگیختى و انواع موجودات بى

 مَداًوَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ وَ لا عَديلَ، وَ لا خلُّْفَ لِقَوْلكَِ وَ لا تبَْديلَ، وَ اَنَ مُحَ
 اى که شریک و همتا ندارى و خلاف و تغییر و تبدیلى در گفتار تو نیست و گواهى دهم معبودى جز تو نیست و یگانه

  اللَّهِ العِبادِ، وَجاهَدَ فىِ ما حَملَّْتَهُ اِلَى  اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلِهِ عَبدُْكَ وَ رسَُولكَُ، اَدىّ صَلَّى
  ه و رسول تو است که بدانچه مأمورش کرده بودى به بندگانت رساند و دربارهصلى الله علیه و آله بندکه محمد 

  حَقَ الْجِهادِ، وَ انََهُ بَشَرَ بمِا هوَُ حَقٌ مِنَ الثَوابِ، وَ اَنْذَرَ بِما هُوَ صِدقٌْ عزََوَجلََ
 د و بدان عقابى که راستخداى عزوجل آنطور که باید کوشش کرد و بدان پاداش نیکى که حق و درست بود مژده دا

 بعَدَْ  ، وَ لا تُزغِْ قَلّْبى دينكَِ ما اَحیْیَتَْنى  عَلّى  مِنَ العِْقابِ، اَللّّهُمَ ثَبتِنْى
  دارى بر دین خویش ثابتم گردان و دلم را پس از آنکه بیم داد خدایا تا مرا زنده نگاهبود 

 مُحَمدٍَ انِكََ اَنْتَ الْوَهَابُ، صَلِ عَلّى منِْ لَدُنكَْ رَحمَْةً  ، وَ هَبْ لى اِذْ هدََيتْنَى
 اى منحرف مساز و به من از نزد خود رحمتى بخشاى که همانا تویى بخشایشگر درود فرست بر محمد راهنماییم کرده

 زُمْرَتِهِ،  فى منِْ اَتْباعِهِ وَ شیعتَِهِ، وَ احْشُرنْى  آلِ مُحَمَدٍ، وَ اجعْلَّْنى  وَعَلّى
 و مرا از پیروان و شیعیانش قرار ده و در گروه وى محشورم کن و موفقم دارو بر آلش 

  لِأَدآءِ فرَْضِ الْجُمعُاتِ وَ ما اَوْجَبْتَ عَلَّىَ فیها مِنَ الطّاَعاتِ  وَوَفِقنْى
  ها و طاعاتى که در آنها بر من واجب کردى و عطاهایى براى اداء فرائض جمعه

 .يَومِْ الجَْزآءِ، انَِكَ انَْتَ الْعَزيزُ الْحكَیمُ  لعَْطّآءِ فىوَقَسمَْتَ لأَِهْلِّها مِنَ ا
  اى که همانا تویى مقتدر فرزانه قست کرده( ها طاعات و جمعه)که در روز جزا به اهل آن 

 

  ز شنبهودعاى ر
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 منِْ جَوْرِ  هِ تعَالىبِسْمِ اللَّهِ كلَِّمَةُ الْمعُْتَصِّمینَ، وَ مقَالَةُِ المُْتَحَرِزينَ، وَ اَعُوذُ باِللَّ
 برم به خداى تعالى از جور جویان و پناه مى بنام خدا سخن پناهندگان و گفتار پناه

 الْجآئرِينَ، وَ كَیْدِ الْحاسِدينَ، وَ بغَْىِ الظَالِمینَ وَ اَحمَْدُهُ فوَْقَ حَمْدِ الْحامِدينَ،
  کنندگان وق ستایش ستایشستایمش ف ستمکاران و بداندیشى حسودان و ستم بیدادگران و مى

 حكُْمكَِ،  اَللّّهُمَ انَْتَ الْواحِدُ بِلا شَريكٍ وَ المَْلّكُِ بِلا تمَْلّیكٍ، لا تُضادُ فى
 در برابر فرمان تو ضدیت نشود( که پادشاهى را دیگرى به او تملیک نکرده)نیاز  شریک و پادشاه بى خدایا تویى یگانه بى

 مُحَمَدٍ عَبدِْكَ وَ رسَُولكَِ،  ئَلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّىمُلّكِْكَ اسَْ  وَلاتنُازَعُ فى
 خواهم که درود فرستى بر محمد بنده و رسولت و در پادشاهیت کشمکشى روى ندهد از تو مى

  عَلّى  غايَةَ رِضاكَ، وَ اَنْ تعُینَنى  منِْ شُكْرِ نعُمْاكَ ماتَبْلُّغُ بى  وَ اَنْ تُوزِعنَى
 ارى نعمتهایت را چنان  بیاموزى که مرا به سرحد خشنودیت برساند و کمکم دهى برو به من طریقه سپاسگز

  طاعتَكَِ وَلُزُومِ عِبادَتكَِ، وَاستِْحْقاقِ مثَُوبتَكَِ بِلّطُّْفِ عِنايتَكَِ، وَ تَرْحمََنى
  طاعت خود و پیوستگى عبادت خویش و استحقاق پاداشت بوسیله لطف و عنایتت و به من ترحم کنى

 ، ما اَبْقیَتَْنى  لِما ينَْفعَُنى  ، وَ تُوَفِقنَى عَنْ معَاصیكَ ما اَحیْیَتَْنى  دىّبِصَّ
  ام از گناهان بازم دارى و تا زمانى که در این جهان نگاهم دارى موفقم دارى به اینکه تا زنده

 حَنِى السلَامةََ، وَ تَمنَْ ، وَ تَحُطَ بِتِلاوَتِهِ وزِْرى وَ اَنْ تَشْرَحَ بِكتِابكَِ صَدرْى
  ام بگشایى و با خواندن آن جرم و گناهم بریزى و سلامت سینه( قرآن)به آنچه سودم رساند و بوسیله کتاب خود 

  ، وَ تتُِمَ اِحْسانكََ فیما بَقىَِ اهَْلَ اُنْسى  ، وَلاتُوحشَِ بى وَ نَفْسى  دينى  فى
  اك مکن و احسانت را در مابقىدر دین و جانم عطا کنى و همدمانم را براى من وحشتن

 .منِهُْ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  كَما اَحْسنَْتَ فیما مَضى  منِْ عُمْرى
 عمر درباره من به اتمام رسان چنانچه در گذشته احسان کردى اى مهربانترین مهربانها
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 فصّل چهارم

  در فضيلت واعمال شب و روز جمعه

ز تامّ است از ساير لیالى و ايّام بمزيد رفعت بدان كه شب و روز جمعه را امتیا

و شرافت و نباهت از رسول خدا صلّى الله علّیه وآله روايت شده كه شب جمعه 

و روز جمعه بیست و چهار ساعت است و در هر ساعت حقّ تعالى ششصّد هزار 

علّیه السلام وارد شده كه هر كه  صادق كس را از جهنّم آزاد كند و از حضرت

ین زوال روز پنجشنبه تا زوال روز جمعه خدا پناه دهد او را از فشار بمیرد ما ب

قبر و نیز از آن حضرت منقول است كه جمعه را حقّى و حرمتى عظیم هست 

پس زنهار كه ضايع نگردانى حرمت آن را و تقصّیر مكن در چیزى از عبادت 

ما ن حق تعالى در آن روز و تقربّ جو بسوى خدا به عملّهاى شايسته و ترك

گرداند و  جمیع محرّمات خدا را زيرا كه خدا ثواب طاعات را مضاعف مى

نمايد و درجات مؤمنان را در دنیا و عقبى بلّند  عقوبت گناهان را محو مى

گرداند و شبش در فضیلّت مانند روز است اگر توانى كه شب جمعه را زنده  مى

ر شب جمعه ملائكه كه خداوند عالَم د دارى به نماز و دعا تا صبح بكن بدرستى

را براى مزيد كرامت مؤمنان به آسمان اوّل میفرستد كه حسنات ايشان را زياده 

 .گردانند و گناهان ايشان را محو كنند و حقّ تعالى واسِعُ العطَّا و كريم است
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و نیز در حديث معتبر از آن حضرت مرويست كه گاه هست كه مؤمن دعا 

كند تا اينكه در  ى حاجت او را تأخیر مىكند براى حاجتى و حقّ تعالى قضا مى

 .و براى فضیلّت جمعه مضاعف گرداند روز جمعه حاجت او را برآورد

و فرمود كه چون برادران يوسف علّیه السلام از حضرت يعقوب علّیه السلام 

يعنى   استدعاى طلّب آمرزش گناهان خود كردند گفت سَوْفَ اسَتْغَفِْرُ لَكُمْ رَبىِ

غفار خواهم كرد براى شما از پروردگار خود حضرت فرمود كه بعد از اين است

 .شب جمعه دعا كند تا مستجاب گردد تأخیر كرد كه در سحر

آيد ماهیان دريا سر از  كه چون شب جمعه مى و نیز از آن حضرت مروى است

كشند و حقّ تعالى را ندا  آورند و وحشیان صحرا گردن مى آب بیرون مى

ما را عذاب مكن به گناه آدمیان، واز حضرت امام محمّد  كنند كه پروردگارا مى

نمايد ملّكى را كه  باقرعلّیه السلام منقول است كه حقّ سبحانه و تعالى امر مى

كند از اوّل شب تا آخر شب از جانب  در هر شب جمعه از بالاى عرش ندا مى

 كه آيا بنده مؤمنى هست كه پیش از طلّوع صبح براى آخرت و  رَبِ اَعلّى

 ؟دنیاى خود مرا بخواند تا من دعاى او را مستجاب كنم

آيا بنده مؤمنى هست كه پیش از طلّوع صبح از گناه خود توبه كند پس من 

توبه او را قبول كنم آيا بنده مؤمنى هست كه من روزى او را تنگ كرده باشم 

و از من سؤال كند كه روزى او را زياد گردانم پیش از طلّوع صبح پس روزى 

را گشاده گردانم آيا بنده مؤمن بیمارى هست كه از من سؤال كند پیش از او 

طلّوع صبح كه او را شفا دهم تا او را عافیت كرامت كنم آيا بنده مؤمن غمگین 
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محبوسى هست كه پیش از طلّوع صبح از من سؤال كند كه او را از زندان رها 

نده مؤمن كنم و غمش را فرج دهم پس دعايش را مستجاب گردانم آيا ب

مظلّومى هست كه از من سؤال كند پیش از صبح براى دفع ستم ظالم تا من از 

كند تا  پیوسته اين ندا را مى ؟براى او انتقام بكشم وحقشّ را به او برگردانم

 .طلّوع صبح

علّیه السلام منقول است كه حقّ تعالى جمعه را از همه  و از حضرت امیرالمؤمنین

عید گردانیده و شبش را مثل روزش گردانیده، و روزها برگزيده و روزش را 

از جملّه فضیلّت روز جمعه آنستكه هر حاجت كه در آنروز از خدا سؤال كنند 

شود و اگر جماعتى مستحقّ عذاب شوند چون شب جمعه و روز  برآورده مى

گرداند و امور  جمعه را دريابند و دعا كنند خدا آن عذاب را از ايشان برمى

گرداند پس شب جمعه  تعالى در شب جمعه مبرم و محكم مى مقدّره را حقّ

 .بهترين شبها و روزش بهترين روزها است

علّیه السلام روايت شده كه بپرهیزيد از گناه در شب جمعه  و از حضرت صادق

كه عقوبت گناهان در آن شب مضاعف است چنانچه ثواب حسنات مُضاعف 

كند حقّ تعالى گناهان گذشته است و هر كه معصّیت خدا را در شب جمعه ترك 

او را بیامرزد و هر كه در شب جمعه معصّیتى را علانیه بكند حقّ تعالى او را 

بگناهان جمیع عمرش عذاب كند و عذاب آن گناه را بر او مضاعف كند، و 

بسند معتبر از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقول است كه حضرت رسول 

جمعه سیّد و بزرگتر روزها است حقّ تعالى صلّى الله علّیه وآله فرمود كه روز 
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نمايد و  دهد و گناهان را محو مى در آن روز ثواب حسنات را مضاعف مى

گرداند و شدّتها وغمها را  گرداند و دعوات را مستجاب مى درجات را بلّند مى

آورد و روز مزيد است كه خدا  گرداند و حاجتهاى بزرگ را برمى زايل مى

گرداند و جماعت بسیار از آتش  ت به بندگان زياد مىرحمتهاى خود را نسب

سازد پس هر كه بخواند خدا را در آن روز و بشناسد حقّ و حرمت آنرا  آزاد مى

حقّ است بر خداوند تعالى كه او را از آتش جهنّم آزاد گرداند پس اگر در روز 

 جمعه يا شب آن بمیرد ثواب شهیدان دارد و در قیامت ايمن از عذاب الهى

گردد و هر كه استخفاف بحرمت جمعه نمايد و حقّ او را ضايع  مبعوث مى

گرداند كه نماز جمعه بجا نیاورد يا محرّمات الهى را در آن بعمل آورد بر خدا 

 .لازمست كه او را به آتش جهنّم بسوزاند مگر آنكه توبه كند

است كه  و بسندهاى بسیار معتبر از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام منقول

آفتاب طالع نگرديده است در روزى كه بهتر از روز جمعه باشد و چون مرغان 

گويند امروز روز  كنند و مى در روز جمعه به يكديگر برمیخورند سلام مى

علّیه السلام منقول است كه هر  صادق اى است، و بسند معتبر از حضرت شايسته

بادت مشغول نگردد زيرا كه كه روز جمعه را دريابد بايد كه بكارى بغیر از ع

آمرزد و رحمت خود را بر ايشان نازل  در آنروز خدا گناه بندگان را مى

گرداند و فضايل شب و روز جمعه زياده از آن است كه در اين مختصّر ذكر  مى

 .شود
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  اعمال شب جمعه

اوّل بسیار گفتن  ،كنیم بذكر چند عمل پس آن بسیار است و ما در اينجا اكتفا مى

و بسیار صلّوات فرستادن همانا روايت  حانَ اللَّهِ وَاللّهَُ اَكْبَرُ وَ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُسُبْ

 شده كه جمعه شبش نورانى است و روزش بسیار روشن پس بسیار بگوئید

وبسیارصلّوات بفرستید بر محمّد و آل سُبْحانَ اللّهَِ وَ اللَّهُ اَكْبَرُ وَ لا الِهَ اِلاَ اللَّهُ 

دعلّیهم السلام و در روايت ديگر اَقَلّ صلّوات در اين شب صد مرتبه است محمّ

 و آنچه زياده كنى بهتر است،

علّیه السلام مرويست كه صلّوات بر محمد و آل محمد در  و از حضرت صادق

برد  كند هزار سیئّه را و بالا مى شب جمعه برابر است با هزار حسنه و محو مى

سیار صلّوات بفرستند بر محمّد و آل محمّد هزار درجه و مستحبّ است كه ب

 .صَلَّواتُ اللَّهِ عَلَّیْهِمْ بعد از نماز عصّر روز پنجشنبه تا آخر روز جمعه

علّیه السلام منقولست كه چون عصّر روز  و بسند صحیح از حضرت صادق

هاى  آيند با قلّمهاى طلا و صحیفه شود ملائكه از آسمان به زير مى پنجشنبه مى

ويسند در پسین پنجشنبه و شب جمعه و روز جمعه تا آفتاب غروب ن نقره و نمى

كند بغیر از صلّوات بر محمّد و آل محمّد، و شیخ طوسى فرموده كه مستحبّ 

است در روز پنجشنبه صلّوات فرستادن برپیغمبرصلّى الله علّیه وآله هزارمرتبه 

 :و مستحبّ است آنكه بگويد در آن

  وَ آلِ مُحمََدٍ، وَ عَجِلْ فَرجََهُمْ، وَ أَهلِّْكْ عَدُوَهُمْ منَِ مُحَمَدٍ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آلش و فرج ایشان را نزدیک گردان و دشمنانشانرا از
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 الْجِنِ وَ الانِسِْ مِنَ الْأَوَلینَ وَ الآخِرينَ
 جن و انس از اولین و آخرین نابود کن

 تبه از بعد عصّر پنجشنبه تاو گفتن اين صلّوات صد مر

نیز شیخ فرموده مستحبّ است كه در آخر  آخر روز جمعه فضیلّت بسیار دارد و

 :نحو  روز پنجشنبه استغفار كنند به اين

 لا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقیَُومُ، وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ تَوْبَةَ عَبدٍْ  اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَذى
  م از خدائى که معبودى جز او نیست زنده و پاینده است و بسویش توبه کنم توبه بندهآمرزش خواه* * * 

 خاضِعٍ مِسْكینٍ مُستَْكینٍ، لا يسَْتَطّیعُ لنَِفْسِهِ صَرْفاً وَ لا عَدْلاً، وَ لا نَفعْاً وَلا
 نه دفع شرى و نه سود و( کند)فروتن بینواى درمانده که نتواند به نفع خویشتن کارى 

  مُحمََدٍ وَ عِتْرَتهِِ  ، وَ لاحیَوةً وَ لا موَْتاً وَ لا نُشُوراً، وَ صَلَّى اللَّهُ عَلّىضَرّاً
  زیانى و نه زندگى و مرگى و نه رستاخیزى و درود خدا بر محمد و عترت

 الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ الْأخَْیارِ الأَبْرارِ، وَ سَلَّمَ تَسْلّیماً
 .یکش و سلام کاملش بر ایشان بادپاك و پاکیزه و برگزیدگان ن

ها را بخواند كه از براى هر يك فوايد و  دويّم آنكه در شب جمعه اين سوره

اسرائیل، كهف، سه طسین، الم سجده، يس، ص،  بنى ثواب بسیار روايت شده

اَحْقاف، واقعَِة، حم سجده، حم دُخان، طُور، اِقتَْربََتْ، جُمعه و اگر فرصت ندارد 

هاى قبل آنرا زيرا كه روايت شده از حضرت  واقعه وسورهاختیار كند 

اسرائیل بخواند نمیرد تا  علّیه السلام كه هر كه در هر شب جمعه سوره بنى صادق

علّیه السلام برسد و از اصحاب آن حضرت باشد و فرمود  بخدمت حضرت قائم

ى كه هر كه سوره كهف را در هر شب جمعه بخواند نمیرد مگر شهید و حقّ تعال

 .او را در روز قیامت با شهداء محشور گرداند و با ايشان باز دارد
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و فرمود كه هر كه هر سه طسین را در شب جمعه بخواند از دوستان خدا باشد 

و در امان و حمايت حقّ تعالى باشد و فقر و تنگدستى در دنیا به او نرسد و در 

د و زياده از رضا آخرت خدا از بهشت آنقدر به او عطّا كند كه او راضى گرد

به او كرامت فرمايد و صد زن از حوريان بهشت به او تزويج نمايد و فرمود كه 

هر كه سوره الم سجده در هر شب جمعه بخواند حقّ تعالى در قیامت نامه او را 

محمّد و آل  بدست راست او دهد و او را بر اعمال او حساب نكند و از رفقاء

 .اوعلّیهم السلام باشد

معتبر از حضرت باقرعلّیه السلام منقول است كه هر كه سوره ص را در و بسند 

آنقدر به او عطّا كنند كه نداده باشند مگر   شب جمعه بخواند از خیر دنیا وعُقْبى

به پیغمبر مرسلّى يا ملّك مقربّى و داخل بهشت گردانند او را با هر كه خواهد 

اگر چه داخل عیال او  از اهل خانه او حتى خادمى كه او را خدمت كرده است

 .نباشد و در حدّ شفاعت كردن او نباشد

علّیه السلام منقولست كه هر كه در شب جمعه يا روز جمعه  و از حضرت صادق

سوره اَحْقافْ را بخواند در دنیا به او ترسى و بیمى نرسد و در آخرت از فزع و 

عه را جمعه سوره واق ترس روز قیامت ايمن باشد، وفرمود كه هركه هرشب

دارد و او را محبوب گرداند و در دنیا بدحالى و  بخواند خدا او را دوست

تنگدستى نبیند و هیچ آفت از آفات دنیا به او نرسد و از رفقاء حضرت 

 .است علّیه السلام باشد واين سوره مخصّوص امیرالمؤمنین امیرالمؤمنین
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خواهد بود كه هر كه بخواند سوره جمعه را در هر شب جمعه  و روايت است

كه  كفّاره مابین جمعه تا جمعه ديگر، وهمین فضیلّت وارد شده از براى كسى

سوره كهف را درهر شب جمعه بخواند وهمچنین براى كسیكه آنرا بعد از ظهر 

وعصّر روز جمعه بخواند، و بدان كه نمازهاى بسیار در شب جمعه وارد شده از 

وديگر دو ركعت نماز در هر علّیه السلام  آنجملّه نماز حضرت امیرالمؤمنین

ركعت حمد و پانزده مرتبه اذِا زُلْزِلَتْ، روايت شده كه هر كه اين نماز را بجا 

 .آورد ايمن كند خدا او را از عذاب قبر و از هولهاى روز قیامت

سیّم آنكه در ركعت اوّل نماز مغرب وعشاء سوره جمعه بخواند و در دويّم 

 .بخواند  عْلّىمغرب توحید و در دويّم عشاء اَ

چهارم آنكه ترك كند خواندن شعر را زيرا كه در حديث صحیح از حضرت 

دار و  علّیه السلام منقول است كه مكروه است روايت شعر براى روزه صادق

مُحرمِ و در حرم و در روز جمعه و شبها راوى گفت هر چند شعر حقّى باشد 

 فرمود هر چند شعر حقّ باشد،

علّیه السلام منقول است كه حضرت  ضرت صادقو در حديث معتبر از ح

صلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر كه يك شعر بخواند در شب جمعه يا در  رسول

اى از ثواب بغیر آن نداشته باشد، و به  روز جمعه در آنشب و در آنروز بهره

 .روايت معتبر ديگر در آن شب و آن روز نمازش مقبول نگردد
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بسیار كند چنانكه حضرت زهراءعلّیها السلام مینموده  پنجم دعاء در حقّ مؤمنین

و اگر از براى ده نفر از برادران مؤمن كه مرده باشند طلّب آمرزش كند روايت 

 .شده كه بهشت براى او واجب گردد

ششم آنكه بخواند دعاهاى وارده درآنرا وآنها بسیاراست وما بذكر قلّیلّى ازآنها 

 علّیه السلام منقول است كه هر كه صادق نمائیم بسند صحیح از حضرت اكتفامى

در شب جمعه در سجده آخر نافلّه شام 

كند  باشدواگردرهرشب چنین شده شودآمرزيده فارغ دعارابخواندچون اين مرتبه تهف

 :بهتر است و دعا اين است

 اسَئَْلّكَُ بِوَجْهكَِ الكَْريمِ وَ اسْمكَِ العَْظیمِ  اَللّّهُمَ انِىّ
  ایا از تو درخواست کنم به ذات بزرگوار و نام بزرگتخد* * * * * * * * 

  ذنَْبِىَ الْعَظیمَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تغَفِْرَ لى  تُصَّلِّىَ عَلّى اَنْ
  که درود فرستى بر محمد و آلش و بیامرزى گناه بزرگم

را مرتبه اين دعا  صلّى الله علّیه وآله منقولست كه هر كه هفت واز حضرت رسول

اگر در آنشب يا آنروز بمیرد داخل بهشت   جمعه بخواند در شب جمعه يا روز

 :شود و دعا اين است

  وَ انََا عَبْدكَُ  لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، خَلَّقتَْنى  اَللّّهُمَ انَْتَ رَبىّ
 خدایا تویى پروردگار من معبودى جز تو نیست مرا آفریدى و من بنده تو

  بیَِدِكَ، اَمْسَیْتُ عَلّى  قَبْضتَكَِ وَ ناصیَِتى  فى وَ ابْنُ اَمتَكَِ، وَ
 و فرزند کنیز توام و در قبضه قدرت توام و اراده و اختیارم بدست تو

 عَهدِْكَ وَ وَعدِْكَ مَا استَْطّعَْتُ، اَعُوذُ بِرِضاكَ منِْ شَرِ ما صنَعَْتُ،
 ام برم به خوشنودى تو از شر آنچه کرده م پناه مىاست تا آنجا که توانستم بر عهد و پیمان تو روز را به شب آور
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 .، انَِهُ لا يغَفِْرُ الذُنُوبَ اِلاَ انَتَْ ذنُُوبى ، فَاغفِْرْ لى اَبُوءُ بنِعِْمتَكَِ وَ اَبُوءُ بِذنَْبى
 هم به نعمت تو اعتراف دارم و هم به گناه خود پس گناهم را بیامرز که براستى نیامرزد گناهان را جز تو

اندكه مستحبّ است در شب  گفته شیخ طوسى و سید و كفعمى و سیّد بن باقىو

جمعه و روز آن و شب عرفه و روز آن اين دعا بخوانند و ما دعا را از 

 :كنیم و دعا اين است شیخ نقل مى مصّباح

 قٍ رَجآءَ رِفْدِهِ، وَمَخلُّْو  اَللّّهُمَ مَنْ تعََبَأَ وَ تَهیََأَ وَ اَعَدَ وَ استْعََدَ، لِوِفادَةٍ اِلى
 خدایا هرکس مجهز و آماده و مهیا و مستعد براى ورود بر مخلوقى شده به امید دهش و

  ، رَجآءَ عَفْوِكَ وَطلَّبََ وَ استِْعْدادى  طَلَّبَ نآئلِِّهِ وَ جآئِزَتِهِ، فَاِلیَكَْ يا رَبِ تعَْبیَِتى
و استعداد من بسوى تو است و آرزوى عفو تو و  به جستجوى جایزه و بخشش او پس اى پروردگار من آمادگى

 خواهش بخشش و

  يا مَنْ لا يَخیبُ عَلّیَْهِ سائِلٌ، وَلا ينَقُْصّهُُ  نآئِلّكَِ وَ جآيِزَتكَِ، فَلا تُخیَبِْ دُعآئى
 اى ناامید از درگاهش نرود و که هیچ خواهنده ات را دارم پس در این خواهشى که دارم نومیدم مکن اى کسى جایزه

 لَمْ آتكَِ ثِقَةً بعَِمَلٍ صالحِ ٍ عمَِلّتْهُُ، وَ لا لِوِفادَةِ مَخلُّْوقٍ رَجَوْتُهُ،  نآئِلٌ، فَانِىّ
نکاهد و من به اعتماد عمل صالحى که کرده باشم بدرگاهت نیامده و نه به مخلوقى وارد ( کرمش)هیچ گیرنده عطایى از 

 ام که از شده

 وَ لا عذُْرَ،  بِالْإسِآئةَِ وَ الظلُّْمِ، معُتَْرِفاً بِاَنْ لاحُجَةَ لى  نَفْسى  اَتیَتُْكَ مُقِرّاً عَلّى
ام در حالیکه اقرار دارم که بخود بدى و ستم کرده و معترفم که هیچ دلیل و  او امیدى داشته باشم بلکه بدرگاه تو آمده

 عذرى هم بر

  نِ الْخاطِئینَ، فَلَّمْ يَمنْعَكَْ طُولُعفََوتَْ بِهِ عَ  اَتیَتْكَُ اَرجُْو عَظیمَ عفَْوِكَ الذَى
بازت  بزرگ آنهابرجرم طولانى ازخطاکاران درگذرى وتوقف بدان توکه ام به امید آن عفوعظیم ام، آمده این بدى و ستم نداشته

  نداشت

 اسعَِةٌ،عَظیمِ الجُْرْمِ اَنْ عُدتَْ عَلّیَْهِمْ باِلرَحمَْةِ، فیَا مَنْ رحَْمتَُهُ و  عُكُوفهِِمْ عَلّى
  که رحمتش وسیع و گذشتش بزرگ است از اینکه باز بدانها مهر ورزى اى کسى



61 

 

 وَ عفَْوُهُ عَظیمٌ، يا عَظیمُ ياعَظیمُ يا عَظیمُ، لا يَرُدُ غَضَبكََ اِلاَ حلِّْمكَُ، وَ لا
 اى خداى بزرگ اى خداى بزرگ اى خداى بزرگ خشم تو را جز بردباریت جلوگیرى نکند

  فَرجَاً بِالْقُدْرَةِ التَى  يا اِلهى  سَخَطّكَِ اِلَا التَضَرُعُ اِلیَكَْ، فَهَبْ لى مِنْ  ينُْجى
  و از غضب تو جز زارى به درگاهت چیزى نجات نبخشد پس اى معبود من بدان قدرتى

 ى، وَ تعَُرِفنَِ تَستَْجیبَ لى  غمَّاً حَتّى  بِها مَیْتَ البِْلادِ، وَ لا تُهلّْكِْنى  تُحیْى
تادعایم را  مکن گردانى گشایشى بر من بخش و مرا به حال اندوه هلاکم که سرزمینهاى مرده را بدان وسیله زنده مى

  مستجاب کنى

  ، وَ لا تُشْمِتْ بى اجََلّى  منُتََهى  طعَْمَ العْافیَِةِ اِلى  ، وَ اَذِقنْى دُعآئى  الإِجابَةَ فى
  تندرستى را تا پایان عمر به من بچشان و گرفتار شماتت و اجابت دعایم را به من بنمایانى و طعم

  فمََنْ  ، اَللّّهُمَ اِنْ وضَعَتَْنى وَ لا تُسَلِّطّْهُ علََّىَ، وَ لا تمَُكنِْهُ منِْ عنُُقى  عَدُوىّ
 دشمنم مکن و او را بر من مسلط مگردان و بر گردنم سوارش منما خدایا اگر تو مرا پست کنى پس کیست

  فمََنْ  ، وَ اِنْ اَهلَّْكتَْنى يَضعَنُى  فَمنَْ ذَا الذَى  ، وَ اِنْ رَفعَتْنَى يَرْفعَُنى  ذىذَا الَ
 پستم کند و اگر هلاکم کنى( بتواند)بلندم کند و اگر تو بلندم کنى پس کیست که ( بتواند)که 

  قَدْ علَِّمْتُ انََهُ لیَسَْ فى عَبْدكَِ، اَوْ يَسْئلَُّكَ عَنْ اَمرِْهِ، وَ  يعَْرِضُ، لكََ فى  ذَاالذَى
ام که در  ات متعرض تو شود یا از وضع او از تو پرسش کند ولى بطور مسلم این را دانسته پس کیست که درباره این بنده

 حکم تو

 نقَِمتَكَِ عجََلَّةٌ، وَ انِمَا يَعْجَلُ منَْ يَخافُ الفَْوتَْ، وَ انَِما  حكُْمكَِ ظُلّْمٌ، وَ لا فى
 از دست برود( فرصت)کند که بترسد ( در انتقام)نیست و نه در انتقام تو شتابى است زیرا کسى شتاب ستمى 

  عنَْ ذلكَِ علُُّوّاً كَبیراً اَللّّهمَُ  يَحتْاجُ اِلَى الظُلّْمِ الضعَیفُ، وَ قَدْتعَالَیْتَ يا اِلهى
 و از اینگونه مطالب بسیار برتر و بزرگترى خدایاکه اى معبود من ت باشد و درصورتى و شخص ناتوان نیازمند به ستم مى

 ، ، وَاسَتَْرْزِقُكَ فَارْزُقنْى ، وَ اسَتَْجیرُ بكَِ فَاَجِرنْى اَعوُذُ بكَِ فاََعِذنْى  انِّى
  به تو پناه آرم پس یاریم ده و از تو امان خواهم پس امانم ده و از تو روزى طلبم پس روزیم ده

  ، وَاسَتْعَینُ بكَِ فَانْصُّرنْى  عَدُوىّ  ، وَاسَتْنَْصِّرُكَ عَلّى اكفِْنىوَاَتَوَكَلُ عَلّیَكَْ فَ
 و بر تو توکل کنم پس کفایتم فرما و براى پیروزى بر دشمنم از تو یارى خواهم پس یاریم ده
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  آمینَ آمینَ آمینَ  فَاغفِْرْلى  ، وَاسَتْغَْفِرُكَ يااِلهى فَاَعنِىّ
 ه و از تو آمرزش طلبم اى معبود من پس بیامرزم آمینو از تو کمک خواهم پس کمکم د

هفتم آنكه بخواند دعاى كمیل را كه در فصّل بعد مذكور خواهدشد انشاءاللَّه 

 .تعالى 

در شب عرفه نیز خوانده  كه  هشتم آنكه بخواند دعاى اَللّهُّمَ ياشاهِدَ كُلِ نَجْوى

 .شود و بیايد انشاء اللَّه تعالى مى

 :مرتبه بگويدده   نهم آنكه

 الْبَريِةِ، يا باسِطَ الْیَدَيْنِ بِالعَْطّیَِةِ، يا  يا دائِمَ الفَْضْلِ عَلّى
  اى کسى که فضل و بخششت بر خلق دائمى است و اى آنکه دو دست احسانت به عطابخشى باز است اى

 سَجیَِةً،  ىمُحَمِدٍ وَ آلهِِ خیَْرِ الْوَر  صاحِبَ المَْواهِبِ السنَیَِةِ، صَلِ عَلّى
 دارنده بخششهاى ارجمند درود فرست بر محمد و آلش که بهترین مردمند در سرشت و نهاد،

 .هذِهِ الْعَشیَِةِ  فى  وَ اغفِْرْ لنَا يا ذاَالعُْلّى
 و بیامرز ما را اى خداى بلند مرتبه در این شب

 .شود خوانده مى و اين ذكر شريف در شب عید فطّر نیز

علّیه السلام درهر شب جمعه میل  ند چنانكه حضرت صادقك دهم انار تناول

فرمود و اگر در وقت خوابیدن بخورد شايد بهتر باشد چه آنكه روايت شده  مى

كه هر كه در وقت خوابیدن انار بخورد ايمن خواهد بود در نفس خود تا صبح 

كند و سزاوار است كه هرگاه انار بخورد دستمالى در زير آن پهن كند كه 

اش را ضبط كند و بعد از آن بخورد و در انار خود ديگرى را شريك نكند  دانه

علّیه السلام  در كتاب عروس از حضرت صادق( ره)شیخ جعفر بن احمد قمى
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روايت كرده است كه هر كه ما بین دو ركعت نافلّه صبح و فريضه صبح صد 

وَ اَتُوبُ اِلیَهِْ حقّ تعالى   رُ اللَّهَ رَبىّمرتبه بگويد سُبْحانَ ربَِىَ العَْظیمِ وَبِحمَْدِهِ، اسَتْغَْفِ

در بهشت مسكنى براى او بنا كند و شیخ و سیّد و ديگران اين دعا را ذكر 

 :اند كه مستحبّ است كه در سحر شب جمعه اين دعا را بخوانند اند و گفته كرده

  ، وَ اسَكْنِْ قَلّْبىمُحَمَدٍ وآلِهِ، وَهَبْ لِىَ الغْدَاةَ رِضاكَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آلش و خوشنودى خود را در این بامداد به من ببخش و

  لااَرْجُوَ وَ لا اَخافَ اِلاَ اِياَكَ، اَللّّهُمَ صلَِ  خَوْفكََ، وَاقْطّعَْهُ عَمنَْ سِواكَ، حَتّى
 ا بدانجا که امید نداشته باشم و نترسم جز از تو خدایاقطع کن ت( امیدم را)خوف خود را در دلم جاى ده و از غیر خود 

  ثَباتَ الیَْقینِ، وَ مَحضَْ الإِخْلاصِ، وَ شَرَفَ  مُحمََدٍ وآلِهِ، وَ هَبْ لى  عَلّى
 پرستى و یقین ثابت و اخلاص پاك و شرف یگانه: به من ببخش( گویم اینها را که مى)بر محمد و آلش و  فرستدرود 

 دَوامَ الإسِتْقِامَةِ، وَ معَْدِنَ الصِّبْرِ، وَ الرِضا بِالْقضَآءِ وَ الْقَدَرِ، التَوْحیدِ، وَ
  پایدار و کان شکیبایى و خوشنود بودن به قضاء و قدر اى روا کننده استقامتى

  ضَمیرِ الصَّامتِینَ، صَلِ عَلّى  ياقاضِىَ حَوائِجِ السَآئِلّینَ، يا مَنْ يعَلَّْمُ ما فى
 لان و اى داناى نهاد خاموشان درود فرست برحاجتهاى سائ

  ، وَ اقْضِ ، وَ اَوْسِعْ رِزْقى وَاغفِْرْ ذنَْبى  مُحَمَدٍ وآلِهِ، وَ استَْجِبْ دُعائى
 محمد و آلش و دعاى مرا مستجاب گردان و گناهم را بیامرز و روزیم را فراخ کن و

  طُموُحُ  ، اِلهى لّىوَاَهْ  دينى  فى  ، وَ اِخْوانى نَفْسى  فى  حَوآئِجى
 ام برآور خدایا آرمانهاى بلند حاجتهایم را درباره خودم و برادران دینیم و خانواده

  الْأمالِ قَدْ خابَتْ اِلاَ لدََيكَْ، وَ معَاكِفُ الْهِمَمِ قَدْ تعََطّلََّتْ اِلاَ علَّیَكَْ، وَمَذاهبُِ
 باشد و راه خِردَها( متوجه)تى که بر تو نومید شد مگر نزد تو و جایگاه همتها معطل ماند جز هم

 العُْقُولِ قَدْ سَمَتْ اِلاَ اِلیَكَْ، فَانَْتَ الَرجآءُ وَ اِلیَكَْ المُْلّْتَجَأُ، يااَكْرمََ مَقْصُّودٍ،
 بست رسید جز راهى که بسوى تو است پس تویى امید و پناهگاه درگاه تو است اى بزرگوارترین کسى که بسویش به بن
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 ، يا مَلّْجَأَ الْهارِبینَ باَِثْقالِ الذنُُوبِ، وَدَ مَسْئوُلٍ هرََبْتُ اِلیَكَْ بنَِفْسىوَ اَجْ
  ترین کسى که از او بخواهند بسوى تو گریختم اى پناه گریختگان با بارهاى سنگین گناهانى و بخشندهرو کنند 

  ، بِانََكَ اَقْربَُ مَنْ عْرِفَتىمَ  اِلیَكَْ شافعِاً سِوى  ، لا اجَِدُ لى ظَهْرى  احَْمِلُّها عَلّى
  دانم تو نزدیکترین کسى هستى که بر دوش کشم و هیچ شفیعى بدرگاه تو نیابم جز اینکه مى

  رَجاهُ الطَّالبُِونَ، وَ اَمَلَ مالدََيْهِ الرَاغِبوُنَ، يامَنْ فتََقَ الْعُقُولَ بِمعَْرِفتَِهِ، وَ اَطْلّقََ
رند و آرزومندان آنچه را نزد او است آرزو کنند اى کسى که عقلها را بوسیله معرفت خویش که جویندگان امید به او دا

 گشودى و

  كِفآءٍ لتَِاْدِيَةِ حَقِهِ، صَلِ عَلّى  عِبادِهِ فى  الأَلْسنَُ بِحَمْدِهِ، وَ جَعَلَ مَا امتْنََ بِهِ عَلّى
بندگان خود احسان وانعام فرمودى در برابر اداى حق خود زبانها را به ستایش خود باز کردى و قرار دادى آنچه را بر 

 بر درود فرست

 دَلیلاً  عمََلّى  علّى سَبیلاً،وَلاللِّْباطلِِ عَقْلّى عَلّى مُحمََدٍوآلِهِ، وَلاتَجعَْلْ لِلّشیَْطّانِ
 محمد و آلش و براى شیطان بر خرد من راهى قرار مده و باطل را راهنماى کردارم مساز

 :طالع شود اين دعا بخواند عهروزجم صبح وچون

  ذِمَةِ اللَّهِ وَ ذِمَةِ مَلائِكتَِهِ، وَذِممَِ  اَصْبَحْتُ فى
  صبح کردم در پناه خدا و پناه فرشتگانش و پناه

 انَْبیِآئِهِ وَ رسُلُِّهِ عَلّیَهِمُ السَلامُ، وَذِمَةِ مُحمَدٍ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وآَلِهِ وَ ذِمَمِ الأَوصیآءِ
 السلام و پناه محمد صلى الله علیه و آله و پناه اوصیاء پیمبران و فرستادگانش علیهم

 السَلامُ وَعَلانیِتَِهمِْ مُحَمَدٍ عَلّیَْهمُِ السَلامُ، آمنَْتُ بِسِرِّ آلِ محَمَدٍ عَلّیَْهمُِ منِْ آلِ
 و آشکارشان  لسلاما السلام و ایمان آرم به سرّ نهان آل محمد علیهم از خاندان محمد علیهم

 .اللَّهِ وَطاعتَِهِ،كَمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وآلِهِ عِلّْمِ  فى وَظاهِرِهِمْ وَباطِنِهِمْ، وَاشَْهَدُانََهمُْ
 و ظاهر و باطن ایشان و گواهى دهم که ایشان در علم خدا و طاعت او مانند محمد صلى الله علیه و آله هستند
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 :كه در روز جمعه پیش از نماز صبح سه مرتبه بگويدو روايت شده كه هر 

لا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقیَُومُ وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ گناهانش آمرزيده شود   اسَتْغَفِْرُ اللّّهَ الَذى

 .اگر چه بیشتر از كف دريا باشد

  و امّا اعمال روز جمعه

مل اولّ آنكه در نماز صبح شود بچند ع پس آن بسیار است و در اينجا اكتفا مى

آن در ركعت اوّل سوره جُمعه بخواند و در ركعت دومّ توحید دومّ آنكه بعد از 

نماز صبح پیش از آنكه سخن بگويد اين دعا بخواند تا كفّاره گناهان او باشد از 

 :جمعه تا جمعه ديگر

 فیها یها منِْ حلَّْفٍ، اَوْ نَذَرتُْهذِهِ مِنْ قَوْلٍ، اوَْ حلََّفْتُ ف  جُمعَُتى فى ماقُلّْتُ اَللّّهمَُ
  ام گویم یا سوگندى که در آن خوردم یا نذرى که در آن کردم پس در تمام آنها خدایا هر گفتارى که در این روز جمعه

 منِْ نَذْرٍ، فَمَشیِتَكَُ بیَْنَ يَدَىْ ذلكَِ كُلِّهِ، فمَا شِئْتَ منِْهُ اَنْ يَكُونَ كانَ، وَ ما
  شود و آنچه تو پیش از همه آنها است آنچه از آن بخواهى مىمشیت و اراده 

  ، اَللّّهُمَ منَْ وَ تَجاوَزْ عنَىّ  لَمْ تَشَأْ منِْهُ لَمْ يكَُن، اَللّّهُمَ اغْفرِْ لى
 بگذر خدایا هرکه راتو رحمت براو فرستادى پس رحمت من هم بر او باد شود خدایا مرا بیامرز وازمن نخواهى نمى

 عَلّیَْهِ  عَلّیَْهِ وَ منَْ لعََنْتَ فَلّعَنَْتى  عَلّیَْهِ، فَصّلَّوتى صلََّیْتَ
 و هرکه را تو از رحمتت دور کردى پس لعنت من هم بر او باد

 يك مرتبه اين عمل را بجا آورد  و اَقَلاً در هر ماهى

و روايت است كه هر كه بعد از نماز صبح در روز جمعه بنشیند و مشغول * 

آفتاب طالع گردد در فردوس اعلّى هفتاد درجه براى او بلّند تعقیب باشد تا 
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گردانند و شیخ طوسى روايت كرده است كه سُنَت است كه اين دعا را در 

 :تعقیب نماز صبح روز جمعه بخواند

 وَ  ، وَ انَْزَلْتُ اِلیَكَْ الیْوَْمَ فَقْرى تعََمَدتُْ اِلیَكَْ بِحاجَتى  اَللّّهُمَ انِىّ
 واسته خود تو را قصد کردم و امروز بار فقر و نیازمندى وخدایا من بخ

 وَ لَمغَْفِرَتكَُ وَ  لعِمََلّى  مِنّى  ، فَانََا لِمغَْفِرَتِكَ اَرْجى وَمَسْكنََتى  فاقتَى
 ام را بدرگاه تو فرود آوردم و من به آمرزش تو امیدوارتر از کردار خود هستم و مسلمّاً آمرزش و بیچارگى

 بِقُدرْتَكَِ علََّیْها،  فتَوََلَ قضَآءَ كُلِ حاجَةٍ لى  وسَْعُ منِْ ذنُُوبىرحَْمتَُكَ اَ
  جهت که قدرت بر آن دارى گیر برآوردن هر حاجتى که دارم بدان تر از گناهان من است پس به عهده رحمت تو وسیع

 راً قَطُ اِلاَ منِكَْ،لَمْ اُصِبْ خیَْ  اِلیَكَْ، فَانِّى  وَ تَیْسیرِ ذلكَِ عَلّیَكَْ، وَ لِفَقْرى
 ام جز از جانب تو و بر تو آسان است و براى آنکه من هم نیازمند به تو هستم زیرا هرگز به خیر نرسیده

 وَ  سُوءً قَطُ احََدٌ سِواكَ، وَ لَسْتُ اَرْجُو لأخرِتَى  وَ لَمْ يَصّرِْفْ عنَىّ
 آخرت وو هیچ کس از من هرگز بدى را دفع نکرده جز تو و من براى 

  ، وَ اُفْضى حُفْرَتى  النَاسُ فى  ، يَومَْ يُفْرِدنُى دنُْیاىَ، وَ لا لیِوَْمِ فَقْرى
 دنیا و روز نیازم روزى که مرا در قبرم تنها گذارند و گناهم را

 *سِواكَ   اِلیَكَْ بِذنَْبى
 بسویت آرم جز به تو به کسى امید ندارم

و غیر جمعه  ر ونماز صبح در روزجمعهكه هركه بعداز نماز ظه است سیّم روايت

 :بگويد

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ، وَ عَجِلْ فَرجََهمُْ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و فرج ایشان را نزدیک گردان* * * * * * * * * * 
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صلّوات را  نمیرد تا حضرت قائم علّیه السلام را دريابد و اگر صد مرتبه اين

بخواند حقّ تعالى شصّت حاجت او را برآورد سى از حاجات دنیا و سى از 

 .حاجات آخرت

چهارم بعد از نماز صبح سوره الرحّْمن بخواند و بعد از فَبِأىِ آلآءِ رَبكُِما تكَُذِبانِ 

 .ءٍ منِْ آلآئكَ ربَِ اُكَذبُِ بگويد لا بشِىْ

سنّت است بعد از نماز صبح روز جمعه رحمه الله فرموده كه  پنجم شیخ طوسى

صد مرتبه توحید و صد مرتبه صلّوات بر محمّد و آل محمدّ بفرستد و صد 

نساء، هود، كهف، : ها را بخواند مرتبه استغفار كند وهر يك از اين سوره

 .صافّات، الرّحمن

علّیه السلام مرويست كه  ششم سوره اَحْقاف و مؤمنین بخواند از حضرت صادق

در هر شب جمعه يا هر روز جمعه سوره اَحْقاف بخواند ترسى در دنیا به هر كه 

او نرسد و از فزع اكبر قیامت ايمن گردد ونیز فرموده هر كه سوره مؤمنین را 

در هر جمعه مداومت نمايد خداوند تعالى ختم فرمايد اعمال او را بسعادت و 

 .با پیغمبران و مرسلّین باشد  منزل او در فردوس اَعْلّى

هفتم سوره قُلْ يا ايَُهَا الْكافِروُنَ را بخواند پیش از طلّوع آفتاب ده مرتبه و دعا 

علّیه  كند تا دعايش مستجاب شود و روايت شده كه حضرت امام زين العابدين

خواند تا ظهر و چون از  شد آية الكرسى مى السلام چون صبح روز جمعه مى

وره انَِا انَْزَلنْاهُ و بدانكه از براى كرد بخواندن س شد شروع مى نمازها فارغ مى

 .خواندن آيةالكرسى عَلَّى التنَْزيلِ در روز جمعه فضیلّت بسیار روايت شده
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هشتم غُسل جمعه كند و آن از سنتّهاى مؤَكَده است و روايت شده كه حضرت 

علّیه السلام فرمود كه يا علّى  صلّى الله علّیه وآله بحضرت امیر المؤمنین رسول

جمعه غُسل كن اگر چه بايد كه قوت روز خود را بفروشى و آب بخرى  در هر

و غسل كنى و گرسنه بمانى زيرا كه هیچ سنتّى بزرگتر از اين نیست و از 

علّیه السلام منقول است كه هركه در روز جمعه غسل كند و اين  صادق حضرت

 :دعا را بخواند

  شَريكَ لَهُ، وَ اَشْهَدُ اَنَ مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرسَُولهُُ اشَْهَدُ اَنْ لااِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لا
  گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریکى ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسول

  رينَمِنَ المتَُطَّهِ  مِنَ التَوَابینَ، واجعْلَّْنى  مُحمََدٍ،وَاجعْلَّْنى مُحَمَدٍوَآلِ عَلّى صَلِ اَللّّهمَُ
  او است درود فرست بر محمد و آل محمد و مرا از توبه کنندگان و پاکیزه شدگانم قرارده

شود يا اعمال او با  براى او طهارتى باشد تا جمعه آينده يعنى از گناهان پاك

طهارت معنوى و مقبول واقع شود و احوط آن است كه تا ممكن شود غسل 

طلّوع فجر است تا زوال آفتاب و هر چه  جمعه را ترك نكنند و وقت آن بعد از

 .بزوال نزديك شود بهتر است

 .بخشد از پیسى و ديوانگى نهم سر را بخَطّْمى بشويد كه امان مى

كند و از  دهم ناخن و شارب بگیرد كه فضیلّت زياد دارد و روزى را زياد مى

ى و بخشد از ديوانگى و خوره و پیس كند تا جمعه ديگر و امان مى گناه پاك مى

 سنَُةِ مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ  در آن حین بخواند بِسْمِ اللَّهِ وَباِللّهَِ، وِعلّى
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و در گرفتن ناخن ابتدا كند به انگشت كوچك دست چپ و ختم كند به انگشت 

كوچك دست راست و همچنین كند در گرفتن ناخنهاى پاى خود نیز پس 

 .ريزهاى ناخن را دفن كند

 .هاى پاكیزه خود را بپوشد كار برد و جامهيازدهم بوى خوش ب

دوازدهم تصّدّق كند كه موافق روايتى صدقه در شب جمعه و روز آن هزار 

 .برابر اوقات ديگر است

سیزدهم آنكه براى اهل و عیال چیز نیكوى تازه از میوه و گوشت بخرد تا شاد 

 .شوند به آمدن جمعه

برگ كاسنى پیش از زوال  هفتكه ناشتا است انار بخورد و  چهاردهم هنگامي

بخورد و از حضرت موسى بن جعفرعلّیه السلام مرويست كه هر كه يك انار 

در روز جمعه ناشتا بخورد تا چهل روز دلش را نورانى گرداند و اگر دو انار 

بخورد تا هشتاد روز و اگر سه انار بخود تا صد و بیست روز و وسوسه شیطّان 

وسوسه شیطّان از او دور گردد معصّیت خدا نكند  را از او دور گرداند و هر كه

 .خدانكند داخل بهشت شود و هركه معصّیت

وشیخ درمصّباح فرموده فضیلّت بسیار روايت شده در خوردن انار در روز جمعه 

 .و در شب آن

خود  پانزدهم خود را از كارهاى دنیا فارغ سازد و مشغول به آموختن مسائل دين

رف كند به سیر و گشت و تفرجّ در باغها و شود نه آنكه روز جمعه را ص

گوئى مردمان و  گى و عیب مزارع مردم  ومصّاحبت با اراذل و بیعاران و مسخره
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هاى قهقهه و خواندن اشعار و خَوْض در باطل و امثال اينها كه مفاسدش  خنده

   علّیه السلام منقول است كه افُّ زياده از آنستكه ذكر شود، و از حضرت صادق

ر مسلّمانى كه در هفته روز جمعه را صرف آموختن مسائل دين خود باد ب

 نگرداند و براى اين امر خود را از كارهاى ديگر فارغ نسازد،

كه هرگاه ببینیدكه در  صلّى الله علّیه وآله منقول است واز حضرت رسول

ريزه  كند سنگ روزجمعه مرد پیرى تواريخ جاهلّیّت و كفر را براى مردم نقل مى

شانزدهم هزار مرتبه صلّوات بفرستد و از حضرت امام محمد  .بزنید بر سرش

باقرعلّیه السلام مرويست كه هیچ عبادتى در روز جمعه نزد من محبوبتر نیست 

 .از صلّوات بر محمّد وآل مُطّهََرِ او صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ

ترك نكند تا در  مؤلّف گويد كه اگر فرصت نكرد اقََلاً صد مرتبه صلّوات را

قیامت روى او نورانى شود و روايت شده كه هر كه در روز جمعه صد مرتبه 

واَتُوبُ اِلیَْهِ بگويد و صد مرتبه   مرتبه اسَتْغَْفِرُ اللَّهَ رَبّى صلّوات فرستد و صد

توحید بخواند البتّه آمرزيده شود و نیز روايت است كه صلّوات بر محمّد و آل 

 .ر و عصّر برابر است با هفتاد حجّمحمّد در مابین ظه

هفدهم زيارت حضرت رسول و ائمهّ طاهرين سَلامُ اللَّه عَلّیَهِْمْ اجَْمعَینَ نمايد و 

بیايد كیفیّت آن در باب زيارات هیجدهم بزيارت اموات و زيارت قبر پدر و 

مادر يا يكى از ايشان برود كه فضیلّت دارد و از حضرت باقرعلّیه السلام 

دانند كیست كه  كه زيارت كنید مردگان را در روز جمعه كه مى روايت شده

 .شوند بزيارت ايشان رفته است و شاد مى
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نوزدهم دعاى ندبه را كه از اعمال اَعیْادِ ارَْبعََه است بخواند و بیايد بعد از اين 

 .در محلّ خودش انشاءاللّّه تعالى

بیست ركعت است و بیستم بدانكه از براى روز جمعه بغیر از نافلّه آن كه 

كیفیّت آن بنا بر مشهور آن است كه شش ركعت آن در وقتى كه آفتاب پهن 

شود بجا آورده شود و شش ركعت ديگر وقت چاشت و شش ركعت ديگر 

نزديك زوال و دو ركعت بعد از زوال پیش از فريضه و يا آنكه شش ركعت 

تب فُقَهاءِ و مَصّابیح اوّل را بعد از نماز جمعه يا ظهر بجا آورد بنحوى كه در ك

ذكر شده نمازهاى ديگر نیز نقل شده و آنها بسیار است و ذكر بعضى از آنها در 

اينجا مناسب است اگر چه اكثر آنها اختصّاصى بجمعه ندارد لكن در روز جمعه 

 .بجا آوردن آنها افضل است

از جملّه آنها است نماز كاملّه كه شیخ و سیّد و شهید و علّّامه و ديگران 

اند  علّیه السلام روايت كرده سندهاى معتبر بسیار از حضرت امام جعفر صادقب

صلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر كه  از آباء گرام آن حضرت كه حضرت رسول

در روز جمعه پیش از زوال چهار ركعت نماز بگذارد و در هر ركعت سوره 

و « قُلْ اَعوُذُ بِربَِ الفَْلّقَِ»و « سِقُلْ اَعُوذُ بِربَِ النَا»حمد را ده مرتبه و هر يك از 

را ده مرتبه و به « آيةالكرسى» و« قُلْ يا أيُها الْكافِرُونَ»و « قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ»

را نیز هر يك ده « شَهِدَ اللَّهُ»و آيه « لیَلّةِ الْقَدر  انِّا انَْزَلنْاهُ فى»روايت ديگر 

ز فارغ شود صد مرتبه استغفار كند و مرتبه بخواند و چون از چهار ركعت نما

وَ لا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَ اَللَّهُ اَكبَْرُ وَ لا حَوْلَ    سُبْحانَ اللَّهِ وَ الْحمَْدُ للَّهِ»صد مرتبه بگويد 
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پس صد مرتبه صلّوات بفرستد پس هر كه اين « وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِ العَْظیمِ

حقّ تعالى دفع كند از او شرّ اهل آسمان وشرّ اهل زمین و شرّ عمل را بجا آورد 

شیطّان و شرّ پادشاهان جائر را تا آخر خبر كه تمامش در ذكر فضیلّت اين نماز 

علّیه السلام روايت كرده  است نماز ديگر حارث همدانى از حضرت امیرالمؤمنین

را تمام بجا سجودش  و  وركوع نمازبكن ركعت ده درروزجمعه است كه اگرتوانى

 آور و بعد از هر دو ركعت صد مرتبه بگو سُبْحانَ

علّیه  نمازديگربسندمعتبر از حضرت صادق بسیاردارد فضیلّت كه وَبِحَمْدهِِ اللَّهِ

السلام منقول است كه هر كه سوره ابراهیم و سوره حِجْر را در دو ركعت در 

و از جُملّه . نرسدروز جمعه بخواند هرگز پريشانى و ديوانگى و بلائى به او 

 :آنهاست
 

  نماز حضرت رسول صلى الله عليه وآله

بسند معتبر از حضرت امام رضاعلّیه السلام روايت كرده ( ره)سیّد بن طاوس 

حضرت ( ره)است كه از آن حضرت سؤال كردند از نماز حضرت جعفر طیّار 

ت صلّى الله علّیه وآله شايد حضر فرمود كه چرا غافلّى از نماز حضرت رسول

صلّى الله علّیه وآله نماز جعفر را نكرده باشد و شايد جعفر نماز آن  رسول

حضرت را كرده باشد راوى عرض كرد پس تعلّیم كن آن نماز را بمن حضرت 

كنى در هر ركعت يكمرتبه فاتحه و پانزده مرتبه  فرمود كه دو ركعت نماز مى

سر برداشتن و در سجده اوّل خوانى پس در ركوع و بعد از  سوره انَِا انَزَْلْناهُ مى
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و بعد از سر برداشتن و در سجده دويّم و بعد از سربرداشتن در هر يك پانزده 

گوئى و چون  خوانى و سلام مى خوانى پس تشهّد مى مرتبه سوره قَدْرْ را مى

ماند مگر آنكه آمرزيده شده است و هر  فارغ شوى میان تو و خدا گناهى نمى

 :خوانى دعا را مى بعداز آن اينحاجت كه بطّلّبى رواست و 

  لا الِهَ اِلَا اللَّهُ رَبنُا وَ ربَُ آبآئِنَا الأَوَلینَ، لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ، اِلهاً واحِداً وَ نَحنُْ لَهُ
معبودى نیست جز خدا پروردگار ما و پروردگار پدران پیشین ما معبودى نیست جز خدا معبود یگانه و ما تسلیم اوئیم 

  بودىمع

 الدِينَ وَلَوْكَرِهَ الْمُشْرِكُونَ، اِلَااللَّهُ، لانعَْبُدُ اِلاَاِيَاهُ، مُخلِّْصّینَ لَهُ مُسْلّمُِونَ، لااِلهَ
  نیست جز خدا و نپرستیم جز او را و دینمان خالص براى او است اگرچه ناخوش دارند مشرکان

 انَْجَزَ وَعْدَهُ، وَ نَصَّرَ عَبْدَهُ،وَ اعََزَ اِلَااللَّهُ، وَحْدَهُ وَحْدَهُ وَحْدَهُ، لااِلهَ
 اش را یارى نمود و سپاه خویش را اش وفا کرد و بنده معبودى نیست جز خداى یگانه یکتاى یکتا که به وعده

 ءٍقَديرٌ، كُلِ شىَ  الْحمَْدُ، وَهُوَ عَلّى جنُْدَهُ، وَهَزمََ الأَحْزابَ وَحْدَهُ، فلََّهُ المُْلّكُْ وَلَهُ
برهرکارى  واواست اوست ازآن وستایش اواست خاص را به تنهایى منهزم ساخت پس سلطنت( دشمن)زیزگردانیدواحزاب ع

 توانا

  اَللّّهُمَ انَْتَ نُورُ السَمواتِ وَ الأرَْضِ وَ منَْ فیهنَِ، فَلّكََ الْحَمْدُ، وَ انَْتَ قیََامُ
  ها است پس ستایش خاص تو است و تویى برپا دارندهخدایا تویى روشنى بخش آسمانها و زمین و آنچه در آن

 السَمواتِ وَ الارَْضِ وَ مَنْ فیهنَِ، فَلّكََ الْحَمْدُ وَ اَنْتَ الْحَقُ، وَ وَعْدُكَ الْحَقُ،
  ات حق است ستایش خاص تو است و تو خود حقى و وعده( باز هم)آسمانها و زمین و آنچه در آنها است پس 

  اسَْلّمَْتُ، وَ بكَِ ، وَانِْجازُكَ حَقٌ، وَالْجنَةَُ حَقٌ، وَالنَارُ حَقٌ،اَللّهُّمَ لكََوَقَوْلكَُ حَقٌ
 و گفتارت حق است و وفاى تو حق است و بهشت حق است و دوزخ حق است خدایا در برابرت تسلیمم و به تو

 تُ ياربَِ ياربَِ ياربِ،آمنَْتُ، وَعَلّیَكَْ تَوَكَلّْتُ، وَبكَِ خاصَمْتُ، وَ اِلیَكَْ حاكَمْ
ایمان دارم و بر تو توکل کنم و به امید تو با خصم روبرو شوم و به سوى تو قضاوت را آورم پروردگارا پروردگارا 

 پروردگارا
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  اِلاَانَْتَ، صلَِ لااِلهَ  ما قَدَمْتُ وَ اَخَرتُْ، واََسْرَرتُْ وَ اَعْلّنَْتُ، انَْتَ اِلهى  اِغفِْرْ لى
درود  جزتونیست معبوداخدایى کردم درپنهان وآنچه آشکارکردم وآنچه کنم زبرایم گناهانى که از پیش کردم و از این پسبیامر

  فرست

 .التَوابُ الرَحیمُ انَْتَ انِكََ ، وَتُبْ عَلّىََ وَارحَْمنْى  مُحمََدٍ، وَاغْفِرْلى مُحَمَدٍوَآلِ  عَلّى
  ام بپذیر که براستى تویى توبه پذیر مهربان رحم کن و توبه بر محمد و آلش و بیامرز مرا و به من

رحمه الله گفته كه اين نماز از نمازهاى مشهوره است و عامّه و  علّّامه مجلّسى

اند و بعضى اينرا از نمازهاى روز جمعه  خاصّه در كتب خود روايت كرده

ام هم توان شود و ظاهراً در ساير ايّ اند و از روايت اختصّاصى معلّوم نمى شمرده

 .كرد
 

 عليه السلام نماز حضرت اميرالمؤمنين

اند كه فرمود هر كه از  علّیه السلام روايت كرده شیخ و سیّد از حضرت صادق

علّیه السلام را بجا آورد از گناهان بیرون  شماها چهار ركعت نماز امیرالمؤمنین

ه شود، بخواند آيد مانند روزيكه از مادر متولّد شده باشد و حاجتهاى او برآورد

وپنجاه مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ أحَدٌ وچون فارغ شود اين  مرتبه حمديك در هر ركعت

 :دعا را بخواند كه تسبیح آن حضرت است

  سُبْحانَ منَْ لاتبَیدُمعَالمُِهُ، سُبْحانَ منَْ لاتنَْقصُُ خَزآئنُِهُ، سُبْحانَ مَنْ لاَاضْمحِْلالَ
آنکه  است ندهدمنزه مشارکت رادرکارش هیچکس آنکه است نابودنشودمنزه هایش ددنشانهگم نگر خزائنش منزه است آنکه

  فخرش

  لِفَخْرِهِ سُبْحانَ منَْ لا ينَفَْدُ ما عِنْدَهُ، سُبحانَ منَْ لاَ انْقِطّاعَ لِمُدتَِهِ سُبْحانَ
  منزه استزوال نپذیرد منزه است آنکه دارائیش تمام نشود منزه است آنکه دورانش سپرى نشود 
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 اَمْرِهِ، سُبْحانَ منَْ لا اِلهَ غیَْرهُُ  مَنْ لا يُشارِكُ اَحَداً فى
 آنکه کسى را در ریاست و حکومت کارش شرکت ندهد منزه است آنکه معبودى جز او نیست

 :پس دعا كند بعد از اين وبگويد

 ،انََا نَفْسى  يا الَلَّهُ، نَفْسى يا منَْ عفَا عَنِ السیَِئاتِ وَ لَمْ يُجازِ بِهَا، اِرْحَمْ عَبدَْكَ
 ات رحم کن اى خدا نفس مرا نفس مرا و بدانها کیفر نکنى به بنده( گناهان)اى آنکه درگذرى از بدیها 

  بِكیَنُْونَتكَِ  عَبْدُكَ يا سَیِداهُ، انََا عَبْدُكَ بیَنَْ يَدَيكَْ اَيا رَبَاهُ، الِهى
من بنده توام که در برابرت هستم اى پروردگار من اى معبود من به هستى  من بنده توام اى آقاى من،( ترحم کن)

  خودت

  رَغْبتَاهُ، يا مُجْرىَِ  يااَملَاهُ، يارَحمْاناهُ ياغیِاثاهُ، عبَْدُكَ عَبدُْكَ لاحیلّةََ لَهُ، يامنُتْهَى
 اى منتهاى آرمانم اى روان کنندهاى برایش نیست  ات چاره ات بنده سوگند اى آرزوى من اى بخشاینده اى فریادرس بنده

   نخو

  ، يا سَیِداهُ يا مالِكاهُ، اَيا هُوَ اَيا هُوَ، يا رَبَاهُ عبَْدُكَ عَبدْكَُ عُرُوقى  الدمَِ فى
 )است ممکن هیچندووجودشان همه وباقى فقطاوست هستى آنکه اى)او، اى او اىن م  مالک اى من آقاى اى من آقاى ىا دررگهایم

، 

 ، وَ لااسَتَْطّیعُ لَها ضَرّاً وَلانَفعْاً، وَ لا اَجِدُ عنَْ نَفسىْ  بى  وَ لا غنِى  ةَ لىلاحیلَّ
اى برایم نیست و از خود چیزى ندارم و توانایى بر زیان و نفع خود ندارم و کسى  ات چاره ات بنده اى پروردگار من بنده

  یابم را نمى

 ، ، وَاضْمَحَلَ كُلُ مَظنُْونٍ عنّى دايِع ِ عنَىّمَنْ اُصانعُِهُ، تَقَطَّعَتْ اسَْبابُ الخَْ
  ام که با او بسازم تمام وسائل چاره از من قطع شده و هر کجا گمان داشتم از بین رفت روزگار مرا تنها به درگاهت روانه

 كَ كانَ هذا، بعِلِّْمِ اَفْرَدنَِى الدَهْرُ اِلیَكَْ، فَقُمْتُ بیَنَْ يَدَيكَْ هذَا المَْقامَ يا الِهى
 کرده پس پیش رویت در اینجا ایستادم معبودا تمام اینها با علم تو بوده پس تو

  ، اَتَقُولُ نَعَمْ امَْ كیَْفَ تَقُولُ لِدُعآئى  ، وَلَیْتَ شِعْرى كلُُّهُ، فَكیَْفَ انَْتَ صانِعٌ بى
 یا« آرى»گویى  ه خواهى گفت آیا مىدانستم که پاسخ دعایم را چگون چگونه با من رفتار خواهى کرد و اى کاش مى

 ، يا عَوْلى  يا عَوْلى  يا عَوْلى  ، يا وَيْلّى يا وَيْلّى  تَقُولُ لا، فاَِنْ قُلّْتَ لافیَا وَ يْلّى
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 واى بر من پس واى بر من، واى بر من اى بیچارگى من اى بیچارگى من،« نه»پس اگر گفتى « نه»گویى  مى

 منَْ وَ مِمنَْ اَوْ عنِْدَ  ، اِلى ياذلُىّ  يا ذُلىّ  ، يا ذُلىّ وَتىيا شِقْ  يا شِقْوَتى  ياشِقْوَتى
  و از چه کسى یا پیش چه کس! اى بدبختیم اى بدبختیم اى بدبختیم، اى خواریم، اى خواریم، اى خواریم به چه کس

  نْ يَجُودُ عَلّىَءٍ اَلْجَأُ وَ منَْ اَرْجُو، وَ مَ اَىِ شَى  منَْ اَوْ كَیْفَ اَوْ ماذا اَوْ اِلى
  یا چطور یا چگونه یا به چه چیز پناه ببرم و به که امید داشته باشم و کیست که

 ياواسِعَ الْمغَْفِرَةِ، وَاِنْ قُلّْتَ نعََمْ كمَا هُوَالظنَُ بكَِ وَ  بِفَضْلّهِِ حینَ تَرفُْضنُى
چنانچه « آرى»ناور است، اما اگر بگویى به فضل خود بر من بخشش کند آن زمان که تو برانیم اى آنکه آمرزشش په

 گمان به تو

 ، وَ انََا لى  انََا السعَیدُ وَانَاَ الْمَسعُْودُ، فَطُّوبى  لى  الرَجآءُ لكََ، فَطّوُبى
  همین است و همین امید را به تو دارم پس خوشا بر حالم، در آن حال من سعادتمند و خوشبختم و خوشا بحالم که

 تَرَحِمُ، يامُتَرَئّفُ يامتُعََطِّفُ يامتَُجَبِرُ، يامتُمََلّكُِ يا مُقْسِطُ، لاالمَْرْحُومُ، يامُ
ام اى رحم کننده بسیار رؤف و با عطوفت اى دارنده بزرگى اى دهنده فرمانروایى اى خداى  مشمول رحمتت واقع شده

 دادگر

  مَكنُْونِ  جعََلّتَْهُ فى  ذى، اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ الَ اَبْلُّغُ بِهِ نَجاحَ حاجتَى  عَمَلَ لى
  خواهم به حق آن نامت که آنرا در پرده ام ظفر جویم از تو مى عملى ندارم که بوسیله آن به خواسته

 ءٍ سِواكَ، اسَْئلَُّكَ بِهِ وَبِكَ وَبِهِ، شىَ  غیَْبكَِ، وَاستَْقَرَ عنِْدَكَ، فَلا يخَْرُجُ منِْكَ اِلى
د خودت قرار گرفته بطوریکه براى هیچ موجود دیگرى غیر از تو ظاهر نشود بدان نام از تو اى و نز غیب خود پنهان کرده

  خواهم مى

  غیَْرُ هذا، وَلا اَحَدَ اَعوَْدُ عَلّىَ  ءَ لى فَانَِهُ اَجَلُ وَاَشْرَفُ اسَْمآئكَِ، لا شَى
 رم و کسى سود رسانترو بذات خودت که آن برتر و شریفترین نامهاى تو است و چیزى غیر از این ندا

  بِطّاعتَِهِ يا منَْ  نَفْسهَُ، يا مَنْ اَمَرنَى  منِكَْ، ياكیَنُْونُ يا مُكوَِنُ، يا مَنْ عَرَفنَى
از تو به من نیست اى هست به خود و اى هستى ده اى که خود را به من شناساندى اى که مرا به طاعتت واداشتى اى که 

 مرا

  يا مَدْعُوُ يا مَسئُْولُ، يا مَطّْلُّوباً اِلیَْهِ، رَفضَْتُ وَصیِتَكََ عَنْ معَْصّیِتَِهِ،  نَهانى
 (باره پیروى نکردن شیطان)از نافرمانیت بازداشتى اى که تو را خوانند و از تو خواهند و تو را طلب کنند وصیتى که در 
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  ، ما قُمْتُ اِلیَكَْ لكََفیَْتَنى  نىوَ لَمْ اُطعِكَْ، وَ لَوْ اَطعَتْكَُ فیما اَمَرْتَ  اَوْصیَتَْنى  الَتى
کردم تو هم درباره آنچه به درگاهت  واگرآنچه دستورم داده بودى اطاعتت مى نکردم وپیرویت بدورانداختم کردى به من

  آمدم کفایتم

 اًوَ بیَنَْ ما رَجوَتُْ، يا متَُرحَِم  لكََ راجٍ، فَلا تحَُلْ بیَنْى  فیهِ وَ انََا مَعَ معَْصّیِتَى
 کردى ولى با اینکه من معصیتکارم به تو امیدوارم پس میان من و آنچه امید بدان دارم جدایى میفکن اى ترحم کننده مى

  وَ منِْ كلُِ  وَ مِنْ تَحْتى  ، وَ منِْ فَوْقى منِْ بیَْنِ يَدَىَ وَ مِنْ خلَّْفى  اَعِذنْى  لى
  سرم و از زیر پایم بر من پناهم ده از پیش رو و از پشت سرم و از بالاى

  ، وَبِالْأَئمَِةِ الرَاشِدينَ ، وَبعَِلِّىٍ وَلِیّى ، اَللّّهُمَ بِمُحمََدٍ سَیِدى جِهاتِ الإِحاطَةِ بى
 -و از هر جهت که به من احاطه دارد خدایا به حق محمد آقاى من و به حق على مولاى من و به حق امامان راهنمایم  

 عَلّیَنْا صلََّواتكَِ وَ رَاْفتَكََ وَ رحَْمتَكََ، وَاْوسِعْ عَلّیَنْا منِْ رِزْقكَِ، جعْلَْالسَلامُ،اِ عَلّیَْهمُِ
  رحمتهاى خود و لطف و مهرت را بر ما شامل گردان و روزیت را بر ما وسیع گردان -که برایشان درود باد 

 ءٍ قَديرٌ شىَْ كُلِ  للَّهُ، انَِكَ عَلّىيااَ يااَللّهَُ عنََاالدَينَْ وجََمیعَ حَوآئِجنِا، ياالَلَّهُ وَاقْضِ
 .که همانا تو بر هر چیزى توانایى... و دَین ما را ادا فرما و همه حاجتهاى ما را برآور یا الله 

پس حضرت فرمود كه هر كه اين نماز را بجا آورد و اين دعا را بخواند چون 

آمرزيده شود مؤلف  فارغ شود نماند مابین او و خداوند تعالى گناهى مگر آنكه

گويد كه احاديث بسیار در فضیلّت خواندن اين چهار ركعت نماز در شب و 

روز جمعه وارد شده و اگر بعد از نماز بگويد اَللّّهُمَ صَلِ علََّى النَبِىِ الْعَرَبِىِ وَ الِهِ 

وارد شده كه گناهان گذشته و آينده او آمرزيده شود و چنان باشد كه دوازده 

قرآن را ختم كرده باشد و حقّ تعالى گرسنگى و تشنگى قیامت را از او مرتبه 

 .رفع كند
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 نماز حضرت فاطمه صَلواتُ اللَهِ عَلَيها

كرد كه  علّیها السلام دو ركعت نماز مى روايت شده كه حضرت فاطمه

علّیه السلام تعلّیم او كرده بود در ركعت اوّل بعدازسوره حمد صدمرتبه  جبرئیل

خواند و  و در ركعت دومّ بعد از حمد صد مرتبه سوره توحید مى سوره قَدْرْ

 :خواند گفت اين دعا را مى چون سلام مى

  الْمنُیفِ، سُبْحانَ ذِى الجَْلالِ الْباذِخِ العْظَیمِ، سُبحانَ سُبحانَ ذِى العِْزِ الشّامخِِ
( خداى)لال والاى بزرگ، منزه است صاحب ج( خداى)صاحب عزت بسیار بلندو مرتفع منزه است ( خداى)منزه است 

  صاحب

  الْفاخِرِ الْقَديمِ، سبُحانَ مَنْ لَبسَِ الْبَهْجةََ وَ الْجمَالَ، سبُحانَ مَنْ ذِى المُْلّكِْ
  فاخر قدیم منزه است کسى که در بردارد خرّمى و زیبایى را منزه است آنکه فرمانروایى

  الصّفَا، سبُحانَ منَْ  اَثَرَ النَمْلِ فى  نْ يَرىبِالنُورِ وَ الْوَقارِ، سُبحانَ مَ تَرَدىّ
  نور و وقار خود را آراسته منزه است آنکه جاى پاى مور را در روى سنگ صاف ببیند منزه است آنکه به رداى

 وَقْعَ الطّیَْرِ فِى الْهوَاءِ، سُبحانَ مَنْ هُوَ هكَذا لا هكَذا غیَْرُهُ و سیّد  يَرى
.  * * * * هوا ببیند منزه است آنکه او این چنین است و داراى صفات است و دیگرى چنین نیست گذرگاه پرنده را در

* * * 

است كه در روايت ديگر وارد شده است كه بعدازاين نماز تسبیح مشهور  گفته

شود بخواند و بعد از  علّیها السلام راكه بعداز هرنماز خوانده مى حضرت فاطمه

محمّد بفرستد، و شیخ در مصّباح المتهجدّين  د وآلآن صد مرتبه صلّوات برمحمّ

علّیها السلام دو ركعت است در ركعت اوّل حمد و  فرموده نماز حضرت فاطمه

صد مرتبه قدَْر و در دويّم حمد و صد مرتبه توحید و چون سلام داد تسبیح 

تسبیح كه زهراءعلّیها السلام بخواند پس بگويد سُبْحَانَ ذِى العِْزِ الشاَمِخِ تا آخر 
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آورد چون از  ذكر شد پس فرموده و سزاوار است كسى كه اين نماز را بجا مى

تسبیح فارغ شود زانوها و ذراعها را برهنه نمايد و بچسباند همه مواضِع سجود 

خواهد  خود را بزمین بدون حاجز و حايلّى وحاجت بخواهد و دعا كند آنچه مى

 :و بگويد درهمانحال سجده

  ، يا منَْ لیَسَْ دُونَهُ ، يا منَْ لیَسَْ فَوْقَهُ اِلهٌ يخُْشى رُبٌ يُدْعى غیَْرهَُيا منَْ لیَسَْ 
 اى کسى که جز اوپروردگارى نیست که خوانده شود و فوق او معبودى نیست که از او بترسند اى آنکه جز او

 ، يا حاجبٌِ يُرشْى، يا منَْ لیَْسَ لَهُ  ، يا منَْ لیَْسَ لَهُ وَزيْرٌ يُؤْتى مَلّكِ ٌيُتَقى
دارى ندارد تا به او  که از او بپرهیزند اى کسى که وزیرى برایش نیست که به نزدش روند اى آنکه پرده پادشاهى نیست

 رشوه دهند

 كثَْرَةِ السُؤالِ اِلاَ كَرَماً  ، يا منَْ لا يزَْدادُ عَلّى منَْ لیَْسَ لَهُ بَوَابٌ يُغْشى
 بپوشانندش اى آنکه در برابر بسیارى سؤال نیفزاید جز به کرم وجود خود اى کسى که دربانى ندارد که

 آلِ مُحمََدٍ وَ محَُمَدٍ، وَ  كثَْرَةِ الذنُُوبِ اِلاَ عفَْواً وَ صفَْحاً صَلِ عَلّى  وَ جُوداً، وَعَلّى
 آل محمد پوشى درود فرست بر محمد و جز به گذشت و چشم( بندگان)و بر بسیارى گناه 

 كَذا وَ كَذا  لْ بىافعَْ
 و به من چنین و چنان کن

 و بجاى اين كلّمه حاجات خود را از خدا بخواهد
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 عليها السلام فاطمه حضرتنماز ديگر از 

اند از صفوان كه محمّد بن علّىّ حلّبى روز جمعه  شیخ و سیّد روايت كرده

خواهم مرا  علّیه السلام شرفیاب شد و سؤال كرد كه مى ادقخدمت حضرت ص

عملّى تعلّیم فرمائى كه بهترين اعمال باشد در اين روز حضرت فرمود كه من 
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دانم كسى را كه بزرگتر باشد نزد رسول خداصلّى الله علّیه وآله از حضرت  نمى

رصلّى الله دانم چیزى را افضل از آنچه تعلّیم كرد پیغمب علّیها السلام و نمى فاطمه

علّیها السلام را فرمود كه هر كه صبح كند در روز جمعه پس  علّیه وآله فاطمه

غسل كند و قدمها را بگستراند و چهار ركعت نماز كند بدو سلام بخواند در 

ركعت اوّل بعد از حمد توحید پنجاه مرتبه و در ركعت دويّم بعد از حمد 

عد از حمد اذِا زُلزلَِتْ پنجاه مرتبه و در وَالعْادِياتِ پنجاه مرتبه و در ركعت سیّم ب

نصّراست و  ركعت چهارم بعد از حمد اِذا جآءَ نَصّْرُ اللَّهِ پنجاه مرتبه و اين سوره

 :ايست كه نازل شده و چون از نماز فارغ شود اين دعا بخواند آخر سوره

 دَ لِوِفادَةِ مَخْلّوُقٍ رَجآءَ رفِْدِهِ،اَوْ اَعَدَ اَوِ استْعََ  منَْ تَهَیَأَ أوْتعََبىّ  وسََیِدى  اِلهى
 اى معبود واى آقاى من هرکس آماده و مجهز و مهیا و مستعد براى ورود بر مخلوقى شده به امید دهش

  كانَتْ تَهیِْئتَى  وَ فَوائِدِهِ وَ نائلِِّهِ، وَ فَواضلِِّهِ وَ جَوآئِزِهِ، فَاِلیَكَْ يا اِلهى
 ئزش ولى اى معبود من به سوى تو است آمادگى و تجهیزو فوائد و بخشش و عطایا و جوا

  ، رَجآءَ فَوآئِدِكَ وَمعْْرُوفكَِ، ونَآئِلّكَِ وَاستِْعْدادى  ، وَ اِعْدادى وَتعَْبیَِتى
 و تهیه و استعداد من به امید فوائد و نیکى و بخشش و

 هِ مَسْئلَّةُ السَآئِل،منِْ ذلكَِ، يا مَنْ لا تَخیبُ عَلّیَْ  وَجَوآئِزِكَ، فَلا تُخیَِبنْى
  جوائز تو پس از این باره محرومم مکن اى که ناامید نکند سائلى را در سؤال

  لَمْ آتكَِ بعَِمَلٍ صالِحٍ قدََمتُْهُ، وَ لا شفَاعَةِ مَخلُّْوقٍ  وَلاتنَْقُصُّهُ عَطّیَِةُ نآئِلٍ، فَانىّ
 کش باشد به درگاهت نیامده و نه به شفاعت مخلوقى شاى که پی و نکاهد از او عطا و بخشش و من با کردار شایسته

  رَجَوْتُهُ، اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بِشفَاعتَِهِ اِلاَ مُحَمَداً وَاهَْلَ بیَتِْهِ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهمِْ
 به درگاهت ان بادام که بدان وسیله به تو تقرب جویم جز به شفاعت محمد و خاندانش که درود تو بر او و ایش امید بسته

  عُدْتَ بِهِ عَلَّى الخَْطَّآئینَ عنِْدَ عُكُوفهِِمْ عَلّىَ  اَتیَتْكَُ اَرجُْو عَظیمَ عفَْوِكَ الذَى
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 بر که  آمده و امید گذشت عظیم تو را دارم همان گذشتى که توجه کنى بدان بر آنانکه بسیار خطا کنند در آن هنگامى

 کارهاى

  بِالْمغَْفِرَةِوَانَْتَ جُدتَْ عَلَّیْهمِْ الْمَحارمِِ انَْ عكَْ طُولُ عكُُوفِهِمْ عَلّىَالْمَحارمِِ فَلَّمْ يَمنَْ
 اى آقاى من اند و توقف طولانى آنها بر محرمات باز ندارد تو را از اینکه آمرزشت را از ایشان بازدارى و تو حرام درافتاده

 ادُ بِالْخَطّآءِ، اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحمََدوٍآلِهِ الطَّاهرِِينَ،سَیِدِى الْعَوَادُ بِالنعَْمآءِ، وَانََا العَْوَ
  خواهم به حق محمد و خاندان پاکش دارى و من بسیار برگشت به خطا کارى، از تو مى بسیار برگشت به نعمت بخشى

  ياعظَیمُ ياعَظیمُذنَْبِىَ العَْظیمَ، فَانَِهُ لا يغَفِْرُ العَْظیمَ اِلَا العَْظیمُ،   اَنْ تغَفِْرَ لى
 که گناه بزرگ مرا بیامرزى که گناه بزرگ را جز شخص بزرگ نیامرزد اى خداى بزرگ، اى خداى بزرگ، اى خداى

  ياعَظیمُ ياعَظیمُ ياعَظیمُ يا عَظیمُ ياعَظیمُ
 ......اى خداى بزرگ، اى خداى بزرگ، اى خداى بزرگ، بزرگ،

علّیهم  بُوع از براى هريك از ائمهمؤلف گويد كه سید بن طاوس در جمالُ الأسُْ

 السلام نمازى با دعا ذكر نموده شايسته است در اينجا ذكر شود

 عليه السلام نماز امام حسن

علّیه السلام، نماز  در روز جمعه و آن چهار ركعت است مثل نماز امیرالمؤمنین

ديگر از آن حضرت در روز جمعه و آن نیز چهار ركعت است در هر ركعت 

 وپنج مرتبه مرتبه و قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ بیست حمد يك
* * * * 

 :علّیه السلام حسن دُعاءامام

  اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بِجُودِكَ وَكَرَمكَِ، وَاَتَقربَُ اِلیَكَْ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا براستى من تقرب جویم به درگاهت بوسیله بخشش و کرمت و تقرب جویم بدرگاهت بوسیله

 حَمَدٍ عَبدِْكَ وَرسَُولكَِ، وَ اَتقََربَُ اِلیَكَْ بِمَلائِكتَكَِ المُْقَرَبینَ وَبِمُ
 ات و تقرب جویم به درگاهت بوسیله فرشتگان مقرب و محمد بنده و فرستاده
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  آلِ  مُحمََدٍ عَبْدِكَ وَ رسَُولكَِ وَ عَلّى  انَْبیِآئكَِ وَ رسُُلّكَِ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  ات و بر خاندان و رسولانت که درود فرستى بر محمد بنده و فرستادهپیمبران 

 ، وَ وَ تغَْفِرَها لى  ، وَ تَسْتُرَ عَلَّىَ ذنُُوبى عَثْرَتى  مُحمََدٍ، وَ اَنْ تُقیلّنَى
 محمد و اینکه از لغزشم درگذرى و گناهانم را بپوشانى و آنها را بیامرزى و

 ، فَاِنَ عفَْوَكَ وَ بِقَبیحٍ كانَ منِىّ  ذِبْنى، وَ لا تعَُ حَوآئجى  تَقْضِىَ لى
 حاجتهایم را برآورى و به کار زشتى که از من سر زده عذابم نکنى زیرا که گذشت و

  ءٍ قَديرٌ  كُلِّشَىْ  ، انَِكَ علّى جُودَكَ يَسعَنُى
 بخشش تو چنان هست که مرا فرا گیرد و همانا تو بر هر کارى توانایى

 * * * * * ** * * 

  عليه السلام حسين نماز امام

است در هر ركعت سوره فاتحه پنجاه مرتبه و سوره توحید پنجاه چهار ركعت 

مرتبه و در ركوع فاتحه و توحید هر يك ده مرتبه و چون از ركوع سر بردارى 

و در بین دو سجده و در سجده   هر يك را ده مرتبه و همچنین در سجده اُولى

دعا  گفتى اين تبه و چون از چهار ركعت فارغ شدى و سلامدويّم هر يك ده مر

الجملّه  بخوان اَللّّهُمَ انَْتَ الذَِى استَْجبَْتَ لِأدمََ وَحَوَآءَ تاآخر دعاء كه فى

 .است طولانى

 عليه السلام العابدين نماز امام زين
 .مرتبه و توحید صد مرتبه است در هر رکعت حمد یک چهار رکعت

 :دُعاء آن حضرت

 يا مَنْ اَظْهَرَ الْجَمیلَ، وَ ستََرَ الْقَبیحَ، يا مَنْ لَمْ يُؤاخِذْ بِالْجَريرةَِ
  درنگیرى و پرده( بندگانت را)اى کسى که کار نیک را آشکار کنى و عمل زشت را بپوشانى اى آنکه بجرم و گناه 
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 ياواسِعَ الْمغَْفِرَةِ، يا باسطَِيَهتِْكِ الستِْرَ، ياعَظیمَ العَْفوِْ، ياحَسَنَ التَجاوُزِ،  وَلَمْ
 ندرى اى که عفوت بزرگ و گذشتت نیکو است و اى که آمرزشت وسیع و دو( گنهکاران)

  ، ياكَريمَ كُلِ شَكْوى  ، يامنُتَْهى الْیَدَينِْ باِلرَحمَْةِ، ياصاحِبَ كُلِ نَجْوى
  پوشى مرجع هر شکایت اى در چشمدستت به مهر و رحمت گشوده است اى آگاه هر راز نهان و اى آخرین 

 الصّفَْح ِ، يا عَظیمَ الرجَآءِ، يامُبتَْدِءاً بِالنِعَمِ قَبْلَ استِْحْقاقِها، يا ربَنَا وَ سیَِدنَا
 بزرگوار و اى بزرگ مایه امید اى آغاز کننده به نعمت پیش از شایستگى آن اى پروردگار ما و آقاى ما و مولاى ما

 مُحمََدٍ وآلِ مُحَمدٍَ  ايَةَ رَغْبتَنِا، اسَئَْلّكَُ اَللّّهُمَ  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّىَوَ مَوْلانا، يا غ
 * * * *خواهم از تو که درود فرستى بر محمد و آل محمد  اى آخرین مرحله آرمان ما خدایا مى

 نمازحضرت باقرعلیه السلام

اللَّهُ  وَلا اِلهَ اِلَا   مْدلُلَّهِدو ركعت است درهرركعت حمديكمرتبه و سُبْحانَ اللَّهِ وَاَلحَْ

 وَ اَللّهَُ اَكْبَرُ، صد مرتبه
 منزه است خدا و ستایش خاص خدا است و معبودى جز خدا نیست

* * * * * * 

 : دعاء آن حضرت

 اسَئَْلّكَُ يا حَلّیمُ ذُو انَاةٍ  اَللّّهُمَ انِىّ
 مدارا کنى و( ا بندگانب)خواهم اى بردبارى که  و خدا بزرگتر است خدایا از تو مى

  بِحُسْنِ ما عنِْدَكَ، وَ انَْ  ، وَ ما عِنْدى غفَُورٌ وَدوُدٌ، اَنْ تتََجاوَزَ عنَْ سیَِئاتى
 که از گناهانم و بدیهایى که در نزد من است بدان خوبیها که نزد تو است درگذرى و( خواهم مى)آمرزنده و مهربانى 

  فیما اعَْطّیَتَْنِى العَْمَلَ فیهِ بِطّاعتَكَِ  ، وَ تُلّْهمَِنى نىمنِْ عَطّآئكَِ ما يَسعَُ  تعُْطّیَِنى
به من عطا کنى و الهام کنى مرا که در آنچه به ( یا آنچه در خور طاقت من است)از عطاى خود به اندازه که فرایم گیرد 

 من عطا کرى در راه اطاعت تو

  ما اسَتَْوْجِبُ بِهِ كَرامتَكََ، اَللَّهمَُ منِْ عفَْوِكَ  وَ طاعَةِ رسَُولكَِ، وَ اَنْ تعُْطّیِنَى
و اطاعت رسولت بکار برم و بدان اندازه مرا مشمول گذشت خود قرار دهى که بوسیله آن مستوجب کرامت و 

  بزرگواریت گردم



84 

 

 بْ خیَْراًما انََا اَهلُّْهُ، فَانِمَا انََا بكَِ وَ لَمْ اُصِ  ما انَْتَ اَهلُّْهُ، وَ لاتفَْعَلْ بى  اَعْطّنِى
خدایا به من بده آنچه را تو شایسته آنى و مکن با من آنچه من سزاوار آنم زیرا که تنها من به تو توسل جسته و هرگز 

  خیرى به من

  قَطُ اِلاَ منِكَْ، يااَبْصَّرَ الأبَْصَّرينَ، وَ يا اسَْمَعَ السَامعِیِنَ، وَ يا اَحْكَمَ
  بینایان و اى شنواترین شنوایان و اى عادلترین نرسیده جز از ناحیه تو اى بیناترین

 مُحَمدٍَ  الْحاكِمینَ، وَياجارَ الْمُستَْجیرينَ، وَ يا مُجیبَ دَعْوَةِ الْمضُْطَّرّينَ، صَلِ عَلّى
 داوران و اى پناه پناهجویان و اى پاسخ دهنده دعاى درماندگان درود فرست بر محمد

 وَ آلِ محُمََدٍ

 ه السلامعلي نماز حضرت صادق

 و آلش  دو ركعت است در هر ركعت حمد يكمرتبه و آيه شَهِدَ اللّهَُ

 [ دُعاء آن حضرت. ]صد مرتبه

  يا صانِعَ كُلِ مَصّنْوُعٍ، يا جابِرَ كُلِ كَسیرٍ، وَ يا حاضِرَ كلُِ
 بند هر شکسته و اى حاضر در جمع و اى شکسته( مخلوق)اى سازنده هر مصنوع 

 ، وَ يا عالِمَ كُلِ خَفیَِةٍ، وَ يا شاهِدَ غیَْرَ غآئِبٍ، دَ كُلِ نَجْوىمَلاَءٍ، وَ يا شاهِ
 ناپنهان( ناظر)و اى گواه هر راز نهان و اى داناى هر سرّ پنهان و اى حاضر 

 وَ غالِبُ غیَْرَ مغَلُّْوبٍ، وَيا قَريبُ غیَْرَ بعَیدٍ، وَ يا مُونِسَ كُلِ وَحیدٍ،
 اى نزدیکى که دور نیست و اى مونس هر تنها وغالب شکست ناپذیر و ( اى)و 

 كُلِ نَفسٍْ بمِا كَسَبَتْ،  عَلّى   ، وَ مُمیتَ الأحَْیآءِ، القْآئمُِ وَ يا حَىُ مُحْیِىَ الْموَْتى
 اى که زنده کننده مردگانى و میراننده زندگانى و آنکه بر هر کس با آنچه بدست آورد اى زنده

 .مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ  لا اِلهَ الِاَ انَْتَ، صَلِ عَلّى وَ يا حیَاًّ حینَ لا حَىَ،
 اى نبود معبودى جز تو نیست درود فرست بر محمد و آل محمد نگهبانى و اى زنده در آن دم که زنده
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 عليه السلام نماز حضرت كاظم

  دو ركعت است در هر ركعت حمد يك مرتبه و توحید دوازده مرتبه

  دُعاء آن حضرت

  خَشَعَتِ الأصْواتُ لكََ، وَ ضَلَّتِ الأحَْلامُ فیكَ، وَ وَجلَِ  لهىاِ
 ات گم گشته و هر چیزى معبودا خاشع گشته صداها براى تو و خردها در باره

 ءٍ ءٍ اِلیَكَْ، وَ ضاقَتِ الأشَیْآءُ دُونكََ، وَ مَلأَ كُلَ شىَ ءٍ منِكَْ، وَهربََ كُلُّشَى كُلُّشىَ
 پر کرده تو همه را همه بسویت گریزانند، همه چیز در برابرت به کوتاهى گراییده و نور از تو ترسان است و

  جمَالكَِ، وَ انَْتَ العَْظیمُ فى  جَلالكَِ، وَ انَْتَ الْبَهِىُ فى  نُورُكَ، فَانَْتَ الرَفیعُ فى
 وتوانائى قدرت در پس تنها تویى که در بزرگى و جلال خویش و در جمال و زیبائیت فروزانى و تویى که

 ، وَ يا ، يا مُفَرجَِ كُرْبتَى ءٌ، يامنُْزِلَ نعِمَْتى لا يَؤُدُكَ شىَ  قُدْرَتكَِ، وَ انَْتَ الذَى
  ات نکند اى فرو فرستنده نعمتم و اى برطرف کننده اندوه و گرفتاریم درمانده و خسته چیزى که وتویى بزرگى خودبس 

 ، بِلا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، آمَنْتُ بِكَ مُخلِّْصّاً لكََ دينى  لّتَىمَسْئَ  اَعْطّنِى  قاضِىَ حاجتَى
به تو ایمان آوردم و « معبودى جز تو نیست»رابه من عطا کن به حق این جمله که گویم  ام خواسته حاجتم برآورنده واى

  توخالص گرداندم رابراى دینم

  ، اَبُوءُ لَكَ بِالنعِمَْةِ، وَ اسَتْغَْفِرُكَعَهْدِكَ وَ وَعدْكَِ مَا اسْتَطَّعْتُ  اَصْبَحْتُ عَلّى
 شب را صبح کردم به عهد و پیمان تو تا آنجا که توانایى دارم، بسویت با نعمت بازگردم و از گناهانى که جز

  دنُُوِهِ  علُُّوِهِ دانٍ، وَ فى  لا يغَْفِرُها غیَرُْكَ، يا مَنْ هُوَ فى  مِنْ الذنُُوبِ الَتى
  و در عین نزدیکى( به خلق)که در عین برترى نزدیک  ها را نیامرزد آمرزش خواهم اى کسىتو کسى آن

  مُحَمَدٍ وَ آلِهِ  سُلّْطّانِهِ قَوِىٌ، صَلِ عَلّى  اِشْراقِهِ منُیرٌ، وَ فى  عالٍ، وَ فى
 یرومندى درود فرست بر محمد و آلدر تابش خود نور دهنده و در سلطنت ن( اى آنکه)برترى و 

 ماز حضرت امام رضاعليه السلامن

  عَلَّى الاِنْسانِ ده مرتبه  شش ركعت است در هر ركعت حمد يك مرتبه و هَلْ اَتى



86 

 

 : دُعاء آن حضرت

  وَ اِلهَ  ، وَ يا اِلهى نعِمَْتى  فى  ، وَ يا وَلِیّى شِدَتى  فى  يا صاحِبى
 عبود من و معبودام در نعمتم و اى م اى یار من در سختیها و اى اختیار دارنده

  اِبْراهیمَ وَاسِْماعیلَ وَ اِسْحاقَ وَ يعْقُوبَ، يا ربََ كهیعص وَ يس وَ الْقُرْآنِ
  ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب اى پروردگار کهیعص و یس و قرآن

  الْحَكیمِ، اسَْئلَُّكَ يا اَحْسنََ مَنْ سُئِلَ، وَ يا خیَْرَ منَْ دُعِىَ وَ يا اَجْوَدَ منَْ
 کنم اى بهترین کسى که از او درخواست کنند و اى بهترین کسى که او را بخوانند آموز از تو درخواست مى حکمت

 مُحَمَدٍ وآلِ مُحَمَدٍ  ، اسَْئَلّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى وَ يا خیَْرَ مُرْتَجى  اَعطّْى
 که درود فرستى بر محمد و آل محمدتر کسى که عطا کند و اى بهترین مایه امید از تو خواهم  و اى بخشنده

 نماز حضرت جوادعليه السلام
  دو رکعت است در هر رکعت حمد یکمرتبه و توحید هفتاد مرتبه

 اَللّّهُمَ ربََ الأَرْواحِ الفْانیَِةِ، وَ الأَجْسادِ الْبالیَِةِ، اسَئَْلّكَُ بِطّاعةَِ[  دُعاء آن حضرت[
  خواهم به حق فرمانبرى پروردگاراجساد پوسیده از تو مى واى رفته فانى نجها ازاین که اى خدا اى پروردگارارواحى

 اَجْسادِها، وَ بِطّاعَةِ الأجَْسادِ المُْلّتَْئمَِةِ بعِرُُوقِها،  الأَرْواحِ الرَاجعَِةِ اِلى
 آن ارواح که بسوى اجساد خود بازگردند و به حق فرمانبرى اجسادى که با رگهاى خود

  نَافِذَةِ بیَنَْهُمْ، وَ اخَْذِكَ الحَْقَ مِنْهُمْ وَ الْخلَائقُ بیَنَْ يَدَيكَْوَ بِكلَِّمتَكَِ ال
  پیوند شوند و به حق فرمان نافذت در میان آنها و گرفتن حقت از ایشان و در آن حال که خلائق در برابرت به

  كَ، صَلِ عَلّىينَْتَظِرُونَ فَصّْلَ قَضآئكَِ، وَيَرجُْونَ رحَْمتَكََ وَيَخافُونَ عِقابَ
 انتظار صدور حکم و امیدوار برحمتت و خائف از عقاب توأند درود فرست بر

  ، وَ ذِكْركََ قَلّْبى  ، وَالیَْقینَ فى بَصّرَى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَ اجْعَلِ النُورَ فى
 ام و یقین در دلم و ذکرت محمد و آل محمد و بنه نور و روشنى در دیده

 ، وَ عَمَلاً صالِحاً فَارْزُقنْى لِسانى  وَالنَهارِ علّى باِللَّیْلِ
 . * * * * * * *را شب و روز بر زبانم و عمل صالح روزى من گردان
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 عليه السلام نماز حضرت هادى

حمد و يس و در ركعت دويّم سوره حمد و  ركعت است در ركعت اولّ سورهدو 

 .الرَحمْن

 [ دُعاءِ آن حضرت]

 صوُلُ، ياشاهِدَ كُلِ غآئِبٍ، وَ ياقرَيبُ غیَْرَ بعَیدٍ، وَ ياغالِبُ غیَْرَ مغَلُّْوبٍ،وَيا بآرُ يا 
  که ناپذیر و اى کسى پیروز شکست و اى با همه پیوسته و اى گواه هر ناپیدا و اى نزدیکى که دور نیست و اى اى نیکوکار

 

بْلَّغُ قُدْرَتُهُ، اسَئَْلّكَُ اَللّّهُمَ بِاسْمكَِ لايعَلَّْمُ كیَْفَ هُوَ اِلاَ هُوَ، يا منَْ لا تُ وَيا منَْ

  المَْكنُْونِ
 خواهم خدایا به آن نامت که در پرده داند که او چگونه است و اى آنکه بقدرتش نتوان رسید از تو مى جز او کسى نمى

  ورِ التَآمِ الْحَىِ الْقیَّومِالمَْخْزُونِ المَْكتُْومِ عَمنَْ شِئْتَ، الطَّاهِرِ المُْطَّهَرِ المُْقدََسِ، النُ
و )کامل، ونورانى نام پاك و پاکیزه ومقدس اى آن اى مکتوم داشته ات محفوظ و از آنکه خواسته مستور و در خزینه( غیبت(

 زنده و پاینده و( آن

  تَعالِ الْعَظیمِوَالشَهادةَِالْكَبیرِ الْمُ الغَْیْبِ الْعَظیمِ، نُورِالسَمواتِ ونَوُرِالأرََضینَ، عالِمِ
 بزرگ، نوربخش آسمانها و نور ده زمینها داناى ناپیدا و پیدا آن بزرگ والامقام و عظیم

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ  صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد

 عليه السلام نماز امام حسن عسكرى

ه اِذا زُلْزلَِتْ و چهار ركعت است در دو ركعت اوّل بعد از حمد پانزده مرتبه سور

 در دو ركعت دويّم بعد از حمد پانزده مرتبه توحید

  ءُ قَبلَْ اسَْئلَُّكَ بِاَنَ لَكَ الْحمَْدَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْبَدى  اَللّّهُمَ انِىّ[  آن حضرتدعاء [
  خواهم براى آنکه ستایش مخصوص تو است و معبودى جز تو نیست که خدایا از تو مى
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  ءٌ وَ انَْتَ كلَُ لا يُذِلكَُ شَى  ءٍ وَاَنْتَ الْحَىُ الْقیَُومُ وَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الَذى شىَ كُلِ
 اى و تویى زنده و پاینده و معبودى جز تو نیست که چیزى خوارت نتواند کرد و تو هر روز پیش از هر چیزى بوده

 ءٍ بغِیَْرِ العْالِمُ بِكُلِّشىَ  وَ ما لايُرى  ما يرُى شَاْنٍ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ خالِقُ  يَومٍْ فى
 آفریننده آنچه دیده شود و آنچه دیده نشود داناى به هر چیزى بى آنکه( تویى)در کارى هستى معبودى جز تو نیست 

 تعَلّْیمٍ اسَئَْلّكَُ بِآلائكَِ وَ نعَْمآئِكَ بِانَكََ اللَّهُ الربَُ الْواحِدُ لا اِلهَ الِاَ
خواهم به حق نعمتهاى ظاهر و باطنت زیرا تویى خداى پرورنده یگانه، نیست معبود به حقى  کسى یادت دهد از تو مى

 جز

 انَْتَ الرحَْمنُ الرَحیمُ وَ اسَْئلَُّكَ بِانََكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْوِتْرُ
 یى خدایى که معبود به حقى جز تو نیست وخواهم زیرا تو تو که بخشاینده و مهربانى و از تو مى

  لَمْ يلَِّدْ وَ لَمْ يوُلَدْ وَ لَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً اَحَدٌ وَ اسَئَْلّكَُ  الْفَرْدُ الأَحَدُ الصَّمَدُ الَذى
 خواهم نیازى که نزاید و نه زائیده شده و نیست برایش همتایى هیچکس و از تو مى یگانه فرد یکتا و بى

  كُلِ نَفْسٍ بمِا كَسَبتَْ  اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ اللَّطّیفُ الْخَبیرُ الْقآئِمُ علَّى بِانَكََ
کند و مراقب و  که تویى خدایى که معبود به حقى جز تو نیست و لطیف و آگاه و نگهبان بر هر شخصى بدانچه مى

 نگهدارى و

 ءٍ ءٍ وَ الأخِرُ بعَْدَ كُلِّشىَ الأَوَلُ قبَْلَ كُلِ شىَالرَقیبُ الْحفَیظُ وَاسَْئلَُّكَ بِانَكََ اللَّهُ 
 خواهم بخاطر آنکه خداى نخست پیش از هر چیز و پایان پس از هر چیزى و از تو مى

  ءٍ الضَآرُ النَافِعُ الْحَكیمُ العَْلّیمُ وَ اسَئَْلّكَُ بِانََكَ انَْتَ اللَّهُ وَ الْباطِنُ دُونَ كُلِّشىَ
 خواهم چون تویى که زد هر چیزى و زیان ده و سودبخش و با حکمت دانا و از تو مىپنهان در ن

  الْوارثُِ الْحنََانُ الْمنََانُ بدَيعُ السَمواتِ والأرَضِْ الْقیَُومُ الْباعثُِ اِلاَانَْتَ الْحىَُ لااِلهَ
 ده رحمت و منت بخش پدیدآرنده آسمانهامعبود به حقى جز تو نیست زنده و پاینده و برانگیزنده و وارث خلق و دارن

 ذُو الْجلَالِ وَ الإِكْرامِ وَ ذُو الطَّولِ وَ ذُو العِْزَةِ وَ ذُو السُلّْطّانِ لا اِلهَ
 داراى جلال و کرامت و صاحب فضل و عزت و داراى سلطنت و قدرت معبودى جزو زمین 

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ  ءٍ عدََداً صَلِ عَلّى شَى لَكُ ءٍعلِّْماًوَاحَْصّیَتَْ بِكُلِّشىَ اَحَطّتَْ اِلاَانَتَْ
  اى درود فرست بر محمد و آلش تو نیست که علمت بهر چیزى احاطه دارد و عدد هر چیز را شماره کرده
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  فَرَجَهُ  اللَهُ تَعالى نماز حضرت صاحب الزَّمان عَجَلَ

اِياَكَ نعَبُْدُ وَاِيَاكَ خوانى درهر ركعت سوره حمَْد را تا  دو ركعت است مى

گوئى و در مرتبه آخر  نَستْعَینُ و چون به اين آيه رسیدى آنرا صد مرتبه مى

خوانى و چون از نماز  كنى پس قلُْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌرا يكبار مى سوره را تمام مى

 :خوانى فارغ شدى اين دعا را مى
 

 وَ انْكَشَفَ الغِْطّآءُ وَ ضاقَتِ الأَرْضُ بمِا اَللّّهُمَ عَظُمَ البَْلاءُ وَ بَرِحَ الْخفَآءُ
خدایابلاءو گرفتارى بزرگ شد و درد پنهان آشکار گشت و پرده از روى کار برداشته شد و زمین با فراخیش تا آسمان بر 

 ما تنگ شد

 وَالرَخآءِ وَ عَلّیَْكَ الْمعَُوَلُ فِى الشِدَةِ  وسَِعَتِ السَمآءُوَ اِلیَْكَ يا ربَِ الْمُشتَْكى
  و شکوه ما اى پروردگار بسوى توست و اعتماد در سختى و آسانى بر تو است

  مُحَمَدٍ الَذينَ اَمرَْتنَا بِطّاعَتِهِمْ وَعَجلِِ اَللّّهمَُ مُحمََدٍ وَآلِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 ى و شتاب کن خدایامحمد آنان که ما را به پیروى ایشان مأمور کرد خدایا درود فرست بر محمد و آل

  فَرَجَهُمْ بِقآئمِِهِمْ وَ اظَْهِرْ اِعزْازَهُ يا مُحَمَدُ يا عَلّىُ يا عَلِّىُ يامُحمََدُ اِكْفیِانى
 در فرج ایشان بوسیله قائمشان و عزتش را آشکار کن اى محمد اى على اى على اى محمد مرا کفایت کنید

  فَانَِكمُا ناصِراىَ  يا عَلِّىُ يا مُحَمَدُ انُْصُّرانى فَانِكَُما كافیِاىَ يا مُحَمَدُ يا علَّىُ
 ام شمائید اى محمد و اى على، اى على و اى محمد مرا یارى کنید که یاور من شمائید که کفایت کننده

  فَانَِكمُا حافِظاىَ ياموَْلاىَ ياصاحِبَ الزَمانِ يامُحَمَدُاِحفَْظانى ياعَلّىُِ يامُحَمَدُياعَلّىُ
  ى محمد و اى على، اى على و اى محمد نگهداریم کنید که نگهدارم شمائید اى مولاى من اى صاحب الزمانا

 يا مَوْلاىَ يا صاحِبَ الزَمانِ يا مَوْلاىَ يا صاحِبَ الزَمانِ الغْوَثَْ
  اى مولاى من اى صاحب زمان اى مولاى من اى صاحب زمان پناه خواهم
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  الأَمانَ الأَمانَ الأَمانَ  اَدْرِكنْى  اَدْرِكنْى  كنْىالغَْوثَْ الغَْوثَْ اَدْرِ
  پناه خواهم پناه خواهم دریابم دریابم دریابم امانم ده امانم ده امانم ده

 نماز حضرت جعفرعليه السلام

كه اكسیر اَعظَْمْ و كبريت  نماز حضرت جعفرعلّیه السلامو از جملّه نمازها 

بره با فضیلّت بسیار كه عمده آمرزش گناهان اَحمَْرْ است و بسندهاى بسیار معت

عظیمه است وارد شده و افضل اوقات آن صدر نهار جمعه است و آن چهار 

ركعت است بدوتشهّد و دو سلام در ركعت اوّل بعد از سوره حمد اِذا زُلْزَلَتْ 

و  خواند و درركعت دويّم سوره وَالعْادِياتِ و در ركعت سیّم اِذا جآءَ نَصّْرُاللَّهِ مى

در ركعت چهارم قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ و در هر ركعت بعد ازفراغ از قرائت پانزده 

وَ لا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَ اَللّهَُ اَكْبَرُ و در ركوع    گويد سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِ مرتبه مى

مرتبه و دارد ده  گويد و چون سر از ركوع برمى همین تسبیحات را ده مرتبه مى

در سجده اوّل ده مرتبه و بعد از سر برداشتن ده مرتبه و درسجده دويّم ده مرتبه 

و بعد از سر برداشتن پیش از آنكه برخیزد ده مرتبه در هر چهار ركعت چنین 

كند كه مجموع سیصّد مرتبه شود شیخ كلّینى از ابو سعید مدائنى روايت  مى

د آيا تعلّیم نكنم ترا چیزى كه علّیه السلام بمن فرمو كرده كه حضرت صادق

آخر چهار  بگوئى آنرا در نماز جعفر گفتم بلّى تعلّیم فرما فرمود چون در سجده

 :ركعت نماز رسیدى و از تسبیحات فارغ شدى بگو

  سبُْحانَ مَنْ لَبسَِ العِْزَوَالْوَقارَ سُبْحانَ مَنْ تعَطََّفَ بِالمَْجْدِ وَ تَكرَمََ بِهِ سُبْحانَ
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آنکس که لباس عزت ووقار به بر دارد منزه است آنکه مجد و بزرگیش فراگرفته و بدان گرامى باشد منزه  منزه است

 است

 ءٍ عِلّمُْهُ سُبْحانَ ذِى الْمنَِ وَ كُلَّشىَْ  سُبْحانَ منَْ اَحْصّى اِلاَلهَُ التَسْبیحُ لاينَْبغَىِ مَنْ
 همه چیز را احصاء کرده منزه است خداى صاحب فضل وآنکه جز براى او تسبیح سزاوار نیست منزه آنکه علمش 

 اسَئَْلّكَُ بِمعَاقِدِ العِْزِ  النعَِمِ سُبْحانَ ذِى الْقدُْرَةِ وَ الْكرَمَِ اَللّّهُمَ انِىّ
  خواهم به حق آنچه موجب عزت نعمت منزه است خداى صاحب کرم و قدرت خدایا از تو مى

 ةِ منِْ كتِابكَِ وَ اسْمكَِ الْأعَْظَمِ وَ كَلِّماتكَِ التَآمةَِمِنْ عَرشْكَِ وَ منُتَْهَى الرحَْمَ
اسماء حسنى یا کتابهاى منزله یا )ات  عرش تو گشته و به حق منتهاى رحمت از کتاب تو و اسم اعظمت و کلمات تامه

 غیر آن

 كَذا وَ كَذا  افْعَلْ بىمُحمََدٍ وَ اَهْلِ بیَتِْهِ وَ   تَمَتْ صِدْقاً وَ عَدْلاً صَلِ عَلّى  الَتى
 .که از نظر راستى و عدالت به حد کمال رسیده درود فرست بر محمد و خاندانش و درباره من چنین و چنان کن

بجاى اين كلّمه حاجات خود را بخواهد و شیخ و سیّد از مُفَضِل بن عمَُر روايت 

كه نماز  علّیه السلام را اند كه گفت ديدم روزى حضرت امام جعفر صادق كرده

جعفر بجا آوردند پس دستها را بلّند كردند و اين دعا خواندند يا رَبِ يا ربَِ 

بقدريكه يك نفس وفا كند يا رَبّاهُ يا رَبّاهُ بقدر يك نفس ربَِ رَبِ باز بقدر يك 

نفس يا الَلَّهُ يا اَللَّهُ باز بقدر يك نفس يا حَىُ يا حَىُ بقدر يك نفس يا رَحیمُ يا 

باز بقدر يك نفس يا رحَمْنُ يا رَحمْنُ هفت مرتبه يا ارَْحَمَ الرَاحِمینَ هفت  مُرَحی

 :مرتبه پس خواندند

 اَفتْتَِحُ الْقَوْلَ بِحَمْدِكَ وَ انَْطِّقُ بِالثنَآءِ عَلّیَكَْ وَ اُمَجدُِكَ وَ  اَللّّهُمَ انِىّ
 کنم و گشایم و تو را به بزرگى یاد مى مى خدایا من گفتارم را به ستایش تو آغاز کنم و به ثناى تو زبان

  عَلّیَكَْ وَ منَْ يَبْلُّغُ غايَةَ ثنَآئكَِ وَ اَمدََ مَجْدكَِ  لاغايَةَ لمَِدْحكَِ وَ اُثنْى
 ستایشت پایان ندارد و تو را ثناگویم ولى آنکس که به منتهاى ثناى تو و انتهاى مجد و عظمتت برسد
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 عْرِفَةِ مَجْدِكَ وَ اَىَ زَمنٍَ لَمْ تَكنُْ مَمْدوُحاًلِخَلّیقتَكَِ كنُْهُ مَ  وَ انَّى
 توانند به کنه معرفت مجد تو برسند و چه وقت بوده که تو کیست و کجا مخلوق تو مى

  بِفَضْلّكَِ مَوْصوُفاً بِمَجدِْكَ عوَاَداً عَلَّى الْمُذنِْبینَ بِحلِّْمكَِ تَخَلّفََ
درپى  اى و با بردبارى خود بر گنهکاران پى عظمت موصوف نگشتهاى و به مجد و  به فضل خویش ستوده نبوده

  اى بازنگشته

 سكَُانُ اَرْضكَِ عنَْ طاعتَكَِ فكَُنْتَ عَلَّیْهِمْ عَطُّوفاً بِجُودِكَ جَواداً
 ساکنان زمینت از اطاعت تو سرباز زدند ولى تو بر آنها به بخشش و عطایت مهر ورزى و به فضل خویش بر آنها جود

 لِّكَ عَواَداً بكَِرَمِكَ يا لا الِهَ اِلاَ انَْتَ الْمنََانُ ذوُالْجلَالِ وَالإِْكْرامِبِفَضْ
  دهنده بسیار و صاحب جلالت و کرامت درپى بر آنها بازگردى اى که نیست معبودى جز تو نعمت کنى و به کرمت پى

ز پس حضرت فرمود كه اى مفُضّل هرگاه تو را حاجت ضرورى بوده باشد نما

جعفررا بكن و اين دعا را بخوان و حوائج خود را از خدا طلّب كن كه برآورده 

شود انشاء اللَّه تعالى مؤلف گويد كه شیخ طوسى براى برآمدن حاجت از  مى

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود روزه بگیر روز چهارشنبه و  حضرت صادق

بده بر ده مسكین هر  پنجشنبه و جمعه را و چون آخر روز پنجشنبه شود تصّدّق

مسكینى مُدّى از طعام پس چون روز جمعه شود غسل كن و برو به صحرا و 

 :نماز جعفر را بجا آور و برهنه كن زانوها را و بچسبان بزمین و بگو
 

 يا مَنْ اَظْهرََالْجمَیلَ وَ ستََرَ الْقبَیحَ يا مَنْ لَمْ يؤُاخِذْ بِالْجرَيرَةِ وَ لَمْ يَهتِْكِ الستِرَْ
و کار زشت را بپوشانى اى آنکه بندگان را به جرم و جنایت نگیرى و پرده  را آشکار سازى( و زیبا)اى آنکه کار خوب 

  آنها را ندََرى

  يا عَظیمَ العْفَْوِ يا حَسَنَ التَجاوزُِ يا واسِعَ الْمغَْفِرَةِ يا باسِطَ الیَْديَْنِ
  ت وسیع و دستهایت به رحمتاى بزرگ گذشت و اى نیکو در گذر و اى که مغفرت
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  يا مُقیلَ  كُلِ شَكْوى  وَ منُتَْهى  بِالرَحْمَةِ يا صاحِبَ كُلِ نَجْوى
  گشوده است اى آگاه هر راز و پایان هر شکایت اى درگذرنده

  العَْثَراتِ يا كَريمَ الصّفَْحِ يا عَظیمَ المَْنِ يا مُبْتَدِءاً باِلنعَِمِ قَبلَْ
 پوشى بزرگوارى اى بزرگ نعمت اى که پیش از در چشملغزشها اى که 

 استِْحْقاقِها يا رَبَاهُ يا رَبَاهُ يا رَباَهُ ده مرتبه يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا اَللّهَُ ده مرتبه يا
  اى* * * * * اى خدا اى خدا اى خدا * * * * * * استحقاق آغاز به نعمت کنى اى پروردگار اى پروردگار 

 اهُ يا سَیِداهُ ده مرتبه يا موَْلاياهُ يا مَوْلاياهُ ده مرتبه ياسیَِد
  اى* * * * * * اى مولا اى مولا  * * * * * آقا اى آقا  

  رَجاءاهُ ده مرتبه يا غیِاثاهُ ده مرتبه يا غايَةَ رَغْبتَاهُ ده مرتبه يا رحَْمنُ ده
 * * *اى بخشاینده * * * * * رغبت من  اى منتهاى* * * * * * اى پناه من * * * * * *امید من 

 مُحمََدٍ وَ  مرتبه يا رحَیمُ ده مرتبه يا معُطِّْىَ الْخَیْراتِ ده مرتبه صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و* * * * * اى دهنده خیرها * * * * اى مهربان  * * * * 

 دٍ منِْ خَلّْقكَِ ده مرتبه واَحَ  آلِ مُحمََدٍ كثَیراً طیَِباً كَاَفضَْلِ ما صلََّیْتَ عَلّى
 * * * * * *آل محمد بسیار و پاکیزه مانند بهترین درودى که بر یکى از مخلوق خود فرستى 

حاجت خود را بطّلّب مؤلف گويد كه روايات بسیار وارد شده در باب روزه اين 

بیست  حاجت برآمدن براى روزجمعه سه روز و بجا آوردن دو ركعت نماز نزدزوال

روز جمعه آنكه چون زوال شمس شود بخواند دعائى را  زاعمالا ويكم

علّیه السلام روايت كرده است و آن بنحوى  محمّدبن مسلّم از حضرت صادق كه

 :كه در مصّباح شیخ است آن است كه بگويد
 

 يتََخِذْ وَلَداً لَمْ  الَذى   لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَ اللَّهُ اَكْبَرُ وَ سُبْحانَ اللّهَِ وَاَلْحَمْدُ للّهَِ
است منزه است خدا و ستایش خاص خدایى است که فرزندى ( از توصیف)معبودى نیست جز خدا و خدا بزرگتر 

  نگرفته
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  وَ لَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فِى الْملُّكِْ وَ لَمْ يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَ كَبِرهُْ
  ى ندارد تا نیازى بیارى داشته باشد و او را به بزرگىو شریکى در فرمانروایى برایش نیست و خوار

  تَكبْیراً پس بگويد يا سابِغَ النعَِمِ يا دافِعَ النِقَمِ يا بارِئَ النسََمِ يا عَلّىَِ
  اى فرو ریز نعمتها و اى جلوگیر بدیها اى آفریننده انسانها اى داراى* * * * یاد کن 

 ا ذَاالْجوُدِ والكَْرَمِ يا كاشِفَ الضُرِ وَ الألََمِ ياالْهِمَمِ يا مغُشِْىَ الظُلَّمِ ي
  کننده زیان و درد اى همتهاى والا اى پوشاننده تاریکیها اى صاحب جود و کرم اى برطرف

 محُمََدٍ وَ  مُونسَِ الْمُستَْوْحِشینَ فِى الظلَُّمِ، يا عالمِاً لا يعَُلَّمُ، صَلِ عَلّى
 ها اى دانایى که کسى او را نیاموخته درود فرست بر محمد وزدگان در تاریکی همدم وحشت

 ما انَْتَ اَهلُّْهُ، يا مَنِ اسْمُهُ دَوآءٌ، وَ ذِكْرهُُ شِفآءٌ، وَ  آلِ مُحمََدٍ، وَ افْعَلْ بى
 آل محمد و با من آن کن که تو شایسته آنى اى آنکه نامش دواى دردها و یادش شفاى امراض و

 لا اِلهَ حَمْ مَنْ راَْسُ مالِهِ الرَجآءُ، وَ سِلاحُهُ البُْكاءُ، سُبْحانكََطاعتَُهُ غنَآءٌ، اِرْ
اش گریه است منزهى تو معبودى  اش امید و اسلحه نیازى است رحم کن بر آنکه سرمایه بى اطاعتش موجب توانگرى و

 جز

 .ذَاالجَْلالِ وَ الإِكْرامِاِلاَانَْتَ، ياحنََانُ يا منَاَنُ، يا بدَيعَ السَمواتِ واَلأرَْضِ، يا 
  تو نیست اى پر مهر اى بسیار نعمت ده اى پدید آرنده آسمانها و زمین اى داراى جلالت و بزرگوارى

 

نماز ظهر روز جمعه را به جمعه و منافقین و عصّر را به جمعه و :بیست و دويمّ

توحید بخواند شیخ صدوق روايت كرده از حضرت صادق علّیه السلام كه 

كه واجب و لازم است بر هر مؤمنى كه شیعه ما باشد آنكه  د از چیزهائىفرمو

و در «  سبَِحِ اسْمَ ربَكَِ الْأَعْلّى»بخواند در شب جمعه نماز را به سوره جمعه و 

نماز ظهر آن سوره جمعه و مُنافقین پس هرگاه اين كار را كرد گويا عمل نموده 

ثواب و جزاء او بر خدا بهشت خواهد بعمل رسول اللَّه صلّى الله علّیه وآله و 
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بود، و شیخ كلّینى بسند حَسنَ كالصّّحیح از حلّبى روايت كرده كه گفت سؤال 

علّیه السلام كه هرگاه در روز جمعه تنها نماز گذارم  كردم از حضرت صادق

يعنى نماز جمعه نخوانم و چهار ركعت نماز ظهر را بخوانم آيا بلّند قرائت كنم 

د بخوان بسوره جمعه و منافقین در روز جمعه بیست و سیّم فرمود بلّى و فرمو

 در مصّباح در ذكر تعقیب بعد از ظهر از روز جمعه روايت( ره)شیخ طوسى 

كرده از حضرت صادق علّیه السلام كه هر كه بخواند روز جمعه بعد از سلام 

قُلْ اَعوُذُ »و هفت مرتبه « قُلْ اَعُوذُ بِربَِ النَاسِ»مرتبه حمد و هفت مرتبه  هفت

قُلْ يا اَيُهَا »و هفت مرتبه « قلُْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ»و هفت مرتبه « بِربَِ الفَْلَّقِ

و آخر « لقََدْ جآئكَُمْ رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ»و بخواند آخر سوره بَرائَة « الْكافِرُونَ

  اِنَ فى»آيه آل عمران  باشد تا آخر سوره و پنج« لَوْ انَْزَلنْا هذَا الْقرُْآنَ»حَشْر كه 

از اين جمعه تا جمعه ديگر « انَِكَ لا تُخْلِّفُ الْمیعادَ»تا « خَلّْقِ السَمواتِ وَالأْرَْضِ

كفايت شرّ دشمنان و بلاها از او بشود بیست و چهارم و نیز از آن حضرت 

 :روايت كرده كه هر كه بعد از نماز صبح يا بعد از نماز ظهر بگويد

 مُحمََدٍ وآلِ مُحَمدٍَ  جعَْلْ صَلّوتكََ وَ صَلّوةَ مَلائكتَكَِ وَ رسُُلّكَِ عَلّىاَللّّهُمَ ا
 خدایا قرار ده درود خود و درود فرشتگان و رسولانت را بر محمد و آل محمد

نوشته نشود بر او گناهى تا يكسال و نیز فرموده كه هر كه بعد از نماز صبح و 

نمیرد تا امام « مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَعَجِلْ فَرَجَهُمْ  لّىاَللّّهُمَ صَلِ عَ»نماز ظهر بگويد 

كه اگر دعاى اوّل را سه دفعه بعد : قائم علّیه السلام را درك نمايد مؤلف گويد

از فريضه ظهر جمعه بخواند براى او امان باشد از بلاها تا جمعه ديگر و نیز 
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ت بر محمد و آل محمّد روايت شده كه هر كه میان دو نماز روز جمعه صلّوا

يا مَنْ »بفرستد ثوابش معادل هفتاد ركعت نماز باشد بیست و پنجم بخواند دعاى 

و اين هر دو از « اَللّّهُمَ هذا يَومٌْ مُباركٌَ»و دعاى « يَرْحَمُ مَنْ لا تَرْحمَُهُ العِْبادُ

ادعیه صحیفه كاملّه است بیست و ششم شیخ در مصّباح فرموده روايت شده از 

علّیهم السلام كه هر كه در روز جمعه دو ركعت نماز كند بعد از نماز ظهر  مّهائ

بخواند در هر ركعت بعد از حمد هفت مرتبه قُل هُوَ اللَّهُ احَدٌَ و بعد از نماز 

 :بگويد

 حَشْوُهاَالْبَركَةُ وَعمُّارُهاَ  مِنْ اَهْلِ الْجنََةِ التَى  اَللّّهُمَ اجعَْلّنْى
  درونش برکت است و آباد کنندگانش ل بهشت قرار ده کهخدایا مرا از اه

 السَلام الْمَلائكَِةُ مَعَ نَبیِنِا مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ وَاَبینا اِبراهیمَ عَلّیَْهِ
  السلام الله علیه و آله و پدرمان ابراهیم علیه فرشتگانند در جوار پیامبرمان محمد صلى

تعالى جمع كند میان او و  اى به اونرسد وحقّ لائى و فتنهتا جمعه ديگر ب

قدس سره فرموده  مجلّسى علّیه السلام علّّامه محمّدصلّى الله علّیه وآله و ابراهیم

 .كه اگر اين دعا را غیر سیّد بخواند بجاى واََبینا وَاَبیهِ بگويد
 :گوئى عصر است وصدمرتبه مىروایت شده که بهترین اوقات صَلوَات در روز جمعه بعداز :بیست و هفتم

  مُحَمَدٍ وَآلِ محَُمَدٍ وَ عَجِلْ فَرجََهمُْ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و در فرج ایشان شتاب کن

 :و شیخ فرموده و روايت شده كه مستحبّ است صدمرتبه بگوئى

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمدٍَ وَ رسُلُِّهِ وَ جمَیعِ خَلّْقِهِ عَلّى صَلَّواتُ اللَّهِ وَ ملائِكتَِهِ وَ انَْبیِائِهِ
 درود خدا و فرشتگان و پیمبران و رسولان و تمام خلق او بر محمد و آل محمد و

 .اَرْواحهِِمْ وَ اَجْسادهِِمْ وَ رَحمَْةُ اللَّهِ وَ بَرَكاتهُُ  وَ السَلامُ عَلّیَهِْ وَ عَلّیَهِْمْ وَ عَلّى
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 بر ایشان و بر ارواح و اجسادشان و رحمت و برکات خدا باد سلام بر او و

كرده كه ابوبصّیر گفت  و شیخ جلّیل ابن ادريس در سرائر از جامع بزنطّى نقل

فرمود صلّوات بر محمّد و  علّیه السلام كه مى شنیدم از حضرت امام جعفر صادق

  آل محمّد در ما بین ظهر و عصّر معادل هفتاد ركعت است و كسى كه

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ، الْأَوْصیِاءِ  عَلّى   اَللّّهُمَ صلَِ: يد بعد از عصّر روز جمعهبگو
 خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد اوصیاء

 الْمَرْضیِیّنَ بِاَفْضَلِ صلََّواتكَِ، وَ بارِكْ عَلّیَْهِمْ بِافَْضَلِ بَرَكاتكَِ، وَ
 بر ایشان به بهترین برکاتت وپسندیده به بهترین درودهاى خود و برکت ده 

  اَرْواحِهِمْ وَ اَجْسادِهِمْ وَ رَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ  السَلامُ عَلّیَهِْمْ وَ عَلّى
  سلام بر ایشان و بر ارواح و اجسادشان و رحمت خدا و برکاتش

كه اين : خواهد بود براى او مثل ثواب عمل جنّ و انس در آن روز مؤلف گويد

فه در كتب مشايخ حديث بسندهاى بسیار معتبر با فضیلّتهاى بسیار صلّوات شري

نقل شده و اگر ده مرتبه و اگر نه هفت مرتبه بخواند افضل است زيرا كه از 

علّیه السلام روايت است كه هر كه بعد از نماز عصّر روز جمعه  حضرت صادق

د صلّوات پیش از آنكه از جاى نماز خود برخیزد ده مرتبه اين صلّوات را بخوان

آن فرستند بر او ملائكه از اين جمعه تا جمعه آينده همین ساعت و نیز از 

روايت است كه چون نماز عصّر روز جمعه را ادا كنى هفت مرتبه اين  حضرت

صلّوات را بخوان وشیخ كلّینى در كافى روايت كرده كه چون روز جمعه نماز 

 :را ادا كردى بگو

 آلِ مُحمََدٍ، الْأَوْصیِاءِ الْمَرْضیِیّنَ بِافَْضَلِ صلََّواتكَِ، وَمُحمََدٍوَ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست برمحمد و آل محمد اوصیاء پسندیده به بهترین درودهاى خود و
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 .بارِكْ عَلّیَْهِمْ بِافَْضَلِ بَرَكاتكَِ، وَالسَلامُ عَلّیَهِْ وَ عَلّیَهِْمْ وَ رَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ
  بر ایشان به بهترین برکاتت و سلام بر ایشان و بر ارواح و اجسادشان و رحمت خدا و برکاتش ت دهبرک

كه هر كه اين صلّوات را بعد از نماز عصّر بخواند بنويسد حقّ تعالى  بدرستى

براى او صد هزار حسنه و محو فرمايد از او صد هزار سیّئه و برآورد صد هزار 

راى او صد هزار درجه و نیز فرموده كه روايت شده حاجت او را و بلّند فرمايد ب

اى  كه هر كه اين صلّوات را هفت مرتبه بگويد خداوند رد كند براو بعدد هربنده

وعملّش درآنروز مقبول باشد و بیايد در روز قیامت در حالتى كه ما  اى حسنه

را بین ديدگان او نورى باشد، و در اعمال روز عرفه بیايد صلّواتى كه هر كه آن

 .بخواند محمّد و آل محمّد صلََّواتُ اللَّهِ وسََلامُهُ عَلّیَْهِمْ را مسرور نمايد

تا حقّ « اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ»بعد از عصّر هفتاد مرتبه بگويد :بیست و هشتم 

 .تعالى گناهان او را بیامرزد 

علّیه السلام  ت امام موسىصد مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ بخواند از حضر :بیست و نهم

روايت شده كه خدا را در روز جمعه هزار نسیم رحمت است كه هر بنده را 

خواهد از آن رحمتها عطّا فرمايد پس هر كه بعد از عصّر روز جمعه صد  آنچه

مرتبه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ بخواند حقّ تعالى آن هزار رحمت را مضاعف گرداند و به 

 او عطّا فرمايد

بخواند دعاى عشرات راكه بعداز اين خواهد آمد سى و يكم شیخ :م ا سى

فرموده كه ساعت استجابت دعا ساعت آخر روز جمعه است تا ( ره)طوسى

غروب آفتاب و سزاوار است كه دعا در آن ساعت بسیار بكند و روايت شده 
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كه ساعت استجابت آن وقتى است كه فرو رود نصّف قرُصْ خورشید و نصّف 

ب نكرده باشد و حضرت فاطمه صَلَّواتُ اللَّهِ علََّیْها در آنوقت دعا ديگرش غرو

كرد پس مستحبّ است دعا در آنوقت و مستحبّ است كه بخواند دعاى  مى

 :صلّى الله علّیه وآله را در ساعت استجابت دعا مَروىّ از نبىّ

مواتِ وَالأْرَْضِ، ياذَاالجَْلالِ وَ اِلاَ انَْتَ، ياحنََانُ يامنََانُ، يابدَيعَ السَ سُبْحانَكَ لااِلهَ

  الْإِكْرامِ
  پر مهر اى پر نعمت اى پدید آورنده آسمانها و زمین اى صاحب جلالت و کرم منزهى تو معبودى جز تو نیست اى

و بخواند در ساعت آخر روز جمعه دعاى سمات را كه بعد از اين بیايد 

تصّاص و تعلّّق بامام عصّر عَجَلَ انشاءاللَّه و بدان كه روز جمعه از چند جهت اخ

در آن روز بوده، ديگر  آن حضرتاللَّهُ فَرجََه دارد يكى آنكه ولادت با سعادت 

آنكه ظهور مَوْفُورُ السُرُور آن جناب در روز جمعه خواهد بود و تَرَقُب و انتظار 

آن فَرجَ در آنروز بیشتر از روزهاى ديگر است، و بیايد در زيارت مختصّّه به 

 :در آنروز حضرت

  هذا يَومُْ الْجُمعَُةِ وَهُوَ يَوْمكَُ، الْمتَُوَقَعُ فیهِ ظُهُورُكَ وَ الْفَرجَُ فیهِ للِّْمُؤْمنِینَ عَلّى

 .يَدكَِ
 رود در آن ظهور تو و فرج مؤمنین در آن بدست تو این روز جمعه است و این روزى است که انتظار مى

ا يكى از عیدهاى چهارگانه حقیقتاً بلّكه عید بودن روز جمعه و شمردن آنر

بجهت آن روز شريف است كه زمین را از لَوثِْ شرك و كفر و قذارات معاصى 

فرمايد و به اظهار  و از وجود جَبّارين و كافرين و منافقین پاك و پاكیزه مى
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كلّمه حق و اعلاء دين و شرايع ايمان چشم و دل مؤمنین مخصّوصین را در 

مسرور و خورسند خواهد فرمود وأَشْرَقَتِ الأرَْضُ بِنُورِ  آنروز روشن و منوّر و

رَبِها پس شايسته است كه در اين روز صلّوات كبیر را بخوانى و بخوانى دعائى 

را كه حضرت امام رضاعلّیه السلام امر فرموده بخواندن آن براى صاحب 

 :الأمرعلّیه السلام

و بیايد ذكر آن در آخر اعمال « الدُعاء» اَللّّهُمَ ادْفَعْ عَنْ وَ لیكَِ وخََلّیفَتكَِ

سرداب در باب زيارات و نیز بخوانى دعائى را كه شیخ اَبُو عمَْر و عَمْروى 

قَدَسَ اللَّهُ رُوحَهُ به اَبُو علّىّ بن همّام املاء كرده و فرموده كه آنرا بخوانند در 

چون آن صلّوات و اين دعا زمان غیبت قائم آل محمّد عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمُ السَلامُ، و 

طولانى است و اين مختصّر گنجايش ندارد ما ذكر ننموديم طالبین رجوع كنند 

صلّوات بمصّباح المتهجّد و جمال الأسبوع، بلّى شايسته است در اينجا ذكر كنیم 

را كه شیخ و سید در اعمال عصّر روز  منسوبه به ابوالحسن ضَرَاب اصفهانى

سیّد فرموده كه اين صلّوات مَروِْىّ از مولاى ما اند و  جمعه آنرا ذكر نموده

حضرت مهدىّ صَلَّواتُ اللَّهِ علَّیَْهِ است و اگر ترك كردى تعقیب عصّر روز جمعه 

را بجهت عذرى پس ترك مكن اين صلّوات را هرگز بجهت امرى كه مُطَّلِّع 

ه، كرده ما را خداوند جَلَ جَلالُه به آن پس سند آنرا با نسخه صلّوات نقل كرد

لكن شیخ در مصّباح فرموده كه اين صلّوات مروىّ از حضرت صاحب 

علّیه السلام است كه بیرون آمده بسوى ابوالحسن ضَرَاب اصفهانى به  الزّمان

 :مكّه و ما سند آنرا ذكر نكرديم به جهت اختصّار نسخه آن اين است
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 صلوات منسوبه به ابوالحسن ضَرَاب اصفهانى

  حمََدٍ سَیِدِ الْمُرسَْلّینَ، وَ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَ حُجَةِ ربَِمُ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد آقاى رسولان و خاتم پیمبران و حجت پروردگار

 فىِ الظِلالِ الْمطَُّهَرِ منِْ كُلِ آفَةٍ،  الْمیثاقِ، الْمُصّْطَّفى  العْالَمینَ، الْمنُتَْجَبِ فى
 ر روز عهد و پیمان انتخاب شده در عالم اشباح و مجردات پاکیزه از هر آفتجهانیان برگزیده د

  للِّشَفاعَةِ، الْمفَُوَضِ اِلیَهِْ دينُ  ءِ منِْ كُلِ عیَْبٍ، الْمُؤَمَلِ لِلّنَجاةِ، الْمُرْتَجى الْبَرى
  مبرّاى از هر عیب، نجات از وى آرزو شود و امید شفاعت به اوست آن کس که دین

 هِ، اَللّّهُمَ شَرِفْ بنُیْانَهُ وَ عَظِمْ بُرْهانهَُ، وَ اَفْلّحِْ حُجتََهُ، وَ ارْفَعْ دَرَجتََهُ،اللَّ
 اش را ومنطقش را عظمت ده و حجّتش را پیروز گردان و درجه رابرافرازوبرهان کارش واساس خدایاپایه اوواگذارشده خدابه

 اَعْطِّهِ الفَْضْلَ وَالْفَضیلَّةَ، وَ الْمنَْزِلَةَوَ اَضِئْ نُورَهُ، وَ بیَضِْ وَجْهَهُ، وَ 
 و تابان کن نورش را و سفید گردان رویش را برترى و فضیلت و مقام و منزلت بلندکن

  وَ الْوسَیلَّةَ وَ الدَرَجَةَ الرَفیعَةَ، وَ ابعْثَْهُ مقَاماً مَحْموُداً يَغْبِطُّهُ بِهِ الْأَوَلُونَ
موردغبطه  که برگزین اى پسندیده(و شایسته)و درجه بلند به او عطا کن و او را به مقام( بهشت بلندترین درجات)و وسیله 

  گذشتگان

 الْمُرسَْلّینَ، وَ قآئِدِ الغُْرِ المُحَجَلّینَ، اَمیْرِالْمُؤْمنِینَ، وَ وارثِِ  وَالأخِرُونَ، وَصَلِ عَلّى
 پیمبران و پیشواى سفیدرویان و( معل)و آیندگان باشد و درود فرست بر امیرمؤمنان و وارث 

  وَ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، وَحُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَ صَلِ عَلَّى الْحَسنَِ بنِْ عَلِّىٍ اِمامِ
 آقاى وصیان و حجت پروردگار جهانیان و درود فرست بر حسن بن على رهبر

 عالَمینَ، وَ صَلِ عَلَّىالْمُؤْمنِینَ، وَ وارثِِ الْمُرسَْلّینَ، وَ حُجَةِ ربَِ الْ
 پیمبران و حجت پروردگار جهانیان و درود فرست بر( علم)مؤمنان و وارث 

 الْحُسیَنِْ بنِْ علَِّىٍ اِمامِ الْمُؤْمنِینَ وَ وارثِِ الْمُرسَْلّینَ، وَ حُجَةِ ربَِ العْالَمینَ وَ
 هانیان وپیمبران و حجت پروردگار ج( علم)حسین بن على امام مؤمنان و وارث 

  عَلِّىِ بْنِ الْحُسیَْنِ اِمامِ الْمُؤْمنِینَ وَ وارثِِ الْمُرسَْلّینَ وَ حُجَةِ ربَِ صَلِ عَلّى
 پیمبران و حجت پروردگار( علم)درود فرست بر على بن الحسین رهبر مؤمنان و وارث 
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 وارثِِ الْمُرسَْلّینَ، مُحمََدِ بْنِ عَلِّىٍ اِمامِ الْمُؤْمنِینَ، وَ  العْالَمینَ، وَ صَلِ عَلّى
  پیمبران( علم)جهانیان و درود فرست بر محمد بن على امام مؤمنان و وارث 

  جعَْفَرِ بْنِ مُحمََدٍ، اِمامِ الْمُؤمْنِینَ، وَ وارثِِ  وَ حُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَ صَلِ عَلّى
  ان و وارثو حجت پروردگار جهانیان و درود فرست بر جعفر بن محمد امام مؤمن

 جعَْفَرٍ اِمامِ الْمُؤْمنِینَ، موُسَى بنِْ  الْمُرسَْلّینَ، وَحُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَ صَلِ عَلّى
  پیمبران و حجت پروردگار جهانیان و درود فرست بر موسى بن جعفر امام مؤمنان( علم(

  ، اِمامِ عَلِّىِ بنِْ مُوسى  لّىوَ وارثِِ الْمُرسَْلّینَ، وَ حُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَ صَلِ عَ
 پیمبران و حجت پروردگار جهانیان و درود فرست بر على بن موسى امام( علم)و وارث 

  مُحمََدِ بنِْ  الْمُؤْمنِینَ، وَوارثِِ الْمُرسَْلّینَ، وَ حُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَ صَلِ عَلّى
  نیان و درود فرست بر محمد بنپیمبران و حجت پروردگار جها( علم)مؤمنان و وارث 

  عَلِّىٍ، اِمامِ الْمُؤْمنِینَ، وَ وارثِِ الْمُرسَْلّینَ، وَ حُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَ صَلِ عَلّى
 پیمبران و حجت پروردگار جهانیان و درود فرست بر( علم)على امام مؤمنان و وارث 

 رثِِ الْمُرسَْلّینَ، وَ حُجَةِ ربَِ العْالَمینَ،عَلِّىِ بنِْ مُحمََدٍ، اِمامِ الْمُؤْمنِینَ، وَ وا
 پیمبران و حجت پروردگار جهانیان( علم)على بن محمد امام مؤمنان و وارث 

 وَ صَلِ عَلَّى الْحَسَنِ بْنِ عَلِّىٍ، اِمامِ الْمُؤْمنِینَ، وَ وارثِِ المُْرْسَلّینَ، وَ حُجَةِ
 پیمبران و حجت( علم)ارث و درود فرست بر حسن بن على امام مؤمنان و و

  ربَِ العْالَمینَ، وَصَلِ عَلَّى الْخلََّفِ الْهادِى الْمَهْدِىِ، اِمامِ الْمُؤمْنِینَ، وَ وارثِِ
 )علم)پروردگار جهانیان و درود فرست بر آن یادگار صالح راهنما حضرت مهدى امام مؤمنان و وارث 

 مُحَمَدٍ واَهْلِ بیَتِْهِ الْأَئمَِةِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىالْمُرسَْلّینَ، وَحُجَةِ ربَِ العْالَمینَ، 
  پیمبران و حجت پروردگار جهانیان خدایا درود فرست بر محمد و خاندانش پیشوایان

 الْهادينَ، العُْلَّمآءِ الصّاَدِقینَ، الأْبَْرارِ الْمتَُقینَ، دَعآئِمِ دينكِ، وَ اَرْكانِ تَوْحیدِكَ، وَ
 هاى محکم توحید و شمندان و راستگویان و پرهیزکاران که ستونهاى دین تو و پایهراهنما و دان

  اَرضْكَِ، الَذينَ اخْتَرْتهَمُْ  خَلّْقكَِ، وَ خلَُّفآئكَِ فى  تَراجمَِةِ وَحیْكَِ وَ حُجَجكَِ علَّى
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  ه ایشان را براىمفسران وحى تو و حجتهاى تو بر تمام مخلوقاتت و جانشینانت که در روى زمین هستند آنان ک

  عِبادِكَ، وَارتَْضیَْتَهُمْ لدِينكَِ وَخصََّصّتَْهمُْ  لنَِفْسكَِ، وَاصْطَّفیَتَْهُمْ عَلّى
  خویش برگزیدى و براى بندگانت انتخاب کردى و براى دینت پسندیدى و به معرفت خویش مخصوصشان

 رحَْمتَكَِ، وَ رَبیَتْهَُمْ بنِعِْمتَكَِ،بِمعَْرِفتَكَِ، وَجلََّلّْتَهُمْ بِكَرامتَكَِ، وَ غَشیَْتَهُمْ بِ
  گرداندى و به کرامتت جلالت و برجستگیشان دادى و به رحمتت آنها را پوشاندى و به نعمتت آنان را پروریدى

  ملََّكُوتكَِ، وَ حفََفتَْهُمْ  وَ غَذَيتَْهُمْ بِحكِْمتَكَِ، وَ اَلْبَستْهَُمْ نُورَكَ، وَ رَفعَتَْهُمْ فى
 حکمتت غذایشان دادى و نورت را در برشان کردى و در ملکوت خویش آنها را بالا بردى وو به 

 مُحَمَدٍ  بِمَلائِكتَكَِ وشََرَفتَْهُمْ بنَِبیِكَِ، صلََّواتكَُ عَلّیَهِْ وَ آلِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
خدایا درود  -رود تو بر او و آلش باد د -به فرشتگانت گرداگردشان را پوشاندى و به پیامبرت ایشان را شرف بخشیدى 

 فرست بر محمد و

 وَ عَلّیَْهِمْ، صَلّوةً زاكیَِةً نامیَِةً كثَیرَةً،دآئمَِةً طیَبَِةً، لا يُحیطُ بِها اِلاَ انَْتَ، وَ لا يَسعَُها
 اى که کسى جز تو بدان احاطه ندارد و جز در بر ایشان درود پاك و روینده بسیار و همیشگى و پاکیزه

 سنُتَكََ،  وَلیِكَِ المُْحْیى  اِلاَ علِّْمكَُ، وَلايُحْصّیها اَحَدٌ غیَْرُكَ، اَللّّهُمَ وصََلِ علَّى
 اش نتواند خدایا و درود فرست بر ولى خود و زنده کننده علم تو نگنجد و هیچکس جز تو شماره

 کند حجت تو بر خلق و جانشینتبه امرت قیام کند و بسویت بخواند و به راه تو دلالت  (آنکس که)طریقت 

 عمُْرِهِ،  عِبادِكَ، اَللّّهُمَ اَعزَِ نَصّْرَهُ، وَ مُدَ فى  اَرْضكَِ، وَ شاهدِِكَ عَلّى  فى الْقآئِمِ 
 در زمین و گواهت بر بندگان خدایا یاریش را نیرومند و با شوکت کن و بر عمرش بیفزا

  مَ اكْفِهِ بَغْىَ الْحاسِدينَ، وَ اَعذِْهُ مِنْوَ زَيِنِ الْأرَْضَ بِطّوُلِ بقَآئِهِ، اَللّّهُ
 و زمین را به طول بقایش زیور بخش خدایا او را از ستم حسودان کفایت کن و از

  شَرِ الْكآئِدينَ، وَازْجُرْ عنَْهُ اِرادةََ الظَالِمینَ، وَ خَلِّصّْهُ منِْ اَيدْىِ
  بگردان و از دستشر مکاران محافظتش کن و اراده ستمکاران را از او 

 نَفْسِهِ وَ ذُرِيتَِهِ وَ شیعتَِهِ وَ رَعیِتَِهِ، وَ  الْجَبَارِينَ، اَللّّهُمَ اعَْطِّهِ فى
 گردنکشان خلاصش کن خدایا به او عطا کن درباره خودش و فرزندان و شیعیان و رعایاى او و

 یا، ما تُقِرُ بِهِ عیَنَْهُ، وَ تَسرُُخاصتَِهِ وَ عامتَِهِ وَ عَدُوِهِ، وَ جمَیعِ اَهْلِ الدنُْ
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  نزدیکانش و عموم پیروانش و نیز درباره دشمنان او و تمام مردم دنیا آنچه را که چشمش بدان روشن شود و دلش بدان

 ءٍ كُلِّشىَْ  بِهِ نَفْسَهُ، وَ بَلّغِْهُ اَفضَْلَ ما اَمَلَّهُ فِى الدنُیْا وَ الْأخِرَةِ، انِكََ عَلّى
 گردد و او را به بهترین چیزى که در دنیا و آخرت آرزو دارد برسان که همانا تو بر هرچیز شاد

 منِْ دينكَِ، وَاَحْىِ بهِِ ما بدُِلَ منِْ كتِابكَِ،  قَديرٌ، اَللَّهُمَ جدَِدْ بِهِ مَا امْتَحى
  او آنچه را که از کتابت تبدیل یافته توانایى خدایا تازه کن بوسیله او آنچه را که از دینت محو شده و زنده کن بدست

  يَدَيهِْ  يَعُودَ دينُكَ بِهِ، وَ عَلّى  وَ اَظْهِرْ بِهِ ما غیُِرَ منِْ حكُْمكَِ، حَتّى
 و آشکار ساز بوسیله او آنچه را که از حکم تو تغییر یافته تا آنجا که برگردد دین تو بوسیله او و به دست او

  لَّصّاً، لا شكََ فیهِ، وَ لا شُبْهَةَ معََهُ، وَ لا باطلَِغَضاًّ جدَيداً خالِصّاً مُخْ
  اى بجاى نماند و باطلى در آن آلایش که شکى در آن نباشد و شبهه تر و تازه و پاك و بى

  عنِْدَهُ وَلا بدِْعَةَ لَدَيْهِ، اَللّّهُمَ نَورِْ بِنُورِهِ كُلَ ظُلّمَْةٍ، وَ هُدَ بِرُكنِْهِ كُلَ
 تى بجاى نماند خدایا روشن کن به نور او هر تاریکى را و درهم شکن به قدرتش هرنباشد و بدع

  بِدْعَةٍ، وَ اهْدمِْ بعِِزِهِ كُلَ ضَلالَةٍ، وَ اقْصِّمْ بهِِ كُلَ جَبَارٍ، وَ اخَْمِدْ بِسیَفِْهِ
را و خاموش کن به هر گردنکشى ( پشت)کن بوسیله عزتش هر گمراهى را و بشکن به دست او  بدعتى را و ویران

  شمشیرش

 كُلِ حُكْمٍ، وَ  كُلَ نارٍ، وَ اَهْلّكِْ بعَِدْلِهِ جَوْرَ كُلِ جآئِرٍ، وَاَجْرِ حُكمَْهُ علَّى
 آتش هر فتنه را و نابود ساز با عدالت او ستم هر ستمگرى را و حکمش را فوق تمام حکمها بگذران و

  مَ اَذِلَ كُلَ منَْ ناواهُ، وَ اَهْلّكِْ كُلَ منَْاَذِلَ بِسلُّْطّانِهِ كُلَ سُلّْطّانٍ، اَللّّهُ
  بوسیله سلطنتش هر سلطانى را زبون کن خدایا خوار کن هرکه را قصد سوئى نسبت به او کند و نابود ساز هرکه

 عاداهُ، وَ امْكُرْ بِمنَْ كادَهُ، وَ استَْأصِلْ منَْ جَحَدَهُ حَقهَُ، وَاسْتَهانَ بِاَمْرِهِ،
 کن ساز هرکه را منکر حقش گردد و کارش اش کیدى کند و ریشه مکر خویش دچار کن آنکه درباره کند وبه منىبااو دش

 مُحَمَدٍ  اِطْفآءِ نُورِهِ، وَ اَرادَ اِخمْادَ ذِكْرِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  فى  وَ وسََعى
 ببرد خدایا درود فرست بر محمد شمارد و در خاموش کردن نورش کوشا باشد و بخواهد او را از یادرا سبک 

 ، وَ فاطمَِةَ الزَهْرآءِ، وَ الحَْسَنِ الرِضا، ، وَ عَلِّىٍ الْمُرتَْضى الْمُصّْطَّفى
 رضا( داراى مقام تسلیم و)مصطفى و على مرتضى و فاطمه زهرا و بر حسن 
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  علْامِ، وَ اَ ، وَ جَمیعِ الأَْوْصیِآءِ مَصّابیحِ الدُجى وَالْحُسیَنِْ الْمُصَّفىَ
  هاى و بر حسین مصفى و تمامى اوصیاء که چراغهاى تاریکى و نشانه

 ، وَ الْحَبْلِ الْمتَینِ، وَ الصِّراطِ ، وَ العُْرْوَةِ الْوُثْقى ، وَمَنارِ التُقى الْهُدى
  هاى استوار و راه آویزهاى محکم و رشته هدایت و مشعلهاى پرهیزکارى و دست

 وَلیِكَِ وَ وُلاةِ عَهْدِكَ، وَ الْأَئمَِةِ منِْ ولُْدِهِ، وَ مُدَ  عَلّى الْمُستَْقیمِ، وَ صَلِ
  اند و درود فرست بر ولى خود و سرپرستان عهد و پیمانت و امامان از نسل او و عمرشان را دراز گردان راست

 وَ دنُیْا وَآمالِهِمْ ديناً   اجالِهِمْ، وَ بَلّغِْهُمْ اقَْصّى  اَعمْارِهِمْ، وَ زِدْ فى  فى
 و مدت زندگانیشان را زیاد کن و به منتهاى آرزوهاشان در دین و دنیا و

 . *ءٍ قَديرٌ كُلِ شَى  آخِرَةً انِكََ عَلّى
 آخرت برسان که تو بر هر چیزى قادر و توانایى

 و بدانكه موافق روايتى شب شنبه حكم شب جمعه را دارد

 .شد در آن شب نیز خوانده شود و شايسته است آنچه در شب جمعه خوانده مى

 

 فصّل پنجم

  عليهم السلام در تعيين اسامى نبىّ و ائمه

به روزهاى هفته و زيارت ايشان در هر روز سید بن طاوسُ در جَمالُ الْأسُْبوع 

رحمه الله مُسنْدَاً از صقر بن ابى دلَُف روايت كرده كه چون  گفته ابن بابويه

طلّبید روزى بخدمت   علّیه السلام را بِسُرَ منَْ رَاى النّقىّ متوكّل حضرت امام علّىّ

را نزد زراقى  آن حضرترفتم خبرى از احوال آنجناب بگیرم و  آن حضرت

حاجب متوكّل محبوس كرده بودند چون نزد او رفتم گفت چه كار دارى گفتم 
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ام ساعتى باهم نشستیم و از هرگونه صحبتى باهم كرديم تا  بديدن شما آمده

اى  م را متفرّق كرد و مجلّس خلّوت شد باز پرسید كه براى چه آمدهآنكه مرد

اى كه خبرى از مولاى خود بگیرى  من همان جواب اوّل را دادم گفت گويا آمده

من ترسیدم گفتم مولاى من خلّیفه است گفت ساكت شو كه مولاى تو بر حقّ 

خواهى نزد او  است و من نیز اعتقاد تو را دارم گفتم الحمد للَّه پس گفت آيا مى

 بروى گفتم بلّى گفت قدرى بنشین تا صاحب البريد از نزد او بیرون آيد من

نشستم تا وقتى كه صاحب البريد بیرون شد آن وقت پسركى را مأمور كرد كه 

ببرد چون بخدمت آنجناب رسیدم ديدم بر روى حصّیرى  آن حضرتمرا به نزد 

كردم حضرت جواب داد  اند پس سلام نشسته است و در برابرش قبرى كنده

ام كه از احوال شما  اى گفتم آمده فرمود بنشین پس فرمود كه براى چه آمده

خبرى گیرم پس چون نظرم بر قبر افتاد گريستم حضرت فرمود كه گريه مكن 

 .رسد كه در اين وقت از ايشان آسیبى به من نمى

الله علّیه وآله گفتم الحمد للَّه پس گفتم اى سیّد من حديثى از رسول خدا صلّى 

لا : فهمم فرمود چیست آن حديث عرض كردم روايت شده كه معنى آنرا نمى

تعُادُوا الأيَامَ فتَعُاديكُمْ يعنى دشمنى نكنید با روزها كه آنها با شما دشمنى 

كه بپااست آسمانها  خواهند كرد فرمود مُراد از اياّم و روزها ما هستیم مادامى

علّیه  صلّى الله علّیه وآله است و يكشنبه امیرالمؤمنینخدا اسم رسول وزمین، شنبه

علّیهما السلام و سه شنبه علّىّ بن الحسین و  السلام و دوشنبه حسن و حسین

محمّد بن علّى و جعفر بن محمّدعلّیهم السلام و چهارشنبه موسى بن جعفر و 
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 و  علّیهم السلام و منم و پنجشنبه فرزندم حسن علّىّ بن موسى و محمّد بن علّىّ

 .شوند اهل حقّ جمعه فرزند فرزندم است و بسوى او جمع مى

اين است معنى ايّام پس دشمنى مكنید با ايشان در دنیا كه دشمنى كنند با شما 

ترسم  نیستم برتو ومى پس فرمود وداع كن و بیرون روكه ايمن. در آخرت 

قل كرده اذيّتى به تو رسد و بعد سیّد اين حديث را بسند ديگر از قطّب راوندى ن

در روز خود  صلّى الله علّیه وآله زيارت حضرت رسولذكر : آنگاه فرمود

 :كه روز شنبه باشد

  اِلَااللَّهُ، وَحْدَهُ لاشَريكَ لهَُ، وَاشَْهَدُ انََكَ رسَُولهُُ، وَانَكََ مُحَمَدُبنُْ اشَْهَدُ اَنْ لااِلهَ
 د و گواهى دهم که تو پیامبر او هستى و تویى محمد بنگواهى دهم که معبودى جز خداى یکتا نیست که شریکى ندار

  عَبْدِاللّهَِ، وَاشَْهَدُ انَكََ قَدْ بَلّغَْتَ رِسالاتِ رَبكَِ، ونََصّحَْتَ لِاُمتَكَِ، وَجاهَدتَْ فى
 عبدالله و گواهى دهم که تو رسالتهاى پروردگارت را ابلاغ کردى و براى امتت خیرخواهى نمودى و در

  عَلّیَكَْ مِنَ الْحَقِ، وَانَكََ  لَّهِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَوْعِظَةِ الْحَسنَةَِ، وَاَديَْتَ الَذىسَبیلِ ال
 کردى و آنچه را که از حق بر عهده تو بود ادا کردى و براستى( وکوشش)راه خدا از راه حکمت واندرز نیکو، جهاد 

  كافرِينَ وَعَبَدتَْ اللَّهَ مخُْلِّصّاً حتَىّقَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُؤْمنِینَ، وَغَلَّظْتَ عَلَّى الْ
 )یعنى مرگ)تو نسبت به مؤمنان مهربانى کردى وبر کافران سخت گرفتى و خدا را با اخلاص پرستش کردى تا یقین 

  ا بكَِالَذِى استْنَْقَذنَ   اللَّهُ بِكَ اشرََفَ مَحَلِ المُْكرََمینَ، اَلْحَمْدلُلَّهِ اَتیكَ الیَقینُ، فَبَلَّغَ
 ترین مقام گرامیان رسانید ستایش خاص خدایى است که بسراغت آمد پس خداوند تو را به شریف

  مُحَمَدٍوَآلِهِ، وَاجْعَلْ صلََّواتكَِ وَ صَلَّواتِ عَلّى مِنَ الشِرْكِ وَالضَلالِ، اَللّّهُمَ صَلِ
  و آلش و قرار ده درودهاى خود و درودهاى ما را بوسیله تو از شرك و گمراهى نجات داد خدایا درود فرست بر محمد

  مَلائِكتَكَِ، وَانَْبِیآئِكَ الْمُرسَْلّینَ، وَعِبادِكَ الصَّالِحینَ، واََهلِْ
  ات و اهل فرشتگانت و پیمبران و رسولانت و بندگان شایسته
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 ینَ وَالْاخِرينَ،الْأَولَ وَ الْأَرَضینَ، وَمنَْ سَبَحَ لَكَ يا ربََ العْالَمینَ مِنَ السَمواتِ
 آسمانها و زمینها و هرکه براى تو تسبیح کند اى پروردگار جهانیان از پیشینیان و پسینیان

  مُحَمَدٍ عَبْدِكَ وَرسَُولكَِ، ونََبیِِكَ وَاَمینكَِ، ونََجیِبكَِ  عَلّى
 ات و فرستاده و پیامبرت و امین وحیت و برگزیده همه را براى محمد بنده

  وَ صِفْوَتكَِ، وَخآصتَكَِ وَخالِصّتَكَِ، وَخِیَرَتكَِ مِنْوَصَفیِكَِ 
 و حبیبت و صفى و پاکیزه و خاص درگاه و خالصت و انتخاب شده از

  خَلّْقكَِ، وَاَعْطِّهِ الفَْضْلَ وَ الفَْضیلَّةَ، وَالْوسَیلَّةَ وَالدَرَجَةَ الرَفیعةََ، وَابعْثَْهُ
 وسیله و درجه بلند و برآور او راخلقت و به او عطا کن برترى و فضیلت و 

 مقَاماً مَحَموُْداً يَغْبِطُّهُ بِهِ الْأَوَلوُنَ وَالْاخِرُونَ، اَللّّهُمَ انِكََ قُلّْتَ وَلَوْ
 و اگر»گفتى ( در قرآن)اى که اولین و آخرین به مقامش غبطه خورند خدایا خودت  به مقام پسندیده

 جآؤُكَ، فَاستْغَْفَرُوا اللَّهَ وَاستْغَفَْرَ لَهُمُ الرسَُولُ،اَنَهُمْ اِذْ ظلََّمُوا انَْفُسَهُمْ 
 ایشان در آن دم که بر خویش ستم کردند پیش تو آمده و از خدا آمرزش خواسته و پیغمبر

  فَقَدْ اَتیَْتُ نَبیَِكَ مُستْغَْفِراً تآئِباً مِنْ  لَوَجَدُوا اللَّهَ تَوَاباً رَحیماً، اِلهى

خدايا « يافتند زش خواسته بود حتماً خدا را توبه پذير و مهربان مىآنها آمر براى

  خواه من اكنون به نزد پیغمبرت آمده و آمرزش

 ، يا سیَِدنَا اَتَوجََهُ بكَِ، مُحَمَدٍ وَآلِهِ وَ اْغِفْرها لى  ، فَصَّلِ عَلّى ذنُُوبى
 بوسیله تو( خدا اى رسول)اهانم را بیامرز اى آقاى ما کننده از گناهانم هستم پس درود فرست بر محمد وآلش و گن و توبه

   انَِا للّهَِ: ، پس سه مرتبه بگو لیِغَفِْرَ لى  ربَكَِ وَرَبىّ  وَبِاَهْلِ بیَتْكَِ اِلَى اللَّهِ تعَالى
  آن خداییمما از * * * * * آورم تا مرا بیامرزد  بیتت بسوى خداى تعالى پروردگار تو و پروردگار خودم رو مى و اهل

  اصُِبنْا بِكَ يا حبَیبَ قلُُّوبنِا، فمَا اعَْظمََ: وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ پس بگو
 اندازه بزرگ ایم اى محبوب دلهاى ما و راستى چه ما به واسطه شما مصیبت زده* * * گردیم  ومسلمّاً بسویش بازمى

  وَانَِا اِلیَْهِ   یْثُ فَقَدنْاكَ فَانَِا للّهَِالْمُصّیبَةَ بكَِ حیَْثُ انْقطََّعَ عنََا الْوَحْىُ، وَحَ
  ماهم ازآن خداییم و مسلماً بسویش فقدان توشدیم پس گشته ومبتلا به ازما منقطع مصیبت توکه بدانجهت وحى  است
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  آلِ بیَتْكَِ  راجعِوُنَ، يا سیَِدنَا يا رَسُولَ اللَّهِ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْكَ وَعَلّى
  ردیم اى آقاى ما اى رسول خدا درود خدا بر تو و بر خاندانگ بازمى

 الطَّاهرِينَ، هذا يَومُْ السَبْتِ وَهوَُ يَوْمكَُ، وَانََا فیهِ ضیَْفكَُ وَجارُكَ،
  روز مهمان تو و پناهنده به توأم طاهرینت باد امروز روز شنبه است و آن روز تو است و من در این

 فَانِكََ كَريمٌ تُحِبُ الضِیافَةَ، ومََأْمُورٌ بِالْإِجارَةِ،،  وَاَجِرنْى  فَاَضِفنْى
  دادن هستى نوازى را دوست دارى و مأمور به پناه پس مرا پذیرایى کن و پناهم ده که همانا تو بزرگوارى و مهمان

 عِنْدَكَ وَعنِدَْ ، وَاَجِرنْا وَاَحْسنِْ اِجارَتنَا، بِمنَْزِلَةِ اللَّهِ وَاَحْسِنْ ضیِافتَى  فَاَضِفنْى
  پس پذیراییم کن و نیکو پذیراییم کن و پناهم ده و نیکو پناهم ده به حق مقام و منزلت خدا در نزد تو و نزد خاندانت

 .آلِ بیَتْكَِ، وَبِمنَْزِلتَِهِمْ عِنْدَهُ، وبَمِا استَْوْدَعَكُمْ منِْ علِّْمِهِ فَانَِهُ اكَْرمَُ الْأَكْرَمینَ
منزلت ایشان در پیش خدا و به حق آن علمى که خدا به ودیعت در نزد شما نهاده که همانا او کریمترین  حق مقام و وبه

  کریمان است

جامع اين كتاب عباّس قمى عُفِىَ عَنْهُ گويد كه من هرگاه خواستم زيارت كنم 

را بنحويكه  آن حضرتكنم  را به اين زيارت اوّل زيارت مى آن حضرت

فرموده بعد از آن اين زيارت را   السلام تعلّیم بَزنَْطّى حضرت امام رضاعلّیه

خوانم و كیفیّت آن چنان است كه روايت شده بسند صحیح كه ابن اَبى نَصّْر  مى

خدمت امام رضاعلّیه السلام عرض كرد كه بعد از نماز چگونه صلّوات و سلام 

 :گوئى صلّى الله علّیه وآله بايد فرستاد فرمود مى بر حضرت رسول

  لامُ عَلّیَْكَ يا رَسُولَ اللَّهِ وَرحَْمةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحَمَدَبنَْاَلسَ
 سلام بر تو اى رسول خدا و رحمت خدا و برکاتش سلام بر تو اى محمد بن

 هِ،اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يااللَّ ياحبَیبَ عَلّیَكَْ عَبْدِاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خِیَرَةَاللَّهِ، اَلسَلامُ
 عبدالله سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر تو اى حبیب خدا سلام بر تو اى

 صِفْوَةَاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اَمینَ اللَّهِ، اشَْهَدُ انَكََ رَسُولُ اللَّهِ، وَاشَْهَدُ انَكََ مُحمدَُ
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 خدا گواهى دهم که تو پیامبر خدایى و گواهى دهم که تویى محمد (وحى)انتخاب شده خدا سلام بر تو اى امین 

  سَبیلِ رَبكِِ، وَعَبَدْتهَُ حتَىّ  عَبْدِاللَّهِ،وَاشَهَْدُانَكََ قَدنَْصّحَْتَ لِأُمتَكَِ، وَجاهَدتَْ فى بْنُ
کردى و او را پرستش  بن عبدالله و گواهى دهم که براستى تو براى امتت خیرخواهى کردى و در راه پروردگارت جهاد

  کردى

  عَلّى اُمَتِهِ، اَللّّهُمَ صلَِ نَبیِّاًعَنْ ماجَزى اللَّهِ، افَْضلََ اللَّهُ يا رسَُولَ اَتیكَ الیَْقینُ، فَجَزاكَ
بسراغت آمد پس پاداشت دهد خدا اى رسول خدا بهترین پاداشى که از طرف امتى به پیغمبرشان ( یعنى مرگ)تا یقین 

  رود فرستدهد خدایا د

 .اِبْراهیِمَ وَ آلِ اِبْراهیمَ،انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ  ما صلََّیْتَ عَلّى مُحَمِدٍ،افَْضلََ مَحَمِدٍوآلِ
  بر محمد و آل محمد بهترین درودى که بر ابراهیم و آل ابراهیم فرستادى که همانا تو بسیار ستوده و بزرگوارى

  زيارت حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام

الزّمان علّیه  كه در بیدارى مشاهده كرد كه جناب صاحب روايت آن كسى به

آن السلام آن حضرت را به اين كلّمات زيارت كرد در روز يكشنبه كه روز 

 :است حضرت

 اَلسَلامُ علََّى الشَجرََةِالنَبَوِيةَِ، وَالدَوحَْةِ الْهاشِمیَِةِ الْمُضیئَةِ، الْمثُْمِرَةِ بِالنبَُوَةِ،
 نبوت و کهن درخت تنومند هاشمى که درختى است تابان و بارور به نبوت و سرسبز لام بر درخت طیبهس

  ضَجیعیَكَْ آدمََ ونَُوحٍ علََّیْهِمَا السَلامُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ  المُْونِقَةِبِالْإِمامةَِ، وَعَلّى
 سلام بر توو خرم به امامت و بر دو آرمیده در کنارت آدم و نوح علیهما السلام 

  اَهْلِ بیَتْكَِ الطّیَِبینَ الطّاَهِرينَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَ عَلَّى المَْلائِكَةِ الْمُحْدِقینَ  وَعَلّى
  ات سلام بر تو و بر فرشتگانى که تو را در برگرفته و بر خاندان پاك و پاکیزه

  نَ، هذا يَومُْ الأْحََدِ وَهُوَ يَوْمكَُبكَِ، وَالْحآفیّنَ بِقَبْرِكَ، يامَولْاىَ يا اَمیرَالْمُوْمنِی
 اند اى مولاى من اى امیرمؤمنان امروز روز یکشنبه است و آن روز تو و و اطراف قبرت را گرفته

  ، فَانِكََ كَريمٌ يا مَولْاىَ وَاجَِرنْى  وَبِاسْمكَِ، وَانََا ضیَْفكَُ فیهِ وَ جارُكَ، فَاَضِفنْى
 ز مهمان تو و در پناه توام پس اى مولاى من پذیراییم کن و پناهم ده که براستى تو کریمىبنام تو است و من در این رو
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 تُحِبُ الضِیافَةَ وَ مَأْمُورٌ بِالْإِجارَةِ، فَافعَْلْ ما رَغِبْتُ اِلیَكَْ فیهِ، وَرَجَوْتُهُ منِكَْ،
 ا که من میل بدان دارم و از تو امیدوارمنوازى را دوست دارى و مأمور به پناه دادنى پس انجام ده آنچه ر و مهمان

  بِمنَْزِلتَكَِ وَ آلِ بیَتْكَِ عنِْدَاللّهَِ، وَمنَْزِلتَِهِ عنِْدَكُمْ، وَبِحَقِ ابنِْ عمَكَِ
 به حق مقام و منزلت تو و خاندانت نزد خدا و منزلت او در نزد شما و به حق پسر عمویت

 .اجَْمعَینَ[  وَعَلّیَْكمُْ]وَآلِهِ وسََلَّمَ، وَعَلَّیْهِمْ  اللَّهُ عَلّیَْهِ رسَُولِ اللّهَِ صَلّىَ
 .رسول خدا درود و سلام خدا بر او و آلش و بر همه شما باد

 

  زيارت حضرت فاطمه زهراء عليها السلام

  خَلَّقكَِ، فَوَجَدَكِ لِماَ امْتَحنَكَِ  اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا ممُْتَحنََةُ، امتْحَنََكِ الَذى
 بر تو اى آزمایش شده، آزمودت آن خدایى که تو را آفرید پس تو را در آنچه آزمودسلام 

 اللَّهِ بِهِ اَبوُكِ وَوَصیُِهُ، صَلَّواتُ  ما اَتى  صابِرَةً، انََا لكَِ مُصّدَِقٌ، صابِرٌ عَلّى
 داکه درود خ -بردبار یافت و من مقام شامخت را تصدیق دارم و بر آنچه پدرت و همچنین وصى او 

 لَهمُا لِتُسَرَ بتَِصّدْيقى  علََّیْهِما، وَانََا اسَئَْلّكُِ اِنْ كُنْتُ صَدَقتْكُِ اِلاَ اَلْحَقتْنِى
 ام تصدیق مرا به آن دو نیز برسانى تا خواهم که اگر تو را تصدیق کرده اند صابرم و از تو مى آورده -بر ایشان باد 

 .اجَْمعَینَ عَلّیَْهمِْ ،وَوَِلايَةِ آلِ بیَتْكِِ صَلَّواتُ اللَّهِظاهِرٌبوَِِلايتَكِِ انَىّ فَاشْهَدى نَفْسى
  گرم به ولایت تو و ولایت خاندانت صلوات اللهَ علیهم اجمعین هستم دلم را شاد گردانى و گواه باش که من پشت

 ايضاً زيارت حضرت زهراءعلّیها السلام به روايت ديگر

 خلََّقَكِ قَبْلَ اَنْ يَخْلّقُكَِ،  اِمتْحَنََكِ الَذىاَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا ممُْتَحنََةُ، 
  سلام بر تو اى آزمایش شده آنکس که تو را آفرید پیش از آنکه تو را خلق کند آزمودت

 صابِرَةً، ونََحنُْ لكَِ اَولیِآءُ مُصَّدِقُونَ، ولَِكُلِ ما  وَكنُْتِ لمِا امْتَحنََكِ بِه
  ا بودى و ما دوستان تو و تصدیق کنندگان شماییم و در برابر هرچهو تو در آن آزمایش بردبار و شکیب

 بِهِ وَصیُِهُ علََّیْهِ السَلامُ  بِهِ اَبوُكِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ، وَاَتى  اَتى
 اند پدرت صلى الله علیه و آله و سلم و وصیش علیه السلام آورده
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 لّكَُ اَللّّهُمَ اِذْ كنُاَ مُصَّدِقینَ لَهُمْ، اَنْ تُلّْحِقنَا بتَِصّْديقنِامُسَلّمُِونَ، وَ نَحنُْ نَسْئَ
خواهیم همچنانکه ما تصدیق کننده این بزرگان هستیم تو هم ما را بخاطر همین  تسلیم هستیم و اى خدا ما از تو مى

 تصدیقمان

 .هُرنْا بِوَلايتَِهِمْ عَلّیَْهِمُ السَلامُبِالدَرَجَةِ العْالیَِةِ، لِنُبَشِرَ انَْفُسنَا بِانََا قَدْ طَ
  السلام پاك شدیم اى برسانى تا ما خود را مژده دهیم که بخاطر دوستى و ولایت این خانواده علیهم به درجه عالیه

 عليه السلام زيارت امام حسن

  علّیهما السلام است روز دوشنبه روز امام حسن و امام حسین

 :گويى سلام مىعلّیه ال در زيارت امام حسن

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ رسَُولِ ربَِ العْالَمینَ،
 پروردگار جهانیان( خدا)سلام بر تو اى فرزند پیامبر 

 اَلسَلامُ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤمْنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطمَِةَالزَهْرآءِ،
 مؤمنان سلام بر تو اى فرزند فاطمه زهراسلام بر تو اى فرزند امیر

 اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا صِفْوَةَاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمینَ اللَّهِ، عَلّیَكَْ ياحبَیبَ
 خدا( وحى)سلام بر تو اى حبیب خدا سلام بر تو اى برگزیده خاص خدا سلام بر تو اى امین 

 علَّیَْكَ ياصِراطَاللَّهِ، اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يانُورَاللَّهِ، اَلسَلامُاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجةََ
 )مستقیم)سلام بر تو اى حجت خدا سلام بر تو اى نور خدا سلام بر تو اى راه 

  لّیَكَْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بیَانَ حُكْمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا ناصِرَ دينِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَ
  حکم خدا سلام بر تو اى یاور دین خدا سلام بر تو اى( کننده)خدا سلام بر تو اى بیان 

  اَيُهَا السیَِدُ الزَكِىُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَ الْبَرُ الوَْفِىُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ
 ر توسلام بر تو اى نیکوکردار وفادار سلام ب( و منزه از هر عیب)آقاى پاك 

  عَلّیَكَْ اَيُهَاالعْالِمُ بِالتَأْويلِ، اَلسَلامُ اَيُهَا القْآئِمُ الْأَمینُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 سلام بر تو( قرآن)و امین سلام بر تو اى داناى به تأویل ( به امر خدا)کننده  اى قیام
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  هِرُ الزَكِىُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْالْمَهْدِىُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الطَّا اَيُهَاالْهادىِ
 اى راهنماى راه یافته سلام بر تو اى پاکیزه منزه سلام بر تو

 الْحَقیقُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الشَهیدُ اَيُهَا التَقِىُ النَقِىُ، السَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الْحقَُ
 ر بدان سلام بر تو اى شهیداى پرهیزکار پاکدامن سلام بر تو اى حق سزاوا

 .الصِّديّقُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا مُحمََدٍ الْحَسَنَ بْنَ علَِّىٍ وَ رَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ
 راست گفتار سلام بر تو اى ابا محمد حسن بن على و رحمت خدا و برکات او

 

  عليه السلام زيارت حضرت امام حسين

 ا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَ
 سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان سلام

 ةَ،عَلّیَكَْ يَا بنَْ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اشَْهَدُ انََكَ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَ آتَیْتَ الزَكو
  بر تو اى فرزند بانوى زنان جهانیان گواهى دهم که تو براستى نماز را برپا داشتى و زکات دادى

  فِى اللّهَِ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً،وَجاهَدتَْ وَاَمَرْتَ بِالْمعَْرُوفِ،ونََهیَتَْ
خداى را از روى اخلاص پرستش کردى و در راه  و( و کارهاى زشت)و امر به معروف کردى و نهى کردى از منکر 

 خدا

  اللّیَلُْ ما بَقیتُ وَبقَِىَ  اَتیكَ الیَْقینُ، فعََلّیَْكَ السَلامُ مِنّى  حَقَ جِهادِهِ حتَىّ
 ام و شب به سراغت آمد پس بر تو باد سلام من تا من زنده( یعنى مرگ)آنطور که باید و شاید جهاد کردى تا یقین 

  آلِ بیَتْكَِ الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ، انََا يا مَولْاىَ مَولْىً لكََ وَلِآلِ  رُ، وَعَلّىوَالنَها
  روز بر پا است و بر خاندان پاکیزه و پاکت باد و من اى مولایم دوستدار تو و خاندانت

 وَجَهْرِكُمْ، بیَتْكَِ، سلِّْمٌ لِمنَْ سالمََكُمْ، وَحَربٌْ لمَِنْ حارَبَكُمْ، مُؤْمنٌِ بِسِرِكمُْ
هستم صلحم با هرکس که با شما در صلح است و در جنگم با هر کس که با شما در جنگ است ایمان دارم به راز پنهان 

 و به امر

 وَظاهِرِكُمْ وَباطنِِكُمْ، لعََنَ اللَّهُ اَعْدآئكَُمْ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخرِينَ، وَانََا
 عنت کند دشمنانتان را از اولین و آخرین و منآشکار شما و ظاهر و باطن شما خدا ل
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 مِنْهُمْ، يا مَوْلاىَ يا اَبا مُحمََدٍ، يا مَوْلاىَ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ،  اَبْرَءُ اِلَى اللَّهِ تعَالى
 جویم به سوى خداى تعالى از ایشان اى مولاى من اى ابا محمد و اى مولاى من اى ابا عبدالله بیزارى مى

 ، الْإِثنْیَنِْ وَهُوَ يوَْمُكمُا وَبِاسْمكُِما، وَانََا فیهِ ضیَفُْكمُا فَاَضیفانى هذا يَومُْ
 امروز روز دوشنبه است و این روز شما است و به نام شما است و من در این روز مهمان شمایم پس مرا بنوازید

 ، مِنْ جِوارِ كُما فَاجَیرانى ، فنَعِْمَ مَنِ استُْضیفَ بِهِ انَتُْما، وَانََا فیهِ وَاَحْسنِا ضیِافتَى
نوازى کنید که چه خوب مهمان نوازانید شما براى مهمان و من در این روز در پناه شمایم پس مرا پناه  و نیکو مهمان

  دهید که

 .فَانَِكمُا مَأْمُورانِ بِالضیِافَةِ وَالْإجِارَةِ، فَصّلََّى اللَّهُ عَلّیَْكمُا وَآلِكمَُا الطّیَِبینَ
 نا شما به مهمان نوازى و پناه دادن مأمورید درود خدا بر شما و بر خاندان پاکتان بادهما

امام محمّد باقر و حضرت  حضرت امام زين العابدين و زيارت 

 السلام عليهم امام جعفر صادق

به اسم حضرت امام زين العابدين و امام محمّد باقر و امام جعفر   شنبه روز سه

 :ست زيارت كن ايشان را بدين زيارتالسلام ا علّیهم صادق

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا خُزَانَ عِلّْمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا تَراجِمةََ
 (و مفسران)داران علم خدا سلام بر شما اى ترجمانان  سلام بر شما اى گنجینه

 لامُ علََّیْكُمْ يا، اَلسَ وَحْىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَئمَِةَ الْهُدى
  وحى خدا سلام بر شما اى پیشوایان هدایت سلام بر شما اى

 .، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَوْلادَ رسَوُلِ اللَّهِ، انََا عارِفٌ بِحقَِكُمْ اَعْلامَ التُقى
  هاى پرهیزکارى سلام بر شما اى فرزندان رسول خدا من به حق شما شناسایى دارم نشانه

  انَْتُمْ وَاُمىّ  صِّرٌ بِشَأنِْكُمْ، معُادٍ لِأَعدْآئكُِمْ، مُوالٍ لِأَوْلیِآئِكُمْ، باَِبىمُستَْبْ
  و به شأن و مقامتان بینایى کامل دارم دشمنم با دشمنانتان دوستم با دوستانتان پدر و مادرم به فدایتان

 مْ كَما توَالیَْتُ اَوَلهَُمْ،آخِرَهُ  اَتَوالى  صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْكُمْ، اَللَّهُمَ انِىّ
 درود خدا بر شما خدایا من دوست دارم آخرین ایشان را چنانچه دوست دارم نخستین آنها را
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  وَاَبْرَءُ منِْ كُلِ وَلیجَةٍ دُونَهُمْ، وَ اَكفُْرُ بِالْجِبْتِ وَالطَّاغُوتِ وَاللّاّتِ
  و لات( مدعیان دروغین مقام ایشان)ت و طاغوت و بیزارى جویم از هر همدم باطل غیر از ایشان و به جب

  ، صَلَّواتُ اللَّهِ علََّیْكُمْ يا مَوالِىَ وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ وَالعُْزّى
 و عزى کافرم درود خدا بر شما اى سروران من و رحمت خدا و برکاتش سلام بر

  الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا باقِرَ عِلّمِْعَلّیَكَْ يا سیَِدَ العْابِدينَ، وسَُلالَةَ 
  تو اى بزرگ عابدان و نژاد پاك اوصیاء سلام بر تو اى شکافنده علم

  النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صادقِاً مُصَّدَقاً فِى الْقوَْلِ وَالفِْعْلِ، يا مَوالىَِ
  فتار و کردار اى سروران منپیامبران سلام بر تو اى راستگوى تصدیق شده در گ

  هذا يوَْمُكُمْ وَهُوَ يَومُْ الثلَُّثآءِ، وَانََا فیهِ ضَیْفٌ لَكُمْ وَمُستَْجیرٌ بكُِمْ
  شنبه است روز شما است و من در این روز مهمان شمایم و پناه جوى به شمایم پس از من امروز که روز سه

  الطَّاهرِينَ هِ عنِْدَكُمْ، وَآلِ بیَتِْكُمُ الطّیَِبینَبِمنَْزِلةَِ اللَّ  وَاَجیرُونى  فَاَضیفُونى
 پذیرایى کنید و پناهم دهید بدان مقامى که خدا در نزد شما و خاندان پاك و پاکیزه شما دارد

 

موسى بن جعفر و امام رضا و امام محمّد  امام تاحضرزيارت 

 عليهم السلام تقى و امام علىّ النّقىّ

م حضرت موسى بن جعفر و امام رضا و امام محمّد تقى و به اس  روز چهارشنبه

 :علّیهم السلام است بگو در زيارت ايشان امام علّىّ النّقىّ

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَوْلِیآءَ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا حُجَجَ اللَّهِ،
 سلام بر شما اى دوستان خدا سلام بر شما اى حجتهاى خدا

  ظُلّمُاتِ الْأَرْضِ، الَسَلامُ عَلّیَْكمُْ  لّیَْكُمْ يا نُورَ اللَّهِ فىاَلسَلامُ عَ
 خدا در تاریکیهاى زمین سلام بر شما( هاى)سلام بر شما اى نور

  انَْتُمْ  آلِ بیَتِْكُمُ الطّیَِبینَ الطَّاهِرينَ، بِاَبى  صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْكُمْ وَعَلّى
 تان باد پدرم و پاك و پاکیزه و درود خدا بر شما و بر خاندان
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  لَقَدْ عَبَدْتُمُ اللَّهَ مُخلِّْصّینَ، وَجاهَدْتُمْ فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ حَتّى  وَاُمىّ
 و مادرم به فداى شما که براستى شما خداى را از روى اخلاص پرستش کردید و آنطور که باید و شاید در راه خدا جهاد

 اللَّهُ اَعْدآئكَُمْ منَِ الْجنِِ وَالْإنِْسِ اجََمعْیَنَ، وَانََا اَبْرءَُ اَتیكُمُ الیَْقینُ، فَلّعََنَ
 کردید تا مرگ به سراغ شما آمد پس خدا لعنت کند همه دشمنانتان را از جن و انس و من به سوى خدا

 ، يامَوْلاىَ يااِلَى اللَّهِ وَاِلیَْكُمْ مِنْهُمْ، يا مَولْاىَ يا اَبا اِبرْاهیمَ مُوسَى بنَْ جعَْفَرٍ
 مولاى من و اى -موسى بن جعفر  -جویم اى سرور من اى ابا ابراهیم  و شما از ایشان بیزارى مى

 ، يا مَوْلاىَ يا اَبا جعَفَْرٍ مُحَمَدَ بْنَ عَلِّىٍ، اَبَا الحَْسَنِ عَلِّىَ بنَْ مُوسى
 -على محمد بن  -و اى آقاى من اى ابا جعفر  -على بن موسى  -اى ابالحسن 

 يا مَوْلاىَ يا اَبَا الْحَسَنِ عَلِّىَ بْنَ مُحمََدٍ، انََا مَوْلىً لَكُمْ، مُؤْمنٌِ بِسِرِكمُْ
  من دوست شمایم ایمان به راز نهان -على بن محمد  -و اى مولاى من اى اباالحسن 

 ءِ، ومَُستَْجیرٌيَومِْكُمْ هذا وَهُوَ يَومُْ الأَْرْبعَآ  وَجَهْرِكُمْ، متَُضیَِفٌ بِكُمْ فى
  و امر آشکار شما دارم و خود را در این روز که روز چهارشنبه است به مهمانى

 .بِالِ بیَتِْكُمُ الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ  وَ اَجیرُونى  بِكُمْ فَاَضیفُونى
  تان و پاکیزهام پس از من پذیرایى کنید و پناهم دهید به حق خاندان پاك  ام و به شما پناه آورده شما خوانده

 عليه السلام حضرت امام حسن عسكرىزيارت 

علّیه السلام است بگو در زيارت  روز حضرت امام حسن عسكرى  روز پنجشنبه

 :آن حضرت

 ولَِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ وَخالصِّتََهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
 

  ولى خدا سلام بر تو اى حجت خدا و بنده خدا و بنده خالص او سلام بر تو اى پیشواى  ىسلام بر تو ا

 

  الْمُؤْمنِینَ، وَوارثَِ الْمُرسَْلّینَ، وَحُجَةَ ربَِ العْالَمینَ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ اِمامَ
 و حجت پروردگار جهانیان درود خدا بر تو( خدا)مؤمنان و وارث فرستادگان 
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 بْنَ عَلِّىٍ، الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ، يا مَولْاىَ يا اَبا مُحَمَدٍ الحَْسَنَ آلِ بیَتْكَِ  وَعَلّى
 -حسن بن على  -ات اى سرور من اى ابا محمد  و بر خاندان پاك و پاکیزه

 فیهِ، وَ انَاَ مَوْلىً لكََ وَ لِالِ بیَتْكَِ، وهَذا يَوْمُكَ وَهُوَ يَومُْ الْخَمیسِ، وَ انََا ضیَْفكَُ
 من دوست شما و خاندانت هستم و امروز که روز پنجشنبه است روز شما است و من در این روز میهمان شمایم و

 .،بِحَقِ آلِ بیَتْكَِ الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ وَاِجارَتى  مُستَْجیرٌ بكَِ فیهِ، فاََحْسِنْ ضیِافتَى
  ات خوبى پناهم ده به حق خاندان پاك و پاکیزهپناهنده به شمایم پس نیکو از من پذیرایى کن و ب

 حضرت صاحب الزّّمان عليه السلامزيارت 

 روز و بنام آن جناب است و همان روزى است كه در آن روز ظهور  روز جمعه

 :خواهد فرمود بگو در زيارت آن حضرت

 خلَّْقِهِ،  عیَْنَ اللَّهِ فى اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اَرْضِهِ،  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ فى
  سلام بر تو اى حجت خدا در روى زمین

  يَهتَْدى  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نُورَ اللَّهِ الذَى
  جویان خدا در میان خلق سلام بر تو اى نور خدا که راه( یا دیده)بان  سلام بر تو اى دیده

  نینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْمهَُذبَُبِهِ الْمُهتَْدُونَ، وَيفَُرَجُ بِهِ عَنِ المُْؤْمِ
  بدان راهنمایى شوند و به وسیله او از کار مؤمنان گشایش شود سلام بر تو اى پاك پروریده

 الْخآئِفُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الوَْلِىُ النَاصِحُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا سَفینَةَ
 اى سرپرست خیرخواه سلام بر تو اى کشتىسلام بر تو ( از دشمن)ترسان 

  آلِ  عَلّیَكَْ وَعَلّى اللَّهُ النَجاةِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عیَْنَ الْحیَوةِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ صَلّىَ
  نجات سلام بر تو اى چشمه حیات سلام بر تو باد درود خدا بر تو و بر خاندان

 لسلَامُ عَلّیَكَْ عَجَلَ اللَّهُ لكََ ما وعََدَكَ مِنَ النَصّرِْبیَتْكَِ الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ، اَ
  ات باد سلام بر تو خدا شتاب کند در وعده یارى پاك و پاکیزه

 وَظُهُورِ الْأَمْرِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يامَوْلاىَ، انََا موَْلاكَ عارِفٌ بِاُولیكَ وَاُخْريكَ،
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  من، و من دوست تو و بیناى به آغاز و انجام کارت هستم تو و پیروزى کارت سلام بر تو اى سرور

  بكَِ وبَآِلِ بیَتْكَِ، وَانَتَْظِرُ ظُهُورَكَ، وَظُهُورَ الحَْقِ عَلّى  اَتَقَربَُ اِلَى اللَّهِ تعَالى
 و به سوى خداى تعالى بوسیله تو و خاندانت تقرب جویم و منتظر ظهور تو و پیروزى حق بدست

  مِنَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ يَجعْلََّنى  سْئَلُ اللَّهَ اَنْ يُصّلَِّىَ عَلّىيَدَيكَْ، وَاَ
  خواهم که درود فرستد بر محمد و آل محمد و مرا در زمره تو هستم و از خدا مى

  یْنَاَعْدآئكَِ، وَالْمُسْتَشْهَدينَ بَ  الْمنُتَْظِرينَ لكََ وَالتَابعِینَ وَالنَاصِرينَ لكََ عَلّى
  منتظران و پیروان تو قرار دهد و در زمره یاوران تو در برابر دشمنانت و کسانى که در پیش رویت در میان

  جُملَّْةِ اَوْلیِآئكَِ، يا مَوْلاىَ يا صاحِبَ الزَمانِ صلََّواتُ اللَّهِ عَلّیَكَْ  يَدَيكَْ فى
 رود خدا بر تونوشند اى مولاى من اى صاحب الزمان د دوستانت شربت شهادت مى

  آلِ بیَتْكَِ، هذا يَومُْ الْجمُعَُةِ وَهُوَ يَوْمكَُ، الْمتَُوَقَعُ فیهِ ظُهُورُكَ، وَالفَْرَجُ  وَعَلّى
  و بر خاندانت، امروز روز جمعه است و آن روز تو است که انتظار ظهور تو در آن روز و انتظار فرج

  الْكافِرينَ بِسیَْفكَِ، وَانََا يا مَوْلاىَ فیهِيَدَيكَْ، وَقتَْلُ   فیهِ للِّْمُؤْمنِینَ عَلّى
رود و من اى آقاى من در این روز میهمان تو و  مؤمنان بدست تووکشتارکافران بوسیله شمشیر تو در این روز مى

  ات هستم پناهنده

 یافةَِضیَْفكَُ وَجارُكَ، وَاَنْتَ يا موَلْاىَ كَريمٌ مِنْ اوَْلادِ الْكِرامِ، وَمأَْمُورٌ بِالضِ
 و تو اى سرور من بزرگوارى از فرزندان بزرگواران هستى و به میهمان نوازى

 .اَهلِْ بیَتْكَِ الطَّاهرِينَ  ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكَْ وَعَلّى وَ اَجِرنْى  وَالْإِجارَةِ، فاََضفِْنى
 .رینت بادو پناه دادن مأمورى پس مرا بنواز و پناهم ده درود خدا بر تو و بر خاندان طاه

شوم به اين شعر و  متَُمثَِل مى سید بن طاوُس گفته كه من بعد از اين زيارت

 :گويم كنم به آن حضرت و مى اشاره مى

  نَزيلّكَُ حیَْثُ مَا اتَجهََتْ رِكابى

 وَ ضیَْفكَُ حَیْثُ كُنْتُ منَِ الْبلِادِ
 .درهرکجا که باشم از شهرها توهستم ایدومیهمانآوردومراواردنم روى ام راحله هرکجاکه شوم مى برتونازل من یعنى
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 فصّل ششم

  مشهوره ازادعيهدر ذكر بعضى 

 :علّیه السلام وآن اين است امیرالمؤمنین ازجملّه دعاى صباح حضرت

 دعاى صباح
 

  بغِیَاهبِِبنُِطّْقِ تَبلَُّجِهِ، وسََرحََ قِطَّعَ اللَّّیْلِ الْمُظلِّْمِ  اَللّّهُمَ يامَنْ دَلَعَ لِسانَ الصَّباحِ
هاى شب تاریک را با آن  خدایا اى کسى که بیرون کشید زبان صبحدم را به بیان تابناك آن و پراکنده ساخت پاره

  هاى توده

 مَقاديرِ تبََرُجِهِ، وشَعَشَْعَ ضیِآءَ  تَلَّجلُّْجِهِ، وَاَتقَْنَ صنُْعَ الْفلََّكِ الدَوَارِ فى
 زیبایش و پرتو افکن هاوگردشهاى اختمان این چرخ گردون را در اندازهسیاه سرگردانى که داشت و محکم ساخت س

 ذاتِهِ بذِاتِهِ، وَتنََزَهَ عَنْ مجُانَسَةِ  الشمَْسِ بِنُورِ تَاجَُجِهِ، يا منَْ دلََ عَلّى
جنسى تابش خورشید را با نور فروزان و گرم آن اى که راهنمایى کرد بر خودش به خودش و منزه است از هم   ساخت

 (و مشابهت با)

 مَخْلُّوقاتِهِ، وَجَلَ عَنْ مُلائمََةِ كیَفِْیَاتهِِ، يامَنْ قَربَُ منِْ خَطَّراتِ الظنُُونِ،
 (درباره او)مخلوقاتش و برتر است از سنخیت یا چگونگیهاى عالم خلقت اى کسى که نزدیک است به گمانهایى که 

  فى  بِما كانَ قَبْلَ اَنْ يَكوُنَ، يا مَنْ اَرْقَدنَى وَبعَُدَ عنَْ لَحَظاتِ العْیُُونِ، وَعلَِّمَ
 داند آنچه را شود پیش از شدنش اى کسى که مرا در گهواره بر دل خطور کند ولى دور است از چشم انداز دیدگان و مى

  كَفَبهِِ مِنْ منِنَِهِ وَاِحْسانِهِ، وَ  ما منََحَنى  اِلى  مِهادِ اَمنِْهِ وَاَمانِهِ، وَاَيقَْظنَى
 آسایش و امنیت خود به خواب برد و براى استفاده از نعمتها و بخششهاى بیدریغش که به من ارزانى داشته بیدارم کرد و

 بیَِدِهِ وَسُلّْطّانهِِ، صَلِ اللّّهُمَ علََّى الدَلیلِ اِلیَكَْ فِى اللَّیْلِ،  اَكُفَ السُوءِ عنَىّ
 خویش از من بازداشته درود فرست بر آن راهنماى به سوى تو در هاى بدخواهان را بدست قدرت و سلطنت پنجه
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 ذِرْوةَِ  الْحَسَبِ فى الْأَطْوَلِ، وَالنَاصعِِ الشَرفَِ اسَْبَابكَِ بِحَبلِْ الْأَلْیَلِ وَالمْاسكِِ منِْ
ن کس که و آن کس که در میان اسباب و وسائل تو بلندترین ریسمان شرف را گرفت و آ( جاهلیت)شب بسیار تار 

  حسب پاك

  الِهِ  زَحالیفِها فِى الزَمَنِ الْأَوَلِ، وَعَلّى  الْكاهِلِ الْأَعبَْلِ، وَالثَابِتِ القَْدمَِ عَلّى
 هاى مردان عالم قرار داشت و آن ثابت قدم بر روى لغزشگاهها در آن زمان پیشین و بر شانه و خالصش بر بلندترین

  بْرارِ، واَفتَْحِ اللّّهُمَ لنَا مَصّاريعَ الصَّباحِ بمَِفاتیحِالْأخَْیارِ المُْصّْطَّفیَْنَ الأَْ
  هاى در بامدادان را به کلیدهاى نیکوکار برگزیده خوش کردارش و بگشا براى ما خدایا لنگه  خاندان

 الرَحمَْةِ وَالْفَلاحِ، وَاَلْبِسنِْى اللّهّمَُ مِنْ اَفضَْلِ خِلَّعِ الْهِدايَةِ وَالصّلَاحِ،
  و رستگارى و بپوشانم خدایا از بهترین خلعتهاى هدایت و شایستگى رحمت

  ينَابیعَ الخُشُوعِ، وَاجَْرِ اللّّهمَُ  شِربِْ جنَانى  وَاَغْرِسِ اللّّهُمَ بِعَظَمتَكَِ فى
 هاى خشوع و جارى ساز خدایا و بجوشان خدایا به عظمت خویش در جویبار دلم چشمه

 بِاَزِمةَِ  راتِ الدمُُوعِ، وَاَدبِِ اللّّهُمَ نَزَقَ الْخرُْقِ مِنّىزَفَ  لِهیَْبتَكَِ مِنْ اماقى
  هایم مشکهاى اشک و ادب کن خدایا سبک مغزى و تندخویى مرا به مهارهاى براى هیبتت از گونه

  كُ بىتَبتَْدِئْنِى الرحَمَْةُ منِْكَ بِحُسْنِ التَوْفیقِ فَمنَِ السَالِ اِنْ لَمْ  الْقنُُوعِ، اِلهى
 آمد پس چه کسى خدایا اگر در ابتدا رحمت تو از روى حسن توفیق به سراغ من نمى( یا خوارى در سؤال)قناعت 

  فمََنِ المُْقیلُ  اَناتكَُ لِقآئِدِ الْأمََلِ وَالمُْنى  واضِحِ الطَّريقِ، وَاِنْ اسَلَّْمتَْنى  اِلیَكَْ فى
  حلم و بردبارى تو مرا بدست آرزو و میل سرکش سپارد پس چه کسى بود که مرا در این راه روشن بسویت آرد و اگر

  نَصّْرُكَ عنِْدَ مُحارَبَةِ النفَْسِ  ، وَاِنْ خَذَلَنى منِْ كَبَواةِ الْهَوى  عثََراتى
  لغزشهاى مرا از زمین خوردنهاى هوا و هوس نادیده بگیرد و اگر در هنگام جنگ با نفس

  حَیْثُ النَصَّبِ وَالْحِرْمانِ، اِلهى  خِذْلانُكَ اِلى  ىوَالشَیْطّانِ فقََدْ وَكَلّنَ
 و شیطان یارى تو نباشد مسلماً همان یارى نکردنت مرا بدست رنج و حرمان سپارد خدایا

  مآ اَتیَتْكَُ اِلاَ منِْ حَیْثُ الْامالِ، امَْ عَلِّقْتُ بِاَطْرافِ حِبالِكَ اِلاَ حینَ  اَتَرانى
هاى  یا شده که بسر رشته( و آنها بود که مرا به درگاهت آورد)نى که نزدت نیامدم جز از راه آرزوها بی تو بخوبى مرا مى

  فضل
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  مِنْ  عنَْ دارِ الوِْصالِ، فَبئِْسَ الْمَطّیَِةُ الَتِى امتَْطَّتْ نَفْسى  ذنُُوبى  باعدََتنْى
و کرمت چنگ زنم جز وقتى که گناهانم مرااز خانه وصال دور سازد 

  بر آن من نفس که هواوهوس مرکب این است بدمرکبى چه پس

  هَواها، فَواهاً لَها لمِا سَوَلَتْ لَها ظنُوُنُها وَمُناها، وَتبَّاً لَها لِجُراَْتهِا عَلّى
 سوار شده پس واى بر این نفس که گمانهاى باطل و آرزوهاى بیجایش در نزد او جلوه کرد و نابود باد که بر

  ، وَهَربَْتُ اِلیَكَْ قَرعَْتُ بابَ رحَْمتَكَِ بیَِدِ رَجآئى  لیها، اِلهىسَیِدِها وَمَوْ
 آقا و مولاى خویش دلیرى کرد خدایا من در رحمتت را بدست امیدم کوبیدم و

  ، فَاْصْفحَِ ، وَعَلّقَْتُ بِاَطْرافِ حِبالِكَ انَامِلَ وَلائى لاجِئاً منِْ فَرْطِ اَهْوآئى
ام را پس  هاى کرمت انگشتان دوستى بسررشته به حال پناهندگى بسوى تو گریختم و بندکردم از فرط هواهاى نفسانى

 درگذر

 [ رِدآئى]منِْ صَرْعةَِ   ، وَاَقلِّْنى وَخَطّآئى  اللّّهُمَ عمََا كنُْتُ اَجرَْمتُْهُ منِْ زَلَلّى
 (ام که دچار گشته)یم خدایا از جرمهایى که من از روى لغزش و خطا کردم و نگاهم دار از حمله بیمار

  وَمنُاىَ فى  ، وَاَنْتَ غايَةُ مَطّلُّْوبى وَرَجائى  وَ مَوْلاىَ وَمعُتَْمَدى  فَانِكََ سَیِدى
 گاه و امیدم و تویى منتهاى خواسته و زیرا که تویى آقا و مولایم و تکیه

 یكَْ مِنَ الذنُوُبِ هارِباً،كَیْفَ تطَّْرُدُ مِسْكیناً الْتَجَأَ اِلَ  وَمثَْواىَ، اِلهى  منُْقَلَّبى
  اى را که در حال فرار از گناهان به تو پناه آورده آرمانم در دنیا و عقبایم خدایا چگونه برانى از درگاهت بیچاره

 جنَابكَِ ساعیِاً، امَْ كَیْفَ تَرُدُ ظمَْئانَ وَردََ  امَْ كَیْفَ تُخیَِبُ مُستْرَْشِداً قَصَّدَ اِلى
 اى را که براى نوشیدن جویى را که شتابان آهنگ حضرت تو را کرده یا چگونه بازگردانى تشنه سازى راهیا چگونه نومید 

  ضنَكِْ الْمُحُولِ وَبابكَُ  حیِاضكَِ شارِباً، كَلاَ وَحیِاضكَُ مُتْرَعَةٌ فى  اِلى
 خشکسالیها لبریز است و ینتر درسخت(پرفیضت)حوضهاى کردبااینکه نخواهى هرگزچنین بر سر حوضهاى تو آمده نه( آب)

  مَفتْوُحٌ لِلّطّلََّبِ وَالْوُغُولِ وَانَْتَ غايَةُ الْمَسْئوُلِ ونَِهايةَُ الْمَاْموُلِ، اِلهى
( آرزومندان)و منتهاى آرزوى ( خواستاران)ات براى خواستن و ورود در آن باز است و تویى انتهاى خواسته  در خانه

 خدایا

  درَاَْتُها بعَِفوْكَِ  قلَّْتُها بعِِقالِ مَشیِتَكَِ، وَهذِهِ اَعْبآءُ ذنُُوبىعَ  هذِهِ ازَِمَةُ نَفْسى
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 این مهارهاى نفس من است که به پاى بند مشیت تو آنها را بستم و این است بارهاى سنگین گناهانم که به امید عفو

 طّْفكَِ  وَرَاْفتَكَِ،جنَابِ لُ  وَرحَْمتَكَِ، وَهذِهِ اَهْوآئِىَ المْضُلَِّةُ وَكَلّتُْها اِلى
  ام که به آستان لطف و مهرت و رحمتت بر زمین نهادم و این است هوسهاى گمراه کننده

  ، وَبِالسلَامةَِ فىِ هذا ناِزلاً عَلَّىَ بِضیِآءِ الْهُدى  فَاجعَْلِ اللّّهُمَ صبَاحى
 ت درسپردم پس اى خدا این بامداد مرا چنان مقرر کن که با انوار هدایت و سلام

 ، ، وَوِقايهًَ مِنْ مرُْدِياتِ الْهَوى جنَُةً منِْ كیَْدِ الْعِدى  الدّينِ وَالدنُیْا، وَمَسآئى
  دین و دنیا بر من فرود آید و شامم را سپرى از نیرنگ خطرناك دشمنان و پناهگاهى از پرتگاههاى هوا و هوس

 تَشآءُ، وَتنَزِْ عُ الْملُّكَْ مِمنَْ تَشآءُ،ما تشَآءُ، تؤُتىِ المُْلّكَْ منَْ   انِكََ قادِرٌ عَلّى
 دهى و از هرکه خواهى برگیرى و قرار ده که تو بر هر چه بخواهى توانایى ملک و سلطنت را به هر که خواهى مى

 ءٍ قَديرٌ، شَىْ   كلُِ  وَتعُِزُ منَْ تَشآءُ، وَتُذِلُ مَنْ تشَآءُ، بیَِدِكَ الْخیَْرُ انِكََ عَلّى
 هر که را خواهى و خوار کنى هر که را خواهى همه خوبیها بدست تو است و تو بر هر چیزعزت دهى 

 النَهارِ، وَتُولِجُ النَهارَ فِى اللَّیْلِ، وَتُخْرِجُ الحَْىَ مِنَ الْمیَِتِ،  تُولِجُ اللَّیْلَ فى
 آورى و مرده راتوانایى شب را در روز فرو برى و روز را در شب درآورى زنده را از مرده بیرون 

 وَتُخْرِجُ الْمیَِتَ مِنَ الحَْىِ، وَتَرزُْقُ مَنْ تشَآءُ بغِیَْرِ حِسابٍ، لا الِهَ اِلاَ انَْتَ،
 حساب روزى دهى معبودى جز تو نیست منزهى تو خدایا و از زنده برون آرى و به هر که خواهى بى

  فَلا يَخافكَُ، ومَنَ ذايعَْلَّمُ ما انَتَْ ركََقَدْ سُبْحانكََ اللّّهُمَ وَبِحَمدِْكَ، منَْ ذايعَْرفُِ
  حمد تو را گویم کیست که قدر تو را بشناسد و از تو نترسد و کیست که بداند تو کیستى

  فَلا يَهابكَُ، اَلَفْتَ بِقُدرَْتكَِ الفِْرَقَ، وَفلََّقْتَ بلُِّطّْفكَِ الفَْلَّقَ، وَانََرتَْ بِكَرَمكَِ
 درت خویش جداها را با هم جمع کردى و به لطف خویش سپیده دم را شکافتى وو از تو نهراسد تو با ق

  الصّیَاخیدِعَذْباوًَاُجاجاً،وَانَْزَلْتَ منَِ الصّمُِ مِنَ الْمیِاهَ الغَْسَقِ،وَانَْهَرتَْ دَياجىَِ
سخت و محکم بکرم خود تاریکیهاى شدید شب را روشن کردى و روان کردى آبهاى شیرین و شور را از دل سنگهاى 

 و فرو ریختى از

  الْمعُْصِّراتِ ماءً ثَجَاجاً، وَجعََلّْتَ الشَمسَْ وَالقَْمَرَ لِلّْبَرِيَةِ سِراجاً وَهَاجاً، منِْ
 ابرهاى فشرده آبى ریزان و فراوان، و قرار دادى خورشید و ماه را براى مردمان چراغى فروزان بدون آنکه
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 دَاْتَ بِهِ لُغُوباً وَلا عِلاجاً، فیَا منَْ تَوَحَدَ بِالعِْزِغیَْرِ اَنْ تمُارِسَ فیمَا ابتَْ
 جویى محتاج شوى اى آنکه در عزت و دچار خستگى و تعب گردى یا به چاره( در آفرینش)در آنچه بدان آغاز کردى 

  تقِْیآءِ، وَاسْمعَْمُحمََدٍ وَآلِهِ الْاَ  وَالْبَقآءِ، وَقَهَرَ عِبادَهُ بِالمَْوتِْ وَالْفنَاءِ، صَلِ عَلّى
وفریاد  پرهیزکارش کرده درود فرست بر محمدوخاندان مقهورخویش بقاء یگانه است و بندگانش را بوسیله مرگ و نابودى

 مرا

  ، يا خیَْرَ منَْ دُعىَِ وَرَجآئى  ، وَحَقِقْ بِفَضْلّكَِ اَمَلّى ، وَاستَْجِبْ دُعآئى نِدآئى
 از و به فضل خویش آرزو و امید مرا تثبیت کن اى بهترین کسى که خوانده شدىبشنو و دعایم را به اجابت مقرون س

  ، فَلا ترَُدنَى لِكَشْفِ الضُرِ وَالْمَاْموُلِ لِكُلِ عُسْرٍ وَيُسْرٍ، بكَِ انَْزَلْتُ حاجتَى
 گاهت پس مرااى براى هر سختى و آسانى فرود آوردم بار حاجتم را بدر براى برطرف ساختن گرفتارى و آرزو شده

 منِْ سَنِىِ مَواهِبكَِ خآئِباً، ياكَريمُ ياكَريمُ ياكَريمُ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،
خود ناامید باز مگردان اى کریم اى کریم اى کریم به رحمت خود اى مهربانترین ( و سنگین قیمت)از عطایاى عالى 

 مهربانان

 :پس به سجده برود و بگويد .قِهِ مُحمََدٍ وَآلِهِ اجَْمعَینَخیَْرِ خَلّْ  وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
 * * * * * * * * * * *و درود خدا بر بهترین آفریدگانش محمد و آل او همگى  

  غالِبٌ، وَطاعتَى  مغَلُّْوبٌ، وَهَوآئى  معَْیُوبٌ، وَعَقْلّى  مَحْجُوبٌ ونََفْسى  قَلّْبى اِلهى
  معیوب و عقلم مغلوب است و هواى نفس بر من چیره است و طاعتمدلم در پرده است و نفسم خدایا 

 يا سَتَارَ  مُقِرٌ بِالذنُُوبِ، فكََیْفَ حیلَّتى  كثَیرٌ، وَلِسانى  قَلّیلٌ، وَمعَْصّیَِتى
  ام چیست اى پرده پوش اندك و گناهانم بسیار است و زبانم به گناهان اقرار دارد پس چاره

 كُلَّها بِحُرْمةَِ  الغْیُوُبِ وَيا كاشِفَ الْكُرُوبِ، اِغفِْرْ ذنُوُبى العْیُُوبِ وَيا عَلامََ
 عیبها و اى داناى نادیدنیها و اى برطرف کننده اندوهها بیامرز همه گناهانم را به حرمت

 .مُحَمَدٍ، ياغَفَارُ ياغَفاَرُ، ياغَفَارُ بِرحَْمتَكَِ يااَرْحَمَ الراَحِمینَ مُحمََدٍ وَآلِ
  مد و آل محمد اى آمرزش پیشه اى بسیار آمرزنده اى بسیار آمرزنده به رحمتت اى مهربانترین مهربانانمح
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اين دعا را در كتاب دعاى بحار و در ( ره)كه علامه مجلّسى : مؤلف گويد

كتاب صلّوة با بیان ذكر نموده و فرموده كه اين دعا از ادعیه مشهوره است و 

رِضْوانُ اللَّهِ عَلّیَْهِ و   م مگر در مصّباح سیّدبن باقىمن در كتب معتبره آنرا نیافت

  نیز فرموده مشهور خواندن اين دعا است بعد از فريضه صبح و سیّد بن باقى

 .روايت كرده آنرا بعد از نافلّه صبح و بهر كدام عمل شود خوب است

  رحمه الله دعاى كميل بن زياد

فرموده كه آن بهترين دعاها ( ره)وآن از ادعیه معروفه است وعلامه مجلّسى

است و آن دعاى خضرعلّیه السلام است حضرت امیرالمؤمنین علّیه السلام آنرا 

تعلّیم كمیل كه از خواصّ اصحاب آن حضرت است فرموده در شبهاى نیمه 

شود و براى كفايت از شرّ اعداء و فتح  شعبان و در هر شب جمعه خوانده مى

اند و من  و شیخ و سیّد آنرا نقل نمودهباب رزق و آمرزش گناهان نافع است 

 :كنم و آن دعاء شريف اين است آنرا از مصّباح المتهجّد نقل مى

  قَهَرتَْ   ءٍ، وَبِقُوَتكَِ الَتى وسَعَِتْ كُلَ شىَْ  بِرحَْمتَكَِ الَتى اسَئَْلّكَُ  اَللّّهُمَ انِىّ
 گرفته و به آن نیرویت که همه چیز را بوسیله آن مقهور بحق آن رحمتت که همه چیز را فرا خواهم خدایا من از تو مى

  غَلَّبْتَ  ءٍ، وَبِجَبَرُوتكَِ التَى ءٍ، وَذَلَ لَها كُلُ شىَْ ءٍ، وَخَضَعَ لَها كُلُ شَىْ بِها كُلّشَىَْ
  گشتىخویش کردى و همه چیز در برابر آن خاضع و همه در پیش آن خوار است و به جبروت تو که بوسیله آن چیره 

  مَلَّأتَْ كلَُ  ءٌ، وَبِعَظَمتَكَِ الَتى لا يَقُومُ لَها شىَْ  ءٍ، وَبِعِزَتكَِ الَتى بِها كُلَ شىَْ
 ایستد و به آن عظمت و بزرگیت که پرکرده هر بر هر چیز و به عزتت که چیزى در برابرش نه

 ءٍ، بعَْدَ فنَآءِ كُلِّشىَْ  الْباقىءٍ، وَبِوَجْهكَِ  عَلا كُلَّشىَْ  ءٍ،وَبِسُلّْطّانكَِ الَذى شَىْ
 چیز را و به آن سلطنت و پادشاهیت که بر هر چیز برترى گرفته و به ذات پاکت که پس از نابودى هر چیز
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 ءٍ، وَبِنُورِ احَاطَ بِكُلِّشىَْ  ءٍ، وَبعِِلّمِْكَ الَذى مَلَّأَتْ اَرْكانَ كُلِّشىَْ  وَبِأسَْمائكَِ التَى
مهاى مقدست که اساس هر موجودى را پرکرده و به آن علم و دانشت که احاطه یافته به هر چیز و به باقى است و به نا

 نور

 ءٍ، يا نُورُ يا قُدُوسُ، يا اَوَلَ الْأَولَیِنَ، وَيا اخِرَ اَضآءَ لَهُ كُلّشُىْ  وَجْهكَِ الَذى
  یب اى آغاز موجودات اولین و اى پایانذاتت که روشن شد در پرتوش هر چیز اى نور حقیقى و اى منزه از هر ع

  تَهتْكُِ الْعِصَّمَ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لِىَ  الْأخِرينَ، اَللّهُّمَ اغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى
  ها را بدرد خدایا بیامرز برایم آن آخرین خدایا بیامرز برایم آن گناهانى را که پرده

  تغُیَِرُ النِعَمَ، اَللّّهمَُ  اَللّّهُمَ اغْفِرْلِىَ الذنُُوبَ التَى تُنْزِلُ النِقَمَ،  الذنُُوبَ الَتى
 ها را تغییر دهد گناهانى را که عقاب و کیفرها را فرو ریزد خدایا بیامرز برایم آن گناهانى را که نعمت

  تنُْزلُِ  الَتى تَحبِْسُ الدُعآءَ،اَللّهُّمَ اغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ  اغفِْرْ لىَ الذنُُوبَ التَى
 دعا جلوگیرى کند خدایا بیامرز برایم آن گناهانى را که بلا نازل کند( اجابت)خدایا بیامرز برایم آن گناهانى را که از 

  كُلَ ذنَْبٍ اَذنَْبتُْهُ، وَكُلَ خَطّیئَةٍ اَخْطَّاتُْها، اَللّّهمَُ  الْبَلاءَ، اَللّّهُمَ اغفِْرْلى
  ام و هر خطایى که از من سر زده ناهى که کردهخدایا بیامرز برایم هر گ

  نَفْسكَِ، وَاسَْئلَُّكَ بِجُودِكَ انَْ  اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بِذِكرِْكَ، وَاسَْتَشْفِعُ بكَِ اِلى  انِّى
 خواهم خدایا من به سوى تو تقرب جویم بوسیله ذکر تو و شفیع آورم بدرگاهت خودت را و به جود و کرمت از تو مى

  اسَئَْلّكَُ  ذِكرَْكَ، اَللّّهُمَ انِىّ  شُكْرَكَ، وَاَنْ تُلّْهِمنَى  قُرْبكَِ، وَاَنْ تُوزِعنَى مِنْ یَنىتُدنِْ
مرا به مقام قرب خویش نزدیک سازى و شکر و سپاسگذاریت را بر من روزى کنى و ذکر خود را به من الهام کنى   که

 خدایا از تو

  بِقَِسْمكَِ  ، وَتَجعَْلَّنى وَتَرْحمََنى  ، اَنْ تُسامِحنَىسُؤالَ خاضِع ٍ مُتَذَلِل ٍ خاشِع ٍ
  اى قسمت کرده برایم آنچه ومرابه کنى رحم من گیرى وبه بر من آسان که خوارترسان فروتن شخص درخواست کنم مى درخواست

  منَِ جَمیعِ الْأَحْوالِ مُتَواضعِاً، اَللّّهُمَ وَاسَئَْلّكَُ سؤُالَ  راضیِاً قانعِاً، وَفى
  راضى و قانعم سازى و در تمام حالات فروتنم کنى خدایا از تو درخواست کنم درخواست کسى که سخت

 اشتَْدتَْ فاقتَهُُ، وَانَْزَلَ بكَِ عنِْدَ الشَدآئِدِ حاجتََهُ، وَعَظُمَ فیما عنِْدَكَ رَغْبتَُهُ،
  و امیدش بدانچه نزد تو است بسیار بزرگ استاش را هنگام سختیها پیش تو آورده  چیز شده و خواسته فقیر و بى
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 اَللّّهُمَ عَظُمَ سُلّْطّانكَُ، وَعَلا مكَانكَُ، وخََفِىَ مَكْرُكَ، وَظَهَرَ امَْرُكَ،
خدایا سلطنت و پادشاهیت بس بزرگ و مقامت بسى بلند است مکر و تدبیرت در کارها پنهان و امر و فرمانت آشکار 

  است

 رتَْ قُدرَْتكَُ، وَلا يمُْكنُِ الْفِرارُ مِنْ حُكُومتَكَِ، اَللّّهُمَ لاوَغَلَّبَ قَهرُْكَ، وَجَ
 قهرت غالب و قدرت و نیرویت نافذ است و گریز از تحت حکومت تو ممکن نیست خدایا نیابم

  ءٍ منِْ عمََلِّىَ القَْبیحِ ساتِراً، وَلالِشىَْ  غافِراً، وَلالِقَبائِحى  اجَِدُ لِذنُُوبى
  پوشى و نه کسى را که عمل زشت اى و نه براى کارهاى زشتم پرده آمرزنده براى گناهانم

 ، بِالْحَسنَِ مُبدَِلاً غیَرَْكَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانكََ وَبِحَمْدِكَ ظلََّمْتُ نَفْسى
  نمرا به کار نیک تبدیل کند جز تو، نیست معبودى جز تو منزهى تو و به حمد تو مشغولم من به خویشت

  ، وَمنَِكَ عَلَّىَ، اَللّّهمَُ قَديمِ ذِكْرِكَ لى  ، وسََكَنْتُ اِلى وَتَجَرأَتُْ بِجَهْلّى
ستم کردم و در اثر نادانیم دلیرى کردم و به اینکه همیشه از قدیم به یاد من بوده وبر من لطف و بخشش داشتى آسوده 

 خاطرنشستم اى خدا

 ، وَكَمْ مِنْ فادحٍِ مِنَ الْبَلاءِ اَقَلّتَْهُ، وكََمْ منِْ عثِارٍمَوْلاىَ كَمْ مِنْ قَبیحٍ سَتَرْتَهُ
 پوشاندى و چه بسیار بلاهاى سنگین که از من بازگرداندى و چه بسیار لغزشها اى مولاى من چه بسیار زشتیها که از من

  لاً لَهُوَقیَتَْهُ، وَكَمْ مِنْ مكَْرُوهٍ دَفعَتَْهُ، وَكَمْ مِنْ ثَنآءٍ جَمیلٍ لسَْتُ اهَْ
و  نبودم اش شایسته من که از آن نگهم داشتى و چه بسیار ناراحتیها که از من دور کردى و چه بسیار مدح و ثناى خوبى که

 تو آن را

 ، اَعمْالى  ، وَقَصُّرتَْ بى سوُءُ حالى  ، وَاَفْرَطَ بى نَشَرْتَهُ، اَللّّهُمَ عَظُمَ بَلائى
 گ است و بدى حالم از حد گذشته و اعمالم نارسا استمنتشر ساختى خدایا بلاى من بسى بزر

 ، وَخَدَعتَْنِى الدنُیْا بعُْدُ اَمَلّى  عنَْ نفَْعى  ، وَحَبَسَنى اَغْلالى  وَقعََدتَْ بى
 نشین و آرزوهاى دور و دراز مرا از رسیدن به منافعم بازداشته و دنیا با ظواهر و زنجیرهاى علایق مرا خانه

  فَاسَئَْلّكَُ بعِِزتَِكَ اَنْ لا يَحجْبَُ  ، يا سَیِدى بِجِنايتَِها ومَطِّالى  فْسىبغُِرُورِها، ونََ
خواهم به عزتت که  اش مرا گول زد و نفسم بوسیله جنایتش و به مسامحه گذراندم اى آقاى من پس از تو مى فریبنده

 بدى رفتار و کردار
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  بِخَفِىِ مَا اطلََّعْتَ عَلّیَهِْ مِنْ  ضَحنْى، وَلا تَفْ وَفعِالى  ، سُوءُ عمََلّى عنَكَْ دعُآئى
  من دعایم را از اجابتت جلوگیرى نکند و رسوا نکنى مرا به آنچه از اسرار پنهانى من

  ، منِْ سُوءِ فعِْلّى خلََّواتى  ما عمَِلّتُْهُ فى  باِلْعُقُوبَةِ عَلّى  ، وَلا تعُاجلِّْنى سِرّى
 اى رفتار بد و کارهاى بدى که در خلوت انجام دادماطلاع دارى و شتاب نکنى در عقوبتم بر

  ، وَ كنُِ اللَّهمَُ وَغَفلَّْتى  ، وَكثَْرَةِ شَهَواتى وَجَهالَتى  ، وَدَوامِ تَفْريطّى وَاسِآئتَى
 خبریم و خدایا رانى و بى و ادامه دادنم به تقصیر و نادانى و زیادى شهوت

  جَمیعِ الْأُمُورِ عطَُّوفاً، اِلهى  فاً، وَعَلَّىَ فىكُلِ الْأَحْوالِ رؤَُ  فى  بِعِزَتكَِ لى
 به عزتت سوگند که در تمام احوال نسبت به من مهربان باش و در تمام امور بر من عطوفت فرما اى معبود من و

  ، اِلهى اَمْرى  وَالنَظَرَ فى  غَیْرُكَ، اسَْئلَُّهُ كَشْفَ ضرُىّ  منَْ لى  وَرَبىّ
 اى مولاى تو که را دارم که رفع گرفتارى و توجه در کارم را از او درخواست کنم اى خداى من واى پروردگار من جز 

  ، وَلَمْ احَْتَرِسْ فیهِ منِْ نَفْسى  وَمَوْلاىَ اَجرَْيْتَ عَلَّىَ حُكمْاً اِتبََعْتُ فیهِ هَوى
 و از فریبکارى دشمنم در این بارهمن تو بر من حکمى را مقرر داشتى که در اجراى آن پیروى هواى نفسم را کردم 

 نهراسیدم

  ذلكَِ الْقَضآءُ، فتََجاوَزتُْ  ، وَاسَعَْدَهُ عَلّى بمِا اَهوْى  ، فغََرنَى تَزْيینِ عَدُوىّ
 کردودراثر همین ماجراى شومى که بر سرم آمد هم با او کمک( و قدر)پس او هم طبق دلخواه خویش گولم زد و قضا 

  منِْ ذلكَِ بعَضَْ حُدُودِكَ، وَخالَفْتُ بعَضَْ اَوامرِِكَ، فَلّكََ، عَلَّىَ  بِما جَرى
  اى از حدود و احکامت تجاوز کردم و در برخى از دستوراتت راه مخالفت را پیمودم پس در تمام آنچه نسبت به پاره

 ،عَلَّىَ فیهِ قَضآؤُكَ  فیما جَرى  جمَیعِ ذلكَِ، وَلا حُجَةَ لى  الْحَمْدُ عَلَّىَ فى
 مرا کنم و اکنون از حکمى که درباره کیفر من جارى گشته و قضا و آزمایش تو پیش آمده تو را ستایش مى

  وَاِسْرافى  بَعْدَ تَقْصّیرى  حكُْمكَُ وَبَلآؤُكَ، وقََدْ اَتیَتْكَُ يا اِلهى  وَاَلْزَمنَى
 ات کوتاهى کرده و ام که درباره اهت آمدهبدان ملزم ساخته حجت و برهانى ندارم و اینک اى معبود من در حالى به درگ

 ، معُْتَذِراً نادِماً منُْكَسِراً مُستَْقیلاً، مُستْغَْفِراً منُیباً، مُقِرّاً مُذْعنِاً نَفْسى  عَلّى
جو و آمرزش طلب و بازگشت کنان و به گناه خویش  شکسته و پوزش و عذرخواه و پشیمان و دل نموده روى بر خودزیاده

 ن واقرار و اذعا
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  ، غیَرَْ قَبُولكَِ امَْرى  ، وَلا مَفْزَعاً اَتوََجَهُ اِلیَْهِ فى معُْتَرِفاً، لااجَِدُ مَفَرّاًمِماَ كانَ مِنّى
  اعتراف دارم و راه گریزى از آنچه از من سر زده نیابم و پناهگاهى که بدان رو آورم در کار خویش ندارم جز اینکه

  ، وَارْحمَْ سَعَةِ رحَْمتَكَِ، اَللّّهُمَ فَاقْبَلْ عُذْرى  فى ، وَاِدْخالكَِ اِياَىَ عُذْرى
 پریشانیم رحم کن تو عذرم بپذیرى و مرا در فراخناى رحمتت درآورى پس اى خداى من عذرم بپذیر و بر سخت

 ، ، وَرِقَةَ جِلّْدى ، يارَبِ ارْحَمْ ضعَْفَ بَدنَى منِْ شَدِ وثَاقى  ، وَفكَُنى شِدَةَ ضُرىّ
  و از بند سخت گناهانم رهائیم ده اى پروردگار من بر ناتوانى بدنم و نازکى پوست تنم

  ، هبَْنى وَتغَْذيَِتى  وَبِرّى  ، وَتَرْبیِتَى وَذِكْرى  ، يا مَنْ بَدَءَ خَلّْقى وَدِقَةَ عَظْمى
وخوراك دادنم اکنون  احسان وبه شموبپرور یادمن وبه و باریکى استخوانم رحم کن اى کسى که آغاز کردى به آفرینش من

 به همان بزرگوارى و

  ، اَتُراكَ وَرَبىّ  وسََیِدى  ، يا اِلهى لِابتِْدآءِ كَرَمكَِ، وَسالِفِ برِِكَ بى
  کرم نخستت و سابقه احسانى که به من داشتى مرا ببخش اى معبود من و اى آقاى من و اى پروردگارم آیا تو به راستى

  مِنْ معَْرِفتَكَِ، وَلَهِجَ بهِِ  عَلّیَْهِ قَلّْبى  رِكَ بعَْدَ تَوْحیدِكَ، وبَعَْدَ مَا انْطَّوىبنِا معَُذِبى
 چنانى که مرا به آتش عذاب کنى پس از اینکه به یگانگیت اقرار دارم و دلم به نور معرفتت آباد گشته و

  دَ صِدْقِ اعْتِرافىمِنْ حُبكَِ، وَبعَْ  منِْ ذِكرِْكَ، وَاعتَْقَدَهُ ضمَیرى  لِسانى
 زبانم به ذکر تو گویا شده و نهادم به دوستى تو پیوند شده و پس از اعتراف صادقانه و

 خاضعِاً لِرُبُوبیِتَكَِ، هیَهْاتَ انَْتَ اَكْرمَُ مِنْ اَنْ تُضیَِعَ منَْ رَبیَتْهَُ، اَوْ  وَدعُآئى
تو بزرگوارتر از آنى که از نظر دور دارى کسى را که ! ر دور استپرورى و ربوبیتت؟ بسیا ام به مقام بنده دعاى خاضعانه

 اى یا خود پروریده

  تُبعِْدَ مَنْ اَدنْیَتَْهُ، اَوْ تُشَرِدَ منَْ اوَيتَْهُ، اَوْ تُسَلِّمَ الَِى الْبَلآءِ منَْ كَفیَتَْهُ
  که خود سرپرستى کردهدور گردانى کسى را که خود نزدیکش کرده یا تسلیم بلا و گرفتارى کنى کسى را 

  وَمَوْلاىَ، اَتُسلَِّطُ الناَرَ عَلّى  وَاِلهى  يا سَیِدى  وَرحَِمتَْهُ، وَلیَْتَ شِعْرى
 کنى آتش دوزخ را بر دانستم اى آقا و معبود و مولایم آیا چیره مى اى و کاش مى و به لطف پروریده

 نٍ نَطَّقَتْ بتَِوْحیدِكَ صادِقَةً،اَلْسُ  وُجوُهٍ خَرتَْ لِعَظَمتَكَِ ساجِدَةً، وَعَلّى
 هایى که در برابر عظمتت به سجده افتاده و بر زبانهایى که صادقانه به یگانگیت گویا شده و سپاسگزارانه چهره
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  ضَمآئِرَ حَوتَْ  قلُُّوبٍ اعتَْرَفَتْ بِاِلهیِتَكَِ مُحَقِقَةً، وَعلَّى  وَبِشُكرِْكَ مادِحَةً، وَعَلّى
  اند و بر نهادهایى که و بر دلهایى که از روى یقین به خدائیت اعتراف کرده به شکرت باز شده

  اَوْطانِ  جَوارحَِ سَعَتْ اِلى  صارتَْ خاشعَِةً، وَعَلّى  مِنَ العْلِّْمِ بكَِ حتَىّ
علم و معرفتت آنها را فرا گرفته تا به جایى که در برابرت خاشع گشته و بر اعضاء و جوارحى که مشتاقانه به 

  پرستشگاهایت

 تَعَبُدِكَ طآئعِةًَ، وَاشَارَتْ بِاستْغِْفارِكَ مذُْعنَِةً، ما هكَذَا الظَنُ بكَِ، وَلا
 شتافته و با حال اقرار به گناه جویاى آمرزش تو هستند چنین گمانى به تو نیست و

 نْ قلَّیلٍ منِْ بَلاءِعَ  اُخْبِرنْا بِفَضْلّكَِ عنَكَْ يا كَريمُ يا ربَِ، وَاَنْتَ تعَْلَّمُ ضعَْفى
  از فضل تو چنین خبرى به ما نرسیده اى خداى کریم اى پروردگار من و تو ناتوانى مرا در مقابل اندکى از بلاى

  اَنَ ذلكَِ  اَهْلِّها، عَلّى  فیها مِنَ الْمَكارِهِ عَلّى  الدنُیْا وَعُقُوباتِها، وَمايَجْرى
  که این دانى در صورتى رسد مى ه معمولاً بر اهل آن مىدنیا و کیفرهاى ناچیز آن و ناملایماتى ک

 لِبَلاءِ  بَلاءٌ وَمَكْروُهٌ قلَّیلٌ مَكثُْهُ، يَسیرٌ بَقآئُهُ، قَصّیرٌ مُدَتُهُ، فَكیَْفَ احتْمِالى
  بلا و ناراحتى دوامش کم است و دورانش اندك و مدتش کوتاه است

 ، وَهُوَ بَلاءٌالاْخِرَةِ، وَجلَّیلِ وُقُوعِ المَْكارِهِ فیها
 که آن بلا آخرت و آن ناملایمات بزرگ را در آنجا دارم در صورتى

  تَطُّولُ مُدَتُهُ، وَيَدُومُ مَقامُهُ، ولَا يُخَفَفُ عَنْ اَهْلِّهِ، لِأنََهُ لا يَكُونُ اِلاَ عنَْ
 ازمدتش طولانى و دوامش همیشگى است و تخفیفى براى مبتلایان به آن نیست زیرا آن بلا 

 غَضَبكَِ وَانْتِقامكَِ وَسَخَطّكَِ، وَهذا ما لا تَقُومُ لَهُ السَمواتُ وَالْاَرْضُ،
 خشم و انتقام و غضب تو سرچشمه گرفته و آن هم چیزى است که آسمانها و زمین

  وَانََا عَبدُْكَ الضعَیفُ الذَلیلُ الْحَقیرُ المْسِْكینُ  ، فكََیْفَ لى يا سَیِدِى
 !را ندارند اى آقاى من تا چه رسد به من بنده ناتوان خوار ناچیز مستمند بیچارهتاب تحمل آن 

 وَمَوْلاىَ لِأَىِ الْأُموُرِ اِلیَْكَ اشَكُْو،  وسََیِدِى  وَرَبىّ  الْمُستَْكینُ، يا اِلهى
  اى معبود و پروردگار و آقا و مولاى من آیا براى کدامیک از گرفتاریهایم به تو شکایت کنم
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 الْعَذابِ وَشِدَتِهِ، امَْ لِطُّولِ البَْلاءِ وَمُدَتِهِ، ، لِألَیمِ لِما مِنْها اَضِجُ واََبْكىوَ
 کنم؟ آیا براى عذاب دردناك و سخت یا براى بلاى طولانى و مدید و براى کدامیک از آنها شیون و گریه

 وَبیَْنَ اهَْلِ بلَائكَِ،  بیَْنىللِّْعُقُوباتِ مَعَ اعَْدآئكَِ، وجََمعَْتَ   فلََّئنِْ صَیَرْتنَى
 پس اگر بنا شود مرا بخاطر کیفرهایم در زمره دشمنانت اندازى و مرا با گرفتاران در بلا

 ، وَمَوْلاىَ ورََبىّ  وسََیِدِى  يا اِلهى  اَحِبَآئكَِ وَاَوْلیآئكَِ، فَهَبنْى وَبیَنَْ بیَْنى وَفَرَقتَْ
من و دوستانت جدایى اندازى گیرم که اى معبود و آقا و مولا و پروردگارم من بر و عذابت در یکجا گردآورى و میان 

 عذاب تو

 حَرِ  صبََرْتُ عَلّى  فِراقكَِ، وَهَبنْى  عَذابكَِ، فَكیَْفَ اَصْبِرُ عَلّى  صَبَرتُْ عَلّى
 صبر کنم اما چگونه بر دورى از تو طاقت آورم و گیرم که اى معبود من حرارت

 كَرامتَكَِ، امَْ كیَْفَ اسَْكنُُ فِى النَارِ  اَصْبِرُ عَنِ النَظَرِ الِى نارِكَ فَكیَْفَ
  آتشت را تحمل کنم اما چگونه چشم پوشیدن از بزرگواریت را بر خود هموار سازم یا چگونه در میان آتش

  رَكتَْنىوَمَوْلاىَ اُقْسِمُ صادِقاً، لئَِنْ تَ  عَفْوُكَ، فبَِعِزَتكَِ يا سَیِدى  وَرَجآئى
 خورم که اگر زبانم را بمانم با اینکه امید عفو تو را دارم پس به عزتت سوگند اى آقا و مولاى من براستى سوگند مى

  ناطِقاً، لَأَضجَِنَ اِلیَكَْ بیَنَْ اَهْلِّها ضَجیجَ الْأمِلّینَ، وَلَأَصْرخَُنَ اِلیَكَْ صُراخَ
  شیون را بسویت سر دهم شیون اشخاص آرزومند و مسلماً چون فریادرسدر آنجا بازبگذارى حتماً در میان دوزخیان 

 الْمَسْتَصّْرِخینَ، وَلَاَبْكیَِنَ عَلّیَْكَ بُكآءَ الْفاقدِينَ، وَلَأنُادِينَكََ اَينَْ كُنْتَ يا
لند تو را خواهان به درگاهت فریاد برآرم و قطعاً مانند عزیز گمگشتگان بر دورى تو گریه و زارى کنم و با صداى ب

  گویم کجایى خوانم و مى مى

  وَلِىَ الْمُؤْمنِینَ، يا غايَةَ امالِ العْارِفینَ، ياغیِاثَ الْمُستْغَیثینَ، يا حبَیبَ
  اى یار و نگهدار مؤمنان اى منتهاى آرمان عارفان اى فریادرس درماندگان اى محبوب

  وَبِحَمْدِكَ، تَسْمعَُ  سُبْحانَكَ يا الِهى الصَّادِقینَ، وَيااِلهَ العْالَمینَ، اَفَتُراكَ قلُُّوبِ
  بینى اى منزه و معبودم که به ستایشت مشغولم که بشنوى دل راستگویان و اى حیران کننده عالمیان آیا براستى چنان مى

 فیها صَوتَْ عَبْدٍ مُسلِّْمٍ سُجنَِ فیها بِمُخالَفتَِهِ، وَذاقَ طَعْمَ عَذابِها بِمعَْصّیِتَِهِ،
  آتش صداى بنده مسلمانى را که در اثر مخالفتش در آنجا زندانى شده و مزه عذاب آتش را به خاطر نافرمانیش در آن
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 اَطْباقِهابِجُرْمِهِ وَجَريرَتهِِ، وَهُوَ يَضِجُ اِلیَكَْ ضَجیجَ مُؤَمِلٍ لِرحَْمتَكَِ، وَحُبسَِ بیَْنَ
رفتار شده و در آن حال به درگاهت شیون کند شیون چشیده و در میان طبقات دوزخ به واسطه جرم و جنایتش گ

  شخصى که آرزومند رحمت

  وَينُاديكَ بِلِّسانِ اَهْلِ تَوْحیدكَِ، وَيتََوَسَلُ اِلیَكَْ بِرُبُوبیِتَكَِ، يا مَوْلاىَ
  پرستان تو را فریاد زند و به بنده پروریت متوسل گردد اى مولاى من تو است و به زبان یگانه

  فِى الْعَذابِ وَهُوَ يَرجُْوا ما سَلَّفَ منِْ حلِّْمكَِ، امَْ كیَْفَ تُؤلِْمهُُ  يَبْقى فَكیَْفَ
  پس چگونه در عذاب بماند با اینکه به بردبارى سابقه دارت چشم امید دارد یا چگونه

  سْمعَُالنَارُ وَهُوَ يَأْمَلُ فَضْلّكََ وَرحَْمتَكََ، امَْ كیَْفَ يُحْرِقُهُ لَهیبُها وَاَنْتَ تَ
آتش او را بیازارد با اینکه آرزوى فضل و رحمت تو را دارد یا چگونه شعله آتش او را بسوزاند با اینکه تو صدایش را 

  بشنوى

  مَكانَهُ، امَْ كَیْفَ يَشتَْمِلُ علََّیْهِ زَفیرُها وَانَْتَ تعَْلَّمُ ضعَفَْهُ، امَْ  صَوْتَهُ وَتَرى
 هاى آتش او را دربرگیرد با اینکه تو ناتوانیش دانى یا و جایش را ببینى یا چگونه شراره

 كیَْفَ يتََقَلّْقَلُ بیَنَْ اَطْباقِها وَانَْتَ تعَلَّْمُ صِدْقَهُ، امَْ كَیْفَ تَزْجرُُهُ زبَانیِتَُها وَهُوَ
او چگونه در میان طبقات آتش دست و پا زند با اینکه تو صدق و راستگوئیش را دانى یا چگونه موکلان دوزخ 

  برانندبااینکه تو را به راباتندى

  عتِقِْهِ مِنْها فتَتَْرُكُهُ فیها، هَیْهاتَ  ينُاديكَ يا رَبَهُ، امَْ كیَْفَ يَرْجُو فَضْلّكََ فى
داشته باشد ولى تو او را به حال خود واگذارى چه  خویش تورادرآزادى امیدفضل که است ممکن بخواندیاچگونه پروردگارى

  ر استبسیار از تو دو

  فَضْلّكَِ، وَلا مُشبِْهٌ لمِا عاملَّْتَ بهِِ الْمُوَحِدينَ مِنْ بكَِ،وَلَاالْمعَْرُوفُ ما ذلكَِ الظنَُ
 پرستان دارد و چنین گمانى به تو نیست و فضل تو اینسان معروف نیست و نه شباهت با رفتار تو نسبت به یگانه

  طَّعُ لَوْ لا ما حَكَمْتَ بِهِ مِنْ تعَْذيبِمنِْ بِرِكَ وَاِحْسانكَِ، فَبِالیَْقینِ اَقْ
  دانم که اگر فرمان تو در معذب ساختن با آن نیکى و احسانت که نسبت بدانها دارى و من بطور قطع مى

 جاحِديكَ، وَقَضَیْتَ بِهِ مِنْ اخِْلادِ معُانِديكَ، لَجعََلّْتَ النَارَ كلَُّها برَْداً
به همیشه ماندن در عذاب براى دشمنانت در کار نبود حتماً آتش دوزخ را هر چه  منکرانت صادر نشده بود و حکم تو

 بود به تمامى سرد
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 وسََلاماً، وَما كانَ لِأَحَدٍ فیها مقََرّاً وَلا مقُاماً، لكنَِكَ تَقَدسََتْ اَسْمآؤُكَ،
 ایت مقدس استکردى و هیچکس در آن منزل و مأوا نداشت ولى تو اى خدایى که تمام نامه و سالم مى

 اَقْسَمْتَ اَنْ تمَْلّأََها مِنَ الْكافرِينَ منَِ الْجنِةَِ وَالنَاسِ اجَْمعَینَ، وَاَنْ تُخلَِّدَ فیهاَ
  اى که دوزخ را از کافران از پریان و آدمیان پرکنى و دشمنانت را براى همیشه در آن جا دهى و تو که سوگند یاد کرده

 ثنَاؤُكَ قلُّْتَ مبُْتَدِئاً، وَتَطَّولَْتَ بِالْإنِعْامِ متُكََرِّماً، الْمعُانِدينَ، وَانَْتَ جَلَ
  حمد ثنایت برجسته است در ابتداء بدون سابقه فرمودى و به این انعام از روى بزرگوارى تفضل کردى

  فَاسَئَْلّكَُ  وسََیِدى  الِهى« اَفَمنَْ كانَ مُؤْمنِاً كمََنْ كانَ فاسقِاً، لا يَستَْوُونَ»
  اى معبود من و اى آقاى« که مؤمن است مانند کسى است که فاسق است؟ نه یکسان نیستند آیا کسى»( که فرمودى)

  حتَمَْتَها وَحَكمَْتَها، وَغلََّبْتَ مَنْ  قَدَرتَْها، وَبِالقَْضیِةَِ الَتى  بِالْقُدْرَةِ التَى
  کردى و صادر فرمودىمن بحق آن نیرویى که مقدرش کردى و به فرمانى که مسلمش 

  هذِهِ السَاعَةِ، كُلَ جُرمٍْ  هذِهِ اللّیَلَّْةِ وَفى  فى  عَلّیَْهِ اَجْرَيْتَها، اَنْ تَهَبَ لى
 خواهم که ببخشى بر من در این شب و در این ساعت هر جرمى را و بر هر کس آن را اجرا کردى مسلط گشتى از تو مى

  بتُْهُ، وَكُلَ قَبیِحٍ اسَْرَرْتُهُ، وَكُلَ جَهْلٍ عمَِلّتُْهُ، كتََمتُْهُاَجْرَمتُْهُ، وَكُلَ ذنَْبٍ اَذنَْ
 ام و هر نادانى که کردم چه کتمان ام و هر گناهى را که از من سرزده و هر کار زشتى را که پنهان کرده را که مرتکب شده

 اَمَرتَْ بِاِثْباتِهَا الْكِرامَ الْكاتِبینَ،اَوْ اَعْلّنَتُْهُ اخَْفیَتُْهُ اَوْ اَظْهَرْتُهُ، وَكُلَ سیَئَِةٍ 
و چه آشکار چه پنهان کردم و چه در عیان و هر کار بدى را که به نویسندگان گرامیت دستور یادداشت کردنش را   کردم

  دادى همان نویسندگانى

 ، مَعَ جَوارِحى ، وَجعَلَّْتَهُمْ شُهُوداً عَلَّىَ الَذينَ وكََلّْتَهُمْ بِحِفْظِ ما يَكُونُ مِنّى
 و اضافه بر آنها که آنها را موکل بر ثبت اعمال من کردى و آنها را به ضمیمه اعضاء و جوارحم گواه بر من کردى

  وَكنُْتَ اَنْتَ الرَقیبَ علََّىَ منِْ وَرآئِهِمْ، وَالشَاهِدَ لمِا خَفِىَ عنَْهمُْ، وَبِرحَْمتَكَِ
 رحمتت بود که آنها را واسطه به ماند والبته لى بودى که از ایشان پنهان مىخودت نیز مراقب من بودى و گواه اعما

  خیَْرٍ انَْزَلتَْهُ، اَوْ اِحْسانٍ   منِْ كلُِ  اخَْفیَتَْهُ وَبِفَضْلّكَِ سَتَرْتَهُ، وَاَنْ تُوَفِرَ حَظىّ
فروریزى یا  که ازهرخیرى گردانى ام را وافر و سرشار پنهان داشتى و از روى فضل خود پوشاندى و نیز خواهم که بهره

  احسانى
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   فَضَلّتَْهُ، اَوْ بِرٍّ نَشرَْتهَُ، اَوْرِزْقٍ بَسَطّتْهَُ، اَوْذنَْبٍ تغَفِْرُهُ، اَوْخَطَّأٍتسَتُْرُهُ، يا ربَِ
 که بفرمائى یا نیکیهایى که پخش کنى یا رزقى که بگسترانى یا گناهى که بیامرزى یا خطایى که بپوشانى پروردگارا

  بِیَدِهِ ناصیَِتى ،يامَنْ وَمَوْلاىَ وَمالكَِ رِقىّ  وسََیِدى  ياربَِ، يااِلهى   ياربَِ
که اختیارم بدست او است اى داناى بر  پروردگارا پروردگارا اى معبود من اى آقا و مولایم و اى مالک من اى کسى

 پریشانى و

 ، ياربَِ يارَبِ يا ربَِ، وَفاقَتى  ى، ياخَبیراً بفَِقْر وَمَسْكنََتى  ياعَلّیماً بِضرُىّ
 چیزى و نداریم پروردگارا، پروردگارا پروردگارا نوائیم اى آگه از بى بى

  مِنَ  اسَئَْلّكَُ بِحَقكَِ وَقُدسْكَِ، وَاَعْظَمِ صِفاتكَِ وَاسَْمآئكَِ، اَنْ تجَْعَلَ اَوْقاتى
 رین صفات و اسمائت که اوقاتم را درخواهم به حق خودت و به ذات مقدست و به بزرگت از تو مى

  عنِْدكََ  اللَّیْلِ وَالنَهارِ بِذِكْرِكَ معَمُْورَةً، وَبِخِدْمتَكَِ مَوْصُولَةً، واََعمْالى
 شب و روز به یاد خودت معمور و آباد گردانى و به خدمتت پیوسته دارى و اعمالم را

  فى  كُلُّها وِرْداً واحدِاً، وَحالى  واََوْرادى  تَكُونَ اَعمْالى  مَقبُْولَةً، حَتّى
 مقبول درگاهت گردانى تا اعمال و گفتارم همه یک جهت براى تو باشد و حالم همیشه در

 ، ، يا مَنْ اِلیَْهِ شَكَوتُْ اَحْوالى يا مَنْ عَلّیَْهِ معَُوَلى  خِدْمتَكَِ سَرْمَداً، يا سیَِدى
  که شکایت احوال خویش به درگاه او برم گاهم او است اى کسى کیهخدمت تو مصروف گردد اى آقاى من اى کسى که ت

 ، وَاشْدُدْ علََّى الْعَزيمَةِ خِدْمتَكَِ جَوارِحى  يا رَبِ يا ربَِ يا ربَِ، قَوِ عَلّى
  پروردگارا پروردگارا پروردگارا نیرو ده بر انجام خدمتت اعضاى مرا و دلم را براى عزیمت

 خَشیْتَكَِ، وَالدَوامَ فِى الإِْتِصّالِ بِخِدْمتَكَِ،  الْجِدَ فى ، وَهَبْ لِىَ جَوانِحى
  به سویت محکم گردان و به من حَتىّ

 عطّا اسَْرَحَ اِلیَكَْ  حَتّى
 فرما تا تن و جان را

  میَادينِ الساَبِقینَ، وَاسُْرِعَ اِلیَكَْ فِى الْبارِزينَ، وَاشَْتاقَ الِى  فى
  ویت برانم و در زمره شتابندگان بسویت بشتابم و در صف مشتاقان اشتیاقدر میدانهاى پیشتازان بس
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 قُرْبكَِ فِى المُْشْتاقینَ، وَاَدنُْوَ منِكَْ دنُُوَ المُْخْلِّصّینَ، وَاَخافكََ مَخافةََ
  تقربت را جویم و چون نزدیک شدن مخلصان به تو نزدیک گردم و چون یقین کنندگان از تو بترسم

  جِوارِكَ مَعَ الْمُؤْمنِینَ، اَللّّهُمَ وَمنَْ اَرادنَى  وَاَجتَْمِعَ فىالْمُوقنِینَ، 
 را بدش و در جوار رحمتت با مؤمنان در یکجا گرد آیم خدایا هر که بد مرا خواهد

 منِْ اَحْسَنِ عَبیدِكَ نَصّیباً عنِْدَكَ،  فَكِدهُْ وَاجعْلَّْنى  بِسُوءٍ فاََرِدْهُ، وَمنَْ كادنَى
 منزلتم و  که به من مکر کند به مکر خویش دچارش کن و نصیبم را پیش خود بهتر از دیگر بندگانت قرار ده بخواه و هر

 وَاَقْربَِهِمْ منَْزِلَةً منِكَْ، وَاَخصَِّهمِْ زلُْفَةً لَدَيكَْ، فَانَِهُ لا ينُالُ ذلكَِ اِلاَ بفَِضْلّكَِ،
 تر از دیگران گردان که براستى جز به فضل تو پیشگاهت مخصوصام را در  را نزد خود نزدیکتر از ایشان کن و رتبه

  بِرحَْمتَكَِ، وَاجْعَلْ  بِجوُدِكَ، واَعطِّْفْ علََّىَ بِمَجدِْكَ، وَاحْفَظنْى  وَجُدْ لى
کسى به این مقام نرسد و به جود و بخشش خود به من جود کن و به مجد و بزرگوارى خود بر من توجه فرما و به 

 ا نگهداررحمت خود مر

  بحُِبكَِ متُیَمَاً، وَمُنَ عَلَّىَ بِحُسنِْ اِجابتَكَِ، وَاَقلِّْنى  بِذِكرِْكَ لَهِجاً، وَقلَّْبى  لِسانى
 قرار و شیدا و با اجابت نیکت بر من منت بنه و و قرار ده زبانم را به ذکرت گویا و دلم را به دوستیت بى

  عبِادِكَ بعِِبادَتكَِ، وَاَمَرْتهَمُْ  قَضَیْتَ عَلّى ، فَانِكََ ، وَاغفِْرْ زَلتَى عَثْرَتى
  لغزشم را نادیده گیر و گناهم را بیامرز زیرا که تو خود بندگانت را به پرستش خویش فرمان دادى و به دعا کردن

  ،وَاِلیَْكَ يا ربَِ وَجْهى نَصَّبتُْ بِدعُآئكَِ، وَضَمنِْتَ لَهُمُ الْإِجابةََ، فَاِلیَكَْ ياربَِ
به درگاهت مأمور ساختى و اجابت دعایشان را ضمانت کردى پس اى پروردگار من به سوى تو روى خود بداشتم و به 

  درگاه تو اى پروردگارم

  منُاىَ، وَلا تَقْطَّعْ منِْ  ، وَبَلّغِْنى دعُآئى  ، فَبعِِزَتِكَ اسْتَجِبْ لى مَدَدْتُ يدَى
 مستجاب فرما و به آرزویم برسان و امیدم را از دست حاجت دراز کردم پس به عزتت دعایم را

 ، يا سَريعَ الرِضا، شَرَ الْجنِِ وَالْإنِسِْ مِنْ اَعْدآئى  ، وَاكفِْنى فَضلِّْكَ رجَآئى
 فضل خویش قطع منما و شر دشمنانم را از جن و انس کفایت فرما اى خداى زودگذر

 نكََ فَعَالٌ لِما تَشآءُ، يا مَنِ اسْمُهُ دَوآءٌ،اِغفِْرْ لِمنَْ لايمَْلّكُِ اِلَا الدُعآءَ، فَاِ
  بیامرز کسى را که جز دعا چیزى ندارد که براستى تو هر چه را بخواهى انجام دهى اى کسى که نامش دوا است
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 الرَجآءُ وسَِلاحُهُ الْبُكآءُ، يا مالِهِ وَذِكْرُهُ شِفآءٌ، وَطاعتَُهُ غنِىً، ارِْحَمْ مَنْ رأَسُْ
اش امید و ساز و برگش گریه و زارى است  که سرمایه ش شفاء است و طاعتش توانگرى است ترحم فرما بر کسىو یاد

  اى

 النِقَمِ، يانُورَالْمُستَْوْحِشینَ فِى الظلَُّمِ، ياعالمِاً لايعُلََّمُ، سابِغَ النعَِمِ، يادافعَِ
  زدگان در تاریکیها اى داناى بى معلم شتتمام دهنده نعمتها و اى برطرف کننده گرفتاریها اى روشنى وح

  ما اَنْتَ اَهْلُّهُ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَافْعَلْ بى  صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد و انجام ده درباره من آنچه را که تو شایسته آنى و درود خدا بر

 .، وسََلَّمَ تَسْلّیماً كثَیراً(أهْلِّه)ینَ مِنْ الهِِرسَُولِهِ وَالْأَئِمَةِ الْمیَام
  پیامبر و پیشوایان با برکت از خاندانش و سلام فراوان

 

  دُعاى عَشَراتْ

از دعاهاى بسیار معتبره است و ما بین نسخ آن اختلاف است و ما آنرا از 

است خواندن آن درهرصبح و شام وافضل  كنیم و مستحبّ مصّباح شیخ نقل مى

 : قات آن بعدازعصّرجمعه استاو

  ، وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكبَرُ، وَلا حَوْلَ ولا قُوَةَ إلاَ بِاللَّهِ  سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِ
 جنبش ونیرویى وهیچ خدا است ومعبودى جزخدا نیست وخدا بزرگتر ازتوصیف است است خدا وستایش خاص منزه

 اللَّهِ بِالغُْدُوِ اللَّهِ آناءَ اللَّیْلِ وَاَطْرافَ النَهارِ، سُبْحانَ لْعَظِیمِ، سُبْحانَالعَْلِّىِ ا
 والاى بزرگ تنزیه خداى را در تمام ساعات شب و اوقات روز تنزیه خدایرا در بامداد نیست جز بوسیله خداى

  اللّهَِ حینَ تُمسُْونَ وَحینَ وَالْأصالِ، سُبْحانَ اللَّهِ بِالْعَشِىِ وَالْإِبكارِ، سُبْحانَ
  و شامگاهان تنزیه خداى را در شب و صبح تنزیه خداى را چون شب کنید و چون به

 تُصّْبِحُونَ، وَلَهُ الْحمَْدُ فِى السمَواتِ وَالْأرَْضِ وعََشیِّاً وَحینَ تُظْهِرُونَ،
 و هنگام ظهر، بامدادان درآیید و خاص او است ستایش در آسمانها و زمین و شبانگاه
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 يُخْرِجُ الْحَىَ مِنَ المَْیِتِ، وَيُخرِْجُ الْمیَِتَ مِنَ الْحَىِ ويَُحیْىِ، الأَْرْضِ بعَْدَ
 بیرون آورد زنده را از مرده و برون آرد مرده را از زنده و زنده گرداند زمین را پس از

  زَةِ عمََا يَصِّفوُنَ، وسََلامٌمَوْتِها، وَكَذلكَِ تُخْرَجُونَ، سُبحْانَ رَبِكَ ربَِ العِْ
 از آنچه وصف کنند بیرون آورده شوید منزه است پروردگار تو پروردگارعزت( در رستاخیز)چنین  مردنش و شما هم این

 ربَِ العْالَمیِنَ، سُبْحانَ ذِى المُلّكِْ وَالْملََّكُوتِ،   عَلَّى المُرسَْلّینَ، وَالْحمَْدُ للَّهِ
  و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است منزه است خداى صاحب ملک و ملکوتبر پیامبران و درود 

  الْحقَِ الْكِبْرِيآءِ وَالعَْظَمَةِالمَْلّكِِ سُبْحانَ ذِى العِْزَةِ وَالْجَبَرُوتِ، سُبْحَانَ ذىِ
  منزه است خداى صاحب عزت و جبروت منزه است خداى صاحب بزرگى و عظمت آن پادشاه برحق

 لا يمَُوتُ،  الْقُدُوسِ، سُبحْانَ اللَّهِ الْملَِّكِ الْحَىِ الَذىِ[  المُْبینِ] مِنِالْمُهیَْ
 اى که نمیرد و نگهبان و پاکیزه از هر عیب منزه است خداى فرمانرواى زنده

  مِسُبْحانَ اللَّهِ الْملَِّكِ الْحَىِ الْقُدوُسِ، سُبْحانَ الْقآئِمِ الْدَآئِمِ، سُبْحانَ الْدَآئِ
  منزه است خداى فرمانرواى زنده پاکیزه از هر عیب منزه است خداى پاینده جاویدان منزه است خداى

  ، سُبْحانَ الْحَىِ القیَُومِ، سُبْحانَ الْعَظیِمِ، سُبْحانَ رَبِىَ الأَْعْلّى القآئِمِ، سُبحَانَ رَبىَِ
  ردگار برترم منزه است خداى زنده پاینده منزه استجاویدان پاینده منزه است پروردگار بزرگ من منزه است پرو

 سبُُوحٌ قُدُوسٌ، رَبنُا وَربَُ الْملَائِكَةِ  ، سُبْحانَهُ وَتعَالى العَْلِّىِ الْأَعلّْى
  خداى والا و برتر منزه است او و برتر است بسیار منزه و پاکیزه است پروردگار ما و پروردگار فرشتگان

  الدَآئِمِ غیَْرِ الغْافِلِ، سُبْحانَ العْالِمِ بغَِیْرِ تعَلِّْیمٍ، سُبْحانَ وَالرُوحِ، سُبْحانَ
  و جبرئیل منزه است خداى جاویدانى که غافل نیست منزه است داناى ناآموخته منزه است

  يُدْرِكُ الأَْبْصّارَ، وَلاتُدْرِكهُُ  ، سُبْحانَ الَذى ومَا لايُرى  خالِقِ ما يُرى
 ها درکش نکنند ها را درك کند ولى دیده نیها و نادیدنیها منزه است خدایى که دیدهآفریدگار دید

 نعِْمَةٍ وَخیَْرٍ  اَصْبَحْتُ منِكَْ فى  الْأبَْصّارُ، وَهوَُ اللَّطّیفُ الْخَبیِرُ، الَلّّهُمَ إنىّ
  و او است دقیق و کاردان خدایا من از لطف تو صبح کردم در میان نعمت و خیر و برکت

  مُحمََدٍ وَآلِهِ، وَاَتْمِمْ عَلَّىَ نعِْمتَكََ وَخیَْرَكَ  بَرَكَةٍ وَعافیَِةٍ، فَصَّلِ عَلّىوَ
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 و تندرستى پس درود فرست بر محمد و آلش و تمام کن بر من نعمت و خیر و

  شُكْرَكَ وَعافیِتَكََ  وَبَرَكاتكَِ، وَعافیِتَكَِ بنَِجاةٍ مِنَ النَْارِ، وَارْزُقنْىِ
  و عافیتت را به رهایى از آتش و روزیم کن سپاسگزارى و عافیت برکات

  ، اَللّّهُمَ بنُِورِكَ اهتَْديَْتُ، وبَِفَضْلّكَِ وَفَضْلّكََ، وَكَرامتَكََ اَبَداً ما اَبقْیَتَْنِى
 ام دارى خدایا به نور تو راه یافتم و به فضل تو و فضل و بزرگواریت را همیشه تا زنده

  بكَِ  اشُْهِدُكَ وَكفَى  بنِعِْمتَِكَ اَصْبَحْتُ وَاَمْسَیْتُ، اَللّهُّمَ انِىّاستْغَنَْیْتُ، وَ
  گیرم و گواهى تو بس است نیازى جستم و به نعمت تو روز و شبم را گذراندم خدایا من تو را گواه مى بى

  وسَُكَانَ شَهِیداً، وَاُشْهِدُ مَلائِكتَكََ وانَْبیِآئكََ وَرسُُلّكََ، وَحمََلَّةَ عَرشْكَِ
  و گواه گیرم فرشتگان و پیمبران و رسولانت را و حاملان عرشت را و ساکنان

  سمَواتكَِ وَاَرْضكَِ، وَجمَیعَ خلَّْقكَِ، بِانََكَ انَْتَ اللَّهُ لااِلهَ إلاَ انَْتَ، وَحْدكََ
 که اى آسمانها و زمینت و همه خلق تو را که تویى خدایى که معبودى جز تو نیست یگانه

  وَآلِهِ عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ، وَانََكَ عَلّى عَلّیَْهِ اللَّهُ لاشَرِيكَ لكََ، واَنَ مُحَمَداً صَلَّى
 شریک ندارى و اینکه محمد صلى الله علیه و آله بنده و رسول تو است و به اینکه تو

 نَ الْجنَةََ حَقٌ،، وَاشَْهَدُ اَ وَتمُیتُ، وَتُمیتُ وَتُحیْى  ءٍ قَدِيرٌ، تُحیْى كُلِّشىَ
  کنى و گواهى دهم که بهشت حق است میرانى و زنده مى میرانى و مى کنى و مى بر هر چیز توانایى زنده مى

  وَاَنَ النَْارَ حَقٌ، وَالنُشوُرَ حَقٌ، وَالْسَاعَةَ اتیَِةٌ لا رَيْبَ فیهَا، وَاَنَ اللَّهَ
 ست و قیامت مسلماً  خواهد آمد و شکى در آن نیست و حتماً خداوندو آتش دوزخ حق است و روز رستاخیز حق ا

  اَبیطّالِبٍ اَمیرُ الْمُؤْمنِینَ حَقاًّ حقَّاً، وَاَنَ بْنَ القُبُورِ، وَاَشْهَدُ اَنَ عَلّىَِ يبَْعَثُ منَْ فىِ
 و البته برحق است و است ؤمنانامیرم برحق ابیطالب بن انگیزد و گواهى دهم که على اند برمى کسانى را که در گورها خفته

 الْأَئمَِةَ منِْ وُلْدِهِ هُمُ الْأَئمَةُ الهُداةُ الْمَهْدِيُونَ غیَْرُ الضَآلیّنَ وَلاَالمُْضِلّیِنَ،
  پیشوایان از فرزندان او آنهایند امامان راهنماى راه یافته که نه گمراهند و نه گمراه شده  براستى

  المُْصّْطّفََوْنَ، وحَِزْبكَُ الغْالِبُونَ، وَصِفْوَتكَُ وَخِیَرَتكَُوَاَنَهُمْ اَوْلیِآئكَُ 
 ات و حزب پیروزت و انتخاب شدگان و بهترین خلق آنهایند دوستان برگزیده( گواهى دهم که)و 
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  منِْ خَلّْقكَِ، ونَُجَبآئُكَ الَذِينَ انتَْجَبتَْهُمْ لِدينكَِ وَاختْصََّصّْتَهُمْ منِْ خَلّْقكَِ
 را براى دین خود برگزیدى و از میان خلق خود گزیدگانى که آنانتو و بر

  عِبادِكَ، وَجعَلَّْتَهُمْ حُجَةً عَلَّى العالَمینَ، صَلَّواتكَُ  واصْطَّفیْتََهُمْ عَلّى
 مخصوصشان ساختى و بر بندگانت برگزیدى و آنها را بر جهانیان حجت قرار دادى درودهاى تو بر ایشان و

 هذِهِ الشَهادَهَ عنِْدَكَ،  مُ وَرَحمْةُ اللَّهِ وبََرَكاتُهُ، اَللّّهُمَ اكتُْبْ لىعَلَّیْهِمْ والسَلا
 سلام و رحمت خدا و برکاتش بر آنها باد خدایا بنویس برایم این گواهى را نزد خود

 ما تشَآءُ قَديرٌ،  راضٍ، انِكََ عَلّى  تُلِّقنِنَیها يَومَْ الْقیِمَةِ وَانَْتَ عنَىّ  حَتّى
  را بر زبانم جارى کنى در حالى که تو از من خوشنود باشى زیرا تو بر هرچه بخواهى توانایى تا اینکه در روز قیامت آن

 اَللّّهُمَ لكََ الْحَمدُ حَمْداً يَصّعَْدُ اَوَلُهُ، وَلا ينَْفَدُ اخِرُهُ، اَللّّهُمَ لكََ الْحَمدُ
  تواست ستایشى خاص باشدخدایاستایش نداشته پایان دوانجامشخدایاستایش خاص تو است ستایشى که آغازش بالا رو

  حَمْداً تَضَعُ لكََ السَمآءُ كنَفََیْها، وَتُسبَِحُ لكََ الأَْرْضُ وَمَنْ عَلّیَهْا، اَللّّهُمَ لكََ
  که آسمان براى تو دو بال خویش فرو نهد و زمین و آنچه بر آن است زبان به تسبیحت گشاید خدایا خاص تو است

  ، فِىَ ينَتَْهى وَاِلیَكَْ ينَبَْغى الْحَمْدُ حَمْداًسَرْمَدااًَبَداً لاَانْقِطّاعَ لَهُ وَلانفَادَ، وَلكََ
گرددودر دل  تومنتهى ناپذیر و ستایشى که سزاوار تو باشد وبسوى پایان و زوال ستایش، ستایشى دائمى و همیشگى و بى

  من

  ، وَاِذامِتُ وَبَقیتُ وَتَحْتى  وَفَوْقى  وَاَمامىِ  وَبَعْدى  وَقبَْلّى  وَعَلَّىَ وَلَدَىَ وَمعَى
 و بر تن من و در پیش من و با من و پیش از من و پس از من و پیش رو و بالاى سرم و زیر پایم و چون مُردم و تک و

  اَللّّهمَُوَبعُِثْتُ يا مَوْلاىَ،  فَرْداً وَحیداً ثُمَ فنَیتُ، وَلكََ الحَْمْدُ اِذا نُشِرتُْ
وخاص تو است  تنها ماندم و سپس فانى شدم و در هر حال ستایشت کنم

 من خدایا مولاى اى شوم وبرانگیخته زنده دوباره که هنگامى ستایش

 جمَیعِ نعَْمآئكَِ كُلِّها،  ولََكَ الْحمَْدُ وَلكََ الشُكْرُ بِجَمیعِ مَحامدِِكَ كُلِّها، عَلّى
  تو است سپاسگزارى به تمام انواع حمد و ستایشت همگى، بر تمام نعمتهایت همگى و از آن تو است ستایش و براى

  كُلِ  ، اَللّّهُمَ لكََ الْحَمْدُ عَلّى ما تُحبُِ رَبنَا وَتَرضْى  ينَتَْهِىَ الْحَمْدُ الِى  حَتّى
 ستایش بر هر تا برسد ستایش بدانجا که تو دوست دارى پروردگارا و خوشنود گردى، خدایا مخصوص تو است
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  كُلِ مَوضِْعِ شعَْرَةٍ، اَللّّهُمَ لكََ  اَكلَّْةٍ وَشَربَةٍ وبََطّْشَةٍ وَقبَْضَةٍ وبََسْطَّةٍ، وَفى
 لقمه و هر جرعه و هر حمله کردن و هر بستن و گشودنى و بر هر جاى مویى خدایا ستایش

  لَهُ دُونَ  لا منُتَْهى الْحَمْدُ حَمْداً خالِداً مَعَ خلُُّودِكَ، ولكََ الْحَمْدُ حَمْداً
از آن تو است ستایشى جاویدان به جاویدانى ذاتت و خاص تواست ستایش ستایشى که در نزد علم تو انتهایى برایش 

 نباشد

 علِّْمكَِ، وَلكََ الْحَمْدُ حَمْداً لا اَمَدَ لَهُ دُونَ مَشیِتَكَِ، ولََكَ الْحمَْدُ حَمْداً لا اَجرَْ
  ست ستایشى که پیش مشیت تو پایانى ندارد و از آن تو است حمد، حمدى که براىو ستایش از آن تو ا

 حلِّْمكَِ بعَْدَ علِّْمكَِ، وَلكََ الْحَمْدُ  لِقآئِلِّهِ الِاَرِضاكَ، ولََكَ الْحَمْدُ عَلّى
ست اش جز رضاى تو پاداش نباشد و خاص تو است ستایش بر بردباریت از پس علم و دانشت و براى تو ا گوینده

  ستایش

 الْحَمْدُ باعِثَ الْحَمْدِ، وَلكََ الْحمَْدُ وارثَِ الْحَمْدِ، عَفِْوكَ بعَْدَ قدُرَتكَِ، ولَكََ  عَلّى
و براى تو است  آنى وارث که ستایش تواست وبراى حمدى باعث حمدکه بر گذشتت از پس قدرت و تواناییت و براى تو است

 حمد

  ولَكََ الْحَمْدُ منُْتَهَى الْحَمْدِ، وَلكََ الحمَْدُ مُبتَدِعَولَكَ الْحمَْدُ بَديعَ الْحَمْدِ، 
  که پدیده آورنده حمدى و براى تو است حمد که انتهاى آنى و براى تو است حمد که خود سازنده حمدى

 دُالْحَمْدِ، وَلكََ الْحَمْدُ مُشْتَرِىَ الْحَمْدِ، وَلكََ الْحَمْدُ وَلِىَ الْحَمْدِ، وَلكََ الْحَمْ
  و براى تو است ستایش که خریدار آنى و براى تو است حمد که سرپرست آنى و براى تواست ستایش

  قَديمَ الْحَمْدِ، وَلكََ الْحَمْدُ صادِقَ الْوَعْدِ، وفَِىَ العَْهْدِ، عزَيزَ الجنُْدِ، قآئمَِ
ى لشکرت پیروزمند و مجد و ات راست و به پیمانت وفادار اى دیرینه ستایش و خاص تو است حمد اى که وعده

  عظمتت

  الْمَجْدِ، وَلكََ الْحَمْدُ رَفیعَ الدرََجاتِ، مُجیبَ الدَعَواتِ، منُزِلَ الْأياتِ
  استوار است و ستایش خاص تو است اى والا درجات و پاسخ دهنده دعاها و فرو فرستنده آیات

 النُورِ مِنَ الظُلّمُاتِ، منِْ فَوْقِ سَبْعِ سَمواتٍ، عَظیمَ الْبَرَكاتِ، مُخْرِجَ
 )وتاریکیها)از بالاى هفت آسمان، و اى خداى بزرگ برکات و برون آرنده نور از ظلمات 
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  ومُخْرِجَ منَْ فِى الظلُُّماتِ اِلىَ النُورِ، مُبَدِلَ السیَِئاتِ حَسنَاتٍ، وَجاعلَِ
  بدیل کننده بدیها به خوبیها و قراردهندهو برون آرنده مبتلایان به تاریکیها را به روشنى و نور و اى ت

 الْحَسنَاتِ دَرَجاتٍ، اَللّهُّمَ لَكَ الْحمَْدُ غافِرَ الذنَْبِ، وَقابِلَ التوَبِْ، شَديدِ
  خوبیها را درجه خدایا حمد مخصوص تو است که آمرزنده گناه و توبه پذیر و سخت

  یْكَ الْمَصّیرُ، اَللّّهُمَ لَكَ الْحمَْدُ فِى الَلّیلِْالعِْقابِ ذَاالطّوَْلِ، لا اِلهَ الاَ انَْتَ اِلَ
کیفر و صاحب بخشش و احسانى معبودى نیست جز تو و بسوى تو است بازگشت خدایا از آن تو است ستایش در 

  شب

 ، ولََكَ الْحمَْدُ فِى الْأخِرةَِ ، ولََكَ الْحمَْدُ فِى النهَارِ اِذا تَجَلّىّ اِذا يغَْشى
سیاهیش فرا گیرد و براى تو است ستایش در روز هنگامى که روشن گردد و براى تو است ستایش در انجام هنگامى که 

 و آغاز

 ، ولََكَ الْحمَْدُ عَدَدَ كلُِ نَجْمٍ وَمَلّكٍَ فِى السَمآءِ، وَلكََ الْحمَْدُ عدَدََ وَالْأُولى
 است و براى تو است حمد به عدداى که در آسمان  و براى تو است ستایش به عدد هر ستاره و فرشته

 جَوِ السَمآءِ، وَلكََ الْحَمْدُ  ، ولََكَ الْحمَْدُ عدََدَ ما فى وَالنَوى  وَالْحصَّى  الثَرى
  ها و براى تو است ستایش به شماره آنچه در میان آسمان است و براى تو است ستایش به ریزه و هسته خاك و سنگ

  ، ولََكَ الْحمَْدُ عَدَدَ اَوْزانِ میِاهِ الْبحِارِ، وَلكََجَوْفِ الأرَْضِ  عَدَدَ ما فى
  عدد آنچه در دل زمین است و براى تو است ستایش به عدد وزن آب دریاها و براى تو است

  وَجْهِ الْأرَْضِ، وَلكََ  الْحمَْدُ عدََدَ اَوْراقِ الْأشَْجارِ، ولََكَ الْحمَْدُ عَدَدَ ما عَلّى
  درختان و براى تو است ستایش به شماره آنچه در روى زمین است و براى تو استحمد به شماره برگ 

  كتِابكَُ، وَ لَكَ الْحمَْدُ عَدَدَ ما اَحاطَ بِهِ علِّْمكَُ، وَلكََ  اَلْحمَْدُ عدََدَ ما احَْصّى
احاطه دارد وبراى تو  بدان ودانشت را برشمرده و براى تو است حمد به عدد آنچه علم ستایش به شماره آنچه کتاب تو آن

  است

 الْحمَْدُ عدََدَ الْإنِسِْ وَالْجنِِ، وَالهَْوامِ وَالطّیَْرِ وَالْبهَآئِمِ والسبِاعِ، حَمْداً كثَیراً
 ستایش به عدد انس و جن و خزندگان و پرندگان و چرندگان و درندگان ستایشى بسیار

 لِكَرمَِ وَجْهكَِ وَعزِِ  ، وَكَما ينَبَْغى رْضىطیَِباً مبُاركاً فیِهِ، كمَا تُحِبُ رَبنَا وَتَ
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  و پاکیزه و بابرکت چنانچه دلخواه تو است اى پروردگار و چنانچه بپسندى و آنچنانکه سزاوار ذات بزرگوار و شوکت

  لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لاشَريكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ: گوئى ده مرتبه جَلالكَِ پس مى
معبودى نیست جز خداى یکتا که شریکى ندارد و او را است فرمانروایى و خاص * * * * * * * *   جلال تو است  

  او است

  الْحَمْدُ، وَهوَُ اللَّطّیفُ الْخَبیرُ، و ده مرتبه لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، لَهُ
  مخصوص وستایش فرمانروایى نداردواورااست شریکى یکتاکه جزخداى یستن معبودى* * * * وکاردان  دقیق واواست ستایش

 ، وَهُوَ حَىٌ لا يمَُوتُ، وَيمُیتُ، ويُمیتُ وَيُحیْى  المُْلّكُْ وَلَهُ الْحمَْدُ يُحیْى
 اى که نمیرد او است که زنده کند و بمیراند و بمیراند و زنده کند و او است زنده

 لا اِلهَ اِلاَ هوَُ  ءٍ قَديرٌ، و ده مرتبه اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَذِى كُلِّشَى  لّىبیَِدِهِ الْخَیْرُ وَهُوَ عَ
 آمرزش خواهم از خدایى که معبودى جز او نیست و* * * همه نیکیها بدست او است و او بر همه چیز توانا است، 

 و ده مرتبه يا رَحمْنُ يا. لَّهُالْحَىُ الْقیَُومُ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ، و ده مرتبه يا الَلَّهُ يا اَل
  اى بخشاینده، اى بخشاینده* * * اى خدا اى خدا * * * زنده و پاینده است و بسویش بازگشت کنم، 

 مرتبه يا وَالْأرَْضِ،وده السَمواتِ و ده مرتبه يابَديعَ. يارَحیمُ يارَحیمُ مرتبه ودهرحَْمنُ،
  اى صاحب جلال* * * ورنده آسمانها و زمین، اى پدید آ* * * اى مهربان اى مهربان * * * 

 و ده. و ده مرتبه يا حنََانُ يا منََانُ، و ده مرتبه ياحىُ ياقیَُومُ. وَالْإِكْرامِ ذَاالجَْلالِ
  اى اى زنده* * * اى زنده و پاینده،  * * * اى مهرورز نعمت ده، * * * و بزرگوارى 

 اِلاَانَْتَ و ده مرتبه بِسْمِ اللَّهِ مرتبه ياالَلَّهُ يا لااِلهَ ، ودهاِلهَ اِلاَانَْتَمرتبه يا حَىُ لا 
 * * *بنام خداى بخشاینده مهربان * * * خدایى که جز تو معبودى نیست،  اى* * * که معبودى جز تو نیست، 

 ه مرتبه اَللّّهمَُمُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، و د  و ده مرتبه اَللّهُّمَ صَلِ عَلّىالرحَْمنِ الرَحیِمِ،
  خدایا انجام ده درباره من آنچه* * * خدایا درود فرست بر محمد و آلش 

انَْتَ اَهلُّْهُ، و ده مرتبه امینَ امینَ، و ده مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ، ما   افْعَلْ بى

 ما انَتَ اَهْلّهُُ  بى  اَللَّهُمَ اصنْعَْ: گويى مى پس
 آنچه را تو شایسته آنى  خدایا با من کن* * * بگو او خداى یکتا است، * * * اجابت رسان  به** را تو سزاوار آنى 
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  وَاهَلُْ  ما انََا اَهلُّْهُ، فَانَِكَ اَهْلُ التَقْوى  ، وَلا تَصّنَْعْ بى
  و مکن با من آنچه را من شایسته آنم زیرا که تو البته شایسته پرهیزکارى هستى و اهل

  يا مَولْاىَ وَانَتَْ اَرْحمَُ  وَانََا اَهْلُ الذنُُوبِ وَالخَْطّايا، فَارحَْمنْىالْمغَْفِرَةِ، 
  آمرزشى و من اهل گناهان و خطاها هستم پس به من رحم کن اى مولاى من و تویى مهربانترین

  ى الحْىَِگوئى لاحَوْلَ وَلاقُوَهَ اِلاَبِاللَّهِ، توََكَلّْتُ عَلَّ الرَاحِمینَ، و نیز ده مرتبه مى
  اى جنبش و نیرویى نیست  جز به خدا، توکل بر خداى زنده* * * * * * * * مهربانان 

  لَمْ يَتَخِذْ وَلَداً وَلَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فى  لا يمَُوتُ، وَالْحمَْدُللَّهِ الَذى  الَذى
 که نمیرد و ستایش خاص خدایى است که فرزندى نگرفته و شریکى در

 .وَلَمْ يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَكَبِرْهُ تَكْبیراً المُْلّكِْ
 فرمانروایى ندارد و او را دوستى براى رفع مذلت نیست و بزرگش شمار کامل و بسیار

 

  دُعاىِ سِمات

معروف به دعاء شبّور كه مستحبّ است خواندن آن در ساعت آخر روز جمعه و 

شهوره است و اكثر علّماء سَلَّفْ بر اين دعا مخفى نماند كه اين دعا از ادعیه م

اند و در مصّباح شیخ طوسى و جمال الأسبوع سیّد بن طاوس  نموده مواظبت مى

و كتب كفعمى بسندهاى معتبر از جناب محمّد بن عثمان عمروى رِضْوانُ اللَّهِ 

الأمرعلّیه السلام است و از حضرت امام محمّد  عَلّیَهِْ كه از نوّاب حضرت صاحب

رحمه الله آن  علّیهما السلام روايت شده و علّّامه مجلّسى قر و امام جعفر صادقبا

 :را با شرح در بحار ذكر كرده و آن دعاء موافق مصّباح شیخ اين است

 اِذا  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ العَْظیمِ الْأعَْظَمِ الْأَعَزِ الْأَجَلِ الْأَكْرمَِ، الَذى  اَللّّهُمَ انِىّ
  تر و گرامیترت همان نامى که خواهم به حق نام بزرگ و بزرگترت و آن عزیزتر و برجسته ىخدایا از تو م
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  بِالرحَْمَةِ انْفتََحَتْ، وَاِذا دُعیتَ بهِِ مغَالِقِ اَبوْابِ السَمآءِ للِّْفتَْحِ  دُعیتَ بِهِ عَلّى
  و هرگاه بخوانندت بدانهرگاه بخوانندت بدان نام براى گشودن درهاى بسته آسمان به رحمت گشوده شود 

 مَضآئِقِ اَبْوابِ الأَْرْضِ لِلّفَْرَجِ انفَْرَجَتْ، وَاِذا دُعیتَ بِهِ علََّى العُسرِْ  عَلّى
  نام براى باز شدن تنگناهاى درهاى زمین باز شود و هرگاه بخوانندت بدان نام براى آسان شدن

 واتِ للِّنُشُورِ انْتَشَرتَْ، وَاِذاللِّْیُسْرِ تَیَسَرتَْ، وَاِذا دُعیتَ بِهِ عَلَّى الأَْمْ
  سختى آسان گردد و هرگاه بخوانندت بدان نام براى زنده شدن مردگان زنده شود و هرگاه

  كَشْفِ البَْاْسآءِ وَالضَرَآءِ انْكَشَفَتْ، وَبِجلَالِ وَجهْكَِ  دُعیتَ بِهِ عَلّى
  و سوگند به عظمت ذاتبخوانندت بدان نام براى برطرف شدن دشواریها برطرف گردد 

  عَنَتْ لَهُ الْوجُُوهُ، وَخَضعََتْ لهَُ  الْكَريمِ، اَكْرمَِ الْوجُُوهِ واََعَزِ الوْجُُوهِ، الَذى
 بزرگوارت که بزرگوارترین و عزیزترین ذوات است و تمام روها دربرابرش خوار گشته و

 الْقلُُّوبُ مِنْ مَخافتَكَِ،الرِقابُ، وَخَشعََتْ لَهُ الْأَصوْاتُ، ووََجِلَّتْ لَهُ 
  گردنها در مقابلش خم شده و صداها از هیبتش خاموش گشته و دلها همه از ترس

 بِها تمُْسكُِ السَمآءَ اَنْ تقََعَ عَلَّى الْأرَْضِ اِلاَ باِذِنْكَِ،  وَبِقُوَتكَِ التَى
 اى از اینکه بر زمین افتد جز به اجازه خودت و او هراسان گشته و سوگند به نیرو و قدرتت که بدان آسمان را نگهداشته

 دانَ لَهَا العْالمَُونَ،  وَتُمْسكُِ السَمواتِ وَالْأرَْضَ اَنْ تَزُولا، وَبِمَشیِتَكَِ التَى
 در برابرش  ات که جهانیان اى آسمانها و زمین را از اینکه از جاى خود بروند و سوگند به مشیت و اراده نگهداشته

 صنَعَْتَ بِهاَ  خلََّقْتَ بِهَا السمَواتِ وَالْأرَْضَ، وَبِحكِْمتَكَِ التَى  تكَِ الَتىوَبِكلَِّمَ
 (موجودات)ات که آسمانها و زمین را بدان آفریدى و به حق آن حکمتت که بوسیله آن  خوار گشته و به حق آن کلمه

  وَجعََلّْتَ اللَّیْلَ سَكَناً، وَخَلَّقْتَ العَْجآئِبَ، وَخَلَّقْتَ بِهَا الظُلّمَْةَ وَجعََلّْتَها لَیْلاً،
  آرامش قرار دادى( وقت)را شب قرار دادى و شب را نیز  شگفت ساختى و تاریکى را بدان خلق فرمودى و آن

 بِهَا النُورَ وَجعََلّتَْهُ نَهاراً، وَجعََلّْتَ النَهارَ نُشُوراً مُبْصّرِاً، وَخلََّقْتَ بِهاَ
  جنبش و مایه بینش قرار دادى و بدان( هنگام کار و)فریدى و روزش قرار دادى و روز را هم و نور و روشنى را بدان آ

 الشمَْسَ وَجعََلّْتَ الشمَْسَ ضیِآءً، وَخلََّقْتَ بِهَا القَْمَرَ وَجعََلّْتَ الْقمََرَ نُوراً،
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  نور و روشنایىرا  خورشید را آفریدى و خورشید را نیز فروزان کردى، و بدان ماه را خلق کردى و آن

 وَخلََّقْتَ بِهَا الْكوَاكِبَ وَجعَلَّْتَها نُجُوماً وَبُرُوجاً ومََصّابیحَ وزَينَةً وَرجُُوماً،
ووسیله  آسمان وزیوربخش وبرجهاوچراغهایى تابناك وقرارشان دادى اخترانى راآفریدى ستارگان قرارش دادى وبدان

 (شیاطین) راندن

 ربَِ، وَجعََلّْتَ لَها مَطّالِعَ وَمَجارِىَ، وَجعََلّْتَ لَهاوَجعَلَّْتَ لَها مَشارِقَ وَمغَا
 گاهها و گردشگاهها مقرر ساختى و براى هریک از آنها و قرار دادى براى آنها خاورها و باخترها و نیز برایش طلوع

 هافَلّكَاً وَمَسابِحَ، وقََدَرتَْها فِى السَمآءِ منَازِلَ فَاحَْسَنْتَ تَقدْيرَها، وَصَوَرْتَ
 دادى و به خوبى اندازه گرفتى و صورتشان دادى و منزلشان درآسمان معین هاى اندازه وروى قراردادى وشناگاهى مدارحرکت

  فَاَحْسنَْتَ تَصّْويرَها، وَاحَْصّیَْتَها بِاسَْمآئكَِ اِحصّْآءً، ودََبَرتَْها بِحكِْمتَكَِ
  ردى و با حکمت خویش با کمالنیکو صورتشان دادى و آنها را بنامهاى خویش دقیقاً برشم

 تَدْبیراً، فَاحَْسَنْتَ تدَْبیرَها، وسَخََرْتَها بِسُلّْطّانِ اللَّیْلِ وَسُلّْطّانِ النَهارِ،
  تدبیر اداره نمودى و به نیکى تدبیر کردى و بوسیله تسلط شب و روز براى تنظیم

  تَها لِجَمیعِ النَاسِوَالسَاعاتِ وَعدََدَ السنِینَ وَالْحِسابَ، وَجعََلّْتَ رُؤْيَ
 ساعتها و شماره سالها و برقرارى حساب تسخیرشان کردى و دیدنشان را بر همه مردم

  كلََّمْتَ بِهِ عَبْدَكَ، وَرسَُولكََ  مَرْئً واحِداً، وَاسَئَْلّكَُ اللّهَُمَ بمَِجْدِكَ الذَى
  ات ت که سخن گفتى بدان با بنده و فرستادهخواهم خدایا به حق آن بزرگوارى و مجد یکنواخت کردى و از تو مى

  موُسَى بنَْ عِمْرانَ عَلّیَْهِ السَلامُ فِى المُْقَدسَینَ، فَوْقَ اِحْساسِ الْكَرُوبینَ
  موسى بن عمران علیه السلام در میان قدسیان برتر از احساس کروبیان

 طُورِ سیَْنآءَ،  ودِ النَارِ وَفىعَمُ  فَوْقَ غمَآئِمِ النُورِ، فوَْقَ تابُوتِ الشَهادَةِ فى
 و هم در طور سیناء( بود)بالاتر از ابرهاى نور و بالاتر از صندوق شهادت که در میان ستونى از آتش 

  جَبَلِ حُوريثَ فِى الْوادِ المُْقَدَسِ، فِى الْبُقعَْةِ المُْبارَكَةِ مِنْ جانِبِ  وَفى
  بارك از جانبو در کوه حوریث در وادى مقدس در بقعه م

 اَرْضِ مِصّْرَ بِتِسْعِ اياتٍ بیَنِاتٍ،  الطُّورِ الْأَيْمنَِ مِنَ الشَجَرَةِ، وفَى
 (بمجد و بزرگواریت در)راست کوه طور از درخت و در سرزمین مصر با نُه معجزه آشکار 
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 نَعْتَ بِهاَصَ  اسِْرآئیلَ الْبحَْرَ، وَفِى الْمنُْبَجِساتِ التَى  وَيَومَْ فَرَقْتَ لِبنَى
 (از سنگ)هاى جوشیده و جارى  چشمه( روز)اسرائیل شکافتى و نیز در  روزى که دریا را براى بنى

 قَلّْبِ الغْمَْرِ كَالْحِجارةَِ  بَحْرِ سُوفٍ، وَعَقدَْتَ مآءَ الْبَحْرِ فى  العَْجآئِبَ فى
  ریا را مانند سنگکه از آن عجایبى ساختى در دریاى سوف و در دل آن دریاى عظیم آب آن د

 عَلّیَْهمِْ بمِا  اسِْرآئیلَ الْبَحْرَ، وَتمََتْ كلَِّمتَكَُ الْحُسنْى  وَجاوَزتَْ ببَِنى
 اسرائیل را از دریا عبور دادى و وعده نیکت را به خاطر منجمد کرده و بستى و بنى

 تَ فیها لِلّعْالَمینَ،باركَْ  صَبَرُوا، وَاَوْرَثتَْهُمْ مَشارِقَ الْأرَْضِ وَمغَارِبَهَا التَى
  را بر شرق و غرب سرزمینى که براى جهانیان مبارك گردانده بودى صبرى که کردند بر ایشان تمام کردى و آنان

  وَاَغْرَقْتَ فِرْعَوْنَ وَجنُوُدَهُ وَمَراكبَِهُ فِى الیَْمِ، و بِاسْمكَِ العَْظیمِ الْأعَْظمَِ
 را با مرکبهاشان در دریا غرق کردى و به حق نام بزرگ و اعظم و وارث و مالک کردى و فرعون و سپاهیانش

  كَلّیمكَِ  تَجلََّیْتَ بِهِ لمُِوسى  الْأَعَزِ الْأَجَلِ الْأَكْرمَِ، وَبِمَجدِْكَ الَذى
 ترت سوگند و به حق آن مجد و بزرگیت که بدان بر موسى کلیم خود عزیزتر و برتر و گرامى

 مَسْجدِِ  السَلامُ خَلّیلّكَِ مِنْ قَبْلُ فى ورِ سیَْنآءَ، وَلِإِبْراهیمَ عَلّیَْهِطُ السَلامُ فى عَلّیَْهِ
 السلام خلیل خود در مسجد السلام در طور سیناء تجلى کردى و پیش از آن نیز براى ابراهیم علیه علیه

  وبَ نَبیِكَِ عَلّیَْهِبئِْرِ شیَِعٍ، وَلیِعَْقُ  الْخَیْفِ، وَلِإسِحْقَ صَفیِكَِ علََّیْهِ السَلامُ فى
  و براى یعقوب پیامبرت علیه( تجلى کردى)السلام در بئر شیع  ات علیه و براى اسحاق برگزیده( تجلى کردى)خیف 

  بیَْتِ ايلٍ، وَاوَْفیَْتَ لِإِبْراهیمَ عَلّیَْهِ السَلامُ بِمیثاقكَِ، وَلِإِسْحقَ  السَلامُ فى
براى ابراهیم علیه السلام به پیمان خود وفا ( و به مجد و بزرگواریت که)ى کردى، تجل( خانه خدا)ایل  السلام در بیت

  کردى و براى اسحاق

  بِحلَّْفكَِ وَلیِعَْقُوبَ بِشَهادَتكَِ، وَللِّْمُؤْمنِینَ بِوَعْدِكَ، وَلِلّداَعینَ بِاسَْمآئكَِ
  خوانندگان به نامهایتات و براى  به سوگندت و براى یعقوب به گواهیت و براى مؤمنان به وعده

 قُبَةِ  السَلامُ عَلّى عِمْرانَ عَلّیَْهِ ظَهَرَ لمُِوسَى بْنِ  فَاَجَبْتَ، وَبِمَجدِْكَ الَذى
 السلام در قبة الرمان که اجابتشان کردى، و به همان مجد و بزرگیت که براى موسى بن عمران علیه
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 رْضِ مِصّْرَ بمَِجْدِ العِْزَةِ وَالغَْلّبََةِ،اَ  وَقعََتْ عَلّى  الرُمَانِ، وَبِاياتكَِ التَى
 هایت که واقع شد که در سرزمین مصر با مجد و عزت و غلبه آشکار گردید و به آن معجزات و نشانه( عبادتگاهش)

 بِاياتٍ عزَيزَةٍ، وَ بِسلُّْطّانِ الْقُوَةِ وَبِعِزَةِ الْقُدْرَةِ، وبَِشأَْنِ الكَْلّمَِةِ التَآمَةِ،
 آن معجزات باشکوه و به آن تسلط نیرومند و قدرت با عزت و به مقام آن و به

 اهَْلِ السَمواتِ وَالْأرَْضِ، وَاهَْلِ الدنُیْا  تَفَضَلّْتَ بِها علَّى  وَبكَِلِّماتكَِ التَى
 کلمه کاملت و به حق آن کلماتى که تفضل کردى بدآنها بر اهل آسمانها و زمین و اهل دنیا

  جمَیعِ خَلّْقكَِ، وَبِاسْتِطّاعتَكَِ  منَنَْتَ بِها علَّى  اخرَِةِ، وَبِرحَْمتَكَِ التَىوَاَهْلِ الْ
  و آخرت و به آن رحمتت که بدان بر همه مخلوقاتت مِنّت نهادى و به آن توانائیت که

 سیَْنآءَ، قَدْ خَرَمنِْ فَزَعِهِ طُورُ  اَقَمْتَ بِها علََّى العْالَمینَ، وَ بِنُورِكَ الذَى  الَتى
 جهانیان را بدان برپاداشتى و بدان روشنى و نورت که درافتاد از دهشت آن طور سیناء و

 لَمْ تَستَْقِلَّهاَ  وَبعِلِّْمكَِ وَجَلالكَِ وَكِبْرِيآئكَِ وَ عِزَتكَِ وَجَبَرُوتكَِ التَى
  بدان علم و جلال و بزرگوارى و عزت و جبروتت که

 لَهَا السمَواتُ، وَانْزَجَرَ لَهَا العُْمْقُ الْأَكْبَرُ، وَرَكَدتَْ لَهاَ الْأرَْضُ، وَانْخَفضََتْ
 زمین قدرت کشیدن آن را نداشت و آسمانها در برابرش به زانو درآمد و عمق اکبر زمین در مقابلش خود را واپس کشید

 أرَْضُ بمِنَاكِبِها،الْبِحارُ وَالْأنَْهارُ، وَ خَضعََتْ لَهَا الْجِبالُ، وسَكََنَتْ لَهَا الْ
  دریاها و نهرها از جنبش ایستاد و کوهها در برابرش فروتن گشت و زمین با همهو 

  جَرَيانِها، وخََمَدتَْ  وَاسْتَسلَّْمَتْ لَهَا الخَْلائِقُ كلُُّها، وَ خَفَقَتْ لَهَا الرِياحُ فى
م گردیدند و بادها بخاطر آن در جریان خود پست و بلندیهایش براى او ساکن شد و تمام مخلوقات در برابرش تسلی

 مضطرب گردید

 عُرِفَتْ لكََ بِهِ الغَْلّبََةُ دَهرَْ  اَوْطانِها، وَبِسلُّطّْانِكَ الَذى  لَهَا النّیرانُ فى
که به واسطه آن همیشه به ( یا حجت و برهانت)و آتشها بواسطه آن در جاهاى خود خاموش شد و به فرمانروایى مطلق 

  غلبه پیروزى و

  الدُهُورِ، وَحمُِدْتَ بِهِ فِى السَمواتِ وَالْأَرَضینَ، وَبِكلَِّمتَكَِ كَلّمَِةِ الصِّدقِْ
  معروف گشتى و بواسطه آن در آسمانها و زمینها ستایش شدى و به حق آن کلمه صدق و راستت
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  مةَِ، وَاسَئَْلّكَُسَبَقَتْ لِأَبینا ادمََ عَلّیَْهِ السَلامُ وَذرُِيتَِهِ باِلرَحْ  الَتى
  خوانمت السلام و فرزندانش به لطف و رحمت سبقت جست و مى که پیش از این براى پدر ما آدم علیه

  تجََلَّیْتَ بِهِ لِلّْجَبَلِ  ءٍ، وَبِنُورِ وَجْهكَِ الذَى غلََّبَتْ كُلَ شىَْ  بِكلَِّمتَكَِ الَتى
  ور ذاتت که بوسیله آن بر کوه تجلىبه حق آن گفتارت که بر هر چیز غلبه کرده و به ن

 طُورِ سیَْنآءَ،  ظَهَرَ عَلّى  صعَِقاً، وَبِمَجْدِكَ الَذى  فَجعََلّتَْهُ دَكّاً وَخَرَ مُوسى
 فرمودى و آنرا از هم متلاشى ساختى و موسى مدهوش درافتاد و به مجد و بزرگواریت که آشکار شد بر طور سیناء

 ساعیرَ  رسَُولكََ مُوسَى بْنَ عِمْرانَ، وَبِطَّلّعْتَكَِ فىفَكلََّمْتَ بِهِ عَبدَْكَ وَ
 و( جاى مناجات عیسى)و بوسیله آن با بنده و پیامبرت موسى بن عمران تکلم کردى و به طلوع پرتوت در ساعیر 

 جَبَلِ فارانَ برَِبَواتِ المُْقَدسَینَ، وَجنُُودِ الْمَلائِكَةِ  وَظُهُورِكَ فى
  در جایگاه مرتفع قدسیان و صفوف لشگر فرشتگان( جاى مناجات رسول خدا)ران به ظهورت در کوه فا

  باركَْتَ فیها علَّى  الصّآَفیّنَ، وَخُشُوعِ الْمَلائِكَةِ الْمُسَبِحینَ، وَبِبَرَكاتكَِ التَى
 و در میان خشوع ملائکه تسبیح کننده و به حق آن برکاتت که برکت دادى در آنها بر

  اُمَةِ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَبارَكتَْ  السَلامُ فى یلّكَِ عَلّیَْهِاِبْراهیمَ خَلّ
( و ابراهیم برقرار ساختى( ص)بخاطر ارتباطى که میان رسول خدا( )ص)در میان امت محمد ابراهیم خلیلت علیه السلام

 و برکت دادى بر

  همَِا السَلامُ، وَبارَكْتَ لیِعَْقوُبَعَلّیَْ  اُمَةِ عیسى  لِإِسْحقَ صَفیِكَِ فى
  ات در میان امت عیسى علیهماالسلام و برکت دادى بر یعقوب اسحاق برگزیده

  علََّیْهِمَاالسَلامُ، وَبارَكْتَ لِحَبیبكَِ محُمََدٍ صَلَّى اللَّهُ  اُمَةِمُوسى اِسْرآئیلّكَِ فى
  ر حبیبت محمد صلى اللهاسرائیل در امت موسى علیهماالسلام و برکت دادى ب

  عتِْرَتِهِ وَذرُِيتَِهِ واَُمتَهِِ، اَللّّهُمَ وكََما غِبنْا عنَْ ذلكَِ وَلَمْ نَشْهَدهُْ  وَآلِهِ فى عَلّیَْهِ
  علیه و آله در عترت و فرزندان و امتش خدایا چنانچه ما در آن جریانات نبودیم و آنها را مشاهده نکرده و ندیده

  مُحمََدٍ وَآلِ محُمََدٍ، وَاَنْ  وَلَمْ نَرَهُ صِدْقاً وَعَدْلاً، اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى وَآمَنَا بِهِ
 خواهیم درود فرستى بر محمد و آل محمد از روى راستى و درستى بدان ایمان آوردیم همانطور مى



148 

 

  مدٍَ، كَاَفْضلَِمُحمََدٍ وَآلِ مُحَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَتَرَحَمَ عَلّى  تُبارِكَ عَلّى
  و مبارك کنى بر محمد و آل محمد و رحمت فرست بر محمد و آل محمد مانند بهترین

 اِبْراهیمَ وَآلِ اِبْراهیمَ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ،  ما صَلّیَْتَ وَباركَْتَ وَتَرَحَمْتَ عَلّى
  و ستوده و بزرگوارىدرود و برکت و رحمتى که بر ابراهیم و آل ابراهیم فرستادى که براستى ت

 [شَهیدٌ. ]ءٍ قَديرٌ كُلِ شَىْ  فَعَالٌ لِما تُريدُ، وَانَْتَ عَلّى
 و هر چه بخواهى انجام دهى و تو بر هر چیز توانایى

 كنى و پس حاجات خود را ذكر مى

 تَفْسیرَها لا يعَْلَّمُ  اَللّّهُمَ بِحَقِ هذَا الدُعآءِ، وَبِحَقِ  هذِهِ الْأَسْمآءِ التَى: گوئى مى
 خدایا به حق این دعا و به حق این نامهایى که نداند تفسیرش* * * 

  ما انَتَْ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَافْعَلْ بى  وَلا يعَْلَّمُ باطِنَها غیَْرُكَ، صَلِ عَلّى
 چه را تورا و نداند باطن آنها را کسى جز تو درود فرست بر محمد و آل محمد و بجاى آر درباره من آن

 ما تَقَدمََ مِنْها  منِْ ذنُُوبى  ما انََا اَهْلّهُُ، وَاغفِْرْ لى  اَهْلُّهُ، وَلا تفَْعَلْ بى
  شایسته آنى و انجام مده درباره من آنچه من سزاوار آنم و بیامرز گناهانم را آنچه گذشته و آنچه

 مَؤنَُةَ انِْسانِ سَوْءٍ، وَجارِ  فنِىوَما تَأَخَرَ، وَوسَِعْ عَلَّىَ منِْ حلَالِ رِزْقكَِ، وَاكْ
  پس از این سر زند و وسعت ده بر من از روزى حلالت و مرا از زحمت و شر انسان بد و همسایه

 ءٍ ما تشَآءُ قدَيرٌ، وبَِكُلِّشىَْ  سوَْءٍ وَقَرينِ سوَْءٍ وسَُلّْطّانِ، سَوْءٍ انَِكَ عَلّى
 بر هر چیز توانایى و به هر چیزبد و رفیق بد و سلطان بد کفایت فرما که تو 

 .عَلّیمٌ، آمینَ ربََ العْالَمینَ
 دانایى اجابت فرما اى پروردگار جهانیان

 :كه در بعض نسخ است بعد از: مؤلف گويد

 ءٍ قَديرٌ، شَىْ  كُلِ  وَانَْتَ عَلّى
 چیز قادرى و تو بر هر

 :كه هر حاجت دارى ذكر كن و بگو
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 انُ،يا اَللَّهُ يا حنََانُ يا منََ
  اى خدا اى مهر پیشه و اى نعمت بخش

 يا بَديعَ السَمواتِ وَالأرَضِ، يا ذَاالجَْلالِ واَلإِكْرامِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،
  اى پدید آورنده آسمانها و زمین اى صاحب جلال و بزرگوارى اى مهربانترین مهربانان

 .اَللّّهُمَ بِحَقِ هذَا الدُعآءِ تا آخر
 ه حق این دعاخدایا ب

سمات اين   و علامه مجلّسى از مصّباح سیّد بن باقى نقل كرده كه بعد از دعاى

 :دعا را بخواند

 تَفْسیرهَا، وَلا تَأْويلَّها ولَا  لايعَْلّمَُ  اَللّّهُمَ بِحَقِ هذَا الدُعآءِ وَبِحَقِ هذِهِ الْأَسْمآءِ التَى
 تفسیرش را و نه اندخدایا بحق این دعا و به حق این نامهایى که ند

  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تَرْزُقنَى باطِنَها وَلا ظاهِرَها غَیْرُكَ، اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
محمد و آل محمد و اینکه  که درود فرستى بر( خواهم از تو مى)تأویلش را و نه باطنش را و نه ظاهرش را کسى جز تو 

 روزى من گردانى

  . الْأخِرَةِخَیْرَالدنُیْا وَ
 خیر دنیا و آخرت را

 :پس حاجت خود را بطّلّبد و بگويد

  منِْ فُلانِ  ما انََا اَهْلّهُُ، وَانْتَقِمْ لى  ما انَْتَ اَهلُّْهُ، وَلا تَفعَْلْ بى  وَافْعَلْ بى
  نو انجام ده درباره من آنچه را تو شایسته آنى و مکن با من آنچه را من سزاوار آنم و براى من از فلا

 .بنِْ فلُانٍ
 پسر فلان انتقام بگیر

 ما تَقَدمََ مِنْها وَما تَأَخَرَ،  منِْ ذنُُوبى  واَغفِْرْ لى: و نام دشمن را بگويد
 و بیامرز گناهانم را آنچه گذشته و آنچه از این پس سرزند

 لالِ رِزْقكَِ،وَلِوالِدَىَ وَلِجمَیعِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، وَوسَِعْ عَلَّىَ منِْ حَ
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  و بیامرز پدر و مادرم را و همه مردان مؤمن و زنان مؤمنه را و وسعت ده بر من از روزى حلالت

  مَؤنَُةَ انِْسانِ سَوْءٍ وَجارِ سَوْءٍ، وسَُلّْطّانِ سوَْءٍ وَقَرينِ سوَْءٍ، وَيَومِْ  وَاكفِْنى
 یق بد و روزو مرا از زحمت و شرّ انسان بد و همسایه بد و سلطان بد و رف

  عَلَّىَ، وَيُريدُ بى  وَممَِنْ يبَْغى  ممَِنْ يَكیدنُى  سَوْءٍ وَساعَةِ سوَْءٍ، وَانتَْقِمْ لى
 بد و ساعت بد کفایت فرما و از کسى که به من نیرنگ زند و بر من ستم کند و قصد ظلم به من

  الْمُؤْمنِینَ مِنَ  وَقَراباتى  وجَیرانى  ، وَاِخْوانى وَاَولْادى  وَبِاَهْلّى
 و به خاندان و فرزندان و همسایگان و نزدیکان من از مردان مؤمن و

 .العْالَمینَ  ءٍ عَلّیمٌ، آمینَ ربََ ما تَشآءُ قَديرٌ، وَبكُِلِ شىَْ  وَالْمُؤْمنِاتِ ظُلّمْاً، انَِكَ عَلّى
 جهانیان هر چیز دانایى اجابت فرما اى پروردگار زنان مؤمنه را دارد انتقام مرا بگیر که تو بر هر چه بخواهى توانایى و به

  فُقَرآءِ الْمُؤْمنِینَ  اَللّّهُمَ بحَِقِ هذَا الدُعآءِ تفََضَلْ عَلّى: پس بگويد
  بر فقراى مؤمنین( امّا)تفضل کن ( همه اهل ایمان)خدایا به حق این دعاء بر 

  ضَى الْمؤُْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِمَرْ  وَالثَرْوَةِ، وعََلّى  وَالْمُؤْمنِاتِ بِالغِْنى
  و مؤمنات به ثروت و توانگرى و بر بیماران از مؤمنین و مؤمنات

 احَْیآءِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ باِللُّطّْفِ وَالْكَرامَةِ،  بِالشِفآءِ وَالصِّحَةِ، وَعَلّى
  ىبه شفاء و تندرستى و بر زندگان مؤمنین و مؤمنات به لطف و بزرگوار

  مُسافِرىِ  اَمْواتِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ بِالْمغَفِْرَةِ وَالرَحمَْةِ، وَعَلّى  وَعَلّى
  و بر مردگان مؤمنین و مؤمنات به آمرزش و رحمت و بر مسافرین

  حمََاَوطْانِهِمْ سالِمینَ غانِمینَ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْ  الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ بِالرَدِ اِلى
  مندى به رحمتت اى مهربانترین مؤمنین و مؤمنات به بازگشتن بسوى وطنهاى خویش به سلامتى و بهره

 سَیِدنِا مُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَعِتْرَتِهِ الطَّاهرِينَ،  الرَاحِمینَ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
 اش ران و عترت پاکیزهمهربانان و درود فرستد خداوند بر آقاى ما محمد خاتم پیمب

 تَسْلّیماًكثَیراً وسََلَّمَ
 و سلام فرستد بسیار
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 :بگوئى بعدازدعاءسمات است مستحبّ كه فهدگفته بن وشیخ

 بِحُرْمةَِ  هذَا الدُعآءِ، وَبِمافاتَ منِهُْ مِنَ الْأسَْمآءِ، وَبمِا يَشتَْمِلُ عَلّیَهِْ  اسَئَْلّكَُ  انِّى اَللّّهمَُ
 به آنچه دربردارد هم به حرمت این دعا و به آنچه از نامهایت که در آن ذکر نشده وخوا از تو مى خدایا

 كَذاوَكَذا، بى تفَْعَلَ اِلاَانَْتَ،انَْ لايُحیطُّبِهِ وَالتَدْبیرِ،الَذىمِنَ التَفْسیرِ 
 که کسى جز تو بر آن احاطه ندارد که درباره من چنین و چنان کنى  از تفسیر و تدبیرى

 خودرا بخواهد ذاوكذاحاجتك وبجاى

* * * * * * * 

  دُعاى مَشلُول

موسوم به دعاء الشّاب المأخوذ بذنبه منقول از كتب كفعمى و مهج الدّعوات، و 

علّیه السلام بجوانى  آن دعائى است كه تعلّیم فرموده آنرا حضرت امیرالمؤمنین

ا خواند كه بواسطّه گناه و ستم در حقّ پدر خويش شل شده بود پس اين دعا ر

صلّى الله علّیه وآله را ديد كه دست بر اندام او مالید و  در خواب حضرت رسول

فرمود محافظت كن بر اسم اعظم خدا كه كار تو بخیر خواهد بود پس بیدار شد 

 :در حالتى كه تندرست بود و دعا اين است

  مِ، يا ذَاالجَْلالِ وَالْإِكرامِ، يا حىَُالرَحی الرَحمْنِ اللَّهِ اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ بِسمِْ انِّى اَللّّهمَُ
  الله الرحمن الرحیم اى صاحب جلال و بزرگوارى اى زنده خواهم به نامت بسم خدایا از تو مى

 يا قیَّومُُ، يا حَىُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، ياهُوَ يامنَْ لايعَْلَّمُ ماهُوَ، وَلاكیَْفَ هُوَ، ولَا
 جز تو نیست اى کسى که جز او کسى نداند که چیست او پاینده اى زنده اى که معبودى

 اَينَْ هوَُ، وَلا حَیْثُ هُوَ اِلاَ هُوَ، ياذَاالمُْلّكِْ وَالْملََّكوتُِ، ياذاَالعِْزَةِ
  و چگونه است او و در کجاست او و در کدام سو است اى داراى ملک و ملکوت اى داراى عزت
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 ياسَلامُ يا مُؤْمنُِ، يا مُهیَْمنُِ يا عَزيزُ، وَالْجَبَروتُِ، ياملَِّكُ ياقُدُوسُ،
 اى پادشاه جهان اى منزه از هر عیب اى سالم از هر نقص اى ایمنى بخش اى نگهبان اى عزیز( قهر و قدرت)و جبروت 

 جَبَارُ يا متُكََبِرُ، يا خالِقُ يابارِئُ، يا مُصَّوِرُ يا مُفیدُ، يا مُدَبرُِ يا شَديدُ،يا 
  محکم اى تدبیرکننده اى سوددهنده اى بخش صورت اى قهر اى با عظمت اى آفریننده اى پدیدآورندهداراى  اى

 يا مُبْدِئُ يا معُیدُ، يا مُبیدُ يا ودَُودُ، يا مَحْموُدُ يا مَعْبوُدُ، يا بعَیدُ يا قَريبُ،
ه اى معبود خلق اى دور و اى سبب آغاز خلقت و اى سبب پایان آن اى نابود کننده اى محبت شعار اى پسندید کاراى

  نزدیک

 يا مُجیبُ يا رَقیبُ، يا حَسیبُ يا بَديعُ، يا رَفیعُ يا منَیعُ، يا سمَیعُ يا علَّیمُ،
 اى پاسخ دهنده اى نگهبان اى حساب دارنده اى نوین آفرین اى  رفیع مقام اى بلند مرتبه اى شنوا اى دانا

  لِّىُ ياعَظیمُ، ياحنََانُ يامنََانُ، يادَيَانُياحلَّیمُ ياكَريمُ، ياحكَیمُ ياقدَيمُ، ياعَ
  اى بردبار اى کریم اى فرازنه اى قدیم اى والا اى بزرگ اى مهرپیشه و اى نعمت بخش اى پاداش ده

  يامُستْعَانُ، يا جَلّیلُ يا جمَیلُ، يا وَكیلُ يا كَفیلُ، يا مُقیلُ يا منُیلُ، يا نَبیلُ
 لت اى زیبا اى وکیل اى کفیل اى درگذرنده اى نعمت رساننده اى ماهراى پُر جلا اى یارى جسته شده

  ، يا اَوَلُ يا اخِرُ، يا ظاهِرُ يا باطِنُ، يا قآئمُِ يا بادى  يا دلَیلُ، يا هادى
  اى راهنما اى رهبر اى آغاز کننده اى اول اى آخر اى ظاهر اى باطن اى استوار اى

 يا عادِلُ، يا فاصِلُ يا واصِلُ، يا طاهرُِ  قاضى يادآئِمُ، يا عالِمُ يا حاكِمُ، يا
  فرما اى داور اى دادگر اى جدا کننده اى پیوند کننده اى پاك ابدى اى دانا اى حکم

  يا مطَُّهِرُ، يا قادِرُ يا مقُْتَدِرُ، ياكبَیرُ يامتُكََبِرُ، ياواحِدُ يااَحَدُ ياصمََدُ، يا منَْ
 نیاز ار اى بزرگ اى با عظمت اى یگانه اى تک اى بىاى پاکیزه اى توانا اى با اقتد
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  لَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ كُفُواً احََدٌ، وَلَمْ يكَُنْ لَهُ صاحِبَةٌ، وَلا كانَ معَهَُ
 نزاید و زائیده نشده و نیست برایش همتایى هیچکس و نیست برایش همسر و رفیقى و نباشد با او

  ظَهیرٍ، وَلا كانَ معَهَُ مِنْ  ، وَلاَ اتَخَذَ معََهُ مُشیراً، وَلاَ احتْاجَ اِلىوَزيرٌ
  کارى است و نه وزیرى و نگرفته براى خود مشاورى و نه نیازمند به کمک

 اِلهٍ غیَْرُهُ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، فتَعَالیَْتَ عمََا يَقُولُ الظَالمُِونَ، علُُّوّاً كَبیراً، يا
  عبودى جز او است شایسته ستایشى جز تو نیست پس تو برترى از آنچه ستمکاران گویند بسیار برتر، اىم

 عَلِّىُ يا شامِخُ، يا باذخُِ، يا فتََاحُ يا نَفاَحُ، يا مُرْتاحُ يا مُفَرجُِ، يا ناصِرُ يا
  گشایش دهنده اى یاور اىوالا اى بلند رتبه اى والا مقام اى گشاینده اى عطا بخشنده اى فرح بخش اى 

  منُْتَصِّرُ، يا مُدرِْكُ يا مُهلِّْكُ يا منُتَْقِمُ، يا باعِثُ يا وارثُِ، يا طالِبُ
  اى ارث برنده اى جوینده مددکار اى دریابنده اى هلاك کننده اى انتقام گیرنده اى برانگیزنده

  بُ يا وَهَابُ، يا مُسَببَِيا غالِبُ، يا مَنْ لا يَفُوتُهُ هاربٌِ، يا تَوَابُ يا اَوَا
 پذیر اى بخشنده اى سبب ساز پذیر اى رجوع اى پیروزمند اى کسى که از دستش نرود گریز پایى اى توبه

 الْأسَْبابِ، يا مُفتَِحَ الأَْبْوابِ، يا منَْ حیَْثُ ما دعُِىَ اَجابَ، يا طهَُورُ يا
  خوانندش اجابت کند اى پاکى بخش اىهر سبب اى گشاینده درهاى بسته اى کسى که هر زمان ب

 شكَُورُ، يا عفَُوُ يا غفَُورُ، يا نُورَ النُورِ، يا مُدَبِرَ الْأُموُرِ، يا لَطّیفُ يا خَبیرُ،
  پاداش ده شاکران اى درگذرنده  اى آمرزنده اى نور روشنیها اى تدبیر کننده

 وِتْرُ، يا فرَْدُ يا ابََدُ، يا مُجیرُ يا منُیرُ، يا بَصّیرُ يا ظهَیرُ، يا كَبیرُ يا
  امور اى نعمت بخش اى بینا اى پناه ده اى روشنى ده اى بینا اى پشتیبان اى بزرگ اى یگانه اى بى همتا اى جاویدان

 ، يا مُحسِْنُ يا يا معُافى  ، يا وافى يا شافى  يا سَنَدُ يا صَمَدُ، يا كافى
  ا دهنده اى وفا دار اى صحت بخش اى نیکوکار اىنیاز اى کفایت کننده اى شف گاه اى بى اى تکیه

 مُجْمِلُ، يا منُْعِمُ يا مفُْضِلُ، يا متَُكرَِمُ يا متَُفَرِدُ، يا منَْ عَلا فقََهَرَ،
  زیب بخش اى نعمت ده اى فزون بخش اى بزرگوار اى یگانه شناخته شده، اى که از برترى بر همه قاهر است
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 منَْ بَطَّنَ فَخَبَرَ، يا مَنْ عُبِدَ فَشكََرَ، يا منَْ عُصِّىَ فغَفََرَ، يا مَنْ ملََّكَ فَقَدَرَ، يا
اى که فرمانروا است و نیرومند اى که در درونى و از درون آگاه اى بپرستندش و او پاداش دهد اى که نافرمانیش کنند و 

 بیامرزد

  عَلّیَْهِ اَثَرٌ، يا رازقَِ  يا مَنْ لا تَحْويهِ الفِْكَرُ، وَلا يُدرِْكُهُ بَصَّرٌ، ولَايَخْفى
  اى که در فکرها نگنجد و دیده اى او را درنیابد و هیچ کارى بر او پنهان نماند اى روزى ده

  الْبَشَرِ، يا مُقَدِرَ كُلِ قَدَرٍ، يا عالِىَ الْمكَانِ، ياشَديدَ الْأَرْكانِ، يا مُبَدلَِ
  ت قدرت اى جابجا کنندهگیر هر اندازه اى والا مکان اى سخ بشر اى اندازه

 الزَمانِ، يا قابِلَ الْقرُْبانِ، يا ذَاالمَْنِ وَالْإِحْسانِ، يا ذَاالعِْزَةِ وَالسلُّْطّانِ، يا
  زمان اى قبول کننده قربانى اى دارنده نعمت و احسان اى صاحب عزت و سلطنت اى بخشاینده اى

  اْنٍ، يا مَنْ لا يَشغَْلُّهُ شَاْنٌ عَنْشَ  رَحیمُ يا رَحمنُ، يا مَنْ هُوَ كُلَ يَومٍْ فى
 مهربان اى که هر روز در کارى است اى که کارى از کار دیگر سرگرمش نکند

  شاَْنٍ، يا عَظیمَ الشَاْنِ، يا مَنْ هوَُ بِكُلِ مَكانٍ، يا سامِعَ الْأَصْواتِ، يا مُجیبَ
  بت کنندهاى بزرگ مقام اى که در هر جا هستى اى شنواى هر صدا اى اجا

 الدَعَواتِ، يا منُْجِحَ الطّلَِّباتِ، يا قاضِىَ الْحاجاتِ، يا منُزِْلَ الْبرََكاتِ،
  ها اى روا کننده حاجتها اى فرو فرستنده برکات دعاها اى برآرنده خواسته

  يا راحِمَ العَْبَراتِ، يا مُقیلَ العَْثَراتِ، يا كاشِفَ الْكُرُباتِ، يا ولَِىَ
  گیر لغزشها اى برطرف کننده ناراحتیها اى بدست دارنده اى نادیده( ها و گریه)بر اشکها اى رحم کننده 

 الْحَسنَاتِ، يا رافِعَ الدَرَجاتِ، يامُؤْتِىَ السُؤُلاتِ، يا مُحْیِىَ الْأمَْواتِ، يا
  ها اى ها اى زنده کننده مرده نیکیها اى بالا برنده مقامها اى دهنده خواسته

  تاتِ، يا مُطَّلّعِاً عَلَّى النیَِّاتِ، يا رادَ ما قَدْ فاتَ، يا منَْ لا تَشتَْبهُِجامِعَ الشَ
  ها اى آگاه بر نیّتهاى دل اى برگرداننده آنچه از دست رفته، اى که صداها بر او مشتبه گردآورنده پراکنده

 الظلُُّماتُ، عَلّیَْهِ الْأَصْواتُ، يا مَنْ لاتُضْجرُِهُ الْمَسْئَلاتُ، وَلا تَغْشاهُ
 خواهشها او را به ستوه و خستگى در نیاورد و تاریکیها( زیادى)نشود اى که 
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  والسَمواتِ، ياسابِغَ النعَِمِ، يادافِعَ النِقَمِ، يابارِئَ النَسَمِ، ياجامعَِ يانُورَالْأرَضِْ
رنج و ملالها اى آفریننده انسان اى او را فرا نگیرد اى روشنى زمین و آسمانها اى سرشار دهنده نعمتها اى جلوگیر 

  گردآورنده

  الْأُمَمِ، يا شافِىَ السَقَمِ، يا خالِقَ النُورِ وَالظلَُّمِ، يا ذَاالْجوُدِ وَالْكرَمَِ، يا مَنْ
  ملتها اى بهبودى ده بیماریها اى خالق روشنى و تاریکیها اى صاحب جود و کرم اى که

  جْوَدَ الْأجَْوَدينَ، يا اَكْرمََ الْأَكْرَمینَ، يااسَمْعََلا يطََّأُ عَرشَْهُ قَدمٌَ، يا اَ
  ترین کریمان اى شنواترین ترین بخشندگان اى کریم گامى به عرشش نرسد اى بخشنده

 السَامعِینَ، يا ابَْصَّرَ النَاظِرينَ، يا جارَ الْمُستَْجیرينَ، يا اَمانَ الْخائِفینَ،
  جویان اى ایمنى بخش ترسناکان ناه پناهشنوایان اى بیناترین بینایان اى پ

 يا ظَهْرَ اللاَجینَ، يا وَلِىَ الْمُؤْمنِینَ، يا غیِاثَ الْمُستْغَیثینَ، يا غايَةَ
 اى پشت و پناه پناهندگان اى یاور مؤمنان اى فریادرس فریادطلبان اى منتها مقصود

 حیدٍ، يا مَلّْجَاَ كُلِ طَريدٍ، ياالطَّالِبینَ، يا صاحِبَ كُلِ غَريبٍ، يا مُونسَِ كُلِ وَ
  خواهندگان اى رفیق هر غریب و مونس هر تنها اى پناه هر آواره اى

  كُلِ شَريدٍ، يا حافِظَ كُلِ ضآلةٍَ، يا راحِمَ الشیَْخِ الْكَبیرِ، يا رازِقَ الّطِّفلِْ  مَاْوى
  اى روزى ده کودك جاى ده هر گریخته اى نگهدار هر گمشده اى رحم کننده پیر کهن سال

 الصّغَیرِ، يا جابِرَ العَْظْمِ الْكَسیرِ، يا فاكَ كُلِ اسَیرٍ، يا مغُنِْىَ الْبآئسِِ الفَْقیرِ،
 نیاز کن هر بینواى مستمند خردسال اى پیوند دهنده استخوان شکسته اى رها کننده هر گرفتار دربند اى بى

  لَهُ التَدْبیرُ وَالتَقْديرُ، يا منَِ يا عِصّمَْةَ الْخائِفِ الْمُستَْجیرِ، يا مَنْ
  گیرى کارها بدست او است اى که اندیشى و اندازه جو اى که چاره اى پناه ترسناكِ پناه

  تَفْسیرٍ، يا منَْ هُوَ عَلّى  الْعَسیرُ عَلّیَْهِ سَهْلٌ يَسیرٌ، يا منَْ لا يَحتْاجُ اِلى
 زى از شرح و تفسیر اى که برنیا هر مشکلى براى او سهل و آسان است اى که بى

 ءٍ بَصّیرٌ، ءٍ خَبیرٌ، يا منَْ هُوَ بِكُلِ شىَْ ءٍ قَديرٌ، يا مَنْ هُوَ بِكُلِ شَىْ كُلِّشىَْ
  هر چیز توانایى اى که بهر چیز خبیر و آگاهى اى که به هر چیز بینایى
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 يا ذَاالجُْودِ يا مُرْسِلَ الرِياحِ، يا فالِقَ الْإِصبْاحِ، يا باعِثَ الْأَروْاحِ،
 اى فرستنده بادها اى شکافنده روشنى صبح اى برانگیزنده جانها اى صاحب جود

 وَالسمَاحِ، يا منَْ بیَِدِهِ كُلُ مِفتْاحٍ، يا سامِعَ كُلِ صَوتٍْ، يا سابِقَ كُلِ فَوتٍْ،
  و سخا اى که بدست قدرت او است هر کلید اى شنونده هر صدا اى جلوتر از هر گذشته

  فى  ، يا حافظِى شِدَتى  فى  يا مُحْیِىَ كُلِ نَفسٍْ بعَْدَ المَوتِْ، يا عُدتَى
 اى زنده کننده هر شخصى پس از مرگ اى ذخیره من در روز سختى و دشوارى اى نگهدارم در

  حینَ تعُیْینِى  ، يا كَهْفى نعِمَْتى  فى  ، يا وَلِیّى وَحْدَتى  فى  ، يا موُنِسى غُرْبتَى
  کسى اى همدمم در تنهایى اى ولى نعمتم اى پناهگاه من در آن هنگام که ز غربت و بىرو

  كُلُ صاحِبٍ، يا عِمادَ مَنْ  الْمَذاهِبُ، وَتُسَلّمُِنىِ الأَْقاربُِ، وَيَخْذُلنُى
  گاه هرکس کیهراهها مرا مانده و خسته کنند و نزدیکان مرا واگذارند  و هر رفیق و دوستى دست از یاریم بکشند اى ت

 لا عِمادَ لهَُ، يا سنََدَ مَنْ لا سنََدَ لَهُ، يا ذُخْرَ مَنْ لا ذخُْرَ لهَُ، يا حِرْزَ منَْ لا حِرزَْ
که نگهدارى ندارد اى پناهگاه  ذخیره تهیدستان اى نگهدار کسى ندارداى پشتوانه که آنکس پشتوان گاهى ندارد اى که تکیه

  آنکس که پناهگاهى

 هْفَ مَنْ لا كهَْفَ لَهُ،يا كنَزَْ مَنْ لا كنَزَْ لَهُ، يا رُكْنَ منَْ لا رُكنَْ لَهُ،لهَُ، يا كَ
 گنجان اى پایه محکم آن کس که پایه محکمى ندارد ندارد اى گنج بى

  يا غیِاثَ مَنْ لا غیِاثَ لَهُ، يا جارَ مَنْ لا جارَ لَهُ، يا جارِىَ اللّصَّیقَ، يا رُكنْىَِ
  همسایگان اى همسایه به من پیوسته اى رکن ه فریادرس ندارد اى همسایه بىاى فریادرس کسى ک

  بِالتَحقْیقِ، يا ربََ البَْیْتِ العْتَیقِ، يا شَفیقُ يا رفَیقُ، فكَُنى  الْوَثیقَ، يا الِهى
  استوار من اى معبود مسلَم من اى پروردگار خانه کعبه اى مهربان اى رفیق آزادم کن

 شَرَ ما لا اُطیقُ،  كُلَ هَمٍ وَغَمٍ وَضیقٍ، وَاكفِْنى  الْمَضیقِ، واَصْرِفْ عَنّىمنِْ حَلَّقِ 
  و بگردان از من هر غم و اندوه و فشارى را و کفایت کن مرا از هر چه طاقتش را ندارم( روزگار)هاى تنگ  از حلقه

 كاشِفَ ضُرِ اَيُوبَ، يعَْقُوبَ، يا  ما اُطیقُ، يا رآدَ يُوسُفَ عَلّى  عَلّى  وَاَعنِىّ
  و یاریم کن بر آنچه طاقتش را دارم اى که یوسف را به یعقوب برگرداندى اى که ایوب را از گرفتارى نجات بخشیدى
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 يا غافِرَ ذنَْبِ داوُدَ، يا رافِعَ عیسَى بْنِ مرَْيَمَ، وَ منُْجیَِهُ منِْ اَيدِْى الیَْهوُدِ، يا
  رنده عیسى بن مریم و نجات دهنده او از دست یهود اىاى آمرزنده خطاى داود اى بالا ب

  غفََرَ لِأدمََ بِالكَْلّمِاتِ، يامنَْ  الظُلّمُاتِ، يامُصّْطَّفِىَ مُوسى مُجیبَ نِدآءِ يُونسَُ فىِ
بدان کلمات اى که بخشیدى بر ( بوسیله سخن گفتن)پاسخ دهنده آواز یونس در تاریکیهاى دریا اى برگزیننده موسى 

  آدم

 نُوحاً مِنَ الغَْرَقِ،  طّیئتََهُ، وَرَفَعَ اِدْريسَ مَكاناً عَلّیِّاً بِرحَْمتَِهِ، يا منَْ نَجّىخَ
  خطایش را و ادریس را از رحمت خویش به جایى بلند بردى اى که نوح را از غرق نجات دادى

 قَبْلُ، انَِهُمْ كانُوا ، وَقَومَْ نوحٍُ مِنْ ، وَثمَُودَ فمَا اَبقْى يا منَْ اَهْلّكََ عاداً الْأوُلى
  اى که قوم عاد قدیم را هلاك کردى و ثمودیان را باقى نگذاشتى و پیش از آنها قوم نوح

  لوطٍُ،وَدَمْدمََ عَلّى قَومِْ  دَمَرَ عَلّى ، يامنَْ ، وَالْمُؤْتفَِكَةَ اهَْوى هُمْ اظَْلَّمَ وَاَطغْى
 واژگون را بیفکندى اى که نابودى بر قوم لوط فرستادى و هاى تر بودند و دهکده را که آنها ستمگرتر و سرکش

 كَلّیماً، وَاتَخذََ  اتَخَذَ مُوسى قَومِْ شعُیَْبٍ، يا منَِ اتَخَذَ اِبْراهیمَ خلَّیلاً، يا منَِ
  هلاك کردى قوم شعیب را اى که ابراهیم را خلیل گرفتى اى که موسى را هم سخن خود ساختى

  هُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وَعَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ حَبیباً، يا مُؤْتِىَ لقُْمانَاللَّ  مُحمََداً صَلّىَ
  و محمد صلى الله علیه و آله را حبیب خود کردى اى که به لقمان

 لِأَحَدٍ منِْ بعَْدِهِ، يا منَْ نَصَّرَ  الْحكِْمةََ، وَالْواهِبَ لِسُلّیَْمانَ ملُّْكاً، لا ينَبَْغى
 یمان فرمانروایى و پادشاهى آن چنانى دادى که براى هیچکس پس از او شایسته نبودحکمت عطا کردى و به سل

  ذَاالْقَرنْیَْنِ عَلَّى الْملُُّوكِ الْجَبابِرةَِ، يا مَنْ اعَْطَّى الخِْضْرَ الْحیَوةَ، وَرَدَ لیُِوشعََ
  اى یوشعاى که ذوالقرنین را بر پادشاهان سرکش یارى دادى اى که به خضر آب حیات دادى و بر

  ، وَاَحْصّنََ قَلّْبِ امُِ مُوسى  بنِْ نوُنٍ الشمَْسَ بَعْدَ غروُُبِها، يا منَْ رَبَطَ عَلّى
ودامن مریم دختر عمران را از  بخشیدى آرامش مادرموسى دل به بن نون آفتاب را پس از غروب کردن برگرداندى اى که

  آلودگى

  حَصَّنَ يَحْیَى بْنَ زَكَرِيَا مِنَ الذنَْبِ، وسَكََنَفَرْجَ مَرْيَمَ ابْنَتِ عِمْرانَ، يا مَنْ 
  نگهداشتى اى که یحیى بن زکریا را از گناه حفظ کردى و خشم
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  ، يا منَْ فَدا اسِْماعیلَ منَِ عَنْ موُسَى الغْضََبَ، يا مَنْ بَشرََ زَكَرِيَا بِیَحیْى
  ده دادى اى که اسماعیل را بهموسى را فرو نشاندى اى که زکریا را به ولادت یحیى مژ

 قابیلَ، يا  الذَبْحِ بِذِبْحٍ عَظیمٍ، يا مَنْ قَبِلَ قُرْبانَ هابیلَ وَجعََلَ اللّعَنَْةَ عَلّى
  آن ذبح عظیم فدا فرستادى اى که قربانى هابیل را پذیرفتى و لعنت را بر قابیل مقرر ساختى اى

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَ  عَلّیَْهِ وَآلِهِ، صَلِ عَلّى هُاللَّ هازمَِ الْأَحْزابِ لمُِحَمَدٍ صلَّىَ
 پراکنده کننده احزاب براى پشتیبانى محمد صلى الله علیه وآله درود فرست بر محمد و آل محمد و

 جَمیعِ الْمُرسَْلّینَ، وَمَلائِكتَكَِ المُْقَرَبینَ، وَاَهْلِ طاعتَِكَ اجَْمعَینَ،  عَلّى
 و فرشتگان مقرب و همه آنان که فرمانبردارى تو کنند وبر تمامى رسولان 

  وَاسَئَْلّكَُ بِكُلِ مَسْئلََّةٍ سئََلّكََ بهِا اَحَدٌ ممَِنْ رَضیتَ عنَْهُ، فَحتَمَْتَ لَهُ عَلّىَ
  کنند هر یک از آن اشخاصى که از آنها راضى هستى و در نتیجه خواهم به هر سؤالى که از تو مى از تو مى

  ، يا اَللَّهُ ياالَلَّهُ يا اَللَّهُ، يا رَحمْنُ يا رَحمْنُ يا رحَْمنُ، يا رَحیمُ يا رَحیمُالْإِجابَةِ
  اجابت را برایش مسلم کردى اى خدا اى خدا اى خدا اى بخشاینده اى بخشاینده اى بخشاینده اى مهربان اى مهربان

  الْإِكْرامِ، يا ذَاالجَْلالِ يا رَحیمُ، يا ذَاالجَْلالِ وَالْإِكْرامِ، يا ذَاالْجلَالِ وَ
  اى مهربان اى صاحب جلال و بزرگوارى اى صاحب جلال و بزرگوارى اى صاحب جلال

  ، اسَئَْلّكَُ بِكُلِ اسْمٍ سمََیْتَ بِهِ نَفْسكََ، اَوْ انَْزَلتَْهُ به  به  به  به  به  به  وَالْإِكْرامِ، به
خوانم به حق هر نامى که خود را بدان نامیدى یا در یکى از  ن بدان تو را مىو بزرگوارى بدان بدان بدان بدان بدان بدا

  کتابهاى

 عِلّْمِ الغْیَْبِ عنِْدَكَ، وَبِمعَاقِدِ العِْزِ  ءٍ منِْ كتُُبكَِ، اَوِ استَْاْثَرتَْ بِهِ فىِ شَىْ  فى
  لىخود آن را نازل کردى یا آن را در علم غیب براى خویشتن برگزیدى و بدان وسائ

  مِنْ عَرشْكَِ، وَبِمنُتَْهَى الرَحمَْةِ منِْ كتِابكَِ، وَبمِا لَوْ اَنَ ما فِى الْأرَْضِ منِْ
  اگر هر درختى که در زمین است»که عرشت را عزت بخشید و به منتهاى رحمت از کتابت و بدانچه 

 رٍ مانَفِدتَْ كَلّمِاتُ اللَّهِ،شَجَرَةٍ اَقْلامٌ، وَالْبَحْرُ يَمدُُهُ منِْ بعَْدِهِ سَبعَْةُ اَبْحُ
 شد قلم باشند و دریا با هفت دریاى دیگر که آن را کمک دهند مرکب بود کلمات خدا تمام نمى
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 كتِابكَِ، نعََتَها فى  اِنَ اللَّهَ عَزيزٌ حكَیمٌ، وَ اسَئَْلّكَُ بِاسَْمآئكَِ الحُْسْنَى التَى
  اى خواهم به حق آن نامهاى نیکویت که در قرآن توصیفشان کرده مىو از تو « براستى خدا نیرومند و فرزانه است

  اسَتَْجِبْ لَكُمْ، وَقُلّتَْ  فاَدْعوُهُ بِها، وَقُلّْتَ اُدْعُونى  الْأسَْمآءُ الْحُسنْى   فَقلُّْتَ ولَلَّهِ
بخوانید تا اجابت کنم شما  مرا»و باز فرمودى « وبراى خدا است نامهاى نیکو پس او را بدان نامها بخوانید»: اى و فرموده

  و نیز فرمودى« را

  ياعِبادىَِ اِذادَعانِ،وَقُلّْتَ دَعْوةََالدَاعِ اجُیبُ قَريبٌ  ،فَانىّ عَنّى  وَاِذاسَئلََّكَ عِبادى
و « من نزدیکم و پاسخ دهم دعاى خواننده را هنگامى که مرا بخواند بپرسندپس من و هرگاه بندگان من از تودرباره»

  اى بندگان من»فرمودى 

 انَْفُسِهِمْ، لاتَقنَْطُّوامنِْ رَحمَْةِ اللَّهِ، اِنَ اللَّهَ يغَفِْرُ الذنُُوبَ جَمیعاً، اسَْرَفوُاعَلّى الّذَينَ
 روى کردید از رحمت خدا نومید نشوید که خدا همه گناهان را بیامرزد که بر نفس خویش اسراف و زیاده

 ، وَاَدْعُوكَ ياربَِ، وَارَْجُوكَ ياسیَِدى يااِلهى وَانََا اسَْاَلكَُ انَِهُ هُوَ الغَْفُورُالرَحیمُ،
 خوانمت پروردگارا و امیدوار توام اى آقاى من خواهم اى معبودم و مى و من از تو مى« و او است آمرزنده مهربان

 ما  ،فَافْعَلْ بى نى، وَقَدْدَعوَْتكَُ كَمااَمَرتَْ يامَولْاىَ كَماوَعَدْتنَى  اِجابتَى وَاَطْمَعُ فى
اى و من تو را خواندم چنانچه به من دستور دادى پس  و از تو طمع اجابت دارم اى مولاى من چنانچه به من وعده داده

  انجام ده درباره

  نَمحُمََدٍ وَآلِهِ اجَْمعَی  العْالَمینَ،وَصلََّى اللَّهُ عَلّى ربَِ  اَهلُّْهُ،ياكرَيمُ،وَالْحَمْدُ للّهَِ انَْتَ
من آن آنچه را تو شایسته آنى اى کریم و ستایش مخصوص پروردگار جهانیان است و درود خدا بر محمد و آلش 

  همگى

 

است ان شاء اللَّه تعالى، و در روايت  پس ذكر كن حاجت خود را كه برآورده

 .خوانى اين دعا را مگر آنكه با طهارت باشى مهج الدّعوات است كه نمى
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 يستشير دعاء مَعروف به

علّیه السلام نقل كرده  سیّد بن طاوس در مهج الدّعوات از حضرت امیرالمؤمنین

صلّى الله علّیه وآله اين دعا را تعلّیم من نمود و امر كرد  است كه حضرت رسول

مرا كه براى هر شدتّ و رخا اين دعا را بخوانم و تعلّیم نمايم به خلّیفه بعد از 

قّ تعالى را ملاقات نمايم وفرمود كه يا علّى خود و ترك ننمايم اين دعا را تا ح

هر صبح و شام اين دعا را بخوان كه گنجى است از گنجهاى عرش الهى پس 

صلّى الله علّیه وآله فضیلّت اين دعا  ابىّ بن كعب التماس كرد كه حضرت رسول

را بیان فرمايد حضرت بعضى از ثواب بسیار آنرا فرمود هر كه طالبست رجوع 

 :مايد و دعا اين استبه كتاب مهج ن

 اِلاَ هوَُ، المَْلّكُِ الْحَقُ المُْبینُ، الْمُدَبِرُ بِلا وَزيرٍ، ولَا لااِلهَ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
کارى ندارد و  ستایش مخصوص خدایى است که نیست معبودى جز او پادشاه بر حق آشکار آن مدبرى که وزیر و کمک

  نه

 بعَْدَ فَنآءِ الْخَلّْقِ،  تَشیرُ، الْأَوَلُ غیَْرُ مَوْصُوفٍ، وَالْباقىخَلّْقٍ مِنْ عِبادِهِ يَسْ
  با مخلوقى از بندگانش مشورت کند، آغازى که به وصف درنیاید و آنکه پس از فناى خلق

 العَْظیمُ الرُبوُبیَِةِ، نُورُ السَمواتِ وَالْأَرَضینَ، وَفاطرُِهُما وَمُبتَْدعِهُمُا، بغِیَْرِ
  آنهاست بدون وپدیدآورنده آسمانهاوزمینهاوآفریننده آنهاست روشنى است بزرگ است آن خدایى که مقام ربوبیتش بسباقى 

  عمََدٍ خَلَّقَهمُا، وَفتََقَهمُا فتَقْاً، فَقامَتِ السَمواتُ طآئعِاتٍ بِاَمْرِهِ، واَستَْقَرتَِ
 شود پس آسمانها مطیعانه به امرش ایستادند و زمینهاپایه و ستون آنها را آفرید و به نحو خاصى آنها را از هم گ

  ، اَلرَحمْنُ الْأَرضوَُنَ بِاَوْتادِها فَوْقَ المْآءِ، ثُمَ عَلا رَبنُا فِى السَمواتِ العُْلّى
  بر زیر آب مستقر شدند سپس برآمد پروردگار ما در آسمانهاى بلند آن بخشاینده( کوهها)نیز با میخهایش 

 ، لهَُ ما فِى السَمواتِ وَما فِى الْأرَْضِ وَما بیَنَْهمُا وَما شِ استَْوىعَلَّى العَْرْ
  که بر عرش مستولى است از آن اوست هر چه در آسمانها و هر چه در زمین و هرچه مابین
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 ، فَانََا اشَْهَدُ بِانََكَ انَْتَ اللَّهُ لا رافِعَ لمِا وَضَعْتَ، وَلا واضِعَ لِما تَحْتَ الثَرى
آن دو و آنچه در زیر کره خاك است پس من گواهى دهم که براستى تویى خدایى که هر چه را پست کردى کسى 

 بلندش نتواند کرد و هر چه را

  رَفعَْتَ، وَلا معُزَِ لمَِنْ اَذْللَّْتَ، وَلا مُذِلَ لِمنَْ
 بلند کردى کسش پست نتواند کرد هر که را خوار کردى کسش عزت نتوان داد

 زتَْ، وَلا مانِعَ لمِا اَعْطّیَْتَ، وَلا معُْطِّىَ لمِا منَعَْتَ، وَانَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ الِاَاَعْزَ
و هر که را عزت دادى کسى خوارش نتواند آنچه را دادى جلوگیر ندارد و آنچه را جلوگیرى کردى کسى نتواند بدهد و 

  تویى خدایى که معبودى

 سَمآءٌ مَبنْیِةٌَ، وَلا اَرْضٌ مَدْحیِةٌَ، وَلا شمَْسٌ مُضیئَةٌ،انَْتَ، كُنْتَ اِذْ لَمْ تَكنُْ 
  اى اى و نه خورشید درخشنده اى بود و نه زمین گسترده که نه آسمان ساخته جز تو نیست بودى تو هنگامى

  وَلا لَیْلٌ مُظلِّْمٌ، وَلا نَهارٌ مُضیئُ، وَلا بَحْرٌ لُجِىٌ، وَلا جَبَلٌ راسٍ، وَلا نَجْمٌ
  اى و نه دریاى موّاجى و نه کوه استوارى و نه ستاره اى و نه روز روشنى دهنده و نه شب تاریک کننده

 سارٍ، وَلا قمََرٌ، منُیرٌ وَلا ريحٌ تهَُبُ، وَلا سَحابٌ يَسْكُبُ، وَلا برَْقٌ يلَّْمَعُ،
  رخشندهاى و نه ماه تابناك و نه بادى وزان و نه ابرى بارنده و نه برقى د سیر کننده

 وَلا رَعْدٌ يُسَبِحُ، وَلا رُوحٌ تنََفسَُ، وَلا طآئِرٌ يَطّیرُ، وَلا نارٌ تتََوَقَدُ، وَلا مآءٌ
  اى که پرواز کند و نه آتشى که روشن گردد و نه آبى که و نه رعدى به تسبیح غرنده و نه جانى که دم زند و نه پرنده

 ءٍ، كُلِّشَىْ  ءٍ، وَقَدَرتَْ عَلّى وَنْتَ كُلَّشىَْءٍ، وَكَ يَطّرَِدُ، كُنْتَ قَبْلَ كُلّشِىَْ
 روان گردد بودى تو پیش از هر چیز و همه را تو هستى دادى و بر هر چیز قادر و توانا

  ءٍ، وَاَغنَْیْتَ وَافَْقَرتَْ، وَ اَمَتَ وَاَحیَْیْتَ، وَاَضْحكَْتَ وَابتَْدَعْتَ كُلَّشىَْ
 دى توانگر کنى و فقیر گردانى و بمیرانى و زنده کنى و بخندانى وگشتى همه اشیاء را تو پدید آور

  وَاَبْكیَْتَ، وَعَلَّى الْعَرشِ استَْويَْتَ، فَتَبارَكْتَ يا اَللَّهُ وَ تعَالَیْتَ انَْتَ اللَّهُ الَذى
  بگریانى و بر عرش مستولى هستى پس منزهى تو اى خدا و برترى، تویى خدایى که

 نْتَ الْخلَاَقُ الْمعُینُ، اَمْرُكَ غالِبٌ، وَعلِّْمكَُ نافِذٌ، وَكیَْدُكَ غَريبٌ،لا اِلهَ اِلاَ اَ
  معبودى جز تو نیست آن آفریننده مددکار فرمانت پیروز و دانشت نافذ و کید و مکرت عجیب و غریب
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  وَوَعْدُكَ صادِقٌ، وَقَوْلكَُ حَقٌ، وَحكُْمكَُ عَدْلٌ، وَكَلامكَُ هدُىً، وَوَحیْكَُ
  ات راست و گفتارت درست و حُکمت عدل و داد و کلامت هدایت و ارشاد و وحیت و وعده

 نوُرٌ، وَرحَْمتَكَُ واسعَِةٌ، وَعَفْوُكَ عَظیمٌ، وَفَضْلّكَُ كثَیرٌ، وَعطَّاؤُكَ جَزيلٌ،
 نور و رحمتت پهناور و گذشتت بس بزرگ و فضل و کرمت بسیار

 یدٌ، وَجارُكَ عزَيزٌ، وَبَاسْكَُ شَديدٌ،وَحبَْلّكَُ متَینٌ، وَاِمْكانكَُ عتَ
  تو مهیا است پناهنده به تو نیرومند و انتقام و کیفرت سخت( وسائل جور کردن)و رشته توسل به تو محکم و امکان 

 ، حاضِرُ كُلِ ملََّاءٍ، وشَاهِدُ وَمَكْرُكَ مَكیدٌ، اَنْتَ يا ربَِ موَْضِعُ كُلِ شَكْوى
  است تو اى پروردگار من مرجع هر شکایت و حاضر در هر انجمن و مطلعو مکر و کیدت زیرکانه 

  كُلِ مِسْكینٍ، حِصّنُْ كلُِ  كُلِ حاجَةٍ، مفَُرِجُ كُلِ حُزْنٍ، غنِى  ، منُتَْهى كُلِ نَجْوى
 از هر سخن درگوشى، حد نهایى هر حاجت، برطرف کننده هر اندوه، توانگرى هر بینا، دژ محکم هر فرارى،

 ربٍِ، اَمانُ كُلِ خآئِفٍ، حْرِزُ الضعَُفآءِ، كنَْزُ الفُْقَرآءِ، مفَُرِجُ الغَْمَآءِ،ها
  امان بخش هر ترسناك، پناهگاه ضعیفان، گنج فقیران، غمگشاى غمزدگان

  مِنْ عِبادِكَ مَنْ تَوكَلََ  معُینُ الصَّالِحینَ، ذلِكَ اللَّهُ رَبنُا، لا اِلهَ اِلاَ هُوَ، تكَْفى
 اى از بندگانت که بر تو توکل کند رفتارانى این است خدا پروردگار ما که معبودى جز او نیست هر بنده یاور نیکان و نیک

 عَلّیَكَْ، وَانَْتَ جارُ مَنْ لاذَ بكَِ، وَتَضَرَعَ اِلیَكَْ عِصّمَْةُ منَِ اعتَْصَّمَ بكَِ ناصرُِ
آورد و تضرع و زارى به درگاهت کند، نگهدار آنى که او را کفایت کنى و تویى پناه کسى که به تو پناه 

  خواهدویار آنى ازتونگهدارى

  مَنِ انتَْصَّرَ بِكَ تغَفِْرُ الذنُُوبَ لمَِنِ استْغَْفَرَكَ جَبَارُ الْجَبابِرَةِ، عظَیمُ
 برتران( از همه)ر که از تو یارى طلبد، بیامرزى گناهان کسى را که از تو آمرزش خواهد، مسلط بر همه گردنکشان برت

  ، صَريخُ الْعُظَمآءِ، كَبیرُ الْكُبَرآءِ، سیَِدُ السَاداتِ، مَوْلَى الْمَوالى
  زداى همه بزرگان آقاى آقایان سرور سروران دادرس دادخواهان غم  بزرگ

  الْمُسْتَصّْرِخینَ، منَُفسٌِ عَنِ المَْكْروُبینَ، مُجیبُ دَعوَْةِ الْمضُْطَّرينَ، اسَْمَعُ
  غمندگان اجابت کننده دعاى درماندگان شنواترین
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  السَامعِینَ ابَْصَّرُ النَاظِرينَ، اَحكَْمُ الْحاكِمینَ، اسَْرَعُ الْحاسِبینَ، اَرْحمَُ
  ترین حسابگران مهربانترین شنوندگان بیناترین بینایان عادلترین حاکمان سریع

 لْمُؤْمنِینَ، مغُیثُ الصَّالِحینَ،حَوآئِج ا  الرَاحِمینَ، خیَْرُ الغافِرينَ، قاضى
  مهربانان بهترین آمرزندگان برآرنده حاجات مؤمنان و فریادرس نیکان و شایستگان

  انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، ربَُ العْالَمینَ اَنْتَ الْخالِقُ وَانَاَ الْمَخلّْوُقُ، وَانَْتَ
  گار جهانیان تویى آفریننده و منم آفریده شده تویىتویى خدایى که معبودى جز تو نیست اى پرورد

 المْالكُِ وَانََا الْممَْلّوُكُ، وَانَْتَ الربَُ وَانََا العْبَْدُ، وَانَْتَ الرَازِقُ وَانََا
  مالک و منم مملوك تویى پروردگار و منم بنده تویى روزى ده و منم

  ئِلُ، وَانَْتَ الْجَوادُ وَانََا الْبَخیلُ، وَانَْتَوَانََا السَآ  المَْرْزُوقُ، وَانَْتَ الْمعُْطّى
  روزى خور تویى دهنده و منم خواهنده تویى بخشنده و منم بخیل و خسیس تویى

 الْقَوِىُ وَانََا الضعَیفُ، وَانَْتَ العَْزيزُ وَانََا الذَلیلُ، وَانَْتَ الغَْنِىُ وَانََا الفَْقیرُ،
 تویى عزیز و منم زبون و ذلیل تویى توانگر و منم گداى نیازمند نیرومند و منم بنده ناتوان

 وَاَنْتَ السیَِدُ وَانََا العْبَْدُ، وَانَْتَ الْغافِرُ وَانََا الْمُسیئُ، وَانَْتَ العْالِمُ وَانََا
  تویى دانا و منم نادان، تویى( شرمنده)تویى آقا و منم بنده تویى آمرزنده و منم بدکار 

  ، وَانَْتَ الْحَلّیمُ وَانََا العَْجُولُ، وَانَْتَ الرَحمْنُ وَانََا المَْرْحُومُ، وَانَْتَالْجاهِلُ
  بردبار و منم شتاب کار تویى بخشاینده و منم مستوجب رحمت تویى

  تِ، وَانَْتَ الْمُجیبُ وَانََا الْمُضْطَّرُ، وَانََا اشَهَْدُ بِأنكََ أنَْ وَانََا المُْبتَْلّى  الْمعُافى
  گرفتار تویى اجابت کننده و منم بنده درمانده و من گواهى دهم که براستى تویى( بنده)بخش و منم  عافیت

 عِبادَكَ بِلا سُؤالٍ، وَاشَْهَدُ بِانََكَ انَْتَ اللَّهُ الْواحدُِ  اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، الْمعُْطّى
  سؤال عطا کنى و گواهى دهم که براستى تویى خداى یگانهخدایى که معبودى جز تو نیست به بندگانت بدون 

  مُحَمَدٍ وَاَهْلِ بیَتِْهِ  الْأَحَدُ الْمتَُفَرِدُ الصّمََدُ الْفَرْدُ، وَاِلیَْكَ الْمَصّیرُ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  یکتاى تنهاى بى نیاز فرد، و بازگشت همه بسوى تو است و درود خدا بر محمد و اهل بیت

  منِْ لَدنُكَْ  ، وَافتَْحْ لى ، وَاستُْرْ عَلَّىَ عیُوُبى ذنُُوبى  یِبینَ الطَّاهرِينَ، وَاغفِْرْلىالطَّ
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 اش باد و بیامرز گناهانم را و بپوشان بر من عیبهایم را و باز کن براى من از نزد خود پاك و پاکیزه

 ربَِ العْالَمینَ،   حمَْدُ للَّهِرَحمَْةً، وَرِزْقاً واسعِاً، يااَرْحَمَ الرَاحِمینَ، وَالْ
  درى از رحمت و روزى فراخ اى مهربانترین مهربانان و حمد مخصوص پروردگار جهانیان است

 .وَحَسْبنَُا اللَّهُ ونَعِْمَ الْوَكیلُ، وَلا حَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ
 .نبش و نیرویى نیست مگر به خداى والاى بزرگبس است ما را خدا و نیکو وکیلى است و ج

 دُعاى مُجير

صلّى الله علّیه وآله جبرئیل براى  دعائیست رفیع الشأن مروىّ از حضرت رسول

علّیه السلام مشغول بنماز بود و  آن حضرت آورد در وقتى كه در مقام ابراهیم

شاره به كفعمى در بلّد الأمین و مصّباح اين دعا را ذكر كرده و در حاشیه آن ا

فضیلّت آن نموده از جملّه فرموده هر كه اين دعا را در ايّام البیض ماه رمضان 

هاى باران و برگ درختان و  بخواند گناهانش آمرزيده شود اگر چه بعدد دانه

ريگ بیابان باشد و براى شفاء مريض و قضاء دين و غنا و توانگرى و رفع غم 

 :خواندن آن نافع است و دعا اين است

  حانكََ يا اَللَّهُ، تعَالَیْتَ يا رَحمْنُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََسُبْ
  منزهى اى خدا برترى تو اى بخشنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى

 يا رَحیمُ، تعَالیَْتَ يا كَريمُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا مَلّكُِ،
  ان برترى تو اى کریم پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى پادشاهاى مهرب

 يامُجیرُ، سُبْحانكََ ياقُدوُسُ، تعَالَیْتَ ياسَلامُ،. تعَالَیْتَ يامالكُِ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ
  مت بخشبرترى تو اى مالک پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى مبرا از هر عیب برترى تو اى سلا

  اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا مُؤْمِنُ، تعَالَیْتَ يا مُهیَمِْنُ، اَجِرنْا مِنَ
 پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى امان بخش برتر آمدى اى نگهبان پناه ده ما را از
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 ، اَجِرنْا مِنَ النَارِالنَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا عَزيزُ، تعَالیَْتَ ياجَبَارُ
  آتش اى پناه ده منزهى اى نیرومند برتر آمدى اى با جبروت و عظمت پناه ده ما را از آتش

 يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا متُكََبِرُ، تعَالَیْتَ يا متَُجَبِرُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،
  دى اى صاحب جلال و شوکت پناه ده ما را از آتش اى پناه دهاى پناه ده منزهى اى داراى بزرگى و کبریاء برتر آم

  سُبْحانكََ يا خالِقُ، تعَالَیْتَ يا بارِئُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ
  منزهى اى آفریننده برتر آمدى اى پدید آرنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى

 ، قدَِرُ، اَجرِنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا هادىيا مُصّوَِرُ، تعَالَیْتَ يا مُ
 گیر کارها پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى راهنما اى صورت ده برتر آمدى اى اندازه

 يامُجیرُ، سُبْحانَكَ يا وَهَابُ، تعَالَیْتَ يا تَوَابُ،. ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ تعَالیَْتَ ياباقى
 پذیر برتر آمدى اى باقى پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى بخشنده برتر آمدى اى توبه

  اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا فتَاَحُ، تعَالیَْتَ يا مُرْتاحُ، اَجِرنْا مِنَ
 ش پناه ده ما را ازپناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى گشاینده برتر آمدى اى آسایش بخ

 ، تعَالَیْتَ يا مَولْاىَ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، النَارِ يامُجیرُ، سُبْحانكََ يا سَیِدِى
  آتش اى پناه ده منزهى تو اى آقاى من برترى تو اى سرور من پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

  رنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََسُبْحانَكَ يا قَريبُ، تعَالَیْتَ يا رَقیبُ، اَجِ
  منزهى تو اى نزدیک برترى تو اى مراقب اعمال بندگان پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى

 يا مُبْدِئُ، تعَالَیْتَ يا معُیدُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا حَمیدُ،
  گرداننده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى پسندیدهاى آغاز کن آفرینش برتر آمدى اى باز

 تعَالَیْتَ يا مَجیدُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا قَديمُ، تعَالَیْتَ يا
  برتر آمدى اى ستوده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى دیرینه برترى تو اى

 النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا غَفُورُ، تعَالَیْتَ يا شَكُورُ، اَجِرنْاعَظیمُ، اَجِرنْا منَِ 
 با عظمت پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى اى آمرزنده برتر آمدى اى پاداش ده سپاسگزاران پناه ده ما را

 نَ النَارِمِنَ النَارِ يامُجیرُ، سُبْحانَكَ ياشاهِدُ، تعَالَیْتَ ياشَهیدُ، اَجِرنْا مِ
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  از آتش اى پناه ده منزهى اى شاهد برترى تو اى گواه پناه ده ما را از آتش

 يامُجیرُ، سُبْحانَكَ يا حنََانُ، تعَالَیْتَ يا منََانُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،
  پناه دهاى پناه ده منزهى تو اى بسیار مهربان برترى تو اى نعمت بخش پناه ده ما را از آتش اى 

 سُبْحانَكَ يا باعِثُ، تعَالیَْتَ يا وارثُِ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،
  منزهى تو اى برانگیزنده برترى تو اى ارث بر جهانیان پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

  كَ، تعَالَیْتَ يا ممُیتُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَ سُبْحانكََ يا مُحْیى
 منزهى تو اى زنده کننده برترى تو اى میراننده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو

 ياشفَیقُ، تعَالَیْتَ يا رَفیقُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا انَیسُ،
  اى مهربان برترى تو اى رفیق پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى همدم

 عالَیْتَ يا مونُِسُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا جلَّیلُ، تعَالَیْتَ ياتَ
 برترى تو اى مونس پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى شوکتمند برترى تو اى داراى جمال و

 یْتَ يا بَصّیرُ، اَجِرنْاجمَیلُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا خَبیرُ، تعَالَ
  زیبایى پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى آگاه برترى تو اى بیناى به کارها پناه ده

 منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا حَفِىُ، تعَالَیْتَ يا مَلِّىُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا
  نیاز مطلق پناه ده ما را از آتش اى برترى تو اى بى ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى مهربان

 مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا معَْبُودُ، تعَالَیْتَ يا مَوْجُودُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ،
  پناه ده منزهى اى معبود حقیقى برتر آمدى اى موجود بالذات پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

 عالَیْتَ يا قَهَارُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ ياسُبْحانكََ يا غَفَارُ، تَ
  منزهى اى آمرزش پیشه برترى تو اى داراى قهر و سطوت پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى

 مَذْكُورُ، تعَالَیْتَ يا مَشْكُورُ، اجَِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا جَوادُ،
  یاد شونده برترى تو اى سپاس دارنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى بخشنده

  تعَالَیْتَ يا معَاذُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا جَمالُ، تعَالَیْتَ
 برترى تو زیبایى( اصل هر)برترى تو اى پناهگاه پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى 
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 يا جَلالُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا سابِقُ، تعَالیَْتَ يا رازِقُ،
  بزرگوارى پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى سبقت گیرنده برترى تو اى روزى دهنده( بخشنده هر)اى 

 ، تعَالَیْتَ يا فالِقُ،اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا صادِقُ
  پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى راست گفتار برترى تو اى شکافنده

  اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا سَمیعُ، تعَالیَْتَ يا سَريعُ، اَجِرنْا مِنَ
 پناه ده ما را از( در اجابت)تابنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى شنوا برترى تو اى ش

 النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا رَفیعُ، تعَالَیْتَ يا بديعُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ،
  آتش اى پناه ده منزهى تو اى بلند مرتبه برترى تو اى آفریننده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

 تَ يا متَُعالُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ ياسُبْحانكََ يا فَعَالُ، تعَالیَْ
  برترى تو اى والامرتبه پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى( آنچه بخواهى)منزهى تو اى کننده 

 ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا قاهِرُ، ، تعَالَیْتَ يا راضى قاضى
  ى تو اى راضى پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى چیره بر خلقداور برتر

 تعَالَیْتَ يا طاهِرُ، اَجِرنْا مِنَ الناَرِ يامُجیرُ، سُبْحانَكَ يا عالِمُ، تعَالَیْتَ يا
  برترى تو اى پاکیزه پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى دانا برترى تو اى

 نا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا دآئِمُ، تعَالَیْتَ يا قآئِمُ، اَجِرنْاحاكِمُ، اَجِرْ
 حکمران پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى جاویدان برترى تو اى قیام کننده به امور خلق پناه ده ما را

 ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يامنَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا عاصِمُ، تعَالَیْتَ يا قاسِمُ
  از آتش اى پناه ده منزهى تو اى نگهدار برترى تو اى قسمت کننده روزى پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

 ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا غَنِىُ، تعَالَیْتَ يا مغُنْى
  نده پناه ده ما را از آتش اى پناه دهنیاز کن نیاز برترى تو اى بى منزهى تو اى بى

 سُبْحانَكَ يا وَفِىُ، تعَالَیْتَ يا قَوِىُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا
  منزهى تو اى وفادار برترى تو اى نیرومند پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى

 النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا مُقَدمُِ، ، اَجِرنْا مِنَ ، تعَالَیْتَ يا شافى كافى



168 

 

  کفایت کننده برترى تو اى شفا دهنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى مقدم

  تعَالیَْتَ يا مُؤَخِرُ، اَجِرنْا مِنَ الناَرِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا اَوَلُ، تعَالَیْتَ
 ه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى اول برترى توانداز پنا دارنده برترى تو اى عقب

 يا آخِرُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا ظاهِرُ، تعَالَیْتَ يا باطنُِ،
 اى آخر پناه ده ما ر از آتش اى پناه ده منزهى تو اى پیدا برترى تو اى ناپیدا

 ، اَجِرنْا نكََ يا رَجآءُ، تعَالَیْتَ يا مُرْتجَىاَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحا
  پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى امید برترى تو اى مایه امیدوارى پناه ده

 مِنَ النَارِ يامُجیرُ، سُبْحانكََ يا ذَاالمَْنِ، تعَالَیْتَ يا ذَاالطَّوْلِ، اَجرِنْا مِنَ النَارِ
  ده منزهى تو اى صاحب نعمت برترى تو اى صاحب احسان پناه ده ما را از آتش ما را از آتش اى پناه

  يامُجیرُ، سُبْحانكََ يا حَىُ، تعَالَیْتَ يا قیَُومُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ
 تو اى پناه ده منزهى تو اى زنده برترى تو اى پاینده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى

 يا واحِدُ، تعَالَیْتَ يا اَحَدُ، اجَِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا سیَِدُ،
 اى یگانه برترى تو اى یکتا پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى آقا

  تعَالَیْتَ يا صَمَدُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا قَديرُ، تعَالَیْتَ
  نیاز پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى توانا برترى برترى تو اى بى

 ، ، تعَالیَْتَ يا متُعَالى يا كَبیرُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا والى
  تو اى بزرگ پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى حکمران برترى تو اى والامقام

  ، اَجِرنْا مِنَ جِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا عَلِّىُ، تعَالَیْتَ يا اَعْلّىاَ
 پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى والا برترى تو اى والاتر از همه پناه ده ما را از

 نا مِنَ النَارِ يا، اَجِرْ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا وَلِىُ، تعَالیَْتَ يا مَوْلى
  آتش اى پناه ده منزهى تو اى صاحب اختیار برترى تو اى سرور  پناه ده ما را از آتش

 مُجیرُ، سُبْحانكََ يا ذارِئُ، تعَالیَْتَ يا بارِئُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،
  ز آتش اى پناه دهاى پناه ده منزهى تو اى آفریننده برترى تو اى پدید آرنده پناه ده ما را ا
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 سُبْحانَكَ يا خافضُِ، تعَالَیْتَ يا رافِعُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،
  منزهى تو اى پایین آرنده برترى تو اى بالا برنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

 سُبْحانكََ يا مُقْسِطُ، تعَالَیْتَ يا جامِعُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ،
  منزهى تو اى به انصاف رفتار کننده برترى تو اى گردآورنده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

  سُبْحانَكَ يا معُِزُ، تعَالَیْتَ يا مُذِلُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ
 ى تومنزهى تو اى عزت بخش برترى تو اى ذلت بخش پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزه

 يا حافِظُ، تعَالَیْتَ يا حَفیظُ، اَجرِنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا قادِرُ،
 اى نگهبان برترى تو اى نگهدار پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى توانا

  عالَیْتَتعَالَیْتَ يا مُقْتَدِرُ، اَجِرنْا مِنَ الناَرِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا علَّیمُ، تَ
 برترى تو اى با اقتدار پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى دانا برترى تو

 يا حلَّیمُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا حَكَمُ، تعَالَیْتَ يا حَكیمُ،
  هاى بردبار پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى داور برترى تو اى فرزان

 ، تعَالَیْتَ يا مانِعُ، اَجِرنْا اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا معُْطّى
 پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى عطا ده برترى تو اى مانع از عطا پناه ده ما را

 مِنَ النَارِ منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا ضآرُ، تعَالَیْتَ يا نافِعُ، اَجِرنْا
  از آتش اى پناه ده منزهى تو اى زیان رسان برترى تو اى سودرسان پناه ما را از آتش

 يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا مُجیبُ، تعَالَیْتَ يا حَسیبُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا
 اى پناه ده منزهى تو اى اجابت کننده برترى تو اى حسابگر پناه ده ما را از آتش اى

 یرُ، سُبْحانَكَ يا عادِلُ، تعَالیَْتَ يا فاصِلُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ،مجُ
  پناه ده منزهى تو اى دادگر برترى تو اى جدا کننده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

 سُبْحانكََ يا لَطّیفُ، تعَالَیْتَ يا شَريفُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،
  ربان برترى تو اى شریف پناه ده ما را از آتش اى پناه دهمنزهى تو اى مه

 سُبْحانَكَ يا ربَُ، تعَالَیْتَ يا حَقُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا
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  منزهى تو اى پروردگار برترى تو اى ثابت پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى

 ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا عفَُوُ،ماجِدُ، تعَالیَْتَ يا واحِدُ
  گرامى برترى تو اى یگانه پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى باگذشت

  تعَالَیْتَ يا منُتَْقِمُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا واسِعُ، تعَالَیْتَ
 ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى وسیع رحمت برترى توکش پناه  برترى تو اى انتقام

 يا مُوسَِعُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مجُیرُ، سُبْحانكََ يا رَؤُفُ، تعَالَیْتَ يا
  اى گشایش بخش پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى مهرورز برترى تو اى

 جیرُ، سُبْحانكََ يا فَرْدُ، تعَالَیْتَ يا وِتْرُ،عَطّوُفُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُ
 با عطوفت پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى یگانه برترى تو اى تک و تنها

 اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا مقُیتُ، تعَالَیْتَ يا مُحیطُ، اَجِرنْا
 تو اى حافظ و نگهبان برترى تو اى محیط بر هر چیز پناه ده ما راپناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى 

 منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا وَكیلُ، تعَالَیْتَ يا عَدْلُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ
  از آتش اى پناه ده منزهى تو اى وکیل برترى تو اى سراسر عدل و داد پناه ده ما را از آتش

 كَ يا مُبینُ، تعَالَیْتَ يا متَینُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ،يا مُجیرُ، سُبْحانَ
  اى پناه ده منزهى تو اى آشکار کننده برترى تو اى ثابت سستى ناپذیر پناه ده ما را از آتش اى پناه ده

 يا سُبْحانكََ يا بَرُ، تعَالَیْتَ يا وَدوُدُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سبُْحانكََ
  منزهى تو اى نیکوکار برترى تو اى بسیار مهربان پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى

 رشَیدُ، تعَالَیْتَ يا مُرشِْدُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا نُورُ،
 نورارشاد کننده برترى تو اى رهنمون پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى 

  تعَالَیْتَ يا مُنَوِرُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا نَصّیرُ، تعَالَیْتَ
 برترى تو اى روشنى بخش پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى یاور برترى تو

 يايا ناصِرُ، اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا صَبُورُ، تعَالیَْتَ 
  اى یارى ده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى بردبار برترى تو اى
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 ، تعَالیَْتَ يا صابِرُ، اَجِرنْا مِنَ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا مُحْصّى
  شکیبا پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى شمارنده برترى تو اى

 ارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا سُبْحانُ، تعَالَیْتَ يا دَيَانُ،مُنْشِئُ، اَجِرنْا مِنَ النَ
  ایجاد کننده پناه ده ما را از آتش اى پناه ده منزهى تو اى منزه برترى تو اى کیفر ده

 اَجِرنْا منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا مغُیثُ، تعَالَیْتَ يا غیِاثُ، اَجِرنْا
 پناه ده منزهى تو اى فریادرس برترى تو اى دادرس پناه ده ما را پناه ده ما را از آتش اى

  منَِ النَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانَكَ يا فاطِرُ، تعَالَیْتَ يا حاضِرُ، اَجِرنْا مِنَ
 از آتش اى پناه ده منزهى تو اى آفریننده برترى تو اى حاضر پناه ده ما را از

  لعْزِِ والْجَمالِ، تَبارَكْتَ يا ذاَالْجبََرُوتِالنَارِ يا مُجیرُ، سُبْحانكََ يا ذَاا
  آتش اى پناه ده منزهى تو اى صاحب عزتّ و زیبایى بزرگى تو اى صاحب جبروت

 كنُْتُ مِنَ الظَالِمینَ،  وَالْجَلالِ، سُبْحانكََ لا اِلهِ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
  و همانا من از ستمگرانم منزهى تو»و جلال منزهى تو معبودى جز تو نیست 

  فَاستَْجَبنْا لَهُ ونََجیَنْاهُ مِنَ الغَْمِ، وَكَذلكَِ ننُْجىِ الْمُؤمنِینَ، وَصَلَّى اللَّهُ
و « را و او را از اندوه نجاتش دادیم و این چنین مؤمنین را نجات بخشیم( یعنى یونس)پس مستجاب کردیم دعاى او 

 درود

 ربَِ العْالَمینَ، وَحَسْبنَُا   وَآلِهِ اجَْمعَینَ، وَالْحَمْدلُلَّهِ سیَِدنِا مُحَمَدٍ  عَلّى
  خدا بر آقاى ما محمد و آلش همگى و ستایش خاص پروردگار جهانیان است و خدا ما را بس است

 .اللَّهُ ونَِعْمَ الْوَكیلُ، وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِ العَظیمِ
  وکیلى است و جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگو او نیکو 
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  دُعاى عَديله
 

 الِاَ شَهِدَ اللَّهُ انََهُ لا اِلهَ اِلاَ هوَُ، وَالمَْلائكَِةُ وَاُولُوا العْلِّْمِ قآئِماً بِالقْسِْطِ،لااِلهَ
 واهى دهند که معبودى جزگواهى دهد خدا که همانا معبودى جز او نیست و فرشتگان و دانشمندان نیز گ

  الْإسِْلامُ، وَانََا العَْبْدُ الضعَیفُ الْمُذنْبُِ هُوَ العَْزيزُ الْحَكیمُ، اِنَ الدّينَ عِنْدَ اللَّهِ
 او که عزیز و فرزانه است نیست و عدل و داد بدو پایدار است همانا دین نزد خدا اسلام است و من بنده ناتوان گنهکار

 ، كَما وَمُكْرِمى  وَرازِقى  وَخالِقى  تاجُ الْحَقیرُ، اشَْهَدُ لِمنُعِْمىالعْاصِى الْمُحْ
  ام چنانچه نافرمان نیازمند کوچکم گواهى دهم براى نعمت دهنده و آفریننده و روزى ده و اکرام کننده

  نَهُشَهِدَ لِذاتِهِ، وشََهِدتَْ لَهُ المَْلائِكَةُ، وَاُولُوا العِْلّْمِ منِْ عِبادِهِ، بِاَ
 اند او براى خود گواهى داده و فرشتگان و دانشمندان از بندگانش براى او گواهى داده

 لا اِلهَ اِلاَ هُوَ، ذُو النعَِمِ وَالْإِحْسانِ، وَالْكَرمَِ وَالْإِمتْنِانِ، قادِرٌ اَزلَِىٌ،
 که معبودى نیست جز او آن صاحب نعمت و احسان و کرم و بخشش و توانا ازلى

  مٌ ابََدِىٌ، حَىٌ اَحدَِىٌ، موَْجُودٌ سَرْمَدِىٌ، سمَیعٌ بَصّیرٌ، مرُيدٌ كارِهٌ، مُدرْكٌِعالِ
  اى داناى جاویدان زنده یگانه موجود همیشگى شنواى بیناى با اراده با کراهت درك کننده

  صِفاتِهِ، كانَعِزِ   ما هُوَ عَلّیَْهَ فى  صَمَدِىٌ، يَستْحَِقُ هذِهِ الصّفِاتِ، وَهُوَ عَلّى
  که نیازمند نیست و شایسته این اوصاف است و او در عین آنکه بى نیاز از این صفات است

 قَوِيّاً قَبْلَ وُجوُدِ الْقُدْرَةِ وَالقُْوَةِ، وَكانَ عَلّیماً قَبْلَ ايجادِ العِْلّْمِ وَالعِْلَّةِ،
  م و علتپیش از پیدایش نیرو و قدرت نیرومند بوده و پیش از ایجاد عل

 جَمیعِ الْأَحْوالِ،  لَمْ يَزَلْ سُلّْطّاناً اِذْ لا ممَْلّكََةَ ولَامالَ، وَلَمْ يَزَلْ سُبْحاناً علَّى
  نیاز بوده دانا بوده هنگامى که نه کشورى بوده و نه مالى او سلطنت و پادشاهى داشته همیشه در همه احوال منزه و بى

  الْأزالِ، وَبَقآئُهُ بعَْدَ الْبعَْدِ منِْ غیَْرِ انِْتِقالٍ اَزَلِ  وُجُودُهُ قَبْلَ الْقبَْلِ فى
  هستى او پیش از هر پیشى در ازل ازلها بوده و ماندنش بعد از هر بعدى است بدون تغییر و زوال

 وَلا زَوالٍ، غنَِىٌ فِى الْأَوَلِ وَالاْخِرِ، مُستْغَنٍْ فِى الْباطنِِ وَالظاَهِرِ، لا جَوْرَ
  است در آغاز و انجام و مستغنى است در نهان و آشکار هیچ ستمىنیاز  بى
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  تَقْديرِهِ، وَلا مَهرْبََ مِنْ  مَشیِتَهِِ، وَلا ظلُّْمَ فى  قَضیِتَِهِ، وَلامَیْلَ فى  فى
گیرى او وجود ندارد، راه  در داوریش نیست و هیچ انحراف و اعوجاجى در مشیتش نخواهد بود و هیچ ظلمى در اندازه

 ریزى ازگ

  حُكُومتَِهِ، وَلا ملَّْجَاَ منِْ سَطَّواتهِِ، وَلا منَْجا منِْ نَقِماتِهِ، سَبَقَتْ رحَْمتَُهُ
 حکمش و پناهگاهى در برابر حملات و یورشش نیست و وسیله نجاتى از انتقام و غضبش وجود ندارد رحمت او

  لَ فِى التكَْلّیفِ، وَسَوَىغَضَبَهُ، وَلايفَُوتُهُ اَحَدٌ اِذا طلََّبَهُ، اَزاحَ العِْلَّ
 برغضبش پیشى گرفته و هر که را بخواهد از دستش بدر نرود در تکالیف خود موانع را از پیش پا برداشته و در

  التَوْفیقَ بیَْنَ الضعَیفِ وَالشرَيفِ، مَكنََ اَدآءَ الْمَاْمُورِ، وسَهََلَ سبَیلَ
 ا یکسان کرده به هر چه دستور داده قدرت انجام آن را داده و هر چه راتوفیق انجام آنها میان ناتوان و توانا ر

 اجتْنِابِ الْمَحْظُورِ، لَمْ يكَُلِّفِ الطَّاعَةَ اِلاَ دُوْنَ الْوُسْعِ والطَّاقَةِ، سُبْحانَهُ ما
  قدغن کرده راه اجتنابش را آسان کرده و تکلیفى نکرده جز به مقدار وسع و طاقت منزه باد او که

  شَانَْهُ، سُبْحانَهُ ما اَجَلَ نیَْلّهَُ، وَاَعْظَمَ اِحْسانهَُ، بَعَثَ  اَبیْنََ كَرَمَهُ، وَاَعْلّى
بزرگ  وبخشش اش بلند است منزه باد که چه اندازه عطایش ارجمندواحسان ومرتبه آشکاروشأن وبزرگواریش چقدرکرم

  است

 وْصِیآءَ لیُِظْهِرَ طوَْلَهُ وَفَضْلَّهُ، وَجعََلّنَاالْأنَبِْیآءَ لیُِبیَِنَ عَدْلَهُ، ونََصَّبَ الأَْ
پیمبران را فرستاد تا عدل و دادش را آشکار سازد و اوصیاء را به جانشینى آنها منصوب داشت تا کرم و فضلش را ظاهر 

 از فضل او)کند و 

 یآءِ، وَاَعْلَّى الْأَزْكیِآءِ،مِنْ اُمَةِ سیَِدِ الْأنَبِْیآءِ، وَخیَْرِ الْأوَْلِیآءِ، وَاَفْضَلِ الأَْصْفِ
  ما را از امت سید پیمبران و بهترین اولیاء و برترین برگزیدگان و والاترین پاکیزگان( است که

  مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وسََلَّمَ، امنََا بِهِ وَبمِا دَعانا اِلیَْهِ، وَبِالْقُرْآنِ الَذى
  آله و سلم قرار داد ایمان آوردیم به او و به آنچه ما را بدان خواند و به قرآنى کهمحمد صلى اللهّ علیه و 

 نَصَّبَهُ يَومَْ الغَْديرِ، وَاشَارَ بقَِوْلِهِ هذا عَلِّىٌ اِلیَْهِ،  انَْزَلَهُ عَلّیَْهِ، وَبِوَصیِِهِ الَذى
: منصوب فرمود و به گفتارش که فرمود( خودبه جانشینى )خدا بر او نازل فرمود و به وصیش که در روز غدیر او را 

 و به او« این على است»
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  وَاشَْهَدُ اَنَ الْأَئِمَةَ الْأَبْرارَ، وَالْخُلّفَآءَ الْأخَْیارَ بعَْدَ الرسَُولِ الْمُختْارِ، عَلِّىٌ
 «على»: زاشاره کرد و گواهى دهم که امامان نیکوکار و جانشینان برگزیده پس از پیامبر مختار عبارتند ا

 قامِعُ الْكفَُارِ، وَمِنْ بعَْدِهِ سَیِدُ اوَْلادِهِ الْحَسَنُ بْنُ عَلِّىٍ، ثُمَ اخَُوهُ السِبطُْ
 زبون کننده کافران و پس از او بهترین فرزندانش حسن بن على سپس برادرش سبط

  الْباقِرُ مُحَمَدٌ، ثمَُ التَابِعُ لِمَرْضاتِ اللَّهِ الحُْسیَْنُ، ثُمَ الْعابِدُ عَلِّىٌ، ثُمَ
 باقرمحمد،سپس(حضرت)عابد على،سپس( امام آن)رسول گرامى پیرو آنچه موجب خوشنودى خدا بود حسین، سپس

  ، ثُمَ الرِضا عَلِّىٌ، ثُمَ التَقِىُ مُحَمَدٌ، ثمَُ الصّاَدِقُ جعَْفَرٌ، ثُمَ الكْاظِمُ مُوسى
  محمد است، سپس( که نامش)وسى، سپس امام رضا على، سپس تقى کاظم م( حضرت)صادق جعفر، سپس (امام)

  الحَْسَنُ، ثُمَ الْحُجَةُ الْخَلَّفُ الْقآئمُِ. النَقِىُ عَلِّىٌ، ثُمَ الزَكِىُ العَْسْكرَِىُ
  حسن سپس فرزند خلف او حجت قائم( حضرت)على النقى، سپس زکى عسکرى 

 ، بِبَقائِهِ بقَِیَتِ الدنُیْا، وَبیُِمنِْهِ رزُِقَ الْوَرى  ى الَذىالْمنُتَْظَرُ الْمَهْدِىُ، المُْرجَ
 منتظر مهدى آن مایه امیدى که به بقاى او دنیا باقى مانده و به برکت او خلق روزى خورند

 عدَْوَبوُِجُودِهِ ثبََتَتِ الأْرَْضُ وَالسَمآءُ، وَبِهِ يمَْلَّأُ اللَّهُ الْأرَْضَ قسِْطّاً وَعَدْلاً، بَ
  و به وجود او زمین و آسمان پابرجا مانده و بدست او خداوند زمین را پر از عدل و داد کند پس

 ما مُلِّئَتْ ظُلّمْاً وَجَوْراً، وَاَشْهَدُ اَنَ اَقْوالهَُمْ حُجَةٌ، وَامتِْثالَهُمْ فرَيْضَةٌ،
 حجت و دلیل است و (براى ما)از آنکه از ظلم و ستم پر شده باشد و گواهى دهم که گفتارشان 

 وَطاعَتَهُمْ مَفْرُوضةٌَ، وَموََدتََهُمْ لازِمَةٌ مقَْضیِةٌَ، وَالْإِقتِْدآءَ بِهمِْ
 فرمانبرداریشان واجب و پیرویشان فرض و محبت و دوستیشان لازم و حتمى است و اقتداء کردن به ایشان

  الْجنََةِ اجَْمعَینَ، وشَُفعَآءُ يَومِْ وَمُخالفََتَهُمْ مُرْدِيَةٌ، وَهُمْ ساداتُ اَهْلِمنُْجیَِةٌ،
 و مخالفتشان سبب هلاکت است و آنهایند بزرگان و آقایان همه اهل بهشت، و شفیعان روز موجب نجات

 وَاشَْهَدُ الدّينِ، وَاَئمَِةُ اَهْلِ الْأرَْضِ عَلَّى الیَْقینِ، وَاَفْضَلُ الْأَوْصیِآءِ الْمَرْضیِیّنَ،
 و گواهى دهم ردم روى زمین بطور قطع و یقین و هم چنین برترین اوصیاء پسندیده ایشانندجزا و پیشوایان م

 اَنَ المَْوتَْ حَقٌ، وَمسُآئَلّةََ الْقَبْرِ حَقٌ، وَالْبعَْثَ حَقٌ، وَالنُشُورَ حقٌَ،



175 

 

  حق است ازمرگ پس شدن وزنده است که مرگ حق است و سؤال و جواب در قبر حق است و برانگیخته شدن حق

 وَالصِّراطَ حَقٌ، وَالْمیزانَ حَقٌ، وَالْحِسابَ حَقٌ، وَالْكتِابَ حَقٌ، واَلْجنََةَ حَقٌ،
 حق است و بهشت حق است( نامه اعمال)و صراط حق است و میزان حق است و حساب حق است و کتاب 

 الْقُبُورِ، اللَّهَ يبَْعَثُ منَْ فِى وَالنَارَ حَقٌ، وَاَنَ السَاعَةَ اتیَِةٌ لارَيْبَ فیها، وَانََ
 و دوزخ حق است و براستى قیامت آمدنى است و شکى در آن نیست و حتماً خداوند در میان گورها مردگان را برانگیزد

 اسَْتَحِقُ بِهِ الْجنََةَ،  ، لا عَمَلَ لى ، وَكَرَمكَُ وَرحَْمتَُكَ اَمَلّى فَضْلّكَُ رَجآئى اَللّّهمَُ
  تو را امید دارم و کرم و رحمتت آرزوى من است عملى که بدان سزاوار بهشتفضل خدایا 

 اسَتَْوْجِبُ بِهَا الرِضْوانَ، اِلاَ انَِى اِعتَْقَدتُْ تَوْحیدَكَ وَعَدْلكََ،   وَلا طاعَةَ لى
  د هستمباشم ندارم و نه طاعتى که بدان مستوجب رضوان گردم جز آنکه من به یگانگى و عدل و داد تو معتق

 وَارْتَجَیْتُ احِْسانكََ وَفَضْلّكََ، وَتَشفََعْتُ اِلیَْكَ بِالنَبِىِ وَآلِهِ منَْ اَحِبتَكَِ،
 و به احسان و فضل تو امیدوارم و شفیع گردانم به درگاهت پیغمبر و خاندانش را که محبوب توأند

  نَبیِنِا مُحَمَدٍ وَآلِهِ  لَّى اللَّهُ عَلّىوَانَْتَ اَكْرمَُ الْأَكْرَمینَ، وَاَرحَْمُ الرَاحِمینَ، وَصَ
  و تو بزرگوارترین کریمانى و مهربانترین مهربانانى و درود خدا بر پیامبر ما محمد و آل

 اجَْمعَینَ، الطّیَِبینَ الطَّاهِريْنَ، وسََلَّمَ تَسْلّیماً كثَیراً كثَیراً، وَلا حَوْلَ وَلا قُوةََ
  اد و سلام مخصوص او بسیار بسیار و جنبش و نیرویى نیستاش همگى ب پاك و پاکیزه

  هذا، وَثَباتَ  اَوْدَعتُْكَ يَقینى الرَاحِمینَ، انِّى الْعَظیمِ، اَللّّهُمَ يااَرْحمََ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِِ
  تقامتو اس( که عرضه داشتم)جز به خداى والاى بزرگ خدایا اى مهربانترین مهربانان من این یقینم را 

  ، وَانَْتَ خیَْرُ مُسْتَوْدَع ٍ، وَقَدْ اَمَرْتنَا بِحفِْظِ الْودَآئِعِ، فَرُدَهُ عَلَّىَ وَقتَْ دينى
 اى پس اى خدا این دارى دستور داده در دینم را نزد تو به ودیعت نهادم و تو بهترین امانتدارانى و خودت ما را به امانت

 *رحَْمَ الرَاحِمینَبِرحَْمتَِكَ يا اَ  حُضُورِ موَْتى
 مرگ به من برگردان به رحمتت اى مهربانترین مهربانان امانت را هنگام
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 :دردعاهاى مأثوره است كه:مؤلف گويد

 .اَعُوذُ بكَِ منَِ الْعَديلَّةِ عنِْدَ المَْوتِْ  انِِى  اَللّّهمَُ
 به تو پناه برم از عدیله در وقت مرگ خدایا

يعنى عدول كردن از حقّ به باطل در وقت مردن و آن  و عديلّه عنِْدَ المَْوتْ

محتضر حاضر شود و وسوسه كند و او را در  چنان است كه شیطّان نزد

تشكیك اندازد تا آنكه او را از ايمان بیرون كند و از اين جهت است كه در 

فرموده كه هر كه خواهد از ( ره)دعاها استعاذه از آن شده و جناب فخر المحقّقین 

لم بماند استحضار كند اَدِلّه ايمان و اصول خمسه را با اَدِلّه قَطّعْیَِه و صفاى آن سا

خاطر و بسپرد آنرا به حقّ تعالى كه در وقت حضور موت به او رَدّ فرمايد به 

 :حقّه اين طريق كه بگويد بعد از عقايد

 ، هذا، وَثَباتَ دينى  قَدْ اَوْدَعتُْكَ يَقینى  اَللّّهُمَ يا اَرْحَمَ الرحَِمینَ، انِىّ
 خدایا اى مهربانترین مهربانان من به تو سپردم یقین خود و استقامت در دینم را

 ، حُضُورِ مَوْتى  وَانَْتَ خیَْرُ مُسْتَوْدَعٍ، وَقَدْ اَمرَْتنَا بِحِفْظِ الوَْدائِعِ، فرَُدَهُ عَلَّىَ وقَْتَ
 .مرگم به من بازگردان  اى پس آن امانت را هنگام ى دادهدار و تو بهترین امانتدارانى که به ما دستور امانت

 دعاى شریف عدیله و پس برحسب فرمایش آن بزرگوار خواندن این

استحضار معنى آن در خاطر براى سلامت جُستن از خطّر عديلّه عنِْدَ المَْوتْ نافع 

دعا مأثور است يا از مُنشأت علّماء است خِرّيت صناعت  است و امّا اينكه اين

علّیهم السلام عالم متبحّر خبیر و  لّم حديث و روايت و جامع شَمْلِ اخبار ائمهعِ

محدثّ ناقد بصّیر شیخنا الأكرم و المحدثّ الأعظم مولانا الحاجّ میرزا حسین 

النّورى نَوَرَ اللَّهُ مرقده فرموده وَاَمَا دُعآءُ العَْديلَّةِ المَْعْرُوفَةِ فهَُوَ منِْ مُؤَلفَاتِ بعَضِْ 
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شیخ  كتُُبِ حمََلَّةِ الْأَحادِيثِ ونَُقَادِها و بدانكه  اَهْلِ العْلِّْمِ لیَْسَ بِماَْثُورٍ وَلا مَوجُْودٍ فى

علّیه  صادق كه بخدمت حضرت كرده است سلّیمان ديلّمى روايت طوسى ازمحمدبن

گويند كه ايمان بر دو قسم است يكى  السلام عرض كردم كه شیعیان تو مى

گردد پس بمن  است و زايل مى امانت سپرده شده ديگر آنكه به مستقرّ و ثابت و

بیاموز دعائى را كه هرگاه آنرا بخوانم ايمان من كامل گردد و زايل نشود فرمود 

 :از هر نماز واجب كه بگو بعد

  رَضیتُ بِاللَّهِ رَبّاً، وَبمُِحَمَدٍ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وآلِهِ نَبیِّاً، وَبِالإسِْلامِ
  ضى و خشنودم که پروردگارم خدا است و محمد صلى الله علیه و آله پیغمبرم هست و اسلامرا

  ديناً، وَبِالْقُرآنِ كِتاباً، وَباِلْكعَْبَةِ قبِْلَّةً، وَبعِلَِّىٍ وَلیِّاً وَاِماماً، وَبِالحَْسَنِ
 ام و على صاحب اختیار و امام من است و حسن و دینم و قرآن کتابم و کعبه قبله

  بنِْ  الْحُسیَْنِ، ومَُحمََدِ بنِْ عَلِّىٍ، وَجعَْفَرِ بْنِ مُحمََدٍ، وَمُوسى بْنِ وَالْحُسیَنِْ، وَعَلّىِِ
  حسین و على بن الحسین و محمد بن على و جعفر بن محمد و موسى بن

  وَالْحَسنَِ بنِْ ، وَمُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ، وَعلَِّىِ بْنِ مُحمََدٍ، جعَْفرٍَ، وَعَلِّىِ بنِْ مُوسى
  جعفر و على بن موسى و محمد بن على و على بن محمد و حسن بن

 عَلِّىٍ، وَالْحُجَةِ بْنِ الْحَسَنِ، صَلّوَاتُ اللَّهِ عَلَّیْهِمْ اَئمَِةً،
 امامان و پیشوایان منند

 ءٍ قَديرٌ شىَْ كُلِ  لَهُمْ، انِكََ عَلّى  رَضیتُ بِهِمْ اَئمَِةً، فاَرْضَنى  اَللّّهُمَ انِىّ
 . خشنودم مرا هم مورد خشنودى آنان گردان که تو بر هر چیز توانایى خدایا من به پیشوایى ایشان.
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 دُعاى جُوشَن كَبيرْ

در بلّد الأمین و مصّباح كفعمى است و آن مروى است از حضرت سیّد 

هِ وَعَلَّیْهِمْ السّاجدين از پدرش از جدّبزرگوارش حضرت رسول صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْ

علّیه السلام آورد براى پیغمبرصلّى الله علّیه وآله  اجَْمعَین و اين دعا را جبرئیل

جوشن گرانى بود كه سنگینى  آن حضرتدر يكى از غزوات در حالى كه بر تن 

آن بدن مباركش را بدرد آورده بود پس جبرئیل عرض كرد كه يا محمّد 

فرمايد كه بكنَْ اين جوشن را و بخوان  رساند و مى پروردگارت تو را سلام مى

اين دعا را كه او امان است از براى تو و امّت تو پس شرحى در فضیلّت اين 

دعا ذكر فرموده كه مقام نقل تمامش نیست از جملّه آنكه هر كه آنرا بر كفن 

خويش نويسد حقّ تعالى حیا فرمايد كه او را به آتش عذاب كند و هر كه آنرا 

ل ماه رمضان بخواند حقّ تعالى او را روزى فرمايد لیلّة القدر و به نیّت در اوّ

خلّق فرمايد براى او هفتاد هزار فرشته كه تسبیح و تقديس كنند خدا را و 

را براى او قرار دهند پس فضیلّت بسیار نقل كرده تا آنكه فرموده و هر  ثوابش

لى جسد او را بر كه بخواند او را در ماه رمضان سه مرتبه حرام فرمايد حقّ تعا

آتش جهنّم و واجب فرمايد براى او بهشت را و دو مَلّكَ بر او موكّل فرمايد 

كه حفظ كنند او را از معاصى و در امان خدا باشد مدتّ حیوة خود و در آخر 

علّیه السلام فرمود وصیّت كرد پدرم علّىّ بن ابى  خبر است كه جناب امام حسین

بحفظ اين دعا و آنكه بنويسم آنرا بر كفن او و تعلّیم  طالب صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ
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كنم آنرا به اهل خود و ترغیب كنم ايشان را به خواندن آن و آن هزار اسم است 

شود يكى  و در آن است اسم اعظم فقیر گويد كه از اين خبر دو چیز مُستفاد مى

لَّهُ مَرْقَدَهُ در استحباب نوشتن اين دعا به كفن چنانچه علامه بحرالعلّوم عَطَّرَ ال

 :دُرّه به آن اشاره فرموده

  وسَُنَ اَنْ يُكْتَبَ بالْأَكفْانِ

  شَهادَةُ الْإسِْلامِ وَالإِْيمانِ
 مستحب است که نوشته شود به کفنها

  شهادت اسلام و ایمان

  وَهكَذا كِتابَةُ الْقرُْانِ

  بِالْأَمانِ   وَالْجَوشَْنُ المنَعُْوتِ
  قرآنو هم چنین نوشتن 

 اند و جوشن که آنرا به امان وصف کرده

دومّ استحباب خواندن اين دعا در اوّل ماه رمضان و اماّ خواندن آن در خصّوص 

شبهاى قدر در خبر ذكرى از آن نیست لیكن علّّامه مجلّسى قَدَسَ اللَّهَ روُحَهُ در 

شده زادالمعاد در ضمن اعمال شبهاى قدر فرموده و در بعضى از روايات وارد 

است كه دعاى جوشن كبیر را در هر يك از اين سه شب بخوانند و كافیست 

فرمايش آن بزرگوار ما را در اين مقام اَحلََّهُ اللَّهُ دارَالسَلامِ بالجملّه اين دعا صد 

فصّل است و هر فصّلّى مشتمل بر ده اسم الهى است و در آخر هر فصّل بايد 

 :گفت

 نْتَ، الغَْوثَْ الغَْوثَْ، خَلِّصّنْا منَِ النَارِ يا ربَِ،سُبْحانَكَ يا لا اِلهَ اِلاَ اَ
 منزهى تو اى که نیست معبودى جز تو فریاد فریاد بِرَهان ما را از آتش اى پروردگار



181 

 

سُبْحانكََ : بگويد و در آخرش و در بلّد الأمین است كه در اوّل هر فصّل بسِْمِ اللّهَِ

 مُحمََدٍ وَآلِهِ، وَ خَلِّصّنْا منَِ النَارِ يا ربَِ،  الغَْوثَْ، صَلِ عَلّى الغَْوثَْ يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ،
 فریاد فریاد درود فرست برمحمد و آلش و بِرَهان ما را از آتش اى پروردگار منزهى تو اى که نیست معبودى جز تو

 .وَالْإِكْرامِ، يا أرْحَمَ الرَاحِمینَ  يا ذاَالْجلَالِ
  بزرگوارى اى مهربانترین مهربانانو   اى صاحب جلال

 :و آن دُعا اين است
 

  اسَْئلَُّكَ بِاسْمِكَ، يا اَللَّهُ يا رحَْمنُ، يا رحَیمُ يا كَريمُ، يا مُقیمُ  اَللّّهُمَ انِىّ (8)
  خواهم به حق نامت اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى بزرگوار اى برپا دارنده خدایا از تو مى

 ديمُ يا عَلّیمُ، يا حلَّیمُ يا حكَیمُ، سُبْحانَكَ يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ،يا عَظیمُ، يا قَ
 اى بزرگ اى قدیم اى دانا اى بردبار اى فرزانه منزهى تو اى که معبودى جز تو نیست

  يا سَیِدَ الساَداتِ، يا مُجیبَ( 5)الغَْوثَْ الغَْوثَْ، خَلِّصّنْا منَِ النَارِ يا ربَِ 
  اى آقاى آقایان اى اجابت کننده( 2)بِرَهان ما را از آتش اى پروردگار من  فریاد فریاد

 الدَعَواتِ، يا رافِعَ الدَرَجاتِ، يا وَلِىَ الْحَسنَاتِ، يا غافِرَ الخَْطّیئآتِ، يا
  ها اى صاحب هر نیکى اى آمرزنده گناهان اى دعاها اى بالا برنده مرتبه

 لَ التَوبْاتِ، يا سامِعَ الْأَصوْاتِ، يا عالِمَ الْخَفیَِاتِ،معُْطِّىَ الْمَسئَْلاتِ، يا قابِ
  ها اى شنونده صداها اى داناى اسرار پنهانى ها اى پذیرنده توبه دهنده خواسته

 يا خَیْرَالغْافِرينَ، يا خیَْرَ الفْاتِحینَ، يا خیَْرَ النَاصِرينَ، يا( 3)يا دافِعَ البَْلّیَِاتِ 
  اى بهترین آمرزندگان اى بهترین گشایندگان اى بهترین یاران اى( 3)ها اى برطرف کننده بلا

 خیَْرَ الْحاكِمینَ، يا خیَْرَ الرَازِقینَ، يا خیَْرَ الْوارِثینَ، يا خیَْرَ الْحامِدينَ، يا خیَْرَ
  بهترین حاکمان اى بهترین روزى دهان اى بهترین ارث بران اى بهترین ستایشگران اى بهترین

 يا منَْ لَهُ العِْزَةُ( 5)اكِرينَ، يا خیَْرَ الْمنُْزِلینَ، يا خیَْرَ الْمُحْسنِینَ الذَ
  اى که عزت( 4)یادکنندگان اى بهترین فرو فرستندگان اى بهترین احسان کنندگان 
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 وَوَالْجَمالُ، يا مَنْ لَهُ الْقُدرَْةُ وَالكَْمالُ، يا منَْ لَهُ المُْلّكُْ وَالْجلَالُ، يا منَْ هُ
 و زیبایى از آن اوست اى که نیرو و کمال از آن او است اى که پادشاهى و جلال از آن او

 ءَ الْسَحابِ الثِقالِ، يا مَنْ هُوَ شَديدُ الْمِحالِ، يا منَْ هوَُ ، يا مُنْشىِ  الْكَبیرُ الْمتَُعالِ
 است اى که او( یا سخت نیرو)خت کیفر است اى که بزرگ و برتر او است اى پدید آرنده ابرهاى سنگین اى که او س

  سَريعُ الحِْسابِ، يا مَنْ هُوَ شدَيدُ العِْقابِ، يا منَْ عِنْدَهُ حُسْنُ الثَوابِ، يا مَنْ
  در حساب کشیدن سریع است اى که او در کیفر سخت است اى که پاداش خوب نزد او است اى که

 اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا حَنَانُ يامنَاَنُ، يا دَيَانُ يا  اَللّّهُمَ انِىّ( 2)عِنْدَهُ امُُ الْكتِابِ 
 خواهم بحق نامت اى مهرپیشه اى نعمت بخش اى پاداش دهنده اى خدایا از تو مى( 5)نزد او است مایه و اصل کتابها 

  بُرْهانُ، يا سلُّْطّانُ يا رِضْوانُ، يا غُفْرانُ يا سُبْحانُ، يا مُستْعَانُ يا ذَاالْمنَِ
  یل و راهنما اى سلطان اى خوشنود اى آمرزنده اى منزه اى یاور اى صاحب نعمتدل

 ءٍ لِقُدْرَتِهِ، ءٍ لِعَظَمتَِهِ، يا مَنِ اسْتَسلَّْمَ كلُُ شَىْ يا منَْ تَواضَعَ كُلّشَُىْ( 2)وَالْبیَانِ 
  تش تسلیم گردیدهاى که هر چیزى در برابر عظمتش فروتن گشته اى که هر چیز در برابر قدر( 6)و بیان 

 ءٍ ءٍ لِهیَْبتَِهِ، يا مَنِ انْقادَ كُلُ شىَْ ءٍ لعِِزَتِهِ، يا منَْ خَضَعَ كُلُ شىَْ يا منَْ ذَلَ كُلُّشىَْ
  اى که هر چیزى در برابر عزت و شوکتش خوار گشته اى که هر چیز در برابر هیبتش خاضع گردیده اى که هر چیزى

  شَقَقَتِ الْجبِالُ مِنْ مَخافتَِهِ، يا مَنْ قامَتِ السَمواتُمنِْ خَشیْتَهِِ، يا مَنْ تَ
 از ترس او فرمانبردار و مطیعش گردیده اى که کوهها از هراسش از هم شکافته اى که به امر او آسمانها برپا

  هِ، يا مَنْبِاَمْرِهِ يا مَنِ استَْقَرتَِ الْأَرَضوُنَ بِاِذنِْهِ، يا منَْ يُسَبِحُ الرعَْدُ بِحَمدِْ
  گشته اى که زمینها به اذن او در جاى خود مستقر گشته اى که رعد به ستایش او غرِش زند اى که

  يا غافِرَ الخَْطّايا، يا كاشِفَ البَْلايا، يا منُتْهَىَ( 7)اهَْلِ مَملَّْكتَِهِ   عَلّى  لا يعَتَْدى
  ده بلاها اى منتهاىبر اهل کشور خود ستم نکند اى آمرزنده خطاها اى برطرف کنن

  الرَجايا، يا مُجزِْلَ العَْطّايا، يا واهِبَ الْهَدايا، يا رازِقَ الْبَرايا، يا قاضىَِ
  ها اى برآورنده ها اى روزى ده بنده امیدها اى دهنده بزرگ عطاها اى بخشنده هدیه

 ياذاَالْحَمدِْ( 1)  رىالْمنَايا، يا سامِعَ الشَكايا، يا باعِثَ الْبَرايا، يا مُطّْلِّقَ الْأسُا
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  اى صاحب ستایش( 8)آرزوها اى شنونده شکایتها اى برانگیزنده مردمان اى رهاننده اسیران 

 وَالثَنآءِ، يا ذَاالفَْخْرِ وَاْلبهَآءِ، يا ذَاالمَْجْدِ وَالسَنآءِ، يا ذَاالعْهَْدِ وَالْوَفآءِ، يا
 ى اى صاحب عهد و وفاءو ثناء اى داراى فخر و زیبایى اى صاحب مجد و بزرگ

 ذَاالعْفَْوِ وَالرضِآءِ، يا ذَاالْمنَِ وَالعَْطّآءِ، يا ذَا الفَْصّْلِ وَالقَْضآءِ، يا ذَاالعْزِِ
  اى داراى گذشت و رضا اى دارنده نعمت و عطاء اى که در دست تو است فصل خصومات و داورى اى داراى عزت

  اسَئَْلّكَُ  اَللّهُّمَ انِّى( 9)يا ذَاالْألاءِ وَالنعَْمآءِ وَالْبَقآءِ، يا ذَاالْجوُدِ وَالسخَآءِ، 
  خواهم به حق نامت خدایا از تو مى( 9)ها  و پایندگى اى صاحب جود و بخشش اى صاحب دهشها و نعمت

 بِاسْمكَِ يا مانِعُ يا دافِعُ، يا رافِعُ يا صانِعُ، يا نافِعُ يا سامِعُ، يا جامِعُ يا
  کننده اى بالا برنده اى سازنده اى سود رسان اى شنوا اى گردآورنده اىاى مانع اى برطرف 

 كُلِ مَصّنُْوعٍ، يا خالِقَ كُلِ مَخْلُّوقٍ، يا يا صانِعَ( 81)شافِعُ، يا واسِعُ يامُوسِعُ 
  اى سازنده هر ساخته اى آفریننده هر آفریده اى( 11)پذیر اى فراخ رحمت اى وسعت بخش  شفاعت

  مَرْزُوقٍ، يا مالكَِ كُلِ مَملُّْوكٍ، يا كاشِفَ كُلِ مَكرُْوبٍ، يا فارجَِرازِقَ كُلِ 
 روزى ده هر روزى خور اى مالک هر مملوك اى غمزداى هر غمزده اى دلگشاى هر

  كُلِ مَهمُْومٍ، يا راحِمَ كُلِ مَرْحوُمٍ، يا ناصِرَ كُلِ مَخْذُولٍ، ياساتِرَ كُلِ
 یاور اى عیب پوش هر حمت خواه اى یاور هر هر بىاندوهگین اى رحمت بخش هر ر

 ، عنِْدَ مُصّیبَتى  ، يارَجآئى عنِْدَ شِدَتى  ياعدَُتى( 88)معَیُْوبٍ، يامَلّْجَأَ كُلِ مطَّْرُودٍ
 آمدهاى ناگوار اى ذخیره هنگام سختى من اى امید من در برابر پیش( 11)معیوب اى پناه هر آواره 

 ، عنِْدَ نعِمَْتى  ، يا وَلِیّى عنِْدَ غرُْبتَى  ، ياصاحِبى تىعنِْدَ وَحْشَ  يا موُنِسى
  اى همدم من هنگام ترس و وحشت اى رفیق من در غربتم اى صاحب اختیار من در نعمتم

 عنِْدَ  ، يامَلّْجأَى عِنْدَ افتِْقارى  ، ياغنَآئى عنِْدَ حیَْرَتى  ، يادَلیلّى عنِْدَ كُرْبَتى  ياغیِاثى
  ن در غم  و اندوه اى دلیل و راهنمایم هنگام سرگردانى اى توانگرى من هنگام ندارى اى پناه من هنگاماى فریادرس م

 يا عَلامََ الغْیُُوبِ، يا غفََارَ الذنُُوبِ، يا سَتَارَ( 85)  عنِْدَ مفَْزعَى  ، يامعُینى اضْطِّرارى
اناى بر هر نادیدنى اى بسیار آمرزنده گناهان اى اى بخوبى د( 12)درماندگى اى کمک کارم در بیچارگى و پریشانى 

  پوش پرده
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 العْیُُوبِ، يا كاشِفَ الْكُرُوبِ، يا مُقَلِّبَ الْقلُُّوبِ، ياطَبیبَ الْقلُُّوبِ، يا مُنَوِرَ
  بر عیوب بندگان اى غمزداى غمها اى گرداننده دلها اى طبیب دلها اى نوربخش

  اَللّّهُمَ انِىّ( 83)مُفَرِجَ الْهمُُومِ، يا منَُفسَِ الغْمُُومِ  الْقلُُّوبِ، يا انَیسَ الْقلُُّوبِ، يا
 خدایا از تو( 13)دلها اى همدم دلها اى زداینده اندوهها اى غمگشاى غمها 

  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا جَلّیلُ يا جمَیلُ، ياوَكیلُ يا كفَیلُ، يا دَلیلُ يا قَبیلُ، يا مُديلُ
  دار اى راهنما اى پذیرنده اى دولت دهنده بزرگوار اى زیبا اى کارگزار اى عهدهخواهم به حق نامت اى  مى

  يادَلیلَ المُْتَحیَِرينَ، ياغیِاثَ الْمُستْغَیثینَ، يا صَريخَ( 85)يامنُیلُ، يا مُقیلُ يا مُحیلُ، 
فریادرس فریادخواهان اى  اى راهنماى سرگردانان اى( 14( )تغییر دهنده)اى عطا بخشنده اى درگذرنده اى نیرودهنده 

  دادرس

 الْمُسْتَصّْرِخینَ، يا جارَ الْمُستَْجیرينَ، يا اَمانَ الْخآئِفینَ، يا عوَنَْ الْمُؤْمنِینَ، يا
  دادخواهان اى پناه پناه جویان اى امان بخش ترسناکان اى کمک مؤمنان اى

 بینَ، يا مُجیبَ دَعوْةَِراحِمَ الْمَساكینَ، يا مَلّجَْأَ العْاصینَ، يا غافِرَ الْمُذنِْ
 رحم کننده مسکینان اى پناه عاصیان اى آمرزنده گناهکاران اى اجابت کننده دعاى

  يا ذَاالْجُودِ وَالْإِحْسانِ، يا ذَاالفَْضْلِ وَالْإِمتْنِانِ، يا ذاَالْأَمنِْ( 82)الْمُضْطّرَّينَ 
  ت اى مایه امناى داراى بخشندگى و احسان اى صاحب فضل و نعم( 15)درماندگان 

 وَالْأَمانِ، يا ذَاالقُْدْسِ وَالسُبْحانِ، يا ذَاالْحكِْمةَِ وَالْبیَانِ، يا ذَا الرَحمَْةِ
  و امان اى داراى پاکى و پاکیزگى اى صاحب فرزانگى و بیان اى صاحب رحمت

 يا ذاَالرَأْفَةِ وَالرِضْوانِ، يا ذَاالحُْجةَِ وَالْبُرْهانِ، يا ذَاالعَْظمََةِ وَالسُلّْطّانِ،
  و خوشنودى اى داراى حجت و دلیل و برهان اى خداوند عظمت و سلطنت اى دارنده رأفت

  ءٍ، يا مَنْ هُوَ اِلهُ يا مَنْ هُوَ ربَُ كُلِ شىَْ( 82)وَالْمُستْعَانِ، يا ذَاالعفَْوِ وَالغُْفْرانِ 
 ردگار هر چیز او است اى که معبوداى که پرو( 16)و اى یاور بندگان اى صاحب بخشندگى و آمرزش 

  ءٍ، يا مَنْ هُوَ قَبلَْ ءٍ، يا مَنْ هُوَ صانِعُ كُلِ شىَْ ءٍ، يا مَنْ هُوَ خالِقُ كُلِ شَىْ كُلِ شىَْ
  هر چیز او است اى که آفریننده هر چیز او است اى که سازنده هر چیز او است اى که او پیش
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  ءٍ، يا منَْ هُوَ عالمٌِ ءٍ، يا مَنْ هُوَ فَوْقَ كُلِ شىَْ كُلِ شَىْ ءٍ، يا مَنْ هُوَ بعَْدَ كُلِ شىَْ
 از هر چیز بوده و اى که او پس از هر چیز خواهد بود و اى که او برتر از هر چیز است اى که او به هر چیز دانا

 (87)ءٍ  كُلُّشىَْ  يفَْنىوَ  ءٍ، يا مَنْ هُوَ يَبْقى كُلِ شىَْ  ءٍ، يا مَنْ هُوَ قادِرٌ علَّى بِكُلِ شىَْ
 (17)است اى که او به هر چیزى توانا است اى که تنها او بماند و هر چیز دیگر فانى گردد 

 اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا مُؤْمِنُ يا مُهیَْمنُِ يا مُكوَِنُ يا مُلّقَنُِ يا مُبیَِنُ يا  اَللّّهُمَ انِىّ
  اى مسلط بر هر چیز اى وجود آرنده اى یاد دهنده اى آشکار کننده اى خواهم بحق نامت اى امان ده خدایا از تو مى

 ملُّْكِهِ مُقیمٌ،  يا مَنْ هُوَ فى( 81)مُهَوِنُ يا ممَُكنُِ يا مُزَينُِ، يا معُلِّْنُ يا مُقَسِمُ 
  انروایى پابرجا استاى که در فرم( 18)آسان کننده اى امکان ده در کارها اى زیوربخش اى آشکار کننده اى تقسیم کننده 

  عِبادهِِ  جَلالِهِ عَظیمٌ، يا منَْ هُوَ عَلّى  سُلّْطّانِهِ قَديمٌ، يا مَنْ هُو فى  يا مَنْ هُوَ فى
  اى که در سلطنت و پادشاهیش قدیم و دیرینه است اى که در جلالت و شوکت بزرگى اى که بر بندگان خویش

  يا مَنْ هُوَ بمَِنْ عَصّاهُ حَلّیمٌ، يا مَنْ هُوَ بمَِنْ ءٍ عَلّیمٌ، رَحیمٌ، يا مَنْ هُوَ بِكُلِ شىَْ
 مهربانى اى که به هر چیز دانایى اى که نسبت به نافرمان خود بردبارى اى که به امیدوار خود

  حكِْمتَِهِ لَطّیفٌ، يا منَْ  صنُْعِهِ حَكیمٌ، يا مَنْ هُوَ فى  رَجاهُ كَريمٌ، يا مَنْ هُوَ فى
( کارى یا محکم)اى که در عین فرزانگى ( یا محکم کارى)اى  ى که در آفرینش و ساختنت فرزانهبخشنده و بزرگوارى ا

  اى که( یا نرمکارى)مهربانى

 اِلاَ فَضلُّْهُ، يا مَنْ لا يسُْئَلُ اِلاَ عفَْوُهُ، يا  يا مَنْ لايُرْجى( 89)لُطّفِْهِ قَديمٌ   هُوَ فى
  یست جز به نیکى او اى که درخواست نشود جز گذشتش اىاى که امیدى ن( 19)اى  در لطف خود دیرینه

 منَْ لا يُنْظَرُ اِلاَ برُِهُ، يا مَنْ لا يُخافُ اِلاَ عَدْلُهُ، يا مَنْ لا يَدُومُ اِلاَ ملُّْكُهُ،
 اوماند جز فرمانروایى و ملک  داشتى نیست جز به نیکى او اى که ترسى نیست جز از عدل او اى که جاوید نمى که چشم

  ءٍ رحَْمتَُهُ، يا منَْ سَبَقَتْ يا مَنْ لا سُلّْطّانَ اِلاَ سُلّْطّانُهُ، يا منَْ وسَعَِتْ كُلَ شىَْ
  اى که سلطنت و قدرتى نیست جز سلطنت او اى که رحمتش همه چیز را فراگرفته اى که

  يا فارجَِ( 51)اَحَدٌ مثِلَّْهُ ءٍ عِلّمُْهُ، يا منَْ لیَسَْ  رحَْمتَُهُ غَضبََهُ، يا منَْ اَحاطَ بكُِلِ شىَْ
اى ( 21)رحمتش بر خشمش پیشى جسته اى که علمش بر همه چیز احاطه کرده اى که مانندش هیچکس نخواهد بود 

  دلگشاى
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 الْهَمِ، يا كاشِفَ الغَْمِ، يا غافِرَ الذنَْبِ، يا قابِلَ التَوبِْ، يا خالِقَ الْخَلّْقِ، يا
  پذیر اى آفریننده اى ده گناه اى توبهاندوه اى غمزداى  اى آمرزن

  صادِقَ الوَْعْدِ، يا موُفِىَ العْهَْدِ، يا عالِمَ السِرِ، يا فالِقَ الْحَبِ، يا رازقَِ
  راست وعده اى وفادار پیمان اى داناى اسرار نهان اى شکافنده دانه اى روزى ده

  يا عَلِّىُ يا وفَِىُ، يا غنَِىُ يا ملَِّىُ، يا حَفىُِاسَئَْلّكَُ بِاسْمكَِ   اَللّّهُمَ انِىّ( 58)الْأنَامِ 
  نیاز مطلق اى مهربان خدایا از تو خواهم به حق نامت اى والا اى با وفا اى توانگر اى بى( 21)بندگان 

 يا مَنْ اظَْهَرَ الْجمَیلَ يا منَْ ستََرَ( 55)يا رَضِىُ، يا زَكِىُ يا بَدِىُ، يا قَوِىُ يا وَلِىُ 
اى که کار نیک را آشکار کنى و اى ( 22)اى پاکیزه اى پدید آرنده اى نیرومند اى سرپرست ( یا دوستدار)اى پسندیده 

 که کار زشت را

 الْقَبیحَ، يا مَنْ لَمْ يُؤاخِذْ بِالْجَريرَةِ، يا منَْ لَمْ يَهتِْكِ الستِْرَ، يا عَظیمَ العْفَْوِ،
  یرى اى که پرده کس ندرى اى بزرگ گذشتپنهان کنى اى که کسى را به گناه نگ

  يا حَسَنَ التجَاوُزِ، يا واسِعَ الْمغَفِْرَةِ، يا باسِطَ الیْدََينِْ باِلرَحمَْةِ، يا صاحبَِ
  به رحمت اى مطلع( فضلش)اى نیکو درگذر اى پهناور آمرزش اى گشاده دو دست 

 لنعِمَْةِ السَابغَِةِ، يا ذَاالرحَْمةَِيا ذَاا( 53)  كُلِ شَكوْى  يا منُتَْهى  كُلِ نَجْوى
  اى صاحب نعمت فراوان و اى داراى رحمت( 23)از سخن سرى و راز اى منتهاى هر شکایت 

 الْواسعِةَِ، يا ذَاالمِْنَةِ الساَبِقَةِ، ياذَاالْحكِْمَةِ الْبالغِةَِ، يا ذاَالْقُدْرَةِ الكْامِلّةَِ، يا ذَاالْحُجةَِ
  ب احسان پیشین اى داراى حکمت رسا اى داراى نیروى کامل اى صاحب برهان و دلیلپهناور اى صاح

 الْقاطعِةَِ، يا ذَاالْكرَامَةِ الظَاهِرَةِ، يا ذاَالعِْزَةِ الدَآئمَِةِ، يا ذَاالْقُوَةِ الْمتَینةَِ، يا ذَا
  محکم اى داراى قاطع و برنده اى صاحب بزرگوارى هویدا اى صاحب عزت جاویدان اى صاحب نیروى

 يا بَديعَ السَمواتِ، يا جاعِلَ الظُلّمُاتِ، يا راحِمَ العَْبَراتِ،( 55)الْعَظَمَةِ الْمنَیعَةِ 
  اى پدید آرنده آسمانها اى قرار دهنده تاریکیها اى ترحم کننده به اشکهاى( 24)عظمت ارجمند 

 الأَْمْواتِ، يا منُزِْلَ الْاياتِ، يا مُقیلَ العَْثَراتِ، يا ساتِرَ العَْورْاتِ، يا مُحْیِىَ
  ها اى درگذرنده لغزشها اى پرده پوش بر عیبها اى زنده کننده مردگان اى فرو فرستنده آیات دیده
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  اَللّّهُمَ انِىّ( 52)يا مُضعَِفَ الحَْسنَاتِ، يا ماحِىَ السیَِئاتِ، يا شَديدَ النَقمِاتِ 
 خدایا از تو( 25)بدیها اى سخت گیرنده انتقامها اى دو چندان کن حسنات اى محو کننده 

 اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا مُصَّوِرُ يا مُقَدِرُ، يا مُدَبِرُ يا مُطَّهِرُ، يا منَُورُِ يا میَُسِرُ، يا مُبَشرُِ
ن کننده گیر اى تدبیر کننده اى پاك کننده اى روشنى بخش اى آسا خواهم به حق نامت اى صورت آفرین اى اندازه مى

  اى مژده ده

 يا ربََ البَْیْتِ الْحرَامِ، يا رَبَ الشَهْرِ الْحرَامِ،( 52)يا مُنْذِرُ، يا مقَُدِمُ يا مُؤَخِرُ، 
  اى پروردگار ماه حرام( کعبه)اى پروردگار خانه محترم ( 26)انداز  انداز اى پس اى بیم ده اى پیش

  الرُكنِْ وَالمَْقامِ، يا ربََ الْمَشعَْرِ الحَْرامِ، يا ربََيا ربََ الْبَلَّدِ الْحَرامِ، يا ربََ 
 اى پروردگار رکن و مقام اى پروردگار مشعرالحرام اى پروردگار( مکه)اى پروردگار شهر محترم 

 الْمَسْجِدِ الْحَرامِ، يا رَبَ الْحِلِ وَالْحَرامِ، يا ربََ النُورِ وَالظَلامِ، يا ربََ التَحیَِةِ
  اى پروردگار روشنى و تاریکى اى پروردگار تحیت( در سرزمین حجاز)مسجد الحرام اى پروردگار قسمت حل و حرم 

 يا اَحْكَمَ الْحاكِمینَ، يا اَعْدَلَ العْادِلینَ،( 57)وَالسَلامِ، يا ربََ الْقدُْرَةِ فِى الْأنَامِ 
 ترین دادگران ان اى دادرساى داورترین داور( 27)و درود اى پروردگار نیرو در خلق 

  يا اَصْدَقَ الصّاَدِقینَ، يا اطَْهَرَ الطَّاهرِينَ، يا اَحْسَنَ الْخالِقینَ، يا اسَْرَعَ
  ترین پاکان اى بهترین آفرینندگان اى سریعترین اى راستگوترین راستگویان اى پاکیزه

 ، يا اشَْفَعَ الشَافعِینَ،الْحاسِبینَ، يا اسَْمَعَ السَامعِینَ، يا اَبْصّرََالنَاظِرينَ
  حساب رسان اى شنواترین شنوایان اى بیناترین بینندگان اى بهترین شفیعان

 يا عِمادَ مَنْ لا عِمادَ لهَُ، يا سنََدَ منَْ لا سنََدَ لَهُ، يا ذُخْرَ( 51)يا اَكْرمََ الْأَكرَْمینَ 
  رد اى پشتوانه آن کس که پشتوانه ندارد اى ذخیرهاى پشتیبان کسى که پشتیبان ندا( 28)اى بزرگوارترین کریمان 

  مَنْ لا ذُخرَْ لَهُ، يا حِرْزَ مَنْ لا حِرْزَ لهَُ، يا غیِاثَ مَنْ لا غیِاثَ لهَُ، يا فَخْرَ منَْ
  آن کس که ذخیره ندارد اى پناه آن کس که پناهى ندارد اى فریادرس آنکس که فریادرس ندارد اى افتخار آن کس

  لَهُ، يا عِزَ مَنْ لا عِزَ لَهُ، يا معُینَ مَنْ لا معُینَ لَهُ، يا انَیسَ منَْ لا انَیسَلا فَخْرَ 
که مایه افتخارى ندارد اى عزت آنکس که عزتى ندارد اى کمک آنکس که کمکى ندارد اى همدم آنکس که همدمى 

 ندارد
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 ئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا عاصِمُ يا قائِمُ،اسَْ  اَللّّهُمَ انِىّ( 59)لَهُ، يا اَمانَ مَنْ لا اَمانَ لَهُ 
 خواهم به حق نامت اى نگهدار اى پابرجا خدایا از تو مى( 29)اى امان بخش آنکس که امانى ندارد 

 (31)يا دآئِمُ يا راحِمُ، يا سالِمُ يا حاكِمُ، يا عالِمُ يا قاسِمُ، يا قابِضُ يا باسِطُ 
 (31)حاکم اى دانا اى تقسیم کننده اى تنگ گیر اى گشایش بخش اى سلامت بخش اى  اى جاویدان اى رحم کننده

 يا عاصِمَ مَنِ استَْعْصَّمهَُ، يا راحِمَ مَنِ استَْرْحمََهُ، يا غافِرَ مَنِ استْغَفَْرَهُ، يا
اى نگهدار کسى که نگهداریش خواهد اى رحم کننده کسى که ترحمش خواهد اى آمرزنده کسى که از او آمرزش 

  خواهد اى

 صِرَ مَنِ استْنَْصَّرَهُ، يا حافِظَ مَنِ اسْتَحْفَظَهُ، يا مُكْرمَِ مَنِ استَْكْرَمَهُ، يا مُرشْدَِنا
یاور کسى که از او یارى طلبد اى نگهدار کسى که از او نگهدارى خواهد اى اکرام کننده کسى که از او بزرگوارى 

  خواهد اى راهنماى

  تَصّْرخََهُ، يا معُینَ مَنِ استْعَانَهُ، يا مغُیثَ مَنِمَنِ استَْرشَْدَهُ، يا صَريخَ مَنِ اسْ
کار کسى که کمکش خواهد اى فریاد رس  کسى که از او ره جوید اى دادرس کسى که از او دادرسى خواهد اى کمک

  کسى که

 يا عزَيزاً لا يُضامُ، يا لَطّیفاً لا يُرامُ، يا قیَُوماً لا ينَامُ، يا دائِماً( 38)استَْغاثَهُ 
انداز کسى واقع نگردد اى پاینده که خواب  اى عزیزى که ذلت نپذیرد اى لطیفى که دست( 31)به فریادرسیش خواند 

  ندارد اى جاویدانى

 ، يا عالمِاً لا يفَُوتُ، يا حیَّاً لا يمَُوتُ، يا مَلّكِاً لا يَزُولُ، يا باقیِاً لايَفنْى
  هى که سلطنتش زوال ندارد اى ماندگارى که نیستى ندارد اى دانایى کهاى که نمیرد اى پادشا که از دست نرود اى زنده

  اسَئَْلّكَُ  اَللّهُّمَ انِىّ( 35)لا يَجهَْلُ، يا صَمَداً لا يُطّعَْمُ، يا قَوِيّاً لا يَضْعُفُ 
  خدایا از تو خواهم( 32)نیازى که خوراك نخواهد اى نیرومندى که سستى نپذیرد  نادانى ندارد اى بى

  سْمكَِ يا اَحَدُ يا واحِدُ، يا شاهِدُ يا ماجِدُ، يا حامِدُ يا راشِدُ، يا باعثُِبِا
  به حق نامت اى یکتا اى یگانه اى گواه اى بزرگوار اى ستوده اى رهنما اى برانگیزنده

 ،يا اعَْظَمَ مِنْ كُلِ عَظیمٍ، يا اَكرْمََ منِْ كُلِ كَريمٍ( 33)يا وارثُِ، يا ضآرُ يا نافِعُ 
 اى بزرگتر از هر بزرگى اى بزرگوارتر از هر بزرگوارى( 33)اى ارث برنده اى زیان بخش اى سودرسان 



188 

 

  يا اَرْحَمَ منِْ كُلِ رَحیمٍ، يا اَعْلّمََ منِْ كُلِ علَّیمٍ، يا اَحْكَمَ منِْ كلُِ حكَیمٍ، يا اَقْدمََ
 تر از هر فرزانه اى جلوتر اى مهربانتر از هر مهربانى اى داناتر از هر دانا اى فرزانه

  منِْ كُلِ قَديمٍ، يا اَكبَْرَ مِنْ كُلِ كَبیرٍ، يا اَلْطَّفَ منِْ كُلِ لَطّیفٍ، يا اَجَلَ منِ كلُِ
 دارى اى والاتر از هر تر از هر لطف از هر قدیمى اى بزرگتر از هر بزرگ اى با لطف

 الصّفَْحِ، يا عَظیمَ المْنَِ، يا كثَیرَ الْخیَْرِ،يا كَريمَ ( 35)جلَّیلٍ، يا اَعزََ مِنْ كُلِ عَزيزٍ 
 پوش اى بزرگ نعمت بخش اى پر خیر اى بزرگوار چشم( 34)والایى اى عزیزتر از هر عزیزى 

 يا قَديمَ الْفَضْلِ، يا دآئِمَ اللّطُّْفِ، يا لَطّیفَ الصُّنْعِ، يا منَُفسَِ الْكَربِْ،
  نعت اى زداینده اندوهاى دیرینه بخشش اى جاوید لطف اى دقیق ص

  يا مَنْ هُوَ فى( 32)يا كاشِفَ الضُرِ، يا مالِكَ الْملُّكِْ، يا قاضِىَ الحَْقِ 
 اى که در( 35)اى برطرف کننده گرفتارى اى فرمانرواى عالم هستى اى حاکم بر حق 

  علَِّىٌ، يا مَنْ هُوَ فى قُوَتِهِ  وَفآئِهِ قَوِىٌ، يا مَنْ هُوَ فى  عَهْدِهِ وَفِىٌ، يا مَنْ هُوَ فى
 پیمانش وفادار و اى که در وفا کردن به پیمانش نیرومند است اى که در نیرومندیش بلند مرتبه است اى که در

 لُطّفِْهِ شَريفٌ، يا مَنْ هوَُ  قُرْبهِِ لَطّیفٌ، يا مَنْ هُوَ فى  عُلُّوِهِ قَريبٌ، يا مَنْ هُوَ فى
  که در عین نزدیکى دقیق است اى که در عین دقت بزرگوار است اى که اى نزدیک است اى عین بلند مرتبه

  عَظَمتَِهِ مَجیدٌ، يا مَنْ  عِزِهِ عَظیمٌ، يا مَنْ هُوَ فى  شَرَفِهِ عَزيزٌ، يا مَنْ هُوَ فى  فى
  در عین بزرگوارى با عزت است اى که در عین عزت با عظمت است اى که در عین عظمتش برجسته است اى که

  ، يا وافى يا شافى  اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا كافى  اَللّهّمَُ انِّى( 32)مَجْدِهِ حَمیدٌ   وَ فىهُ
 خدایا از تو خواهم به حق نامت اى کفایت کننده اى شفا دهنده اى وفادار( 36)در عین برجستگى ستوده است 

  يا مَنْ( 37)  اقىيا ب  ، يا عالى يا راضى  ، يا قاضى يا داعى  ، يا هادى يا معُافى
  اى که( 37)اى داور اى راضى اى والا مرتبه اى باقى  بخش اى رهنما اى خواننده اى تندرستى

  ءٍ كآئِنٌ لَهُ، يا منَْ ءٍ خاشِعٌ لَهُ، يا منَْ كُلُ شَىْ ءٍ خاضِعٌ لَهُ، يا منَْ كلُُ شَىْ كُلُ شىَْ
یز در برابرش رام گشته اى که هر چه در عالم موجود است از آن هر چیز در برابرش سر تعظیم فرود آورد اى که هر چ

  اوست اى که
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 ءٍ خآئِفٌ منِْهُ، يا ءٍ منُیبٌ اِلیَْهِ، يا منَْ كُلُ شَىْ ءٍ موَْجُودٌ بِهِ، يا منَْ كلُُ شَىْ كُلُ شىَْ
  و اندیشه دارد اىهر چه هست بوجود او موجود است اى که هر چیزى بسوى او بازگردد اى که هر چیزى از ا

  ءٍ يُسَبحُِ ءٍ صآئِرٌ اِلیَْهِ، يا مَنْ كُلُ شَىْ ءٍ قآئِمٌ بِهِ، يا منَْ كُلُ شىَْ منَْ كُلُ شىَْ
  که هر چیزى به او پایدار است اى که هر چیزى بسوى او برگردد اى که هر چیز به ستایش

  يا مَنْ لا مفََرَ اِلاَ اِلیَْهِ، يا منَْ( 31)هُ ءٍ هالكٌِ اِلاَ وَجْهَ بِحمَْدِهِ، يا منَْ كُلُ شىَْ
  اى که گریزگاهى نیست جز بسوى او اى که( 38)او تسبیح گوید اى که هر چیز نابود شود جز ذات او 

  نْلا مَفزَْعَ اِلاَ اِلیَْهِ، يا مَنْ لا مقَصَّْدَ اِلاَ اِلیَْهِ، يا مَنْ لا منَْجا منِْهُ اِلاَ اِلیَْهِ، يا مَ
او نیست جز خود ( عذاب و قهر)پناهگاهى نیست جز بسوى او اى که مقصدى نیست جز درگاهش اى که راه نجاتى از 

  او اى که

  لا يُرغَْبُ اِلاَ اِلیَْهِ، يا منَْ لا حوَْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِهِ، يا مَنْ لا يُستْعَانُ اِلاَ بِهِ، يا منَْ
درگاه او اى که جنبش و نیرویى نیست مگر بوسیله او اى که کمک نجوید جز به او اى که  رغبت و اشتیاقى نباشد جز به

  توکل نشود جز بر او اى که

 يا خیَْرَ( 39)اِلاَ هوَُ، يا مَنْ لا يعُبَْدُ اِلّا هُوَ   لا يتَُوَكَلُ اِلاَ عَلّیَْهِ، يا مَنْ لا يرُْجى
  اى بهترین( 39)شود جز او امیدوار نتوان بود جز به او اى که پرستش ن

 الْمَرْهُوبینَ، يا خیَْرَ الْمَرْغوُبینَ، ياخیَْرَ الْمَطّلُّْوبینَ، يا خیَْرَ الْمَسئُْولینَ، يا خیَْرَ
  کسى که خلق از او ترسند اى بهترین مایه شوق و آرزو اى بهترین جویا شدگان اى بهترین خواسته شدگان اى بهترین

 رَ الْمَذْكُورينَ، يا خیَْرَ الْمَشْكُورينَ، يا خیَرَْ المَْحْبُوبینَ،المَْقْصُّودينَ، يا خیَْ
  مقصود خلق اى بهترین یاد شدگان اى بهترین سپاس شدگان اى بهترین دوستان

 اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا  اَللّّهُمَ انِىّ( 51)يا خیَْرَ الْمَدْعُوّينَ، يا خیَْرَ الْمُستَْأْنِسینَ 
  خواهم به حق نامت اى خدایا از تو مى( 41)ه شدگان اى بهترین همدمان اى بهترین خواند

 غافِرُ يا ساتِرُ، يا قادِرُ يا قاهِرُ، يا فاطِرُ يا كاسِرُ، يا جابِرُ يا ذاكِرُ، يا ناظِرُ يا
  ننده اىآمرزنده اى پرده پوش اى توانا اى قاهر اى آفریننده اى شکننده اى بهم پیوند دهنده اى یادآورنده اى بی

 ، ، يا مَنْ يكَشِْفُ الْبلَّْوى ، يا مَنْ قَدَرَ فَهَدى يا منَْ خَلَّقَ فَسَوىّ( 58)ناصِرُ 
 اى که آفرید و بیاراست اى که اندازه گرفت و راهنمایى کرد اى که برطرف کند گرفتارى را( 41)یارى دهنده 



191 

 

  ، يا منَْ يا مَنْ يُنْجِى الْهَلّكْى،  ، يا مَنْ ينُقِْذُ الْغَرْقى يا منَْ يَسمَْعُ النَجْوى
  اى که بشنود سخن درگوشى را اى که نجات دهد غریق را اى که برهاند هلاك شده را اى که

  ، يا منَْ خَلَّقَ ، يا مَنْ اَماتَ وَاَحیْى ، يا منَْ اَضْحكََ وَاَبْكى يَشْفِى الْمَرضْى
 میراند و زنده کند اى که آفریدشفا دهد بیمار را اى که بخنداند و بگریاند اى که ب

  يا مَنْ فىِ الْبَرِ وَالْبَحْرِ سَبیلُّهُ، يا منَْ فِى الاْفاقِ( 55)  الزَوْجیَْنِ الذَكَرَ وَالْانُْثى
  اى که هم در خشکى و هم در دریا راه رسیدن به او هست اى که در سراسر گیتى( 42)دو جفت نر و ماده 

 اتِ برُْهانُهُ، يا منَْ فِى الْممَاتِ قُدرَْتهُُ، يا منَْ فِى الْقُبُورِاياتُهُ، يا مَنْ فِى الاْي
 ها برهان او موجود است اى که در مردن نشانه قدرت او است اى که در گورها هاى او هست اى که در این نشانه نشانه

  يا منَْ فِى  الْمیزانِ عِبْرَتُهُ، يا مَنْ فِى الْقیِمَةِ مُلّكُْهُ، يا منَْ فِى الْحِسابِ هیَْبتَُهُ،
  پند او است اى که در روز قیامت نیز سلطنت او است اى که در حساب آن روز هیبت دارد اى که در پاى میزان

  يا مَنْ الَِیْهِ يَهْربَُ( 53)قَضآئُهُ، يا منَْ فِى الْجَنَةِ ثَوابُهُ، يا منَْ فِى النَارِ عِقابُهُ 
اى که به سویش ( 43)بهشت پاداش نیک او است اى که در دوزخ شکنجه او است حکم و داورى او است اى که در 

 گریزند

  الْخآئفُِونَ، يا مَنْ الَِیْهِ يفَْزَعُ الْمذُنِْبُونَ، يا مَنْ اِلیَْهِ يَقْصِّدُ الْمنُیبُونَ، يا مَنْ اِلیَْهِ
 بازآیندگان اى که بسوى او ترسناکان اى که به او پناه برند گنهکاران اى که او را مقصود قرار دهند

  يَرْغَبُ الزَاهِدوُنَ، يا مَنْ الَِیْهِ يلَّْجَأُ المُْتَحیَِرُونَ، يا مَنْ بِهِ يَستَْأنِْسُ
 روند پارسایان اى که بدو پناه برند سرگردانان اى که به او همدم شوند

 وِهِ يَطّْمَعُ الْخآطِئُونَ،عَفْ  يَفتَْخِرُ الْمُحبُِونَ، يا منَْ فى  الْمُريدُونَ، يا مَنْ بهِ
  خواستاران اى که به دوستیش افتخار کنند دوستان اى که در گذشت او طمع دارند خطاکاران

  اَللّّهُمَ انِىّ(55)يا منَْ اِلَیْهِ يَسْكنُُ الْمُوقنُِونَ، يا مَنْ عَلّیَْهِ يَتَوَكَلُ الْمتَُوَكلُِّونَ 
 خدایا از تو( 44)داران اى که بر او توکل کنند توکل کنندگان  اى که به ذکر او آرامش پذیرد دل یقین

 اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا حَبیبُ يا طبَیبُ، ياقَريبُ يا رَقیبُ، يا حَسیبُ يا مَُهیبُ، يا
خواهم به حق نامت اى محبوب دلها اى طبیب دردها اى نزدیک اى مراقب کار بندگان اى حساب نگهدار اى با  مى

  هیبت اى



191 

 

  يا اَقَربََ منِْ كُلِ قَريبٍ، يا اَحَبَ منِْ كلُِ(52)یبُ يا مُجیبُ، يا خَبیرُ يا بَصّیرُ مثُ
 اى نزدیکتر از هر نزدیک اى محبوبتر از هر( 45)پاداش نیک دهنده اى اجابت کننده اى آگاه اى بینا 

 اشَْرفََ منِْ كُلِ شَريفٍ، حبَیبٍ، يا اَبْصَّرَ مِنْ كُلِ بَصّیرٍ، يا اَخبَْرَ مِنْ كُلِ خَبیرٍ، يا
  تر از هر آگاه اى شریفتر از هر شریف محبوب اى بیناتر از هر بینا اى آگاه

 ، يا اَجْودََ  مِنْ كُلِ غنَىٍِ  منِْ كُلِ قَوِىٍ، يا اَغنْى  يا اَرفَْعَ مِنْ كُلِ رَفیعٍ، يا اَقْوى
 تر د اى توانگرتر از هر  توانگر اى بخشندهاى برتر از هر بلند مرتبه اى نیرومندتر از هر نیرومن

 يا غالبِاً غیَْرَ مغَلُّْوبٍ، يا صانعِاً غیَْرَ(52)مِنْ كُلِ جَوادٍ، يا اَراَْفَ مِنْ كُلِ رَؤُفٍ 
  اى که اى پیروزى که هرگز مغلوب نگردد اى سازنده( 46)از هر بخشنده اى مهربانتر از هر مهربان 

 رَ مَخلُّْوقٍ، يا مالكِاً غیَْرَ مَملُّْوكٍ، ياقاهرِاً غیَْرَ مَقْهُورٍ، يامَصّنْوُعٍ، يا خالِقاً غیَْ
 اى که کسى او را نیافریده اى مالکى که مملوك کسى نیست اى چیره شکست ناپذیر اى مصنوع کسى نیست اى آفریننده

 ورٍ، يا شاهِداًرافعِاً غیَْرَ مرَْفوُعٍ، يا حافِظاً غیَْرَ مَحفُْوظٍ، يا ناصِراً غیَْرَ منَْصُّ
 اى که نگهدارى ندارد اى یاورى که کسش یارى نکند اى حاضرى بلند مرتبه که بلندى را کسى به او نداده اى نگهدارنده

 يا نُورَ النُورِ، يا مُنَوِرَ النُورِ، يا خالِقَ النُورِ،(57)غیَْرَ غآئِبٍ، يا قرَيباً غیَْرَ بعَیدٍ 
  اى روشنى نور این روشنى ده نور اى خالق نور و روشنى( 47)ه دور نشود که پنهانى ندارد اى نزدیکى ک

 نُورٍ، يا نُوراً   نُورٍ، يا نُوراً قَبْلَ كلُِ   يا مُدَبِرَ النُورِ، يا مُقَدِرَ النُورِ، يا نُورَ كُلِ
  ى روشنىگیر نور اى روشنى هر نور اى روشنى پیش از هر نور و ا اى تدبیر کننده نور اى اندازه

  يا منَْ(51)نُورٍ، يا نُوراً لیَْسَ كَمثِلِّْهِ نُورٌ    بعَْدَ كُلِ نُورٍ، يا نُوراً فوَْقَ كلُِ
  اى که( 48)پس از هر نور اى روشنى بالاى هر نور اى نورى که مانندش نورى نیست 

 احِْسانُهُ قَديمٌ، ياعَطّآئُهُ شَريفٌ، يامنَْ فعِلُّْهُ لَطّیفٌ، يا منَْ لُطّفُْهُ مُقیمٌ، يا منَْ 
عطا و بخشش شریف و ارجمند است اى که کارش دقیق است اى که لطفش پایدار است اى که احسانش دیرینه است 

  اى

 مَنْ قوَْلُهُ حَقٌ، يا منَْ وعَْدُهُ صدِْقٌ، يا منَْ عفَْوُهُ فَضْلٌ، يا منَْ عَذابُهُ عدَْلٌ، يا
 است اى که گذشتش فضل است اى که کیفرش از روى عدل استاش راست  که گفتارش حق است اى که وعده
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  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا مُسهَلُِ  اَللّّهُمَ انِىّ(59)مَنْ ذِكْرُهُ حلُّْوٌ، يا منَْ فَضلُّْهُ عمَیمٌ 
  خواهم به حق نامت اى هموار کننده خدایا از تو مى( 49)که ذکرش شیرین است اى که فضلش عمومى است 

  لُ، يا مُبَدِلُ يا مُذَلِلُ، يا مُنَزِلُ يا منَُوِلُ، يا مفُْضِلُ يا مجُْزِلُ، يا مُمْهلُِيا مُفصَِّ
راهها اى جدا کننده اى تبدیل کننده اى خوار کننده اى فرود آرنده اى جایزه ده اى فزون بخش اى بزرگ عطا بخش اى 

 مهلت ده

  نْ يَخْلُّقُ وَلا يُخْلَّقُ، يا مَنْ يَهدْى، يا مَ وَلا يُرى  يا مَنْ يرَى(21)يا مُجْمِلُ 
 اى که ببیند ولى دیده نشود اى که بیافریند ولى کسى او را نیافریده اى که راهنمایى کند( 51)اى نیکوبخش 

  ، يا منَْ يَسْئَلُ وَلا يُسْئَلُ، يا مَنْ يُطّعْمُِ وَلا يحُْیى  ، يا منَْ يُحیْى وَلا يُهدْى
 که زنده کنى ولى زنده نشده اى که بازخواست کند ولى کسى از ولى راهنمایى نشود اى

  عَلّیَْهِ، يا مَنْ  وَلا يُقضْى  وَلايُطّْعَمُ، يا منَْ يُجیرُ وَلا يُجارُ عَلّیَهِْ، يا مَنْ يَقضْى
نى او بازخواست نکند اى که بخوراند ولى خورانده نشود اى که پناه دهد ولى کسى او را پناه ندهد اى که قضاوت ک

  ولى قضاوت بر تو نشود اى که

 (28)يَحْكُمُ وَلا يُحْكَمُ عَلّیَْهِ، يا منَْ لَمْ يَلِّدْ وَلَمْ يوُلَدْ وَلَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً اَحَدٌ 
 (51)حکم کنى ولى کسى بر تو حکم نکند اى که نزاید و نه زائیده شده و نیست برایش همتایى هیچکس 

  مَ الطَّبیبُ، يا نِعْمَ الرَقیبُ، يا نِعْمَ الْقَريبُ، يا نِعْمَيا نعِْمَ الْحَسیبُ، يا نعِْ
 اى نیکو حسابکش اى نیکو طبیب اى نیکو نگهبان اى نیکو نزدیک اى نیکو

 ، الْمُجیبُ، يا نعِْمَ الْحَبیبُ، يا نعِْمَ الكَْفیلُ، يا نعِْمَ الَوْكیلُ، يا نِعْمَ الْمَوْلى
 دار اى نیکو وکیل اى نیکو سرور عهده پاسخ ده اى نیکو دوست اى نیکو

 ياسُرُورَ العْارِفینَ، يامُنَى الْمُحِبیّنَ، يا انَیسَ الْمُريدينَ، يا( 25)يانعِْمَ النَصّیرُ،
  اى مایه دلشادى عارفان اى آرزوى محبان اى همدم خواستاران اى( 52)اى نیکو یاور 

 رَجآءَ الْمُذنِْبینَ، يا قُرَةَ عیَْنِ العْابِدينَ، حبَیبَ التَوَابینَ، يا رازِقَ المُْقِلّیّنَ، يا
  دوستدار توبه کنندگان اى روزى ده ناداران اى امید گنهکاران اى نورچشم پرستش کنندگان

  يا منَُفسَِ عَنِ المَْكْرُوبینَ، يا مفَُرِجَ عَنِ الْمغَْمُومینَ، يا اِلهَ الْأَولَینَ
  ان اى غمزداى غمزدگان اى معبود پیشنیاناى برطرف کننده اندوه اندوهناک
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 اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا رَبنَا يا الِهنَا، يا سیَِدنَا يا مَوْلینا،  اَللّّهُمَ انِّى(23)وَالْأخِرينَ 
 خواهم به حق نامت اى پروردگار ما اى معبود ما اى آقاى ما اى سرور ما خدایا من از تو مى( 53)و پسینیان 

  يا ربََ النَبییّنَ(25)ا حافِظنَا، يا دَلیلّنَا يا معُیننَا، يا حَبیبنَا يا طَبیبنَا يا ناصِرنَا ي
  اى پروردگار پیمبران( 54)اى یاور ما اى نگهدار ما اى راهنماى ما اى کمک کار ما اى محبوب ما اى طبیب ما 

 ةِ وَالنَارِ، يا ربََ الصّغِارِوَالْأَبرْارِ، يا ربََ الصّدِّيقینَ وَالأَْخیْارِ، يا ربََ الْجنََ
 و نیکوکاران اى پروردگار راستگویان و برگزیدگان اى پروردگار بهشت و دوزخ اى پروردگار کوچک

  وَالْكِبارِ، يا ربََ الْحُبُوبِ وَالثِمارِ، يا ربََ الْأنَْهارِ وَالْأشَْجارِ، يا ربََ
 ردگار نهرها و درختان اى پروردگارجات اى پرو و بزرگ اى پروردگار حبوبات و میوه

  وَالْبِحارِ، يا ربََ اللَّیْلِ وَالنَهارِ، يا ربََ  وَالْقِفارِ، ياربََ الْبَرارى  الصَّحارى
 دشت و هامون اى پروردگار صحراها و دریاها اى پروردگار شب و روز اى پروردگار

 ءٍ ءٍ اَمْرُهُ، يا منَْ لحَِقَ بِكُلِ شىَْ شَىْ كُلِ  يا منَْ نفََذَ فى(22)الْأعَْلانِ وَالْأَسْرارِ 
  اى که در هر چیز دستورش نفوذ کرده اى که علمش به هر چیزى( 55)پیدا و نهان 

  ءٍ قُدْرَتُهُ، يا مَنْ لا تُحصِّْى العِْبادُ نعِمََهُ، يا مَنْ كُلِ شَىْ  عِلّمُْهُ، يا منَْ بلََّغَتْ اِلى
  وانائیش به هر چیزى رسیده اى که بندگان شماره نعمتهایش را نتوانند اى کهتعلق یافته اى که قدرت و ت

  لا تَبْلُّغُ الخَْلائِقُ شُكْرَهُ، يا مَنْ لا تُدرِْكُ الْأَفْهامُ جَلالَهُ، يا مَنْ لا تَنالُ الْأَوْهامُ
  خیالاتخلائق از عهده شکرش برنیایند اى که عقول درك عظمت و جلالش نتوانند اى که اوهام و 

  كُنْهَهُ، يا مَنِ العَْظمََةُ وَالْكِبْريِآءُ رِدآئُهُ، يا منَْ لا ترَُدُ العِْبادُ قضَآئَهُ، يا منَْ
  به کنه ذاتش نرسند اى که عظمت و بزرگى لباس او است اى که بندگان از حکم او سرپیچى نتوانند اى که

 ، يا يا منَْ لَهُ المَْثَلُ الْأَعلّْى(22)عطَّآئُهُ  لا مُلّكَْ اِلاَ ملُّْكُهُ، يا مَنْ لاعطَّآءَ اِلاَ
اى که از آن اوست عالیترین ( 56)سلطنتى جز سلطنت او نیست اى که بخششى جز بخشش او نیست 

 (الهیه باشند حجج که)مثالها

 ، يا مَنْ لَهُ الْجنََةُ منَْ لَهُ الصّفِاتُ العُْلّیْا، يا منَْ لَهُ الْاخِرَةُ وَالْاُولى
  که خاص اوست برترین اوصاف اى که از آن اوست دنیا و آخرت اى که از آن او است بهشت اى
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  ، يا منَْ لَهُ ، يا منَْ لَهُ الْأسَْمآءُ الْحُسنْى ، يا منَْ لَهُ الْاياتُ الْكُبرْى الْمَاْوى
  اى که براى او است هاى بس بزرگ اى که براى او است نامهاى نیکو آن جایگاه آسایش اى که براى اوست نشانه

  ، يا منَْ لهَُ الْحُكْمُ وَالقَْضآءُ، يا منَْ لَهُ الْهوَآءُ وَالْفَضآءُ، يا منَْ لَهُ العَْرْشُ وَالثَرى
  فرمان و داورى اى که از آن او است هوا و فضا اى که از آن او است عرش و فرش اى که از آن او است

 . السَمواتُ العُْلّى
 آسمانهاى بلند

 اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا عفَُوُ يا غفَُورُ، يا صَبُورُ يا شَكُورُ،  اَللّّهُمَ انِىّ(27)
  خواهم به حق نامت اى درگذرنده اى آمرزنده اى شکیبا اى سپاس پذیر بندگان خدایا از تو مى( 57)

 يا(21)يا رَؤُفُ يا عَطّوُفُ، يا مَسْئُولُ يا وَدوُدُ، يا سبُُوحُ يا قُدُوسُ 
  اى( 58)اى مهربان اى توجه کننده اى مورد توجه و درخواست بندگان اى مهرورز اى منزه اى پاکیزه 

 ءٍ كلُِ شَىْ  منَْ فِى السَمآءِ عَظَمتَُهُ، يا منَْ فِى الْأرَْضِ اياتُهُ، يا منَْ فى
 هر چیزهایش آشکار است اى که در  که در آسمان آثار عظمتش هویدا است اى که در زمین نشانه

  دَلائلُِّهُ، يا مَنْ فِى الْبِحارِ عَجائبُِهُ، يا مَنْ فِى الْجِبالِ خَزآئنُِهُ، يا مَنْ
  هایش اى که انگیز دارد اى که در کوهها است گنجینه برهانهاى او موجود اى که در دریا آثار شگفت

  كلُُّهُ، يا مَنْ اظَْهرََ فى يبَْدَءُ الْخَلّْقَ ثُمَ يعُیدُهُ، يا مَنْ اِلیَْهِ يَرْجِعُ الْأَمْرُ
 خلق را پدید آورد سپس بازگرداند اى که به سویش همه امورات بازگردد اى که در هر چیز لطف و مهرش را

  ءٍ خَلّْقهَُ، يا مَنْ تَصَّرَفَ فىِ ءٍ لُطّفَْهُ، يا مَنْ اَحْسنََ كُلَّشىَْ كُلِ شىَْ
 اى که تصرف کرده در آشکار ساخته اى که خلقت هر چیز را نیکو ساخته

 يا حَبیبَ مَنْ لا حَبیبَ لَهُ، يا طبَیبَ منَْ لا(29)الْخَلائِقِ قُدرَْتُهُ 
  اى دوست آنکس که دوستى ندارد اى طبیب آن کس که( 59)همه خلایق قدرت او 

 طبَیبَ لَهُ، يا مُجیبَ مَنْ لا مُجیبَ لهَُ، يا شفَیقَ مَنْ لا شفَیقَ لهَُ، يا
  ى پاسخ ده آن کس که پاسخ ده ندارد اى یار دلسوز آن کس که دلسوزى ندارد اىطبیبى ندارد ا

  رَفیقَ مَنْ لا رَفیقَ لَهُ، يا مغُیثَ مَن لا مغُیثَ لهَُ، يا دَلیلَ مَنْ لا دَلیلَ
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 رفیق آن کس که رفیق ندارد اى فریادرس آن کس که فریادرسى ندارد اى راهنماى آنکه راهنمایى ندارد

 انَیسَ منَْ لا انَیسَ لَهُ، يا راحِمَ مَنْ لا راحِمَ لهَُ، يا صاحِبَ منَْ لالهَُ، يا 
  اى ندارد اى همدم آن کس که اى مونس آنکس که مونسى ندارد اى ترحم کننده آن کس که ترحم کننده

 تَكْلاهُ،مَنِ اسْ يا كافِىَ مَنِ استَْكفْاهُ، يا هادِىَ مَنِ استَْهْداهُ، يا كالِئَ(21)صاحِبَ لَهُ 
 اى کفایت کننده آن کس که از او کفایت خواهد و اى رهنماى کسى که از او راهنمایى خواهد اى( 61)همدمى ندارد 

 يا راعِىَ مَنِ اسْتَرْعاهُ، يا شافىَِ مَنِ اسْتَشفْاهُ، يا
هنده کسى که از او کسى که از او نگهبانى خواهد اى مراعات کننده کسى که از او رعایت خواهد اى بهبود د نگهبان

  بهبودى خواهد اى

 قاضِىَ مَنِ استَْقْضاهُ، يا مغُنِْىَ مَنِ استْغَنْاهُ، يا مُوفِىَ مَنِ استَْوْفاهُ، يا
 نیازى خواهد اى وفا کننده کسى که از او وفا خواهد نیاز کننده کسى که از او بى داور کسى که از او داورى جوید اى بى

  اسَئَْلّكَُ  اَللّهُّمَ انِىّ(28)هُ، يا وَلِىَ مَنِ اسْتَوْلاهُ مُقَوِىَ مَنِ استَْقْوا
  خواهم خدایا از تو مى( 61)نیرو ده آن کس که از او نیرو خواهد اى سرور کسى که او را به سرورى خواهد   اى

 بِاسمِْكَ يا خالِقُ يا رازِقُ، يا ناطِقُ يا صادِقُ، يا فالِقُ يا فارِقُ، يا
  آفریننده اى روزى ده اى گویا اى راستگو اى شکافنده اى جدا کننده اى به حق نامت اى

 يا مَنْ يُقَلِّبُ اللَّیْلَ وَالنهَارَ، يا(25)فاتِقُ يا راتِقُ، يا سابِقُ يا سامِقُ 
  اى که جابجا کنى شب و روز را اى( 62)باز کننده اى پیوست دهنده اى سبقت جوینده اى بلندمرتبه 

 لظُلّمُاتِ وَالْأنَْوارَ، يا منَْ خَلَّقَ الظِلَ وَالْحَرُورَ، يا منَْ سَخَرَمَنْ جَعَلَ ا
  که مقرر ساختى تاریکیها و نور را اى که آفریدى سایه و گرما را اى که مسخر خود کردى

  الشَمسَْ وَالْقمََرَ، يا منَْ قَدَرَ الخْیَْرَ وَالشَرَ، يا منَْ خَلَّقَ المَْوتَْ
  ه را اى که مقدر کردى خیر و شر را اى که آفریدى مرگمهر و ما

 وَالْحیَوةَ، يا منَْ لَهُ الْخَلّْقُ وَالْأمَْرُ، يا منَْ لَمْ يَتَخِذْ صاحِبَةً وَلا وَلَداً، يا
  و زندگى را اى که آفریدن و فرمان از او است اى که نگرفته است براى خود همسر و فرزندى اى

  كٌ فِى المُْلّكِْ، يا منَْ لَمْ يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِمنَْ لیَسَْ لَهُ شَري
  که شریکى در فرمانروایى ندارد اى که نیست برایش سرپرستى از خوارى
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 يا مَنْ يعَْلَّمُ مُرادَ الْمُريدينَ، يا مَنْ يعَلَّْمُ ضَمیرَ الصَّامتِینَ، يا(23)
  که آگاه است از نهاد خاموشان اى داند خواسته دل هر خواهنده را اى اى که مى( 63)

  بُكآءَ الخْآئِفینَ، يا منَْ يَملّْكُِ  مَنْ يَسْمَعُ انَینَ الْواهنِینَ، يا مَنْ يَرى
 بیند گریه ترسناکان اى که دارد دلان اى که مى شنود ناله خسته که مى

  يُصّْلِّحُ عَمَلَحَوائِجَ السَآئِلّینَ، يا مَنْ يَقْبَلُ عُذْرَ التَآئِبینَ، يا مَنْ لا 
 کنندگان اى که اصلاح نکند کار هاى خواستاران را اى که بپذیرد عذر توبه خواسته

  المُْفْسِدينَ، يا مَنْ لا يُضیعُ اَجرَْ الْمُحْسنِینَ، يا منَْ لا يَبعَُْدُ عَنْ قلُُّوبِ
  مفسدان را اى که از بین نبرد پاداش نیکوکاران اى که دور نباشد از دل

 يا دآئِمَ الْبَقآءِ، يا سامِعَ الدُعآءِ، يا(25)فینَ، يا اَجْوَدَ الْأَجوْدينَ الْعارِ
  اى همیشه باقى اى شنواى دعا اى( 64)ترین بخشندگان  عارفان اى بخشنده

 واسِعَ العْطَّآءِ، يا غافِرَ الخَْطّآءِ، يا بَديعَ السَمآءِ، يا حَسَنَ الْبَلاءِ، يا
  و لغزش اى پدید آرنده آسمان اى نیک آزمایش اىوسیع بخشش اى آمرزنده خطا 

 جمَیلَ الثَنآءِ، يا قَديمَ السَنآءِ، يا كثَیرَ الْوَفآءِ، يا شَريفَ الْجَزآءِ
  زیبا ستایش اى دیرینه والا اى زیاد وفادار اى ارجمند پاداش

 هَارُ يا جَبَارُ، يااسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا ستََارُ يا غفََارُ، يا قَ  اَللّّهُمَ انِىّ (22)
  خواهم به حق نامت اى پوشاننده اى آمرزنده اى با قهر و سطوت اى باجبروت و عظمت اى خدایا از تو مى( 65)

  يا منَْ خلََّقَنى(22)صَبَارُ يا بآرُ، يا مُخْتارُ يا فتََاحُ، يا نفََاحُ يا مُرْتاحُ 
  اى که مرا آفریدى( 66)رگشا اى پرجود و عطا اى فرح بخش صبر پیشه اى نیک بخش اى مختار در کارها اى کا

  ، يا مَنْ وسََقانى  ، يا مَنْ اَطعْمََنى وَرَبَانى  ، يا منَْ رَزَقنَى وَسَوَانى
  و آراستى اى که روزیم دادى و پروریدى اى که مرا خوراندى و نوشاندى اى که

 ، يا وَكَلانى  ، يا منَْ حَفَظنَى فانىوَكَ  ، يا منَْ عَصّمََنى وَ اَدنْانى  قَرَبنَى
  پیش خود برده و نزدیکم کردى اى که مرا نگهداشته و کفایت کردى اى که محافظت و نگهداریم کردى اى

 ، يا وَآوانى  ، يا منَْ انَسنَى وَهَدانى  ، يا منَْ وَفقََنى وَاَغنْانى  منَْ اَعَزنَى
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 که به من توفیق داده و راهنمایى کرد اى که با من انس گرفته و جایم داد که به من عزت بخشید و توانگرم ساخت اى

  يا منَْ يُحِقُ الْحَقَ بكَِلِّماتهِِ، يا مَنْ يَقبَْلُ(27)  وَاَحیْانى  منَْ اَماتنَى
 اى که حق را بوسیله کلماتش پابرجا کرد اى که توبه را از( 67)که مرا بمیراند و زنده کند   اى

  عَنْ عِبادِهِ، يا مَنْ يَحُولُ بیَْنَ الْمَرءِْ وَقَلّبِْهِ، يا منَْ لا تنَْفعَُ التَوْبَةَ
 بندگانش بپذیرد اى که میان انسان و دلش حائل گردد اى که سود ندهد

 الشَفاعَةُ اِلاَ باِِذنِْهِ، يا مَنْ هُوَ اعَلَّْمُ بمَِنْ ضَلَ عنَْ سَبیلِّهِ، يا مَنْ لا
  جز به اذن او اى که او داناتر است به کسى که از راهش گمراه گردد اى کهشفاعت و میانجیگرى 

 ءٍ لِأَمْرِهِ، يا معَُقِبَ لِحُكمِْهِ، يا منَْ لا رآدَ لقَِضآئِهِ، يا مَنِ انْقادَ كُلُ شىَْ
 طیع و منقادجویى براى حکمش نیست اى که بازگردانى براى قضایش نیست اى که هر چیز دربرابر امرش م کاونده و پى

  منَِ السَمواتُ مَطّوِْيَاتٌ بیَِمینِهِ، يا مَنْ يُرْسِلُ الرِياحَ بُشْراً بیَنَْ يَدَىْ
  اى که فرستد بادها را نویدى در پیشاپیش. که آسمانها بدست قدرتش بهم پیچیده  اى .گشته

 الَ اَوْتاداً، يايا مَنْ جَعَلَ الْأرَْضَ مهِاداً، يا منَْ جعََلَ الْجِب(21)رحَْمتَِهِ 
  قرار داد اى( زمین)اى که زمین را گهواره قرار داده اى که کوهها را میخهاى ( 68)رحمتش 

  منَْ جعََلَ الشمَْسَ سِراجاً، يا منَْ جَعَلَ الْقمََرَ نُوراً يا مَنْ جَعَلَ اللَّیْلَ
 شب راکه خورشید را چراغى تابناك کرد اى که ماه را نوربخش قرار داد اى که 

  لِباساً، يا مَنْ جَعَلَ النَهارَ معَاشاً، يا مَنْ جَعَلَ النَومَْ سُباتاً، يا مَنْ جَعَلَ
  پوشش نهاد اى که روز را براى تحصیل معاش مقرر ساختى اى که خواب را مایه آرامش قرار داد اى که

 عَلَ النَارَ مرِْصاداًالسَمآءَ بنِآءً، يا مَنْ جَعَلَ الْأشَیْآءَ اَزْواجاً، يا منَْ جَ
 قرارداد( کفار و دوزخیان)آسمان را ساختمانى قرار داد اى که چیزها را جفت آفرید اى که آتش را در کمین 

 اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا سمَیعُ يا شفَیعُ، يا رَفیعُ يا منَیعُ،  اَللّّهُمَ انِىّ(29)
  ا اى شفیع اى بلند مرتبه اى والامقامکنم به حق نامت اى شنو خدایا از تو درخواست مى( 69)

  يا حیَّاً قَبْلَ(71)يا سَريعُ يا بدَيعُ، يا كَبیرُ يا قدَيرُ، يا خَبیرُ يا مُجیرُ 
 اى زنده پیش از( 71)اى سریع در کارها اى پدید آرنده اى بزرگ اى توانا اى آگاه اى پناه ده 
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  لیَْسَ كَمثِْلِّهِ حَىٌ، يا حَىُ  ىُ الَذىكُلِ حَىٍ، يا حیَّاً بعَْدَ كُلِ حَىٍ، يا حَ
  اى اى، اى زنده هر موجود زنده اى زنده پس از هر موجود زنده  اى که نیست مانندش زنده

  حَىٍ، يا حَىُ الَذى  لا يَحتْاجُ الِى  لا يُشارِكُهُ حَىٌ، يا حَىُ الَذى  الَذى
  اى که اى، اى زنده نیازمند نیست به هیچ زنده اى که اى، اى زنده که شریکش نیست هیچ زنده

 يرَْزُقُ كُلَ حَىٍ، يا حیَّاً لَمْ يَرثِِ الْحیَوةَ  يمُیتُ كُلَ حَىٍ، يا حَىُ الَذى
 اى که ارث نبرد زندگى را اى را اى زنده اى که روزى دهد هر زنده اى را اى زنده بمیراند هر زنده

 ، يا حَىُ يا قیَُومُ، لا تَاْخُذُهُ سنَِةٌ يُحیِْى الْمَوْتى  مِنْ حَىٍ، يا حَىُ الذَى
  اى که زنده کند مردگان را، اى زنده پاینده اى که او را چرت اى، اى زنده از زنده

  ، يا منَْ لَهُ ، يا مَنْ لَهُ نُورٌ لا يُطّْفى يا مَنْ لَهُ ذِكْرٌ لا يُنْسى(78)وَلا نَومٌْ 
  ه یادش فراموش نشدنى است اى که نورش خاموش نشدنى است اى کهاى ک( 71)و خواب نگیرد 

  ، يا منَْ لَهُ نعَِمٌ لا تعَُدُ، يا منَْ لَهُ ملُّْكٌ لا يَزُولُ، يا مَنْ لَهُ ثنَآءٌ لا يحُْصّى
  نعمتهایش بشمار درنیاید اى که فرمانروائیش زوال نپذیرد اى که مدح و ثنایش نتوان شمردن اى که

 كَیَفُ، يا منَْ لَهُ كَمالٌ لا يُدرَْكُ، يا مَنْ لَهُ قَضآءٌ لا يُرَدُ، ياجَلالٌ لا يُ
  چگونگى بزرگى و جلالتش نتوان گفتن اى که کمالش قابل درك نباشد اى که فرمان قضایش بازگشت ندارد اى

 لَمینَ،يا ربََ العْا(75)منَْ لَهُ صفِاتٌ لا تُبَدَلُ، يا منَْ لَهُ نعُُوتٌ لا تغُیََرُ 
  اى پروردگار جهانیان( 72)که صفاتش تبدیل نپذیرد اى که اوصافش تغییر نکند 

  يا مالِكَ يَومِْ الدّينِ، يا غايَةَ الطَّالِبینَ، يا ظَهْرَ اللاَجینَ، يا مدُْركَِ
  اى فرمانرواى روز جزا اى مقصد نهایى جویندگان اى پشت و پناه پناهندگان اى دریابنده

  ، يا مَنْ يحُِبُ الصّاَبِرينَ، يا منَْ يُحِبُ التَواَبینَ، يا منَْ يُحبُِالْهارِبینَ
 کاران را اى که دوست دارد گریختگان اى که دوست دارد شکیبایان را اى که دوست دارد توبه

  الْمتَُطَّهِرينَ، يا مَنْ يحُِبُ الْمُحسْنِینَ، يا مَنْ هُوَ اَعْلَّمُ بِالمُْهْتَدينَ
  گان را اى که دوست دارد نیکوکاران را اى که داناتر است به راه یافتگانپاکیز

 اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا شفَیقُ يا رَفیقُ، يا حَفیظُ يا  اَللّّهُمَ انِىّ(73)
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  خواهم به حق نامت اى مهربان اى رفیق اى نگهدارنده اى خدایا از تو مى( 73)

 يا(75)يا مُذِلُ، يا مُبدِْئُ يا معُیدُ  مُحیطُ، يا مُقیتُ يا مغُیثُ، يا معُِزُ
  اى( 74)دار بر همه اى توانا اى فریاد رس اى عزت بخش اى خوار کننده اى آغازنده اى بازگرداننده  احاطه

 منَْ هوَُ اَحَدٌ بِلا ضِدٍ، يا مَنْ هُوَ فَرْدٌ بِلا نِدٍ، يا مَنْ هُوَ صمََدٌ بلِا عَیْبٍ، يا
  عیب اى نیازى است بى اى است که مانند ندارد اى که او بى او یگانهیکتاى بى ضد اى که 

 منَْ هُوَ وِتْرٌ بِلا كَیْفٍ، يا منَْ هُوَ قاضٍ بِلا حَیْفٍ، يا مَنْ هُوَ ربٌَ بلِا
  که او تنهایى است و چگونگى ندارد اى که او حاکمى است که ستم در حکمش نیست اى که او پروردگارى است بدون

  يا مَنْ هُوَ عَزيزٌ بِلا ذُلٍ، يا مَنْ هُوَ غنَِىٌ بِلا فَقْرٍ، يا مَنْ هوَُ مَلّكٌِ وَزيرٍ،
  ذلت اى که او دارایى است که ندارى ندارد اى که او پادشاهى است وزیر اى که او عزیزى است بى

  يا منَْ ذِكرُْهُ شَرَفٌ(72)بِلا عزَْلٍ، يا مَنْ هُوَ مَوْصوُفٌ بِلا شَبیهٍ 
  اى که ذکر او موجب شرافت( 75)شبیه  اى است بى معزول نشود اى که او توصیف شدهکه 

 لِلّذَاكِرينَ، يا منَْ شُكْرُهُ فَوْزٌ للِّشَاكِرينَ، يا منَْ حَمْدُهُ عِزٌ لِلّْحامِدينَ،
ذکرکنندگان او است اى که سپاسگزاریش مایه سعادت سپاسگزاران است اى که ستایشش عزتى است براى 

  کنندگان ایشست

  يا منَْ طاعتَُهُ نَجاةٌ للِّْمُطّیعینَ، يا مَنْ بابهُُ مَفتْوُحٌ لِلّطَّالِبینَ، يا مَنْ
  خواهان اى که اى که طاعتش وسیله نجات مطیعان است اى که دَرِ رحمتش باز است به روى رحمت

  ا منَْ كتِابهُُسَبیلُّهُ واضِحٌ للِّْمنُیبینَ، يا منَْ اياتُهُ بُرْهانٌ لِلّنَاظِرينَ، ي
  هایش دلیل روشنى است براى بینندگان اى که کتابش راه بسوى او آشکار است براى بازآمدگان اى که آیات و نشانه

  تَذْكِرَةٌ للِّْمتَُقینَ، يا مَنْ رِزْقُهُ عمُُومٌ لِلّطَّآئعِینَ وَالعْاصینَ، يا مَنْ
  همگانى است براى فرمانبرداران و نافرمانان سبب پند و تنبیه است براى پرهیزکاران اى که روزى او

  يا منَْ تَبارَكَ اسمُْهُ، يا مَنْ تعَالى(72)الْمُحْسنِینَ  رحَْمتَُهُ قَريبٌ منَِ
  اى که نامش بزرگ است اى که اقبال او بلند است( 76)اى که رحمتش نزدیک است به نیکوکاران 

 لَ ثنَآئُهُ، يا منَْ تَقَدَسَتَ اسَْمآئُهُ، ياجَدُهُ، يا مَنْ لا اِلهَ غیَْرُهُ، يا مَنْ جَ
  اى که معبودى جز او نیست اى که برجسته است ثنا و مدحش اى که پاکیزه است نامهایش اى
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 منَْ يَدُومُ بَقآئُهُ، يا مَنِ العَْظمََةُ بَهآئُهُ، يا مَنِ الْكِبْريِآءُ رِدآئُهُ، يا منَْ لا
  ت جلوه او است اى که بزرگى در بر او است اى کهکه بقایش همیشگى است اى که عظم

  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ  اَللّّهُمَ انِىّ(77)الائُهُ، يا مَنْ لا تعَُدُ نعَْمآئُهُ   تُحصّْى
  خدایا از تو خواهم به حق نامت( 77)نیکیهایش به حساب درنیاید اى که نعمتهایش شماره نشود 

 متَینُ، يا مَكینُ يا رشَیدُ، يا حمَیدُ يا يا معُینُ يا اَمینُ، يا مُبینُ يا
  اى یاور اى امان بخش اى آشکار کننده اى استوار و ثابت اى پابرجا اى راهنما اى ستوده اى

  يا ذَاالْعَرْشِ الْمَجیدِ، يا ذَا الْقوَلِْ(71)مَجیدُ، يا شَديدُ يا شَهیدُ 
 اى صاحب گفتاراى صاحب عرش با شوکت ( 78)گرامى اى سخت نیرو اى گواه 

 السَديدِ، يا ذاَالفِْعْلِ الرشَیدِ، يا ذَاالْبَطّْشِ الشَديدِ، يا ذَاالوَْعدِْ
 محکم اى صاحب کار مستحکم اى صاحب حمله سخت اى صاحب نوید

 وَالْوَعیدِ، يا مَنْ هُوَ الْوَلِىُ الْحَمیدُ، يا مَنْ هُوَ فعََالٌ لمِا يُريدُ، يا منَْ هوَُ
  که او است صاحب اختیارى ستوده اى که او است کننده هر چه را خواهد اى که او استو تهدید اى 

  ءٍ شَهیدٌ، يا مَنْ هُوَ لیَسَْ بظَِلامٍَ كُلِّشىَْ  قَريبٌ غیَْرُ بعَیدٍ، يا مَنْ هُوَ علَّى
  نزدیکى که دورى ندارد اى که او بر هر چیز گواه باشد اى که او ستمکار بر بندگان

 يا مَنْ لا شَريكَ لهَُ وَلا وَزيرَ، يا مَنْ لا شَبیهَ لَهُ وَلا نَظیرَ،(79)دِ لِلّعَْبی
  اى که برایش شریک و وزیرى نیست اى که برایش شبیه و نظیرى نیست( 79)نیست 

  يا خالِقَ الشَمسِْ وَالقَْمَرِ الْمنُیرِ، يا مغُنِْىَ الْبآئسِِ الفَْقیرِ، يا رازِقَ
  نیاز کننده بینواى درمانده اى روزى ده اه تابنده اى بىاى آفریننده مهر و م

 الْطِّفْلِ الصّغَیرِ، يا راحِمَ الشیَْخِ الْكَبیرِ، يا جابِرَ العَْظْمِ الكَْسیرِ، يا
  کودك خردسال اى مهرورز پیر کهن سال اى جوش ده استخوان شکسته اى

 دِهِ خَبیرٌ بَصّیرٌ، يا منَْ هُوَعِصّمَْةَ الخْآئِفِ الْمُستَْجیرِ، يا مَنْ هُوَ بعِِبا
 نگهدار ترسان پناهنده اى که به حال بندگانش خبیر و بینا است اى که او

 يا ذَاالْجُودِ وَالنعَِمِ، يا ذاَالْفضَْلِ وَالْكرَمَِ، يا(11)ءٍ قَديرٌ  كُلِ شَىْ  عَلّى
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  زرگوارى اىاى صاحب جود و نعمت اى صاحب بخشش و ب( 81)بر هر چیز قادر و تواناست 

 خالِقَ اللَّوحِْ وَالْقلََّمِ، يا بارِئَ الذَرِ وَالنَسَمِ، يا ذَاالْبأَْسِ وَالنِقَمِ، يا
  آفریننده لوح و قلم اى پدید آرنده ذرات و انسان اى داراى عذاب و انتقام اى

 رِ وَالْهِمَمِ، يامُلّْهِمَ العَْربَِ وَالعَْجَمِ، يا كاشفَِ الضُرِ وَالْأَلَمِ، يا عالِمَ السِ
  الهام بخش عرب و عجم اى برطرف کننده رنج و الم اى داناى راز و قصدهاى نهان اى

  اَللّّهُمَ انِّى(18)ربََ البَْیْتِ وَالْحَرمَِ، يا منَْ خَلّقََ الْأشَیآءَ مِنَ العَْدمَِ 
 ایا از توخد( 81)پروردگار کعبه و حرم اى که آفریدى موجودات را از نیستى و عدم 

 اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا فاعِلُ يا جاعِلُ، يا قابِلُ يا كامِلُ، يا فاصلُِ يا
  اى پذیرنده اى کامل اى جدا کننده اى( امور)اى مقرر کننده ( هر کار)خواهم به حق نامت اى کننده 

 هِ،يا مَنْ انَعَْمَ بِطَّوْلِ(15)واصِلُ، يا عادِلُ يا غالِبُ، يا طالِبُ يا واهِبُ 
 اى که نعمت بخشید به فضل خود( 82)پیوست دهنده اى دادگر اى چیره اى جوینده اى بخشنده 

 يا مَنْ اَكْرمََ بِجوُدِهِ، يا منَْ جادَ بِلُّطّْفهِِ، يا مَنْ تعََزَزَ بِقُدرَْتِهِ، يا مَنْ قَدرََ
 نیروى خود اى که اندازه گیرد اى که کرم کرد به بخشش خود اى که جود کرد به لطف خود اى که عزیز باشد به

 بِحكِْمتَِهِ، يا منَْ حَكَمَ بتِدَْبیرِهِ، يا منَْ دَبَرَ بعِِلّمِْهِ، يا منَْ تَجاوَزَ بِحِلّمِْهِ،
  به حکمت خویش اى که حکم کند به تدبیر خود اى که تدبیر کرد به دانش خود اى که بگذرد به بردبارى خویش

 يا مَنْ يَخْلُّقُ ما يَشآءُ(13)دنُُوِهِ  ا منَْ عَلا فىعلُُّوِهِ، ي  فى  يا منَْ دنَى
 آفریند هر چه را خواهد اى که مى( 83)اى که نزدیک است در عین بلندى و اى که بلند است در عین نزدیکى 

 مَنْ يشَآءُ، يا منَْ يُضِلُ منَْ يَشآءُ،  يا منَْ يَفعَْلُ ما يَشآءُ يا منَْ يَهدْى
 چه خواهد اى که راهنمایى کند هر که را خواهد اى که گمراه کند هر که را خواهداى که انجام دهد هر 

 يا مَنْ يعَُذبُِ مَنْ يشَآءُ، يا مَنْ يغَفِْرُ لمَِنْ يَشآءُ، يا مَنْ يعُِزُ منَْ يَشآءُ،
 اى که عذاب کند هر که را خواهد اى که بیامرزد هر که را خواهد اى که عزت بخشد به هر که خواهد

  ا منَْ يُذِلُ مَنْ يشَآءُ، يا مَنْ يُصَّوِرُ فِى الأَْرْحامِ ما يَشآءُ، يا مَنْي
  ها هر طور که خواهد اى که اى که ذلت دهد به هر که خواهد اى که نقش بندد در میان رحم
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 يا مَنْ لَمْ يتََخِذْ صاحبَِةً وَلا وَلدَاً، يا(15)يَختْصَُ بِرحَْمتَِهِ مَنْ يشَآءُ 
  اى که نگرفته است همسر و فرزندى اى( 84)ص به رحمت خویش گرداند هر که را خواهد مخصو

  حُكمِْهِ اَحَداً، يا مَنْ  ءٍ قَدْراً، يا مَنْ لا يُشرِْكُ فى منَْ جعََلَ لِكُلِ شىَْ
  اى اى که شریک نکرده در حکم خویش احدى را اى که که قرار داد براى هر چیز اندازه

  ئِكَةَ رسُُلاً، يا منَْ جعََلَ فِى السَمآءِ بُرُوجاً، يا منَْ جعََلَجَعَلَ الْمَلا
  آور اى که در آسمان برجها قرار داد اى که قرار داد فرشتگان را پیام

 ءٍ الْأرَْضَ قَراراً، يا منَْ خلََّقَ منَِ الْمآءِ بَشَراً، يا منَْ جعََلَ لِكُلِ شَىْ
 از آب بشر را اى که قرار داد براى هر چیز زمین را قرارگاه کرد اى که آفرید

 ءٍ عَدَداً كُلَ شىَْ  ءٍ عِلّمْاً، يا منَْ اَحْصّى اَمَداً، يا منَْ اَحاطَ بِكُلِ شىَْ
  مدت و دورانى اى که دانشش به هر چیز احاطه کرده اى که عدد هر چیز را شماره کرده

 لُ يا اخِرُ، يا ظاهِرُ يا باطنُِ، يااسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا اَوَ  اَللّّهُمَ انِىّ(12)
  خدایا از تو خواهم به حق نامت اى آغاز اى انجام اى ظاهر اى نهان اى( 85)

  يا خیَْرَ معَْروُفٍ(12)بَرُ يا حَقُ، يا فرَْدُ يا وِتْرُ، يا صمََدُ يا سَرْمَدُ 
  هترین شناخته شدهاى ب( 86)نیاز اى ابدى  همتا اى بى نیکوکار اى برحق اى یکتا اى بى

 عُرِفَ، يا اَفْضَلَ معَْبُودٍ عبُِدَ، يا اَجَلَ مَشْكُورٍ شكُِرَ، يا اَعَزَ مَذكُْورٍ ذُكِرَ،
  به نیکى اى برترین معبودى که پرستش شده اى بهترین سپاس شدگان اى عزیزترین یادشدگان

  ارَْفَعَ مَوْصُوفٍ مَحْمُودٍ حمُِدَ، يا اَقْدمََ موَْجُودٍ طُلِّبَ، يا  يا اَعْلّى
 اند اى برترین موجودى که مورد ترین موجودى که جویایش شده اى والاترین ستوده شده اى پیش

  وُصِفَ، يا اَكْبَرَ مَقْصّوُدٍ قُصِّدَ، يا اَكْرمََ مَسْئُولٍ سُئِلَ، يا اشَرْفََ
  اى ارجمندترین ز او درخواست شدهاند اى بزرگوار کسى که ا توصیف واقع شده اى بزرگتر مقصودى که قصد او کرده

  يا حبَیبَ الْباكینَ، يا سَیِدَ الْمتُوََكِلّینَ، يا هادِىَ(17)مَحْبُوبٍ علُِّمَ 
  اى دوست گریانان اى آقاى توکل کنندگان اى رهنماى( 87)که توان یافت  دوستى

 زَعَ المَْلّهُْوفینَ،الْمُضِلّیّنَ، يا وَلِىَ الْمُؤْمنِینَ، يا انَیسَ الذَاكِرينَ، يا مَفْ
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  اى پناه ستمدیدگان( او)گمراهان اى سرور مؤمنان اى همدم یاد کنندگان 

  يا مُنْجِىَ الصَّادِقینَ، يا اَقْدَرَ الْقادِرينَ، يا اَعْلَّمَ العْالِمینَ، يا اِلهَ
 اى نجات دهنده راستگویان اى مقتدرترین قدرت داران اى داناترین دانایان اى معبود

  يا مَنْ عَلا فَقَهَرَ، يا منَْ مَلّكََ فَقَدَرَ، يا منَْ بَطّنََ(11)لّْقِ اجَْمعَینَ الْخَ
  اى که از برترى بر همه قاهر است اى که فرمانروا است و نیرومند اى که در درونى( 88)تمامى آفریدگان 

 ويهِ الْفكَِرُ، يافَخَبَرَ، يا مَنْ عُبِدَ فَشكََرَ، يا منَْ عُصِّىَ فغَفََرَ، يا مَنْ لا تَحْ
  و از درون آگاه اى که پرستندش و او بدان پاداش دهد اى که نافرمانیش کنند و بیامرزد اى که در فکرها نگنجد اى

 عَلّیَْهِ اَثَرٌ، يا رازِقَ الْبَشَرِ يا مُقَدرَِ  مَنْ لا يُدْرِكُهُ بَصَّرٌ، يا مَنْ لا يَخْفى
 گیر ارى بر او پنهان نماند اى روزى ده بشر اى اندازهاى او را درنیابد اى که هیچ ک که دیده

  اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا حافِظُ يا بارِئُ، يا ذارئُِ  اَللّّهُمَ انِىّ(19)كُلِ قَدَرٍ 
  خدایا از تو خواهم به حق نامت اى نگهدار اى پدید آرنده اى آفریننده( 89)هر اندازه 

 يا(91)  اشِفُ يا ضامنُِ، يا امِرُ يا ناهىيا باذخُِ، يا فارِجُ يا فاتِحُ، يا ك
 اى والامقام اى غمزدا اى کارگشا اى برطرف کننده اندوه اى ضامن بندگان اى فرمان ده اى قدغن کن از کارهاى بد

  منَْ لا يعَْلَّمُ الغْیَْبَ اِلاَ هوَُ، يا منَْ لا يَصّرِْفُ السُوءَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ
  د غیب را جز او اى که باز نگرداند بدى را جز او اى کهدان که نمى  ا ى( 91)

 لايَخْلُّقُ الْخَلّْقَ اِلاَهُوَ، يامَنْ لايغَفِْرُ الذنَْبَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يُتِمُ النعِْمَةَ
 نیافریند خلق را جز او اى که نیامرزد گناه را جز او اى که به پایان نرساند نعمت و احسان را

 ، يا مَنْ لا يُقَلِّبُ الْقلُُّوبَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يدَُبِرُ الأَْمْرَ اِلاَ هُوَ، يااِلاَ هُوَ
  جز او اى که دگرگون نکند دلها را جز او اى که تدبیر نکند کارها را جز او اى

  مَنْمَنْ لا يُنَزِلُ الغْیَْثَ اِلاَ هُوَ، يا منَْ لا يَبسُْطُ الرِزْقَ اِلاَ هُوَ، يا 
  که فرو نفرستد باران را جز او اى که نگستراند روزى را جز او اى که

 يا معُینَ الْضعَُفآءِ، يا صاحِبَ الغُْرَبآءِ، يا(98)اِلاَ هُوَ   لايُحْیِى الْموَْتى
  اى کمک کار ناتوانان اى رفیق دور از وطنان اى( 91)زنده نکند مردگان را جز او 
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 ا قاهِرَ الأَْعْدآءِ، يا رافِعَ السمَآءِ، يا انَیسَ الْأصَفِْیآءِ، ياناصِرَ الْأَوْلِیآءِ، ي
  یار دوستان اى چیره بر دشمنان اى بالا برنده آسمان اى مونس برگزیدگان اى

 حبَیبَ الْأَتْقِیآءِ، يا كنَْزَ الفُْقَرآءِ، يا اِلهَ الأَْغنِْیآءِ، يا اَكْرمََ الْكُرمَآءِ
  جینه بینوایان اى معبود توانگران اى کریمترین کریماندوست پرهیزکاران اى گن

  ءٍ، يا مَنْ لا يُشْبِههُُ كُلِ شىَْ  ءٍ، يا قآئمِاً عَلّى يا كافیِاً منِْ كُلِ شىَْ(95)
  اى کفایت کننده از هر چیز اى نگهبان بر هر چیز اى که چیزى مانندش نیست( 92)

 ءٌ، يا عَلّیَهِْ شَىْ  ءٌ، يا مَنْ لا يَخْفى شَىْمُلّكِْهِ   ءٌ، يا منَْ لا يزَيدُ فى شَىْ
  اى که چیزى به فرمانروائیش نیفزاید اى که چیزى بر او پوشیده نیست اى

 ءٌ، يا مَنْ لا ءٌ، يا منَْ لیَْسَ كَمثِْلّهِِ شَىْ منَْ لا ينَقُْصُ منِْ خَزآئنِِهِ شىَْ
  زى اى کههایش چیزى اى که نیست همانندش چی که کم نشود از گنجینه

  ءٍ، يا منَْ وسَِعَتْ ءٌ، يا منَْ هوَُ خبَیرٌ بِكُلِ شىَْ يعَْزبُُ عنَْ علِّْمهِِ شَىْ
  پنهان نماند از دانش او چیزى اى که او خبیر و آگاه است به هر چیز اى که رحمتش

 مُطّعِْمُ،اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ يا مكُْرِمُ يا   اَللّهُّمَ انِّى(93)ءٍ  رحَْمتَهُُ كُلَ شَىْ
  خواهم به حق نامت اى اکرام کننده اى طعام دهنده خدایا از تو مى( 93)فراگیرد هر چیز را 

 يا  ، يا مرُْضى يا مُحیْى  ، يا مفُْنى يا مُقْنى  ، يا مغُنْى يا منُْعِمُ يا معُْطّى
  اى خشنود سازنده اىاى نعمت بخشنده اى عطا ده اى ثروت ده اى سرمایه ده اى فانى کننده اى زنده کننده 

  ءٍ وَمَلّیكَهُ، يا ربََ ءٍ وآَخِرَهُ، يا اِلهَ كُلِ شىَْ يا اوََلَ كُلِّشىَْ(95)  مُنْجى
 اى آغاز و انجام هر چیز اى معبود و مالک هر چیز اى پروردگار( 94)نجات بخش 

 ءٍ لِ شَىْءٍ وخَالِقهَُ، يا قابضَِ كُ ءٍ وَصانعِهَُ، يا بارِئَ كُلِّشىَْ كُلِ شىَْ
 و سازنده هر چیز اى پدید آرنده و آفریننده هر چیز اى بست و باز کننده هر چیز

 ءٍ وَمُقَدرَِهُ، يا ءٍ ومَعُیدَهُ، يا مُنْشِئَ كُلِّشىَْ وَباسِطّهَُ، يا مُبدِْئَ كُلِ شىَْ
  گیر هر چیز اى اى پدید آرنده و بازگرداننده هر چیز اى بوجود آورنده و اندازه

  ءٍ، وَمُمیتَهُ يا خالقَِ ءٍ، وَمُحوَِلَهُ يا مُحْیِىَ كُلِ شىَْ كَوِنَ كُلِ شىَْمُ
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  بود کننده و تبدیل کننده هر چیز اى زنده کننده و میراننده هر چیز اى آفریننده

 يا خیَْرَ ذاكِرٍ وَمَذْكُورٍ، يا خیَْرَ شاكِرٍ ومََشْكُورٍ،(92)ءٍ وَوارِثَهُ  كُلِّشىَْ
  اى بهترین یادآور و یاد شده اى بهترین سپاسگزار و سپاس شده( 95)هر چیز  و وارث

 يا خیَْرَ حامِدٍ وَمَحمُْودٍ، يا خیَْرَ شاهِدٍ وَمشَْهُودٍ، يا خیَْرَ داعٍ ومََدْعُوٍ،
  اى بهترین ستاینده و ستوده شده اى بهترین گواه و گواهى شده اى بهترین خواننده و خوانده شده

  مُجیبٍ وَمُجابٍ، يا خیَْرَ مُونسٍِ وَانَیسٍ، يا خیَْرَ صاحِبٍ يا خیَْرَ
  اى بهترین اجابت کن و اجابت کرده شده اى بهترین انیس و مونس اى بهترین رفیق

 يا(92)وجََلّیسٍ، يا خیَْرَ مَقْصُّودٍ ومََطّلُّْوبٍ، يا خیَْرَ حَبیبٍ وَمَحْبُوبٍ 
  اى( 96)هترین دوست و محبوب و هم نشین اى بهترین مقصود و مطلوب اى ب

  مَنْ هُوَ لِمنَْ دَعاهُ مُجیبٌ، يا منَْ هُوَ لِمنَْ اَطاعهَُ حبَیبٌ، يا مَنْ هُوَ اِلى
  اش اجابت کند اى که به مطیع و فرمانبردارش دوست است اى که به هر که که براى خواننده

  قیبٌ، يا مَنْ هُوَ بمِنَْ رَجاهُمنَْ اَحبََهُ قَريبٌ، يا مَنْ هُوَ بمَِنِ استَْحْفَظَهُ رَ
 دوستش دارد نزدیک است اى که براى هرکس که از او نگهبانى خواهد نگهبانست اى که نسبت به هر کس به او امید

  عَظَمتَِهِ رَحیمٌ، يا منَْ  كَريمٌ، يا مَنْ هُوَ بمَِنْ عَصّاهُ حَلّیمٌ، يا مَنْ هُوَ فى
  نافرمانش بردبار است اى که در عین عظمت و بزرگیش مهربان است اى که داشته باشد کریم است اى که نسبت به

  اِحْسانِهِ قَديمٌ، يا مَنْ هُوَ بمَِنْ  حكِْمتَِهِ عَظیمٌ، يا منَْ هُوَ فى  هُوَ فى
 در حکمت خود عظیم است اى که در احسان و عطابخشى دیرین است اى که به هر کس که او را

 اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ يا مُسَبِبُ يا مُرغَِبُ، يا  هُمَ انِىّاَللّّ(97)اَرادَهُ عَلّیمٌ 
  خواهم به حق نامت اى سبب ساز اى رغبت ده اى خدایا از تو مى( 97)بطلبد دانا است 

 مُقَلِّبُ يا معَُقِبُ، يا مُرَتِبُ يا مخَُوِفُ، يا مُحَذِرُ يا مُذَكِرُ، يا مسَُخِرُ يا
  اى ترتیب ده اى بیم ده اى ترساننده اى یادانداز اى مسخر کننده اى جو زیر و رو کن اى پى

 يا مَنْ عِلّمُْهُ سابِقٌ، يا منَْ وَعْدُهُ صادِقٌ، يا منَْ لُطّْفهُُ ظاهِرٌ،(91)مغُیَِرُ 
  اش راست است اى که لطفش آشکار است اى که دانشش پیش است اى که وعده( 98)تغییر دهنده 
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  بٌ، يا منَْ كتِابُهُ مُحْكَمٌ، يا منَْ قَضآئُهُ كائنٌِ، يا مَنْيا مَنْ اَمْرُهُ غالِ
  اى که فرمانش بر همه غالب است اى که کتابش محکم است اى که حکم و قضایش حتمى است اى که

  قُرْآنُهُ مَجیدٌ، يا منَْ مُلّكُْهُ قَديمٌ، يا منَْ فَضْلُّهُ عَمیمٌ، يا منَْ عرَشُْهُ
  ست اى که فرمانروائیش قدیم است اى که فضل و بخشش همگانى است اى که عرشقرآنش مجید و گرامى ا

  يا مَنْ لا يَشغَْلُّهُ سَمْعٌ عَنْ سَمْعٍ، يا مَنْ لا يَمنْعَُهُ فِعْلٌ عنَْ(99)عَظیمٌ 
 اى که سرگرم نکند او را شنیدنى از شنیدنى دیگر اى که بازش ندارد کارى از( 99)او عظیم است 

 نْ لا يُلّْهیهِ قَوْلٌ عنَْ قَوْلٍ، يا منَْ لا يغُلَِّطُّهُ سُؤالٌ عَنْ سُؤالٍ،فِعْلٍ، يا مَ
  کارى اى که مشغولش نکند گفتارى از گفتارى دگر اى که به اشتباهش نیندازد پرسشى از پرسشى

 ءٍ، يا منَْ لا يُبْرِمُهُ اِلْحاحُ المُْلِّحیّنَ، يا ءٌ عنَْ شَىْ يا مَنْ لا يَحْجبُُهُ شىَْ
  اى که حجاب نشود او را چیزى از چیزى اى که به ستوهش نیاورد پافشارى اصرار ورزان اى

  هِمَمِ الْعارِفینَ، يا مَنْ  مَنْ هُوَ غايَةُ مُرادِ الْمُريدينَ، يا مَنْ هُوَ منُتَْهى
  که او منتهاى مقصود جویندگان است اى که او سرحد نهایى وجهه همت عارفان است اى که

 عَلّیَْهِ ذَرَةٌ فِى العْالمَینَ،  طَلَّبِ الطَّالِبینَ، يا مَنْ لا يَخْفى  نتَْهىهُوَ مُ
  اى در تمام جهانیان پنهان نیست او آخرین مرحله خواسته خواستاران است اى که بر او ذره

 يا حَلّیماً لا يعَْجَلُ، يا جَواداً لا يَبْخَلُ، يا صادِقاً لا يُخْلِّفُ، يا(811)
  کند اى اى که خلاف وعده نمى اى که بخل ندارد اى راست وعده دبارى که شتاب نکند اى بخشندهاى بر( 111)

 وَهَاباً لا يَمَلُ، يا قاهِراً لا يغُْلّبَُ، يا عَظیماً لا يوُصَفُ، يا عدَْلاً لا
  کهاى که شکست نپذیرد اى بزرگى که در وصف نگنجد اى دادگرى  شود اى چیره اى که خسته نمى بخشنده

  يَحیفُ، يا غنَیِّاً لا يَفتْقَِرُ، يا كَبیراً لا يَصّغُْرُ، يا حافِظاً لا يغَْفُلُ، سُبْحانكََ
  در حکمش ستم نکند اى توانگرى که درویش نشود اى بزرگى که کوچک نشود اى نگهبانى که غفلت نکند منزهى

 .  النَارِ يا ربَِ يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، الغَْوثَْ الغَْوثَْ، خَلِّصّنْا مِنَ
 تو اى خدایى که نیست معبودى جز تو فریاد فریاد نجات ده ما را از آتش دوزخ اى پروردگار
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 دعاى جوشن صغير

در كتب معتبره بشرحى مبسوطتر از شرح جوشن كبیر نقل شده و كفعمى در 

 حاشیه بلّد الأمین فرموده كه اين دعائیست رفیع الشأن عظیم المنزلة و چون

علّیه السلام نمود آن حضرت اين  موسى هادى عبّاسى قصّد قتل حضرت كاظم

دعا را خواند جدّش پیغمبرصلّى الله علّیه وآله را در خواب ديد كه به او فرمود 

حقّ تعالى هلاك خواهد كرد دشمن تو را و اين دعا در مهج الدّعوات سیّد بن 

فست و ما موافق بلّد طاوُس نیز نقل شده و ما بین نسخه كفعمى و سید اختلا

 :الأمین كفعمى نقل نموديم و آن دعا اين است

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

 ظُبَةَ  عَلّىََ سَیفَ عَداوَتِهِ، وشََحَذَ لى  ، كَمْ مِنْ عَدُوٍ انتَْضى اِلهى
 را برایم تیز کرد معبودا چه بسیار دشمنى که شمشیر دشمنى بروى من کشید و لبه کاردش

  قَواتِلَ سمُوُمِهِ، وسََدَدَ الَِىَ  شَباحَدِهِ، وَدافَ لى  مِدْيتَِهِ، وَاَرهَْفَ لى
  اش را برایم آمیخته و نشان گرفت بسوى من اش را برایم آماده کرد و زهرهاى کشنده و دم برنده

  اَضمَْرَ اَنْ يَسوُمَنِىعیَنُْ حِراستَِهِ، وَ  صَوائِبَ سِهامهِِ، وَلَمْ تنََمْ عنَىّ
 تیرهاى نشانگیرش را و چشمش در مراقبت من به خواب نرفت و در دل گرفت که به من آزارى رساند

  عنَِ احتِمالِ  ضعَْفى  ذُعافَ مَرارَتِهِ، نَظَرتَْ اِلى  الْمكَْروْهَ، وَيُجَرِعنَى
  ناتوانى من نگریستى که طاقت تحملهاى تلخ زهر خود را به گلویم بریزد در این حال تو به  و جرعه
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  بِمُحارَبتَِهِ، وَوَحدَْتى  عنَِ الْإنِتِْصّارِ ممَِنْ قَصَّدنَى  الْفَوادحِِ، وَعَجزْى
 ناگوار را ندارم و عجز مرا در استمداد براى کسى که به قصد جنگ با من برخاسته دیدى و تنهایى مرا

  فى  یما لَمْ اُعْمِلْ فِكْرىف  ، واَرْصَدَ لى كثَیرٍ مِمنَْ ناوانى  فى
 از خلاصى اند و فکر من در در مقابل انبوه دشمنانى که قصد آزار مرا کرده و سرِ راهم کمین کرده

 بنُِصّرْتَكَِ،  بقُِوَتكَِ، وشََدَدتَْ اَزْرى  الْاِرْصادِ لَهُمْ بِمثِلِّْهِ، فَاَيَدْتنَى
  یروى خود کمک دادى و بوسیله یارى خود پشتم را محکم بستىرسد مشاهده کردى پس مرا به ن جایى نمى آنها به

  حَدَهُ، وَخَذَلتَْهُ بعَْدَ جَمْعِ عَديدِهِ وَحَشْدِهِ، واَعْلّیَْتَ كعَْبى  وفَلّلَّْتَ لى
آورى نفرات و وسایل نابودى من کشیده بود  را بر من کند کردى و او را پس از زحماتى که در جمع وتیغ برنده دشمن

  ردىخوار ک

  عَلّیَْهِ، وَوَجَهْتَ ما سَدَدَ اِلَىَ منِْ مَكائِدِهِ اِلیَْهِ، وَردََدْتَهُ عَلّیَْهِ، وَلَمْ
 هاى شومى که براى من کشیده بود به خودش برگرداندى و عطش او را در نابودى و مرا بر او توفق دادى و شرِّ آن نقشه

 ظِهِ، وَقَدْ عَضَ عَلَّىَ انَامِلّهَُ، وَاَدْبرََيَشْفِ غَلّیلَّهُ، وَلَمْ تَبْرُدْ حَزازاتُ غیَْ
گزید  فرو ننشاندى و دلش را در این باره خنک نکردى و در حالى که از سوز خشمش بر من انگشت به دندان مى  من

 پشت کرده و

 مُوَلیِاً قَدْ اَخفَْقَتْ سَراياهُ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِ منِْ مُقتَْدِرٍ لا يغُلَّْبُ،
تو سزاست  ستایش براى شکست پس ارکرد و تجهیزات جنگى ونفرات او درهمفر

 ناپذیر شکست هستى نیرومندى پروردگاراکه

  لنِعَْمآئكَِ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعَْلّنْى  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى  وَذى
 و مرا از سپاسگزاران نعمتهاى خودو بردبارى هستى که شتاب نخواهى کرد درود فرست بر محمد و آل محمد 

  وَكَمْ منِْ باغٍ بغَانى  منَِ الشَاكِرينَ، وَلِالائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، اِلهى
 اى که با نقشه شومش به من ستم کرد و پیشه و از یادکنندگان بخششهاى خویش قرار ده معبودا و چه بسیار ستم

 تفََقُدَ رِعايتَهِِ،  هِ، وَوكََلَ بىاشَْراكَ مَصّايِدِ  بمَِكايِدِهِ، ونََصَّبَ لى
  براى شکار کردنم دامها نهاد و مرا دقیقاً زیر نظر گرفت

 واَضبَأَ الَِىَ اِضْبآءَ السَبُعِ لِطَّريدَتِهِ، انتِْظاراً لانِتِْهازِ فُرْصتَِهِ، وهَُوَ
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  تا فرصتى بدست آرد با اینکهکند به کمین من نشست  اى که براى شکار گریخته خود کمین مى و مانند درنده

  وَجْهاً غیَرَْ طَلِّقٍ، فَلّمََا رَايَْتَ دَغلََ  يُظهِْرُ بَشاشَةَ الْملََّقِ، وَيَبسُْطُ لى
که تواى  نمود، و هنگامى حقیقتى به من مى داد و روى گشاده بى درصورت ظاهر خودرا از روى تملق بشّاش نشان مى

  خدا نادرستى

  مِلّتَِهِ، واَصْبَحَ مُجلِّْباً لى  عَلّیَْهِ لِشَريكِهِ فى  مَا انْطّوَى سَريرَتِهِ، وَقُبْحَ
 کشد اورا کیشش مشاهده فرمودى و دیدى که چگونه مرا بسوى ستم خود مى باطن او را دیدى و زشتى نیتش را براى هم

  فَصَّرَعتَْهُ فى بغَیِْهِ، اَرْكَستَْهُ لِأمُِ رَاسِْهِ، واَتیَْتَ بنُیْانَهُ مِنْ اسَاسِهِ،  فى
 اش را از بیخ و بن برکندى و او را در همان چاهى که براى من کنده بود درافکندى و در به مغز به زمین زدى و ریشه

 حُفْرَتِهِ، وَجعََلّْتَ خَدَهُ طَبَقاً لِتُرابِ رِجلِّْهِ،  مَهْوى  زُبیْتَِهِ، وَرَدَيتَْهُ فى
 اش را مطابق خاك پایش کردى و او را سرگرم تن و نگونش کردى و گونهگودالى که به دست خود حفر کرده بود سر

  بَدنَِهِ وَرِزْقِهِ، وَرَمیَْتَهُ بِحَجَرِهِ، وَخنََقتَْهُ بِوَتَرِهِ، وَذَكیَتَْهُ  وشَغََلّتَْهُ فى
دش او هاى خو روزى خودش کردى و به سنگ خودش او را زدى و بازه کمان خودش جانش بگرفتى و بوسیله سرنیزه

  راهلاك

 نَحْرِهِ، وَرَبَقتَْهُ بنِدَامتَِهِ،  بِمَشاقِصِّهِ، وَكَبَبتَْهُ لِمنَْخَرِهِ، وَرَدَدتَْ كیَْدَهُ فى
اش را به خودش برگرداندى و در بند پشیمانى گرفتارش کردى و پشتش را در  ساختى و برو درافکندى و مکر وحیله

 زیر بار

 تَخْذأََ وتََضآئَلَ بعَْدَ نَخْوَتهِِ، وانقَْمَعَ بعَْدَوَفَسَاْتَهُ بِحَسرَْتِهِ، فَاسْ
 حسرت خم کردى تا آنکه پس از همه نخوت و تکبر خوار گشته به زانو درآمد و پس از

  كانَ يُؤمَِلُ اَنْ يَرانى  ربِْقِ حِبالتَِهِ، الَتى  اسْتِطّالتَِهِ، ذَلیلاً مَاسُْوراً فى
 شد و در بند دام خود که در روز تسلطش آرزو داشت مرا در آن بیند کن گردنکشى با خوارى مخصوصى ریشه

 ما  فیها يَومَْ سَطّْوَتِهِ، وقََدْ كِدْتُ يا ربَِ لَوْ لا رحَْمتَكَُ، اَنْ يَحُلَ بى
  گرفتار شد و اى پروردگار من اگر رحمت تو نبود چیزى نمانده بود که به همان بلایى که او دچار شده

 اَناةٍ  هِ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِ مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وذَىحَلَ بِساحتَِ
  ناپذیر و بردبارى هستى که من دچار گردم پس ستایش خاص تو است اى پروردگار من که نیرومندى هستى شکست
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  لنِعَْمآئكَِ مِنَ  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّنى  لايَعْجَلُ صَلِ عَلّى
 کنى درود فرست بر محمد و آل محمد و مرا از ىشتاب نم

  وَكَمْ مِنْ حاسِدٍ شَرقَِ  الشَاكِرينَ، ولِالائكَِ مِنَ الذَاكرِينَ، اِلهى
  سپاسگزاران نعمتهایت قرار ده و از یادکنندگان عطاهایت بدار خدایا چه بسیار حسودى که

  بِمُوقِ  بِحَدِ لِسانِهِ، ووََخَزنَى  بِحَسرَْتِهِ، وَعَدُوٍ شَجِىَ بغَِیْظِهِ، وسَلََّقَنى
 حسرت در گلویش گیر کرده و دشمنى که خشم او در گلویش شکسته و با زبان تیزش مرا آزرده و

 خِلالاً لَمْ تَزَلْ فیِهِ، ناديَتُْكَ يا  غَرَضاً لِمرامیهِ، وَقَلَّدنَى  عیَنِْهِ، وَجعَلََّنى
تیرى بر بدنم فرو کرده و مرا هدف تیرهاى خود قرار داده و کارهایى را نگاه خشمگین خود را از گوشه چشم همچون 

  به گردنم

  ما لَمْ اَزلَْ  رَبِ مُستَْجیراً بكَِ، واثِقاً بِسرُعَْةِ اِجابتَكَِ، متَُوَكِلاً عَلّى
نى که بسرعت خواهى تو را خواندم به خاطر اطمینا پروردگارم پیوسته در این باره از روى پناه من اى انداخت که

  توداشتم اجابت

  ظِلِ  اِلى  اَتعََرَفهُُ مِنْ حُسْنِ دِفاعكَِ، عالمِاً انََهُ لا يضُْطَّهَدُ مَنْ اَوى
  دانستم که هرکس در سایه و بر سابقه خوبى که همیشه در دفاع کردنت داشتم توکل نمودم و مى

 معَْقِلِ الْإنِتِْصّارِ بكَِ،  كنََفكَِ، ولََنْ تَقْرَعَ الْحَوادثُِ مَنْ لَجَاَ اِلى
خواهى تو پناه برد حوادث کوبنده  حمایت تو مأوى گیرد مورد ستم و ظلم کسى واقع نگردد و آنکس که به قلعه کمک

 روزگار

 منِْ باْسِهِ بِقُدرَْتكَِ، فَلّكََ الْحْمدُ يا ربَِ منِْ مُقْتَدِرٍ لا  فَحَصّنَتْنَى
از آن تو است ستایش اى پروردگار من که  یله نیرویت مرا از آزار او در پناه گرفتى پسبراو کارگر نشود و تو اى خدا بوس

  نیرومندى

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واجعْلَّْنى  انَاةٍ لا يعَْجَلُ، صلَِ عَلّى  يغُْلَّبُ، وَذى
  سپاسگزارانناپذیر و بردبارى هستى بدون شتاب درود فرست بر محمد و آل محمد و مرا از  هستى شکست

  ، وَكَمْ مِنْ ولَِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، الِهى. لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ
 (که بسویم در حرکت بود)بسا ابرهایى از گرفتارى  نعمتهایت و از یادکنندگان عطاهایت قرار ده خدایا و چه
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 وَجَداوِلِ كَرامَةٍ -سَحايِبِ مكَْرُوهٍ جَلّیَْتَها، وسَمآءِ نعِمَْةٍ مَطَّرْتَها 
  شان کردى و چه بسا آسمان نعمتى که بر من فرو باریدى و نهرهاى بزرگوارى که و تو پراکنده

 اَجْرَيتَْها، واَعیْنُِ اَحدْاثٍ طَمَستْهَا، وناشیَِةِ رَحمَْةٍ نَشَرْتَهَا، وَجنَُةِ
را پهن کردى و  وچکى از ابر رحمتت که آنهاى ک را پوشاندى و لکه که رویش جوشان حوادثى هاى کردى و چشمه روان

  هاى زره

  عافیَِةٍ اَلْبَسْتَها، وَغَوامِرِ كرُُباتٍ كَشفَْتَها، واُمُورٍ جارِيَةٍ قَدرَْتَها، لَمْ
  تندرستى که بر بدنم پوشاندى و گردابهایى از اندوه که برطرف کردى و امور جاریه دیگرى که مقدر کردى و تو هرگاه

  اِذْ طَلّبَْتَها، وَلَمْ تَمتَْنِعْ منِْكَ اِذْ ارََدتَْهاَ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِتُعْجِزْكَ 
تورا است ستایش اى  فرمودى قدرت برامتناع نداشتند پس آنها را اراده آنها درنماندى و هرگاه خواستیشان ازطلب

  پروردگارمن

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  لِ عَلّىانَاةٍ لا يعَْجَلُ، صَ  مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
 شتاب درود فرست بر محمد وآل محمد ناپذیر و بردبار بى اى نیرومند شکست

 ، لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، وَلِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، اِلهى  وَاْجعَلّْنى
 و قرار ده مرا از سپاسگزاران نعمتهایت و از یادکنندگان عطاهایت خدایا

 وكَمْ منِْ ظنٍَ حَسنٍَ حَقَقْتَ، ومَِنْ كَسْرِ اِملْاقٍ جَبَرتَْ، وَمِنْ مَسْكنََةٍ
  چیزى مرا که جبران کردى و نداریهاى بسا خوش گمانى مرا که صورت عمل دادى و چه بسیار شکستهاى بى وچه

 اَرَحْتَ،فادحَِةٍ حَوَلْتَ، وَمِنْ صرَْعَةٍ مُهلّْكَِةٍ نعََشْتَ، وَمنِْ مَشَقَةٍ 
اى که بلندم کردى و چه سختیها که مبدل به راحتى  سخت و کمرشکن را که از من گرداندى و سقوطهاى نابودکننده

  کردى

  لاتُسئَْلُ عَمَا تفَْعَلُ وَهُمْ يُسئَْلُّونَ، وَلا ينَْقُصّكَُ ما انَفَْقْتَ، وَلَقَدْ سُئِلّْتَ
کنى چیزى ازتو کاسته نگردد و چون از تو  واست شوند وهرچه خرجدیگران بازخ کنى ولى نشوى ازآنچه مى بازخواست

 بخواهند

 فَاَعْطّیَْتَ، وَلَمْ تُسئَْلْ فاَبتْدََاتَْ، وَاستْمُیحَ بابُ فَضْلّكَِ فمَا اَكدْيَْتَ،
  کنى و از درگاه فضل تو احسان خواستند و تو دریغ نداشتى سابقه خواستن عطا مى دهى و اگر هم نخواهند تو بى مى
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  اَبیَْتَ اِلاَ انِعْاماً وَاْمتِناناً، واِلاَ تطََّوُلاً يا ربَِ وَاِحْساناً، واَبیَتُْ
پروردگارمن و  خود اى پایان بخشى وامتنانت وجز ازراه عطابخشى بى جز ازراه نعمت ندادى

  نکردم درمقابل هم من ولى احسانت

 معَاصیِكَ، وَتعََدِياً لِحُدُودِكَ،  اِلاَ انْتِهاكاً لِحُرُماتكَِ، وَاْجتِْرآءً عَلّى
 درى محرماتت و دلیرى بر ارتکاب معاصى و نافرمانیهایت و تجاوز از حدود تو جز پرده

  وَعَدوُِكَ لَمْ يَمنْعَْكَ يا الِهى  وَغَفلَّْةً عنَْ وَعیدِكَ، وَطاعَةً لِعَدُوّى
 معبود و اى یاور خبرى از تهدید تو و پیروى از دشمن خود و دشمن تو، اى و بى

  ذلكَِ  بِالشُكْرِ عنَْ اِتمْامِ اِحْسانِكَ وَلاَ حَجَزنَى  اِخْلالى  وناصِرى
  من بازنداشت  واتمام احسان و نیکى بزرگوار من کوتاهى من درسپاسگزارى تو را از اتمام احسان ونیکى به

  لٍ اعْتَرَفَ لكََعنَْ اِرْتِكابِ مَساخِطّكَِ، اَللّّهُمَ وَهذا مَقامُ عَبْدٍ ذَلی
  ام تو نیز مانع من از ارتکاب اعمالى که موجب خشم تو است نشد خدایا اکنون به حال بنده خوارى درآمده

  اَدآءِ حَقكَِ، وَشَهِدَ لكََ  نَفْسِهِ بِالتَقْصّیرِ فى  بِالتَوْحیدِ، وَاَقَرَ عَلّى
 که در اداى حق تو کوتاهى کرده و گواهى دهد که توکند  که معترف بیگانگى تو است و به زیان خود اعتراف مى

  بِسُبوُغِ نعِْمتَكَِ عَلّیَْهِ، وجََمیلِ عادَتكَِ عنِْدَهُ، واحِْسانكَِ اِلیَْهِ، فَهَبْ لى
  نعمت خود را بر او فروگذار نکردى و از شیوه نیک و احسان خود نسبت به او کوتاهى نکردى پس

 رحَْمتَكَِ، واَتَخِذُهُ سُلّمَاً  لّكَِ ما اُريدُهُ اِلىمنِْ فَضْ  وسََیِدِى  يا اِلهى
را نردبانى  اى معبود و آقاى من از فضل خویش بدان اندازه به من ببخش که بتوانم خود را به رحمتت برسانم و آن

  قرارداده

 مَرْضاتكَِ، وَ امنَُ بهِِ مِنْ سَخَطّكَِ، بِعِزَتكَِ وطََوْلكَِ،  اَعْرجُُ فیهِ اِلى
  به وسیله آن بسوى خوشنودى تو بالا روم و بدان سبب از خشم تو ایمن گردم به حق عزت و کرمت و

  وَبِحَقِ نَبیِِكَ مَحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ، فلََّكَ الْحمَْدُ يا ربَِ مِنْ
  من کهو به حق پیامبرت محمد صلى الله علیه و آله پس ستایش خاص تو است اى پروردگار 

 مُحَمَدٍ وَ الِ محُمََدٍ،  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ علَّى  مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وذَى
 شتاب درود فرست بر محمد و آل محمد ناپذیر و بردبارى هستى بى نیرومندى هستى شکست
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 ، لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، وَلِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، اِلهى  وَاجعْلَّْنى
 و قرارم ده از شکرگذاران نعمتهایت و از یادکنندگان عطایا و مراحمت، خدایا

 كَربِْ المَْوتِْ وَحَشْرَجَةِ الصَّدْرِ،  وَاَصبَْحَ فى  وَكَمْ مِنْ عَبْدٍ امَْسى
  اش رسیده سینه اى که شب و روزش در سختى مرگ بگذرد و جان به بسا بنده چه

 عافیَِةٍ  منِْهُ الجُلّوُدُ، وَتفَْزَعُ لَهُ القلُُّوبُ، وانََا فى ما تَقْشعَِرُ  وَالنَظَرِ اِلى
  و بنگرد بدانچه بدنها از هولش بلرزد و دلها بطپد و من در تمام آن مناظر واحوال آسوده و در سلامتى بسر برم

 ةٍانَا  منِْ ذلكَِ كلُِّهِ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِ مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
  ناپذیر و بردبارى هستى پس ستایش خاص تو است اى پروردگار من که نیرومندى هستى شکست

  لنِعَمآئكَِ مِنَ  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنى  لايَعْجَلُ، صَلِ عَلّى
 شتاب درود فرست بر محمد و آل محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهایت و از بى

  ، وَكَمْ مِنْ عَبْدٍ امَسْى لأِلائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، اِلهىالشَاكِرينَ، وَ
 اى که بسر برد شب و بسا بنده یادکنندگان عطاهایت خدایا و چه

 غمَِهِ لا يَجدُِ  انََةٍ وَعَويلٍ، يتََقَلَّبُ فى  وَاَصبَْحَ سَقیِماً مَوْجعِاً فى
 اى دارد پیچد نه راه چاره از اندوه به خود مىروز خود را در بیمارى دردناك و در ناله و فریاد و 

  صِحَةٍ منَِ الْبَدنَِ  مَحیصّاً، وَلا يُسیغُ طعَاماً وَلا شَراباً، وَانََا فى
 اى براحتى از گلویش پایین رود و من تندرست و از و نه غذا و نوشابه

 بِ مِنْ مُقْتَدِرٍوسََلامةٍَ مِنَ العْیَشِْ، كُلُ ذلكَِ منِكَْ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا رَ
  سلامتى کامل برخوردار هستم و همه این نعمتها از تو است پس ستایش خاص تو است اى پروردگار من که نیرومندى

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، واجعْلَّْنى  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى  لايغُْلَّبُ، وَذى
  رست بر محمد و آل محمد و مرا از سپاسگزارانشتاب درود ف ناپذیر و بردبارى هستى بى هستى شکست

 ، وَكَمْ مِنْ عَبدٍْ لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، ولَِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، الِهى
 اى که بسر برد بسا بنده نعمتهایت و از یادکنندگان عطایا و مراحمت قرارم ده خدایا و چه

 شْفقِاً، وَجِلاً هارِباً طَريداً، منُجَْحِراًوَاَصبَْحَ خآئفِاً مَرْعوُباً مُ  اَمْسى
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  شب و روز خود را در ترس و خوف و هراس و اضطراب از خانه خود گریخته و آواره گشته و از ترس

 ، قَدْ ضاقَتْ عَلّیَْهِ الْأرْضُ بِرُحبْهِا، مَضیقٍ وَمَخْبَاَةٍ مِنَ الْمَخابى  فى
  نهان کرده و زمین بدین پهناورى از هر سو بر او تنگ شدهاى رفته و در خفا گاهى خود را پ در بیغوله

 اَمنٍْ وَطمَُانْینَةٍ، وَعافیِةٍَ  ، وَانََا فى ، وَلا ماَْوى لايَجِدُ حیلَّةً وَلا منَْجى
  اى دارد و نه جا و مأوایى و من در کمال امنیت و آسایش و سلامتى نه راه چاره

 انَاةٍ  ا ربَِ مِنْ مقُْتَدرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذىمنِْ ذلكَِ كلُِّهِ، فَلّكََ الْحَمْدُ ي
ناپذیر و بردبارى  از این ناراحتیها بسر برم پس خاص تو است ستایش اى پروردگار من که نیرومندى هستى شکست

  هستى

  لنِعَْمآئكَِ مِنَ  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاْجعلَّْنى  لايَعْجَلُ، صَلِ عَلّى
 ر محمد و آل محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهایت و ازشتاب درود فرست ب بى

 ، وَكَمْ منِْ عَبْدٍ وسََیِدى  الشَاكِرينَ، وَلأِلائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، اِلهى
  اى که بسا بنده یادکنندگان عطایا و مراحمت اى خدا و اى آقاى من چه

 دِ بِاَيدِْى الْعُداةِ،وَاَصْبَحَ مغَْلُّولاً مُكبََلاً فِى الْحَدي  اَمْسى
  که بدست دشمنانى شب و روزش در غل و زنجیر آهنین بگذرد در حالى

  لايَرْحمَُونَهُ، فَقیداً منِْ اَهْلّهِِ وَولََدِهِ، منُْقَطّعِاً عنَْ اِخْوانِهِ وَبَلَّدهِ، يتََوَقَعُ
 رحم گرفتار و دور از زن و فرزند و جداى از برادران و شهر و دیار بى

  عافیَِةٍ مِنْ  ساعَةٍ باَِىِ قتِْلَّةٍ يقُْتَلُ، وَبِاىَِ مثُْلَّةٍ يمَُثَلُ بهِِ، وَانََا فى كُلَ
  بُرند و من در عافیت کامل طور اعضاى او را مى کشند و یا به چه کشد که آیا به چه نحوى او را مى هر ساعت انتظار مى

 انَاةٍ لا يَعْجَلُ،  قْتَدرٍ لا يغُْلَّبُ وَذىذلكَِ كلُِّهِ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِ مِنْ مُ
  شتاب ناپذیر و بردبار بى و دور از تمام اینها بسر برم پس ستایش خاص تو است اى پروردگار نیرومند شکست

 لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ،  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنى  صَلِ عَلّى
  و قرار ده مرا از سپاسگزاران نعمتهایت و از یادکنندگان درود فرست بر محمد و آل محمد

  وَاَصْبَحَ يُقاسِى  وَكَمْ مِنْ عَبْدٍ امَْسى  وَلِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، الِهى
  برد و خود را آماده را در حال جنگ بسر مى اى که شب و روزش بسا بنده عطایا و مراحمت خدایا و چه
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  الْقتِالِ بنَِفْسِهِ، قَدْ غَشیِتَْهُ الأْعْدآءُ منِْ كُلِ جانِبٍالْحَربَْ، وَمُباشَرَةَ 
 اند اش کرده پیکار کرده دشمنان با شمشیر و نیزه و سایر وسایل جنگى از هر سو احاطه

  بِالسُیُوفِ وَالرِماحِ وَآلَةِ الْحَربِْ، يتََقَعْقَعُ فِى الْحدَيدِ قَدْ بَلّغََ
 کند هاى آهنین گم شده و حد اعلاى کوشش خود را براى نجات مى و او در زیر آن همه اسلحه

 مَجْهُودَهُ، لا يعَْرِفُ حیلَّةً وَلا يجَِدُ مَهْرَباً، قَدْ اُدنِْفَ بِالْجِراحاتِ، اَوْ
 ولى راه چاره و گریزى ندارد و زخمهاى گران برداشته یا

 شَرْبةًَ مِنْ مآءٍ، اَوْ  تمََنّىمُتَشَحِطّاً بِدَمِهِ تَحْتَ السنَابكِِ وَالْأَرْجُلِ، يَ
 زیر سم اسبها و پاها در خون خویش غلطیده آرزوى یک شربت آب یا

 عافیَِةٍ منِْ ذلكَِ كلُِّهِ،  اَهْلّهِِ وَوَلَدِهِ، لا يَقدِْرُ عَلّیَْها، وَانََا فى  نَظْرَةً اِلى
  از اتمام آنها در عافیت و سلامت بسر برم یک نظر به زن و فرزند خود را دارد ولى هیچ یک برایش میسر نیست و من

  انَاةٍ لا يعَْجَلُ، صلَِ  فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِ منِْ مُقْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
  شتاب درود فرست ناپذیر و بردبار بى پس ستایش خاص تو است اى پروردگار نیرومند شکست

  نعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، ولَأِلائكَِلِ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاْجعَلَّْنى  عَلّى
 بر محمد و آل محمد و قرار ده مرا از سپاسگزاران نعمتهایت و از یادکنندگان عطاها

  ظُلّمُاتِ  وَاَصبَْحَ فى  ، وَكَمْ منِْ عَبْدٍ اَمسْى مِنَ الذَاكِرينَ، الِهى
  یکیهاىاى که شب و روز کند در تار بسا بنده و بخششهایت خدایا و چه

  الْبِحارِ، وَعَواصِفِ الرِياحِ وَالأْهَْوالِ وَالأْمْواجِ، يتََوقَعُ الغَرقََ
  دریاها و یا تندبادها و هراسها و امواج خروشان دریا که انتظار غرق

 حیلَّةٍ، اَوْ مُبتَْلّىً بِصّاعقَِةٍ اَوْ هَدمٍْ اَوْ حَرْقٍ، اَوْ  وَالْهلَاكَ، لا يَقْدِرُ علَّى
 سوزى یا کشد و راه چاره ندارد یا آن کس که گرفتار شده به صاعقه یا زیر آوار رفتن یا آتش را مى و هلاکت

  عافیَِةٍ منِْ ذلكَِ كلُِّهِ، فَلّكََ  شَرْقٍ اَوْ خَسْفٍ، اَوْ مَسْخٍ اَوْ قذَْفٍ، وَانََا فى
آسوده و راحت هستم  از اینها همه رده ومناستخوان به گلو گیر کردن یا به زمین فرو رفتن یا مسخ یا در پرتگاهى گیر ک

  پس
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  انَاةٍ لا يَجْعَلُ، صَلِ علَّى  الْحَمْدُ يا ربَِ منِْ مُقْتَدِرٍ لا يغُلَّْبُ، وَذى
 شتاب درود فرست بر ناپذیر و بردبار بى خاص تو است ستایش اى پروردگار نیرومند شکست

  كَ مِنَ الشَاكرِينَ، وَلِألائكَِ مِنَلِنَعْمآئِ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعَْلّنى
 محمد و آل محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهایت و از یادکنندگان عطاها و

  واَصْبَحَ مُسافِراً شاخِصّاً عَنْ  ، وكَمْ مِنْ عَبْدٍ اَمْسى الذَاكِرينَ، الِهى
 ذرد دور ازگ اى که شب و روزش در مسافرت مى بسا بنده مرحمتهایت خدایا و چه

  اَهْلّهِِ وَوَلَدِهِ، مُتَحیَِراً فِى الْمفَاوزِِ، تائِهاً مَعَ الوُْحُوشِ وَالبَْهآئمِِ
 زن و فرزند حیران در بیابانها در حال سرگردانى با حیوانات وحشى و چهارپا

 ذِياًسبَیلاً، اَوْ متَُاَ  وَالْهَوآمِ، وحَِیداً فَريداً لا يعَرْفُِ حیلَّةً وَلا يَهتَْدى
 رسد و نه راه به جایى برد یا دچار آزار اى به نظرش مى کند نه چاره و گزنده تک و تنها زندگى مى

 بِبَرْدٍ اَوْ حَرٍ اَوْ جُوعٍ اَوْ عرُْىٍ اوَْ غیَْرِهِ مِنَ الشَدآئِدِ ممَِا انََا منِهُْ خلِّْوٌ،
  ام ن از آنها همه آسودهسرما یا گرما یا گرسنگى یا برهنگى یا سایر سختیها شده که م

  عافیَِةٍ منِْ ذلكَِ كلُِّهِ، فَلّكََ الْحَمْدُ يا ربَِ منِْ مُقْتَدِرٍ لا يغُلَّْبُ، وَذى  فى
 ناپذیر و و در تندرستى و آسایش از آنها هستم پس خاص تو است ستایش اى پروردگار نیرومند شکست

  لنِعَْمآئِكَ مِنَ  حَمَدٍ، واجعَْلّنْىمُحَمَدٍ وَآلِ مُ  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى
 شتاب درود فرست بر محمد و آل محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهایت و از بردبار بى

 ، وكَمْ منِْ عَبْدٍ وسََیِدى  الشَاكِرينَ، ولأِلائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، اِلهى
 اى که بسر برد بسا بنده یاد کنندگان عطایا و مراحمتت اى خدا و اى آقاى من و چه

 وَاَصْبَحَ فَقیراً عآئِلاً، عارِياً مُملِّْقاً، مُخفِْقاً مَهْجُوراً، جائعِاً  اَمْسى
 شب و روز خود را در حال فقر و تنگدستى و برهنگى و یأس و هجران دوستان و گرسنگى و

  عنِْدَكَ، هُوَ اَوْجَهُ ظمَْئانَ، ينَْتَظِرُ مَنْ يعَُودُ عَلّیَْهِ بفَِضْلٍ، اَوْ عَبْدٍ وَجیهٍ
  برده و غلام آبرومندى در پیش تو که از من( بسا چه)تشنگى و چشم براه است تا آیا کسى بر او احسانى کند یا 

 العَْنآءِ، عِنْدَكَ، وَاشَدُ عِبادَةً لكََ، مغَْلُّولاً مَقْهُوراً، قَدْ حُمِلَ ثقِْلاً منِْ تَعَبِ  مِنّى
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درگاه تو بیشتر است و زیر زنجیر و قدرت ارباب است و بار سنگین بردگى بر  و عبادت و طاعتش بهکه آزادم آبرومندتر 

 دوش دارد چه

 وَشِدَةِ العُْبُودِيَةِ، وَكلُّْفَةِ الرِقِ، وَثِقْلِ الضَريبَةِ، اَوْ مُبتَْلاً بِبَلآءشٍدَيدٍ،
وچه پرداخت وجه سنگین به ارباب خود یا آن  از رنج و تعب و چه سختى کارهاى بردگى و چه مشقت غلام بودن

 بلاء و که به شخصى

 اِلاَ بِمنَكََ عَلّیَهِْ، وانََا الْمَخْدُومُ الْمنُعََمُ، الْمعُافَى المَْكَرمَُ،[  بهِِ]لا قِبَلَ لَهُ 
را ندارد جز اینکه تو در رفع آن بر او کمک کنى ولى مرا هم  دچارگشته و تاب تحمل آن سختى

  نعمت کنندوهم خدمت اندیگر

 ذلكَِ كلُِّهِ، منِْ مُقْتَدرٍ  عافیَِةٍ ممِّا هُوَ فیهِ، فلََّكَ الْحَمْدُ عَلّى  فى
نعمت  همه دربرابر این پس ستایش ام وگرامى وازآنچه اوبدان گرفتاراست آسوده تندرست بخشندوهم

  نیرومندى که تواست خاص

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاْجعَلّْنى  لِ عَلّىانَاةٍ لا يعَْجَلُ، صَ  لا يغُْلَّبُ، وَذى
  ناپذیر و بردبارى هستى که شتاب نکند درود فرست بر محمد و آل محمد و قرارم ده هستى شکست

 ، وسََیِدى  الِهى] لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، ولَِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، 
  عطایا و مراحمت اى معبود و آقاى من از شکرگزاران نعمتهایت و از یادکنندگان

 واَصبَْحَ شَريداً طَريداً، حیَرانَ مُتَحیَِراً جآئعِاً  وَكَمْ مِنْ عَبْدٍ امَْسى
  اى که بسر برد شب و روز خود را در حال آوارگى و حیرانى و سرگردانى و گرسنگى بسا بنده چه

 حْرَقَهُ الْحَرُ وَالْبرَْدُ وَهوَُقَدْ اَ  وَالْبَرارى  خائفِاً خاسِراً، فِى الصَّحارى
 تاب کرده و ترسان و زیان رسیده در میان صحراها و بیابانها سرما و گرما او را بى

  ضَرٍ منَِ، العْیَشِْ وَضنَكٍْ مِنَ الْحیَوةِ وَذُلٍ مِنَ المَقامِ، ينَْظرُُ اِلى  فى
  برد و از روى حسرت به بار و زندگى سخت و جاى خوار و پستى بسر مى در وضع فلاکت

  ضَرٍ وَلا نَفْعٍ وَانَاَ خلِّْوٌ منِْ ذلكَِ كُلِّهِ  نفَْسِهِ حَسْرَةً لا يَقدِْرُ لَها، عَلّى
  نگرد و قدرت بر سود و زیان خود ندارد و من خود مى

  بِجُودِكَ، وَكَرَمكَِ فَلا اِلهَ إلاّ انَْتَ، سُبْحانكََ مِنْ مقُْتَدرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
 ناپذیر و ام پس معبودى جز تو نیست منزهى تو اى خداى نیرومند شکست به واسطه جود و کرم تو از اینها همه آسوده
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  منَِ الشّاكِرينَ، ولِألائكَِ مِنَ لأنَعُْمكَِ مُحَمَدٍ، واْجعلَّْنى مُحَمَدٍوَآلِ عَلّى انَاةٍلاتَعْجَلُ، صلَِ
 محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهاشتاب درود فرست بر محمد و آل  بردبار بى

 (نسخةالمجلّسي )بِرحَْمتَكَِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، الذاكِرينَ،وَارْحمَْنى
 * * * * * * * * * * *و یادکنندگان عطاهایت و به رحمت خویش بر من رحم کن اى ارحم الراحمین 

 حَ عَلّیلاً مَريضاً سَقیماً مُدنْفِاًوَاَصْبَ  ، وَ كَمْ مِنْ عَبْدٍ امَْسى وسََیِدى  اِلهى
 که بسر برد شب و روز خود را در حال دردمندى و بیمارى و ناخوشى که در بستر اى بسا بنده اى خدا و اى آقاى من چه

 لبِاسِها، يتََقَلَّبُ يَمیناً وشِمالاً، لا يَعْرِفُ شیَْئاً  فُرُشِ العلَِّةِ وَفى  عَلّى
  چرخد و چیزى تاده و از شدت ناراحتى به این پهلو و آن پهلو مىبیمارى و جامه ناخوشى اف

  نَفْسِهِ حَسْرَةً، لا يَستَْطّیعُ  منِْ لَذَةِ الطّعَامِ وَلا منِْ لَذَةِ الشَرابِ، يَنْظُرُ اِلى
  نگرد و قدرتى فهمد و از روى حسرت به خود مى از لذت نوشیدنى و خوراك نمى

 وَانَاَ خلِّْوٌ منِْ ذلكَِ كلُِّهِ بِجُودِكَ وَكَرَمكَِ، فَلا الِهَ إلاَ لَها ضَرّاً وَلا نَفعْاً،
  ام پس معبودى جز تو نیست بر سود و زیان خود ندارد ولى من به واسطه جود و کرم تو از تمام اینها آسوده

  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى  انَْتَ، سُبْحانكََ مِنْ مقُْتَدرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
 شتاب درود فرست بر ناپذیر و بردبار بى منزهى تو اى خداى نیرومند شکست

  لكََ مِنَ العْابِدينَ، وَلنِعَمآئكَِ مِنَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاْجعَلّنْى
 کنندگان خود و از جمله سپاسگزاران نعمتهایت و محمد و آل محمد و قرارم ده از زمره پرستش

  بِرحْمتَِكَ يا ارَْحَمَ  ئكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، وَارحَْمنْىالشَاكِرينَ، ولَِألا
  یادکنندگان عطاهایت و به رحمت خود بر من ترحم کن اى مهربانترین

 وَاَصْبَحَ، وَقَدْ دنَا  وَكَمْ منِْ عَبْدٍ اَمسْى  الرَاحِمینَ، مَوْلاىَ وسَیَِدى
  که اى که بسر برد شب و روز خود را در حالى بسا بنده مهربانان اى سرور من و اى آقاى من و چه

  اَعْوانِهِ، يعُالِجُ سَكَراتِ  يَوْمَهُ منِْ حتَفِْهِ، واَحْدَقَ بِهِ ملَّكَُ المَْوتِْ فى
  کندن و گردابهاى عمرش  بسرآمده و فرشته مرگ با اعوان و یارانش دور بستر او را گرفته و او در سختیهاى جان

  اَحِبَآئهِِ  تَدُورُ عیَنْاهُ يَمیناً وشَِمالاً، ينَْظُرُ اِلى المَْوتِْ وَحیِاضَهُ،
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 گردد نگاه به دوستان و خورد چشمانش به راست و چپ مى مرگ غوطه مى

 وَاَوِدَآئِهِ واخَِلاَئِهِ، قَدْ مُنِعَ مِنَ الكَلامِ وَحُجِبَ عَنِ الخِطّابِ، ينَْظرُُ
 نگرد خن گفتن ندارد و از گفتار بازمانده از روى حسرت به خود مىکند و یاراى س رفقا و یاران صمیمى خود مى

  كُلِّهِ نَفْسهِِ حَسْرَةً لايَستَْطّیعُ لَها ضَرّاً وَلا نَفعْاً، وَاَ ناَ خلِّْوٌ منِْ ذلكَِ  اِلى
  که هیچ بر سود و زیان خود قادر نیست و من اى خدا به واسطه

  نْتَ، سُبْحانكََ مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذىبِجُودِكَ وَكَرمكَِ، فَلا اِلهَ إلاّ اَ
 ناپذیر و ام پس معبودى نیست جز تو منزهى تو اى نیرومند شکست جود و کرم تو از اینها همه آسوده

  لنِعَْمآئِكَ مِنَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واجعَْلّنْى  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى
 بر محمد و آل محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهایت و از شتاب درود فرست بردبار بى

  بِرحَْمتَِكَ يا ارَْحَمَ  الشَاكِرينَ، وَلأِلائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، وَارحَْمنْى
  یادکنندگان عطاها و بخششهایت و به رحمت خود بر من ترحم کن اى مهربانترین

  مَضائقِِ  وَاَصبَْحَ فى  نْ عَبْدٍ امَْسى، وَكَمْ مِ الرَاحِمینَ، مَوْلاىَ وسَیَِدى
  اى که بسر برد شب و روز خود را در تنگناهاى بسا بنده مهربانان اى سرور و آقاى من و چه

 الحُبُوسِ وَالسُجُونِ، وَكُربَِها وَذُلِها وَحَديدِها يَتَداوَلُهُ اَعْوانُها
 آهنین زندان گرفتار است و زندانبانهازندانها و محبسها و در ناراحتیها و خوارى و زنجیر 

  اَىُ حالٍ يفُْعَلُ بِهِ، وَاَىُ مثُلَّْةٍ يُمثََلُ بِهِ، فهَُوَ فى  وَزَبانیَِتُها، فَلا يدَْرى
داند به چه سرنوشتى دچار خواهد شد و چه عضوى از او را قطع  بدست اورا بگردانند واو نمى دژخیمان دست

  آن خواهندکردپس

 نَفْسهِِ حَسْرَةً،  العْیَشِْ، وَضنَكٍْ مِنَ الْحیَوةِ، يَنْظُرُ اِلى ضُرٍ مِنَ
  نگرد که برد از روى حسرت به خود مى بار و زندگى سختى بسر مى بیچاره در وضع فلاکت

 لايَستَْطّیعُ لَها ضرَّاً وَلا نَفعْاً، وَانَاَ خلِّْوٌ منِْ ذلكَِ كُلِّهِ بِجُودِكَ وَكَرَمكَِ،
  ام و زیان خود نیست و من به واسطه جود و کرم تو از اینها همه آسوده قادر بر سود

 انَاةٍ لا يعَْجَلُ،  فَلا اِلهَ إلاّ انَْتَ، سُبْحانكََ مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وذَى
  شتاب ناپذیر و بردبار بى پس معبودى جز تو نیست منزهى تو اى نیرومند شکست
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  لكََ مِنَ العْابِدينَ، ولنِعَْمآئكَِ  مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنىمُحمََدٍ وَآلِ   صَلِ عَلّى
  کنندگان خود و شکرگذاران نعمتهایت درود فرست بر محمد و آل محمد و قرارم ده در زمره پرستش

  بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحمََ  مِنَ الشَاكِرينَ، وَلأِلائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، وَارحَْمنْى
  اهایت و به رحمت خویش بر من ترحم کن اى مهربانترینو از یادکنندگان عط

 وَاَصْبَحَ قَدِ استَْمَرَ  وَمَوْلاىَ، وكََمْ مِنْ عَبْدٍ امَْسى  الرَاحِمینَ، سَیِدِى
  اى که بسر برد شب و روزش را در حالى که بسا بنده مهربانان اى آقاى من و سرور من و چه

 الْبَلاءُ، وَفارَقَ اوَِدَآئَهُ، وَاَحبَِآئَهُ وَاَخلِّّائَهُ، عَلّیَْهِ القَضآءُ، وَاحَْدَقَ بِهِ
به سرنوشت بدى دچار گشته و گرفتارى از چهار طرف او را احاطه کرده و از دوستان و یاران و رفقاى صمیمى دور 

  گشته

  نَهُايَْدِى الكُْفَارِ وَالْأعْدآءِ، يتَدَاوَلُو  اسَیراً حَقیراً ذَلیلاً فى  وَاَمْسى
  و شبش در حال اسارت و کوچکى و ذلت در دست کفار و دشمنان بسر آید که او را دست بدست

 شیَْئاً  يَمیناً وشَِمالاً، قَدْ حُصِّرَ فِى المَْطّامیرِ، وَثُقِلَ بِالْحَديدِ، لا يَرى
 ى دنیا ببیندچالها زندانى شده و به زنجیر و آهن بسته نه از روشن به راست و چپ بگردانند و در سیاه

  نفَْسِهِ حَسْرَةً، لا يَستَْطّیعُ  منِْ ضِیآءِ الدنُیْا وَلا مِنْ رَوحِْها، يَنْظُرُ اِلىَ
 و نه از نسیم جان بخشش بر او بوزد از روى حسرت به خویشتن بنگرد و قادر بر

 ، فَلا الِهَ إلاَلَها ضَرّاً وَلا نَفعْاً، وَانَاَ خلِّْوٌ منِْ ذلكَِ كلُِّهِ بِجُودِكَ وَكَرَمكَِ
  ام پس معبودى  جز تو نیست سود و زیان خویش نباشد و من به واسطه جود و کرم تو از اینها همه آسوده

  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى  انَْتَ، سُبْحانكََ مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
 ت برشتاب درود فرس ناپذیر و بردبار بى منزهى تو اى نیرومند شکست

  لكََ مِنَ العْابِدينَ، وَلنِعَْمآئكَِ مِنَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعَْلّنْى
 کنندگانت و از سپاسگزاران نعمتهایت و از محمد وآل محمد و قرارم ده از پرستش

  بِرحَْمتَِكَ يا ارَْحَمَ  الشَاكِرينَ، وَلأِلائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، وَارحَْمنْى
  عطاهایت و به رحمت خود به من ترحم کن اى مهربانترین یادکنندگان
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  وَاَصْبَحَ قَدِ اشتاقَ  وَكَمْ منِْ عَبْدٍ اَمسْى  وسََیِدِى  اِلهى]الرَاحِمینَ،  
  اى که شام و یا صبح کرده و روى میلى که بسا بنده اى خداى من و آقایم و چه* مهربانان 

 اَنْ خاطَرَ بنَِفْسهِِ وَمالهِِ حِرْصاً منِْهُ علََّیْها،  اِلىاِلَى الدنُیْا للِّرَغبَْةِ، فیها 
 بدنیا دارد مشتاقانه خود و مالش را به خطر انداخته از روى حرصى که بر آن دارد

  آفاقِ الْبِحارِ وَظلَُّمِها ينَْظُرُ اِلى  قَدْ رَكِبَ الفُْلّكَْ وَكُسِرتَْ بِهِ وَهُوَ فى
  ها و تاریکیهاى دریا از روى شکسته و او در کرانهسوار بر کشتى شده و کشتى او 

 ضَرٍ وَلا نَفْعٍ وَانَاَ خلِّْوٌ ذلكَِ كلُِّهِ،  نفَْسِهِ حَسْرَةً لا يَقدِْرُ لَها، علّى
  نگرد قدرتى بر سود و زیان خود ندارد و من حسرت به خود مى

  قْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذىبِجُوِدكَ وَكَرَمكَِ فَلا اِلهَ إلاَ انَْتَ، سُبْحانكََ مِنْ مُ
 ناپذیر و ام پس معبودى جز تو نیست منزهى تو اى نیرومند شکست به جود و کرم تو از همه اینها آسوده

  لكََ مِنَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعَْلّنْى  انَاةٍ لا يَعْجَلُ، صَلِ عَلّى
 ده ازشتاب درود فرست بر محمد و آل محمد و قرارم  بردبار بى

 العْابِدينَ، وَلنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، وَلِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ،
  کنندگانت و از سپاسگزاران نعمتهایت و از یاد کنندگان عطاهایت و به پرستش

  ، وَكَمْ مِنْ وسََیِدى  بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اِلهى  وَارحَْمنْى
 بسا کن اى مهربانترین مهربانان اى معبود من و آقایم و چهرحمتت به من ترحم 

 وَاَصْبَحَ قَدِ استْمََرَ عَلّیَْهِ الْقَضآءُ، وَاَحْدَقَ بِهِ الْبَلاءُ، والكُفّارُ  عَبْدٍ اَمسْى
 اى که شب و یا صبح کرده و قضا بر او ادامه یافته و بلا و کفار بنده

 ، وَالسیُُوفُ وَالسِهامُ، وَجُدِلَ صَريعاً وَقَدْوالْأَعدْاءُ، وَاَخَذَتْهُ الرِماحُ
 ها و شمشیرها و تیرها دورش را گرفته و برو در و دشمنان او را احاطه کرده و نیزه

 شَرِبَتِ الأْرَْضُ منِْ دَمِهِ واَكَلّتَِ السِباعُ وَالطّیَْرُ منِْ لَحمِْهِ وَانََا خلِّْوٌ
  خورند و من ن و پرندگان گوشتش مىافتاده زمین از خونش رنگین و درندگا

 يا لا اِلهَ إلاَ انَْتَ،  منِْ ذلكَِ كُلِّهِ، بِجوُدِكَ وَكَرمَكَِ، لا بِاستِْحْقاقٍ منِىّ
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  ام نه اینکه مستحق آن باشم اى که معبودى جز تو نیست به جود و کرم تو از آن آسوده

 مُحَمَدٍ  لا تَعْجَلُ، صَلِ عَلّى انَاةٍ  سُبْحانكََ مِنْ مقُْتَدِرٍ لا يغُْلَّبُ، وَذى
 شتاب درود فرست بر محمد ناپذیر و بردبار بى منزهى اى نیرومند شکست

  لنِعَْمآئِكَ مِنَ الشَاكِرينَ، وَلأِلائكَِ منَِ  وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعَْلّنْى
  و آل محمد و قرارم ده از سپاسگزاران نعمتهایت و یادکنندگان

 [ نسخة المجلّسى -. بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  حَمنْىالذَاكِرينَ، وَارْ
 * * * * *عطاهایت و به رحمتت به من ترحم کن اى مهربانترین مهربانان  

  وَعِزَتكَِ يا كرَيمُ لَاَطلُّْبنََ مِمَا لَدَيكَْ، وَلَأُلِحَنَ عَلّیَكَْ، وَلَأَمدُنََ يَدى
 خواهم و در این باره پافشارى دارم و دستم را ر که من از آنچه پیش تو است مىسوگند به عزت تو اى بزرگوا

 اِلاَ انَْتَ،  نَحْوَكَ مَعَ جُرمِْها اِلیَكَْ، يا ربَِ فبَِمنَْ اَعُوذُ وَبِمنَْ اَلُوُذُ لا احََدَ لى
را جز تو  پناه ببرم و به که روآورم کسى به که( اگر به درگاه تو نیایم)با اینکه گناهکار است به سویت دراز کنم پروردگارا 

  ندارم

  ، اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الَذى وَعَلّیَكَْ متَُكَلّى  وَانَْتَ معَُوَلى  اَفتََرُدنُى
  گاه منى و توکلم بر تو است از تو خواهم به حق آن نامت که آیا تو هم مرا برانى در صورتى که تو تکیه

  فَاسْتَقلََّتْ، وَعَلَّى الأْرَْضِ فَاستَْقَرتَْ، وَعَلّىَوَضعَتَْهُ عَلَّى السَمآءِ 
 بر آسمان نهادى و پابرجا شد و بر زمین نهادى و مستقر شد و بر

  الْجِبالِ فَرَسَتْ، وَعلََّى اللّیَْلِ فَاظَلَّْمَ، وَعَلَّى النَهارِ فَاستْنَارَ، اَنْ تُصَّلّىَِ
  شد و بر روز نهادى روشن گردید که درود فرستى کوهها نهادى استوار شد و بر شب نهادى تاریک

  كُلَّها، وَتغَفِْرَ لى  حَوآئِجى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمَِدٍ، وَاَنْ تقَْضِىَ لى  عَلّى
  بر محمد و آل محمد و همه حاجتهاى مرا برآورى و همه گناهانم بیامرزى

  بهِِ  مِنَ الرِزْقِ ما تبَُلّغُِنىكُلَّها صغَیرَها وَكبَیرَها، وَتُوسَِعَ عَلَّىَ   ذنُُوبى
  اى فراخ گردانى که به وسیله آن به چه کوچک باشد و چه بزرگ و روزیم را به اندازه

  شَرَفَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، مَوْلاىَ بِكَ استْعََنْتُ، فَصّلَِ
  سرور من به تو یارى جویم پس درود فرستشرافت دنیا و آخرت برسم اى مهربانترین مهربانان اى 
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  ، واَغنِْنى ، وَبِكَ استَْجَرتُْ فَاَجِرنْى مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ واَعنِىّ  عَلّى
 ام پس پناهم ده و مرا بر محمد و آل محمد و یاریم ده و به تو پناه آورده

  ةِ خَلّْقكَِ، وَانْقلُّْنىبِطّاعتَكَِ عنَْ طاعَةِ عِبادِكَ، وبَِمَسئَْلّتَِكَ عَنْ مَسئَْلَّ
 نیاز کن و به وسیله درخواست از خود به وسیله اطاعت خویش از اطاعت بندگانت بى

 عِزِ الطَّاعةَِ فَقَدْ  اِلى  ، وَمنِْ ذُلِ الْمعَاصى عِزِ الغِْنى  منِْ ذُلِ الفَْقْرِ الِى
عزت دارایى منتقل کن و از خوارى گناهان به از درخواست مخلوقت مستغنى ساز و مرا از ذلت ندارى و فقر بسوى 

 شوکت اطاعت ببر

 ، كثَیرٍ منِْ خَلّْقكَِ جُوداً منِكَْ وَكَرَماً لا بِاستِْحْقاقٍ منِىّ  عَلّى  فَضَلّتْنَى
 زیرا که تو از روى جود و کرم خویش مرا بر بسیارى از خلق خویش برترى دادى و این نه به خاطر استحقاق من بود

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  ذلكَِ كلُِّهِ، صَلِ عَلّى  لّكََ الْحَمْدُ عَلّىفَ  اِلهى
 خدایا پس ستایش خاص تو است در همه اینها درود فرست بر محمد و آل محمد

  لنِعَْمآئكَِ مِنَ الشَاكِرينَ، وَلِألائكَِ مِنَ الذَاكِرينَ، پس به سجده  وَاجعْلَّْنى
 * * * * * * *عمتهایت و یادکنندگان عطاهایت و قرارم ده از سپاسگزاران ن

  سَجَدَ وجَْهِىَ الذَلیلُ لِوَجْهكَِ العَْزيزِ الْجلَّیلِ، سجََدَ وَجْهىَِ: برو و بگو
  به خاك افتاد روى خوارم براى روى عزیز و بزرگوارت به خاك افتاد روى* * * *  

  دَ وَجْهِىَ الفَْقیرُ لِوَجهْكَِ، سَجَ لِوَجْهكَِ الدَآئِم الْباقى  اْلفانى  البالى
  کهنه و فانى من در برابر روى جاویدان و همیشگى تو به خاك افتاد روى فقیر من براى روى

  وَدَمى  وَلَحْمى  وَبَصَّرى  وَسمَْعى  الغَْنِىِ الْكَبیرِ، سَجَدَ وَجْهى
  نیاز بزرگ تو به خاك افتاد رو و گوش و چشم و گوشت و خون بى

  ربَِ العْالَمینَ اَللّّهمَُ   ، للَّهِ ، وَما اَقَلَّتِ الأَْرْضُ منِىّ وَعَظْمى  دىوجَِلّْ
 و پوست و استخوان و هرچه از من که روى زمین است براى خدا پروردگار جهانیان خدایا

  بعِِزكَِ  ذُلىّ  بغِنِاكَ، وَعَلّى  فَقْرى  بِحلِّْمكَِ، وَعَلّى  جَهْلّى  عُدْ عَلّى
 نیازیت و بر خواریم به عزت و من به بردبارى خویش بازگرد و بر نیازمندیم به بى بر نادانى



224 

 

 وَخطّاياىَ  ذنُُوبى  بِاَمنْكَِ، وَعلَّى  خَوْفى  بِقُوتَكَِ، وَعَلّى  ضعَْفى  وَسُلّْطّانكَِ، وَعَلّى
  سلطنتت و بر ناتوانیم به توانائیت و بر ترسم به امان بخشیت و بر گناهان و خطاهایم

 نَحْرِ  اَدْرَءُ بكَِ فى  عفَْوِكَ وَرحَْمتَكَِ، يا رَحمْنُ يا رحَیمُ، اَللّّهُمَ انِىّبِ
 به عفو و رحمتت اى بخشاینده اى مهربان خدایا من دفع فلان

 فُلانِ بنِْ فلُان، واَعوُُذ بكَِ مِنْ شَرِهِ، فاَكْفنِیهِ بمِا كَفیَْتَ بِهِ انَْبیِآئكََ وَاَوْلیِآئكََ
 ن دشمنم را از تو خواهم و از شر او به تو پناه برم پس شرش را از من دور کن هرطور که از پیمبران خلقت وپسر فلا

 خَلّْقكَِ، عبِادِكَ منِْ فَراعنَِةِ خَلّْقكَِ، وَطغُاةِعُداتكَِ وشََرِ جَمیعِ  منِْ خَلّْقكَِ، وَصالِحى
 ء خود از پناه برم به توات شر یاغیان و سرکشان را دور کردى و اولیا بندگان شایسته

 .ءٍ قَديرٌ وَحَسْبنَُا اللَّهُ ونَِعْمَ الْوَكیلُ كُلِ شَىْ بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، انِكََ عَلّى
از شر همه خلقت به رحمتت اى مهربانترین مهربانان که تو بر هر چیز توانایى و بس است ما را خدا و نیکو وکیلى 

 خواهد بود

  يفى صغير معروف به دعاء قامُوسدعاء س

شیخ اجلّ ثقة الإسلام نورى عطَّرَ اللَّهُ مرقده در صحیفه ثانیه علّويّه آنرا ذكر 

كرده و فرموده كه از براى اين دعا در كلّمات ارباب طلّسمات و تسخیرات 

اند و من چون اعتماد بر  شرح غريبى است و از براى او آثار عجیبه ذكر كرده

كنم تَسامُحاً و تَاسَیِاً بالعُلّماء  ر نكردم لكن اصل دعا را ذكر مىآن نداشتم ذك

 :الأعلامِ و دعا اين است
  بنام خداى بخشاینده مهربان

  لُجَةِ بَحْرِ اَحَديِتَكَِ، وَطَمْطّامِ يَمِ وَحْدانیِتَكَِ، وَقَونِى  فى  ربَِ اَدخِْلّنْى
  دل اقیانوس یکتائیت وارد کن و نیرویم دهپروردگارا مرا در میان دریاى یگانگیت و در 

 فَضآءِ سعََةِ رحَْمتَكَِ،  اخَْرُجَ اِلى  بِقوَُةِ سَطّْوَةِ سُلّْطّانِ فرَْدانیِتَكَِ، حَتّى
  به نیروى پیروز فرمانروایى تنهائیت تا من به فضاى وسیع رحمتت درآیم
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 تكَِ، مَهیباً بِهیَْبتَكَِ،لَمعَاتُ بَرْقِ الْقُربِْ مِنْ اثارِ حِمايَ  وَجْهى  وَفى
  ام پرتوهایى از برق نزدیکى به تو از آثار حمایتت موجود باشد و از هیبت تو هیبتى که در چهره در حالى

  خِلَّعَ  عَزيزاً بعِِنايتَكَِ، مُتَجَلِّلاً مُكَرَماً بتِعَْلّیمكَِ وَتَزْكیِتَكَِ، واَلْبِسْنى
  ته و به برکت تعلیم و پرورش تو با شوکت و گرامى شده باشد و خلعتگرفته باشد و به عنایت تو نیرومند گش

  بتِاجِ  منَاهِجَ الْوُصلَّْةِ والْوُصُولِ، وَتَوِجنْى  العِْزَةِ وَالْقَبُولِ، وسََهِلْ لى
  عزت و قبولى درگاهت را به من بپوشان و راههاى وصول و رسیدن به درگاهت را برایم هموار ساز و تاج

 دارِ الدنُیْا وَدارِ  وَبیَنَْ اَحِبَآئكَِ فى  امَةِ وَالْوَقارِ، وَاَ لِفْ بیَْنىالْكَر
 بزرگوارى و وقار بر سرم نه و میان من و دوستانت را در دنیا و آخرت آشتى و الفت بده و

  منِْ نُورِ اسْمكَِ هیَبَْةً وسََطّْوَةً تنَْقادُ لِىَ الْقلُُّوبُ  الْقَرارِ، وَارزُْقنْى
 از روشنى نام بزرگوارت هیبت و سطوتى روزى من کن که دلها و ارواح مطیع و منقاد من گردند

  وَالْأَرْواحُ، وتََخْضَعُ لَدَىَ النُفوُسُ وَالْأشَْباحُ، يا مَنْ ذَلَتْ لَهُ رقِابُ
 و نفوس و اشباح در پیش من فروتن گردند اى که در برابرش گردنکشان خوار و

 ، وَخَضعََتْ لَدَيْهِ اَعنْاقُ الْأَكاسِرَةِ، لا ملَّْجَاَ وَلا منَْجا منِْكَ الِاَالْجَبابِرَةِ
 پادشاهان خاضع و تسلیمند راه نجات و پناهگاهى از تو جز بسوى تو نیست و کمکى نیست مگر

 كیَْدَ  اِلیَكَْ، وَلا اِعانَةَ اِلاَ بكَِ، وَلاَ اتِكآءَ اِلاَ عَلّیَْكَ ادْفَعْ عنَىّ
  بوسیله خودت و اعتمادى نیست جز بر تو دور کن از من بداندیشى

  تَحْتَ سُرادِقاتِ  الْحاسِدينَ، وَظُلّمُاتِ شَرِ المعُانِدينَ، وَارحَْمنْى
  هاى عرش خود بر من ترحم کن جویان را و در زیر پرده حسودان و تاریکیهاى شر ستیزه

 تَحْصّیلِ مرَاضیكَ، ونََوِرْ  فى  ظاهِرى عَرشْكَِ، يا اَكْرمََ الْأَكرَْمینَ، ايَِدْ
  اى بزرگوارترین بزرگواران یارى ده ظاهرم را در تحصیل موجبات خوشنودیت و نورانى کن

 كیَْفَ اَصدُْرُ  منَاهِجِ مَساعیكَ، اِلهى  بِالْإطِِلاعِ علَّى  وَسِرّى  قَلّْبى
  ایا چگونهدل و اندرونم را به آگاه شدن بر راههاى وصول به سویت خد

  منِْ  ثِقَةٍ بكَِ، وَكَیْفَ تُؤيِْسُنى  عَنْ بابكَِ بِخیَْبَةٍ منِكَْ، وَقَدْ وَرَدْتُهُ عَلّى
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 ام و چگونه از ات مأیوسانه بازگردم در صورتى که با اطمینان به تو بدینجا آمده از در خانه

 یكَْ، ملُّْتَجِئٌ اِلیَكَْ،بِدُعآئكَِ، وَها انََا مُقْبِلٌ عَلَّ  عَطّآئكَِ، وَقَدْ اَمرَْتنَى
ام و  اکنون من رو به تو آورده عطا و بخششت نومیدم سازى در صورتى که خودت به دعا کردن وادارم کردى و هم

 پناهنده به تو

  ، اِختَْطِّفْ ابَْصّارَهمُْ كَما باعَدتَْ بیَْنَ اَعْدآئى  وَبیْنَ اَعْدآئى  باعِدْ بیَْنى
 را دور کن چنانکه میانه خود آن دشمنانم را جدایى انداختى و به وسیله نور قدس خود ام میان من و دشمنانم گشته

  جلَائِلَ النعِمَِ  بِنُورِ قُدسْكَِ وَجَلالِ مَجدِْكَ، انَِكَ انَْتَ اللَّهُ المعُْطّى  عنَىّ
  اى بزرگو شوکت مجدت چشمانشان را از من نابینا کن که همانا تویى خدایى که به رازگویانت نعمته

 وَالْإِكْرامِ، المُْكَرَمَةِ لِمنَْ ناجاكَ بِلّطَّآئِفِ رحَْمتَكَِ، يا حَىُ يا قیَُومُ، يا ذَا الْجَلالِ
  کاریهاى رحمتت اى زنده اى پاینده اى صاحب جلال و بزرگوارى و پرارزش عطا کنى به وسیله ریزه

 .وَآلِهِ اجَْمعَینَ الطّیَِبینَ الطَّاهِرينَ سیَِدنِا ونََبیِنِا مُحَمَدٍ  وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  اش همگى و درود خدا بر سید ما و پیمبر ما محمد و آل پاك و پاکیزه

 

  فصّل هفتم

 در ذكر بعض آيات و دعاهاى نافعه مختصره

در ذكر بعض آيات و دعاهاى نافعه مختصّره كه انتخاب كردم از كتب معتبره 

شیرازى رِضوْانُ اللَّهِ عَلّیَْهِ در كتاب كلّم طیّب نقل اوّل سیّد اَجَل سیّد علّیخان 

فرموده كه اسم اعظم خدايتعالى آنست كه افتتاح او اللَّه و اختتام او هُوَ است و 

حروفش نقطّه ندارد وَلا يتَغَیََرُ قَرائتَُهُ اُعْربَِ امَْ لَمْ يعُْربَْ واين در قرآن مجید در 

بقره و آل عمران و نساء و طه و تغابن شیخ پنج آيه مباركه از پنج سوره است 

مغربى گفته هر كه اين پنج آيه مباركه را ورِد خود قرار دهد و هر روز يازده 
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مرتبه بخواند هر آينه آسان شود براى او هر مهمّى از كُلّّى و جُزئى بزودى 

 :وآن پنج آيه اين است تعالى انشاءاللَّه

  حَىُ القیَُومُ، تا آخر آيةالكرسىاَللَّهُ لا الِهَ إلاَ هُوَ الْ( 8)
 خدایى که نیست معبودى جز او زنده و پاینده( 1*  )

 اَللَّهُ لا الِهَ إلاَ هُوَ الحَىُ القیَُومُ نَزَلَ عَلّیَكَْ الْكتَِابَ بِالْحَقِ، (5)
 خدایى که نیست معبودى جز او زنده و پاینده که کتاب را به حق بر تو( 2)

 قَبْلُ هدُىً لِلّنَاسِ، مِنْ لمِا بیَنَْ يَدَيهِْ، وانَْزَلَ التَوْريةَ وَالْإنِْجیلَمُصَّدِقاً 
  نازل فرمود و کتابهاى پیشین را تصدیق کند و از پیش تورات و انجیل رانازل کرده که هدایتى است براى مردم

 يَومِْ الْقیِمَةِ  كُمْ اِلىاَللَّهُ لا اِلهَ إلاَ هُوَ لیََجْمعَنََ( 3)وَانَْزَلَ الفُْرْقانَ 

خدايى كه نیست معبودى جز او و قطّعاً شما را ( 3)و فرقان را نیز نازل فرمود 

 در روز قیامت گردآورد

  اَللَّهُ لا الِهَ إلاَ هُوَ، لَهُ( 5)لاريَْبَ فیهِ، وَمَنْ اَصدَْقُ مِنَ اللَّهِ حَديثاً،
 خدایى که نیست معبودى جز او( 4)ا راستگوتر باشد که شکى در آن نیست و کیست که در گفتار از خد

 .الْمُؤْمنُِونَ اَللَّهُ لا اِلهَ إلاَ هُوَ، وَعَلَّى اللَّهِ فَلّیْتََوَكلَِ( 2)، الْأسَْمآءُالحُْسنْى
  خدایى که معبودى جز او نیست و بر خدا باید توکل کنند مؤمنان( 5)و همه نامهاى نیک از آن اوست 

 دعاى توسّل

اند ازمحمّد بن  كه در بعضى از كتب معتبره نقل كرده فرموده( ره)امه مجلّسىعلّّ

است كه در هیچ  بابويه كه اين دعاء توسّل را از ائمه روايت كرده است و گفته

 :يافتم اينست دعا  امرى نخواندم مگر آنكه اثر اجابت را به زودى

 اسَئَْلّكَُ وَاَتوََجَهُ اِلیَكَْ  اَللّّهُمَ انِىّ
 خواهم و بسویت رو کنم دایا از تو مىخ
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 بنَِبیِكَِ نَبِىِ الرحَْمَةِ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، يا
  الله علیه وآله اى بوسیله پیامبرت پیامبر رحمت محمد صلى

 ا تَوَجَهنْااَبَاالْقاسِمِ يا رسَُولَ اللّهَِ، يا اِمامَ الرحَْمةَِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِ
 ابا القاسم اى رسول خدا اى پیشواى رحمت اى آقاى ما و سرور ما ما رو آوردیم و

 وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بكَِ اِلَى اللّهَِ، وَقَدَمْناكَ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا
  قرار دهیم اىشفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو به درگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خویش 

 وجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللّهَِ، يا اَبَا الحَْسنَِ يا اَمیرَ الْمُؤمْنِینَ، يا
  آبرومند در نزد خدا براى ما نزد خدا شفاعت کن اى اباالحسن اى امیرمؤمنان اى

 دنَا وَمَوْلینا، اِنَاخَلّْقهِِ، يا سیَِ  عَلِّىَ بنَْ اَبیطّالِبٍ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
 على بن ابیطالب اى حجت خدا بر خلق اى آقاى ما و سرور ما ما

  تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ، وَقَدَمنْاكَ بیَْنَ يدََىْ
  رو آوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو به درگاه خدا و تو را پیش روى

 نا، يا وجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ، يا فاطمَِةَ الزَهرْآءُ ياحاجاتِ
  حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما نزد خدا اى فاطمه زهرا اى

 ا تَوجََهنْابِنْتَ مُحمََدٍ، يا قرَُةَ عیَنِْ الرسَوُلِ، يا سَیِدَتنَا وَمَوْلاتنَا، انَِ
  دختر محمد اى نور چشم پیغمبر اى بانوى ما و سرور ما ما رو آوردیم

 وَتَوسََلّنْا بِكِ اِلَى اللّهَِ، وَقَدَمْناكِ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا. وَاستَْشْفعَنْا
  یم اىو شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو به درگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خویش قرار ده

 لنَا عِنْدَ اللَّهِ، يا اَبا مُحَمَدٍ يا حَسَنَ بنَْ عَلِّىٍ،  وَجیهَةً عنِْدَ اللَّهِ، اشِفَْعى
  آبرومند پیش خدا شفاعت کن براى ما نزد خدا اى ابا محمد اى حسن بن على

 يا سیَِدنَاخلَّْقِهِ،   يَا بْنَ رسَوُلِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى  اَيُهَا الْمُجتَْبى
 اى برگزیده اى فرزند رسول خدا اى حجت خدا بر خلق اى آقاى ما و سرور ما

  وَمَوْلینا انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ، وَقَدَمنْاكَ بیَنَْ
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  ما روآوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو به درگاه خدا و تو را پیش

 يَدَىْ حاجاتنِا، يا وَجیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ، يا اَبا عَبدِْاللَّهِ يا
  روى حاجتهاى خود قرار دهیم اى آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما پیش خدا اى ابا عبدالله اى

 خَلّقِْهِ،  ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّىحُسیَْنَ بْنَ عَلِّىٍ، اَيُهَا الشَهیدُ ياَ بنَْ رَسُولِ اللَّهِ
  اى فرزند رسول خدا اى حجت بر خلق( راه حق)حسین بن على اى شهید 

 يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ،
 تو به درگاه خدا اى آقا و سرور ما ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله

 وَقَدَمْناكَ بیَنَْ يَدَىْ حاجاتنِا، يا وجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ، يا
  و تو را پیش روى حاجتهاى خود قرار دهیم اى آبرومند نزد خدا براى ما پیش خدا شفاعت کن اى

 العْابدِينَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، يااَبَا الحَْسنَِ يا علَِّىَ بْنَ الحُْسیَنِْ، يا زَينَْ 
  کنندگان اى فرزند رسول خدا اى ابا الحسن اى على بن الحسین اى زیور پرستش

 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا  حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
  رفتیمحجت خدا بر خلق اى آقا و سرور ما ما روآوردیم و شفیع گ

 وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ، وَقَدَمنْاكَ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا وَجیهاً عنِْدَ اللَّهِ،
 و توسل جستیم بوسیله تو بدرگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خود قرار دهیم اى آبرومند نزد خدا

  بْنَ عَلِّىٍ، اَيُهَا الْباقِرُ يَا بْنَ اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ، يا اَبا جعَفَْرٍ يا مُحَمَدَ
  شفاعت کن براى ما پیش خدا اى اباجعفر اى محمد بن على اى شکافنده علوم اى

 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا  رَسُولِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ علَّى
  ر ما، ما رو آوردیمفرزند رسول خدا اى حجت خدا بر خلق اى آقا و سرو

 وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بكَِ اِلَى اللّهَِ، وَقَدَمْناكَ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا
  و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو به درگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خویش قرار دهیم اى

 ، يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ يا جعَْفَرَ بْنَ مُحمََدٍ،وجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ
 (امام)آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما پیش خدا اى اباعبدالله اى جعفر بن محمد اى 
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 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا  اَيُهَا الصّاَدِقُ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
 ت خدا بر خلق اى آقاى ماصادق اى فرزند رسول خدا اى حج

  وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ، وَقَدَمنْاكَ بیَنَْ
  و سرور ما ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو به درگاه خدا و تو را پیش

 اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللّهَِ، يا اَبَا الحَْسَنِ يا يَدَىْ حاجاتنِا، يا وَجیهاً عنِْدَ اللَّهِ،
  روى حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند پیش خدا شفاعت کن براى ما نزد خدا اى ابا الحسن اى

  موُسَى بنَْ جعَفَْرٍ، اَيُهَا الكْاظِمُ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
 ى فرزند رسول خدا اى حجت خدا برموسى بن جعفر اى کاظم ا

 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ،
 خلق اى آقاى ما و سرور ما، ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو بدرگاه خدا و تو را

 حاجاتنِا، يا وجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ، يا وَقَدَمْناكَ بیَنَْ يَدَىْ
  پیش روى حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما پیش خدا اى

 ، اَيُهَا الرِضا يَا بْنَ رسَوُلِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اَبَا الحَْسنَِ يا علَِّىَ بنَْ مُوسى
  رضا اى فرزند رسول خدا اى حجت( حضرت)اى على بن موسى اى ابا الحسن 

  خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بكَِ  اللَّهِ عَلّى
 خدا بر خلق اى آقا و سرور ما ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو

 منْاكَ بیَْنَ يَدَىْ حاجاتنِا، يا وجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَاِلَى اللّهَِ، وَقَدَ
  حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما پیش روىبه درگاه خدا و تو را پیش 

 يَا بْنَ رَسُولِ اللَّهِ، اللَّهِ، يا اَبا جعَفَْرٍ يا مُحَمَدَ بنَْ عَلِّىٍ، اَيُهَا التَقِىُ الْجَوادُ
 خدا اى ابا جعفر اى محمد بن على اى حضرت تقى جواد اى فرزند رسول خدا

 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفَعنْا  يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
  اى حجت خدا بر خلق اى آقا و سرور ما ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم

 وسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ، وَقَدَمنْاكَ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا وَجیهاً عنِْدَ اللَّهِ،وَتَ
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 و توسل جستیم بوسیله تو بدرگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند نزد خدا

  مَدٍ، ايَُهَا الْهادىِ النَقِىُاشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللّهَِ، يا اَبَا الْحَسنَِ يا عَلِّىَ بْنَ مُحَ
  شفاعت کن براى ما نزد خدا اى ابا الحسن اى على بن محمد اى حضرت هادى نقى

 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، اِنَا تَوَجَهنْا  يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
  ما و سرور ما ما رو آوردیم اى فرزند رسول خدا اى حجت خدا بر خلق اى آقاى

 وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بكَِ اِلَى اللّهَِ، وَقَدَمْناكَ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا
  و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو بدرگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خویش قرار دادیم اى

 اللَّهِ، يا اَبا مُحمََدٍ يا حَسَنَ بْنَ عَلِّىٍ، اَيُهاَوجَیهاً عنِْدَ اللَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ 
  آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما نزد خدا اى ابا محمد اى حسن بن على اى

 خَلّْقهِِ، يا سیَِدنَا  الزَكِىُ الْعَسْكَرِىُ يَا بْنَ رسَوُلِ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
 دا اى حجت خدا بر خلق اى آقاى مازکى عسکرى اى فرزند رسول خ

  وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا وَتَوسََلّنْا بِكَ اِلَى اللَّهِ، وَقَدَمنْاكَ بیَنَْ
  و سرور ما ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم و توسل جستیم بوسیله تو بدرگاه خدا و تو را پیش

  لَّهِ، اشِْفَعْ لنَا عنِْدَ اللَّهِ، يا وَصِىَ الْحَسنَِيَدَىْ حاجاتنِا، يا وَجیهاً عنِْدَ ال
  روى حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند نزد خدا شفاعت کن براى ما نزد خدا اى وصى امام حسن عسکرى

 وَالْخَلَّفَ الحُْجَةَ، اَيُهَا الْقآئِمُ الْمنُتَْظَرُ الْمَهْدِىُ، يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، يا
  یادگار شایسته و حجت اى امام قائم منتظر مهدى اى فرزند رسول خدا اىو 

 يا سیَِدنَا وَمَوْلینا، انَِا تَوَجَهنْا وَاستَْشْفعَنْا. خلَّْقِهِ  حُجَةَ اللَّهِ عَلّى
  حجت خدا بر خلق اى آقا و سرور ما ما رو آوردیم و شفیع گرفتیم

 دَمنْاكَ بیَْنَ يدََىْ حاجاتنِا، يا وَجیهاً عنِْدَ اللَّهِ،وَتَوسََلّنْا بكَِ اِلَى اللّهَِ، وَقَ
 و توسل جستیم بوسیله تو بدرگاه خدا و تو را پیش روى حاجتهاى خویش قرار دادیم اى آبرومند نزد خدا

 .اشِْفَعْ لنَا عِنْدَ اللَّهِ
 شفاعت کن براى ما پیش خدا
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 للَّه تعالى و درشود انشاء ا پس حاجات خود را بطّلّبد كه برآورده مى

 :روايت ديگر وارد شده كه بعد از اين بگويد

  تَوَجهَْتُ بِكمُْ  وَمَوالِىَ، انِّى  يا سادتَى
 اى آقایان من و سرورانم من رو آوردم بوسیله شما

 اِلَى اللَّهِ، وَتَوسََلّْتُ بكُِمْ الَِى اللَّهِ،  وَحاجَتى  لیَِومِْ فَقْرى  وَعُدتَى  اَئمَِتى
 یشوایان و ذخیرگانم در روز ندارى و نیازمندى بدرگاه خدا و توسل جستم بوسیله شما به درگاه خداپ

  مِنْ  عنِْدَ اللّهَِ، وَاستْنَْقِذُونى  وَاستَْشْفعَْتُ بِكُمْ اِلَى اللَّهِ، فَاشْفعَُوا لى
 ه خدا و از او بخواهید مرا ازجویى کردم بوسیله شما به درگاه خدا پس شفاعت کنید براى من در پیشگا و شفاعت

 اِلَى اللَّهِ، وَبِحبُِكُمْ وَبِقُرْبِكُمْ ارَْجُو  عنِْدَ اللَّهِ، فَانَِكُمْ وسَیلَّتى  ذنُُوبى
 گناهانم نجات دهد زیرا شمایید وسیله من به درگاه خدا و بوسیله دوستى و قرب به شما امید

  يا اَوْلِیآءَ اللَّهِ، صَلَّى  ، يا سادتَى رَجآئى نَجاةً منَِ اللّهَِ، فَكُونُوا عِنْدَ اللَّهِ
 نجات از خدا دارم پس شما هم مایه امید من به درگاه خدا باشید اى آقایان من اى اولیاء خدا درود

  اللَّهُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، وَلعََنَ اللَّهُ اَعْدآءَ اللَّهِ ظالمِیهِمْ مِنَ الْأَوَلینَ
کنندگان به ایشان را که دشمنان خدا هستند از رحمت خویش دورکند چه آنهاکه  و خدا ستم خدا بر همگى ایشان

 اند گذشته

 . *وَالْأخِرينَ، امینَ ربََ العْالَمینَ
 و چه آنها که پس از این آیند آمین رب العالمین

 

 دعاء فرج

 كه شیخ كفعمى در بلّد الأمین دعاء: مؤلف گويد

عاء فرج و اين دعاء توسل در ضمن آن مذكور مبسوطى نقل كرده موسوم به د

است و گمانم آنستكه دوازده امام خواجه نصّیرالدين همین دعاء توسّل است كه 
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اند با صلّوات بر حجج طاهره كه در يك خطّبه بلّیغه است كه  مُرَكَب كرده

كفعمى در اواخر مصّباح آن را ذكر فرموده، و سیّد علّیخان در كلّم طیّب از قبس 

شیخ صَهْرشَتى دعاء توسلّى نقل كرده به شرحى كه مقام را گنجايش  المصّباح

 :ذكر آن نیست و آن دعا اين است
 

  مُحمَِدٍ وَعَلَّى ابِنْتَِه  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و بر دخترش

  وانكَِ، واَنْطاعتَِكَ وَرِضْ  عَلّى  اِبنْیَْها، وَاسَئَْلّكَُ بِهِمْ اَنْ تعُینَنى  وَعَلّى
  و بر دو فرزندش و از تو خواهم به حق ایشان که مرا کمک دهى بر اطاعت خود و مایه خشنودیت و اینکه

 بِهِمْ اَفضَْلَ ما بَلّغَْتَ اَحدَاً منِْ اَوْلیِآئكَِ، انِكََ جَوادٌ كرَيمٌ،  تبَُلّغَِنى
  اى که همانا تو بخشنده و کریمى خود را بدان مقام رسانده بوسیله ایشان برسانى مرا به بهترین مقامى که یکى از اولیاء

 السَلامُ، اَبیطّالِبٍ عَلّیَْهِ بنِْ اسَئَْلّكَُ بِحَقِ اَمیرِالمُْؤْمنِینَ عَلِّىِ  اَللّّهُمَ انِىّ
  السلام خواهم به حق امیر مؤمنان على بن ابیطالب علیه خدایا از تو مى

 ذلكَِ،  عَلّى  وَانْطَّوى  ، وَآذانى وغََشمََنى  لّمََنىاِلَا انتْقََمْتَ بهِِ مِمنَْ ظَ
 که مرا آن حضرتکه انتقام مرا از آن کس که به من ستم و ظلم و آزار کرده و درصدد آن است بگیرى و به حق 

  اسَئَْلّكَُ  بِهِ مَؤنَُةَ كُلِ احََدٍ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ انِىّ  وَكَفیَتَْنى
  فتارى و اذیت هر شخصى محفوظ دارى اى مهربانترین مهربانها خدایا از تو خواهماز گر

 بِهِ مَؤنَُةَ  بِحَقِ وَلیِِكَ عَلّىِ بْنِ الحُْسیَنِْ علََّیْهِ السَلامُ، إلاَ كَفیَتَْنى
 السلام که مرا از اذیت و آزار به حق ولى خود على بن الحسین علیه

  عَلَّىَ ببَِطّْشِهِ، وَينَتَْصّرُِ عَلّىَ  لّْطّانٍ عنَیدٍ، يتََقَوّىكُلِ شَیْطّانٍ مَريدٍ، وسَُ
  هر شیطان نافرمان و سلطان سرکشى که به سخت گرفتنش بر من نیرو گیرد و به

  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِیَكَْ  بِجنُْدِهِ، انِكََ جَوادٌ كَريمٌ يا وَهاَبُ، اَللّّهُمَ انِّى
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خواهم به حق دو ولى  رى جوید که همانا تو بخشنده و کریمى اى بخشایشگر خدایا از تو مىسپاه ولشکرش برضد من یا

 خود

 بهِمِا  مُحَمَدٍ بْنِ عَلّىٍ وَجعَفَْرِ بنِ مُحمََدٍ عَلّیَْهمَِا السَلامُ اِلاَ اَعنَتَْنى
 محمد بن على و جعفر بن محمد علیهماالسلام که بوسیله این دو مرا

 بِهمِا ما يُرضْیكَ،  بِطّاعتَكَِ ورَِضْوانكَِ، وَبَلّغَتَْنى  رَتىاَمْرِ آخِ  عَلّى
 بر کار آخرتم به اطاعت و موجبات خوشنودیت کمک دهى و برسانى بوسیله آن دو مرا بدانچه تو را خشنود سازد

 عْفَرٍاسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِكَِ موُسَى بنِْ جَ  انِكََ فعََالٌ لمِا تُريدُ، اَللّهُّمَ انِىّ
 خواهم به حق ولى خود موسى بن جعفر که تویى کننده آنچه بخواهى خدایا از تو مى

 ما ظَهَرَ منِْها  جمَیعِ جَوارِحى  بِهِ فى  علََّیْهِ السَلامُ، اِلاَ عافیَتْنَى
  السلام که مرا بوسیله آن حضرت تندرستى کامل در تمام اعضاء و جوارح ظاهرى علیه

  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِكَِ الرِضا عَلّىِِ  وادُ يا كرَِيمُ، اَللّهُّمَ انِّىيا جَ. وَمابَطّنََ
  خواهم به حق ولى خود حضرت رضا على و باطنى عطا فرمایى اى بخشنده اى کریم خدایا از تو مى

  فىِ  جَمیعِ اسَفْارى  بِهِ فى  إلاَ سلََّمتَْنى. علََّیْهِ السَلامُ  بنِْ مُوسى
 کنم بسلامت دارى چه در السلام که مرا در تمام سفرهایى که مى علیهبن موسى 

  وَالْبِحارِ، وَالْجِبالِ والْقفِارِ، والْأَودِْيَةِ وَالغِْیاضِ، منِْ جمَیعِ  الْبَرارى
  ها از شر تمامى آنچه ها و بیشه بیابانها و چه در دریاها و کوهها و دشتها و دره

  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِكَِ  انَِكَ رَؤُفٌ رحَیمٌ، اَللّّهُمَ انِىّما اَخافُهُ، وَاَحْذرَُهُ، 
 از آن ترس و وحشت دارم که همانا تویى دوست و مهربان خدایا از تو خواهم به حق ولى خود

  مُحمَدِ بْنِ عَلِّىٍ عَلّیَْهِ السَلامُ، إلاَ جُدتَْ بِهِ عَلَّىَ مِنْ فَضْلّكَِ، وَتَفَضَلّتَْ
  السلام که ببخشى بر من از فضل خویش و بوسیله او از رحمت وسیعت بر من تفضل کنى بن على علیهمحمد 

 عمََنْ سِواكَ،  بِهِ عَلّىَ منِْ وسُعْكَِ، وَوسََعْتَ عَلَّىَ رِزْقكََ، واََغنْیَتَْنى
  نیاز کنى و روزیت را بر من فراخ گردانى و از غیر خودت مرا بى

  وَقَضاها عَلّیَكَْ، انِكََ لِما تَشآءُ قَديرٌ، اَللّّهمَُ. اِلیَكَْ  وَجعََلّْتَ حاجَتى
 و مرا محتاج درگاه خودت کنى و قضاى حاجتم را نیز خود برعهده گیرى که براستى تو بر هر چه بخواهى توانایى خدایا
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  بِهِ  اِلاَ اعَنَتَْنىاسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِِكَ عَلِّىِ بنِْ مُحَمَدٍ عَلّیَْهمَِا السَلامُ،   انِّى
 خواهم به حق ولى خود على بن محمد علیهماالسلام که مرا بوسیله آن حضرت بر از تو مى

  ، وَاقْرنُْهُ تَاْدِيَةِ فُروُضكَِ، وَبِرِ اِخْوانِىَ الْمُؤْمنِینَ، وسََهِلْ ذلكَِ لى  عَلّى
  ر را بر من آسان کنىاداى واجبات و نیکى کردن به برادران مؤمن کمک دهى و این کا

  اسَئَْلّكَُ  طاعتَكَِ بِفَضلِّْكَ يا رحَیمُ، اَللّهُّمَ انِىّ  عَلّى  بِالْخیَْرِ، وَاَعنِىّ
  و به خیر مقرونش دارى و مرا بوسیله فضل خود بر طاعت خویش یارى دهى اى مهربان خدایا از تو خواهم

 اَمرِْ  بِهِ عَلّى  السَلامُ، اِلاَ اَعنَتْنَى بِحَقِ وَلیِكَِ الحَسنَِ بنِْ علَِّىٍ علَّیَْهمَِا
 به حق ولى خود حسن بن على علیهماالسلام که مرا بر کار

 وَمَثْواىَ،  منُْقَلَّبى  فى  بِطّاعتَكَِ ورَِضْوانكَِ، وسََرَرْتنَى  آخِرَتى
  مان و خورسندم کنىآخرتم بوسیله اطاعت و موجبات خوشنودیت کمک دهى و مرا در بازگشتگاه و اقامتگاهم شاد

  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِكَِ وحُجتَكَِ  بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ انِىّ
 به رحمت خویش اى مهربانترین مهربانان خدایا از تو خواهم به حق ولى و حجت خود

 ، میعِ اُمُورىجَ  بِهِ عَلّى  صاحِبِ الزَمانِ علََّیْهِ السَلامُ، إلا اَعنَتْنَى
  السلام که بر تمام کارهایم یارى دهى حضرت صاحب الزمان علیه

  بِهِ فَقَدْ بَلّغََ  بِهِ مَؤنَُةَ كُلِ مُوْذٍ وَطاغٍ وَباغٍ، واَعنَتْنَى  وَكَفیَتَْنى
دهى و مرا بوسیله آن حضرت از شر هر شخص موذى و سرکش و ستمکارى محفوظ دارى و بواسطه آن بزرگوار یاریم 

  که

 وَ وَُلَْدى وَعَنْ  وَغَمٍ وَدَينٍْ،وَعنَىّ كُلَ عَدُوٍ وَهمٍَ بِهِ  ، وَكَفیَتَْنى مَجْهُودى
  براستى طاقتم طاق شده و مرا به برکت آن حضرت از شر هر دشمن و غم و اندوه و قرضى را از خودم و از فرزندان

 .العْالَمینَ ربََ ، آمینَ هُ وَخآصتَىاَمْرُ  يعَنْینى ،وَمَنْ وَاِخْوانى اَهْلّى جَمیعِ
  و تمام خاندان و برادرانم و کسانى که دلبند کارشان هستم و نزدیکان مخصوصم محفوظ بدارى آمین یا رب العالمین
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علّیه  سیّم شیخ كفعمى در بلّد الأمین دعائى مروىّ از حضرت امیرالمؤمنین

زون و گرفتار و ترسانى السلام نقل كرده كه، هر ملّهوف و مَكْرُوب و مح

 :است بخواند آنرا، حقّ تعالى او را فَرَج كرامت فرمايد و آن دعا اين
 

 يا عِمادَ مَنْ لا عِمادَ لَهُ، وَ يا ذخُْرَ مَنْ لا ذخُْرَ لَهُ، وَيا سنَدََ
  گاه ندارد اى ذخیره کسى که ذخیره ندارد و اى پشتیبان گاه کسى که تکیه اى تکیه

 لَهُ، ويا حِرْزَ مَنْ لا حِرْزَ لَهُ، وَيا غیِاثَ مَنْ لا غیِاثَ لَهُ وَيا مَنْ لا سنََدَ
  کسى که پشتیبان ندارد و اى پناه کسى که پناهى ندارد و اى دادرس کسى که دادرس ندارد و اى

  كنَزَْ مَنْ لا كنَزَْ لَهُ، وَيا عزَِ مَنْ لا عزَِ لَهُ، يا كَريمَ العْفَْوِ، يا حسََنَ
 آن کس که گنجى ندارد و اى عزت آن کس که عزتى ندارد اى بزرگوار گذشت اى نیکو در گنج

 التَجاوُزِ، يا عَوْنَ الضعَُفآءِ، يا كنَْزَ الْفقَُرآءِ، يا عَظیمَ الرجِآءِ، يا منُْقِذَ
  دهنده نوایان اى بزرگ امید من اى نجات گذر اى یار ناتوانان اى گنج بى

 ، يا مُحْسِنُ يا مُجْمِلُ، يا منُْعِمُ يا مفُْضِلُ، جِىَ الْهلَّْكى، يا منُْ الْغَرْقى
  بخش بخش اى زیاده شدگان اى احسان کننده اى نیکوکار اى نعمت غریقان اى رهاننده هلاك

  سَجَدَ لكََ سَوادُ اللّیّْلِ ونَُورُ النَهارِ، وَضَوْءُ الْقمََرِ وشَعُاعُ  انَْتَ الَذى
 کرد برایت سیاهى شب و روشنى روز و تابش ماه و پرتو( وعوخض)تویى که سجده 

 الشَمسِْ، وَحفَیفُ الشَجَرِ وَدَوىُِ الْمآءِ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا اَللَّهُ، لا الِهَ إلاَ
  خورشید و صداى درخت و صداى مخصوص آب اى خدا اى خدا اى خدا معبودى نیست

  مُحَمَدٍ وَ آلِ  ا رَبَاهُ يا اَللَّهُ، صَلِ عَلّىانَْتَ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، ي
  جز تو خداى یگانه اى که شریکى برایت نیست پروردگارا اى خدا درود فرست بر محمد وآل

 .مُحمََدٍ، وَافْعَلْ بنِا ما انَْتَ اَهْلّهُُ
  محمد و انجام ده درباره ما آنچه را تو شایسته آنى

 .پس بطّلّب، هر چه حاجت دارى
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از براى فَرَج و رفع گرفتارى و غم نیز نافع است، مواظبت بر  كه: ؤلف گويدم

 :اين ذكر كه حضرت جوادعلّیه السلام تعلّیم فرموده

 . ما اَهَمنَى  ءٌ، اِكفِْنى منِهُْ شَى  ءٍ، وَلا يَكْفى منِْ كُلِّشىَ  يَا مَنْ يكَْفى
 مات کار مرا کفایت فرمااى که کفایت کند از هر چیز و چیزى از او کفایت نکند مه

 

 شدن از زندان و بند دعاء خلاص

الدَعَوات  شدن از زندان و بند، سیّد بن طاوُس در مُهج چهارم دعاء خلاص

فرموده روايت شده كه شخصّى در شام محبوس بود مدتّ طويلّى، پس در 

خواب ديد حضرت زهراءعلّیها السلام را كه به او فرمود بخوان اين دعا را و به 

خواند از بند خلاص شد و به خانه خود رفت، و آن  تعلّیم فرمود، پس چون او

 :دعا اين است

  اللّّهُمَ بِحَقِ العَْرْشِ وَمنْ عَلاهُ، وَبِحَقِ الْوَحْىِ وَمنَْ
 خدایا به حق عرش و آنکس که بر آن احاطه دارد و به حق وحى و آنکس که آنرا

  نَبَاَهُ، وَبِحَقِ البَْیْتِ وَمنَْ بنَاهُ، يا سامِعَ كلُِ اَوْحاهُ، وَبِحَقِ النَبِىِ وَمَنْ
 فرو فرستد و به حق پیغمبر و آنکس که مقام پیغمبرى به او داده و به حق خانه کعبه و آنکس که ساختش اى شنواى هر

  صَوتٍْ، يا جامِعَ كُلِ فَوتٍْ، يا بارِئَ النُفُوسِ بعَْدَ المَْوتِْ، صَلِ عَلّى
 ى گردآورنده هر چه از دست رفته اى پدید آرنده اشخاص پس از مرگ درود فرست برصدا ا

  مَشارقِِ  مُحَمَدٍ واهَْلِ بیَتِْهِ، وآتنِا وَجمَیعَ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ فى
  محمد و خاندانش و به ما و همه مردان و زنان با ایمانى که در شرق

 منِْ عنِْدِكَ عاجِلاً، بشَِهادَةِ اَنْ لا اِلهَ الَِا اللَّهُ،الْأرَْضِ وَمغَارِبِها، فَرَجاً 
 و غرب زمین هستند گشایشى هرچه زود از نزد خودت عطا فرما به حق گواهى دادن بر اینکه معبودى نیست جز خدا
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  ذرُِيتَِهِ  واَنَ مُحَمَداً عَبْدُكَ وَرسَُولكَُ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ، وَعَلّى
  و محمد بنده و رسول تو است درود خدا بر او و بر آن فرزندان

 . *كثَیراً. الطّیَِبینَ الطَّاهرِِينَ وسََلَّمَ تَسْلّیماً
 اش و تحیت کامل و بسیارى بر آنها باد پاك و پاکیزه

 

 عليها السلام حضرت فاطمهدعا 

فرموده كه در آخرش روايتى از سلّمان نقل   الدَعَوات طاوُس درمُهجَُ پنجم سیّدبن

علّیها السلام آموخت به  مذكور است چیزى كه حاصلّش اين است حضرت فاطمه

صلّى الله علّیه وآله آموخته بود و در وقت صبح  من كلامى كه از حضرت رسول

خواهى در دنیا هرگز، تو را تب نگیرد  خواند وفرمود اگر مى و شام آن را مى

 :مداومت كن برآن و آن اين است
 

 لله الرحمن الرحیمبسم ا
  بنام خداى بخشاینده مهربان

  نُورٍ، بِسْمِ اللّهَِ  بِسْمِ اللَّهِ النُورِ، بِسْمِ اللَّهِ نُورِ النُورِ، بِسْمِ اللَّهِ نُورٌ عَلّى
  بنام خدا که نورى است فوق نور بنام خدایى( جهان هستى)بنام خدا نور نور ( عالم)بنام خدا نور 

   النُورِ، الَْحمَْدُ للَّهِ  خَلَّقَ النُورَ مِنَ  دَبِرُ الاُْمُورِ، بِسْمِ اللَّهِ الَذىهُوَ مُ  الَذى
  آفرید ستایش خاص خدایى است( خود)را از نور ( عالم)که تدبیرکننده کارهاست بنام خدایى که نور 

  كتِابٍ  رِ، فىخَلَّقَ النُورَ مِنَ النُورِ، وَانَْزَلَ النُورَ عَلّىَ الطُّو  الَذى
  و نازل فرمود نور را بر کوه طور در میان نامه نورکه آفرید نور را از 

   نَبِىٍ مَحْبُورٍ، اَلْحمَْدُ للَّهِ  رَقٍ مَنْشُورٍ، بقَِدرٍَ مَقْدُورٍ، عَلّى  مَسْطُّورٍ، فى
  ى استاندازه معین بر پیامبرى دانشمند، ستایش خاص خدای بهاى گشوده  نوشته شده و ورقه
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 هُوَ بِالعِْزِ مَذْكُورٌ، وَبِالْفخَْرِ مَشْهُورٌ، وَعَلَّى السَرَآءِ وَالضَرَآءِ  الَذى
  که او به عزت و شوکت یاد شده و به فخر مشهور است و در هر حال در خوشى و ناخوشى

 .سَیِدِنا مُحَمَدٍ وَآلِهِ الطّاَهِرينَ  اللَّهُ عَلّى مَشْكُورٌ، وَصَلّىَ
 اش باد اسگزارى شده و درود خدا بر آقاى ما محمد و آل پاکیزهسپ

علّیها السلام آموختم آنرا، بخدا قسم به  از حضرت فاطمه  سلّمان گفت چون

بیشتر از هزار نفر از اهل مكهّ و مدينه كه مبتلا به تب بودند آموختم، پس همه 

 .شفا يافتند به اذن خداى تعالى

 عليه السلام حرز حضرت امام زين العابدين

علّیه السلام، سیّد بن طاوُس در دو موضع  ششم حرز حضرت امام زين العابدين

 :علّیه السلام نقل كرده از مُهَج اين حرز شريف را از حضرت امام زين العابدين

 بسم الله الرحمن الرحیم
  بنام خداى بخشاینده مهربان

  يا اَحْكَمَ. يا اسَْرَعَ الحاسِبینَيا اسَْمَعَ الساَمعِینَ، يا ابَْصَّرَ الناَظِرينَ، 
  اى شنواترین شنوایان اى بیناترین بینایان اى سریعترین حسابگران اى داورترین

 الْحاكِمینَ، يا خالِقَ المَْخْلُّوقینَ، يا رازِقَ الْمَرْزُوقینَ يا ناصرَِ
  ده خواران اى یارى ده روزى داوران اى آفریننده آفریدگان اى روزى

  ورينَ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، يا دَلیلَ الْمتَُحَیِرينَ، يا غیِاثَالمنَْصُّ
  شدگان اى مهربانترین مهربانان اى راهنماى گمگشتگان اى فریادرس یارى

 يا مالِكَ يَومِْ الدّينِ، اِياَكَ نعَبُْدُ وَاِيَاكَ نَستْعَینُ، يا  الْمُستْغَیثینَ، اَغثِْنى
  اى مالک روز جزا تو را پرستش کنم و از تو کمک خواهم اى فریادخواهان فریادم رس

  صَريخَ المَْكْرُوبینَ، يا مُجیبَ دَعْوَةِ المضُْطَّرينَ، انَْتَ اللَّهُ ربَُ
 کننده دعاى درماندگان تویى خدا پروردگار دادرس گرفتاران اى اجابت
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 الْحَقُ المُْبینُ، الْكِبْرِيآءُ العْالَمینَ، انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، المَْلّكُِ
  جهانیان تویى خدایى که معبودى جز تو نیست فرمانرواى برحق آشکار بزرگوارى

 ، عَلِّىٍ الْمُرتَْضى  ، وَعَلّى مُحَمدٍَ الْمُصّْطَّفى  رِدآءُكَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  جامه تو است خدایا درود فرست بر محمد مصطفى و بر على مرتضى

  ، وَالْحسُیَْنِ ، وَالْحَسَنِ الْمُجتَْبى مَةَ الزَهْرآءِ، وَخَديِجَةَ الْكبُْرىوَفاطِ
  فاطمه زهرا و خدیجه کبرى و حسن مجتبى و حسین

  الشَهِیدِ بِكرَبَْلاءَ، وَعَلِّىِ بْنِ الحُْسیَْنِ زَيْنِ العْابِدينَ، ومَُحمََدِ بْنِ عَلّىٍ
  ن العابدین و محمد بن علىشهید در کربلا و على بن الحسین زی

  البْاقِرِ، وَجعَفَْرِ بنِْ مُحَمِدٍ الصّاَدِقِ، وَموُسَى بنِْ جعَفَْرٍ الْكاظِمِ، وَعَلّىِ
  باقر و جعفر بن محمد صادق و موسى بن جعفر کاظم و على

 قِىِ،بِْن موُسَى الرِضا، ومَُحمََدِ بنِْ عَلّىٍ التَقِىِ، وَعَلِّىِ بْنِ مُحَمَدٍ النَ
  بن موسى الرضا و محمد بن على تقى و على بن محمد نقى

 العَْسْكَرِىِ، وَالْحُجَةِ القْآئِمِ الْمَهدِْىِ الإِْمامِ،[  بْنِ عَلّىٍ]وَالْحَسنَِ 
  و حسن عسکرى و حجت قائم مهدى آن امام

 نْ والاهُمْ، وعَادِالمنُْتَظَرِ صلََّوتُ اللَّهِ عَلّیَْهِمْ اَجمَعَینَ، اَللَّهُمَ والِ مَ
 را دوست دارد و دشمن دار دار هر که ایشان منتظر صلوات الله علیهم اجمعین خدایا دوست

  مَنْ عاداهُمْ، وَانْصُّرْ منَْ نَصّرََهمُْ، وَاخْذُلْ مَنْ خَذَلَهُمْ، وَالعْنَْ مَنْ
  د و لعنت کن هرکسهرکه دشمنشان دارد و یارى کن آنکه یاریشان کند و خوار کن هرکس خوارشان کن

  ظلََّمَهُمْ، وَعَجِلْ فرََجَ آلِ مُحَمَدٍ، وَاْنصُّرْ شیعَةَ آلِ مُحَمَدٍ، وَارْزقُْنى
  بر ایشان ستم کند و در فرج آل محمد شتاب کن و پیروان آل محمد را یارى کن و دیدن

  ، وَالرَاضینَمنِْ اَتْباعِهِ وَاشَْیاعِهِ  رُؤْيَةَ قآئِمِ آلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنى
  روى قائم آل محمد را روزى من کن و مرا از زمره پیروان و شیعیان و کسانى که به کار او راضى هستند قرارم ده

 .بِفعِْلِّهِ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحمِینَ
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 انبه رحمتت اى مهربانترین مهربان

 عليه السلام حضرت امام زين العابدين دعائى از

علّیه  حضرت امام زين العابدين خ كفعمى در بلّد الأمین دعائى ازهفتم شی* 

السلام نقل كرده و فرموده اين دعا را مقاتل بن سلّیمان از آن حضرت روايت 

كرده، و هم گفته، هركه صد مرتبه آنرا بخواند و دعايش مستجاب نگردد لعنت 

 :كند مُقاتل را، اينست دعا

 منِكَْ  نَا، وَكیَْفَ اَقطَّْعُ رجَآئىكیَْفَ ادَْعُوكَ وَانََا اَ  اِلهى
  سان امیدم را از تو ببرم با از او بخواهم هستم و چه( گنهکار)سان بخوانمت با اینکه من همان من  خدایا چه

  اسَئَْلُّهُ  ، فَمنَْ ذَاالذَى اِذا لَمْ اسَئَْلّكَْ فتَعُْطّیَِنى  وَانَْتَ انَْتَ، اِلهى
 کسى که خدایا من اگر از تو نخواهم که به من بدهى پس کیست آن( همه مهربانىکه با )اینکه تو همان تویى 

  اَدعُْوْهُ  ، فَمنَْ ذَاالذَى اِذا لَمْ اَدْعُوكَ فَتَستَْجیبَ لى  ، اِلهى فیَعُْطّینى
  تا به من بدهد خدایا اگر تو را نخوانمت که دعایم را مستجاب کنى پس کیست آنکس که بخوانمش

  ، فَمنَْ ذَاالذَى اِذا لَمْ اَتضَرَعْ اِلیَكَْ فتََرْحمَُنى  ، اِلهى لى فَیَستَْجیبُ
  تا دعایم را مستجاب کند خدایا اگر به درگاه تو زارى نکنم که به من رحم کنى پس کیست که

  عَلّیَْهِ  فكََما فَلَّقْتَ الْبَحْرَ لمُِوسى  ، اِلهى اَتَضرَعُ اِلیَْهِ فیََرْحمَُنى
  ش زارى کنم تا به من رحم کند خدایا همچنانکه شکافتى دریا را براى موسى علیهبه درگاه

 ممَِا انََا فیهِ،  تنَُجیَِنى مُحمََدٍ وَآلهِِ، وانَْ  السَلامُ ونََجیَتَْهُ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
  حمد و مرا از آنچه در آن گرفتارمخواهم که درود فرستى بر محمد و آل م السلام و او را نجات دادى از تو مى

 فَرَجاً عاجِلاً غیَْرَ آجِلٍ، بِفَضْلّكَِ وَرحَْمتَكَِ يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ،  وَتُفَرجَِ عنَىّ
  دار، به فضل و رحمتت اى مهربانترین مهربانان نجات بخشى و گشایش فورى به من عطا کنى نه گشایش مدت
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محمدباقرعلّیه السلام  وات از حضرت امامالدع طاوس در مهج هشتم سیّدبن

روايت كرده كه فرمود جبرئیل خدمت حضرت پیغمبرصلّى الله علّیه وآله عرض 

 :بگوام پس بسیار كرد يا نبىَ اللَّه، بدانكه هیچ پیغمبرى را بقدر تو دوست نداشته

 واَنَ  ، وَالرُجعْى نَ اِلیَْكَ الْمنُتَْهى، وَاَ ،وانَتَْ بِالْمَنْظَرِ الأَْعْلّى وَلا تُرى  اَللّّهُمَ انَِكَ تَرى
 و از آن  تو در برترین دیدگاهها هستى و همانا سیر خلق و بازگشتشگان بسوى تو است شوى بینى و دیده نمى خدایاتو مى

 . اُخْزى ، واَنَ لَكَ الْممَاتَ وَالْمَحیْا، وَربَِ اَعُوذُ بكَِ اَنْ اُذَلَ اَوْ الْأخِرَةَوَالْأُولى لكََ 
برم به تو از اینکه خوار شوم یا رسوا  و دنیا و براستى مرگ و زندگى بدست تو است پروردگارا پناه مى است آخرتتو 

 . گردم

 عليه السلام از حضرت امام موسى كاظم سريع الاجابهدعائى 

علّیه السلام  نهم كفعمى در بلّد الأمین دعائى مروىّ از حضرت امام موسى كاظم

 :الإجابه است، و آن اين است سريع الشأّن و و فرموده عظیم نقل كرده
 

 اَبغَْضِ  الأْشَْیآءِ اِلیَْكَ وَهُوَ التَوْحیدُ، وَلَمْ اَعْصّكَِ فى  اَحبَِ  اَطعَتْكَُ فى  اَللّّهُمَ انِىّ
   کردم و در چیزها در نزد تو که عبارت از توحید و یگانگیت بود از تو پیروى  خدایا همانا من در محبوبترین

 ترین مبغوض

 مِمَا فَزِعتُْ  آمنِىّ  ما بیَْنَهُما يا مَنْ اِلیَهِْ مَفرَّى  الكُْفْرُ، فاَغفِْرْ لى الْأشَْیآءِ اِلیَْكَ وَهُوَ
 از چیزها در نزدت که عبارت

 اه من مرااز آنچه بهاوست گریزگ که بسوى آنچه دراین میان است ازگناهانم بیامرز اى کفر بتو بود نافرمانیت نکردم پس

  الْیَسیرَ مِنْ  اِلیَكَْ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لِىَ الْكثَیرَ مِنْ معَاصیكَ، وَاقْبَلْ منِىِ منِْهُ
  آن بسویت پناه آوردم امان بخش خدایا بیامرز گناهان بسیارم را و بپذیر از منخاطر 

  معُتْمََدَ، وَيا كَهْفىوَالْ  دُونَ الْعُدَدِ، وَيا رَجآئى  طاعتَكَِ، يا عُدتَى
  گاه من و اى پناهگاه ها و اى مایه امید و تکیه طاعت اندکم را اى ذخیره در مقابل سایر ذخیره
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  وَالسنََدَ، وَيا واحِدُ يا احََدُ، يا قُلْ هوَُ اللّهَُ اَحَدٌ، الَلَّهُ الصَّمَدُ، لَمْ يلَِّدْ وَلمَْ
  نیاز است، نزاید و نه خود به پیغمبرت گفتى بگو او خداى یکتا است خدا بى روصفآنکه د اى یکتا اى یگانه ونگهبانم و اى

  يُولَدْ، وَلَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً اَحَدٌ، اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مَنِ اصْطَّفیَتَْهُمْ منِْ خَلّْقكَِ
  لق خود آنها را برگزیدىخواهم به حق آنانکه از میان  خ زاییده شده و نیست برایش همتا و مانندى هیچکس از تو مى

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَتفَْعَلَ  تُصَّلِّىَ علَّى خَلّْقكَِ مِثْلَّهُمْ اَحَداً، انَْ  وَلَمْ تَجْعَلْ فى
  و در خلق خود هیچکس را مانند ایشان نکردى که درود فرستى بر محمد و آل او و درباره من انجام دهى

 وَالْمُحَمَدِيةَِ  اسَْئَلّكَُ بِالْوَحْدانیَِةِ الْكُبْرى  ىما اَنْتَ اَهْلُّهُ، اَللّّهُمَ انِّ  بى
  آنچه را تو شایسته آنى خدایا از تو خواهم به حق مقام وحدانیت و یکتایى بزرگ خودت و به مقام محمدى

 عِبادِكَ،  الْبیَْضآءِ، وَالعَْلَّوِيَةِ العُْلّیْا، وَبِجمَیعِ مَا احْتَجَجْتَ بِهِ عَلّى
  تابنده و به مقام علوى آن مقام والا و به تمام حجتهاى خود بر بندگانت آن مقام

  عَلّى خَلّْقكَِ، فَلَّمْ يَخْرُجْ منِكَْ اِلاَ اِلیَكَْ، صَلِ حَجَبتَْهُ عَنْ  وَبِالْإِسْمِ الذَىِ
 رو به حق آن نامى که از خلق خود پنهان داشتى که اظهار نشود از تو مگر بخودت که درود فرستى ب

  حَیْثُ مِنْ  فَرَجاً وَمَخْرَجاً، واَرْزُقنْى  مِنْ اَمرْى مُحَمِدٍ وَآلِهِ، وَاجعَْلْ لى
  محمد و آل محمد و براى من در کارم گشایش و راه نجاتى قرار دهى و به من روزى دهى از آنجا که

 .رِ حِسابٍاَحْتَسِبُ وَمنِْ حیَْثُ لااَحْتَسِبُ، انِكََ تَرْزُقُ مَنْ تشَآءُ بغِیَْ
  حساب گمان دارم و از آنجا که گمان ندارم که تو روزى دهى هر که را بخواهى بى

 .پس حاجت خود را بطلب

 ..بلا وبراى ايمنى از سلطان ودعائی 

دهم كفعمى در مصّباح دعائى نقل كرده و فرموده سیّدبن طاوس اين دعا را 

ر و تنگى سینه ذكر كرده براى ايمنى از سلّطّان و بلاء و ظهور اعداء و خوف فق

و آن از ادعیه صحیفه سجّاديهّ است پس،هرگاه ترسیدى ازضرر آنچه ذكر شد 

 :بخوان آنرا، اينست دعا
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 يُلّتْمََسُ  يا مَنْ تحَُلُ بِهِ عقَُدُ الْمَكارِهِ، ويَا مَنْ يفُْثَأُ بِهِ حَدُ الشَدآئِدِ، وَيا مَنْ
 خواهش او ها و اى که شکسته شود بوسیله او تندى سختیها و اى که ازاى که گشوده شود بوسیله او گره گرفتاری

 روَْحِ الفَْرَجِ، ذَلَتْ لِقُدْرَتِكَ الصّعِابُ،  منِْهُ المَخْرَجُ اِلى
  بخش گشایش، کارهاى دشوار در برابر قدرتت آسان بسوى فضاى روح( از غمهاو آمدن)شود براى رهایى یافتن 

  بِقُدرَْتكَِ القَْضآءُ، ومََضَتْ عَلّى  الْأسَْبابُ، وَجَرى وَتَسَبَبَتْ بلُِّطّْفكَِ
  سبب لطف تو فراهم گشته و قضا و قدر به قدرتت جارى گشته و همه چیز برطبق گشته و اسباب و وسایل به

  فَهِىَ بِمَشیِتَكَِ دُونَ قَولِْكَ مُؤْتَمِرَةٌ، وَبِاِرادَتكَِ دوُنَ. اِرادَتِكَ الْأشَیْآءُ
  ه تو گذشته است پس تمام چیزها به محض اراده تو بدون اینکه نیازى به گفتن باشد مطیع و فرمانبردارند و به محضاراد

 المُلّمَِاتِ،  نَهیْكَِ منُزَْجِرَةٌ، انَْتَ الْمَدْعُوُ للِّْمُهمَِاتِ، وانَْتَ المَْفزَْعُ فى
 یى که براى رفع دشواریها خوانندت و تویى پناهگاه در سختیهااند تو ات بدون احتیاج به نهى و بازداشتن بازداشته اراده

  لاينَْدفَِعُ مِنْها اِلاَ ما دَفعَْتَ، وَلا ينَْكَشِفُ منِْها اِلاَ ما كَشَفْتَ، وقََدْ نَزَلَ
 دور نشود از آن سختیها مگر آنچه را که تو دور کنى و برطرف نگردد چیزى از آنها مگر آنچه را تو برطرف کنى و

  براستى

 حَملُّْهُ،  ما قَدْ بَهَظنَى  ثقِْلُّهُ، وَاَلَمَ بى  يا ربَِ ما قَدْ تكََأَدنَى  بى
دوش کشیدنش  آنچه به پروردگار من چیزى بر من رسیده که سنگینى آن مرا به زحمت انداخته و وارد شده بر من اى

  ام وامانده

 كَ وَجَهْتَهُ اِلَىَ، فَلا مُصّْدِرَ لمِاوَبِقُدْرَتكَِ اَوْرَدْتَهُ عَلَّىَ وَبِسلُّطّْانِ
 کرده و البته به نیروى خودت آنرا بر من وارد کردى و به سلطنت و قدرت خویش آنرا متوجه من کردى پس آنچه را تو

 اَوْرَدتَْ، وَلا صارِفَ لمِا وَجهَْتَ، وَلا فاتِحَ لِما اَغْلَّقْتَ، وَلا مغُْلِّقَ لمِا
نداردوآنچه  اى گشاینده اى برگرداننده ندارد و آنچه را تو بسته ساخته نیست و آنچه راتو متوجه رایشفرستادى بازگرداننده ب

 را

  فَتَحْتَ، وَلا میَُسِرَ لمِا عَسَرتَْ، وَلا ناصِرَ لِمنَْ خَذَلْتَ، فصََّلِ علَّى
که تو خوارکنى یاور برایش توگشودى کسش نتواند بست و آنچه را تو دشوار سازى آسان کننده ندارد و آن کس را 

  پس درود فرست نیست
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  يا ربَِ بابَ الْفَرجَِ بِطَّولكَِ، وَاكْسِرْ عَنّى  مُحمََدٍ وَآلهِِ، وَاْفتَْحْ لى
  بر محمد و آلش و بگشا به فضل خود پروردگارا بر من در گشایش را و قدرت تسلطى را که اندوه و غم

  حُسنَْ النَظَرِ فیما شَكَوتُْ، وَاَذِقنْى  لّْنىسُلّْطّانَ الْهَمِ بِحَوْلكَِ، وَانَِ
  بینى خودت را در آنچه شکوه کردم به من عنایت کن بر من پیدا کرده به نیروى خود درهم شکن و خوش

 منِْ لَدنُكَْ رَحمَْةً وَفَرجَاً هنَیئاً،  حَلاوَةَ الصُّنْعِ فیما سَاَلْتُ، وهَبَْ لى
  ام به من بچشان و از نزد خویش رحمت و گشایش گوارایى به من ببخش واستهو شیرینى رفتارت را درباره خ

  بِالإِْهتمِامِ عَنْ  مِنْ عِنْدِكَ مَخْرَجاً وَحیِاًّ، وَلا تَشغْلَّْنى  وَاجعَْلْ لى
 و هم از نزد خود راه چاره فورى برایم قرار ده و سرگرمم مکن به اهمیت دادن به گرفتاریهاى دنیا از

  يا ربَِ  فُروُضكَِ، وَاستْعِْمالِ سنَُتكَِ، فَقَدْ ضِقْتُ لمِا نَزَلَ بىتَعاهُدِ 
  انجام واجبات و بکار بستن سنتها و دستوراتت زیرا که براستى اى پروردگار من

  كَشفِْ  ذَرْعاً، واَمتَْلَّأتُ بِحَمْلِ ما حَدَثَ عَلّىَ هَماًّ، وَانَْتَ الْقادِرُ علَّى
آمدى که برایم کرده تنگ شده و براى تحمل این حادثه سر تا پایم را اندوه گرفته و تو بر دفع آنچه  ام از این پیش سینه

  بدان

  ذلكَِ وَاِنْ لَمْ اسَتَْوجِْبْهُ  ما منُیتُ بِهِ، وَدفَْعِ ما وَقَعْتُ فیهِ، فَافْعَلْ بى
کار را درباره من بکن اگرچه من سزاوار این  ام توانایى پس تو این ام و برطرف کردن آنچه بدان درافتاده گرفتارم شده

  محبت

  منِكَْ، يا ذَا الْعَرْشِ العَْظیمِ، وَذاَالمَْنِ الْكَريمِ، فَانَْتَ قادِرٌ يا اَرحَْمَ
  تو نیستم اى صاحب عرش عظیم و دارنده نعمت بزرگ زیرا که تو توانایى اى مهربانترین

 .الرَاحِمینَ، آمینَ ربََ العْالَمینَ
 مهربانها آمین رب العالمین
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 الأمرعليه السلام  حضرت صاحب هايی ازدعا

الأمرعلّیه  حضرت صاحب يازدهم كفعمى در بلّد الأمین فرموده اين دعاء* 

 شد تعلّیم فرمود آنرا به شخصّى كه محبوس بود پس خلاص السلام است كه
 

 طّآءُ، وَانْقَطَّعَ الرجَآءُ،عَظُمَ الْبَلاءُ، وَبَرِحَ الْخَفآءُ، وَانْكَشَفَ الغِْ  اِلهى
 خدایا بلاء عظیم گشته و درون آشکار شد و پرده از کارها برداشته شد و امید قطع شد

  وَضاقَتِ الْأرَْضُ وَمنُِعَتِ السمَآءُ، وانَْتَ الْمُستْعَانُ وَاِلیَكَْ
  استو زمین تنگ شد و از ریزش رحمت آسمان جلوگیرى شد و تویى یاور و شکوه بسوى تو 

  ، وَعَلّیَْكَ الْمعَُوَلُ فِى الشِّدَةِ وَالرخَآءِ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى الْمُشتَْكى
 و اعتماد و تکیه ما چه در سختى و چه در آسانى بر تو است خدایا درود فرست بر

 مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، اُولِى الأَْمْرِ الَذينَ فَرضَْتَ عَلّیَنْا طاعتََهُمْ،
  و آل محمد آن زمامدارانى که پیرویشان را بر ما واجب کردى و بدین سبب مقاممحمد 

  وَعَرَفتَْنا بِذلكَِ منَْزِلتََهُمْ، ففََرِجْ عنَا بِحَقهِِمْ، فَرَجاً عاجِلاً قَريباً كَلّمَْحِ
 و منزلتشان  را به ما شناساندى به حق ایشان به ما گشایشى ده فورى و نزدیک مانند

  رِ اَوْ هُوَ اَقْربَُ، يا مُحَمَدُ يا عَلِّىُ، يا عَلِّىُ يا مُحَمَدُ، اِكْفیِانىالْبَصَّ
 چشم بر هم زدن یا نزدیکتر اى محمد اى على اى على اى محمد مرا کفایت کنید

 الزَمانِ، فَانَِكمُا ناصِرانِ، يا مَوْلانا يا صاحِبَ  فَانِكَُما كافیِانِ، وَانْصُّرانى
  ام و مرا یارى کنید که شمایید یاور من اى سرور ما اى صاحب الزمان کننده فایتکه شمایید ک

 ، السَاعَةَالساَعَةَ السَاعَةَ، اَدرِْكنْى  اَدْرِكنْى  الغَْوثَْ الغَْوثَْ الغَْوثَْ، اَدْرِكْنى
 اکنون فریاد، فریاد، فریاد، دریاب مرا دریاب مرا دریاب مرا همین ساعت همین ساعت هم

 .العَْجَلَ الْعَجَلَ الْعَجَلَ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، بِحَقِ مُحمََدٍ وَآلِهِ الطّاَهِرينَ
  اش زود زود زود اى  خدا اى مهربانترین مهربانان به حق محمد و آل پاکیزه

* 



247 

 

دوازدهم و نیز كفعمى در مصّباح فرموده اين دعاء حضرت مهدى صَلَّواتُ اللَّهِ 

 :عَلّیَْهِ است

 .للّّهُمَ ارْزُقنْا تَوْفیقَ الطّاَعَةِ، وَبعُْدَ الْمعَْصّیَِةِاَ
  خدایا روزى ما کن توفیق اطاعت و دورى از گناه

 وَالْإسِتِْقامَةِ، وسََددِْ  وَصِدْقَ النیَِةِ، وَعِرْفانَ الْحُرْمَةِ، وَاَكْرِمنْا بِالْهدُى
دار ما را بوسیله هدایت شدن و استقامت و استوار  و گرامى و صدق و صفاى در نیت و شناختن آنچه حرمتش لازم است

  کن

 اَلْسنِتَنَا بِالصَّوابِ وَالْحكِْمةَِ، وَامْلَّأْ قلُُّوبنَا بِالعِْلّْمِ وَالمَْعْرِفَةِ، وَطهَِرْ
  زبانهاى ما را به درستگویى و حکمت و لبریز کن دلهاى ما را از دانش و معرفت و پاك کن

 لْحَرامِ وَالشُبْهَةِ، واَكْفُفْ اَيدِْينَا عَنِ الظلُّْمِ وَالسَرِقةَِ،بُطُّوننَا مِنَ ا
  ناك و بازدار دستهاى ما را از ستم و دزدى اندرون ما را از غذاهاى حرام و شبهه

 وَاغْضُضْ ابَْصّارنَا عَنِ الْفُجوُرِ وَالْخیِانةَِ، وَاسْدُدْ اسَمْاعنَا عَنِ اللّغَْوِ
  را از هرزگى و خیانت و ببند گوشهاى ما را از شنیدن سخنان بیهوده و بپوشان چشمان ما

  علَُّمآئنِا بِالزُهْدِ وَالنَصّیحَةِ، وَعلََّى الْمتُعَلَِّمینَ  وَالغْیبَةِ، وَتَفَضَلْ عَلّى
  آموزان و غیبت و تفضل فرما بر علماى ما به پارسایى و خیرخواهى کردن و بر دانش

  بَةِ، وَعَلَّى الْمُستَْمعِینَ بِالْإِتِباعِ وَالمَْوْعِظَةِ، وَعَلّىبِالْجُهْدِ وَالرَغْ
 به کوشش داشتن و شوق و بر شنوندگان به پیروى کردن و پند گرفتن و بر

 مَوْتاهُمْ بِالرَاْفةَِ  مَرْضَى الْمُسلِّْمینَ بِالشفِآءِ وَالراَحَةِ، وَعَلّى
  و بر مردگان آنها به عطوفتبیماران مسلمان به بهبودى یافتن و آسودگى 

  مَشايِخنِا بِالْوقَارِ وَالسَكینةَِ، وَعَلَّى الشَبابِ  وَالرحَْمةَِ، وَعَلّى
  و مهربانى کردن و بر پیرانمان به وقار و سنگینى و بر جوانان

 یآءِوَعَلَّى الْأَغنِْ. بِالْإنِابةَِ وَالتَوْبَةِ، وَعَلَّى النسِآءِ بِالْحَیآءِ وَالعْفَِةِ
  به بازگشت و توبه و بر زنان به شرم و عفت و بر توانگران
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 بِالتَواضُعِ وَالسعََةِ، وَعَلَّى الفُْقَرآءِ بِالصَّبْرِ وَالْقَناعَةِ، وَعَلَّى الغُْزاةِ
  به فروتنى و بخشش کردن و بر مستمندان به شکیبائى و قناعت و بر پیکار کنندگان

 عَلَّى الْأسَُرآءِ بِالْخلَاصِ وَالرَاحَةِ، وَعَلَّى الْأُمرَآءِبِالنَصّْرِ وَالغْلََّبَةِ، وَ
  به یارى و پیروزى و بر اسیران به رهایى یافتن و آسودگى و بر زمامداران

  بِالْعَدْلِ وَالشفََقَةِ، وَعلََّى الرَعیَِةِ بِالْإنِْصّافِ وَحُسْنِ السیّرَةِ، وَباركِْ
  رفتارى و برکت ده ت به انصاف و خوشبه عدالت داشتن و دلسوزى و بر مل

  لِلّْحُجَاجِ وَالزُوَارِ فِى الزاَدِ وَالنفََقَةِ، وَاقْضِ ما اَوْجَبْتَ عَلّیَهِْمْ مِنَ
 براى حاجیان و زائران در توشه و خرجى و به انجام رسان آنچه را بر ایشان واجب کردى از

 .الرَاحِمینَ كَ يا اَرْحمََبفَِضْلّكَِ وَرحَْمتَِ. الْحَجِ وَالعُْمْرَةِ
 اعمال حج و عمرة بوسیله فضل و رحمت خودت اى مهربانترین مهربانان

 

 

 :ذكر شده كه اين دعاء حضرت حجةّعلّیه السلام است  درمهج سیزدهم* 

  بحَِقِ منَْ ناجاكَ، وَبحَِقِ مَنْ  اِلهى: 
  خدایا به حق هرکه با تو راز گوید و به حق هر که

  فُقَرآءِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ  ى البَْرِ وَالْبَحْرِ، تفََضَلْ عَلّىدَعاكَ فِ
  تو را در صحرا و دریا بخواند تفضل فرما بر فقیران مؤمنین و مؤمنات

 مَرْضَى الْمُؤْمنِینَ والْمُؤْمنِاتِ بِالشِفآءِ  باِلغَْنآءِ وَالثَرْوَةِ وَعَلّى
  ران مؤمنین و مؤمنات به بهبودى یافتنبه توانگرى و ثروت و بر بیما

  احَْیآءِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ باِللُّطّْفِ وَالْكَرمَ، وَعَلّى  وَالصِّحَةِ، وَعلَّى
 و تندرستى و بر زندگان مؤمنین و مؤمنات به لطف و بزرگوارى و بر

 غُربَآءِالْمُؤْمنِینَ  ةِ، وَعَلّىاَمْواتِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ بِالْمغَفِْرَةِ وَالرحَْمَ
  مردگان مؤمنین و مؤمنات به آمرزش و مهربانى و بر غریبان مؤمنین
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 .اَوطْانِهِمْ سالِمینَ غانِمینَ، بِمُحمََدٍ وَآلِهِ اجَْمعَینَ  وَالْمُؤْمنِاتِ بِالرَدِّ الِى
 . محمد و آل او همگى مندى به حق و مؤمنات به بازگرداندن آنها به وطنشان بسلامتى و بهره

ايست به حضرت صاحب  اين استغاثه دركلّم طیّب فرموده سیّد علّیخان: چهاردهم

الزّمان صلّوات اللَّه علّیه هر جا كه باشى دو ركعت نماز بحمد و هر سوره كه 

 :ايست و بگو خواهى بگذار پس رو بقبلّه زير آسمان به

 لعْآمُ، وَصَلَّواتُهُ الدَآئمَِةُ، وَبَرَكاتُهُ الْقآئمَِةُ التَآمَةُ،الشَامِلُ ا سَلامُ اللَّهِ الْكامِلُ التَآمُ
  جانبه و عمومى و درودهاى ممتد و پیوسته و برکتهاى پابرجا و تام و تمامش و تمام و همه سلام خدا بطور کامل

 قِهِ وَعِبادِهِ، وَسُلالةَِخَلّْ  اَرْضهِِ وَبلِادِهِ، وخََلّیفَتِهِ عَلّى  حُجَةِاللَّهِ وَوَلیِِهِ فى  عَلّى
  بر حجت خدا و ولى او در زمین و سایر کشورهایش و جانشین او بر خلق و بندگانش و نژاد پاك

 النُبُوَةِ، وَبَقیَِةِ العْتِْرَةِ وَالصّفَْوَةِ، صاحِبِ الزَمانِ، ومَُظْهِرِ الْإيمانِ،
  رت صاحب الزمان و آشکارکننده ایمانبرگزیده یعنى حض( آن سرور)نبوت و باقیمانده عترت و 

  وَملَُّقِنِ احَْكامِ الْقُرْآنِ، وَمطَُّهِرِ الْأرَْضِ، ونَاشِرِ الْعَدْلِ فِى الطُّولِ
  و یاددهنده احکام قرآن و پاك کننده زمین و گسترنده عدالت در درازا و پهناى

  الْمنُتَْظَرِ الْمَرضِْىِ، وَابْنِوَالعَْرْضِ، وَالْحُجِةِ القْآئِمِ المَْهدِْىِ الْإِمامِ 
 زمین و حجت قائم مهدى آن امام منتظر پسندیده و فرزند

  الْأَئِمَةِ الطَّاهرِينَ، الْوَصِىِ بْنِ الأَْوْصِیآءِ الْمَرْضیِیّنَ، الْهادىِ
  امامان پاکیزه و وصى فرزند اوصیاء پسندیده آن راهنماى

 الْهدُاةِ الْمعَْصُّومینَ، السَلامُ عَلّیَْكَ يا معُِزَالْمعَْصّوُمِ ابْنِ الْأَئمَِةِ 
  بخش مردم معصوم فرزند امامان راهنماى معصوم سلام بر تو اى عزت

  الْمُؤْمنِینَ الْمُستَْضعَْفینَ، السَلامُ عَلّیَْكَ يا مُذِلَ الْكافِرينَ
  مؤمنى که ناتوان و خوارشان شمرند سلام بر تو اى خوارکننده کافران

 الْمتَُكَبِرينَ الظَالِمینَ، اَلسَلامُ علَّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا صاحِبَ الزَمانِ،
  سرکش و ستمکار سلام بر تو اى مولاى من اى صاحب الزمان
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 السَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،
  ول خدا سلام بر تو اى فرزند امیرمؤمنانسلام بر تو اى فرزند رس

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطمَِةَ الزَهْرآءِ، سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ
  سلام بر تو اى فرزند فاطمه زهرا بانوى زنان جهانیان سلام

  علََّى الْخَلّقِْ عَلّیَكَْ يَا بْنَ الأَْئمَِةِ الْحُجَجِ الْمعَْصُّومینَ، وَالْإِمامِ
  بر تو اى فرزند پیشوایان و حجتهاى معصوم و پیشواى بر خلق

 اجَْمعَینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَولْاىَ، سَلامَ مُخْلّصٍِ لكََ فِى الوْلَِايَةِ،
  همگى سلام بر تو اى سرور من سلام مخلصانه من به تو در ولایت و پیرویت

  تمَْلَّأُ الْأرَضَْ  مَهْدِىُ قوَلْاً وَفِعْلاً، وَانَْتَ الَذىاشَْهَدُ انَكََ الْإِمامُ الْ
 گواهى دهم که تویى آن پیشواى راه یافته چه در گفتار و چه در کردار و تویى آن بزرگوارى که زمین را پر از

  لَقِسْطّاً وَعَدْلاً، بعَْدَ ما مُلِّئَتْ ظُلّمْاً وَجَوْراً، فعََجَلَ اللَّهُ فَرَجكََ، وسََهَ
عدل و داد کنى پس آنکه پر از ستم و بیدادگرى شده باشد پس از خدا خواهم که شتاب کند در فرج تو و راه آمدنت را 

 هموار

 مَخْرَجكََ، وَقَربََ زَمانكََ، وَكثََرَ انَْصّارَكَ وَاَعوْانكََ، وَانَْجزََ لكََ ما
  آنچه و زمان ظهورت را نزدیک و یار و یاورت را بسیار گرداند و

 وَعَدَكَ، فَهُوَ اصَْدَقُ الْقآئِلّینَ، وَنُريدُ اَنْ نمَُنَ عَلَّى الَذينَ استْضُعِْفُوا
  و ما خواستیم بر کسانى که»ات وفا کند زیرا که او راستگوترین گویندگان است که فرموده  به تو وعده فرموده درباره

  مُ الْوارِثینَ، يا مَوْلاىَ يا صاحِبَفِى الْأرَْضِ، ونَجَْعَلَّهُمْ اَئمَِةً ونََجعَْلَّهُ
  اى سرور من اى صاحب« شدند منت نهیم و ایشان را پیشوایانى کنیم و وارثانشان گردانیم در زمین زبون شمرده مى

 (خودراذكركند كَذاوَكَذاحاجات وبجاى)كَذاوَكَذا   اللَّهِ حاجَتى الزَمانِ، يَابْنَ رسَُولِ
 ا حاجتم این و این استالزمان اى فرزند رسول خد

  اَنَ لكََ  ، لعِلِّْمى نَجاحِها، فَقَدْ تَوَجَهْتُ اِلیَْكَ بِحاجتَى  فى  فَاشْفَعْ لى
  دانم که ام زیرا مى پس شفاعت کن برایم در برآمدنش زیرا که من با حاجت خویش به تو متوجه شده
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 ، فَبحَِقِ منَِ اختَْصَّكُمْ باَِمْرِهِ،عنِْدَ اللَّهِ شَفاعَةً مقَْبُولةًَ، وَمَقاماً مَحمُْوداً
شفاعت تو به درگاه خدا پذیرفته و مقامت پسندیده است پس به حق همان خدایى که شما را در کار خود مخصوص 

  کرده

  لَكُمْ عنِْدَ اللَّهِ بیَنَْكُمْ وَبیَنَْهُ، سَلِ اللَّهَ  وَارتَْضاكُمْ لِسرِِهِ، وَبِالشَاْنِ الذَى
  اى راز و سِرشّ پسندیده و بدان مقامى که شما در نزد خدا میان خود و او دارید که از خداىو بر

 . ، وَكَشْفِ كُرْبتَى ، وَاِجابَةِ دَعْوتَى نُجْحِ طَلّبَِتى  فى  تعَالى
 ام برسم و دعایم اجابت شود و اندوهم برطرف گردد تعالى بخواهى من به خواسته

 

كه : شود انشاء اللَّه تعالى مؤلف گويد رآورده مىخواهى كه ب و بخواه، هر چه

بهتر آنست كه در ركعت اوّل نماز اين استغاثه بعد از حمد سوره انَِا فَتَحنْا 

 .بخواند و در ركعت دويّم اذا جآءَ نَصّْرُ اللّهَِ
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 فصّل هشتم

 در مناجات

 مناجات خمس عشرة

رحمه الله در بحار فرموده كه  مجلّسىعلّیه السلام علامه  لمولانا علّىّ بن الحسین

اللَّهِ  من يافتم اين مناجات را مروىّ از آن حضرت در كتب بعض اصحاب رضوانُ

 .عَلّیَْهمِ

 «مناجاة التَائِبينَ»: المناجات الُاولى
  کنندگان مناجات توبه: مناجات اول

 بسم الله الرحمن الرحیم
  بنام خداى بخشاینده مهربان

  ، وجََلّلََّنِى التَباعُدُ منِكَْ لِباسَ نِى الْخَطّايا ثَوبَْ مذََلَتىاَلْبَستَْ  اِلهى
  خدایا خطاها و گناهان لباس خوارى بر تنم کرده و دورى از تو جامه

  ، فَاَحیِْهِ بِتَوْبَةٍ منِكَْ يا اَمَلّى عَظیمُ جنِايَتى  ، وَاَماتَ قلَّْبى مَسْكنََتى
 اى آرزو( بسوى من)اش کن به بازگشت خودت  ایتم دلم را میرانده پس تو زندهبیچارگى بر تنم افکنده و برزگ جن

 سِواكَ غافِراً،  ، فَوَ عِزَتكَِ ما اجَِدُ لِذنُوبُى وَمنُیَْتى  ، وَيا سُؤْلى وَبغُیَْتى
  اى نیابم و مقصودم و اى خواسته و آرمانم به عزتت سوگند براى گناهانم جز تو آمرزنده

  غیَْرَكَ جابرِاً، وَقَدْ خَضَعْتُ بِالْإنِابَةِ اِلیَكَْ، وَعنََوتُْ  سْرىلِكَ  وَلا اَرى
بندى نبینم و من بوسیله آه و ناله کردن بسوى تو بدرگاهت خاضع گشته و با زارى  و براى شکستگیم جز تو شکسته

  کردن

  ذُ، وَاِنْ رَدَدْتنَىمِنْ بابكَِ فبَِمنَْ اَلوُ  بِالْاسِتِْكانَةِ لَدَيكَْ، فَاِنْ طَرَدْتنَى
  حال به که روآورم؟ و اگر توام در برابرت خود را به خوارى کشاندم پس اگر توام از درگاه خویش برانى در آن
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  ، وَوا لَهفْاهُ وَافتِْضاحى  عنَْ جنَابِكَ فَبمَِنْ اَعوُذُ، فَوا اسَفَاهُ منِْ خَجلَّْتى
  س افسوس از شرمندگى و رسواییم و اى دریغاز نزد خویش بازگردانى به که پناه برم؟ و ب

 ، اسَئَْلّكَُ يا غافِرَ الذنَْبِ الْكَبیرِ، وَيا جابرَِ وَاجتِْراحى  منِْ سُوءِ عمََلّى
 بند ام از تو خواهم اى آمرزنده گناه بزرگ و اى شکسته از کار بد و گناهانى که بدست آورده

  تِ الْجَرآئِرِ، وَتَسْتُرَ عَلَّىَ فاضِحاتِمُوبِقا  العَْظْمِ الْكَسیرِ، اَنْ تهََبَ لى
  ام را و بپوشى بر من کارهاى پنهانى استخوان شکسته که ببخشى بر من گناهان نابود کننده

 مَشْهدَِ الْقیِامَةِ منِْ بَرْدِ عَفْوِكَ وَغَفرِْكَ،  فى  السَرآئِرِ، وَلا تُخْلّنِى
 بخش عفو و آمرزشت محروم نفرمایى و از جانرسواکننده را و مرا در بازار قیامت از نسیم 

  ذنُُوبى  ظَلِّلْ عَلّى  منِْ جَمیلِ صَفْحكَِ وسََتْرِكَ، اِلهى  وَلاتعُْرنِى
 ام نکنى خدایا سایه ابر رحمتت را بر گناهانم بینداز پوشى خود برهنه لباس زیباى گذشت و چشم

  هلَْ  رَاْفتَكَِ، اِلهىسَحابَ   عیُُوبى  غمَامَ رحَْمتَكَِ، وَاَرْسِلْ عَلّى
 و ابرریزان مهربانى و رأفتت را براى شستشوى عیبهایم بفرست خدایا آیا

 مَوْلاهُ، امَْ هَلْ يُجیرُهُ منِْ سَخَطِّهِ اَحَدٌ سِواهُ،  يَرْجِعُ العَْبْدُ الاْبِقُ اِلاَ اِلى
 را از خشم او پناه دهد که وىبنده فرارى جز به درگاه مولایش به کجا بازگردد یا آیا کسى جز او هست 

 وَعِزَتكَِ مِنَ الناَدِمینَ،  اِنْ كانَ النَدَمُ عَلَّى الذنَْبِ تَوْبَةً فَانِىّ  اِلهى
  معبودا اگر پشیمانى بر گناه توبه محسوب شود پس به عزتت سوگند که براستى من از پشیمانانم

 لكََ منَِ الْمُستْغَْفِرينَ،  ةً فَانِىّوَاِنْ كانَ الْإسِتْغِفْارُ مِنَ الخَْطّیئةَِ حِطَّ
  و اگر آمرزش خواهى از خطا آنرا پاك کند پس براستى من از آمرزش خواهانم

  بِقُدْرَتكَِ عَلَّىَ تُبْ عَلَّىَ، وَبِحلِّْمكَِ  ، اِلهى تَرْضى  حَتّى  لكََ العْتُْبى
ام بپذیر و به  ایا به همان قدرتى که بر من دارى توبهخدایا تو را سزد که مرا مؤاخذه کنى تا گاهى که خوشنود شوى خد

  بردباریت

  فَتَحْتَ  انَْتَ الَذى  ، اِلهى اِرْفَقْ بى  ، وَبعِلِّْمكَِ بى عَنّىِ اعْفُ عنَىّ
 از من بگذر و به همان علمت که به احوالم دارى با من مدارا کن خدایا تویى که درى از عفو خود
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 عفَْوِكَ، سَمیَتَْهُ التَوْبَةَ فَقُلّْتَ توُبُوا الَِى اللَّهِ توَبَْةً  لعِِبادِكَ باباً اِلى
  بسوى خدا بازگردید با توبه»بسوى بندگانت باز کردى و نامش را توبه گذاردى و فرمودى 

  اِنْ كانَ  نَصُّوحاً، فَما عُذْرُ مَنْ اَغْفَلَ دخُُولَ الْبابِ بعَْدَ فتَْحِهِ، اِلهى
  گر چه عذرى دارد آن کس که از وارد شدن در این در باز شده غفلت ورزد خدایا اگر براستىپس دی« صادقانه

  ما انََا بِاَولَِ  قَبُحَ الذنَْبُ مِنْ عَبدِْكَ، فلَّْیَحسُْنِ العَْفوُْ مِنْ عِنْدِكَ، اِلهى
  ین کسى نیستمات زشت است ولى گذشت نیز از نزد تو نیکو است معبودا من نخست سرزدن گناه از بنده

  منَْ عَصّاكَ فتَُبْتَ عَلّیَْهِ، وَتعََرَضَ لِمعَْرُوفكَِ فَجُدتَْ عَلّیَْهِ، يا مُجیبَ
  اى و خواستار احسانت گشته و تو بر او احسان که نافرمانیت کرده و توبه پذیرش گشته

 سرِِ، ياالْمُضْطَّرِ، يا كاشِفَ الضُرِ، يا عَظیمَ البِْرِ، يا عَلّیماً بمِا فِى ال
  اى، اى پذیرنده بیچاره اى غمزدا اى بزرگ احسان اى داناى اسرار نهان اى کرده

  جَمیلَ الستِْرِ، اسِْتَشفَْعْتُ بِجُودِكَ وَكَرَمكَِ اِلیَكَْ، وَتَوسََلّْتُ بِجنَابكَِ
  پوش شفیع گردانم نزد تو جود و کرمت را و توسل جستم به حضرتت و به مهربانیت نیکو پرده

 ، ، وَلا تُخیَِبْ فیكَ رَجآئى لَدَيكَْ، فاَستَْجِبْ دعُآئى وَتَرحَُمكَِ[ بِجنَانكَِ]
  در پیش تو پس دعایم مستجاب کن و امیدم را درباره خودت به نومیدى مبدل مکن

 .بِمنَكَِ وَرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحمِینَ  ، وَكفَِرْ خَطّیئَتى وَتَقَبَلْ توَْبتَى
  ام را بپذیر و گناهم را به کرم و مهربانى خود نادیده گیر اى مهربانترین مهربانان وبهو ت

 

 «مُناجات الشَاكين»: الثَّانية
  مناجات شکایت کنندگان: دوم

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشنده مهربان

 لْخَطّیئَةِ مُبادِرةًَاِلیَْكَ اشَكُْو نَفْساً بِالسُوءِ اَمَارَةً، وَاِلىَ ا  اِلهى
 خدایا به سوى تو شکایت آورم از نفسى که مرا همواره به بدى وادارد و به سوى گناه شتاب دارد
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  مَسالكَِ  وَبِمعَاصیكَ مُولعََةً، وَلِسَخَطّكَِ متُعََرِضَةً، تَسْلّكُُ بى
  که و به نافرمانیهایت حریص است و به موجبات خشمت دست درازى کند مرا به راههایى

  عنِْدَكَ اَهوَْنَ هالكٍِ، كثَیرَةَ العِْلَّلِ، طَويلَّةَ الْأَمَلِ، انِْ  الْمَهالكِِ، وَتَجعْلَُّنى
 ترین نابودشدگان درم آورد بیماریهایش بسیار و آرزویش دراز کشاند و بصورت پست شود مى منجر به هلاکت مى

 تمَْنَعُ، میَاَلَةً اِلَى اللّعَِبِ وَاللَّهْوِ،مَسَهَا الشَرُ تَجْزعَُ، وَاِنْ مسََهَا الْخیَْرُ 
  تاب شود و اگر خیرى نصیبش گردد سرکشى کند به اسباب بازى و سرگرمیهاى بیهوده است اگر شرى به او رسد بى

 بِالتَوبَْةِ،  اِلىَ الْحوَْبَةِ، وَتُسوَِفنُى  ممَْلُّوَةً بِالغَْفلَّْةِ وَالسَهْوِ، تسُْرِ عُ بى
 خبرى و فراموشى انباشته است مرا به سوى گناه شتاب دهد و به نوبت توبه به امروز و فردایم کند متمایل و از بى بسیار

 ، قَدْ مَلّأََ ، وشََیْطّاناً يغُْوينى اشَْكُو اِلیَْكَ عَدُوّاً يُضِلّنُى  اِلهى
 ام را پر از ر برد سینهخدایا به تو شکایت آورم از دشمنى که گمراهم کند و شیطانى که مرا از راه بد

 ، ، يعُاضِدُ لِىَ الْهوَى وَاَحاطَتْ هَواجِسُهُ بِقلَّْبى  بِالْوسَْواسِ صدَْرى
 وسوسه کرده و تحریکات زهرآگینش قلبم را احاطه کرده به هوا و هواسم کمک کند

  ، اِلهى وَبیَنَْ الطَّاعةَِ وَالزلُْفى  حُبَ الدنُیْا وَيَحُولُ بیَْنى  وَيُزَينُِ لى
 و دوستى دنیا را پیش چشمم آرایش دهد میان من و فرمانبردارى و تقرب به درگاهت حائل گردد خدایا

 اِلیَْكَ اشَْكوُ قَلّبْاً قاسِیاً مَعَ الْوسَْواسِ متَُقلَِّباً، وَبِالرَيْنِ وَالطَّبْعِ متُلََّبِساً،
 و خوى زشت پوشیده شده،( خودبینى)دد و به زنگ ها بگر پیش تو شکوه آرم از دلى که سخت شده و بدست وسوسه

  ما تَسُرُها طامِحَةً، اِلهى  وَعیَنْاً عنَِ الْبُكآءِ مِنْ خَوْفكَِ جامِدَةً، وِ اِلى
آیندش خیره و حریص  اى که به هنگام گریه کردن از خوف تو خشک است ولى براى نگریستن به مناظر خوش و از دیده

 است خدایا

 مِنْ مَكارِهِ الدنُیْا اِلاَ  وَلا قُوَةَ اِلاَ بِقُدرْتَكَِ، وَلا نَجاةَ لى  لا حَوْلَ لى
 جنبش و نیرویى براى من نیست جز به نیروى تو و راه نجاتى از گرفتاریهاى دنیا ندارم جز

  بِعِصّْمتَكَِ، فَاسَْئلَُّكَ بِبَلاغةَِ حكِْمتَكَِ، ونَفَاذِ مَشیِتَكَِ، اَنْ لا تَجعْلََّنى
  خواهم به حکمت رسایت و به مشیت جارى و گذرایت که مرا تنها در معرض نگهدارى تو پس از تو مى
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  عَلّىَ  للِّْفتِنَِ غَرَضاً وكَُنْ لى  لغِیَْرِ جُوْدِكَ متَُعَرِضاً، وَلا تُصّیَرِنَى
  جود و بخشش خود درآورى و هدف تیرهاى بلا و آزمایش قرارم ندهى و مرا در پیروزى

 وَالعْیُُوبِ ساتِراً وَمنَِ الْبَلاءِ واقیِاً،  عْدآءِ ناصرِاً، وَعَلَّى الْمَخازىالْأَ
  بر دشمنان یارى کنى و رسوائیها و عیوبم را بپوشانى و از بلا محافظتم کنى

 .عاصمِاً بِرأَْفتَكَِ وَرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  وَعَنِ الْمعَاصى
  مهر و رحمتت اى مهربانترین مهربانان و از گناهان نگاهم دارى به

 «مُناجات الخآئِفينَ»: الثّّالِثّة
  مناجات خائفان: سوم

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  ، امَْ اِيَاكَ تُبعَِدنُى  ، امَْ بعَْدَ حُبىّ اَتَراكَ بعَْدَ الْأيمانِ بكَِ تُعَذِبُنى  اِلهى
 بینى که پس از ایمان آوردنم به تو مرا عذاب کنى یا پس از دوستیم به تو مرا از خود دور مىخدایا آیا چنان 

  بعِفَْوكَِ  ، امَْ مَعَ اسْتِجارتَى لِرحَْمتَكَِ وَصَفْحكَِ تَحْرِمنُى  مَعَ رجَآئى
  شتتپوشیت دارم محرومم سازى یا با پناه آوردنم به عفو و گذ کنى یا با امیدى که به رحمت و چشم

 اَلِلّشَقآءِ  ، لیَْتَ شِعْرى ، حاشا لِوَجْهِكَ الْكَريمِ اَنْ تُخیَِبنَى تُسلِّْمنُى
 دانستم که آیا مادرم مرا از ذات بزرگوار تو دور است که محرومم کنى، اى کاش مى! مرا بدست دوزخ سپارى؟ هرگز

  ، وَلیَْتَنى وَلَمْ تُرَبنِى  تَلِّدنْى، فَلّیَتَْها لَمْ  امَْ لِلّعْنَآءِ رَبتَنْى  اُمّى  وَلَدَتنْى
 براى بدبختى زائیده یا براى رنج و مشقت مرا پروریده؟ کاش مرا نزائیده و بزرگ نکرده بود

 ، ، وَبِقُرْبكَِ وَجِوارِكَ خصََّصّتَْنى عَلِّمْتُ اَمنِْ اَهْلِ السَعادَةِ جعََلّتَْنى
  اى قرارم داده و به مقام قرب و جوار خویش مخصوصم گردانده دانستم اى خدا که آیا مرا از اهل سعادت و کاش مى

  هَلْ تُسوَِدُ وُجُوهاً خَرتَْ  ، اِلهى ، وَتَطّْمئَِنَ لَهُ نَفْسى فَتَقَِرَ بِذلكَِ عیَنْى
 هایى را که در تا چشمم بدین سبب روشن گشته و دلم مطمئن گردد خدایا آیا براستى سیاه کنى چهره

  مَجْدكَِ  متَكَِ، اَوْ تُخْرِسُ الَْسنَِةً نَطَّقَتْ بِالثَنآءِ علَّىساجِدةً لعَِظَ
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 برابر عظمتت به خاك افتاده یا لال کنى زبانهایى را که به ثناگویى درباره مجد

  مَحَبتَكَِ، اَوْ تُصّمُِ  قلُُّوبٍ انْطّوََتْ عَلّى  وَجَلالتَكَِ، اَوْ تَطّْبَعُ عَلّى
  بر دلهایى که دوستى تو را در بردارد یا کرَ کنى و شوکتت گویا شده یا مُهر زنى

 اِرادَتكَِ، اَوْ تَغُلُ اَكفُّاً رَفعَتَهَْا  اسَْماعاً تَلَّذَذتَْ بِسَماعِ ذِكرِْكَ فى
 گوشهایى را که به شنیدن ذکرت در ارادت ورزى به تو لذت برند یا ببندى به زنجیر کیفر دستهایى را

  اْفتَكَِ، اَوْ تُعاقِبُ ابَْداناً عمَِلَّتْ بِطّاعتَكَِ حَتّىالْأمالُ اِلیَْكَ رَجآءَ رَ
 که آمال و آرزوها به امید مِهرت آنها را به سوى تو بلند کرده یا کیفر کنى بدنهایى را که در طاعتت کار کرده تا

 لا  عِبادَتكَِ، اِلهى  مُجاهَدَتكَِ، اَوْ تعَُذبُِ اَرْجُلاً سعََتْ فى  نَحِلَّتْ فى
 ایى که در راه کوشش براى تو نزار گشته یا شکنجه دهى پاهایى را که در پرستشت راه یافته خدایابه ج

  مُوَحِديكَ اَبْوابَ رحَْمتَكَِ، وَلا تَحْجُبْ مُشْتاقیكَ عَنِ  تُغْلِّقْ عَلّى
 درهاى رحمتت را به روى یکتا پرستانت مبند و مشتاقانت را از

  نَفسٌْ اَعْزَزْتَها بتِوَْحیدِكَ كیَفَْ  كَ، اِلهىجمَیلِ رُؤْيتَِ  النَظَرِ اِلى
  اى چگونه مشاهده جمال دیدارت محروم مکن خدایا نفسى را که به وسیله توحید و یگانه پرستیت عزیز داشته

  مَوَدَتكَِ، كیَْفَ تحُْرِقُهُ  تُذِلُها بمَِهانَةِ هِجْرانكَِ، وَضَمیرٌ انْعَقَدَ عَلّى
  ست کنى و نهادى را که با دوستى تو پیوند شده چگونه بهبه خوارى هجرانت پ

 مِنْ اَلیمِ غَضَبكَِ، وعََظیمِ سَخطَّكَِ، يا  اَجِرنْى  بِحَرارَةِ نیرانكَِ، اِلهى
  حرارت آتشت بسوزانى خدایا پناهم ده از خشم دردناك و غضب بزرگت اى

 ا قَهاَرُ، يا غَفَارُ يا ستََارُ،حنََانُ يا منََانُ، يا رَحیمُ يا رَحمْنُ، يا جَبَارُ ي
  پوش مِهرورز اى پربخشش اى مهربان اى بخشاینده اى داراى بزرگى و عظمت اى به قهر گیرنده اى پرده

 بِرحَْمتَكَِ منَْ عَذابِ النَارِ وَفَضیحَةِ الْعارِ اذَِاامتْازَ الْأَخیْارُ  نَجِنى
  در آن هنگام که نیکان( یا برهنگى)یى ننگ نجاتم ده به رحمت خود از عذاب دوزخ و رسوا

 مِنَ الْأَشْرارِ، وَحالَتِ الْأَحْوالُ وَهالَتِ الْأَهْوالُ، وَقَربَُ الْمُحْسنِوُنَ،
  از بدان جدا گردند و احوال دگرگون شود و هراسها مردم را فراگیرد و نزدیک و مقرب شوند نیکوکاران
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  نفَْسٍ ما كَسَبَتْ وهَُمْ لا يُظْلّمَُونَ وَبعَُدَ الْمُسیئُونَ وَوُفّیَتْ كُلُ
 و دور گردند بدکاران و به هر کس هر چه کرده است داده شود و ستم به ایشان نشود

 «مُناجات الرّاجِين»: الرّابِعَة
  مناجات امیدواران: چهارم

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  اَعْطّاهُ، واَِذا اَمَلَ ما عِنْدَهُ بَلّغََهُ، منُاهُ، وَاِذا اقَْبَلَ يا مَنْ اذِا سئََلَّهُ عَبْدٌ
اى از او درخواست کند دهدش و هرگاه چیزى را که نزد او است آرزو کند بدان آرزو رساندش و  اى که هرگاه بنده

 چون بدو رو کند

 ذنَبِْهِ وَغَطّاَهُ، وَاِذا  رَ عَلّىعَلّیَْهِ قَرَبَهُ واََدنْاهُ، وَاِذا جاهَرَهُ باِلعِْصّیْانِ ستََ
 به مقام قرب و نزدیکى خویشش ببرد و چون به آشکارى گناهش کند پرده بر گناهش کشد و آن را بپوشاند و چون بر

  نَزَلَ بكَِ مُلّتَْمِساً قِراكَ  مَنِ الَذى  تَوَكَلَ عَلّیَْهِ اَحْسَبهَُ وَكفَاهُ، الِهى
 نوازیت خواهد سش باشد خدایا کیست که بر درگاه تو بار اندازد و میهماناو توکل کند کفایتش کند و ب

  انَاخَ بِبابكَِ مُرْتَجیِاً نَداكَ فمَا اَوْلیَتَْهُ، ايََحْسنُُ  فمَا قَرَيتَْهُ، وَمَنِ الَذى
  حسانشو تو پذیرائیش نکنى و کیست که مرکب نیاز خود به دربارت خواباند و امید بخششت داشته باشد و تو ا

  اَنْ اَرجِْعَ عنَْ بابِكَ بِالْخیَْبةَِ مَصّْرُوفاً، وَلَسْتُ اَعْرِفُ سِواكَ مَولْىً
 نکنى آیا خوبست که من ناامید از درگاهت باز گردم با اینکه جز تو مولایى را که به احسان نامور باشد

  بیِدَِكَ، وَكیَفَْ بِالْأِحْسانِ مَوْصُوفاً، كیَْفَ اَرْجوُ غیَْرَكَ وَالْخیَْرُ كُلُّهُ
  نشناسم چگونه به جز تو امید داشته باشم با اینکه هر چه خیر است بدست تو است و چگونه

  منِكَْ وَقَدْ اَوْلیَتَْنى  اُؤَمِلُ سِواكَ وَالْخَلّْقُ وَالْأَمْرُ لكََ، أَاَقْطَّعُ رجَآئى
 یا براستى امیدم را از تو قطع کنم با اینکه توبه جز تو آرزومند باشم با اینکه خلقت و فرمان از آن تو است آ

 وَانََااَعتَْصِّمُ بِحبَْلّكَِ، يا  مثِْلّى  اِلى  ما لَمْ اسَئَْلّْهُ منِْ فَضْلّكَِ، امَْ تُفقِْرنُى
از فضل خویش به من عطا کردى چیزى را که من درخواست نکرده بودم یا مرا بمانند خودم نیازمند سازى با اینکه من 

 وبه رشته ت
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  منَْ سعََدَ بِرحَْمتَِهِ القْاصِدُونَ، وَلَمْ يشَْقَ بنِقَْمتَِهِ الْمُستْغَفِْرُونَ، كیَفَْ
چنگ زدم اى که به رحمتش سعادتمند گردند قاصدان او و دچار بدبختى و عذاب و کیفرش نشوند آمرزش خواهانش 

  چگونه

  ، اِلهى وَانَْتَ مُراقبِى، وَكَیْفَ اَلْهُو عنَكَْ  اَنْسیكَ وَلَمْ تَزَلْ ذاكِرى
 فراموشت کنم با اینکه تو همیشه به یاد منى و چگونه از یاد تو بیرون روم با اینکه تو همیشه مراقب من هستى خدایا

  ، فَاخَْلِّصّنْى ، وَلنَِیْلِ عَطّاياكَ بسََطّْتُ اَمَلّى بِذَيْلِ كرََمِكَ اَعْلّقَْتُ يَدى
  ام پس مرا بوسیله یگانگى دریافت عطاهایت دامن آرزویم را گستردهمن به ذیل کرمت دست انداختم و براى 

  مِنْ صفَْوَةِ عَبیدِكَ، يا منَْ كُلُ هاربٍِ اِلیَْهِ  بِخالِصَّةِ توَْحیدِكَ واَجعْلَّْنى
 اى به او ات قرارم ده اى که هر گریخته خالص خود خالص گردان و از زمره بندگان برگزیده

 ، يا خیَْرَ مَرْجوٍُ، وَيا اَكْرمََ مدَْعُوٍ، وَيا لِبٍ اِيَاهُ يرَْتجَىيَلّتَْجِئُ، وَكُلُ طا
  اى به او امید دارد اى بهترین مایه امید و اى بزرگوارترین خوانده شده و اى پناه برد و هر جوینده

  ، وَحِجابهُُمنَْ لا يرََدُ سآئِلّهَُُ، وَلا يُخَیَِبُ امِلّهَُُ، يا مَنْ بابهُُ مَفتُْوحٌ لِداعیهِ
اش را دست خالى باز نگرداند و آرزومندش را نومید نسازد اى که درگاه او به روى خوانندگانش باز و  کسى که خواهنده

  اش پرده

  ، وَمِنْ مَرْفُوعٌ لِراجیهِ، اسَْئلَُّكَ بِكَرمَكَِ اَنْ تَمنَُ علََّىَ مِنْ عطَّآئكَِ بِما تَقِرُ بِهِ عیَنْى
ام بدان  به بزرگواریت که بر من بخشى از عطاى خویش به حدى که دیده خواهماوبالا زده است از تو  امیدواربه براى

 روشن گردد و از

 ، وَمِنَ الیَْقینِ بمِا تُهَوِنُ بِهِ عَلَّىَ مُصّیباتِ الدنُیْا، رَجآئكَِ بمِا تَطّْمئَِنُ بِهِ نَفْسى
 آمدهاى ناگوار دنیا بر من آسان گردد قین بدان اندازه که پیشامیدت بدان مقدار که خاطرم اطمینان یابد و از ی

 .، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ غَشَواتِ العَْمى  وَتَجْلُّو بِهِ عَنْ بَصّیرَتى
  هاى سیاه کوردلى از دیده دل دور شود به  رحمتت  اى   مهربانترین    مهربانان و بوسیله آن پرده

 «الرّاغِبين مُناجات»: الخامِسة
  مناجات مشتاقان: پنجم

 بسم الله الرحمن الرحیم
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  به نام خداى بخشاینده مهربان

  بِالتَوَكُلِ  فِى الْمَسیرِ اِلیَكَْ، فَلَّقَدْ حَسُنَ ظَنّى  اِنْ كانَ قَلَ زادى  اِلهى
 ام براى پیمودن راه بسوى تو اندك است ولى گمانم به توکل و اعتماد خدایا اگر توشه

 قَدْ  مِنْ عُقُوبتَكَِ، فَاِنَ رَجآئى  قَدْ اَخافنَى  عَلّیَكَْ، وَاِنْ كانَ جُرْمى
  بر تو نیکوست و اگر جرم و گناهم مرا از کیفر تو ترسناك کرده ولى امیدم به من

 لعِِقابِكَ فَقَدْ  قَدْ عَرَضنَى  بِالْأَمْنِ منِْ نقِْمتَكَِ، وَاِنْ كانَ ذنَْبى  اشَعَْرنَى
  دهد و اگر گناهم مرا در سر راه کیفرت قرار داده ولى ید ایمنى از انتقامت را مىنو

 بِثَوابكَِ، وَانِْ انَا متَْنِى الغَْفلَّْةُ عَنِ الْأسِتِْعْدادِ  حُسْنُ ثِقَتى  اذنَنَى
  خبرى مرا از آمادگى اعتماد خوبى که به تو دارم مرا به پاداش نیکت آگاه کرده و اگر غفلت و بى

  لِلِّقآئكَِ، فَقَدْ نَبَهتَْنِى المَْعْرِفَةُ بِكَرَمكَِ، وَ الائكَِ، وَاِنْ اَوْحشََ ما بیَْنى
براى شرفیابى درگاهت به خواب عمیقى فرو برده ولى معرفت و آگاهى از کرم و بخششهایت مرا بیدار کرده و اگر 

  روى زیاده

  بُشْرَى الغُْفْرانِ  دْ انَسنَىوَبیَنَْكَ فَرْطُ العِْصّیْانِ وَالطّغُیْانِ، فَقَ
 در نافرمانى و سرکشى میان من و تو را تیره ساخته ولى مژده آمرزش و خوشنود شدنت مرا به همدمى و انس با

  وَالرِضْوانِ، اسَئَْلّكَُ بِسُبُحاتِ وَجْهكَِ، وَبِانَْوارِ قُدسْكَِ، وَاَبتْهَِلُ اِلیَكَْ
  ى جمالت و به انوار ذات مقدست و زارى کنم به درگاهت براىتو کشانده از تو خواهم به تابشها

  بِما اُؤَملُِّهُ مِنْ  بعَِواطِفِ رحَْمتَكَِ، وَلطَّآئِفِ برِِكَ، اَنْ تُحقَِقَ ظنَىّ
 جلب عواطف مِهرت و دقائق احسانت که حقیقت بخشى به گمانم در آنچه از تو آرزومندم از

 لَدَيكَْ،  منِكَْ، وَالزُلْفى  عامكَِ فِى الْقُربْىجَزيلِ اِكْرامكَِ، وَجمَیلِ انِْ
  بخشش فراوان و احسان نیکو در مورد تقرب به تو و نزدیکى به حضرتت

 وَالتَمتَُعِ بِالنَظَرِ اِلیَكَْ، وَها انََا متَُعَرِضٌ لنَِفَحاتِ رَوْحكَِ وَعَطّفْكَِ،
  در معرض نسیم جانبخش لطف و توجهت درآوردهمند شدن از تماشاى جمالت و اینک من خود را  و بهره

  رِضاكَ، هاربٌِ  وَمنُْتَجِعٌ غیَْثَ جوُدِكَ ولَُطّْفكَِ، فآرٌ منِْ سخََطّكَِ اِلى
 و خواهان باران جود و احسانت هستم و از خشمت به سوى خوشنودیت گریخته و از خودت بدرگاه خودت فرار
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  مَواهِبكَِ، مُفتَْقِرٌ اِلى  كَ، مُعَوِلٌ عَلّىمنِكَْ اِلیَكَْ، راج ٍ اَحْسنََ ما لدََيْ
  ام و نیازمند به سرپرستى و امید بهترین چیزى را که نزد تو است دارم و بر بخششهاى تو اعتماد و توکل کرده ام کرده

  مِنْ  ما بَدَاْتَ بِهِ منِْ فَضْلّكَِ فتََممِْهُ، وَما وَهَبْتَ لى  رِعايتَكَِ، اِلهى
  توام خدایا بدانچه از فضل خود درباره من دست زدى به پایانش رسان و آنچه از کرمت بر منو نگهدارى 

  كَرَمكَِ فَلا تَسْلّبُْهُ، وَما سَتَرْتَهُ عَلَّىَ بِحلِّْمكَِ فَلا تَهتْكِْهُ، وَما علَِّمتَْهُ
  و کارهاى اى آشکارش مکن بخشیدى آن را از من مگیر و آنچه را به بردبارى خویش بر من پوشانده

  اسِتَْشْفعَْتُ بكَِ اِلیَكَْ، وَاستَْجَرتُْ بكَِ  فَاغفِْرْهُ، الِهى  منِْ قَبیحِ فعِْلّى
  ام برایم بیامرز خدایا خودت را به درگاهت شفیع آورم و از تو به خودت زشتى را که من انجام داده

  كَ، مُسْتَسْقیِاً وابلَِاِحْسانكَِ، راغبِاً فِى امتْنِانِ  منِكَْ، اَتیَتْكَُ طامعِاً فى
  ام به باران رحمتت که آزمندم به احسانت مشتاقم به دریافت بخششت تشنه ام در حالى پناه برم به درگاهت آمده

 طَوْلكَِ، مُستَْمْطِّراً غمَامَ فَضلّْكَِ، طالبِاً مَرْضاتكََ، قاصِداً جنَابكََ،
  ام یت هستم و عازم تشرف به آستانت گشتهباران جویم از ابر فضل و احسانت جویاى اسباب خشنود

  وارِداً شرَيعَةَ رِفدِْكَ، مُلّتْمَِساً سنَِىَ الْخَیْراتِ منِْ عنِْدِكَ، وافِداً اِلى
  در جویبار عطایت وارد گشته و خواهشمند بهترین نیکیهاى تو هستم بار نیاز به درگاه

  ، مُستَْكیناً لِعَظَمتَكَِحَضْرَةِ جمَالكَِ، مُريداً وجَْهكََ، طارِقاً بابكََ
  ام در رحمتت را و خوارم در برابر عظمت حضرت تو فرود آورده و ذات تو را خواهانم کوبنده

  ما انَْتَ اَهلُّْهُ مِنَ الْمغَفِْرَةِ وَالرَحمَْةِ، وَلا تفَْعَلْ بى  وَجَلالكَِ، فَافْعَلْ بى
  ام ته آنى از آمرزش و مهربانى و انجام مده دربارهام آنچه را تو شایس و جلالت پس انجام ده در باره

 .ما انََا اَهْلُّهُ منِْ الْعَذابِ وَالنِقمَْةِ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  آنچه را من سزاوار آنم از عذاب و انتقام به مهربانیت اى مهربانترین مهربانان

 «مُناجات الشّاكِرين»: السّادِسة
  پاسگزارانمناجات س: ششم

 بسم الله الرحمن الرحیم
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  به نام خداى بخشاینده مهربان

  عَنْ  عَنْ اِقامَةِ شُكرِْكَ تتَابُعُ طَوْلكَِ، وَاعَْجَزنَى  اَذْهَلّنَى  اِلهى
 خدایا بخشش پى در پى تو انجام دادن سپاسگزاریت را از یاد من برد و ریزش فضل و احسانت مرا از

  عنَْ ذِكْرِ مَحامدِِكَ ترَادفُُ  فَضْلّكَِ، وشَغَلََّنى اِحْصّآءِ ثنَآئكَِ فیَْضُ
  شمردن ثنا و ستایشت عاجز کرد و پشت سر هم آمدن نیکیهایت مرا از ذکر ستودنیهایت بازداشت و پیاپى

  اَياديكَ وَهذا مَقامُ مَنِ  عنَْ نَشْرِ عَوارِفِكَ توَالى  عَوآئدِِكَ، وَاَعیْانى
  شر دادن نیکوئیهایت درمانده کرد و اینجا که من هستم جاى کسى است کهرسیدن نعمتهایت مرا از ن

  نَفْسِهِ  اعْتَرَفَ بِسبُُوغِ النعَْمآءِ، وَقابَلَّها بِالتَقْصّیرِ، وشََهِدَ عَلّى
  کارى و تلف کردن اعتراف به وفور نعمتهاى تو و در مقابل آنها به کوتاهى کردن خود دارد و به اهمال

 لا  وَالتَضیْیعِ، وَانَْتَ الرؤَُفُ الرَحیمُ البَْرُ الْكَريمُ، الَذى بِالْإِهْمالِ
 عمر خویش گواهى دهد و تو اى خداى با عطوفت و مهربان و نیکوکار و بزرگوارى که روآورندگان بسویت را نومید

  الُيُخَیِبُ قاصدِيهِ، وَلا يَطّْرُدُ عَنْ فنِآئِهِ امِلّیهِ، بِساحتَِكَ تَحُطُ رحِ
 نسازى و آرزومندات را از درگاهت نرانى، امیدواران به آستانه تو بار امید خود را بیندازند

 الرَاجینَ، وَبِعَرْصتَكَِ تَقِفُ امالُ الْمُستَْرْفِدينَ، فَلا تُقابِلْ امالنَا
 و آرزوهاى عطاخواهان به میدان وسیع کرم تو توقف کنند پس اى خدا تو آرزوهاى ما را

  خیْیبِ وَالْأَياسِ، وَلا تُلّبِْسنْا سِرْبالَ الْقنُوُطِ وَالإِْبلْاسِ، اِلهىبِالتَ
 با نومیدى و یأس روبرو مگردان و جامه ناامیدى و دل شکستگى بر ما مپوشان خدایا

  جَنْبِ اِكْرامكَِ اِيَاىَ  ، وَتضَآئَلَ فى تَصّاغَرَ عِنْدَ تعَاظُمِ الائكَِ شكُْرى
 بزرگت سپاسگزارى من کوچک است و در جنب اکرام و بزرگوارى تو ثنا ودر برابر نعمتهاى 

  نعَِمكَُ منِْ اَنْوارِ الأْيمانِ حُلَّلاً، وَضرَبََتْ  ، جلََّلّتَْنى ونََشْرى  ثنَآئى
  کاریهاى ستایش من خُرد و ناقابل است نعمتهاى تو زیورهایى از انوار ایمان بر من پوشانده و ریزه

 منِنَكَُ قَلائِدَ لا تحَُلُ،  برِّكَ مِنَ العِْزِ كِلّلَاً، وَقَلَّدَتْنى عَلَّىَ لطَّآئِفُ
 هایى به گردنم انداخته که باز نشود هایى از عزت برسرم زده و احسانهایت گردن بنده نیکیت خیمه



263 

 

 عنَْ اِحْصّآئِها  اَطْواقاً لا تُفَلُ، فَآلائكَُ جمََةٌ ضَعُفَ لِسانى  وَطَوَقتَْنى
  قهایى بدان آویخته که نگسلد، نعمتهاى بسیار تو زبان مرا از شمردنش ناتوان کردهو طو

 عَنْ اِدْراكِها فضَْلاً عَنِ استِْقصّْآئهِا،  ونَعَْمآؤُكَ كثَیرَةٌ قَصُّرَ فَهْمى
  بردن به پایانش و با این و بخششهاى فراوانت خِرد و فهم مر از ادراکش کوتاه کرده تا چه رسد به پى

 شُكْرٍ، فكَُلّمَا  اِياَكَ يَفتَْقِرُ اِلى  بِتَحْصّیلِ الشُكْرِ، وشَُكْرى  یْفَ لىفَكَ
توانم تو را سپاسگزارى کنم و همان سپاسگزارى من تازه احتیاج به سپاسگزارى دیگرى دارد و  ترتیب من چگونه مى

  هرگاه

 فكََما  الْحمَْدُ، اِلهى قلُّْتُ لكََ الْحَمْدُ، وَجَبَ عَلَّىَ لِذلِكَ اَنْ اَقُولَ لكََ
  بگویم ستایش مخصوص تو است براى همین جمله لازم است دوباره بگویم ستایش مخصوص تو است خدایا چنانچه

 غَذَيتْنَا بِلُّطّْفكَِ، ورََبیَتْنَا بِصّنُعْكَِ، فتََمِمْ عَلّیَنْا سَوابِغَ النعَِمِ، وَادفَْعْ عنَاَ
  و به پرورش خود پروریدى پس نعمتهاى فراوانت را بر ما کامل کن و ناگواریهاى به لطف خویش ما را خوراك دادى

 مَكارِهَ النِقَمِ، وَآتنِا منِْ حُظوُظِ الدَارَيْنِ اَرْفعََها وَاَجَلَّها، عاجِلاً وَآجِلاً، وَلكََ
  کنون و چه در آیندههاى دو جهان برترو بهترش را چه ا سخت و بد را از ما دور کن و عطا کن به ما از بهره

 حُسنِْ بلَائكَِ وسَُبوُغِ نعَْمآئكَِ، حَمْداً يُوافِقُ رِضاكَ، وَيَمتَْرىِ  الْحَمْدُ عَلّى
 و ستایش تو را است براى آزمایش نیکویت و نعمتهاى فراوانت ستایشى که برابر خوشنودیت باشد

 .متَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَالْعَظیمَ منِْ برِِكَ ونََداكَ، يا عظَیمُ يا كَريمُ، بِرَحْ
  و احسان و بخشش بزرگ تو را به سوى ما جلب کند اى بزرگ و اى بزرگوار به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

 «مُناجات المُطيعين للَهِ»: السّابعة
 مناجات فرمانبرداران خدا: هفتم

 بسم الله الرحمن الرحیم
 به نام خداى بخشاینده مهربان

  مِنْ  مَ الَْهِمنْا طاعتَكََ، وَجنَِبنْا معَْصّیِتَكََ، وَيَسِرْ لنَا بلُُّوغَ ما نتَمََنّىاَللَّهُ
  خدایا طاعتت را بر ما الهام کن و از نافرمانیت ما را دور کن و آسان کن بر ما راه رسیدن بدانچه
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 نْ بَصّآئِرنِااِبتْغِآءِ رِضوْانكَِ، وَاَحلِّْلّنْا بُحبُْوحةََ جنِانكَِ، وَاقْشَعْ عَ
آرزومندیم از تحصیل آنچه موجب خوشنودى تو است و ما را در وسط بهشتهایت جاى ده و پراکنده ساز از پیش 

 دیدگان ما

 سَحابَ الْأِرْتیِابِ، وَاكشِْفْ عنَْ قلُُّوبنِا اَغْشیِةََ الْمِرْيَةِ وَالْحِجابِ،
 ید و تاریکى راهاى ترد ابرهاى شک و شبهه را و بردار از دلهاى ما پرده

  سَرآئِرنِا، فَانَِ  وَاَزهِْقِ الْباطِلَ عَنْ ضَمآئِرنِا، واََثْبِتِ الحَْقَ فى
  و دور کن باطل را از نهاد ما و پابرجا کن حق را در درون ما زیرا این

 الشُكوُكَ وَالظنُُونَ لَواقِحُ الْفتَِنِ، وَمُكَدِرَةٌ لِصّفَْوِ الْمنَايِح ِ وَالْمنِنَِ،
 انگیز و تیره کننده عطاها و بخششهاى زلال و صافى است خدایا شک و تردیدها و گمانها فتنه

 سُفنُِ نَجاتكَِ، وَمتَعِنْا بِلَّذيذِ منُاجاتكَِ، وَاَورْدِنْا  اَللَّهُمَ احمِْلّنْا فى
  هاى ریاچهمند ساز و ما را بر لب د هاى نجاتت جاى ده و از لذت مناجاتت بهره خدایا ما را در کشتى

 حیِاضَ حُبكَِ، وَاَذِقنْا حَلاوَةَ وُدِكَ وَ قُرْبكَِ، وَاجْعَلْ جِهادنَا فیكَ، و
 محبتت وارد کن و شیرینى دوستى و مقام قربت را به ما بچشان و جهد و کوشش ما را در راه خودت و

 كَ وَلكََ، وَلامعُامَلّتَكَِ، فَانَِا بِ  طاعتَكَِ، وَاخَْلّصِْ نیَِاتنِا فى  هَمنَا فى
 مان را در طاعت خودت قرار ده و نیتهاى ما را در مورد کارهایى که برایت انجام دهیم خالص گردان زیرا ما با تو همت

 مِنَ الْمُصّْطَّفیَْنَ الْأَخیْارِ  اِجعْلَّْنى  وسَیلَّةَ لنَا اِلیَْكَ اِلاَ انَْتَ، اِلهى
  جز خودت خدایا مرا از برگزیدگان نیکوکار قرارم ده اى به درگاهت نداریم از آن توئیم و وسیلهو 

  بِالصَّالِحینَ الأَْبْرارِ، السَابِقینَ اِلىَ المَْكْرُماتِ، الْمُسارِعینَ  وَاَلْحِقنْى
  و به شایستگان نیک رفتارم ملحق کن آنان که به کارهاى نیک پیشى جسته و به سوى خیرات

 رَفیعِ الدَرَجاتِ  باقیِاتِ الصَّالِحاتِ، السَاعینَ الِىاِلىَ الْخَیْراتِ، العْامِلّینَ لِلّْ
  کنند و به رسیدن به درجات عالى و بلند کوشایند که براستى شتابان بوده و براى باقیات صالحات کار مى

 .ءٍ قَديرٌ وَبِالْأجِابَةِ جَديرٌ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ كُلِّشىَْ  انَِكَ عَلّى
  ام سزاوار به رحمتت اى مهربانترین مهربانان بر هر چیز توانایى و به اجابت خواستهتو 
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 «مُناجات المُريدين»: الثّّامِنة
  مناجات اهل ارادت: هشتم

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  ا اَوْضَحَ الْحقََمنَْ لَمْ تَكنُْ دَلیلّهَُ، وَم  سُبْحانكََ ما اَضْیَقَ الْطُّرُقَ عَلّى
  که توأش رهنمون نباشى و چه اندازه حقیقت روشن است چه اندازه تنگ است راهها بر کسى! منزهى تو

 فاَسْلّكُْ بنِا سُبُلَ الْوُصُولِ اِلیَكَْ، وسَیَِرنْا  عنِْدَ منَْ هدََيتَْهُ سَبیلَّهُ، اِلهى
 به راههاى رسیدن به درگاهت بدار و ازاى خدایا پس ما را  براى کسیکه تو راهش را نشانش داده

 اَقْربَِ الطُّرُقِ للِّْوُفوُدِ عَلّیَكَْ، قَربِْ عَلّیَنَْا الْبعَیدَ، وسََهِلْ عَلّیَْنَا  فى
 نزدیکترین راهى که به تو رسند ما را ببَر دور را بر ما نزدیک گردان و راههاى سخت و

 لَذينَ هُمْ بِالْبِدارِ اِلیَكَْ يُسارِعوُنَ،العَْسیرَ الشَديدَ، وَالَْحِقنْا بعِِبادِكَ ا
 و دشوار را بر ما آسان و هموار ساز و ملحقمان دار به آن بندگانت که در پیشى گرفتن به سویت شتاب کنند

  وَبابكََ علََّى الدَوامِ يَطّْرُقُونَ، وَاِيَاكَ فِى اللَّیْلِ وَالنَهارِ يعَْبُدُونَ، وَهمُْ
 کوبند و در شب و روز تو را پرستش کنند و آنها ات را مى وم در خانهو یکسره بطور مدا

  منِْ هیَْبتَكَِ مُشْفقُِونَ، الَذينَ صفَیَْتَ لَهُمُ الْمَشاربَِ، وَبَلّغَتْهَمُُ
  هایشان رسانیدى از هیبتت ترسانند آنانکه آبخورشان را پاك کردى و بخواسته

 مَطّالِبَ، وَقَضیَْتَ لَهُمْ منِْ فَضلِّْكَ الْمَأربَِ،الرَغآئِبَ، وَانَْجَحْتَ لَهُمُ الْ
  و به دادن آنچه جویایش بودند کامرواشان ساختى و حاجتهاشان را از فضل خویش برآوردى

  شِرْبكَِ، فَبكَِ  وَمَلَّأتَْ لَهُمْ ضمَآئِرهَُمْ منِْ حبُكَِ، وَرَوَيْتَهُمْ مِنْ صافى
  کردى و از آب زلال معرفتت سیرابشان کردى پس بوسیله و دلهاشان را سرشار از دوستى خویش

  مَقاصِدِهِمْ حَصّلَُّوا، فیَا مَنْ  لَذيذِ منُاجاتكَِ وَصَلُّوا، ومَنِْكَ اَقْصّى  اِلى
  تو به لذت مناجاتت نائل گشتند و از ناحیه تو بالاترین مقاصدشان را بدست آوردند پس اى

 قْبِلٌ، وَبِالعَْطّْفِ عَلّیَْهِمْ عآئِدٌ مُفضِْلٌ،هُوَ عَلَّى المُْقبِْلّینَ عَلّیَْهِ مُ
  کسى که بر آنانکه به سویش رو کنند رو آورى و با توجه بدانها مهرورزى و نعمت بخشى و اى آنکه نسبت به
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 بابِهِ وَدوُدٌ عَطُّوفٌ،  وَبِالغْافِلّینَ عنَْ ذِكْرِهِ رحَیمٌ رؤَُفٌ، وَبِجَذبِْهِمْ الِى
 ز ذکر خود رحیم و مهربانى و با جلب آنان به درگاهت دوستدار و مهرورزى از توخبران و غافلان ا بى

 مِنْ اَوْفرَِهمِْ منِكَْ حَظاًّ، وَاَعلْاهُمْ عنِْدَكَ منَْزِلاً،  اسَئَْلّكَُ اَنْ تَجعْلََّنى
  خواهم از کسانى قرارم دهى که بهره بیشترى از تو دریافت داشته و مرتبه والاترى را حائز گشته

  معَْرِفتَكَِ نَصّیباً، فَقَدِ انْقَطّعَتَْ  وَاجَْزَلِهِمْ منِْ وُدِكَ قِسْماً، وَافَضَْلِّهِمْ فى
 اند زیرا که توجه من از همه جا اش داده و از دوستیت نصیب بیشترى عایدش شده و در معرفتت سهم زیادترى بهره

  ، وَلكََ نْتَ لا غیَْرُكَ مرُادى، فَاَ ، وَانْصَّرَفَتْ نَحوْكََ رَغْبتَى اِلیَكَْ همَِتى
  بسوى تو منقطع شده و اراده و آرزویم به جانب تو گشته است پس مراد من تنها تویى نه دیگرى

  ، وَوَصْلّكَُ مُنى ، وَلِقآؤُكَ قُرَةُ عیَنْى وسَُهارى  لا لِسِواكَ سَهَرى
 رت نور چشم من است و وصل توخوابیم فقط بخاطر تو است نه غیر تو و دیدا دارى و بى زنده و شب

 ، هَواكَ صَبابَتى  ، وَاِلى مَحَبتَكَِ وَلَهى  ، وَفى ، وَاِلیَكَْ شَوْقى نَفْسى
  ام، و در هواى تو است دلدادگیم آرزوى جان من و بسوى تو است اشتیاقم و در وادى محبت تو سرگشته

 ، وَقُرْبكَُ غايةَُ لَّبى، وَجِوارُكَ طَ ، وَ رُؤْيتَكَُ حاجَتى وَرِضاكَ بغُیَْتى
و خوشنودى تو است مقصودم و دیدار تو است حاجت من و نعمت جوارت مطلوب من است نزدیکى و قرب به تو 

  منتهاى

 ، وشَِفآءُ ، وَعِنْدَكَ دَوآءُ علَِّتى وَراحتَى  منُاجاتكَِ رَوْحى  ، وَفى سُؤْلى
  و پیش تو است داروى دردم و شفاى خواسته من است و در مناجات با تو است خوشى و راحتیم

  ، وَمُقیلَ وَحْشَتى  فى  ، فكَُنْ انَیسى ، وَكَشْفُ كُرْبتَى ، وَبَرْدُ لوَْعتَى غلَُّتى
ام و تسکین حرارت دلم و برطرف شدن دشواریم پس اى خدا بوده باش تو انیس و همدمم در حال  جگر سوخته

  وحشتم و گذرنده

  ، وَوَلِىَ ، وَمُجیبَ دَعْوتَى ، وَقابِلَ توَْبتَى تى، وَغافِرَ زَلَ عَثْرَتى
  ام و اجابت کننده دعایم و سرپرست از لغزشم و آمرزنده گناهم و پذیرنده توبه

 منِكَْ، يا  عنَكَْ، وَلا تُبعِْدنْى  ، وَلا تَقطّْعَْنى وَمغُنِْىَ فاقتَى  عِصّْمتَى
  ش جدایم مکن و از درگاهت دورم منما اىنگهداریم و توانگرى ده از نداریم و مرا از خوی
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 .يا اَرْحَمَ الراَحِمینَ  ، وَيا دنُیْاىَ وَآخِرَتى وَجنََتى  نعَیمى
  تو        نعیم      و      جنت     من    و    اى      دنیا    و    آخرتم   اى     مهربانترین       مهربانان

 «مُناجات المُحبيّن»: التّاسعة
  جات دوستانمنا: نهم

 بسم الله الرحمن الرحیم
 به نام خداى بخشاینده مهربان

  ذاقَ حَلاوَةَ مَحَبتَكَِ فَرامَ منِكَْ بَدَلاً، وَمَنْ ذَاالَذى  منَْ ذَاالذَى  اِلهى
  خدایا نیست که شیرینى محبت تو را چشیده باشد و جز تو آهنگ دیگرى را بکند و کیست که به مقام

  فَاجعَْلّنْا مِمنَِ اصْطَّفیَتَْهُ  عنَكَْ حِوَلاً، اِلهى  كَ فاَبتْغَىانَِسَ بِقُرْبِ
  که قرب تو انس گرفته باشد و درصدد روگرداندن از تو باشد خدایا قرار ده ما را از زمره کسانى

 لِقآئكَِ،  لِقُرْبكَِ وَوِلايتَكَِ، وَاخَْلَّصّتَْهُ لوُِدِكَ ومََحَبتَكَِ، وشََوَقْتَهُ اِلى
 اى و براى عشق و محبتت خالصش گردانده و به دیدارت شائقش کرده و به قضا براى قرب و دوستیت برگزیده

 وَجْهكَِ، وَحَبَوْتَهُ بِرِضاكَ،  وَرَضیَْتَهُ بِقضَآئكَِ، وَمَنَحتَْهُ بِالنَظَرِ اِلى
  خصوصش گرداندهو قدرت راضیش ساخته و به دیدن رویت به او نعمت بخشیده و به خوشنودى خویش م

 جِوارِكَ،  وَاَعَذْتَهُ منِْ هَجرِْكَ وَقلِاكَ، وبََوَاْتهَُ مَقْعَدَالصِّّدْقِ فى
 و از غم هجران و فراقت پناهش داده و در جایگاه راستى در جوار خویش جایش داده و

 رادَتكَِ،وَخَصَّصّتَْهُ بِمعَْرِفتَكَِ، وَاَهَلّتَْهُ لعِِبادَتكَِ، وَهیََمْتَ قلَّْبَهُ لِإِ
  به معرفت خویش مخصوصش کرده و براى پرستش و عبادتت او را لایق کردى و در ارادت خویش دل شیدایش کردى

 وَاجتَْبیَتَْهُ لِمُشاهَدَتكَِ، وَاخَْلّیَْتَ وَجْهَهُ لكََ، وَفَرَغْتَ فُؤادَهُ لِحبُكَِ،
یار خالى کردى و دلش را براى محبت خویش و براى مشاهده جمالت انتخابش کردى و رویش را براى خودت از اغ

  فارغ کردى

  وَرَغَبتَْهُ فیما عِنْدَكَ، وَالَْهَمتَْهُ ذِكْرَكَ، وَاَوْزَعتَْهُ شُكرَْكَ، وشَغََلّتَْهُ
  و تنها بدانچه نزد تو است راغبش کردى و ذکر خویش را بدو الهام کردى و سپاسگزاریت را بدون نصیب کردى
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 بَرِيتَكَِ، وَاخْتَرْتَهُ لِمنُاجاتكَِ،  رْتَهُ منِْ صالحِىبِطّاعتَكَِ وَصیََ
  ات گرداندى و براى مناجات خویش انتخابش کردى و به طاعت خود سرگرمش ساختى و او را از بندگان شایسته

  ءٍ يَقْطّعَُهُ عنَكَْ، اَللَّهُمَ اجعَْلّنْا مِمنَْ دأَْبُهمُُ وَقَطّعَْتَ عنَْهُ كُلّشَىَْ
  شان در زندگى که شیوه ى از او هر چه را که موجب بریدنش از تو گردد خدایا قرار ده ما را از کسانىو برید

 الْإِرْتیِاحُ اِلیَكَْ وَالْحنَینُ، ودََهرُْهُمُ الزَفرَْةُ وَالْأنَینُ، جِباهُهُمْ ساجِدَةٌ
  یهاشان در برابر عظمتت به خاكشادمانى با تو و زارى به درگاه تو است و روزگارشان آه و ناله است پیشان

  خِدْمتَكَِ، وَدُمُوعُهُمْ سآئِلَّةٌ منِْ  لِعَظَمتَكَِ، وَعیُُونُهُمْ ساهِرَةٌ فى
 افتاده و از دیدگانشان در خدمتت یکسره بیدار است و سرشکشان از

 منِْ مَهابتَكَِ، خَشیْتَكَِ، وَقلُُّوبُهُمْ متُعَلَِّقَةٌ بِمَحبَتَكَِ، وَاَفْئِدَتُهُمْ منُْخَلّعَِةٌ
  ترس تو ریزان و دلهاشان به محبتت آویزان و قلبهاشان از هیبتت از جا کنده شده است

  يا مَنْ انَْوارُ قُدسِْهِ لأِبَْصّارِ مُحِبیّهِ رآئِقَةٌ، وسَُبُحاتُ وَجْههِِ لِقلُُّوبِ
  ى جمالش براى قلوباى که انوار قدسش براى دیدگان دوستانش در کمال درخشندگى است و پرتوافکنیها

 قلُُّوبِ المُْشْتاقینَ وَيا غايَةَ امالِ الْمُحِبیّنَ،  عارِفیهِ شآئفَِةٌ، يا منُى
  است اى آرمان دل مشتاقان و اى منتهاى آرزوى دوستان( چرکیها)عارفان زداینده 

 رْبكَِ،قُ  اِلى  اسَئَْلّكَُ حُبكََ وَحُبَ منَْ يُحبِكَُ وَحُبَ كُلِ عَمَلٍ يُوصِلّنُى
 از تو خواهم دوستى خودت و دوستى دوستدارانت و دوستى هر عملى که مرا به قرب تو واصل گرداند

  اِيَاكَ قآئِداً اِلى  وَاَنْ تَجعْلََّكَ اَحَبَ الَِىَ ممَِا سِواكَ، وَاَنْ تَجعَْلَ حبُىّ
 دوستیم را نسبت به تو جلودارم قرار دهى تاو تو را در پیش من محبوبتر از ماسواى تو قرار دهد و از تو خواهم که 

  اِلیَكَْ ذائدِاً عنَْ عِصّیْانكَِ، وَامنُْنْ بِالنَظَرِ الِیَكَْ  رِضْوانكَِ، وَشَوْقى
مرا به رضوانت بکشاند و اشتیاقم را به سویت چنان کنى که بازدارنده از نافرمانیت باشد و بر من منت نِه به اینکه بر من 

  توجهى

 وَجْهكََ،  ، وَانْظُرْ بعِیَنِْ الْوُدِ وَالعْطَّفِْ اِلَىَ، وَلا تَصّْرِفْ عنَىّعَلَّىَ
  فرمایى و با دیده دوستى و عطوفت بر من بنگرى و رو از من مگردانى
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 .مِنْ اَهْلِ الْاسِعْادِ وَالحِْظْوَةِ عنِدَْكَ، يامُجیبُ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  وَاجعْلَّْنى
  مندان نزد خود قرار دهى اى پاسخ دهنده اى مهربانترین مهربانان عادتمندان و بهرهو مرا از جمله س

 «مُناجات المُتوَسِلين»: العاشِرَة
  مناجات توسل جویان: دهم

 بسم الله الرحمن الرحیم
 به نام خداى بخشاینده مهربان

 ذَريعةٌَ  لى وسَیلَّةٌ اِلیَْكَ اِلاَ عَواطِفُ رَاْفتَكَِ، وَلا  لیَسَْ لى  اِلهى
  آویزى ندارم اى به درگاهت ندارم جز عواطف مهرت و به سویت دست خدایا وسیله

 اِلیَْكَ اِلاَ عَوارِفُ رحَْمتَكَِ، وشََفاعَةُ نَبیِكَِ نَبِىِ الرحَْمةَِ، وَمنُْقِذِ الْأُمةَِ
  جز آنچه معروف است از رحمتت و شفاعت پیامبرت پیامبر رحمت و نجات ده امت

 وُصْلَّةً  نَیْلِ غُفْرانكَِ وَصیَِرْهمُا لى  سَبَباً اِلى  مِنَ الغْمَُةِ، فَاجعَْلّْهمُا لى
  از غم و اندوه پس اى خدا همان دو را وسیله رسیدنم به آمرزشت قرار ده و سببى براى رسیدنم

  طمََعى بِحَرمَِ كَرَمكَِ وحََطَ  اِلىَ الفَْوْزِ برِِضْوانكَِ، وَقَدْ حلََ رَجآئى
  به سعادت خوشنودیت گردان زیرا که بار امیدم در حریم کرمت فرود آمده و مرکب طمعم به

  مِنْ  ، وَاجعْلَّْنى ، وَاخْتِمْ بِالْخیَْرِ عمََلّى بِفنِآءِ جُودِكَ، فَحقَِقْ فیكَ اَمَلّى
 را بخیر گردان وآستانه جود تو زانو زده پس اى خدا به آرزوى من جامه عمل پوشان و پایان کارم 

 صَفْوَتكَِ الَذينَ اَحلَّْلّتَْهُمْ بُحْبُوحةََ جنتَكَِ، وَبوأَْتَهُمْ دارَ كَرامتَكَِ،
در زمره آن دسته از برگزیدگانت قرارم ده که در وسط بهشتت فرودشان آوردى و در خانه بزرگوارى خویش جاشان 

  دادى

  يَومَْ لِقآئكَِ، وَاَوْرَثتْهَُمْ منَازِلَ الصِّدقِْ وَاَقْرَرتَْ اَعیْنَُهُمْ بِالنَظَرِ اِلیَكَْ
و دیده آنها را در روز دیدار به همان نظر کردنشان بسویت روشن کردى و جایگاههاى راستى را در جوار خویش 

  بدیشان

  اَكْرمََ منِْهُ، وَلا يَجِدُ الْقاصِدُونَ  جِوارِكَ، يا مَنْ لا يفَِدُ الْوافِدُونَ عَلّى  فى
 پردى اى که واردین بر کریمتر از او وارد نشوند و قاصدان مهربانترس
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 اِلیَْهِ طَريدٌ  اَرْحَمَ منِْهُ، يا خیَْرَ منَْ خَلا بِهِ وَحیدٌ، وَيا اَعطَّْفَ مَنْ اوَى
  از او نیابند اى بهترین کسى که شخص در تنهایى با او خلوت کند و اى مهربانترین کسى که شخص آواره به درگاهش

 ، فَلا توُلِنِى الْحرِْمانَ ، وَبِذَيْلِ كرََمِكَ اَعْلّقَْتُ كَفىّ سَعَةِ عَفْوِكَ مَدَدْتُ يدَى  اِلى
ام پس مرا  انداخته( حاجت)دراز کرده و به ذیل کرم تو چنگ ( نیاز)جا و مسکن گیرد به سوى عفو وسیعت دست 

  محروم

 .سَمیعَ الدٌعآءِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَبِالْخیَْبَةِ وَالْخُسْرانِ، يا   وَلا تبُْلّنِى
  برمگردان و به زیان و خسران دچارم مساز اى شنواى دعا اى مهربانترین مهربانان

 

 «مُناجات المُفتقرينْ»: الحادى عَشرَ
  مناجات نیازمندان: یازدهم

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

 لايغُنْیهِ اِلاَ  بُرُهُ اِلاَ لُطّفْكَُ وَحنَانكَُ، وَفَقْرىلا يَجْ  كَسْرى  اِلهى
 خدایا شکست مرا جز لطف و مهر تو چیزى جبران نکند و نداریم را جز

 لا يعُِزهُآ  لا يُسَكِنُها اِلاَ اَمانكَُ، وَذِلَتى  عَطّْفكَُ وَاِحْسانكَُ، وَرَوْعتَى
 تم را جز امان تو آرام نکند و خواریم را جزتوجه و احسان تو برطرف نسازد و هراس و وحش

 لا يَسدُُها الِاَ  لا يبَُلّغِنُیهآ اِلاَ فَضْلّكَُ، وَخلََّتى  اِلاَ سُلّْطّانكَُ، وَاُمنْیَِتى
 سلطنت تو به عزت مبدل نسازد و جز فضل تو چیزى مرا به آرزویم نرساند و فقر و احتیاجم را جز احسان تو

 رحَْمتَكَِ،  لا يُفَرجُِهُ سِوى  لا يَقْضیها غیَْرُكَ، وَكَرْبى  طَوْلكَُ، وَحاجَتى
 پر نکند و حاجتم را جز تو برنیاورد و گره از گرفتاریم جز رحمت تو نگشاید و درماندگیم را

 لا يُبرَِدُها اِلاَ وَصْلّكَُ،  لا يَكْشفُِهُ غیَْرُ راَْفتَكَِ، وَغلَُّتى  وَضُرىّ
 و سوز دلم را جز وصل تو فرو ننشاند جز مهر تو برطرف نکند

  اِلیَكَْ لا يَبلُُّهُ اِلَا النَظَرُ اِلى  لا يُطّفْیها اِلاَ لِقآؤُكَ، وَشَوْقى  وَلَوْعتَى
  ات چیزى آب و شعله درونم را جز لقاء تو خاموش نسازد و بر آتش اشتیاقم جز نظر به جلوه
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 لا يَرُدُها الِاَ  منِكَْ وَلَهْفتَى  ىلا يَقرُِدُونَ دنُُوّ  وَجْهكَِ، وَقَرارى
 نریزد و قرارى ندارم جز در نزدیکى تو و حسرت و افسوسم را جز نسیم جانبخش رحمتت باز مگرداند

 لا يُزيلُّهُ اِلاَ قرُبْكَُ،  لا يَشْفیهِ اِلاَ طِبكَُ، وَغَمّى  رَوْحكَُ، وسَُقْمى
 هم را جز قرب تو نزدایدو دردم را جز طبابت تو درمان نکند و اندو

 لا يَجلُّْوهُ اِلاَ عفَْوكَُ،  لا يُبْرِئُهُ اِلاَ صَفْحكَُ، وَرَيْنُ قلَّْبى  وَجُرْحى
  هاى و زخمم را جز گذشت تو التیام نبخشد و زنگ دلم را جز عفو تو پاك نکند و اندیشه

 لِ الأْمِلّینَ، وَيااَمَ  لا يُزيحُهُ الِاَ اَمْرُكَ فیَا منُتَْهى  وَوسَْواسُ صَدرْى
 باطل درونم را جز فرمان تو برطرف نکند پس اى منتها آرزوى آرزومندان و اى سرحد

 رَغْبةَِ  طلَِّبَةِ الطَّالِبینَ، وَيا اَعْلّى  غايةََ سُؤْلِ السآَئِلّینَ، وَيا اَقصّْى
  رین خواهشکنندگان و اى آخرین مرحله مطلوب طلب کنندگان و اى بالات نهایى خواسته درخواست

 الرَاغِبینَ، وَيا وَلِىَ الصَّالِحینَ وَيا اَمانَ الْخآئِفینَ، وَيا مُجیبَ دَعْوةَِ
  خواهشمندان و اى سرپرست شایستگان و اى امان بخش ترسناکان و اى اجابت کننده دعاى

  الْمُضْطّرَّينَ، وَيا ذُخْرَ المُْعْدِمینَ، وَيا كنَْزَ الْبآئِسینَ، وَيا غیِاثَ
  درماندگان و اى ذخیره نداران و اى گنج مستمندان و اى فریادرس

  الْمُستْغَیثینَ، وَيا قاضِىَ حَوآئِجِ الفُْقَرآءِ وَالْمَساكینَ، وَيا اَكرمََ
  فریادخواهان و اى برآرنده حاجات فقیران و بیچارگان و اى بزرگوارترین

  ، وَاِلیَكَْ وَسُؤالى  خَضعُىالْأَكْرَمینَ، وَيا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، لَكَ تَ
  ام و به سوى بزرگواران و اى مهربانترین مهربانان به درگاه تو است فروتنى و خواسته

  مِنْ رَوحِْ رِضْوانكَِ، وَتُديمَ  ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تنُیلَّنى وَابْتِهالى  تَضرَُعى
  نودیت برسانى و نعمتهایى را کهام از تو خواهم که مرا به نسیم جانبخش خوش تو است زارى و ناله

  عَلَّىَ نِعَمَ امتْنِانكَِ وَها انََا بِبابِ كَرَمِكَ واقِفٌ، وَلنَِفَحاتِ برِكَِ
  از روى امتنان به من دادى ادامه دهى و من هم اکنون به در خانه کرمت ایستاده و خود را در معرض

  اِرْحمَْ  متَُمَسكٌِ، اِلهى  بِعُرْوَتكَِ الوُْثْقىمتُعََرِضٌ، وَبِحَبلِّْكَ الشدَيدِ معُتَْصِّمٌ، وَ
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  ام خدایا ترحم وزش نسیمهاى رحمتت قرار داده و به رشته محکمت چسبیده و به دستاویز محکمت چنگ زده

  عَبْدَكَ الذَلیلَ، ذَااللِّّسانِ الكَْلّیلِ وَالعَْمَلِ الْقلَّیلِ، وَامنُْنْ عَلّیَْهِ بطَِّوْلكَِ
  ده ذلیلت که زبانش کُند و عملش اندك است و بر او بوسیله احسانکن به این بن

  الْجَزيلِ، وَاكنُْفْهُ تحَْتَ ظلِِّكَ الظلَّیلِ يا كَريمُ يا جَمیلُ، يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ
  فراوانت منت بنه و او را در زیر سایه پایدارت بِبَر اى بزرگوار اى زیبابخش اى مهربانترین مهربانان

 «مُناجات العارفين»: انيَة عَشرالثَّ
  مناجات عارفان: دوازدهم

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  قَصُّرتَِ الْألَْسُنُ عَنْ بُلّوُغِ ثنَآئكَِ كمَا يَلّیقُ بِجَلالكَِ، وعََجَزتَِ  اِلهى
 تو است و عقلها خدایا زبانها قاصر است از رسیدن به ثناى تو آنطور که شایسته جلال

  العُْقُولُ عنَْ اِدْراكِ كنُهِْ جمَالكَِ، وَانْحَسَرتَِ الْأبَْصّارُدُونَ النظَرَِ اِلى
 فروغ ماند از نظر کردن به سوى انوار ها تار و بى عاجز است از ادراك کنه جمالت و دیده

 كَ اِلاَ بِالعَْجْزِمعَْرِفتَِ  سُبُحاتِ وَجْهكَِ، وَلَمْ تَجْعَلْ لِلّْخَلّْقِ طَريقاً الِى
 ذاتت و قرار ندادى براى خلق خود راهى به سوى شناسائیت جز به اظهار عجز

  فَاجعَْلّنْا مِنَ الَذينَ تَرسَخََتْ اَشْجارُ الشَوقِْ  عَنْ معَْرِفتَكَِ، اِلهى
  از شناسائیت خدایا پس ما را از کسانى قرار ده که درختهاى شوق

 صُدُورِهِمْ، واََخَذتَْ لَوْعَةُ مَحَبتَكَِ بِمَجامِعِ قلُُّوبِهِمْ، حَدآئِقِ  اِلیَكَْ فى
  شان ریشه محکم کرده و سوز محبتت سراسر دلشان را فراگرفته بسوى تو در بوستانهاى سینه

 رِياضِ الْقُربِْ وَالمُْكاشَفةَِ  اَوْكارِ الْأَفْكارِ يَاْوُونَ، وَفى  فَهُمْ الِى
  ها جاى گیرند و در چمنزارهاى قرب به تو و مکاشفه ى اندیشهها پس آنها به آشیانه

  يَرْتعَوُنَ، وَمنِْ حیِاضِ المَْحَبَةِ بِكَاْسِ الْمُلاطفََةِ يَكرَْعُونَ، وشََرايعَِ
  بنوشند و در کنار نهرهاى( آب حیات)چرند و از حوضهاى محبت به جام ملاطفت  مى
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 غِطّآءُ عنَْ ابَْصّارهِِمْ، وَانْجَلَّتْ ظُلّمَْةُالْمُصّافاتِ يرَِدُونَ، قَدْ كُشِفَ الْ
 اند در حالى که پرده از پیش دیدگانشان برداشته شده و تاریکى شبهه و صفا وارد گشته

  الرَيْبِ عَنْ عَقآئِدهِِمْ وَضَمآئرِهِِمْ، وَانتَْفَتْ مُخالَجَةُ الشكَِ عنَْ
 خلجان شک و ریب از تردید از صفحه عقاید و نهادشان زائل گشته و یکسره

  قلُُّوبِهِمْ وَسَرآئرِِهِمْ، وَانْشَرحََتْ بتَِحْقیقِ المَْعْرِفَةِ صُدوُرُهُمْ، وَعَلَّتْ
  شان بواسطه استوار شدن معرفت بازگشته و همتهاشان هاى سینه دلها و درونشان بیرون رفته و دریچه

 معَینِ الْمعُامَلَّةِ  فى لِسَبْقِ السعَادَةِ فِى الزَهادَةِ همَِمهُُمْ، وَعَذبَُ
 براى پیشى گرفتن در خوشبختى در اثر پارسایى بلند گردیده و نوشیدنیهاشان در چشمه کردار

 موَْطِنِ الْمَخافةَِ  مَجْلّسِِ الْأنُسِْ سِرُهُمْ، وَاَمنَِ فى  شِرْبُهُمْ، وَطابَ فى
  راهشان در جاهاى هولناك شیرین و گوارا شده و درونشان در محفل انس با تو پاکیزه گشته و

  ربَِ الْأرَْبابِ انَْفُسُهُمْ، وَتیََقنَتَْ  سِرْبُهُمْ، وَاطمَْانََتْ بِالرجُُوعِ اِلى
  امن گشته و جانهاى ایشان در بازگشت بسوى رب الارباب مطمئن گردیده و روانشان

 مَحْبُوبهِِمْ اَعیْنُهُمُْ،  بِالفَْوْزِ وَالْفَلاحِ اَروْاحُهُمْ، وَقرَتَْ بِالنَظَرِ اِلى
  به فیروزى و رستگارى یقین پیدا کرده و دیدگانشان به واسطه دیدار محبوب روشن گشته

  بیَعِْ  وَاسْتَقَرَ بِاِدرْاكِ السُؤْلِ ونََیْلِ الْمَأْمُولِ قَرارهُُمْ، وَرَبحَِتْ فى
  رى یافته و سوداگرى ایشان بواسطه فروختنو به واسطه رسیدن به مقصود و نائل شدن به آرزوهاى خویش قرا

  ما اَلَذَ خَواطِرَ الْإلِْهامِ بِذِكرِْكَ علََّى  الدنُیْا باِلْاخِرَةِ تِجارَتُهُمْ، الِهى
 دنیا به آخرت کاملاً سودمند گشته است خدایا چه اندازه لذیذ است یاد تو در دلها که بوسیله الهام خطور کند

 مَسالكِِ الغْیُُوبِ، وَما  لَّى الْمَسیرَ اِلیَْكَ بِالْأَوْهامِ فىالْقلُُّوبِ، وَما اَحْ
 گیرد و چقدر ها که در راههاى غیب صورت مى و چقدر شیرین است سیر بسوى تو با مرکب اندیشه

 ااَطیَْبَ طَعْمَ حُبكَِ، وَما اَعْذبََ شِربَْ قُرْبكَِ، فَاَعِذنْا منِْ طَردِْكَ وَاِبعْادِكَ، وَاجعَْلّنْ
 گوارا است طعم دوستى تو و چه شیرین است شربت قرب تو پس اى خدا ما را از راندن و دور کردنت پناه ده

 مِنْ اخََصِ عارِفیكَ، وَاَصلَّْحِ عبِادِكَ، واََصْدَقِ طآئعِیكَ، وَاَخلَّْصِ عُباَدِكَ،
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  ترین ن فرمانبردارانت و خالصترین بندگانت و راستگوتری ترین عارفانت و از شایسته و قرارمان ده از مخصوص

 .يا عَظیمُ يا جلَّیلُ، يا كَريمُ يا منُیلُ، بِرحَْمتَكَِ وَمنَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  پرستش کنندگانت اى عظیم اى با جلالت اى بزرگوار اى عطابخش به رحمت و احسانت اى مهربانترین مهربانان

 «مُناجات الذّاكرينَ»: الثَّالثَّة عَشر
  مناجات یادکنندگان حق: یزدهمس

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  اِياَكَ، عَلّى  لَوْ لاَ الْواجِبُ مِنْ قَبُولِ امَْرِكَ، لنََزَهتْكَُ منِْ ذِكْرى  اِلهى
  بان آرم گذشتهدانستم که من نام تو را به ز خدایا اگر پذیرفتن فرمانت واجب نبود تو را پاکتر از آن مى

  حَتّى  اَنْ يَبْلُّغَ مِقْدارى  لا بِقَدرِْكَ، وَما عَسى  لَكَ بِقَدرْى  اَنَ ذِكْرى
  از اینکه ذکرى که من از تو کنم به اندازه فهم من است نه به مقدار مقام تو و تازه مگر چه اندازه امید است

  عَمِ عَلّیَنْا جَرَيانُ ذِكْرِكَ عَلّىاُجْعَلَ مَحلَّّاً لتَِقْديسكَِ، وَمنِْ اعَْظَمِ النِ
تو قرار گیرم و از بزرگترین نعمتهاى تو بر ما همان جریان داشتن ذکر ( و به پاکى ستودن)قدرم بالا رود که محل تقدیس 

 تو بر

 فَاَ لْهِمنْا  اَ لْسنِتَنِا، وَاِذنْكَُ لنَا بِدُعآئكَِ وَتَنْزيهكَِ وتََسبْیحكَِ اِلهى
 اى است که براى دعا کردن و به پاکى ستودنت به ما دادى خدایا پس ذکر همان اجازه زبان ما است و

  وَالنَهارِ، وَالإِْعْلانِ وَالْإسِْرارِ، وَفىِ ذِكْرَكَ فِى الْخَلاءِ وَالمَْلاءِ، وَاللَّیْلِ
 خویش را به ما الهام کن در خلوت و جلوت و شب و روز و آشکار و نهان و در

 الضَرَآءِ، وَآنِسنْا بِالذكِْرِ الْخَفِىِ وَاستْعَمِْلّنْا بِالعَْمَلِ الزَكِىِ،السَرَآءِ وَ
 خوشى و ناخوشى و ما را به ذکر خفى و پنهانت مأنوس کن و به کار پاکیزه و کوشش خداپسند

  بكَِ هامتَِ  وَالسعَْىِ الْمَرْضِىِ، وَجازنِا بِالْمیزانِ الْوَفِىِ اِلهى
  اداش ما را به سنگ تمام بده خدایا دلهاى شیدا همه سرگشتهوادار و پ

 معَْرِفتَكَِ جمُِعَتِ العُْقُولُ المُْتَباينَِةُ، فلَا  الْقلُُّوبُ الْوالِهةَُ، وَعَلّى
 اند و از اینرو و تشنه توأند و خِردَهاى متفرق و جدا همه در مورد شناسایى و معرفت تو متفق گشته
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  اِلاَ بِذِكْراكَ، وَلا تَسكُْنُ النُفُوسُ اِلاَ عنِْدَ رُؤْياكَ، انَتَْ تَطّمَْئنُِ الْقلُُّوبُ
 دلها جز به یاد تو آرام نگیرند و جانها جز به مشاهده جمالت تسکین نیابند تویى که در هر جا

  كُلِ  كُلِ زَمانٍ، وَالْموَْجُودُ فى  كُلِ مَكانٍ وَالْمعَْبُودُ فى  الْمُسبََحُ فى
 اى و به هر یحت گویند و در هر زمانى پرستش کنند و در هر آن موجود بودهتسب

  كُلِ جنَانٍ، وَاسَتْغَْفِرُكَ منِْ كلُِ  اَوانٍ، وَالْمَدْعُوُ بِكُلِ لِسانٍ، وَالمُْعَظَمُ فى
 زبان تو را خوانند و در هر دلى تو را به بزرگى یاد کنند و از تو آمرزش خواهم از هر

 بغِیَْرِ ذِكرِْكَ، وَمنِْ كُلِ راحَةٍ بغِیَْرِ اُنْسكَِ، وَمنِْ كُلِ سُرُورٍ بغِیَْرِلَذَةٍ 
 لذتى جز لذت تو و از هر آسایشى جز انس با تو و از هر شادمانى بجز

 انَْتَ قلُّْتَ وَقَوْلكَُ الْحَقُ، يا  قُرْبكَِ، وَمنِْ كُلِ شُغْلٍ بغِیَْرِ طاعتَكَِ، اِلهى
  اى»ات حق است  هر سرگرمى به جز فرمانبرداریت خدایا تو فرمودى و گفته قرب تو و از

 اَيُهَا الَذينَ امَنُوا اذْكُروُا اللَّهَ ذكِْراً كثَیراً، وَسَبِحُوهُ بُكْرَةً وَاَصیلاً،
 «اید خدا را یاد کنید یاد کردن بسیار و تسبیح او گوئید در بامداد و پسین کسانى که ایمان آورده

 اَذْكُرْكُمْ، فاََمَرْتنَا بِذكِْرِكَ، ووََعَدْ تنَا  لّْتَ وَقَولُْكَ الْحَقُ فَاذْكُرُونىوَقُ
ما  یاد کردنت دستور فرمودى وبه تو ما را به پس« مرا یاد کنید تا من هم شما را یاد کنم»ات حق است  ونیز فرمودى وگفته

  دادى وعده

 وَتَفخْیماً وَاِعْظاماً، وَها نَحْنُ ذاكِروُكَ كَماتَذْكُرنَا تَشرْيفاً لنَا  عَلّیَْهِ اَنْ
 که براى شرافت و عزت و عظمت بخشى به ما تو هم ما را یاد کنى و ما هم اکنون مطابق فرمانت تو را

  اَمَرْتنَا، فَانَْجزِْ لنَا ما وَعَدْتنَا، يا ذاكِرَ الذَاكِرينَ، وَيا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  به وعده خویش وفا کن اى که از یادکنندگانت یاد کنى و اى مهربانترین مهربانانیاد کنیم پس تو هم 

 «مُناجات المُعتَصِمين»: الرَابِعَة عَشَر
  مناجات معتصمان: چهاردهم

 بسم الله الرحمن الرحیم
 به نام خداى بخشاینده مهربان
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 ا مُنْجِىَ الْهالِكینَ، وَيااَللَّهُمَ يا ملَاذَ اللّّائِذينَ، وَيا معَاذَ العْآئذِينَ، وَي
  خدایا اى پناه پناه جویان و اى پناه ده پناهندگان و اى نجات دهنده هلاك شدگان و اى

 عاصِمَ البْآئِسینَ، وَيا راحِمَ المَْساكینِ، وَيا مُجیبَ الْمضُْطَّرّينَ،
  نگهدار بیچارگان و اى مهرورز مسکینان و اى اجابت کننده درماندگان

 الْمفُْتَقِرينَ، وَيا جابِرَ المْنُْكَسِرينَ، وَيا مَأوَى الْمنُْقَطّعِینَ، وَيا وَياكنَْزَ
  شکستگان و اى جاى ده دور از وطنان و اى و اى گنج فقیران و اى جبران کننده دل

 ناصِرَ الْمُستَْضعَْفینَ، وَيا مُجیرَ الْخآئِفینَ وَيا مغُیثَ المَْكْرُوبینَ، وَيا
  اند و اى پناه ده ترسناکان و اى فریادرس غمدیدگان و اى انشان شمردهیاور آنانکه ناتو

  حِصّْنَ اللّّاجینَ، اِنْ لَمْ اعَُذْ بعِِزتَكَِ فبَِمنَْ اَعُوذُ، وَاِنْ لَمْ اَ لُذْ بقُِدْرَتكَِ
 قلعه محکم پناهندگان اگر من به عزت تو پناه نیاورم پس به که پناه برم و اگر به قدرت تو

 اَلوُذُ، وَقَدْ اَ لْجاََتْنِى الذنُوُبُ اِلىَ التَشَبُثِ باَِذْيالِ عَفوِْكَ، فَبمَِنْ
  گناهان مرا ناچار کرده که به دامان عفوت چنگ زنم( خدایا)دست پناهندگى دراز نکنم پس به که پناهنده شوم 

 ى الإْسِآئةَُوَاحَْوَجتَْنِى الْخَطّايا اِلىَ استِْفتْاحِ اَبْوابِ صَفْحكَِ، ودََعتَنِْ
 و خطاها مرا نیازمند کرده که از تو بخواهم درهاى چشم پوشیت را به رویم بگشایى و بدیها

  اِلَى الْأنِاخَةِ بِفنِآءِ عِزِكَ، وَحمََلّتَْنِى الْمَخافَةُ منِْ نقِْمتَِكَ عَلَّى التَْمَسكُِ
  تقام مرا واداشته کهمرا بدینجا کشانده که به آستان عزت تو بار اندازم و ترس از ان

  بعُِرْوَةِ عَطّْفكَِ، وَما حَقُ منَِ اعتَْصَّمَ بِحبَْلّكَِ اَنْ يُخذَْلَ، وَلا يَلّیقُ بِمنَِ
  به رشته محکم مهر تو چنگ زنم و براستى آنکس که به ریسمان تو چنگ زند سزاوار خوارى نیست و آنکس

 فَلا تُخْلّنِا مِنْ حِمايتَكَِ، وَلا  لهىاسْتَجارَ بِعِزِكَ اَنْ يُسْلَّمَ اَوْ يُهمَْلَ، اِ
که به عزت تو پناهنده شود تسلیم کردنش و یا واگذاردنش شایسته نیست پس اى خدا ما را از حمایت خویش وامگذار 

 و

  كنََفكَِ  تعُْرنِا مِنْ رِعايتَكَِ، وَذُرنْا عَنْ مَوارِدِ الْهلََّكَةِ، فَانَِا بعِیَنْكَِ وَفى
 باز مدار و از پرتگاههاى هلاکت بازدار زیرا ما در تحت توجه تو و در کنف حمایت تو از رعایت خود
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 وَلكََ، اسَْئلَُّكَ بِاَهْلِ خآصتَكَِ مِنْ مَلائِكتَكَِ وَالصَّالِحینَ مِنْ بَرِيتَكَِ،
  و از آن توئیم از تو خواهم به حق خاصان درگاهت از فرشتگان و شایستگان از بندگانت

 عَلَ عَلّیَنْا واقِیَةً تنُْجینا مِنَ الْهلََّكاتِ، وَتُجنَِبنُا مِنَ الْافاتِ،اَنْ تَجْ
  که براى ما سپرى قرار دهى که ما را از مهالک نجات دهد و خودت ما را از آفات دور کنى

  وَتُكنِنُا منِْ دَواهِى الْمُصّیباتِ، وَاَنْ تُنْزِلَ عَلّیَنْا منِْ سَكینتَكَِ، وَاَنْ
 یبتهاى بزرگ ما را محفوظ دارى و از آرامش خود بر ما فرود آرى وو از مص

  شَديدِ رُكنْكَِ، وَاَنْ  تُغَشِىَ وُجُوهنَا باَِنْوارِ مَحَبتَكَِ، وَاَنْ تُؤْوِينَا الِى
 هاى ما را به انوار محبت خویش بپوشانى و در پایگاه محکمت ما را جاى دهى و ما را چهره

 .افِ عِصّْمتَكَِ، بِرَاْفتَكَِ وَرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الراَحِمینَاَكنْ  تَحْوِينَا فى
  هاى عصمت خویش بدارى به حق عطوفت و مهرت اى مهربانترین مهربانان در کرانه

 «مُناجات الزَّاهدين»: الخامسَة عَشَر
  مناجات پارسایان: پانزدهم

 بسم الله الرحمن الرحیم
 به نام خداى بخشاینده مهربان

 اسَْكنَتْنَا داراً حَفَرتَْ لنَا حُفَرَ مَكْرِها، وَعَلَّقتَنْا بِاَيدِْى المَْنايا  لهىاِ
 اى که سر راه ما گودالهاى نیرنگ را کَنده و در دامهاى فریب خود ما را اى جا داده خدایا ما را در خانه

  ، وَبكَِ نعَتَْصِّمُءُ منِْ مَكآئِدِ خُدَعِها حَبآئِلِ غدَْرِها، فَاِلیَكَْ نلَّْتَجِى  فى
  به چنگالهاى مرگ آویخته پس به سوى تو پناه آوریم از دامهاى فریبش و به تو نگهدارى جوئیم

 مِنَ الْأِغتِْرارِ بِزَخارِفِ زينَتِها، فَانَِهَا الْمُهْلّكَِةُ طُلابََهَا، الْمتُلِّْفةَُ حُلاَلَهَا،
 دنیا جویندگانش را به هلاکت اندازد و واردین خود را نابود کنداش زیرا که  از مغرور شدن به زر و زیور آراسته

 فَزَهِدنْا فیها،  الْمَحْشُوَةُ بِالاْفاتِ، الْمَشْحُونَةُ باِلنكََباتِ، اِلهى
  آکنده است از بلا و زیان و پر است از رنج و سختى خدایا پس ما را در دنیا پارسا کن

 عِصّْمتَكَِ، وَانزَْعْ عنَاَ جَلابیبَ مُخالَفتَكَِ،وسَلَِّمنْا مِنْها بتَِوْفیقكَِ وَ
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  هاى مخالفت و به وسیله توفیق و نگهدارى خود ما را از شرورش سالم بدار و بیرون آر از بر ما جامه

 وَتَوَلَ اُموُرنَا بِحُسنِْ كِفايتَكَِ، وَاَوْفِرْ مَزيدنَا منِْ سعََةِ رحَْمتَكَِ،
  ایت خود امور ما را سرپرستى فرما و از رحمت وسیع خود سهمیه عطاى ما را افزون گردانو نافرمانیت را و با حسن کف

 اَفْئِدَتنِا اشَْجارَ  وَاَجمِْلْ صِلاتنِا منِْ فیَضِْ مَواهِبكَِ، وَاغْرِسْ فى
  هاى ما را از سرچشمه پرفیض مواهبت نیکو گردان و بنشان در دلهاى ما درختهاى و جایزه

 اَتمِْمْ لنَا انَْوارَ معَْرِفتَكَِ، وَاَذِقنْا حَلاوَةَ عَفْوِكَ وَلَذةََمَحَبتَكَِ، وَ
  محبتت را و کامل گردان بر ما انوار درخشنده معرفتت را و بچشان به ما شیرینى عفو و لذت

  نْمغَْفِرَتكَِ، وَاَقْرِرْ اَعیْنُنَا يَومَْ لِقآئكَِ بِرُؤْيتَكَِ، وَاَخْرجِْ حُبَ الدنُیْا مِ
 آمرزشت را و دیدگانمان را در روز قیامت به مشاهده جمالت روشن کن و دوستى دنیا را از دلهاى ما

 قلُُّوبنِا، كمَا فعََلّْتَ بِالصَّالِحینَ منِْ صَفْوَتكَِ، وَالْأَبرْارِ منِْ خآصتَكَِ،
  بیرون کن چنانچه درباره برگزیدگانت و نیکان از خواص درگاهت چنین کردى

 .تِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، وَيا اَكْرمََ الْأَكرَْمینَبِرحَْمَ
  ترین   کریمان به  رحمتت   اى   مهربانترین   مهربانان   و  اى کریم
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عليه   مُناجات منظومه حضرت اميرالمؤمنين علىّ بن ابيطالب

 الصَلوة وَالسَلامُ

  منقول از صحیفه علّويهّ

 ن الرحیمبسم الله الرحم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  لَكَ الْحمَْدُ يا ذاَالْجُودِ وَالْمَجدِْوَالعُْلّى

  مَنْ تَشاءُ وَتَمنْعَُ  تَبارَكْتَ تعُْطّى
  ستایش تورا است اى صاحب جود و بزرگى و بلندى

  تو را است که بهر که خواهى بدهى و یا بازگیرى بزرگى

  وَمَوْئِلّى  وَحِرْزى  وَخَلاَقى  اِلهى

  اِلیَكَْ لَدَى الْإعِْسارِ وَالْیُسْرِ اَفزَْعُ
  اى معبود و آفریدگار و پناه و نگهدار من بدرگاه

  تو در سختى و آسانى پناه برم

  لئَِنْ جَلَّتْ وَجمََتْ خَطّیئَتى  اِلهى

  اَجَلُ وَاَوسْعَُ  فعَفَْوُكَ عَنْ ذَ نْبى
  خدایا اگر خطایم بزرگ و زیاد است

  ولى گذشت تو از گناه من بزرگتر و وسیعتر است

 لئَِنْ اَعْطّیَْتُ نَفْسِىَ سُؤلَْها  اِلهى

  رَوْضِ النَدامَةِ اَرتْعَُ  فَها انََا فى
  خدایا اگر من از خواهش نفس پیروى کنم

  چرم پس در آن حال من در چراگاه پشیمانى مى

  وَفاقَتى  وَفَقْرى  حالى  تَرى  اِلهى

  تَ منُاجاتِى الخَفیَِةَ تَسْمعَُوَانَْ
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  خدایا خود تو حال من و ندارى و تهیدستیم را بینى

  شنوى و تو رازهاى پنهان مرا مى

  وَلا تُزغِْ  فَلا تقَْطَّعْ رَجآئى  اِلهى

  سَیْبِ جُودِكَ مَطّْمعٌَ  فى  فَلّى  فُؤادى
 خدایا پس امیدم را قطع مکن و منحرف مساز

  هستم که من طمعکار باران سخایتبه نومیدى دلم را 

  اَوْ طَرَدْتنَى  لَئنِْ خیََبتَْنى  اِلهى

  اَرجُْو وَمنَْ ذا اشُفَعُِ  فَمنَْ ذَااَلذى
  خدایا اگر نومیدم سازى یا از درگاهت برانى

  گردانم پس به چه کسى امید داشته باشم و که را شفیع

  منِْ عَذابِكَ انِنَى  اَجِرنْى  اِلهى

  سیرٌ ذَلیلٌ خائِفٌ لَكَ اخَضْعَُاَ
  خدایا از عذاب خود پناهم ده که براستى من

  اسیر و خوار و ترسان و خاضع درگاه توام

  بتَِلّْقیِنِ حُجَتى  فَآنِسنْى  اِلهى

  فِى الْقَبْرِ مثَْوَىً ومََضْجعٌَ  اِذا كانَ لى
 خدایا بوسیله تلقین دلیل و حجتم با من انس گیر

  ام که در گور منزل و مأوى گیرمدر آن هنگ

 اَلْفَ حِجةٍَ  لَئنِْ عَذَبتْنَى  اِلهى

  منِكَْ لا يتََقطَّعَُ  فَحَبْلُ رجَآئى
  خدایا اگر هزار سال مرا عذاب کنى ولى

 شود باز رشته امید من از درگاه تو قطع نمى

 طعَْمَ عفَْوِكَ يَومَْ لا  اَذِقنْى  اِلهى



281 

 

  لِكَ ينَْفعَُ بنَُونَ وَلا مالٌ هنُا
 روز خدایا مزه گذشتت را به من بچشان در آن

 که نه فرزندان و نه مال در آنجا سود بخشد

 كُنْتُ ضائعِاً  لئَِنْ لَمْ تَرْعنَى  اِلهى

  فَلَّسْتُ اُضیَعَُ  وَاِنْ كنُْتَ تَرْعانى
  ام خدایا اگر تو مراعاتم نکنى یکسره از بین رفته

  یع نگردمو اگر تو مراعاتم کنى ضا

  اِذا لَمْ تعَْفُ عنَْ غیَْرِ محُسِْنٍ  اِلهى

  يتََمتََعُ  ءٍ بِالْهَوى فَمنَْ لِمُسى
  خدایا اگر بنا شود جز از نیکوکار نگذرى

  کرده پس کیست امید گنهکارى که به هواى نفس کامرانى

  طَلَّبِ التقُى  لئَِنْ فَرَطْتُ فى  اِلهى

  اَقْفوُ وَاَتبْعَُ فَها انََا اثِْرَ العْفَْوِ
  خدایا اگر در جستجوى پرهیزکارى کوتاهى کردم

  جویم گردم و آنرامى ولى اینک بدنبال گذشت تو مى

 لَئِنْ اَخْطّاتُْ جَهْلاً فَطّالَما  اِلهى

  قیلَ ما هُوَ يَجزَْعُ  رَجَوْتكَُ حتَىّ
 خدایا اگر از روى نادانى خطا کردم پس چه بسیار امیدوار

 ام گفتند باك ندارد ام بطورى که درباره هبه تو بود

  بَذتَِ الطّوَْدَ وَاْعتلََّتْ  ذنُُوبى  اِلهى

  اَجَلُ وَارَفْعَُ  وَصَفْحكَُ عنَْ دنَْبى
  خدایا گناهانم برتر و بلندتر از کوههاى بزرگ گشته

  پوشى تو از گناه من بزرگتر و برتر است ولى چشم
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  لَوْعَتى ذِكْرُ طَوْلكَِ  يُنَحىّ  اِلهى

  يُدَمعُِ  وَذِكْرُ الخَْطّايَا العْیَْنَ منِىّ
 خدایا یاد بخشش تو سوز درونم را بِبَرد

 و یاد گناهان چشمانم را اشگبار کند

  حَوْبتَى وَامحُْ  عَثْرَتى  اَقلِّْنى  اِلهى

  مُقِرٌ خائِفٌ متَُضَرعٌِ  فَانِّى
  خدایا لغزشم را ببخش و گناهم را محو کن

  ا که من به گناه اقرار داشته و ترسان و نالانمزیر

 منِكْ رَوْحاً وَراحةًَ  انَلِّْنى  اِلهى

  اَبْوابِ فَضلِّْكَ اَقرَْعُ  فَلَّسْتُ سِوى
  خدایا صفا و آسایشى از جانب خود به من ببخش

  که من جز درهاى فضل تو را نکوبم

  اَوْ اَهنَتْنَى  لَئِنْ اَقْصّیَتَْنى  اِلهى

  يا ربَِ امَْ كیَْفَ اَصنْعَُ  لَّتىفَما حی
  اعتنائیم کنى خدایا اگر دورم کنى یا بى

 چاره کنم پروردگارا و یا چه بکنم؟ پس دیگر چه

 اللَّیْلِ ساهرٌِ  حَلّیفُ الْحُبِ فى  اِلهى

  وَيَدْعُو وَالْمغَُفَلُ يَهجْعَُ  ينُاجى
 دارخدایا آنکه با دوستى تو دست بگریبانست شب را همه بی

  و در مناجات و دعا است ولى غافل یکسره درخواب

  وَهذَا الْخلَّْقُ ما بیَنَْ نائمٍِ  اِلهى

  لیَْلِّهِ يتََضَرعَُ  وَمنُتْبَهٍ فى
  خدایا این مردم هم یک دسته شبها خواب
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 اى بیدار و به تضرع مشغولند و دسته

 وكُلُّهُمُ يَرجُو نَوالَكَ راجیِاً

  وَفِى الْخُلّْدِ يَطّْمعَُ  ىلِرحَْمتَكَِ الْعُظْم
 و همگى به امید عطاى توأند و امیدوار

 به رحمت بزرگ تو و طمع بهشت برین دارند

 سَلامةًَ  رَجآئى  يُمنَیّنى  اِلهى

  عَلَّىَ يُشنَعُِ  وَقبُْحُ خَطّیئاتىِ
 کند خدایا امید من مرا آرزومند سلامتى مى

 کند ولى زشتى گناهانم مرا به رسوایى تهدید مى

  فَاِنْ تعَفُْو فعَفَْوُكَ منُْقذِى  اِلهى

  وَاِلاَ فَبِالذنَْبِ الْمُدَمِرِ اُصْرعَُ
  خدایا اگر بگذرى گذشت تو نجات بخش من است

  وگرنه من با این گناه مهلک به نابودى درافتم

 بِحَقِ الْهاشِمىِ مُحَمَدٍ  اِلهى

  وَحُرْمَةِ اَطْهارٍ هُمُ لكََ خُضعٌَ
  دایا به حق محمد هاشمىخ

 و به حرمت پاکانى که به درگاهت خاضعند

  وَابْنِ عَمهِِ  بِحَقِ الْمصُّْطَّفى  اِلهى

  وَحُرْمَةِ اَبْرارٍ هُمُ لكََ خُشعٌَ
 (على)خدایا به حق محمد مصطفى و پسر عمویش 

 و به حرمت نیکانى که بدرگاهت خاشعند

 مدٍَدينِ اَحْ  عَلّى  فَانَْشِرنْى  اِلهى

  منُیباً تَقیِّاً قانتِاً لكََ اَخْضَعُ
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 خدایا مرا بر دین احمد در قیامت برانگیز

  در حال انابه و پرهیزکارى و فروتنى و خضوع

  وسََیِدى  يا الِهى  وَلا تَحْرِمنَىّ

  فَذاكَ الْمُشفَعَُ  شفَاعتََهُ الْكُبْرى
 و مرا محروم مکن اى معبود و آقایم از

  گش که شفاعت او پذیرفته استآن شفاعت بزر

 وَصَلِ عَلّیَْهِمْ ما دَعاكَ مُوحَدٌِ

  ونَاجاكَ اخَْیارٌ بِبابكَِ رُكعٌَ
  و درود فرست بر ایشان تا زمانى که یکتاپرستى به درگاهت

 درگاهت در رکوعند دعا کند و نیکان با تو در مناجات و به

 

نقل كرده كه اوّل  آن حضرتو نیز در صحیفه علّويّه مناجاتى ديگر منظوم از 

آن يا سامِعَ الدّعاء است چون مشتمل بر كلّمات مشكلّه و لغات غريبه بود 

  وبنابر اختصّار است ما آنرا ذكر ننموديم
 

  عليه السلام فِى المُناجات ثلاثَ كَلماتٍ مِنْ مَوُلانا عَلىّ
  علیه السلام در مناجات سه جمله از سرور ما على

  فَخْراً اَنْ تكَُونَ لى  بى  عَبْداً، وَكَفى عِزّاً اَنْ اَكُونَ لكََ  بى  كَفى  اِلهى
 خدایا این عزت مرا بس است که بنده تو باشم و این افتخار برایم بس است که تو

 . كمَا تُحبُِ  رَبّاً، انَْتَ كمَا اُحِبُ فَاجعْلَّْنى
 .اهىپروردگار منى تو چنانى که من خواهم مرا همچنان کن که تو خو
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  باب دُويمّْ

در اعمال ماههاى سال و فضیلّت و اعمال روز نوروز و اعمال ماههاى رومى و 

 : در آن چند فصّل است

 فصّل اول

  در فضيلت و اعمال ماه مبارك رجب

بدانكه اين ماه و ماه شعبان و ماه رمضان در شرافت تمامند و روايت بسیار در 

كه  صلّى الله علّیه وآله روايت شده فضیلّت آنها واردشده بلّكه ازحضرت رسول

خداست وماهى در حرمت و فضیلّت به آن نمیرسد و قتال با  بزرگ ماه ماه رجب

كافران در اين ماه حرامست و رجب ماه خداست و شعبان ماه من است و ماه 

رمضان ماه امّت من است كسى كه يك روز از ماه رجب را روزه دارد 

غضب الهى از او دور گردد و درى از  مستوجب خشنودى بزرگ خدا گردد و

درهاى جهنّم بر روى او بسته گردد و از حضرت موسى بن جعفرعلّیه السلام 

منقول است كه هر كه يكروز از ماه رجب را روزه بدارد آتش جهنّم يكساله 

راه از او دور شود و هر كه سه روز از آنرا روزه دارد بهشت او را واجب گردد 

رجب نام نهَرى است در بهشت از شیر سفیدتر و از عسل و ايضاً فرمود كه 

تر هر كه يكروز از رجب را روزه دارد البتّه از آن نهر بیاشامد و از  شیرين

صلّى الله علّیه وآله  است كه حضرت رسول علّیه السلام منقول حضرت صادق

فرموده كه ماه رجب ماه استغفار اُمّت من است پس در اين ماه بسیار طلّب 
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گويند زيرا  كنید كه خدا آمرزنده و مهربان است و رجب را اصََبّ مى آمرزش

: شود پس بسیار بگوئید كه رحمت خدا در اين ماه بر اُمّت من بسیار ريخته مى

اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاسَْئلَُّهُ التَوْبَةَ، و ابن بابويه بسند معتبر از سالم روايت كرده است كه 

علّیه السلام در اواخر ماه رجب كه چند روز  گفت رفتم بخدمت حضرت صادق

از آن مانده بود چون نظر مبارك آن حضرت بر من افتاد فرمود كه آيا روزه 

اى در اين ماه گفتم نه واللَّه اى فرزند رسول خدا فرمود كه آنقدر ثواب  گرفته

داند بدرستیكه اين  از تو فوت شده است كه قدر آنرا بغیر خدا كسى نمى

ه خدا آنرا بر ماههاى ديگر فضیلّت داده و حُرمت آنرا عظیم نموده و ماهیست ك

براى روزه داشتن آن گرامى داشتن را بر خود واجب گردانیده پس گفتم ياَبْنَ 

رَسُولِ اللَّهِ اگر در باقیمانده اينماه روزه بدارم آيا ببعضى از ثواب روزه داران 

از آخر اين ماه روزه بدارد خدا گردم فرمود اى سالم هر كه يكروز  آن فايز مى

او را ايمن گرداند از شدتّ سَكَراتِ مرگ و از هَوْل بعد از مرگ و از عذاب 

قبر و هر كه دو روز از آخر اين ماه روز دارد بر صراط بآسانى بگذرد و هر كه 

سه روز از آخر اين ماه را روزه دارد ايمن گردد از ترس بزرگ روز قیامت و 

وْلهاى آنروز و بَرات بیزارى از آتش جهنّم به او عطّا كنند و از شدّتها و هَ

بدانكه از براى روزه ماه رجب فضیلّت بسیار وارد شده است و روايت شده كه 

را بخواندتا ثواب  اگر شخص قادر بر آن نباشد هر روز صد مرتبه اين تسبیحات

 :روزه آن را دريابد
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 نْ لا ينَْبَغِى التَسْبیحُ الِاَسُبْحانَ الْإِلهِ الْجلَّیلِ، سُبْحانَ مَ
  منزه است خداى بزرگ منزه است آنکه تنزیه و تسبیح جز براى او شایسته نیست

 .لَهُ، سُبْحانَ الْأَعَزِ الْأَكْرمَِ، سبُْحانَ مَنْ لَبسَِ العْزَِ وَهوَُ لَهُ اهَلٌْ
  و شایسته آن استمنزه است خداى برتر و کریمتر منزه است آنکه لباس عزت در بردارد 

 :و امّا اعمال آن پس بر دو قسم است

و اختصّاصى بروز معیّن  است ماه همه به متعلّّق كه است آن مشتركه اعمال اولّ قسم

رجب بخواند اين دعا را كه  ماه ايّام ندارد و آن چند امر است اولّ آنكه در تمام

 :غرُّه رجب خواند علّیه السلام در حجر در روايت شده حضرت امام زين العابدين

  يا مَنْ يمَْلّكُِ حَوآئِجَ السَآئِلّینَ ويعَلَّْمُ ضَمیرَ الصَّامتِینَ، لِكُلِ مَسئَْلَّةٍ منِكَْ
 اى از جانب تو اى که مالک حاجات خواستارانى و اى که نهاد خاموشان دانى براى هر خواسته

 صَّادِقَةُ، واَياديكَ الفاضِلَّةُعتَیدٌ، اَللّهُّمَ وَمَواعیدُكَ ال سَمْعٌ حاضِرٌ، وَجَوابٌ
 هاى راستت و نعمتهاى بسیار خدایا به حق وعده گوشى شنوا و پاسخى آماده است

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَنْ تَقضْىَِ  الواسعَِةُ، فَاسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى وَرحَْمتَكَُ
 ل محمد وو رحمت وسیعت از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آ

 . *ءٍ قَديرٌ كُلِّشَىْ  لِلّدنُیْا وَالْأخِرَةِ، انِكََ عَلّى  حَوائِجى
 حوائج دنیا و آخرتم را برآورى که براستى تو بر هرچیز توانایى

علّیه السلام در هر روز ماه رجب  راكه حضرت صادقدويّم بخواند اين دعا 

 :خواندند مى

 غَیْرِكَ،  خابَ الوافِدُونَ علَّى
  شدند آنان که بر دیگرى نومید

  وَخَسِرَ المتَُعَرِضُونَ اِلاَ لكََ، وَضاعَ المُلّمُِونَ اِلاَ بكَِ، وَاَجْدبََ
 جز تو وارد شدند و زیانکار شدند کسانى که به غیر از تو رو کردند و تباه گشتند آنانکه جز به درگاه تو فرود آمدند
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  ضْلّكََ، بابكَُ مَفتُْوحٌ لِلّرَاغِبینَ، وَخیَْرُكَالْمنُتْجَِعُونَ اِلاَ مَنِ انْتَجَعَ فَ
  روى مشتاقان باز و خیر و نیکیت ات به و گرفتار قحطى شدند کسانى که جز از فضل تو پوییدند در خانه

 مَبْذُولٌ لِلّطَّالِبینَ، وَفَضْلّكَُ مُباحٌ لِلّسَآئِلّینَ، ونَیَْلّكَُ متُاحٌ لِلأمِلّینَ،
  و فضل و بخششت براى خواهندگان مباح و آزاد است عطایت براى آرزومندان مهیاستبه خواستاران عطا شده 

  وَرِزْقُكَ مَبْسوُطٌ لِمنَْ عَصّاكَ، وَحلِّْمكَُ معُتَْرِضٌ لِمنَْ ناواكَ، عادَتكَُ
  و روزیت حتى براى کسانى که نافرمانیت کنند گسترده است و بردباریت حتى در مورد آنکه به دشمنیت

  انُ الَِى الْمُسیئینَ، وسََبیلّكَُ الإِبقْآءُ عَلَّى الْمعُْتَدينَ، اَللّهُّمَالْإِحْس
 ات نیکى به بدکارانست و راه و رسمت زندگى دادن به سرکشان است خدایا برخاسته شامل است شیوه

 هُدَى المُْهْتَدينَ، وَارْزقُنْىِ اجْتِهادَ الْمُجتْهَِدينَ،  فَاهْدنِى
  فتگان رهبرى کن و کوشش کوشایانرا روزیم کنیا پس مرا به راه راه

  الدّينِ يَومَْ  الغْافِلّینَ المُْبْعَدينَ، واغفِْرْلى مِنَ  وَلاتَجعَْلّنْى
 .خبران دور شده از دربارت و در روز جزا گناهم بیامرز   و قرارم مده از بى

سلام علّیه ال بن خنُیَسْ از حضرت صادق سیّم شیخ در مصّباح فرموده معَُلَّى *

 : رجب روايت كرده كه فرمود بخوان در ماه

  اسَئَْلّكَُ صَبْرَ الشَاكرِينَ لكََ، وَعَمَلَ الْخائِفینَ منِكَْ، وَيَقینَ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم شکیبایى سپاسگزارانت را و کردار ترسانندگانت را و یقین

 العَْظیمُ، وَانََا عَبْدُكَ البْآئسُِ الفَْقیرُ، العْابِدينَ لكََ، اَللّّهُمَ انَْتَ العَْلّىُِ
  نواى توام پرستندگانت را خدایا تو والا و بزرگى و من بنده مستمند بى

 مُحمََدٍ وَآلِهِ،  انَْتَ الغْنَِىُ الْحَمیدُ وَانََا العْبَْدُ الذَلیلُ، اَللّّهُمَ  صَلِ عَلّى
  ه خدایا درود فرست بر محمد و آلشنیاز ستوده و منم بنده خوار درگا تویى بى

  ، وَبِقُوَتكَِ علَّى جَهْلّى  ، وَبِحلِّمِْكَ عَلّى فَقْرى  وَاْمنْنُْ بغِنِاكَ عَلّى
 و منت نِه بوسیله توانگریت بر فقر و نداریم و به بردباریت بر نادانیم و به نیرویت بر

 دٍ وَآلِهِ الْأوَصیآءِمُحَمَ  يا قَوِىُ يا عَزيزُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  ضعَْفى



289 

 

 ناتوانیم اى نیرومند و اى با عزت خدایا درود فرست بر محمد و آل او آن اوصیاء

 الرَاحِمینَ مِنْ اَمْرِ الدنُیْا وَالآخِرَةِ، يا اَرْحمََ  ما اَهَمنَى  الْمَرْضییِنَ وَاكفِْنى
  وه انداخته اى مهربانترین مهربانانپسندیده و کفایت کن آنچه از کار دنیا و آخرتم که مرا به اند

كه سیّد بن طاوُس نیز اين دعا را در اقبال روايت كرده و از : مؤلف گويد

شود كه اين دعا جامعترين دعاها است و در همه اوقات  روايت او ظاهر مى

توان خواند چهارم و نیز شیخ فرموده كه مستحبّ است بخوانند در هر روز  مى

 مَ يا ذاَالْمنَِنِ السَابغِةَِ، وَالْألاءِ الْوازِعَةِ، والرحَمَْةِاَللّّهُ :اين دعا را
  خدایا اى داراى عطاهاى فراوان و نعمتهاى بخش شده و رحمت

  الْواسعَِةِ، وَالْقُدْرَةِ الْجامعِةَِ، وَالنِعَمِ الْجَسیْمَةِ، وَالْمَواهبِِ
  اىگشاده و نیروى تام و تمام و نعمتهاى بزرگ و موهبته

 العَْظیمةَِ، وَالْأَيادِى الْجَمیلّةَِ، والعَْطّايَا الْجَزيلَّةِ، يا منَْ
  سترگ و بخششهاى نیکو و دهشتهاى کامل اى که به تمثیل و مثال

 لا ينُعَْتُ بتَِمثْیلٍ، وَلا يمَُثَلُ بنَِظیرٍ، وَلا يغُْلَّبُ بِظَهیرٍ، يا
  گرفتن هم مغلوب توان نمودن و اى که با کمکآوردن وصفت نتوان کرد و اى که به نظیرى تشبیهت ن

 منَْ خَلَّقَ فَرَزَقَ، وَالَْهَمَ فَانَْطَّقَ، وَابتَْدَعَ فَشَرَعَ، وَعَلا فَارْتفََعَ، وَقَدرََ
نشوى اى که آفرید و روزى داد و الهام کرده گویایش کرد و ابداع کرده سپس شروع کرد و برتر شد پس مرتفع گردید و 

  اندازه

 فاََجْزَلَ،  حْسَنَ، وَصَوَرَ فاََتقَْنَ، وَاحتَْجَ فَاَبْلَّغَ، وَانَعَْمَ فاََسْبَغَ، واََعطّْىفَاَ
کرد و  بندى کرد پس محکم ساخت و حجت آورد و آنرا رساند و نعمت داد و فراوانش گرفت و نیکو گرفت و نقش

 عطاکرده وآنرا

  فاتَ نَواظِرَ الْأَبْصّارِ، وَدنَا فِىوَمَنَحَ فَافَْضَلَ، يا منَْ سمَا فِى العِْزِ فَ
 افزون کرد و بخشید و زیاده بخشید اى که در عزت چنان بالا است که از دیدگاه چشمها در گذشته و در

  الُلّطّْفِ فَجازَ هوَاجسَِ الأَْفْكارِ، يا مَنْ تَوَحَدَ باِلمُْلّكِ فَلا نِدَ لَهُ فى
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 ار خطور کند گذشته اى که در فرمانروایى یکتا است که همتایى براى او درلطف چنان نزدیک است که از آنچه در افک

  جَبَرُوتِ  ملََّكُوتِ سُلّْطّانِهِ، وَتفَرَدَ بِالْألاءِ وَالْكِبرِيآءِ فَلا ضِدَ لَهُ فى
  قلمرو سلطنتش نیست و به بخششها و بزرگوارى یگانه است که رقیبى براى او در جبروت

 كِبْرِيآءِ هیَْبتَِهِ دَقايِقُ لَطّايِفِ الْأَوْهامِ،  رتَْ فىشَانِْهِ، يا مَنْ حا
  هاى تیزبینان در مقام ها سرگردان گشته و دیده کاریهاى دقیق اندیشه مقامش نیست اى که در بزرگى هیبتش ریزه

  وَانْحَسَرَتْ دُونَ اِدْراكِ عَظَمتَِهِ خَطّايِفُ ابَْصّارِ الْأنَامِ، يا منَْ عنََتِ
 ها در برابر هیبتش زبون گشته و گردنها در ظمتش وامانده است اى که چهرهادراك ع

  الْوجُُوهُ لِهیَْبتَِهِ، وَخَضَعَتِ الرِقابُ لِعَظَمتِهِ، وَوجِلَّتِ الْقلُُّوبُ مِنْ
 مقابل عظمتش خاضع شده و دلها از ترسش هراسان گشته است از

  اِلاَ لكََ وَبمِا وَايَتَْ بِهِ  لا تنَْبغَى  خیفتَِهِ، اسَئَلّكَُ بِهذِهِ الْمِدحَْةِ الَتى
  تو خواهم به حق همین ستایشى که جز براى تو شایسته دیگرى نیست و بدانچه

  نَفْسكَِ لِداعیكَ منَِ الْمُؤْمنِینَ، وَبِما ضَمنِْتَ الإِجابَةَ فیهِ عَلّى  عَلّى
 جابت آنرا براى براى خوانندگانت از مؤمنین و بدانچه ا بر عهده خود گرفته

  نَفْسكَِ لِلّدَاعینَ، يا اسَْمَعَ السَامعِینَ، وَاَبْصَّرَ النَاظِرينَ وَاسَْرعََ
  اى براى خوانندگان اى شنواترین شنوایان و اى بیناترین بینایان و اى سریعترین خویش ضمانت کرده

  النَبیِیّنَ وعََلّى مُحَمَدٍ خاتَمِ  الْحاسِبینَ، يا ذَاالْقُوَةِ الْمتینَ، صَلِ عَلّى
 حسابگران اى که داراى نیرویى محکم هستى درود فرست بر محمد خاتم پیمبران و بر

  فى  شَهْرنِا هذا خَیْرَ ما قَسمَْتَ، وَاحتِْمْ لى  فى  اَهْلِ بیَتِْهِ، وَاقْسِمْ لى
  ایم در آنچهاى و مسلّم کن بر خاندان او و قسمت من کن در این ماه بهترین قسمتهایى که کرده

  بِالسعَادَةِ فیمنَْ ختََمْتَ، وَاَحیِْنى  قَضآئكَِ خیَْرَ ما حتََمْتَ، وَاختِْمْ لى
که زندگیشان را مُهر  خوشبختى در زمره کسانى اى ومهُرکن زندگیم را به اى بهترین چیزى را که مسلّم کرده مقدر کرده

  اى کرده

  مسَْرُوراً وَمغَْفُوراً، وَتوَلَ انَْتَ نَجاتى  مَوْفُوراً، وَاَمتِنْى  ما اَحیْیَتَْنى
  دار نجاتم ام دارى پرروزى باشم و در حال شادمانى و آمرزیدگى بمیرانم و خودت عهده ام بدار تا زمانى که زنده و زنده
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 مُبشَِراً  منُْكَراً ونََكیراً، وَاَرِ عیَْنى  مِنْ مُسائَلَّةِ الْبَرْزَخِ، واَدْرأَْ عنَىّ
 سؤال و جواب برزخ بشو و منکر و نکیر را از من دفع کن و مبشر از

 رِضْوانكَِ وَجنِانكَِ مَصّیراً، وَعیَْشاً قَريراً،  اِلى  وَبَشیراً، وَاجعَْلْ لى
  را به چشمم آر و قرار ده برایم راهى بسوى رضوان و بهشتت و زندگى خوش و خرّمت( دو فرشته رحمت)و بشیر 

  كه اين دعائى است: مؤلف گويد. مُحمََدٍ وَآلِهِ كثَیراً  ، وَصَلِ عَلّىوَمُلّكْاً كبَیْراً
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و فرمانروایى بزرگت و درود فرست بر محمد و آلش بسیار 

پنجم شیخ روايت كرده كه بیرون آمد .كه در مسجد صعَْصّعَهْ نیز خوانده میشود 

( رض)ر دست شیخ كبیر ابى جعفر محمّد بن عثمان بن سعید از ناحیه مُقَدسّه ب

 :اين توقیع شريف بخوان در هر روز از ايّام رجب

 بسم الله الرحمن الرحیم
  بنام خداى بخشاینده مهربان

 جَمیعِ ما يَدْعوُكَ بِهِ وُلاةُ اَمرِْكَ،  اسَئَلّكَُ بِمعَانى  اَللّّهُمَ انِىّ
 تمام آنچه بوسیله آنها والیان فرمان تو را خوانند خدایا از تو خواهم به حق معانى

 سِرِكَ، الْمُستَْبْشِرُونَ بِاَمرِْكَ، الْواصِفوُنَ لِقُدرَْتكَِ،  المَْاْمُونُونَ عَلّى
  آنان که امین بر سر پنهانى تو هستند و به دستورت مژده جویند و نیرویت را توصیف کنند و عظمتت

  اسَئَلّكَُ بِما نَطَّقَ فیهِمْ مِنْ مَشیِتَكَِ، فَجعََلّتَْهمُْ الْمعُْلّنُِونَ لِعَظَمتَكَِ،
 را ات و بدین سبب ایشان را آشکارا اعلام کنند از تو خواهم بدانچه گویا شده درباره ایشان از اراده

  معَادِنَ لكَِلِّماتكَِ، وَاَرْكاناً لتِوَْحیدِكَ وَآياتكَِ، وَمَقاماتكَِ التَى
 جا ها و مقامات خویش قرارشان دادى آن مقاماتى که در هیچ هاى یگانگى و نشانه پایه معادن کلمات خویش و

  كُلِ مَكانٍ يعَْرفِكَُ بِها منَْ عَرَفكََ، لا فرَْقَ بیَنْكََ  لاتَعْطّیلَ لَها فى
  تعطیل ندارد و هرکه تو را بشناسد بوسیله آنها شناخته میان تو و آنها فرقى نیست

  انَهَُمْ عِبادُكَ وخََلّْقكَُ، فتَْقُها وَرَتقُْها بیِدَِكَ، بَدؤُْها منِكَْ وَبیَْنَها اِلاَ
 جز اینکه ایشان بندگان تو و مخلوق توأند و فتق و رتق کارشان بدست تو است شروعشان از جانب تو



292 

 

  وَعَوْدُها اِلیَْكَ اعَْضادٌ واشَْهادٌ ومنُاةٌ واَذْوادٌ، وَحَفَظَةٌ وَرُواَدٌ، فَبِهمْ
  کاران و گواهان و میزانها و مدافعان و نگهبانان وبازرسان هستند که بدیشان و بازگشتشان بسوى تو است کمک

 ظَهَرَ اَنْ لا الِهَ إلاَ انَْتَ، فَبِذلِكَ اسَئَْلّكَُ،  مَلَّأتَْ سَمآئكََ وَاَرْضكََ، حتَىّ
  خواهم ت پس بدان وسیله از تو مىاى تا معلوم شد که معبودى جز تو نیس آسمان و زمینت را پر کرده

  وَبِمَواقِعِ العْزِِ مِنْ رحَْمتَكَِ، وَبِمَقاماتكَِ وعََلاماتكَِ، اَنْ تُصّلَّىَِ عَلّى
 هایت که درود فرستى بر جاهاى عزیز و ارجمند نزول رحمتت و به مقامات و نشانه و به

 ظُهُورِهِ، وظَاهراً  باطنِاً فىايماناً وَتثَْبیتاً يا  مُحمََدٍ وَآلِهِ، واَنْ تَزيدنَى
  بیفزایى اى که در عین آشکارى نهانى و اى که در عین نهانى( در دین)محمد و آلش و ایمان و پایداریم را 

 بُطُّونِهِ وَمَكنُْونِهِ، يا مفَُرِقاً بیَنَْ النُورِ وَالدَيْجُورِ، يا مَوْصُوفاً بغِیَْرِ  فى
 نور و ظلمت اى که بدون رسیدن به کنه وو مستورى آشکارى اى جداکننده 

 كنُهٍْ، وَمعَْرُوفاً بغِیَْرِ شِبْهٍ، حآدَ كُلِ مَحْدوُدٍ، وَشاهِدَ كُلِ مَشْهوُدٍ، وَمُوجِدَ
  ده شده و هستى گیر هر چیز محدود و گواه هر گواهى و حقیقت تو را وصف کنند و بدون شبیه تو را بشناسند اندازه

  محُْصِّىَ كُلِ معَدُْودٍ، وَفاقِدَ كُلِ مفَْقُودٍ، لیَسَْ دُونكََ مِنْكُلِ موَْجُودٍ، وَ
  کننده هر گمشده معبودى جز تو نیست هر موجود و شمارنده هر معدود و گم

 مَعْبُودٍ، اَهْلَ الْكِبْرِيآءِ وَالْجُودِ، يا مَنْ لا يُكیََفُ بِكَیْفٍ، وَلا يُؤيََنُ بِاَيْنٍ،
  و بخشش اى که به وصف و چگونگى درنیایى و در جایى جایگیر نشوى اى شایسته بزرگى

  يا مُحتَْجِباً عَنْ كُلِ عیَنٍْ، يا دَيْموُمُ يا قیَُومُ، وَعالِمَ كُلِ معَلُّْومٍ، صلَِ
  اى در پرده از هر دیده اى جاویدان اى پایدار و اى داناى هر دانسته درود فرست

 عِبادِكَ الْمنُتَْجَبینَ، وَبَشَرِكَ الُْمحتْجَِبینَ،  لّىمُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَعَ  عَلّى
 اند ات و انسانهایت که در پرده بر محمد و آلش و بر بندگان برگزیده

  وَمَلائِكتَكَِ المُْقَرَبینَ وَالْبهُْمِ الصّآَفیّنَ الْحآفیّنَ، وَبارِكَ لنَا فى
  مبارك کن بر ما در این زده و مهیاى فرمانت و و فرشتگان مقربت و گمنامان صف

  شَهْرنِا هذَا الْمُرَجَبِ المُْكَرمِِ، وَما بعَْدَهُ مِنَ الْأشَْهُرِ الْحُرمُِ، وَاسَبِْغْ
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  ماه بزرگ و گرامى و ماههاى حرام و پس از آن و فراوان کن

  ، بِاسمْكَِ الْأعَْظمَِالنعَِمَ وَاَجْزِلْ لنَافیهِ الْقِسَمَ، وَاَبرِْرْ لنَافیهِ الْقَسَمَ عَلّیَنْافیهِ
در این ماه بر ما نعمتها را و سرشار کن در آن براى ما سهمها را و سوگندهاى ما را در این ماه به انجام رسان به حق نام 

  اعظم

  وَضعَتَْهُ عَلّىَ النَهارِ فاََضآءَ وَعلََّى اللَّیْلِ  الْأعَْظَمِ الْأَجَلِ الْأَكْرمَِ، الَذى
  ترین نامها است آن نامى را که بر روز نهادى و روشن گشت و بر شب گذاردى برتر و گرامى و بزرگترت که

 فَاَظلَّْمَ، وَاغفِْرْ لنَا ما تعَْلَّمُ منَِا وَما لا نعَلَّْمُ، وَاعْصِّمنْا مِنَ الذنُوُبِ خیَْرَ
  مان دار از گناهان به بهترینپس تاریک شد و بیامرز براى ما آنچه تو از ما دانى و آنچه را ما ندانیم و نگاه

 العِْصَّمِ، وَاكْفنِا كَوافِىَ قَدرَِكَ، وَامنُْنْ عَلّیَنْا بِحُسنِْ نَظرَِكَ، ولَا تكَِلّنْا
 نظرى خود بر ما منت نه و ما را نیاز کن و با نیک نگهدارى و باکفایت خویش ما را از کفایت قضا و قدرت بى

 خَیْرِكَ، وَبارِكَ لنَا فیما كتََبتَْهُ لنَا مِنْ اَعْمارنِا، غَیْرِكَ، وَلا تَمنْعَنْا مِنْ  اِلى
  به غیر خودت وامگذار و از خیر و نیکیت منعمان مفرما و مبارك گردان براى ما در آنچه از عمرمان

 واَصلِّْحْ لنَا خَبیئَةَ اسَْرارنِا، واَعْطّنِا منِْكَ الْأَمانَ، وَاسْتعَمِْلّنْا بحُِسنِْ الْإيمانِ،
مان را و از جانب خود به ما ایمنى و امان ببخش و ما را با ایمان  اى و اصلاح گردان براى ما اسرار پوشیده در فرمودهمق

  خوب

 .وَبَلّغِنْا شَهْرَ الصّیِامِ، وَما بعَْدَهُ مِنَ الْأَيَامِ، وَالأَْعْوامِ،يا ذَا الجَْلالِ والإِكْرامِ
  وزه و روزها و سالهاى بعد از آن اى داراى جلالت و بزرگوارىبه کار وادار و برسان ما را به ماه ر

ونیزشیخ روايت كرده كه بیرون آمد از ناحیه مقدسه بر دست شیخ ابو  ششم

 :اين دعاء در اياّم رجب( رض)القاسم 

  عَلّىِِ وَابنِْهِ  رَجَبٍ، مُحَمَدِ بْنِ عَلّىٍ الثانى  بِالمَْوْلُودَينِْ فى اسَئَلّكَُ  اَللّّهُمَ انِىّ
و فرزندش على بن ( حضرت جواد)خدایا من از تو خواهم به حق دو مولود در ماه رجب یعنى محمد بن على دوم 

 محمد

  بْنِ مُحَمَدٍالْمنُْتَجَبِ، وَاَتَقَربَُ بهِمِا اِلیَكَْ خیَْرَ الْقُرَبِ يا مَنْ اِلیَْهِ المَْعْرُوفُ
  دو بسویت به بهترین تقرب اى که از او احسان و نیکىآن امام برگزیده و تقرب جویم بوسیله آن 



294 

 

  طُلِّبَ، وَفیما لَدَيْهِ رغُِبَ، اسَئَلّكَُ سُؤالَ مُقْتَرِفٍ مُذنِْبٍ قَدْ اَوبَْقتَْهُ
 گناهانش  جویند و همه آنچه را نزد او است راغبند از تو خواهم خواستن خطاکار و گنهکارى که

 هُ، فَطّالَ علََّى الْخَطّايا دؤُُبُهُ، وَمِنَ الرَزاياذُنُوبُهُ، وَاَوْثَقتَْهُ عیُوُبُ
 شده وکارهایش با رنج وبلا اش بر خطاکارى طولانى او را به نابودى کشانده و عیبهایش او را در بند افکنده و شیوه

  خُطُّوبُهُ، يَسئَْلّكَُ التَوْبَةَ وَحُسنَْ الْأَوْبةَِ، وَالنزُُوعَ عَنِ الْحَوْبَةِ، وَمِنَ
 آمیخته از تو پذیرش توبه و نیکویى هنگام بازگشت و جدایى از گناه و رهایى از

  رِبْقتَِهِ، فَانَْتَ مَوْلاىَ اَعْظَمُ اَمَلِّهِ  النَارِ فَكاكَ رَقَبتَهِِ، وَالعْفَْوَ عمََا فى
 آتش و گذشتن تو را از آنچه در گردن دارد خواهان است پس تویى اى مولاى من بزرگترین آرزو

  ، اَللّّهُمَ واسَئَلّكَُ بِمسَآئلِّكَِ الشَريفَةِ وَ وسَآئلِِّكَ الْمنُیفَةِ اَنْ  وَثِقتَُِهُ
 هاى والایت که مرا هاى شریفت و وسیله گاهش خدایا از تو خواهم به حق مسأله وتکیه

  نفَْسٍهذَا الشهَْرِ بِرحَْمةٍَ منِكَْ واسعَِةٍ، ونَِعمَْةٍ وازِعَةٍ، وَ  فى  تتَغََمَدنَى
  ات و نفس قانعى به من بدهى که قانع باشد بدانچه در این ماه فراگیرى به رحمت وسیعت و نعمت بخش شده

 نُزُولِ الحافِرَةِ، وَمَحَلِ الْأخِرَةِ، وَما هِىَ اِلیَْهِ صآئِرَةٌ،  بِما رَزَقْتَها قانعَِةٍ، اِلى
 یگاه آخرت و آنچه سرانجام او است بروداى تا آن هنگام که به گور درآید و به جا روزیش کرده

كه نايب خاص ( رض)روح بن حسین ابوالقاسم ازجناب كرده روايت ونیزشیخ هفتم* 

درهرمشهدى كه  كن فرمودزيارت حضرت صاحب الأمرعلّیه السلام است كه

 :گوئى چون داخل شدى باشى از مشاهد مشرّفه در ماه رجب به اين زيارت مى

 رَجَبٍ، وَاَوْجَبَ عَلّیَنْا مِنْ حَقِهِمْ ما  اَشْهَدَنامَشْهَدَ اَوْلیِآئِهِ فى  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش خدایى را سزاست که ما رادر ماه رجب به زیارتگاه اولیائش رسانید و واجب کرد بر ما از حق ایشان آنچه را

  اَوْصیِآئِهِ الْحُجُبِ، اَللّّهمَُ  عَلّىمُحَمَدٍ الْمنُْتَجَبِ، وَ  قَدْ وجََبَ،وَصَلَّى اللَّهُ علَّى
 اش خدایا که واجب بود و درود خدا بر محمد برگزیده و بر اوصیاء در پس پرده

 فَكمَا اشَْهَدْتنَا مَشْهدََهُمْ، فَانَْجِزْ لنَا مَوْعِدَهُمْ، وَاوَْرِدنْا مَورِْدهَُمْ، غیَْرَ
 ه آنها را نیز درباره ما وفا کن و ما را در جاى ورود آنهاچنانچه ما را موفق به زیارت مرقدشان کردى پس وعد
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 [قَدْ] دارِ المُْقامَةِ وَالْخلُّْدِ، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ انِّى  مُحلََّئینَ عَنْ وِرْدٍ فى
  وارد کن نه اینکه ما را از ورود در خانه اقامت و خلود دور سازند سلام بر شما که براستى

  مِنَ  ، وَهِىَ فَكاكُ رَقَبتَى وَحاجَتى  دْتكُُمْ بِمَسئَْلّتَىقَصَّدْتكُُمْ وَاعتَْمَ
 ام آزادیم از من شما را مقصود خویش قرار داده و در خواسته و حاجتم به شما تکیه کردم و آن حاجت و خواسته

  دارِ الْقرَارِ، مَعَ شیعتَِكُمُ الأَْبْرارِ، وَالسلَامُ  النَارِ، وَالمَْقَرُ معََكُمْ فى
  آتش دوزخ و جایگیر شدنم با شما است در خانه همیشگى با شیعیان نیکوکارتان و سلام

 عَلّیَْكُمْ بمِا صَبَرْتُمْ فنَِعْمَ عُقْبَى الدَارِ، انََا سائلُِّكُمْ وَآملُِّكُمْ فیما
 و آرزومندبر شما به خاطر آن شکیبایى که کردید و چه نیکو است سرانجام آن خانه بهشت، من از شما خواهم 

  اِلیَكُْمُ، التَفْويضُ، وَعَلّیَْكُمُ التَعْويضُ فَبِكُمْ يُجْبَرُ الْمَهیضُ، وَيشُْفَى
خورد استخوان  که دراختیار شما است وتعویض آن برعهده شمااست پس بوساطت شماجوش درآن چیزهایى شمایم

  شکسته

 بِسِرِكُمْ مؤُْمنٌِ،  الْمَريضُ، وَما تزَْدادُ الْأَرْحامُ ومَا تغَیضُ، انِّى
  ها زیاد گردد یا کم شود همانا من به راز شما معتقدم و درمان شود شخص بیمار و آنچه در رحم

 ، بِحَوائجِى  رجَْعى  وَلِقَوْلِكُمْ مُسلَِّمٌ، وَعَلَّى اللَّهِ بِكمُْ مُقْسِمٌ فى
  بازگردم حوائجم را گرفته دهم که از اینجا که و به گفتار شما تسلیمم و خدا را به شما قسم مى

  لَدَيْكمُْ  وَقَضائِها وَامِْضائِها وَانِْجاحِها وَاِبْراحِها، وَبِشُؤنُى
 وبرآورده شده و به امضاء رسیده باشد و بدانها کامیاب گشته و سختیش رفع شده باشد و نیز درباره کارهایم نزد شما

 عٍ، وَلَكُمْ حَوائِجَهُ موُدِ عٌ،وَصَلاحِها، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ سلَامَ مُوَدِ
  اى که حاجتهاى خود را نزد شما سپرده و اصلاحش را از او خواهم و سلام بر شما سلام خداحافظى کننده

  منِْ  يَسْئَلُ اللَّهَ اِلیَْكُمُ الْمَرجِْعَ، وسَعَیُْهُ اِلیَْكُمْ غیَْرُ منُْقَطِّعٍ، واََنْ يَرْجعَِنى
 اره نزد شما آید و راهش بسوى شما بریده نشود و نیز خواهم که خدا مرا ازو از خدا خواهد که دوب

 جنَابٍ ممُْرِعٍ، وخََفضٍْ مُوسََعٍ، وَدعََةٍ  حَضْرَتكُِمْ خیَْرَ مَرجِْع ٍ اِلى
 محضر شما به بهترین وجهى برگرداند، برگرداند بسوى جایى سرسبز و خرم و زندگانى وسیع و گوارا
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  النعَیمِ الْأَزلَِ  نِ الْأَجَلِ، وَخیَْرِ مَصّیرٍ وَمَحَلٍ فىحی  وَمَهَلٍ الِى
  و در خوشى و آسایش تا هنگام رسیدن مرگ و بهترین سرانجام و جایگاه در بهشت پرنعمت ازلى

  وَالعْیَْشِ الْمقُْتَبَلِ، وَدَوامِ الْأُكُلِ، وشَُربِْ الرَحیقِ، وَالسَلّْسَلِ وعََلٍ
 راکیهاى همیشگى و نوشیدن شراب و آب پاکیزه و گوارا در چند بارو زندگى آینده و خو

  ونََهَلٍ، لا سَامََ منِْهُ وَلا مَلَّلَ، ورََحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ وَتَحیِاَتُهُ عَلّیَْكُمْ
 و یکبار که نوشیدنش خستگى و ملال نیاورد و رحمت خدا و برکات و تحیتهاى او بر شما باد

 زُمْرَتِكُمْ،  كَرَتِكُمْ، وَالْحَشْرِ فى  حَضْرَتكُِمْ، والفَْوزِ فى  اِلى حَتّىَ العَْوْدِ
 تا هنگام بازگشت من به نزد شما و رستگار شدن در زمان رجعت شما و محشور شدن در زمره شما

 الْوَكیلُ عْمَوَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ عَلّیَْكُمْ، وَصَلَّواتُهُ وَتَحیِاَتُهُ، وَهوَُ حَسْبنُا ونَِ
  و رحمت خدا و برکاتش و درودها و تحیاتش بر شما باد و او ما را بس است و نیکو وکیلى است

هشتم سیّد بن طاوس روايت كرده از محمد بن ذكوان كه معروف به سجّاد  *

است براى آنكه آنقدر سجده كرد و گريست در سجود كه نابینا شد گفت عرض 

لسلام فداى تو شوم اين ماه رجب است تعلّیم بنما علّیه ا كردم به حضرت صادق

كه حقّ تعالى مرابه آن نفع بخشد حضرت فرمود بنويس بسِْمِ  مرا دعائى در آن

اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ بگو در هر روز از رجب در صبح و شام و در عقب نمازهاى 

 : روز و شب

 عنِْدَ كُلِ شَرٍ، يا مَنْ يعُطِّْى الْكثَیرَ يا منَْ اَرجُْوهُ لكُِلِ خیَْرٍ، وَآمنَُ سَخَطَّهُ
 بسیار( عطاى)دهد  اى که براى هر خیرى به او امید دارم و از خشمش در هر شرى ایمنى جویم اى که مى

  منَْ لَمْ يَسئَْلّْهُ وَمَنْ لَمْ يعَْرِفهُْ  منَْ سئََلَّهُ، يا مَنْ يعُطّْى  بِالْقَلّیلِ، يا مَنْ يعُطّْى
 اندك اى که عطا کنى به هرکه از تو خواهد اى که عطا کنى به کسى که از تو نخواهد و( اعتط)در برابر 

 اِيَاكَ، جمَیعَ خیَْرِ الدنُیْا وجَمَیعَ خیَْرِ  بِمَسْئلََّتى تَحنَنُاً منِْهُ وَرَحمَْةً، اَعْطّنِى
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تى که از تو کردم همه خوبى دنیا و نه تو را بشناسد از روى نعمت بخشى و مهرورزى عطا کن به من به خاطر درخواس

 همه خوبى وخیر

  اِيّاكَ جمَیعَ شَرِ الدنُیْا، وَشَرِ الْأخِرَةِ، فَانَِهُ  بِمَسئَْلّتَى الْأخِرَةِ، وَاصرِْفْ عنَىّ
 آخرت را و بگردان از من به خاطر همان درخواستى که از تو کردم همه شر دنیا و شر آخرت را زیرا

 منِْ فَضْلّكَِ يا كرَيمُ  مااَعْطّیَْتَ، وَزِدنْى غیَْرُ منَْقُوصٍ
 و بیفزا بر من از فضلت اى بزرگوار( یا کم نیاید)آنچه تو دهى چیزى کم ندارد 

خود را درپنجه چپ خود وخواند  راوى گفت پس گرفت حضرت محاسن شريف

دعا را به حال التجا و تضرّع به حركت دادن انگشت سبّابه دست راست پس  اين

 :ت بعد از اينگف

 عَلَّى النَارِ،  وَالْاِكْرامِ،يا ذَاالنعَْمآءِ وَالْجُودِ، يا ذَاالمَْنِ وَالطَّوْلِ، حَرمِْ شیَبَْتى ياذاَالْجلَالِ
  اى صاحب جلالت و بزرگوارى اى صاحب نعمت و جود اى صاحب بخشش و عطا حرام کن محاسنم را بر آتش دوزخ

علّیه وآله روايت شده كه هر كه در ماه رجب  صلّى الله رسول نهم از حضرت *

لا اِلهَ اِلاَ هوَُ وحَْدَهُ لا شرَيكَ لَهُ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ   اسَتْغَْفِرُ اللَّهَ الَذى: صد مرتبه بگويد

وختم كند آنرا به صدقه ختم فرمايد حقّ تعالى براى او برحمت و مغفرت و 

 .اجر صد شهید كسیكه چهارصد مرتبه بگويد بنويسد براى او

مروى است كه كسیكه بگويد در ماه رجب هزار مرتبه  آن حضرتدهم ونیز از 

لا الِهَ اِلَا اللَّهُ بنويسد خداوند عزََ وَجَلَ براى او صدهزار حسنه و بنا فرمايد براى 

 .او صد شهر در بهشت

يازدهم روايت است كسى كه در رجب در وقت صبح هفتاد مرتبه و در وقت 

اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ و چون تمام كرد دستها را : نیز هفتاد مرتبه بگويد پسین
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وَتُبْ عَلَّىَ پس اگر در ماه رجب بمیرد خدا از   بلّند كند و بگويد اَللّهُّمَ اغفِْرْ لى

 .او راضى باشد و آتش او را مسّ نكند به بركت رجب

بگويد اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ ذَاالْجَلالِ وَالْأِكْرامِ مِنْ جمیع اين ماه هزار مرتبه  دوازدهم در

 .جَمیعِ الذنُُوبِ وَالآثامِ تا خداوند رحمان او را بیامرزد

صلّى الله علّیه وآله نقل  سیزدهم سیّد در اقبال فضیلّت بسیار از حضرت رسول

يا صد مرتبه در  كرده براى خواندن قُلْ هوَُ اللّهَُ اَحَدٌ ده هزار مرتبه يا هزار مرتبه

ماه رجب و نیز روايت كرده كه هر كه در روز جمعه ماه رجب صد مرتبه قُلْ 

 .هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ بخواند براى او نورى باشد در قیامت كه او را به بهشت بكشاند

چهاردهم سیّد روايت كرده كه هر كه در ماه رجب يك روز روزه بدارد و 

ر ركعت اوّل صد مرتبه آية الكرسى و در چهار ركعت نماز گذارد بخواند د

ركعت دومّ دويست مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ نمیرد تا جاى خود را در بهشت ببیند 

 .يا ديده شود براى او

صلّى الله علّیه وآله كه هر كه  پانزدهم و نیز سیّد روايت كرده از حضرت رسول

هر و عصّر بخواند در هر ركعت نماز كند مابین ظ در روز جمعه ماه رجب چهار

مرتبه و قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ پنج مرتبه  ركعتى حمد يك مرتبه و آية الكرسى هفت

لا اِلهَ اِلاَ هُوَ وَاسَْئلَُّهُ التَوْبَةَ بنويسد حقّ   پس ده مرتبه بگويد اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَذى

كه بمیرد هرروزى  تعالى براى او از روزيكه اين نماز را گذارده تا روزى

اى كه خوانده شهرى در بهشت از  هزارحسنه وعطّا فرمايد او را به هر آيه

ياقوت سرخ وبه هر حرفى قصّرى در بهشت از دُرّ سفید و تزويج فرمايد او را 
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حور العین و راضى شود از او بغیر سخط و نوشته شود از عابدين و ختم 

 .«الخبر»فرمايد براى او به سعادت و مغفرت 

شانزدهم سه روز از اين ماه را كه پنجشنبه و جمعه و شنبه باشد روزه بدارد 

هاى حرام اين سه روز را روزه بدارد  زيرا كه روايت شده هر كه در يكى از ماه

 .حقّ تعالى براى او ثواب نهصّد سال عبادت بنويسد

هفدهم در تمام ماه رجب شصّت ركعت نماز كند به اين طريق كه در هر شب 

و ركعت بجا آورد بخواند در هر ركعت حمد يك مرتبه و قُلْ يا ايُهَا آن د

الكافِرُونَ سه مرتبه و قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ يك مرتبه و چون سلام دهد دستها را بلّند 

 :كند و بگويد

 يمُیتُ، وَهوَُوَ  لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شرَيكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ الْحمَْدُ، يُحْیى
میراند و  اى که شریک ندارد خاص او است فرمانروایى و مخصوص او است ستایش مى معبودى نیست جز خداى یگانه

 زنده کند و

 ءٍ قَديرٌ وَاِلیَْهِ المَْصّیرُ وَلا حَوْلَ ولَا كُلِّشَىْ  حَىٌ لا يمَُوتُ، بِیَدِهِ الْخیَْرُ وَهُوَ عَلّى
هر چه خیر است بدست او است و او بر هر چیز توانا است و بسوى او است بازگشت و  اى که نمیرد او است زنده

  جنبش و نیرویى

  مُحَمَدٍ النَبِىِ الْأُمىِِ وَ آلِهِ  قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى
 و بر آلش( درس نخوانده)مد پیامبر امى نیست مگربوسیله خداى برتر و بزرگ خدایا درود فرست بر مح

صلّى الله علّیه وآله مرويست  رسول از حضرت. و بكشد دستها را بصّورت خود

كه اين عمل را بجا آورد حقّ تعالى دعاى او را مستجاب گرداند و  كه كسى

 .ثواب شصّت حجّ و شصّت عمره به او عطّا فرمايد
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است كسى كه در يك شب صلّى الله علّیه وآله مروى  هیجدهم از حضرت رسول

از ماه رجب بخواند صد مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ در دو ركعت نماز پس گويا صد 

سال روزه گرفته در راه خدا و حقّ تعالى در بهشت صد قصّر به او مرحمت 

 .علّیهم السلام فرمايد هر قصّرى در جوار پیغمبرى از پیغمبران

كه در يك شب از شبهاى رجب ده  نوزدهم ونیز از آن حضرت مرويست كه هر

ركعت نماز كند بخواند در هر ركعتى حمد و قُل يا أيّهَا الْكافِرُونَ يكمرتبه و 

 .«الخبر»توحید سه مرتبه بیامرزد حقّ تعالى هر گناهى كه كرده 

علّیه  بیستم علّّامه مجلّسى در زاد المعاد فرموده كه از حضرت امیرالمؤمنین

كه در  صلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر ت رسولالسلام منقول است كه حضر

هر شب و هر روز ماه رجب و شعبان و رمضان سه مرتبه هر يك از حمد و آية 

الكرسى و قُلْ يا اَيُهَا الْكافِروُنَ و قُلْ هُوَ اللَّهُ أحَدٌ وقُلْ اَعوُذُ بِربَِ الفَلَّقِ وقُلْ اَعُوذُ 

وَلا اِلهَ اِلَا اللَّهُ    بگويد سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِبِربَِ النَاسِ بخواند و سه مرتبه 

وَاللَّهُ اَكْبَرُ وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ و سه مرتبه بگويد اَللّّهُمَ صَلِ 

لّْمُؤمنِینَ وَالْمُؤمنِاتِ و مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ و سه مرتبه بگويد اَللّّهُمَ اغفِْرْ لِ  عَلّى

چهارصد مرتبه بگويد اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ خداوند تعالى گناهانش را بیامرزد 

ونیز « الخبر»هاى باران و برگ درختان و كف درياها باشد  اگر چه بعدد قطّره

هَ اِلَا اللَّهُ علّّامه مجلّسى فرموده كه در هر شب از شبهاى اين ماه هزار مرتبه لا اِل

گويند و  كه شب جمعه اوّل ماه رجب را لیلّة الرَغائب مى وارد شده است و بدان

صلّى الله علّیه وآله وارد شده با فضیلّت  از براى آن عملّى از حضرت رسول
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اند از جملّه فضیلّت  بسیار كه سیّد در اقبال و علّّامه در اجازه بنى زهره نقل كرده

سبب او آمرزيده شود و آنكه هر كه اين نماز را بگذارد او آنكه گناهان بسیار ب

چون شب اوّل قبر او شود حقّ تعالى بفرستد ثواب اين نماز را بسوى او به 

نیكوتر صورتى با روى گشاده و درخشان و زبان فصّیح پس با وى گويد اى 

حبیب من بشارت باد تو را كه نجات يافتى از هر شدتّ و سختى گويد تو 

ا سوگند كه من روئى بهتر از روى تو نديدم و كلامى شیرينتر از كیستى بخد

ام و بوئى بهتر از بوى تو نبوئیدم گويد من ثواب آن نمازم كه  كلام تو نشنیده

در فلان شب از فلان ماه از فلان سال بجا آوردى آمدم امشب بنزد تو تا حقّ تو 

دارم و چون در صور را ادا كنم و مونس تنهائى تو باشم و وحشت را از تو بر

سر تو خواهم افكند در عرصه قیامت پس خوشحال باش  دمیده شود من سايه بر

كه خیر از تو معدوم نخواهد شد هرگز و كیفیت آن چنان است كه روز پنجشنبه 

اوّل آن ماه را روزه میدارى چون شب جمعه داخل شود ما بین نماز مغرب و 

و ركعت به يك سلام و در هر ركعت گذارى هر د عشاء دوازده ركعت نماز مى

از آن يك مرتبه حمد و سه مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ و دوازده مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ 

مُحمََدٍ   گوئى الَلّّهُمَ صَلِ عَلّى خوانى و چون فارغ شدى از نماز هفتاد مرتبه مى مى

گوئى سُبُوحٌ  روى و هفتاد مرتبه مى آلِهِ پس به سجده مى  النَبِىِ الْأمُِىِ وَعَلّى

گوئى  سر ازسجده برمیدارى وهفتاد مرتبه مى قُدُوسٌ ربَُ الْملَائكَِةِ وَالرُوحِ پس

ربَِ اغفِْرْ وَارْحَمْ وَتَجاوَزْ عَمَا تعَْلَّمُ انَِكَ انَْتَ العَْلِّىُ الأعَْظَمُ پس باز به سجده 

وحٌ قُدّوُسٌ ربَُ الْملَائِكةَِ وَالرُوحِ پس حاجت گوئى سُبُ روى و هفتاد مرتبه مى مى
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طلّبى كه انشاءاللَّه برآورده خواهد شد و بدان نیز كه در ماه رجب  خود را مى

زيارت حضرت امام رضاعلّیه السلام مندوبست و اختصّاصى دارد چنانچه عمره 

 در اين ماه فضیلّت دارد و روايت شده كه تالى حجّ است در فضیلّت و منقول

علّیه السلام معُتْمَِر شده بود در ماه رجب و شبانه  است كه جناب علّىّ بن الحسین

گذاشت و پیوسته در سجده بود در شب و روز و اين  روز نماز در نزد كعبه مى

عظَُمَ الذنَْبُ مِنْ عَبدِْكَ : گفت شد كه در سجده مى ذكر از آن حضرت شنیده مى

 .كَفَلّیَْحْسُنِ العْفَْوُ منِْ عنِْدِ
 

  قِسْمِ دوُيمّ

  در اعمال مَخصوصه اَيّام وليالى ماه رجب است

شب اوّل شب شريفى است و در آن چند عمل است اوّل آنكه چون هلال را بیند 

 :بگويد

  اَللّّهُمَ اَهلَِّهُ عَلّیَنْا بِالْأَمنِْ وَالْأيمانِ، وَالسَلامَةِ وَالْإسِْلامِ، رَبىّ
  کن به امنیت و ایمان و سلامت و دین اسلام پروردگار من خدایا این ماه را بر ما نو

 وَرَبكَُ اللَّهُ عَزَوجََلَ،
 *باشد  خداى عزوجل مى( اى ماه)و پروردگار تو 

صلّى الله علّیه وآله منقول است كه چون هلال رجب را  و نیز از حضرت رسول

 ، وَبَلّغِنْا شَهْرَ رَمَضانَ،رَجَبٍ وشَعَْبانَ  اَللّّهُمَ بارِكْ لنَا فى: گفت ديد مى مى
  خدایا برکت ده بر ما در ماه رجب و شعبان و ما را به ماه رمضان برسان* * * * * * * * * * * 

  وَاَعِنَا عَلَّى الصّیِامِ وَالْقیِامِ وحَِفْظِ اللِّسانِ، وَغضَِ البَْصَّرِ، وَلا تَجْعَلْ
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  و نگهدارى زبان و پوشیدن چشم و بهره ما را از آن ماهدارى  زنده و کمکمان ده براى گرفتن روزه و شب

 *حَظنَا منِْهُ الْجوُعَ وَالْعَطَّشَ، 
 تنها گرسنگى و تشنگى قرار مده

صلّى الله  حضرت رسولاز : اند دويّم غسل كند چنانكه بعضى از علّماء فرموده

علّیه وآله مروى است كه هر كه درك كند ماه رجب را و غسل كند در اوّل و 

وسط و آخر آن بیرون آيد از گناهان خود مانند روزيكه از مادر متولّد شده 

علّیه السلام را چهارم بعد از نماز مغرب  سیّم زيارت كند حضرت امام حسین

بیست ركعت نماز كند بحمد و توحید و بعد از هر دو ركعت سلام دهد تا 

ناه باشد و از محفوظ بماند خود و اهل و مال و اولادش و از عذاب قبر در پ

صراط بیحساب مانند برق بگذرد پنجم بعد از نماز عشاء دو ركعت نماز كند 

مرتبه و توحید سه مرتبه و در  بخواند در ركعت اوّل حَمْد والََمْ نَشْرَحْ يك

ركعت دويّم حَمد و اَلَمْ نَشْرَحْ و توحید و معَُوَذَتیَْن را و چون سلام نماز داد سى 

لّا اللَّهُ بگويد و سى مرتبه صَلَّوات بفرستد تا حقّ تعالى گناهان او مرتبه لا اِلهَ اِ

را بیامرزد مانند روزيكه از مادر متولّد شده ششم آنكه بخواند سى ركعت نماز 

در هر ركعت حمد و قُلْ يا ايَهُا الْكافِرُونَ يك مرتبه و توحید سه مرتبه هفتم بجا 

ذكر نموده فرموده ذكر عمل شب اوّل  آورد آنچه را كه شیخ در مصّباح متهجّد

وهب از حضرت امام جعفرصادق از  بن رجب روايت كرده است ابوالبخترى وهب

را خوش  آن حضرتعلّیهم السلام كه  پدرش از جدّش از حضرت امیرالمؤمنین

آمد كه فارغ سازد خود را چهار شب در تمام سال يعنى اِحیا بدارد آن شبها  مى
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شب اوّل رجب و شب نیمه شعبان و شب عید فطّر : ار شبرا به عبادت و آن چه

و شب عید قربان بود و روايت شده است از ابو جعفر ثانى حضرت امام محمَد 

جوادعلّیه السلام كه فرمود مستحَبّ است كه هر آدمى بخواند اين دعا را در 

 :آخرة شب اوّل رجب بعد از عشاء

  ءٍ مُقتَْدِرٌ، وَانَكََ كُلِّشىَْ لّكٌِ وَانََكَ عَلّىاسَْئلَُّكَ بِانَكََ مَ  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم بواسطه آنکه تو فرمانروایى و تو بر هر چیز توانایى و تو

  اَتوََجَهُ اِلیَكَْ بنَِبیِِكَ مُحمََدٍ نَبِىِ  ما تَشآءُ منِْ أَمْرٍ يَكُونُ، اَللّهُّمَ انِّى
 ایا من بسویت رو کنم بوسیله پیامبرت محمد پیامبرشود خد هر کارى را بخواهى مى

  اَتَوجََهُ بكَِ  الرَحمَْةِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، يا مُحَمَدُ يا رسَوُلَ اللَّهِ، انِىّ
  ام براى رحمت درود تو بر او و آلش، اى محمد اى رسول خدا براستى من به تو رو آورده

 ، اَللّّهُمَ بنَِبیِكَِ مُحَمَدٍ لیِنُْجِحَ بكَِ طَلّبَِتى  بىِاِلَى اللَّهِ رَبكَِ وَرَ
 رفتن به درگاه خدا پروردگار من و تو تا بلکه بوسیله تو حاجت روا گردم خدایا به حق پیامبرت محمد

  وَالْأَئمَِةِ منِْ اَهْلِ بیَتِْهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعلََّیْهِمْ، انَْجِحْ طَلّبَِتى
 ه حق پیشوایان از خاندانش صلى الله علیه و علیهم که حاجتم را روا کنو ب

  كن حاجتت را و روايت كرده است علّىّ بن حديد كه حضرت موسى پس سؤال

 :گفت نماز شب در حال سجده مى بن جعفرعلّیه السلام بعد از فراغ از

  لكََ المَْحْمِدَةُ اِنْ اَطعَتْكَُ وَلكََ الْحُجَةُ انِْ
  تو است ستایش اگر پیرویت کنم و تو حجت و برهانبراى 

  اِحْسانٍ اِلاَ بكَِ، يا كائنُِ قَبْلَ  فى  وَلا لغَِیْرى  عَصّیَتْكَُ، لا صُنْعَ لى
  بر من دارى اگر نافرمانیت کنم نه کارى از من ساخته است و نه از غیر من در مورد احسان مگر بوسیله تو اى بوده پیش

  ءٍ قَديرٌ، اَللّهُّمَ انِّى كُلِّشَىْ  ءٍ، اِنكََ عَلّى يا مكَُوِنَ كُلِّشىَْءٍ، وَ كُلِّشىَْ
 از هر چیز و اى بود کننده هر چیز براستى تو بر هر چیز توانایى خدایا به تو
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  اَعُوذُ بكَِ مِنَ العَْديلَّةِ عنِْدَ المَْوتِْ، وَمنِْ شَرِ الْمَرْجِعِ فِى الْقُبُورِ، وَمِنَ
 م از انحراف هنگام مرگ و از بازگشت بد در میان گور و ازپناه بر

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ  النَدامَةِ يَومَْ الْأزِفَةِ، فَاسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 پشیمانى در روز قیامت پس از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و

 منُْقلََّباً  میتةًَ سَوِيةًَ، وَمنُْقَلَّبى  ، وَمیَتَْتىعیشَةً نَقیَِةً  تَجْعَلَ عیَشْى
  قرار دهى زندگى مرا زندگى پاك و پاکیزه و مرگم را مرگى معتدل و مستقیم و بازگشتم را بازگشتى

 مُحَمَدٍ وَآلِهِ الْأَئمَِةِ  كَريماً، غیَْرَ مُخْزٍ وَلا فاضِحٍ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  رسوایى در آن نباشد خدایا درود فرست بر محمد و آلش آن پیشوایانى کهگرامى که خوارى و 

  بهِمِْ مِنْ  ينَابیعِ الْحكِْمةَِ، وَاُولِى النعِْمةَِ، وَمعَادِنِ العِْصّمَْةِ واَعْصّمِْنى
 هاى حکمت و ولى نعمت و معادن عصمتند و بوسیله ایشان مرا از سرچشمه

  غَفلَّْةٍ، وَلا تَجْعَلْ عوَاقبَِ  غِرَةٍ وَلا عَلّى  ىعَلّ  كُلِ سوُءٍ، وَلا تَاْخُذنْى
  خبرى و قرار مده پایان هر بدى محافظت فرما و مگیر مرا در حال غرور و نه در حال غفلت و بى

  فاَِنَ مغَْفِرَتكََ لِلّظَالِمینَ وَانَاَ مِنَ  حَسْرَةً، وَارْضَ عنَىّ  اَعمْالى
 من راضى شو که راستى آمرزشت مخصوص ستمکاران است و من نیزکارهایم را حسرت و افسوس و از 

  ما لا ينَْقُصّكَُ، فَانِكََ  ما لا يَضُرُكَ، واَعْطّنِى  الظَالِمینَ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لى
  از ستمکارانم خدایا بیامرز از من آنچه را زیان به تو نزند و عطا کن به من آنچه تو را کم نیاید زیرا که

  عُ رحَْمتَُهُ، الْبدَيعُ حكِْمتَُهُ وَاَعْطِّنِى السعََةَ وَالدَعَةَ، وَالْأَمنَْالْوسَی
  رحمت تو وسیع و فرزانگیت تازه و جدید است و عطا کن به من وسعت و فراخى و امنیت

 وَالصّبَْرَ،  وَالصِّحَةَ، وَالْبُخوُعَ وَالْقنُُوعَ، وَالشُكْرَ وَالْمعُافاةَ، وَالتَقْوى
  سلامتى و فروتنى و قناعت و سپاسگزارى و تندرستى و پرهیزکارى و شکیبایى و

 اَوْلیِآئكَِ، وَالیُْسْرَ وَالشُكْرَ، وَاعْمُمْ بِذلِكَ يا  وَالصِّدْقَ عَلّیَكَْ وَعَلّى
 نسبت به تو و نسبت به دوستانت و آسانى و شکر و در اینها که گفتم و با من شریک ساز( و درستى)و راستى 

  ، وَوَلَدتُْ فیكَ، وَمنَْ اَحبَْبْتُ وَاَحبََنى  وَاِخْوانى  وَ وَلَدى  ربَِ اَهْلّى
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پروردگار من خانواده و فرزندان و برادران دینى مرا و کسانى را که من دوست دارم یا آنان مرا دوست دارند و فرزندان 

  آینده

 بَ العْالَمینَ، منَِ الْمُسلِّْمینَ وَالْمُؤْمنِینَ يا رَ وَوَلَدنَى
 و پدران گذشته من از مسلمانان و مؤمنین اى پروردگار جهانیان

دعاء بعد از هشت ركعت نماز شب و پیش از نماز وِتْر است  ابن اشَُیْم گفته اين

  آورى آنگاه سه ركعت وِتْر را بجا مى

 :پس چون سلام دادى بگو در حالتى كه نشسته باشى

 خَزآئنِهُُ، وَلا يَخافُ آمنُِهُ، رَبِ اِنِ ارْتكََبْتُ الْمعَاصىَِلا تنَفَْدُ   الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
هایش پایان نپذیرد و هر که در امان او بود هراس ندارد پررودگارا اگر من دست  که خزینه ستایش آن خدایى را سزاست

 به نافرمانى زدم

 وْبَةَ عنَْ عبِادِكَ، وَتعَفْوُ عنَْ سیَِئاتِهِمْ، وَتغَْفرُِبِكَرَمكَِ، انَِكَ تَقْبَلُ التَ فَذلِكَ ثِقَةٌ منِىّ
  پذیرى و از گناهانشان درگذرى شان را مى بود که به کرم تو داشتم براستى که تو از بندگانت توبه این بخاطر آن اطمینانى

  مِنَالزَلَلَ، وَانِكََ مُجیبٌ لِداعیكَ وَمِنْهُ قَريبٌ، وَانََا تائِبٌ اِلیَكَْ 
 ات را پاسخ دهى و به او نزدیکى و من بسوى تو و لغزشهاشان بیامرزى و براستى که تو خواننده

 منَِ الْعَطّايا، يا خالِقَ الْبَرايا،  تَوفْیرِ حَظىّ  الْخَطّايا، وَراغِبٌ اِلیَكَْ فى
  دانى اى آفریننده خلایقام را از عطاهاى خویش فراوان گر از گناهان توبه کنم و میل دارم از درگاهت که بهره

  مِنْ كُلِ مَحْذوُرٍ، وَفِرْ علََّىَ  مِنْ كُلِ شَديدَةٍ، يا مُجیرى  يا منُْقِذى
  اى نجات دهنده من از هر سختى اى پناه ده من از هر خطر و چیز ترسناك

  وَجَزيلِنعَْمآئكَِ   شَرَ عَواقِبِ الْأُمُورِ فَانَْتَ اللَّهُ عَلّى  السُرُورَ، وَاكْفنِى
  خدایا نشاط و خوشحالیم را فراوان گردان و از شر پایان هر کار نگاهم دارد که براستى اى خدا تو بر نعمتها و عطاهاى

 عَطّآئِكَ مَشْكوُرٌ وَلِكُلِ خیَْرٍ مَذْخُورٌ
 سرشارت مورد سپاسگزارى هستى و براى هر خیر و خوبى ذخیره ما باشى
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اند كه  نماز مخصّوصى ذكر فرموده ب اين ماهو بدان كه علّماء از براى هر ش

 .مقام را گنجايش نقل آن نیست
 

  روز اوّل رجب

روز شريفى است و در آن چند عمل است اوّل روزه گرفتن روايت شده كه 

علّیه السلام در اين روز بكشتى سوار شد و امر فرمود كسانى را  حضرت نوح

را روزه بدارد آتش جهنّم يكسال  كه با او بودند روزه بدارند و هر كه اين روُز

علّیه السلام كند شیخ  راه از او دور شود دومّ غسل كند سیّم زيارت امام حسین

علّیه السلام كه فرمود هر كه  روايت كرده از بشیر دَهاَن از امام جعفر صادق

علّیهما السلام را در روز اوّل رجب بیامرزد خداوند  زيارت كند حسین بن علّىّ

ا البته چهارم بخواند دعاى طويلّى كه سیّد در اقبال نقل فرموده پنجم عالَم او ر

طريق كه ده ركعت نماز گذارد و بعد از  بدين( رض)شروع كند به نماز سلّمان

مرتبه حمد و سه مرتبه سوره  هر دو ركعت سلام دهد و در هر ركعت يك

ز هر سلام دستها را بلّند توحید و سه مرتبه قُلْ يا ايَُهَا الْكافِرُونَ بخواند و بعد ا

 :كند و بگويد

 وَيمُیتُ، وَهوَُ  لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شرَيكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ الْحمَْدُ، يُحْیى
کند و  معبودى نیست جز خداى یگانه که شریک ندارد فرمانروایى از آن او است و ستایش مخصوص او است زنده مى

  او استمیراند و  مى

 ءٍ قَديرٌ، پس بگويد اَللّّهُمَ لا كُلِّشَىْ  حَىٌ لا يمَُوتُ، بِیَدِهِ الْخیَْرُ، وَهوَُ عَلّى
  خدایا جلوگیرى* * * * * اى که هرگز نمیرد هر چه خیر است بدست او است و او بر هر چیزى توانا است   زنده
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 وَلا ينَْفَعُ ذاَالْجَدِ منِكَْ الْجَدُ،مانِعَ لمِا اَعْطَّیْتَ، وَلا معُْطِّىَ لمِا منََعْتَ، 
نیاز  نیست از آنچه تو عطا کنى و عطابخشى نیست براى آنکس که تو منعش کنى و کوشش شخص کوشا او را از تو بى

 نکند

پس دستها را بر روى خود كشد و در روز نیمه ماه نیز اين نماز را بهمین 

 :ءٍ قَديرٌ بگويد كُلِّشىَْ  كیفیّت بخواند لكن عوض اين دعا بعد از عَلّى

 اِلهاً واحِداً اَحَداً فرَْداً صَمَداً، لمَْ يتََخِذْ صاحِبَةً وَلا وَلَداً،
  نیازى که نگرفته است همدم و نه فرزندى آن معبود یگانه یکتاى فرد بى

 ءٍقَديرٌ بگويد كُلِّشىَْ  و در روز آخر ماه نیز چنین كند لكن بعد از عَلّى

 .مُحمََدٍ وَآلِهِ الطَّاهرِينَ وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ  لَّهُ عَلّىوَصَلَّى ال
 اش باد و جنبش و نیرویى نیست جز به خداى بلند مرتبه و بزرگ و درود خدا بر محمد و آل پاکیزه

ن نماز پس دستها را بر روى خود بكشد و حاجت خود را بطّلّبد و از فوائد اي

نبايد غفلّت نمود كه آن بسیار است وبدانكه از براى حضرت سلّمان نیز نماز 

ديگرى است در روز اوّل اين ماه ده ركعت در هر ركعت حمد يكمرتبه و 

توحید سه مرتبه با فضیلّت بسیار كه مجملّش آمرزش گناهان و محفوظ بودن 

ات الجنب از خواننده از فتنه قبر و عذاب روز قیامت و رفتن جُذام و برََص و ذ

آن است و سیّد نیز براى اين روز چهار ركعت نماز نقل كرده هر كه خواهد به 

پنجاه و هفت بقولى ولادت حضرت ( 27)اقبال مراجعه كند و در اين روز سنه 

باقرعلّیه السلام واقع شده و لكن مختار داعى در سیّم صفر است و در روز دومّ 

علّیه السلام است سنه  دت حضرت امام علّىّ نقىاين ماه بقولى ولادت با سعا

دويست و پنجاه و چهار در سُرَ ( 525)و شهادت آن حضرت در سیّم سنه  585
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واقع شده، روز دهم بقول ابن عیّاش ولادت حضرت امام محمّد   منَْ رَأى

 .علّیه السلام واقع شده تقى

  شب سيزّدهم

ورمضان آنكه در شب  بدانكه مستحبّ است در هريك از ماه رجب وشعبان

سیزدهم دو ركعت نمازبگذارند درهر ركعت حمد يك مرتبه و يس و 

المُلّكُْ وتوحید بخوانند و در شب چهاردهم چهار ركعت بدو سلام بهمین  تَباركََ

كیفیّت و درشب پانزدهم شش ركعت به سه سلام بهمین كیفیّت از حضرت 

یع فضیلّت اين سه ماه را علّیه السلام مرويست كه هر كه چنین كند جم صادق

دريابد و جمیع گناهانش غیر از شرك آمرزيده شود روز سیزدهم اوّل ايّام 

البیض است و ثواب بسیارى براى روزه اين روز و دو روز بعد وارد شده و 

اگر كسى خواهد عمل امُّ داودُ بجا آورد بايد اين روز را روزه بگیرد و در اين 

الفیل ولادت با سعادت حضرت امیر  سال از عام روز بنا بر مشهور بعد از سى

علّیه السلام در میان كعبه مُعَظَمه واقع شده است شب نیمه ماه رجب  المؤمنین

شب شريفى است و در آن چند عملّست اوّل غسل دومّ احیاء آن به عبادت 

علّیه السلام چهارم شش  چنانكه علّّامه مجلّسى فرموده سیّم زيارت امام حسین

ز كه در شب سیزدهم ذكر شد پنجم سى ركعت نماز در هر ركعت ركعت نما

صلّى الله علّیه وآله  حمد و ده مرتبه توحید و اين نماز را سید از حضرت رسول

نقل كرده با فضیلّت بسیار ششم دوازده ركعت نماز هر دو ركعت بیك سلام و 
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در هر ركعت هر يك از سوره حمد و توحید و فلّق و ناس و آية الكرسى و 

لا   قَدْر را چهار مرتبه بخواند و بعد از سلام چهار مرتبه بگويد الَلَّهُ الَلَّهُ رَبىّ

خواهد بخواند و اين نماز را  وَلیِّاً و هر چه مى  اشُْرِكُ بِهِ شیَئْاً وَلا اَتَخِذُ مِنْ دُونِه

علّیه السلام روايت كرده و لكن شیخ در  بدين طريق سیّد از حضرت صادق

علّیه السلام كه  وده روايت كرده داود بن سرحان از حضرت صادقمصّباح فرم

خوانى در هر  آورى در شب نیمه رجب دوازده ركعت نماز مى فرمود بجا مى

خوانى بعد از آن حمد و  ركعت حمد و سوره و چون فارغ شدى از نماز مى

گوئى بعد از آن  الكرسى را چهار مرتبه و مى معوذتین و سوره اخلاص و آية

گوئى الَلَّهُ  وَلا اِلهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ چهار مرتبه پس مى   بْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِسُ

لا اشُْرِكُ بِهِ شیَْئاً وَما شآءَ اللَّهُ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِِ العَْظیمِ و بجا   الَلَّهُ رَبىّ

مثل اين را روز نیمه رجب روز مباركیست آورى در شب بیست و هفتم نیز  مى

علّیه السلام  و در آن چند عمل است اوّل غسل دومّ زيارت حضرت امام حسین

است كه گفت سؤال كردم از حضرت امام رضاعلّیه  بصّیر منقول از ابن ابى

علّیه السلام را فرمود در نیمه  السلام كه در چه ماه  زيارت كنیم امام حسین

سیّم نماز سلّمان به نحويكه در روز اولّ گذشت چهارم رجب و نیمه شعبان 

 :چهار ركعت نماز بخواند و بعد از سلام دست خود را پهن كند و بگويد

 حینَ تعُیْینِى  اَللّّهُمَ يا مُذِلَ كُلِ جَباَرٍ، وَيا معُِزَ الْمُؤْمنِینَ، اَنْتَ كَهْفى
مؤمنان تویى پناهگاه من در آن هنگام که از راهها وامانده خدایا اى خوارکننده هر ستمکار سرکش و اى عزت بخش 

  شوم
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 غنَیِّاً، وَلَوْ لا  ، وَقَدْ كُنْتَ عَنْ خَلّْقى رَحمَْةً بى  خَلّْقى الْمَذاهِبُ، وَانَْتَ بارئُِ
ر تو نیاز بودى و اگر مه که از خلقتم بى که به من داشتى به خلقت من دست زدى در صورتى و تویى که از روى مهرى

  من نبود بطور مسلم

 ، وَلَوْ لا اَعْدآئى  بِالنَصّْرِ عَلّى  مِنَ الْهالِكینَ، وَانَْتَ مُؤَيدِى رحَْمتَكَُ لكَُنْتُ
 در زمره نابودان بودم و تویى که مرا بوسیله یارى دادن بر دشمنانم کمک دهى و اگر

 الرحَْمةَِ مِنْ معَادنِِها، نَصّْرُكَ اِيَاىَ لَكنُْتُ مِنَ الْمفَْضوُحینَ، يا مُرْسِلَ
  یارى تو نبود بطور حتم من از رسوایان بودم اى فرستنده رحمت از معدنهاى آن

  وَمُنْشِئَ الْبَرَكةَِ مِنْ موَاضِعِها، يا منَْ خصََ نَفْسَهُ بِالشُموُخِ
  و اى پدید آرنده برکت از جاهاى آن اى که مخصوص داشت خود را به بلندى مقام

 رِفعَْةِ، فاََوْلِیآؤُهُ بعِِزِهِ يتَعََزَزُونَ، وَيا منَْ وَضعََتْ لَهُ الْملُُّوكُ نیرَوَال
 و رفعت و از اینرو دوستانش به عزت او عزیز گردند و اى که پادشاهان طوق مذلت را براى او

  ینُْونیِتَكَِاَعْناقِهِمْ، فَهُمْ مِنْ سَطَّواتهِِ خآئفُِونَ، اسَئلَُّكَ بِكَ  المَْذَلَةِ عَلّى
  اند و از سطوتهاى او ترسانند از تو خواهم به حق بود کردنت بر گردن نهاده

  الَتِى اشتَْقَقتَْها مِنْ كِبْرِيآئكَِ واَسَئَلّكَُ بِكِبْرِيآئكَِ الَتِى اشتَْقَقتْهَا مِنْ
  عزتتکه آنرا از کبریاى خود جدایش کردى و از تو خواهم به حق کبریایت که آن را از 

 عَرشْكَِ، فخَلََّقْتَ بِها  عِزَتكَِ، وَاسَئلَُّكَ بِعِزَتكَِ التَىِ استَْوَيْتَ بِها عَلّى
  برگرفتى و از تو خواهم به حق عزتت که بوسیله آن بر عرش مستولى گشتى و بدان سبب

 .بیَتِْهِ مُحَمَدٍ وَاَهْلِ  جمَیعَ خَلّْقكَِ، فَهُمْ لكََ مُذْعنِوُنَ، اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
  همه خلق خود را آفریدى و همه به خدائیت اعتراف دارند که درود فرستى بر محمد و خاندانش

روايت است كه هر صاحب غمى اين دعا را بخواند حقّ تعالى او را از اندوه و 

غم آسايش بخشد پنجم عمل امُّ داوُد كه عمده اعمال اين روز است و براى 

ات و دفع ظلّم ظالمان مؤثّر است و كیفیّت آن بنا برآمدن حاجات و كشف كرُُب

بر آنچه در مصّباح شیخ است آنست كه چون خواهد اين عمل را بجا آورد روزه 
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بگیرد روز سیزدهم و چهاردهم و پانزدهم را پس در روز پانزدهم نزد زوال 

غسل كند و چون وقت زوال داخل شود نماز ظهر و عصّر را بجا آورد در 

را نیكو كند و در موضع خلّوتى باشد كه چیزى او  و سجودشانحالتیكه ركوع 

را مشغول نسازد و انسانى با او تكلّّم ننمايد پس چون از نماز فارغ شود رو به 

قبلّه كند و بخواند حمد را صد مرتبه و سوره اخلاص را صد مرتبه و آية 

ل و كهف و الكرسى را ده مرتبه و بعد از اينها بخواند سوره انعام و بنى اسرائی

لقمان و يس و صافّات و حم سجده و حمعسق و حم دخان و فتح و واقعه و 

مُلّكْ و ن وَ اِذَا السَمآءُ انْشقَتَْ و ما بعدش را تا آخر قرآن و چون از اينها فارغ 

 :شود بگويد در حالتى كه رو به قبلّه باشد

 حَىُ الْقیَُومُ، ذوُلا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْ  صَدَقَ اللَّهُ العَْظیمُ، الذَى
  درست فرمود خداى بزرگى که معبودى جز او نیست زنده و پاینده و صاحب* * * 

  لیَسَْ كَمثِْلِّهِ  الْجَلالِ وَالْإِكْرامِ، الرحَْمنُ الرَحیمُ، الْحلَّیمُ الْكَريمُ الذَى
  جلالت و بزرگوارى است بخشاینده و مهربان بردبار و کریم است آنکه مانندش

 ءٌ، وَهُوَ السَمیعُ العْلَّیمُ، الْبصَّیرُ الْخَبیرُ، شَهِدَ اللَّهُ انََهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ، شَىْ
  چیزى نیست و او شنوا و دانا و بینا و آگاه است، گواه است خدا که معبودى جز او نیست

 هُوَ العَْزيزُ الحَْكیمُ، وَالْمَلائكَِةُ وَاُولوُا العْلِّْمِ، قآئمِاً بِالْقِسْطِ لا اِلهَ اِلاَ
  اند که خدایى جز او نیست که عدالت بدو پایدار است و او عزیز و حکیم است و فرشتگان و دانشوران گواهى داده

  ذلكَِ مِنَ الشاَهِدينَ، اَللّّهُمَ لكََ  وَبلََّغَتْ رسُلُُّهُ الْكِرامُ وَانََا عَلّى
  اندند و من بر این مطلب گواهى دهم خدایا از آن تو استو پیمبران بزرگوارش نیز آنرا به مردم رس

 الْحمَْدُ وَلكََ المَْجْدُ وَلكََ العْزُِ وَلكََ الْفَخْرُ، وَلكََ الْقَهْرُ وَلكََ النعِمَْةُ،
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ستایش و از آن تو است مجد و براى تو است عزت و خاص تو است افتخار و شایسته تو است قهر و سطوت و 

  نعمتمخصوص تو است 

 وَلكََ الْعَظَمةَُ وَلكََ الرَحمَْةُ، ولََكَ الْمَهابَةُ وَلَكَ السلُّْطّانُ، ولَكََ الْبَهآءُ
وازآن تواست عظمت و مخصوص تو است رحمت و براى تو است شکوه و خاص تو است سلطنت و از آن تو است 

  درخشندگى

  ديسُ، وَلكََ التَهْلّیلُ وَلكََوَلكََ الْإِمتْنِانُ، ولََكَ التَسْبیحُ وَلكََ التَقْ
و مخصوص تو است نعمت بخشى و براى تو است پاکى و از آن تو است پاکیزگى و براى تو است یکتایى و مخصوص 

  تو است

 ، ، وَلكََ ما فَوْقَ السَمواتِ العُْلّى وَلكََ ما لا يُرى  التَكْبیرُ، وَلكََ ما يُرى
  و آنچه دیده نشود و از تو است آنچه بالاى آسمانهاى بلند است بزرگى و ملک تو است آنچه دیده شود

 ، وَلكََ الْأخِرَةُ ، وَلكََ الْأَرَضُونَ السفُْلّى وَ لكََ ما تَحْتَ الثَرى
  و از تو است آنچه زیر زمین است و از تو است زمینهاى زیرین و از آن تو است دنیا و آخرت

 مِنَ الثَنآءِ وَالْحَمْدِ وَالشكُرِ وَ النعَْمآءِ، بِهِ  ، وَلكََ ما تَرْضى وَالْأُولى
  و مخصوص تو است آن و حمد و ثنا و شکرى که تو بپسندى و آنچه نعمت است نیز از تو است

 امَْرِكَ،  وَحیْكَِ، وَالْقَوِىِ عَلّى  جَبْرَئیلَ اَمینكَِ عَلّى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  بر وحى تو و نیرومند در کار تو و آنکسخدایا درود فرست بر جبرئیل امین 

 سمَواتكَِ وَمَحالِ كَراماتكَِ، الْمتَُحَمِلِ لكَِلِّماتكَِ،  وَالْمُطّاعِ فى
 که در آسمانها و جایگاههاى کرامتهایت فرمانش برند آن کس که سخنان تو را برساند

  میكائیلَ مَلّكَِ  صَلِ عَلّىالنَاصرِِ لِانَْبیِآئكَِ، المُْدَمِرِ لِأَعدْآئكَِ، اَللّّهُمَ 
  یاور پیمبرانت و سرنگون کننده دشمنانت خدایا درود فرست بر میکائیل فرشته

 رحَْمتَكَِ، وَالْمَخلُّْوقِ لِرأَْفتَكَِ وَالْمُستْغَْفِرِ الْمعُینِ لِأَهْلِ طاعتَكَِ،
  کار فرمانبرانت خواه و کمک رحمتت و آفریده شده براى بردن مهرت و آمرزش

 اسِْرافیلَ حامِلِ عَرشْكَِ، وَصاحِبِ الصُّورِ الْمنُتَْظرِِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  راه خدایا درود فرست بر اسرافیل حمل کننده عرشت و صاحب صور آنکه چشم به
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  حَملََّةِ العَْرْشِ  لِأَمْرِكَ الْوَجِلِ الْمُشفِْقِ منِْ خیفتَكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  و نگران و بیمناك است از ترس تو خدایا درود فرست بر حاملین پاکیزه عرش دستور تو است

  مَلائِكتَكَِ  الطَّاهرِينَ وَعَلّىَ السَفَرَةِ الْكِرامِ الْبَرَرَةِ الطّیَِبینَ، وَعَلّى
  و بر سفیران گرامى و آن نیکان پاك و بر فرشتگان

  نانِ، وَخَزنََةِ النّیرانِ، وَمَلّكَِمَلائكَِةِ الْجِ  الْكِرامِ الْكاتِبینَ، وَ عَلّى
  بزرگوار نویسنده و بر فرشتگان بهشت و نگهبانان دوزخ و فرشته

  اَبینا آدمََ  المَْوتِْ وَالْأَعْوانِ، يا ذاَالْجلَالِ وَالْإِكْرامِ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
  ا آدمکارانش اى صاحب جلالت و بزرگوارى خدایا درود فرست بر پدر م مرگ و کمک

  كَرَمتَْهُ بسُِجُودِ ملَائِكتَكَِ، وَاَبَحتْهَُ جنَتَكََ، اَللّّهمَُ  بَديعِ فِطّْرَتكَِ، الَذى
 پدیده خلقت که گرامیش داشتى به سجده کردن فرشتگانت و مباح کردى بر او بهشتت را خدایا

 اتِ مِنَ الدنَسَِ،اُمنِا حَوَآءَ المُْطَّهَرَةِ منَِ الرِجسِْ الْمُصَّفَ  صَلِ عَلّى
  درود فرست بر مادر ما حواء که از پلیدى پاك و از چرکى و آلودگى مصفا گشت و از میان آدمیان

  الْمُفَضَلّةَِ مِنَ الْأنِسِْ، الْمتَُردَِدَةِ بیَْنَ مَحالِ الْقدُُْسِ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 ده خدایا درود فرست بربرترى داشت و در میان جایگاههاى قدسیان رفت و آمد کر

 هابیلَ وشََیْثٍ، واَِدْريسَ ونَُوحٍ، وَهُودٍ وَصالِحٍ، وَ اِبْراهیمَ وَاسِْماعیلَ،
  هابیل و شیث و ادریس و نوح و هود و صالح و ابراهیم و اسماعیل

  وَاِسْحقَ وَيعَْقُوبَ، وَيُوسُفَ وَالأْسَْباطِ، وَلُوطٍ وشَعَُیْبٍ، وَاَيُوبَ
  و لوط و شعیب و ایوب( یعقوب)عقوب و یوسف و اسباط و اسحاق و ی

 ، وَهارُونَ وَيوُشَعَ، وَمیشا وَالخِْضْرِ، وَذِى الْقَرنْیَْنِ وَيوُنُسَ، وَمُوسى
  و موسى و هارون و یوشع و میشا و خضر و ذى القرنین و یونس

 انَ، وَزَكَرِيَاوَاِلیْاسَ وَالْیَسَعَ، وَذِى الكِْفْلِ وطَالُوتَ، وَداوُدَ وسَُلّیَْم
 و الیاس و الیسع و ذا الکفل و طالوت و داود و سلیمان و زکریا

 وَاِرْمیِا، وَحیَْقُوقَ وَدانیِالَ، وَعُزيَْرٍ  وَتُورَخَ، وَمَتّى  وشَعَیْا، وَيَحْیى
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 و شعیا و یحیى و تورخ و متى و ارمیا و حیقوق و دانیال و عزیر

 وَالْحَوارِيیّنَ وَالْأَتبْاعِ، وَخالدٍِ، وشََمعُْونَ وَجِرْجیسَ،  وَعیسى
 و عیسى و شمعون و جرجیس و حواریین عیسى و پیروانشان و خالد

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَارْحمَْ  وحََنْظَلّةََ وَلقُْمانَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 و حنظله و لقمان خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و رحمت فرست بر

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، كمَا صلََّیْتَ  داً وَآلَ مُحمََدٍ، وَبارِكْ علَّىمُحَمَ
  بر محمد و آل محمد و برکت فرست بر محمد و آل محمد چنانچه درود فرستادى

  اِبرْهیمَ وَآلِ اِبرْهیمَ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ، اَللّّهمَُ  وَرَحمِْتَ وَباركَْتَ عَلّى
 دى بر ابراهیم و آل ابراهیم که براستى تویى ستوده و بزرگوار خدایاو رحمت و برکت فرستا

  ، اَللّّهُمَ صلَِ صَلِ عَلَّى الْأَوْصِیآءِ وَالسعَُدآءِ وَالشُهَدآءِ وَاَئمَِةِ الهُْدى
  درود فرست بر اوصیاء و اهل سعادت و شهیدان و امامان راهنما خدایا درود فرست

 وْتادِ، وَالسیَُاحِ وَالعُْبَادِ، وَالمُْخْلِّصّینَ وَالزُهاَدِ،عَلَّى الأَْبْدالِ وَالْأَ
  کنندگان و مخلصان و پارسایان و اوتاد و سیاحان و پرستش( اى از صلحاء دسته)بر ابدال 

  وَاَهْلِ الجِدِ وَالْإِجتِْهادِ، وَاخصّْصُْ مُحَمَداً وَاهَْلَ بیَتِْهِ باَِفضْلَِ
  خصوص گردان محمد و خاندانش را به بهترینو اهل جدیت و کوشش و م

 تَحیَِةً وَسَلاماً،  صلََّواتكَِ، وَاَجْزَلِ كَراماتكَِ، وَبَلِّغْ رُوحهَُ وَ جَسدََهُ منِىّ
  درودهایت و فراوانترین کرامتهایت و به روح و جسدش از جانب من تحیت و سلامى برسان

  دَرَجاتِ اَهلِْ  تُبلَِّغَهُ اَعْلّى  وَزِدْهُ فَضْلاً وشََرَفاً وَكَرَماً، حتَّى
  و فضل و شرافت و بزرگواریش را فزون کن به حدى که او را به اعلى درجه اهل

  الشَرَفِ مِنَ النَبیِیّنَ وَالْمُرسَْلّینَ، وَالْأَفاضِلِ المُْقَرَبینَ، اَللّهُّمَ وصََلِ
  درود فرست شرافت از پیمبران و رسولان و فاضلان مقربت برسانى خدایا

  منَْ سمََیْتُ وَمنَْ لَمْ اسَُمِ مِنْ مَلائِكتَكَِ وَانَْبیِآئكَِ، وَرسُُلّكَِ  عَلّى
  بر هرکس که من نام بردم و هرکه از فرشتگان و پیمبران و رسولان
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  اَرْواحِهِمْ وَاجعَْلّهُْمْ  اِلیَْهِمْ وَالِى  وَاَهْلِ طاعتَكَِ، وَاَوْصِلْ صلََّواتى
 را دارانت را که من نام نبردم و درودهاى مرا بر ایشان و بر ارواحشان برسان و آنانو فرمانبر

 اسَْتَشْفِعُ بكَِ اِلیَكَْ،  دعُآئكَِ، اَللّّهُمَ انِىّ  عَلّى  فیكَ وَاَعْوانى  اِخْوانى
  خودتکارانم در دعاى به درگاهت قرار ده خدایا من شفیع گردانم تو را پیش  برادران من در دین و کمک

 رحَْمتَكَِ،  جُودِكَ، وَبِرحَْمتَكَِ اِلى  كَرَمكَِ، وَبِجُودِكَ اِلى  وَبِكَرَمكَِ اِلى
  و کرمت را پیش کرمت و جودت را پیش جودت و رحمتت را پیش رحمتت

  وَبِاَهْلِ طاعتَكَِ اِلیَكَْ، وَاسَئَلّكَُ الّلّهُمَ بكُِلِ ما سئََلّكََ بِهِ احََدٌ مِنْهُمْ، منِْ
 اهل طاعتت را پیش درگاهت و از تو خواهم خدایا به هرچه یکى از آنها بوسیله آن تو را و

 مَسْئلََّةٍ شَريفَةٍ غیَْرِ مَرْدوُدَةٍ، وَبمِا دَعوَْكَ بهِِ مِنْ دَعْوَةٍ مُجابَةٍ غَیْرِ مُخیَبََةٍ،
  اى که به نومیدى نکشیده ذیرفته شدهاند از دعاى پ خواسته از سؤالهاى شریفى که برنگشته و به آنچه تو را خوانده

 يااَللَّهُ يارحَْمنُ، يا رحَیمُ يا حلَّیمُ، يا كَريمُ يا عَظیمُ يا جَلّیلُ يامنُیلُ، يا
  اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى بردبار اى کریم اى بزرگ اى با جلالت اى بخشنده اى

 بیرُ، يا منُیرُ يا مُبیرُ، ياجمَیلُ يا كفَیلُ، يا وَكیلُ يا مُقیلُ، يا مُجیرُ يا خَ
  ده اى نابود کن اى ده اى آگاه اى روشنى گیر اى پناه زیبا اى سرپرست اى وکیل اى نادیده

 منَیعُ يا مُديلُ يا مُحیلُ، يا كبَیرُ يا قَديرُ، يا بَصّیرُ يا شَكُورُ، يا بَرُه يا
  نا اى شکرپذیر اى نیکوکار اىوالامقام اى چرخاننده اى جابجا کننده اى بزرگ اى توانا اى بی

 طُهْرُ، يا طاهِرُ يا قاهِرُ، يا ظاهرُِ يا باطِنُ، يا ساتِرُ يا مُحیطُ، يا مُقْتَدِرُ
 دار اى با اقتدار پاك اى پاکیزه اى قاهر اى پیدا اى پنهان اى پرده پوش اى احاطه

 دُ، يا مُبدِْئُ يايا حفَیظُ، يا متَُجَبِرُ يا قَريبُ، يا وَدُودُ يا حمَیدُ يا مَجی
  اى نگهبان اى داراى بزرگى اى نزدیک اى محبوب همه اى ستوده اى بزرگوار اى پدیدآرنده اى

 معُیدُ يا شَهیدُ، يا مُحْسِنُ يا مجُْمِلُ، يا منُْعِمُ يا مُفضِْلُ، يا قابِضُ يا
  گیرندهبخش اى  بخش اى زیاده بخش اى نیکوبخش اى نعمت بازگرداننده اى گواه اى احسان

 ، يا مانِعُ يا يا مُرْسِلُ يا مرُشِْدُ، يا مُسَدِدُ يا معُطّْى  باسِطُ، يا هادى
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  کننده اى کننده اى دهنده اى منع ده اى راهنما اى فرستنده اى رهنمون اى محکم اى گشایش

  ، يا خَلاَقُ يا وَهَابُ يا تَوَابُ، يا فتَاَحُ يا واقى  دافِعُ، يا رافِعُ، يا باقى
  جلوگیرنده اى بلند کننده اى باقى اى نگهدار اى آفریننده اى بخشش پیشه اى توبه پذیر اى گشاینده

 يا نفََاحُ يا مُرْتاحُ، يا منَْ بیَِدِهِ كُلُ مِفتْاحٍ، يا نفََاعُ يا رَؤُفُ يا عَطُّوفُ،
  ان اى باعطوفتاى زیاده بخش اى رحمت بخش اى که بدست او است هر کلید اى سودرسان اى مهرب

 ، يا وَفِىُ يا مُهیَْمنُِ، يا عَزيزُ يا يا مُكافى  ، يا معُافى يا شافى  يا كافى
  بخش اى پاداش دهنده اى باوفا اى نگهبان خلق اى با عزت اى اى کفایت کننده اى درمان بخش اى بهبودى

 ، يا نُورُ يا مُدَبِرُ، ياجَبَارُ يا متُكََبِرُ، يا سَلامُ يا مؤُمْنُِ، يا اَحَدُ يا صَمَدُ
  نیاز اى نور اى مدبر کارها اى بخش اى یکتا اى بى جبار اى بزرگوار اى سلامت بخش اى ایمنى

  فَرْدُ يا وِتْرُ، يا قُدوُسُ يا ناصِرُ، يا مُونسُِ يا باعِثُ يا وارثُِ، يا عالمُِ
 برنده اى دانا ارثیگانه اى تنها اى پاکیزه اى یاور اى همدم اى برانگیزنده اى 

 ، يا مُصَّوِرُ يا مُسَلِّمُ يا متَُحَبِبُ، يا قآئِمُ يا يا متُعَالى  يا حاكِمُ، يا بادى
  ورز اى قائم به کار خلق اى اى حکم کننده اى آغاز کننده اى برتر اى صورت بخش اى سلامت بخش اى دوستى

 ا بآرُ يا سآرُ، يا عَدْلُ ياءُ، ي دآئِمُ، يا علَّیمُ يا حَكیمُ، يا جَوادُ يا بارىِ
  جاویدان اى دانا اى فرزانه اى بخشنده اى آفریننده اى نیکوکار اى شادى بخش اى دادگستر اى

  فاصِلُ، يا دَيَانُ يا حنََانُ يا منََانُ، يا سمَیعُ يا بَديعُ يا خَفیرُ، يا معُینُ
 ده اى یاور دیدآرنده اى پناهبخش اى عطابخش اى شنوا اى پ جداکننده اى جزاده اى نعمت

 ، ياناشِرُ، ياغافِرُ ياقَديمُ، يامسَُهِلُ يا میَُسِرُ، يا ممُیتُ يا مُحیْى[ مغُیَِّرُ]
  کننده اى نشر دهنده اى آمرزنده اى قدیم اى آسان کننده اى هموارکننده اى میراننده اى زنده

 يا  ، يا مُقْنى مغُیثُ يا مغُنْىيا نافِعُ يا رازِقُ، يا مُقْتَدِرُ يا مُسَبِبُ، يا 
  دهنده اى نیازکننده اى دارایى ساز اى فریادرس اى بى ده اى با اقتدار اى سبب اى سودده اى روزى

 خالِقُ يا راصِدُ، يا واحِدُ يا حاضِرُ، يا جابِرُ يا حافِظُ، يا شدَيدُ يا
  ر اى استوار اىکننده اى نگهدا آفریننده اى نگهبان اى یگانه اى حاضر اى جبران
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 ، ، فَكانَ بِالْمنَْظَرِ الْأَعْلّى غیِاثُ، يا عآئِدُ يا قابضُِ، يا منَْ عَلا فَاستْعَْلّى
  دیدگاه اعلایى ده اى گیرنده اى که والایى و برترى و به فریادرس اى ثروت

 یْهِ التَدْبیرُ، يا مَنْ اِلَ ، وَعَلِّمَ السِرَ وَاَخفْى يا مَنْ قَربَُ فَدنَا، وَبعَُدَ فنََاى
 اى که نزدیکى و بسیار هم نزدیک و دور است و بسیار هم دور داناى سر و نهان اى که تدبیر

 ما  يَسیرٌ، يا مَنْ هُوَ علَّى[  سَهْلٌ]وَلَهُ المَْقاديرُ، وَيا مَنِ الْعَسیرُ عَلّیَْهِ 
 سان است اى که بر هرچه بخواهدها از او است و اى که دشوار براى او سهل و آ امور با او است و اندازه

 يَشآءُ قَديرٌ، يا مُرسِْلَ الرِياحِ، يا فالِقَ الْأِصْباحِ، يا باعِثَ الْأَروْاحِ، يا
  توانا است اى فرستنده بادها اى شکافنده سپیده صبح اى برانگیزاننده ارواح اى

  تِ، يا جامعَِذَاالْجوُدِ وَالسمَاحِ يا رآدَ ما قَدْ فاتَ، يا ناشِرَ الْأَمْوا
  کننده مردگان اى گردآورنده صاحب جود و سخاوت اى برگرداننده آنچه از دست رفته اى زنده

  ، وَيا فاعِلَ ما يَشآءُ كیَْفَ[ بغِیَْرِ حِسابٍ]الشتَاتِ يا رازِقَ مَنْ يشَآءُ 
  حساب بهر که خواهى و اى انجام دهنده ده بى ها اى روزى پراکنده

 االْجلَالِ وَالْأِكرْامِ، يا حَىُ يا قیَُومُ، يا حیَاًّ حینَ لا حَىَ، يايَشآءُ، وَيا ذَ
اى  هنگام که زنده زنده در آن خواهى و اى صاحب جلالت و بزرگوارى اى زنده اى پاینده اى هرچه بخواهى بهرطور که

  نبود اى

  عُ السَمواتِ، يا حَىُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، بَدي حَىُ يا مُحْیِىَ الْمَوْتى
 اى زنده کن مردگان اى زنده که معبودى جز تو نیست پدیدآرنده آسمانها و

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَرْحَمْ  ، صَلِ عَلّى وسََیِدى  وَالْاَرْضِ، يا اِلهى
 و زمین اى معبود من و آقاى من درود فرست بر محمد و آل محمد و رحمت فرست بر

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ، كمَا صلََّیْتَ  مُحمََدٍ، وَ بارِكْ عَلّى مُحَمَداً وَ آلَ
  محمد و آل محمد وبرکت ده بر محمد و آل محمد چنانچه درود فرستادى

 اِبرْهیمَ وَآلِ اِبرْهیمَ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ،  وَبارَكْتَ وَرَحِمْتَ عَلّى
 ابراهیم که براستى تویى ستوده و بزرگوارو برکت دادى و رحمت فرستادى بر ابراهیم و آل 
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  بیَْنَ  ، وَخُضُوعى وَوَحْدَتى  ، وَانْفِرادى وَفَقْرى  وَ فاقَتى  وَارْحَمْ ذلُىّ
 و رحم کن به خوارى من و پیچارگیم و نداریم و تک و تنهاییم و فروتنیم در

  دعُآءَ الْخاضعِِ اِلیَكَْ، اَدْعُوكَ  عَلّیَكَْ، وَتَضَرعُى  يَدَيكَْ، وَاعتْمِادى
  برابرت و اعتمادى که بر تو دارم و زاریم به درگاهت تو را خوانم خواندن شخص فروتن

  الْخآئِفِ، الْمُشفِْقِ الْبآئسِِ، المَْهینِ الْحَقیرِ، الْجائعِِ الذَلیلِ، الْخاشعِِ
  مقدار کوچک گرسنه خوار خاشع ترسان هراسان پریشان بى

 الْمُستَْجیرِ، المُْقِرِ بِذنَْبِهِ، الْمُستْغَْفِرِ منِْهُ، الْمُستَْكینِ لِرَبِهِ، الفَْقیرِ، العْآئِذِ
 درگاه پروردگار خواه از گناه درمانده و زارى کننده به فقیر پناهنده پناه خواه معترف به گناه آمرزش

  فَجیعتَُهُ دعُآءَ حَرِقٍدعُآءَ مَنْ اسَلَّْمتَْهُ ثِقتَُهُ، وَرَفَضتَهُْ اَحِبتَُهُ، وَعَظُمَتْ 
گشته  بزرگ و خواندن شخصى که یاران مورد اعتمادش او را واگذار ده و دوستانش او را رها کرده و درد جانسوزش

  خواندن شخص دلسوخته

  حَزينٍ، ضعَیفٍ مَهینٍ، بآئسٍِ مُستَْكینٍ بِكَ مُستَْجیرٍ، اَللّّهُمَ واَسَئَلّكَُ
  اى که به تو پناه آورده خدایا از تو خواهم ن درماندهمقدار پریشا غمگین ناتوان بى

 ما تَشآءُ قدَيرٌ،  بِانَكََ مَلّیكٌ، وَانَكََ ما تَشآءُ منِْ اَمْرٍ يكَُونُ، وَانَكََ عَلّى
  شود و تویى که بر هرچه بخواهى توانایى چون تویى فرمانروا و تو چنانى که هرکارى را بخواهى مى

 هذَا الشَهْرِ الحَْرامِ، وَالْبَیْتِ الْحَرامِ، وَالبَْلَّدِ الحَْرامِ، وَاسَئَلّكَُ بِحُرْمَةِ
 (مکه)و شهر محترم ( کعبه)و از تو خواهم به حرمت این ماه محترم و خانه محترم 

 نَبیِكَِ مُحَمَدٍعَلّیَْهِ وَ الِهِ السَلامُ، وَالرُكنِْ وَالمَْقامِ وَالْمَشاعِرِالعِْظامِ، وَبِحقَِ
  و به حق پیامبرت محمد علیه و آله السلام( جاهاى مناسک حج)کن و مقام و مشعرهاى بزرگ و ر

 يا مَنْ وَهَبَ لاِدمََ شیَثْاً، وَ لِإِبْراهیمَ اسِمْاعیلَ وَ اسِْحاقَ، وَ يا
  اى که شیث را به آدم بخشیدى و اسماعیل و اسحاق را به ابراهیم دادى و اى

 عْقوبَُ، وَيا مَنْ كَشَفَ بَعْدَ الْبَلاءِ ضُرَ اَيوُبَ، يايَ  مَنْ رَدَ يُوسُفَ علَّى
  که یوسف را به یعقوب برگرداندى و اى که پس از مبتلا شدن ایوب ناراحتیش را برطرف کردى اى که
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 عِلّمِْهِ، وَيا منَْ وَهَبَ لِداودَُ  اُمِهِ، وَ زآئِدَ الْخِضْرِ فى  عَلّى  رآدَ مُوسى
 برگرداندى و دانش خضر را افزون کردى اى که دادى به داود موسى را به مادرش

 ، يا حافِظَ بنِْتِ شعَُیْبٍ وَيا ، ولَِمَرْيَمَ عیسى سُلّیَْمانَ، وَلِزَكَرِيَا يَحْیى
  سلیمان را و به زکریا یحیى را و به مریم عیسى را اى نگهدار دختر شعیب اى

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَانَْ  تُصَّلِّىَ عَلّى، اسَئَلّكَُ اَنْ  كافِلَ وَلَدِ امُِ مُوسى
 کفالت کننده فرزند مادر موسى از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و

 رضِْوانكََ،  منِْ عَذابكَِ، وَتوُجِبَ لى  كُلَّها، وَتُجیرنَى  ذنُُوبى  تغَفِْرَ لِى
  رى و مرا مستوجب خوشنودىگی گناهانم را بیامرزى و از عذاب خود مرا در پناه

  كُلَ  وَاَمانكََ وَاِحْسانكََ، وَغُفْرانكََ وَجنِانكََ، وَاسَئَلّكَُ اَنْ تَفكَُ عنَىّ
 و ایمنى و احسان و آمرزش و بهشتت قرار دهى و از تو خواهم که باز کنى برایم هر

  كُلَ  وَتُلّیَنَِ لى كُلَ بابٍ،  ، وَتَفتَْحَ لى وَبیَنَْ مَنْ يُؤْذينى  حلَّْقَةٍ بیَْنى
 رویم هر درى را و اى که میان من و میان آزار کننده من است و بگشایى به حلقه

  كُلَ ناطِقٍ بِشَرٍ، وَتَكفَُ  كُلَ عَسیَرٍ، وَتُخْرِسَ عنَىّ  صَعْبٍ، وَتُسهَِلَ لى
  زبان هر بدگو را و بازدارى از من نرم کنى برایم هر دشوارى را و آسان کنى برایم هر مشکلى را و لال کنى از من

  كُلَ  وَحاسِدٍ، وَتمَْنَعَ مِنّى  كلَُ عَدُوٍ لى  كُلَ باغٍ، وَتَكْبِتَ عنَىّ  عنَىّ
 هر زورگو را و خوار کنى دشمنان و حسودان مرا و بازدارى از من هر

  حاوِلُ اَنْ، وَيُ وَبیَْنَ حاجَتى  كُلَ عآئِقٍ يَحُولُ بیَْنى  ظالِمٍ وَتكَْفیَِنى
  ستمگرى را و کفایت کنى از من هر مانعى را که میان من و حاجتم حائل شود و بخواهد که

  عَنْ عِبادَتكَِ، يا منَْ اَلْجمََ الْجِنَ  وَبیَنَْ طاعتَكَِ، وَيثَُبِطّنَى  يفَُرِقَ بیَنْى
  هار کردى جنیانمیان من و اطاعت تو را جدایى اندازد و از پرستش تو بازم دارد اى که م

 الْمتَُمَرِدينَ، وَقَهَرَ عتُاةَ الشیَاطینِ، وَاَذَلَ رِقابَ الْمتَُجَبِرينَ، ورََدَ كیَْدَ
  هاى شوم را به خوارى کشاندى و نقشه کشان نافرمان را و مقهور ساختى شیاطین سرکش را و گردنِ گردن

 ما تشَآءُ،  بِقُدْرَتكَِ عَلّىالْمتَُسَلِّطّین عنَِ الْمُستَْضعَْفینَ، اسَئَلّكَُ 
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  مسلط شدگان را از ناتوانها بازگرداندى از تو خواهم به حق تواناییت بر هرچه خواهى

 .فیما تَشآءُ  وَتَسْهیلّكَِ لِما تشَآءُ كیَْفَ تَشآءُ، اَنْ تَجْعَلَ قَضآءَ حاجتَى
  ا در هرچه خواهىو آسان کردنت هرچه را بهر نحو که خواهى که قرار دهى برآوردن حاجتم ر

 :پس سجده كن بر زمین و بر خاك بگذار دو طرف روى خود را و بگو

 اَللّّهُمَ لكََ سَجَدتُْ، وَبِكَ امنَْتُ،
  کنم و به تو ایمان دارم خدایا براى تو سجده مى

 .بِوَفَقْرى اِلیَْكَ يا رَ  ، وَمَسْكنََتى وَتَضرَُعى  ، وَاجْتِهادى وَفاقتَى  فَارْحَمْ ذُلىّ
 ام و نیازم به درگاهت اى پروردگار پس رحم کن به خوارى من و نداریم و سعى و کوششم و زارى و بیچارگى

( سوزنى)و كوشش كن كه اشك بريزد چشمهاى تو اگر چه بقدر سرمگسى 

 .كه اين علامت استجابت است  باشد بدرستى

لّیه روز بیست و پنجم سنه صد وهشتادوسه شهادت حضرت موسى بن جعفرع

السلام بسنّ پنجاه و پنج سالگى در بغداد واقع شده و آن روزى است كه اَحْزان 

 .شود آل محمدعلّیهم السلام و شیعیان ايشان تازه مى

 شب بيست و هفتم

شب بیست و هفتم شب مبعث و از لیالى متبرّكه است و در آن چند عملّست اوّل 

امام جوادعلّیه السلام شیخ در مصّباح فرموده روايت شده از حضرت ابو جعفر 

كه میتابد برآن آفتاب  كه فرمود همانا در رجب شبى است كه بهتر است از آنچه

و آن شب بیست و هفتم رجب است كه در صبح آن پیغمبرخداصلّى الله علّیه 

وآله به رسالت مبعوث گرديد و بدرستى كه از براى عامل در آن شب از شیعه 

عرض شد كه عمل در آن  حضرتآن ما اجر عمل شصّت سال است بخدمت 



322 

 

شب چیست فرمود چون بجا آوردى نماز عشا را و برختخواب رفتى پس بیدار 

آورى  شب تا پیش از نیمه آن و بجا مى شوى هر ساعتى كه خواستى از مى

هاى  اى از سوره خوانى در هر ركعتى حمد و سوره دوازده ركعت نماز مى

سلام دادى درهر  اآخرقرآن پس چونت  محمّد است  ومفصّّل ازسوره مفصّلّ كوچك

خوانى حمد را هفت  نشینى بعدازسلام و مى دو ركعتى وفارغ شدى ازنمازها مى

مرتبه وقُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ و قُلْ يا اَيهُا الْكافِرُونَ هركدام  مرتبه و معَُوَذَتیَنْ را هفت

را هفت مرتبه و بخوان در آية الكرسى هر كدام و  را هفت مرتبه و انَِا انَْزَلنْاهُ

 :عقب همه اين دعا را

  المُْلّكِْ، وَلَمْ يكَُنْ لَهُ وَلِىٌ  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فى الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  ستایش خاص خدایى است که نگیرد فرزندى و نیست براى او در فرمانروایى شریکى و نیست برایش یاورى

  اَرْكانِ  اسَئَلّكَُ بمَِعاقِدِ عِزِكَ عَلّىَ  الذُلِ، وَكَبِرْهُ تَكْبیراً، اَللّّهُمَ انِّى نَمِ
  هاى از خوارى و به بزرگى کامل بزرگش شمار خدایا از تو خواهم به حق چیزهایى که موجبات عزتت برپایه

  الْأعَْظَمِ الْأعَظَْمِعَرشْكَِ، وَمنُتَْهَى الرَحمَْةِ منِْ كتِابكَِ، وَبِاسْمكَِ 
 باشد و به حق سرحد نهایى رحمتت از کتابت و به نام بزرگتر بزرگتر عرشت مى

  ، وَبكَِلِّماتكَِ التَامَاتِ، اَنْ الْأعَْظَمِ، وَذِكرِْكَ الْأَعلّْىَ الأَْعلّْىَ الأَْعْلّى
  امت کهبزرگترت و به حق ذکرت که والاتر و برتر و اعلى است و به کلمات تام و تم

 ما اَنْتَ اَهْلُّهُ،  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَاَنْ تفَْعَلَ بى  تُصَّلِّىَ عَلّى
 درود فرستى بر محمد و آلش و انجام دهى درباره من آنچه را تو شایسته آنى

كه خواستى و مستحبّ است غسل در اين شب و گذشت  پس بخوان هر دعائى

شود دومّ زيارت حضرت  در شب نیمه نمازيكه در اين شب نیز خوانده مى

 آن حضرتعلّیه السلام كه افضل اعمال اين شب است و از براى  امیرالمؤمنین
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در اين شب سه زيارت است كه در باب زيارات به آن اشاره خواهد شد 

انشاءاللَّه و بدان كه ابو عبداللَّه محمد بن بطّوطه كه يكى از علّماء اهل سنت 

ن بوده در سفرنامه خود كه معروفست است و در ششصّد سال پیش از اين زما

برحلّه ابن بطّوطه در بیان وُرود خود از مكه معظمه به نجف اشرف ذكر كرده 

علّیه السلام را و گفته اهل اين شهر  روضه و قبر مبارك مولايمان امیرالمؤمنین

تمامى رافضى هستند و از براى اين روضه مباركه كراماتى ظاهر شده از جملّه 

ست و هفتم ماه رجب كه نام آن شب نزد اهل آنجا لیَلَّْةُ الْمَحیْا آنكه در شب بی

آورند از عراقین و خراسان و بلادِ فارس و رُوم هر شَل و مفلّوج و  است مى

قريب سى چهل نفر در آنجا پس  شود از آنها گیرى كه هست و جمع مى زمین

شوند و  مع مىآورند اين مبتلايان را نزد ضريح مقدّس و مردم ج بعد از عشا مى

منتظرند خوب شدن و برخاستن آنها را و اين جماعت مردم بعضى نماز 

كنند و بعضى  گويند و بعضى قرآن تلاوت مى خوانند و بعضى ذكر مى مى

كنند تا آنكه بگذرد نصّف يا دو ثلّث از شب آن وقت جمیع  تماشاى روضه مى

برمیخیزند در حالیكه توانستند بكنند  گیران كه حركت نمى اين مبتلايان و زمین

گويند لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ  باشند وعلّتّى در آنها نیست و مى صحیح و تندرست مى

اللَّهِ واين امريست مشهور و مُستَْفیض و من خودم  مُحمََدٌ رَسُولُ اللَّهِ علََّىٌ وَلىُ

آنشب را در آنجا درك نكردم لكن از مردمان ثقه كه اعتماد بر قول آنها بود 

اى كه مهمانخانه آن حضرت است سه نفر زمینگیر  شنیدم و هم ديدم در مدرسه

كه قادر بر حركت نبودند يكى از اهل روم و ديگرى از اهل اصفهان و سیّمى از 
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ايد  ايد و اينجا مانده اهل خراسان بود از آنها پرسیدم چگونه شما خوب نشده

ايم تا شب بیست و  ا ماندهج ايم و همین گفتند ما به شب بیست و هفتم نرسیده

هفتم آينده كه شفا بگیريم و از براى اين شب مردم زياد از شهرها جمع 

مبادا استِبعْاد : شود تا مدتّ ده روز فقیر گويد شوند و بازار بزرگى اقامه مى مى

كنى اين مطّلّب را همانا معجزات و كراماتى كه از اين مشاهد مشرّفه بروز 

زياده از آن است كه احصّا شود و در ماه شوّال گذشته كرده و به تواتر رسیده 

سنه هزار و سیصّد و چهل و سه در حرم مطّهّر حضرت ثامن الأئمِّة الهُداة و 

الرِضا صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ سه  مُوسى ضامِنُ الأَمَةِ العُصّاةِ موَْلانا اَبُو الْحَسَنِ عَلِّىُ بنُْ

گیر شده بودند و اطباّء و  ج و نَحْو آن زمیننفر زن كه هر كدام به سبب مرض فلّ

دكترها از معالجه آنها عاجز شده بودند شفا يافتند و اين معجزات از آن قبر 

در سماء  مطّهّر بر همه واضح و آشكارا گرديد مانند نمودار شدن خورشید

اشرف برروى عربهاى باديه وبحدِى  صاحیهّ مثل باز شدن دَرِ دروازه نجف

اضح بودكه نقل شد دكترهايى كه مطّلّّع بر مرضهاى آن زنها بودند مطّلّب و اين

تصّديق نمودند با آنكه در اين باب خیلّى دقیق بودند بلّكه بعضى از آنها 

تصّديق خود را بر شفاء آنها نوشتند و اگر ملاحظه اختصّار و عدم مناسبت محل 

 :اُرْجُوزَتهِِ  فى  العاملِّى نمودم ولََقَدْ اَجادَ شَیْخنُا الحُرُ نبود قصّّه آنها را نقل مى

  وَما بَدا مِنْ بَرَكاتِ مشَْهَدهِ

  في كُلِ يوَْمٍ اَمْسُهُ مِثْلُ غَدهِِ
  و آنچه ظاهر است از برکتهاى مشهد و مرقدش
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 در هر روزى دیروزش مانند فردایش است

  بهِِ  وَالمَرْضى  وَكَشفَِا العْمى

  اِجابَةُ الدُعاءِ في اَعتْابهِِ
 رطرف کند کورى و بیمارى را به اوو ب

 بوسیه مستجاب شدن دعا در آستانه او

 :سیّم شیخ كفعمى در بلّد الأمین فرموده كه در شب مبعث اين دعا را بخوانند

  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از

  رْسَلِهذِهِ اللّیَلَّْةِ مِنَ الشَهْرِ الْمعُظََمِ، وَالْمُ  اسَئلَُّكَ بِالتَجَلِّىِ الْأعَْظَمِ فى
  در این شب از این ماه بزرگ و به حق آن فرستاده( تو)تو خواهم به حق بزرگترین تجلى 

 مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَاَنْ تغَفِْرَ لنَا ما انَْتَ بِهِ منَِا اَعلَّْمُ،  المُْكَرمَِ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  تو بدان از ما داناترىگرامى که درود فرستى بر محمد و آلش و بیامرزى براى ما آنچه را 

  بِشرََفِ  لیَْلّتَنِا هذِهِ الَتى  يا مَنْ يعَْلَّمُ وَلا نعَلَّْمُ، اَللّّهُمَ بارِكْ لنَا فى
  دانیم خدایا مبارك گردان بر ما در این شبى که به واسطه شرافت دانى و ما نمى اى که مى

 باِلْمَحَلِ الشرَيفِ احَْلّلَّْتَها،الرسِالَةِ فَضلَّْتَها، وَبِكرَامتَِكَ اجَلَّْلّْتَها، وَ
  را فضیلت دادى و به کرامت خویش بزرگش کردى و به جاى باشرافتى درش آوردى رسالت آن

 اَللّّهُمَ فَانَِا نَسْئلَُّكَ بِالْمبَْعَثِ الشَريفِ، وَالسیَِدِ اللَّطّیفِ، وَالعْنُصُّْرِ
 ى بالطف و عنصرخدایا پس از تو خواهیم به آن بعثت شریف و آن آقا

  هذِهِ  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَ اَنْ تَجْعَلَ اَعمْالنَا فى  العَْفیفِ، اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
  پارسا که درود فرستى بر محمد و آلش و قرار دهى اعمال ما را در این

 مَقبُْولَةً، وَذنُُوبنَا مغَفُْورَةً، وَحَسَناتنِا  سايِرِ اللّیَالى  اللّیَلَّْةِ وَفى
 را مورد شب و در سایر شبها پذیرفته درگاهت و گناهانمان را آمرزیده و نیکیهایمان

 مَشْكُورَةً، وسَیَِئاتنِا مَسْتُورَةً، وقَلُّوُبنَا بِحُسنِْ الْقوَْلِ مَسْروُرَةً،
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 را به گفتار نیک خرسند را پوشیده و دلهامان قدردانى و بدیهایمان

 ، وَلا ترُى  یُسْرِ مدَْرُورَةً، اَللّّهُمَ انَِكَ تَرىوَاَرْزاقنَا منِْ لَدنُْكَ بِالْ
  شوى بینى ولى خودت دیده نمى را از نزد خود به آسانى فراوان، خدایا تو مى و روزیهایمان

  ، وَاِنَ لكََ وَالْمنُتَْهى  ، وَاِنَ اِلیَكَْ الرجُْعى وَاَنْتَ بِالْمَنْظَرِ الأَْعْلّى
 هى و بطور مسلم بازگشت و پایان بسوى توست وو تو در بلندترین دیدگا

  ، اَللّّهُمَ انَِا نعَُوذُ بكَِ اَنْ الْممَاتَ وَالْمَحیْا، وَاِنَ لكََ الْأخِرَةَ وَالْأُولى
 بریم از مرگ و زندگى بدست تو است و انجام و آغاز از آن تو است خدایا ما به تو پناه مى

 ، اَللّّهُمَ انَِا نَسئَْلّكَُ الْجنََةَ ما عنَهُْ تنَْهى، وَاَنْ نَأتِىَ  نَذِلَ ونََخْزى
 اى خدایا ما از تو درخواست بهشت را خوار شدن و رسوایى و دست زدن به کارى که تو آنرا قدغن کرده

  بِرحَْمتَكَِ، وَنَستْعَیذُ بكَِ مِنَ النَارِ، فَاَعِذنْا مِنْها بِقُدْرَتكَِ، ونَسَئَْلّكَُ مِنَ
 داریم و پناه جوییم به تو از آتش دوزخ پس ما را به قدرت خویش از آتش پناه ده و از تو به رحمتت

 الْحُورِ العْینِ، فَارْزُقنْا بعِزَِتكَِ، وَاجْعَلْ اَوْسَعَ اَرْزاقنِا عنِْدَ كِبَرِ سنِنِا،
  هنگام پیرى ما قرار دهحور العین درخواست کنیم پس به عزت خویش روزیمان گردان و وسیعترین روزى ما را در 

  طاعتَكَِ وَما يقَُربُِ  وَاَحْسَنَ اَعمْالنِا عنِْدَ اقْتِرابِ اجالنِا، وَاَطِلْ فى
و بهترین اعمال ما را هنگام نزدیک شدن مرگمان مقرر دار و طولانى کن عمر ما را در طاعت خود و در آنچه موجب 

  تقرب

  جَمیعِ  لَدَيْكَ اَعْمارنَا، وَاَحْسِنْ فىعِنْدَكَ وَيُزْلِفُ   اِلیَكَْ وَيُحْظى
  مندى نزد تو و نزدیکى تو گردد و در تمام درگاهت شود و سبب بهره

 اَحَدٍ منِْ خَلّْقكَِ فیَمَُنَ عَلّیَنْا،  اَحْوالنِا وَاُمُورنِا معَْرِفتَنَا، وَلا تكَِلّنْا اِلى
 را به هیچیک از خلق خود وامگذار که بر سر ما منت گذارد را کامل و نیکو گردان و ما احوال و کارهاى ما معرفتمان

 وَتَفَضَلْ عَلّیَنْا بجَمیعِ حَوايِجنِا للِّدنُیْا وَالْاخِرَةِ، وَابْدَاْ باِبآئنِا واََبنْآئنِا
براى حاجتهاى دنیاوآخرت ما و آغاز کن در تمام آنچه ما براى خودمان از توخواستیم  برآوردن تمام فرما به وبرما تفضل

  پدران و فرزندانمان

  جمَیعِ ما سَئلَّْناكَ لِأنَْفُسنِا يا اَرحَْمَ  وَجمَیعِ اِخْواننَِا الْمُؤْمنِینَ فى
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  و همه برادران مؤمن ما اى مهربانترین

  الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ انَِا نَسْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الْعَظیمِ، وَمُلّكِْكَ الْقَديمِ، اَنْ
  ات که ز تو خواهیم به حق نام بزرگت و فرمانروایى دیرینهمهربانها خدایا ا

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تغَفِْرَ لنََا الذنَْبَ العَْظیمَ، انَِهُ لا  تُصَّلِّىَ عَلّى
  درود فرستى بر محمد و آل محمد و اینکه بیامرزى براى ما گناه بزرگ ما را که براستى

  اَكْرَمتْنَابهِِ  ا الْعَظیمُ، اَللّهُّمَ وَهذا رجََبٌ المُْكَرمَُ الَذىيغَفِْرُ العَْظیمَ اِلَ
نیامرزد بزرگ را مگر شخص بزرگ خدایا این ماه رجب است که گرامى است و همان ماهى است که ما را بدان گرامى 

  داشته

 كَ الْحمَْدُ يا ذاَالْجُودِاَوَلُ اشَْهُرِ الْحُرمُِ، اَكْرَمتْنَا بِهِ منِْ بیَنِْ الْأُمَمِ، فَلَّ
 نخستین ماه محترمى است که ما را از میان همه امتها بدان گرامى داشتى پس ستایش خاص تو است اى صاحب جود

  وَالكَْرَمِ فَاسَئَْلّكَُ بِهِ وَبِاسْمكَِ الْأعَْظَمِ الأَْعظَْمِ، الأَْعْظَمِ الْأجََلِ الْأَكْرمَِ
 و اجل اکرم تو...... بدین ماه و به حق نام اعظم و و بزرگوارى پس از تو خواهیم 

  غَیْرِكَ، انَْ تُصَّلّىَِ  ظِلّكَِ، فَلا يَخْرُجُ منِكَْ اِلى  خَلّقَْتَهُ فَاستَْقَرَ فى  الَذى
  ات مستقر گردید و آن نام از تو به دیگرى نرسد که درود فرستى که آنرا آفریدى و در سایه

  بیَتِْهِ الطَّاهرِينَ، وَاَنْ تَجعَْلّنَا مِنَ العْامِلّینَ فیهِمُحَمَدٍ وَاَهْلِ   عَلّى
  که در این ماه بر محمد و خاندان پاك او و قرار دهى ما را از کسانى

 سَوآءِ السَبیلِ،  بِطّاعتَكَِ، وَالْأمِلّینَ فیهِ لِشفَاعتَكَِ، اَللّّهُمَ اهْدنِا الِى
 آرزوى شفاعت تو را دارند خدایا ما را به راه راست راهنمایى فرمابه طاعت تو عمل کنیم و آنانکه در این ماه 

  ظِلٍ ظَلّیلٍ وَمُلّكٍْ جَزيلٍ، فَانِكََ  وَاجْعَلْ مَقیلّنَا عِنْدَكَ خیَْرَ مَقیلٍ، فى
 و قرار ده جایگاه ما را در نزد خود بهترین جایگاه در سایه همیشگى رحمتت و سلطنت باعظمتت زیرا که تو

  نِعْمَ الْوَكیلُ، اَللّّهُمَ اقلِّْبنْا مفُْلِّحینَ مُنْجِحینَ، غیَْرَ مغَْضُوبٍحَسْبنُا وَ
شدگان  ما را کافى هستى و نیکو وکیلى هستى خدایا ما را برگردان به حال رستگارى و کامیابى که نه در زمره غضب

  باشیم

  اسَئَلّكَُ  لّّهُمَ انِىّعَلّیَنْا وَلا ضآلیّنَ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَل
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  و نه از جمله گمراهان به رحمتت اى مهربانترین مهربانان خدایا از تو خواهم

 بِعَزآئِمِ مغَْفِرَتكَِ، وَبِواجِبِ رَحمْتَكَِ، السَلامَةَ مِنْ كُلِ اِثْمٍ، وَالغْنَیمَةَ
  از هر گناهى سالم دارى به حق وسائل حتمى آمرزشت و به آن رحمتت که بر خویش واجب کردى که مرا

  منِْ كُلِ بِرٍ، وَالْفَوْزَ بِالْجنَةَِ، وَالنَجاةَ مِنَ النَارِ، اَللّّهُمَ دَعاكَ الداَعُونَ
 مند سازى و به بهشتم برسانى و از آتش دوزخ نجاتم بخشى خدایا خوانندگان تو را خواندند و از هر نیکى بهره

  آئِلُّونَ وسَئََلّتْكَُ، وَطَلَّبَ اِلیَكَْ الطّاَلِبُونَوَدَعَوْتكَُ، وسَئََلّكََ السَ
 و من نیز خواندمت و درخواست کنندگان از تو خواستند و من نیز از تو خواستم و جویندگان از تو جویا شدند

  وطََلَّبْتُ اِلیَكَْ، اَللّّهُمَ انَْتَ الثِقَةُ وَالرَجآءُ، وَاِلیَكَْ منُتَْهَى الرَغْبةَِ فىِ
 من هم تو را جویا شدم خدایا تویى مورد اعتماد و امید و بسوى تو است آخرین مرحله میل و اشتیاق درو 

 ، قَلّْبى  مُحَمَدٍ وَآلِهِ وَاجْعَلِ الیَْقینَ فى  الدُعآءِ، اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّى
  دعاء خدایا درود فرست بر محمد و آلش و بنه یقین را در دلم

 ، وَذِكرَْكَ بِاللَّیْلِ وَالنَهارِ صَدْرى  ، وَالنَصّیحَةَ فى رىبَصَّ  وَالنُورَ فى
 ام و ذکر خود را در شب و روز ام و خیرخواهى در سینه و روشنى در دیده

 ، ، وَرِزْقاً واسعِاً غیَْرَ مَمنُْونٍ وَلا مَحْظوُرٍ فَارْزُقنْى لِسانى  عَلّى
  گردان مانعى روزیم منت و بى بر زبانم و روزى وسیع بى

 فیما  ، وَرَغبَْتى نَفْسى  ، وَاجْعَلْ غنِاىَ فى فیما رَزَقتَْنى  وَبارِكْ لى
  نیازى مرا در نفس خودم قرار ده و اشتیاقم را بدانچه اى برکت ده و بى و در آنچه نصیبم کرده

  الَذى   لَّهِاَلْحمَْدُ ل: عنِْدَكَ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الراَحِمینَ، پس به سجده برو وبگو
  ستایش خاص خدایى است که* * * * * * * * * * * * * * نزد تو است به رحمتت اى مهربانترین مهربانان 

 .هَدانا لِمعَْرِفتَِهِ، وَخَصّنَا بوِِلايتَِهِ، وَوَفَقنَا لِطّاعتَِهِ، شُكْراً شُكْراً صد مرتبه
 ...*مخصوص گردانید و به طاعتش موفق داشت خدا را شکر ما را به معرفت خویش راهنمایى کرد و به دوستى خویش

 :پس سر از سجود بردار و بگو

  ، وَاعتَْمَدتُْ قَصَّدْتكَُ بِحاجتَى  اَللّّهُمَ انِىّ
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 خدایا من براى حاجتم تو را قصد کردم و در مورد

 انْفعَنْا اَللّّهُمَ  وسَادَتى  ، وَتَوَجَهْتُ اِلیَْكَ بِاَئِمتَى عَلّیَكَْ بِمَسْئلََّتى
 ام بر تو اعتماد کردم و به وسیله پیشوایان و سرورانم بسوى تو روآوردم خدایا خواسته

  بِحُبِهِمْ، وَاوَْرِدنْا مَورْدَِهُمْ، وَارزُْقنْا مُرافَقَتَهُمْ وَاَدخِْلّنَْا الْجنََةَ فى
را روزى ما گردان و در زمره آنان ما را  ایشاندوستى ایشان مارا سودمند کن ودر جایگاه آنها واردمان کن و همنشینى  به

  داخل بهشت گردان

 .زُمْرَتهِِمْ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرحَْمَ الراَحِمینَ
 به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

 : و اين دعا را سیّد براى روز مبعث ذكر كرده

  روز بيست و هفتم

ى الله علّیه وآله از جملّه اعیاد عظیمه است و روزى است كه حضرت رسول صلّ

در آن روز به رسالت مبعوث گرديد و جبرئیل به پیغمبرى بر آن حضرت نازل 

شد و از براى آن چند عمل است اوّل غسل دومّ روزه و آن يكى از چهار 

روزى است كه در تمام سال امتیاز دارد براى روزه گرفتن و برابر است با 

هارم زيارت حضرت رسول و بسیار صلّوات فرستادن چ روزه هفتاد سال سیّم

امیرالمؤمنین علّیهما و آلهما السَلامُ پنجم شیخ در مصّباح فرموده از رَيَان بن 

الصّّلّت مروى است كه حضرت امام جواد علّیه السلام در زمانیكه در بغداد بود 

 آن حضرتروز نیمه رجب و روز بیست و هفتم را روزه گرفت و جمیع حشم 

فرمود كه بجا آوريم دوازده ركعت نماز كه خوانده  روزه گرفتند و ما را امر

شود در هر ركعت حمد و سوره و بعد از فراغ از نمازها خوانده شود هر يك از 
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حمد و توحید و معَُوَذَتین چهار مرتبه و لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ واللَّهُ اَكبَْرُ وسَُبْحانَ 

لا   وَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ چهار مرتبه اللَّهُ اللَّهُ ربَىِوَلا حَوْلَ وَلا قُ   وَالْحَمْدلُلَّهِ اللَّهِ

اَحَداً چهار مرتبه ششم و نیز شیخ   اشُْرِكُ بِهِ شیَْئاً چهار مرتبه لا اُشْرِكُ برَِبىِ

رحمه الله كه فرموده بجا  روايت كرده از جناب ابوالقاسم حسین بن رُوح

خوانى در هر ركعت حمد  دوازده ركعت نماز مىآورى در اين روز  مى

نشینى و  دهى و مى خوانى و سلام مى اى كه آسان باشد و تشهّد مى وسوره

 : گوئى بین هر دو ركعتى مى

 المُْلّكِْ،  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فى  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 رزندى براى خود نگرفته و شریکى در فرمانروایى نداردستایش خاص خدایى است که ف* * * 

 ، يا مُدَتى  فى  وَلَمْ يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ، وَكَبِرْهُ تَكْبیراً، يا عدَُتى
  و به کمال بزرگى او را یاد کن اى توشه من در دوران عمرم اى( چون خوارى ندارد)و یاورى از خوار شدن ندارد 

 ، يا رَغْبتَى  فى  ، يا غیِاثى نعِمَْتى  فى  ، يا وَلیّى شِدَتى  فى  صاحِبى
  رفیق من در سختیم اى سرپرست من در نعمتم اى فریادرس من در آنچه خواهم اى

 ، يا وَحْدَتى  ، يا كافِىَ فى غیَبَْتى  فى  ، يا حافِظى حاجَتى  فى  نَجاحى
  ام در گوشه تنهایى اى ایت کنندهبر آرنده حاجتم اى نگهبان من در غیابم اى کف

  ، فلََّكَ الْحمَْدُ، وانَْتَ المُْقیلُ ، انَْتَ السَاترُِ عَوْرتَى وَحْشتَى  فى  اُنْسى
  پوش عیبهاى من پس ستایش تو را است و تویى نادیده گیرنده همدمم در وحشتم تویى پرده

  ، فَلّكََ الْحَمْدُ صَلِ عَلّى تى، فلََّكَ الْحمَْدُ، وَانَْتَ الْمنُعْشُِ صَرْعَ عَثْرَتى
 لغزشم پس ستایش تو را است و تویى برخیزاننده من هنگام افتادنم پس ستایش تو را است درود فرست بر

 ، عثَْرتَى  ، وَاَقلِّْنى ، وَآمِنْ رَوْعتَى مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاستُْرْ عوَْرتَى
 بخش هراسم را و نادیده گیر لغزشم را محمد و آل محمد و بپوشان عیبم را و ایمنى
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  اَصْحابِ الْجنََةِ، وَعْدَ الصِّدقِْ  فى  ، وَتَجاوَزْ عنَْ سیَِئاتى وَاصفَْحْ عنَْ جُرْمى
 و چشم بپوش از جرمم و بگذر از گناهانم در زمره بهشتیان بدان وعده راستى

 .كانُوا يُوَعَدُونَ  الَذى
 که بدانها داده شده

معَُوَذَ خوانى هر يك از حمد و اخلاص و  غ شدى از نماز و دعا مىپس چون فار

تیَنْ و قُلْ يا اَيُهَا الْكافِرُونَ و انِا انَْزَلناهُ و آية الكرسى را هفت مرتبه و بعد 

هِ هفت مرتبه وَلا قُوَةَ اِلاَ باِللَّ اللَّهِ وَلاحَولَْ گوئى لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ واللَّهُ اكَْبَرُوسَُبْحانَ مى

لا اشُْرِكُ بِهِ شیَْئاً و   گوئى هفت مرتبه اللَّهُ اللَّهُ رَبىَ و بعد مى

 است مستحبّ كه است مصّباح نسخ ودربعض دراقبال هفتم.خواهى هردعاكه خوانى مى

 :را بخوانند دعا روزاين دراين 

  فْوَ وَالتَجاوُزَ، يا مَنْيا مَنْ اَمَرَ بِالعْفَْوِ وَالتجَاوُزِ، وَضَمنََ نَفْسَهُ العَْ
  ضمانت کرده اى که( از گنهکاران را)اى که دستور داده به عفو و گذشت و خود او هم عفو و گذشت 

  وَتَجاوَزْ يا كَريمُ، اَللّّهُمَ وَقَدْ اَكدْىَ  وَتَجاوَزَ، اعُْفُ عنَىّ  عَفى
 ى کریم خدایا جستجوعفو کرده و گذشت فرمودى مرا مورد عفو و گذشت خویش قرار ده ا

 الطّلََّبُ واََعْیَتِ الْحیلَّةُ وَالْمَذهْبَُ، وَدَرَسَتِ الْأمالُ، وَانقَْطَّعَ الرجَآءُ
 به جایى نرسید و راه چاره و رفتن بسته شد و آرزوها کهنه گشت و امید بریده شد

  مَطّالِبِ اِلیَكَْاَجِدُ سُبُلَ الْ  اِلاّ منِكَْ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، اَللّّهُمَ انِىّ
 یابم که راههاى جستجو بسوى تو جز از تو که یکتایى و شریکى ندارى خدایا من بخوبى مى

  مُشْرَعةًَ، وَمناهِلَ الرجَآءِ لَدَيكَْ متُْرَعةًَ، واَبْوابَ الدُعآءِ لمَِنْ دَعاكَ
 سى که تو را بخواندگشوده است و آبشخورهاى امید در نزد تو پر از آب است و درهاى دعاء براى ک

  مُفتَحَةً، وَالْإسِتْعِانَةَ لمَِنِ اسْتعَانَ بكَِ مبُاحَةً، وَاَعْلَّمُ انَكََ لِداعیكَ
  دانم که تو آماده باز است و یاریت براى آنکس که از تو یارى خواهد آماده و مباح است و بخوبى مى
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  اِغاثَةٍ، وَاَنَ فِى اللّهَْفِ اِلىبمَِوْضِعِ اِجابَةٍ، وَللّصَّارِخِ اِلیَكَْ بمَِرْصَدِ 
دانم که در  باشى و این را هم مى اجابت دعاى خوانندگانت هستى و مهیاى فریادرسى فریادخواهان از درگاهت مى

  پناهنده

 جُودِكَ وَالضِمانِ بِعِدَتِكَ عِوضَاً منِْ مَنْعِ الْباخِلّینَ، وَمنَْدُوحَةً عمََا
  نیازى وسیعى است از آنچه ه وعده تو عوض کاملى از منع بخیلان و بىشدن به جود تو و اعتماد ب

  اَيْدِى الْمُستْاَْثِرينَ، وَانََكَ لا تَحْتَجِبُ عنَْ خَلّقِْكَ اِلاَ اَنْ تَحْجُبَهمُُ  فى
  دانم که تو از خلق خویش در حجاب نشوى مگر آنکه اعمال ایشان در دست توانگران و ثروتمندان است و مى

 أَعْمالُ دُونكََ، وَقَدْ علَِّمْتُ انََ اَفْضَلَ زادِ الرَاحِلِ اِلیَْكَ عَزمُْ اِرادةٍَالْ
  ام که بهترین توشه کسى که به سوى تو کوچ کند یک تصمیم جدى میان تو و ایشان حجاب قرا دهد و این را هم دانسته

 وَاسَْئلَُّكَ بِكُلِ دعَْوَةٍ،  يَخْتارُكَ بِها، وَقَدْ ناجاكَ بعَِزمِْ الإِرادَةِ قلَّْبى
و نیرومندى است که تو را بدان اختیار کند و با یک چنین تصمیمى دل من با تو براز و نیاز پرداخته از تو خواهم به حق 

  هر دعائى

  دَعاكَ بِها راجٍ بَلّغَتَْهُ اَمَلّهَُ، اَوصْارِخٌ اِلیَْكَ اَغثَْتَ صَرْختََهُ، اَوْ مَلّْهُوفٌ
عا کرده بدان شخص امیدوارى که به آرزویش رسانده اى یا فریادخواهى که به درگاه تو فریادخواهى کرده و که تو را د

  به دادش رسیده

  مَكْرُوبٌ فَرَجْتَ كَرْبهَُ، اَوْ مُذنِْبٌ خاطِئٌ غَفَرتَْ لهَُ، اَوْ معُافىً اَتمَْمتَْ
اى یا تندرستى که  اى که تو او را آمرزیده هکار خطاپیشهیا دلسوخته گرفتارى که تو گرفتاریش را بر طرف کرده یا گن

  نعمتت

  نعِْمتَكََ عَلّیَْهِ، اَوْ فَقیرٌ اَهْديَْتَ غنِاكَ اِلیَْهِ، وَلتِِلّكَْ الَدعْوَةِ عَلّیَكَْ حَقٌ
  ردهاى و چنین دعایى به درگاهت حقى پیدا ک اى یا ندارى که از توانگرى خود به  او داده را بر او تمام کرده

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وقََضَیْتَ حَوائِجى وَعنِْدَكَ منَْزِلَةٌ، اِلاَ صلََّیْتَ عَلّى
 و در پیش تو منزلت و مقامى یافته که درود فرستى بر محمد و آل محمد و برآورى حاجاتم را

 اَكْرَمتْنَا  ذىحَوائِجَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَهذا رجََبٌ المُْرَجَبُ المُْكَرمَُ، الَ
  المرجب و ماه گرامى است آن ماهى که حاجات دنیا و آخرت و این ماه رجب
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 بِهِ اَوَلُ اشَْهُرِ الْحُرمُِ اَكرَْمتَْنا بِهِ منِْ بیَنِْ الْأُمَمِ، يا ذاَالْجُودِ وَالكَْرمَِ،
  صاحب جود و کرم اى از میان سایر امتها اى نخستین ماه محترم است و ما را بدان گرامى داشته

  فَنَسئَْلّكَُ بِهِ وَبِاسْمكَِ الأَْعظَْمِ الْأعَْظَمِ الأَْعظَْمِ الْأجََلِ الْأَكْرمَِ، الَذى
 ترى که آن را آن نام برتر و گرامى. . . . . . . . . . . پس به حق این ماه از تو خواهم و به حق نام اعظم تو 

  غَیْرِكَ، اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى  فَلا يَخْرُجُ منِكَْ اِلى ظِلّكَِ،  خََلّقَْتَهُ فَاستَْقَرَ فى
 آفریدى پس در زیر سایه رحمتت مستقر گردید و از تو به دیگرى نرسد که درود فرستى بر

  مُحَمَدٍ وَاهَْلِ بیَتِْهِ الطّاّهِرينَ، وتََجعَْلّنَا مِنَ العْامِلّینَ فیهِ بِطّاعتَكَِ
  که در این ماه به طاعتت عمل کنیم ما را از کسانىمحمد و خاندان پاکش و قرار دهى 

  سَوآءِ السبِیلِ وَاجعَْلْ  وَالْأمِلّینَ فیهِ بِشَفاعتَكَِ، اَللّّهُمَ وَاهْدنِا اِلى
 و آنانکه در این ماه آرزوى شفاعت را دارند خدایا ما را به راه راست هدایت فرما و جایگاه ما را

 ظلٍِ ظلَّیلٍ، فَانِكََ حَسْبنُا ونَعِْمَ الوَكیلُ،  فى مَقیلّنَا عِنْدَكَ خیَْرَ مَقیلٍ
  در پیش خود بهترین جایگاه در زیر سایه همیشگیت قرار ده که براستى تو ما را بسى و نیکو وکیلى هستى

  عِبادِهِ المصُّْطَّفیَنَْ، وَصلََّواتُهُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، اَللّّهُمَ  وَالسَلامُ علَّى
 اش و درودهاى او بر ایشان همگى و نیز خدایا گان برگزیدهو سلام بر بند

  فَضَلّتَْهُ، وَبِكَرامتَكَِ جلََّلّتَْهُ، وَبِالمَْنْزِلِ  يَوْمنِا هَذَا الذَى  وَبارِكَ لنَا فى
  مبارك گردان براى ما در این روزى که آن را برترى دادى و به کرامت خویش آن را بزرگ کردى و به جایگاه

 عبِادِكَ اَرسَْلّتَْهُ،  منَْ فیهِ اِلى  انَْزَلتَْهُ، صَلِ عَلّى  الْأَعْلّى[  ظیمِالعَْ]
  بزرگ والاترى آن را جاى دادى درود فرست بر آن کس که او را در این ماه به سوى بندگانت فرستادى

  كُونُ لكََوَباِلْمَحَلِ الْكرَيمِ اَحلَّْلّتَْهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ صلَّوةً دآئِمَةً تَ
 و او را به مقام بزرگى درآوردى خدایا درود فرست بر او درودى همیشگى که براى تو

  شُكْراً وَلنَا ذُخراً، وَاجعَْلْ لنَا منِْ اَمْرنِا يُسراً، وَاختِْمْ لنَا بِالسعَادةَِ اِلى
 پایان عمرمان با خوشبختى ما را اى و قرار ده براى ما در کارمان آسانى و تا سپاسگزارى باشد و براى ما ذخیره

  آجالنِا، وَقَدْ قَبلِّْتَ الْیَسیرَ مِنْ اَعمْالنِا، وَبَلّغَتْنَا بِرحَْمتَِكَ اَفضْلََ  منُتَْهى
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  مقرون دار و تو اى خدا براستى چنانى که اعمال اندك ما را پذیرفتى و به رحمت خویش به بهترین

 .مُحمََدٍ وَآلِهِ وسََلَّمَ  ديرٌ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّىءٍ قَ كُلِّشىَ  آمالنِا، انَِكَ عَلّى
 آرزوهایمان رساندى همانا تو بر هر چیز توانایى و درود و تحیت خدا بر محمد و آلش باد

كه اين دعا را حضرت موسى بن جعفر علّیه السلام خواند در : مؤلّف گويد

بیست و هفتم  آنروزى كه آن جناب را بجانب بغداد حركت دادند و آن روز

رجب بود و اين دعا از مَذْخوُر ادعیه رجب است هشتم سید در اقبال فرموده 

و اين دعا به روايت كفعمى « الدّعاء»اسَئَْلّكَُ باِلنَجْلِ الأَْعْظَمِ   بخواند اَللّّهُمَ انِىِ

 .در اعمال شب اين روز گذشت

 رجب  روز آخر ماه

مرزش گناهان گذشته و آينده است و اش سبب آ غسل در آن وارده شده و روزه

 .نماز سلّمان به نحويست كه در روز اوّل گذشت

 

 

 :فصّل دويّم

  در فضيلت و اعمال ماه شعبان است

بدانكه شعبان ماه بسیار شريفى است و منسوب است به حضرت سید انبیاءصلّى 

كرد به ماه  داشت و وصل مى الله علّیه وآله و آن حضرت اين ماه را روزه مى

فرمود شعبان ماه من است هر كه يك روز از ماه مرا روزه بدارد  مضان و مىر

كه چون ماه  علّیه السلام روايتست بهشت او را واجب شود و از حضرت صادق
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علّیه السلام اصحاب خود را جمع  العابدين شد حضرت امام زين شعبان داخل مى

اهى است اين ماه دانید اين چه م فرمود اى گروه اصحاب من مى نمود و مى مى

فرمود شعبان ماه من است  صلّى الله علّیه وآله مى شعبان است و حضرت رسول

پس روزه بداريد در اين ماه براى محبّت پیغمبر خود و براى تقرّب به سوى 

پروردگار خود بحقّ آن خدايى كه جان علّىّ بن الحسین به دست قدرت اوست 

علّیها السلام شنیدم كه فرمود  كنم كه از پدرم حسین بن علّى سوگند ياد مى

علّیه السلام كه هر كه روزه دارد شعبان را براى محبّت  شنیدم از امیرالمؤمنین

پیغمبر خدا و تقرّب بسوى خدا دوست دارد خدا او را و نزديك گرداند او را به 

كرامت خود در روز قیامت و بهشت را براى او واجب گرداند و شیخ روايت 

كه وادار كن  7 ل كه گفت فرمود به من حضرت صادقكرده از صفوان جما

كسانى را كه در ناحیه و اطراف تو هستند بر روزه شعبان گفتم فدايت شوم 

كه رسول خداصلّى الله  بینى در فضیلّت آن چیزى فرمود بلّى بدرستى مگر مى

كرد  فرمود منُادى را كه ندا مى ديد هلال شعبان را امر مى علّیه وآله هرگاه مى

به سوى شما  9دينه اى اهل مدينه من رسولم از جانب رسول خدادر م

فرمايد آگاه باشید بدرستى كه شعبان ماه من است پس خدا رحمت كند  مى

را پس گفت حضرت  يعنى روزه بدارد آن كسى را كه يارى كند مرا بر ماه من

ن فرمود كه فوت نشد از م علّیه السلام مى علّیه السلام كه امیرالمؤمنین صادق

كه شنیدم منادى رسول خداصلّى الله علّیه وآله ندا كرد در  روزه شعبان از زمانى

انشاءالله تعالى پس  شعبان و فوت نخواهد شد از من تا مدتى كه حیات دارم
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فرمودكه روزه دو ماه كه شعبان و رمضان باشد توبه و مغفرتست ازخدا و  مى

علّیه  نزد حضرت صادقكه گفت بودم  روايت كرده اسماعیل بن عبد الخالق

السلام كه در میان آمد ذكر روزه شعبان حضرت فرمود كه در فضیلّت روزه 

شود پس  شعبان چنین و چنان است حتى آنكه مردى مرتكب خون حرام مى

شود و بدانكه اعمال  بخشد او را و آمرزيده مى گیرد شعبان را نفع مى روزه مى

ه و اعمال مختصّه امّا اعمال اين ماه شريف بر دو قسِم است اعمال مشترك

مشتركه پس آن چند امر است اوّل هر روز هفتاد مرتبه بگويد اسَتْغَْفِرُاللَّهَ وَ 

لا اِلهَ اِلاَ هُوَ   اسَئَْلُّهُ التَوْبَةَ دويّم هر روز هفتاد مرتبه بگويداسَتْغَْفِرُاللَّهَ الَذى

وبُ اِلیَْهِ و در بعضى روايات الْحَىُ الْقیَوُمُ پیش الرحَْمنُ الرحَیمُ الْحَىُ الْقیَّومُُ وَ اَتُ

شود  از الرحَْمنُ الرَحیمُ است و عمل به هر دو خوبست و از روايات مستفاد مى

كه بهترين دعاها و ذكرها در اين ماه استغفار است و هركه هر روز از اين ماه 

اى ديگر استغفار كند استغفار كند هفتاد مرتبه مثل آنست كه هفتاد هزار در ماهه

سیّم تصّدّق كند در اين ماه اگرچه به نصّف دانه خرمايى باشد تا حق تعالى بدن 

 .گرداند او را برآتش جهنّم حرام

علّیه السلام منقول است كه از آن جناب سؤال كردند از  از حضرت صادق

فضیلّت روزه رجب فرمود چرا غافلّید از روزه شعبان راوى عرض كرد يابن 

اللَّه چه ثواب دارد كسى كه يك روز از شعبان را روزه بدارد فرمود به  رسَول

الله بهترين اعمال در اين  خدا قسم بهشت ثواب اوست عرض كرد يابن رسول

ماه چیست فرمود تصّدّق و استغفار هر كه تصّدّق كند در ماه شعبان حق تعالى 
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كند تا آنكه  ت مىاش را تربی آن را تربیت كند همچنانكه يكى از شما شتر بچهّ

كه بقدر كوه اُحدُ شده باشد چهارم  در روز قیامت برسد به صاحبش در حالتى

در تمام اين ماه هزار بار بگويد لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَلانعَْبُدُ اِلاَ اِيَاهُ مُخْلِّصّینَ لَهُ الدّينَ 

عبادت هزار ساله در آنكه  وَ لَوُ كَرِهَ الْمُشْرِكُونَ كه ثواب بسیار دارد از جملّه

نامه عملّش بنويسند پنجم در هر پنجشنبه اين ماه دو ركعت نماز كند در هر 

ركعت بعد از حمد صد مرتبه توحید و بعد از سلام صد بار صلّوات بفرستد تا 

اش  كه دارد از امر دين و دنیاى خود و روزه حق تعالى برآورد هرحاجتى

كنند  وزپنجشنبه ماه شعبان زينت مىنیزفضیلّت دارد و روايت شده كه در هر ر

داران اين روز را و  كنند خداوندا بیامرز روزه آسمانها را پس ملائكه عرض مى

دعاى ايشان را مستجاب گردان و در خبر نبوى است كه هر كه روز دوشنبه و 

حاجت  حاجت ازحوائج دنیا وبیست تعالى بیست پنجشنبه شعبان را روزه دارد حقّ

ت او را برآورد ششم دراين ماه صلّوات بسیار فرستد هفتم  در ازحاجتهاى آخر

صلّوات مَرْويّه  هر روز از شعبان در وقت زوال و در شب نیمه آن بخوانداين

 :علّیه السلام را العابدين ازحضرت امام زين

 مُحَمَدٍ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد

 وَةِ، وَموَْضِعِ الرسِالَةِ، وَمُختَْلَّفِ الْمَلائكَِةِوَآلِ مُحَمَدٍ، شَجَرَةِ النُبُ
  و آل محمد درخت نبوت و جایگاه رسالت و محل رفت و آمد فرشتگان

  مُحمََدٍ وَآلِ  وَمعَْدِنِ العْلِّْمِ، وَاَهْلِ بیَْتِ الْوحَْىِ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  آل و معدن دانش و خاندان وحى خدایا درود فرست بر محمد و
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  مُحمََدٍ، الفُْلّكِْ الْجارِيَةِ، فِى اللُّجَجِ الغْامِرَةِ، يأَْمنَُ مَنْ رَكِبَها، وَيَغْرَقُ
 محمد کشتى جارى در اقیانوسهاى بیکران ایمن شود هر که سوار آن کشى گردد و غرق شود

  قٌ وَاللّّازمُِ لَهمُْمَنْ تَرَكَهَا، الْمتَُقَدمُِ لَهُمْ مارِقٌ، وَالْمتُاََخِرُ عنَْهُمْ زاهِ
کسى که آن را واگذارد، هر که بر ایشان تقدم جوید از دین بیرون رفته و کسى که از ایشان عقب ماند به نابودى گراید 

  ولى ملازم ایشان

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، الكَْهْفِ الحَْصّینِ، وغَیِاثِ  لاحِقٌ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  گاه محکم و فریادرس ایا درود فرست بر محمد و آل محمد آن پناهبه حق خواهد رسید خد

  الْمُضْطَّرِ الْمُستَْكینِ، وَمَلّْجَأِ الْهارِبینَ، وَعِصّْمَةِ الْمعُْتَصِّمینَ، اَللّهُّمَ
 جویان خدایا درود بیچاره درمانده و پناه گریختگان و دستاویز محکم براى وسیله

  مَدٍ، صلَّوةً كثَیرَةً تَكُونُ لَهُمْ رِضاً، وَلِحقَِمُحمََدٍ وَآلِ مُحَ  صَلِ عَلّى
  فرست بر محمد و آل محمد درود بسیارى که موجب خوشنودى ایشان گردد و حق

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ اَدآءً وقََضآءً، بِحَوْلٍ منِكَْ وَقُوَةٍ يا ربََ العْالَمینَ،
  شده باشد به جنبش و نیروى تو اى پروردگار جهانیان محمد و آل محمد اداء گشته و انجام وظیفه ما

  مُحَمَدٍ وَآلِ محُمََدٍ، الطّیَِبینَ الْأَبْرارِ الْأَخیْارِ، الذَينَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  که خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد آن پاکان نیکوکار برگزیده آن کسانى

  اعَتَهُمْ وَوِلايتَهَُمْ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّىاَوجَْبْتَ حُقُوقَهُمْ، وَفَرَضْتَ ط
 حقوقشان را واجب کردى و اطاعت و دوستیشان را فرض نمودى خدایا درود فرست بر

 بِمعَْصّیِتَكَِ،  بِطّاعتَكَِ، وَلا تُخْزنِى مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَعْمُرْ قلَّْبى
  ه وسیله نافرمانیت رسوایم مکنمحمد و آل محمد و آباد کن دل مرا به اطاعت خود و ب

  مُواساةَ مَنْ قتََرتَْ عَلّیَْهِ منِْ رِزْقكَِ بِما وسََعْتَ عَلَّىَ مِنْ  وَارْزُقنْى
 که روزیت را بر او تنگ کردى بوسیله آنچه بر من فراخ گرداندى از و روزى من گردان که کمک مالى دهم بر کسى

 تَحْتَ ظِلّكَِ، وَهذا شَهرُْ  لكَِ، وَاَحیْیَتَْنىفَضْلّكَِ، ونََشَرتَْ علََّىَ مِنْ عَدْ
  ات زنده داشتى و این ماه فضل خویش و گستردى بر من از عدل خویش و مرا در زیر سایه



339 

 

 حفََفتَْهُ منِكَْ باِلرَحمَْةِ وَالرِضْوانِ،  نَبیِكَِ سَیِدِ رسُُلِّكَ، شعَْبانُ الَذى
  ست که اطراف آن را به رحمت و خوشنودى خود پوشاندىپیمبرت و آقاى رسولانت ماه شعبان ا

  صیِامِهِ  وسََلَّمَ، يَدْابَُ فى  كانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَالِه  الَذى
  آن ماهى که رسول خدا صلى اللهَ علیه و آله و سلم کوشش بسیار داشت در روزه

  مَحلَِ  اِكْرامِهِ واَِعْظامِهِ، الِى  بُخُوعاً لكََ فىلیَالیهِ وَاَيَامِهِ،   وَقیِامِهِ، فى
داریش هم در شبها و هم در روزهایش بخاطر فروتنى در برابر تو در مورد گرامى داشتن و بزرگداشتنش  و شب زنده

  چنان هم

 لَديَْهِ، حمِامِهِ، اَللّّهُمَ فاََعِنَا عَلَّى الْأسِتْنِانِ بِسنُتَِهِ فیهِ، ونََیْلِ الشَفاعَةِ
  تا هنگام مرگش خدایا پس ما را کمک ده تا روش او را در این ماه پیروى کنیم و به شفاعتى که نزد او است برسیم

  لَهُ  شَفیعاً مُشَفعَاً وَطَريقاً اِلیَكَْ مَهیعَاً، وَاجعْلَّْنى  اَللّّهُمَ وَاجعْلَّْهُ لى
  هى بسویت که همواره باشد و مرا پیرو او گردانخدایا قرار ده او را براى من شفیعى پذیرفته و را

  غاضیِاً، قَدْ اوَْجَبتَْ  راضیِاً، وَ عنَْ ذنُُوبى  اَلْقاكَ يَومَْ الْقیِمَةِ عَنّى  متَُبعِاً، حَتّى
 گیرى و براى من تا به جایى که در روز قیامت تو را در حالى دیدار کنم که از من خوشنود باشى و گناهانم را نادیده

  واجب

 دارَ الْقَرارِ وَمَحَلَ الْأَخیْارِ،  منِكَْ الرحَْمَةَ وَالرِضْوانَ، وَانَْزَلتَْنى  لى
  و منزلگاه نیکان فرود آرى( بهشت جاویدان)باشى از جانب خود رحمت و خوشنودى را و مرا در خانه همیشگى  کرده

رده و گفته اين هشتم بخواند اين مناجات مرويّه از ابن خالويه را كه نقل ك

مناجات حضرت امیرالمؤمنین و امامان از فرزندان اوعلّیهم السلام است كه در 

 :خواندند ماه شعبان مى

  اِذا دَعَوْتكَُ، وَاسْمَعْ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاسْمَعْ دُعائى  صَلِ عَلّى اَللّّهمَُ
 مى که تو را خوانم و بشنوخدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و بشنو دعایم را هنگا

  اِذا نادَيتْكَُ، وَاَقْبِلْ عَلّىَ اِذا ناجیَتْكَُ، فَقَدْ هَربَْتُ اِلیَكَْ، وَوَقَفْتُ  نِدائى
  صدایم را هر گاه تو را صدا زنم و رو به من کن هرگاه با تو راز گویم زیرا من به سوى تو گریختم و پیش رویت
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 ، متَُضرِعاً اِلیَكَْ، راجیِاً لِما لَدَيكَْ ثوَابى بیَنَْ يَدَيكَ، مُستَْكیناً لكََ
  ایستادم در حال بیچارگى و فروتنى به درگاهت و امیدوارم ثوابم را که در پیش تو است

  ، وَلا يَخْفى ، وَتعَْرِفُ ضَمیرى ، وَتَخبُْرُ حاجَتى نَفْسى  وَتعَلَّْمُ ما فى
  م را آگاهى و از نهادم باخبرىدانى و حاجت و تو آنچه را من در دل دارم مى

  ، واَتفََوهَُ وَمَثْواىَ، وَما اُريدُ اَنْ اُبدِْئَ بِهِ مِنْ مَنْطِّقى  عَلّیَْكَ اَمْرُ منُْقلََّبى
  خواهم از گفتارم بدان لب گشایم و آن طلبى و سرانجام کار و سرمنزل من بر تو روشن است و نیز آنچه را مى

  ، وَقَدْ جَرتَْ مَقاديرُكَ علََّىَ يا سَیِدى جُوهُ لعِاقِبتَى، وَاَرْ بهِِ مِنْ طَلّبَِتى
  خواهم به زبان آرم و امید آن را براى سرانجام کارم دارم، اى آقاى من مقدّرات را که مى

 ، وَبِیَدِكَ لا وَعَلانیِتَى  ، منِْ سَريرَتى آخِرِ عُمرْى  اِلى  فیما يَكُونُ منِىّ
  آنچه از من تا آخر عمر سر زند چه از کارهاى پنهانم و چه آشکارم و بدست تو است نهتو بر من جارى گشته در 

  ، فمََنْ حَرَمتَْنى اِنْ  ، اِلهى وَضَرىّ  ونََفْعى  ونََقْصّى  بِیَدِ غَیْرِكَ زِيادَتى
  به دست دیگرى کم و زیاد شدن و سود و زیان من خدایا اگر توام محروم کنى پس کیست

 اَعوُذُ  ، اِلهى ينَْصُّرنُى  فَمنَْ ذَاالَذى  ، وَاِنْ خَذَلتَْنى يَرْزُقُنى  ذَاالذَى
  که روزیم دهد و اگر تو خوارم کنى پس کیست که یاریم دهد خدایا پناه برم

  اِنْ كُنْتُ غَیْرَ مُستْاَْهِلٍ  بكَِ منَِ غَضَبكَِ، وَحُلُّولِ سَخطَّكَِ، اِلهى
  بت خدایا اگر من شایستگى رحمت تو را ندارمبه تو از خشمت و فرو ریختن عذا

  كَانَّى  لِرحَْمتَكَِ، فَانَْتَ اَهْلٌ اَنْ تَجُودَ عَلّىَ بفَِضْلِ سعَتَكَِ، اِلهى
  ولى تو شایسته آنى که از زیاده بخششت به من احسان کنى خدایا خود را چنان

 عَلّیَكَْ، فَقُلّْتَ ما  تَوَكلُّى واقفَِةٌ بیَنَْ يَدَيكَْ، وَقَدْ اَظَلَّها حُسْنُ  بنَِفْسى
 نگرم که گویا در برابرت ایستاده و آن توکل نیکویى که بر تو دارم بر سر من سایه افکنده و تو نیز آنچه را مى

  منِكَْ  اِنْ عفََوتَْ فَمنَْ اَوْلى  بعَِفْوِكَ، الِهى  انَْتَ اَهْلُّهُ وَتغََمَدْتنَى
  اى خدایا اگر بگذرى پس کیست مرا در سراپرده عفو خویش پوشانده شایسته آنى درباره من فرموده و

  ، فقََدْ جعََلّْتُ منِكَْ عمََلّى  وَلَمْ يُدنِْنى  بِذلكَِ، وَاِنْ كانَ قَدْ دنَا اجََلّى
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  دهم که از تو بدین کار سزاوارتر باشد و اگر مرگم نزدیک شده و عملم مرا به تو نزدیک نکرده من به ناچار قرار مى

  فِى  نَفْسى  قَدْ جُرتُْ عَلّى  اِلهى  الإِقْرارَ بِالذنَْبِ اِلیَكَْ وسَیلَّتى
 اقرار به گناه را وسیله خویش به درگاهت خدایا من بر خویشتن ستم کردم در

  لَمْ يَزَلْ بِرُكَ عَلَّىَ ايََامَ  النَظَرِ لَها فلََّهَا الْويَْلُ اِنْ لَمْ تغَفِْرْ لَها، اِلهى
 توجهى که بدان کردم پس واى بر او اگر نیامرزیش خدایا پیوسته در دوران زندگى نیکى توآن 

  كَیْفَ آيسَُ مِنْ حُسْنِ  ، اِلهى مَماتى  فى  ، فَلا تَقطَّْعْ برَِكَ عنَىّ حیَوتى
ز مرگ مورد رسد پس نیکیت را در هنگام مرگ نیز از من مگیر خدایا من چگونه مأیوس شوم از اینکه پس ا بر من مى

  حسن

  ، اِلهى حیَوتى  اِلاّ الْجمَیلَ فى  ، وَانَْتَ لَمْ توَُلِنى بعَْدَ مَماتى  نَظَرِكَ لى
 که در دوران زندگیم جز به نیکى سرپرستیم نکردى خدایا نظر تو واقع گردم در صورتى

  مُذنِْبٍ قدَْ غَمَرَهُ  ما اَنْتَ اَهْلُّهُ، وعَُدْ عَلَّىَ بفَِضْلّكَِ عَلّى  تَوَلَ مِنْ اَمرْى
  سرپرستى کن کار مرا چنانچه تو شایسته آنى و توجه کن بر من به فضل خویش که همچون گنهکارى هستم

 سَتْرِها قَدْ ستََرتَْ عَلَّىَ ذنُُوباً فِى الدنُیْا وَاَ نَا احَْوَجُ اِلى  جَهلُّْهُ، اِلهى
 گناهانى را در دنیا بر من پوشاندى که من به پوشاندن آنها که نادانیش سراپا او را فراگرفته خدایا براستى تو

 ، اِذْ لَمْ تُظْهرِْها لاحََِدٍ مِنْ عِبادِكَ الصَّالِحینَ، الْأُخْرى  عَلَّىَ منِكَْ فى
  ات با اینکه آشکارش نکردى براى هیچیک از بندگان شایسته( در دنیا پوشاندى)ترم  در آخرت محتاج

 جُودُكَ بسَطََ  رُؤُسِ الْأشَْهادِ، الِهى  الْقیِمَةِ عَلّى يَومَْ  فَلاتفَْضَحنْى
  اى خدا پس در روز قیامت در برابر دیدگان مردم مرا رسوا مکن خدایا جود و بخششت

  بِلِّقآئِكَ يوَْمَ تقَْضى  فَسُرنَى  ، اِلهى ، وَعفَْوُكَ افَْضَلُ مِنْ عمََلّى اَمَلّى
  رتر است از عمل من خدایا مرا در آن روزىآرزویم را گستاخ کرده و گذشت تو ب

  اِلیَْكَ اِعتِْذارُ منَْ لَمْ يَستْغَنِْ عَنْ  اعتِْذارى  فیهِ بیَْنَ عِبادِكَ، اِلهى
 نیاز که میان بندگانت داورى کنى به دیدارت مسرور ساز خدایا عذرخواهى من به درگاهت عذرخواهى کسى است که بى

  يا اكَْرمََ مَنِ اعْتَذَرَ اِلیَْهِ الْمُسیئُونَ، الِهى  عُذْرى قَبُولِ عُذرِْهِ، فَاقْبَلْ
 که گنهکاران به درگاهش معذرت خواهى کنند خدایا نشده از پذیرفتن عذرش پس عذر مرا بپذیر اى بزرگوارترین کسى
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 ، وَامََلّى  ، وَلا تَقطَّْعْ منِْكَ رجَآئى ، وَلا تُخیَِبْ طَمعَى لا تَرُدَ حاجتَى
 م را بازمگردان و طمعم را به نومیدى مکشان و امید و آرزویم را از درگاهت قطع مفرماحاجت

 ، لَمْ تعُافِنى  ، وَلَوْ اَرَدتَْ فَضیحتَى لَمْ تَهْدنِى  لَوْ اَرَدتَْ هوَانى  اِلهى
  دادى ىخواستى تندرستیم نم کردى و اگر رسوائیم را مى خدایا اگر خوارى مرا خواسته بودى راهنمائیم نمى

 طَلَّبِها منِكَْ،  فى  حاجَةٍ قَدْ اَفنْیَْتُ عُمْرى  فى  ما اَظنُُكَ تَرُدنُى  اِلهى
  خدایا گمان ندارم که مرا بازگردانى در مورد حاجتى که عمر خویش را در خواستن آن از تو سپرى کردم

  لا يَبیدُ كمَا تُحبُِفَلّكََ الْحَمْدُ اَبدَاً اَبَداً دآئمِاً سَرْمَداً، يَزيدُ وَ  اِلهى
  دارى خدایا ستایش خاص تو است ستایش ابدى جاویدان همیشگى که فزون شود ولى کم نگردد بدان نحو که دوست

  اَخَذْتكَُ بعَِفْوِكَ، وَاِنْ اخََذتَْنى  بِجرُْمى  اِنْ اَخَذْتنَى  ، اِلهى وَتَرْضى
  ن هم تو را به عفوت بگیرم و اگر به گناهمو خوشنود شوى خدایا اگر مرا به جنایتم مأخوذ دارى م

  اَخَذْتكَُ بِمغَْفِرَتكَِ، واَِنْ اَدخَْلّتَْنىِ النَارَ اَعلَّْمْتُ اَهلَّْها انَّى  بِذنُُوبى
  کنم که من بگیرى من هم تو را به آمرزشت بگیرم و اگر به دوزخم ببرى بدوزخیان اعلام مى

  ، فَقَدْ كَبُرَ فى جنَْبِ طاعتَكَِ عمََلّى  اِنْ كانَ صغَُرَ فى  اُحِبكَُ، اِلهى
 تو را دوست دارم خدایا اگر عمل من در جنب اطاعت تو کوچک است ولى آرزویم در

 كَیْفَ انَْقَلِّبُ منِْ عنِدِْكَ بِالْخیَبَْةِ مَحْروماً،  ، اِلهى جَنْبِ رَجآئكَِ اَمَلّى
  وم برگردمکنار امید تو بزرگ است خدایا چگونه من از پیش تو محر

  بِالنَجاةِ مَرحُْوماً، الِهى  بِجُودِكَ اَنْ تَقْلّبَِنى  وَقَدْ كانَ حُسنُْ ظنَىّ
با اینکه چنان حسن ظنى من به جود و بخششت داشتم که مرا مورد رحمت خویش قرار داده با نجات بازم خواهى 

 گرداند خدایا

 سَكْرَةِ  فى  كَ، وَاَبْلّیَْتُ شَبابىشِرَةِ السَهْوِ عنَْ  فى  وَقَدْ اَفنْیَْتُ عُمْرى
 من عمرم را در حرص غفلت از تو سپرى کردم و جوانیم را در مستى دورى از تو

  اِلى  بكَِ، وَرُكُونى  فَلَّمْ اسَتْیَْقِظْ اَيّامَ اغتِْرارى  التَباعُدِ منِكَْ، اِلهى
  ه کرم تو مغرور بودم و به راه خشماز بین بردم و از اینرو خدایا بیدار نشدم در آن روزگارى که ب
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 وَانََا عَبْدُكَ وَابْنُ عَبْدِكَ، قائِمٌ بیَْنَ يدَيَكَْ،  سَبیلِ سَخَطّكَِ، اِلهى
 تو متمایل گشته بودم خدایا من بنده تو و فرزند بنده توام که در برابرت ایستاده و

  لُ اِلیَكَْ ممَِا كنُتُْاَنَا عَبْدٌ اَتنََصَّ  متُوََسِلٌ بِكَرَمكَِ اِلیَكَْ، اِلهى
 خواهم از آلودگى آنچه بدان با اى هستم که مى به وسیله کرم تو به درگاهت توسل جویم خدایا من بنده

 منِْ نَظَرِكَ، وَاَطْلُّبُ العْفَْوَ منِكَْ اذِِ  اُواجِهُكَ بِهِ منِْ قِلَّةِ استِْحْیائى
 خواهم زیرا ود را پاك سازم و از تو گذشت مىحیایى خودم در پیش روى تو خ تو روبرو شدم از بى

  حَوْلٌ فَانتَْقِلَ بِهِ عَنْ معَْصّیِتَكَِ  لَمْ يكَُنْ لى  العْفَْوُ نعَْتٌ لِكَرَمكَِ، اِلهى
  گذشت وصف شناساى کرم تو است خدایا من آن نیرویى که بتوانم بوسیله آن خود را از نافرمانیت منتقل سازم ندارم

  لِمَحَبتَكَِ، وَكمَا اَرَدْتَ اَنْ اَكوُنَ كنُْتُ، فَشَكَرْتكَُ  تٍ اَيْقَظتْنَىوَقْ  اِلاَ فى
 مگر در آن وقت که تو براى دوستیت بیدارم کنى و آن طور که خواهى باشم پس تو را سپاس گویم که مرا

  اِلهىمِنْ اَوسْاخِ الغَْفلَّْةِ عنَكَْ،   كَرَمكَِ، وَلتَِطّْهیرِ قَلّْبى  فى  بِاِدْخالى
 خبرى و غفلت از خویش پاکیزه ساختى خدایا در کرم خویش داخل کردى و دلم را از چرکیهاى بى

 انُْظُرْ اِلَىَ نَظَرَ منَْ نادَيتَْهُ فاََجابكََ، وَاسْتعَمَْلّتَْهُ بِمعَُونتَِكَ فَاَطاعكََ، يا
اى و فرمانبریت  ى خویش به کارش واداشتهاى و او پاسخت داده و به یار به من بنگر نگریستن کسى که او را خوانده

  کرده

 قَريبَاً لا يَبعُْدُ عَنِ المغُْتَرِ بِهِ، ويَا جَواداً لايَبْخَلُ عمََنْ رجَا ثوَابَهُ،
 اى که بخل نورزد از آنکس که امید نیکیش دارد اى نزدیکى که دور نگردى از آن کس که بدو مغرور گشته و اى بخشنده

 قَلّْباً يُدنْیهِ منِكَْ شَوْقُهُ، وَلِساناً يُرْفَعُ اِلیَكَْ صِدقُْهُ،  هَبْ لى  اِلهى
  خدایا دلى به من بده که اشتیاقش به تو موجب نزدیکیش به تو گردد و زبانى که صدق گفتارش

  إنَ منَْ تَعَرَفَ بكَِ غیَْرُ مَجْهوُلٍ وَمَنْ  ونََظَراً يُقَرِبُهُ منِكَْ حقَُهُ، اِلهى
که بوسیله تو شناخته شد  تو بالا آید و نظر حقیقت بینى که همان حقیقتش او را به تو نزدیک گرداند خدایا کسىبسوى 

  گمنام نیست

  اِنَ مَنِ  لاذَ بكَِ غَیْرُ مَخْذوُلٍ، وَمَنْ اَقْبلَّْتَ عَلّیَْهِ غیَْرُ ممَْلُّوكٍ، الِهى
  ویش رو کنى بنده دیگرى نخواهد بود خدایا براستىکه به تو پناهنده شد خوار نیست و کسى که تو بس و کسى
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 انْتَهَجَ بكَِ لَمُستْنَیرٌ، وَاِنَ مَنِ اعتَْصَّمَ بكَِ لَمُستَْجیرٌ، وَقَدْ لُذتُْ بِكَ يا
  ام هرکس به تو راه جوید راهش روشن است و هر که به تو پناه جوید پناه دارد و من اى خدا به تو پناه آورده

  عنَْ رَاْفتَكَِ، اِلهى  مِنْ رحَْمتَكَِ، وَلا تَحْجُبنْى  خیَِبْ ظنَىّ، فَلا تُ اِلهى
 پس گمانى را که به رحمتت دارم نومید مکن و از مهر خویش منعم مکن خدایا

  اَهْلِ وِلايتَكَِ مُقامَ منَْ رَجَا الزِيادَةَ مِنْ مَحَبتَكَِ، اِلهى  فى  اَقمِْنى
 اى آن دسته از ایشان قرار ده که امید افزایش دوستیت را دارند خدایاجاى مرا در میان دوستدارانت ج

  رَوحِْ نجَاحِ اسَْمآئكَِ  فى  ذِكرِْكَ، وَهِمتَى وَلَهاً بِذِكْرِكَ اِلى  وَاَ لْهِمنْى
  در دلم انداز شیدایى و شیفتگى ذکر خود را پیاپى و همتم را در نشاط فیروز شدن اسمائت

 بِمَحَلِ اَهْلِ طاعتَكَِ،  بكَِ عَلّیَكَْ اِلاَ اَلْحَقتْنَى  اِلهى وَمَحَلِ قُدسْكَِ،
  و محل قدست قرار ده خدایا به حق خودت بر خودت سوگند که مرا به محل فرمانبرداریت و جایگاه

 دَفعْاً، وَلا  لا اَقْدِرُ لنَِفسْى  وَالْمثَْوَى الصَّالِحِ مِنْ مرَْضاتكَِ، فَانِّى
 مقام خوشنودیت برسانى زیرا که من قادر بر دفع چیزى از خود نیستم واى از  شایسته

 اَ نَا عَبْدُكَ الضعَیفُ الْمُذنِْبُ وَمَملُّْوككَُ، الْمنُیبُ،  اَمْلّكُِ لَها نَفعْاً، اِلهى
  مالک سودى هم برایش نیستم خدایا من بنده ناتوان گنهکار تو و مملوك زارى و توبه کننده به درگاهت هستم

 مِمنَْ صَرَفْتَ عنَْهُ وَجْهكََ، وَحَجَبهَُ سَهْوُهُ عنَْ عفَْوِكَ،  فَلا تَجعَْلّنْى
  پس مرا در زمره کسانى که روى از آنها گرداندى و غفلتشان مانع از گذشت تو گشته قرارم مده

 ظَرِهاكَمالَ الإنِْقِطّاعِ اِلیَكَْ، وَانَِرْ اَبْصّارَ قُلّوُبنِا بِضِیآءِ نَ  هَبْ لى  اِلهى
  هاى دلمان را به نور توجهشان خدایا بریدن کاملى از خلق بسوى خود به من عنایت کن و دیده

  مَعْدِنِ  تَخْرِقَ ابَْصّارُ الْقلُّوبُِ حُجُبَ النُورِ، فتََصِّلَ اِلى  اِلیَكَْ، حَتّى
  ىهاى نور را پاره کند و به مخزن اصل هاى دل پرده به سوى خود روشن گردان تا دیده

  مِمَنْ  وَاجعْلَّْنى  العَْظمََةِ، وَتَصّیرَ اَروْاحنُا معُلََّقَةً بعِِزِ قُدسْكَِ، اِلهى
  که او را خواندى بزرگى و عظمت برسد و ارواح ما آویخته به عزت مقدست گردد خدایا قرارم ده از کسانى

  هُ سِرّاً وَعمَِلَ لكََنادَيتَْهُ فاََجابكََ، وَلاحَظتَْهُ فَصّعَِقَ لِجَلالكَِ، فنَاجیَتَْ
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و پاسخت داد و در معرض توجه قرارش دادى و او در برابر جلال تو مدهوش گشت و از این رو در پنهانى با او به راز 

  گویى پرداختى ولى

  قنُُوطَ الْأَياسِ، وَلاَ انْقطَّعََ  حُسْنِ ظَنّى  لَمْ اُسَلِّطْ عَلّى  جَهْراً، اِلهى
  کرد خدایا به خوش بینى من ناامیدى را مسلط مکن و امیدم را که بهاو آشکارا برایت کار 

  اِنْ كانَتِ الخَْطّايا قَدْ اسَْقَطّتَْنى  منِْ جمَیلِ كَرَمكَِ، اِلهى  رَجآئى
  کرم نیکویت دارم قطع مکن خدایا اگر خطاهایم مرا از نظرت انداخته

  اِنْ حَطّتَْنِى الذنُُوبُ  كَ، اِلهىعَلّیَْ  بِحُسْنِ توََكُلّى  لَدَيكَْ، فَاصفَْحْ عنَىّ
  پس بدان اعتماد خوبى که به تو دارم از من درگذر خدایا اگر گناهانم

  اِنْ انَامتَْنِى  كَرمَِ عَطّْفكَِ، اِلهى  منِْ مَكارمِِ لُطّْفكَِ، فَقَدْ نَبَهنَِى الیَْقینُ اِلى
 وض یقین به بزرگ توجه تو مرا هشیار کرده خدایا اگرمقدار ساخته ولى در ع بواسطه بزرگواریهاى لطفت مرا بى

 الغَْفلَّْةُ عنَِ الإسِتْْعِدادِ لِلِّقآئكَِ، فَقَدْ نَبَهَنِى الْمعَْرِفَةُ بِكَرمَِ آلائكَِ،
  خبرى از آماده شدن براى دیدارت مرا به خواب فرو برده ولى در عوض معرفت به بزرگ نعمتهایت مرا بیدار کرده بى

 اِلَى الْجنَةَِ  اِلَى النَارِ عَظیمُْ عِقابكَِ، فَقَدْ دَعانى  نْ دَعانىاِ  اِلهى
  خواند ولى در مقابل پاداش فراوانت مرا به بهشت خدایا اگر بزرگ کیفرت مرا به دوزخ مى

  فلََّكَ اسَْئَلُ وَاِلیَْكَ اَبتْهَِلُ وَارَْغَبُ، وَاسَْئلَُّكَ اَنْ  جَزيلُ ثَوابكَِ، اِلهى
  کند خدایا پس از تو خواهم و بسوى تو زارى کنم و بگرایم و از تو خواهم که مىدعوت 

 مِمنَْ يُديمُ ذِكرََكَ وَلا  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تَجعَْلّنَى  تُصَّلِّىَ عَلّى
 درود فرستى بر محمد و آل محمد و مرا از کسانى قرارم دهى که پیوسته به یاد تواند و

  هدَْكَ، وَلايغَْفُلُ عَنْ شُكْرِكَ، وَلا يَستْخَِفُ بِاَمرِْكَ، اِلهىوينَْقضُُ عَ
 شکنند و از شکر تو غافل نشوند و دستور تو را سبک نشمارند خدایا پیمانت را نمى

 بِنُورِ عِزِكَ الْأبَْهَجِ فَاكَُونَ لَكَ عارِفاً، وَعنَْ سِواكَ منُْحَرِفاً،  وَاَلْحِقنْى
  درخشان عزتت تا عارف به ذاتت باشم و از غیر تو روگردان باشم برسان مرا به نور

 مُحَمَدٍ  وَمنِكَْ خآئفِاً مُراقبِاً، يا ذَاالجْلَالِ وَالْإِكْرامِ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
 و از تو ترسان و نگران باشم اى صاحب جلالت و بزرگوارى و درود خدا بر محمد
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 وسَلََّمَ تَسْلّیماً كثَیراً،رسَُولِهِ وَ الِهِ الطّاَهِرينَ، 
 پیامبرش و بر آل پاکش باد و سلام بسیار بر ایشان باد

علّیهم السلام است و بر مضامین عالیه  اَئمهو اين از مناجاتهاى جلَّیلُ الْقدَْر 

 .مشتمل است و در هر وقت كه حضور قلّبى باشد خواندن آن مناسب است
 

  اعمال مُختصّه شعبانوامّا 

زهاى بسیار در اقبال ذكر شده از جملّه دوازده ركعت به حمد و شب اوّل نما

اش فضیلّت بسیار دارد و از حضرت  يازده مرتبه توحید روز اوّل روزه

علّیه السلام روايت است كه هر كه روزه بگیرد روز اوّل شعبان را واجب  صادق

شود براى او بهشت البته و سید بن طاوس ثواب بسیارى نقل كرده از حضرت 

كه سه روز اوّل اين ماه را روزه دارد و در  صلّى الله علّیه وآله براى كسى سولر

شبهاى آنها دو ركعت نماز كند در هر ركعت حمد يك مرتبه و توحید يازده 

علّیه السلام خبرى در فضیلّت شعبان و روز اوّل  مرتبه و بدانكه در تفسیر امام

 .آن ذكر شده كه فوائد بسیار در آن مندرجست

خ ما ثقةالاسلام نورى نوََرَاللَّهُ مَرْقَدَهُ آن خبر را ترجمه نموده و در آخر و شی

كتاب كلّمه طیّبه ذكر فرموده و چون آن خبر طولانیست و مقام را گنجايش 

كنیم حاصل آن خبر آن است  تمام آن نیست ما مختصّر آن را در اينجا ذكر مى

شعبانى گذشت به جماعتى كه  در روز اوّل علّیه السلام كه حضرت امیرالمؤمنین

كردند و بلّند شده  در مسجدى نشسته بودند و در امر قَدَرْ و امثال آن گفتگو مى
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بود صداهاى ايشان و سخت شده بود لجاجت و جدال ايشان پس حضرت ايستاد 

و بر ايشان سلام كرد آنها جواب سلام دادند و براى آن جناب برخاستند و 

بنشیند آن حضرت به ايشان اعتنايى نكرد و فرمود  خواهش كردند كه نزد ايشان

رساند آيا ندانستید كه  كه نفع نمى گويید در چیزى كه سخن مى اى گروهى

خداى تعالى را بندگانیست كه ساكت كرده ايشان را خوف بدون آنكه عاجز 

باشند از گفتن يا لال باشند بلّكه ايشان هرگاه به خاطر آرند عظمت خداوند را 

شان و  رود عقلّهاى شود دلهايشان و مى شود زبانهايشان و كنده مى ىشكسته م

شوند به جهت اِعْزاز و اِجلال و اعظام خداوند پس هرگاه به خود  مبهوت مى

شمرند  آورند بسوى خدا به كردارهاى پاكیزه مى آمدند از اين حالت رو مى

زّهند از تقصّیر و نَفْسهاى خود را با ستمكاران و خطّاكاران و حال آنكه ايشان من

شوند براى خدا به كردار اندك و بسیار  تفريط مگر آنكه ايشان راضى نمى

شمرند براى او عمل زياد را و پیوسته مشغولند به اعمال پس ايشان چنانند  نمى

كه هر وقت نظر كنى به ايشان ايستادگانند به عبادت ترسان و هراسان در بیم و 

ان اى گروه تازه كارها آيا ندانستید كه اضطّرابند پس كجائید شما از ايش

ترين ايشانند از آن و اينكه جاهلّترين مردم به قَدَرْ  داناترين مردم به قَدَرْ ساكت

سخنگوترين ايشانند در او، اى گروه تازه كارها امروز غرُّه شعبان كريم است 

ق نامیده است او را پروردگار ما شعبان به جهت پراكنده شدن خیرات به تحقی

كه باز كرده پروردگار شما در او درهاى حسنات خود را و جلّوه داده به شما 

قصّرها و خیرات او را به قیمت ارزانى و كارهاى آسانى پس بخريد آن را و 
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جلّوه داده براى شما ابلّیس لعین شُعَبهاى شرور و بلاهاى خود را و شما پیوسته 

د به شعبهاى ابلّیس و رُو شوي كوشید در گمراهى و طغیان و متَمَسكِ مى مى

گردانید از شعبهاى خیرات كه باز شده براى شما درهاى او و اين غُرّه ماه  مى

شعبان است و شعبهاى خیرات او نماز است و روزه و زكات و امر به معروف و 

نهى از منكر و بِرّ والدين و خويشان و همسايگان و اصلاح ذات الْبیَنِْ و صدقه 

دهید چیزى را كه برداشته شده از شما  بر خود كلّفت مى بر فقراء و مساكین

ايد از فرو رفتن در آن از كشف  يعنى امر قضا و قدر و چیزى كه نهى كرده شده

سِرّهاى خدا كه هر كه تفتیش كند از آنها از تباه شدگانست آگاه باشید به 

براى  كه اگر شما واقف شويد بر آنچه مهیّا فرموده، پروردگار عزّوجلّ درستى

مطّیعین از بندگانش در امروز هر آينه بازخواهید داشت خود را از آنچه در او 

هستید و شروع خواهید كرد در آنچه امر كردند شما را به آن گفتند يا 

علّیه السلام و چیست آنكه آن را خداوند مهیّا فرموده در اين روز  امیرالمؤمنین

لشكرى را كه رسول براى مطّیعین خود پس حضرت نقل فرمود قصّه آن 

خداصلّى الله علّیه وآله به جهاد كفار فرستاده بود و دشمنان شب بر ايشان 

شبیخون زدند و آن شبى تاريك و سخت ظلّمانى بود و مسلّمانان در خواب 

بودند كسى از ايشان بیدار نبود جز زيد بن حارثه و عبداللَّه بن رواحه و قتادة 

ر كدام در يك جانب ايشان بیدار و بن نعمان و قیس بن عاصم منقرى كه ه

مشغول نماز و قرآن خواندن بودند دشمنان مسلّمانان را تیرباران كردند و به 

واسطّه تاريكى و نديدن مسلّمانان دشمنان را تا از آنها احتراز كنند نزديك بود 
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كه هلاك شوند كه ناگاه از دهان اين چند نفر نورهايى ساطع شد كه لشكرگاه 

روشن كرد و سبب قوتّ و دلیرى ايشان شده پس شمشیر كشیده و مسلّمانان را 

دشمنان را كشته و زخمدار و اسیر نمودند و چون مراجعت نمودند و براى 

صلّى الله علّیه وآله نقل كردند فرمود اين نورها به جهت اعمال  حضرت رسول

اين برادران شما است در غرّه ماه شعبان پس يك يك آن اعمال را حضرت نقل 

كند ابلّیس  شود پراكنده مى كردند تا آنكه فرمودند چون روز اوّل شعبان مى

گويد به ايشان كه سعى كنید در  لشكر خود را در اطراف زمین و آفاق آن و مى

كشیدن بعضى از بندگان خدا را به سوى خود در اين روز و بدرستى كه خداى 

فاق او و به ايشان كند ملائكه را در اطراف زمین و آ عزّوجلّ پراكنده مى

فرمايد براستى نگاه داريد بندگان مرا و ارشاد كنید ايشان را پس همه ايشان  مى

شوند به شما مگر آنكه امتناع و سركشى كند پس بدرستى كه او  نیكبخت مى

گردد در حزِب ابلّیس و جنود او بدرستى كه خداوند عزوجل  از حدّ گذشته مى

شود  كند به درهاى بهشت پس باز مى امر مىشود  چون روز اوّل ماه شعبان مى

كند شاخهاى خود را بر اين دنیا  را پس نزديك مى  كند درخت طوبى و امر مى

كند منادى پروردگار عزّوجلّ اى بندگان خدا اين شاخهاى درخت  آنگاه ندا مى

طوبى است پس درآويزيد به او كه بلّند كند شما را بسوى بهشت و اين 

وم است پس بترسید از او كه نبرد شما را بسوى دوزخ شاخهاى درخت زَقُ

خداصلّى الله علّیه وآله فرمود قسم به آنكه مرا براستى به رسالت مبعوث  رسول

نموده كه هر كه فراگیرد درَى از خیر و نیكى را در اين روز پس به تحقیق كه 
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پس او كشانده است او را   اى از شاخهاى درخت طُوبى درآويخته به شاخه

بسوى بهشت و هر كه فراگیرد درى از شرّ را در امروز پس به تحقیق كه 

اى از شاخهاى درخت زقوّم پس آن كشاننده است او را  درآويخته به شاخه

بسوى آتش آنگاه فرمود رسول خداصلّى الله علّیه وآله پس هر كس كه نماز 

ه روزه اى از آن و هر ك مُستحبى كند امروز براى خدا پس درآويخته به شاخه

اى از آن و هر كه صلّح  گیرد در اين روز پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

دهد میان زن و شوهرش يا پدر و فرزندش يا خويشاوندانش يا مرد و زن 

اى و  اش يا مرد و زن بیگانه پس به تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه همسايه

دارد يا كم كند از آن پس كه تخفیف دهد پريشانى را از طلّبى كه از او  كسى

كه نظر كند در حساب خود  اى و كسى به تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

پس ببیند قرض كهنه را كه صاحبش از آن مأيوس شده پس ادا كند آن را پس 

كه كفالت كند يتیمى را پس  اى از آن و كسى به تحقیق كه درآويخته به شاخه

كه باز دارد سفیهى را از  اى و كسى شاخهبه تحقیق كه درآويخته از آن به 

كه بخواند  اى و كسى عِرْض مؤمنى پس به تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

اى و كسى  قرآن يا چیزى از آن را پس به تحقیق كه درآويخته ازآن به شاخه

كه ياد آرد خداى را و بشمرد نعمتهاى او را و شكر كند پس به تحقیق كه 

كه عیادت كند مريضى را پس به تحقیق كه  اى و كسى به شاخهدرآويخته از آن 

اى و كسى كه نیكى كند پدر و مادر خود يا يكى از  درآويخته از آن به شاخه

اى  و كسى كه پیش از اين  شاخه آنها را پس به تحقیق كه درآويخته از آن به
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 روز به غضب آورده بود ايشان را پس خوشنودشان كرد در اين روز پس به

اى و هر كه تشییع كند جنازه را پس به  تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

زده  كه تسلّیت دهد در آن مصّیبت اى و كسى تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

اى و همچنین هر كسى كه بجا  را پس به تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

رآويخته از آن به آورد چیزى را از ابواب خیر در اين روز پس به تحقیق د

اى آنگاه فرمود رسول خداصلّى الله علّیه وآله قسم به آنكه مرا براستى به  شاخه

پیغمبرى مبعوث فرموده كه هر كس كه فراگیرد درى از شرّ و گناه را در اين 

اى از شاخهاى درخت زقوّم پس آن  روز پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

گاه فرمود قسم به آنكه مرا براستى به كشاننده است او را به سوى آتش آن

پیغمبرى فرستاده كه هر كس تقصّیر كند در اين روز نماز واجبى خود را و 

اى و هركس  ضايع كند آن را پس به تحقیق كه درآويخته از آن درخت به شاخه

داند بدى حال او را و او قادر است بر  كه بیايد در نزد او فقیرى ضعیف كه مى

ن آنكه ضررى به او برسد و كسى هم نیست از او نیابت كند و تغییر حالش بدو

بنشیند به جاى او پس واگذارد او را كه ضايع شود و هلاك گردد و دست او را 

كه عذرخواهى كند  اى از آن و كسى نگیرد پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

ر بدى او از او بدكارى پس نپذيرد عذُر او را آنگاه عقوبت نكند او را به قد

كه  اى از آن و كسى بلّكه بیفزايد بر آن پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

جدايى اندازد میان شوهرى با زنش يا پدر با فرزندش يا برادر با برادرش يا 

خويشى با خويشش يا میان دو همسايه يا میان دو رفیق يا دو خواهر پس به 
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كه سخت بگیرد بر تنگدستى و  اى و كسى تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

داند تنگدستى او را پس بیفزايد بر غیظ او بلاى او پس به تحقیق  حال آنكه مى

اى و كسى كه بر او دَيْنى باشد پس منكر شود آن  كه درآويخته از آن به شاخه

را بر صاحبش و تعدّى كند بر او تا آنكه باطل كند دَين او را پس به تحقیق كه 

كه جفا كند يتیمى را و آزار رساند او را و  اى و كسى به شاخه درآويخته از آن

اى از آن و كسى كه  مال او را تباه كند پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

داخل شود در عرِض برادر مؤمن خود و وادارد مردم را بر آن پس به تحقیق كه 

از خوانندگى  كه آوازه خوانى كند به قسمى اى از او و كسى درآويخته به شاخه

اى  كه برانگیزاند در آن خواندن بر معاصى پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

از او و كسى كه بنشیند بشمارد كارهاى قبیح خود را در جنگها و انواع ستم 

خود را بر بندگان خدا و افتخار كند بر آن پس به تحقیق كه درآويخته به 

ض شده پس او را عیادت نكرد محض اش مري كه همسايه اى از آن و كسى شاخه

كه  اى از آن و كسى استخفاف به شأن او پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

اش مرُد پس مشايعت نكرد جنازه او را به جهت خوار بودن او در نظرش  همسايه

اى و كسى كه اعراض كند از  پس به تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

محض حقارت و كوچكى او در نزدش پس به  مصّیبت زده و جفا كند او را

كه عاقّ كند پدر و مادر خود يا  اى و كسى تحقیق كه درآويخته از آن به شاخه

كه  اى از آن و كسى يكى از آن دو را پس به تحقیق كه درآويخته به شاخه

پیش، ايشان را عاق كرده بود و خوشنود نكرد ايشان را امروز و حال آنكه 
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اى از آن و همچنین  پس به تحقیق كه درآويخته به شاخهقدرت دارد بر آن 

هركس بكند كارى از ساير اقسام شر را پس به تحقیق كه درآويخته به 

اى از آن و قسم به آنكه مرا براستى به پیغمبرى فرستاده كه درآويختگان  شاخه

كند ايشان را آن شاخها بسوى بهشت آنگاه  به شاخهاى درخت طوبى بلّند مى

داصلّى الله علّیه وآله نظر خود را به جانب آسمان انداخت اندكى و رسول خ

خنديد و مسرور بود آنگاه نظر مبارك را بزير انداخت بسوى زمین پس  مى

پیشانى مبارك را درهم كشید و روى مباركش تُرش شد آنگاه رو كرد به 

ه اصحاب خود و فرمود قَسَم به آنكه فرستاده محمد را براستى به پیغمبرى ك

كرد آنان كه به او  شد و بلّند مى ديدم به تحقیق درخت طوبى را كه بلّند مى

درآويخته بودند به سوى بهشت و ديدم بعضى ازايشان كه درآويخته بودند به 

يك شاخه از آن و بعضى درآويخته بودند به دو شاخه از آن يا به چند شاخه 

بینم زيد بن  نه مىبرحسب فراگرفتن ايشان مر طاعت را و بدرستى كه هر آي

كند او  حارثه را كه درآويخته به بیشتر شاخهاى از آن پس آن شاخها بلّند مى

را به اَعلّى عِلّیّیّن بهشت پس از اين جهت خنديدم و خوشحال شدم پس نگاه 

كردم بسوى زمین پس قسم به آنكه مرا براستى به پیغمبرى فرستاده كه ديدم 

برد درآويختگان به او  شاخهاى او و پايین مىرفت  درخت زَقوُّم را كه پايین مى

اى و ديدم  اى از ايشان را درآويخته به شاخه را بسوى دوزخ و ديدم پاره

اى از ايشان كه درآويخته به دو شاخه يا به چند شاخه برحسب فراگرفتن  پاره

 كه درآويخته بینم بعضى از منافقین را كه هر آينه مى او مَرْ قَبايِح را و بدرستى
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برند او را به اسَفَلِ دَرَكات او پس از اين  به بیشتر شاخهاى او و آنها فرو مى

جهت روى خود را تُرش كردم و پیشانى را درهم كشیدم روز سیّم روز 

مباركیست كه شیخ در مصّباح فرموده در اين روز متولّد شد جناب حسین بن 

ن عَلاء همدانى علّیه السلام و بیرون آمد توقیع شريف به سوى قاسم ب علّى

علّیه السلام  علّیه السلام كه مولاى ما حسین عسكرى وكیل حضرت امام حسن

متولد شد روز پنجشنبه سیّم شعبان پس روزه بگیر آن روز را و اين دعا را در 

 :آن روز بخوان

  تِهِهذَا الیَْومِْ، الْمَوْعُودِ بِشَهادَ  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ المَْوْلُودِ فى  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم به حق مولود در این روز آن مولودى که به او وعده شهادت داده شده بود

  قَبْلَ اسْتِهْلالِهِ ووَِلادَتِهِ، بَكتَْهُ السَمآءُوَمَنْ فیها، وَالْأرَْضُ وَمنَْ
  ست و زمین و هرکهپیش از اینکه بانگش در این دنیا بلند شود و به دنیا آید آسمانها و هر که در آنها ا

 عَلَّیْها، وَلمََا يَطَّاْ لابتََیْها قتَیلِ العَْبْرَةِ، وسََیِدِ الْأُسْرَةِ الْممَْدُودِ بِالنُصّْرةَِ
 بَر آن است برایش گریستند پیش از آنکه قدم در این جهان گذارد کشته اشک و آه و آقاى طائفه بشر آنکس که در

  مِنْ قتَْلِّهِ انََ الْأَئمَِةَ منِْ نَسْلِّهِ، وَالشِفآءَ فىيَومَْ الْكَرَةِ الْمعَُوَضِ 
 روز رجعت به یارى مدد شده و آنکه پاداش کشته شدنش این بود که امامان از نسل اویند و درمان در

  اَوْبتَِهِ، والْأَوصِیآءَ مِنْ عِتْرَتِهِ بعَْدَ قآئِمِهمِْ  تُرْبتَهِِ، والْفَوْزَ معََهُ فى
  است و پیروزى در زمان رجعت با او و اوصیاء از عترت او است پس از حضرت قائم تربت او

 يُدْرِكُوا الْأَوْتارَ، وَيَثْاَروُا الثَارَ، وَيُرْضوُا الْجَبَارَ،  وَغیَْبتَِهِ، حَتّى
 و پس از دوران غیبتش تا اینکه انتقام گیرند و خونها را باز گیرند و خداى جبار را خوشنود سازند

 وَيَكُونُوا خیَْرَ اَنْصّارٍ، صلََّى اللّهَُ عَلّیَْهِمْ مَعَ اْختِلافِ اللَّیلِ وَالنَهارِ،
 و بهترین یاران دین خدا باشند درود خدا بر ایشان در هر زمان که رفت و آمد دارد شب و روز
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  عْتَرِفٍ مُسیئٍاَللّّهُمَ فَبِحقَِهِمْ اِلیَكَْ اَتَوَسَلُ، واَسَْئَلُ سُؤالَ مُقْتَرِفٍ مُ
 کار اعتراف کننده بدکردار خدایا پس به حق ایشان به سوى تو دست نیاز دراز کنم و از تو خواهم خواستن شخص گنه

  مَحلَِ  يَوْمِهِ وَاَمْسِهِ، يَسئَْلّكَُ العِْصّمَْةَ اِلى  نفَْسِهِ، ممَِا فَرَطَ فى  اِلى
 وزش کرده و اکنون از تو پناه خواهد تا هنگام رفتن دربه نفس خویش از کوتاهیهایى که در امروز و دیر

 زُمْرَتِهِ،  مُحَمَدٍ وَعِتْرَتهِِ، وَاحْشُرنْا فى  رَمْسِهِ اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّى
  گور خدایا پس درود فرست بر محمد و عترتش و ما را در زمره او محشور گردان

 قامَةِ، اَللّّهُمَ وكََما اَكْرَمتْنَاوَبَوِئنْا معََهُ دارَ الْكَرامَةِ ومََحَلَ الإِ
  و جایگاه ماندن همیشگى خدایا چنانچه ما را به شناختنش( بهشت)و جاى ده ما را با او در خانه کرامت 

  بمَِعْرِفَتِهِ فَاَكْرِمنْا بِزلُْفتَهِِ، وَارْزُقنْا مُرافَقتََهُ وَسابِقتََهُ، وَاجعَْلّنْا ممَِنْ
ن ما را به نزدیک شدن با او گرامى دار و رفاقت و سابقه داشتن با او را روزى ما گردان و بگردان گرامى داشتى هم چنا

 ما

  جَمیعِ اَوْصیِآئِهِ  يُسلَِّمُ لأَِمْرِهِ، وَيُكثِْرُ الصّلَّوةَ عَلّیَْهِ عنِْدَ ذِكْرِهِ، وَعلَّى
 رود فرستند و بر همه اوصیاءکه تسلیم دستور اویند و هنگام بردن نامش بسیار بر او د را از کسانى

 وَاَهْلِ اَصْفیِآئِهِ الْممَْدُودين منِْكَ بِالعَْدَدِ الأِْثْنَىْ عَشَرَ النُجُومِ الزُهَرِ،
  اند از جانب تو به عدد دوازده، آن ستارگان درخشان اش که یارى شده و خاندان برگزیده

 هذَا الیَْومِْ خیَْرَ  لنَا فى جَمیعِ الْبَشَرِ، اَللّهُّمَ وَهَبْ وَالْحُجَجِ عَلّى
  و حجتهاى تو بر تمامى افراد بشر خدایا و ببخش به ما در این روز بهترین

 مَوْهِبَةٍ وَانَْجِحْ لنَا فیهِ كُلَ طلَِّبَةٍ، كمَا وَهَبْتَ الْحُسیَْنَ لِمُحمََدٍ جَدِهِ،
  ن را به محمد جدش بخشیدىبخششها را و برآور براى ما در این روز هر خواهشى را چنانچه حسی

  وَعاذَ فُطّرُْسُ بِمَهدِْهِ، فنََحْنُ عائِذُونَ بِقَبْرِهِ منِْ بعَدِْهِ، نَشْهَدُ ترُْبتََهُ
  علیه السلام پناه برد و ما پناهنده به قبر او هستیم پس از شهادت او بالاى تربتش و فطرس به گهواره حسین

 .لعْالَمینَونَنْتَظِرُ اَوْبتََهُ، آمینَ ربََ ا
 آمده و چشم به راه رجعت او هستیم اجابت کن اى پروردگار جهانیان
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 آن حضرت آخر دعاى اينعلّیه السلام و  دعاى حسین خوانى بعد از اين به مى پس

 كه بسیار شده بود دشمنان او يعنى روز عاشورا در روزى است

  ، شَديدُ الِمحالِ، غنَىٌِ َعنِانَْتَ متُعَالِى المَْكانِ، عَظیمُ الْجَبَرُوتِ اَللّّهمَُ
 نیاز از تویى والامکان و بزرگ جبروت و سخت نیرو و بىخدایا 

 ما تَشآءُ قرَيبُ الرَحمَْةِ،  الْخَلايِقِ عرَيضُ الْكِبْريِآءِ، قادرٌِ عَلّى
 خلائق و داراى بزرگى پهناور و تواناى بر هر چه خواهى نزدیک مهر

 عْمةَِ، حَسنَُ الْبَلاءِ، قَريبٌ إذا دُعیتَ، مُحیطٌ بِماصادِقُ الوَْعْدِ، سابِغُ النِ
  راست وعده فراوان نعمت نیکو آزمایش نزدیک هرگاه خوانده شوى محیط به هر چه

 ما ارََدتَْ، وَمُدرِْكٌ ما خلََّقْتَ، قابِلُ التَوبَةِ لمَِنْ تابَ اِلیَكَْ، قادِرٌ عَلّى
  سویت توبه کند توانا بر هر چه اراده کنى و بدست آرنده آنچه اى توبه پذیر براى آن کس که به آفریده

 طلََّبْتَ وشََكُورٌ اِذا شُكِرتَْ، وذََكُورٌ اِذا ذُكِرتَْ، ادَْعوُكَ مُحتْاجاً
  خوانمت نیازمندانه بجویى و سپاس پذیر هرگاه سپاس شوى و یاد کنى هنگامى که یادت کنند مى

 اِلیَكَْ مَكْرُوباً،  فزَْعُ اِلیَكَْ خآئفِاً، وَاَبْكىوَاَرْغَبُ اِلیَْكَ فَقیراً، وَاَ
  و توجه کنم بسویت فقیرانه و پناه آرم بسویت خائفانه و گریه کنم به درگاهت از روى غمزدگى و ملولانه

 ،[ بِالحْقَِ]وَاسَتْعَینُ بكَِ ضعَیفاً، وَاَتوَكَلُ عَلّیَكَْ كافیِاً، احُْكُمْ بیَنْنَا وَبیَْنَ قَوْمنِا
  کمک جویم بوسیله تو ناتوانانه و توکل کنم بر تو کفایت خواهانه خدایا حکم کن میان ما و میان قوم ما به حق

  عِتْرَةُ نَبیِكَِ فَانَِهُمْ غَرُوناوَخَدَعُونا وَخَذَلُونا، وَغَدَرُوابنِا وَقتَلَُّوناونَحْنُ
وفایى کرده ما راکشتند با اینکه ما  از یارى ما کشیدند و با ما بى زیرا که ایشان ما را فریفتند و با ما نیرنگ زدند و دست

 عترت پیمبر تو

  وَوَلَْدُ حَبیبكَِ مُحَمَدِ بْنِ عَبْدِاللَّهِ الَذِى اصطَّفیَتَْهُ بِالرسِالَةِ، وَائتَْمنَْتَهُ عَلّى
 رگزیدى و برکه او را به رسالت ب( بزرگوارى)و فرزند حبیب تو محمد بن عبداللّه هستیم آن 

 وَحیْكَِ، فَاجعَْلْ لنَا مِنْ اَمْرنِا فَرَجاً وَمَخْرَجاً، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحمََ الرَاحِمینَ،
  وحى خویش امینش ساختى پس در کار ما گشایش و فرجى عطا فرما به رحمتت اى مهربانترین مهربانان
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ابن عَیّاش گفت شنیدم از حسین بن علّىّ بن سفیان بزوفرى كه 

خواند اين دعا را در اين روز و فرموده كه  علّیه السلام مى صادق حضرت گفت مى

علّیه السلام  اين دعا از دعاهاى روز سیّم شعبان است و آن روز ولادت حسین

است شب سیزدهم اوّل لیَالى بیض است و كیفیّت نماز امشب و دو شَبِ بعد در 

از حضرت امام جعفر ماه رجب گذشت شب نیمه شعبان شب بسیار مباركیست 

علّیه السلام روايتست كه از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام سؤال شد  صادق

از فضل شب نیمه شعبان فرمود آن شب افضل شبها است بعد از لیلّةالقدر در آن 

آمرزد ايشان را به مَنّ  فرمايد خداوند به بندگان فضل خود را و مى شب عطّا مى

شش كنید در تقربّ جستن به سوى خداى تعالى و كَرمَ خويش پس سعى و كو

كه آن شبى است كه خدا قسم ياد فرموده به ذات  در آن شب پس بدرستى

كه سؤال  مقدّس خود كه دست خالى برنگرداند سائلّى را از درگاه خود مادامى

است كه قرار داده حَقّ تعالى آن را از براى  نكند معصّیت را و آن شب آن شبى

كه قرار داده شب قدر را براى پیغمبر ماصلّى الله علّیه وآله پس ما به مقابل آن

و از جملّه بركات اين شب « الخبر»كوشش كنید در دُعا و ثنا بر خداى تعالى 

مبارك آنست كه ولادت با سعادت حضرت سلّطّان عصّر امام زمان ارواحنُا لَهُ 

واقع شده و   اىالفداء در سحر اين شب سنه دويست و پنجاه و پنج در سُرَ مَنْ رَ

باعث مزيد شرافت اين لیَْلّه مباركه شده و از براى اين شب چند عملّست اوّل 

شب است به نماز و  شود دويّم احیاءاين است كه باعث تخفیف گناهان مى غسل

كردند و در روايتست  علّیه السلام مى العابدين دعاء و استغفار چنانچه امام زين
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كه دلها بمیرند سیّم زيارت  نمیرد دل اودر روزى كه هر كه احیا دارد اين شب را

علّیه السلام است كه افضل اعمال اين شب و باعث آمرزش  حضرت امام حسین

گناهانست و هر كه خواهد با او مصّافحه كند روح صد و بیست و چهار هزار 

زيارت آن حضرت آن است    پیغمبر زيارت كند آن جناب را در اين شب و اَقلَِ

ى برآيد و به جانب راست و چپ نظر كند پس سر به جانب آسمان كه به بام

الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِاللَّهِ »كند پس زيارت كند آن حضرت را به اين كلّمات 

و هركس در هر كجا باشد در هر وقت كه « اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَ رَحْمَةُاللَّهِ وَ بَرَكاتُهُ

ارت كند امید است آن حضرت را به اين كیفیّت زي

مخصّوصه  شودومازيارت اونوشته براى وعُمره حجّ ثواب كه

 .تعالى نمودانشاءاللّّه ذكرخواهیم زيارات رادرباب شب اين

اند و به منزله زيارت امام  چهارم خواندن اين دعا كه شیخ و سیّد نقل كرده

 :زمان صلّوات اللَّه و سلامُه علَّیَْهِ است

  قَرنَْتَ اِلى  وَمَوْلُودِها، وَحُجتَكَِ وَمَوْعُودِهَا التَى[  هذهِِ]لّتَنِا اَللّّهُمَ بِحَقِ لیَْ
 دنیاآمده و حجتت و موعود آن که همراه کردى به خدایا به حق این شبى که ما در آنیم و به حق آنکس که در آن به

  كَلِّماتكَِ وَلا معَُقبَِصِدْقاً وَعَدْلاً، لا مُبَدِلَ لِ فَضْلِّها فَضْلاً، فتَمََتْ كلَِّمتَكَُ
 اى براى کلمات تو نیست فضیلت این شب فضیلت دیگرى و بدین سبب تمام شد کلمه تو براستى و عدالت تغییر دهنده

 طَخیْآءِ  لِأياتكَِ، نُورُكَ الْمتَُاَ لِقُ،وَضیِآؤُكَ المُْشْرِقُ، وَالعَْلَّمُ النُورُ، فى
 ن نور درخشانت و آن روشنى فروزانت و آن نشانه نورانى در شب تاریک ظلمانىآیات تو نیست آ اى براى پس زنندهو 

  المَْسْتُورُ، جَلَ مَوْلِدُهُ، وَكرَُمَ مَحتِْدُهُ، وَالْمَلائكِةَُ شُهَدُهُ، وَاللَّهُ الدَيْجُورِ، الغْائبُِ
 اویند و خدا غایب از انظار که ولادتش بزرگ و کریم الاصل بود و فرشتگان گواهان پنهان آن
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 لا ينَْبوُ،  ناصِرُهُ وَمُؤَيِدُهُ، اِذا آنَ میعادُهُ، وَالْمَلائِكَةُ اَمدْادُهُ، سیَْفُ اللَّهِ الَذى
 اش برسد و فرشتگان مددکارش باشند آن شمشیر برنده خدا که کُند نشود کار او است در آن هنگام که وعده یاور و کمک

 لا يَصّْبوُا، مَدارُ الَدهْرِ،  ذوُالْحلِّْمِ الَذى لا يَخْبوُ، وَ  ونَُورُهُ الَذى
 رویه انجام ندهد چرخ روزگار بخاطر او گردش کند و نور او که خاموش نگردد و بردبارى که کار بى

 لیَْلَّةِ  وَنَوامیسُ العَْصّْرِ، وَوُلاةُ الْأَمْرِ، وَالمُْنَزَلُ عَلّیَْهِمْ ما يتََنَزَلُ فى
 مش نوامیس هر عصر و والیان امر خدایند در شب قدر آنچه نازل شود بر ایشان نازل گرددو او و پدران معصو

 الْقَدْرِ، وَاَصْحابُ الحَْشْرِ وَالنشَْرِ، تَراجمَِةُ وَحیِْهِ، وَوُلاةُ اَمْرِهِ ونََهیِْهِ،
 و آنهایند صاحبان حشر و نشر و مفسران وحى خدا و سرپرستان امر و نهى او

  خاتِمِهْم وَقآئمِِهِمُ المَْسْتُورِ عَنْ عَوالمِِهِمْ اَللّّهمَُ  صَّلِ عَلّىاَللّّهُمَ فَ
 خدایا پس درود فرست بر خاتم ایشان و قائمشان که در پس پرده است از عوالم آنها خدایا

 وَاَدرِْكَ بنِا أَيَامَهُ، وظَُهُورَهُ وَقیِامَهُ، وَاجعَْلّنْا مِنْ انَْصّارِهِ، وَاقرِْنْ ثارنَا
 ما را به روزگار او و زمان ظهور و قیامش برسان و از جمله یارانش قرارمان ده و خونخواهى ما را

 دَوْلتَِهِ ناعِمینَ،  اَعْوانِهِ وخَُلّصَّآئِهِ، وَاَحیْنِا فى  بثِارِهِ، وَاكتُْبنْا فى
  را در دولتش شادکامبه خونخواهى او مقرون گردان و نام ما را در زمره یاران و مخصوصانش ثبت فرما و ما 

  وَبِصُّحْبتَِهِ غانِمینَ، وَبِحَقِهِ قآئِمینَ، وَمنَِ السُوءِ سالِمینَ يا اَرحَْمَ
  مند و به گرفتن حقش پا بر جا بدار و از بدیها بر کنارمان کن اى مهربانترین و متنعم و به هم نشینیش بهره

 سیَِدنِا مُحَمَدٍ  ، وَصلََّواتُهُ عَلّىربَِ العْالَمینَ   الرَاحِمینَ، وَالْحَمْدلُلَّهِ
 مهربانان و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است و درودهاى او بر آقاى ما محمد

  اَهْلِ بیَتِْهِ الصّاَدِقینَ وَعِتْرَتهَِ  خاتَمِ النَبیِیّنَ وَالْمُرسَْلّینَ، وَعَلّى
 ویش بادخاتم پیمبران و مرسلین و بر خاندان راستگو و عترت حقگ

 .النَاطِقینَ، وَالعْنَْ جمَیعَ الظَالِمینَ، واحْكُمْ بیَنْنَا وَبیَْنَهُمْ يا اَحْكَمَ الْحاكِمینَ
  و از رحمت خود دور ساز تمام ستمکاران را و میان ما و ایشان داورى کن اى محکمترین حکم کنندگان
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م كرد مرا كرده از اسماعیل بن فضل هاشمى كه گفت تعلّی پنجم شیخ روايت*

 :علّیه السلام اين دعا را كه بخوانم آنرا در شب نیمه شعبان حضرت صادق

 المُْمیتُ،  الْقیَُومُ العَْلِّىُ العَْظیمُ، الْخالِقُ الرَازِقُ، الْمُحیْىِ اَللّّهُمَ انَْتَ الحْىَُ
 دهخدایا تویى زنده پاینده والاى بزرگ آفریننده و روزى دهنده زنده کننده و میرانن

 ءُ الْبَديعُ، لكََ الْجلَالُ ولََكَ الْفَضْلُ، ولََكَ الْحمَْدُ وَلكََ الْمنَُ ولََكَ الْجُودُ، الْبَدى
 آغاز کننده و پدید آرنده، براى تو است بزرگى و از آن تو است فضیلت و ستایش و از آن تو است نعمت و جود

  وَلَكَ الْشكُْرُ، وَحْدَكَ لا شَريكَ وَلكََ الْكَرمَُ وَلكََ الْأَمْرُ، ولََكَ الْمَجْدُ
  اى و شریکى برایت و خاص تو است بزرگوارى و از تو است فرمان و شوکت و خاص تو است سپاسگزارى که یگانه

  لَكَ يا واحِدُ يا اَحَدُ يا صَمَدُ يا مَنْ لَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يكَنُْ لَهُ
  نیاز اى که فرزندى ندارد و فرزند کسى نباشد و نیست برایش نیست اى یگانه اى یکتا اى بى

  وَاكفِْنى  وَارحَْمنْى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاْغفِرْ لى  كفُُواً اَحَدٌ، صَلِ علَّى
  همتایى هیچکس درود فرست بر محمد و آل محمد و بیامرز مرا و به من رحم کن و کفایت کن

 هذِهِ اللّیَْلَّةِ  ، فَانِكََ فى رِزْقى  ، وَوسَِعْ عَلَّىَ فى ينْى، وَاقضِْ دَ ما اَهَمنَى
  از من آنچه فکر مرا به خود مشغول کرده و قرضم را ادا کن و در روزیم گشایش ده زیرا که تو در این شب

  وَانَْتَ  كُلَ اَمْرٍ حَكیمٍ تفَْرُقُ، وَمَنْ تشَآءُ منِْ خَلّْقكَِ تَرْزُقُ، فَارزُْقنْى
 هر کار محکمى را از هم جدا کنى و هر یک از مخلوقات خود را بخواهى روزى دهى پس روزیم ده که تو

  خیَْرُ الرَازِقینَ، فَانِكََ قُلّْتَ وَانَْتَ خیَْرُ الْقآئِلّینَ النَاطِقینَ وَاسئَْلّوُا اللَّهَ
 از خدا بخواهید»ان هستى که فرمودى بهترین روزى دهندگانى زیرا تو خود گفتى و تو بهترین گویندگان و ناطق

  منِْ فَضْلّهِِ، فَمنِْ فَضلِّْكَ اسَْئَلُ، وَاِيَاكَ قَصَّدتُْ، واَبنِْ نَبیِِكَ اعتَْمَدتُْ، وَلكََ
 خواهم و تو را قصد کردم و به فرزند پیمبرت اعتماد کردم و از تو پس من از فضل تو مى« از فضل او

 *حَمَ الراَحِمینَ، يا اَرْ  رَجَوتُْ، فَارْحمَْنى
 امیدوارم پس به من رحمت کن اى مهربانترین مهربانان



361 

 

دراين شب  صلّى الله علّیه وآله ششم بخواند اين دعا را كه حضرت رسول

 اَللَّهُمَ اقْسِمْ لنَا منِْ خَشیْتَكَِ ما يَحُولُ بیَنْنَا وَبیَْنَ معَْصّیِتَكَِ،: خواندند مى
 ن از ترس خود بدان اندازه که حائل شود میان ما و نافرمانیت و ازخدایا بهره ما ک* * * * * * 

 وَمنِْ طاعتَِكَ ما تبَُلّغِنُا بِهِ رضِْوانكََ وَمِنَ الیَْقینِ ما يَهُونُ عَلّیَْنا بِهِ
  اطاعت خویش بدان مقدار که ما را به خوشنودى و رضوان تو برساند و از یقین بدان حد که بوسیله آن

 نیْا، اَللّّهُمَ اَمتْعِنْا باِسَمْاعنِا وَاَبْصّارنِا وَقُوَتنِا ما اَحیْیَتْنَا،مُصّیباتُ الدُ
 مند ایم بهره هامان و نیرویمان تا زنده ناگواریهاى دنیا بر ما آسان گردد خدایا ما را به گوشهایمان و دیده

 مَنْ عادانا،  انْصُّرنا عَلّىظلََّمنَا، وَ مَنْ  وَاجعْلَّْهُ الْوارثَِ منَِا، وَاجعَْلْ ثارنَا عَلّى
ساز و آن را وارث ما گردان و خون ما را به گردن کسى انداز که بر ما ستم کرده و یارى ده ما را بر کسى که با ما 

 دشمنى کند

 ديننِا وَلا تَجْعَلِ الدنُیْا اَكْبَرَ هَمنِا، وَلا مَبْلَّغَ علِّْمنِا،  وَلا تَجْعَلْ مُصّیبتَنَا فى
 را در دینمام قرار مده و دنیا را بزرگترین اندوه ما قرار مده و نیز آخرین حد دانش ما قرارش مده و مصیبت ما

 وَلا تُسلَِّطْ عَلّیَنْا منَْ لا يَرحَْمنُا، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،
  و مسلط مکن بر ما کسى را که بر ما رحم نکند به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

دعاى جامع كاملّى است و خواندن آن در اوقات ديگر نیز غنیمت است و  و اين

صلّى الله علّیه وآله همیشه اين دعا  از عوالى اللّئالى نقل شده كه حضرت رسول

خواند  خواندند هفتم بخواند صلّوات هر روز را كه در وقت زوال مى را مى

وّل گذشت هشتم بخواند دعاى كمیل را كه ورودش در اين شبست و در باب ا

وَاللَّهُ اَكْبَرُ وَلا اِلهَ اِلَااللَّهُ  را صد    نهم آنكه هر يك از سُبْحانَ اللّهَِ وَالْحَمْدلُلَّهِ

مرتبه بگويد تا خداوند تعالى گناهان گذشته او را بیامرزد و برآورد حاجتهاى 

دنیا و آخرت او را دهم شیخ در مصّباح روايت كرده از ابويحیى در ضمن خبرى 
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علّیه  در فضیلّت شب نیمه شعبان كه گفت گفتم به مولاى خودم حضرت صادق

السلام كه بهترين دعاها در اين شب كدام است فرمود هر گاه به جا آوردى 

نماز عشا را پس دو ركعت نمازگذار بخوان در ركعت اوّل حمد و سُوره جحد 

م حمد و سوره توحید كه كه قُلْ يا اَيُهَا الْكافِروُنَ باشد و بخوان در ركعت دويّ

قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَدٌ است پس چون سلام دادى بگو سُبْحانَ اللّهَِ سى و سه مرتبه و 

 :اَلْحمَْدُلِلّهَِ سى و سه مرتبه و اللَّهُ اَكْبَرُ سى و چهار مرتبه پس بگو

 خَلّْقُ فىِ المُْلّمَِاتِ،يا مَنْ اِلیَْهِ مَلّْجَأُ العِْبادِ فِى الْمهُمَِاتِ، وَاِلیَْهِ يَفزَْعُ الْ
 آمدهاى ناگوار خیز و به سوى او پناه برند خلایق در پیش اى که به سوى او است پناه بندگان در کارهاى اندوه

 عَلّیَْهِ خَواطِرُ الْأوَهْامِ،  يا عالِمَ الجَْهرِْ وَالْخَفیَِاتِ، وَ يا مَنْ لا تَخْفى
 هایى که در دلها افتد هان نماند اندیشهاى داناى آشکار و نهان و اى که بر او پن

  وَتَصّرَُفُ الخَْطَّراتِ، يا ربََ الخَْلايِقِ وَالْبَرِيَاتِ، يا مَنْ بِیَدِهِ ملََّكُوتُ
  و تصرف کردن آن خاطرات اى پروردگار خلایق و آفریدگان اى که ملکوت

 ، اَمُتُ اِلیَكَْ بِلا اِلهَ الِاَالْأَرَضینَ وَالسَمواتِ، انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ
  لا اله»زمینها و آسمانها بدست او است تویى خدایى که معبودى جز تو نیست بسویت توسل جویم به کلمه 

  هِذِهِ اللّیَْلّةَِ مِمنَْ نَظَرتَْ اِلیَْهِ  فى  انَْتَ، فیَا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اجعْلَّْنى
 که بسویش نگریسته و مورد ودى جز تو نیست بگردان مرا در این شب از کسانىپس اى خدایى که معب« الا انت

 فَرحَِمتَْهُ، وسََمعِْتَ دُعآئَهُ فاََجَبتَْهُ، وَعلَِّمْتَ استِْقالتََهُ فَاَقَلّتَْهُ،
  اى رحم خویش قرارش داده و دعایش شنیده و اجابت کرده و پشیمانیش را دانسته پس او را پذیرفته

  عَنْ سالِفِ خَطّیئتَِهِ وَعَظیمِ جَريرَتِهِ فَقَدِ استَْجَرتُْ بكَِ وَتَجاوَزتَْ
  اش و گناه بزرگش در گذشته اى پس من از گناهانم به تو پناهنده شده و از خطاهاى گذشته

  ، اَللّّهُمَ فَجُدْ عَلَّىَ بكَِرَمكَِ ستَْرِ عیُُوبى  ، وَلَجَاتُْ اِلیَكَْ فى منِْ ذنُُوبى
 ام در اینکه عیوبم را بپوشانى خدایا پس جود کن بر من به کرم خود تجى گشتهو به تو مل
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  هذِهِ  فى  وَفَضْلّكَِ، وَاحطُّْطْ خَطّاياىَ بِحلِّمِْكَ وَعَفْوِكَ، وَتغََمَدنْى
  و فضلت و بریز خطاهاى مرا به بردبارى و گذشت خویش و فراگیر مرا در این

  فیها منِْ اَوْلیِآئكَِ، الَذينَ اجتَْبیَتَْهُمْ  جعْلَّْنىاللّیَلَّْةِ بِسابِغِ كرَامتَكَِ، وَا
  شب به فراوان کرمت و بگردان مرا در این شب از آن دوستانت که آنان را براى طاعت خویش برگزیده

  لِطّاعتَكَِ، وَاخْتَرْتهَُمْ لعِِبادَتكَِ، وَجعََلّتَْهُمْ خالِصّتَكََ وَصِفْوَتكََ، اَللّّهمَُ
 انتخاب فرمودى و ایشان را جزء خاصان درگاه و برگزیدگانت قراردادى خدایا و براى پرستشت

  ممَِنْ  مِمنَْ سعََدَ جَدُهُ، وَتَوَفَرَ منَِ الْخَیْراتِ حَظُهُ، وَاجعَْلّنْى  اجعْلَّْنى
 ازکه کوششش به جایى رسیده و از نیکیها بهره فراوان نصیبش گشته و به گردانم  بدار مرا از آن کسانى

 مِنَ الْإِزدِيادِ  شَرَ ما اسَْلّفَْتُ، وَاعْصِّمنْى  سلَِّمَ فنَعَِمَ، وَفازَ فغَنَِمَ، وَاكفِْنى
  دار از افزودن ام و نگاهم مند گشته و کفایت کن مرا از شر آنچه کرده آنانکه تندرست شده و متنعم و رستگار و بهره

 عنِْدَكَ،  منِكَْ، وَيُزلِْفُنى  ا يُقَرِبنُىمعَْصّیِتَكَ، وحََبِبْ اِلَىَ طاعتَكََ، وَم  فى
 گردان نزد من فرمانبرداریت را و آنچه مرا به تو نزدیک و مقرب درگاهت گرداند در نافرمانیت و دوست

  كَرمَكَِ  اِلیَكَْ يَلّْجَأُ الْهاربُِ، وَمنِكَْ يَلّتَْمسُِ الطّاَلِبُ، وَعَلّى  سَیِدى
 خص گریز پاى و از تو عاجزانه طلب کند جوینده و بر کرم توآقاى من به سوى تو پناه آرد ش

 يعَُوِلُ الْمُستْقَیلُ التَائِبُ ادََبْتَ عبِادَكَ بالتَكَرمُِ، وَانَْتَ اَكْرمَُ الْأكَْرَمینَ،
  کننده ادب کردى بندگانت را به کرم ورزى به آنها و تو کریمترین کریمانى تکیه کند شخص عذرخواه و توبه

 ما  اَمرَْتَ بِالعْفَْوِ عِبادَكَ وَانَْتَ الغْفَُورُ الرَحیمُ، اَللّّهُمَ فَلا تَحرِْمنْىوَ
 و تو خود به بندگانت دستور گذشت دادى و خود آمرزنده و مهربانى خدایا پس مرا از آنچه از

  منِْ  منِْ سابِغِ نعَِمكَِ، وَلا تُخیَبِْنى  رَجَوتُْ منِْ كَرَمكَِ، وَلا تؤُْيِسنْى
 هاى فراوانت که در هاى ریزانت مأیوسم مدار و از بهره کرمت امید دارم محرومم مکن و از نعمت

  جنَُةٍ مِنْ  فى  هذِهِ اللّیَلَّْةِ لِأَهْلِ طاعتَكَِ، وَاجعَْلّنْى  جَزيلِ قِسَمكَِ فى
  حکمى از آزار مخلوقاتام مساز و مرا در پناهگاه م بهره اى بى این شب براى فرمانبردارانت مقرر داشته

 شِرارِ بَرِيتَكَِ، ربَِ اِنْ لَمْ اَكُنْ مِنْ اَهْلِ ذلكَِ، فَانَْتَ اَهْلُ الْكرَمَِ وَالعَْفْوِ
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 شرورت قرار ده پروردگارا اگر من چنین شایستگى ندارم ولى تو شایسته کرم و گذشت و

  بمِا اسَتَْحِقُهُ، فَقَدْ حَسنَُ ظَنّىوَالْمغَفِْرَةِ، وَجُدْ عَلَّىَ بمِا انَْتَ اهَلُّْهُ، لا 
  آمرزشى و فرو ریز بر من بدانچه تو شایسته آنى نه بدانچه من سزاوار آنم زیرا براستى گمان من نیک است

  بِكَرَمكَِ، فَانَْتَ اَرحَْمُ  لكََ، وَعلَِّقَتْ نَفْسى  بكَِ، وَتَحَقَقَ رَجآئى
  سر رشته کرم تو آویخته است پس تویى مهربانترین و امیدم درباره تو محکم شده و جانم به

  منِْ كَرَمكَِ بجَِزيلِ  الرَاحِمینَ، وَاَكْرمَُ الْأَكْرَمینَ، اَللّّهُمَ وَاخْصُّصّنْى
  هاى فراوان مهربانان و کریمترین کریمان خدایا مرا مخصوص بدار از کرم خویش به بهره

  يَحْبسُِ  وبتَكَِ، وَاغفِْر لِىَ الَذنْبَ الذَىمنِْ عقُُ. قِسَمكَِ، وَاَعُوذُ بعِفَْوِكَ
را بر من ( مانند دروغ)برم و بیامرز برایم آن گناهى را که عادت بد  و تقسیمهاى شایانت و از کیفر تو به عفوت پناه مى

  حبس

  مَاَقُومَ بِصّالِحِ رِضاكَ، وَانَعَْ  عَلَّىَ الْخُلُّقَ، وَيُضیَِقُ عَلّىَ الرزِْقَ، حَتّى
  کند و روزى را بر من تنگ سازد تا من به خوشنودى شایسته تو اقدام کنم و به عطاى فراوانت

  بِجَزيلِ عطَّآئكَِ، وَاسَعَْدَ بِسابِغِ نعَْمآئكَِ، فَقَدْ لُذتُْ بِحَرَمكَِ
  متنعم گردم و به نعمتهاى بسیارت خوشبخت شوم زیرا من به آستان تو پناه آوردم

 غَضَبكَِ فَجدُْ  كَرَمكَِ، وَاستْعََذتُْ بعَِفْوِكَ مِنْ عُقوُبتَكَِ، وَبِحِلّمْكَِ مِنْوَتعََرَضْتُ لِ
 خشمت پس به من عطا کن و به کرم تو آویختم و به گذشت تو پناه جستم از ترس کیفرت و به بردباریت  پناه جستم از

 هوَُ اَعْظَمُ منِكَْ ءٍ لا بِشىَ بمِا سئََلّتْكَُ، وَانَِلْ مَا التَْمَسْتُ منِكَْ، اسَئَْلّكَُ بكَِ
از تو بزرگتر   آنچه را از تو خواستم و به من برسان آنچه را از تو خواهش کردم تو را به خودت سوگند دهم چون چیزى

 نیست

 گوئى يا ربَِ بیست مرتبه يا اَللَّهُ روى و مى پس به سجده مى

هفت مرتبه ما شآءَ اللَّهُ ده مرتبه لا قُوّةَ اِلاَ  مرتبه لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ هفت

فرستى بر پیغمبر و آل اوعلّیهم السلام و  بِاللَّهِ ده مرتبه پس صلّوات مى

خواهى از خدا حاجت خود را پس قسم به خدا كه اگر حاجت بخواهى بسبب  مى
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آن حاجتها اين عمل به عدد قطّرات باران هر آينه برساند به تو خداوند عَزَوَجَلَ 

اند كه  را بكَرمَ عَمیم وفَضْل جَسیمِ خود يازدهم شیخ طوسى و كفعمى فرموده

 :بخواند در اين شب

 هذَا اللّیَلِْ الْمتُعََرِضُونَ،وَقَصَّدَكَ الْقاصِدوُنَ،  تَعَرَضَ لكََ فى  اِلهى
 و را مقصدخدایا خواهندگان در این شب به درگاه تو آمدند و قاصدان ت* * * * * * * * * 

  هذَا اللّیّلِْ  وَاَمَلَ فَضْلّكََ وَمعَْرُوفَكَ الطَّالبُِونَ، وَلكََ فى
 خویش قرار دادند و خواهشمندان فضل و نیکى تو را آرزو کردند و تو در این شب

 منَْ تَشآءُ نَفَحاتٌ وَجَوآئزُِ وَعَطّايا وَموَاهِبُ، تَمنُُ بِها عَلّى
  هایى دارى که به هر یک از بندگانت بخواهى رهبخششها و جوایز و عطاهایى و به

  مِنْ عِبادِكَ، وَتَمنَْعُها منَْ لَمْ تسَْبِقْ لَهُ العِْنايَةُ منِكَْ، وَها انََا ذا عُبیَْدكَُ
  عطا خواهى کرد و از آن کس که عنایت تو نسبت به او سبقت نگرفته است آن را باز دارى و من اینک آن بنده کوچک

 لیَكَْ، الْمُؤَمِلُ فَضْلّكََ وَمعَْرُوفكََ، فَاِنْ كُنْتَ يا موَلاىَ تَفَضَلّْتَ،الفَْقیرُ اِ
  و نیازمند درگاه تو و آرزومند فضل و نیکى تو هستم پس اى مولاى من اگر بنا دارى

 اَحَدٍ منِْ خَلّْقكَِ، وَعُدتَْ عَلّیَْهِ بِعائِدَةٍ منِْ عَطّْفكَِ، هذِهِ اللّیَلَّْةِ عَلّى  فى
 اى از روى مهر و عطوفت به او بدهى پس درود این شب بر کسى از خلق خویش تفضلى فرمایى و جایزه در

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ، الْخَیِرينَ الْفاضِلّینَ، وَجُدْ  فَصَّلِ عَلّى
  ى خویشفرست بر محمد و آل محمد آن پاکان پاکیزه برگزیده برتر و از نعمت و نیک

  مُحَمَدٍخاتمَِ  عَلَّىَ بِطَّولكَِ وَمعَْرُوفِكَ يا ربََ العْالَمینَ، وَصلََّى اللَّهُ عَلّى
  بر من نیز لطف فرما اى پروردگار جهانیان و درود خدا بر محمد خاتم پیمبران

  ، اَللّّهُمَ انِّىالنَبییّنَ وَ الِهِ الطَّاهِرينَ، وسَلََّمَ تَسْلّیماً، اِنَ اللَّهَ حَمیدٌ مَجیدٌ
 و بر آل پاکش و تحیت فراوان که همانا خداوند ستوده و بزرگوار است خدایا

 كَما وَعَدتَْ، انَِكَ لا تُخلِّْفُ الْمیعادَ  اَدْعوُكَ كَما اَمَرتَْ فَاسْتَجِبْ لى
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براستى تو خلف وعده  خوانم چنانچه دستور فرمودى پس دعایم را مستجاب کن چنانکه وعده فرمودى که من تو را مى

  کنى نمى

 .شود و اين دعائیست كه در سحرها در عقب نماز شفع خوانده مى

دوازدهم بخواند بعد از هر دو ركعت از نماز شب و شفع و بعد از دعاهاى وِتْر 

 .اند دعاهائى را كه شیخ و سیّد نقل كرده

علّیه وآله  ها و دعاهايى را كه از رسول خداصلّى الله سیزدهم بجا آورد سجده

روايت شده از جملّه روايتى است كه شیخ از حمَّاد بن عیسى از ابَانِ بنِ تغَْلّب 

علّیه السلام فرمودند شب نیمه شعبانى  روايت كرده كه گفت حضرت صادق

داخل شد و بود رسول خداصلّى الله علّیه وآله در آن شب نزد عايشه همین كه 

وآله از رختخواب خود براى نصّف شب شد برخاست رسول خداصلّى الله علّیه 

عبادت پس چون بیدار شد عايشه يافت كه پیغمبرصلّى الله علّیه وآله بیرون 

رفته از رختخواب او و داخل شد بر او آنچه كه فرو گیرد زنها را يعنى غیرت و 

گمان كرد كه آن حضرت رفته پیش بعض زنهاى خود پس برخاست و پیچید بر 

و قسم به خدا كه شَملّْه او از ابريشم و كتان و خود شمَْلّه يعنى چادر خود را 

كرد  پنبه نبود ولكن تار آن مو و پُود آن از كُركهاى شتر بود و جستجو مى

هاى زنهاى ديگرش حجره به حجره  خداصلّى الله علّیه وآله را در حجره رسول

پس در اين بین كه در جستجوى آن حضرت بود به ناگاه نظرش افتاد بر رسول 

اى كه چسبیده شده بر روى  لله علّیه وآله كه در سجده است مثل جامهخداصلّى ا

 :گويد در سجده خود زمین پس نزديك آن حضرت شد شنید كه مى
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  ، هذِهِ يدَاىَ وَماجنَیَتُْهُ ، وَآمنََ بكَِ فؤادى وَخیَالى  سَجَدَ لكََ سَوادى
  دلم، این است هر دو دستم و آنچه جنایتى که ام و ایمان آورد به تو به خاك افتاد براى تو سراپایم و اندیشه

  لِكُلِ عَظیمٍ، اِغفِْرْ لِىَ العَْظیمَ، فَانَِهُ  تُرْجى[ عَظیماً]، يا عَظیمُ  نَفْسى  عَلّى
 بر خویش کردم اى بزرگى که در هر کار بزرگى امید به او است بیامرز گناه بزرگم را که

 الربَُ الْعَظیمُلايغَفِْرُ الذنَْبَ العَْظیمَ اِلاَ 
 نیامرزد گناه بزرگ را جز پروردگار بزرگ

 :گويد و شنید عايشه كه مى به سجدهپس بلّند كرد سر خود را و دوباره برگشت 

 اَضائَتْ لَهُ  اَعُوذُ بنُُورِ وَجْهِكَ الَذى
 پناه برم به نور ذات تو که روشن شد بدو آسمانها

  تْ لَهُ الظُلّمُاتُ، وَصلََّحَ عَلّیْْهِ اَمرُ الْأَوَلینَوَالأَْرَضُونَ وَانْكَشَفَ السَمواتُ
  و زمینها و برچیده شد بدو تاریکیها و اصلاح شد بدو کار اولین

  وَالْأخِرينَ مِنْ فُجأَةِ نقَِمتَكَِ، وَمِنْ تَحْويلِ عافیِتَكَِ، وَمِنْ زَوالِ
  تو و از زائل شدن و آخرین از ناگهانى رسیدن عذابت و از پا برجا شدن تندرستى

 قلَّْباً تَقیِّاً نَقیِّاً، وَمِنَ الشِرْكِ بَريئاً لا كافِراً ولا  نعِْمتَكَِ، اَللّّهُمَ ارْزُقْنى
  نعمتت خدایا روزیم گردان دلى پاك و پاکیزه و مبراى از شرك که نه کافر باشد و نه اهل

  فِى التُرابِ  رتُْ وَجْهىعَفَ: شَقیِّاً،  پس بر خاك نهاد دو طرف روى خود را و گفت
 مالیدم به خاك رویم را* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * شقاوت 

 اَنْ اسَْجُدَ لَكَ پس همین كه خواست رسول خداصلّى الله علّیه وآله  وَحُقَ لى
 * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * و بر من سزا است که برایت سجده کنم  

شتافت عايشه به سوى رختخواب خود پس رسول خداصلّى الله علّیه برگردد 

زند فرمود چیست اين نفس  وآله آمد به رختخواب او و شنید كه نفس بلّند مى

اى كه چه شبى است امشب اين شب نیمه شعبان است كه در آن  بلّند آيا نداسته
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شود  اَجَلّْها و در آن نوشته مىشود  شود روزيها و در آن نوشته مى قسمت مى

آمرزد در اين شب از خلّق خود  كه خداى تعالى مى روندگان به حج و بدرستى

فرستد خداى تعالى ملائكه خود را  بیشتر از عدد موهاى بزُهاى قبیلّه كَلّْب و مى

از جانب آسمان به سوى زمین در مكه چهاردهم نماز جناب جعفر را به جا آورد 

 .ضرت امام رضاعلّیه السلام روايت كردهچنانكه شیخ از ح

پانزدهم بجا آورد نمازهاى اين شب را و آن بسیار است از جملّه نمازيست كه 

علّیهما السلام و هم  روايت كرده ابويحیى صنَعْانى از حضرت باقر و صادق

كه وثوق و اعتماد است به  اند از آن دو بزرگوار سى نفر از كسانى روايت كرده

شد پس بجا آور  دو بزرگوار فرمودندكه هرگاه شب نیمه شعبانايشان كه آن 

چهار ركعت نماز، بخوان در هر ركعت حمد و قُلْ هُوَ اللَّهُ احََدٌ صد مرتبه پس 

 چون فارغ شدى بگو

  اِلیَْكَ فَقیرٌ، وَمنِْ عَذاِبكَ خائِفٌ مُستَْجیرٌ، اَللّّهُمَ لا تبَُدلِْ  اَللّّهُمَ انِىّ
 (از زمره موحدان)خواهم خدایا نامم را  ات ترسان و پناه رگاهت نیازمندم و از عذاب و شکنجهخدایا من به د

 ،اَعُوذُ اَعْدآئى  ، وَلاتُشْمِتْ بى ،وَلاتجَْهَدْ بَلائى ، وَلا تغُیَِرْ جِسْمى اسِْمى
 عوض مکن و جسمم را دگرگون مکن و آزمایشم را سخت مکن و دشمن شادم مفرما

 نْ عِقابكَِ، وَاَعوُذُ بِرحَْمتَكَِ منِْ عَذابكَِ، وَاَعوُذُ برِضِاكَ مِنْ سَخَطّكَِ،بعِفَْوِكَ مِ
 برم به خوشنودیت از خشمت برم به رحمتت از عذابت و پناه مى برم به عفوت از کیفرت و پناه مى پناه مى

  وَفَوْقَ ما يَقُولُ القْآئلُِّونَنَفْسكَِ،   جَلَ ثنَآؤُكَ، انَْتَ كمَا اَثنَْیْتَ عَلّى منِكَْ وَاَعُوذُبكَِ
اى و بالاتر از آنى که مردم  برم به خودت از خودت مدح تو والا است و تو چنانى که خود ثناى خود کرده و پناه مى

 گویند
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و بدان كه فضیلّت بسیار وارد شده براى خواندن صد ركعت نماز در اين شب 

ذشت در ماه رجب در هر ركعتى يك مرتبه حمد و ده مرتبه توحید و گ

دستورالعمل شش ركعت نماز در اين شب بحمد و يس و تَبارَكَ و توحید روز 

نیمه شعبان عید مولود شريف امام دوازدهم مَوْلانا وَاِمامنُا الْمَهْدِىُ حضرت حجّة 

 :آبائِهِ است  صلََّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ وَعَلّى بن الحسن صاحبُ الزَمان

 الْفَرجَِ عنِْدَ كُلِ زَمانٍ وَمَكانٍ، وَالدعُآءُ بتِعَْجِیلِ  علّیه السلام فى هُوَيُسْتَحَبُ زِيارَتُ
 علیه السلام در هر زمان و مکان و در هر جا و دعابراى تعجیل ظهور آن حضرت در و مستحب است زیارت آن حضرت

  وَالْمتُیََقنَُ ظُهُورهُُالسِرْدابِ بسُِرَمنَْ رَ اى وَهُ زِيارَتِهِ وَتتََاَكَدُ زِيارَتُهُ فىِ
  زیارت و بخصوص تأکید شده به زیارت آن حضرت در سرداب سامراء، و ظهور آن حضرت هنگام

 وَتَملَُّكهُُ، وَانََهُ يَمْلَّأُ الْأرَْضَ قسِْطّاً وَعدَْلاً كمَا ملُِّئَتْ ظلُّْماً وَجَوْراً
  و داد کند چنانچه پر شده باشد از ستم و بیدادگرىو فرمانروائیش مسلم است و او است که زمین را پر از عدل 

 : در اعمال بقیّه اين ماه است

ازحضرت امام رضاعلّیه السلام منقولست كه هر كه سه روز از آخر ماه شعبان 

روزه بدارد و به ماه مبارك رمضان وصل كند حق تعالى ثواب روزه دو ماه 

ايت كرده است كه در جمعه آخر متوالى براى او بنويسید و ابوَاُلصّّلّت هَروى رو

ماه شعبان به خدمت حضرت امام رضاعلّیه السلام رفتم حضرت فرمود كه اى 

ابوالصَّلّْت اكثَر ماه شعبان رفت و اين جمعه آخر آن است پس تدارك و تلافى 

كن در آنچه از اين ماه مانده است تقصّیرهايى را كه در ايّام گذشته اين ماه 

ه رُو آورى بر آنچه نافعست براى تو و دعا و استغفار اى و بر تو باد ك كرده

بسیار بكن و تلاوت قرآن مجید بسیار بكن و توبه كن بسوى خدا از گناهان 
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خود تا آنكه چون ماه مبارك درآيد خالص گردانیده باشى خود را از براى خدا 

و مگذار در گردن خود امانت و حق كسى را مگر آنكه ادا كنى و مگذار در دل 

اى مگر  كرده خود كینه كسى را مگر آنكه بیرون كنى و مگذار گناهى را كه مى

آنكه ترك كنى و از خدا بترس و توكّل كن بر خدا در پنهان و آشكار امور 

خود و هر كه بر خدا توكّل كند خدا بس است او را و بسیار بخوان در بقیّه اين 

 :ماه اين دعا را

 .منِْ شعَْبانَ، فَاغفِْرْ لنَا فیما بَقِىَ منِهُْ  فَرتَْ لنَا فیما مَضىاَللّّهُمَ اِنْ لَمْ تَكنُْ غَ
  اى در آن قسمت که از این ماه مانده بیامرزمان خدایا اگر در آن قسمت از ماه شعبان که گذشته ما را نیامرزیده

گرداند بندهاى بسیار از آتش جهنّم  بدرستى كه حقّ تعالى در اين ماه آزاد مى

روايت كرده   مت ماه مبارك رمضان و شیخ از حارث بن مغُیَْرَه نَضْرىبراى حر

  خواند در شب آخر شعبان و شب اوّل ماه علّیه السلام مى كه حضرت صادق

 :رمضان

 انُْزِلَ فیهِ الْقُرآنُ،  اَللّّهُمَ اِنَ هذَا الشَهْرَ المُْبارَكَ الَذى
  ته آن قرآنى کهخدایا این ماه مبارکى که قرآن در آن نازل گش

 وَالفُْرْقانِ قَدْ حَضَرَ، فَسلَِّمنْا  وجَُعِلَ هُدىً لِلّنَاسِ وَبیَنِاتٍ مِنَ الْهُدى
  هاى روشنى از راهبرى و جدا کردن میان حق و باطل است فرا رسیده پس ما را در این ماه راهنماى مردم گردیده و نشانه

  يُسْرٍ منِكَْ وَعافیَِةٍ، يا منَْ اَخذََ الْقلَّیلَ  ا فىفیهِ وسََلّمِْهُ لنَا، وَتَسَلّمَْهُ منَِ
 سالم بدار و آن را در حال آسانى و تندرستى از ما بگیر اى که بگیرد اندك را

  اِلى  اسَْئلَُّكَ اَنْ تَجْعَلَ لى  وشَكََرَ الْكثَیرَ، اِقْبَلْ منِِى الْیَسیرَ، اَللّّهُمَ انِىّ
 طاعت اندك را از من بپذیر خدایا از تو خواهم که براى من بسوى هرو بسیار قدردانى کند، این 

  كُلِ خیَْرٍ سَبیلاً، وَمِنْ كُلِ ما لا تُحِبُ مانعِاً، يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ، يا منَْ



371 

 

  کار خیرى راهى و از هر چه دوست ندارى سر را هم مانعى قرار دهى اى مهربانترین مهربانان اى که

  وَعَماّ خلََّوتُْ بِهِ مِنَ السیَِئاتِ، يا مَنْ لَمْ يُؤاخِذنْى  عفَا عنَىّ
  گذشتى از من و از آن کارهاى زشتى که در پنهانى کردم اى که مرا به سبب دست زدن

  ، عفَْوَكَ عفَْوَكَ عَفوَْكَ، ياكَريمُ اِلهى بِارْتِكابِ الْمعَاصى
 م اى بزرگوار خدایابه گناهان نگیرى گذشت، گذشت، گذشت تو را خواهان

  عَنْ مَحارِمِكَ فلَّمْ انَْزَجِرْ، فمَا عُذْرى  فلََّمْ اَتعَِظْ وَزَجرَْتنَى وَعَظتْنَى
  مرا پند دادى ولى من پند نگرفتم و از کارهاى حرام خود بازم داشتى ولى من بازنایستادم پس چه عذرى

 اسَئَْلّكَُ الرَاحَةَ عنِْدَ  انِىّ يا كَريمُ، عَفوَْكَ عفَْوَكَ، اَللّّهُمَ  فَاعْفُ عنَىّ
 به درگاهت دارم اى کریم از من گذشت کن که عفوت و گذشتت را خواهانم خدایا از تو درخواست دارم آسودگى

  المَْوتِْ، وَالعْفَْوَ عِنْدَ الْحِسابِ، عَظُمَ الذنَْبُ مِنْ عَبدِكَ، فلَّْیَحسُْنِ
  ات پس باید گذشت است گناه از بنده مرگ و گذشت در وقت حساب را بزرگ هنگام

 وَيا اَهْلَ الْمغَْفِرَةِ، عفَْوَكَ عفَْوَكَ،  التَجاوُزُ منِْ عنِْدِكَ، يااهَْلَ التَقوْى
  از جانب تو نیز نیکو باشد اى شایسته پرهیزگارى و اى شایسته آمرزش عفوت و گذشتت را خواهانم

 رحَْمتَكَِ،  بنُْ اَمتَكَِ، ضعَیْفٌ فَقیرٌ اِلى عَبْدُكَ بْنُ عَبدِْكَ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا من بنده و فرزند بنده و فرزند کنیز توأم ناتوان و نیازمند مهر تو هستم

  والْبَرَكَةِ عَلَّى العِْبادِ، قاهِرٌ مُقتَْدِرٌ، اَحْصّیَتَْ  وَانَْتَ مُنْزِلُ الغْنِى
 و تو چیره و توانایى کارهاى بندگانت را و تویى که دارایى و برکت بر بندگانت فرو فرستى

 اَعمالَهُمْ، وقََسَمْتَ ارَْزاقَهُمْ، وَجعََلّتَْهُمْ مُختْلَِّفَةً اَلْسنِتَُهُمْ وَاَلْوانُهمُْ،
  دارى و روزیشان را قسمت کرده و زبانها و رنگهاشان را متفاوت کردى شماره

 علِّْمكََ، وَلا يَقدِْرُ العِْبادُ قدَرَْكَ،خلَّْقاً منِْ بعَْدِ خَلّْقٍ وَلايعَْلَّمُ العِْبادُ 
 آفرینشى پس از آفرینش دیگر و بندگانت دانش تو را ندارند و قدر تو را ندانند

  مِنْ  وَجْهكََ، وَاجعْلَّْنى  رحَْمتَكَِ، فَلا تَصّْرِفْ عنَىّ  وَكُلّنُا فقَیرٌ اِلى
 و مرا در کردار و همه ما نیازمند رحمتت هستیم پس اى خدا رو از من مگردان
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  خَلّْقكَِ، فِى العَْمَلِ وَالأَْمَلِ وَالقَْضآءِ وَالْقدََرِ، اَللّّهُمَ اَبْقنِى  صالِحى
 ام بدار و آرزو و امور مربوط به قضا و قدر از شایستگان خلق خویش قرارم ده خدایا زنده

 آئكَِ، وَمعُاداةِ اَعْدآئكَِ،مُوالاةِ اَوْلیِ  خیَْرَ الْفنَآءِ عَلّى  خیَْرَ الْبَقآءِ وَاَفنْنِى
  با دوستى دوستانت و دشمنى با دشمنانت( یعنى)به بهترین وضع زندگى و بمیرانم به بهترین مردن 

  والرَغْبَةِ اِلیَكَْ، والرَهْبَةِ منِكَْ، وَالْخُشُوعِ وَالْوَفاءِ وَالتَسْلّیمِ لكََ
  تسلیم بودن در برابرتو رغبت به درگاهت و ترس و خشوع از تو و وفادارى و 

  قَلّْبى  وَالتَصّْديقِ بِكتِابكَِ، واَتِباعِ سنَُةِ رسَُولكَِ، اَللّّهُمَ ما كانَ فى
  و پیروى از روش پیغمبرت خدایا آنچه در دل دارم( قرآن)و تصدیق کردن کتاب تو 

 خٍ اَوْ بَطَّرٍ، اَوْمنِْ شكٍَ اَوْ رَيبَْةٍ، اوَْ جُحُودٍ اوَْ قنُُوطٍ، اَوْ فَرحٍَ اَوْ بَذَ
 از شک و تردید یا انکار یا ناامیدى یا خوشى یا گردن فرازى یا اسراف در خوشگذرانى یا

 خیَُلاءَ اَوْ ريِآءٍ اَوْ سُمعَْةٍ اَوْ شِقاقٍ اَوْ نِفاقٍ، اَوْ كفُْرٍ اَوْ فُسُوقٍ، اَوْ
 ا کفر یا فسق یاخودبینى یا خودنمایى یا شهرت جویى یا ایجاد دو دستگى یا دورویى ی

  ءٍ لا تُحِبُ، فَاسَْئلَُّكَ يا ربَِ اَنْ تُبَدِلنَى عِصّیْانٍ اَوْ عَظمََةٍ، اَوْ شىَ
  طلبى یا چیزهاى دیگرى که تو دوست ندارى پس اى پروردگارا از تو خواهم که آنرا تبدیل کنى گناه یا بزرگ

  ضاً بقَِضآئكَِ، وَزُهْداً فىِمَكانَهُ ايماناً بِوَعدِْكَ، وَوَفآءً بعَِهْدِكَ، ورَِ
 ات و وفادارى به پیمانت و خوشنودى به قضاء و قدَرت و پارسایى در به ایمان به وعده

  الدنُیْا، وَرَغبَْةً فیما عِنْدَكَ واََثرََةً وَطمَُانْینَةً وَتَوْبَةً نَصُّوحاً، اسَئَْلّكَُ
  توبه خالص، این را از تو خواهم دنیا و اشتیاق بدانچه نزد تو است و فضیلتى و آرامشى و

  ، وَمنِْ كَرَمكَِ وَجُودكَِ انَْتَ منِْ حِلّمِْكَ تعُْصّى  ذلِكَ يا ربََ العْالَمینَ، اِلهى
 اى پروردگار جهانیان خدایا تو را بخاطر بردباریت نافرمانى کنند و به طمع جود و کرمت اطاعت کنند

 وَمَنْ لَمْ يعَْصّكَِ سكَُانُ اَرضْكَِ، فكَُنْ عَلّیَنْا تُطّاعُ، فَكَانكََ لَمْ تعُْصَ، وَاَ نَا
 که نافرمانیت نکردند همه ساکنان زمین توئیم تو بر ما اند و من با کسانى پس گویا نافرمانیت نکرده

 الِهِ، مُحمََدٍ وَ  اللَّهُ عَلّى بِالْفَضْلِ جوَاداً، وَباِلْخَیْرِ عَواَداً، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، وَصَلَّى
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 به فضل خویش بخشنده باش و به نیکویى بازگردنده اى مهربانترین مهربانان و درود خدا بر محمد و آل او درودى

 .وَلا تعُدَُ، وَلا يَقْدِرُ قدَْرَها غَیْرُكَ، يا ارَْحَمَ الرَاحِمینَ  صلَّوةً دآئِمَةً لا تحُْصّى
  تواند جز تو اى مهربانترین مهرباناناش ن که به شماره و عدد درنیاید و اندازه همیشگى

 

 فصّل سیمّ

  در فضيلت و اعمال ماه مبارك رمضان

شیخ صدوق به سند معتبره روايت كرده از حضرت امام رضاعلّیه السلام از 

پدران بزرگواران خود از حضرت امیرالمؤمنین علّیه و علّى اولاده السلام كه 

خداصلّى الله علّیه وآله پس  اى خواند براى ما روزى حضرت رسول فرمود خطّبه

كه رو كرده است به سوى شما ماه خدا با بركت و  فرمود اَيُها النَاس بدرستى

رحمت و آمرزش ماهى است كه نزد خدا بهترين ماهها است و روزهايش 

بهترين روزها است و شبهايش بهترين شبها است و ساعتهايش بهترين ساعتها 

شما را در آن بسوى ضیافت خدا و اند  است و آن ماهیست كه خوانده

ايد در آن از اهل كرامت خدا نَفَسهاى شما در آن ثواب تسبیح دارد و  گرديده

خواب شما ثواب عبادت دارد و عملّهاى شما در آن مقبولست و دعاهاى شما در 

آن مستجابست پس سؤال كنید از پروردگار خود به نیّتهاى درست و دلهاى 

ت ذمیمه كه توفیق دهد شما را براى روزه داشتن آن و پاكیزه از گناهان و صفا

كه شقى و بد عاقبت كسى است كه محروم  تلاوت كردن قرآن در آن بدرستى

گردد از آمرزش خدا در اين ماه عظیم و ياد كنید به گرسنگى و تشنگى شما در 
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اين ماه تشنگى و گرسنگى روز قیامت را و تَصّدّق كنید بر فقیران و مسكینان 

و تعظیم نمائید پیران خود را و رحم كنید كودكان خود را و نوازش نمائید  خود

خويشان خود را و نگاه داريد زبانهاى خود را از آنچه نبايد گفت و بپوشید 

ديدهاى خود را از آنچه حلال نیست شما را نظر كردن بسوى آن و بازداريد 

هربانى كنید با گوشهاى خود را از آنچه حلال نیست شما را شنیدن آن و م

يتیمان مردم تا مهربانى كنند بعد از شما با يتیمان شما و بازگشت كنید بسوى 

خدا از گناهان خود و بلّند كنید دستهاى خود را به دعا در اوقات نمازهاى خود 

كند حق تعالى در اين اوقات  زيرا كه وقت نمازها بهترين ساعتها است نظر مى

گويد ايشان را هرگاه او را مناجات  جواب مى به رحمت به سوى بندگان خود و

گرداند  را ندا كنند و مستجاب مى گويد ايشان را هرگاه او كند و لبیّك مى

هاى  كه جانهاى شما در گرو كرده هرگاه او را بخوانند اى گروه مردمان بدرستى

شما است پس از گرو بدر آوريد به طلّب آمرزش از خدا و پشتهاى شما گران 

ها و  از گناهان شما پس سبك گردانید آنها را به طول دادن سجده بار است

بدانید كه حق تعالى سوگند ياد كرده است به عزتّ و جلال خود كه عذاب نكند 

نمازگذارندگان و سجده كنندگان در اين ماه را و نترساند ايشان را به آتش 

دار مؤمنى را در  وزهجهنم در روز قیامت ايُها النَاس هر كه از شما افطّار دهد ر

اين ماه از براى او خواهد بود نزد خدا ثواب بنده آزاد كردن و آمرزش گناهان 

 .گذشته 
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الله همه ما قدرت بر آن نداريم حضرت  پس بعضى از اصحاب گفتند يا رسول

داران اگرچه به نصّف دانه  فرمود بپرهیزيد از آتش جهنم به افطّار فرمودن روزه

كه خدا اين ثواب را  به يك شربت آبى باشد بدرستى خرما باشد و اگر چه

بر زياده از اين نباشد اَيُها النَاسُ هر كه  دهد كسى را كه چنین كند اگر قادر مى

خُلّْق خود را در اين ماه نیكو گرداند بر صراط آسان بگذرد در روزى كه قدمها 

خود را خدا  بر آن لغزد و هر كه سبك گرداند در اين ماه خدمت غلام و كنیز

در قیامت حساب او را آسان گرداند و هر كه در اين ماه شرّ خود را از مردم باز 

دارد حق تعالى غضب خود را در قیامت از او باز دارد و هر كه در اين ماه يتیم 

پدرى را گرامى دارد خدا او را در قیامت گرامى دارد و هر كه در اين ماه  بى

خود خدا وَصل كند او را به رحمت خود در صلّه و احسان كند با خويشان 

قیامت و هر كه در اين ماه قطّع احسان خود از خويشان خود بكند خدا در 

قیامت قطّع رحمت خود از او بكند و هر كه نماز سنتى در اين ماه بكند خدا 

براى او برات بیزارى از آتش جهنم بنويسد و هر كه در اين ماه نماز واجبى را 

طّا كند به او ثواب هفتاد نماز واجب كه در ماههاى ديگر كرده ادا كند خدا ع

شود و هر كه در اين ماه بسیار بر من صلّوات فرستد خدا سنگین گرداند 

كه يك  ترازوى عمل او را در روزى كه ترازوهاى اعمال سبك باشد و كسى

آيه از قرآن در اين ماه بخواند ثواب كسى دارد كه در ماههاى ديگر ختم قرآن 

كه درهاى بهشت در اين ماه گشاده است پس  كرده باشد اَيُها النَاسُ بدرستى

بندد و درهاى جهنّم در اين ماه  سؤال كنید از پروردگار خود كه بروى شما نه
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بسته است پس سؤال كنید از پروردگار خود كه بر روى شما نگشايد و شیاطین 

دا كه ايشان را بر شما مسلّط اند پس سؤال كنید از خ را در اين ماه غُلّ كرده

 .نگرداند الخ

شد  و شیخ صدوق روايت كرده كه چون ماه رمضان داخل مى

نمود  كرد هر اسیرى كه بود و عطّا مى صلّى الله علّیه وآله آزاد مى رسول حضرت

هر سائلّى را مؤلف گويد كه ماه رمضان ماه خداوند عالمیان است و شريفترين 

ى آسمان و درهاى بهشت و رحمت گشوده ماهها است و ماهیست كه درها

در آن بهتر  كه عبادت شود و در آن شبى است شود و درهاى جهنّم بسته مى مى

 .ارماهدرهز است از عبادت

اعضاء و  دارى مى نگاه وروزخودوچگونه بوددرشب خواهى چگونه نماكه تأملّ پس

و روزها جواح خود را از معصّیتهاى پروردگارخودومباداشبها در خواب باشى 

غافل از ياد خدا همانا در خبر است كه در آخر هر روز از روزهاى 

كند و چون  جهنمّ آزاد مى را ازآتش هزارهزاركس تعالى افطّارحق دروقت رمضان ماه

شود در هر ساعتى هزار هزار كس را از آتش جهنم  شب جمعه و روز جمعه مى

شب و روز آخر ماه كند كه هر يك مستوجب عذاب شده باشند و در  آزاد مى

كند پس اى عزيز مبادا بیرون  به عدد آنچه در تمام ماه آزاد كرده است آزاد مى

داران  رود ماه رمضان و گناهان تو باقى مانده باشد و در هنگامى كه روزه

مزدهاى خود را بگیرند تو از جملّه محرومان و زيانكاران باشى و تقرب بجوى 

تلاوت كردن قرآن مجید در شبها و روزهاى بسوى خداوند تبارك و تعالى به 
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در عبادت و بجا آوردن نمازها  اين ماه و به ايستادن به نماز و جِدّ و جَهد كردن

 :علّیه السلام در اوقات فضیلّت و كثرت استغفار و دعا فعََنِ الصّاَدقِِ

 قابِلٍ اِلاَ اَنْ يَشهَْدَ عَرَفةََ  ىشَهْرِ رمََضانَ، لَمْ يغُْفرَْ لَهُ اِل  انَهَُ مَنْ لَمْ يغُْفَرْ لَهُ فى
هر که در ماه رمضان آمرزیده نشود تا سال آینده آمرزیده نشود مگر آنکه در عرفات حاضر : علیه السلام فرمود امام صادق

 شود

و نگاه دارد خود را ازچیزهايى خدا حرام كرده است و از افطّار كردن بر 

علّیه السلام  لاى ما حضرت صادقچیزهاى حرام و رفتار كن به نحوى كه مو

بايد كه روزه دارد گوش و  دارى مى وصیّت نموده و فرموده كه هرگاه روزه

چشم و مو و پوست و جمیع اعضاى تو يعنى از محرّمات بلّكه از مكروهات و 

فرمود بايد كه روز روزه تو مانند روز افطّار تو نباشد و نیز فرموده كه روزه 

میدن است تنها بلّكه بايد در روز روزه نگاه داريد نه همین از خوردن و آشا

هاى خود را از حرام و با يكديگر نزاع  زبان خود را از دروغ و بپوشانید ديده

مكنید و حَسَد مبريد و غیبت مكنید و مجادله مكنید و سوگند دروغ مخوريد 

بلّكه سوگند راست نیز و دشنام مدهید و فحش مگوئید و ستم مكنید و 

مكنید و دلتنگ مشويد و غافل مشويد از ياد خدا و از نماز و خردى  بى

خاموش باشید از آنچه نبايد گفت و صبر كنید و راستگو باشید و دورى كنید 

از اهل شرّ و اجتناب كنید از گفتار بد و دروغ و افتراء و خصّومت كردن با 

ف به چینى كردن و خود را مُشْرِ مردم و گمان بد بردن و غیبت كردن و سخن

آخرت دانید و منتظر فَرَج و ظُهور قائم آل محمدّعلّیه السلام باشید و آرزومند 
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ثوابهاى آخرت باشید و توشه اعمال صالحه براى سفر آخرت برداريد و بر شما 

اى  باد به آرام دل و آرام تن و خضوع و خشوع و شكستگى و مذلّت مانند بنده

ذاب خدا و امیدوار باشید رحمت او كه از آقاى خود ترسد و ترسان باشید از ع

ها و مكرها و  دار دل تو از عیبها و باطن تو از حیلّه را و بايد پاك باشد اى روزه

پاكیزه باشد بدن تو از كثافتها و بیزارى بجوى بسوى خدا از آنچه غیر اوست و 

در روزه ولايت خود را خالص گردانى از براى او و خاموش باشى از آنچه حق 

هى كرده است تو را از آن در آشكارا و پنهان و بترسى از خداوند قهار تعالى ن

آنچه سزاوار ترسیدن او است در پنهان و آشكار و ببخشى روح و بدن خود را 

به خداى عزّوجلّ در ايّام روزه خود و فارغ گردانى دل خود را از براى محبّت 

و را امر كرده است به آن او و ياد او و بدن خود را به كارفرمائى در آنچه خدا ت

و خوانده است بسوى آن اگر همه اينها را به عمل آورى آنچه سزاوار روزه 

اى و آنچه كم كنى  اى و فرموده خدا را اطاعت كرده داشتن است به عمل آورده

شود از فضل آن  از آنها كه بیان كردم از براى تو به قدر آن از روزه تو كم مى

خداصلّى الله علّیه وآله شنید كه زنى  رم گفت رسولو ثواب آن بدرستى كه پد

اى جاريه خود را دشنام داد حضرت طعامى طلّبید آن زن را گفت  در روز روزه

اى كه جاريه خود را دشنام دادى  ام فرمود چگونه روزه بخور زن گفت من روزه

كه حق تعالى روزه را حجابى  روزه از خوردن و آشامیدن تنها نیست بدرستى

یده است از ساير امور قبیحه از كردار بد و گفتار بد چه بسیار كمند گردان

علّیه  داران و چه بسیارند گرسنگى كشندگان و حضرت امیرالمؤمنین روزه



379 

 

اى نیست او را از روزه به غیر  دارى كه بهره روزه السلام فرمود كه چه بسیار

اى از  ا بهرهاى كه نیست او ر از تشنگى و گرسنگى و چه بسیار عبادت كننده

عبادت به غیر تَعَب اى خوشا خواب زيركان كه بهتر از بیدارى و عبادت 

خردان  احمقان است و خوشا افطّار كردن زيركان كه بهتر از روزه داشتن بى

است و روايت شده از جابربن يزيد از حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام كه 

الله فرمود اى جابر اين ماه صلّى الله علّیه وآله به جابر بن عبد حضرت رسول

اى از شبش را  رمضانست هر كه روزه بدارد روز آن را و بايستد به عبادت پاره

و باز دارد از حرام شكم و فرَْج خود را و نگاه دارد زبان خود را بیرون رود از 

اللّّه چه نیكو است  گناهان خود مثل بیرون رفتن او از ماه جابر گفت يا رسول

فرمودى فرمود اى جابر و چقدر سخت است اين شرطهايى كه اين حديث كه 

 .شود نمودم وبالجملّه اعمال اين ماه شريف در دو مطّلّب و يك خاتمه ذكر مى

 مبارک رمضان ماه  مُشتركه  در اَعْمال

 : اين ماه است و آن بر چهار قسِْم است مُشتركه اَعمْالدر :مطّلّب اوّل

شود سیّد بن  روز اين ماه بجا آورده مىقسم اوّل اعمالى است كه در هر شب و 

علّیهما  جعفر صادق و امام موسى كاظم طاوس روايت كرده از حضرت امام

گوئى در ماه رمََضان از اوّل تا به آخر آن بعد از هر  السلام كه فرمودند مى

 :فريضه

  مٍ ما اَبْقیَتْنَىكُلِ  عا  هذا وَفى  عامى  حَجَ بیَتِْكَ الْحَرامِ، فى  اَللّّهُمَ ارْزُقنْى
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  خدایا روزیم گردان حج خانه کعبه را در این سال و در هر سال تا زنده هستم

 منِْ تِلّكَْ المْواقِفِ الْكرَيمَةِ،  يُسْرٍ منِكَْ وَعافیَِةٍ، وسَعََةِ رِزْقٍ، وَلا تُخلِّْنى  فى
  رامىگ در آسایش و تندرستى از جانب تو و وسعت روزى و دورم مکن از این اماکن

  جَمیعِ  وَالْمَشاهِدِ الشَريفَةِ، وَ زِيارَةِ قبَْرِ نَبیِكَِ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ، وَفى
  و زیارت قبر پیامبرت که درود تو بر او و آلش باد در همه و مشاهد شریفه

  وَتُقَدِرُ منَِ  ىاسَئَْلّكَُ فیما تَقْض  ، اَللّّهُمَ انِىّ حَوائِجِ الدنُیْاوَالأخِرَةِ فَكنُْ لى
  اش حکم فرمائى و مقدر کنى در آن حاجتهاى دنیاو آخرتم پشتیبان من باش خدایا از تو خواهم در آنچه بنا هست درباره

  لا يُرَدُ وَلا يُبدََلُ، انَْ  لیَلَّْةِ الْقَدْرِ، منَِ الْقَضآءِ الَذى  الأَمْرِالْمَحتُْومِ فى
  ر از آن تقدیرى که برگشت ندارد و تغییر نپذیرد کهفرمان حتمى و مسلم در شب قد

 مِنْ حُجَاجِ بیَتْكَِ الْحَرامِ، المَْبْرُورِ حَجُهُمُ، الْمَشْكُورِ سعَْیُهُمُ،  تَكتْبَُنى
  ات ثبت فرمایى آن حاجیانى که حجشان درست و سعیشان مورد تقدیر و سپاس است مرا از حاجیان خانه محترم کعبه

  ذنُُوبُهُمُ، المُْكفََرِ عنَْهُمْ سیَِئاتُهُمْ، وَاجْعَلْ فیما تقَْضى الْمغَْفُورِ
 و گناهانشان آمرزیده و کارهاى بدشان بخشیده شده است و قرار ده در همان قضا

  اَمانَتى  عنَىّ  ، وَتُؤدىِ ، وَتُوسَِعَ عَلَّىَ رِزْقى وَتُقَدِرُ، اَنْ تُطّیلَ عُمْرى
 مرا طولانى گردانى و روزیم را فراخ کنى و امانت و قرضم راو تقدیراتت که عمر 

 يا عَلِّىُ يا: خوانى عقب نمازهاى فريضه و مى. ، آمینَ ربََ العْالَمینَ وَدَينْى
  اى والا اى* * * * * * * * * * * * * * * *  اداء فرمائى، اجابت فرما اى پروردگار جهانیان  

 ءٌ لیَْسَ كَمثِْلِّهِ شَى  انَْتَ الربَُ العَْظیمُ، الَذىعَظیمُ، يا غَفُورُ يا رحَیمُ، 
  بزرگ اى آمرزنده اى مهربان تویى پروردگار بزرگى که نیست مانند او چیزى

  وَهُوَ السَمیعُ البَْصّیرُ، وَهذا شَهرٌْ عَظَمتَْهُ وَكَرَمتَْهُ، وشََرَفتَْهُ وَفضََلّتَْهُ
  اى ى است که آنرا بزرگ و گرامى داشته و او را شرافت و برترى دادهو او شنوا و بینا است و این ماه

 فَرَضْتَ صیِامَهُ علََّىَ، وَهُوَ شهَْرُ  عَلَّى الشُهُورِ، وَهُوَ الشهَْرُ الَذى
  بر ماههاى دیگر و این ماهى است که روزه آن را بر من واجب کرده و این ماه
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  رْآنَ، هُدىً لِلّنَاسِ وَبیَنِاتٍ مِنَ الْهدُىانَْزَلْتَ فیهِ الْقُ  رَمَضانَ الَذى
  هاى روشنى از هدایت رمضان است همان ماهى که قرآن را در آن فرو فرستادى آن قرآنى که راهنماى مردم و نشانه

 وَالْفُرْقانِ وَجعََلّْتَ فیهِ لیَلَّْةَ الْقَدْرِ، وَجعَلَّْتَها خَیْراً مِنْ اَلْفِ شَهْرٍ، فیَا
  است و قراردادى در این ماه شب قدر را و آن را بهتر از هزار ماه کردى پس اى( میان حق و باطل)ختن و جدا سا

  مِنَ النَارِ، فیمَنْ تمَُنُ  ذَالْمنَِ وَلا يمَُنُ عَلّیَكَْ، مُنَ عَلَّىَ بفَِكاكِ رَقَبتَى
  ش در میان آنانکهمنت دارى که کسى بر تو منت ندارد منت نه بر من به آزاد ساختنم از آت

  وشیخ كفعمى درمصّباح. عَلّیَهِْ، وَاَدْخلِّْنِى الْجنََةَ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *بر آنها منت نهى و داخل بهشتم گردان برحمتت اى مهربانترین مهربانان  

صلّى الله علّیه وآله  حضرت رسولو بلّد الأمین و شیخ شهید در مجموعه خود از 

اند كه آن حضرت فرمود هركه اين دعا را در ماه رَمَضان بعد از هر  نقل كرده

  نماز واجبى بخواند حقّ تعالى بیامرزد گناهان

 اهَْلِ القُْبُورِ السُرُورَ،  اَللّهُّمَ اَدخِْلْ عَلّى: او را تا روز قیامت و دعا اين است
 خدایا بفرست بر خفتگان در گور نشاط و سرور* * * * * * ** * * * * * * * * * * 

 اَللَّهُمَ اَغنِْ كُلَ فَقیرٍ، اَللّهُّمَ اشَْبعِْ كُلَ جايِعٍ اَللّّهُمَ اكسُْ كُلَ عرُْيانٍ،
 اى را خدایا بپوشان هر برهنه را خدایا دارا کن هر ندارى را خدایا سیر کن هر گرسنه

 كُلِ مَدينٍ، اَللّهُّمَ فَرِجْ عَنْ كُلِ مَكْرُوبٍ، اَللّّهمَُ ردَُاَللّّهُمَ اقْضِ دَينَْ 
 خدایا ادا کن قرض هر قرضدارى را خدایا بگشا اندوه هر غمزده را خدایا به وطن بازگردان هر

 كُلَ غَريبٍ، اَللّّهُمَ فُكَ كُلَ اسَیرٍ، اَللّّهُمَ اَصْلِّحْ كُلَ فاسِدٍ مِنْ امُُورِ
 طنى را خدایا آزاد کن هر اسیرى را خدایا اصلاح کن هر فسادى را از کاردور از و

  الْمُسلِّْمینَ، اَللّّهُمَ اشْفِ كُلَ مَريضٍ، اَللّّهُمَ سُدَ فَقْرنَا بغِِناكَ، اَللّّهمَُ
 مسلمین خدایا درمان کن هر بیمارى را خدایا ببند رخنه فقر ما را به وسیله دارائى خود خدایا

  وءَ حالنِا بِحُسْنِ حالكَِ، اَللّّهُمَ اقضِْ عنََا الدَينَْ، وَاَغنْنِا مِنَغیَِرْ سُ
 نیازمان کن از بدى حال ما را بخوبى حال خودت مبدل کن خدایا ادا کن از ما قرض و بدهیمان را و بى
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 بصّیرو شیخ كلّینى در كافى روايت كرده از ابو . ءٍ قَديرٌ كُلِّشىَ  الفَْقْرِ، انَِكَ عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ندارى که راستى تو بر هر چیز توانائى  

 :خواند  علّیه السلام در ماه رمضان اين دعا رامى حضرت صادق كه

  بكَِ وَمنِكَْ اَطْلّبُُ  اَللّّهُمَ انِىّ
  جویم خدایامن بوسیله تو و از شخص تو مى

 اِلاَ  لا اَطْلُّبُ حاجتَى  طلََّبَ حاجَةً اِلىَ النَاسِ فَانِىّ، وَمنَْ  حاجَتى
 جوید ولى من نجویم حاجتم را جز حاجتم را و هر که حاجت خویش از مردم مى

  منِكَْ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، وَاسَئَْلّكَُ بِفَضْلّكَِ وَرِضْوانكَِ اَنْ تُصّلَّىَِ
  هم به حق فضل و خوشنودیت که درود فرستىاز تو تنها که شریکى ندارى و از تو خوا

  بیَتْكَِ  هذا الِى  عامى  فى  مُحَمَدٍ وَاَهْلِ بیَتِْهِ، وَاَنْ تجَْعَلَ لى  عَلّى
  بر محمد و خاندان او و اینکه در این سال براى رسیدن من به خانه

 ، لَكَ تَقَرُ بِها عیَْنىالْحَرامِ سَبیلاً، حِجَةً مَبْرُورَةً متُقَبَلَّةً زاكیَِةً خالِصَّةً 
  ام محترمت کعبه راهى قرار دهى که حجى صحیح و پذیرفته و پاکیزه و خالص براى تو انجام دهم آن چنانکه دیده

 ، ، وَاَنْ اَحْفَظَ فرَْجى اَنْ اَغضَُ بَصَّرى  ، وَتَرْزُقنَى وَتَرْفَعُ بِها دَرَجتَى
  نگهدارم( از گناه)ام را بپوشانم و عورتم را  روزیم کن که دیدهام بدان بالا رود و  بدان روشن شود و درجه

  ءٌ آثَرَ عنِْدى لايكَُونَ شىَ  وَاَنْ اَكُفَ بِها عنَْ جَمیعِ مَحارمِكَِ، حَتّى
 و خود را از همه کارهاى حرام تو باز دارم تا بدان حد که هیچ چیزى در پیش من محبوبتر

  عَمَلِ بِما اَحْبَبْتَ، وَالتَرْكِ لمِا كرَهِْتَمنِْ طاعتَكَِ وَخَشیْتَكَِ، وَالْ
  از اطاعت و ترس از تو و انجام آنچه دوست دارى و نکردن آنچه را ناخوش دارى

  يُسْرٍ وَيَسارٍ وَعافیَِةٍ، وَما انَعَْمتَْ بِهِ  ونََهیَْتَ عنَهُْ، وَاجْعَلْ ذلكَِ فى
  ها را در گشایش و آسودگى و تندرستى با هر چه نعمت کهاى نباشد و قرار ده همه این و آنرا قدغن کرده

  سَبیلّكَِ تَحْتَ رايَةِ نَبیِكَِ  قَتْلاً فى  علََّىَ، وَاسَئَْلّكَُ اَنْ تَجْعَلَ وَفاتى
  اى و از تو خواهم که مرگ مرا کشته شدن در راهت قرار دهى که در زیر پرچم پیغمبرت به من داده
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  اَعْدآئكََ واََعْدآءَ رسَُولكَِ وَاسَئَْلّكَُ  ئلَُّكَ اَنْ تَقتْلَُ بىمَعَ اَوْلیِآئكَِ، وَاسَْ
  با دوستانت کشته شوم و از تو خواهم که دشمنان خود و دشمنان پیامبرت را بدست من بکشى و از تو خواهم

  بِكَرامَةِ احََدٍ مِنْ  بِهَوانِ منَْ شِئْتَ منِْ خَلّْقكَِ، وَلا تُهنِىّ  اَنْ تُكْرِمنَى
 که مرا گرامى دارى بخوار کردن هر یک از خلق خود که خواهى ولى خوارم نکنى به گرامى داشتن هیچیک از

 .مَعَ الرسَُولِ سَبیلاً حَسْبِىَ اللّهَُ ما شآءَ اللَّهُ  اَوْلیِآئكَِ، اَللّّهُمَ اجْعَلْ لى
 چه خواهد شوددوستانت خدایا قرار ده براى من با پیامبرت راهى خدا مرا بس است و آن

اين دعاء موسوم به دعاى حجّ است سیّد در اقبال از حضرت  كه: مؤلف گويد

علّیه السلام روايت كرده خواندن آن را در شبهاى ماه رمضان بعد از  صادق

مغرب و كفعمى در بلّدالأمین گفته كه مستحب است خواندن آن در هر روز از 

قنعه براى خصّوص شب اوّل نقل ماه رمضان و در شب اوّل نیز و شیخ مفید در م

كرده بعد از نماز مغرب و بدانكه بهترين اعمال در شبها و روزهاى ماه مبارك 

رمضان خواندن قرآن است و بسیار بايد خواند چه آنكه قرآن در اين ماه نازل 

شده است و وارد شده كه هر چیزى را بهاريست و بهار قرآن ماه رمضانست و 

ى يك ختم سنت است و اقلّشّ شش روز است و در ماه در ماههاى ديگر هر ماه

رمضان در هر سه روز يك ختم سنّت است و اگر روزى يك ختم تواند بكند 

رحمه الله فرموده كه در حديث است كه بعضى از  خوبست علامه مجلّسى

كردند و اگر هر ختم  علّیهم السلام در اين ماه چهل ختم قرآن و زياده مى ائمّه

علّیهم السلام هديّه  ش را به روح مقدّس يكى از چهارده معصّومقرآنى را ثواب

شود كه اجر چنین كسى آن  كند ثوابش مضاعف گردد و از روايتى ظاهر مى

ماه دعا وصلّوات و استغفار  است كه با ايشان باشد در روز قیامت و دراين
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كه جناب امام بسیار بايد نمود و لااِلهَ اِلاَ اللّهَُ بسیار بايد گفت و روايت شده 

كرد مگر به دعاء و  شد تكلّّم نمى چون ماه رمضان داخل مى 7 العابدين زين

هاى شب و  تسبیح و استغفار و تكبیر و بايد اهتمام بسیار نمود به عبادت و نافلّه

 .روز

قسم دويّم اعمالیست كه در شبهاى ماه رمضان بايد بجا آورد و آن چند امر 

 :است

است كه بعد از نماز شام افطّار كند مگر آنكه ضعف  اوّل افطّار است و مستحب

 .بر او غلّبه كرده باشد يا جمعى منتظر او باشند 

دومّ آنكه افطّار كند با چیز پاكیزه از حرام و شُبهات و بهتر آنست كه به 

خرماى حلال افطّار كند تا ثواب نمازش چهارصد برابر گردد و به خرما و آب 

ا و به نبات و به آب گرم به هر كدام كه افطّار و به رطب و به لبن و به حلّو

 .كند نیز خوبست

 :سیّم آنكه در وقت افطّار دعاهاى وارده آنرا بخواند از جملّه آنكه بگويد

  رِزقِْكَ اَفْطَّرتُْ، وَعَلّیَْكَ توََكَلّتُْ  اَللّّهُمَ لكََ صمُْتُ، وَعَلّى
  تو توکل کنم خدایا براى تو روزه گرفتم و با روزى تو افطار کنم و بر

روز روزه داشته و اگر دعاى  تا خدا عطّا كند به او ثواب هر كسى را كه در اين

اند بخواند فضیلّت  اَللّّهُمَ ربََ النّورِ العَْظیمِ را كه سیّد و كفعمى روايت كرده

  بسیار يابد و روايت شده كه حضرت امیرالمؤمنین علّیه السلام هرگاه

 :گفت خواست افطّار كند مى مى
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 َفْطَّرنْا، فتََقَبَلْ منِاَ ا  رِزْقكَِ  بِسْمِ اللَّهِ اَللّّهُمَ لكََ صُمنْا، وَعلَّى
 افطار کنیم پس از ما بپذیر خدایا براى تو روزه گرفتیم و با روزى تو

 انَِكَ انَْتَ السَمیعُ العَْلّیمُ،
 که براستى تو شنوا و دانایى

تا   الرحَْمنِ الرحَّیمِ يا واسِعَ الْمغَْفِرَةِ اِغفِْرْ لى هِچهارم در لقمه اوّل بگويد بسِْمِ اللَّ

خدا او را بیامرزد و در خبر است كه در آخر هر روز از روزهاى ماه رمضان 

كند پس از حق تعالى بخواه كه  خدا هزار هزار كس را از آتش جهنّم آزاد مى

 .تو را يكى از آنها قرار دهد

 .بخواندپنجم در وقت افطّار سوره قدر 

داران را اگر چه به چند دانه  ششم در وقت افطّار تصّدّق كند و افطّار دهد روزه

صلّى الله علّیه وآله مرويست كه  خرما يا شربتى آب باشد و از حضرت رسول

دار  كسى كه افطّار دهد روزه دارى را از براى او خواهد بود مثل اَجرِ آن روزه

از براى او خواهد بود مثل آن عمل بدون آنكه از اجر او چیزى كم شود و هم 

نیكويى كه بجا آورد آن افطّار كننده به قوه آن طعام وآيةاللَّه علامه حلّّى در 

علّیه السلام نقل كرده كه فرمود هر مؤمنى كه  رساله سَعدِيَه از حضرت صادق

اى در ماه رمضان بنويسد حق تعالى براى او اجر كسى  اطعام كند مؤمنى را لقمه

تعالى يك دعاى  مؤمن آزاد كرده باشد و از براى او باشد نزد حق ندهكه سى ب

 .مستجاب

 .هفتم در هر شب خواندن هزار مرتبه انِّا انَزَلنْاهُ وارد است
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 .هشتم در هر شب صد مرتبه حم دُخان را بخواند اگر میسّر شود

نهم سیّد روايت كرده كه هر كه اين دعا را بخواند در هر شب ماه رمضان 

 :رزيده شود گناهان چهل سال اوآم

  انَْزَلْتَ فیهِ الْقُرْآنَ وَافتَْرضَْتَ علّى  اَللّّهُمَ ربََ شَهْرِ رَمَضانَ، الَذى
 خدایا اى پروردگار ماه رمضان که در آن قرآن را فرستادى و بر

  بیَتْكَِ حَجَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَارْزُقنْى  عبِادِكَ فیهِ الصّیِامَ، صَلِ عَلّى
  بندگان روزه را در این ماه واجب کردى درود فرست بر محمد و آل محمد و روزیم گردان حج خانه

 تِلّكَْ الذنُُوبَ الْعِظامَ،  كُلِ عامٍ، وَاغفِْرْ لى  هذا وفَى  عامى  الْحَرامِ، فى
 را محترم خود کعبه را در این سال و در هر سال و بیامرز برایم این گناهان بزرگ

 .فَانَِهُ لا يغَْفِرُها غیَرُْكَ، يا رحَْمنُ يا عَلامَُ
 که براستى نیامرزد آنها را جز تو اى بخشاینده و اى بسیار دانا

 .دعاى حجّ را كه در قسم اوّل گذشت دهم در هر شب بخواند بعد از مغرب

 :زدهم بخواند در هر شب از ماه رمضان يا

  نآءَ بِحَمدِْكَ، وَاَنْتَ مُسدَِدٌ لِلّصَّوابِ بِمنَكَِ، وَاَيْقَنْتُ انََكَ انَتَْاَفتْتَِحُ الثَ اَللّّهُمَ انِىّ
 بخشى خود بندگان را به درستى وادارى و یقین دارم گشایم و تویى که به نعمت بوسیله حمد تو مىرا  خدایا من ستایش

  اَشَدُ الْمعُاقِبینَ فىمَوْضِعِ العَْفوِْ وَالرَحمَْةِ، وَ  اَرْحَمُ الرَاحِمینَ فى
 اى در ترین کیفرکننده مهربانترین مهربانانى اما در جاى گذشت و مهربانى ولى سختکه براستى تو 

 مَوْضِعِ الْكِبْريآءِ  مَوْضِعِ النَكالِ وَالنقَِمةَِ، وَاَعْظَمُ المُْتَجَبِرينَ فى
 جاى شکنجه و انتقام و بزرگترین جبارانى در جاى بزرگى و

  دُعآئكَِ ومََسئَْلّتَكَِ، فَاسْمَعْ يا سَمیعُ  فى  وَالعَْظمََةِ، اَللّّهُمَ اَذنِْتَ لى
 عظمت خدایا تو به من اجازه دادى در این که بخوانمت و از تو درخواست کنم پس اى خداى شنوا

 ، فَكَمْ يآ ، وَاَقِلْ يا غفَُورُ عثَرَْتى ، وَاَجِبْ يا رحَیمُ دَعْوتَى مِدحَْتى
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  گیر اى آمرزنده لغزشم را اى ام را و نادیده مدح و ثنایم را بشنو و پاسخ ده اى مهربان خواسته

 مِنْ كُرْبَةٍ قَدْ فَرَجْتَها، وَهمُُومٍ قَدْ كَشفَْتَها، وَعثَْرَةٍ قَدْ اَقَلّتْهَا،  اِلهى
  شها که چشم پوشیدىمعبود من چه بسیار گرفتارى که برطرف کردى و چه بسیار اندوه که زدودى و لغز

 لَمْ يَتَخذِْ  الَذى   وَرَحمَْةٍ قَدْ نَشَرْتَها، وَحلَّْقَةِ بَلاءٍ قَدْ فكََكْتَها، اَلْحَمْدُ للّهَِ
 و مهر و رحمت که گستردى و زنجیر بلا که از هم باز کردى ستایش خاص خدایى است که نگیرد

  المُْلّكِْ وَلَمْ يكَُنْ لَهُ وَلِىٌ  فىصاحِبَةً وَلا وَلَداً، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ 
  همسرى و نه فرزندى و نیست برایش شریکى در فرمانروایى و نیست برایش یاورى

  جَمیعِ  بِجَمیعِ مَحامدِِهِ كُلِّهَا علَّى   مِنَ الذُلِ، وَ كَبِرْهُ تَكْبیراً، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  ش خداى را به همه ستودگیهایش یکسر بر همهاز خوارى و به کمال بزرگى او را یاد کن ستای

  مُلّكِْهِ، وَلا منُازِعَ لَهُ فى  لا مُضآدَ لَهُ فى  الَذى   نعَِمهِِ كُلِّها، اَلْحمَْدُ للَّهِ
 جویى در نعمتهایش یکسر ستایش براى خدایى است که ضد و دشمنى در پادشاهى او و ستیزه

 عَظَمتَِهِ،  خَلّْقهِِ، وَلا شَبیهَ لَهُ فى  لا شَريكَ لَهُ فى  الَذى   اَمْرِهِ، اَلْحَمْدُ للّهَِ
  فرمانش نیست ستایش خدایى را است که شریکى در خلقتش ندارد و شبیهى در عظمت او نیست

 فِى الْخَلّْقِ امَْرُهُ وَ حَمْدُهُ الظاَهِرِ باِلْكَرمَِ مَجدُْهُ،  الفْاشى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  است که هویدا است در میان خلق کارش و ستایشش و آشکار است به بزرگوارى شوکتشستایش خاص خدایى 

 لا تنَْقصُُ خَزآئنِهُُ، وَلا تَزيدُهُ كَثْرَةُ العَْطّآءِ  الْباسِطِ بِالْجوُدِ يَدَهُ، الذَى
 هایش و نیفزایدش بسیارى عطا و گشاده است دستش آنکه نقصان نپذیرد خزینه

  اسَئَْلّكَُ قَلّیلاً منِْ  ماً، انَِهُ هوَُ الْعَزيزُ الْوَهَابُ اَللّّهُمَ انِىّاِلاَ جوُداً وَ كَرَ
 مگر جود و بزرگوارى براستى که او عزیز و بسیار بخشنده است خدایا از تو خواهم اندکى از

 كثَیرٌ،  اِلیَْهِ عَظیمَةٍ، وَغِناكَ عنَْهُ قدَيمٌ وَ هُوَ عنِْدى  كثَیرٍ مَعَ حاجَةٍ بى
 نیازى تو از آن قدیم و ازلى است و آن درخواست پیش من بسیار بسیار با اینکه نیازمندیم بدان بزرگ است و بى

  ، وَتَجاوُزكََ عَنْ وَهُوَ عَلّیَكَْ سَهْلٌ يَسیرٌ، اَللّّهُمَ اِنَ عفَْوَكَ عنَْ ذنَْبى
 پوشیت از ولى در نزد تو اندك و آسان است خدایا براستى گذشت تو از گناهم و چشم
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  ، وَحلِّْمكََ قَبیحِ عمََلّى  ، وسَتَِْرَكَ عَلّى ، وَصَفْحكََ عنَْ ظلُّْمى خَطّیئَتى
  پوشیت بر کار زشتم و بردباریت خطایم و نادیده گیریت از ستمم و پرده

  اَنْ  فى  اطَْمعََنى  وَعَمْدى  عنِْدَ ما كانَ منِْ خَطّأى  عنَْ كثَیرِ جُرْمى
 م بسیارم که به خطا یا از روى تعمد کردم مرا به طمع انداخت تا از تودر برابر جنایت و جر

  مِنْ رحَْمتَكَِ، وَاَرَيتَْنى  رَزَقتْنَى  اسَئَْلّكََ ما لا اسَتَْوجِْبُهُ منِكَْ، الَذى
 درخواست کنم چیزى را که مستحق آن نیستم، درخواست کنم آنچه را که از رحمتت روزى من کردى و

  منِْ اِجابتَكَِ، فَصِّرتُْ ادَْعُوكَ آمنِاً، وَاسَئَْلّكَُ  كَ، وَعرََفتْنَىمَنْ قُدْرَتِ
  از قدرتت به من نمایاندى و از اجابت دعایت به من شناساندى و این سبب شد که من از روى اطمینان تو را بخوانم

 اِلیَكَْ،مِستَْأنِساً لا خآئفِاً وَلا وجَِلاً، مُدِلاً عَلّیَكَْ فیما قَصَّدتُْ فیهِ 
و با تو انس گرفته بدون ترس و واهمه از تو حاجت بخواهم و تازه در مطلوب و مقصود خود با ناز و عشوه به 

  درگاهت آیم

  هُوَ خیَْرٌ لى  اَبْطَّاَعنَىّ  عَلّیَكَْ، وَلعََلَ الَذى  عتََبْتُ بجَِهْلّى  فَاِنْ ابَْطَّاَ عنَىّ
 م بر تو اعتراض کنم در صورتى که شاید دیر کردن آن براى من بهتر باشد زیراو اگر حاجتم دیر برآید بواسطه نادانی

  عبَْدٍ لئَیمٍ منِكَْ  لعِلِّْمكَِ بعِاقِبَةِ الْأُمُورِ، فلََّمْ اَرَ مَوْلاً كَريماً اَصْبَرَ عَلّى
 د شکیباتر از تو باشدتو داناى به سرانجام کارها هستى و از اینرو من ندیدم مولاى بزرگوارى را که بر بنده پست خو

 عنَكَْ، وَتَتَحَبَبُ اِلَىَ فَاَتَبغَضَُ اِلیَكَْ،  فَاُوَلّى  عَلَّىَ يا ربَِ، انَِكَ تدَْعُونى
 کنم کنى ولى من با تودشمنى مى گردانم و تو به من دوستى مى خوانى ولى من از تو رومى بر من اى پروردگارم تو مرا مى

  لا اَقْبَلُ منِكَْ، كَاَنَ لِىَ التَطَّوُلَ عَلّیَكَْ، فَلَّمْ يَمنْعَكَْ ذلكَِوَتتََوَدَدُ الَِىَ فَ
 به من محبت کنى و من نپذیرم گویا من منتى بر تو دارم و باز این احوال بازندارد تو را ازو تو 

 كَ،وَالْأِحْسانِ اِلَىَ، وَالتَفَضُلِ عَلَّىَ بِجوُدِكَ وَكرَمَِ  منَِ الرَحمَْةِ لى
  مهر به من و و احسان بر من و بزرگواریت نسبت به من از روى بخشندگى و بزرگواریت

  فَارْحَمَ عَبدَْكَ الْجاهِلَ، وَجُدْ علَّیَْهِ بِفَضْلِ احِْسانكَِ، انِكََ جَوادٌ كَريمٌ
  پس بر بنده نادانت رحم کن و از زیادى احسانت بر او ببخش که براستى تو بخشنده و بزرگوارى
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 الفُْلّكِْ، مُسَخِرِ الرِياحِ، فالِقِ الْأِصْباحِ،  مالكِِ المُْلّكِْ، مُجْرِى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  و مسخرکننده بادها و شکافنده سپیده صبح( وجود)ستایش خاص خدا است که مالک سلطنت و روان کننده کشتى 

 حِلّمِْهِ بعَْدَ علِّمهِِ، وَالْحَمْدُ  لّىعَ   دَيَانِ الدّينِ، ربَِ العَْالَمینَ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  را است که بردباریش پس از دانستن و ستایش و حکمفرماى روز جزا و پروردگار جهانیان است ستایش خداى

 غضَبَِهِ،  طُولِ انَاتِهِ فى  عَلّى   عفَْوِهِ بعَْدَ قدُْرَتهِِ، وَالحْمَْدُ للَّهِ  عَلّى   للَّهِ
  با اینکه نیرومند است و ستایش براى خدا است بر زیادى تحمل و بردباریش در عین خشمبراى خدا است بر گذشتش 

  خالِقِ الْخَلّْقِ، باسِطِ الرِزْقِ، فاِلقِ   ما يُريدُ، الَْحَمدُْ للَّهِ  وَهُوَ قادِرٌ عَلّى
  روزى و شکافندهرا است که آفریننده خلق و گسترنده  او با اینکه او بر هرچه بخواهد تواناست ستایش خداى

 بعَُدَ فلَا  اَلْأِصْباحِ، ذِى الْجلَالِ وَالْأِكْرامِ، وَالْفَضْلِ وَالْأنِعْامِ، الَذى
  بخشى آنکه دور است پس صبح صاحب جلال و بزرگوارى و فضل و نعمت

  لَهُ لیَْسَ  الَذى   ، اَلْحمَْدُ للَّهِ ، تَبارَكَ وَتعَالى ، وَقَربَُ فَشَهِدَ النَجْوى يُرى
 دیده نشود و نزدیک است که مطلع از گفتگوهاى سرى است برتر و والا است ستایش خدایى را که نیست براى او

  منُازِ عٌ يعُادِلهُُ، وَلا شبَیهٌ يُشاكلِّهُُ، وَلا ظَهیرٌ يُعاضِدُهُ، قَهَرَ بعِِزتَِهِ
  نه پشتیبانى که کمکش کند به عزت خویش شکل او باشد و جویى که با او برابرى کند و نه شبیهى که هم ستیزه

   الْأَعِزَآءَ، وَتَواضَعَ لِعَظَمتَِهِ العُْظمَآءُ، فبََلَّغَ بِقدُْرَتِهِ ما يشَآءُ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
 چیره دستان را مقهور ساخته و در مقابل عظمتش بزرگان فروتنى کرده پس بوسیله نیرویش بهرجا که خواهد رسیده

 حینَ انُاديهِ، وَيسَتُْرُ عَلَّىَ كُلَ عوُرَةٍ وَانََا اعَْصّیهِ وَ  نىيُجیبُ  الَذى
 که پاسخم دهد هرگاه بخوانمش و بپوشاند بر من هر زشتى را و من نافرمانیش کنم وستایش خدایى را 

 ، يعَُظِمُ النْعِمَْةَ عَلَّىَ فَلا اُجازيهِ، فَكَمْ منِْ مَوْهبَِةٍ هنَیئَةٍ قَدْ اَعْطّانى
 بزرگ گرداند بر من نعمتش را ولى من پاداشش ندهم پس چه بسیار بخششهاى جانبخشى که به من عطا فرمود

  عَلّیَْهِ  ، فَاُثنْى ، وَبهَْجَةٍ مُونِقَةٍ قَدْ اَرانى وَعَظیمَةٍ مَخُوفَةٍ قَدْ كفَانى
 یزى که به من نمایاند او راانگ و چه پیش آمدهاى بزرگ و هولناکى را که از من دور کرد و چه خوشیهاى شگفت

  لا يُهتْكَُ حِجابُهُ وَلا يغُْلَّقُ  الَذى   حامِداً، وَاَذْكرُُهُ مُسبَِحاً، الَْحمَْدُ للَّهِ
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  اش اش دریده نشود و در خانه ستایش کنان ثنا گویم و تسبیح گویان یادش کنم ستایش خاص خدایى است که پرده

 يُؤْمِنُ الْخآئِفینَ،  الَذى   لا يُخیَبَُ آملُِّهُ، اَلْحمَْدُ للَّهِبابُهُ، وَلا يُرَدُ سآئِلُّهُ، وَ
 اش رد نشود و آرزومندش نومید نگردد ستایش خاص خدایى است که هراسناکان را امان بخشد بسته نگردد و خواهنده

 وَ الْمُستَْضعَْفینَ، وَيَضَعُ المُْستَْكْبِرينَ، وَيُنَجِى الصَّالِحینَ، وَيَرفْعَُ
 را زبون کند و را بلند کند و گردنکشان را نجات دهد و ناتوان شمردگان و شایستگان

 قاِصمِ الجَبارينَ، مُبیرِ   يُهْلّكُِ ملُُّوكاً ويََستَْخْلِّفُ آخَرينِ، وَالْحمَْدُ للَّهِ
  ابودکنندهشکننده سرکشان و ن را در هم شاهان را نابود کند و به جایشان دسته دیگرى نشاند ستایش خداى

 الظَالِمینَ، مُدْرِكِ الْهارِبینَ، نَكالِ الظَالِمینَ، صَريخِ المُْسْتَصّْرِخینَ،
  ستمکاران دریابنده گریختگان کیفردهنده ظالمان فریادرس فریادخواهان

  مِنْ  الَذى   مَوْضِع ِ حاجاتِ الطَّالِبینَ، معُتَْمَدِ الْمُؤْمنِینَ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  گاه مؤمنان ستایش خدایى را است که حاجتهاى جویندگان تکیه جایگاه

 خَشیَْتِهِ تَرْعَدُ السمَآءُ وَ سُكَانُها وَتَرْجُفُ الْأرَْضُ وَعمَُارُها،
 از ترس او آسمان و ساکنانش غرش کنند و زمین و آباد کنندگانش بر خود بلرزند

 هَدانا لِهذا  الَذى   ها، اَلْحمَْدُ للَّهِغَمَراتِ  وَتمَُوجُ الْبِحارُ وَمنَْ يَسبَْحُ فى
( دین)و دریاها و آنانکه در قعر آنها شناورى کنند به جنبش و موج درآید ستایش خاص خدایى است که ما را به این 

 هدایت فرمود

 مْ يُخْلَّقْ،يَخْلُّقُ وَلَ  الَذى   وَما كنَُا لنَِهتَْدِىَ لَوْلا اَنْ هَدانَا اللَّهُ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  شدیم ستایش خدایى را است که آفرید و خود آفریده نشده و اگر او ما را هدایت نکرده بود ما بدان هدایت نمى

  وَيَرْزُقُ وَلا يُرْزَقُ، ويَُطّْعِمُ وَلا يُطّعَْمُ، وَيمُیتُ الْأحَیآءَ ويَُحیْىِ
 وراك است و بمیراند زندگان را و زنده کندنیاز از خ روزى دهد و کسى او را روزى ندهد و بخوراند و خود بى

 ءٍ قَديرٌ، كُلِّشىَْ  ، وَهوَُ حَىٌ لا يمَُوتُ، بیَِدِهِ الْخیَْرُ، وَهُوَ عَلّى الْمَوْتى
  دست او است و او براى هرچیز توانا است اى که نمیرد هرچه خیر است به را و او است زنده مردگان

  بدِْكَ وَرسَُولكَِ، وَاَمینكَِ وَصَفیِكَِمُحمََدٍ عَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ات ات و پیامبرت و امین بر وحیت و پسندیده خدایا درود فرست بر محمد بنده
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  وَحَبیبكَِ، وَخِیَرَتكَِ منَْ خَلّْقكَِ، وَحافِظِ سِرِكَ، وَمُبَلِّغِ رسِالاتكَِ، افَْضلََ
 رساننده پیامهایت برترین درودات از میان خلق و نگهدار رازت و  و حبیبت و برگزیده

 ، ، وَاَطْیَبَ وَاَطْهَرَ وَاسَْنى وَانَْمى  وَاَحْسنََ وَاَجْمَلَ، وَاَكْمَلَ وَاَزكْى
  ترین و پررشدترین و خوشترین و پاکترین و بلندترین و بهترین و زیباترین و کاملترین و پاکیزه

 اَحَدٍ  وَتَحنَنَْتَ وسَلََّمْتَ عَلّىوَاَكثَْرَ ما صَلّیَْتَ وَباركَْتَ وَترََحَمْتَ، 
که فرستادى بر هر  و بیشترین درودى که فرستادى و برکتى که دادى و ترحمى که کردى و عطوفتى که ورزیدى و تحیتى

  یکى

  مِن عِبادِكَ، وَانَْبیِآئكَِ وَرسُلُّكَِ وَصِفْوَتكَِ، وَاَهْلِ الْكرَامَةِ عَلّیَكَْ مِن
  ت و رسولانت و برگزیدگانت و گرامیان تو از میاناز بندگانت و پیمبران

  عَلّىٍ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَوَصِىِ رَسوُلِ ربَِ  خَلّْقكَِ، اَللّّهُمَ وَصَلِ علَّى
 خلقت خدایا و درود فرست بر على امیر مؤمنان و وصى فرستاده پروردگار

 خَلّْقكَِ،  جتَِكَ عَلّىرسَُولكَِ، وَحُ  العْالَمینَ، عَبْدِكَ وَوَلیكَِ وَاَخى
  جهانیان بنده تو و ولى تو و برادر پیامبر تو و حجت تو بر خلقت

 وَالنَبأِ العَْظیمِ، وَصَلِ عَلَّى الصّدِّيقَةِ الطّاَهِرَةِ، فاطمَِةَ  وَآيتَِكَ الْكُبْرى
 (زهرا)و درود فرست بر صدیقه طاهره فاطمه ( آن خبر بزرگ)و نشانه بزرگت و نبأ عظیم 

 ، سِبْطَّىِ الرَحمَْةِ، وَاِمامَىِ الْهدُى  سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، وَصَلِ عَلّى
  رحمت و دو پیشواى هدایت( پیامبر)بانوى زنان جهانیان و درود فرست بر دو سبط 

 اَئمَِةِ  الْحَسنَِ وَالحُْسیَْنِ، سیَِّدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ، وَصَلِ عَلّى
  بهشت و درود فرست بر پیشوایان ن دو آقاى جوانان اهلحسن و حسی

 الْمُسلِّْمینَ، عَلِّىِ بنِْ الْحُسیَْنِ، وَمُحمََدِ بنِْ عَلِّىٍ، وَجعَفَْرِ بنِْ مُحمََدٍ،
 مسلمانان على بن الحسین و محمد بن على و جعفر بن محمد

  بْنِ عَلِّىٍ، وَعَلِّىِ بْنِ، وَمُحمََدِ  وَموُسَى بنِْ جعَْفرٍَ، وَعَلِّىِ بنِْ مُوسى
  و موسى بن جعفر و على بن موسى و محمد بن على و على
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  الْمَهْدِىِ حُجَجكَِ عَلّى  مُحَمَدٍ، وَالْحَسَنِ بْنِ علَِّىٍ، وَالخَْلَّفِ الْهادى
 بن محمد و حسن بن على و یادگار شایسته و راهنمایش حضرت مهدى که اینها حجتهاى تو بر

  بلِادِكَ، صلََّوةً كثَیرَةً دآئمَِةً اَللّّهُمَ وَصلَِ عَلّى  وَاُمنَآئكَِ فىعِبادِكَ، 
بندگانت هستند و امینهاى تو در شهرها و بلاد تواند درودى فرست که بسیار و همیشگى باشد خدایا و بالخصوص درود 

  فرست

  وَحفَُهُ بِمَلائِكتَكَِوَلِىِ اَمرِْكَ الْقآئِمِ الْمُؤَمَلِ، وَالعَْدْلِ الْمنُتَْظَرِ، 
براهش هستند و فراگیر او را به  قائم که مایه امید است وآن عدل ودادى که همه چشم برسرپرست دستورت آن امام

  فرشتگان

  المُْقَرَبینَ، وَاَيِدْهُ برِوُحِ الْقُدُسِ يا ربََ العْالَمینَ، اَللّّهُمَ اجعَْلّْهُ
  آماده کن( وسائل آمدنش را)یاریش کن اى پروردگار جهانیان خدایا وار و به روح القدس  مقربت حلقه

 الْأرَْضِ كَماَ  كتِابكَِ، وَالْقآئِمَ بدِينكَِ، استَْخْلّفِْهُ فى  الدَاعِىَ اِلى
  تا او به کتابت دعوت کند و به دین تو قیام کند و او را روى زمین جایگزین گردان چنانچه

  قبَْلِّهِ، مَكنِْ لَهُ دينَهُ الَذِى ارتَْضیَتَْهُ لَهُ، اَبْدلِهُْ مِنْ اسْتَخلَّْفْتَ الَذينَ مِنْ
 اى بدست او پابرجا کن و پس از جایگزین کردى آنانکه پیش از او بودند و آن دینى را که برایش پسندیده

 اَعزِْزْ بِهِ،بعَْدِ خَوْفِهِ اَمنْاً، يعَْبُدُكَ لا يُشرِْكُ بكَِ شیَئْاً، اَللّّهُمَ اَعِزَهُ وَ
 ترس و خوفى که داشته آسایش خاطرى به او بده که با کمال خلوص تو را پرستش کند خدایا عزیزش گردان و دیگران

 وَانْصُّرْهُ وَانتَْصِّرْ بِهِ، وَانْصُّرْهُ نصَّْراً عَزيزاً، واَفتَْحْ لَهُ فتَْحاً يَسیراً،
  اى او را یارى کن و گشایش آسانى یارى کن و بطور پیروزمندانهیاریش کن و بوسیله او دیگران را   را به او عزیز کن

 وَاجعَْلْ لَهُ منِْ لَدنُكَْ سُلّْطّاناً نَصّیراً، اَللّّهُمَ اَظْهِرْ بهِِ دينكََ وسَنَُةَ
  آور خدایا بدو دین خود و روش اش کن و قرار ده برایش از نزد خود حکومتى نصرت بهره

 الْحَقِ مَخافَةَ اَحَدٍ منَِ الْخَلّقِْ، ءٍ مِنَ فِىَ بِشىَْلا يَسْتَخْ  نَبیِكَِ، حَتّى
 پیامبرت را آشکار ساز بطورى که چیزى از امور حقه نماند که ناچار باشد از ترس مردم پنهانش کند

 دَوْلَةٍ كَريمَةٍ، تعُِزُ بِهَا الْأسِْلامَ واََهلَّْهُ،  اَللّّهُمَ انَِا نَرْغَبُ اِلیَكَْ فى
  وسیله آن اسلام و مسلمین ا با تضرع و زارى به درگاهت از تو خواستاریم دولتى گرامى را که بهخدایا م



393 

 

 طاعتَكَِ،  الدُعاةِ اِلى وَتُذِلُ بِهَا النفِاقَ واََهلَّْهُ، وَتَجعْلَُّنا فیها منَِ
 مردم بسوى اطاعت تورا عزت بخشى و نفاق و منافقین را منکوب سازى و ما را در آن دولت از زمره خوانندگان 

 سَبیلّكَِ، وَتَرْزُقنُا بِها كَرامَةَ الدنُیْا وَالْاخِرَةِ، اَللّهُّمَ ما  وَالْقادَةِ الِى
  و از برندگان بسوى راه خود قرارمان دهى و بدان وسیله بزرگوارى دنیا و آخرت را نصیب ما گرداندى خدایا آنچه را که

  ناهُ وَما قَصُّرنْا عنَْهُ فبََلّغِنْاهُ، اَللّّهُمَ المُْمْ بِهِعَرَفتْنَا مِنَ الْحَقِ فَحمَِلّْ
 اى تاب تحملش را نیز به ما بده و آنچه را که از رسیدن بدان کوتاه آمدیم تو ما را بدان برسان ما شناسانده از حق به

  نا، وَاَعزِْزْ بهِِشعَثَنَا، وَاشْعَبْ بِهِ صَدْعنَا وَارتُْقْ بِهِ فتَْقنَا، وكََثِرْبِهِ قِلّتََ
را دور کن و پریشانى ما را بدو پیوست کن و کمى ما را  پراکندگیمان را برطرف کن و گسیختگیمان آن حضرتخدایا بد

  بدو زیاد کن

  ذِلتَنَا، وَاَغْنِ بِهِ عآئِلّنَا، وَاقضِْ بِهِ عنَْ مَُغْرَمنِا، وَاجْبُرْبِهِ فَقْرنَا، وَسُدَ بِهِ
اش بپرداز و فقر ما را بدو جبران  دو عزت بخش و ندارى ما را بدو توانگرى بخش و بدهى ما را بوسیلهوخوارى ما را ب

  کن

  خَلّتَنَا، وَيَسِرْ بِهِ عُسْرنَا، وَبیَِضْ بِهِ وُجُوهنَا، وَفُكَ بِهِ اسَْرنَا، وَانَْجِحْ بهِِ
هاى ما را بدو سفید گردان و گرفتاران ما را  ن و چهرهو شکاف و تفرقه ما را بدو برطرف کن و سختى ما را بدو آسان ک

 بدو آزاد

 طلَِّبتَنَا وَانَْجِزْ بِهِ مَواعیدنَا، وَاسْتَجِبْ بِهِ دَعْوَتنَا، واََعْطّنِا بِهِ سُؤلْنَا،
ما هاى ما را به او تحقق بخش و دعاى ما را بدو مستجاب کن وخواهشهاى  هاى ما را بدو روا کن و وعده کن و خواسته

 را

 وَبَلّغِنْا بهِِ مِنَ الدنُیْا وَالْاخِرَةِ آمالنَا، وَاَعْطّنِا بِهِ فوُْقَ رَغْبتَنِا، يا خیَْرَ
بوسیله او عطا کن و بوسیله او ما را به آرزوهاى دنیا و آخرت برسان و بوسیله او بیش از آنچه ما خواهانیم به ما بده 

  بهترین اى

 عْطّینَ، اشِْفِ بِهِ صُدوُرنَا، وَاذَْهِبْ بِهِ غیَْظَالْمَسئُْولینَ وَاَوسَْعَ الْمُ
  هاى ما را با ظهورش شفا بخش و بوسیله او عقده بازترین عطاکنندگان سینه شدگان و دست درخواست

  منَْ  قلُُّوبنِا، وَاهْدنِا بِهِ لمَِا اختُْلِّفَ فیهِ مِنَ الْحَقِ بِاِذنْكَِ، انَِكَ تَهدْى
  کن و بدو ما را بدان حقى که مورد اختلاف است به اذن خود راهنمایى کن که براستى تو هرکه دلهاى ما را برطرف
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  عَدوُِكَ وَعَدُونِآ، اِلهَ  صِراطٍ مُستَْقیمٍ، وَانْصُّرنْا بِهِ عَلّى  تَشآءُ اِلى
 معبودرا بخواهى به راه راست هدایت فرمایى و بدست او ما را بر دشمنانت و دشمنان ما نصرت ده اى 

 الْحَقِ آمینَ، اَللّهُّمَ انَِا نَشْكوُ اِلیَْكَ فَقْدَ نَبیِنِا صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَالِهِ،
 خدایا ما به تو شکایت کنیم از نبودن پیامبرمان که درودهاى تو بر او و آلش باد -آمین  -برحق 

 وَشِدّةَ الْفتِنَِ بنِا، وَتَظاهرَُوَغیَْبةََ وَلیِنِا، وَكَثْرَةَ عَدُونِا، وَقِلَّةَ عَدَدنِا، 
  و از غیبت مولایمان و از بسیارى دشمنان و کمى افرادمان و از سختى آشوبها و از کمک دادن اوضاع

  ذلكَِ بِفتَْحٍ منِكَْ  مُحَمدٍَ وَالهِِ، وَاَعنَِا عَلّى  الزَمانِ عَلّیَنْا، فَصَّلِ عَلّى
  ده ما را بر این اوضاع به گشایش د و آلش و کمکزمانه به زیان ما پس درود فرست بر محم

 تعُجَِلُّهُ، وَبِضُرٍ تكَْشفُِهُ، ونََصّْرٍ تعُِزُهُ، وَسُلّْطّانِ حَقٍ تُظْهِرُهُ، وَرَحمَْةٍ
  فورى از طرف خود و برطرف کردن رنج وناراحتى و یارى با عزت و ظاهر ساختن سلطنت حقه و رحمتى

 .یَةٍ منِكَْ تلُّْبِسُناها، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الراَحِمینَمنِْكَ تَجلَِّلّنُاها، وَعافِ
  از جانب تو که ما را فراگیرد و تندرستى از طرف تو که ما را بپوشاند به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

  الَلّّهُمَ بِرحَْمتَكَِ فِى الصَّالِحینَ فاََدخِْلّنْا، وَفى: دوازدهم در هر شب بخواند
 خدایا بوسیله رحمتت ما را در جرگه شایستگان وارد کن و در* * * * * * * * * * * 

  عِلّیِیّنَ فَارْفعَنْا، وِبَكَاْسٍ مِنْ معَینٍ منِْ عیَنٍْ سَلّْسَبیلٍ فَاسْقنِا، وَمِنَ
 علیین بهشت بالا بر و جامى از آب خوشگوار چشمه سلسبیل به ما بنوشان و از

 كَ فزََوِجنْا، وَمنَِ الْوِلْدانِ الْمُخَلَّدينَ كَانََهمُْ لُؤْلُؤٌالْحُورِ العْینِ بِرحَْمتَِ
  حوریان بهشتى به رحمت خود به ازدواج ما درآور و از پسران جاویدان که همچون مرواریدانى

  مكَْنُونٌ فَاَخْدِمنْا، وَمِنْ ثِمارِ الجْنَةَِ وَلُحُومِ الطّیَْرِ فَاَطعِْمنْا وَ مِنْ
 هاى بهشتى و گوشت پرندگان به ما بخوران و از به خدمت ما بگمار و از میوهدر صدفند 

  ثیِابِ السُنْدُسِ وَالْحرَيرِ وَالْأسِتَْبْرَقِ فَاَ لْبِسنْا، وَلیَْلَّةَ الْقَدْرِ وَحجََ
  هاى زربفت و ابریشم و دیبا به ما بپوشان و بدرك فضیلت شب قدر و حج جامه

 سَبیلِّكَ فَوَفِقْ لنَا، وَصالِحَ الدُعآءِ وَالْمَسئَْلّةِ  لاً فىبیَتِْكَ الْحرامِ وَقتَْ
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 خانه کعبه و کشته شدن در راه خود ما را موفق بدار و دعاى شایسته و خواهش ما را

 فَاستَْجِبْ لنَا، وَاِذا جَمعَْتَ الأَوَلینَ وَالأخِرينَ يَومَْ الْقیِامَةِ فَارْحمَنْا
 ین را در روز قیامت گردآوردى در آن هنگام به ما ترحم کن وبرآور و چون اولین و آخر

  عَذابكَِ  جَهنََمَ فَلا تغَُلّنَا، وَفى  وَبَرآئَةً مِنَ النَارِ فَاكتُْبْ لنَا، وفَى
  منشور رهایى ما را از آتش بر ایمان بنویس و در دوزخ ما را به زنجیر مبند و در شکنجه

  منَِ الزَقُومِ وَالضَريعِ فَلا تُطّعِْمنْا، وَمعََوَهَوانكَِ فَلا تَبتَْلّنِا، وَ
 و خواریت ما را مبتلا مکن و از درخت زقوم و ضریع به ما مخوران و با

  وُجُوهنِا فَلا تكَْبُبنْا، ومَِنْ  الشیَاطینِ فَلا تَجعَْلّنَْا، وَفِى النَارِ عَلّى
 ا را مینداز و ازجا قرار مده و برو در آتش دوزخ م شیاطین ما را در یک

 ثیِابِ النَارِ وسََرابیلِ القَْطِّرانِ فَلا تُلّْبِسنْا، وَمنِْ كُلِ سُوءٍ يا لا اِلهَ الِاَ
که جز تو معبودى  به ما مپوشان و از هر بدى اى خدایى( شده آهن آب)زاى قطران  هاى آتشین و پیراهنهاى آتش جامه

  نیست

 .تَ فنََجنِاانَْتَ بِحَقِ لا اِلهَ اِلاَ انَْ
 ما را نجات بخش« لا اله الاّ أنت»به حق کلمه 

 علّیه السلام روايت است كه در از حضرت صادق: سیزدهم

 :خوانى هر شب ماه رمضان مى

  اسَئَْلّكَُ اَنْ تَجْعَلَ فیما تَقْضى  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم که در قضاء

 لا  فِى الْأَمْرِ الْحكَیمِ، مِنَ القَْضآءِ الَذى وَتُقَدِرُ مِنَ الْأَمْرِ الْمَحتُْومِ
 و قدر حتمى و فرمان حکیمانه خود از آن قضایى که برگشت ندارد

 مِنْ حُجَاجِ بیَتِْكَ الْحَرامِ، الْمبَْرُورِ حَجُهُمُ،  يُرَدُ وَلا يُبَدَلُ، اَنْ تَكتُْبنَى
  ات که حجشان قبول شده و سعیشان مرا از حاجیان کعبه و تغییرپذیر نیست چنان مقرر دارى که ثبت کنى نام

  الْمَشْكُورِ سعَْیُهُمُ، الْمغَفُْورِ ذنُُوبُهُمُ، المُْكفََرِ عنَْ سیَِئاتِهِمْ، وَاَنْ تَجْعَلَ
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 پذیرفته گردیده و گناهانشان آمرزیده شده و از بدیهاشان صرفنظر گردیده و

  خیَْرٍ وَعافیَِةٍ، وَتُوسَِعَ فى  فى  لَ عُمْرىوَتُقَدِرُ، اَنْ تُطّی  فیما تَقْضى
 نیز در قضا و قدر خود مقرر دارى که عمر مرا در خوبى و تندرستى طولانى کنى و

 . غَیْرى  ممَِنْ تنَْتَصِّرُ بهِِ لِدينكَِ، وَلا تَسْتَبْدِلْ بى  َوَتَجعْلََّنى  رِزْقى
  بوسیله آنان دینت را یارى کنى و مرا با دیگرى عوض نکنىکه  روزیم توسعه دهى و بگردانى مرا از آن کسانى

 :در انیس الصّّالحین است كه در هر شب از شبهاى ماه رمضان بخواند: چهاردهم

  شَهْرُ رَمَضانَ، اَوْ يَطّْلّعَُ  بِجلَالِ وَجْهكَِ الْكَريمِ، اَنْ ينَْقَضِىَ عنَىّاَعُوذُ 
  دم امشب که ماه رمضان از من بگذرد یا سپیدهبه جلال ذات بزرگوارت از این  برم پناه مى

 .عَلّیَْهِ  تَبعَِةٌ، اَوْ ذَنْبٌ تعُذَِبنُى  هذِهِ وَلكََ قِبَلّى  الفَْجْرُ منِْ لیَلَّْتى
 بزند و هنوز از تو در پیش من بازخواست یا گناهى مانده باشد که مرا بدان عذاب کنى

: د بن باقى نقل كرده كه فرمودهشیخ كفعمى در حاشیه بلّد الأمین از سیّ :پانزدهم

مستحبّ است در هر شب ماه رَمَضان دو ركعت نماز در هر ركعت حمد و 

 :توحید سه مرتبه و چون سلام داد بگويد

 سُبْحانَ منَْ هوَُ حفَیظٌ لا يغَْفُلُ، سُبحانَ منَْ هوَُ رَحیمٌ لا يَعْجَلُ،
 خداى مهربانى که شتاب نکند منزه است آن خداى نگهبانى که غفلت نکند منزه است آن

 سُبْحانَ مَنْ هُوَ قآئِمٌ لا يسَْهُو، سُبْحانَ مَنْ هُوَ دائِمٌ لا يَلّْهُو پس بگويد
 * *منزه است آن خداى پابرجایى که کسى را از یاد نبرد منزه است آن خداى جاویدانى که به چیزى سرگرم نشود 

  سُبْحانكََ سُبْحانكََ، يا عَظیمُ تسبیحات اربع را هفت مرتبه پس بگويد سُبْحانكََ
 منزّهى تو منزّهى منزّهى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 اغفِْرْ لِىَ الذنَْبَ العَْظیمَ
 بیامرز گناهان بزرگم را  اى خداى بزرگ
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كسى كه اين دو  السلام ، پس ده مرتبه صلّوات بفرستد بر پیغمبر و آل او علّیهم

 .ا آورد بیامرزد حق تعالى از براى او هفتاد هزار گناه الخركعت نماز را بج

شانزدهم در خبر است كه هر كه در هر شب از ماه رمضان سوره انَِا فَتَحنْا در 

نماز مستحبّى بخواند آن سال محفوظ بماند و بدان كه از اعمالى كه در شبهاى 

مجموع اين  ماه رمضان مستحب است بجا آورده شود هزار ركعت نماز است در

اند به آن  ماه كه مَشايِخ و اَعاظِم علّماء در كتب خود كه در فقه يا عبادات نوشته

اند و اما كیفیّت بجا آوردن آن پس احاديث در باب آن مختلّف  اشاره نموده

است و آنچه موافق روايت ابن ابى قرّه است از حضرت جوادعلّیه السلام و 

راف بلّكه مختار مشهور است آنست كه مختار شیخ مفید در كتاب غريّه و اش

در دهه اوّل و دهه دويّم ماه رمضان در هر شبى بیست ركعت خوانده شود هر 

را بعد از نماز مغرب  دو ركعت به يك سلام به اين طريق كه هشت ركعت آن

بخواند و دوازده ركعت ديگر را بعد از نماز عشاء و در دهه آخر در هر شب 

را بعد از نماز مغرب و بیست و دو  ت ركعت آنسى ركعت بخواند باز هش

شود و  ركعت ديگر را بعد از نماز عشاء و مجموع اين نمازها هفتصّد ركعت مى

باقیمانده را كه سیصّد ركعت است در شبهاى قدر بخواند يعنى شب نوزدهم 

صد ركعت و شب بیست و يكم صد ركعت و شب بیست و سیّم صد ركعت 

و به ترتیب ديگر نیز وارد شده و تفصّیل كلام در پس مجموع هزار ركعت شود 

جاى ديگر است و اين مقام را گنجايش بسط نیست و امید كه اهل خیر در عمل 

انگارى نكرده از فیض آن خود را  به اين هزار ركعت نماز مسامحه و سهل
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هاى ماه  خوانى بعد از هر دو ركعت از نافلّه مند نمايند و روايت شده كه مى بهره

 : انرمض

  وَتُقَدِرُ مِنَ الْأَمْرِ الْمَحتُْومِ، وَفیما تَفْرقُُ  اَللّّهُمَ اجْعَلْ فیما تَقْضى
  خدایا مقرر دار در آن قضا و قدر حتمى و در آنچه جدا کنى

  مِنْ حُجَاجِ بیَتْكَِ  لیَْلَّةِ الْقَدْرِ، اَنْ تَجعَْلّنَى  مِنَ الْأَمْرِ الْحكَیمِ، فى
  ات در شب قدر که مرا از حاجیان خانه هاز دستور حکیمان

  الْحَرامِ، المَْبْرُورِ حَجُهُمُ، المَْشكُْورِ سعَْیُهُمُ، الْمغَفُْورِ ذنُوُبُهُمْ، واَسَئَْلّكَُ
  ات قرار دهى آنان که حجشان قبول و کوششان پذیرفته و گناهانشان آمرزیده شده و از تو خواهم محترم کعبه

 .الرَاحِمینَ يااَرحْمََ  رِزْقى فى طاعتَكَِ، وَتُوَسِعَ لى فى  تُطّیلَ عُمْرى اَنْ
  که عمرم را در اطاعت خود طولانى گردانى و در روزیم وسعت دهى اى مهربانترین مهربانان

 مبارك رمضان ماه سحرهاى دراعمال

 :مبارك رمضان است و آن چند امر است ماه سحرهاى قِسْم سیّم دراعمال

به يك دانه خرماى زبون يا  دن و ترك نكند سحور رااگرچهاوّل سُحُور خور

شربت آب باشد و بهترين سحُُورها سَويق يعنى قاوتُ و خرما است و وارد شده 

كننددر سَحَرها و سُحوُر  استغفارمى فرستدبرآنهاكه مى صلّوات وملائكه تعالى حق كه

 .خورند مى

ه هر كه اين سوره مباركه را در دومّ سوره انِّا انْزَلناهُ در وقت سحور بخواند ك

وقت افطّار كردن و سُحور بخواند در مابین اين دو وقت ثواب كسى داشته 

 .باشد كه در راه خدا در خون خود بغلّطّد
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امام رضاعلّیه السلام نقل شده كه  الشأنى راكه ازحضرت سیّم بخواند دعاى عظیم

م در سحرهاى ماه است كه حضرت امام محمد باقرعلّیه السلا فرموده اين دعايى

 :خواندند رمضان مى

 سحر دعای

 اسَئَْلّكَُ منِْ بَهآئكَِ بِاَبْهاهُ، وَكُلُ بهَآئكَِ  اَللّّهُمَ انِىّ
 ترین مراتب درخشندگیت با اینکه تمام مراتب خدایا از تو خواهم به درخشنده

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  نىّاسَْئلَُّكَ بِبَهآئكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ اِ  بَهِىٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  آن درخشنده است خدایا درخواست کنم به همه مراتب درخشندگیت خدایا از تو خواهم به

  اسَئَْلّكَُ  جمَالكَِ بِاَجمَْلّهِِ وَكُلُ جمَالكَِ جمَیلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  زیباترین مراتب جمالت با اینکه تمام مراتب جمالت زیبا است خدایا از تو خواهم

  اسَئَْلّكَُ مِنْ جَلالكَِ بِاَجلَِّهِ وَكُلُ جَلالكَِ  مالكَِ كُلِّهِ،اَللّّهُمَ انِىّبِجَ
 به همه مراتب جمالت خدایا از تو خواهم به باشکوهترین مراتب جلالت با اینکه تمام مراتب جلال تو

  سئَْلّكَُ مِنْاَ اسَئَْلّكَُ بِجَلالكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  جلَّیلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  باشکوه است خدایا از تو خواهم به همه مراتب جلالت خدایا از تو خواهم به

  اسَئَْلّكَُ  عَظیَمَةٌ، اَللّّهُمَ انِّى. عَظَمتَِكَ بِاعَْظَمِها وكَُلُ عَظَمتَكَِ
  بزرگترین مرتبه عظمتت با اینکه تمام مراتب عظمتت بزرگ است خدایا از تو خواهم

 اسَئََلّكَُ منِْ نُورِكَ بِانَْوَرِهِ وكَُلُ نُورِكَ نیَِرٌ،  كُلِّها، اَللّّهُمَ انِىّ بِعَظَمتَكَِ
  ترین مراتب روشنیت با اینکه تمام مراتب روشنیت نورانى است به همه مراتب عظمتت خدایا از تو خواهم به نورانى

  اسَئَْلّكَُ مِنْ رحَْمتَكَِ  نىّاسَئَْلّكَُ بنُِورِكَ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ اِ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم به همه مراتب نورت خدایا از تو خواهم به وسیعترین مراتب رحمتت با اینکه تمام مراتب رحمتت

 اسَئَْلّكَُ بِرحَْمتَكَِ كُلِّها،  بِاَوسَْعِها وَكُلُ رحَْمتَكَِ واسعَِةٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  هم به همه مراتب رحمتتوسیع است  خدایا از تو خوا
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  اسَئَْلّكَُ منِْ كلَِّماتِكَ بِاَتَمِها وكَُلُ كلَِّماتِكَ تآمَةٌ، اَللّّهمَُ اَللّّهُمَ انِىّ
 با اینکه همه سخنانت تمام است خدایا( و سخنانت)خدایا از تو خواهم به تمامترین کلمات 

  اسَئَْلّكَُ مِنْ كَمالِكَ بِاَكمَْلِّهِ  ىاسَئَْلّكَُ بكَِلِّماتكَِ كُلِّهاَ، اَللّّهُمَ انِّ  انِّى
 از تو خواهم به همه سخنانت خدایا از تو خواهم به کاملترین مرتبه کمالت با اینکه

  اسَْئلَُّكَ بِكمَالكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِّى  وَكُلُ كمَالكَِ كامِلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
 ه همه مراتب کمالت خدایا از توتمام مراتب کمالت کامل است خدایا از تو خواهم ب

  اسَئَْلّكَُ  اسَئَْلّكَُ مِنْ اسَمآئكَِ بِاَكْبَرِها وَكُلُ اسَْمآئكَِ كَبیرَةٌ، اَللّّهُمَ انِّى
  خواهم به بزرگترین نامهایت با اینکه تمام نامهایت بزرگ است خدایا از تو خواهم به همه

  لّكَُ منِْ عِزَتكَِ باَعَزِها وكَُلُ عِزَتكَِاسَْئَ  بِاسَْمآئكَِ كُلِّها، اَللّّهُمَ انِىّ
  نامهایت خدایا از تو خواهم به عزیزترین مقام عزتت گرچه همه مراتب عزتت

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  اسَْئلَُّكَ بِعِزَتكَِ كُلِّها، اَللّّهُمَ انِىّ  عَزيزَةٌ، اَللّهُّمَ انِىّ
  زتت خدایا از تو خواهم به حق گذراترینعزیز است خدایا از تو خواهم به همه مراتب ع

  اسَْئلَُّكَ بِمَشیِتَكَِ  مَشیِتَكَِ بِاَمْضاها وَكُلُ مَشیِتَكَِ ماضیَِةٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  مشیتت گرچه تمام مراتب مشیتت گذرا است خدایا از تو خواهم

  اسْتَطَّلّْتَ بِها عَلّى  التَى اسَئَْلّكَُ مِنْ قُدرَْتكَِ بِالْقُدْرَةِ كُلِّها، اَللّّهُمَ انِىّ
 تمام مراتب مشیتت خدایا از تو خواهم به حق آن قدرتت که احاطه پیدا کردى بدان بر

 اسَْئلَُّكَ بِقُدْرَتكَِ كُلِّها،  ءٍ، وَكُلُ قُدْرَتِكَ مُستَْطّیلَّةٌ، اَللّّهُمَ انِىّ كُلِّشىَْ
  و خواهم به همه مراتب قدرتتهر چیز گرچه تمام مراتب قدرتت چنین است خدایا از ت

  اسَئَْلّكَُ مِنْ عِلّمِْكَ بِانَفَْذِهِ وَكُلُ علِّْمكَِ نافِذٌ اَللّّهُمَ انِّى  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم به حق نافذترین مراتب دانشت گرچه تمام مراتب دانشت نافذ است خدایا از تو

  اسَئَْلّكَُ مِنْ قوَْلِكَ بِاَرْضاهُ وكَُلُ قَوْلكَِ  انِّىاسَئَْلّكَُ بعِلِّْمكَِ كلُِّهِ، اَللّّهُمَ 
  ترین سخنانت با اینکه همه سخنانت خواهم به تمام مراتب دانشت خدایا از تو خواهم به حق پسندیده

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  اسَئَْلّكَُ بِقَوْلكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  رَضِىٌ، اَللّهُّمَ انِىّ
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  خدایا از تو خواهم به حق همه سخنانت خدایا از تو خواهم به حق پسندیده است

  اسَئَْلّكَُ  مَسآئِلّكَِ بِاَحَبِها اِلیَكَْ وَكُلُ مَسآئِلّكَِ اِلیَكَْ حَبیبَةٌ، اَللّّهُمَ انِّى
  هایت پیش تو محبوب است خدایا از تو خواهم به حق هایت پیش تو گرچه همه خواسته محبوبترین خواسته

  اسَئَْلّكَُ منِْ شَرَفكَِ بِاَشْرَفِهِ وَكُلُ شَرَفكَِ  سآئِلّكَِ كلُِّها، اَللّّهُمَ انِىّبِمَ
  حق شریفترین مراتب شرفت با اینکه تمام مراتب آن هایت خدایا از تو خواهم به همه خواسته

  ئَلّكَُ مِنْاسَْ  اسَئَْلّكَُ بِشَرفَكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  شَريفٌ، اَللّهُّمَ انِىّ
  شریف است خدایا از تو خواهم به همه مراتب شرفت خدایا از تو خواهم به حق

  اسَئَْلّكَُ بِسُلّْطّانكَِ  سُلّْطّانكَِ بِاَدْوَمِهِ وَكُلُ سلُّطّانكَِ دآئِمٌ، اَللّهُّمَ انِىّ
  تمام مراتب سلطنتت ابدى ترین مراتب سلطنت گرچه تمام مراتب سلطنتت جاویدان است خدایا از تو خواهم به حق

  اسَئَْلّكَُ مِنْ ملُّْككَِ بِاَفْخَرِهِ وكَُلُ ملُّْككَِ فاخِرٌ، اَللّّهمَُ  كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ
 ترین مراتب فرمانرواییت گرچه تمام مراتب فرمانرواییت گرانمایه است خدایا خدایا از تو خواهم به حق گرانمایه

  اسَئَْلّكَُ منِْ علُُّوِكَ بِاعَلْاهُ وَكلُُ  هِ، اَللّّهُمَ انِّىاسَئَْلّكَُ بِملُّْككَِ كُلِّ  انِّى
  از تو خواهم به همه مراتب فرمانرواییت خدایا از تو خواهم به والاترین مقام بلندت گرچه همه

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  اسَئَْلّكَُ بعُِلُّوِكَ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  عُلُّوِكَ عالٍ، اَللّّهُمَ انِىّ
  مراتب آن والاست خدایا از تو خواهم به همه مراتب بلندیت خدایا از تو خواهم به حق

  اسَئَْلّكَُ بِمنَكَِ كُلِّهِ، اَللّّهمَُ  منَكَِ بِاَقْدَمِهِ وَكُلُ منَكَِ قَديمٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
 ایت خدایاقدیمترین نعمتت گرچه همه نعمتهایت قدیم است خدایا از تو خواهم به حق نعمته

  اسَئَْلّكَُ مِنْ آياتِكَ بِاَكرَْمهِا وَكُلُ آياتكَِ كرَيمَةٌ، اَللّّهُمَ انِّى  انِّى
 ترین آیاتت گرچه همه آیات تو گرامى است خدایا از تو از تو خواهم به حق گرامى

  اْنِاسَئَْلّكَُ بمِا انَْتَ فیهِ مِنَ الشَ  اسَئَْلّكَُ بِآياتكَِ كُلِّها، اَللّّهُمَ انِّى
  خواهم به حق همه آیاتت خدایا از تو خواهم بدانچه در آنى از شأن

  وَالْجَبَرُوتِ، وَاسَْئلَُّكَ بِكُلِ شاَْنٍ وَحْدَهُ وَ جَبَرُوتٍ وَحْدَها، اَللّّهمَُ انِّى
 و مقام و بزرگى واز تو خواهم به هر شأن و مقامى جدا و بهر بزرگى جداگانه خدایا از تو
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 يا اَللَّهُ،  حینَ اسَئَْلّكَُ فَاَجبِْنى[  بهِِ]  بِما تُجیبُنى اسَئَْلّكَُ
 خواهم به آنچه اجابت کنى دعایم را هنگامى که از تو خواهم که اجابت کنى اى خدا

 .كه البتّه برآورده است  از خدا بطّلّب دارى پس هر حاجت كه

مام ا كه حضرت چهارم در مصّباح شیخ است كه روايت كرده ابو حمزه ثمالى

كرد و چون  علّیه السلام درماه رمضان بیشتر از شب را نماز مى العابدين زين

 :خواند شد اين دعا را مى سحر مى

معروف به دعای   عليه السلام العابدين امام زين حضرتدعای 

 ابو حمزّه ثمالی

 لِىَ الْخیَرُْ حیلّتَكَِ، مِنْ اَيْنَ  فى  بعُِقوُبتَكَِ، وَلا تمَْكُرْ بى  لا تؤَُدِبنْى  اِلهى
  ات از کجا خیرى بدست آورم خدایا مرا به مجازات و عقوبتت ادب مکن و مکر مکن به من با حیله

 يا ربَِ، وَلا يوُجَدُ اِلاَ منِْ عنِدِْكَ، وَمِنْ اَيْنَ لِىَ النَجاةُ، ولَا
 باشد بااى پروردگار من با اینکه خیرى یافت نشود جز در پیش تو و از کجا نجاتى برایم 

 عَنْ عَونْكَِ وَرحَْمتَكَِ،  اَحسَْنَ استْغَْنى  تُستَْطّاعُ اِلاَ بكَِ، لاَ الَذى
 نیاز است از کمک تو و رحمتت کس که نیکى کند بى اینکه نجاتى نتوان یافت جز به کمک تو نه آن

  اَسآءَ وَاجتَْرَءَ عَلّیَكَْ، وَلَمْ يُرْضكَِ خَرجََ عنَْ  وَلاَ الَذى
 آنکس که بد کند و دلیرى بر تو کند و خوشنودیت نجوید از تحت قدرت تو بیرون رودو نه 

 عَرَفتْكَُ،[  بكَِ( ]بگويد تا آنكه نفس قطّع شود)قُدْرَتكَِ، يا ربَِ يا رَبِ يا ربَِ 
  بوسیله خودت من ترا شناختم... * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * اى پروردگار من 

 اِلیَكَْ، وَلَوْلا انَْتَ لَمْ اَدْرِ ما انَْتَ،  عَلّیَكَْ، وَدَعَوْتنَى  وَانَْتَ دَلَلّتَْنى
  و تو مرا برخود راهنمایى کردى و بسوى خود خواندى و اگر تو نبودى من ندانستم که تو کسیتى

 ، يدَْعونُى ، وَاِنْ كنُْتُ بَطّیئاً حینَ اَدْعوُهُ فیَُجیبُنى  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  خواندم بکندى به درگاهش روم خوانمش و او پاسخم دهد و اگرچه وقتى مى را که مى ستایش خدایى
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 ، ، وَاِنْ كنُْتُ بَخیلاً حینَ يَستْقَْرِضُنى اسَْئلَُّهُ فیَعُْطّینى  الَذى   وَالْحمَْدُ للَّهِ
رچه در هنگامى که او از من چیزى قرض خواهد من کند و اگ خواهم از او و به من عطا مى و ستایش خدایى را که مى

  بخل کنم

  ، وَاَخلّْوُ بهِِ حیَْثُ شِئْتُ انُاديهِ كُلّمَا شِئْتُ لِحاجتَى  الَذى   وَالْحمَْدُ للَّهِ
  و ستایش خدایى را که هرگاه براى حاجتى بخواهم او را ندا کنم و هر زمان بخواهم براى

 لا اَدْعُو غیَْرَهُ،  الَذى   ، اَلْحَمْدلُلَّهِ حاجَتى  لى  یَقْضىبغِیَْرِ شفَیعٍ فَ  لِسِرىِ
 راز و نیاز بدون واسطه با او خلوت کنم و او حاجتم را برآورد ستایش خدایى را که جز او

 لا اَرْجوُ  الَذى   ، وَالْحمَْدُ للَّهِ دعُآئى  وَلَوْ دَعَوتُْ غیَْرَهُ، لَمْ يَستَْجِبْ لى
 کرد و ستایش خدایى را که بجز او خواندم دعایم را مستجاب نمى انم و اگر غیر او دیگرى را مىکسى را نخو

  وَكلََّنى  الَذى   ، وَالْحمَْدُ للَّهِ غیَْرَهُ، ولََوْ رَجَوتُْ غیَْرَهُ، لَأَخلَّْفَ رَجآئى
 مرا به حضرت خودرا که  کرد و ستایش خدایى امید ندارم و اگر به غیر او امیدى داشتم ناامیدم مى

  الَذى   ، وَالْحمَْدُ للَّهِ اِلَى النَاسِ فیَُهینُونى  ، وَلَمْ يَكلِّْنى اِلَیْهِ فَاَكْرَمنَى
  رو به من اکرام کرده و به مردم واگذارم نکرده که مرا خوارکنند و ستایش خدایى را که واگذار کرده و از این

  كَاَ نّى  ، حَتّى يَحلُّْمُ عنَىّ  الَذى   ، وَالْحمَْدُ للَّهِ تَحَبَبَ اِلَىَ وَهُوَ غنَِىٌ عنَىّ
  نیاز است و ستایش خدایى را که نسبت به من بردبارى کند تا به جایى که با من دوستى کند در صورتى که از من بى

 اَجِدُ  ، اَللّّهُمَ انِىّ وَاَحَقُ بِحَمْدى  ءٍ عِنْدى اَحمَْدُ شىَ  ، فَرَبىّ لا ذنَْبَ لى
ترین چیزها است نزد من و به ستایش من سزاوارتر است خدایا من همه  گویا گناهى ندارم پس پروردگار من ستوده

  راههاى

 سُبُلَ الْمَطّالِبِ اِلیَْكَ مُشرَْعَةً وَمنَاهِلَ الرجَآءِ اِلیَكَْ مُتْرَعَةً،
  یابم ر مىهاى امید را بسویت سرشا بینم و چشمه مقاصد را به سوى تو باز مى

  وَالْأسِتْعِانَةَ بِفَضْلّكَِ لِمنَْ اَمَلّكََ مبُاحةًَ، وَاَبْوابَ الدُعآءِ اِلیَكَْ
  مانع است و درهاى دعاى بسوى تو براى و یارى جستن به فضل تو براى آرزومندانت مباح و بى

  ةٍ، وَللِّْمَلّْهوُفینَبِمَوْضِعِ اِجابَ  لِلّصَّارِخینَ مَفتْوُحَةً، وَاَعْلَّمُ انَكََ لِلّرَاجى
  اى و براى فریادرسى اندوهگینان دانم که تو براى اجابت شخص امیدوار آماده فریادکنندگان باز است و به خوبى مى
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 جوُدِكَ وَالرِضا بقِضَآئكَِ عِوَضاً  بِمَرْصَدِ اِغاثَةٍ، وَاَنَ فِى اللّهَْفِ اِلى
  پناهندگى به جود و کرمت و خوشنودى به قضا و قدرت عوضى است دانم که در مهیاى فریادرسى هستى و براستى مى

  اَيْدِى الْمُستْاَْثِرينَ، وَانََ  منِْ مَنْعِ الْباخِلّینَ، وَمنَْدوحَُةً عمََا فى
  از جلوگیرى کردن بخیلان و گشایشى است از احتیاج بدانچه در دست دنیاطلبان است و براستى

  مَسافةَِ، وَانََكَ لا تَحتَْجِبُ عنَْ خَلّْقكَِ، اِلاَ انَْالرَاحِلَ اِلیَكَْ قَريبُ الْ
  کننده به درگاهت راهش نزدیک است و مسلماً تو از خلق خود در حجاب نشوى مگر آنکه کوچ

  ، وَتَوَجهَْتُ اِلیَكَْ تَحْجُبَهُمُ الأَْعمالُ دونُكََ، وَقَدْ قَصَّدتُْ اِلیَكَْ بِطّلَِّبتَى
  ا و تو حاجب شود و من با مطلبى که دارم قصد تو را کردهکردارشان میان آنه

 منِْ غیَْرِ  ، وَبِدُعآئِكَ تَوسَُلّى وَجعََلّْتُ بِكَ استِْغاثَتى  بِحاجتَى
  آنکه من آویز خود کردم بى درگاه تو قرار دادم و دعاى تو را دست ام را به درگاه تو آوردم و استغاثه و با حاجت خود رو به

  ، بَلْ لثِِقَتى ، وَلاَ استْیجابٍ لعِفَْوِكَ عَنّى لاسِتْمِاعكَِ منِىّ استِْحْقاقٍ
  استحقاق داشته باشم که تو از من بشنوى و نه مستوجب آنم که از من بگذرى بلکه بدان اعتمادى که من

  اِلىَ الْإيمانِ  صِدْقِ وَعْدِكَ، وَلَجاَئ  اِلى  بِكَرَمكَِ، وسَُكونُى
  ات دارم و به خاطر پناهندگیم به ایمان آن اطمینانى که به درستى وعده به کرم تو دارم و

 غیَْرُكَ، ولَا اِلهَ الِاَ[  لى]اَنْ لا ربََ   بِمعَْرِفتَكَِ مِنّى  بتِوَْحیدِكَ، وَيَقینى
 دانم پروردگارى غیر و اعتقادى که بر یگانگى تو دارم و یقینى که به معرفت و شناسایى تو دارم که مى

  انَْتَ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، الَلّّهُمَ انَْتَ الْقائِلُ وَقَوْلكَُ حَقٌ، وَوَعْدكَُ
  ات اى که شریکى برایت نیست خدایا تو فرمودى و گفتارت حق و وعده تو نیست و معبودى جز تو وجود ندارد یگانه

  مْ رَحیماً، وَلیَسَْ مِنْصِدْقٌ، وَاسئَْلّوُا اللَّهَ منِْ فَضلِّْهِ اِنَ اللَّهَ كانَ بِكُ
و رسم تو چنان « و درخواست کنید خدا را از فضلش که براستى او به شما مهربان است»( که فرمودى)راست است 

  نیست

  اَنْ تَاْمُرَ بِالسُؤالِ وَتَمنَْعَ العَْطّیَِةَ وَانَْتَ الْمنَّانُ  صِفاتكَِ يا سیَِّدى
  ى از عطا و بخشش دریغ نموده و خوددارى کنى و تویى بخشایندهاى آقاى من که دستور سؤال بدهى ول
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  اَهْلِ مَملَّْكتَكَِ، وَالْعائِدُ عَلّیَْهِمْ بِتَحنَنُِ رَاْفتَكَِ، اِلهى  بِالعَْطّیَِاتِ عَلّى
 به عطایا بر اهل کشور خود و متوجه بدانها به مهربانى و رأفتت خدایا

  كبَیراً، فیَامَنْ  كَ صغَیراً، ونََوَهْتَ بِاسْمىنعَِمكَِ وَاِحْسانِ  فى  رَبیَتَْنى
  مرا در خردسالى در نعمتها و احسان خویش پروریدى و در بزرگى نامم را بر سر زبانها بلند کردى پس اى که

 فِى الْأخِرةَِ  فِى الدنُیْا بِاِحْسانِهِ وَتَفضَلُِّهِ ونَعِمَِهِ، وَاَشارَ لى  رَبَانى
  احسان و فضل و نعمتهاى خود پروریدى و براى آخرتمدر دنیا مرا به 

  لكََ شَفیعى  عَلّیَكَْ، وَحُبّى  يا مَوْلاىَ دَلیلّى  عفَْوِهِ وَكَرَمِهِ، معَْرِفتَى  اِلى
تو است و محبتى که به تو دارم شفیع من  من بسوى تو راهنماى مولاى من شناساییم به عفو وکرم اشارت فرمودى اى به

  است

  اِلى  بدَِلالتَكَِ وسَاكِنٌ منِْ شَفیعى  ، وَانََا واثِقٌ منِْ دَلیلّىاِلیَكَْ
 به درگاهت و من از راهنمایى کردن این دلیلم بسوى تو مطمئنم و از پذیرفتن شفیعم از جانب تو

  بِلِّسانٍ قَدْ اَخْرسََهُ ذنَبُْهُ، ربَِ انُاجیكَ  شفَاعتَكَِ، اَدْعوُكَ يا سیَِدى
  خوانمت اى آقاى من به زبانى که گناه لالش کرده پروردگارا با تو راز گویم مىآسوده خاطرم 

 بِقَلّْبٍ قَدْ اوَْبقََهُ جُرْمُهُ، اَدْعوُكَ يا ربَِ راهبِاً راغبِاً راجیِاً خآئفِاً، اِذا
 ترسان،و امیدوار و  خوانمت اى پروردگار من هراسان و خواهان بوسیله دلى که جنایت به هلاکتش کشانده مى

  فَزعِْتُ، واَِذا راََيْتُ كرََمكََ طَمعِْتُ، فَاِنْ عفََوتَْ  رَاَيْتُ مَوْلاىَ ذنُوُبى
کنم هراسان شوم و چون بزرگوارى تو را بینم به طمع افتم خدایا اگر  که گناهانم را مشاهده مى اى مولاى من هنگامى

  بگذرى

  عَلّى  جُرْاَتى  يا اَللَّهُ فى  مٍ، حُجَتىفَخیَْرُ راحِمٍ، وَاِنْ عذََبْتَ فغَیَْرُ ظالِ
  اى، دلیل و بهانه من اى خدا در اینکه دلیرى کنم بهترین مهرورزى و اگر عذاب کنى ستم نکرده

  معََ  شِدَتى  فى  ما تَكْرَهُ جُودُكَ وَكرََمكَُ، وَعُدتَى  مَسئَْلّتَكَِ مَعَ اِتیْانى
 خوشایند تو نیست همان جود و کرم تو است و ذخیره من در سختیم با در سؤال کردن از تو با اینکه رفتارم

  رَاْفتَكَُ وَرحَْمتَكَُ، وَقَدْ رَجَوتُْ اَنْ لا تَخیبَ بیَْنَ ذَيْنِ  قِلّةَِ حیَائى
 شرمى من همان رأفت و مهربانى تو است و براستى امیدوارم که نومید مکنى میان این وآ ن آروزیم را بى
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 ، يا خیَْرَ منَْ دَعاهُ داعٍ، ، وَاسْمَعْ دعُآئى ، فَحَقِقْ رَجآئى یتَىوَذَيْنِ منُْ
  پس امیدم را صورت عمل ده و دعایم را شنیده گیر اى بهترین کسى که خوانندگان بخوانندش

  ، فَاعَْطّنِى ، وَسآءَ عمََلّى اَمَلّى  وَاَفْضَلَ منَْ رَجاهُ راجٍ، عَظُمَ يا سَیِدى
 یدواران بدو امید دارند اى آقایم آرزویم بزرگ و عملم زشت است پس توو برتر کسى که ام

  ، فَاِنَ كَرمَكََ بِاسَْوَءِ عمََلّى  ، وَلا تُؤاخِذنْى منِْ عفَْوِكَ بِمِقْدارِ اَمَلّى
  من بده و مرا به بدترین عملم مؤاخذه مکن زیرا کرم تو برتر است از عفو خویش به اندازه آرزویم به

 نْ مُجازاةِ الْمُذنِْبینَ، وحَِلّمَْكَ يكَْبُرُ عنَْ مُكافاةِ الْمقَُصِّرينَ،يَجِلُ عَ
  از مجازات گنهکاران و بردباریت بزرگتر است از مکافات تقصیرکاران

  عائِذٌ بِفَضْلّكَِ، هاربٌِ منِكَْ اِلیَكَْ متُنََجِزٌ ما وَعَدتَْ مِنَ  وَاَ نَا ياسَیِدى
 ام و خواستارم آنچه را وعده کردى از ناهنده گشته و از تو بسوى خودت گریختهو من اى آقایم به فضلت پ

  ، هَبْنى الصّفَْحِ عمََنْ احَْسنََ بكَِ ظنَّاً، وَما اَ نَا يا ربَِ وَما خَطّرَى
 ام پروردگارا؟ و چه اهمیتى دارم؟ مرا گمان به تو است، من چه پوشى نسبت به کسى که خوش چشم

  بِستَِْرِكَ، واَعْفُ عنَْ  صَّدَقْ علََّىَ بعِفَْوكَِ، اَىْ ربَِ جَلّلِّْنىبِفَضْلّكَِ، وتََ
  گذار، پروردگارا مرا به پوشش خود بپوشان به فضل خویش ببخش با عفو خود بر من نیکى کن و منت

 ،غیَْرُكَ ما فعََلّتُْهُ  ذنَْبى  بِكَرمَِ وَجْهكَِ، فلََّوِ اطلََّعَ الیَْومَْ عَلّى  تَوْبیخى
  دادم شد آن گناه را انجام نمى و به کرم ذاتت از سرزنش کردن من درگذر پس اگر دیگرى جز تو بر گناهم آگاه مى

  وَلوَْ خِفْتُ تعَْجیلَ العُْقوُبَةِ لاَ اجتْنََبتُْهُ، لا لِأنََكَ اَهوَْنُ النَاظِرينَ، وَاَخفَُ
کردم و اینکه با این وصف گناه کردم نه براى آن بود که تو  رى مىترسیدم باز هم خوددا و اگر از زود به کیفر رسیدن مى

  سبکترین بینندگانى

 بَلْ لِأنََكَ ياربَِ خیَْرُ السَاتِرينَ، وَاَحْكَمُ الْحاكِمینَ،[عَلَّىَ ]الْمُطَّلّعِینَ، 
  ترین حاکمان کننده ن و حکممقدارترین مطلعین هستى بلکه براى آن بود که تو اى پروردگار من بهترین پوشندگا و یا بى

 وَاَكْرمَُ الْأَكْرَمینَ، سَتَارُ العْیُوبُِ، غَفَارُ الذنُوبُِ، عَلامَُ الغْیُوبُِ، تَستْرُُ
  پوشانى ترین گرامیان و پوشاننده عیوب و آمرزنده گناهانى گناه را به کرمت مى و گرامى
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 حلِّْمكَِ بعَْدَ  حلِّْمكَِ فَلّكََ الْحَمْدُ عَلّىالذنَْبَ بِكَرَمكَِ، وَتُؤَخِرُ العُْقوبَُةَ بِ
  و کیفر را به واسطه بردباریت به تأخیر اندازى پس تو را ستایش سزا است بر بردباریت پس

  عَلّى  وَيُجَرِئنُى  عَفْوِكَ بعَْدَ قُدرَْتكَِ، وَيَحْملُِّنى  علِّْمكَِ، وَعَلّى
 مین گذشت تو از من مرا وادار کرده و دلیر ساخته براز دانستن و بر گذشتت پس از توانایى داشتن و ه

 قلَِّةِ الْحَیآءِ ستَِْرُكَ عَلّىََ،  اِلى  ، وَيَدْعونُى معَْصّیِتَكَِ حلِّْمكَُ عَنّى
  شرمى واداشته نافرمانیت و همان پرده پوشیت بر من مرا به بى

 سعََةِ رحَْمتَكَِ،بِ  محَارِمكَِ معَْرِفتَى  اِلَى التَوثَُبِ عَلّى  وَيُسْرِعنُى
 کند و همان معرفتى که من به فراخى رحمتت دارم و بزرگى عفوت مرا بدست زدن به کارهاى حرام شتابان مى

 وَعَظیمِ عَفوِْكَ، يا حَلّیمُ يا كرَيمُ، يا حَىُ يا قیَُومُ يا غافِرَ الذنَْبِ، يا
  اى اى بردبار اى بزرگوار اى زنده و اى پاینده اى آمرزنده گناه

 قابِلَ التَوبِْ، يا عَظیمَ الْمنَِ، يا قَديمَ الْأِحسانِ، اَينَْ ستَِْرُكَ الجَْمیلُ،
 پوشى زیبایت؟ پزیرنده گناه اى بزرگ نعمت اى دیرینه احسان کجاست پرده

  اَينَْ عَفوُْكَ الْجلَّیلُ، اَيْنَ فَرَجكَُ الْقَريبُ، اَيْنَ غیِاثُكَ السَريعُ، اَيْنَ
  شت بزرگت؟ کجاست گشایش نزدیکت؟ کجاست فریادرسى فوریت؟ کجاستکجاست گذ

  رحَْمتَكَُ الْواسعَِةُ، اَينَْ عَطّاياكَ الْفاضلَِّةُ اَينَْ مَواهِبكَُ الْهنَیئَةُ، اَينَْ
  ات؟ کجاست بخششهاى دلچسبت؟ کجاست رحمت وسیعت؟ کجاست عطاهاى برجسته

  العَْظیمُ، اَيْنَ منَكَُ الْجَسیمُ، اَينَْصَنائعُِكَ السنَیَِةُ، اَينَْ فَضْلّكَُ 
  هاى شایانت؟ کجاست فضل عظیمت؟ کجاست نعمت بزرگت؟ کجاست نیکى

  اِحْسانكَُ الْقَديمُ، اَينَْ كَرَمكَُ يا كَريمُ بِهِ وَ بِمُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ فَاستْنَْقِذنْى
  و به محمد و آل محمد مرا نجات ده (چه گفتم)ات؟ کجاست کرمت؟ اى کریم بدان احسان دیرینه

  ، يا مُحْسنُِ يا مُجْمِلُ، يا منُْعِمُ يا مُفْضِلُ، لَسْتُ اَتكَِلُ فىِ وَبِرحَْمتَِكَ فَخَلِّصّنْى
  بخش چنان نیست که من براى ده اى زیاده و به رحمتت خلاصم کن اى نیکو اى نیکو بخش اى نعمت

  النِا، بَلْ بفَِضْلّكَِ عَلّیَنْا، لِأنََكَ اَهلُْ التَقْوىاَعْم  النَجاةِ مِنْ عِقابكَِ عَلّى



418 

 

  نجات از عقاب تو به کارهامان تکیه کنم بلکه به فضلى که بر ما دارى تکیه زنم زیرا تو اهل تقوى

 وَاَهْلُ الْمغَفِْرَةِ، تُبدِْئُ بِالْأِحْسانِ نعِمَاً، وَتعَفْوُ عَنِ الذنَْبِ كَرَماً، فمَا
بخشى و گذشت کنى از گناه از روى کرم و بزرگوارى و با این  آمرزشى آغاز کنى به احسان از روى نعمتو شایسته 

  وضع

  ما نَشْكُرُ اَجمَیلَ ما تَنْشرُُ، امَْ قَبیحَ ما تَستُْرُ امَْ عَظیمَ ما اَبلَّْیْتَ  نَدْرى
  که بپوشانى یا بزرگ آزمایشت کنى یا زشتیها آن نیکیها که پراکنده: ما ندانیم کدامیک را سپاس گوییم

 وَاَوْلیَْتَ، امَْ كثَیرَ ما منِْهُ نَجَیْتَ وَعافیَْتَ، يا حَبیبَ مَنْ تَحَبَبَ الِیَكَْ،
 و شایستگى نعمتت یا آن همه چیزهایى که ما را از آن نجات داده و عافیت دادى اى دوست کسى که با تو دوستى کند

  كَ وَانْقَطَّعَ اِلیَْكَ انَْتَ الْمُحْسنُِ ونََحنُْوَيا قُرَةَ عیَْنِ منَْ لاذَبِ
  و اى نور دیده کسى که پناه به تو آرد و از دیگران ببرد تویى نیکوکار و  ماییم

  الْمُسیئوُنَ، فتََجاوَزْ يا ربَِ عَنْ قَبیحِ ما عنِْدنَا بِجَمیلِ ما عنِدْكََ، وَاَىُ
  ما به نیکیهاى خود و کدامگنهکار پس درگذر اى پروردگار از زشتیهاى 

 جَهْلٍ يا ربَِ لا يَسعَهُُ جوُدُكَ، اَوْ اَىُ زَمانٍ اَطوَْلُ منِْ اَناتكَِ، وَما قَدرُْ
 نادانى است اى پروردگار که جود تو فرایش نگیرد و چه روزگارى درازتر از زمان بردبارى تو است و چه ارزشى دارد

  یْفَ نَستْكَْثِرُ اَعْمالاً نُقابِلُ بِها كرََمكََ، بلَْجنَْبِ نعَِمكَِ، وَكَ  اَعمْالنِا فى
  را که بتوانیم آنها را برابر با کرم تو کنیم بلکه( بدمان)اعمال ما در جنب نعمتهایت و چگونه زیاد بشمریم اعمال 

  كَیْفَ يَضیقُ عَلَّى الْمُذنِْبینَ ما وسَِعَهُمْ مِنْ رحَْمتَكَِ، يا واسعَِ
  ت میدان بر گنهکاران تنگ شود با آن رحمت وسیعتچگونه ممکن اس

  لَوْ نَهَرْتنَى  الْمغَْفِرَةِ، يا باسِطَ الْیَدَيْنِ بِالرحَمَْةِ فَوَ عِزَتكَِ يا سیَِدى
  که ایشان را فراگرفته اى وسیع آمرزش اى دو دستت به رحمت باز سوگند به عزتت اى آقاى من اگرچه برانیم

  ابكَِ، وَلا كفََفتُْ عَنْ تمََلُّقكَِ لمَِا انتَْهى اِلَىَ منَِما بَرِحْتُ مِنْ ب
  ات برنخیزم و از تملق و چاپلوسیت دست برندارم چون من از در خانه

 المَْعْرِفَةِ بِجوُدِكَ وَكَرَمكَِ، وَانَْتَ الفْاعِلُ لمِا تَشآءُ، تعَُذبُِ منَْ تَشآءُ،
  ویى کننده هرچه بخواهى عذاب کنى هرکه را خواهىام و ت اطلاع از جود و کرمت پیدا کرده
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 بِما تشَآءُ كَیْفَ تَشآءُ، وَتَرحَْمُ منَْ تَشآءُ بِما تشَآءُ كیَْفَ تَشآءُ، لا
  بهرچه خواهى بهرطور که خواهى و رحم کنى هر که را خواهى بهرچه خواهى هرطور که خواهى

 امَْرِكَ، ولَا  ، وَلا تُشارَكُ فىملُّْككَِ  تُسْئَلُ عنَْ فعِْلّكَِ، وَلا تنُازَعُ فى
 بازپرسى از کار تو نشود و نزاعى در فرمانرواییت رخ ندهد و شریکى در کارت نباشد

  تَدْبیرِكَ، لكََ الْخَلّقُْ  حكُْمكَِ، وَلا يعَتَْرِضُ عَلّیَكَْ اَحَدٌ فى  تضُآدُ فى
  راض کند آفرینشو ضدّیتى در حکمت نباشد و کسى نیست که در تدبیر تو بر تو اعت

  وَالْأَمْرُ، تَبارَكَ اللَّهُ ربَُ العْالَمینَ، يا ربَِ هذا مَقامُ مَنْ لاذبَكَِ
 و دستور از تو است برتر است خدا پروردگار جهانیان پروردگارا این جایگاه کسى است که به تو

  وادُ الذَىوَاستَْجارَ بِكَرَمكَِ، وَالَِفَ اِحْسانكََ ونَعَِمكََ، وَانَْتَ الْجَ
  روى آورده و به کرمت پناه جسته و به احسان و نعمتت خو گرفته و تویى بخشاینده اى که

 لايَضیقُ عَفوُْكَ، وَلا ينَْقصُُ فضَْلّكَُ، وَلا تَقِلُ رحَْمتَُكَ وَقَدْ توََثَقنْا
 تنگ ناید عفوت و کاهش نیابد فضل و بخششت و کم نگردد مهر و رحمتت و ما

 الصّفَْحِ الْقدَيمِ، وَالْفضَْلِ الْعَظیمِ، وَالرَحمَْةِ الْواسعَِةِ، اَفَتَُراكَ يامنِكَْ بِ
  بینى ایم آیا چنان مى پوشى دیرینه و فضل عظیمت و رحمت پهناورت اعتماد کرده بدان چشم

 كَ،رَبِ تُخْلِّفُ ظنُونُنَا اَوْ تُخیَِبُ آمالنَا، كَلاَ يا كَريمُ فَلّیَسَْ هذا ظنَنُا بِ
اى کریم چون ما چنین گمانى به تو ! پروردگارا که برخلاف گمانهاى ما رفتار کنى یا آرزوهایمان نومید کنى؟ هرگز

  نداریم

  وَلا هذا فیكَ طَمعَنُا، يا ربَِ اِنَ لنَا فیكَ اَمَلاً طَويلاً كثَیراً، اِنَ لنَا فیكَ
 ما درباره تو آرزوى دراز و بسیارى داریم براستى ما نسبت به تو و طمع ما درباره تو اینگونه نیست پروردگارا براستى

  رَجآءً عَظیماً، عَصّیَْناكَ ونََحنُْ نرَْجوُ اَنْ تَستُْرَ عَلّیَنْا وَدَعَونْاكَ ونََحْنُ
  یمامید بزرگ و زیادى داریم، تو را نافرمانى کردیم ولى امیدواریم که تو بپوشانى بر ما و خواندیم تو را و امیدوار

  نرَْجوُ اَنْ تَستَْجیبَ لنَا، فَحَقِقْ رَجآئَنا مَوْلانا، فَقَدْ علَِّمنْا ما نَستَْوْجِبُ
دانیم که به اعمالمان مستوجب  تو اجابت کنى مارا پس امید ما را تحقق بخش اى مولاى ما که براستى ما مى که

 (پاداشى)چه
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 انَكََ لا تَصّْرِفنُا عنَكَْ، واَِنْ كنَُابِاَعمْالنِا، وَلكنِْ علِّْمكَُ فینا وَعلِّْمنُا بِ
 هستیم ولى علم تو درباره ما و علم ما درباره تو این است که ما را از درگاهت نرانى و اگرچه ما

  غَیْرَ مُستْوَْجِبینَ لِرحَْمتَكَِ، فَاَنْتَ اهَْلٌ اَنْ تَجوُدَ عَلّیَنْا، وَعَلَّى الْمُذنِْبینَ
  ى تو شایسته آنى که بر ما بخشش کنى و بر گنهکارانمستوجب رحمت تو نیستیم ول

  بِفَضْلِ سعَتَكَِ، فَامنُْنْ عَلّیَنْا بمِا انَْتَ اَهلُّْهُ، وَجُدْ عَلّیَنْا فَانَِا مُحتْاجوُنَ
 گذار بدانچه تو شایسته آنى و بر ما جود کن که ما نیازمند به فضل وسیعت توجه فرمایى پس بر ما منت

  يا غفََارُ بنِورُِكَ اهتَْدَينْا وَبِفَضلِّْكَ استْغَنْیَنْا وَبنِعِْمَتكَِنیَْلِّكَ،   اِلى
 نیازى جستیم و به نعمت تو عطاى توییم اى آمرزنده به نور تو راه یافتیم و به فضل تو بى

  اَصْبَحنْا وَاَمْسیَنْا، ذنُوُبنُا بیَْنَ يدََيكَْ، نَستْغَْفِرُكَ الَلّهُمَ منِْها ونَتَوبُُ
  صبح و شام کردیم گناهان ما پیش روى تو است که ما از آنها آمرزش خواهیم و بسویت توبه کنیم

 اِلیَكَْ، تتََحَبَبُ اِلیَنْا بِالنعَِمِ ونَعُارِضُكَ بِالذنُوبُِ، خیَْرُكَ اِلیَنْا نازِلٌ،
 خیر تو بر ما نازل گرددتو با نعمتهایت بر ما دوستى کنى و ما به گناهان با تو معارضه و برابرى کنیم 

  وشََرنُا اِلیَكَْ صاعِدٌ، وَلَمْ يَزَلْ وَلا يَزالُ مَلّكٌَ كَريمٌ يَاْتیكَ عنََا بعَِمَلٍ
  و در برابر شرّ ما بسوى تو بالا آید و تو همیشه تا بوده و هست پادشاه بزرگوار و کریمى بوده اى که از جانب ما کارهاى

 كَ مِنْ انَْ تَحوُطنَا بنِعَِمكَِ، وَتتََفَضَلَ عَلّیَنْا بِآلآئكَِ،قَبیحٍ، فَلا يَمنْعَكَُ ذلِ
  زشت بسوى تو آید ولى آنها جلوگیریت نکند از اینکه ما را به نعمتهاى خود فراگیرى و خود بر ما تفضل کنى

  فَسُبْحانكََ ما اَحلَّْمكََ وَاعَْظمَكََ وَاَكْرَمكََ مُبْدِئاً وَمعُیداً، تقََدَسَتْ
  و چه در ادامه  آن نامهایت مقدس( نعمت)س منزهى تو که چقدر بردبارى و چه بزرگ و کریمى چه در آغاز پ

  اَوسَْعُ  اسَْمآئكَُ، وَجَلَ ثنَاؤُكَ، وَكَرمَُ صَنائعِكَُ وَفعِالكَُ، انَْتَ اِلهى
  و ستایشت ارجمند است و کارها و رفتارت گرانبها است فضل تو اى معبود من

 ، فَالعْفَْوَ العْفَْوَ وَخَطّیئَتى  بِفعِْلّى  ، وَاَعْظَمُ حِلّمْاً مِنْ اَنْ تُقايِسَنىفضَْلاً
 وسیعتر و بردباریت بزرگتر از آنست که مرا به کردار و گناهم بسنجى از من درگذر درگذر

  ، اَللّّهُمَ اشغْلَّْنا بِذِكْرِكَ، واََعِذنْا منِْ سَیِدى  سَیِدى  العْفَْوَ، سَیِدى
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 آقاى من خدایا ما را به ذکر خود مشغول کن و از... آقاى من... درگذر اى آقاى من

  سَخَطّكَِ، وَاَجِرنْا منِْ عَذابكَِ، وَارْزُقنْا منِْ مَواهِبكَِ، وَانَعِْمْ عَلّیَنْا مِنْ
 خشمت پناهمان ده و از عذابت امانمان ده و از بخششهایت روزیمان گردان و از

  زُقنْا حَجَ بیَتْكَِ وَزِيارَةَ قَبْرِ نَبیِكَِ، صلََّواتكَُ وَرحَْمتَكَُفَضْلّكَِ، وَارْ
  ات و زیارت قبر پیامبرت را که درود تو و رحمت فضل خود بر ما انعام کن و روزى ما کن حج خانه

 اَهْلِ بیَتِْهِ، انِكََ قَريبٌ مُجیبٌ،  وَمغَْفِرَتكَُ وَرِضْوانكَُ عَلّیَْهِ وَعَلّى
  ش و خوشنودیت بر او و بر خاندانش باد که براستى تو به خلق نزدیکى و اجابت کننده دعایىو آمرز

  مِلّتَكَِ وسَنَُةِ نَبیِكَِ صَلَّى اللَّهُ  وَارْزُقنْا عَمَلاً بِطّاعتَكَِ، وَتَوَفنَا عَلّى
 که درود تو -و عمل به طاعتت را روزى ما گردان و بر کیش خودت و روش پیامبرت 

 صَغیراً،  وَلِوالِدَىَ وَارحَْمْهمُا كمَا رَبیَانى  یْهِ وَالِهِ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لىعَلَّ
 ما را بمیران خدایا بیامرز مرا و پدر و مادرم را و برایشان رحم کن چنانچه مرا در کودکى پروریدند -بر او و آلش باد 

 راناً، اَللّّهُمَ اغْفرِْاِجْزِهما بِالْأِحسانِ احِْساناً، وَبِالسیَِئاتِ غُفْ
 و پاداششان بده در برابر نیکى به نیکى و در مقابل بدیها به آمرزش خدایا بیامرز

  للِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، الْأَحیآءِ مِنْهُمْ وَالأَْمواتِ، وَتابِعْ بیَنْنَا وَبیَنَْهُمْ
 و پیوند ده میان ما و ایشان رامردان و زنان باایمان را چه زندگانشان و چه مردگانشان را 

 بِالْخَیْراتِ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لِحیَنِا وَمیَتِنِا، وشَاهِدنِا وَغآئِبنِا، ذَكَرنِا وَانُثْانا،
 در نیکیها خدایا بیامرز زنده ما و مرده ما و حاضر ما و غائب ما، مرد ما و زن ما را؛

 كَذبََ الْعادِلوُنَ باِللّهَِ، وَضلَّّواُ ضَلالاًصغَیرنِا وَكَبیرنِا، حُرنِا وَمَملّْوُكِنا، 
  کوچک ما و بزرگ ما را، آزاد ما و برده ما را، دروغ گفتند برگشتگان از خدا و گمراه شدند گمراهى

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ  بعَیداً، وَخَسِروُا خُسْراناً مُبیناً، الَلّّهُمَ صَلِ عَلّى
 رى خدایا درود فرست بر محمد و آل محمددورى و زیان کردند زیان آشکا

 ، مِنْ اَمْرِ دنُْیاىَ وَآخِرتَى  ما اَهمََنى  بِخیَرٍْ، وَاكفِْنى  وَاختِْمْ لى
  ام را به خود مشغول کرده از کار دنیا و آخرتم و کارم را ختم به خیر کن و کفایت کن آنچه اندیشه
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 اجعَْلْ عَلَّىَ منِْكَ واقیَِةً باقیَِةً، وَلا، وَ وَلاتُسلَِّطْ عَلَّىَ منَْ لا يَرحَْمنُى
 و مسلط مکن بر من کسى را که به من رحم نکند و بنه بر من از نزد خود نگهبانى همیشگى و

 منِْ فَضْلّكَِ رِزْقاً واسعِاً  صالِحَ ما انَعَْمْتَ بِهِ علََّىَ، وَارْزُقنْى  تَسلُّْبنْى
  اى سلب مفرما و از فضل خویش روزى فراخ دادهاز من نعمتهاى شایسته خود را که به من 

  بِحِفْظكَِ، واَكْلَّأنْى  بِحرَاستَكَِ، وَاحْفَظْنى  حَلالاً طیَبِاً، اَللّّهُمَ احْرسُنْى
و حلال و پاکى براى من روزى گردان خدایا به نگهبانى خود مرا نگهبانى فرما و به حفظ خود حفظم کن و در حمایت 

 خود

 كُلِ عامٍ،  عامنِا هذا وَفى  حَجَ بیَتِْكَ الْحَرامِ فى  ارْزُقنْىبِكِلائتَكَِ وَ
  نگاهداریم کن و روزى من کن حج خانه محترمت را در این سال و در هر سال

  يا ربََ مِنْ  وَزِيارَةَ قَبْرِ نَبیِكَِ وَالْأَئمَِةِ عَلّیَهِْمُ السَلامُ، وَلا تُخْلّنِى
 السلام را و محرومم مکن پروردگارا از بور ائمه علیهمو زیارت قبر پیغمبرت و ق

  تِلّكَْ الْمَشاهِدِ الشَريفةَِ، وَالمَْواقِفِ الْكَريمَةِ، اَللّّهُمَ تُبْ عَلَّىَ حَتّى
 ام ده تا زیارت این مشاهد شریفه و زیارتگاههاى گرامى خدایا توبه

 هِ، وَخَشیْتََكَ بِاللَّیْلِ وَالنهَارِ مالا اعَْصّیِكََ، وَاَلْهمِْنِى الْخیَْرَ وَالعَْمَلَ بِ
  نافرمانیت نکنم و به دلم انداز کار نیک را و عمل بدان و ترست را در شب و روز تا هنگامى که

  كُلّمَا قُلّْتُ قَدْ تَهیَاَْتُ وَتعََباَتُْ  يا ربََ العْالَمینَ، اَللّّهُمَ انِّى  اَبْقیَتَْنى
  ام ى اى پروردگار جهانیان خدایا من هر زمان پیش خود گفتم که دیگر مهیا و مجهز شدهام دار در این دنیا زنده

 وَقُمْتُ لِلّصّلَّوةِ بیَْنَ يدََيكَْ ونَاجیَتْكَُ، الَْقَیْتَ عَلَّىَ نعُاساً اِذا انََا
ط کردى در آن هنگامى و برخاستم براى خواندن نماز در برابرت و با تو به راز پرداختم تو بر من چُرت و پینکى را مسل

  که

 كُلّمَا قُلّْتُ قَدْ  منُاجاتَكَ اِذا اَ نَا ناجیَْتُ، مالى  صلََّیْتُ، وسَلََّبتَْنى
داخل نماز شدم و حال مناجات را از من گرفتى در آن وقتى که به راز و نیاز پرداختم، مرا چه شده است که هرگاه با 

  خود گفتم

  ، عَرضََتْ نْ مَجالِسِ التَوَابینَ مَجْلِّسى، وَقَربَُ مِ صَلَُّحَتْ سَريرتَى
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  کنندگان مجلس من، گرفتارى باطن و درونم نیکو شده و نزدیک شده از مجالس توبه

  لعََلّكََ عَنْ  وَبیَنَْ خِدْمتَكَِ، سَیِدى  ، وحَالَتْ بیَْنى بلَِّیَةٌ اَزالَتْ قَدَمى  لى
 دا کرده و میان من و خدمتگذاریت حائل گشته اى آقاى من شاید مرا از درَِآمدى برایم رخ داده که پایم لغزش پی و پیش

 مُسْتَخفِّاً  ، اَوْ لعَلََّكَ رَاَيتَْنى ، وَعنَْ خِدْمتَكَِ نَحیَتَْنى بابكَِ طرََدْتنَى
  اى سبک شمارم اى یا شاید دیده اى و از خدمتت دورم کرده ات رانده خانه

  ، اَوْ لعََلّكََ معُْرِضاً عنَكَْ فَقَلّیَتَْنى  اَوْ لعَلََّكَ رَاَيتَْنى،  بِحَقِكَ فَاقَْصّیَتَْنى
 اى یا شاید مرا ام پس خشمم کرده اى از تو رو گردانده اى یا شاید دیده حقّت را پس دورم کرده

 غیَْرَ شاكِرٍ  ، اَوْ لعَلََّكَ رَاَيتْنَى مَقامِ الْكاذِبینَ فَرفََضتَْنى  فى  وَجَدْتنَى
 اى سپاسگزار اى یا شاید دیده اى پس رهایم کرده جایگاه دروغگویانم دیده در

 ، منِْ مَجالسِِ العُْلَّمآءِ فخََذَلتَْنى  ، اَوْ لعََلّكََ فَقَدْتنَى لنِعَْمآئكَِ فَحَرَمتْنَى
  اى اى پس خوارم کرده اى یا شاید مرا در مجلس علماء نیافته نعمتهایت نیستم پس محرومم ساخته

  اَوْ لعََلّكََ  فِى الغْافِلّینَ فمَِنْ رحَْمتَكَِ آيَستَْنى  لعَلََّكَ رَاَيتَْنى اَوْ
 اى یا شاید ام کرده بهره اى پس از رحمت خویش بى یا شاید مرا در زمره غافلانم دیده

  لَمْ ، اَوْ لعََلَّكَ وَبیَْنَهُمْ خَلّیَتَْنى  آلِفَ مَجالِسِ الْبَطَّالینَ فَبیَْنى  رَاَيتْنَى
 اى یا شاید اى پس مرا به آنها واگذاشته مرا مأنوس با مجالس بیهوده گذرانم دیده

  وَجَريرَتى  ، اَوْ لعََلّكََ بِجُرْمى فَباعَدْتنَى  تُحِبَ اَنْ تَسمَْعَ دُعآئى
  اى اى یا شاید به جرم و گناهم کیفرم داده دوست نداشتى دعایم را بشنوى پس از درگاهت دورم کرده

  ، فَاِنْ عفََوتَْ يا ربَِ منِكَْ جازَيتَْنى  ، اَوْ لعََلّكََ بِقِلّةَِ حیَآئى كافیَتَْنى
 اى پس اگر از من بگذرى پروردگارا شرمیم مجازاتم کرده یا شاید به بى

  ، لِأَنَ كَرَمَكَ اَىْ ربَِ يَجِلُ عَنْ فَطّالَ ما عفََوتَْ عَنِ الْمُذنِْبینَ قَبْلّى
 اى زیرا کرم تو پروردگارا برتر از سیار اتفاق افتاده که از گنهکاران پیش از من گذشتهبجاست چون ب

 مُكافاتِ المُْقَصّرِينَ، وَاَ نَا عائِذٌ بِفَضْلّكَِ، هاربٌِ منِكَْ اِلیَكَْ، متُنََجِزٌ ما
  و درخواستام  کیفر کردن تقصیرکاران است و من پناهنده به فضل توام و از ترس تو بسوى خودت گریخته
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 انَْتَ اَوْسَعُ فضَلْاً  وَعَدتَْ مِنَ الصّفَْحِ عمََنْ اَحْسنََ بكَِ ظنَاًّ، اِلهى
 گمان به تو است دارم خدایا تو فضلت و سیعتر که خوش پوشى از کسى ات را در چشم انجام وعده

 ، وَما بِخَطّیئتَى  ، اَوْ اَنْ تَستَْزِلنَى بعِمََلّى  وَاَعظَْمُ حِلّمْاً مِنْ اَنْ تُقايِسنَى
  و بردباریت بزرگتر از آنست که مرا به کردارم بسنجى یا اینکه مرا به خطایم بلغزانى و چه

  ، وَتَصَّدَقْ علَّىََ بِفَضْلّكَِ سیَِدى  ، هَبنْى وَما خَطَّرى  اَ نَا يا سَیِدى
  بر من هستم من اى آقاى من و چه ارزشى دارم؟ مرا به فضل خویش ببخش اى آقاى من و

  بِكَرمَِ وَجْهكَِ سَیِدى  بِستَِْرِكَ، وَاعْفُ عَنْ توَْبیخى  بعِفَْوِكَ، وجََلّلِّْنى
  پوشیت بپوشانم و درگذر از سرزنش کردنم به بزرگوارى ذاتت آقاى من با عفو خود نیکى کن و با پرده

  متَْهُ، وَاَ نَا الضَآلُ الَذىعَلَّ  رَبیَتَْهُ وَاَ نَا الْجاهِلُ الذَى  انََا الصّغَیرُ الَذى
  من همان بنده خردسالى هستم که پروریدى و همان نادانى هستم که دانایش کردى و همان گمراهى هستم که

  آمنَتَْهُ، وَالْجايعُِ  الَذى رَفعَتَْهُ، وَاَ نَا الْخآئفُِ  هَدَيتَْهُ، وَاَ نَاالْوَضیعُ الذَى
  اى هستم هستم که بلندش کردى و همان ترسانى هستم که امانش دادى و گرسنه راهنماییش کردى و همان پستى

 كَسَوْتَهُ،  اَرْوَيتَْهُ، وَالْعارِى الذَى  اشَْبعَتْهَُ، وَالعَْطّْشانُ الَذى  الَذى
  اى هستم که پوشاندیش اى هستم که سیرابش کردى و برهنه که سیرش کردى و تشنه

 اعَْزَزْتَهُ،  قَوَيتَْهُ، وَالذَلیلُ الَذى  یتْهَُ، وَالضعَیفُ الَذىاَغنَْ  وَالْفقَیرُ الَذى
  و ندارى هستم که دارایش کردى و ناتوانى هستم که نیرومندش کردى و خوارى هستم که عزیزش کردى

  اَعْطّیَتْهَُ، وَالْمُذنِْبُ الَذى  شَفیَتَْهُ، وَالسَآئِلُ الَذى  وَالسَقیمُ الَذى
  اى هستم که عطایش کردى و گنهکارى هستم که ردمندى هستم که درمانش کردى و خواهندهو د

  كَثَرْتَهُ، وَالْمُستَْضعْفَُ  اَقَلّتَْهُ، وَاَ نَاالْقلَّیلُ الَذى  سَتَرْتهَُ، وَالْخاطِئُ الَذى
  اى هستم و خوارشمرده گناهانش را پوشاندى و خطاکارى هستم که از او گذشتى و اندکى هستم که بسیارش کردى

  لَمْ اسَْتَحیْكَِ  آوَيتْهَُ، اَ نَا يا ربَِ الَذى  نَصَّرْتَهُ، وَاَ نَا الطَّريدُالَذى  الَذى
  که در خلوت از تو شرم نکردم اى هستم که جا و مأوایش دادى منم پروردگارا آن کسى که یاریش کردى و آواره

 ، اَ نَا ى الْمَلاءِ، اَ ناَ صاحِبُ الدَواهِى العُْظمْىفِى الخَْلاءِ، وَلَمْ ارُاقِبكَْ فِ



415 

 

  و در آشکارا هم رعایت تو را نکردم منم صاحب مصیبتها و ماجراهاى بزرگ منم

  عَصّیَْتُ جَبَارَ السمَآءِ، اَ نَا الَذى  ، اَ نَا الَذى سیَِدِهِ اجتَْرى  عَلّى  الَذى
  ام منم کسى که که نافرمانى برپادارنده آسمانها را کرده سىکسى که بر آقاى خود دلیرى کرده منم ک

 حینَ بُشِرتُْ بِها  مَعاصِى الْجلَّیلِ الرشُا، اَ نَا الَذى  اَعْطَّیْتُ عَلّى
 دادند که هرگاه نوید گناهى رابه من مى ام منم آن کسى ام رشوه داده براى نافرمانیهاى بزرگى که کرده

  فمََا ارْعوََيْتُ، وسَتََرتَْ عَلّىَ  امَْهَلّتَْنى  انََا الَذى خَرَجْتُ اِلَیْها اسَعْى،
  رفتم منم که مهلتم دادى ولى من به خود نیامدم و بر من پوشاندى بسویش شتابان مى

  منِْ عیَنْكَِ  فتََعَدَيْتُ، وَاسَْقَطّتْنَى  فمََا اسْتَحیَْیْتُ، وَعَمِلّْتُ بِالْمعَاصى
  رمانیها کردم و از حدّ گذراندم و از چشم خود مرا انداختى و من اعتنا نکردمولى من شرم نکردم و ناف

 ، حتََى كَانََكَ اَغفَْلّتَْنى  وَبِسِتْرِكَ سَتَرْتنَى  فَما بالیَْتُ، فَبِحِلّمِْكَ امَْهَلّتَْنى
  د من بیرون رفتىپوشیت مرا پوشاندى تا بدانجا که گویا از یا پس باز هم به بردباریت مهلتم دادى و به پرده

  لَمْ  ، اِلهى ، حتََى كَانََكَ اسْتَحیْیَْتَنى جنََبتَْنى  وَمنِْ عُقوُباتِ الْمعَاصى
 و از کیفرهاى گناهان مرا دور داشتى تا به حدى که گویا از من شرم کردى خدایا در

 كَ مُسْتَخِفٌ،اَعْصّكَِ حینَ عَصّیَتْكَُ، وَاَ نَا بِرُبوُبیِتَكَِ جاحِدٌ، وَلا بِاَمرِْ
  هنگام گناه که من نافرمانیت کردم نه از باب این بود که پروردگاریت را منکر بودم و یا دستورت را سبک شمردم

  وَلا لعُِقوُبتَكَِ، متَُعَرِضٌ وَلا لِوعَیدِكَ متَُهاوِنٌ، لكنِْ خَطّیئَةٌ عرََضتَْ
 ارزش فرض کردم بلکه گناهى بود که پیش آمد ا بىو یا خود را در معرض کیفرت درآوردم و یا تهدیدهاى تو ر

  ، وَغَرنَى عَلَّیْها شِقْوَتى  هَواىَ وَاَعاننَى  ، وَغَلّبََنى نَفْسى  وسََوَلَتْ لى
  و نفس سرکش نیز آنرا آراست و هواى نفس نیز چیره شد و بدبختى هم کمک کرد و پرده آویخته

  ، فَالْانَ مِنْ یتْكَُ وَخالَفتْكَُ بِجَُهْدىعَلَّىَ، فَقَدْ عَصَّ  ستِْرُكَ المُْرْخى
توانستم در نافرمانى و مخالفت تو کوشیدم ولى اکنون  هم مرا مغرور کرد و در نتیجه تا آنجا که مى( پوشى تو پرده)

  کیست که

 ، ، وَمِنْ اَيْدِى الخُْصَّمآءِ غدَاً منَْ يُخَلِّصّنُى عَذابكَِ منَْ يَستْنَْقِذنُى
 مرا نجات دهد و از دست دشمنان در فرداى قیامت چه کسى خلاصم کنداز عذاب تو 
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 ما  ، فَواسَوْ اَتا علَّى وَبِحَبْلِ منَْ اَتَصِّلُ اِنْ انَْتَ قَطّعَْتَ حبَْلّكََ عنَىّ
  و به ریسمان چه کسى چنگ زنم اگر تو رشته خود را از من قطع کنى پس چه رسوایى است براى من

 لَوْلا ما اَرْجوُ منِْ كَرَمكَِ وسَعََةِ  عَملَِّى، الذَىكتِابكَُ منِْ   اَحْصّى
  بر آنچه نامه تو از عمل من شماره و احصاء کرده که اگر امید من به کرمت و وسعت

 رحَْمتَكَِ، ونََهیْكَِ اِيَاىَ عنَِ الْقنُوُطِ، لَقنََطّْتُ عنِْدَما اَتَذَكَرُها، يا خیَْرَ
  شدم اى بهترین افتادم یکسره ناامید مى داشتى به محض آنکه به یاد آنها مى ازم نمىرحمتت نبود و از ناامید شدن ب

  منَْ دَعاهُ داع ٍ وَافَْضَلَ منَْ رَجاهُ راجٍ، اَللّّهُمَ بِذِمَةِ الْأسِْلامِ اَتَوسََلُ
  درگاهت توسل جویم اى و برترین کسى که امیدش دارد امیدوارى خدایا به پیمان اسلام به کسى که خواندش خواننده

  اِلیَكَْ، وَبِحُرْمَةِ الْقُرْآنِ اَعتَْمِدُ الِیَكَْ، وَبِحُبِى النَبِىَ الأُْمِىَ الْقُرشَِىَ
  و به حرمت قرآن بر تو اعتماد کنم و به دوستى و محبتى که به پیامبر امّى قرشى

 ىَ، اَرجْوُ الزلُْفَةَ لَدَيكَْ، فلَاالْهاشِمِىَ العَْربَِىَ التِهامِىَ الْمكَِىَ الْمَدنَِ
  هاشمى عربى تهامى مکى مدنى دارم امید تقرب به تو را دارم پس تو انس ایمانى مرا مبدّل به

 ثَوابَ مَنْ عَبَدَ سِواكَ،  ، وَلا تَجْعَلْ ثَوابى توحُِشِ استْیناسَ ايمانى
  رار مدهکس که جز تو را پرستیده ق وحشت مکن و پاداشم را پاداش آن

 فَاِنَ قَوْماً آمَنوُا بِاَلْسنِتَِهِمْ، لیَِحْقنِوُا بِهِ دمِآئَهُمْ، فاََدْرَكوُا ما اَملَّواُ، وَانَِا
 وسیله خون خود را حفظ کنند و بدین مقصود هم رسیدند ولى ما زیرا مردمى بودند که به زبان ایمان آوردند تا بدان

  بنِا لتِعَفُْوَ عنََا، فَاَدْرِكنْا ما اَمَلّنْا، وَثَبِتْ رَجائكََآمنََا بكَِ بِاَلْسنِتَنِا وَقلُّوُ
 به دل و زبان به تو ایمان آوردیم تا از ما بگذرى پس ما را هم به مقصودمان برسان و امیدت را

  صُدوُرنِا، وَلا تُزِغْ قلُّوُبنَا بعَْدَ اِذْ هَدَيتْنَا، وَهَبْ لنَا منِْ لَدنُكَْ  فى
 ما ثابت و محکم فرما و منحرف مساز دلهاى ما را پس از آنکه هدایتمان کردى و ببخش بما از نزد خود در دلهاى

  ما بَرِحْتُ مِنْ بابكَِ  رَحمَْةً، انِكََ اَنْتَ الْوَهَابُ، فَوعَِزَتكَِ لَوِ انتَْهَرْتنَى
  ات برنخیزم از در خانه رحمتى که براستى تویى بسیار بخشنده به عزتت سوگند اگر برانیم من هرگز

 مِنَ المَْعْرِفَةِ بِكَرَمكَِ، وسَعََةِ  وَلا كفََفْتُ عَنْ تمََلُّقكَِ لمِا اُلْهمَِ قَلّْبى
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 دلم الهام شده، و دست از تملق و چاپلوسیت برندارم چون شناسایى کرمت و رحمت وسیعت به

  منَْ يَلّتَْجئُِ  لاهُ، وَاِلىمَوْ  مَنْ يَذهَْبُ العَْبْدُ اِلاَ اِلى  رحَْمتَكَِ، اِلى
 بنده به نزد چه کسى رود جز به درگاه مولایش و

  سیَْبكََ  بِالْأَصْفادِ، وَمنَعَتَْنى  لَوْ قَرنَتَْنى  خالقِِهِ، اِلهى  المَْخْلّوُقُ اِلاَ الِى
  مخلوق به که پناهنده شود جز به خالقش خدایا اگر مرا به زنجیر و بند گرفتارم کنى

  عیُوُنَ الْعِبادِ، وَاَمَرتَْ بى  فَضايحِى  بیَْنِ الْأشَْهادِ، وَدَلَلّْتَ عَلّى مِنْ
 و بازدارى از من عطایت را در میان انظار مردم و رسواییهایم را به چشم بندگانت آرى و دستور بردنم را

 كَ، وَمامنِْ  وَبیَْنَ الأَْبْرارِ ما قَطَّعْتُ رجَآئى  اِلَى النَارِ، وحَُلّْتَ بیَنْى
 بسوى دوزخ صادر کنى و میان من و نیکان حائل گردى من هرگز امیدم را از تو قطع نخواهم کرد و

  ، اَ نَا لا اَنْسى لِلّعْفَْوِ عنَكَْ، وَلا خَرَجَ حُبكَُ مِنْ قلَّْبى  صَرَفْتُ تاَْمیلّى
  آرزومندیم را از عفو تو بازنگردانم و بیرون نرود محبتت از دلم و من

 اَخْرجِْ حُبَ الدنُیْا  دارِ الدنُیْا، سَیِدى  وسَتَِْرَكَ عَلَّىَ فى  ادِيكََ عنِْدىاَي
 کنم اى آقاى من محبت دنیا را پوشیهایت را فراموش نمى نعمتهایى که در دنیا به من دادى و پرده

 خَلّْقكَِ، وَآلِهِ خِیَرَتكَِ مِنْ  وَبیَْنَ الْمُصّْطَّفى  ، وَاجْمَعْ بیَنْى منِْ قَلّْبى
  مصطفى و آلش برگزیدگان خلقت( پیامبرت حضرت)از دلم بیرون کن و جمع کن میان من و میان 

 دَرجََةِ الَتوْبَةِ  اِلى  اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ، وَانْقلُّْنى وَخاتَمِ النَبیِیّنَ مُحمََدٍ صَلّىَ
  ه و بازگشتالله علیه و آله و مرا به درجه توب و خاتم پیمبران محمد صلى

  ، فَقَدْ اَفنَْیْتُ بِالتَسْويفِ وَالأْمالِ نَفْسى  بِالْبُكآءِ عَلّى  اِلیَكَْ، وَاَعِنّى
 بسویت برسان و یاریم ده به گریه کردن بر خویشتن زیرا که من عمرم را به امروز و فردا کردن و آرزوها

 ، فمََنْ يَكوُنُ اسَْوءََ حالاً ى، وَقَدْ نَزَلْتُ منَْزِلَةَ الْأيِسینَ منِْ خیَْر عُمْرى
 تر از من باشد ام در جایگاه ناامیدان از خیر خودم پس کیست که بدحال گذراندم و درآمده

  ، وَلَمْ ، لَمْ اُمَهدِْهُ لِرَقْدتَى قَبْرى  اِلى  مثِْلِ حالى  ، اِنْ اَ نَا نُقِلّْتُ عَلّى مِنّى
  ام براى خوابیدنم اش نکرده زیرا که آمادهاگر من بر این حال بسوى قبرم منتقل گردم 
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 ما  اِلى  وَلا اَدرْى  لا اَبكْى  ، وَمالى اَفْرشُْهُ بِالعَْمَلِ الصّاَلِحِ لضَِجعَْتى
  دانم به چه سرنوشتى که نمى ام آنرا به عمل صالح براى آرمیدنم و چرا گریه نکنم در صورتى و فرش نکرده

 ، وَقَدْ تُخاتِلّنُى  وَاَيَامى  تُخادِعنُى  ىنَفْس  ، وَاَرى يَكوُنُ مَصّیرى
 دچار گردم من نفس خود را چنان بینم که با من نیرنگ زند و روزگارم را که مرا بفریبد

  لِخرُوُجِ  ، اَبْكى لا اَبكْى  اَجنِْحَةُ المَْوتِْ، فَمالى  خفََقَتْ عنِْدَ رَاسْى
  س چرا گریه نکنم؟ گریه کنم براى جان دادنمدر حالى که مرگ بالهاى خود را بر سرم گسترده پ

 لِسُؤالِ منُْكَرٍ  ، اَبْكى لِضیقِ لَحَدى  اَبْكى  لِظُلّمَْةِ قَبْرى  ، اَبْكى نَفْسى
 گریه کنم براى تاریکى قبرم گریه کنم براى تنگى لحدم گریه کنم براى سؤال نکیر

  ياناً ذَلیلاً حامِلاً ثِقلّْىعُرْ  مِنْ قَبْرى  لِخُروُجى  ونََكیرٍ اِيَاىَ، اَبْكى
 و منکر از من گریه کنم براى بیرون آمدنم از قبر برهنه و خوار که بار سنگینم را

  ، اِذِ الخَْلائقُِ عنَْ شِمالى  وَاُخْرى  ، اَنْظُرُ مَرَةً عنَْ يَمینى ظَهْرى  عَلّى
 و هریک از خلایق را به پشتم بار کرده یکبار از طرف راستم بنگرم و بار دیگر از طرف چپ

  ، لِكُلِ امْرئٍِ منِْهُمْ يَوْمئَِذٍ شَاْنٌ يغُنْیهِ وُجوُهٌ شَاْنٍ غیَْرِ شَانْى  فى
  هایى روز کارى است که به خود مشغولش دارد چهره در کارى غیر از کار خود ببینم براى هر یک از آنها در آن

 ووَُجوُهٌ يَوْمَئِذٍ عَلَّیْها غَبَرةٌَيَوْمَئِذٍ مُسْفِرَةٌ، ضاحِكَةٌ مُستَْبشِْرَةٌ، 
 روز غبارآلود است و سیاهى و خوارى آنها را هایى در آن در آن روز گشاده و خندان و شادمانند و چهره

  وَرَجآئى  وَمعُتَْمَدى  عَلّیَكَْ معَُوَلى  تَرْهقَُها قَتَرَةٌ وَذِلَةٌ، سیَِدى
 تماد و امیدفراگرفته اى آقاى من بر تو است تکیه و اع

  ، تُصّیبُ بِرحَْمتَكَِ منَْ تَشآءُ، وتَهَْدى ، وَبِرحَْمتَِكَ تعََلُّقى وَتوََكُلّى
  ام، به رحمت خود رسانى هرکه را خواهى و به کرامتت راهنمایى کنى و توکلم و به رحمت تو آویخته

 ، شِرْكِ قَلّْبىما نَقیَْتَ مِنَ ال  بِكَرامتَكَِ مَنْ تحُِبُ، فَلّكََ الحَْمْدُ عَلّى
  هر که را دوست دارى پس ستایش تو را است بر اینکه دلم را از آلودگى شرك پاك کردى

  هذَا الْكالِ اشَْكرُُكَ امَْ  ، اَفَبِلِّسانى بَسْطِ لِسانى  وَلكََ الْحَمْدُ عَلّى



419 

 

 گویم یا و براى تو است ستایش براى باز کردنت زبانم را، آیا به این زبان کُندم سپاس تو را

  جَنْبِ  يا ربَِ فى  اُرْضیكَ، وَما قَدْرُ لِسانى  عمََلّى  فى  بِغايةَِ جَُهدْى
 با نهایت کوششم در کردارم تو را خوشنود سازم؟ و چه ارزشى دارد زبانم پروردگارا در برابر

  جودُكََ نَاِ  اِلهى[  اِلَىَ]جنَْبِ نعَِمكَِ وَاِحْسانكَِ،  فى  شُكْرِكَ، وَما قَدْرُ عمََلّى
 سپاس تو و چه ارزشى دارد کردارم در کنار نعمتهایت و احسانى که به من کردى خدایا براستى بخشش تو

  ، وَاِلَیكَْ رَهْبتَى اِلیَكَْ رَغْبتَى  ، سَیِدى ، وشَُكْرَكَ قَبِلَ عَملَّى بسََطَ اَمَلّى
  ق من بسوى تو است و هراسم از تو استآرزویم را گسترانید و شکر تو کردارم را پذیرفت آقاى من اشتیا

  عكََفتَْ  ، وَعَلّیَكَْ يا واحِدى اِلَیكَْ اَمَلّى  ، وَقَدْ ساقنَى وَاِلیَْكَ تَاْمیلّى
  و آرزو و امیدم بسوى تو است و آرزویم مرا بسوى تو کشانده و همتم اى خداى یگانه من بدرگاه تو نشیمن کرده

  وَخَوْفى  ، وَلكََ خالصُِ رَجآئى طَّتْ رَغبَْتى، وَفیما عنِْدَكَ انْبسََ همَِتى
  گسترده و امید خالص و ترسم( دامن)شوقم ( جامه)و در آنچه پیش تو است 

  ، وَبِحَبْلِ طاعتَكَِ مدََدتُْ ، وَاِلیَكَْ اَلْقیَْتُ بیَِدى وَبكَِ اَنَِسَتْ مَحَبتَى
  ام و به ریسمان اطاعت تو بند کردم نب تو انداختهتنها از تو است و به تو محبتم انس گرفته و دست به جا

  ، وَبِمنُاجاتكَِ بَرَدتُْ اَ لَمَ مَوْلاىَ بِذِكرِْكَ عاشَ قلَّْبى[ يا]،  رَهْبتَى
  ترسم را اى مولاى من به یاد تو دلم زنده است و به راز و نیاز تو سوزش

  ، فَرِقْ بیَْنى سُؤْلى  نتَْهى، وَيا مُ ، فیَا مَوْلاىَ وَيا مُؤَمَلّى الْخَوْفِ عنَىّ
  ام میان ترسم را تسکین بخشم پس اى مولاى من و اى آرزویم و اى آخرین سرحد خواسته

 مِنْ لُزُومِ طاعتَكَِ، فَانِمَا اسَئَْلّكَُ لِقَديمِ الرَجآءِ  وَبیَنَْ ذنَْبِىَ المْانِعِ لى
کنم به خاطر همان امید  بینداز و این خواهشى که من از تو مى من و گناهم را که مانع از ملازمت اطاعت تو است جدایى

  دیرینه ایست

 نَفْسكَِ منَِ الرَاْفَةِ  اوَْجَبتَْهُ عَلّى  فیكَ وَعَظیمِ الطَّمَعِ منِكَْ، الذَى
فرض ات دارم که تو رأفت و مهربانى را براى بندگانت بر خود  که به تو دارم و براى آن طمع بزرگى است که درباره

  اى کرده

  وَالرَحمَْةِ فَالْأَمْرُ لكََ وَحدَْكَ لا شَريكَ لكََ، وَالْخَلّْقُ كُلُّهُمْ عیِالكَُ
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 خوار تو اى که شریک ندارى و خلائق همگى جیره پس امر و فرمان از آن تو است یگانه

  اِلهى ءٍ خاضِعٌ لكََ، تَبارَكْتَ يا ربََ العْالَمینَ، قَبْضتَكَِ، وَكُلُّشىَْ  وَفى
 و در قبضه اقتدار تو و خاضع درگاه توأند برترى اى پروردگار جهانیان خدایا

 ، وَطاشَ عنِْدَ ، وَكَلَ عنَْ جَوابكَِ لِسانى اِذَاانْقَطّعََتْ حُجتَى  ارحَْمنْى
  به من رحم کن در آن هنگامى که حجت و دلیلم قطع شود و زبانم از پاسخ تو لال گردد و هوش در هنگام

 ، اِذَااشتَْدتَْ فاقتَى  لا تُخیَِبنْى  ، فیَا عَظیمَ رَجآئى سُؤالِكَ اِيَاىَ لُبىّ
 خاطر هنگام که سخت نیازمندم و به بازپرسیت از سرم بپرد پس اى بزرگ امیدم مرا نومید مکن در آن

 ، رىلفَِقْ  ، اَعْطّنِى لِقلَِّةِ صَبْرى  ، وَلا تَمنْعَْنى لِجَهْلّى  وَلا تَرُدنَى
  طاقتیم مهرت را از من بازمدار به خاطر نیازى که دارم به من بده و براى ناتوانیم نادانیم مرا از درگاهت مران و براى کم

  وَرَجآئى  وَمعَُوَلى  عَلّیَكَْ معُتَْمَدى  سَیِدى  لِضعَْفى  وَارحَْمنْى
 به من رحم کن اى آقاى من بر تو است اعتماد و تکیه و امید

 ، وَبِجودُِكَ اقَْصّدُِ وَبفِِنائكَِ اَحُطُ رحَْلّى  ، وَبِرحَْمتَِكَ تعََلُّقى كُلّىوَتَوَ
 اندازم و به جود تو خواهشم را( حاجت)و توکل من و مهر تو است دستاویزم و به آستان تو بار 

 ، ، وَلَدَيكَْ اَرجْوُ فاقتَى ، وَبِكَرَمكَِ اَىْ ربَِ اسَتْفَتِْحُ دُعآئى طَلّبَِتى
  جویم و به کرم تو اى پروردگار من دعایم را آغاز کنم و از پیش تو امید رفع نیاز و احتیاج خود را دارم

  جوُدِكَ وَكَرَمكَِ  ، وَاِلى وَتَحْتَ ظِلِ عفَْوِكَ قیِامى  وَبغِنِاكَ اجَْبُرُ عیَْلّتَى
 د و کرم توبه توانگرى تو جبران نداریم کنم و زیر سایه عفو تو بپا ایستم و به جو

  بِالنَارِ وَانَْتَ  ، فَلا تُحرِْقنْى معَْروُفكَِ اُديمُ نَظَرى  ، وَاِلى اَرفَْعُ بَصَّرى
  دیده بگشایم و به نیکى تو چشم دوزم پس مرا به آتش مسوزان با اینکه مرکز آرزوى منى و در دوزخم

 لا  ، يا سَیِدى عیَنْى ، وَلا تُسْكنِِى الْهاوِيَةَ فَانَِكَ قُرَةُ مَوْضِعُ اَمَلّى
  سکونت مده که تو نور چشم منى اى آقاى من

  ثَوابكََ  ، وَلا تَحْرِمنْى بِاِحْسانكَِ وَمعَْروُفِكَ فَانِكََ ثِقتَى  تُكَذبِْ ظَنّى
  از کهاصل مکن زیرا تو مورد اطمینان محکم منى و از پاداش نیکیت محرومم مس گمان مرا به احسان و نیکیت دروغ و بى
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  منِكَْ  وَلَمْ يُقَرِبنْى  اِنْ كانَ قَدْ دنَا اجََلّى  ، اِلهى فَانِكََ الْعارِفُ بفَِقْرى
  تو به ندارى من آشنایى خدایا اگر مرگم نزدیک شده ولى کردارم مرا به تو نزدیک نکرده

  اِنْ  اِلهى ، وسَآئِلَ علَِّلّى  فقََدْ جعََلّْتُ الْأِعتِْرافَ اِلیَكَْ بِذنَْبى  عمََلّى
 من اعتراف به گناهم را وسیله عذر خویش به درگاهت قرار دهم خدایا اگر درگذرى کیست که سزاوارتر از تو

  منِْكَ بِالعْفَْوِ، وَاِنْ عَذبَْتَ فَمنَْ اَعْدَلُ منِكَْ فِى  عفََوتَْ فَمنَْ اَوْلى
 تو باشدتر از  به گذشت باشد و اگر عذاب کنى پس کیست که در حکم عادل

 ، وَفِى الْقَبْرِ ، وَعنِْدَ المَْوتِْ كُرْبتَى هذِهِ الدنُیْا غرُبَْتى  الْحُكْمِ ارْحَمْ فى
  رحم کن در این دنیا به غربتم و هنگام مرگ به غمزدگیم و در قبر به

  ، وَاِذا نُشِرتُْ لِلّْحِسابِ بیَنَْ يَدَيكَْ ذلَُ وَفِى اللَّحْدِ وَحْشتَى  وَحْدَتى
  پاى حسابم آورند به خوارى کسیم و هنگامى که در برابرت به اییم و در لحد به وحشت و بىتنه

  ما بهِِ  ، وَاَدمِْ لى ما خَفِىَ عَلّىَ الْآدَمیِیّنَ منِْ عمََلّى  وَاغفِْرْ لى  مَوْقِفى
 برایم آنچه را که بدان مراجایگاهم رحم کن و بیامرز براى من آنچه از کردارم که بر مردم پوشیده مانده و ادامه بده 

 ، اَحبَِتى  اَيْدى  صَريعاً عَلّىَ الْفِراشِ تُقلَِّبنُى  وَارحَْمنْى  سَتَرْتَنى
 سو کنند پوشاندى و در آن حال که در بستر مرگ افتاده و دستهاى یاران مرا به این سو و آن

  ، وتََحنََنْ صالِحُ جیرَتى  وَتَفَضَلْ علََّىَ مَمْدوُداً علََّى الْمغُتَْسَلِ يُقلَِّبنُى
ام به اینطرف و آنطرف  ام و همسایگان شایسته بر من رحم کن و در آن حال که روى سنگ غسالخانه دراز کشیده

 گردانند مى

 ، وَجُدْ عَلَّىَ مَنْقوُلاً عَلَّىَ مَحْموُلاً قَدْ تَناوَلَ الْأَقرِْبآءُ اَطْرافَ جنَِازتَى
 اند با من مهربانى فرما ام را بر دوش گرفته ه خویشان اطراف جنازهبر من تفضل کن و هنگامى ک

 ذلكَِ البَْیْتِ الجَْديدِ  ، وَارْحَمْ فى حُفْرتَى  قَدْ نَزَلْتُ بكَِ وحَیداً فى
 وهنگامى که تک و تنها در میان گودال قبر بر تو وارد شوم بر من بخشش کن و به غربت من در آن خانه تازه و نو

  نَفْسى  اِلى  اِنْ وَكَلّتَْنى  لا اسَتَْانْسَِ بغَِیْرِكَ، يا سیَِدى  ، حَتّى غُرْبتَى
  رحم کن بطورى که بجز تو انس نگیرم اى آقاى من اگر مرا به خودم واگذارى
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  مَنْ افَْزَعُ اِنْ  ، فَاِلى عَثَرْتى  فَبمَِنْ اسَتْغَیثُ اِنْ لَمْ تُقِلّنْى  هَلَّكْتُ، سیَِدى
  آقاى من پس به که استغاثه کنم اگر تو لغزشم را نادیده نگیرى و به که پناه برم هلاك گردم

 ، منَْ اَلْتَجِئُ اِنْ لَمْ تنَُفسِْ كُربَْتى  ، وَاِلى ضَجعَْتى  فَقَدتُْ عِنايتَكََ فى
 اگر عنایت تو را در آرامگاهم از دست بدهم و به که ملتجى گردم اگر تو غمم را برطرف نکنى،

  وفََضْلَ مَنْ اؤَُمِلُ اِنْ  اِنْ لَمْ تَرْحمَْنى  وَمَنْ يَرحَْمنُى  مَنْ لى  دىسیَِ
  آقاى من که را دارم و که بر من رحم کند اگر تو بر من رحم نکنى و فضل که را آرزو کنم

  منَِ الْفِرارُ مِنَ الذنُوبُِ اِذَاانقَْضى  وَاِلى  عَدِمْتُ فَضلَّْكَ يَومَْ فاقتَى
  روز نیازمندیم اگر فضل تو را گم کنم و بسوى چه کسى از گناهانم بگریزم در آن هنگام که عمرمدر 

  ، وَآمِنْ حَقِقْ رَجآئى  وَاَ نَا اَرْجوُكَ، اِلهى  لا تعَُذِبنْى  ، سَیِدى اَجَلّى
  بسر رسد اى آقاى من مرا با اینکه به تو امیدوارم معذب مفرما خدایا امید مرا تحقق بخش

 اَ نَا اسَئَْلّكَُ ما  لا اَرجْوُ، فیها اِلاَ عفَْوَكَ، سیَِدى  ، فَاِنَ كثَْرَةَ ذنُوُبى خَوْفى
 و ترسم را امان بخش زیرا در این گناهان بسیار امیدى جز به عفو تو ندارم اى آقاى من از تو خواهم چیزى را

  منِْ  وَاَلْبِسْنى  مغَْفِرَةِ، فاَغفِْرْ لىوَاَهْلُ الْ  لا اسَْتَحِقُ، وَانَْتَ اَهْلُ التَقْوى
 اى بر که شایسته آن نیستم و تو شایسته پرهیزکارى هستى و اهل آمرزشى پس بیامرز مرا و از نظر مرحمت خود جامه

 وَلا اُطالَبُ بِها، انِكََ ذوُ  عَلَّىَ التَبعِاتِ وَتغَْفِرُها لى  نَظَرِكَ ثوَْباً يغُطَّىّ
  گناهانم را بپوشاند و آنها را برایم بیامرز و مورد مؤاخذه قرارم مده که تو داراى من بپوشان که

  تُفیضُ  انَْتَ الَذى  مَنٍ قَديمٍ، وَصفَْحٍ عَظیمٍ، وَتَجاوُزٍ كَريمٍ، اِلهى
 پوشى بزرگ و گذشت بزرگوارى هستى خدایا تویى که فیض خود را منتى دیرینه و چشم

  يَسئَْلّكَُ، وَعَلَّى الْجاحدِينَ برُِبوُبیِتَكَِ، فَكیَفَْ مَنْ لا  سیَبَْكَ عَلّى
  که حتى بر آنکه درخواست نکند و بر منکران پروردگاریت فروریزى پس چگونه نسبت به کسى

  بِمنَْ سَئلََّكَ وَاَيْقَنَ اَنَ الْخَلّْقَ لكََ وَالْأَمْرَ اِلیَكَْ، تَباركَْتَ  سَیِدى
  ن داند که جهان خلقت از تو و کار بدست تو است؟ برترىاز تو درخواست کند و یقی

 عَبْدُكَ بِبابكَِ اَقامتَْهُ الخَْصّاصَةُ  وَتعَالَیْتَ يا ربََ العْالَمینَ، سیَِدى
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 ات به درگاهت آمده و تنگدستى او را پیش روى تو و والایى اى پروردگار جهانیان، اى آقاى من بنده

  بَ اِحْسانكَِ بِدُعآئِهِ، فَلا تعُْرِضْ بِوَجهِْكَ الْكَريمِبیَنَْ يَدَيكَْ، يَقْرَعُ با
  کوبد پس آن روى بزرگوارت را از من واداشته و به وسیله دعاى خود در خانه احسان تو را مى

 ما اَقوُلُ فَقَدْ دَعَوتُْ بِهذَا الدُعاءِ، وَاَ نَا اَرْجوُ اَنْ لا  ، وَاقْبَلْ مِنّى عنَىّ
  چه گویم از من بپذیر زیرا من به این دعا تو را خواندم و امیدوارم که بازم مگردانى چونبر مگردان و آن

  لا يُحفْیكَ  انَْتَ الَذى  بِرَاْفتَكَِ ورَحَْمتَكَِ، اِلهى  مَعْرِفَةً منِىّ  تَرُدنَى
 پیچت نکند آشنایى کاملى به مهر و رأفت تو دارم خدایا تویى که درمانده و سؤال

  وَلا ينَقُْصّكَُ نآئِلٌ انَْتَ كمَا تَقوُلُ وَفَوْقَ ما نَقوُلُ، اَللّّهمَُ انِّى سآئِلٌ،
 سائلى و بخشش و عطا از تو نکاهد تو چنانى که خود گویى و بالاتر از آنى که ما گوییم خدایا من از تو

 ماً،اسَئَْلّكَُ صَبْراً جمَیلاً وَفَرَجاً قَريباً، وَقَولاً صادِقاً، وَاَجرْاً عَظی
  خواهم صبرى نیکو و گشایشى نزدیک و گفتارى راست و پاداشى بزرگ

  اسَْئلَُّكَ يا ربَِ مِنَ الْخیَْرِ كلُِّهِ ما علَِّمْتُ منِهُْ وَما لَمْ اَعلَّْمْ، اسَئَْلّكَُ
 دانم خواهم از تو دانم و چه آنچه را نمى از تو خواهم پروردگارا هرچه خیر و خوبى است چه آنچه مى

 هُمَ منِْ خیَْرِ ما سئََلّكََ منِْهُ عبِادُكَ الصَّالِحوُنَ، يا خیَْرَ منَْ سُئِلَ،اللَّ
  ات خواهند اى بهترین درخواست شدگان خدایا از بهترین چیزى که بندگان شایسته

  وَوالِدىَ  وَاَهْلّى  نَفْسى  فى  سُؤْلى  ، اَعْطّنِى وَاَجْوَدَ منَْ اَعطّْى
 ام را در مورد خود و خانواده و پدر عطاکن به من خواسته ترین عطابخش و اى بخشنده

 ، وَاَظهِْرْ فیكَ، وَاَرْغِدْ عَیْشى  وَاِخْوانى  ، وَاَهْلِ حزُانَتى وَ وَُلَْدى
  و مادر و فرزندان و بستگان و برادران دینیم و زندگیم را خوش و فراخ گردان

  مِمنَْ اَطَلّْتَ عُمْرهَُ  لّْنى، وَاجعَْ ، وَاَصلِّْحْ جمَیعَ اَحْوالى مُرُوَتى
  و مردانگیم را آشکار ساز و تمام حالات مرا اصلاح کن و بگردانم از کسانى که عمرش را طولانى

 وَحَسنَْتَ عمََلَّهُ، وَاَتمَْمْتَ عَلّیَْهِ نعِْمتَكََ، وَرَضیتَ عنَْهُ، وَاَحیْیَتَْهُ حیَوةً
  اى و زندگى رده و از او خوشنود گشتهو کردارش را نیکو و نعمتت را بر او تمام ک
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 اَدْومَِ السُروُرِ، وَاَسْبَغِ الْكَرامَةِ وَاتََمِ العْیَْشِ انَِكَ تفَْعَلُ ما  طیَبَِةً فى
 برد اى که در میان پابرجاترین خوشى و وسیعترین کرامت و کاملترین زندگانى روزگار بسر مى اى به او بخشیده پاکیزه

 منِكَْ بِخاصَةِ ذِكْرِكَ،  عَلُ ما يَشآءُ غیَْركَُ، اَللّّهُمَ خُصّنَىتَشآءُ وَلا تَفْ
و براستى تو هرچه را بخواهى انجام دهى ولى جز تو کسى نتواند هرچه خدا خواهد انجام دهد خدایا مرا به ذکر 

  مخصوص

 النَهارِ رِيآءً، آناءِ اللَّیْلِ وَاَطْرافِ  وَلا تَجْعَلْ شیَْئاً ممَِا اَتَقَرَبُ بِهِ فى
خود مخصوصم دار و آنچه را من بوسیله آن در تمام ساعات و دقایق روز و شب وسیله تقرب درگاهت قرار دهم 

  خودنمایى

  لكََ منَِ الْخاشعِینَ، اَللّّهُمَ  وَلا سُمعَْةً وَلا اَشَراً وَلا بَطَّراً، وَاجعْلَّْنى
 مرا از فروتنان درگاهت قرارم بده خدایا طلبى و سرکشى و گردن فرازى قرار مده و و شهرت

  السعَِةَ فِى الرِزْقِ، وَالْأمَْنَ فِى الْوَطنَِ وَقُرَةَ العْیَنِْ فِى الْأَهلِْ  اَعْطّنِى
  روشنى در خاندان به من عطا فرما وسعت در روزى، و امنیت در وطن، و چشم

 وَالصِّحَةَ فِى الْجِسْمِ،  نعَِمكَِ عنِْدى  وَالْمالِ وَالْوَلَدِ وَالمُْقامَ فى
  و مال و اولاد و پایدار ماندن نعمتهایى که در پیش من دارى و تندرستى و نیرویى در بدن

  بِطّاعتَكَِ  وَالْقُوَةَ فِى الْبدََنِ، وَالسلَامَةَ فىِ الدّينِ وَاستْعَْملِّْنى
  ام مرا به طاعت خود و اطاعت و سلامتى در دین و همیشه تا زنده

 ، وَطاعَةِ رسَولُِكَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلِهِ اَبَداً مَا استْعَْمَرْتنَى
  الله علیه وآله وادار کن پیامبرت محمد صلى

  كُلِ خیَْرٍ انَْزَلتَْهُ، وَتنُْزِلُهُ  مِنْ اَوْفَرِ عِبادِكَ عنِدَْكَ نَصّیباً فى  وَاجعْلَّْنى
 بندگانت در هر خیرى که نازل کرده وترین  و بگردانم از پرنصیب

  كُلِ سنَةٍَ مِنْ  لیَْلَّةِ الْقَدْرِ، وَما انَْتَ منُزِْلُهُ فى  شَهْرِ رَمَضانَ فى  فى
 در ماه رمضان در شب قدر نازل گردانى و آنچه را در هر سال نازل گردانى از

 عُها وحََسنَاتٍ تتَقََبَلُّها،رَحْمَةٍ تنَْشُرُها، وَعافِیَةٍ تلُّْبسُِها، وَبلَِّیَةٍ تَدْفَ
  مهرى که بگسترانى و تندرستى که بپوشانى و بلاهایى که بازگردانى و کارهاى خیرى که بپذیرى
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 عامنِا هذا  حَجَ بیَتِْكَ الْحَرامِ فى  وسَیَِئاتٍ تتََجاوَزُ عنَْها، وَارْزُقنْى
  را در این سال و زشتیهایى را که از آنها درگذرى و روزیم کن حج خانه کعبه

  رِزْقاً واسعِاً منِْ فَضْلّكَِ الْواسِعِ، واَصْرفِْ  كُلِ عامٍ، وَارْزُقنْى  وَفى
 و در هر سال و روزیم ده روزى فراخى از فضل وسیع خود و بدیها را

 لا  الْأسَْوآءَ، وَاقضِْ عَنِى الدَيْنَ وَالظلُاماتِ، حَتّى  يا سَیِدى  عنَىّ
  هایى که به گردن دارم از من ادا فرما بطورى که ها و مظلمه دور کن و بدهى اى آقایم از من

  وَحُساَدى  باِسَمْاعِ وَاَبْصّارِ اَعدْائى  ءٍ منِْهُ، وَخُذْ عَنّى بِشىَْ  اَتَاذَىّ
  به خاطر چیزى از آنها ناراحت نباشم و گوش و چشم دشمنان و حسودان

  ، وَاجعَْلْ لى وَفَرحِْ قَلّْبى  لّیَْهمِْ، وَاَقِرَ عیَنْىعَ  وَالْباغینَ عَلَّىَ وَانْصُّرنْى
 ام را روشن کن و دلم را شاد گردان و برایم از و ستمکارانم را بر من ببند و بر ایشان یاریم ده و دیده

  بِسُوءٍ منِْ  فَرجَاً وَمَخْرَجاً، وَاجْعَلْ منَْ اَرادنَى  وَكَرْبى  مِنْ هَمىّ
 و گشایشى قرار ده و هرکه را از تمامى خلقت که اراده سوئى نسبت به من دارد اندوه و غمم فرج

  شَرَ الشیَْطّانِ وَشَرَ السلُّْطّانِ  جمَیعِ خَلّْقكَِ تَحْتَ قَدمََىَ، وَاكفِْنى
  زیر پاى من قرارش ده و کفایت کن مرا از شرّ شیطان و شرّ سلطان

 مِنَ النَارِ  الذنُوبُِ كُلِّها، وَاَجِرنْىمنَِ   ، وَطَهِرنْى وسَیَِئاتِ عمََلّى
  و بدیهاى کردارم و پاکم کن از گناهان همگى، و از آتش دوزخ

 مِنَ الْحوُرِ العْینِ بِفَضْلّكَِ،  بعَِفْوِكَ، وَاَدْخلِّْنِى الْجنََةَ بِرحَْمتَكَِ، وَزَوجِْنى
هاى بهشتى به فضل خود به همسریم  و از حوریه بوسیله عفو خود پناهم ده و به رحمت خویش داخل بهشتم گردان

 درآور

  بِاَوْلیِآئكَِ الصَّالِحینَ مُحَمَدٍ وَ الِهِ الأَْبْرارِ الطّیَِبینَ  وَاَ لْحِقنْى
  ات محمد و آلش آن نیکان پاك و ملحقم کن به دوستان شایسته

  هِمْ واََرْواحهِمِْاَجْسادِ  الطَّاهرِينَ الْأَخیْارِ، صلََّواتكَُ علََّیْهِمْ وَعَلّى
  پاکیزه و برگزیده درودهاى تو بر ایشان و بر جسدهاشان و بر ارواحشان
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  وَعِزَتكَِ وَجَلالكَِ لَئنِْ طالَبتَْنى  وسََیِدى  وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الِهى
 ردو رحمت خدا و برکاتش اى خداى من و آقاى من سوگند به عزت و جلالت اگر مرا در مو

 لَأطُالِبنَكََ بِكَرَمكَِ،  بِلُّؤْمى  لَأطُالِبنَكََ بعِفَْوِكَ، وَلَئنِْ طالَبتَْنى  بِذنُوُبى
  ام مرا مؤاخذه کنى من هم به کرمت کنم و اگر به پستى گناهان بازخواست کنى من نیز تو را به عفو و گذشتت مطالبه مى

  انِْ  وسََیِدى  لكََ، اِلهى  اهَْلَ النَارِ بِحبُىّوَلئَِنْ اَدخَْلّتَْنِى النَارَ لَأخُْبِرَنَ 
  دهم که دوستت دارم اى خداى من و آقاى من کنم و اگر به دوزخم ببرى به دوزخیان گزارش مى تو را مطالبه مى

 مَنْ يفَْزَعُ الْمذُنِْبوُنَ،  كنُْتَ لا تغَفِْرُ اِلاَ لِأَوْلیِآئكَِ واَهَْلِ طاعتَِكَ فَاِلى
  نیامرزى مگر دوستانت و پیروانت را پس به که پناه برند گناهکاراناگر 

 وَاِنْ كُنْتَ لا تُكْرمُِ اِلاَ اَهْلَ الوْفَآءِ بكَِ فبَِمنَْ يَستْغَیثُ الْمُسیْئوُنَ،
  و اگر اکرام نکنى مگر نسبت به وفادارانت پس به که استغاثه کنند بدکرداران

 ذلكَِ سُرُورُ عَدُوِكَ وَاِنْ اَدخَْلّتَْنِى الْجنََةَ  ارَ فَفىاِنْ اَدخَْلّتَْنِى النَ  اِلهى
  خدایا اگر به دوزخم ببرى این کار موجب خوشحالى دشمنت گردد و اگر به بهشتم ببرى

  ذلكَِ سُرُورُ نَبیِكَِ، وَاَ نَا وَاللَّهِ اَعْلَّمُ اَنَ سُرُورنََبیِِكَ احََبُ اِلیَكَْ مِنْ  فَفى
 دانم که خوشحال شدن پیامبرت را بیشتر از حالى پیامبرت بشود و من به خدا سوگند مسلّماً مىموجب خوش

 حبُّاً لكََ وَخَشیَْةً  اسَئَْلّكَُ اَنْ تمَْلَّأَ قلَّْبى  سُرُورِ عَدُوِكَ، اَللّّهُمَ انِىّ
 از خواهم که دلم را پرکنى از محبت و ترس خوشحال شدن دشمنت دوست دارى خدایا از تو مى

 منِكَْ، وَتَصّْديقاً بِكتِابكَِ واَيماناً بكَِ، وَفَرَقاً منِكَْ وشََوْقاً اِلیَكَْ، يا
 خودت و تصدیق به کتابت و ایمان به خودت و هراس و اندیشه از خود و اشتیاق بسوى خود

  فى  ، وَاجْعَلْ لى ذَاالجَْلالِ وَالْأِكْرامِ، حَبِبْ الَِىَ لقِائكََ وَاحَْبِبْ لِقآئى
 اى صاحب جلال و بزرگوارى مرا دوستدار لقاى خویش کن و نیز لقاى مرا دوست بدار و در

 ، بِصّالِحِ منَْ مَضى  لِقآئكَِ الرَاحَةَ وَالْفَرجََ وَالْكرَامَةَ، اَللّّهُمَ اَلْحِقنْى
ته ملحق کن و از شایستگان لقاء خود براى من آرامش و گشایش و کرامتى قرار ده خدایا مرا به شایستگان از مردم گذش

  باقیمانده
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  عَلّى  سَبیلَ الصَّالِحینَ، وَاَعنِّى  منِْ صالِحِ منَْ بَقِىَ، وَخُذْ بى  وَاجعْلَّْنى
 قرارم ده و به راه شایستگانم ببر و کمکم ده بر مخالفت با

 اَحسْنَِهِ،بِ  انَْفُسِهِمْ، وَاختِْمْ عمََلّى  بِما تعُینُ بِهِ الصَّالِحینَ عَلّى  نَفْسى
  هواى نفسم بدانچه کمک دادى شایستگان را بر مخالفتشان با هواى نفس و ختم کن کارم را به نیکوترین کارهایم

  صالِحِ ما اعَطّْیَتَْنى  عَلّى  منِْهُ الْجنََةَ بِرحَْمتَكَِ، وَاَعنِىّ  وَاجعَْلْ ثَوابى
  اى که در کار صالح بکار بندم م ده در آنچه به من دادهو پاداشم را از آن کار به رحمت خود بهشت قرار ده و کمک

  منِْهُ يا ربََ  سُوءٍ استَْنْقَذْتَنى  فى  يا ربَِ، وَلا ترَُدنَى  وَثَبتِْنى
 اى اى پروردگار قدمم دار و بازم مگردان به بدیهایى که از آن نجاتم داده و ثابت

 ما  اناً لا اَجَلَ لَهُ دوُنَ لِقائكَِ، اَحیْنِىاسَْئلَُّكَ ايم  العْالَمینَ، اَللّّهُمَ انِّى
  ام دارى به همان ایمان جهانیان خدایا از تو خواهم ایمانى که انتهایش ملاقات تو باشد و تا زنده

 عَلّیَْهِ،  اِذا بعَثَتَْنى  عَلّیَْهِ وَابعْثَْنى  اِذا تَوَفیَتَْنى  عَلّیَْهِ وَتَوَفَنى  اَحیْیَتَْنى
  ر و چون بمیرانیم بر همان ایمان بمیرانم و چون برانگیزیم بر همان ایمان برانگیزمدا ام زنده

  يَكوُنَ  دينكَِ، حَتّى  منَِ الرِيآءِ وَالشكَِ وَالسُمعَْةِ فى  وَاَبْرِءْ قلَّْبى
  و پاك کن دلم را از ریاء و شک و خودنمایى در دینت تا در نتیجه

  دينكَِ، وَفَهمْاً فى  بَصّیرَةً فى  مَ اعَْطِّنىخالِصّاً لكََ، اَللّّهُ  عمََلّى
 (در شناختن)عملم خالص براى تو باشد خدایا به من عنایت کن بصیرتى در دینت و فهمى 

  علِّْمكَِ، وَكفِْلّیَنِْ مِنْ رحَْمتَكَِ، وَوَرَعاً يَحْجُزنُى  حكُْمكَِ، وَفِقْهاً فى
 تت و پرهیزکارى آنچنانى که مراحکمت و درك خاصى در فهم علمت و دو سهم از رحم

 فیما عنِْدَكَ،  بنِوُرِكَ، وَاجْعَلْ رَغْبتَى  عَنْ معَاصیكَ، وَبیَِضْ وَجْهى
  از گناهانت بازدارد و رویم را به نور خود سفید گردان و شوقم را بدانچه پیش تو است قرار ده

  اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، اَللّّهمَُمِلَّةَ رسَوُلكَِ صَلَّى   سَبیلِّكَ وَعَلّى  فى  وَتَوَفنَى
 الله علیه وآله بمیرانم خدایا و در راه خود و بر کیش پیامبرت صلى

 اَعوُذُ بكَِ مِنَ الكَْسَلِ وَالفَْشَلِ وَالهَْمِ وَالْجُبنِْ، وَالْبُخْلِ وَالغْفَْلَّةِ  انِّى
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  خبرى و بىبرم از کسالت و سستى و اندوه و ترس و بخِالَت  به تو پناه مى

 وَالْقَسْوَةِ وَالْمَسْكنَةَِ، وَالفَْقْرِ وَالفْاقَةِ وَكُلِ بَلّیِةٍَ، وَالفَْواحشِِ ما ظَهرََ
 و سنگدلى و بیچارگى و فقر و ندارى و از هر بلا و هرزگى هر چه آشکار باشد

 عُ وَقَلّْبٍ لامِنْها وَما بَطّنََ، وَاَعوُذُ بكَِ مِنْ نَفسٍْ لا تَقنَْعْ، وَبَطّْنٍ لا يَشبَْ
  برم به تو از نفسى که قانع نباشد و شکمى که سیر نشود و دلى که از آنها و هر چه پنهان و پناه مى

  يَخشَْعُ، وَدُعاءٍ لا يُسْمَعُ، وَعَملٍَ لا ينَْفَعُ، وَاَعوُذُ بكَِ يا ربَِ علَّى
 اى پروردگارم در مورد برم نهراسد و دعایى که پذیرفته نشود و کارى که سود ندهد و پناه مى

 مِنَ الشَیْطّانِ الرَجیمِ،  جمَیعِ ما رَزَقتْنَى  وَعَلّى  وَمالى  وَدينى  نَفْسى
  اى از شیطان رانده درگاهت خویشتن و دین و مال و همه آنچه به من روزى کرده

 ، وَلا اَجِدُمنِكَْ اَحَدٌ  انَِكَ انَْتَ السَمیعُ العْلَّیمُ، اَللّّهُمَ انَِهُ لا يُجیرنُى
  که براستى تو شنواى دانایى خدایا کسى نیست که مرا از تو درپناه خود گیرد و جز تو پناهگاهى

 ءٍ منِْ عَذابكَِ وَلا شَىْ  فى  منِْ دونُكَِ ملُّْتَحَداً، فَلا تَجْعَلْ نَفْسى
  نیابم پس مرا در چیزى از عذاب خود قرارم مده و مرا به هلاکت و عذاب دردناك

  وَاَعلِْ  بِعَذابٍ الَیمٍ، اَللّّهُمَ تَقَبَلْ منِىّ  بِهلََّكَةٍ، وَلا ترَُدنَى  رُدنَىتَ
 بازمگردان خدایا عملم را بپذیر و نامم را بلند کن و

  ، وَاجْعَلْ بِخَطّیئتَى  ، وَلا تَذْكُرنْى وَحُطَ وِزْرى  ، وَارْفَعْ دَرَجتَى ذِكْرى
 را بریز و به خطایم مرا یاد مکن و ام را بالا بر و گناهم درجه

 رِضاكَ وَالْجنََةَ،  وَثَوابَ دُعآئى  وَثَوابَ منَْطّقِى  ثَوابَ مَجْلِّسى
  پاداش این مجلس مرا و پاداش گفتارم را و پاداش دعایم را خوشنودى خودت و بهشت قرار ده

  اِلیَكَْ  ، انِّىمِنْ فَضْلّكَِ  يا ربَِ جمَیعَ ما سَاَلتْكَُ، وَزِدنْى  وَاَعْطّنِى
  و بده به من اى پروردگار من تمام آنچه را از تو خواستم و از فضل خویش بر من بیفزا که من براستى بسویت

  كتِابكَِ اَنْ نعَفُْوَ عمََنْ  راغِبٌ يا ربََ العْالَمینَ، اَللّّهُمَ انَِكَ انَْزَلْتَ فى
  که کتابت قرآن براى ما نازل فرمودى که ما گذشت کنیم از کسى مشتاقم اى پروردگار جهانیان خدایا تو خود در
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 بِذلكَِ منَِا وَامََرْتنَا  ظلََّمنَا وَقَدْ ظلََّمنْا انَْفُسنَا فَاعْفُ عنََا، فَانَِكَ اَوْلى
  ستور دادىبه ما ستم کرده و ما به خودمان ستم کردیم پس از ما درگذر که تو از ما سزاوارتر بدین کار هستى و به ما د

 اِلاَ بِقَضآءِ  اَنْ لا نَرُدَ سائِلاً عنَْ اَبْوابنِا، وقََدْ جِئتْكَُ سائِلاً فَلا تَرُدنَى
ام و بازم مگردان جز با روا  مان بازنگردانیم و من بصورت خواهندگى به درگاهت آمده اى را از دَرِ خانه که هیچ خواهنده

  شدن

  ما ملََّكَتْ اَيمْاننُا، ونََحْنُ اَرِقَآءكَُ  سانِ الِى، وَاَمَرْتنَا بِالْأِحْ حاجَتى
  حاجتم و به ما دستور دادى که نسبت به بردگانمان احسان و نیکى کنیم و ما بردگان توییم

 عنِْدَ  ، وَيا غَوثْى عنِْدَ كُرْبتَى  فَاَعْتِقْ رِقابنَا مِنَ النَارِ، يا مفَْزعَى
  ا اى پناهم در هنگام اندوه و غم اى فریادرسم در هنگامپس ما را از آتش دوزخ آزاد فرم

  ، اِلیَْكَ فَزِعْتُ، وَبِكَ استْغَثَْتُ وَلُذتُْ، لا اَلوُذُ بِسِواكَ، وَلا اَطْلّبُُ شِدَتى
  سختى به درگاه تو زارى کنم و به تو استغاثه کنم و به تو پناه آرم و به دیگرى پناه نبرم و گشایش نخواهم

  يا منَْ يَفكُُ الْأسَیرَ، وَيعَفْوُ عَنِ  وَفَرجِْ عنَىّ  اِلاَ منِكَْ، فَاَغثِنْى الفَْرَجَ
  جز از تو پس تو به فریادم برس و گشایشى در کارم بده اى که اسیر و گرفتار را آزاد کنى و از گناه

  تَ الرحَیمُالْكثَیرِ، اِقْبَلْ منِِى الْیَسیرَ، وَاعْفُ عنَِى الْكثَیرَ، انَِكَ انَْ
  بسیار بگذرى طاعت اندك را از من بپذیر و از گناه بسیارم بگذر که براستى تو مهربان

  اَعْلّمََ  ، وَيَقیناً صادِقاً حَتّى اسَئَْلّكَُ ايماناً تبُاشِرُ بِهِ قلَّْبى  الغَْفوُرُ، اَللّّهُمَ انِىّ
  همراه گردد و یقینى راست و کامل که بدانم اى خدایا از تو خواهم ایمانى که همیشه دلم با آن آمرزنده

 ، مِنَ العْیَشِْ بمِا قَسَمْتَ لى  ، وَرَضنِى اِلاَ ما كتََبْتَ لى  اَ نهَُ لَنْ يُصّیبَنى
  اى اى و خوشنودم کن در زندگى به همانکه نصیبم کرده مسلماً چیزى به من نرسد جز آنکه بر من نوشته

 . *يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 اى مهربانترین مهربانان
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 : خوانى و نیز شیخ فرموده كه در سحر اين دعا را مى: پنجم

 ، نِعمَْتى  فى  ، وَيا وَلِیّى شِدَتى  فى  ، وَيا صاحِبى كُرْبَتى  فى  يا عُدتَى
  ام در گرفتاریم و اى یار همرهم در سختى واى سرپرستم در نعمت اى ذخیره

 ، ، وَالمُْؤْمِنُ رَوْعتَى ، انَْتَ السَاتِرُ عَورَْتى ىرَغْبتَ  فى  وَيا غايتَى
 و اى منتهاى رغبت و شوقم تویى پوشاننده زشتیم و امنیت بخش هراسم و نادیده گیر

  اسَئَْلّكَُ خُشُوعَ  ، اَللّّهُمَ انِىّ خَطّیئَتى  ، فَاغفِْرْ لى وَالمُْقیلُ عَثْرَتى
  ا از تو خواهم فروتنىلغزشم پس بیامرز براى من خطایم را خدای

  الْإيمانِ قَبْلَ خُشُوعِ الذُلِ فِى النّارِ، يا واحِدُ يا احََدُ يا صَمَدُ، يا مَنْ
 نیاز ایمان به تو را پیش از آنکه خوارى در دوزخ فروتنم گرداند اى یگانه اى یکتا اى بى

 منَْ سَئَلَّهُ تَحنَنُاً  ا مَنْ يعُطّْىلَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ كفُْواً اَحَدٌ، ي
اى که فرزند ندارد و فرزند کسى نیست و برایش همتایى نیست هیچکس اى که هرکس از او درخواست کند از روى 

  عطوفت

 منِْهُ وَرحَْمةًَ، وَيَبتَْدِئُ بِالْخیَْرِ مَنْ لَمْ يَسْئلَّْهُ تَفضَُلاً منِْهُ وَكَرَماً
  به حق( خدایا)که از او درخواست نکرده  و آغاز به نیکى کند از روى فضل و کرم نسبت به کسىدهد  و مهر به او مى

 رَحمَْةً واسعَِةً  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وهََبْ لى  بِكَرَمكَِ الّدائِمِ، صَلِ عَلّى
  کرم همیشگیت درود فرست بر محمد و آل محمد و ببخش به من رحمتى وسیع

  اسَتْغَْفِرُكَ لِما تُبْتُ  غُ بِها خیَْرَ الدنُیْا وَالآْخِرَةِ، اَللّّهُمَ انِىّجامِعَةً اَبْلُّ
  و جامع که بوسیله آن به خیر دنیا و آخرت نائل گردم خدایا من از تو آمرزش خواهم براى گناهانى که پس از توبه

  ارََدْتُ بِهِ وَجهْكََاِلیَكَْ مِنْهُ ثُمَ عُدتُْ فیهِ، وَاسَتْغَْفِرُكَ لِكُلِ خیَْرٍ 
  ام و از تو آمرزش خواهم براى هر کار خیرى که در انجام آن ذات تو را قصد کردم کردن دوباره دست بدانها زده

 مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  فیهِ ما لیَسَْ لكََ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  فَخالَطّنَى
 فرست بر محمد و آل محمدولى چیزهاى دیگرى هم در آن مخلوط گشت خدایا درود 

 بِحِلّمْكَِ وَجُودِكَ يا كَريمُ، يا منَْ لا  وَجُرْمى  وَاعْفُ عنَْ ظلُّْمى
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  و بگذر از ظلم و جنایت من به بردبارى و بخشش خود اى بزرگوار اى که

 فلَا  ءَ فَوْقَهُ، وَدنَى يَخیبُ سآئلُِّهُ، وَلا ينَفَْدُ نائلُِّهُ، يا منَْ عَلا فَلا شىَْ
 اش را و تمام شدنى نیست عطایش اى که والا است و چیزى فوق او نیست و نزدیک آمد د نکند خواهندهنومی

 يا فالِقَ الْبَحْرِ  مُحمََدٍ وآلِ مُحَمَدٍ، وَارحَْمنْى  ءَ دُونَهُ، صَلِ عَلّى شَى
 دریا و چیزى از او نزدیکتر نیست درود فرست بر محمد و آل محمد و به من رحم کن اى شکافنده

 لمُِوسَى، اللّیَْلّةََ اللّیَْلّةََ اللَّیلَّْةَ، السَاعَةَ الساَعَةَ الساَعَةَ، اَللّّهُمَ طَهرِْ
  براى حضرت موسى، در همین امشب، امشب، امشب، همین ساعت، همین ساعت، همین ساعت خدایا پاك کن

  منَِ  الْكِذبِْ، وَعیَْنى مِنَ  منَِ الرِيآءِ وَلِسانى  مِنَ النِفاقِ، وَعمََلّى  قَلّْبى
 دلم را از نفاق و کارم را از ریاء و زبانم را از دروغ و چشمم را از

 الْخیِانَةِ، فَانَِكَ تعَلَّْمُ خائنَِةَ الْأَعیُْنِ وَما تُخْفِى الصُّدُورُ، يا ربَِ هذا
  دانى پروردگارا اینجاست مى ها در خود پنهان کنند ها و آنچه را سینه هاى چشم خیانت زیرا تویى که خیانت

  مَقامُ العْائِذِ بكَِ مِنَ النَارِ، هذا مَقامُ الْمُستَْجیرِ بكَِ مِنَ النَارِ، هذا مَقامُ
  جایگاه پناه برنده به تو از آتش این است جایگاه پناه خواهنده تو از آتش

  مِنَ النَارِ، هذا مَقامُالْمُستْغَیثِ بكَِ مِنَ النَارِ، هذا مَقامُ الْهاربِِ اِلیَكَْ 
  این است جایگاه فریادخواه تو از آتش این است جایگاه گریزان بدرگاهت از آتش این است جایگاه

  رَبِهِ، هذا مَقامُ  مَنْ يَبوُءُ لكََ بخَِطّیئتَِهِ، وَيعَتَْرِفُ بِذنَبِْهِ، وَيتَُوبُ اِلى
  به گناهش و بسوى پروردگارش توبه کند این است جایگاهکسى که بازگشته بسوى تو از خطاکاریش و معترف است 

  الْبآئسِِ الفَْقیرِ، هذا مَقامُ الْخآئِفِ الْمُستَْجیرِ، هذا مَقامُ المَْحْزوُنِ
  مستمند بینوا این است جایگاه ترسان پناهنده این است جایگاه اندوهناك

 مَقامُ الغَْريبِ الغَْريقِ،المَْكْرُوبِ، هذا مَقامُ الْمغَمُْومِ الْمَهمُْومِ، هذا 
  غمزده این است جایگاه دلگیر افسرده این است جایگاه دور از وطن غرق شده

 هذا مَقامُ الْمُستَْوْحشِِ الفَْرِقِ، هذا مَقامُ مَنْ لا يَجِدُ لِذنَْبِهِ غافِراً
  اى این است جایگاه وحشت زده هراسان این است جایگاه کسى که نیابد جز تو آمرزنده
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 غَیْرَكَ، وَلا لِضعَفِْهِ مُقَوِياً اِلاَ انَْتَ، وَلا لِهَمهِِ مُفَرجِاً سِواكَ، يا الَلَّهُ يا
  براى گناهش و نه توانا بخشى براى ناتوانیش جز تو و نه غمزدایى براى اندوهش جز تو اى خدا اى

  بِغَیْرِ مَنٍ  فیرىلكََ، وَتعَْ  بِالنّارِ بعَْدَ سُجُودى  كَريمُ، لا تُحْرِقْ وَجهْى
  کریم مسوزان رویم را به آتش پس از آنکه براى تو سجده کرده و بدون آنکه منتى بر تو داشته باشم

  عَلّیَكَْ، بَلْ لكََ الْحَمْدُ وَالْمنَُ وَالتَفَضُلُ عَلَّىَ، ارْحَمْ اَىْ رَبِ اَىْ  مِنّى
 ...بخشى بر من رحم کن اى پروردگارم  گذارى و زیاده منت ام بلکه براى تو است ستایش و آنرا به خاك مالیده

،  ، وَرِقَةَ جِلّْدى وَقِلّةََ حیلَّتى  ربَِ اَىْ ربَِ، بگويد تا آنكه نفس قطّع شود ضعَْفى

 وَتَبَددَُ
  به ناتوانى و بیچارگى من و نازکى پوست بدنم و گسیختن....  * * * * * * * * * * * * * * * * * *

  وَوَحْشَتى  ، وَوَحْدَتى وَجَسَدى  وَجِسْمى  ، وَتنَاثُرَ لَحْمى ىاَوْصال
  بند بند اعضایم و فرو ریختن گوشت تنم و پیکرم و تنهائیم و وحشت

  مِنْ صغَیرِ الْبَلآءِ، اسَْئلَُّكَ يا ربَِ قُرَةَ العْیَْنِ  ، وَجَزَعى قَبْرى  فى
  پروردگارا روشنى دیدهتابیم از بلاى کوچک از تو خواهم  قبرم و بى

 يا رَبِ يوَْمَ تسَْودَُ  وَالإِغتْبِاطَ يَومَ الحَْسْرَةِ وَالنَدامَةِ، بیَِضْ وَجْهىِ
 و شادمانى در روز حسرت و پشیمانى، سفید گردان رویم را پروردگارا در روزى که روها سیاه گردند

  يَومَْ تُقَلَّبُ الْقلُُّوبُ  لّكَُ الْبُشْرىمِنَ الْفزََعِ الْأَكبَْرِ، اسَْئَ  الْوجُُوهُ، آمنِىّ
 ها زیر و رو گردند امانم بخش از هراس بزرگ از تو خواهم مژده در روزى که دلها و دیده

 اَرْجُوهُ عَونْاً  الَذى   عنِْدَ فِراقِ الدنُیْا، اَلْحمَْدُ للَّهِ  وَالْأَبْصّارُ، وَالبُْشْرى
  ستایش خاص خدایى است که امید کمک او را در دوران و مژده در وقت جدایى از این دنیا

 اَدعُْوهُ وَلاادَْعوُ  الَذى   ، اَلْحمَْدُ للَّهِ ، وَاُعِدُهُ ذُخْراً لیِوَْمِ فاقَتى حَیوتى  فى  لى
 ام ستایش خدایى را است که او را بخوانم و جز او زندگى دارم و براى روز بینوائیم او را ذخیره کرده

 اَرْجُوهُ وَلا  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ  ، وَلَوْ دَعَوتُْ غیَْرَهُ لَخیََبَ دُعائىغیَْرَهُ
 کسى را نخوانم و اگر هم غیر او را بخوانم دعایم به اجابت نرسد ستایش از آن خدایى است که امیدم به او است و جز
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  الْمنُْعِمِ   اَلْحمَْدُ للَّهِ ، اَرجُْو غیَْرَهُ، ولََوْ رَجَوتُْ غیَْرَهُ لَأَخْلَّفَ رَجائى
  او به کسى امید ندارم و اگر به دیگرى امید داشته باشم ناامید گردم ستایش خاص خداى نعمت بخش

 الْمُحْسِنِ المُجْمِلِ الْمفُْضِلِ، ذِى الْجَلالِ والْإِكْرامِ، وَلِىُ كُلِ نعِمَْةٍ،
  و بزرگوارى است و سرپرست هر نعمتنیکوده زیبا کردار زیاده بخش است که صاحب جلال 

  كُلِ حاجَةٍ، اَللّّهمَُ  كُلِ رَغبَْةٍ وَقاضى  وَصاحِبُ كُلِ حَسنَةٍَ، وَمنُتَْهى
 و صاحب هر خوبى و سرحد نهایى هر شوق و رغبت و برآرنده هر حاجتى است خدایا

 سْنَ الظنَِ بكَِ،مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَارْزُقْنِى الیَْقینَ وَ حُ  صَلِ عَلّى
  درود فرست بر محمد و آل محمد و روزیم کن یقین و خوش گمانى به خودت

 لا اَرْجوُ  عمََنْ سِواكَ، حتَىّ  ، وَاقْطَّعْ رَجآئى قَلّْبى  وَاَثْبِتْ رجَآئكََ فى
 و محکم کن امیدت را در دلم و قطع کن امیدم را از غیر خود تا اینکه جز تو به کسى امید

  جَمیعِ  فى  رَكَ، وَلا اَثِقَ اِلاَ بكَِ، يا لَطّیفاً لمِا تَشآءُ، اُلطُّْفْ لىغیَْ
  نداشته و بجز تو به کسى اعتماد نکنم اى لطف کننده به هر چه خواهى به من لطف فرما در تمام

 ضعَیفٌ عَلَّى النَارِ فلَا  ، يا ربَِ انِّى بمِا تُحِبُ وَتَرْضى  اَحْوالى
  ه دوست دارى و خوشنود شوى پروردگارا من بر تحمل آتش ناتوانم پسحالاتم بدانچ

  ، وَذُلّى وَخَوْفى  وَتَضرَُعى  بالنّارِ، يا رَبِ ارْحَمْ دعُآئى  تعَُذِبنْى
  به آتش عذابم مکن پروردگارا به دعا و تضرع و ترس و خوارى

  عیفٌ عنَْ طَلَّبِضَ  ، يا ربَِ انِىّ وَتَلّْويذى  ، وَتَعْويذى وَمَسْكنََتى
  و بیچارگى و پناهندگى و پناه خواهیم رحم کن، پروردگارا من از طلب

  ذلكَِ، وَقُدْرَتكَِ  الدنُیْا، وَانَْتَ واسِعٌ كَريمٌ، اسَْئلَُّكُ يا ربَِ بِقُوَتكَِ عَلّى
  و قدرتى کهدنیا ناتوانم و تو گشایش ده بزرگوارى از تو خواهم پروردگارا به نیرویت بر این کار 

  هذا، وشََهْرى  عامى  فى  اِلیَْهِ اَنْ تَرْزُقنَى  عَلّیَْهِ، وَغِناكَ عنَْهُ، وحَاجتَى
  نیازیت از آن و نیاز من بدان که روزیم کن در این سال و در این ماه بر آن دارى و بى

  ما فىبِهِ عَنْ تَكلَُّفِ   هذهِِ، رِزْقاً تغُنْینى  هذا، وسَاعتَى  هذا، وَيَومْى
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 و در همین امروز و همین ساعت یک چنان روزیى که بوسیله آن مرا از به زحمت درآوردن آنچه در

  النَاسِ منِْ رِزْقكَِ الْحلَالِ الطَّیِبِ، اَىْ ربَِ منِكَْ اَطْلّبُُ، وَاِلیَكَْ  اَيْدى
  جویم و به درگاه مىات، پروردگارا از تو  نیاز کنى از آن روزى حلال و پاکیزه دست مردم است بى

 اَرْغَبُ، وِاياَكَ اَرْجُو وَانَْتَ اَهلُْ ذلِكَ لا اَرْجُو غیَْرَكَ، وَلا اثَقُِ اِلاَ بكَِ،
  تو رغبت کنم و از تو امیدوارم و تو شایسته آنى به جز تو به کسى امید ندارم و بجز تو به کسى اعتماد ندارم

  وَارْحمَْنى  فَاْغفِرْ لى  لَّمْتُ نَفْسىيا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَىْ ربَِ ظَ
  اى مهربانترین مهربانان پروردگارا من به خویشتن ستم کرده پس مرا بیامرز و به من رحم کن

  ، يا سامِعَ كُلِ صَوتٍْ، وَيا جامِعَ كُلِ فَوتٍْ، وَيا بارِئَ النُفُوسِ وَعافنِى
 ر چه از دست رفته و اى آفریننده جانهاو عافیتم ده اى شنواى هر صدا و اى گردآرنده ه

 بعَْدَ المَْوتِْ، يا مَنْ لا تَغْشاهُ الظُلّمُاتُ، وَلا تَشتَْبِهُ عَلّیَْهِ الْأَصْواتُ،
 پس از مرگ اى که نپوشانندش تاریکیها و مشتبه نشود بر او صداها

  لّیَهِْ وآلهِِ اَفضْلََءٍ، اعَْطِ مُحَمَداً صلََّى اللَّهُ عَ ءٌ عنَْ شَى وَلا يَشغْلَُّهُ شىَ
 و سرگرمش نکند چیزى از چیز دیگر عطا کن بر محمد صلى الله علیه و آله بهترین چیزى را

  يَومِْ  ما سئََلّكََ، وَاَفْضَلَ ما سُئلِّْتَ لهَُ، وَاَفْضَلَ ما انَْتَ مَسْؤُولٌ لَهُ الِى
 ه و بهتر چیزى که از تو تا روزکه او از تو خواسته و بهتر چیزى که براى او از تو درخواست شد

 بِخیَْرٍ  تُهنَئَِنِى الْمعَیشَةَُ، وَاختِْمْ لى  الْقیِامَةِ، وَهَبْ لِىَ العْافیَِةَ حَتّى
 قیامت براى او درخواست کنند و تندرستى به من عنایت کن تا اینکه زندگى بر من گوارا شود و کارم را

 لا  ، حَتّى بِما قَسمَْتَ لى  مَ رَضنِىلا تَضُرنَىِ الذنُُوبُ، اَللّّهُ  حَتّى
 اى که دیگر ختم بخیر فرما تا گناهان زیانم نرساند خدایا خوشنودم گردان بدانچه روزیم کرده

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَافتَْحْ لى  اسَْئَلَ اَحَداً شیَئْاً، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
  هاى رحمتت را بر من بر محمد و آل محمد و خزینهاز هیچکس چیزى نخواهم خدایا درود فرست 

 بَعْدَها اَبَداً فِى الدنُیْا  رحَمَْةً لا تعَُذِبنُى  خَزآئِنَ رحَْمتَكَِ، وَارْحمَْنى
 بگشا و رحمتى به من بده که پس از آن هرگز در دنیا
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  اً، لا تفُْقِرنُىمنِْ فَضْلّكَِ الْواسِعِ رِزْقاً حَلالاً طیَِب  وَالأخِرَةِ، وَارزُْقنْى
 اى که مرا جز بدرگاهت فقیر و نیازمند و آخرت مرا عذاب نفرمائى و روزیم ده از فضل وسیع خود روزى حلال پاکیزه

  بِذلكَِ شكُْراً، وَاِلیَكَْ فاقَةً وَفَقرْاً، وَبكَِ  اَحَدٍ بَعْدَهُ سِواكَ، تزَيدنُى  اِلى
  برش افزون و نیاز و احتیاجم را به درگاه خود زیاده گردانىدرگاه دیگرى نکنى و سپاسگزارى مرا در برا

 عَمنَْ سِواكَ غنِاً وَتعَففُاً، يا محُْسِنُ يا مُجْمِلُ، يا منُْعِمُ يا مفُْضِلُ، يا
 دار گردانى اى نیکوکار و اى زیباکردار اى نعمت بخش اى زیاده بخش نیاز و خویشتن و بوسیله خود مرا از دیگران بى

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاكفِْنِى الْمهُِمَ كلَُّهُ،  عَلّى   يا مُقتَْدِرُ، صلَِ مَلّیكُ
  پادشاه اى نیرومند درود فرست بر محمد و آل محمد و مهمات کارم را کفایت فرما و بخوبى حاجت روایم اى

  میعَجَ  ، وَاقضِْ لى جمَیعِ اُمُورى  فى  ، وَبارِكْ لى بِالْحُسنْى  وَاقضِْ لى
 کن و در تمام کارهایم برکت ده و همه حاجاتم را برآور

  ما اَخافُ تَعْسیرَهُ، فَاِنَ تَیْسیرَ ما اَخافُ  ، اَللّّهُمَ يَسِرْ لى حَوائِجى
  ترسم ترسم زیرا آسان کردن آنچه من از دشواریش مى خدایا آسان گردان برایم آنچه را از دشواریش مى

  ما اَخافُ حُزُونتََهُ، ونََفسِْ عنَىّ  هْلٌ يَسیرٌ، وسََهِلْ لىتَعْسیرَهُ عَلّیَكَْ سَ
  ترسم و برطرف کن از من بر تو آسان و کوچک است و هموار ساز برایم آنچه را از ناهمواریش مى

 ما اَخافُ بَلّیَِتَهُ يا  ما اَخافُ همََهُ، وَاصرِْفْ عنَىّ  ما اَخافُ ضیقَهُ، وَكُفَ عنَىّ
از فشار و تنگیش ترسم و باز دار از من آنچه را از اندوهش ترسم و دور ساز از من آنچه را ترس گرفتاریش را  آنچه را

 دارم

  حبُّاً لكََ، وَخَشیَْةً منِْكَ وَتَصّْديقاً لكََ  اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ امْلاَءْ قَلّْبى
 و ترس خود و تصدیق کردنت و ایمان به تواى مهربانترین مهربانان خدایا دلم را پرکن از دوستى 

 وَايماناً بكَِ، وَفَرَقاً منِكَْ، وشََوْقاً اِلیَكَْ، يا ذَاالجَْلالِ وَالْإِكْرامِ اَللّّهُمَ انَِ
 و هراس و شوق به سویت اى صاحب جلال و بزرگوارى خدایا براستى

 ، وَقَدْ تَبعِاتٌ فَتَحمََلّْها عنَّى  لكََ حُقُوقاً فتََصَّدَقْ بِها عَلَّىَ، وَلِلّنَاسِ قِبَلّى
براى تو به گردن من حقوقى است پس آنها را بر من ببخش و براى مردم نیز به عهده من حقوقى است که تو آنها را ادا 

 فرما
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  اوَْجَبْتَ لِكُلِ ضیَْفٍ قِرىً، وَاَ نَا ضیَْفكَُ فاَْجعَلْ قِراىَ اللّیَلَّْةَ الْجنََةَ، يا وَهَابَ
  تو براى هر میهمانى پذیرایى مقرر فرمودى و من نیز میهمان توام و پذیرائیم را در این شب بهشت قرار ده و

 .الْجنََةِ، يا وَهَابَ الْمغَْفِرَةِ، وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بكَِ
 اى بخشاینده بهشت اى بخشاینده آمرزش جنبش و نیرویى نیست جز به تو

اند طالب آن  ادريس را كه شیخ و سیّد روايت كرده خوانى دعاى ششم مى

 .رجوع بمصّباح يا اقبال نمايد

 :خوانى اين دعا را كه مختصّرترين دعاهاى سحر است و در اقبال است هفتم مى

 ، اِلیَْكَ فَزِعْتُ، عنِْدَ شِدَتى  ، وَيا غَوثْى عنِْدَ كُرْبتَى  يا مفَْزَعى
  دادرسم در هنگام سختى و دشوارى به درگاهت زارى کنم اى پناهگاهم در هنگام غمزدگى و اى

  وَبِكَ استْغََثْتُ، وَبكَِ لُذتُْ لا اَلُوذُ بِسوِاكَ، وَلا اَطْلّبُُ
  و به تو استغاثه کنم و به تو پناه آرم و بجز تو به دیگرى پناه نبرم و گشایش

  يَقْبَلُ الْیَسیرَ، وَيعَفُْو عَنِ يا مَنْ  وَفَرجِْ عنَىّ  الْفَرجََ اِلاَ منِكَْ، فَاَغثِنْى
 (گناه)اندك را و بگذرى از ( طاعت)را جز از تو نخواهم پس بدادم برس و گشایشى به من ده اى که بپذیرى 

 الْكثَیرِ، اِقْبَلْ منِِى الْیَسیرَ، وَاعْفُ عنَِى الْكثَیرَ، انَِكَ انَْتَ الغَْفُورُ
  بسیار که براستى تو آمرزنده( گناه)و بگذر از اندك را ( طاعت)بسیار بپذیر از من 

  اَعْلَّمَ  ، وَيَقیناً حَتّى اسَئَْلّكَُ ايماناً تُباشِرُبِهِ قلَّْبى  الرحَیمُ، اَللّّهُمَ انِىّ
  بدانم( بدان وسیله)و مهربانى خدایا از تو ایمانى خواهم که همیشه دلم با آن همراه باشد و یقینى خواهم که 

 ، مِنَ العْیَْشِ بِما قَسمَْتَ لى  ، وَرَضِنى اِلاَ ما كتََبْتَ لى  يُصّیبَنى انََهُ لَنْ
  اى اى و خوشنودم کن از زندگى به همان که نصیبم کرده که چیزى به من نرسد جز آنچه برایم نوشته

 ، وَيا شِدَتى  فى  ، وَيا صاحِبى كُرْبتَى  فى يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ يا عدَُتى
  ام در غمندگى و اى یار همراهم در سختى و اى مهربانترین مهربانان اى ذخیرهاى 

 ، ، انَْتَ السَاتِرُ عَوْرتَى رَغْبتَى  فى  ، وَيا غايَتى نعِمَْتى  فى  وَلِیّى
  سرپرستم در نعمت و اى منتهاى شوق و رغبتم تویى پوشاننده زشتیهایم
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 الرَاحِمینَ،  ، يا اَرْحمََ خَطّیئَتى  ، فَاغفِْرْ لى تىوَالْأمِنُ روَْعتَى، وَالْمقُیلُ عثَْرَ
  مهربانان  پوش لغزشم پس بیامرز خطایم را اى مهربانترین ام و چشم و امان بخش هراس و دلهره

 :نیز است خوانى اين تسبیحات راكه دراقبال مى: هشتم

  سُبْحانَ مَنْ يعَْلَّمُ
  منزه است آنکه

 عَدَدَ الذنُُوبِ، سُبْحانَ مَنْ لا  حانَ مَنْ يحُْصّىجَوارحَِ الْقلُُّوبِ، سُبْ
  مصیبات و تأثرات دلها را داند منزه است آنکه شماره گناهان را دارد منزه است آنکه

  عَلّیَْهِ خافیَِةٌ فِى السمَاواتِ وَالْأَرَضینَ، سُبْحانَ الربَِ  يَخْفى
 است پروردگار چیزى در آسمانها و زمینها بر او پنهان نماند منزه

  الْوَدُودِ، سُبْحانَ الْفرَْدِ الْوتِْرِ، سُبْحانَ الْعَظیمِ الْأعَْظَمِ، سُبْحانَ مَنْ
  مهرپیشه منزه است یکتاى یگانه منزه است خداى بزرگ و بزرگتر منزه است آنکه

  اهَْلِ مَملَّْكتَِهِ، سُبْحانَ منَْ لا يؤُاخِذُ اَهْلَ الْأرَضِْ  عَلّى  لا يعَتَْدى
 ستم بر اهل کشور خود نکند منزه است آنکه نگیرد زمینیان را

 بِاَ لْوانِ الْعَذابِ، سُبْحانَ الْحنََانِ الْمنََانِ، سُبْحانَ الرَؤُفِ الرَحیمِ،
  به عذاب رنگارنگ منزه است احسان بخش پرنعمت منزه است خداى رؤف مهربان

 لْكَريمِ الْحلَّیمِ، سُبْحانَ البَْصّیرِسُبْحانَ الْجَبَارِ الْجَوادِ، سُبْحانَ ا
  بیناى( خداى)بزرگوار بردبار منزه است ( خداى)منزه است خداى مقتدر بخشنده منزه است 

 اِقْبالِ النَهارِ،  العْلَّیمِ، سُبْحانَ الْبَصّیرِ الْواسِعِ، سُبْحانَ اللَّهِ عَلّى
 روز دانا منزه است بیناى وسعت بخش منزه است خدا هنگام آمدن

 اِدْبارِ  اِقْبالِ النَهارِ، سُبْحانَ اللَّهِ عَلّى  اِدْبارِ النَهارِ، سُبْحانَ اللَّهِ عَلّى  سُبْحانَ اللَّهِ عَلّى
  منزه است خدا هنگام رفتن روز منزه است خدا در وقت رفتن شب و آمدن

  مةُ وَالْكِبريِآءُ معََ كُلِ نَفسٍَ وَكُلِالنَهارِ، ولََهُ الْحَمْدُ وَالمَْجْدُ وَالعَْظَ اللَّیْلِ واِقْبالِ
 روز و از آن او است ستایش و شوکت و بزرگى و کبریاء با هر نفس کشیدن و هر
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  عِلّمِْهِ سُبْحانكََ مِلأَ ما احَْصّى  طَرْفَةِ عیَْنٍ، وَكُلِ لَمْحَةٍ سَبَقَ فى
  به پُرى آنچه کتاب اى که در علم او گذشته است منزهى تو چشم به هم زدن و هر اشاره

 .كتِابكَُ، سُبْحانكََ زنَِةَ عَرشِْكَ، سُبْحانكََ سُبْحانكََ سُبْحانَكَ
 . . . . . . . . . . . .تو احصاء کند منزهى تو هموزن عرشت منزهى تو 

اند كه اگر نیّت روزه را بعد از سُحُور بكند بهتر است و از  فرمودهكه علّما  وبدان

داند و قصّد دارد كه  توان كرد و همین كه مى نیّت مى اوّل شب تا به آخر شب

كند بس است و  گیرد وامساك از مفطّرات مى فردا از براى خدا روزه مى

 .شايسته است كه در سَحَرها نماز شب را ترك نكند و تهجّد بعمل آورد

 

 قِسْم چهارم

  در اعمال روزهاى ماه رمضان است

 :اند اين دعا را كه شیخ و سیّد نقل كرده و آن چند چیز است اوّل بخواند هر روز

  انَْزَلْتَ فیهِ الْقُرآنَ، هدُىً للِّنَاسِ وَبیَنِاتٍ مِنَ  شَهْرُ رَمَضانَ، الَذى اَللّّهُمَ هذا
 هایى است از ماه رمضانى است که در آن قرآن را نازل فرمودى قرآنى که راهنماى مردم و حجت  خدایا این

 ، وَ هذا شَهْرُ الصّیِامِ، وَهذا شَهْرُ الْقیِامِ، وَهذا شَهْرُوَالْفُرقانِ  الْهُدى
  دارى است و ماه هدایت و تمیز و این ماه روزه است و ماه شب زنده

 الْإِنابَةِ، وَهذا شَهْرُ التَوْبَةِ، وهَذا شَهْرُ الْمغَفِْرَةِ وَالرَحمَْةِ، وَهذا شَهرُْ
  رحمت است و ماه بازگشت است و ماه توبه و ماه آمرزش و

  هىَِ  العِْتْقِ مِنَ النَارِ وَالْفَوْزِ بِالْجنََةِ، وَهذا شَهْرٌ فیهِ لیَلَّْةُ الْقَدْرِ، التَى
  آزادى از آتش و رسیدن به بهشت است و ماهى است که در آن شب قدرى است که آن شب

  وَ آلِ مُحمََدٍ، وَاَعنّى مُحَمَدٍ  عَلّى   خیَْرٌ مِنْ اَلْفِ شَهْرٍ، اَللّهُّمَ فَصّلَِ
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 بهتر است از هزار ماه خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و کمک ده مرا

  علََّیْهِ بِافَْضلَِ  فیهِ وَاَعِنّى  ، وسََلّمِْنى صیِامِهِ وَقیِامِهِ، وسََلّمِْهُ لى  عَلّى
  م بدارو کمکم ده بر انجام وظائف آن به بهترینداریش و آن را براى من سالمش دار و مرا در آن سال بر روزه و شب زنده

  فیهِ لِطّاعتَكَِ وَطاعَةِ رسَُولكَِ وَاَوْلیِآئكَِ صلََّى اللَّهُ  عَونْكَِ، وَوَفِقْنى
 کمک خود و موفّقم دار در این ماه براى اطاعت خودت و پیروى پیامبرت و اولیائت درود تو

  كَ، وَدعُآئكَِ وتَِلاوَةِ كتِابكَِ، وَاعَْظِمْ لىفیهِ لعِِبادَتِ  عَلّیَْهِمْ، وَفَرِغنْى
 بر ایشان باد و فارغم ساز دراین ماه براى عبادت و دعا و تلاوت قرآنت و برکتم را در این ماه زیاد

  فیهِ  ، وَاَوْسِعْ لى فیهِ العْافیَِةَ، وَاَصِحَ فیهِ بَدنَى  فیهِ الْبَركََةَ، وَاَحْسنِْ لى
  در آن تندرستیم را و سالم دار در آن بدنم را و فراخ گردان در آنگردان و نیکو کن 

 ، فیهِ رَجآئى  ، وَبَلّغِْنى ، وَاستَْجِبْ فیهِ دعُآئى فیهِ ما اَهَمنَى  ، وَاكفِْنى رِزْقى
  روزیم را و کفایت فرما در این ماه مهمات مرا و مستجاب گردان در آن دعایم را و به امید و آرزویم برسان

  فیهِ النُعاسَ  مُحَمَدٍ وَآلِ محُمََدٍ، وَاَذْهِبْ عنَىّ  للّّهُمَ صَلِ عَلّىاَ
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و دور کن از من در این ماه چُرت

  فیهِ  وَالْكَسَلَ وَالسَاْمَةَ وَالْفتَْرَةَ، وَالقَْسْوَةَ وَالغَْفلَّْةَ وَالغِْرَةَ، وَجنَبِْنى
  خبرى و غرور و امراض حالى و خستگى و سستى و سنگدلى و بى و بى

  العِْلَّلَ وَالْأسَْقامَ، وَالْهمُُومَ وَالْأحَْزانَ، وَالْأَعرْاضَ وَالأَْمْراضَ
 و دردها و اندوهها و غمها و عوارض دیگر و بیماریها

 وَالجَْهدَْ فیهِ السُوءَ وَالْفَحشآءَ،  وَالْخَطّايا وَالذنُُوبَ، وَاصْرِفْ عَنّى
 و خطاها و گناهان را و باز دار از من در این ماه بدى و هرزگى و رنج و بلاء و مشقت و

 مُحَمَدٍ  وَالْبَلاءَ وَالتعََبَ وَالعَْنآءَ، انِكََ سَمیعُ الدُعآءِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 زحمت را که براستى تو شنواى دعا هستى خدایا درود فرست بر محمد

  فیهِ مِنَ الشَیْطّانِ الرَجیمِ، وَهَمزِْهِ وَلمَْزِهِ، ونََفثِْهِ  مُحمََدٍ، وَاعَِذنْىوَآلِ 
  اش و چشمک زدنش و پُفیدن و آل محمد و پناهم ده در این ماه از شیطان رانده درگاهت و اشاره
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 خُدَعِهِ،ونََفْخِهِ، وَوسَْوسَتَِهِ وَتثَْبیطّهِِ وَكیَْدِهِ وَمَكْرِهِ، وَحَبآئلِِّهِ وَ
  اش و دامهایش و فریبهایش و دمیدنش و وسوسه و تعویق انداختنش و نیرنگ و حیله

  وَاَمانیِِهِ وَغُرُورِهِ، وَفتِنْتَِهِ وشََرَكهِِ، وَاَحْزابِهِ وَاَتْباعهِِ، واشَیْاعهِِ
 ها هاى دامش و همراهانش و پیروانش و دنباله اش و شبکه و دروغهایش و گولهایش و فتنه

  مُحمََدٍ وآَلِ  وَاَوْلیِآئِهِ، وشَُرَكآئِهِ وَجمَیعِ مَكائِدِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  و دوستان و شریکانش و همه اسباب حیله و کیدش خدایا درود فرست بر محمد و آل

 قیِامِهِ،  مُحَمَدٍ وَارْزُقنْا قیِامَهُ وَصیِامَهُ، وَبلُُّوغَ الْأمََلِ فیهِ وفَى
  دارى و روزه این ماه را و به رسیدن آرزویمان در این ماه زنده زى ما گردان شبمحمد و رو

  صَبْراً وَاحْتِساباً، واَيماناً وَيَقیناً، ثُمَ  وَاستِْكمْالَ ما يُرْضیكَ عنَىّ
ان و و در پایدارى و انجام کامل چیزهایى که تو را از من خوشنود گرداند از نظر شکیبایى و چشمداشت ایشان و ایم

  یقین

  بِالأَْضعْافِ الْكثَیرَةِ، والْأَجْرِ العَْظیمِ، يا ربََ العْالَمینَ  تَقَبَلْ ذلكَِ منِىّ
  سپس بپذیر آنرا از من به چند برابر زیادتر و پاداشى بزرگ اى پروردگار جهانیان

 لعْمُْرَةَ،الْحَجَ وَا  مُحَمَدٍ وَآلِ محُمََدٍ، وَارْزُقنْى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و روزیم کن حج و عمره

 وَالْإِجْتِهادَ وَالْقُوَةَ وَالنَشاطَ، وَالْإنِابَةَ وَالتَوْبةََ، وَالْقُرْبَةَ وَالْخیَرَْ
 و کوشش و نیرو و نشاط و انابه و توبه و تقرب به خودت و کار خیر

 الرَهْبَةَ، وَالتَضَرُعَ وَالخُْشُوعَ، وَالرِقَةَ وَالنیَِةَالمَْقْبُولَ، وَالرَغبَْةَ وَ
  نازکى و نیت پذیرفته و شوق و ترس و زارى و فروتنى و دل

 الصّاَدِقَهَ، وَصِدْقَ اللِّسانِ، وَالوَْجَلَ منِكَْ، وَالرَجآءَ لكََ، وَالتَوَكُلَ عَلّیَكَْ،
  امید و توکل بر خودتراست و راستگویى زبان و بیم از خودت و 

 وَالثِقَةَ بكَِ، وَالْوَرَعَ عَنْ مَحارمِكَِ مَعَ صالِحِ الْقوَْلِ وَمَقْبُولِ السعَْىِ،
  و اعتماد به تو و پرهیزکارى از حرامهاى تو با گفتار شایسته و کوشش پذیرفته
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  ءٍ مِنْ ینَْ شىْوَبَ  وَمَرْفُوعِ الْعَمَلِ وَمُستَْجابِ الدعَْوَةِ، وَلا تَحُلْ بیَنْى
 جدایى مینداز( که گفتم)و عمل بالا رفته و دعاى مستجاب شده و میان من و هر یک از اینها 

 ذلكَِ بعََرَضٍ وَلا مرََضٍ، وَلا هَمٍ وَلا غَمٍ وَلا سُقْمٍ، وَلا غَفلَّْةٍ وَلا
 بواسطه پیشامدها و بیمارى و اندوه و غم و درد و غفلت و

 لتَعاهُدِ وَالتَحَفُظِ لكََ وَفیكَ، وَالرِعايَةِ لِحَقكَِ، وَالْوَفآءِنِسیْانٍ، بَلْ بِا
 به هم پیمانى و خوددارى بخاطر تو و درباره تو مراعات حق تو و وفاء( موفقم بدار که)فراموشى بلکه 

  بعََهدِْكَ وَوَعدِْكَ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 به رحمتت اى مهربانترین مهربانان خدایا درود فرست بر( کارهایم انجام شود)پیمان و وعده تو  به

  فیهِ اَفْضَلَ ما تَقْسمُِهُ لعِبادكَِ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَقْسِمْ لى
  محمد و آل محمد و نصیبم کن در این ماه بهتر چیزى را که نصیب بندگان

  اَوْلیِآئكََ المُْقَرَبینَ منَِ  فیهِ افَْضَلَ ما تعُْطّى  ىالصَّالِحینَ واََعْطّنِ
 ات کردى و بده بمن در این ماه بهتر چیزى را که عطا کردى به اولیاء مقرب خود از شایسته

 الرَحمَْةِ وَالْمغَفِْرَةِ، وَالتَحنَنُِ وَالْإِجابةَِ، وَالعْفَْوِ وَالْمغَْفِرَةِ الدَائمَِةِ
  ش و مهرورزى و اجابت دعا و گذشت و آمرزش همیشگىرحمت و آمرز

 وَالعْافیَِةِ وَالمُْعافاةِ وَالعِْتْقِ مِنَ النَارِ وَالْفَوْزِ بِالْجنََةِ وَخیَْرِ الدنُیْا
 و تندرستى و آسایش و آزادى از آتش و رسیدن به بهشت و خیر دنیا

  فیهِ  مُحَمَدٍ، وَاجْعَلْ دعُآئى مُحَمَدٍ وَآلِ  وَالْأخِرَةِ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  و آخرت خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و دعایم را در این ماه

 فیهِ مَقْبُولاً،  اِلیَْكَ واصِلاً وَرحَْمتَكََ وَخیَْرَكَ اِلَىَ فیهِ نازِلاً، وَعمََلّى
  عملم را پذیرفته گردانبسوى خود برسان و رحمت و خیر خود را در این ماه بسوى من نازل فرما و 

  فیهِ  يكَُونَ نَصّیبى  فیهِ مغَفُْوراً، حَتّى  فیهِ مَشْكُوراً، وَذنَْبى  وسَعَْیى
  و کوششم را در آن سپاس شده و گناهم را آمرزیده قرار ده تا اینکه سهمم در آن

 آلِ مُحمََدٍ،مُحمََدٍ وَ  فیهِ الْأَوفَْرَ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى  الْأَكثَْرَ، وَحَظىِ
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 ام کاملتر باشد خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد بیشتر و بهره

 افَْضَلِ حالٍ، تُحِبُ اَنْ يَكُونَ عَلّیَهْا اَحَدٌ  فیهِ لِلّیَلَّْةِ الْقَدْرِ عَلّى  وَوَفِقنْى
  و موفقم دار براى شب قدر به بهترین حالى که دوست دارى یکى

 خَیْراً مِنْ اَلْفِ شهَْرٍ،  ضاها لكََ، ثُمَ اجعَْلّْها لىمنِْ اَوْلیِآئكَِ، وَاَرْ
  از اولیائت در آن حال باشد و خوشنودترین حالات پیش تو باشد سپس آن شب را براى من بهتر از هزار ماه کن

 فیها افَْضَلَ ما رَزقَْتَ اَحَداً ممَِنْ بَلّغَتَْهُ اِياَها وَاَكْرَمتَْهُ بِها،  وَارْزُقنْى
  روزیم ده در آن شب به بهترین روزیهایى که به کسى دادى و به آن روزى او را رسانیدى و بدان گرامیش داشتى و

 فیها منِْ عتَُقآئكَِ مِنْ جَهَنَمَ، وطُلَّقآئكَِ مِنَ النَارِ، وسَُعَداءِ  وَاْجعلَّْنى
  انو مرا در آن شب از آزاد شدگان از جهنم و رها شدگان از دوزخ و سعادتمند

  خَلّْقكَِ بِمغَْفِرَتكَِ وَرِضْوانكَِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خلقت قرار ده بحق آمرزش و خوشنودیت اى مهربانترین مهربانان خدایا درود فرست بر

 وَةَشَهْرنِا هذَا الْجِدَ وَالْإِجتِْهادَ، وَالْقُ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَرْزُقنْا فى
 محمد و آل محمد و روزى ما کن در این ماه کوشش و تلاش و نیرو

 ، اَللّّهُمَ ربََ الْفجَْرِ وَلیَالٍ عَشْرٍ، وَالنَشاطَ، وَما تُحِبُ وَتَرْضى
  گانه دم و شبهاى ده و نشاط و آنچه دوست دارى و خوشنود شوى خدایا اى پروردگار سپیده

 شَهْرِ رمََضانَ، وَما انَْزَلْتَ فیهِ منَِ الْقرُآنِ، وَالشَفْعِ وَالوَْتْرِ، وَربَ
  و شفع و وتر و پروردگار ماه رمضان و آنچه در آن فرو فرستادى از قرآن

 وَربََ جَبْرَئیلَ وَمیكآئیلَ وَاسِْرافیلَ وَعِزْرآئیلَ، وجََمیعِ الْمَلائكَِةِ
  ه فرشتگانو پروردگار جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و عزرائیل و هم

  المُْقَرَبینَ، وَربَ اِبْراهیمَ وَاسِمْاعیلَ وَاِسْحقَ وَيعَْقُوبَ، وَربَ
 مقرب و پروردگار ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و پروردگار

  ، وَ جمیعِ النَبِیّینَ وَالْمُرسَْلّینَ، وَربَ مُحَمَدٍ خاتَمِ وَ عیسى  مُوسى
  و فرستادگان و پروردگار حضرت محمد خاتمموسى و عیسى و همه پیمبران 



443 

 

 النَبیِیِنَ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، وَاسَئَْلّكَُ بِحَقكَِ علََّیْهِمْ،
  پیمبران درودهاى تو بر او و بر ایشان همگى و از تو خواهم به حقى که تو بر ایشان دارى

  ظیمِ، لمََا صلََّیْتَ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وَعَلّیَْهِمْوَبِحَقِهِمْ عَلّیَكَْ، وَبِحَقكَِ العَْ
  و به حقى که ایشان بر تو دارند و به آن حق بزرگ خودت که درود فرستى بر او و آلش و بر ایشان

 ، رِضىً لا سَخطََ بِها عنَىّ  اجَْمعَینَ ونََظَرتَْ اِلَىَ نَظْرَةً رَحیمَةً تَرْضى
 مهربانانه که بدان از من خوشنود گردى خشنودیى که هرگزهمگى و نظرى به من کنى نظرى 

 ، وَاِرادَتى  وَاُمنْیَِتى  وَرَغْبتَى  جَمیعَ سُؤْلى  عَلَّىَ بعَْدَهُ اَبَداً، واََعْطّیَتْنَى
 هایم و میل و آرزو و درخواستم را پس از آن خشمى بر من نداشته باشى و همه خواسته

 وَما لا اَخافُ،  نَفْسى  وَاَحْذَرُ، وَاَخافُ عَلّىما اَكْرَهُ   وَصَرَفْتَ عنَىّ
  ترسم به من بدهى و بگردانى از من آنچه را خوش ندارم و از آن نگران و ترسان بر خویشتن هستم و آنچه را که نمى

 ، اَللّّهُمَ اِلیَكَْ فَرَرنْا منِْ ذنُُوبنِا وذَُرِيتَى  وَاِخْوانى  وَمالى  وَعنَْ اَهْلّى
  از خانواده و مال و برادران و فرزندانم آنها را بگردانى خدایا بسوى تو گریختیم از گناهانمانو نیز 

 فَاونِا تآئِبینَ، وَتُبْ عَلّیَْنا مُستْغَْفِرينَ، وَاغفِْرْ لنَا متُعَوِذينَ، وَاعَذِنْا
  در حال پناهندگى و پناهمان دهخواهى و بیامرزمان  مان بپذیر در حال آمرزش پس ما را جاى ده به حال توبه و توبه

 مُستَْجیرينَ، وَاَجِرنْا مُسْتَسلِّْمینَ، وَلا تَخْذُلنْا راهِبینَ، وَآمنَِا راغِبینَ،
جویى و زنهارمان ده در حال تسلیم شدگى و خوارمان مکن در حال هراسناکى و امانمان ده در حال  در حال پناه

  امیدوارى

  نا انِكََ سَمیعُ الدُعآءِ قرَيبٌ مُجیبٌ، اَللّّهمَُوشََفعِنْا سآئِلّینَ، وَاَعْطِّ
 اى خدایا و شفاعتمان را بپذیر در حال خواهندگى و به ما بده که براستى تو شنواى دعائى و نزدیک و اجابت کننده

 وَانََا عَبْدُكَ، وَاحََقُ منَْ سَئَلَ العَْبْدُ رَبُهُ، وَلَمْ يَسئَْلِ العْْبادُ  اَنْتَ رَبىِ
تو پروردگار منى و من بنده تو و سزاوارترین کسى که بنده از او درخواست کند پروردگار او است و درخواست نکنند 

  بندگان

 حاجَةِ  مثِْلّكََ كَرَماً وَجُوداً، يا مَوضِْعَ شَكْوىَ السَائِلّینَ، وَيا منُتَْهى
  اى منتهاى حاجتکنندگان و  کسى را چون تو در کرم و جود اى مرجع شکایت درخواست
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 الرَاغِبینَ، وَيا غیِاثَ الْمُستْغَیثینَ، وَيا مُجیبَ دَعْوَةِ الْمضُْطَّريّنَ، وَيا
  مشتاقان و اى فریادرس فریادخواهان و اى پاسخ دهنده دعاى درماندگان و اى

 ملَّْجَاَ الْهارِبینَ، وَيا صَريخَ الْمسُْتَصّْرِخینَ، وَيا ربََ الْمُستَْضعَْفینَ،
  اهگاه گریختگان و اى دادرس دادخواهان و اى پروردگار ناتوان شمردگانپن

  وَيا كاشِفَ كَربِْ المَْكْرُوبینَ، وَيا فارِجَ هَمِ الْمَهْمُومینَ، وَيا كاشفَِ
  زدگان و اى برطرف کننده و اى غمزداى غم غمزدگان و اى غمگشاى ماتم

  رَحیمُ، يااَرحَْمَ الرَاحِمینَ، صلَِ عَلّىالْكَربِْ العَْظیمِ، يااَللَّهُ يارَحمْنُ يا
 اندوه بزرگ اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى مهربانترین مهربانان درود فرست بر

  وَظُلّْمى  ، وَاسِآئتَى وَعیُُوبى  ذنُُوبى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَغفِْرْ لى
  ستمم محمد و آل محمد و بیامرز گناهانم و زشتیهایم و بدیم و

  منِْ فَضْلّكَِ وَرحَْمتَكَِ، فَانَِهُ  ، وَارْزُقنْى نَفْسى  عَلّى  وَاِسْرافى  وَجُرْمى
  و جنایتم و زیاده رویم را بر نفسم و روزیم کن از فضل و رحمت خویش زیرا که

 ، كُلَ ما سَلَّفَ منِْ ذنُوُبى  ، وَاغفِْرْ لى لا يمَْلِّكُها غیَرُْكَ، وَاعْفُ عنَىّ
 ام را ک آنها نیست کسى جز تو و بگذر از من و بیامرز برایم گناهان گذشتهمال

  والِدىَ  ، وَاستُْرْ عَلَّىَ وَعَلّى فیما بَقِىَ مِنْ عُمْرى  وَاعْصِّمنْى
  و نگاهم دار در باقیمانده از عمرم و بپوشان بر من و بر پدر و مادرم

  بِسَبیْلٍ منَِ  منَْ كانَ منِىّ[  كلُُ] ، وَ وَاَهْلِ حزُانَتى  ، وَقَرابتَى وَ وَُلَْدى
 رود از و فرزندانم و خویشانم و بستگانم و هرکس که براه من مى

  الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، فَاِنَ ذلكَِ كلَُّهُ بیِدَكَِ وَانَْتَ  الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ فى
 ها بدست تو است و تومردان مؤمن و زنان با ایمان در دنیا و آخرت زیرا تمام این

  اِلى  وَلا يدَى  ، وَلا تَرُدَ دعُآئى يا سَیِدى  واسِعُ الْمغَْفِرَةِ، فَلا تُخیَبِْنى
  بسوى( خالى)وسیع آمرزشى پس نومیدم مکن اى آقایم و دعایم را برمگردان و نه دستم را 

 ئَلّتْكَُ،جمَیعَ ما سَ  ، وَتَستَْجیبَ لى تفَْعَلَ ذلكَِ بى  ، حَتّى نَحْرى
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  ام و اجابت کنى برایم تمام آنچه را درخواست کردم ام تا انجام دهى آنچه را گفتم درباره سینه

 ءٍ قَديرٌ، ونََحْنُ اِلیَكَْ راغِبُونَ، كُلِّشىَْ  منِْ فَضْلّكَِ، فَانِكََ عَلّى  وَتَزيدنَى
  و مشتاقیمو بیفزائى بر من از فضل خویش که تو بر هر چیز توانائى و ما بسوى ت

 ، وَالْأَمْثالُ العُْلّیْا، وَالْكِبْرِيآءُ وَالْألاءُ، اَللّّهُمَ لكََ الْأسَْمآءُ الْحُسنْى
 هاى والا و کبریاء و انواع نعمتها خدایا از تو است نامهاى نیکو و نمونه

  هذهِِ  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ، اِنْ كنُْتَ قَضَیْتَ فى
  اى در این اگر مقدر فرموده« بسم اللهَ الرحمن الرحیم»از تو خواهم به حق نامت در 

  مُحمََدٍ وَآلِ  اللّیَلَّْةِ تَنَزُلَ الْمَلائكَِةِ وَالرُوحِ فیها اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  بر محمد و آلکه درود فرستى ( اى یعنى امشب را شب قدر قرار داده)شب فرود آمدن فرشتگان و روح را 

 مَعَ الشُهَدآءِ،  فِى السعَُدآءِ وَرُوحى  مُحمََدٍ، وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى
  محمد و قرار دهى نام مرا در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان

 يَقیناً تُباشِرُ  مغَْفُورَةً وَاَنْ تَهَبَ لى  عِلّیِیّنَ، وَاسِآئتَى  فى  وَاِحْسانى
  و گناهانم را آمرزیده و ببخشى به من یقینى که دلم همیشه( بلندترین مقام بهشت)در علیین و کار نیکم را 

  فى  ، وَآتنِى ، وَايماناً لا يَشُوبُهُ شكٌَ، وَرِضىً بِما قَسمَْتَ لى بِهِ قلَّْبى
 و دراى  همراه آن باشد و ایمانى به من بدهى که به شک آلوده نگردد و خوشنودى در آنچه قسمتم کرده

  عَذابَ النَارِ، وَاِنْ لَمْ تكَُنْ  الدنُیْا حَسنََةً وَفِى الأخِرَةِ حَسنَةًَ وَقِنى
 دنیا خوبى و خوشى به من ده و در آخرت نیز خوبى بده و از عذاب دوزخ نگاهمان دار و اگر مقدر

  اِلى  خِرنْىهذِهِ اللّیَلَّْةِ تَنَزُلَ المَْلّئِكَةِ وَالرُوحِ فیها، فَاَ  قَضیَْتَ فى
 اى در این شب فرود آمدن فرشتگان و روح را پس مرا تا بدان شب باقى بدار و نفرموده

 فیها ذِكْرَكَ وشَُكْرَكَ، وَطاعتَكََ وَحُسْنَ عِبادتَكَِ،  ذلكَِ وَارْزُقنْى
 روزى من کن در آن شب ذکر خود و شکر و اطاعتت و نیکو پرستش کردنت را

  وَآلِ مُحمََدٍ،بِاَفْضَلِ صلََّواتكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ مُحَمَدٍ  وصَلِ عَلّى
  و درود فرست بر محمد و آل محمد به بهترین درودهایت اى مهربانترین مهربانان
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 يا اَحَدُ يا صمََدُ، يا رَبَ مُحمََدٍ اغضَْبِ الیَْومَْ لِمُحمََدٍ وَلِأَبْرارِ عتِْرَتِهِ،
 (بر دشمنانشان)پروردگار محمد خشم خود را در امروز بخاطر محمد و نیکان از عترتش  نیاز اى اى یگانه اى بى

  ظَهْرِ الأرَضِْ  واقْتُلْ اَعدْائهَُمْ بدََداً، وَاحَْصّهِِمْ عَدَداً، وَلا تَدَعْ عَلّى
 ان را بر روىشمارشان درآر جدا جدا و یک تن از ایش فروبار و درنتیجه بکشُ دشمنانشان را یکى پس ازدیگرى و به

  منِْهُمْ اَحَداً، وَلا تغَْفِرْ لَهُمْ اَبَداً، يا حَسَنَ الصُّحْبةَِ، يا خَلّیفَةَ النَبیِیّنَ، انَْتَ
  گاه پیمبران توئى و هرگز آنها را نیامرز اى نیکو رفاقت اى تکیهزمین باقى مگذار 

  ءٌ، وَالدَآئمُِ مثِْلّكَِ شَىلیَسَْ كَ  ءُ الْبَديعُ الَذى اَرْحَمُ الرَاحِمینَ، الْبَدى
  مهربانترین مهربانان آفریننده پدید آرنده اى که چیزى مانند تو نیست و خداى جاویدانى

 شَاْنٍ، انَْتَ خَلّیفَةُ  لا يمَُوتُ، اَنْتَ كُلَ يَومٍْ فى  غیَْرُ الْغافِلِ، وَالحَْىُ الَذى
  گاه وز در کارى هستى تو تکیهاى که هرگز نمیرد تو هر ر که غفلت نورزد و زنده

 مُحَمَدٍ، ونَاصِرُ مُحمََدٍ، وَمُفَضِلُ مُحمََدٍ، اسَْئلَُّكَ اَنْ تَنْصُّرَ وصَىَِ مُحمََدٍ،
 محمد و یاور محمد و برترى دهنده محمد هستى از تو خواهم که یارى دهى وصى محمد

  یآءِمُحمََدٍ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِوخََلّیفَةَ مُحمََدٍ وَالْقآئِمَ بِالقِْسْطِ مِنْ اَوْصِ
 و جانشین محمد و قیام کننده به عدل از اوصیاء محمد را که درود تو بر او

  وَعلََّیْهِمْ، اعِْطِّفْ عَلَّیْهِمْ نَصّرَْكَ، يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، بحَِقِ لا اِلهَ إلاَ انَتَْ
 «لا اله الا انت»ت معبودى جز تو بحق کلمه و ایشان باد متوجه کن بر ایشان یاریت را اى که نیس

 مَعَهُمْ فِى الدنُیْا وَالْأخرَِةِ،  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنى  صَلِ عَلّى
  درود فرست بر محمد و آل محمد و مرا در دنیا و آخرت با ایشان قرار ده

 ا اَرْحَمَ الرَاحمِینَ،غُفْرانكَِ وَرحَْمتَكَِ، ي  اِلى  وَاجعَْلْ عاقِبَةَ اَمرْى
  و پایان کارم را به آمرزش و رحمت خود بکشان اى مهربانترین مهربانان

  انِكََ لَطّیفٌ، فَصّلَِ  باِللَّطّیفِ، بَلّى  وَكَذلكَِ نَسَبْتَ نَفْسكََ يا سَیِدى
 ى پس دروداى اى آقاى من به اینکه لطف دارى آرى براستى تو لطف دار و این چنین خود را معرفى کرده

  لمِا تَشآءُ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَالطُّْفْ بى  عَلّى
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 فرست بر محمد و آل محمد و لطف فرما به من بدان چه خواهى خدایا درود فرست بر محمد و

  طَّولَْعامنِا هذا، وتََ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَرْزُقْنِى الْحَجَ وَالعْمُْرَةَ فى
 محمد و آل محمد و روزیم گردان حج و عمره را در این سال و تفضلّ فرما بر

  پس سه مرتبه بگويد اسَتْغَْفِرُ اللَّهَ. لِلّْأخِرَةِ واَلدنُیْا  عَلَّىَ بِجَمیعِ حَوآئِجى
 آمرزش خواهم از خدا* * * * * * * * * * * * من به برآوردن همه حاجتهاى دنیا و آخرتم  

  وَاتَُوبُ  قَريبٌ مُجیبٌ، اسَتْغَْفِرُ اللَّهَ رَبىِ  وَاَتُوبُ اِلیَهِْ، اِنَ رَبىِ  ىرَبِ
 پروردگارم و بسویش توبه کنم که براستى پروردگار من نزدیک و اجابت کننده است آمرزش خواهم از خدا پروردگارم و

 وَاَتُوبُ اِلیَْهِ، انَِهُ كانَ غفََاراً،  رَبىِ رَحیمٌ وَدوُدٌ، اسَتْغَْفِرُ اللَّهَ  اِلیَْهِ، اِنَ رَبىّ
کنم  توبه کنم براستى پروردگارم مهربان و با محبت است آمرزش خواهم از خدا پروردگارم وبسویش توبه بسویش

  براستى بسیار آمرزنده است که

  سُوءاً، وَظلََّمْتُعمَِلّْتُ   انِكََ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ ربَِ انِّى  اَللّّهُمَ اغفِْرْ لى
  خدایا مرا بیامرز که تو مهربانترین مهربانانى پروردگارا من بد کردم و به خویشتن ستم کردم

 لا  انَِهُ لا يغَفِْرُ الذنُُوبَ اِلاَ انَْتَ، اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَذى  ، فَاغفِْرْ لى نَفْسى
 واهم از خدائى که معبودى جز اوپس بیامرز مرا که نیامرزد گناهان را جز تو آمرزش خ

 اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقیَُومُ، الْحلَّیمُ العَْظیمُ الْكَريمُ، الغَْفَارُ لِلّذنَْبِ العَْظیمِ،
  نیست زنده و پاینده و بردبار و بزرگ و کریم و بسیار آمرزنده گناه بزرگ است

 للَّهَ كانَ غَفُوراً رَحیماً، پس اين دعا را بخواندوَاَتُوبُ اِلیَْهِ، اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ اِنَ ا
 * * * * * *و به سویش توبه کنم آمرزش خواهم از خدا که براستى او آمرزنده و مهربان است  

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَاَنْ تَجْعَلَ  اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصّلِّىَ عَلّى  اَللّّهُمَ إنىّ
  تى بر محمد و آل محمد و قرار دهخدایا از تو خواهم که درود فرس

  لیَلَّْةِ الْقَدْرِ مِنَ  وَتُقَدِرُ مِنَ الْأَمْرِ العَْظیمِ الْمَحتُْومِ فى  فیما تَقْضى
 اى از فرمان بزرگ حتمى و مسلّمت در شب قدر از در آنچه حکم فرموده و مقدّر کرده

 مِنْ حُجَاجِ بیَتْكَِ الحَْرامِ،  نىلا يُرَدُ وَلا يُبدََلُ اَنْ تَكتُْبَ  الْقَضآءِ الَذى
  ات آن حکمى که بازگشت و تغییرى در آن نیست که نامم را در زمره حاجیان خانه محترم کعبه
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  الْمبَْرُورِ حَجُهُمُ، الْمَشْكوُرِ سعَْیُهُمُ، الْمغَفُْورِ ذنُُوبُهُمُ، المُْكفََرِ عنَهُْمْ
 ان مورد تقدیر و گناهانشان آمرزیده وبنویسى آنانکه حجّشان پذیرفته و سعیش

  ، وَتُوسَِعَ وَتُقَدِرُ اَنْ تُطّیلَ عُمْرى  سیَِئاتُهُمْ، وَاَنْ تَجْعَلَ فیما تقَْضى
  بدیهایشان جبران شده است و در قضا و قدرت مقدر فرمائى که عمرم را طولانى کنى و روزیم

  ، آمینَ ربََ العْالَمینَ، اَللّّهمَُ نىوَدَيْ  اَمانَتى  ، وَتُؤَدِىَ عنَىّ رِزْقى  فى
 را فراخ و امانت و قرضم را بپردازى آمین اى پروردگار جهانیان خدایا

 منِْ حیَْثُ اَحْتَسبُِ،  فَرَجاً وَمَخرَْجاً، وَارْزُقنْى  مِنْ اَمْرى  اجعَْلْ لى
  قرار ده در کارم گشایش و راهى و روزیم ده از آنجا که گمان دارم

 منِْ حیَْثُ اَحتَْرِسُ، وَمنِْ حیَْثُ لا  نْ حیَْثُ لا احَْتَسِبُ وَاحْرسُْنىوَمِ
  و از آنجا که گمان ندارم و محافظتم کن از آنجا که من خود را محافظت کنم و از آنجا که

 .مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وسَلَِّمْ كثَیراً  اَحتَْرِسُ وَصَلِ عَلّى
 ر محمد و آل محمد و سلام فرست بسیارمحافظت نکنم و درود فرست ب

اين تسبیحات را در هر روز ماه رمضان از اوّل تا  خوانى مىاند  و فرموده: دومّ

 :مشتمل بر ده  به آخر و آن ده جزء است هر جزء آن

  سبُْحانَ اللَّهِ بارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللّهَِ( 8)سُبْحانَ اللَّهِ 
 منزه است خدا آفریننده هر دم زنى منزه است خدا*  * * * * * * * * * * * * * 

  المُصَّوِرِ سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الأْزَْواجِ كُلِّها، سُبْحانَ اللَّهِ جاعلِِ
  صورت ده منزه است خدا آفریننده همه موجودات جُفت منزه است خدا مقرر کننده

  ، سُبْحانَ اللَّهِ وَالنَوى الظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الْحَبِ
 تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه و هسته منزه است خدا

  ، سُبْحانَ اللَّهِ وَما لا يُرى  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى خالِقِ كُلِّشىَ
 است خداآفریننده هر چیز منزه است خدا آفریننده آنچه دیده شود و آنچه دیده نشود منزه 

  مِدادَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ، سُبْحانَ اللَّهِ السَمیعِ الَذى
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  به مقدار کلمات نامنتهایش منزه است خدا پروردگار جهانیان منزه است خداى شنوایى که چیزى

 بْعِ ارََضینَ،ءٌ اسَْمَعَ منِْهُ، يَسْمَعُ منِْ فَوْقِ عَرشْهِِ ما تَحْتَ سَ لیَسَْ شَىْ
  شنود از بالاى عرش خود آنچه را در زیر هفت زمین است شنواتر از او نیست مى

 ، ظُلّمُاتِ الْبَرِ وَالْبَحْرِ، وَيَسْمَعُ الْأنَینَ وَالشَكْوى  وَيَسْمَعُ ما فى
 شنود ناله و شکایت را شنود آنچه را در تاریکیهاى بیابان و دریا است و مى و مى

  ، وَيَسْمَعُ وَساوِسَ الصُّدوُرِ وَلا يُصِّمُ سمَعَْهُ السِرَ وَاخَْفى وَيَسْمَعُ
 ها را و کر نکند شنوائیش را هاى سینه شنود وسوسه تر از پنهان را و مى شنود پنهان و پنهان و مى

 سبُْحانَ اللَّهِ بارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ الُمصَّوِرِ،( 5)صَوتٌْ 
  ه است خدا آفریننده هر دم زنى منزه است خداى صورت بخشمنز( 2)صدایى 

  سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الأَْزْواجِ كُلِّها، سُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ الظُلّمُاتِ
 منزه است خدا آفریننده همه موجودات جُفت منزه است خدا مقرر دارنده تاریکیها

 ءٍ، ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ كُلِّشىَ لنَوىوَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الحْبَِ وَا
 و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه و هسته منزه است خدا آفریننده هر چیز

 ، سُبْحانَ اللَّهِ مِدادَ كلَِّماتِهِ، وَما لا يُرى  سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى
  ه است خدا به مقدار کلمات نامنتهایشمنزه است خدا آفریننده آنچه دیده شود و آنچه دیده نشود منز

 ءٌ لیَسَْ شَى  سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ، سُبْحانَ اللَّهِ الْبَصّیرِ الَذى
  منزه است خدا پروردگار جهانیان منزه است خداى بینائى که چیزى بیناتر از او نیست

 سَبْعِ اَرَضینَ، وَيبُصِّْرُ مااَبصَّْرَ منِْهُ، يُبْصِّرُ مِنْ فَوْقِ عَرشْهِِ ما تَحْتَ 
  بیند آنچه بیند از بالاى عرش خود آنچه در زیر هفت زمین است و مى مى

 ظُلّمُاتِ الْبَرِ وَالْبَحْرِ لا تُدرِْكُهُ الْأبْصّارُ وَهُوَ يدُْرِكُ الأَْبْصّارَ،  فى
 دگان رارا در تاریکیهاى خشکى و دریا است دیدگان او را درك نکند ولى او درك کند دی

 بَصَّرَهُ الظلُّْمةَُ، وَلا يُستْتََرُ منِْهُ بسِتِْرٍ،  وَهوَُ اللَّطّیفُ الْخَبیرُ، لا تغُشْى
 اش را تاریکى نپوشاند و بوسیله پرده چیزى از او مستور نماند و او است دقیق و کاردان دیده
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  لا يَكنُِ منِْهُ جَبَلٌمنِهُْ جِدارٌ، وَلا يغَیبُ عنَْهُ بَرٌ وَلا بَحْرٌ، وَ  وَلا يُوارى
 و دیوار چیزى را از او پنهان نکند و نادیده نماند ازد ید او هیچ خشکى و نه دریایى و هیچ کوهى نتواند مخفى کند از او

  قلَّْبهِِ، وَلا يَستْتَِرُ منِْهُ  اَصلِّْهِ، وَلا قلَّْبٌ ما فیهِ، وَلا جنَْبٌ ما فى  ما فى
 د دارد و نه دلى آنچه را در خود دارد و نه پهلویى آنچه را در دل دارد و نتواند بپوشاندآنچه را در ریشه و در زیر خو

  عَلّیَْهِ  منِْهُ صغَیرٌ لِصّغَِرِهِ، وَلا يَخْفى  صغَیرٌ وَلا كَبیرٌ، وَلا يَستَْخْفى
 ند بر اوکوچکى و نه بزرگى، و پنهانى نتواند جست از او کوچکى بخاطر خردیش و مخفى نما ،خود را از او

  يُصَّوِركُُمْ فِى الْأَرحْامِ  ءٌ فِى الْأرَْضِ وَلا فِى السَمآءِ، هُوَ الَذى شَى
 چیزى در زمین و نه در آسمان او است که صورت بندد شما را در رحمها

  سبُْحانَ اللَّهِ بارِئِ( 3)كیَْفَ يشَآءُ، لا اِلهَ اِلاَ هُوَ العْزَيزُ الْحَكیمُ 
  منزه است خدا پدیدآرنده( 3)د معبودى جز او نیست که نیرومند و فرزانه است هر طور که خواه

 النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ الُمصّوَِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الْأَزْواجِ كُلِّها،
  هر دم زنى منزه است خداى صورت بخش منزه است خدا آفریننده همه موجودات جفت

  ظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الحْبَِسُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ ال
  منزه است خدا مقرر کننده تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه

 وَما  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ كُلّشَِى وَالنَوى
  دا آفریننده آنچه دیدنى و آنچهو هسته منزه است خدا آفریننده هر چیز منزه است خ

 ، سُبْحانَ اللَّهِ مِدادَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ، لا يُرى
  نادیدنى است منزه است خدا به مقدار کلمات نامنتهایش منزه است خدا پروردگار جهانیان

 حُ الرعَْدُ بِحَمْدهِِ،يُنْشِئُ السَحابَ الثِقالَ، وَيُسَبِ  سُبْحانَ اللَّهِ الَذى
 منزه است خدائى که بوجود آورد ابرهاى سنگین را و تسبیح گوید رعد به حمد او

 وَالْمَلائِكَةُ منِْ خیفتَِهِ، وَيُرْسِلُ الصَّواعِقَ فیَُصّیبُ بِها منَْ يَشآءُ،
 ها را و دچار سازد بدان هر که را خواهد و فرشتگان از بیم او و بفرستد صاعقه

 رحَْمتَِهِ، وَينَُزِلُ الْمآءَ مِنَ السمَآءِ  رْسِلُ الرِياحَ بُشْراً بیَْنَ يَدىَوَيُ
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  و بادها را نویدى از پیشاپیش رحمت خود فرستد و آب باران را از آسمان

  بِكلَِّمتَِهِ، وَينُْبِتُ النبَاتَ بِقُدْرَتِهِ، وَيَسْقُطُ الْوَرَقُ بعِِلّمِْهِ، سُبْحانَ اللَّهِ
 علم خود فروریزد منزه است سیله امر خود فرو فرستد و گیاه را به قدرت کامله خویش برویاند و برگ درختان را بهبو

 لا يعَْزبُُ عنَْهُ مثِْقالُ ذرََةٍ فِى الْأرَْضِ وَلا فِى السمَآءِ، وَلا  الَذى
  اى در زمین و نه در آسمان و نه که پنهان نماند از او هموزن ذره خدائى

  سُبْحانَ اللَّهِ بارئِِ( 5)كتِابٍ مُبینٍ   صغَْرُ منِْ ذلكَِ وَلا اكَْبَرُ اِلاَ فىاَ
  منزه است خدا پدید آرنده( 4)کوچکتر از آن و نه بزرگتر جز آنکه در دفترى روشن است 

 النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ الُمصّوَِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الْأَزْواجِ كُلِّها
  م زنى منزه است خداى صورت بخش منزه است خدا آفریننده همه موجودات جفتهر د

  سُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ الظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الحْبَِ
  منزه است خدا مقرر دارنده تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه

 وَما  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى لّشَِى، سُبْحانَ اللّهَِ خالِقِ كُ وَالنَوى
  و هسته منزه است خدا آفریننده هر چیز منزه است خدا آفریننده هر چه دیدنى است و هر چه

  ، سُبْحانَ اللَّهِ مِدادَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ لا يُرى
  منتهایش منزه است خدا پروردگار جهانیاننادیدنى است منزه است خدا به مقدار کلمات نا

 ، وَما تغَیضُْ الْأَرْحامُ وَما يعَلَّْمُ ما تَحمِْلُ كُلُ انُثْى  سُبْحانَ اللَّهِ الَذى
  اى و آنچه در رحمها کم شود و آنچه داند آنچه بار دارد هر حیوان ماده منزه است خدائى که مى

 قْدارٍ، عالِمُ الغْیَْبِ وَالشَهادَةِ الْكَبیْرُ الْمتُعَالِ،ءٍ عِنْدَهُ بِمِ تَزْدادُ، وَكُلُّشىَْ
  اى است داناى غیب و شهود و بزرگ و والاست بیفزاید و هر چیزى را نزد او اندازه

  سَوآءٌ منِكُْمْ مَنْ اسََرَ الْقَوْلَ ومَنَْ جَهَرَ بِهِ، وَمَنْ هُوَ مُستْخَْفٍ بِاللَّیْلِ
  ه از شما سخن آهسته کند یا بلند کند و هر که به شببراى او یکسان است هر ک

  وسَارِبٌ بِالنَهارِ، لَهُ معَُقِباتٌ منِْ بیَنِْ يَدَيْهِ وَمنِْ خَلّفِْهِ، يَحْفَظوُنهَُ مِنْ
 پنهان گردد و یا رهرو شود در روز براى خدا فرشتگانى پیاپى است از جلوى روى انسان و از پشت سرش که او را
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 ، وَيعَْلَّمُ ما يمُیتُ الْأَحیْآءَ، ويَُحْیِى المَْوتْى  لَّهِ، سُبْحانَ اللَّهِ الَذىاَمْرِ ال
  داند آنچه به فرمان خدا محافظت کنند منزه است خدائى که بمیراند زندگان را و زنده کند مردگان را و مى

  اَجَلٍ مُسمَّىً  تنَْقصُُ الْأرَْضُ منِهُْمْ، وَيُقِرُ فِى الْأَرْحامِ ما يَشآءُ الِى
  را زمین از ایشان بکاهد و مستقر کند در رحمها آنچه را خواهد تا مدتى معین

  سبُْحانَ اللَّهِ بارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ الُمصَّوِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ (2)
 منزه است خدا پدید آرنده هر دم زنى منزه است خداى صورت بخش منزه است خدا( 5)

  الْأَزوْاجِ كُلِّها، سُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ الظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ خالِقِ
  آفریننده موجودات جفت همگى، منزه است خدا مقرر دارنده تاریکیها و روشنى منزه است

  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ كُلِّشىَ اللَّهِ فالِقِ الحَْبِ وَالنَوى
  کافنده دانه و هسته منزه است خدا آفریننده هر چیزى منزه استخدا ش

  ، سُبْحانَ اللَّهِ مِدادَ كلَِّماتِهِ سُبْحانَ اللَّهِ وَما لا يرُى  خالِقِ ما يُرى
 خدا آفریننده  هر چه دیدنى است و هر چه نادیدنى است منزه است خدا به مقدار کلماتش منزه است خدا

 بْحانَ اللَّهِ مالِكِ الْملُّْكِ تُؤْتِى المُْلّكَْ منَْ تَشآءُ،ربَِ العْالَمینَ، سُ
  پروردگار جهانیان منزه است خدا مالک پادشاهى، بدهى سلطنت را به هر که خواهى

  وَتنَزِْعُ المُْلّكَْ ممَِنْ تَشآءُ، وَتعُِزُ منَْ تَشآءُ، وَتُذِلُ مَنْ تَشآءُ، بیَِدكَِ
 ى و عزت بخشى هر که را خواهى و خوار کنى هر که را خواهى هر چه خیرو بگیرى آن را از هرکه خواه

 ءٍ قَديرٌ، تُولِجُ اللَّیْلَ فِى النَهارِ، وَتُولِجُ النَهارَ كُلِّشىَ  الْخیَْرُ، انَِكَ عَلّى
 است بدست تو است و تو بر هر چیز توانایى درآورى شب را در روز و درآورى روز

  الْحَىَ مِنَ الْمیَِتِ وَتُخْرِجُ الْمیَِتَ مِنَ الْحَىِ، وَتَرْزقُُ فِى اللّیَْلِ، تُخْرِجُ
  را در شب بیرون آورى زنده را از مرده و برون آورى مرده را از زنده و روزى دهى

  سبُْحانَ اللَّهِ بارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ( 2)منَْ تَشآءُ بغِیَْرِ حِسابٍ 
  منزه است خدا آفریننده هر دم زنى منزه است خداى( 6)ساب ح هر که را خواهى بى

  الْمُصَّوِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الْأزَْواجِ كُلِّها، سُبْحانَ اللَّهِ جاعلِِ
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  صورت بخش منزه است خدا آفریننده موجودات جفت همگى منزه است خدا مقرر کننده

  ، سُبْحانَ اللَّهِ قِ الْحَبِ وَالنَوىالظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِ
 تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه و هسته منزه است خدا

  ، سُبْحانَ اللَّهِ وَما لا يُرى  ءٍ سُبْحانَ اللَّهِ خالقِِ ما يُرى خالِقِ كُلِّشىَ
 خدا آفریننده هر چیز منزه است خدا آفریننده هر دیدنى و نادیدنى منزه است

  عِنْدَهُ  مِدادَ كلَِّماتِهِ سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ، سبُْحانَ اللَّهِ الَذى
  منزه است خدائى که نزد او است به مقدار کلمات نامنتهایش منزه است خدا پروردگار جهانیان

 بَحْرِ، وَما تَسْقطُُمَفاتِحُ الغْیَْبِ لا يعَْلَّمُها اِلاَ هُوَ وَيعَلَّْمُ ما فِى الْبَرِ وَالْ
 داند هر چه در خشکى و دریا است و نیفتد داند آنها را جز او و مى کلیدهاى غیب و نمى

 ظُلّمُاتِ الْأرَْضِ وَلا رطَْبٍ وَلا  منِْ وَرَقَةٍ اِلاَ يعَْلَّمُها، وَلا حبََةٍ فى
  ه تر و نهاى در تاریکیهاى زمین و ن برگى از درخت جز آنکه بداند آنرا و نیست دانه

  سبُْحانَ اللَّهِ بارِى النَسَمِ، سُبْحانَ( 7)كتِابٍ مُبینٍ   يابسٍِ اِلاَ فى
  منزه است خدا پدید آرنده هر دم زنى منزه است( 7)اى روشن است  خشکى جز اینکه در نامه

  جاعِلِاللَّهِ الْمُصَّوِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالقِِ الْأَزْواجِ كُلِّها سُبْحانَ اللَّهِ 
  خداى صورت بخش منزه است خدا آفریننده هر موجود جفت همگى منزه است خدا مقرر دارنده

  ، سُبْحانَ اللَّهِ الظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الْحَبِ وَالنَوى
 تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه و هسته منزه است خدا

  سُبْحانَ اللَّهِ  ، وَما لا يُرى ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُىءٍ خالِقِ كُلِّشىَ
 آفریننده هر چیز منزه است خدا آفریننده هر دیدنى و هر نادیدنى منزه است خدا

 لا  مِدادَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ، سبُْحانَ اللَّهِ الَذى
  ت خدا پروردگار جهانیان منزه است خدائى کهبه مقدار کلمات نامتناهیش منزه اس

 بِالائِهِ الشَاكِرُونَ العْابِدُونَ،  مِدْحتََهُ الْقآئلُِّونَ وَلا يجَْزى  يُحصّْى
  شماره نتوانند کرد مدحش را گویندگان و پاداش ندهند نعمتهایش را سپاسگزاران پرستش کننده
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 نَفْسِهِ، وَلا  عَلّى  سُبْحانَهُ كمَا اَثْنى وَهُوَ كمَا قالَ وَفوَْقَ ما نَقُولُ، وَاللَّهُ
 و او چنانست که گفته و برتر از آنست که ما گوئیم و خداى سبحان چنان است که خودش خویشتن را ستوده و

  ءٍ مِنْ عِلّمِْهِ اِلاَ بمِا شآءَ،وَسِعَ كُرسْیُِهُ السَماواتِ يُحیطُّونَ بِشىَْ
 ز بدانچه خود او خواهد قلمرو او آسمانهارسائى ندارند به چیزى از دانشش ج

  سُبْحانَ اللّهَِ( 1)وَالْأرَْضَ، وَلا يَؤُدُهُ حفِْظُهُما وهَُوَ العَْلِّىُ العَْظیمُ 
 منزه است خدا( 8)کند بر او نگهداشتن آن دو و او والا و بزرگ است  و زمین را فراگرفته و سنگینى نمى

 الُمصَّوِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الأَْزْواجِ كُلِّها، بارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ
  پدیدآرنده هر دم زنى منزه است خداى صورت بخش منزه است خدا آفریننده هر جفت همگى

  سُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ الظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الحْبَِ
  شنى منزه است خدا شکافنده دانهمنزه است خدا مقرر دارنده تاریکیها و رو

 وَما  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ كُلّشَِى وَالنَوى
 و هسته منزه است خدا آفریننده هر چیز منزه است خدا آفریننده هر دیدنى و هر

 العْالَمینَ، ، سُبْحانَ اللَّهِ مِدادَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ لا يُرى
  نادیدنى منزه است خدا به مقدار کلماتش منزه است خدا پروردگار جهانیان

 يعَْلَّمُ ما يلَِّجُ فِى الْأرَْضِ وَما يَخرُْجُ مِنْها، ومَا  سُبْحانَ اللَّهِ الَذى
  داند آنچه فرو رود در زمین و آنچه بیرون آید از آن و آنچه منزه است آن خدائى که مى

  لُ مِنَ السمَآءِ وَما يعَْرجُُ فیها، وَلا يَشغَْلُّهُ ما يلَِّجُ فِى الْأرَضِْينَْزِ
  فرو ریزد از آسمان و آنچه بالا رود در آن و سرگرمش نکند آنچه فرو رود در زمین

 وَمايَخْرجُُ مِنْها، عَمَا ينَْزِلُ مِنَ السَمآءِ وَما يعَْرجُُ فیها، وَلا يَشغْلَُّهُ ما
  ون آید از آن از آنچه فرود آید از آسمان و آنچه بالا رود در آن و سرگرمش  نکند آنچهو آنچه بیر

  ينَْزِلُ مِنَ السمَآءِ وَما يعَْرجُُ فیها، عَمَا يلَِّجُ فِى الْأرَْضِ وَما يخَْرُجُ
  فرود آید از آسمان و آنچه بالا رود در آن از آنچه فرو رود در زمین و آنچه بیرون آید از آن

  ءٍ عنَْ ءٍ وَلا يَشغْلَُّهُ خَلّْقُ شَىْ ءٍ، عنَْ علِّْمِ شىَْ منِْها، وَلا يَشغْلَُّهُ علِّْمُ شىَْ
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 و سرگرمش نکند علم به چیزى از علم به چیز دیگر و سرگرمش نکند آفریدن چیزى از

 ءٌ، وَلا ءٍ وَلا يُساويهِ شىَْ ءٍ عنَْ حفِْظِ شَىْ ءٍ، وَلا حفِْظُ شَىْ خَلّْقِ شىَْ
  آفریدن چیز دیگر و نه نگهدارى چیزى از نگهدارى چیز دیگر و چیزى با او مساوى نیست و چیزى

  سُبْحانَ اللَّهِ( 9)ءٌ، وَهُوَ السَمیعُ البَْصّیرُ  ءٌ، لیَْسَ كَمثِْلّهِِ شَىْ يعَْدِلهُُ شَىْ
 منزه است خدا( 9)معادل او نیست و چیزى مانند او نیست و او شنوا و بینا است 

 ارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ الُمصَّوِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الأَْزْواجِ كُلِّها،ب
  پدید آرنده هر دم زن منزه است خداى صورت بخش منزه است خدا آفریننده هر موجود جفت

  سُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ الظُلّمُاتِ وَالنُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الحْبَِ
  است خدا مقرّر دارنده تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه منزه

 وَما  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ كُلّشَِى وَالنَوى
 و هسته منزه است خدا آفریننده هر چیز منزه است خدا آفریننده هر دیدنى و هر

 دَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ،، سُبْحانَ اللَّهِ مِدا لا يُرى
  نادیدنى منزه است خدا به مقدار کلمات نامتناهیش منزه است خدا پروردگار جهانیان

 سُبْحانَ اللَّهِ فاطِرِ السَماواتِ وَالْأرَْضِ، جاعِلِ المَْلائِكَةِ رسُُلاً،
 فرستادگانى مقرر فرمودمنزه است خدا خالق آسمانها و زمین آنکه فرشتگان را 

  وَثُلاثَ وَرُباعَ، يَزيدُ فِى الْخَلّْقِ ما يشَآءُ، انَِ اللَّهَ  اَجنِْحَةٍ مثَْنى  اُولى
 تا و چهارتا چهارتا و بیفزاید در خلقت هر چه بخواهد و براستى خدا که آنها داراى بالهایند دوتا دوتا و سه تا سه

 حِ اللّهَُ للِّنَاسِ منِْ رَحمَْةٍ فَلا ممُْسِكَ لَها، وَماءٍ قَديرٌ، ما يَفتَْ كُلِّشَىْ عَلّى
 بر هر چیز توانا است هر رحمتى را که خدا گشاید کسى بستن آن نتواند و هر چه را

  سُبْحانَ( 81)يُمْسكِْ فَلا مُرسِْلَ لَهُ منِْ بَعْدِهِ، وَهُوَ العَْزيزُ الْحَكیمُ 
 منزه است( 11)او است نیرومند فرزانه خدا بندد پس از او کسى آنرا نگشاید و 

  اللَّهِ بارِئِ النَسَمِ، سُبْحانَ اللَّهِ الُمصَّوِرِ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ الْأَزوْاجِ
  خدا آفریننده هر دم زن منزه است خداى صورت بخش منزه است خدا آفریننده هر موجود جفت
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  النُورِ، سُبْحانَ اللَّهِ فالِقِ الْحبَِكُلِّها، سُبْحانَ اللَّهِ جاعِلِ الظلُُّماتِ وَ
  همگى منزه است خدا مقرر دارنده تاریکیها و روشنى منزه است خدا شکافنده دانه

 وَما  ءٍ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ ما يرُى ، سُبْحانَ اللَّهِ خالِقِ كُلّشَِى وَالنَوى
 ریننده دیدنیها وو هسته منزه است خدا آفریننده هر چیز منزه است خدا آف

 ، سُبْحانَ اللَّهِ مِدادَ كلَِّماتِهِ، سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ، لا يُرى
  نادیدنیها منزه است خدا به مقدار کلمات نامنتهایش منزه است خدا پروردگار جهانیان

  كوُنُيعَلَّْمُ ما فِى السَماواتِ وَما فِى الْأرَْضِ، ما يَ  سُبْحانَ اللَّهِ الَذى
 داند آنچه را در آسمانها و آنچه را در زمین است، نباشد منزه است خدائى که مى

 ثلَاثَةٍ اِلاَ هُوَ رابعُِهُمْ، وَلا خَمْسَةٍ اِلاَ هُوَ سادسِهُُمْ، وَلا  منِْ نَجْوى
  شمین آنها است و نهنفرى جز اینکه او ش گفتگوى سرّى و رازگوئى سه نفرى جز اینکه او چهارمین آنها است و نه پنج

 منِْ ذلِكَ وَلا اَكثَْرَ اِلاَ هوَُ مَعَهُمْ اَينَْما كانُوا، ثُمَ ينَُبِئُهُمْ بمِا عمَِلُّوا  اَدنْى
 کمتر از این و نه بیشتر از این جز اینکه او با آنها است هر کجا که باشند سپس آگاهشان کند

 .  ءٍ علَّیمٌ يَومَْ الْقیِامَةِ اِنَ اللَّهَ بكُِلِ شىَْ
 اند براستى خدا بهر چیز دانا است در روز قیامت بدانچه کرده

 :را در هر روز ماه رمضانخوانى اين صلّوات  اندمى ونیز فرموده: سیّم

  اِنَ اللَّهَ وَملَائِكتََةُ يُصَّلُّونَ عَلَّى النَبِىِ، يا ايَُهَا الَذينَ
  که ر اى کسانىهمانا خدا و فرشتگانش درود فرستند بر پیامب

 آمنَُوا صَلّّوُا عَلّیَْهِ وسَلَِّمُوا تَسْلّیماً، لَبیَْكَ يا ربَِ وسََعْدَيكَْ،
 اید شما هم درود فرستید بر او و سلام کنید سلام کامل، پروردگارا من هم دستورت را اجابت کردم و ایمان آورده

 مُحَمَدٍ  دٍ، وَبارِكَ علَّىمحُمََدٍ وَآلِ مُحَمَ  وسَُبْحانكََ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خواهم و منزهى تو خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و برکت ده بر محمد از تو سعادت مى درپى پى

  اِبْراهیمَ وَآلِ اِبْراهیمَ انِكََ  وَآلِ مُحَمَدٍ، كمَا صلََّیْتَ وَباركَْتَ عَلّى
  راهیم و آل ابراهیم براستىو آل محمد چنانچه درود فرستادى و برکت دادى بر اب
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  حَمیدٌ مَجیدٌ، اَللّّهُمَ ارْحَمْ مُحَمَداً وَآلَ مُحَمَدٍ، كمَا رحَِمْتَ اِبْراهیمَ
  تو ستوده و بزرگوارى خدایا مهرورز بر محمد و آل محمد چنانچه مهر ورزیدى بر ابراهیم

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  لّىوآلَ اِبرْاهیمَ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ، اَللّّهُمَ سلَِّمْ عَ
 و آل ابراهیم براستى تو ستوده و بزرگوارى خدایا تحیت و سلام فرست بر محمد و آل محمد

  مُحمََدٍ وَآلِ  نُوحٍ فِى العْالَمینَ اَللّّهُمَ امنُْنْ عَلّى  كمَا سَلَّمْتَ عَلّى
  بخش بر محمد و آل چنانچه تحیت فرستادى بر حضرت نوح در میان جهانیان خدایا نعمت

  مُحَمَدٍ وَآلِ  وَهرُونَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى  مُوسى مُحَمَدٍ، كمَا منََنْتَ عَلّى
  محمد چنانچه نعمت بخشیدى بر موسى و هارون خدایا درود فرست بر محمد و آل

 ، كَمامُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ  مُحمََدٍ كمَا شَرَفتْنَا بِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 محمد چنانچه ما را بدو شرافت دادى خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد چنانچه ما را

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَبعْثَْهُ مَقاماً محَمُْوداً  هَدَيتْنَا بِهِ، اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
  ى برانگیزانشا بدو راهنمایى کردى خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و به مقام ستوده

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ السَلامُ كُلّمَا طلََّعَتْ  يَغْبِطُّهُ بِهِ الْأَوَلوُنَ وَالْأخِرُونَ، عَلّى
 که اولین و آخرین بر او غبطه خورند، بر محمد و آلش سلام باد هر زمان که برآید

 تْ عیَْنٌ اوَْمُحمََدٍ وَآلِهِ السَلامُ كلَُّما طَرَفَ  شَمسٌْ اَوْ غَرَبَتْ، عَلّى
 خورشید یا غروب کند بر محمد و آلش سلام باد هر زمان که پلک چشمى بهم خورد یا

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ  مُحمََدٍ وَآلِهِ السَلامُ كُلّمَا ذُكِرَ السَلامُ، علَّى  بَرَقَتْ، علَّى
 سلام باد برقى زند، بر محمد و آلش سلام باد هر زمان که ذکر سلامى شود، بر محمد و آلش

  مُحمََدٍ وَآلِهِ فىِ  السَلامُ كُلّمَا سَبَحَ اللَّهَ ملََّكٌ اوَْ قَدسََهُ، السَلامُ عَلّى
  اى یا تقدیسش کند سلام بر محمد و آلش در میان هر زمان که تسبیح خدا کند فرشته

  مُ عَلّىمُحمََدٍ وَآلِهِ فِى الْأخِرينَ، وَالسَلا  الْأَوَلینَ، وَالسَلامُ علَّى
 اولین و سلام بر محمد و آلش در آخرین و سلام بر

  مُحمََدٍ وَآلِهِ فِى الدنُیْا وَالأخِرَةِ، اَللّّهُمَ ربََ البَْلَّدِ الْحرَامِ، وَربََ
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 محمد و آلش در دنیا و آخرت خدایا اى پروردگار شهر محترم مکه و پروردگار

 وَالْحَرامِ، اَبْلِّغْ مُحَمَداً نَبیكََ عنََا السَلامَ،الرُكنِْ وَالمَْقامِ، وَرَبَ الْحِلِ 
  رکن و مقام و پروردگار حل و حرم از ما به محمد پیامبرت سلام برسان

 اَللّّهُمَ اَعْطِ مُحمََداً مِنَ البَْهآءِ واَلنَضْرَةِ وَالسُروُرِ وَالْكَرامَةِ،
  حالى ى و بزرگوارى و خوشخدایا عطا کن به محمد از جلوه و درخشندگى و شاد

 وَالغِْبْطَّةِ وَالْوسَیلّةَِ، وَالْمنَزِْلَةِ وَالمَْقامِ، وَالشَرَفِ وَالرِفعَْةِ، وَالشَفاعَةِ
  و وسیله و منزلت و مقام و شرافت و بلندى مقام و شفاعت

 مُحَمَداً اَحَداً منِْ خَلّْقكَِ، وَاَعْطِ  عنِْدَكَ يَومَْ الْقیِامَةِ، اَفْضَلَ ما تعُْطّى
 نزد تو در روز رستاخیز بهترین چیزى را که عطا کنى به یکى از خلق خود و عطا کن به محمد

 فَوْقَ ما تعُْطِّى الخَْلائِقَ مِنَ الْخیَْرِ اَضعْافاً كثَیرَةً لا يحُْصّیها غیَرُْكَ،
 کسى جز تواش نتواند  کنى به چندین برابر که شماره بالاترین خیرى را که به خلایق عطا مى

  وَانَْمى  مُحَمَدٍ وَآلِ محُمََدٍ، اَطیَْبَ وَاَطْهَرَ وَاَزكْى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ترین ترین و نیکوترین و فزاینده خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد پاکترین و پاکیزه

  احََدٍ مِنْ  لّىاَحَدٍ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، وَعَ  وَاَفضَْلَ ما صلََّیْتَ عَلّى
 و بهترین درودى که بر یکى از اولین و آخرین و بطور کلى بر یکى از

 عَلّىٍ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،  خَلّْقكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى
  علیه السلام امیرمؤمنان خلق خود فرستى اى مهربانترین مهربانان خدایا درود فرست بر على

  منَْ شَركَِ  منَْ والاهُ وَعادِ منَْ عاداهُ، وَضاعِفِ الْعَذابَ عَلّى وَوالِ
  و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت را بر آنکس که در ریختن

  هِفاطمَِةَ بنِْتِ نَبیكَِ مُحَمَدٍ عَلّیَهِْ وَآلِ  دَمِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  فى
  خونش شرکت کرد خدایا درود فرست بر فاطمه دختر پیامبرت محمد بر او و آلش

  نَبیِكََ فیها، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىَ الْحَسنَِ  السَلامُ، وَالعَْنْ منَْ آذى
  سلام باد و لعنت کن کسى که پیامبرت را در مورد دخترش آزرده کرد خدایا درود فرست بر حسن
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 مامَىِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُما وَعادِ منَْ عاداهمُا،وَالْحُسیَْنِ اِ
 و حسین دو پیشواى مسلمانان و دوست بدار هر که دوستشان داردو دشمن دار هر که دشمنشان دارد

  دِمائِهمِا، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى  منَْ شَرِكَ فى  وَضاعِفِ الْعَذابَ عَلّى
 که در ریختن خونشان شرکت کرد خدایا درود فرست بر و دو چندان کن عذابت را برهرکس

 عَلِّىِ بْنِ الْحُسیَْنِ اِمامِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ منَْ عاداهُ،
 على بن الحسین پیشواى مسلمانان و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که دشمنش دارد

  مُحمََدِ بنِ عَلِّىٍ  هُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىمنَْ ظلََّمَ  وَضاعِفِ الْعَذابَ عَلّى
  و دو چندان کن عذابت را بر هر که به او ستم کرد خدایا درود فرست بر محمد بن على

  اِمامِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ مَنْ عاداهُ، وَضاعِفِ العْذَابَ
 من دار هر که دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت راپیشواى مسلمانان و دوست دار هر که دوستش دارد و دش

 جعَفَْرِ بنِْ مُحَمَدٍ اِمامِ الْمُسلِّْمینَ،  مَنْ ظَلّمََهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  عَلّى
  بر هر که بدو ستم کرد خدایا درود فرست بر جعفر بن محمد پیشواى مسلمانان

 مَنْ ظَلّمََهُ،  لْعَذابَ عَلّىوَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ منَْ عاداهُ، وَضاعِفِ ا
 و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت را بر هر که به او ستم کرد

  موُسَى بنِْ جعَْفَرٍ اِمامِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 مسلمانان و دوست دار هر که دوستش دارد خدایا درود فرست بر موسى بن جعفر پیشواى

  دَمِهِ، اَللّّهمَُ  منَْ شَرِكَ فى  وَعادِ مَنْ عاداهُ، وَضاعِفِ العَْذابَ عَلّى
 و دشمن دار هر که دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت را بر هر کس که در ریختن خونش شرکت کرد خدایا

  لِّمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ منَْاِمامِ الْمُسْ  عَلِّىِ بْنِ مُوسى  صَلِ عَلّى
 درود فرست بر على بن موسى پیشواى مسلمانان و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار

  دَمِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  منَْ شَرِكَ فى  عاداهُ، وَضاعِفِ الْعَذابَ عَلّى
 یختن خونش شرکت کرد خدایا درود فرست برهر که دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت را بر هر کس که در ر

 مُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ اِمامِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ منَْ عاداهُ،
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 محمد بن على پیشواى مسلمانان و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که دشمنش دارد

 عَلِّىِ بْنِ محَُمَدٍ  صَلِ عَلّى مَنْ ظَلّمََهُ، اَللّّهُمَ  وَضاعِفِ الْعَذابَ عَلّى
 و دو چندان کن عذابت را بر هر کس که بدو ستم کرد خدایا درود فرست بر على بن محمد

  اِمامِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ مَنْ عاداهُ، وَضاعِفِ العْذَابَ
 دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت راپیشواى مسلمانان و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که 

 مَنْ ظَلّمََهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىَ الْحَسَنِ بْنِ عَلِّىٍ اِمامِ الْمُسلِّْمینَ،  عَلّى
  بر هر کس که بدو ستم کرد خدایا درود فرست بر حسن بن على پیشواى مسلمانان

 مَنْ ظَلّمََهُ،  وَوالِ منَْ والاهُ وَعادِ منَْ عاداهُ، وَضاعِفِ الْعَذابَ عَلّى
 و دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که دشمنش دارد و دو چندان کن عذابت را بر هر کس که بدو ستم

  اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الْخلََّفِ مِنْ بَعْدِهِ اِمامِ الْمُسلِّْمینَ، وَوالِ منَْ والاهُ
 سلمانان  و دوست دار هر که دوستش داردخدایا درود فرست بر یادگار پس از او پیشواى م ،  کرده

 وَعادِ مَنْ عاداهُ، وَعَجِلْ فَرَجَهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الْقاسِمِ وَالطَّاهرِِ
 و دشمن دار هر که دشمنش دارد و در فرجش شتاب فرما خدایا درود فرست بر قاسم و طاهر

  نَبیِكََ  نْتِ نَبیِكَِ، وَالعَْنْ منَْ آذىاِبنَْىْ نَبیِكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى رقُیََةَ بِ
 پسران پیامبرت خدایا درود فرست بر رقیه دختر پیامبرت و لعنت کن بر آن کس که پیامبرت را در مورد او

 نَبیِكََ فیها،  فیها، اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى امُِ كُلّثُْومَ بنِْتِ نَبیِكَِ، وَالعَْنْ منَْ آذى
 د فرست بر ام کلثوم دختر پیامبرت و لعنت کن کسى را که پیامبرت را در مورد او آزردآزرد خدایا درو

 اَهْلِ بیَتِْهِ،  اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى ذُرِيَةِ نَبیِكَِ، اَللّّهُمَ اخْلُّفْ نَبیِكََ فى
 یرخدایا درود فرست بر فرزندان پیغمبرت خدایا بجاى پیامبرت سرپرستى خاندانش را به عهده گ

  اَللّّهُمَ مَكنِْ لهَُمْ فِى الْأرَْضِ، اَللّّهُمَ اجعَْلّنْا منِْ عدََدِهِمْ وَمَددَِهمِْ
  کاران و یاران خدایا پابرجا کن حکومتشان را در زمین خدایا ما را در زمره عدّه و کمک

  بِذَحلِّْهمِْوَانَْصّارهِِمْ عَلّىَ الْحَقِ فِى السِرِ وَالعَْلانیَِةِ، اَللّّهُمَ اطْلُّبْ 
  آنها برحق قرارمان ده چه در پنهانى و چه آشکارا خدایا بسِِتان انتقام
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  وَوِتْرِهِمْ وَدِمآئِهِمْ، وكَُفَ عنََا وَعَنْهُمْ وَعنَْ كُلِ مُؤْمنٍِ ومَُؤْمنَِةٍ بَاسَْ
 شرو قصاص و خونشان را و باز دار از ما و از ایشان و از هر مرد مؤمن و زن با ایمانى 

 كُلِ باغٍ وَطاغٍ، وَكُلِ دآبَةٍ انَْتَ آخِذٌ بنِاصیَِتِها، انِكََ اَشَدُ بَاسْاً وَاشََدُ
تر ومجازات  گیرى از همه سخت هر ستمگر و سرکش و هر جانورى را که مهارش بدست تو است زیرا تو در سخت

  عقوبتت

  ، وَيا صاحِبى كُرْبتَى  فى  يا عُدتَى: گوئى سید بن طاوس فرموده و مى. تنَْكیلاً
  ام در حال غمزدگى و اى همدمم اى ذخیره* * * * * * * * * * * * از همه شدیدتر است 

 ، انَْتَ السَاترُِ رَغْبتَى  فى  ، وَيا غايتَى نعِْمَتى  فى  ، وَيا وَلیِىّ شِدَتى  فى
  وشانندهدر سختى و اى سرپرستم در نعمت و اى منتهاى شوق و رغبت من توئى پ

 ، يا خَطّیئَتى  ، فَاغفِْرْ لى ، وَالمُْقیلُ عَثْرَتى ، وَالمُْؤْمِنُ رَوْعتَى عَوْرتَى
  گیر لغزشم بیامرز خطاى مرا اى بخش ترس و بیمم و نادیده زشتیم و امان

  اَدْعوُكَ لِهَمٍ لا يفَُرِجُهُ غیَْركَُ  الَلّّهُمَ انِىّ: گوئى و مى. اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 خدایا تو را بخوانم در مورد اندوهى که برطرفش نکند کسى جز تو* * * مهربانترین مهربانان  

  وَلِرَحمَْةٍ لا تنُالُ اِلاَ بكَِ، وَلِكرَبٍْ لا يَكْشفُِهُ اِلاَ انَْتَ، وَلِرَغْبَةٍ لا تبُْلّغَُ
 جز تو و در مورد شوقى که بدان نتوانو در مورد رحمتى که نرسد جز بوسیله تو و براى گرفتگى که برطرفش نکند 

 اِلّا بكَِ، وَلِحاجَةٍ لا يقَْضیها اِلاَ انَْتَ، اَللّّهُمَ فكََما كانَ منِْ شَانْكَِ ما
  چنانکه شأن تو بود که به من جز به توفیق تو و در مورد حاجتى که کسى آن را برنیاورد جز تو خدایا همرسید 

  بِهِ منِْ ذِكرِْكَ، فَلّیْكَُنْ منِْ شَانْكَِ  تكَِ، ورَحَِمتَْنىبِهِ مِنْ مَسئَْلَّ  اَذنِْتَ لى
 اجازه فرمودى از تو درخواست کنم و بوسیله یادآوریت به من مهر ورزیدى پس اى آقاى من از شأن تو

 فیما دَعوَتْكَُ، وَعَوآئِدُ الإِْفْضالِ فیما رجََوْتكَُ،  سَیِدِى الْإِجابَةُ لى
 در آنچه تو را خواندم اجابتم فرمائى و در آنچه امید به تو دارم عایدات فزون بخشى باشد باید چنین باشد که

  وَالنَجاةُ مِمَا فَزعِْتُ اِلیَكَْ فیهِ فَاِنْ لَمْ اَكُنْ اهَْلاً اَنْ اَبْلُّغَ رحَْمتَكََ، فَاِنَ
 که به رحمت و اش به تو پناه آوردم و اگر من شایستگى ندارم و نجاتم دهى از آنچه درباره
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  ، وَاِنْ لَمْ اَكنُْ لِلّْإِجابَةِ اهَْلاً، فَانَْتَ وَتَسعََنى  رحَْمتََكَ اَهْلٌ اَنْ تبَْلّغَُنى
  مهر تو برسم مسلماً رحمت تو شایسته است که به من برسد و مرا فراگیرد و اگر من شایستگى اجابت دعا را ندارم

  رحَْمتَكَُ، يا اِلهى  ءٍ، فلَّْتَسعَْنى لَّشىَْاَهْلُ الفَْضْلِ وَرحَْمتَكَُ وسَعَِتْ كُ
  ولى تو اهل فضلى و رحمتت همه چیز را شامل گردد پس باید مرا هم شامل شود اى خداى من

 مُحمََدٍ واََهْلِ بیَتِْهِ،  يا كَريمُ اسَْئلَُّكَ بِوجَْهكَِ الْكَريمِ، اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
  ت بزرگوارت که درود فرستى بر محمد و خاندانشاى خداى کریم از تو خواهم به حق ذا

 بِرحَْمتَكَِ،  ، وَتَرْحمََنى وَغَمىّ  ، وَتَكشِْفَ كَربْى وَاَنْ تفَُرِجَ هَمىّ
  ام را برطرف کنى و به رحمت خود به من رحم کنى و اینکه اندوه دلم را بگشائى و گرفتارى و غصه

 .الدُعآءِ قَريبٌ مُجیبٌ عُمنِْ فَضْلّكَِ، انِكََ سَمی  وَتَرْزُقنَى
 و از فضل خود روزیم گردانى که براستى تو شنواى دعائى و نزدیک و پاسخ دهنده هستى

 :اند در هر روز بخوان و سیّد فرموده  ونیزشیخ: چهارم

  اسَئَْلّكَُ منِْ فَضْلّكَِ بِاَفْضَلّهِِ وَكلُُ  اَللّّهُمَ انِىّ
  آن و همهخدایا از تو خواهم از فضلت از برترین 

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  اسَْئَلّكَُ بِفَضْلّكَِ كُلِّه، اَللّّهُمَ انِىّ  فَضْلّكَِ فاضِلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
 فضل تو برتر است خدایا از تو خواهم به حق فضل تو همگى خدایا از تو خواهم از

 بِرِزْقكَِ كلُِّهِ، اسَئَْلّكَُ  رِزْقكَِ باَِعمَِهِ وَكُلُ رِزْقكَِ عآمٌ، اَللّّهُمَ انِّى
 گرچه تمام روزى تو عمومى است خدایا از تو خواهم به همه اقسام( شود که شامل همه مى)ترین آنها  روزیت از عمومى

  ءٌ، اَللّّهمَُ اسَئَْلّكَُ منِْ عَطّآئِكَ بِاَهنْأَِهِ وَكُلُ عَطّآئكَِ هنَى  اَللّّهُمَ انِىّ
 گواراترین عطاها با اینکه همه انواع عطاى تو گوارا است خدایاخدایا از تو خواهم از عطایت از   روزیت

  اسَئَْلّكَُ مِنْ خَیْرِكَ باَِعجْلَِّهِ وَكُلُ  اسَئَْلّكَُ بعَِطّآئكَِ كُلِّهِ، اَللّهُّمَ انِّى  انِّى
  که تمام ترین آنها در صورتى از تو خواهم به همه اقسام عطاى تو خدایا از تو خواهم از خیر و نیکیت به زود رس

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  اسَئَْلّكَُ بِخَیْرِكَ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  خیَْرِكَ عاجِلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  نیکیهایت زودرس است خدایا از تو خواهم به همه انواع نیکیت خدایا از تو خواهم
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  سئَْلّكَُاَ  اِحْسانِكَ بِاَحْسنَِهِ وَكُلُ احِْسانكَِ حَسَنٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  بهترین احسانت و همه احسان تو نیکو است خدایا از تو خواهم

  بهِِ حینَ اسَئَْلّكَُ  اسَئَْلّكَُ بِما تُجیبُنى  بِاِحْسانكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ
  تمام انواع احسانت را خدایا از تو خواهم بدانچه اجابتم کنى هنگامى که از تو خواهم

 ، مُحمََدٍ وآلِ مُحَمَدٍ عَبدِْكَ الْمُرتَْضى  هُ، وَصَلِ عَلّىيا اَللَّ  فَاَجبِْنى
  ات پس اجابتم کن اى خدا و درود فرست بر محمد بنده پسندیده

  ، وَاَمینكَِ ونََجیِِكَ دُونَ خَلّْقكَِ، ونََجیبكَِ مِنْ وَرسُولِكَ الْمُصّْطَّفى
 یان خلق و نیک گوهرت ازات و امین بر وحیت و محرم رازت از م و فرستاده برگزیده

  رسَُولكَِ وَخِیَرَتكَِ منَِ  عِبادِكَ، ونََبیِِكَ بِالصِّدْقِ وَحَبیبكَِ، وَصَلِ عَلّى
 ات از بندگان تو و پیامبرت براستى و دوستت و دورد فرست بر رسول و برگزیده

 تِهِ الْأَبرْارِاَهْلِ بیَْ  العْالَمینَ، الْبَشیرِ النَذيرِ، السِراجِ الْمنُیرِ، وَعلّى
 جهانیان نوید دهنده و ترساننده آن چراغ تابناك و بر خاندان نیکو

  مَلائِكتَكَِ الذَينَ استَْخْلَّصّْتَهُمْ لنَِفْسكَِ، وَحَجبَتَْهُمْ  الطَّاهرِينَ، وَعَلّى
 اش و بر فرشتگانت که خالص گرداندى آنها را براى خویش و آنها را از خلق خود مستور و پاکیزه

  انَْبیِآئِكَ الَذينَ ينُْبئُِونَ عنَْكَ بِالصِّدْقِ، وَعلَّى  عنَْ خَلّْقكَِ، وَعَلّى
 داشتى و بر پیامبرانت که از تو براستى خبر دهند و بر

  رسُُلّكَِ الَذينَ خصََّصّتَْهُمْ بِوَحیْكَِ، وَفَضَلّتَْهُمْ عَلَّى العْالَمینَ
  سیله رسالتهاى خویش بر جهانیان برتریشانرسولانت که به وحى خویش مخصوصشان داشتى و بو

 رحَْمتَكَِ،  عِبادِكَ الصّاَلِحینَ الَذينَ اَدخَْلّتْهَُمْ فى  بِرسِالاتكَِ، وَعلَّى
  ات که داخلشان کردى در رحمتت آن دادى و بر بندگان شایسته

  جَبْرَئیلَ  لّىالْأَئِمَةِ الْمُهتْدَينَ الرَاشِدينَ، وَاوَْلِیآئِكَ الْمُطَّهرَينَ، وَعَ
  ات و بر جبرئیل پیشوایان راهنمائى شده و رهبر و دوستان پاکیزه

 رِضْوانَ خازِنِ الْجنِانِ، وَمیكآئیلَ وَاسِْرافیلَ وَمَلّكَِ المَْوتِْ، وَعَلّى
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  دار بهشت خزینه« رضوان»و میکائل و اسرافیل و فرشته مرگ و بر 

 لْقُدُسِ وَالرُوحِ الْأَمینِ وَحمََلَّةِمالكٍِ خازِنِ النَارِ، وَرُوحِ ا  وَعَلّى
  الامین و حاملین القدس و روح دار دوزخ و روح خزینه« مالک»و بر 

  عَرشْكَِ المُْقَرَبینَ، وَعَلّى الْملََّكیَنِْ الْحافِظیَنِْ علََّىَ، بِالصَّلاةِ الَتى
  مقرب عرش تو و بر دو فرشته نگهبان من درودى که

 ىَ بِها عَلّیَْهِمْ اَهْلُ السَماواتِ وَاَهْلُ الْأَرَضینَ، صَلّوةًتُحِبُ اَنْ يُصَّلِّ
  دوست دارى که درود فرستند بدان آسمانیان و زمینیان بر ایشان درودى

  طیَبَِةً كثَیرةً مُبارَكَةً، زاكیَِةً نامِیةًَ ظاهِرَةً باطنَِةً، شَريفَةً فاضلَِّةً تُبیَِنُ
  زه و فزاینده و آشکار و پنهان و شریف و برترى که آشکار سازىپاك و بسیار و مبارك و پاکی

 بِها فَضْلّهَُمْ عَلَّى الْأَوَلینَ وَالْأخرِينَ، اَللّّهُمَ واََعْطِ مُحَمَداً الْوسَیلَّةَ،
  بدان درود برترى ایشان را بر اولین و آخرین خدایا و عطا کن به محمد وسیله

  زِهِ خیَْرَ ما جَزَيْتَ نَبیِّاً عَنْ اُمتَِهِ، اَللّّهمَُوَالشَرَفَ وَالفَْضیلَّةَ، وَاجْ
 و شرف و فضیلت را و پاداشش بده به بهتر چیزى که پاداش دهى پیمبرى را از امتش خدایا

  وَاَعْطِ مُحَمَداً صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، مَعَ كُلِ زُلفَْةٍ زلُْفةًَ، وَمَعَ كُلِ
 اى دیگر و با هر اى مقام و رتبه الله علیه و آله با هر مقام و رتبه و عطا کن به محمد صلى

  وسَیلَّةٍ وسَیلَّةً، وَمَعَ كُلِ فَضیلَّةٍ فَضیلَّةً، وَمَعَ كُلِ شَرَفٍ شَرَفاً، تعُْطّى
  اى دیگر و با هر فضیلتى فضیلتى دیگر و با هر شرافتى شرافتى دیگر بدهى اى وسیله وسیله

  يَومَْ الْقیِامَةِ اَفضْلََ ما اَعْطّیَْتَ اَحَداً مِنَ الْأَوَلینَ مُحَمَداً وَ الَهُ
  به محمد و آلش در روز قیامت بهترین چیزى که عطا کنى به احدى از اولین

  وَالْأخِرينَ، اَللّهُّمَ وَاجعَْلْ مُحَمدَاً صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلِهِ اَدنْىَ
  ى الله علیه و آله را نزدیکترینو آخرین خدایا و قرار ده محمد صل

  الْمُرسَْلّینَ منِكَْ مَجْلِّساً، وَاَفْسحََهُمْ فِى الْجنََةِ عنِْدَكَ منَْزِلاً، وَاقَْرَبَهمُْ
  ترین منازل در پیش خود گردان و نزدیکترین رسولان بخود در مجلس و منزلش را در بهشت وسیع
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  فِعٍ وَاَوَلَ مُشَفَعٍ، وَاوََلَ قآئِلٍ، وَانَْجَحَاِلیَكَْ وسَیلَّةً، وَاجعَْلّْهُ اَوَلَ شا
  افراد از نظر وسیله در نزد خود و قرارش ده نخستین شفیع و هم نخستین کسى که شفاعتش پذیرفته است و نخستین

  يغَْبِطُّهُ بِهِ الْأَوَلُونَ وَالْأخرُِونَ  سائِلٍ، وَابعْثَْهُ المَْقامَ الْمَحمُْودَ، الَذى
  رواترین خواهنده و برانگیزش به مقامى شایسته که غبطه برند به او اولین و آخرین ینده و حاجتگو

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاَنْ  يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، وَاسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  اینکهاى مهربانترین مهربانان و از تو خواهم که  درود فرستى بر محمد و آل محمد و 

  ، وَتَصّْفحََ عَنْ ، وَتَجاوَزَ عنَْ خَطّیئَتى ، وَتُجیبَ دَعْوَتى تَسْمَعَ صوَْتى
  پوشى صدایم بشنوى و دعایم را اجابت کنى و از خطایم بگذرى و از ستمم چشم

 ، ما وَعدَْتَنى  ، وَتنُْجِزَ لى ، وَتَقْضىَِ حاجَتى ، وَتنُْجِحَ طَلّبَِتى ظلُّْمى
  اى وفا کنى ام کرده ام بدهى و بدانچه وعده م کنى و خواستهکنى و حاجت روای

  ، وَتُقْبِلَ عَلّىََ ، وَتعَفُْوَ عنَْ جُرْمى ، وَتغَفِْرَ ذنُُوبى وَتُقیلَ عَثْرَتى
  و لغزشم را نادیده گیرى و گناهم را بیامرزى و از جرمم بگذرى و به من رو کنى

 ، وَلا تَبتَْلّیَِنى  ، وَتعُافیَِنى تعَُذِبنَىوَلا   ، وَتَرْحمََنى وَلاتعُْرِضَ عنَىّ
  و رو از من نگردانى و به من رحم کنى و عذابم نکنى و تندرستم کنى و مبتلایم نسازى

  يا ربَِ، وَاقْضِ  مِنَ الرِزْقِ اَطیَْبَهُ وَاوَسْعَهَُ، وَلا تَحْرِمنَى  وَتَرْزُقنَى
  ها و محرومم نکنى اى پروردگار و قرضمترین روزی ترین و فراخ و روزیم ده از پاك

 بِهِ،  ما لا طاقَةَ لى  ، وَلا تُحمَِلّنْى وِزْرى  ، وَضَعْ عنَىّ دَينْى  عنَىّ
  را اداء کنى و بار گناهم را از دوشم بردارى و بارى بر دوشم ننهى که طاقتش را ندارم

 مُحَمَداً وَ الَ مُحَمدٍَ،كُلِ خیَْرٍ اَدخَْلّْتَ فیهِ   فى  يامَوْلاىَ وَاَدخِْلّنْى
 اى سرور من و داخل گردانى مرا در هر خیرى که داخل کردى در آن محمد و آل محمد را

  منِْ كُلِ سُوءٍ اَخْرجَْتَ منِْهُ مُحَمَداً وَ الَ مُحَمَدٍ صلََّواتكَُ  وَاَخْرجِْنى
 محمد را که درودهاى تو که برون آوردى از آن محمد و آل( و شرى)و بیرونم آورى از هر بدى 

  عَلّیَْهِ وَعلََّیْهِمْ، وَالسَلامُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمْ وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، پس سه
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 * * *بر او و بر ایشان باد و سلام بر او و بر ایشان و رحمت خدا و برکاتش  

  كَما وَعَدْتنَى  جِبْ لى، فَاستَْ اَدْعُوكَ كمَا اَمَرْتنَى  اَللّّهُمَ انِىّ: مرتبه بگو
  ام فرمودى خدایا تو را خوانم چنانکه دستورم دادى پس به اجابت رسان دعایم را چنانچه وعده* * * 

 اِلیَْهِ عَظیمَةٍ،  اسَئَْلّكَُ قَلّیلاً منِْ كثَیرٍ مَعَ حاجَةٍ بى  اَللّّهُمَ انِىّ: پس بگو
  از بس بزرگى که من بدان دارمخدایا از تو خواهم اندکى از بسیار با نی* * * * 

  كثَیرٌ، وَهُوَ عَلّیَكَْ سَهْلٌ يَسیرٌ، فَامنُْنْ  وَغِناكَ عنَْهُ قدَيمٌ، وَهُوَ عنِْدى
  اى و آن حاجت پیش من بسیار ولى براى تو سهل و آسان است پس نیاز بدان بوده ولى تو از قدیم بى

 .امینَ ربََ العْالَمینَ ءٍ قَديرٌ، كُلِّشىَْ  عَلَّىَ بِهِ، انِكََ عَلّى
 *بر من بدان حاجت منت نه که تو بر هر چیز توانایى اجابت کن اى پروردگار جهانیان  

 :دعا است  پنجم خواندن اين*

 ، كَما وَعَدْتنَى  ، فَاستَْجِبْ لى اَدْعوُكَ كَما اَمرَْتنَى  اَللّّهُمَ انِىِ
  ام کردى یم را به اجابت رسان چنانچه وعدهخدایا تو را خوانم چنانچه دستورم دادى پس دعا

وچون طولانى است بجهت اختصّار آنرا ذكر نكرديم هر كه طالب است به اقبال 

 .كند يا زادالمعاد رجوع

كرده از ثِقهِ جلّیل علّىّ بن مهزيار از  مفید دركتاب مُقنعه روايت ششم شیخ

ر بگوئى در هر علّیه السلام كه مستحب است آنكه بسیا حضرت امام محمّد تقى

 : از اوّل ماه تا آخر  وقت از شب و روز ماه رمضان

  ءٍ، ثُمَ يَبْقى ءٍ، ثمَُ خَلَّقَ كُلَّشىَْ كانَ قَبْلَ كُلِّشىَْ  يا ذاَالَذى
 اى پیش از هر چیز و آفرید هر چیز را و سپس تنها او باقى ماند که بوده ای

  لیَسَْ فىِ  ءٌ، وَيا ذَاالَذى سَ كَمثِْلّهِِ شَىلَیْ  ءٍ، يا ذَا الذَى كُلُّشىَْ  وَيفَْنى
 و هر چه هست فانى شود اى که نیست مانندش چیزى اى که معبودى جز او در

  ، وَلا فَوقَهُنَ وَلا تَحْتَهُنَ ، وَلا فِى الأْرََضینَ السفُْلّى السَماواتِ العُْلّى
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 ه زیر آنهاآسمانهاى بالا و نه در زمینهاى پائین و نه فوق آنها و ن

  اِحصّْآئهِِ  عَلّى  وَلا بیَْنَهُنَ اِلهٌ يعُْبَدُ غیَْرُهُ، لَكَ الْحمَْدُ حَمْداً لا يَقْوى
  اش و نه در مابین آنها نیست خاص تو است ستایش آن ستایشى که توانائى ندارد بر شماره

  عَلّى  وىمُحمََدٍ وَ الِ مُحمَِدٍ، صلَّوةً لا يَقْ  اِلاّ انَْتَ، فَصَّلِ عَلّى
 کسى جز تو درود فرست بر محمد و آل محمد درودى که توانائى نداشته باشد بر

 . *اِحْصّآئِها اِلاّانَْتَ
 اش کسى جز تو شماره

كرده كه هر كه  باقى نقل هفتم شیخ كفعمى در بلّدالأمین ومصّباح از اختیار سیّدبن

  گناهان چهل سالهبخواند اين دعا را در هر روز ماه رمضان بیامرزد حقّ تعالى 

 :او را

  انَْزَلْتَ فیهِ الْقُرْآنَ، وَافْتَرَضتَْ  اَللّّهُمَ ربََ شَهْرِ رَمَضانَ، الَذى
  خدایا اى پروردگار ماه رمضانى که فرود آوردى در آن قرآن را و واجب کردى* * * * 

  هذَا العْامِ  ىحَجَ بیَتِْكَ الْحَرامِ، ف  عِبادِكَ فیهِ الصّیِامَ، ارْزُقنْى  عَلّى
  را در این سال( کعبه)بر بندگانت در این ماه روزه را روزى من کن حج خانه محترمت 

 كُلِ عامٍ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُوُبَ الْعِظامَ، فَانَِهُ لا يغَْفِرُها غیَرُْكَ، يا  وَفى
  سى جز تو اىو در هر سال و بیامرز برایم گناهان بزرگ را که براستى نیامرزد آنها را ک

 ذَاالجَْلالِ وَالْأِكْرامِ
 * *صاحب جلالت و بزرگوارى  

خلاصة در هر روز صدمرتبه اين ذكر رابگويد كه محدثّ فیض در : هشتم* 

 :الأذكار ذكر فرموده

 بالْحَقِ،  سُبْحانَ الضآَرِ النَافِعِ، سُبْحانَ الْقاضى
  اى داور بر حقمنزه است خداى زیان رسان و سودرسان منزه است خد
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 . ، سُبْحانَهُ وَبِحَمْدِهِ، سُبْحانَهُ وَتعَالى سُبْحانَ العَْلِّىِ الْأَعلّْى
 منزه است خداى والاى برتر منزه است او و به حمد او مشغولم منزه است او و برتر

در مُقنعه فرموده و از سنَُنِ ماه رمضان صلّوات فرستادن بر شیخ مفید : نهم

علّیه وآله است در هر روز صد مرتبه و اگر زيادتر فرستاد رسول خداصلّى الله 

 .افضل است

 رمضان  مُبارك  ماه روز و شب  مخصوصه عْمالاَ

 :تاس رمضان مُبارك وروزماه شب مخصّوصه دراَعمْال دويمّ مطّلّب

اوّل آنكه طلّب هلال كند و بعضى استهلال اين  :شب اوّل در آن چند عمل است

 .اند ماه را واجب دانسته

نكند بلّكه رو به قبلّه كند و دستها را به  هلال به كرداشاره هلال دويّم چون رؤيت

 :آسمان بلّند كند و خطّاب كند هلال را و بگويد

  وَرَبُكَ اللَّهُ ربَُ العْالَمینَ اَللّّهُمَ اَهلَِّهُ عَلّیَنْا بِالْأَمنِْ  رَبىّ
  خدایا این ماه را بر ما نو کن با امنیت پروردگار من و پروردگار تو خدا پروردگار جهانیان است

 ، ما تُحِبُ وَترَضْى  وَالْأِيمانِ، وَالسَلامَةِ وَالْإسِْلامِ، وَالْمُسارَعَةِ الِى
  و ایمان و سلامتى و اسلام و پیشى گرفتن بدانچه تو دوست دارى و خوشنود شوى

 رَهُ وَعَونَْهُ، وَاصْرِفْ عنََاشَهْرنِا هذا، وَارْزُقنْا خیَْ  اَللّّهُمَ بارِكَ لنَا فى
 خدایا برکت ده به ما در این ماه و خیر و خوبى و کمک آن را روزى ما کن و بگردان از ما

 ضُرَهُ وشََرَهُ وَبَلائَهُ وَفتِنْتََهُ،
 اش را زیان این ماه و شر و بلا و فتنه

 كرد صلّى الله علّیه وآله چون رؤيت مى و روايت شده كه حضرت رسول
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 :گفت فرمود و مى هلال ما رمضان را روى شريف را به جانب قبلّه مى

  بِالْأَمنِْ والْإِيمانِ وَالسلَامَةِ وَالْإسِْلامِ، وَالعْافیِةَِ المُْجَلّلََّةِ وَدِفاعِ اَللّّهُمَ اَهلَِّهُ عَلّیَنْا
 ت کامل و دفاع ازبه امنیت و ایمان و تندرستى و اسلام و عافی  خدایا این ماه را بر ما نو کن* 

 الْأسَْقامِ، وَالْعَوْنِ عَلَّى الصَّلاةِ واَلصّیِامِ، وَالْقیِامِ وَتِلاوَةِ الْقُر انِ،
  دارى و تلاوت قرآن دردها و کمک بر نماز و روزه و شب زنده

  ينَْقَضىَِ  اَللّّهُمَ سلَِّمنْا لِشَهْرِ رمََضانَ، وتََسَلّمَْهُ منِا، وسَلَِّمنْا فیهِ حَتّى
 خدایا سالم کن ما را براى ماه رمضان و سالم از ما دریافتش کن و ما را در آن سالم بدار تا بگذرد

 .عنََا شَهْرُ رمََضانَ، وَقَدْ عفََوتَْ عنََا، وَغَفَرتَْ لنَا وَرحَِمتْنَا
 ىاز ما ماه رمضان و تو از ما گذشته باشى و ما را آمرزیده و مورد مهر خویش قرار داده باش

  : علّیه السلام منقول است كه چون رؤيت هلال نمودى بگو صادق و از حضرت

  رَمَضانَ، وَقَدِ افْتَرَضْتَ عَلّیَنْا صیِامهَُ، وَانَْزَلْتَ فیهِ الْقُر انَ، هُدىً اَللّّهُمَ قَدْ حَضَرَ شَهْرُ
 دى در آن قرآن را که راهنماىاى بر ما روزه این ماه را و فرو فرستا رمضان آمد و تو واجب کرده  خدایا ماه

 صیِامِهِ،  وَالفُْرْقانِ، اَللّّهُمَ اَعنَِا عَلّى  لِلّنَاسِ وَبیَنِاتٍ مِنَ الْهُدى 
  مردم است و حجتهائى از هدایت و تمیز حق و باطل است خدایا کمک خده ما را بر روزه آن

  يُسْرٍ منِكَْ  وسََلّمِْهُ لنَا فى وَتَقبََلّْهُ منَِا، وسَلَِّمنْا فیهِ، وسََلِّمنْا منِْهُ،
  و آن را از ما بپذیر و سالم بدار ما را در این ماه و از این ماه و آن را نیز براى ما سالم گردان در آسانى

 . *ءٍ قَديرٌ، يا رَحمْنُ يا رحَیمُ كُلِّشَىْ  وَعافیَِةٍ، انِكََ عَلّى
 اینده اى مهربانو تندرستى که براستى تو بر هر چیز قادرى اى بخش

چهل و سیّم صحیفه كاملّه را در وقت رؤيت هلال سیّد بن بخواند دعاء : سیّم

علّیه السلام در  العابدين زين طاوس روايت كرده كه روزى حضرت امام

 :ايستاد و گفت آن حضرترمضان پس  هلال ماه كه نظركردبه گذشت مى راهى

  منَازلِِ  ريعُ، الْمتَُردَِدُ فىاَيُهَا الْخَلّْقُ المُْطّیعُ الداَئِبُ السَ
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  و شتابان و رفت و آمد کننده در منزلهاى( در حرکت)اى مخلوق فرمانبردار پیوسته 

 فَلّكَِ التَدْبیرِ، امَنْتُ بِمنَْ نَوَرَ بِكَ الظلَُّمَ،  التَقْديرِ، الْمتَُصَّرِفُ فى
 ئى که تاریکیهامعیّن و گردش کننده در مدار تدبیر ایمان دارم به آن خدا

  وَاَوْضَحَ بكَِ البُْهَمَ، وجعَلََّكَ ايَةً منِْ اياتِ ملُّْكِهِ، وَعلَامَةً منِْ
  هاى فرمانروائیش و علامتى اى از نشانه را به تو روشن کرد و راههاى ناپیدا و مبهم را به تو آشکار کرده و تو را نشانه

 امتَْهنََكَ بِالكَْمالِ وَالنقُصّْانِ،عَلاماتِ سُلّْطّانِهِ، فَحَدَ بكَِ الزَمانَ، وَ
  از علامات سلطنتش قرار داده و زمان را به تو محدود ساخت و تو را واداشت به کمال و نقصان

 كُلِ ذلِكَ انَْتَ لَهُ مُطّیعٌ،  وَالطُّلّوُعِ والأُْفُولِ وَالْإنِارَةِ وَالكُْسُوفِ، فى
  م آنها تو در تحت فرمان او فرمانبردارىو طلوع و غروب و پرتوافکنى و گرفتن و در تما

 اِرادَتِهِ سرَيعٌ، سُبْحانَهُ ما اَعْجَبَ ما دَبَرَ مِنْ اَمرِْكَ، وَاَلطَّْفَ ما  وَاِلى
  انگیز تدبیرى در امر تو بکار برد و چه دقیق است اش شتابان منزه است خدا که چه شگفت و بسوى اراده

  تاحَ شَهْرٍ حادثٍِ لِأَمْرٍ حادثٍِ، فَاسَئَْلُ اللَّهَشَانْكَِ، جعََلّكَ مِفْ  صَنَعَ فى
 صنعتى که در کار تو انجام داده تو را کلید ماه نوى قرار داده براى کارى نو از خدا

  وَمُقَدِرَكَ، ومَُصَّورِى  وخَالِقكََ، وَمُقَدِرى  وَرَبكََ، وخَالِقى  رَبىِ
 بخش خود ود و آفریدگار تو و تقدیر کننده خود و تقدیرکننده تو و صورتپروردگار خود و پروردگار تو و آفریدگار خ

  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ يَجعَْلّكََ هِلالَ  وَمُصَّورَِكَ، اَنْ يُصَّلِّىَ عَلّى
  گر تو خواهم که درود فرستد بر محمد و آل محمد و قرار دهد تو را ماه و صورت

  يَامُ، وَطَهارةٍَ لا تُدنَِسُهَا الْأثامُ، هلِالَ اَمنٍْ مِنَبَرَكةٍ لا تَمْحقَُهَا الْأَ
 اش نکند گناهان ماه امنیت از اى که آلوده برکتى که روزگار از بینشَ نبرد و ماه پاکیزه

 الأفاتِ، وسََلامةٍَ مِنَ السیَِئاتِ، هلِالَ سَعْدٍ لا نَحسَْ فیهِ، وَيمُْنٍ لا
  خجسته و مسعودى که نحسى در آن نباشد و ماه میمونى که آفات و سلامتى از بدیها ماه

  نَكَدَ معََهُ، وَيُسْرٍ لا يُمازجُِهُ عسُْرٌ، وَخیَْرٍ لا يَشُوبُهُ شَرٌ، هِلالَ امَْنٍ
  ملالى با آن نباشد و ماه آسانى که با دشوارى مخلوط نشود و ماه خیرى که به شرّى آلوده نگردد ماه امنیت
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 محَُمَدٍ  عمَْةٍ وَاِحْسانٍ، وسََلامَةٍ وَاسِْلامٍ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىوَايمانٍ، ونَِ
 و ایمان و نعمت و احسان و سلامتى و اسلام خدایا درود فرست بر محمد

 منَْ نَظَرَ اِلیَْهِ،  منَْ طَلَّعَ عَلّیَْهِ، وَاَزْكى  وَ الِ مُحَمَدٍ، وَاجعَْلّنْا منِْ اَرضْى
  ترین کسانى که بدان نگاه کرده ما را از خوشنودترین مردمى که این ماه بر او طلوع کرده و پاکیزهو آل محمد و قرار ده 

 وَاسَعَْدَ مَنْ تعَبََدَ لكََ فیهِ، وَوَفِقنَْا اللّّهُمَ فیهِ لِلّطَّاعَةِ وَالتَوْبَةِ،
  ین ماه به فرمانبردارى و توبهو سعادتمندترین کسى که پرستش تو را در آن کرده و موفق دار ما را خدایا در ا

 وَاعْصِّمنْا فیهِ منَِ الاثامِ وَالْحَوبةَِ، وَاَوْزِعنْا فیهِ شُكْرَ النعِْمةَِ، وَاَلْبِسنْا
 و نگاهمان دار در آن از گناهان و خطا و الهام کن به ما در این ماه شکر نعمتت را و بپوشان به ما

  ینْا بِاستِْكمْالِ طاعتَكَِ فیهِ الْمنَِةَ، اِنَكَ انَْتَفیهِ جنَُنَ العْافیَِةِ، وَاَتْمِمْ عَلَّ
  در این ماه سپرهاى تندرستى و منّت خود را بوسیله انجام کامل اطاعتت بر ما تمام کن که براستى توئى

  مُحمََدٍ و الِهِ الطّیَِبینَ، وَاجعَْلْ لنَا فیهِ  الْمنََانُ الْحَمیدُ، وَصَلَّى اللَّهُ علَّى
  ر نمعت ستوده و درود خدا بر محمد و آل پاکش و مقرر دار براى ما در این ماهپ

  ما نَدَبتْنَا اِلیَْهِ مِنْ مفُْتَرَضِ طاعتَكَِ، وَتَقَبَلّْها انِكََ  عَوناً منِكَْ عَلّى
 کمکى از جانب خود براى انجام آنچه ما را بدان خواندى و طاعت واجب خود و بپذیر آن را که تو

 .كْرمَُ منِْ كُلِ كرَيمٍ، وَالأَْرْحَمُ مِنْ كُلِ رَحیمٍ، امینَ امینَ ربََ العْالَمینَالْأَ
  اى پروردگار جهانیان. . . . . . ترین همه کریمانى و مهربانتر از هر مهربانى آمین  کریم

چهارم مجامعت با حلال خود كند و اين از خصّوصیّات اين ماه است والاَ در  *

 .گر جماع در شب اوّل مكروه استماههاى دي

پنجم غسل شب اوّل ماه كند و روايت شده كه هر كه در شب اوّل ماه رمضان 

 .غسل كند خارش بدن به او نرسد تا ماه رمضان آينده 

ششم در نهر جارى غسل كند و سى كف آب بر سر بريزد تا با طهارت معنوى 

 .باشد تا ماه رمضان آينده
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علّیه السلام كند تا گناهانش ريخته شود و ثواب  حسینهفتم زيارت قبر امام 

 .حجّاج و معتمرين آن سال را دريابد

هشتم از اين شب ابتدا كند به خواندن هزار ركعت نماز اين ماه به نحوى كه در 

 .آخر قسم دومّ ذكر شد

نهم دو ركعت نماز كند در اين شب در هر ركعت حمد و سوره انعام بخواند و 

ترسد و  حقّ تعالى كفايت كند او را و نگاه دارد او را از آنچه مىسؤال كند كه 

 .از دردها

دهم بخواند دعاى اللَّهُمَ اِنَ هذاَ الشَهْرَ المُْبارَكَ كه در شب آخر ماه شعبان 

 .گذشت

يازدهم بعد از نماز مغرب دستها را بلّند كند و بخواند اين دعاء وارده از 

 :اقبالست در حضرت جوادعلّیه السلام را كه

  ءٍ قَديرٌ، يا منَْ كُلِّشَىْ  اَللّّهُمَ يا مَنْ يمَْلّكُِ التَدْبیرَ، وهَُوَ عَلّى
  خدایا اى که تدبیر امور بدست او است و او بر هر چیز قادر است اى که* * * *  

 يعَلَّْمُ خائنَِةَ الْأَعیْنُِ، وَما تُخْفِى الصُّدُورُ، وَتُجِنُ الضَمیرُ، وَهوَُ
  ها پنهان کنند و دلها در خویش مستور دارند و او است داند خیانت چشمها را و آنچه را سینه مى

  فعََمِلَ، وَلاتَجعَْلّنْا ممَِنْ شَقِىَ  اللَّطّیفُ الْخَبیرُ، اَللّهُّمَ اجعَْلّنْا مِمنَْ نَوى
  و قرارمان مده از کسانى که بدبخت شدهدقیق آگاه خدایا قرار ده ما را از کسانى که نیت کنند و بدنبالش عمل کنند 

  غیَْرِ عَمَلٍ يَتَكِلُ، اَللّهُّمَ صَحِحْ اَبْداننَا مِنَ  فَكَسِلَ،، وَلا ممَِنْ هُوَ عَلّى
 و تنبلى کرد و نه از کسانى که بر غیر کار و کوشش اعتماد کنند خدایا سالم گردان بدنهامان را از

 ينَْقَضِىَ عنََا  افْتَرَضْتَ عَلّیَنْا مِنَ العَْمَلِ حَتّىمَا   العِْلَّلِ، وَاَعنَِا عَلّى
  اى بر ما از عمل تا بگذرد از ما این ماه تو در حالیکه بیماریها و کمکمان ده بر آنچه واجب کرده
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 صیِامِهِ،  شَهْرُكَ هذا، وَقَدْ اَدَينْا مفَْرُوضكََ فیهِ عَلّیَنْا، اَللّّهُمَ اَعنَِا عَلّى
  ر ما واجب فرموده بودى انجام داده باشیم خدایا ما را بر روزه این ماه کمک دهآنچه را ب

  وَوَفِقنْا لِقیِامِهِ، وَنَشِطّنْا فیهِ للِّصَّلاةِ، وَلا تَحْجُبنْا مِنَ الْقِرآئَةِ، وسََهلِْ
 ئت قرآن محروممان مدار وداریش موفقمان دار و براى خواندن نماز در این ماه نشاطى بما بده و از قرا و به شب زنده

 لنَا فیهِ ايتآءَ الزَكوةِ، اَللّهُّمَ لا تُسَلِّطْ عَلّیَنْا وَصَباً وَلا تعََباً وَلا سَقمَاً
  گردان بر ما پرداختن زکوة را خدایا چیره مگردان بر ما خستگى و سستى و نه رنج و نه بیمارى آسان

 منِْ رِزْقكَِ الحَْلالِ، اَللّهُّمَ سَهلِْ لنَا وَلا عَطَّباً اَللّّهُمَ ارْزُقنْا الإِْفْطّارَ
 و نه هلاکت را خدایا روزى ما کن افطار کردن از روزى حلال خدایا سهل کن بر ما

 فیهِ ما قَسَمتَْهُ منِْ رِزْقكَِ، ويَسَِرْ ما قَدَرْتهَُ مِنْ اَمرِْكَ، وَاجعَْلّهُْ حَلالاً
 اى و قرارش ده اى و آسان گردان آنچه را طبق فرمانت مقرر داشته ما کرده در این ماه آن سهمى را که از روزیت نصیب

 طیَبِاً نَقیِاًّ مِنَ الْأثامِ، خالِصّاً مِنَ الْأصارِ وَالْأَجْرامِ، اَللّهُّمَ لا تُطّعْمِنْا
  و پاك و پاکیزه از گناهان و خالص از معاصى و جنایات خدایا بر ما مخوران حلال

  یْرَ خبَیثٍ وَلا حَرامٍ، وَاجْعَلْ رِزْقكََ لنَا حلَالاً لا يشَُوبُهُاِلاَ طیَبِاً غَ
 جز خوراکى پاك که نه پلید باشد و نه حرام و قرار ده روزیت را براى ما حلال که آلوده

  دنَسٌَ وَلا اسَْقامٌ، يا مَنْ عِلّمُْهُ باِلسِرِ كعَلِّْمِهِ باِلْأعَْلانِ يا متَُفَضلِاً عَلّى
  و بیماریها نباشد اى که دانائیش به نهان همانند دانائیش به آشکار است اى که ىبه چرک

  ءٍ علَّیمٌ ءٍ قَديرٌ وَبكُِلّشِىَْ كُلِّشىَْ  عِبادِهِ بِالْإِحْسانِ، يا مَنْ هُوَ علَّى
 بر بندگانش به احسان تفضل فرمود اى که او بر هر چیز توانا است و به هر چیز دانا

 نا ذِكْرَكَ، وَجنَِبنْا عُسْرَكَ، وَانَِلّنْا يُسرَْكَ، وَاهْدنِا للِّرَشادِ،خَبیرٌ، اَلْهِمْ
 کن واز دشواریت ما را برکنار دار و به دستورات آسانت برسانمان و به کارهاى صواب ما الهام و آگاه است ذکر خود را به

 لْأَوْزارِ وَالْخَطّايا،وَوَفِقنْا لِلّسَدادِ، واَعْصِّمنْا مِنَ الْبَلايا وَصنُاَ مِنَ ا
 و به کارهاى محکم و درست موفقمان بدار و از بلاها محفوظمان دار و از گناهان و خطاها نگاهمان دار راهنمائیمان کن

 يا منَْ لا يغَفِْرُ عَظیمَ الذنُُوبِ غیَْرُهُ، وَلا يَكشِْفُ السُوءَ اِلاَ هُوَ، يا
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  برطرف نکند بدیها را جز او اىاى که نیامرزد گناهان بزرگ را جز او و 

  مُحَمَدٍ وَاهَْلِ بیَتِْهِ  اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، وَاَكْرمََ الْأكَْرَمینَ، صَلِ عَلّى
  مهربانترین مهربانان و کریمترین کریمان درود فرست بر محمد و خاندان

  مَوْصُولاً، وَكَذلكَِ  الطّیَِبینَ، وَاجْعَلْ صیِامنَا مَقْبُولاً، وَبِالْبِرِ وَالتَقْوى
  چنین پاکش و روزه ما را مقبول درگاهت فرما و به نیکى و پرهیزکارى پیوندش ده و هم

 فَاجْعَلْ سعَیْنَا مَشْكُوراً، وَقیِامنَا مَبْرُوراً، وَقُرْ اننَا مَرْفُوعاً، وَدعُآئنَا
 بالا رفته و دعامان را( ایم که خوانده)ا را کوشش ما را مورد تقدیر و شب زنده داریمان را نیک پذیرفته و قرآن م

  ، وَاَعلِْ ، وَيَسِرنْا للِّْیُسْرى ، وَجَنِبنَْا الْعُسْرى مَسْمُوعاً، واَهْدنِا لِلّْحُسنْى
 مقرون به اجابت فرما و ما را به کار نیک هدایت فرما و از دشواریها برکنارمان دار و مهیامان بدار براى آسانها

 جاتِ، وَضاعِفْ لنَا الحَْسنَاتِ، وَاقْبَلْ منَِا الصَّومَْ وَالصَّلاةَ،لَنَا الدَرَ
 و درجات ما را بالابر و حسنات ما را دو چندان کن و روزه و نماز ما را بپذیر

 وَاسْمَعْ منَِا الدَعَواتِ، واَغفِْرْ لنََا الْخَطّیئاتِ وَتَجاوَزْ عنََا السیَِئاتِ،
 و خطاهاى ما را بیامرز و از گناهان ما درگذرو دعاهاى ما را بشنو 

  وَاجعَْلّنْا مِنَ العْامِلّینَ الْفائِزينَ، وَلا تَجعَْلّنْا مِنَ الْمغَْضُوبِ عَلّیَهِْمْ
 و قرار ده ما را از عمل کنندگان کامیاب و قرارمان مده از غضب شدگان و نه از

 عنَاَ، وَقَدْ قبَِلّْتَ فیهِ صیِامنَا ينَْقَضِىَ شَهرُْ رَمَضانَ  وَلاَ الضَآلیّنَ، حَتّى
  داریمان را پذیرفته باشى گمراهان تا بگذرد از ما ماه رمضان و تو روزه و شب زنده

  وَقیِامنَا، وَزَكیَْتَ فیهِ اَعمْالنَا، وَغَفَرتَْ فیهِ ذنُوبنَا، وَاجَْزَلْتَ فیهِ مِنْ
  مرزیده باشى و بهره ما را در اینو اعمال ما را پاك و پاکیزه کرده و گناهانمان را آ

  كُلِ خیَْرٍ نَصّیبنَا فَانَِكَ الْإِلهُ المُْجیبُ، وَالربَُ الْقَريبُ، وَانَْتَ بِكُلِ
 ماه از هر خیر و نیکى به حد کامل داده باشى که براستى توئى معبود اجابت کننده و پروردگار نزدیک و تو بر هر

 . *ءٍ مُحیطٌ شَىْ
 ارىچیز احاطه د
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علّیه السلام را  بخواند در اين شب اين دعاى مأثور از حضرت صادق: دوازدهم

 :در اقبال است  كه

  اَللّّهُمَ ربََ شَهْرِ رَمَضانَ، منَُزِلَ الْقُرْآنِ، هذا شَهْرُ رمََضانَ
  خدایا اى پروردگار ماه رمضان و فرو فرستنده قرآن این ماه رمضان است* * * * * 

  زَلْتَ فیهِ الْقُرْآنَ، وَانَْزَلْتَ فیهِ آياتٍ بیَنِاتٍ مِنَ الْهدُىانَْ  الَذى
  هائى است که آنها حجتهاى هدایت اى و در آن آیه که در آن قرآن را نازل فرموده

 قیِامِهِ، اَللّّهُمَ سَلّمِْهُ لنَا  وَالفُْرْقانِ، اَللّّهُمَ ارْزُقنْا صیِامَهُ، وَاَعنَِا عَلّى
 داریش به ما کمک کن خدایا این ماه را براى اش را روزى ما گردان و بر شب زنده و باطل است خدایا روزهو تمیز حق 

 يُسْرٍ منِكَْ وَمعُافاةٍ وَاجْعَلْ فیما  وسَلَِّمنْا فیهِ، وَتَسَلّمَْهُ منَِا فى
 انب خود از مابدار و ما را در آن به سلامت دارو آن را در آسانى و تندرستى کاملى از ج  ما سالم

  وَتُقَدِرُ مِنَ الْأَمْرِ الْمَحتُْومِ، وَفیما تفَْرُقُ مِنَ الْأَمْرِ الْحكَیمِ  تَقْضى
  دریافتش کن و قرار ده در آن قضا و قدر حتمى خود و در آن دستور حکیمانه که جدا کنى

  مِنْ  ، اَنْ تَكتْبَُنىلا يرَُدُ وَلا يُبَدَلُ  لیَلَّْةِ الْقَدْرِ، منَِ الْقَضآءِ الذَى  فى
 در شب قدر از آن قضا و قدر حتمى و مسلمّى که برگشت ندارد و تغییرپذیر نیست که نام ما را بنویسى در

 حُجّاجِ بیَتِْكَ الْحَرامِ، المَْبْرُورِ حَجُهُمُ، الْمَشْكُورِ سعَْیُهُمُ، الْمغَفُْورِ
 ذیرفته و سعیشان مورد تقدیرآنانکه حجشان پ( کعبه)زمره حاجیان خانه محترمت 

  وَتُقَدِرُ انَْ  ذنُُوبُهُمُ، المُْكفََرِ عنَْهُمْ سیَِئاتُهُمْ، وَاجْعَلْ فیما تَقضْى
  و گناهانشان آمرزیده و بدیهاشان جبران شده است و قرار ده در آنچه مقدر فرمائى که

 وَتُوسَِعَ عَلّىَ منَِ الرِزْقِ الْحلَالِ،  تُطّیلَ عُمرْى
 عمرم را طولانى فرموده و از روزى حلال خود بر من توسعه دهى

 .صحیفه كاملّه را وچهارم  بخوانددعاى چهل:سیزدهم
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در اقبال نقل فرموده و  كه سید هذا شَهْرُ رمََضانَ، الخ اَللّّهُمَ اِنَ :چهاردهم بخواند

 .بسیار طولانى است 

 :پانزدهم بخواند

 شَهْرُ رَمَضانَ، اَللّّهُمَ انَِهُ قَدْ دخََلَ
 خدایا براستى ماه رمضان آمد

  الْهُدى ، انَزَلْتَ فیهِ الْقُرْآنَ، وَجعََلّتَْهُ بیَنِاتٍ مِنَ اَللّّهُمَ ربََ شَهْرِ رَمَضانَ الَذى
 آن ماهى که قرآن را در آن نازل فرمودى و آن را حجتهائى از هدایت و تمیز

  صیِامِهِ  شَهْرِ رمََضانَ، وَاَعنَِا علَّى  نا فىوَالْفُرْقانِ، اَللّّهُمَ فَبارِكْ لَ
  قرار دادى خدایا پس برکت ده به ما در ماه رمضان و بر روزه( حق و باطل)

 وَصَلَّواتِهِ، وَتَقبََلّْهُ منِاَ
 و نمازهایش ما را یارى ده و آن را از ما بپذیر

  ان داخلماه رمضصلّى الله علّیه وآله چون  روايت است كه حضرت رسول. 

 .خواند شد اين دعا را مى مى

صلّى الله علّیه وآله در شب اوّل  شانزدهم ونیز روايت است كه حضرت رسول

 :خواندند رمضان اين دعا را مى  ماه
 

 اَكْرَمنَا بِكَ ايَهَُا الشَهرُ  الَذى   اَلْحمَْدَ للَّهِ
  سپاس خدائى را که ما را بوسیله تو گرامى داشت اى ماه

 صیِامنِا وَقیِامنِا، وَثبِتْ اَقْدامنَا، وَانْصُّرنْا  بارَكُ، اَللّهُّمَ فَقَونِا عَلّىالْمُ
  داریمان و گامهاى ما را پابرجا کن مان و شب زنده مبارك خدایا به ما نیرو ده بر روزه

 لصَّمدَُعَلَّى الْقَومِْ الْكافرِينَ، اَللّّهُمَ انَتَْ الْواحِدُ فَلا وَلَدَ لكََ، وَانَْتَ ا
  نیازى و بر  مردمان کافر یاریمان ده خدایا توئى یگانه که فرزند ندارى و توئى بى
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 ءٌ، وَانَْتَ الغْنَِىُ وَاَ نَا الفَْقیرُ، فلا شبِْهَ لكََ، وَانَْتَ العَْزيزُ فَلا يُعِزُكَ شىَْ
 نم نیازمندنیاز و م که شبیه ندارى و توئى عزیزى که چیزى به تو عزت نبخشد و توئى بى

  وَاَ نَا العْبَْدُ، وَانَْتَ الغْفَُورُ وَاَ نَا الْمُذنِْبُ، وَانَْتَ الرحَیمُ  وَانَْتَ المَْوْلى
  و توئى سرور و منم بنده و توئى آمرزنده و منم گنهکار و توئى مهربان

  ىُ وَاَ نَا المَْیِتُ اسَئَْلّكَُوَاَ ناَ الْمُخْطِّئُ وَانَْتَ الْخالِقُ وَاَ ناَ الْمَخلُّْوقُ، وَانَْتَ الْحَ
  و منم خطاکار و توئى آفریننده و منم آفریده و توئى زنده و منم مرده از تو خواهم

 ءٍ قَديرٌ، كُلِّشىَْ انِكََ عَلّى  ، وَتَجاوَزَ عنَىّ وَتَرْحمََنى  بِرحَْمتَكَِ اَنْ تغَفِْرَ لى
  استى تو بر هر چیز توانائىبه رحمتت که مرا بیامرزى و از من درگذرى که بر

هفدهم درباب اوّل گذشت ذكر استحباب خواندن دعاى جوشن كبیر در اوّل ماه 

 .رمضان

 هیجدهم بخواند دعاء حجّ را كه در اوّل ماه گذشت

نوزدهم چون ماه رمضان شروع شود سزاوار است تكثیر تلاوت قرآن ومروى 

آن قبل از قرائت اين دعا علّیه السلام در وقت تلاوت قر است كه حضرت صادق

 :خواندند را مى

 رسَُولكَِ، مُحَمَدِ  اشَْهَدُ اَنَ هذا كتِابكَُ المُْنْزَلُ منِْ عنِْدِكَ عَلّى  اَللّّهُمَ انِىّ
 ات محمد خدایا من گواهى دهم که این کتابى است که نازل شده از نزد تو بر فرستاده

  لِسانِ نَبیِكَِ، جَعَلّتَْهُ  وَ الهِِ، وَكَلامُكَ النَاطِقُ علَّى بْنِ عَبْدِاللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ
 بن عبداللهّ صلى الله علیه و آله و کلام گویاى تو است که بر زبان پیغمبرت جارى گشته و آن را

  نىّخَلّْقكَِ، وَحَبْلاً متَُصِّلاً فیما بیَنْكََ وَبیَْنَ عِبادكَِ، اَللّّهُمَ اِ هادِياً منِكَْ اِلى
 اى در مابین خود و مابین بندگانت گردانیدى خدایا من باز کردم راهنماى خود برخلق خویش قرار دادى و رشته پیوسته

 فیهِ فِكْراً،  فیهِ عِبادَةً، وَقِرآئَتى  نَشَرتُْ عَهدَْكَ وَكتِابكََ، اَللّّهُمَ فَاجْعَلْ نَظَرى
  نظر مرا در آن عبادت و قرائتم را در آن  از روى اندیشهعهد و کتاب تو را خدایا پس قرار ده ( رویم پیش)
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 مِمنَْ اتَعَظَ بِبیَانِ مَواعِظكَِ فیهِ،  فیهِ اعتِْباراً، وَاجعَْلّنْى  وَفِكْرى
  که پند گیرد به بیان پندهاى تو در آن و فکرم را در آن عبرت آور و بگردانم از کسانى

  ، وَلا تَجْعَلْ سمَْعى  عَلّى  نْدَ قِرائتَىوَاجتَْنَبَ معَاصیكَ، وَلا تَطّْبَعْ عِ
 و از معصیتهایت دورى کند و مُهر مَزَن هنگام خواندنم بر گوش من و مینداز

  قِرائَةً لا تدََبُرَ فیها، بلَِ  غِشاوَةً، وَلا تَجعْلَْ قِرائتَى  بَصَّرى  عَلّى
  باشد بلکهام پرده و مگردان خواندنم را خواندنى که تدبر در آن ن بر دیده

  اَتَدَبَرُ اياتِهِ وَاحَْكامَهُ، آخِذاً بِشرَايِعِ دينكَِ، وَلا تَجعْلَْ  اجعْلَّْنى
  چنانم کن که تدبر کنم در آیات واحکامش و در برگیرم دستورات دین تو را و قرار مده

 ، وبعد ازهَذَراً انَِكَ انَْتَ الرَؤُفُ الرحَیمُ  فیهِ غَفلَّْةً، وَلا قِرائتَى  نَظَرى
 * * *خبرى و نه قرائتم را بیهوده که براستى تو رؤوف و مهربانى  نظر مرا در آن نظر بى

 قَدْ قَرَاتُْ ما قَضَیْتَ منِْ  اَللّّهُمَ انِىّ: خواندند قرائت قرآن مجید اين دعا را مى
  بتخدایا من خواندم آنچه را حکم کرده بودى از کتا* * * * * * * * * * * * * * * * 

 نَبیِِكَ الصَّادِقِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ، فَلّكََ الْحَمدُْ  انَْزلَْتَهُ عَلّى  الَذىكتِابكَِ،
 همان کتابى که نازل فرمودى بر پیامبر راستگویت درود تو بر او و آلش پس حمد

 امَهُ، ويَُؤْمنُِ بمُِحْكمَِهِمِمنَْ يُحِلُ حَلالَهُ، وَيُحَرمُِ حَر  رَبنَا، اَللّّهُمَ اجعَْلّنْى
شمرد حلالش را و حرام داند حرامش را و  خاص تو است اى پروردگار ما خدایا بگردانم از کسانى که حلال مى

  دارد به ایمان

  ممَِنْ ، وَاجعْلَّْنى حَشْرى  ، وَانُْساً فى قَبْرى  انُْساً فى  وَمُتَشابِهِهِ، وَاجعْلَّْهُ لى
  و آن را همدم من در قبرم و همدمم در روز محشرم قرار ده و قرار ده مرا از کسانى محکم و متشابه آن

 .اَعْلا عِلّیِیّنَ، امینَ ربََ العْالَمینَ  تُرْقیهِ بِكُلِ ايَةٍ قَراََها دَرجََةً فى
  رما اى پروردگار جهانیاناى در بالاترین جایگاههاى بهشت اجابت ف که بالا برى او را به هر آیه از آن که بخواند به درجه
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  روز اولّ

و در آن چند عملّست اوّل غسل كردن در آب جارى و ريختن سى كف آب بر 

سر كه باعث ايمنى از جمیع دردها و بیماريها است در تمام سال دومّ كفى از 

گلاب بر رُو بزند تا از خوارى و پريشانى نجات يابد و قدرى هم بر سر خود 

ل از سرسام ايمن شود سیّم دو ركعت نماز اوّل ماه و تصّدّق را بزند تا در آن سا

به عمل آورد چهارم دو ركعت نماز كند در ركعت اوّل حمد و انَِا فَتَحنْا و در 

ركعت دومّ حمَْد و هر سوره كه خواهد بخواند تا حق تعالى جمیع بديها را در 

ده پنجم بعد از طلّوع آن سال از او دور گرداند و در حفظ خدا باشد تا سال آين

 :فجر اين دعا بخواند

  اَللّّهُمَ قَدْ حَضَرَ شَهْرُ رَمَضانَ، وَقَدِ افْتَرَضْتَ عَلّیَنْا صیِامهَُ، وَانَْزَلْتَ
  اى اى و نازل فرموده خدایا ماه رمضان آمد و تو روزه آن را بر ما واجب کرده

 وَالفُْرْقانِ، اَللّّهُمَ اَعنَِا  هُدىفیهِ الْقُرآنَ، هُدىً لِلّنَاسِ وَبیَنِاتٍ مِنَ الْ
 است خدایا کمک ده ما را( میان حق و باطل)در آن قرآن را که راهنماى مردم و حجتهائى از هدایت و تمیز 

  يُسْرٍ منِكََ  صیِامِهِ، وَتَقبََلّْهُ منَِا، وَتَسَلّمَْهُ منَِا، وسََلّمِْهُ لنَا فى  عَلّى
  را از ما بپذیر و بخوبى از ما دریافتش کن و سالمش گردان براى ما در آسودگىاش و آن  بر گرفتن روزه

  ششم بخواند دعاء چهل و چهارم صحیفه كاملّه. ءٍ قَديرٌ كُلِّشَىْ  وَعافیَِةٍ، انِكََ عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و عافیت خودت که همانا تو بر هر چیز توانائى 

گر در شب نخوانده هفتم علامه مجلّسى در زادالمعاد فرموده كلّینى و شیخ را ا

اند كه حضرت امام موسى  طوسى و ديگران به سند صحیح روايت كرده

علّیه السلام فرمود كه در ماه مبارك رمضان در اوّل سال يعنى روز اوّل  كاظم
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كه اين دعا را اند اين دعا را بخوان و فرمود كه هر  ماه چنانچه عُلّماء فهمیده

به او نرسد فتنه  سال شائبه اغراض فاسده وريابخوانددرآن براى رضاى خدا و بى

 و گمراهى و نه آفتى كه ضرر رساند بدين او يا بدن او و حق تعالى او را حفظ

 :شود از بلاها و دعا اين است كند از شرّ آنچه در آن سال واقع مى

 ءٍ، وسَعَِتْ كُلَّشىَْ  ءٍ، وَبِرحَْمتَكَِ الَتى دانَ لَهُ كلُُّشىَْ  الَذى بِاسْمكَِ اسَئَْلّكَُ  اَللّّهُمَ انِىّ
 به حق آن نامت که گردن نهاد در برابرش هر چیز و بدان رحمتت که فراگرفت هر چیز را  خدایا من از تو خواهم 

 ءٍ، هَرتَْ كلَُّشىَْقَ  ءٍ، وَبِعِزَتكَِ الَتى تَواضَعَ لَها كلُُّشىَْ  وَبِعَظَمتَكَِ التَى
 و بدان بزرگیت که فروتن شد در برابرش هر چیز و بدان عزتت که مقهور کرد هر چیز را

 ءٍ، غَلَّبَتْ كُلّشََىْ  ءٍ، وَبِجَبَرُوتكَِ التَى خَضَعَ لَها كُلُّشىَْ  وَبِقُوَتكَِ التَى
 آمد بر هر چیزو بدان نیرویت که خاضع شد در برابرش هر چیز و به جبروتت که غالب 

  ءٍ، يا نُورُ يا قُدُوسُ، يا اَوَلُ قبلَْ اَحاطَ بكُِلّشِىَْ  وَبعِِلّمِْكَ الَذى
 اى نور و اى منزه از هر عیب اى نخست پیش از و بدانشت که هر چیز را احاطه کرده

  مُحمََدٍ وَآلِ  ، يااَللَّهُ يارَحمْنُ، صَلِ عَلّى[ءٍ وَيا باقیِاً بعَْدَ كُلِّشىَْ]ءٍ،  كُلِّشىَْ
  هر چیز و اى باقى پس از هر چیز اى بخشاینده درود فرست بر محمد و آل

  تغُیَِرُ النعَِمَ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى  مُحمََدٍ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ التَى
  هانى را کهمحمد و بیامرز از من گناهانى را که نعمتها را تغییر دهد و بیامرز از من گنا

  تَقْطَّعُ الرَجآءَ، واَغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ  تُنْزِلُ النِقَمَ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى
 رنج و عذاب فرو ریزد و بیامرز از من گناهانى را که امید را قطع کند و بیامرز از من گناهانى را

  الَتى تَرُدُ الدعُآءَ، وَاغْفرِْ لِىَ تُديلُ الأَْعْدآءَ، واَغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ  الَتى
  که دشمنان را چیره کند و بیامرز از من گناهانى را که دعا را باز گرداند و بیامرز از من

  يُسْتَحَقُ بِها نُزُولُ الْبَلاءِ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى  الذنُُوبَ الَتى
  ند و بیامرز از من گناهانى را کهگناهانى که مردم را مستحق نزول بلا گردا
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 تَكْشِفُ الغِْطّآءَ، وَاغْفرِْ  تَحبِْسُ غَیْثَ السَمآءِ، واَغفِْرْ لىَِ الذنُُوبَ الَتى
 باران آسمان را جلوگیرى کند و بیامرز از من گناهانى را که پرده را بالا زند و بیامرز

 تُورثُِ النَدمََ،  فِرْ لِىَ الذنُُوبَ التَىتُعَجِلُ الفَْنآءَ، وَاغْ  لِىَ الذنُُوبَ الَتى
 از من گناهانى را که در نابودى شتاب کند و بیامرز از من گناهانى را که پشیمانى آرد

 درِْعكََ الحْصَّینَةَ  تَهتْكُِ الْعِصَّمَ، وَاَلْبِسنْى  وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ التَى
  بدرد و زره محکمت را که پاره شدنى نیست ها را و بیامرز از من گناهانى را که پرده

  مُستَْقْبَلِ  منِْ شَرِ ما اُحاذِرُ بِاللَّیْلِ وَالنَهارِ فى  لا تُرامُ، وَعافنِى  الَتى
  کنم از آن در شب و روز در روزهاى آینده بر من بپوشان و سلامتم بدار از شر آنچه حذر مى

 واتِ السَبْعِ، وَربََ الْأَرَضینَ السبَْعِ، وَماهذِهِ، اَللّّهُمَ ربََ السَم  سنََتى
  امسال من خدایا اى پروردگار آسمانهاى هفتگانه و اى پروردگار زمینهاى هفتگانه و آنچه

  فیهِنَ وَما بیَنَْهنَُ، وَربََ الْعَرْشِ العَْظیمِ، وَربََ السْبْعِ الْمثَانى
 (یعنى سوره حمد یا هفت سوره)دگار عرش عظیم و پروردگار هفت آیه در آنها و آنچه مابین آنها است و اى پرور

 وَالْقُرْآنِ العَْظیمِ، وَربََ اسِْرافیلَ وَمیكآئیلَ وَجَبْرَئیلَ، وَربََ محَُمَدٍ
 و قرآن بزرگ و پروردگار اسرافیل و میکائیل و جبرئیل و پروردگار محمد

 مُرسَْلّینَ، وَخاتَِمِ النَبیِیّنَ، اسَْئَلّكَُ بكَِ وَبمِاصَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، سیَِدِ الْ
  صلى الله علیه و آله آقاى رسولان و خاتم پیمبران از تو خواهم به حق خودت و به حق آنچه

  تمَُنُ بِالعَْظیمِ، وَتدَْفَعُ كُلَ  سمََیْتَ بِهِ نَفْسكََ، يا عَظیمُ انَْتَ الَذى
  اى خداى بزرگ توئى که به نعمت عظیم منت نهى و هر محذور را دفع کنى اى خود را بدان نام نهاده

 كُلَ جَزِيلٍ وتَُضاعِفُ الحَْسنَاتِ بِالْقلَّیلِ وَبِالكْثَیرِ،  مَحْذُورٍ، وَتعُطّْى
 و هر عطاى شایانى را تو عطا کنى و دو چندان کنى کارهاى نیک را به کم و زیاد

 مُحمََدٍ واََهْلِ بیَتِْهِ،  يا اَللّهَُ يا رَحمْنُ، صَلِ عَلّىوَتفَْعَلُ ما تشَآءُ يا قدَيرُ، 
  کنى هر کارى را بخواهى اى توانا اى خدا اى بخشاینده درود فرست بر محمد و خاندانش و مى

 بِنُوركَِ،  هذِهِ ستِْرَكَ، ونََضِرْ وَجْهى  مُستَْقْبَلِ سنَتَى  فى  وَاَلْبِسنْى
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  ام را به نور خویش منور گردان این سال پرده خویش را و چهره و بپوشان بر من در آینده

  رضِْوانكََ وَشَريفَ كَرامتَكَِ وَجسَیمَ  بِمَحبتَكَِ، وَبَلّغِْنى  وَاَحبَِنى
  و به محبت خویش دوستم بدار و مرا به مقام خوشنودى خود و بزرگوارى شریفت و عطاى بزرگت

 رِ ما عِنْدَكَ، وَمنِْ خیَْرِ ما انَْتَ معُْطّیهِ اَحَداًمنِْ خیَْ  عَطّیِتَكَِ وَاعَْطّنِى
  کنى بر یکى نائل گردان و عطا کن به من از بهترین چیزى که نزد تو است و از بهتر چیزى که عطا مى

 ، وَيا مَعَ ذلِكَ عافیِتَكََ، يا مَوْضِعَ كُلِ شَكْوى  منِْ خَلّْقكَِ، وَاَلْبِسْنى
  باس عافیتت را هم بر من بپوشان اى مرجع هر شکایت و اىاز خلق خویش و با آنها ل

 ، وَيا عالِمَ كلُِ خَفیَِةٍ، وَيا دافِعَ ما تشَآءُ منِْ بلَّیَِةٍ، يا شاهِدَ كُلِ نَجْوى
  گواه بر هر راز و اى داناى هر پنهان و اى جلوگیرنده از هر بلا که خواهى اى

 مِلَّةِ اِبْراهیمَ وَفِطّرْتَِهِ،  عَلّى  ، تَوَفنَىكَريمَ العْفَْوِ، يا حَسَنَ التَجاوُزِ
 بزرگوار گذشت اى نیکو درگذر بمیران مرا بر کیش ابراهیم و فطرت او

 خیَْرِ الْوَفاةِ،  دينِ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ علَّیَْهِ و الِهِ وسَنُتَِهِ، وَعَلّى  وَعَلّى
 بر بهترین مردنها اش و و بر دین محمد صلى الله علیه و آله و طریقه

  هذهِِ  فى  مُوالیِاً لِأَولیِآئكَِ، وَمعُادِياً لأَِعْدآئكَِ، اَللّّهُمَ وَجنَِبنْى  فتََوَفنَى
  پس بمیرانم در آن حال که دوست دار دوستانت و دشمن دشمنانت باشم خدایا و مرا در این

  كُلِ  اِلَى  منِكَْ، وَاجَْلّبُِْنى  السنََةِ كُلَ عَمَلٍ اَوْ قَوْلٍ اَوْ فعِلٍْ يُباعِدنُى
 سال از هر کارى یا گفتارى یا عملى که مرا از تو دور کند دورم بدار و بسوى کار یا گفتار یا

 هذِهِ السنَةَِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،  منِكَْ فى  عَمَلٍ اَوْ قَوْلٍ اَوْ فِعْلٍ يُقَرِبنُى
  سازد بکشانم اى مهربانترین مهربانان عملى که مرا در این سال به تو نزدیک

 اَخافُ ضرَرََ  مِنْ كُلِ عَمَلٍ اَوْ قَوْلٍ اَوْ فِعْلٍ يَكُونُ منِىّ  وَامنْعَْنى
  آورش و بازم دار از هر کارى یا گفتارى یا کردارى که از من سر زند و از سرانجام زیان

  اَنْ تَصّْرِفَ وجَْهَكَ الْكَريمَ عاقِبتَِهِ، وَاَخافُ مَقتْكََ اِياَىَ علَّیَهِْ حِذارَ
  ات بیمناك باشم و از خشمت بخاطر آن بر خویش بترسم، بترسم از اینکه توجه کریمانه
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 عنِْدَكَ يا رؤَُفُ يا رَحیمُ،  ، فَاسَتَْوجِبَ بِهِ نَقْصّاً منِْ حَظٍ لى عنَىّ
  دارم گردم اى با عطوفت اى مهربان اى که پیش تو را از من بگردانى و بدان جهت مستوجب نقصانى از بهره

  جِواركَِ  حِفْظكَِ، وَفى  هذِهِ فى  مُستَْقْبَلِ سنََتى  فى  اَللّّهُمَ اجعَْلّنْى
  خدایا در آینده امسال مرا در حفظ و پناه

  كَرامتَكََ، عَزَ جارُكَ، وَجلََ  سِتْرَ عافیِتَكَِ، وَهَبْ لى  كنََفكَِ، وجََلِّلّْنى  وَفى
 خودت قرارم ده و پرده عافیت خود را بر من بپوشان و از بزرگوارى خویش بر من ببخش عزیز است پناهنده بهو کنف 

  مِنْ  مَنْ مضَى  تابعِاً لِصّالِحى  ثَنآؤُكَ، وَلا اِلهَ غیَرُْكَ، اَللّّهُمَ اجعْلَّْنى
  ات قرارم ده یاء گذشتهو والا است ستایشت و معبودى جز تو نیست خدایا مرا پیرو شایستگان از اولتو 

  مُسَلّمِاً لِمنَْ قالَ بِالصِّدْقِ عَلّیَكَْ  بِهِمْ، وَاجعْلَّْنى  اَوْلیِآئكَِ، وَاَلْحِقنْى
 و بدانها ملحقم کن و چنانم کن که براى آنانکه از جانب تو به حقیقت سخن گفتند

  وَاِسْرافى  مىوَظُلّْ  خَطّیئتَى  منِْهُمْ وَاَعوُذُ بكَِ اللّّهُمَ اَنْ تُحیطَ بى
  رویم برم به تو خدایا از اینکه فرا گیردم خطا و ستم و زیاده تسلیم باشم و پناه مى

  ، فَیَحُولُ ذلكَِ بِشَهوَاتى  لِهَواىَ، وَاشتْغِالى  ، وَاتِباعى نَفْسى  عَلّى
  بر خویشتن و پیرویم از هواى نفس و سرگرمیم به شهوات و در نتیجه آنها میان من

 وَبیَْنَ رحَْمتَكَِ وَرِضْوانكَِ، فاََكُونُ مَنْسیِّاً عِنْدَكَ، متُعَرَِضاً  نىبیَْ
  و رحمت و خوشنودى تو حائل گردد و کار بدانجا کشد که فراموش درگاهت شوم و بدانچه موجب خشم

 ، بِهِ عنَىّ  لِكُلِ عَمَلٍ صالِحٍ تَرضْى  لِسَخَطّكَِ ونَقِْمتَكَِ، اَللّّهُمَ وَفِقنْى
 اى که به وسیله آن از من خشنود و عقوبت تو است دست زنم خدایا موفقم بدار براى هر عمل شایسته

  ، اَللّّهُمَ كمَا كَفیَْتَ نَبیِكََ مُحَمَداً صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ اِلیَكَْ زُلْفى  وَقَرِبنْى
  از پیامبرت محمد صلى الله علیهشوى و مرا به مقام قرب خویش نزدیک کن خدایا چنانچه هراس دشمن را 

 وَ الِهِ هَوْلَ عَدُوِهِ، وَفَرَجْتَ هَمهَُ، وَكَشَفْتَ غمََهُ، وَصَدَقتَْهُ وَعدَْكَ،
  اش وفا کردى ات درباره و آله کفایت فرمودى و اندوهش را برطرف کردى و غمش را زدودى و به وعده

 هَوْلَ هذِهِ السنََةِ، وَآفاتِها  لِكَ فَاكفِْنىوَانَْجَزتَْ لَهُ عَهْدَكَ، اَللّّهُمَ فَبِذ
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  و پیمانت را با او به پایان رساندى خدایا به همان ترتیب هراس این سال و آفات

 وَاسَْقامَها، وَفتِنْتََها وشَُرُورَها، وَاَحزانَها وَضیقَ المَْعاشِ فیها،
 از من دور فرماو امراض و بلاها و شرور و اندوهها و تنگى و فشار زندگى را 

  منُتَْهى  اِلى  بِرحَْمتَكَِ كَمالَ العْافیَِةِ، بتِمَامِ دَوامِ النعِمَْةِ عِنْدى  وَبَلّغِْنى
  و به رحمت خویش برسان مرا به کمال عافیت بوسیله ادامه نعمتت که پیش من دارى تا پایان

  وَاعتَْرَفَ، وَاسَْئلَُّكَ اَنْ، اسَئَْلّكَُ سُؤالَ مَنْ اسَآءَ وَظَلَّمَ وَاستْكَانَ  اَجَلّى
 عمرم، و از تو خواهم خواستن کسى که گناه کرده و بر خویش ستم کرده و به حال بیچارگى افتاده و به گناه خویش

 حَصَّرتَْها حَفَظتَكَُ وَاحَْصّتَهْا  مِنَ الذنُُوبِ الَتى  ما مضَى  تغَفِْرَ لى
  ذشته مرا آنها را که نگهبانانت ثبت کرده و فرشتگانکه بیامرزى گناهان گ معترف است از تو خواهم

  مِنَ الذنُُوبِ فیما بَقِىَ  اِلهى  كِرامُ مَلائِكتَِكَ عَلَّىَ، واََنْ تعَصّْمَِنى
  اند و نگاهم دارى خدایا از گناهان در آینده بزرگوارت شماره کرده

  يا رَحیمُ صَلِ علََّى ، يا اَللَّهُ يا رَحمْنُ اَجَلّى منُتَْهى  اِلى  منِْ عُمْرى
 عمرم تا پایان عمرم اى خدا اى بخشاینده اى مهربان درود فرست بر

 كُلَ ما سئََلّتْكَُ وَرَغِبْتُ اِلیَكَْ فیهِ،  مُحمَدٍ وَاهَْلِ بیَْتِ مُحمََدٍ، وَ اتنِى
  درگاهت آمدم اش مشتاقانه به محمد و خاندان محمد و بده به من همه آنچه را از تو خواستم و درباره

 .بِالْإِجابةَِ، يا اَرْحَمَ الرَاحمِینَ  بِالدُعاءِ، وَتكََفلَّْتَ لى  فَانَِكَ اَمَرْتنَى
  زیرا تو خود دستور دعایم دادى و اجابت آن را نیز برایم به عهده گرفتى اى مهربانترین مهربانان

ز ششم سنه فقیر گويد كه سیّد اين دعا را در شب اوّل ماه ذكر فرموده رو

 دويست و يك مردم بیعت كردند با حضرت امام رضاعلّیه السلام

و سیّد روايت كرده كه براى شكرانه اين نعمت دو ركعت نماز در اين روز 

بگذارند در هر ركعت بعد از حمد بیست و پنج مرتبه توحید بخوانند شب 

كعت سیزدهم اوّل لیالى بیض است و در آن سه عملّست اول غسل دوم چهار ر
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نماز در هر ركعت حمد و بیست و پنج مرتبه توحید سیّم دو ركعت نماز كه در 

شود در هر ركعت بعد از حمد يس و  شب سیزدهم رجب و شعبان نیز خوانده مى

شود به  تَبارَكَ المُْلّكْ و توحید بخواند و در شب چهاردهم اين نماز خوانده مى

ى مجیر گذشت كه هر كه آن چهار ركعت به دو سلام و در سابق در شرح دعا

را در ايّام البیض ماه رمضان بخواند گناهانش آمرزيده شود اگرچه به عدد 

قطّرات باران و برگ درختان و ريگ بیابان باشد شب پانزدهم از لیالى متبركه 

علّیه السلام سیّم  زيارت امام حسین اوّل غسل دومّ: است و در آن چند عملّست

و تبارك و توحید چهارم صد ركعت نماز در  شش ركعت نماز به حمد و يس

هر ركعت بعد از حمد ده مرتبه توحید بخواند شیخ مفید در مقنعه از حضرت 

علّیه السلام روايت كرده كه هر كه اين عمل را بجا آورد حق  امیرالمؤمنین

تعالى بفرستد بسوى او ده ملائكه كه دفع كنند از او دشمنان او را از جنّ و 

د سى فرشته نزد مَوتْ او كه او را ايمن كنند از آتش پنجم روايت انس و بفرست

فرمائى در حق  علّیه السلام سؤال كردند كه چه مى شده كه از حضرت صادق

علّیه السلام در شب نیمه ماه رمضان فرمود  كه حاضر شود نزد قبر حسین كسى

ده ركعت  كه نماز گذارد نزد قبر آن حضرت در شب نیمه ماه رمضان بَه بَه كسى

بعد از نماز عشاء و اين نماز غیر از نافلّه شب باشد و بخواند در هر ركعت بعد 

از حمد قُلْ هوَُاللَّهُ اَحَدٌ ده مرتبه و پناه ببرد به خداوند تعالى از آتش جهنّم حق 

اى  بیند ملائكه تعالى او را آزاد از آتش ثبت فرمايد و از دنیا نرودتادرخواب به

اى كه ايمن گردانند او را از آتش  او را به بهشت و ملائكهكه بشارت دهند 
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علّیه السلام واقع شد  حسن مجتبى امام حضرت باسعادت ولادت دومّ روز نیمه سنه

در  صدونودوپنج علّیه السلام در سنه و شیخ مفید فرموده كه تولّد امام محمد تقى

یار شريفى اين روز بوده لكن مشهور در غیر اين روز است بهرحال روز بس

است و صدقات و مَبَرّات در آن فضلّیت بسیار دارد شب هفدهم شب بسیار 

صلّى الله علّیه وآله با لشكر كفّار  مباركیست و در آن شب لشكر حضرت رسول

قريش ملاقات كردند در بدر و در روزش جنگ بدر واقع شد و حق تعالى 

سلام بود لهذا لشكر آن حضرت را بر مشركین ظفر داد و آن اعظم فتوحات ا

اند كه در آن روز مستحب است صدقه و شكر خدا بسیار نمودن و  علّماء فرموده

 غسل و عبادت در شبش نیز فضیلّت عظیم دارد

صلّى  رسول بَدْرحضرت شب مؤلف گويد كه روايات بسیار وارد شده كه در آن

اورد ما برود از چاه آب بكشد بی براى امشب فرمودكیست وآله بااصحاب الله علّیه

اصحاب سُكوت كردند و هیچكدام اِقدام بر اين كار نكردند حضرت 

علّیه السلام مشكى برداشت به طلّب آب بیرون رفت و آن شب  امیرالمؤمنین

آمد و ظلّمت داشت پس رسید به چاه آب و آن چاهى  شبى بود سرد و باد مى

جَرمَ بود بسیار گود و تاريك و آن حضرت دَلْوى نیافت تا از چاه آب كشد لا

به چاه پايین رفت و مشك را پر كرد و بیرون آمد رو كرد به آمدن كه 

كه آن جناب از سختى آن نشست تا برطرف  آن حضرت برخوردبه بادسختى ناگاه

شد پس برخاست و حركت فرمود كه ناگاه باد سختى ديگر مانند آن آمد آن 

 حضرت نشست تا او نیز ردّ شد ديگر باره برخاست برود مرتبه
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رسید و آن حضرت نشست و چون ردّ شد برخاست و خود  نحوبادى نیزهمان سیّم

صلّى الله علّیه وآله رسانید حضرت پرسید كه يا اَبَاالحسن  را به حضرت رسول

براى چه ديرآمدى  عرض كرد كه سه مرتبه بادى به من رسید كه بسیار سخت 

بادها بود فرمود آيا  بود و مرا لرزه فراگرفت و مكَثَْم به جهت برطرف شدن آن

دانستى آنها چه بود يا علّىّ عرض كردنه فرمود آن اوّل جبرئیل بود با هزار 

فرشته كه بر تو سلام كرد و سلام كردند و ديگرى میكائیل بود با هزار فرشته 

كه بر تو سلام كرد و سلام كردند و پس از آن اسرافیل بود با هزار ملائكه كه 

كردند و اينها فرود آمدند به جهت مَدَدِ ما فقیر گويد سلام كرد بر تو و سلام 

علّیه  كه اشاره به همین است قول آن كسى كه گفته كه از براى امیرالمؤمنین

السلام در يك شب سه هزار و سه منقبت بوده و اشاره به همین نموده سیّد 

  حمیرى در شعر خود در مدح آن حضرت

  اُقسِمُ بِاللَّهِ وَ الآئهِِ

  مَرْءُ عمََا قالَ مَسْؤُولٌوَالْ
  سوگند خورم به خدا و نعمتهایش

 و انسان از هر چه گوید بازخواست شود

  علّیه السلام بْنَ اَبیطّالبٍِ    اِنَ عَلّىِ

  وَالبِْرِ مَجْبُولٌ  عَلَّى التُقى
  براستى على بن ابیطالب

  فطرتش به پرهیزکارى و نیکى سرشته شده

 مَرتَْهَا الْقنَاكانَ اِذَا الْحَربُ 
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  وَاَحْجَمَتْ عَنْهَا البَها لیلُ
  افروخت ها تنور جنگ را مى چنان بود که هنگامى که نیزه

 و دلیران از آن گریزان بودند

  كفَِهِ  اِلَى الْقِرْنِ وفَى  يَمْشى

  اَبیَْضُ ماضِى الْحَدِ مَصّْقُولٌ
  رفت و در دستش بسوى هماورد خویش مى

 بُران و صیقلى شده بودشمشیر بَراق و 

  مَشْىَ العَْفَرنْا بیَْنَ اشَبْالِهِ

  اَبْرَزَهُ لِلّْقنَصَِ الغْیلُ
 رود هاى خود راه مى چنانچه شیر در میان بچه

 در آن حال که بیشه براى شکار او را بیرون فرستد

 لیَْلَّةٍ  سلََّمَ فى  ذاكَ الَذى

  عَلّیَْهِ میكالٌ وَجِبْريلٌ
 ت که در یکشب بر اوعلى همان کسى اس

  سلام کرد میکائیل و جبرئیل

  اَلْفٍ وَجِبْريلُ فى  میكالُ فى

  اَلْفٍ وَيتَلُّْوهُمْ سَرافیلُ
 میکائیل با هزار فرشته و جبرئیل نیز با

 هزار فرشته و پشت سر آنها نیز اسرافیل آمد

 لیَْلَّةَ بَدْرٍ مَدَداً انُزِْلُوا

  كاََنَهُمْ طیَْرٌ اَبابیلُ
 شب بدر که براى کمک فرود آمدنددر 

 (که به مکه آمدند)همانند مرغهاى ابابیل 
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 شب نوزدهم

، اوّل شبهاى قدر است و شب قدر همان شبى است كه در تمام سال شب نوزدهم

رسد و عمل در آن بهتر است از عمل در هزار  شبى به خوبى و فضیلّت آن نمى

كه و روح كه اعظم ملائكه شود و ملائ ماه و در آن شب تقدير امور سال مى

شوند و به خدمت امام  است در آن شب به اذن پروردگار به زمین نازل مى

شوند و آنچه براى هركس مقدّر شده است بر امام  علّیه السلام مشرّف مى زمان

 .كنند علّیه السلام عرض مى زمان

ر و اعمال شبهاى قدر بر دو نوع است يكى آنكه در هر سه شب بايد كرد و ديگ

 :آنكه مخصّوص است به هر شبى امّا اوّل پس آن چند چیز است

اوّل غسل است علاّمه مجلّسى فرموده كه غسل اين شبها را مقارن غروب 

 .كه نماز شام را باغسل بكند آفتاب كردن بهتر است

دومّ دو ركعت نماز است در هر ركعت بعد از حمد هفت مرتبه توحید بخواند و 

صلّى الله  به اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاَتُوبُ اِلیَْهِ بگويد در روايت نبوىبعد از فراغ هفتاد مرت

كه از جاى خود برنخیزد تا حقّ تعالى او را و پدر و مادرش را  است علّیه وآله

 «الخبر»بیامرزد 

 :سیّم قرآن مجید را بگشايد و بگذارد در مقابل خود و بگويد

 المُْنْزَلِ وَما فیهِ، وَفیهِ اسْمكَُ الْأَكبَْرُ،اسَْئلَُّكَ بِكتِابكَِ   اَللّّهُمَ انِىّ
  ات و آنچه در آنست که در آن است نام بزرگت خدایا از تو خواهم به حق کتاب فرستاده شده

 منِْ عتَُقآئكَِ مِنَ النَارِ،  اَنْ تَجعْلََّنى  ، وَما يُخافُ وَيُرْجى وَاَسْمآؤُكَ الحُْسنْى
  ها ترس و امید شود که قرارم دهى از زمره آزاد شدگانت از دوزخو نامهاى نیکویت و آنچه بدان
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 .پس هر حاجت كه دارد بخواهد

 :چهارم آنكه مُصّحَف شريف رابگیرد وبر سر بگذارد وبگويد

  قكَِهذَا الْقُرْآنِ،وَبحَِقِ منَْ اَرسْلَّْتَهُ بِهِ، وَبِحَقِ كُلِ مُؤْمِنٍ مَدَحتَْهُ فیهِ، وَبِحَ اَللّّهُمَ بِحقَِ
اى و به  خدایا به حق این قرآن و به حق آنکس که او را بدان فرستادى و به حق هر مؤمنى که در این قرآن مدحش کرده

  حقى که

 عَلَّیْهِمْ فَلا اَحَدَ اَعْرَفُ بِحَقكَِ منِْكَ پس ده مرتبه بگويد بكَِ يا الَلَّهُ و ده مرتبه
 به حق خودت اى خدا به حق* * * * * را بهتر از خودت بشناسدتو بر ایشان دارى زیرا کسى نیست که حق تو 

 و ده مرتبه بعَِلّىٍ و ده مرتبه بفِاطمَِةَ و ده مرتبه بِالحْسََنِ و ده مرتبهبمُِحَمَدٍ
 علیه به حق حسن* *علیها السلام  به حق فاطمه* * * * علیه السلام  به حق على* * * *  محمدصلى الله علیه وآله

 مرتبه بعَِلِّىّ بْنِ الْحُسیَْنِ و ده مرتبه بمَُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ و ده مرتبه دهیْنِ و بِالْحُسَ
به حق محمد بن * * * * علیه السلام  به حق على بن الحسین* * * *علیه السلام  به حق حسین* * * *  السلام  

 * * * *علیه السلام  على

 و ده  سَى بنِْ جعَْفَرٍ و ده مرتبه بعَِلِّىِ بنِْ مُوسىمُحَمَدٍ و ده مرتبه بِموُ بِجعَفَْرِ بنِْ
 *علیه السلام  به حق على بن موسى* * * به حق موسى بن جعفرعلیه السلام * * محمدعلیه السلام   به حق جعفر بن

  ىٍبمُِحَمَدِبنِْ عَلِّىٍ و ده مرتبه بعَِلِّىِ بْنِ مُحمََدٍ و ده مرتبه بِالْحَسنَِ بنِْ علَِّ مرتبه
 علیه السلام على نبه حق حسن ب* *  به حق على بن محمدعلیه السلام * * * * علیه السلام  به حق محمد بن على

 و ده مرتبه بِالْحُجةَِ
 * * *علیه السلام  به حق حضرت حجت

 پس هر حاجت كه دارى طلّب كن

را در خبر است كه چون شب قدر  علّیه السلام حسینكند امام  پنجم زيارت

كند از بُطّنان عرش كه حقّ تعالى آمرزيده  شود منادى از آسمان هفتم ندا مى مى

 .هر كه را كه به زيارت قبر حُسین علّیه السلام آمده 
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ششم احیا بدارد اين شبها را همانا روايت شده هركه احیا كند شب 

اوآمرزيده شود هرچند به عدد ستارگان آسمان و سنگینى كوهها  قدرراگناهان

 .ياها باشدوكیل در

هفتم صد ركعت نماز كند كه فضیلّت بسیار دارد و افضل آنست كه در هر 

 .ركعت بعد از حمد ده مرتبه توحید بخواند

 :هشتم بخواند

 نَفعْاً وَلا ضَرّاً، ولَا  اَمْسیَْتُ لَكَ عَبدْاً داخِراً، لا اَمْلّكُِ لنَِفْسى  اَللَّهُمَ انِىّ
  نده خوارى هستم که مالک سود و زیانى براى خویش نیستم و نتوانمخدایا من شام کردم در حالى که ب

  ، وَاَعتَْرِفُ لكََ بِضعَفِْ نَفْسى  اَصْرِفُ عنَْها سُوءاً، اشَْهَدُ بِذلكَِ عَلّى
  را بر خویش گواهى دهم و به ناتوانى آمد ناگوارى را بازگردانم و این مطلبى است که من آن از خویشتن پیش

 ما  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَانَْجزِْ لى ، فَصَّلِ عَلّى قِلّةَِ حیلَّتى، وَ قُوَتى
  خود و بیچارگیم در برابرت اعتراف دارم پس درود فرست بر محمد و آل محمد و وفا کن برایم بدانچه

 ةِ،هذِهِ اللّیَْلَّ  ، وَجمَیعَ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ مِنَ الْمغَفِْرَةِ فى وَعَدْتنَى
  بر من و همه مؤمنین و مؤمنات وعده فرمودى از آمرزش در این شب

  عَبدُْكَ الْمِسْكینُ الْمُستَْكینُ، الضعَیفُ  فَانِّى  وَاَتْمِمْ عَلَّىَ ما اتیَتْنَى
  و تمام کن بر من آنچه را به من دادى زیرا که من بنده بینواى مستمند ناتوان تهیدست

 [غافلِاً] ، وَلا ناسیِاً لِذِكْرِكَ فیما اَوْلیَتَْنى  للّّهُمَ لا تَجعَْلّنْىالفَْقیرُ الْمَهینُ، اَ
 خوار توام خدایا قرار مده مرا فراموشکار از یاد خویش در آنچه به من انعام فرمودى و نه غافل از

 ، ، وَلا ايِساً منِْ اِجابتَكَِ، وَاِنْ اَبْطَّاتَْ عَنّى لِإِحْسانكَِ فیما اَعْطّیَتْنَى
 احسانت در آنچه به من عطا کردى و قرارم مده ناامید از اجابت خویش و اگرچه دیرزمانى طول کشد

 سَرَآءَ اوَْ ضَرَآءَ، اَوْ شِدَةٍ اوَْ رَخآءٍ، اَوْ عافیَِةٍ اَوْ بَلاءٍ، اَوْ بؤُْسٍ اوَْ  فى
 در تنگدستى یاچه در خوشى و چه در سختى در دشوارى یا در آسایش در تندرستى یا گرفتارى 
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 نعَْمآءَ، انِكََ سَمیعُ الدُعآءِ
 در نعمت براستى تو شنواى دعایى

روايت كرده كه در اين   علّیه السلام اين دعا را كفعمى از امام زين العابدين

( ره)خوانده در حال قیام و قعود و ركوع و سجود و علاّمه مجلّسى شبها مى

آمرزش و دعا از براى مطّالب دنیا  فرموده كه بهترين اعمال در اين شبها طلّب

و آخرت خود و پدر و مادر و خويشان خود و برادران مؤمن زنده و مرده 

ايشان است و اذَْكار و صلّوات بر محمد و آل محمدعلّیهم السلام آنچه مقدور 

شود و در بعضى از روايات وارد شده است كه دعاء جوشن كبیر را در اين سه 

 .دعاء جوشن در سابِقْ گذشت شب بخوانند فقیر گويد كه

و روايت شده كه خدمت حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله عرض شد كه اگر 

 .فرمود عافیت را من درك كنم شب قدر را چه از خداوند خودبخواهم

و امّا دويّم يعنى اعمال مخصّوصه اين شبها پس اعمال شب نوزدهم چند چیز 

 .وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ   رَبىّاوّل صد مرتبه اسَتْغَْفِرُاللَّهَ  :است

 .دويّم صد مرتبه اَللَّهُمَ العَْنْ قتََلَّةَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ

 .كانَ را كه در قسم چهارم گذشت  سیّم بخواند دعاء يا ذَاالَذى

 :چهارم بخواند

 وَتُقَدِرُ مِنَ الْأَمْرِ الْمَحتُْومِ،  اَللّّهُمَ اْجْعَلْ فیما تَقْضى
  اى از سرنوشت حتمى ه در آنچه حکم کرده و مقدر فرمودهخدایا قرار د

 لا  لیَْلَّةِ الْقَدْرِ، وَفِى القَْضآءِ الذَى  وَفیما تفَْرُقُ مِنَ الأَْمْرِ الحَكیمِ فى
 ات در شب قدر و در آن قضا و قدرى که برگشت و و در آنچه جدا کنى از فرمان حکیمانه
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 مِنْ حُجَاجِ بیَتِْكَ الْحَرامِ، الْمبَْرُورِ حَجُهُمُ،  بنَىيُرَدُ وَلا يُبَدَلُ، اَنْ تَكتُْ
  بنویسى آنان که حجشان( کعبه)تغییر و تبدیلى ندارد که نام مرا در زمره حاجیان خانه محترمت 

  الْمَشْكُورِ سعَْیُهُمُ، الْمغَفُْورِ ذنُُوبُهُمُ، المُْكَفَرِ عَنْهُمْ سیَِئاتُهُمْ، وَاجْعَلْ
  و سعیشان مورد تقدیر و گناهانشان آمرزیده و کردار بدشان بخشوده شده است و قرار ده مقبول

 ، رِزْقى  ، وَتُوسَِعَ عَلَّىَ فى وَتُقَدِرُ، اَنْ تُطّیلَ عُمْرى  فیما تَقْضى
  اى که عمر مرا طولانى کرده و روزیم را وسیع گردانى در آنچه مقدر فرموده

 ا،كَذا وَكَذ  وَتفَْعَلَ بى
 ام چنین و چنان کنى و درباره

 و به جاى اين كلّمه حاجت خود را ذكر كند

 شب بيست و يكم

يكم فضیلّتش زيادتر از شب نوزدهم است و بايد اعمال آن شب و شب بیست و 

را از غسل و احیاء و زيارت و نماز هفت قُل هوَُاللَّه و قرآن بر سر گرفتن و صد 

رها در اين شب به عمل آورد و در ركعت نماز و دعاى جوشن كبیر و غی

روايات تأكید شده در غسل و احیاء و جدّ و جهد در عبادت در اين شب و شب 

بیست و سیّم و آنكه شب قدر يكى از اين دو شبست و در چند روايتست كه 

از معصّوم سؤال كردند كه معینّ فرمايید كه شب قدر كدامیك از اين دو شب 

ودند ما ايَْسَرَ لیَْلّتَیَنِْ فیما تَطّْلُّبُ يا آنكه فرمودند ما است تعیین نكردند بلّكه فرم

عَلَّى   لیَلّتَیَْنِ و نَحْوُ ذلكَِ وَقالَ شَیْخنَُا الصَّدُوق فیما اَمْلّى  عَلّیكَْ اَنْ تَفعَلَ خیراً فى

یْلّتَیَْنِ بِمُذاكَرَةِ هاتیَنِْ اللَّ الْمَشايِخِ فى مَجْلّسٍِ واحِدٍ مِنْ مَذْهَبِ الْأِمامیَِةِ وَ منَْ اَحیْى

دهه آخر كه  العْلِّْمِ فَهُوَ اَفْضَلُ وبالجملّه از اين شب شروع كند به دعاهاى شبهاى
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علّیه السلام  از جُملّه اين دعا است كه شیخ كلّینى در كافى از حضرت صادق

 :گويى در دهه آخر ماه رمضان در هر شب روايت كرده كه فرمود مى

  شَهْرُ رَمَضانَ، اَوْ يَطّْلّعَُ  الْكَريمِ، أنْ ينَْقَضِىَ عنَىّ اَعُوذُ بِجلَالِ وَجْهكَِ
  برم به جلال ذات بزرگوارت از اینکه ماه رمضان از من بگذرد یا سپیده امشب بر من پناه مى

 .عَلّیَْهِ  ذَنْبٌ اَوْ تبَِعَةٌ تعُذَِبنُى  هذِهِ، وَلكََ قِبَلّى  الفَْجْرُ منِْ لیَلَّْتى
 هم از من در پیش تو گناه یا چیزى که پاداشش بد است مانده باشد که بدان عذابم کنى طلوع کند و باز

علّیه السلام در هر  حاشیه بلّد الأمین نقل كرده كه حضرت صادقو كفعمى در 

 :خواند نوافل مى شب از دهه آخر بعد از فرايض و

 فِرْ لنَامنِْ شَهْرِ رمََضانَ، وَاغْ  اَللّّهُمَ اَدِعنَاَ حَقَ ما مضَى
 خدایا اداء کن از ما حق ایام گذشته ماه رمضان را و بیامرز

 انَْفُسنِا  تَقْصّیرنَا فیهِ، وَتَسَلّمَْهُ منَِا مَقْبوُلاً، وَلا تُؤاخِذنْا بِاِسْرافنِا علَّى
  س خویش کردیمرویهایى که بر نف را پذیرفته از ما دریافت کن و مگیر ما را به زیاده تقصیر ما را در این ماه و آن

 وَاجعَْلّنْا مِنَ المَْرْحُومینَ وَلا تجَعَْلّنْا منَِ الْمَحْرُومینَ
 و قرارمان ده از رحمت شدگان و قرارمان مده از محرومان

كه از او سرزده درايّام  اين را بیامرزد حقّ تعالى تقصّیرىو فرمود هر كه بگويد 

بقیّه ماه و از جملّه سید بن گذشته از ماه رمضان ونگه دارد او را از معاصى در 

علّیه  حضرت صادق  عمُیَْر از مُرازمِ نقل كرده كه  طاوس در اقبال از ابن اَبى

 :خواند السلام در هر شب از دهه آخر مى

 انُْزِلَ فیهِ الْقُرْ انُ هُدىً  المُْنْزَلِ، شَهْرُ رَمَضانَ الَذى كتِابكَِ  اَللّّهُمَ انِكََ قُلّْتَ فى
 ماه رمضانى که قرآن در آن نازل گشته که آن قرآن راهنماى مردم»که از آسمان نازل گشته   فرمودى در قرآنتخدایا تو  
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  وَالفُْرْقانِ، فَعَظَمْتَ حُرْمَةَ شَهْرِ رمََضانَ بمِا انَْزَلْتَ فیهِ  مِنَ الْهُدى  لِلّنَاسِ وَبیَنِاتٍ
  رمت ماه رمضان را با نازل فرمودن قرآن بزرگ کردىو بدین ترتیب ح« از هدایت و تمیز  وحجتهایى است

 منَِ الْقُر انِ، وَخصََّصّتَْهُ بِلّیَلَّْةِ القَْدْرِ، وَجعَلَّْتَها خَیْراً مِنْ اَلْفِ شهَْرٍ،
  و به شب قدر مخصوصش داشتى و آن شب را بهتر از هزار ماه گرداندى

 ضَتْ، وَلیَالیهِ قَدْ تَصّرََمَتْ،اَللّّهُمَ وَهذِهِ اَيَامُ شَهْرِ رمََضانَ قَدِ انْقَ
 خدایا این روزهاى ماه رمضان بود که بر من گذشت و این شبهاى آن است که آن نیز

  لِعَدَدهِِ  ، وَاَحْصّى ما انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِىّ  مِنْهُ اِلى  وَقَدْ صِرتُْ يا اِلهى
 اش را دانى و شماره خود بهتر از من مىام که تو  گذشت و من اى معبودم از این ماه به حالى درآمده

 منَِ الْخَلّْقِ اجَْمعَینَ فَاسَئَْلّكَُ بِما سَئلََّكَ بِهِ مَلائِكتَكَُ الْمُقَرَبُونَ،
  از همه مردم بهتر دارى پس از تو خواهم بدانچه فرشتگان مقربت

 مُحمََدٍ  عَلّىوَانَْبِیآؤُكَ الْمُرسَْلّوُنَ، وَعِبادُكَ الصَّالِحُونَ، اَنْ تُصَّلِّىَ 
 ات تو را بدان خواستند که درود فرستى بر محمد ات و بندگان شایسته و پیامبران فرستاده

 مِنَ النَارِ، وَتُدْخلَِّنِى الْجنََةَ بِرَحمْتَكَِ،  وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تفَُكَ رَقَبتَى
  بهشتم ببرىو آل محمد و اینکه مرا از آتش دوزخ آزاد کنى و به رحمت خویش به 

 ، ، وَتَستَْجیبَ دُعآئى وَاَنْ تتََفَضَلَ عَلّىَ بعَِفْوِكَ وَكَرمَكَِ، وَتَتَقَبَلَ تَقَرُبى
  جویى مرا بپذیرى و دعایم را مستجاب گردانى و به عفو و بزرگوارى خویش بر من تفضل کنى و تقرب

 هوَْلٍ اَعدَْدْتَهُ لیَِومِ الْقیِامَةِ،وَتَمنَُ عَلَّىَ بِالْأَمْنِ يَومَْ الْخوَْفِ منِْ كُلِ 
  اى بر من منت نهى روز ترس و وحشت با امان دادنم از هر هراسى که براى روز قیامتم آماده کرده و در آن

  وَاَعُوذُ بِوَجْهكَِ الْكرَيمِ، وَبِجَلالكَِ العَْظیمِ، اَنْ ينَقَْضِىَ ايََامُ  اِلهى
 وارت و به جلال و شوکت عظیمت که بگذرد روزهابرم به ذات بزرگ خدایا پناه مى

 بهِِ، اَوْ  تَبعَِةٌ اَوْ ذنَْبٌ تُؤاخِذنُى  شَهْرِ رمََضانَ وَلیَالیهِ، وَلكََ قِبَلّى
 و شبهاى ماه رمضان و از تو در نزد من گناه یا پاداش بدى باشد که مرا بدان مؤاخذه کنى یا

 ، سیَِدى  سَیِدى  ، سَیِدى لَمْ تغَْفِرْها لى  خَطّیئَةٌ تُريدُ اَنْ تَقتَْصَّهَا منِىّ
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  را از من تقاص کنى و نیامرزیده باشى اى آقاى من آقاى من آقاى من خطایى باشد که بخواهى آن

  فى  اسَئَْلّكَُ يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اِذْ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اِنْ كُنْتَ رَضیتَ عَنى
 اى بر جز تو نیست زیرا معبودى جز تو نیست که اگر در این ماه از من خوشنود گشته از تو خواهم اى که معبودى

  ، فمَِنَ الْأنَ رِضاً، وَاِنْ لَمْ تَكُنْ رَضیتَ عنَى  هذَا الشَهْرِ، فَازْدَدْ عنَىّ
  اکنون از من اى از هم خوشنودى خویش از من بیفزا و اگر هنوز خوشنود نشده

 رْحَمَ الرَاحِمینَ، يا الَلَّهُ يا اَحَدُ يا صمََدُ، يا منَْ لَمْ يَلِّدْ، يا اَ فَارْضَ عنَىّ
 نیاز اى که فرزند ندارد خوشنود شو اى مهربانترین مهربانان اى خدا اى یکتا اى بى

 يا مُلّیَِنَ الْحَديدِ لِداودَُ: و بسیار بگو. وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ كُفُواً احََدٌ
 کننده آهن براى حضرت داود اى نرم* * * * کسى نیست و براى او همتایى نباشد هیچکس  و فرزند 

  عَلّیَْهِ السَلامُ يا كاشِفَ الضُرِ واَلْكُربَِ الْعِظامِ عنَْ اَيُوبَ عَلّیَهِْ
  کننده گرفتارى و ناراحتى بزرگ از ایوب علیه السلام اى برطرف علیه

  يعَْقُوبَ علََّیْهِ السَلامُ، اَىْ منَُفسَِ غَمِ يُوسفَُ السَلامُ، اَىْ مُفَرجَِ هَمِ
  السلام اى زداینده غم یوسف السلام اى گشاینده اندوه یعقوب علیه

  مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، كمَا انَْتَ اَهلُّْهُ، اَنْ تُصَّلّىَِ  علََّیْهِ السَلامُ، صَلِ عَلّى
  ل محمد بدانسان که تو شایسته آنى که درود فرستىالسلام درود فرست بر محمد و آ علیه

 .ما انََا اَهلُّْهُ  ما انَْتَ اَهلُّْهُ، وَلا تفَْعَلْ بى  عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، وَافْعَلْ بى
 ام آنچه من سزاوارم بر ایشان همگى و انجام ده درباره من آنچه را تو شایسته آنى و انجام مده درباره

است كه در كافى مسنداً و در مقنعه و مصّباح مُرْسَلاً نقل جملّه اين دعاها و از 

 :لیلّه اولى يعنى در شب بیست ويكم گوئى در شده كه مى

 فِى اللَّیْلِ، وَمُخْرِجَ الحَْىِ مِنَ الْمیَِتِ، يا مُولِجَ اللَّیْلِ فِى النَهارِ، وَمُولِجَ النَهارِ
  شب و اى بیرون آورنده زنده از مرده و بیرون آورنده مرده از زنده اىدر  اى فروبرنده شب در روز و اى فروبرنده روز

 وَمُخْرِجَ الْمیَِتِ مِنْ الحَْىِ، يا رازِقَ مَنْ يشَآءُ بغِیَْرِ حِسابٍ، يا اَللَّهُ يا رَحمْنُ يا اَللّهَُ
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 حساب اى خدا، اى بخشاینده، اى خدا اى مهربان اى خدا روزى دهنده هرکه را خواهى بى

 ، وَالْأَمثْالُ العُْلّیْا، وَالْكِبْرِيآءُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ الْأَسْمآءُ الحُْسنْى  يا رَحیمُ، يا اَللّهَُ
 هاى والا و بزرگى و نعمتها از تو از آن تو است نامهاى نیکو و نمونه...  اى خدا

  هذهِِ  فى  مُحَمَدٍ، واََنْ تَجْعَلَ اسْمىمُحمََدٍ وَ الِ   اسَْئلَُّكَ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّىوَالْألاءُ،
  خواهم درود فرستى بر محمد و آل محمد و نام مرا در این

 عِلّیِیّنَ،  فى  مَعَ الشُهَدآءِ، وَاِحْسانى  اللّیَلَّْةِ فِى السعَُدآءِ، وَرُوحى
  وکاریم را در بلندترین درجهشب در زمره سعادتمندان قرار دهى و روحم را با شهداء مقرون سازى و احسان و نیک

  ، وَاِيماناً يُذْهبُِ يَقینَاً تبُاشِرُ بِهِ قلَّْبى  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  وَاسِآئتَى
  بهشت و گناهانم را آمرزیده کنى و به من یقینى عطا کنى که همیشه با دلم همراه باشد و ایمانى به من بدهى

 ، وَآتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً وَفِى الْأخِرةَِ ما قسََمْتَ لىبِ  ، وَتُرْضیَِنى الشكََ عنَىّ
 اى خوشنودم سازى و بدهى به من در دنیا نعمت نیک و در که شک و تردید را از من دور سازد و بدانچه روزیم کرده

 رَغْبةََفیها ذِكْرَكَ وشَكُْرَكَ، وَال  حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ الْحرَيقِ، وَارْزُقنْى
  نعمت نیک و نگهدارى ما را از عذاب آتش سوزان و روزیم کنى در این شب ذکر خود و سپاسگزاریت و اشتیاق  آخرت

 .اِلیَكَْ وَالْإنِابَةَ، وَالتَوْفیقَ لِما وفََقْتَ لَهُ مُحَمَداًوَ الِ مُحَمَدٍ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمُ السَلامُ
 بر او و بر ایشان سلام باد ى انجام آنچه را موفق داشتى بدان محمد و آل محمد راکهو بازگشت بسویت و توفیق برا

 

  دعاى شب بيست و دويّم

  يا سالِخَ النَهارِ مِنَ اللَّیْلِ فَاذِا نَحْنُ مُظْلّمُِونَ، وَمُجْرِىَ الشَمسِْ
 کننده خورشید اى روانبرکنى و ناگهان ما در تاریکى فرو رویم و ( تار)را از شب ( روشن)اى که روز 

  لِمُستَْقَرِها بِتَقْديرِكَ، يا عَزيزُ يا عَلّیمُ، وَمُقَدِرَ القَْمَرِ منَازلَِ
  گیر ماه در منزلهاى معین روى مدارش به تقدیرى که فرمودى اى نیرومند اى دانا و اى اندازه

 كُلِ رَغبَْةٍ،  تَهىعادَ كَالعُْرْجُونِ الْقدَيمِ، يا نُورَ كُلِ نُورٍ، وَمنُْ  حَتّى
  تا بازگردد چون شاخه خرماى لاغر خشک اى روشنى هر نور و آخرین سرحد هر شوق
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 وَوَلِىَ كُلِ نعِمَْةٍ، يا اَللَّهُ يا رَحمْنُ، يا اَللَّهُ يا قُدُوسُ، يا اَحَدُ يا واحِدُ،
 انه اى یکتاو سرپرست هر نعمت اى خدا اى بخشاینده اى خدا اى منزه از هر عیب اى یگ

 ، وَالْأَمثْالُ العُْلّیْا، يا فَرْدُ، يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ الْأَسْمآءُ الحُْسنْى
 هاى والا از آن تو است نامهاى نیک و نمونه... اى فرد اى خدا

 هِ،مُحَمَدٍ وَاَهْلِ بیَتِْ  وَالْكِبْرِياءُ وَالأْلاءُ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
  و بزرگى و نعمتها از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و خاندانش

 مَعَ الشُهَدآءِ،  هذِهِ اللّیَلَّْةِ فِى السعَُدآءِ، وَرُوحى  فى  وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى
  و قرار دهى نامم را در این شب در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان

 يَقیناً تُباشِرُ  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  سآئتَىعِلّیِیّنَ، وَاِ  فى  وَاِحْسانى
  و احسان و نیکیم را در بلندترین درجات و گناهم را آمرزیده و دیگر اینکه یقینى به من بدهى

 ، بمِا قَسَمْتَ لى  ، وَتُرْضیَِنى ، وَايماناً يُذْهِبُ الشكََ عنَىّ بِهِ قلَّْبى
 ایمانى به من عطا کنى که شک و تردید را یکسره از من دور سازد و بدانچه نصیبمکه همیشه با دلم همراه باشد و 

 وَ اتنِا فِى الدنُیْا حَسنَةً، وَفِى الاْخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ
  و بده به ما در دنیا نعمت نیک و در آخرت نیز نعمت نیک و نگهدار ما را از عذاب آتشاى خوشنودم ساز  کرده

 فیها ذكِْرَكَ وشَُكْرَكَ، وَالرَغَبَةَ اِلیَكَْ وَالْإنِابَةَ،  الْحَريقِ، واَرْزُقنْى
 سوزان و روزیم گردان در این شب ذکر خود و سپاسگزاریت و اشتیاق و بازگشت بسویت را

 .وَالتَوفیقَ لِما وَفَقْتَ لَهُ مُحَمدَاً وَ الَ مُحمََدٍ، عَلّیَهِْمُ السَلامُ
 السلام را دارى مرا براى انجام آنچه را موفق داشتى بدان محمد وآل محمد علیهم و موفق

 

  دعاى شب بيست و سيّم

 يا ربََ لیَْلَّةِ الْقَدْرِ وَجاعِلَّها خیَرْاً مِنْ اَلْفِ شَهْرٍ، وَربََ اللَّیْلِ وَالنَهارِ،
 ر شب و روزاى پروردگار شب قدر و قرار دهنده آن بهتر از هزار ماه و پروردگا

 وَالْجِبالِ وَالْبِحارِ، وَالظُلَّمِ والْأنَْوارِ وَالأَْرْضِ وَالسَمآءِ، يا بارِئُ يا
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  ها و روشنیها و زمین و آسمان اى پدیدآرنده اى و کوهها و دریاها و تاریکى

  ا الَلَّهُ يا بَديعُ، يا اَللّهَُمُصَّوِرُ، يا حنََانُ يا منََانُ، يا اَللّهَُ يا رحَْمنُ، يا الَلَّهُ يا قیَُومُ، ي
  ده اى خدا اى بخشاینده اى خدا اى پاینده اى خدا اى نوآفرین صورت بخش اى عطابخش اى نعمت

  ، وَالْأَمْثالُ العُْلّیْا، وَالْكِبْرِيآءُ وَالْألاءُ، اسَئَْلّكَُ الْأسَْمآءُ الحُْسْنى يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ
  هاى والا و بزرگى و نعمتها از تو خواهم که خدا از آن توست نامهاى نیک و نمونهاى خدا اى خدا اى 

 هذِهِ اللّیَْلَّةِ  فى  مُحَمَدٍ وَ الِ محُمََدٍ، وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  درود فرستى بر محمد و آل محمد و قرار دهى نام مرا در این شب در زمره

  عِلّیِیّنَ وَاسِائَتى  فى  مَعَ الشهَُدآءِ، وَاِحْسانى  رُوحىفِى السعَُدآءِ، وَ
 سعادتمندان و روحم را با شهیدان و احسان و نیکیم را در بلندترین درجات و گناهم را

  ، وَايماناً يُذهِبُ الشكََ يَقیناً تبُاشِرُ بِهِ قلَّْبى  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى
 خشى که همیشه با دلم همراه باشد و ایمانى به من بدهى که یکسره شک و تردید راآمرزیده و یقینى به من بب

 ، وَ اتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفِى الْأخِرةَِ بِما قَسمَْتَ لى  ، وَتُرْضیَِنى عنَىّ
 نیز اى خوشنودم سازى و بده به ما در دنیا نیکى و نعمت و در آخرت از من دور کنى و بدانچه نصیبم کرده

 فیها ذِكْرَكَ وشَكُْرَكَ، وَالرَغْبةََ  حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ الْحرَيقِ، وَارْزُقنْى
  نیکى و نگاهمان دار از عذاب آتش سوزان و روزیم کن در این شب ذکر خود و سپاسگزاریت و شوق

 .حَمَداً وَ الَ مُحَمدٍَ عَلّیَْهِمُ السَلامُوَالْإنِابَةَوالتَوبَةَ،والتَوْفیقَ لمِا وَفَقْتَ لَهُ مُ اِلیَكَْ
  السلام و بازگشت و توبه بسوى خودت را و موفقم بدار بدانچه موفق داشتى بدان محمد و آل محمد علیهم

 

علّیهم السلام  و روايت كرده محمّد بن عیسى به سند خود از صالحین

ضان اين دعا را در كنى در شب بیست و سیّم از ماه رم فرمودند مكرّر مى كه

حال سجود و قیام و قعود و بر هر حالى كه هستى در تمام ماه و هر چه ممكنت 

حاضرشودتورا يعنى يادت آيد اين دعا در روزگار حیاتت  كه شود و هر زمانى
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بزرگوارى و فرستادن صلّوات بر  گوئى بعد از ستايش كردن حقّ تعالى به مى

 پیغمبرصلّى الله علّیه وآله

 فلان بن فلان  مَ كُنْ لِوَلیِكَِاَللّّهُ  
 ( * * * * *فلان پسر فلان)خدایا باش براى ولى خود 

  ابآئِهِ، فى  بن فلان بگو الحُْجَةِ بنِْ الْحَسنَِ صَلّوَاتكَُ عَلّیَْهِ وَعَلّى لانف و بجاى
 در حضرت حجت فرزند امام حسن عسکرى درودهاى تو بر او و بر پدرانش باد* * * * * * * * * 

 كُلِ ساعَةٍ، وَلیِّاً وَحافِظاً، وَقآئدِاً ونَاصِراً، ودََلیلاً  هذِهِ الساَعَةِ، وَفى
 این ساعت و در هر ساعت یار و مددکار و نگهبان و رهبر و یاور و راهنما

 خوانى نیز تُسْكنَِهُ اَرْضكََ طَوْعاً، وَتُمتَعَِهُ فیها طَويلاً و مى  وَعیَنْاً، حَتّى
 * * * * *مندش سازى زمانى دراز  بان تا او را از روى میل و رغبت مردم در روى زمین سکونت دهى و بهره و دیده

  يا مُدَبِرَ الْأُموُرِ، يا باعِثَ مَنْ فِى الْقُبُورِ، يا مُجرِْىَ الْبُحُورِ، يا مُلّیَِنَ
  کننده دریاها اى نرمکننده  اى تدبیرکننده کارها اى برانگیزنده هرکه در گورها است اى روان

  كَذا وكََذا و به  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمَدٍ، وَافعَْلْ بى  الْحَديدِ لِداوُدَ صَلِ عَلّى
 * * *آهن براى حضرت داود درود فرست بر محمد و آل محمد و بکن نسبت به من چنین و چنان 

 كن دستهاى خود را بهجاى اين كلّمه حاجات خود را بخواهد اللّیَْلّةََ اللّیَلَّْةَ و بلّند 
 * * * * * * * * * * * * * * * *همین امشب همین امشب * * * * * * * * * * ** * * * * * * * 

 آسمان يعنى در وقت گفتن يا مُدَبِرَ الاُْمُورِ تا آخر و بگو اين دعا را در حال سوى
 * * * * * *  * * * * * ** * * * * * * * اى تدبیر کننده کارها * * * * * * * * * * * * * * 

و ايستاده و نشسته و مكرّر كن آنرا و بگو آنرا نیز در شب آخر ركوع و سجود 

 .ماه رمََضان

  دعاى شب بيست و چهارم

 يا فالِقَ الْإِصْباحِ، وَجاعِلَ اللَّیْلِ سَكنَاً، وَالشَمسَْ وَالقَْمَرَ حُسْباناً، يا
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  شب را وسیله آرامش و خورشید و ماه را وسیله حساب کردن اى اى شکافنده سپیده صبح و اى قرار دهنده

 عَزيزُ يا عَلّیمُ، يا ذاَالْمنَِ وَالطّوَْلِ، وَالقُْوَةِ وَالْحَوْلِ، وَالفَْضْلِ والْإنِعْامِ،
  بخشى نیرومند اى دانا اى صاحب نعمت و بخشش و نیرو و جنبش و فضل و نعمت

 للَّهُ يا رحَْمنُ، يا اَللَّهُ يا فَرْدُ يا وِتْرُ، يا الَلَّهُ ياوَالْجَلالِ وَالْإِكْرامِ، يا اَ
  و جلالت و بزرگوارى اى خدا اى بخشاینده اى خدا اى یگانه یکتا اى خدا اى

  ، وَالْأَمثْالُ ظاهِرُ يا باطنُِ، يا حَىُ لا اِلهَ الِاَ انَْتَ، لكََ الْأَسْمآءُ الحُْسنْى
  هاى اى که معبودى جز تو نیست از آن تو است نامهاى نیک و نمونه آشکار و اى نهان اى زنده

 مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ،  العُْلّیْا، وَالْكِبْرِيآءُ وَالْألاءُ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
  والا و بزرگى و نعمتها از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و دیگر آنکه

 مَعَ الشُهَدآءِ،  هذِهِ اللّیَلَّْةِ فِى السعَُدآءِ، وَرُوحى  فى  سْمىوَاَنْ تَجْعَلَ ا
  قرار دهى نام مرا در این شب در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان

 يَقیناً تُباشِرُ  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  عِلّیِیّنَ، وَاسِائَتى  فى  وَاِحْسانى
  ن درجات و گناهم را آمرزیده و یقینى به من ببخشى که هموارهو احسان و نیکیم را در بلندتری

 ، وَ اتنِا ، وَرِضىً بمِا قَسَمْتَ لى ، وَايماناً يَذْهَبُ بِالشكَِ عَنّى بِهِ قلَّْبى
 اى و بده به ما با دلم مقرون باشد و ایمانى بدهى که شک و تردید را از من دور سازد و خوشنودى بدانچه نصیبم کرده

 الدنُیْا حَسنََةً، وَفِى الْأخِرَةِ حَسنَهًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ الْحرَيقِ، فِى
  دار از عذاب آتش سوزان در دنیا نیکى و نعمت و در آخرت نیز نیکى و نعمت و بازمان

 فیها ذِكرَْكَ وشَُكْركََ، وَالرَغْبَةَ اِلیَكَْ، وَالإنابَةَ وَالتوَْبَهَ،  وَارْزُقنْى
 م کن در این شب ذکر خود و سپاسگزاریت را و میل و رغبت و بازگشت و توبه کردن بسویت راو روزی

 .وَالتَوْفیقَ لِما وَفَقْتَ لَهُ مُحَمدَاً وَ الَ مُحَمَدٍ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وعََلّیَْهِمْ
 ایشان بادو موفقم بدار بدانچه موفق داشتى بدان محمد و آل محمد را درودهاى تو و بر او و بر 
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  دعاى شب بيست و پنجم

 يا جاعِلَ اللَّیْلِ لِباساً، وَالنَهارِ معَاشاً، وَالْأَرْضِ مِهاداً، وَالْجِبالِ اَوْتاداً،
 و کوهها را چون میخ( یا بستر گسترده)وزمین را گهواره  را پوشش قراردادى و روز را وسیله درآوردن روزى که شب اى

 ا اَللَّهُ يا جَبَارُ، يا اَللَّهُ يا سمَیعُ، يا الَلَّهُ يا قرَيبُ، يا اَللَّهُ يايا الَلَّهُ يا قاهِرُ، ي
  اى خدا اى چیره اى با جبروت اى خدا اى شنوا اى خدا اى نزدیک اى خدا اى قراردادى

 یا،وَالْأَمثْالُ العُْلّْ  مُجیبُ، يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ الْأَسْمآءُ الحُْسنْى
 هاى والا از آن تو است نامهاى نیک و نمونه... ده اى خدا پاسخ

  مُحَمَدٍ، وَ الِ مُحَمَدٍ وَاَنْ  وَالْكِبْرِياءُ وَالأْلاءُ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
 و بزرگى و نعمتها از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و

 مَعَ الشُهَدآءِ،  لَّةِ فىِ السعَُدآءِ وَرُوحىهذِهِ اللّیَْ  فى  تَجْعَلَ اسْمى
  قرار دهى نامم را در این شب در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان

 يَقیناً تُباشِرُ  مغَْفُورَةً وَاَنْ تَهَبَ لى  عِلّیِیّنَ، وَاسِائَتى  فى  وَاِحْسانى
  ه و یقینى به من بدهى که همیشه ملازمو احسان و نیکیم را در بلندترین درجات و گناهم را آمرزید

 ، وَ اتنِا ، وَرِضىً بمِا قَسَمْتَ لى ، وَايماناً يُذْهِبُ الشكََ عنَىّ بِهِ قلَّْبى
 اى دل من باشد و ایمانى به من عطا کنى که شک و تردید را از من دور سازد و خوشنودم سازى بدانچه نصیبم کرده

 لْأخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ الْحرَيقِ،فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفِى ا
  من در دنیا نیکى و در آخرت نیکى و نگاهم دارى از آتش سوزان دوزخ وبدهى به

 فیها ذِكرَْكَ وشَُكْركََ وَالرَغْبَةَ اِلیَكَْ، وَالْإنِابَةَ وَالتَوبَْةَ،  وَارْزُقنْى
  ریت را و شوق و رغبت و بازگشت و توبه به درگاهتو روزیم کنى در این شب ذکر خود و سپاسگزا

 .والتَوْفیقَ لِما وَفَقْتَ لَهُ مَحَمدَاً وَ الَ مُحَمَدٍ عَلّیَْهِمُ السَلامُ
 و  موفقم  دار  بدانچه   موفق   داشتى  بدان   محمد   و   آل   محمد        علیهم السلام    را
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  دعاى شب بيست و ششم

 یْلِ وَالنَهارِ ايتَیَنِْ، يا منَْ مَحا ايَةَ اللَّیْلِ وَجَعَلَ ايةََيا جاعِلَ اللَّ
  اى که نشانه شب را سیاه و نشانه( بر قدرتت)اى قرار دهنده شب و روز را دو نشانه 

 ءٍ النَهارِ مبُْصِّرَةً، لتَِبتْغَُوا فَضْلاً منِْهُ وَرِضْواناً، يا مُفصَِّلَ كُلِّشىَْ
 ش کردى تا فزونى جویند از فضل و خوشنودى پروردگار اى جداکننده هر چیزبخ روز را روشنى

  تَفْصّیلاً، يا ماجِدُ يا وَهَابُ،يا اَللَّهُ يا جَوادُ، يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا اَللّهَُ، لكََ
  از آن تو است... بخوبى اى صاحب مجد و شوکت اى پربخشش اى خدا اى بخشنده اى خدا

  ، وَالْأَمْثالُ العُْلّیْا، وَالْكِبْرِيآءُ وَالْألاءُ اسَْئلَُّكَ انَْ حُسنْىالْأَسْمآءُ الْ
  هاى والا و بزرگ و نعمتها از تو خواهم نامهاى نیک و نمونه

  هذِهِ اللّیَلَّْةِ فىِ  فى  مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمدٍ، وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى  تُصَّلِّىَ عَلّى
  و دیگر آنکه نامم را در این شب در زمره درود فرستى بر محمد و آل محمد

  عِلّیِیّنَ، وَاسِآئَتى  فى  مَعَ الشُهَدآءِ، وَاِحْسانى  السعَُدآءِ، وَرُوحى
 سعادتمندان قرار دهى و روحم را با شهیدان و احسان و نیکیم را در بلندترین درجات و گناهم را

  ، وَايماناً يُذْهِبُ الشكََ بِهِ قلَّْبىيَقیناً تُباشِرُ   مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى
 آمرزیده و ببخشى بر من یقینى که همواره ملازم قلبم باشد و ایمانى که یکسره شک و تردید را

 ، وَ اتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفِى الْأخِرةَِ بِما قَسمَْتَ لى  ، وَتُرضیَِنى عنَىّ
 اى و بدهى به من در دنیا نیکى و نعمت و در آخرت نیز صیبم کردهاز من دور سازد و خوشنودم سازى بدانچه ن

 فیها ذِكْرَكَ وشَُكرَْكَ،  حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ الْحرَيقِ وَارْزُقنْى
 نیکى و نگاهمان دارى از عذاب آتش سوزان و روزیم کنى در این شب ذکرت و سپاسگزاریت را

 وَالتَوْفیقَ لِما وَفَقْتَ لَهُ مُحَمَداً[ وَالتَوبَْةَ]ةَ وَالرَغْبَةَ اِلیَكَْ وَالْإنِابَ
 و شوق و رغبت و بازگشت و توبه بسویت و موفقم دارى بدانچه موفق داشتى بدان محمد

 .وَ الَ مُحمََدٍ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهمِْ
 بادو   آل   محمد   را   که   درود  تو   بر  او  و   برایشان   
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  دعاى شب بيست و هفتم

  يا مآدَ الظِلِ، وَلَوْ شِئْتَ لَجعََلّتَْهُ ساكنِاً، وَجعََلّْتَ الشمَْسَ عَلّیَْهِ دَلیلاً، ثمَُ
  کردى و قراردادى خورشید را بر آن سایه رهبر سپس خواستى آن را در یکجا ساکن مى اى امتداد دهنده سایه که اگر مى

 قَبْضاً يَسیراً، يا ذَاالْجوُدِ وَالطّوَْلِ، وَالْكِبْريِآءِ وَالْألاءِ، لا[  اِلیَكَْ]قَبَضتَْهُ 
 آن را به آسانى تدریجاً دربرگرفتى اى صاحب جود و عطا و کبریاء و نعمتهامعبودى جز تو

 الِهَ إلاَ انَْتَ، عالِمُ الغَْیْبِ وَالشهَادَةِ، الرحَْمنُ الرَحیمُ، لا إلهَ إلاَ انَْتَ، يا
  نیست که داناى غیب و شهود و بخشاینده و مهربانى معبودى جز تو نیست اى

  قُدُوسُ يا سَلامُ، يا مُؤْمِنُ يامُهیَمِْنُ، يا عَزيزُ ياجَبَارُ يا متُكََبِرُ، يا الَلَّهُ
 خلل اى ایمنى بخش اى مراقب بندگان اى نیرومند اى مقتدر اى بزرگوار اى خدا منزه از هر عیب اى بى

 ، يا خالِقُ يا بارِئُ، يا مُصَّوِرُ، يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ الْأسَْمآءُ الْحُسنْى
 اى آفریننده اى ایجاد کننده اى صورتگر اى خدا اى خدا اى خدا از آن تو است نامهاى نیکو

 محَُمَدٍ  لِّىَ عَلّىوَالْأَمْثالُ العُْلّیْا، وَالْكِبْرِياءُ وَالأْلاءُ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّ
 هاى والا و کبریاء و نعمتها از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و نمونه

  هذِهِ اللّیَلَّْةِ فِى السعَُدآءِ، ورَُوحى  فى  وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى
 و آل محمد و اینکه نامم را در این شب در زمره سعادتمندان قرار دهى و روحم را

  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  عِلّیِیّنَ، وَاسِآئَتى  فى  عَ الشُهَدآءِ، وَاحِْسانىمَ
  با شهیدان و احسان و نیکیم را در بلندترین درجات و گناهم را آمرزیده و ببخشى بر من

 بمِا  ، وَتُرْضیَِنى ، وَايماناً يُذْهِبُ الشكََ عنَىّ يَقیناً تبُاشِرُ بِهِ قلَّْبى
  قینى که همواره ملازم قلب من باشد و ایمانى که شک و تردید را یکسره از من دور سازد و خوشنودم سازى بدانچهی

  ، وَ اتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفِى الْأخرَِةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ قَسمَْتَ لى
  ر از عذابدا اى و بده به من در دنیا نیکى و در آخرت نیکى و نگاهم نصیبم کرده

 فیها ذكِْرَكَ وشَُكْرَكَ، وَالرَغْبَةَ اِلیَكَْ وَالْإنِابةََ  النَارِ الْحَريقِ، وَارْزُقنْى
  آتش سوزان و روزیم گردان در این شب ذکر خود و سپاسگزاریت را و شوق و رغبت بسویت و بازگشت
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 .الَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهمِْوَالتَوْبةََ، والتَوْفیقَ لمِا وَفَقْتَ لهَُ مَحَمَداً وَ 
 و توبه به درگاهت و موفقم بدار بدانچه موفق داشتى بدان محمد و آل محمد را درود تو بر او و بر ایشان باد

 

  دعاى شب بيست و هشتم

 مآءِيا خازِنَ اللَّیْلِ فِى الْهَوآءِ، وَخازِنَ النُورِ فِى السَمآءِ، وَمانِعَ السَ
  را در آسمان و جلوگیرنده آسمان از اینکه( روز)اى جا دهنده تاریکى شب را در هوا و جا دهنده روشنى 

 ،[ عَظیمُ]أَنْ تَقَعَ عَلَّى الْأرَْضِ إلاَ باِِذنِْهِ، وَحابِسَهمُا اَنْ تَزُولا، يا علَّیمُ يا 
  ه از جاى خود بدر روند اى داناى بزرگبر زمین افتد مگر به اذن او و نگهدارنده آسمان و زمین از اینک

  يا غَفُورُ يا دائِمُ، يا اَللَّهُ يا وارثُِ، يا باعِثَ مَنْ فِى الْقُبوُرِ، يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ
 اى آمرزنده اى جاویدان اى خدا اى ارث برنده اى برانگیزنده مردگان در میان گورها اى خدا اى خدا

 ، وَالْأَمْثالُ العُْلّیْا، وَالْكِبْرِيآءُ وَالأْلاءُ، ءُ الحُْسنْىيا الَلَّهُ، لكََ الْأسَْمآ
 هاى والا و کبریاء و نعمتها از تو اى خدا از آن تو است نامهاى نیکو و نمونه

  هذهِِ  فى  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى  اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  ر محمد و آل محمد و اینکه قرار دهى نامم را در اینخواهم که درود فرستى ب

 عِلّیِیّنَ،  فى  مَعَ الشُهَدآءِ وَاِحْسانى  اللّیَلَّْةِ فِى السعَُدآءِ، وَرُوحى
  شب در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان و احسانم را در بلندترین درجات

  ، وَايماناً يُذْهبُِ تبُاشِرُ بِهِ قلَّْبى يَقیناً  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  وَاسِآئتَى
  و گناهم را آمرزیده و ببخش بر من یقینى که پیوسته همراه و ملازم دلم باشد و ایمانى به من ده که یکسره

  ، وَ اتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفىِ بمِا قسََمْتَ لى  ، وَتُرْضیَِنى الشكََ عنَىّ
 اى و بده به ما در دنیا نیکى و در سازد و خوشنودم سازى بدانچه نصیبم کرده شک و تردید را از من دور

  فیها ذِكرْكََ  الْأخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عذَابَ النَارِ الْحَريقِ، واَرْزُقنْى
 آخرت نیکى و نگاهمان دار از آتش سوزان دوزخ و روزیمان گردان در این شب یاد خود

  ، والتَوْفیقَ لِما وَفقَْتَ لَهُ[وَالتَوْبَةَ]اِلیَكَْ وَالْإنِابَةَ  وَشُكْرَكَ، وَالرَغْبَةَ
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  و سپاسگزاریت را و شوق و رغبت و بازگشت و توبه به سویت و موفقم دار بدانچه موفق داشتى بدان

 .مَحَمَداً وَ الَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمْ
 بر او و بر ایشان باد محمد و آل محمد را درود خدا

 

  دعاى شب بيست و نهم

 يا مُكَوِرَ اللَّیْلِ علََّى النَهارِ، ومَُكَوِرَ النَهارِ علََّى اللَّیْلِ، يا عَلّیمُ يا
  اى خدائى که شب را به روز پیچانى و روز را بر شب بپیچانى اى دانا اى

  لهَ إلاَ انَْتَ، يا اَقرَْبَ اِلَىَحكَیمُ يا ربََ الْأرَْبابِ، وسَیَِدَ الساداتِ، لا اِ
  فرزانه اى پروردگار همه پروردگاران و آقاى همه بزرگان معبودى جز تو نیست اى که نزدیکترى به من

  وَالْأَمثْالُ  مِنْ حَبْلِ الْوَريدِ، يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ الْأَسْمآءُ الحُْسنْى
  هاى ا اى خدا از آن تو است نامهاى نیکو و نمونهاز رگ گردن اى خدا اى خد

 مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ،  العُْلّیْا، وَالْكِبْرِياءُ وَالْألاءُ، اسَْئلَّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
 والا و بزرگى و نعمتها از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد

 مَعَ الشُهَدآءِ،  فِى السعَُدآءِ، وَرُوحى هذِهِ اللّیَْلَّةِ  فى  وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى
  و قرار دهى نام مرا در این شب در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان

 يَقیناً تُباشِرُ  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  عِلّیِیّنَِ، وَاسِآئتَى  فى  وَاِحْسانى
  ده و ببخشى بر من یقینى که پیوسته ملازمو احسان و نیکیم را در بلندترین درجات و گناهم را آمرزی

 ، وَ اتنِا بمِا قَسَمْتَ لى  ، وَتُرْضیَِنى ، وَايماناً يُذْهِبُ الشكََ عنَىّ بِهِ قلَّْبى
 اى و به ما ام کرده دل من باشد و ایمانى که یکسره شک و تردید را از من دور سازد و خوشنودم سازى بدانچه بهره

  ةً، وَفِى الأخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عَذابَ النَارِ الْحرَيقِفِى الدنُیْا حَسنََ
  عطا فرما در دنیا نیکى و در آخرت نیکى و نگاهمان دار از عذاب آتش سوزان

 فیها ذِكرَْكَ وشَُكْركََ، وَالرَغْبَةَ اِلیَكَْ وَالْإنِابَةَ وَالتَوبَْةَ  وَارْزُقنْى
  و سپاسگزاریت و شوق و رغبت بسویت و بازگشت و توبهو روزیم گردان در این شب ذکر خود 
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 .وَالتَوْفیقَ لِما وَفَقْتَ لَهُ مَحَمدَاً وَ الَ مُحمََدٍ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهمِْ
 به درگاهت را و موفقم دار بدانچه موفق داشتى بدان محمد و آل محمد را که درود خدا بر او و بر ایشان باد

 

  اُم ب سىدعاى ش

  لِكَرمَِ وَجْهِهِ، وَعِزِ جَلالهِِ  كَما ينَبَْغى   لا شَريكَ لَهُ، اَلْحَمدُْ للَّهِ   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش مخصوص خدایى است که شریک ندارد ستایش خاص خدا چنانچه شایسته بزرگوارى ذات و شوکت جلال او

  نُورَ الْقُدْسِ، يا سُبُوحُ، يا منُتَْهىَ وَكَما هُوَ اَهلُّْهُ، يا قُدوُسُ يا نوُرُ، يا
 و چنانچه سزاوار آن است اى منزه اى روشنى ده اى روشنى مقدس اى پاکیزه از هر عیب اى آخرین حد است

 التَسْبیحِ، يا رحَْمنُ يا فاعِلَ الرَحمَْةِ، يا اَللَّهُ يا علَّیمُ يا كَبیرُ، يا الَلَّهُ يا
  مهر پیشه اى خدا اى دانا اى بزرگوار اى خدا اىپاکیزگى اى بخشاینده اى 

  لَطّیفُ يا جلَّیلُ، يا اَللَّهُ يا سَمیعُ يا بَصّیرُ، يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، لكََ
  با لطف اى برجسته اى خدا اى شنوا اى بینا اى خدا اى خدا اى خدا از آن

  وَالْكِبْرِيآءُ وَالْألاءُ، اسَئَْلّكَُ، وَالْأَمْثالُ العُْلّیْا  الْأَسْمآءُ الحُْسنْى
  هاى والا و بزرگى و نعمتها از تو خواهم تو است نامهاى نیکو و نمونه

  فى  مُحمََدٍ واََهْلِ بیَتِْهِ، وَاَنْ تَجْعَلَ اسْمى  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 که درود فرستى بر محمد و خاندانش و قرار دهى نامم را در

 عِلّیِیّنَ،  فى  مَعَ الشُهَدآءِ، وَاحِْسانى  ى السعَُدآءِ، وَرُوحىهذِهِ اللّیَلَّْةِ فِ
  این شب در زمره سعادتمندان و روحم را با شهیدان و احسان و نیکیم را در بلندترین درجات

  ، وَايماناً يُذْهبُِ يَقیناً، تُباشِرُ بِهِ قَلّْبى  مغَْفُورَةً، وَاَنْ تهََبَ لى  وَاسِآئتَى
  م را آمرزیده و ببخشى به من یقینى که پیوسته ملازم دل من باشد و ایمانى که یکسرهو گناه

  ، وَآتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفىِ بمِا قسََمْتَ لى  ، وَتُرْضیَِنى الشكََ عنَىّ
 کى و دراى و بدهى به من در دنیا نی شک و تردید را از من دور سازد و خوشنودم سازى بدانچه نصیبم کرده

  فیها ذِكرْكََ  الْأخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عذَابَ النَارِ الْحَريقِ، واَرْزُقنْى
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 آخرت نیکى و نگاهم دارى از عذاب آتش سوزان و روزیم کنى در این شب ذکر خود

  هُوشَُكْرَكَ، وَالرَغْبَةَ اِلیَكَْ وَالْإنِابَةَ وَالتَوْبَةَ، والتَوْفیقَ لِما وَفقَتَْ لَ
  و سپاسگزاریت و شوق و رغبت بسویت و بازگشت و توبه بدرگاهت و موفقم بدارى بدانچه موفق داشتى بدان

 .مَحَمَداً وَ الَ مُحمََدٍ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهمِْ
 محمد  و   آل    محمد   را   درود   خدا   بر   او   و   بر  ایشان   باد

 

  و يكمبقيه اعمال شب بيست 

 :خوانى كفعمى از سید بن باقى نقل كرده كه در شب بیست و يكم مى

  بابَ الْجَهْلِ، وَهُدىً  حِلّمْاً يَسُدُ عنَىّ  مُحمََدٍ وَ الِ محُمََدٍ، وَاقْسِمْ لى اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  رِ نادانى را و هدایتىام کن که ببندد بر من دَ محمد و آل محمد و چنان بردباریى بهرهخدایا درود فرست بر 

 بابَ كُلِ فَقرٍْ، وَقُوَةً  تَمنُُ بِهِ عَلَّىَ منِْ كُلِ ضَلالَةٍ، وَغنِىً تَسُدُ بِهِ عنَىّ
نیازیى به من بده که درهاى انواع فقر را به تمامى بر من  به من ده که بر من منت نهد از رهانیدن از هر گمراهى و بى

  ببندد و نیرویى

 بِهِ عَنْ كُلِ ذُلٍ ورَِفعَْةً  كُلَ ضعَْفٍ، وَعِزّاً تُكْرِمنُى  بِها عنَىّتَرُدُ 
 به من ده که هرگونه سستى را از من بازگرداند و عزتى که از هر خوارى مرا گرامى دارى و رفعت مقامى که بدان وسیله

 خَوْفٍ، وَعافیَِةً كُلَ  بِها عَنْ كُلِ ضعََةٍ، وَاَمنْاً تَرُدُ بِهِ عنَىّ  تَرْفعَنُى
 از هر پستى بلند کنى و امنیتى که بوسیله آن هر ترسى را از من دور کنى و تندرستى که بدان وسیله مرا ازمرا 

  بِهِ كُلَ يَقینٍ، وَيَقیناً تُذْهبُِ  بِها عَنْ كُلِ بَلاءٍ، وَعِلّمْاً تَفتَْحُ لى  تَستُْرنُى
  هر یقینى را بر من مفتوح گردانى و یقینى که بدان وسیلههر بلایى بپوشانى و دانشى که به آن 

  هذِهِ اللّیَْلّةَِ، وَفى  بِهِ الْإِجابَةَ فى  كُلَ شكٍَ، وَدُعآءً تَبسُْطُ لى  بِهِ عنَىّ
 هر شک و تردیدى را از من دور سازى و دعائى که اجابتش را بر من بگسترانى در همین امشب و در

  بِهِ  اعَةِ السَاعَةِ السَاعَةِ يا كَريمُ وَخَوْفاً تنَْشُرُ لىهذِهِ الساَعَةِ السَ
  اى بزرگوار و ترسى به من بده که... ... ... ... همین ساعت 
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 اُفلِّْحَ بِها  وَبیَْنَ الذنُُوبِ، حَتّى  كُلَ رَحمَْةٍ، وَعِصّمَْةً تَحُولُ بِها بیَْنى
 را چنان خودنگهدار کن که همان حالت میان من و گناهان حائل شودهر رحمتى را بدان وسیله بر من بگسترانى و م

 .عِنْدَ الْمعَْصُّومینَ عنِدَْكَ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * * *درگاهت رستگار باشم اى مهربانترین مهربانان ( و خود نگهداران)و بدان وسیله در پیشگاه معصومین 

علّیه  بیست و يكم حمّاد بن عثمان بر حضرت صادقشب  و روايت شده كه در

اى عرض كرد بلّى فدايت  حضرت سؤال كرد كه غسل كرده السلام وارد شد

حصّیرى طلّبید و حمّاد را نزديك خود طلّبید و مشغول نماز  شوم پس حضرت

شد و پیوسته آن حضرت نماز خواند و حمّاد نیز خود را به آن حضرت چسبانیده 

 .اند تا از نمازهاى خويش فارغ شدندخو بود و نماز مى

پس آن حضرت دعا كرد و حمّاد آمین گفت تا صبح طلّوع كرد آن جناب اذان و 

اقامه گفت و بعض از غِلّمْان خود را طلّبید و پیش ايستاد و نماز صبح خواند در 

ركعت اوّل حمد و قدر و در دويّم حمد و توحید خواند و بعد از نماز مشغول به 

مید و تقديس و ثناى بر خدا و صلّوات بر پیغمبرصلّى الله علّیه وآله تسبیح و تح

و دعا براى مؤمنین و مؤمنات و مسلّمین و مسلّمات شد پس سر به سجده نهاد 

و مقدار يك ساعت بجز نفس چیزى از آن جناب شنیده نشد پس از آن اين دعا 

بْصّارِ تا آخر دعا كه در اقبالست و شیخ را خواند لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ مُقَلِّّبَ الْقلُُّوبِ وَالْاَ

كلّینى روايت كرده كه حضرت باقرعلّیه السلام در شب بیست و يكم و بیست و 

نمود به نماز خواندن و  خواند تا نیمه شب و بعد از آن شروع مى سیّم دعا مى

بدانكه در هر شب از شبهاى اين دهه غسل مستحب است و روايت شده كه 
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كرد و اعتكاف  علّیه وآله در هر شب اين دهه غسل مى صلّى الله حضرت رسول

در اين دهه مستحب است و فضیلّت بسیار دارد و افضل اوقات اعتكاف است و 

 :روايت شده كه مقابل دو حجّ و دو عمره است

  اذِا كانَ الْعَشْرُ الْأَواخرَِ، اعتَْكفََ: وَكانَ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ
  شد در مسجد معتکف رسم رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله چنان بود که چون دهه آخر ماه رمضان مى

 .فِراشهَُ  الْمَسْجِدِ، وَضُرِبَتْ لَهُ قُبَةٌ منِْ شعَْرٍ، وشَمََرَ المْیزَرَ، وَطَوى فىِ
 کرد مىبست و بستر خواب را جمع  زدند و کمر را محکم مى شد و چادرى موئین برایش مى مى

ما حضرت  و بدانكه در اين شب در سنه چهلّم واقع شد شهادت مولاى

شود احزان آل محمدّعلّیهم  علّیه السلام و در اين شب تجديد مى امیرالمؤمنین

السلام و اشیاع ايشان و روايت شده كه در آن شب مانند شب شهادت امام 

در زير آن خون علّیه السلام برداشته نشد سنگى از روى زمین مگر آنكه  حسین

تازه بود شیخ مفید فرموده كه در اين شب صلّوات بسیار بفرستد و سعى و 

محمدعلّیهم السلام و لعن بر قاتل  كوشش كند در نفرين بر ظالمان آل

علّیه  علّیه السلام روز بیست و يكم روز قتل حضرت امیرالمؤمنین امیرالمؤمنین

خضرعلّیه السلام كه به السلام و مناسبست زيارت آن جناب و كلّمات حضرت 

 .منزله زيارت آن حضرتست در اين روز

شب بیست و سیّم در هدَِيّة الزَائر ذكر شده از دو شب قدر سابق افضل است و 

شود كه شب قدر همین است و اين شب جهنى  از احاديث بسیار مُستفَاد مى
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شب گردد وازبراى اين  است و در اين شب جمیع امور بر وفق حكمت مقدّر مى

 :ديگر است كه با دو شب سابق شريكست چند عمل از اعمالى غیر

علّیه السلام قَسم ياد  اوّل خواندن سوره عنكبوت و رُوم كه حضرت صادق

 .بهشت است فرموده كه خواننده اين دو سوره دراين شب از اهل

 .دومّ خواندن حم دُخان 

 .سیّم خواندن سوره قَدر هزار مرتبه 

ند در اين شب بلّكه در تمام اوقات اين دعا را اَللّّهُمَ كُنْ چهارم آنكه تكرار ك

بیست  آخر بعد از دعاء شبو ذكر آن در ضمن ادعیه شبهاى دهه « الخ»لِوَلیِكَِ 

 .و سیّم گذشت

 :پنجم بخواند

 ، رِزْقى  فى  ، وَاَوْسِعْ لى عُمْرى  فى  اَللّّهُمَ امدُْدْ لى
 وزیم راخدایا دراز کن عمرم را و فراخ کن ر

  ، وَاِنْ كنُْتُ مِنَ الْأشَْقیِآءِ فَامْحُنى اَملَّى  ، وَبَلّغِْنى جِسْمى  وَاَصِحَ لى
 و سالم گردان تنم را و برسانم به آرزویم و اگر در زمره بدبختان هستم تو نامم را از

  المُْنْزَلِ كتِابكَِ  مِنَ السعَُدآءِ، فَانِكََ قُلّْتَ فى  مِنَ الْأشَْقِیآءِ وَاْكتُبنْى
  سلک آنان پاك کن و در زمره سعادتمندانم ثبت کن زیرا تو خودت در کتابى که

 نَبیِِكَ الْمُرسَْلِ، صلََّواتكَُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، يَمْحُو اللَّهُ ما يشَآءُ وَيثُْبِتُ، عَلّى
 کند کند و ثبت مى محو مىخدا هر چه خواهد »: صلى الله علیه وآله نازل فرمودى چنین گفتى بر پیامبر مرسلت

 . *وَعِنْدَهُ امُُ الْكتِابِ
 «و نزد او است اصل کتاب

 :ششم بخواند
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 وَفیما  اَللّّهُمَ اجْعَلْ فیما تَقْضى
 خدایا قرار ده در آنچه حکم کرده و

 لیَْلَّةِ  تُقَدِرُ مِنَ الْأَمْرِ الْمَحتُْومِ، وَفیما تفَْرُقُ مِنَ الأَْمْرِ الْحكَیمِ، فى
  ات در شب اى از فرمان حتمى خود و در آنچه جدا کنى از دستور حکیمانه قدر فرمودهم

  منِْ حُجاَجِ  لا يُرَدُ وَلا يُبَدَلُ، اَنْ تَكتُْبنَى  الْقَدْرِ مِنَ القَْضآءِ الذَى
  قدر از آن حکمى که بازگشت ندارد و تغییر پذیر نیست که بنویسى مرا از حاجیان

 هذَا، المَْبْرُورِ حَجُهُمُ، الْمَشْكُورِ سعَیْهُُمُ،  عامى  رامِ فىبیَتِْكَ الْحَ
  ات در همین امسال آنانکه حجشان مقبول و سعیشان خانه محترم کعبه

  الْمغَفُْورِ ذنُُوبُهُمُ، المُْكفََرِ عنَْهُمْ سیَِئاتُهُمْ، وَاجْعَلْ فیما تقَْضى
  ل بدشان بخشوده شده و مقرر فرما در آنچهمورد تقدیر و گناهانشان آمرزیده و اعما

 . * رِزْقى  فى  ، وَتُوَسِعَ لى وَتُقَدِرُ، اَنْ تُطّیلَ عُمْرى
 حکم کرده و مقدر فرموده اى که عمرم را طولانى کنى و در روزیم وسعت دهى

 :در اقبال است  هفتم بخواند اين دعا راكه

  بُطُّونِهِ وَيا باطنِاً لیَسَْ  ظُهُورِهِ، وَيا ظاهِراً فى  يا باطنِاً فى
 اى که نهان است در عین آشکاریش و اى که آشکار است در عین نهانیش و اى نهانى که در

 .، يا مَوْصُوفاً لا يبَْلُّغُ بِكیَنُْونتَِهِ ، وَيا ظاهِراً لیَْسَ يُرى يَخْفى
 ه کنه ذات تو نرسدخفا نیستى و اى آشکارى که دیده نشوى اى که توصیفت کنند ولى هیچ وصفى ب

 مَوْصُوفٌ، وَلا حَدٌ مَحْدُودٌ، وَيا غآئِباً غیَْرَ مفَْقُودٍ، وَيا شاهدِاً غیَْرَ
 اى و اى که حاضرى ولى مشهود و هیچ حدى محدودت نکند و اى که پیدائى ولى گم نشده

  مَشْهوُدٍ، يُطّلَّْبُ فیَُصّابُ، وَلَمْ يَخْلُ منِْهُ السَمواتُ وَالْأرَضُْ
  ى تو را طلب کنند و به مقصود نائل گردند، از تو خالى نیست آسمانها و زمیننشو

 وَمابیَنَْهمُا طَرْفَةَ عیَْنٍ، لا يُدرْكَُ بكَِیْفٍ، وَلا يُؤَينَُ باَِينٍْ، وَلا بحِیَْثٍ،
  و مابین آندو یک چشم برهم زدن، به چگونگى در نیائى و به جائى و سوئى اندر نشوى
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  النُورِ، وَربَُ الْأرَْبابِ، اَحَطّْتَ بِجَمیعِ الْأُمُورِ، سُبْحانَ مَنْانَْتَ نُورُ 
  توئى روشنى نور و پروردگار همه پروردگاران به تمام امور احاطه دارى منزه خدائى که

  ءٌ، وَهُوَ السمَیعُ الْبَصّیرُ، سُبْحانَ مَنْ هُوَ هكَذا، وَلا هكَذا غیَْرهُُ لیَْسَ كَمثِْلّهِِ شَىْ
 نیست مانندش چیزى و او است شنواى بینا منزه است آنکه او چنین است و جز او دیگرى چنین نخواهد بود

 .كنى بدانچه بخواهى پس دعا مى

نیز در آخر شب كند و بدانكه از براى  هشتم آنكه غیر از غسل اوّل شب غسلّى

 علّیه السلام و صد ركعت نماز غسل و احیاء اين شب و زيارت امام حسین

فضیلّت بسیار و تأكید شده شیخ در تهذيب روايت كرده از ابوبصّیر از حضرت 

رود شب قَدر باشد صد ركعت  علّیه السلام كه فرمود در شبى كه امید مى صادق

نماز كن بخوان در هر ركعت قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَدٌ را ده مرتبه گفتم فدايت شوم اگر 

نشسته بجا آور گفتم اگر قوتّ  قوتّ نداشته باشم ايستاده بجا آورم فرمود

اى در  كه به قفا خفته نداشته باشم نشسته بجا آورم فرمود بجا آور به همان حالى

صلّى الله علّیه وآله  الاسلام روايتست كه حضرت رسول فراش خود و از دعائم

كرد و كمر خود را محكم  در دهه آخر ماه رمضان رختخواب خود را جمع مى

كرد و آنها  در شب بیست و سیّم اهل خود را بیدار مى بست براى عبادت و مى

حضرت فاطمه صلّوات الله  پاچید و را كه خواب رُبوُده بود آب بصّورتشان مى

فرمود خواب  گذاشت در اين شب احدى از اهلّش بخوابد و علاج مى علّیها نمى

امر  كرد آنها را براى احیاء آن شب از روز يعنى آنها را به كمى طعام و مهیّا مى

فرمود كه روز را خواب و استراحت كنند كه شب خوابشان نبرد و احیا  مى
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كه ازخیر امشب محروم بماند و روايت  فرمود محروم كسى است بدارند و مى

علّیه السلام سخت مريض شده بود چون شب بیست و  شده كه حضرت صادق

سجد بردند سیّم ماه رمضان شد موالى خود را امر فرمود كه حركتش دادند به م

فرموده كه هر مقدار ( ره)و آن شب را در مسجد بود تا به صبح علامه مجلّسى

قرآن كه ممكن باشد در اين شب بخواند و دعاهاى صحیفه كاملّه را بخواند 

الاخلاق و دعاى توبه و روزهاى اين شبها را نیز بايد  خصّوصاً دعاى مكارم

رد زيرا كه در احاديث حرمت داشت و به عبادت و تلاوت و دعا به سَر آو

معتبره وارد شده است كه روز قدر در فضیلّت مثل شب قدر است شب بیست و 

علّیه  العابدين هفتم بالخصّوص غسل وارد شده و منقولست كه حضرت امام زين

 :خواند السلام در اين شب اين دعا را مكرر مى

 نْ دارِ الغرُُورِ، وَالْإنِابةََاَللّهُّمَ ارْزُقْنِى التَجافِىَ عَ: آخر شب از اوّل شب تا به
  و بازگشت( ناپایدار)خدایا روزیم کن دورى گزیدن از خانه فریب * * * * * * * * 

 .دارِ الْخُلّوُدِ، وَالْإسِتِْعْدادَ لِلّمْوَْتِ قَبْلَ حُلُّولِ الفَْوتِْ  اِلى
  بسوى خانه جاویدان و آماده شدن براى مرگ پیش از رسیدن آن

 

  شب آخر ماه

شب بسیار مباركى است و ازبراى اين شب چند عمل است اوّل غسل دومّ 

علّیه السلام سیّم خواندن سوره انعام و كهف و يس و صد  زيارت امام حسین
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مرتبه اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاَتُوبُ اِلیَهِْ چهارم بخواند اين دعا را كه شیخ كلّینى از 

 :علّیه السلام نقل كرده حضرت صادق

 هذا اَللّّهُمَ
  خدایا این

  انَْزَلْتَ فیهِ الْقُرْ انَ، وَقَدْ تَصَّرمََ، وَاَعوُذُ بِوجَْهكَِ  شَهْرُ رمََضانَ، الَذى
  برم به ذات ماه رمضانى است که در آن قرآن را نازل فرمودى و اکنون رو برفتن است و پناه مى

 هذِهِ، اَوْ يتََصَّرمََ شَهْرُ رَمَضانَ،  الْكَريمِ يا ربَِ، اَنْ يَطّلُّْعَ الفَْجْرُ منِْ لیَلَّْتى
 بزرگوارت اى پروردگار من که سپیده دم امشب بر من بزند یا ماه رمضان بر من بگذرد

 . *بِهِ يَومَْ اَلْقاكَ  تَبعَِةٌ اَوْ ذنَْبٌ، تُريدُ اَنْ تعَُذِبنَى  وَلكََ قِبَلّى
 ا در روز دیدارت عذاب فرمائىو از تو در پیش من پیگرد یا گناهى باشد که بخواهى مر

 .دعاء يا مُدَبِرَ الْامُُورِ كه در اعمال شب بیست و سیّم گذشت پنجم بخواند 

ششم وداع كند ماه رمضان را به دعاهاى وداع كه شیخ كلّینى و صدوق و شیخ 

اند و شايد بهترين  الله عَلَّیهم نقل كرده مفید و طوسى و سید بن طاووس رضوان

و پنجم صحیفه كاملّه باشد و سیّد بن طاووس روايت كرده  آنها دعاى چهل

علّیه السلام كه هر كه در شب آخر ماه رمضان وداع كند  است از حضرت صادق

 :آن ماه شريف را و بگويد

 لِشَهْرِ رمََضانَ، وَاَعوُذُ  اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّْهُ اخِرَ الْعَهْدِ مِنْ صیِامى
  برم ام در ماه رمضان و پناه مى روزه خدایا قرارش مده آخرین دیدار از

 ، بكَِ اَنْ يَطّْلُّعَ فَجْرُ هذِهِ اللّیَلَّْةِ، اِلاَ وَقَدْ غَفَرتَْ لى
  به تو از آنکه سپیده دم امشب بر من بزند جز آنکه مرا آمرزیده باشى
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بیامرزد حق تعالى او را پیش از آنكه صبح كند و روزى فرمايد او را توبه و 

اند كه گفت  و شیخ صدوق از جابربن عبدالله انصّارى روايت كردهانِابه سید 

صلّى الله علّیه وآله در جمعه آخر ماه رمضان چون  رفتم به خدمت حضرت رسول

اى است از ماه  نظر آن حضرت بر من افتاد فرمود كه اى جابر اين آخر جمعه

 :رمضان پس آن را وداع كن و بگو

  مَرْحُوماً وَلا تَجعَْلّنى  لعَْهْدِمنِْ صیِامنِا اِياَهُ، فَاِنْ جعََلّتَْهُ فَاجعْلَّْنىاَللّّهُمَ لا تَجعْلَّْهُ اخِرَ ا

 مَحْرُوماً،
اى پس مرا مورد رحمت قرار ده و قرارم  مان در ماه رمضان و اگر چنین کرده خدایاقرارش مده آخرین دیدار ما از روزه

  مده در زمره محرومان

را در اين روز بخواند به يكى از دو خصّلّت  پس بدرستى كه هر كه اين دعا

يابد يا به رسیدن به ماه رمضان آينده يا به آمرزش خدا و رحمت  نیكو ظفر مى

صلّى الله  اند از حضرت رسول انتها و سید بن طاووس و كفعمى نقل كرده بى

علّیه وآله كه فرمود هر كه در شب آخر ماه رمضان ده ركعت نماز گذارد 

كعت حمد يك مرتبه و قُلْ هوَُاللَّهُ اَحَدٌ ده مرتبه بگويد در ركوع بخواند در هر ر

وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ و بعد از هر    و سجود ده مرتبه سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِ

دو ركعت تشهّد بخواند و سلام دهد و چون از تمام ده ركعت فارغ شد و سلام 

و بعد از استغفار سر به [اسَتْغَْفِرُاللَّهَ وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ ]رتبه استغفار كند داد هزار م

 :سجده گذارد و بگويد در حال سجود

 يا حِىُ يا قیَُومُ، يا ذَاالجَْلالِ وَالْإِكْرامِ، يا رَحمْنَ الدنُیْا وَالْاخِرةَِ
  دنیا و آخرتاى زنده اى پاینده اى صاحب جلالت و بزرگوارى اى بخشاینده 
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 وَرَحیمَهمُا، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، يا اِلهَ الْأَوَلینَ وَالْاخرِينَ، اِغْفرِْ
 و مهربان آن دو اى مهربانترین مهربانان اى معبود پیشینان و پسینیان گناهانمان را بیامرز

 .لنَا ذنُُوبنَا، وَتَقَبَلْ منَِا صلَّواتنَا وَصیِامنَا وَقیِامنَا
 داریهامان را بپذیر ها و شب زنده زها و روزهو نما

جبرئیل مراخبر داد از  قسم به حق آنكه مرا براستى به نبوت مبعوث فرموده كه

اسرافیل از پروردگار خود تبارك و تعالى كه سر از سجده برنداشته باشد كه 

بیامرزد خدا او را و قبول فرمايد از او ماه رمضان را و بگذرد از گناهان او 

و اين نماز در شب عید فطّر نیز روايت شده ولكن در آن روايتست كه « الخبر»

تسبیح اربع را در ركوع و سجود عوض تسبیح ركوع و سجود بخواند و به 

وَ   وَ صلَّوتى  وَ تَقَبَلْ صوَْمى  ذنُُوبى  جاى اِغفِْرْلنَا ذنُُوبنَا تا به آخر دارد اِغفِْرْلى

روز آخر دعائى نقل كرده كه اولّش اين است اَللّّهُمَ سید براى  ام روز سى  قیِامى

كنند سزاوار  انِكََ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ و چون در اين روز غالب مردم قرآن ختم مى

است كه بعد از ختم بخوانند دعاى چهل و دومّ صحیفه كاملّه را و اگر خواسته 

علّیه السلام نقل  باشند اين دعاى مختصّر را بخوانند كه شیخ از امیرالمؤمنین

 :كرده

 ، بَصَّرى  ، ونََوِرْ بِالْقُر انِ ، وَاستْعَْمِلْ بِالْقُر انِ بَدنَى اَللّّهُمَ اشْرَحْ بِالْقُرْ انِ صَدرْى
  ام را بوسیله قرآن بگشا و به کار انداز به دستورات قرآن بدنم را و روشن گردان بوسیله قرآن خدایا سینه

 .وَلا قُوَةَاِلاَ بكَِ ، فَانَِهُ لا حَوْلَ عَلّیَهِْ ما اَبْقیَتْنَى  ، وَاَعِنّى لِسانى وَاَطْلِّقْ باِلْقُر انِ
 جز به تو زیرا هیچ جنبش و نیرویى نیست ام دارى بدان تا زنده( عمل)ام را و باز کن به قرآن زبانم را و کمکم ده به  دیده 

 :علّیه السلام نیز روايت شده و نیز بخواند اين دعا را كه از حضرت امیرالمؤمنین 
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 اسَْئلَُّكَ اخِْباتَ الْمُخْبتِینَ، وَاِخْلاصَ الْمُوقنِینَ، وَمُرافَقَةَ  اَللّّهُمَ انِىِ
 خدایا از تو خواهم اطمینان و خشوع خاشعان درگاهت را و اخلاص اهل یقین و رفاقت با

 مِنْ كُلِ بِرٍ، وَالسلَامَةَمنِْ كلُِ الْأَبرْارِ وَاستِْحْقاقَ حَقائِقِ الْإيمانِ، وَالغْنَیمَةَ
 نیکان و استحقاق پیدا کردن براى درك حقایق ایمان و نصیبى از هر خیر

 .اِثْمٍ ووَُجُوبَ رحَْمتَكَِ، وَعَزآئمَِ مغَْفِرَتكَِ، وَالْفَوْزَ بِالْجنََةِ وَالنَجاةَ مِنَ النَارِ
  ت و موجبات آمرزشت و رسیدن به بهشت و رهائى از دوزخو سلامتى از هر گناه و لازم شدن مهر و رحمت

 

 «خاتمه»

 ماه رمضانی نمازهاى شبها 

( ره)در بیان نمازهاى شبها و دعاهاى روزها كه مشهور است و علّّامه مجلّسى

در زادالمعاد در فصّل آخر اعمال ماه رمضان ذكر فرموده و احقر در اينجا اكتفا 

 :گاشته فرمودهكنم به آنچه كه آن بزرگوار ن مى

 .نماز شب اوّل چهار ركعت در هر ركعت بعد از حمد پانزده مرتبه توحید

 .چهار ركعت در هر ركعت بعد از حمد بیست مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ،  دومّ 

 .ده ركعت در هر ركعت حمد و پنجاه مرتبه توحید،سیّم 

 .لنْاهُ چهارم هشت ركعت در هر ركعت حمد و بیست مرتبه انَِا انَْزَ

پنجم دو ركعت در هر ركعت حمد و پنجاه مرتبه توحید و بعد از سلام صد 

 .مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ  عَلّى   مرتبه اَلّلّهُمَ صلَِ

 .بیَِدِهِ المُْلّكُْ  ششم چهار ركعت در هر ركعت حمد و سوره تَبارَكَ الَذى

 .انَْزلَنْاهُ  هفتم چهار ركعت در هر ركعت حمد و سیزده مرتبه انَِا
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هشتم دو ركعت در هر ركعت حمد و ده مرتبه توحید و بعد از سلام هزار مرتبه 

 .سُبْحانَ اللَّهِ 

نهمّ شش ركعت میان نماز شام و خفتن در هر ركعت حمد و هفت مرتبه 

 .مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ   آيةالكرسى و بعد از اتمام پنجاه مرتبه اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى

 .دهم بیست ركعت در هر ركعت حمد و سى مرتبه توحید 

 .يازدهم دو ركعت در هر ركعت حمد و بیست مرتبه انَِا اعَطّْیَنْاكَ الْكَوْثَرَ

 .دوازدهم هشت ركعت در هر ركعت حمد و سى مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ 

 .سیزدهم چهار ركعت در هر ركعت حمد و بیست و پنج مرتبه توحید

 .ش ركعت در هر ركعت حمد و سى مرتبه اِذا زلُْزِلَتْ چهاردهم ش

پانزدهم چهار ركعت در دو ركعت اوّل بعد از حمد صد مرتبه توحید و در دو 

 .ركعت ديگر پنجاه مرتبه توحید

شانزدهم دوازده ركعت در هر ركعت حمد و دوازده مرتبه الَْهیكُمُ التَكاثُرُ هفدهم 

سوره كه خواهد و در ركعت دومّ حمد و  دو ركعت در ركعت اوّل حمد و هر

 .صد مرتبه توحید و بعد از سلام صد مرتبه لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ 

هیجدهم چهار ركعت در هر ركعت حمد و بیست و پنج مرتبه انَِا اَعْطّیَنْاكَ 

 .الْكَوْثَرَ

شد كه نوزدهم پنجاه ركعت با حمد و پنجاه مرتبه اِذا زلُْزِلَتْ و گويا مراد آن با

در هر ركعت يك مرتبه بخواند زيرا كه مشكلّست در يك شب دو هزار و 

 .پانصّد مرتبه اِذا زلُْزِلَتْ خواندن
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بیستم و بیست و يكم و بیست و دومّ و بیست و سیّم و بیست و چهارم در هر 

 .يك هشت ركعت به هر سوره كه میسّر شود

 .وحیدبیست و پنجم هشت ركعت در هر ركعت حمد و ده مرتبه ت

 .بیست و ششم هشت ركعت در هر ركعت حمد و صد مرتبه توحید

بیَِدِهِ المُْلّكُْ و اگر   بیست و هفتم چهار ركعت در هر ركعت حمد و تَبارَكَ الذَى

نتواند بیست و پنج مرتبه توحید بیست و هشتم شش ركعت در هر ركعت حمد 

وْثَرْ و بعد از نماز و صد مرتبه آيةالكرسى و صد مرتبه توحید و صد مرتبه كَ

 .صد مرتبه صلّوات بر محمّد و آل محمّد

كیفیّت است  فقیر گويد نماز شب بیست و هشتم موافق آنچه من يافتم بدين

شش ركعت نماز كند به فاتحةالكتاب و ده مرتبه آيةالكرسى و ده مرتبه كوثر 

الله علّیه و ده مرتبه قل هواللَّه احد و صد مرتبه صلّوات بفرستد بر پیغمبرصلّى 

 .وآله

 .بیست و نهم دو ركعت در هر ركعت حمد و بیست مرتبه توحید 

ام دوازده ركعت در هر ركعت حمد و بیست مرتبه توحید و بعد از فارغ  سى

 .شدن صد مرتبه صلّوات بر محمّد و آل محمّد

 .و اين نمازها چنانچه مذكور شد هر دو ركعت به يك سلام است
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 ماه رمضان دعاهاى روزهاىو امّا 

صلّى الله علّیه وآله فضیلّت بسیار از  حضرت رسول اندكه كرده روايت عباس از ابن

براى روزه هر روز ماه مبارك رمضان بیان فرمود و از براى هر روز دعاى 

مخصّوصى با فضیلّت و ثواب بسیار از براى آن دعا ذكر كرده و ما به اصل دعا 

 .نمائیم اكتفا مى

 :دعاى روز اوّل

  فیهِ  فیهِ صیِامَ الصَّآئِمینَ، وَقیِامى  هُمَ اجْعَلْ صیِامىاَللّّ
 داریم را زنده داران واقعى و شب ام را در این ماه روزه روزه خدایا قرار ده روزه* * * * * 

  فیهِ  فیهِ عنَْ نَوْمَةِ الغْافِلّینَ، وَهَبْ لى جُرْمى  قیامَ الْقآئِمینَ، ونََبِهْنى
  داران و بیدارم کن در آن از خواب بیخبران و جنایتم را بر من ببخش هزند نیز همانند شب

 .يا عافیِاً عنَِ الْمُجْرِمینَ  يا اِلهَ العْالَمینَ، وَاعْفُ عنَىّ
 * * * * *اى معبود جهانیان و درگذر از من اى درگذرنده از جنایتکاران  

  روز دومّ 

 فیهِ مِنْ سَخَطّكَِ ونََقِماتكَِ،  وَجنَبِْنى مَرْضاتكَِ،  فیهِ اِلى  قرَِبنْىاَللّّهُمَ 
  نزدیکم کن در این ماه بسوى موجبات خوشنودیت و دورم ساز در آن از خشم و عذابتخدایا 

 .فیهِ لِقِرآئِةِ اياتكَِ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  وَوَفِقنْى
 * * * * * *خود اى مهربانترین مهربانان و موفقم دار در این روز بخواندن آیات قرآنیت به رحمت 

  روز سیّم

 فیهِ مِنَ السفَاهةَِ  فیهِ الذِهنَْ وَالتنَْبیهَ، وَباعِدنْى  اَللّّهُمَ ارْزُقنْى
  خدایا روزیم کن در این ماه تیزهوشى و بیدارى و دورم گردان در آن از بیخردى

 .الْأَجْودَينَ خَیْرٍ تنُْزِلُ فیهِ، بِجوُدِكَ يا اَجْوَدَوَالتَْمْويهِ، وَاجْعَلْ لى نَصّیباً منِْ كُلِ 
 جودمندان  اى از هر خیرى که در آن نازل گردانى بجود و کرمت اى باجودترین کارى و مقرر فرما برایم بهره و اشتباه
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 روز چهارم

  فیهِ  اِقامَةِ اَمرِْكَ، وَاَذِقنْى  فیهِ عَلّى  اَللّّهُمَ قَونِى
  ده مرا در این ماه براى برپا داشتن فرمان و دستورت و بچشان به منخدایا نیرو 

  فیهِ  فیهِ لِأَدآءِ شُكْرِكَ بِكَرَمكَِ، وَاحْفَظنْى  حَلاوَةَ ذِكرِْكَ، وَاَوزِْعنْى
  شیرینى ذکرت و به من یاد ده در این ماه طرز بجا آوردن سپاسگزارى خود را به بزرگواریت و نگاهم دار در آن

 .فْظكَِ وسََِتْرِكَ، يا ابَْصَّرَ الناَظِرينَبِحِ
 به نگهدارى و محافظت خود اى بیناترین بینایان

 روز پنجم

  فیهِ مِنَ  اَللّّهُمَ اجعَْلّنْى
 خدایا قرارم ده در این ماه از

  فیهِ مِنْ عِبادِكَ الصَّالِحینَ اْلقانتِینَ، وَاجعْلَّنى  الْمُستْغَْفِرينَ، وَاجعْلَّْنى
  خواهان و قرارم ده در آن از بندگان شایسته فرمانبردارت و بگردانمآمرزش 

  . فیهِ منِْ اَوْلیِآئكَِ المُْقَرَبینَ، بِرأَفْتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * *در این روز از اولیاء مقرب درگاهت به مهرت اى مهربانترین مهربانان   

 :روز ششم

 بِسیِاطِ نقَِمتَكَِ،  فیهِ لتِعََرُضِ معَْصّیِتَكَِ، وَلاتَضرِْبنْى  لا تَخْذُلنْىاَللّّهُمَ 
  هاى عذابت را بر من مزن و از موجبات خشمت در این ماه به خاطر دست زدن به نافرمانیت خوارم مساز و تازیانهخدایا 

  فیهِ منِْ مُوجِباتِ سَخَطّكَِ، بِمنَكَِ وَاَياديكَ، يا منُتَْهى  ى وَزَحْزحِْن
 بدان نعمت بخشى و الطافى که نسبت به بندگان دارى دورم بدار اى آخرین حد

 .رَغْبَةِ الراَغِبینَ
 اشتیاق مشتاقان

 :روز هفتم 
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 صیِامِهِ وَقیِامِهِ،  فیهِ عَلّى  للّّهُمَ اَعنِىّا َ
  داریش خدایا یاریم کن در این ماه بر روزه و شب زنده

 فیهِ ذِكْرَكَ بِدَوامِهِ،  وَ اثامهِِ، وَارْزُقنْىفیهِ مِنْ هَفَواتِهِ   وَجنَبِْنى
  و دورم بدار در آن از لغزشها و گناهانش و روزیم کن در آن ذکر خود را بطور دوام و یکسره

 فیهِ رَحمَْةَ  روز هشتم اَللّّهُمَ ارزُْقنْى. بتَِوْفیقكَِ يا هادِىَ المُْضِلّیّنَ
  خدایا روزیم گردان در این ماه مهرورزى نسبت به*  * * * به توفیق خود اى راهنماى گمراهان 

 الْأَيتْامِ، وَاِطعْامَ اْلطّعَامِ، وَاِفشْآءَ السَلامِ، وَصُحبَْةَ الْكرِامِ، بِطَّولِْكَ يا
  نشینى با کریمان به فضل و کرمت اى یتیمان و خوراندن طعام و به آشکار کردن سلام و هم

  فیهِ نَصّیباً مِنْ رحَْمتَكَِ  للّّهُمَ اجْعَلْ لىروز نهم اَ. ملَّْجَاَ الْأمِلّینَ
  اى از رحمت خدایا قرار ده برایم در این روز بهره* * * * * * * * * *  پناه آرزومندان  

  الِى  فیهِ لِبَراهینكَِ السَاطعَِةِ، وَخُذْ بنِاصیَِتى  الْواسعِةَِ، وَاهْدنِى
  یلهاى درخشانت و مرا بسوى موجباتوسیعت و راهنمائیم کن در این ماه بسوى دل

  روز دهم اَللّهُّمَ. مَرْضاتكَِ الْجامعَِةِ، بمَِحَبتَكَِ يا اَمَلَ المُْشْتاقینَ
 خدایا* * * * * * * * * * ات سوق ده به حق محبتت اى آرزوى مشتاقان   خوشنودى همه جانبه

 فیهِ مِنَ الْفآئِزينَ لَدَيكَْ،  نىفیهِ مِنَ الْمتُوََكِلّینَ عَلَّیكَْ، وَاجعَْلّْ  اجعْلَّْنى
  قرارم ده در این ماه از توکل کنندگان بر خودت و بگردانم در آن از سعادتمندان درگاهت

 روز. فیهِ مِنَ المُْقَرَبینَ اِلیَكَْ، بِاِحْسانكَِ يا غايَةَ الطَّالِبینَ  وَاجعْلَّْنى
 * * * * * *ى هدف نهائى جویندگان و قرارم ده در آن از مقربان پیشگاهت به حق احسانت ا

  يازدهم اَللّهُّمَ حَبِبْ اِلَىَ فیهِ الأِْحْسانَ، وَكَرِهْ اِلَىَ فیهِ الْفُسُوقَ
  خدایادوست گردان نزد من در این ماه احسان و نیکى را و ناخوش دار در پیش من در این روز فسق* * * * 

  سَخَطَ وَالنّیرانَ، بعَِونْكَِ يا غیِاثَوَالعِْصّیْانَ، وَحَرمِْ عَلَّىَ فیهِ ال
  را به کمک خودت اى فریادرس( سوزان)و نافرمانى و گناه را و حرام گردان در این روز بر من خشم کیفربار و آتش 

  فیهِ بِالستَِْرِ وَالعْفَافِ، وَاستُْرنْى  روز دوازدهم اَللّهُّمَ زَينِىّ. الْمُستْغَیثینَ
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  خدایا در این ماه مرا به زیور پوشش از گناه و پاکدامنى بیاراى* * * * * * * فریادخواهان  

 فیهِ عَلَّى الْعَدْلِ وَالْأنِْصّافِ،  فیهِ بلِِّباسِ الْقنُوُعِ وَالكِْفافِ، واَحْملِّْنى
  و جامه قناعت و اکتفاى به مقدار حاجت را به برم کن و وادارم کن در این روز به عدالت و انصاف

  روز سیزدهم. فیهِ منِْ كُلِ ما اَخافُ، بِعِصّْمتَكَِ يا عِصّْمَةَ الْخآئِفینَ  نىّوَ امِ
 * * * * *ترسم به نگهدارى خودت اى نگهدارنده ترسناکان   و ایمنیم بخش در آن از هر چه که از آن مى

  كآئنِاتِ  فیهِ عَلّى  فیهِ مِنَ الدنَسَِ واَلْأَقْذارِ، وَصَبِرنْى  اَللّّهُمَ طَهِرنْى
  خدایا پاکم کن در این ماه از چرکى و کثافات و شکیبایم کن بر مقدراتى  که

  وَصُحْبَةِ الْأَبرْارِ، بعَِونِْكَ يا قُرَةَ عیَْنِ  فیهِ للِّتُقى  الْأَقْدارِ، وَوَفِقنْى
  روشنایى دیده نشینى با نیکان به کمک خودت اى خواهد شد و موفقم دار در این ماه به پرهیزکارى و هم

  فیهِ  فیهِ بِالعْثََراتِ وَاَقلِّْنى  روز چهاردهم اَللّّهمَُ لا تُؤاخِذنْى. الْمَساكینَ
  خدایا مگیر مرا در این ماه به لغزشها و بازم دار در آن* * * * * * * * * مسکینان  

 الأْفاتِ،فیهِ غَرَضاً للِّْبَلايا وَ  مِنَ الْخَطّايا وَالْهَفَواتِ، وَلا تَجعْلَّْنى
  از خطاها و لغزشها و قرارم مده در این روز هدف بلاها و آفات

 فیهِ طاعَةَ  روز پانزدهم اَللّّهُمَ ارْزُقنْى. بعِِزَتِكَ يا عِزَ الْمُسلِّْمینَ
  خدایا فرمانبردارى فروتنان را در این ماه* * * * * به عزتت اى عزت بخش مسلمانان  

  بِانِابَةِالْمُخْبتِینَ، بِاَمانِكَ يا اَمانَ  یهِ صَدْرىالْخاشعِینَ، وَاشْرحَْ ف
  ام را براى بازگشتن بسویت همانند بازگشتن خاشعان به امان بخشیت اى امان بخش روزى من گردان و بگشا سینه

  فیهِ لمُِوافَقَةِ الْأَبرْارِ، وَجنَبِْنى  روز شانزدهم اَللّّهُمَ وَفِقنْى. الْخآئِفینَ
 دار در این ماه به همراهى کردن با نیکان و دورم دار خدایا موفقم* * * * * * ان  ترسناک

  دارِ الْقَرارِ، بِاِلهیِتَكَِ  فیهِ بِرحَْمتَكَِ اِلى  فیهِ مُرافَقَةَ الْأشَْرارِ، وَآونِى
 دیّت خوددر آن از رفاقت با اشرار و جایم ده در آن بوسیله رحمت خود به خانه قرار و آرامش به معبو

  فیهِ لِصّالِحِ الأَْعمْالِ، وَاقْضِ  روز هفدهم اَللّّهُمَ اهْدنِى. يا اِلهَ العْالَمینَ
  خدایا راهنمائیم کن در آن به کارهاى شایسته و برآور در آن حاجات* * * * * * * * * * اى معبود جهانیان  
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 التَفْسیرِ وَالسؤُالِ، يا فیهِ الْحَوآئِجَ وَالْأمالَ، يا مَنْ لا يَحتْاجُ اِلَى  لى
  که نیازى به شرح حال و درخواست ندارى اى و آرزوهاى مرا اى کسى

 روز. مُحمََدٍ وَ الِهِ الطَّاهرِينَ  صُدُورِ العْالَمینَ، صَلِ عَلّى  عالمِاً بمِا فى
 * * * * * *دانا و آگاه بدانچه در دل مردم جهانیان است درود فرست بر محمد و آل پاکش 

 بِضیآءِ  فیهِ لِبَرَكاتِ اسَْحارِهِ ونََوِرْ فیهِ قلَّْبى  هیجدهم اَللّّهُمَ نَبِهنْى
 خدایا آگاهم ساز در این ماه از برکات سحرهاى آن و نورانى کن در آن دلم را به پرتو* * * * 

  رَ قلُُّوبِاِلىَ اتبِاعِ اثارِهِ بنُِورِكَ، يا منَُوِ  انَْوارِهِ، وَخُذْ بِكُلِ اعَْضآئى
  انوار آن و بگمار تمام اعضاء و جوارحم را به پیروى کردن آثارش به نور خود اى روشنى دهنده دلهاى

  مِنْ بَرَكاتِهِ، وسَهَِلْ سَبیلّى  روز نوزدهم اَللّّهُمَ وَفِرْ فیهِ حَظىّ. الْعارِفینَ
 ام را از برکات آن و هموار ساز راهم را خدایا سرشار کن در این ماه بهره* * * * * * * * * *  عارفان  

 .قَبُولَ حَسَناتهِِ، يا هادِياً الَِى الحَْقِ المُْبینِ  خیَْراتهِِ، وَلا تَحْرِمنْى  اِلى
 به سوى خیرات آن و محرومم مساز از پذیرفتن حسناتش اى راهنماى بسوى حقیقت آشکار

  فیهِ اَبْوابَ  جنِانِ، وَاَغلِّْقْ عنَىّفیهِ اَبْوابَ الْ  روز بیستم اَللّّهُمَ افتَْحْ لى
  خدایا بگشا در این ماه برویم درهاى بهشت را و ببند برویم در آن درهاى* * * * 

  فیهِ لِتِلاوَةِ الْقرُْ انِ، يا مُنْزِلَ السَكینَةِ فى قُلّوُبِ  النّیرانِ، وَوَفِقْنى
  آرامش در دلهاىدوزخ را و موفقم دار به تلاوت قرآن اى فرو فرستنده 

 مَرْضاتكَِ دَلیلاً، ولَا  روز بیست و يكم الَلّّهُمَ اجْعَلْ لى فیهِ اِلى. الْمُؤْمنِینَ
 خدایا برایم در این ماه دلیلى به موجبات خوشنودى خود مقرر فرما و* * * * * * * * مؤمنان  

 لى منَْزِلاً وَمَقیلاً، ياتَجعَْلْ لِلّشیَْطّانِ فیهِ عَلَّىَ سَبیلاً، وَاجْعَلِ الْجنََةَ 
  راهى براى تسلط شیطان بر من باقى مگذار و بهشت را منزل و آسایشگاهم قرار ده اى

  روز بیست و دويّم اَللّهُّمَ افتَْحْ لى فیهِ اَبْوابَ. قاضِىَ حَوآئِجِ الطَّالِبینَ
  درهاىخدایا باز کن برویم در این ماه * * * * * * *  برآرنده حاجات جویندگان 

 فیهِ لمُِوجِباتِ مَرْضاتكَِ،  فَضْلّكَِ، وَانَْزِلْ علََّىَ فیهِ بَرَكاتكَِ، وَوَفِقْنى
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  فضلت را و برکاتت را در آن بر من نازل فرما و موفقم دار در آن به موجبات خشنودیت

 روز. فیهِ بُحْبوُحاتِ جنََاتكَِ، يا مُجیبَ دَعْوَةِ الْمضُْطَّريّنَ  وَاسَكِْنّى
 * * *مسکنم ده در آن وسطهاى بهشتت اى اجابت کننده دعاى درماندگان  و

  فیهِ مِنَ  فیهِ مِنَ الذنُُوبِ، وَطَهِرنْى  بیست و سیّم اَللّّهُمَ اغْسلِّْنى
 خدایا شستشویم ده در این ماه از گناهان و پاکم کن در آن از* * * * * *    

  تَقْوَى الْقلُُّوبِ، يا مُقیلَ عَثَراتِفیهِ بِ  العْیُُوبِ، وَامْتَحنِْ قَلّْبى
  عیبها و آزمایش کن در آن دلم را به پرهیزکارى دلها اى نادیده گیرنده لغزشهاى

 اسَئَْلّكَُ فیهِ ما يُرْضیكَ،  روز بیست و چهارم اَللّّهُمَ انِىّ. الْمُذنِْبینَ
 ه تو را خوشنود سازدخدایا از تو خواهم در این ماه آنچ* * * * * * * * * * گنهکاران  

 وَاَعُوذُبكَِ مِمَا يؤُْذيكَ، وَاسَْئلَّكَُ التَوْفیقَ فیهِ لِأَنْ اُطیعكََ وَلا
 و پناه برم به تو از آنچه تو را بیازارد و از تو خواهم در آن توفیق براى اینکه پیرویت کنم و

 فیهِ مُحِباًَ  عَلّنْىروز بیست و پنجم اَللّّهُمَ اجْ. اَعْصّیِكََ، يا جَوادَ السَآئِلّینَ
 خدایا قرارم ده در این ماه دوستدار* * * * * * * نافرمانیت نکنم اى بخشنده به خواستاران   

  لِأَوْلیِآئكَِ، وَمعُادِياً لِأعَْدآئكَِ مُستْنَّاً بِسنَُةِ خاتَِمِ انَْبیِآئكَِ، يا عاصمَِ
  تم پیمبرانت اى نگهدارندهدوستانت و دشمن دارنده دشمنانت و پیرو راه و روش خا

 فیهِ مشَْكُوراً،  قلُُّوبِ النَبیِیّنَ روز بیست و ششم اَللّّهُمَ اجْعَلْ سعَْیى
 خدایا قرار ده کوششم را در این ماه مورد سپاس و تقدیر* * * * * * * * *  دلهاى پیمبران  

  یهِ مَسْتُوراً، يا اسَْمَعَف  فیهِ مَقْبُولاً، وَعیَْبى  فیهِ مغَْفُوراً وَعمََلّى  وَذنَْبى
  و گناهم را در آن آمرزیده و عملم را در آن پذیرفته و عیبم را در آن پوشید اى شنواترین

 فیهِ فَضْلَ لیَلَّْةِ الْقدَْرِ، وَصیَِرْ  السَامعِینَ روز بیست و هفتم الَلّّهُمَ ارْزُقنْى
  ر این ماه روزیم گردان و بگردانخدایا فضیلت شب قدر را د* * * * * * * *   شنوایان  

  ، وَحُطَ عنَىِّ فیهِ منَِ الْعُسْرِ اِلَى الیْسُْرِ، وَاقْبَلْ معَاذيرى  اُمُورى
 کارهایم را در آن از سختى به آسانى و عذرهایم را بپذیر و ورز و
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 هُمَ وَفرِْروز بیست و هشتم اَللّّ. الذنَْبَ وَالْوِزْرَ، يا رؤَُفاً بعِِبادِهِ الصَّالِحینَ
 ام را خدایا سرشار کن بهره* * * * * * * * * ات  گناهم را بریز اى مهربان به بندگان شایسته

  فیهِ بِاحِْضارِ الْمسَآئِلِ وَقَربِْ فیهِ  فیهِ مِنَ النَوافِلِ، وَاَكرِْمْنى  حَظىّ
  ل و نزدیک گردان در آندر این ماه از انجام مستحبات و نوافل و گرامیم دار به یاد داشتن مسائ

 وسَیلَّتى اِلیَكَْ منِْ بیَنِْ الْوسَآئلِِ، يا مَنْ لا يَشغَْلُّهُ اِلْحاحُ المُْلِّحیّنَ روز
 * * * * * *ام را بسویت از میان سایر وسائل اى که سرگرمش نکند سماجت سماجت کنندگان  وسیله

  فیهِ التَوْفیقَ  زُقنْىفیهِ باِلرَحمَْةِ، وَارْ  بیست و نهم اَللّّهُمَ غَشنِى
  خدایا فراگیر مرا در این ماه به مهر خود و روزیم کن در آن به توفیق* * * * * * 

 .منِْ غیَاهِبِ التُهمََةِ يا رَحیماً بعِِبادِهِ الْمؤُْمنِینَ  وَالعِْصّمَْةَ، وَطَهِرْ قلَّْبى
 نسبت به بندگان مؤمن خود و خودنگهدارى و پاك کن دلم را از تیرگیهاى تهمت اى مهربان

  ما تَرْضاهُ  ام اَللّّهُمَ اجْعَلْ صیِامى فیهِ بِالشُكْرِ وَالْقَبُولِ، عَلّى روز سى
 ام را در این ماه که مورد قدردانى و پذیرش بوده و بر طبق خوشنودى تو خدایا چنان کن روزه* * * * * * 

 أُصوُلِ، بحَِقِ سیَِدنِا مُحَمَدٍوَيَرْضاهُ الرَسُولُ، مُحكَْمَةً فُرُوعُهُ بِالْ
 و خوشنودى رسولت باشد و محکم باشد فروع آن بوسیله اصول به حق آقاى ما محمد

 . *ربَِ العْالَمینَ   وَ الِهِ الطَّاهِرينَ، وَالْحَمْدُ للّهَِ
 و آل پاکش و ستایش خاص پروردگار جهانیان است

و عبادات هر يك در كتب دعوات دعاها كه در تقديم و تأخیر : مؤلّف گويد

دانم متعرّض ذكر آنها نشدم و  اند چون روايتش را معتبر نمى مختلّف ذكر كرده

دعاى روز بیست و هفتم را كفعمى در روز بیست و نهمّ ذكر كرده است و 

موافق مذهب شیعه در روز بیست و سیّم خواندن دور نیست كه انَسَب باشد 

 .انتهى
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 در اعمال ماه شَوَال
 

  است در اعمال ماه شَواَلفصّل چهارم 

شب اوّل از جملّه لیالى شريفه است و در فضیلّت و ثواب عبادت و احیاى آن 

احاديث بسیار وارد شده و روايت شده است كه آنشب كمتر از شب قدر نیست 

 :و از براى آن چند عمل است

 .اوّل غسل است در وقتى كه غروب كرد آفتاب 

ه نماز و دعا و استغفار و سؤال از حقّ تعالى و بیَتُْوته در دومّ احیاء آن شب ب

 .مسجد

 :سیّم آنكه بخواند در عقب نماز مغرب و عشاء و نماز صبح  و عقب نماز عید

   اَللَّهُ اَكْبَرُ، اَللّهَُ اَكْبَرُ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ، وَاللَّهُ اَكبَْرُ، اَللَّهُ اَكْبَرُ، ولَلَّهِ
 ...نیست معبودى جز خدا و خدا بزرگتر است ... خدا بزرگتر است * * * *  * * * * * *

 . *ما اَوْلینا  ما هَدينا، وَلَهُ الشُكْرُ علّى  عَلّى   الْحمَْدُ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
و ستایش خاص خدا است ستایش از آن خدا است بر آنچه ما را راهنمائى فرمود و براى او است سپاس بر آنچه به ما 

 * * *خشود ب

نماز مغرب ونافلّه آنرا خواند دستها را به سوى آسمان بلّند كند  آنكه چون چهارم

 :وبگويد

 مُحَمَدٍ  وَالطَّوْلِ، يا ذاَالْجُودِ، يا مُصّْطّفَِىَ مُحمََدٍ ونَاصِرَهُ صَلِ عَلّى يا ذاَالمَْنِ
 او درود فرست بر محمد و فضل اى صاحب جود و بخشش اى برگزیننده محمد و یاور  اى صاحب نعمت

  كِتابٍ مُبینٍ  كُلَ ذنَْبٍ اَحْصّیَتْهَُ، وَهُوَ عنِدَْكَ فى  وَ الِ مُحَمَدٍ، واَغفِْرْ لى
  اى و در کتابى روشن در پیش تو ثبت است و آل محمد و بیامرز از من هر گناهى را که شماره کرده
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اللَّهِ پس هر حاجت   لىَپس به سجده برود و صد مرتبه در سجده بگويد اَتُوبُ اِ

كه دارد از حقّ تعالى بخواهد كه انشاء اللَّه برآورده خواهد شد و در روايت 

 :شیخ است كه بعد از نماز مغرب به به سجده رود و بگويد

  مُحمََدٍ وَ الِ  يا ذاَالْحَوْلِ يا ذاَالطَّوْلِ، يا مُصّطَّْفیِاً مُحَمَداً ونَاصِرَهُ، صَلِ عَلّى
  نیرو و اى صاحب فضل اى برگزیننده محمد و یاورش درود فرست بر محمد و آل اى صاحب

  كتِابٍ مُبینٍ  كُلَ ذنَْبٍ اَذنَْبتُْهُ، وَنَسیتُهُ اَ ناَ وَهُوَ عِنْدَكَ فى  مُحمََدٍ، وَاغفِْرْ لى
  ر دفترى روشن ثبت استام ولى نزد تو د محمد و بیامرز از من هر گناهى را که از من سر زده و خود فراموش کرده

 .پس بگويد صد مرتبه اَتُوبُ الَِى اللَّهِ 

علّیه السلام را كه فضیلّت بسیار دارد و زيارت  پنجم زيارت كندامام حسین

 .مخصّوصه اين شب در باب زيارات بیايد انشاءالله

 .ده مرتبه بگويد ذكر يا دآئِمَ الفَْضْلِ را كه در اعمال شب جمعه گذشت  ششم

 .ا آورد ده ركعت نمازى كه در شب آخر ماه رمضان گذشت هفتم بج

بعدازحمدهزارمرتبه توحید و در  هشتم بجا آورد دو ركعت نماز در ركعت اولّ

 :دومّ يك مرتبه بخواند و بعد از سلام سر به سجده بگذارد و صدمرتبه بگويد

  منَِ وَالطّوَْلِ، يا مصُّْطَّفىَِيا ذَالمَْنِ وَالْجُودِ، يا ذاَالْ: اَتوُبُ اِلَى اللَّهِ پس بگويد
  اى صاحب منّت و جود اى صاحب نعمت و بخشش اى برگزیننده* * * * * * توبه کنم بسوى خدا  

 .كَذا وَكَذا  مُحَمَدٍ وَ الِهِ، وَافْعَلْ بى  مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، صَلِ عَلّى
  بر محمد و آلش و بکن درباره من چنین و چنانمحمد صلى الله علیه و آله درود فرست 

علّیه  كه حضرت امیرالمؤمنین و بجاى آن حاجات خود را بطّلّبد و روايت است

آورد پس سر از سجده  جا مى السلام اين دو ركعت را به اين كیفیت به
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فرمود بحقّ آن خداوندى كه جانم بدست قدرت اوست هر كه  داشت و مى برمى

هر حاجت از خدا بطّلّبد البتّه عطّا كند و اگر بعدد ريگهاى اين نماز را بكند 

بیابان گناه داشته باشد خدا بیامرزد ودر روايت ديگر بجاى هزار مرتبه توحید 

صد مرتبه وارد شده لكن نماز را بعد از نماز مغرب و نافلّه آن بايد بجا آورد و 

 :اند شیخ و سیّد بعد از اين نماز اين دعا را نقل كرده

 للَّهُ ياالَلَّهُ يا اَللَّهُ، يا رحَْمنُ يا اَللَّهُ، يا رحَیمُ يا اَللَّهُ، يا مَلّكُِ يا اَللَّهُ، يا قُدُوسُيا اَ
  اى خدا اى خدا اى خدا اى بخشاینده اى خدا اى مهربان اى خدا اى پادشاه اى خدا اى منزه از هر عیب اى

 يا اَللَّهُ، يا مُهیَمِْنُ يا اَللَّهُ، يا عَزيزُ يا اَللَّهُ، يا اَللَّهُ، يا سَلامُ يا اَللّهَُ، يا مُؤمِْنُيا 
  خدا اى سلامت بخش اى خدا اى ایمنى بخش اى خدا اى مراقب اى خدا اى نیرومند اى خدا اى

 رُ ياجَبَارُ يا اَللَّهُ، يا متَُكَبِرُ يا الَلَّهُ، يا خالِقُ يا اَللّهَُ، يا بارِئُ يا اَللَّهُ، يا مُصّوَِ
  الشأن اى خدا اى آفریننده اى خدا اى موجد اى خدا اى صورت بخش اى مقتدر اى خدا اى عظیم

  اَللَّهُ، يا عالِمُ يا اَللَّهُ، يا عَظیمُ يا اَللّهَُ، يا علَّیمُ يا الَلَّهُ، يا كَريمُ يا اَللَّهُ، يا حلَّیمُ
 زرگوار اى خدا اى بردبارخدا اى دانا اى خدا اى بزرگ اى خدا اى آگاه اى خدا اى ب

 يا اَللّهَُ، يا حَكیمُ يا اَللّهَُ، يا سَمیعُ يا اَللَّهُ، يا بَصّیرُ يا اَللّهَُ، يا قَريبُ يا اَللَّهُ، يا
  اى خدا اى فرزانه اى خدا اى شنوا اى خدا اى بینا اى خدا اى نزدیک اى خدا اى

 دُ يا اَللَّهُ، يا مَلِّىُ يا الَلَّهُ، يا وَفِىُ يامُجیبُ يا اَللَّهُ، يا جَوادُ يا اَللَّهُ، يا ماجِ
  اجابت کننده اى خدا اى بخشنده اى خدا اى با شوکت اى خدا اى توانگر مقتدر اى خدا اى وفادار اى

 يا الَلَّهُ، يا سَريعُ يا اَللّهَُ، يا شَديدُ يا اَللَّهُ، يا  يا اَللَّهُ، يا قاضى  الَلَّهُ، يا مَوْلى
  گیر اى خدا اى سرور اى خدا اى داور اى خدا اى سریع اى خدا اى  سخت خدا اى

 رَؤُفُ يا اَللَّهُ، يا رَقیبُ يا اَللَّهُ، يا مَجیدُ يا اَللَّهُ، يا حفَیظُ يا اَللَّهُ، يا مُحیطُ
  مهربان اى خدا اى نگهبان اى خدا اى شوکتمند اى خدا اى نگهبان اى خدا اى احاطه کننده

 هُ، يا سیَِدَ السَاداتِ يا اَللّهَُ، يا اَوَلُ يا اَللَّهُ، يا اخِرُ يا اَللَّهُ، يا ظاهِرُ يايا اَللَّ
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  اى خدا اى بزرگ بزرگان اى خدا اى آغاز اى خدا اى انجام اى خدا اى پیدا اى

  اهُ يا اَللّهَُ، يا رَبَاهُاَللّهَُ، يا باطِنُ يا اَللَّهُ، يا فاخِرُ يا اَللّهَُ، يا قاهِرُ يا اَللَّهُ، يا رَبَ
  اى خدا اى ناپیدا اى خدا اى با فخر اى خدا اى چیره اى خدا اى پروردگار من اى خدا اى پروردگار من

 يا اَللَّهُ، يا رَباَهُ يا اَللّهَُ، يا وَدوُدُ يا اَللّهَُ، يا نُورُ يا اَللّهَُ، يا رافِعُ يا اَللَّهُ، يا
  اى خدا اى دوستدار اى خدا اى نور اى خدا اى رفعت ده اى خدا اى اى خدا اى پروردگار من

 يااَللَّهُ، ياجَلّیلُ يااَللَّهُ،[عُ ]مانِعُ يااَللَّهُ، يادافِعُ يااَللَّهُ، يا فاتِحُ يااَللَّهُ، يانفََاحُ 
 با جلالت اى خدا بازدارنده اى خدا اى جلوگیرنده اى خدا اى گشاینده اى خدا اى دمنده نسیم رحمت اى خدا اى

 يا جمَیلُ يا اَللَّهُ، يا شَهیدُ يا اَللّهَُ، يا شاهِدُ يا اَللَّهُ، يا مغُیثُ يا اَللَّهُ، يا
  اى زیبا اى خدا اى گواه اى خدا اى شاهد اى خدا اى فریادرس اى خدا اى

 يا اَللّهَُ، يا مُقتَْدِرُ يا حبَیبُ يا اَللَّهُ، يا فاطِرُ يا الَلَّهُ، يا مُطَّهِرُ يا اَللَّهُ، يا مَلّكُِ
  دوست اى خدا اى خالق اى خدا اى پاك کننده اى خدا اى پادشاه اى خدا اى نیرومند اى

 يا اَللَّهُ، يا ممُیتُ يا اَللَّهُ، يا  اَللَّهُ، يا قابِضُ يا اَللَّهُ، يا باسِطُ يا اَللَّهُ، يا مِحیى
  ى زنده کننده اى خدا اى میراننده اى خدا اىخدا اى گیرنده اى خدا اى گسترنده اى خدا ا

  يا اَللَّهُ، يا مفُْضِلُ يا اَللَّهُ، يا منُْعِمُ  باعِثُ يا اَللَّهُ، يا وارثُِ يا اَللَّهُ، يا معُطّى
  برانگیزنده اى خدا اى ارث برنده اى خدا اى عطا کننده اى خدا اى فزون بخش اى خدا اى نعمت بخش

 يا اَللّهَُ، يا مُبینُ يا اَللَّهُ، يا طَیِبُ يا اَللَّهُ، يا محُسِْنُ يا اَللَّهُ، يا يا اَللَّهُ، يا حَقُ
  اى خدا اى برحق اى خدا اى آشکار کننده اى خدا اى پاکیزه اى خدا اى نیکوکننده اى خدا اى

 يا اَللّهَُ، يا بَديعُ يامُجْمِلُ يا اَللّهَُ، يا مُبدِْئُ يا الَلَّهُ، يا معُیدُ يا اَللَّهُ، يا بارِئُ 
  زیبا پرور اى خدا اى آغازنده اى خدا اى بازگرداننده اى خدا اى پدیدآرنده اى خدا اى نوآفرین اى

 يا اَللَّهُ، يا عَلّىُِ يا اَللَّهُ، يا  يا اَللّهَُ، يا شافى  يا اَللَّهُ، يا كافى  الَلَّهُ، يا هادى
  اى خدا اى شفابخش اى خدا اى والا مرتبه اى خدا اى خدا اى راهنما اى خدا اى کفایت کننده

 عَظیمُ يا اَللّهَُ، يا حَنَانُ يا الَلَّهُ، يا مَنَانُ يا اَللّهَُ، يا ذاَالْطّوَْلِ يا اَللَّهُ، يا
  بزرگ اى خدا اى بسیار مهربان اى خدا اى بسیار بخشنده اى خدا اى صاحب نعمت اى خدا اى
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 ، يا عدَْلُ يا اَللَّهُ، يا ذاَالْمعَارِجِ يا اَللَّهُ، يا صادِقُ يا اَللَّهُ، يايا الَلَّهُ  متُعَالى
  برتر اى خدا اى دادگر اى خدا اى داراى مراتب بلند اى خدا اى راستگو اى خدا اى

 يا اَللَّهُ، يا  يا اَللَّهُ، يا واقى  صَدُوقُ يا اَللَّهُ، يا دَيَانُ يا الَلَّهُ، يا باقى
  پیشه اى خدا اى جزاده اى خدا اى باقى اى خدا اى نگهدارنده اى خدا اى راستى

 ذَاالجَْلالِ يا اَللَّهُ، يا ذَاالْإِكرْامِ يا اَللَّهُ، يا مَحمُْودُ يا اَللَّهُ، يا معَْبُودُ يا اَللَّهُ، يا
  اىصاحب جلالت اى خدا اى صاحب بزرگوارى اى خدا اى پسندیده اى خدا اى معبود اى خدا 

 صانِعُ يا اَللَّهُ، يا معُینُ يا الَلَّهُ، يا مُكَوِنُ يا اَللَّهُ، يا فَعَالُ يا الَلَّهُ، يا لَطّیفُ يا
  سازنده اى خدا اى یاور اى خدا اى بوجود آرنده اى خدا اى کننده هر کار اى خدا اى با لطف اى

  يااَللّهَُ، يا رَبَاهُ[  يمُ]نُورُ يااَللّهَُ، يا قَديرُ  اَللَّهُ، ياغفَُورُ يااَللّهَُ، يا شَكُورُ يااَللَّهُ، يا
 خدا اى آمرزنده اى خدا اى سپاس دارنده اى خدا اى نور اى خدا اى توانا اى خدا اى پروردگار

  هُ يا رَبَاهُيا اَللَّهُ، يا رَباَهُ يا اَللّهَُ، يا رَبَاهُ يا اَللّهَُ، يا رَبَاهُ يا اَللّهَُ، يا رَبَاهُ يا اَللَّ
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .اى خدا 

  اهُ ياالَلَّهُ اسَْئلَُّكَ اَنْيااَللَّهُ، يا رَباَهُ يااَللَّهُ، يا رَبَاهُ يا اَللّهَُ، يا رَبَاهُ يا اَللّهَُ، يا رَبَ
  از تو خواهم که. . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

  عنَّى مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، وَتمَُنَ عَلَّىَ برِِضاكَ، وَتعَفُْوَ  تُصَّلِّىَ عَلّى
  درود فرستى بر محمد و آل محمد و به خشنودى خود بر من منت گذارى و به بردباریت از من

  بِحلِّْمكَِ، وَتُوسَِعَ عَلَّىَ مِنْ رِزقِْكَ الْحَلالِ الطّیَِبِ، وَمنِْ حیَثُْ
  ات و از جایى که بگذرى و فراخ گردانى بر من از روزى حلال و پاکیزه

 اَحَدٌ سِواكَ، ولَا  عَبْدُكَ لیَسَْ لى  حَیْثُ لا اَحْتَسِبُ، فَانِّىاَحْتَسِبُ وَمنِْ 
  گمان دارم و از جائى که گمان ندارم زیرا من بنده توام و کسى را جز تو ندارم و نه هیچکس است

  العَْلِّىِ اَحَدٌ اسَْئلَُّهُ غَیْرُكَ، يا اَرْحَمَ الراَحِمینَ، ما شآءَ اللَّهُ لا قُوَةَ اِلاَ باِللَّهِ
  که از او درخواست کنم جز تو اى مهربانترین مهربانان، آنچه خدا خواهد نیروئى نیست جز به خداى والاى

 ،  ياربَُ   ياربَُ   يااَللَّهُ يااَللَّهُ يااَللّهَُ، ياربَُ: گويى روى و مى العَْظیمِ پس به سجده مى
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 ...............اى پروردگار من   اى خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * بزرگ  

  مَخْزُونِ  يا مُنْزِلَ الْبَرَكاتِ، بِكَ تنُْزَلُ كُلُ حاجَةٍ، اسَئَْلّكَُ بِكُلِ اسْمٍ فى
  اى فرستنده برکات هر حاجتى بدست تو فرود آید از تو خواهم به هر نامى که در خزینه

  سُرادقِِ  نْدَكَ،المَْكتُْوبةَِعَلّىالغَْیْبِ عِنْدَكَ، وَالْأسَْمآءِ الْمشَهُْوراتِ عِ
  هاى غیب تو محفوظ است و نامهائى که پیش تو آشکار است آنها که بر سراپرده

 شهَْرَ  مُحَمدٍَ وَ الِ مُحَمَدٍ وَاَنْ تَقْبَلَ منِىّ  عَرشْكَِ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  ى ماهعرشت نوشته شده که درود فرستى بر محمد و آل محمد و از من بپذیر

  عَنِ  بیَتِْكَ الْحَرامِ، وَتَصّفَْحَ لى  مِنَ الْوافدِينَ اِلى  رَمَضانَ، وَتَكتْبَُنى
  بنویسى و از گناهان بزرگم( کعبه)رمضان را و نامم را در زمره رفتگان بسوى خانه محترمت 

 *يا ربَِ كنُُوزَكَ يا رحَْمنُ [  لى]الذنُُوبِ الْعِظامِ، وَتَسْتَخْرجَِ 
 پوشى کنى و گنجهاى خود را برایم بیرون آورى اى خداى بخشاینده مچش

ركعت نماز كند بخواند در هر ركعتى حمد و آيةالكرسى و سه   چهارده،نهم 

مرتبه قل هُوَ اللَّه اَحَدٌ تا براى او باشد به هر ركعتى ثواب عبادت چهل سال و 

 .عبادت هر كه روزه گرفته و نماز خوانده در آن ماه

شیخ در مصّباح فرموده كه در آخر شب غسل كن و بنشین در جاى نماز  دهم

 :خود تا طلّوع فجر روز اوّل روز عید فطّر است و اعمال آن چند چیز است

اوّل آنكه بخوانى بعد از نماز صبح و نماز عید آن تكبیراتى را كه در شبش بعد 

 .خواندى از نماز فريضه مى

  ح دعائى را كه سیّد روايت كرده اَللَّهُمَ انِىّدويّم آنكه بخوانى بعد از نماز صب

 .الخ و شیخ اين دعا را بعد از نماز عید ذكر فرموده   تَوَجَهْتُ اِلیَكَْ بمُِحَمَدٍ اِمامى
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سیّم بیرون كردن زكوة فطّره است از هر سرى صاعى پیش از نماز عید به 

مؤكّد است و شرط تفصّیلّى كه در كتب فقهیّه است و بدانكه زكوة فطّره واجب 

قبولى روزه ماه رمضان و سبب حفظ تا سال ديگر است و حق تعالى آن را 

وَ ذَكَرَاسْمَ رَبِهِ   مقدّم بر نماز ذكر فرموده در اين آيه شريفه قَدْ اَفلَّْحَ مَنْ تَزكَّى

 .فَصَّلّىّ

چهارم غسل است و بهتر آن است كه اگر ممكن شود از نهر غسل كنى و وقت   

از طلّوع فجر است تا زمان بجا آوردن نماز عید چنانچه شیخ فرموده و آن بعد 

در زير سقفى بكن و چون خواستى غسل كنى  در جزء روايتى است كه غسل را

 :بگو

 اَللّّهُمَ ايماناً بكَِ، وتََصّدْيقاً
  خدایا بخاطر ایمان به تو و تصدیق* * 

 پس بسم اللَّه بگو و. اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ  صَلّّى بِكتِابكَِ، وَاتِّباعُ سنَُةِ نَبیكَِ مُحَمَدٍ
 * * * * * * * * * * * *کتاب تو و پیروى از روش پیغمبرت محمد صلى اللهَ علیه و آله  

 ، وَطَهِرْ اَللّّهُمَ اجعْلَّْهُ كفََارَةً لِذنُُوبى: غسل كن و چون از غسل فارغ شدى بگو
 خدایا قرارش ده کفاره گناهانم و دین و مذهبم را* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 . *اَللّّهُمَ اَذهِْبْ عَنِى الدنََسَ  دينى
 پاك گردان خدایا دور کن از من چرکى را

خوش و رفتن به صحرا در غیر   كار بردن بوى پنجم پوشیدن جامه نیكو و به

 .مكّه براى نماز كردن در زير آسمان
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ز عید در اوّل روز افطّار كنى و بهتر آنست كه به خرما يا به ششم پیش از نما

شیرينى باشد و شیخ مفید فرموده مستحب است تناول كردن مقدار كمى از 

 .تربت سیّدالشهداءعلّیه السلام كه شفا است از براى هر دردى 

هفتم آنكه چون مهیّا شدى از براى رفتن به نماز عید بیرون نروى مگر بعد از 

تاب و آنكه بخوانى دعاهائى را كه سیّد در اقبال نقل كرده از جملّه از طلّوع آف

ابوحمزه ثمالى روايت كرده از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام كه فرمود 

بیرون رفتن به   كه مهیاّ شدى به جهت بخوان در عید فطّر و قربان و جمعه وقتى

 :نماز اين دعا را

 ا الیَْومِْ اَوْ تعََبَأَ، اَوْ اَعدََهذَ  اَللّّهُمَ منَْ تَهَیَأَ فى
 خدایا هر که آماده شده در این روز یا مهیا* 

  مَخلُّْوقٍ، رجَآءَ رِفدِْهِ ونََوافِلِّهِ وَفَواضِلّهِِ  وَاستْعََدَ لِوِفادَةٍ اِلى
 ها و مستعد و مجهز گشته براى ورود به یکى از مخلوقاتت به امید جایزه و صله و بهره

  ، وَاِعْدادى وَتعَْبئَِتى  تَهیْئَِتى  هُ، فَاِنَ اِلیَكَْ يا سیَِدىوَعَطّايا
  و عطاهاى او ولى اى آقاى من تنها بسوى تو است آمادگى و تهیه

  رَجآءَ رِفْدِكَ وَجَوائِزِكَ، ونََوافلِِّكَ وَفَواضِلّكَِ، وفََضآئِلّكَِ  وَاستِْعْدادى
 ها و بخششها و فضلها ها و بهره هو استعداد و تجهیز من به امید جایزه و صل

  عیدٍ مِنْ اَعیْادِ اُمَةِ نَبیِكَ مُحمََدٍ صَلَّواتُ  وَعَطّاياكَ، وَقَدْ غَدَوتُْ اِلى
 و عطاهاى تو و بامداد کردم در عیدى از عیدهاى امت پیامبرت محمد که درودهاى تو

 ومَْ بعَِمَلٍ صالِحٍ اثَِقُ بِهِ قَدَمتُْهُ،الِهِ، وَلَمْ اَفِدْ اِلیَكَْ الیَْ  اللَّهِ عَلّیَْهِ وَعَلّى
  اى است که بدان اطمینان داشته و پیشکش آورده بر او و برآلش باد و البته ورود من بسوى تو نه به امید کردار شایسته

  ى، وَاسِآئتَ وَلا تَوَجهَْتُ بمَِخْلُّوقٍ اَمَلّتُْهُ، وَلكنِْ اَتیَتْكَُ خاضعِاً مُقِرّاً بِذنُُوبى
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 باشم و نه اینست که به مخلوقى رو کرده و آرزومندش باشم بلکه با حال خضوع به درگاه تو آمده و معترف به گناه و

  ، فَانَِهُ ، فیَا عَظیمُ يا عَظیمُ يا عَظیمُ، اِغفِْرْ لِىَ العَْظیمَ مِنْ ذنُُوبى نَفْسى  اِلى
  بیامرز بزرگ گناهانم را زیرا نیامرزد گناهان بزرگ. .  . . . . . .بر نفس خویشتنم پس اى خداى بزرگ بدى خود 

 .لا يغَفِْرُ الذنُُوبَ الْعِظامَ اِلاَ انَْتَ، يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، يا اَرْحَمَ الراَحِمینَ
  را جز تو اى که معبودى جز تو نیست اى مهربانترین مهربان

كعت اوّل حمد و سوره هشتم خواندن نمازعیداست و آن دو ركعت است در ر *

بخواند و بعد از قرائت پنج تكبیر بگويد و بعد از هر تكبیرى اين قنوت را   اَعْلّى

 :بخواند

 اَللّّهُمَ اَهْلَ الْكِبرِْيآءِ وَالعَْظمََةِ واََهْلَ الْجوُدِ وَالْجَبَرُوتِ، وَاهَْلَ العْفَْوِ
 سلطنت و اى شایسته عفوخدایا اى اهل بزرگى و عظمت و اى شایسته بخشش و قدرت و 

  وَالْمغَفِْرَةِ، اسَئَْلّكَُ بِحَقِ هذَا الیَْومِ الَذى  وَالرحَْمةَِ، وَاَهْلَ التَقْوى
  و رحمت و اى شایسته تقوى و آمرزش از تو خواهم به حق این روزى که

 [وَشَرَفاً]ذُخْراً  جعََلّتَْهُ للِّْمُسلِّْمینَ عیداً، وَلِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ
  قرارش دادى براى مسلمانان عید و براى محمد صلى الله علیه و آله ذخیره و شرف

 كُلِ خیَْرٍ  فى  مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تُدخِْلّنَى  وَمَزِيْداً اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  خیرى که و فزونى مقام که درود فرستى بر محمد و آل محمد و درآورى مرا در هر

  منِْ كُلِ سُوءٍ اخَْرَجْتَ  اَدخَْلّْتَ فیهِ مُحَمَداً وَ الَ مُحَمَدٍ، وَاَنْ تُخْرِجنَى
  درآوردى در آن خیر محمد و آل محمد را و برونم آرى از هر بدى و شرى که برون آوردى

  اسَئَْلّكَُ  هُمَ انِىّمنِْهُ مُحَمَداً وَ الَ مُحَمَدٍ، صَلَّواتكَُ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمْ، اَللّّ
  خدایا از تو خواهم -که درودهاى تو بر او و بر ایشان باد  -از آن محمد و آل محمد را 

  خیَْرَ ما سئََلّكََ منِْهُ عِبادُكَ الصَّالِحُونَ، وَاَعُوذُ بكَِ ممَِا استْعَاذَ منِْهُ
  ناه برم به تو از آنچه پناه بردند از آنات و پ بهترین چیزى را که درخواست کردند از تو بندگان شایسته

 پس تكبیر ششم بگويد و به ركوع رود و بعد از ركوع و. عِبادُكَ الْصَّالِحُونَ
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 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ات  بندگان شایسته

خواند پس چهار ركعت دويّم و بعد از حمد سوره وَالشمَْسِ ب بهسجود برخیزد 

تكبیر بگويد و بعد از هر تكبیرى آن قنوت را بخواند و چون فارغ شد تكبیر 

پنجم گويد و به ركوع رود پس نماز را تمام كند و بعد از سلام تسبیح  

زهراءعلّیها السلام بفرستد و بعد از نماز عید دعاهاى بسیار وارد شده است و 

كاملّه باشد و مستحب است كه  شايد بهترين آنها دعاى چهل و ششم صحیفه

نماز عید در زير آسمان و بر روى زمین بدون فرش و بُوريا واقع شود و آنكه 

كه رفته بود و دعا كند از براى برادران دينى  برگردد از مُصَّلّّى از غیر آن راهى

 .خود به قبولى اعمال

 .علّیه السلام را  نهم زيارت كند امام حسین

ا كه بعد از اين بیايد انشاءالله تعالى و سیّد بن طاوس دهم بخواند دعاى ندبه ر

 :چون از دعا فارغ شود به سجده رود و بگويد  فرموده كه

 ، اَعُوذُ بكَِ منِْ نارٍ حَرُها لا يُطّْفى
 برم به تو از آتشى که حرارتش خاموش نشود پناه مى

 ه راست را و بگويدپس بگذارد گون  ، وَعَطّْشانُها لا يَُرْوى وَجَديدُها لا يبَْلّى
 * * * * * * * * * * * *اش سیراب نشود   اش کهنه نگردد و تشنه و تازه

  لكََ بغِیَْرِ مَنٍ  وَتعَفْیرى  النَارِ بعَْدَ سُجُودى  فى  لا تُقلَِّبْ وجَْهى  اِلهى
  اینکه منتّى ام را پس از سجده کردنم و بخاك مالیدنم آن را براى تو بدون خدایا بدست آتش مسپار چهره

 اِرحَْمْ مَنْ اسَآءَ: عَلّیَكَْ، بَلْ لكََ المَْنُ عَلّىََ پس بگذارد گونه چپ را وبگويد  مِنّى
  رحم کن کسى را که بد کرده* * * * * * * * * * * * بر تو داشته باشم بلکه تو بر من منّت دارى  

  اِنْ كُنْتُ بِئسَْ: و بگويد وَاقتَْرَفَ، وَاستْكَانَ وَاعْتَرَفَ پس برگردد بحال سجده
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 اگر من بد* * * * * * * * * * *  و به نافرمانى دست زده و بیچاره گشته و اعتراف بدانها دارد  

  العَْبْدُ فَانَْتَ نعِْمَ الربَُ، عَظُمَ الذنَْبُ منِْ عَبْدِكَ، فَلّیْحَْسُنِ العَْفوُْ مِنْ
 ات پس باید گذشت تو نیز بزرگ است گناه بندهاى هستم پس تو خوب پروردگارى هستى  بنده

  وَلا تَقطّْعَْ: اَلعْفَْوَ العْفَْوَ صد مرتبه آنگاه سید فرموده: عِنْدِكَ يا كرَيمُ پس بگويد
  و مگذران* * * * * * * * * * * * گذشت خواهم گذشت خواهم  * * * * * * نیکو باشد اى خداى کریم  

  لإِْهمْالِ، وَانَْتَ لا تعَْلَّمُ اَمرَْدُودٌ امَْ مَقْبُولُيَوْمكََ هذا بِاللَّْعْبِ وَا
  دانى آیا مردود درگاهى یا اینکه اعمالت که تو نمى این روزت را به بازى و اهمال کارى در صورتى

  الْأَعْمالِ، فَاِنْ رَجَوتَْ الْقَبُولَ فَقابِلْ ذلكَِ بِالشُكْرِ الْجمَیلِ، واَِنْ خِفْتَ
  دارى برابرش کن به سپاسگزارى نیکو و اگر از بازگشتنش ترسى پس اگر امید پذیرفته شدن پذیرفته شده

  الرَدَ، فكَُنْ اسَیرَ الْحُزْنِ الطَّويلِ روز بیست و پنجم سنه صد و چهل و هشت به
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *دست به گریبان اندوه طولانى باش 

علّیه السلام واقع شده و بعضى روز وفات را  عفر صادققول بعضى وفات امام ج

اند و سبب وفات آن حضرت زهرى بوده كه در انگور به آن  نیمه رجب گفته

حضرت خورانیده بودند و روايت شده كه چون هنگام وفات آن حضرت شد 

چشمهاى خود را گشود  و فرمود كه خويشان مرا جمع كنید چون همه جمع 

رسد به كسى كه نماز را  ر كرد و فرمود شفاعت ما نمىشدند بسوى ايشان نظ

 .سبك بشمارد و اعتنا به شأن او ننمايد
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 القعده در اعمال ماه ذى
 

كه اين ماه اوّل ماههاى حرام است كه  بدان القعده در اعمال ماه ذىفصّل پنجم 

حق تعالى در قرآن مجید ذكر فرموده و سیّد بن طاوس روايتى نقل كرده كه 

لقعده محلّ اجابت دعا است در وقت شدتّ و در روز يكشنبه اين ماه نمازى ا ذى

خداصلّى الله علّیه وآله روايت كرده كه مجملّش آن  با فضیلّت بسیار از رسول

اش مقبول و گناهش آمرزيده شود و  است كه هر كه آن را بجا آورد توبه

دينش گرفته خصّماء او در روز قیامت از او راضى شوند و با ايمان بمیرد و 

نشود و قبرش گشاده و نورانى گردد و والدينش ازاو راضى گردند و مغفرت 

الموت با  شامل حال والدين او و ذريّه او گردد و توسعه رزق پیدا كند و ملّك

آن چنان است  جان او بیرون شود و كیفیّت آسانى او دروقت مردن مداراكند وبه

و چهار ركعت نماز گذارد در هر كه در روز يكشنبه غسل كند و وضو بگیرد 

ركعت حمد يك مرتبه و قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ سه مرتبه و معَُوَذَتیَْن يك مرتبه پس 

استغفار كند هفتاد مرتبه و ختم كند استغفار را به لا حوَْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِ 

 العَْظیمِ،
 جنبش و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ* *  * * * * * * * * * * * * * * * * * *

 وَذنُُوبَ جمَیعِ المُؤمنِینَ وَالْمُؤمنِاتِ،  ذنُُوبى  يا عَزيزُ يا غَفَارُ،اغفِْرْ لى: بگويد پس
  اى نیرومند اى بسیار آمرزنده بیامرز گناهانم را و گناهان همه مردان مؤمن و زنان با ایمان* * * * * 

استغفارمذكور و دعاى  اين كه است فقیرگويدظاهرآن. غْفِرُالذنُُوبَ اِلاَ انَْتَفَانَِهُ لا يَ

 بعد را بعد از
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 * * * * * * * * * * * * * * *را که نیامرزد کسى گناهان را جز تو   

نماز بايد بجا آورد و بدان كه روايت شده كه هر كه در يكى از ماههاى حرام 

معه و شنبه باشد روزه بدارد ثواب نهصّد سال سه روز متوالى كه پنجشنبه و ج

 .عبادت براى او نوشته شود

و شیخ اَجَلّ علّىّ بن ابراهیم قمّى فرموده كه در ماههاى حرام گناهان مضاعف  

وهشت روز ولادت با  شودو همچنین حسنات روز يازدهم سنه صدوچهل مى

ت مباركیس سعادت حضرت امام رضاعلّیه السلام است شب پانزدهم شب

كه در اين شب به  خودو كسى مؤمنین فرمايد بربندگان خداوندنظر رحمت مى

دار  طاعت حق تعالى مشغول باشد از براى او باشد اجر صد نفر سائح يعنى روزه

مُلازم مسجد كه معصّیت نكرده باشد خدا را طرفةالعینى چنانكه در روايت 

و مشغول كن خود را  صلّى الله علّیه وآله است پس اين شب را مغتنم شمار نبوى

به طاعت و عبادت و نماز و طلّب حاجات از خدا همانا روايت شده كه هر كه 

سؤال كند در اين شب حاجتى از خداوند تعالى به او عطّا خواهد شد روز بیست 

و سیّم سنه دويست و سه به قولى شهادت حضرت امام رضاعلّیه السلام واقع 

طاوُس فِى  قالَ السیَِدُ بنُْ: سنَُت استشده و زيارت آن حضرت از نزديك و دور 

 بعَْضِ تَصّانیفِ اَصْحابنِا  الْإِقْبالِ ورََاَيْتُ فى
  سید بن طاوس در کتاب اقبال فرموده من در برخى از کتابهاى علماى شیعه

  السَلامُ یْهرِضْوانُ اللَّهِ علََّیْهِمْ، انََهُ يُسْتَحَبُ اَنْ يُزارَ مَوْلینا الرِضا عَلَّ العَْجَمِ
  الله علیهم دیدم که نوشته بود مستحب است زیارت مولاى ما حضرت رضا علیه السلام غیر عرب رضوان

  يَومَْ ثالِثٍ وعَِشْرينَ مِنْ ذِى القْعَْدَةِ مِنْ قُربٍْ اَوْ بعُْدٍ، بِبعَْضِ
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 در روز بیست و سوم ماه ذى قعده از دور و نزدیک بوسیله برخى از

 المَْعْرُوفَةِ، اَوْ بمِا يَكوُنُ كَالزِيارَةِ منَِ الروِايَةِ بِذلكَِزياراتِهِ 
 زیارتهاى معروف آن حضرت یا بدان چه مانند زیارت باشد از روایاتى که در این باره رسیده

يعنى پهن شدن زمین از زير خانه )بیست و پنجم شب دَحوُْالأْرْض است  شب

شود و  است كه رحمت خدا در آن نازل مىو از لیالى شريفه ( كعبه بر روى آب

قیام به عبادت در آن اجر بسیار دارد و از حَسنَ بن علّى وشَّا روايتست كه 

گفت من كودك بودم كه با پدرم در خدمت امام رضاعلّیه السلام شام خورديم 

علّیه  القعده پس فرمود كه امشب حضرت ابراهیم در شب بیست و پنجم ماه ذى

اند و زمین از زير كعبه پهن  علّیه السلام متولّد شده سىالسلام و حضرت عی

شده است پس هر كه روزش را روزه بدارد چنان است كه شصّت ماه را روزه 

 .داشته باشد

علّیه السلام قیام  و به روايت ديگر است كه فرمود در اين روز حضرت قائم 

ر روز خواهد نمود روز بیست و پنجم روز دحوالأرض است و يكى از آن چها

اش مثل  است كه در تمام سال به فضیلّت روزه ممتاز است و در روايتى روزه

روزه هفتاد سال است و در روايت ديگر كفّاره هفتاد سالست و هر كه اين روز 

را روزه بدارد و شبش را به عبات بسر آورد از براى او عبادت صد سال نوشته 

ن آسمان و زمین است استغفار دار اين روز هر چه در میا شود و از براى روزه

كند و اين روزى است كه رحمت خدا در آن منتشر گرديده و از براى عبادت و 

اجتماع به ذكر خدا در اين روز اجر بسیاريست و از براى اين روز به غیر از 
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كه در كتب  روزه و عبادت و ذكر خدا و غسل دُو عمل وارد است اوّل نمازى

آن دو ركعت است در وقت چاشت در هر ركعت بعد  شیعه قُمییّن روايت شده و

 :از حمد پنج مرتبه سوره وَالشَمسِْ بخواند و بعد از سلام نماز بخواند

  لا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِ الْعَظیمِ
 جنبش و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ

  ، يا مجُیبَ عَثْرَتى  قلِّْنىيا مُقیلَ العَثَراتِ اَ: پس دعا كند و بخواند
  اى نادیده گیر لغزشها، نادیده گیر لغزشم را اى اجابت کننده* * * * * * * * * * * * 

 ، ، يا سامِعَ الْأَصوْاتِ اِسْمَعْ صوَْتى الدَعَواتِ اَجِبْ دَعْوَتى
 دعاها اجابت کن دعایم را اى شنواى صداها بشنو صدایم را

 .، يا ذَاالجَْلالِ وَالْأكْرامِ وَما عنِْدى  زْ عنَْ سیَِئاتىوَتَجاوَ  وَارحَْمنْى
  و به من رحم کن و از گناهانم و آنچه بدى دارم درگذر اى صاحب جلالت و بزرگوارى

دويّم خواندن اين دعا است كه شیخ در مصّباح فرموده مستحبّ است خواندن 

 :آن

 ةِ وَصارِفَ اللَّزْبَةِ، وَكاشِفَ كُلِ كُرْبَةٍ،داحِىَ الْكعَبَْةِ، وَفالِقَ الْحَبَ اَللّّهمَُ
  اى گسترنده خانه کعبه و شکافنده دانه و برطرف کننده سختى و گشاینده هر غم و گرفتارى خدایا

 اَعْظمَْتَ حَقَها، وَاَقدْمَْتَ سَبْقَها،  هذَا الیَْومِْ منِْ اَيَامكَِ الَتى  اسَئَْلّكَُ فى
  وز از روزهایت که بزرگ گرداندى حقش را و در سبقت پیشش انداختىاز تو خواهم در این ر

 وَجعَلَّْتَها عنِْدَ الْمُؤْمنِینَ وَديعةًَ، وَاِلیَكَْ ذَريعَةً، وَبِرحَْمتَكَِ الْوسَیعَةِ،
  ىاى براى آمدن به پیشگاهت و رسیدن برحمت وسیعت قرارداد و در نزد مؤمنین آن را به ودیعت نهادى و آن را وسیله

  مُحَمَدٍ عَبدِْكَ الْمنُتَْجَبِ فِى الْمیثاقِ الْقَريبِ يوَمَْ  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 ات در روز میثاق نزدیک که روز که درود فرستى بر محمد بنده برگزیده

 اَهْلِ بیَتِْهِ الاَْطْهارِ  ، وَعَلّى  كُلِ حقٍَ  التَلاقِ، فاتِقِ كُلِ رتَْقٍ، وَداعٍ الِى
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  اى را گشود و به هر حقى دعوت فرمود و بر خاندان پاکیزه ملاقات است آن بزرگوارى که هر در بستهدیدار و 

 يوَْمنِا  الْهُداةِ المَْنارِ، دَعائِمِ الْجَبَارِ، ووَُلاةِ الْجنََةِ وَالنَارِ، وَاعَْطّنِا فى
 زخند و عطا کن به ما در این روزهاى دین خدا و زمامداران کار بهشت و دو بخش و پایه و راهنمایان روشنى

  هذا مِنْ عطَّآئكَِ المَْخْزُونِ غیَْرَ مَقْطّوعٍُ وَلا مَمنْوعٍُ، تَجْمَعُ لنَا بِهِ
 ات که نه پایان دارد و نه جلوگیرى شود گردآورى بدان براى ما از عطاى موجود در خزینه

 رمََ مَرْجُوٍ، يا كَفِىُ يا وَفِىُ، ياالتَوْبَةَ وَحُسْنَ الْأوَْبَةِ، يا خیَْرَ مَدْعُوٍ وَاَكْ
 توبه و بازگشت خوبى را بسوى خودت اى بهترین خوانده شدگان و بزرگوارترین مایه امید اى کفایت کننده اى وفادار

 بنَِصّرِْكَ،  بعِفَْوِكَ، وَاَيِدنْى  بِلُّطّفْكَِ، وَاسَعِْدنْى  منَْ لُطّْفهُُ خفَِىٌ، اُلطُّْفْ لى
  در نهان و خفا است بلطف خویش بر من لطف فرما و به عفوت سعادتمندم کن و به یاریت کمکم دهکه لطفش  اى

  منِْ  كَريمَ ذِكرِْكَ بوُِلاةِ اَمْرِكَ، وَحَفَظَةِ سرِِكَ، وَاحْفَظنْى  وَلا تُنْسنِى
 ار ازات فراموشم مکن به حق زمامداران کار خود و نگهبانان رازت و نگاهم د و از یاد کریمانه

 اَوْلیِآئكََ عنِْدَ  يَوْمِ الْحَشْرِ وَالنَشْرِ، وَاشَْهِدنْى  شَوايِبِ الدَهْرِ اِلى
  آلودگیهاى روزگار تا روز حشر و برانگیخته شدن و گواه گیر برایم دوستانت را هنگام

 ، ، وَانْقِضآءِ اجََلّى ، وَانْقِطّاعِ عمََلّى ، وحَُلّوُلِ رَمْسى خُرُوجِ نَفْسى
  دادنم و سرازیر شدنم در قبر و به پایان رسیدن کردارم و بسر آمدن عمرمجان 

 ، ، اِذا حلََّلّْتُ بیَنَْ اَطْباقِ الثَرى طوُلِ الْبلِّى  عَلّى  اَللّّهُمَ واَذْكُرنْى
  هاى خاك وارد شوم خدایا یادم کن در دوران دراز پوسیده شدنم در آن هنگام که میان توده

  مَنْزِلَ  دارَ المُْقامَةِ، وَبَوِئنْى  ، وَاحَْلّلِّْنى وُنَ مِنَ الْوَرىوَنَسیَِنِى النَاس
  فرودم آر و در منزل( بهشت)اند و در خانه ماندنى  و مردم فراموشکار یکسره فراموشم کرده

 اَوْلیِآئكَِ، وَاَهْلِ اجتِْبآئكَِ وَاصْطِّفآئكَِ،  مِنْ مُرافِقى  الْكَرامَةِ، وَاجعْلَّْنى
  جایم ده و از رفقاى دوستانت و برگزیدگان و مخصوصانت قرارم دهکرامت 

 حُسْنَ الْعَمَلِ قَبْلَ حُلّوُلِ الْأجََلِ،  لِقآئكَِ، وَارْزُقنْى  فى  وَبارِكْ لى
 و دیدارت را بر من مبارك گردان و حسن عمل روزیم کن پیش از آنکه عمرم بسر رسد
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 حَوْضَ نَبیِكَِ مُحَمَدٍ  ، اَللّّهُمَ وَاَورِْدنْىبَريئاً منَِ الزلََلِ وسَوُءِ الْخطََّلِ
 که پاك از لغزش و بد کردارى باشم خدایا مرا به حوض پیامبرت محمد در حالى

 منِْهُ مَشْرَباً روَِيّاً سآئغِاً هنَیئاً، لا اظَْمأَُ  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، وَاسْقنِى
واردم کن و بنوشان مرا از آن حوض نوشاندنى سیراب کننده و روان و گوارا ( کوثریعنى حوض )صلى اللهّ علیه و آله 

 که دیگر

 میعادٍ  خَیْرَ زادٍ، وَاَوْفى  بَعْدَهُ وَلا اُحلََّأُ وِردَْهُ، وَلا عنَْهُ اُذادُ، وَاجعْلَّْهُ لى
  گاه توشه راه و کاملترین وعده تشنه نشوم و از ورود بدان جلوگیریم نکنند و بازم ندارند و آن را برایم بهترین

 يَومَْ يَقومُُ الْأشَْهادُ، اَللّّهُمَ وَالعْنَْ جَبابِرَةَ الْأَوَلینَ وَالْآخِرينَ،
 در روز به پا خواستن گواهان قرار ده خدایا دور ساز از رحمتت سرکشان اولین و آخرین را

  اقْصِّمْ دَعآئِمَهُمْ، واََهلّْكِْوَبِحُقوُقِ اَوْلیِآئكَِ الْمُستَْاْثرِينَ، اَللّّهُمَ وَ
  هاى حکومتشان را در هم شکن ات تجاوز و تعدّى کردند خدایا پایه و آنانکه به حقوق دوستان برگزیده

  اشَیْاعَهُمْ وَعامِلَّهُمْ، وَعَجِلْ مَهالِكَهُمْ، وَاسلُّْبْهُمْ ممَالكَِهُمْ، وَضیَقِْ
 هلاکتشان تعجیل کن و مملکتهاشان را از ایشان بگیر و راهها و پیروان و عمالشان را نابود گردان و به

  عَلّیَْهِمْ مَسالكَِهُمْ، وَالعَْنْ مُساهمَِهُمْ وَمُشارِكَهُمْ، اَللّّهُمَ وعََجِلْ فَرَجَ
  را بر ایشان تنگ فرما و آنانکه با ایشان سهیم و شریک هستند نیز از رحمتت دور کن خدایا شتاب کن در فرج

  آئكَِ، وَارْدُدْ عَلَّیْهِمْ مَظالِمهَُمْ، وَاَظْهِرْ بِالْحَقِ قآئِمَهُمْ، وَاجعْلَّْهُاَوْلیِ
  شان را به آنها باز گردان و قائمشان را به حق ظاهر گردان دوستانت و حقوق از دست رفته

 بِمَلائِكةَِاَعْدآئكَِ مؤُْتَمِراً، اَللّّهُمَ احْففُْهُ   لِدينكَِ منُتَْصِّراً، وَبِاَمرِْكَ فى
  و یارى ستاننده دینت و فرمانرواى در میان دشمنانت قرارش ده خدایا فرشتگان یارى دهنده را گرداگردش

  لیَْلَّةِ الْقَدْرِ منُتَْقمِاً لكََ حَتّى  النَصّْرِ، وَبمِا اَلقَْیْتَ اِلیَْهِ مِنَ الْأمَْرِ فى
 ى را انتقام کشَنده براى خودت قرار ده بدان حدقرار ده و بدان دستورى که در شب قدر بر او فرستى و

  يَدَيهِْ جَديداً غَضّاً، وَيمَْحَضَ الْحقََ  ، وَيعَوُدَ دينكَُ بِهِ وَعَلّى تَرْضى
 اى درآید و حق کاملاً که تو خوشنود گردى و دین تو به وسیله او و بدست او بصورت نو و تازه
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 جمَیعِ آبائِهِ،  للّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ وَعَلّىمَحْضاً، وَيرَْفضَُِ الْباطِلَ رفَْضاً، اَ
  خالص گردد و باطل یکسره از بین برود خدایا درود فرست بر او و بر همه پدرانش

  زَمانِهِ  نكَوُنَ فى  كَرَتِهِ، حَتّى  وَاجعَْلّنْا منِْ صَحْبِهِ وَاُسْرَتهِِ، وَابعْثَنْا فى
 در زمان رجعت او ما را برانگیز تا ما در زمان او و قرار ده ما را از اصحاب و نزدیکانش و

  علّى]مِنْ اَعْوانِهِ، اَللّّهُمَ اَدرِْكْ بنِا قیِامهَُ، وَاشَْهِدنْا اَيَامَهُ، وَصَلِ عَلّیَْهِ، 
 جزء یارانش باشیم خدایا توفیق درك زمان قیام او را نصیب ما گردان و در روزگار ظهورش ما را حاضر کن و درود

 .وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ[  عَلّیَهْمِْ]وَارْدُدْ اِلیَنْا سَلامهَُ، وَالسَلامُ عَلّیَْهِ [ دمُحَمَ
 و سلام او را بسوى ما بازگردان و سلام و تحیت و رحمت خدا و برکاتش بر او بادفرست بر او 

 و بدانكه میردامادرحمه الله در رساله اربعة ايّام خود در بیان اعمال روز

دَحْوُالارض فرموده كه زيارت حضرت امام رضاعلّیه السلام در اين روز افضل 

اعمال مستحبّه وآكَدِ آداب مَسنُْونه است و همچنین زيارت آن حضرت در روز 

اوّل ماه رجب الفرد نیز به غايت مؤكّد و مَحثُْوثٌ عَلّیَْهِ است روز آخر ماه سنه 

علّیه السلام به زهر  د تقىدويست و بیست بنابر مشهور حضرت امام محم

معتصّم در بغداد شهید شد و اين بعد از دو سال و نیم تقريباً از فوت مأمون 

گذشته بود چنانكه خود آن جناب میفرمود الَْفَرجَُ بعَْدَ الْمَأموُنِ بثِلّثینَ شَهْراً و اين 

كلّمه مُشعِْر است بر آنكه آن حضرت از سوء معاشرت مأمون در كمال اذيّت و 

مه بود كه مرگ خود را فَرَج و گشايش خود تعبیر نموده چنانكه پدر صد

بزرگوارش حضرت امام رضاعلّیه السلام در زمان ولايتعهد خود نیز چنین بوده 

فرمود به همان حالى كه عرق دار  و در هر جمعه كه از مسجد جامع مراجعت مى

گفت اِلهى اگر فَرَج و  كرد و مى و غبارآلوده بود دستها را به درگاه الهى بلّند مى
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گشايش امر من در مرگ من است پس همین ساعت در مرگ من تعجیل فرما و 

علّیه  پیوسته در غم و غصّّه بود تا از دنیا رحلّت فرمود و حضرت امام محمّد تقى

كه وفات كرد از سنّ شريفش بیست و پنج سال و چند ماهى  السلام در وقتى

كه كاظمیّه در پشت سر جدّ بزرگوارش گذشته بود قبر شريفش در بقعه مبار

 .علّیه السلام واقع است حضرت امام موسى

 

 فصّل ششم

  ماه ذى الحجّه اعمالدر 

شد صُلَّحاى صَحابه و  و چون اين ماه داخل مى است شريفه ازماههاى ماه اين كه بدان

لُّومات كردند و دهه اوّل آن اَيَامشَ اَيَامِ معَْ تابعِین اهتمام عظیم در عبادت مى

است و در نهايت فضیلّت و بركت است و از  مجید ذكر آن شده است كه در قرآن

رسول خداصلّى الله علّیه وآله مرويستكه عمل خیر و عبادت در هیچ ايّامى نزد 

حق تعالى محبوبتر نیست از اين دهه و از براى اين دهه اعمالى است اوّل روزه 

تمام عُمر دارد دويّم خواندن دو  گرفتن نُه روز اوّل اين دهه كه ثواب روزه

ركعت نماز مابین مغرب و عشاء در تمام شبهاى اين دهه در هر ركعت بعد از 

 :حمد بخواند يك مرتبه توحید و آيه
 

  ثَلّثینَ لیَْلّةًَ، وَاَتْممَْناها بِعَشْرٍ فَتَمَ میقاتُ رَبِهِ ارَْبعَینَ لیَلَّْةً،وَقالَ  وَواعَدنْا مُوسى
 گاه خدا چهل شب تمام شد م با موسى سى شب و کامل کردیم آن را به ده شب دیگر و بدین ترتیب وعدهو وعده کردی
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 .المُْفْسِدينَ ، وَاَصْلِّحْ وَلا تَتَبِعْ سَبیلَ قَوْمى  فى  لِأَخیهِ هرُونَ اخْلّفُنى  مُوسى
 کن و از راه فساد جویان پیروىموسى به برادرش هارون گفت جانشین من باش در میان قومم و کارشان را اصلاح و 

  مکن

تاباثواب حاجیان شريك شود سیّم از روز اوّل تا عصّر روز عرفه در عقب نماز 

علّیه  صادق وسیدازحضرت شیخ دعاراكه اين صبح و پیش از مغرب بخواند

 :اند كرده روايت السلام

  فَضَلّْتَها علََّى  الَتى الْأَيَامُ هذهِِ اَللّّهمَُ 
  وزهائى است که برترىخدایا این ر

  قَدْ بَلّغَتْنَیها بِمنَكَِ وَرحَْمتَكَِ، فَانَْزِلْ عَلّیَنْا مِنْ[ وَ]الْأَيَامِ وَشَرَفْتَها، 
  و شرافتش دادى بر سایر روزها و به لطف و رحمتت مرا بدانها رساندى پس

  اسَْئلَُّكَ اَنْ  نّىبَرَكاتكَِ، وَاَوسِْعْ عَلّیَنْا فیها منِْ نعَْمآئكَِ، اَللّّهُمَ اِ
  برکات خودت را بر ما فرو بار و از نعمتهاى خود در این روزها بر ما وسعت ده خدایا من از تو خواهم که

 ، مُحمََدٍ وَ الَ مُحَمَدٍ، وَاَنْ تَهدِْينَا فیها لِسَبیلِ الْهدُى  تُصَّلِّىَ عَلّى
  ر این روزها به راه هدایتدرود فرستى بر محمد و آل محمد و نیز خواهم که ما را د

  ، اَللّّهُمَ انِىّ ، وَالعَْمَلِ فیها بمِا تُحِبُ وَتَرضْى وَالعَْفافِ وَالغِْنى
 نیازى راهنمائى فرمائى و موفقمان دارى به انجام آنچه دوست دارى و موجب خوشنودى تواست خدایا وپاکدامنى و بى

  ، وَيا شاهِدَ كلُِ امِعَ كُلِ نَجْوى، وَيا س اسَئَْلّكَُ يا مَوْضِعَ كُلِ شَكوْى
 خواهم اى جایگاه هر شکایت و اى شنواى هر سخن سِرّى و راز و اى حاضر در هرازتو 

  مُحمََدٍ وَ الَ مُحَمَدٍ، واََنْ  مَلَّأٍ، وَيا عالِمَ كُلِ خَفیَِةٍ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
 ل محمد وجمع و اى داناى هر نهان که درود فرستى بر محمد و آ

 تَكْشِفَ عنََا فیهَا البَْلاءَ وتََستَْجیبَ لنَا فیهَا الدعُآءَ، وَتُقَوِينَا فیها
 بگشائى در این روزها از ما بلاء و گرفتارى را و مستجاب گردانى در آنها دعاى ما را و نیرو دهى به ما

  مَا افتَْرضَْتَ  لّى، وَعَ وَتعُیننَا وَتُوَفِقنَا فیها لمِا تُحِبُ رَبنَا وَتَرضْى
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 در این روزها و کمکمان دهى و موفقمان دارى پروردگارا بدانچه دوست دارى و خوشنود گردى و بر آنچه واجب

  عَلّیَنْا منِْ طاعتَكَِ وَطاعَةِ رسَوُلكَِ وَاَهْلِ وِلايتَكَِ، اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو بر ما از اطاعت خودت و اطاعت پیامبرت و اهل ولایتت اى کرده

  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ  اسَئَْلّكَُ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
  خواهم اى مهربانترین مهربانان که درود فرستى بر محمد و آل محمد و در این

  تُنْزِلُ تَهَبَ لنَا فیهاَ الرِضا، انِكََ سَمیعُ الدعُآءِ، وَلا تَحْرِمنْا خیَْرَ ما
 ایام خوشنودى خویش را به من ببخش که براستى تو شنواى دعائى و محروم مکن ما را از خیرى که در

 فیها مِنَ السمَآءِ، وَطَهِرنْا مِنَ الذنُوبُِ يا عَلامََ الغْیُوبُِ، وَاَوْجِبْ لنَا
  نیها و واجب گردان در این ایاماین روزها از آسمان فرو بارى و پاکمان کن از گناهان اى داناى بر نادید

 مُحَمَدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، وَلا تتَرُْكْ لنَا  فیها دارَ الْخُلّوُدِ، اَللَّهمَ صَلِ علَّى
  براى ما خانه جاویدان را خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و هیچ گناهى براى ما باقى

 فَرَجتْهَُ، وَلا دَينْاً اِلاَ قَضیَتَْهُ، وَلا غائِباً فیها ذنَبْاً اِلاَ غَفَرْتَهُ، وَلا همَّاً الِاَ
  مگذار جز آنکه بیامرزى و نه اندوهى جز آنکه بگشائى و نه بدِهى جز آنکه بپردازى و نه غائبى

 اِلاَ اَدَيتْهَُ، وَلا حاجَةً منِْ حَوائِجِ الدنُیْا وَالْآخِرَةِ اِلاَ سَهَلّتَْها وَيسََرْتَها،
  که به ما برسانى و نه حاجتى از حاجات دنیا و آخرت جز آنکه آسان و هموارش گردانىجز آن

 ءٍ قَديرٌ، اَللّّهُمَ يا عالِمَ الْخَفیَِاتِ، يا راحِمَ العَْبرَاتِ، كُلِّشىَْ  انَِكَ عَلّى
  که براستى تو بر هر چیز توانائى خدایا اى داناى اسرار پنهان اى رحم کننده بر اشک دیدگان

  يا مُجیبَ الدَعَواتِ، يا ربََ الْأَرَضینَ وَالسَمواتِ، يا مَنْ لا تَتَشابهَُ
  اى اجابت کننده دعاها اى پروردگار زمینها و آسمانها اى که

  مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ وَاجعْلَّْنا فیها منِْ  عَلّیَْهِ الْأَصْواتُ صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد و قرار ده ما را در این روزها از بر او اشتباه نشود( ى بیشمار)صداها

  عتَُقآئكَِ وطَُلَّقآئكَِ مِنَ النَارِ، وَالفْائِزينَ بِجنَتَكَِ، وَالنَاجینَ بِرحَْمتَكَِ
  آزادشدگان و رهائى یافتگان از آتش و نائل شوندگان به بهشتت و نجات یافتگان بوسیله رحمتت
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  چهارم. سیَِدنِا مُحمََدٍ وَ الِهِ اجَْمعَینَ  اللَّهُ عَلّى احِمینَ، وَصَلَّىيااَرْحَمَ الرَ
 * * *اى مهربانترین مهربانان و درود خدا بر آقاى ما محمد و آلش همگى 

در هر روز از دهه بخواند پنج دعائى را كه حضرت جبرئیل براى حضرت 

كه در ايّام اين دهه بخواند و  حقّ تعالى هديّه آورده  علّیه السلام از جانب عیسى

 :آن پنج دعا اين است

 لااِلهَ اِلَا اللَّهُ، وحَْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ الْحمَْدُ، بِیَدِهِ الْخیَْرُ،  اشَْهَدُ انَْ( 8)
خاص او است  معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک ندارد از آن او است فرمانروائى و  گواهم دهم که( 1* )

 ستایش هر چه خیر است بدست اوست

 اَشْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ، وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ،( 5)ءٍ قَديرٌ  كُلِّشىَْ  عَلّىوَهُوَ 
 گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک ندارد( 2)بر هر چیز توانا است و او 

 اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ،( 3)صاحبَِةً وَلا وَلَداً  اَحَداً صَمَداً، لَمْ يَتَخِذْ
  گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه( 3)نیازى که همسر و فرزندى براى خود نگیرد  یگانه بى

 وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، اَحَداً صَمدَاً لَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ كُفُواً
  نیازى که نزاید و نه زائیده شده و نیست برایش همتائى شریک ندارد یگانه بىنیست که 

  اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ، وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ( 5)اَحَدٌ 
 و خاص اوگواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریکى ندارد از آن اوست فرمانروائى ( 4)هیچکس 

  وَيمُیتُ، وَهوَُ حىٌَ لا يمَُوتُ، بیَِدِهِ الْخَیْرُ وَهُوَ علَّى  الْحَمْدُ، يُحیْى
 اى که نمیرد خیر بدست او است و او بر هر است ستایش زنده کند و بمیراند و او است زنده

 یْسَ وَرآءَ، سَمِعَ اللَّهُ لِمنَْ دَعا، لَ حَسْبِىَ اللَّهُ وَكَفى( 2)ءٍ قَديرٌ  كُلِّشىَْ
  بس است مرا خدا و کافى است بشنود خدا صداى هر کس که دعا کند وراى( 5)چیز توانا است 

 . ءٌ ممَِنْ تبََرَءَ، وَاَنَ لِلَّهِ الْأخِرَةَوَالْأُولى بمِا دَعا، وَانََهُ بَرى   ، اَشْهَدُ للَّهِ اللَّهِ منُتَْهى
دانچه خوانده است و اینکه بیزار است از هر که از او بیزارى جسته و براى خدا انتهائى نیست گواهى دهم براى خدا ب

 خدا است آخرت و دنیا
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علّیه السلام ثواب بسیارى نقل كرد براى خواندن هر يك از  پس حضرت عیسى

رحمه الله فرموده  دعا را صد مرتبه و دور نیست چنانكه علامه مجلّسى اين پنج

اها را ده مرتبه بخواند عمل به روايت كرده اگر كسى هر روز هر يك از اين دع

بخواند در  باشدو اگر هر روز هر يك را صد مرتبه بخواند بهتر خواهد بود پنجم

علّیه السلام منقولست با  هر روز اين دهه اين تَهْلّیلات را كه از امیرالمؤمنین

 :ثواب بسیار و اگر روزى ده مرتبه بخواند بهتر است 

 وَالدهُُورِ، لا الِهَ اِلَا اللَّهُ عدََدَ اَمْواجِ الْبُحُورِ، لا  هُ عَدَدَ الّلّیَالىاِلاَ اللَّ لا اِلهَ
 خدا نیست به شماره شبها و روزگاران معبودى جز خدا نیست به شماره موجهاى دریاهامعبودى جز * 

  لَّهُ عدََدَ الشَوكِْالِهَ اِلَا اللَّهُ و رحَْمتَهُُ خیَْرٌ ممِا يَجْمعَُونَ، لا الِهَ اِلَا ال
 معبودى جز خدا نیست و رحمت او بهتر است از آنچه مردم جمع کنند معبودى جز خدا نیست به شماره هر خار

 وَالشَجرَِ، لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ عدََدَ الشعَْرِ وَالْوَبَرِ، لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ عَدَدَ الْحَجَرِ
  به شماره هر موُ و کُرك معبودى جز خدا نیست به شماره هر سنگو هر درخت معبودى جز خدا نیست 

 وَالمَْدَرِ، لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ عدََدَ لَمحِْ العْیُُونِ، لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ فِى الّلّیَلِْ اِذا
  و کلوخ معبودى جز خدا نیست به شماره بهم خوردن چشمها معبودى جز خدا نیست در شب چون

  اِلَا اللَّهُ عدََدَ الرِياحِ فِى الْبَرارى وَالصُّبْحِ اِذا تنََفسََ، لا اِلهَعَسعَْسَ، 
 تاریک شود و در صبح چون بدمد معبودى نیست جز خدا به شماره بادها در صحراها

 .يوَْمِ ينُفَْخُ فِى الصُّورِ  وَالصُّخُورِ، لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ مِنَ الیْوَْمِ اِلى
 ودى جز خدا نیست از امروز تا روز نفخ صورو کوهها معب

اوّل روزه كه  :روز اوّل روز بسیار مباركیست و در آن چند عمل وارد است

 .ثواب روزه هشتاد ماه دارد
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علّیها السلام و شیخ فرموده كه روايت شده كه  خواندن نماز حضرت فاطمه دومّ 

لسلام در هر ركعت علّیه ا آن چهار ركعتست بدو سلام مثل نماز امیرالمؤمنین

حمد يك مرتبه و توحید پنجاه مرتبه و بعد از سلام تسبیح آن حضرت بخواند 

 :و بگويد

 سُبْحانَ ذِى العِْزِ الشَامِخِ الْمنُیفِ، سُبْحانَ ذِى الْجلَالِ الْباذِخِ العَْظیمِ،
  تمنزه است خداى صاحب عزت بلند و والا منزه است صاحب شوکت مرتفع و بزرگ منزه اس

 اَثَرَ النَملَّْةِ فِى الصّفَا،  سُبْحانَ ذِى الْملُّْكِ الْفاخِرِ الْقدَيمِ، سُبْحانَ مَنْ يَرى
 صاحب فرمانروائى گرانمایه و دیرینه منزه است آنکس که بیند جاى پاى مور را بر روى سنگ

 .ا وَلا هَكَذا غیَْرهُُوَقْعَ الطّیَْرِ فىِ الْهَوآءِ، سُبْحانَ مَنْ هُوَ هكَذ  سُبْحانَ مَنْ يَرى
  خارا منزه است آنکس که بیند ردّ عبور پرنده را در هوا منزه است آنکس که فقط او چنین است و جز او چنین نیست

سیّم دو ركعت نماز پیش اززوال به نیم ساعت در هر ركعت حمد يك مرتبه و 

 .هر يك از توحید و آيةالكرسى و قَدْر ده مرتبه 

منِْ   حَسْبى  حسَْبى  ظالمى ترسد در اين روز بگويد حَسْبىچهارم هر كه از 

 .تا حق تعالى كفايت كند شرّ ظالم را از او  عِلّمُْكَ بِحالى  سُؤالى

علّیه السلام ودر اين روز  و بدانكه در اين روز تولّد شده حضرت ابراهیم خلّیل 

ما السلام  علّیه روايت شَیْخیَْن تزويج شده حضرت فاطمه با امیرالمؤمنین به

روزهفتم سنه صد و چهارده وفات حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام در مدينه 

 .واقع شده و روز حزُْن شیعه است 

اش فضیلّت دارد و روايت شده كه كفّاره  روز هشتم روز تَروِْيَه است و روزه

 .شصّت سال است و شیخ شهید غسل اين روز را مستحب دانسته 
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رّكه و شب مناجات با قاضى الحاجاتست و توبه در آن متب  شب نهم از لیَالى

كه آن شب را به عبادت بسر آورد  شب مقبول و دُعا در آن مُستَجابَست و كسى

اجر صد و هفتاد سال عبادت داشته باشد و از براى آن شب چند عمل است اوّل 

بخواند اين دعا را كه روايت شده هر كه بخواند آن را در شب عرفه يا در 

 :هاى جمعه خداوند بیامرزد او راشب

 ، وَعالِمَ كلُِ ، وَمَوْضِعَ كُلِ شَكْوى اَللّّهُمَ يا شاهِدَ كُلِ نَجْوى
 خدایا اى آگاه هر راز و مرجع هر شکایت و داناى هر

 كُلِ حاجَةٍ، يا مُبْتَدِئاً بِالنعَِمِ عَلّىَ  خَفیِةٍَ، وَمنُتَْهى
  ها بر بندگان نده نعمتپنهان و منتهاى هر حاجت اى آغاز

 العِْبادِ، يا كَريمَ العْفَْوِ، يا حَسَنَ التَجاوُزِ، يا جَوادُ، يا منَْ لا
  اى بزرگوار گذشت اى نیکو درگذر اى بخشنده اى که

  منِْهُ لَیْلٌ داجٍ، وَلا بَحْرٌ عَجَاجٌ، وَلا سَمآءٌ ذاتُ اَبْراجٍ، وَلا ظُلّمٌَ  يُوارى
  دار و نه تاریکیهاى ز تو پنهان کند و نه دریاى مواج و نه آسمان برجنه شب تار چیزى را ا

 ذاتُ ارْتتِاجٍ، يا مَنِ الظُلّمَْةُ عنِدَْهُ ضِیآءٌ، اسَئَْلّكَُ بِنوُرِ وَجْهكَِ الْكَريمِ،
  پیچیده درهم اى کسى که تاریکى در پیش او روشن است از تو خواهم به حق نور ذات بزرگوارت

  صعَقِاً، وَبِاسْمكَِ  یْتَ بِهِ لِلّْجَبَلِ فَجعَلَّْتَهُ دَكّاً، وَخَرَ موسُىتَجَلَّ  الَذى
  همان که بدان وسیله بر کوه تجلى فرمودى و آنرا متلاشى کردى و موسى مدهوش بر زمین افتاد و به همان نامت

  وَجْهِ  رَفعَْتَ بِهِ السَمواتِ بِلا عَمَدٍ، وسََطَّحْتَ بِهِ الْأرَْضَ علَّى  الَذى
  که آسمانها را بدون ستون برافراشتى و زمین را بر روى آبى منجمد شده پهن کردى

 اِذا  ماءٍ جمََدٍ، وَبِاسمِْكَ الْمَخْزوُنِ المَْكنْوُنِ المَْكتْوبُِ الطَّاهِرِ، الَذى
  امو بدان نامت که پیش تو در گنجینه و در پرده و نوشته و پاکیزه است همانکه هرگاه بدان ن

  دُعیتَ بِهِ اَجَبْتَ، واَِذا سُئِلّْتَ بِهِ اَعْطَّیْتَ، وَبِاسْمكَِ السُبوحُِ الْقدُُوسِ
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  به خوانندت اجابت کنى و هرگاه بدان از تو خواهند عطافرمائى و به حق نام منزه و مقدس

  منِْهُ كُلُ   كلُِ نُورٍ، ونَوُرٌ منِْ نوُرٍ، يُضیى  هُوَ نوُرٌ عَلّى  الْبُرْهانِ، الَذى
 و برهان تو که آن نور است بر هر نورى و نور است از نورى که روشنى گیرد از آن هر

  نوُرٍ، اِذا بَلَّغَ الأَْرْضَ انْشَقَتْ، واَِذا بلََّغَ السَمواتِ فتُحَِتْ، وَاذِا بلََّغَ
  نور چون به زمین رسد شکافته شود و چون به آسمانها رسد گشوده شوند و چون به عرش

  تَرْتعَِدُ منِْهُ فَرآئصُِ مَلائِكتَكَِ، وَاسَئَْلّكَُ  الْعَرْشَ اهتَْزَ، وَبِاسْمكَِ الَذى
  رسد بلرزد و به حق آن نامت که بلرزد از آن اندام فرشتگانت و از تو خواهم

  صَلَّى  بِحَقِ جَبْرَئیلَ وَمیكائیلَ وَاسِْرافیلَ، وَبِحَقِ مُحَمَدٍ الْمصُّْطَّفى
 حق جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و به حق محمد مصطفى که درودبه 

  جَمیعِ الْأنَبِْیآءِ وجََمیعِ الْمَلائِكَةِ، وَبِالْاسِْمِ  اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، وَعَلّى
  خدا بر او و آلش و بر جمیع پیمبران و همه فرشتگان و به حق آن نامى

 جَددَِ  بِهِ عَلّى  لِ الْمآءِ، كَما مَشىقُلَّ  بِهِ الْخِضْرُ عَلّى  مَشى  الَذى
  رفت چنانچه بر روى زمین که حضرت خضر بوسیله آن بر روى امواج آب دریا راه مى

  وَاَغْرَقْتَ فِرعَْوْنَ  فَلَّقْتَ بِهِ الْبَحْرَ لمِوسُى  الْأرَْضِ، وَبِاسْمكَِ الَذى
  را براى موسى و غرق کردى فرعون رفت و به حق آن نامت که شکافتى بدان دریا هموار راه مى

  وَقَوْمهَُ، وَانَْجیَْتَ بهِِ موُسَى بْنَ عِمْرانَ وَمَنْ معََهُ، وَبِاسْمكَِ الذَى
  و قوم او را و نجات دادى بدان موسى بن عمران و همراهانش را و به حق آن نامت که موسى

  أَيْمنَِ، فَاستَْجبَْتَ لَهُدَعاكَ بِهِ موسَُى بْنُ عِمرْانَ منِْ جانِبِ الطُّورِ الْ
  بن عمران بوسیله آن تو را خواند از جانب راست کوه طور و اجابتش کردى

  عیسَى بنُْ مَرْيمََ  بِهِ اَحیْى  وَاَلقَْیْتَ عَلّیَْهِ مَحَبَةً منِْكَ وَبِاسمِْكَ الَذى
 اش مردگان را زنده کرد لهو محبت خود را بر دلش انداختى و به حق آن نامت که عیسى بن مریم بوسی

 ، وَتَكلََّمَ فِى الْمَهْدِ صَبیِّاً، وَاَبْرَءَ الْأَكمَْهَ وَالْأَبرَْصَ بِاِذنْكَِ، الْمَوْتى
 و در گهواره در زمان کودکى سخن گفت و کور مادرزاد و مبتلاى به مرض برص را به اذن تو شفا داد



554 

 

  شكَِ، وَجَبْرَئیلُ وَمیكآئیلُدَعاكَ بهِِ حمََلّةَُ عَرْ  وَبِاسْمكَِ الَذى
  و بدان نامت که خواند بوسیله آن تو را حاملین عرشت و جبرئیل و میکائیل

  وَاِسْرافیلُ وَحَبیبكَُ مُحَمَدٌ صلََّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، وَمَلآئِكتَكَُ
  و اسرافیل و حبیبت محمد صلى الله علیه و آله و فرشتگان

  انَْبِیآؤُكَ الْمُرسَْلّوُنَ، وَعِبادُكَ الصَّالِحوُنَ، منِْ اَهلِْالْمُقَرَبوُنَ، وَ
  ات از اهل مقرب و پیمبران مرسلت و بندگان شایسته

  دَعاكَ بِهِ ذوُ النُونِ، اِذْ ذَهبََ  السَمواتِ وَالْأَرَضینَ، وَبِاسْمكَِ الَذى
  اند در آن هنگامآسمانها و زمینها و بدان نامت که یونس تو را بدان نام خو

 فِى الظُلّمُاتِ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ  مغُاضبِاً فَظَنَ اَنْ لَنْ تَقْدِرَ عَلّیَْهِ، فنَادى
  که خشمناك برفت و گمان داشت که بر او سخت نگیرى پس ندا کرد در میان تاریکیها که معبودى جز تو نیست

 فَاستَْجَبْتَ لَهُ ونََجیَتَْهُ مِنَ الغَْمِ،كُنْتُ منَِ الظَالِمینَ،   انَْتَ، سُبْحانَك انِّى
  منزهى تو و براستى من از ستمکاران هستم پس تو اجابتش کردى و از اندوه نجاتش دادى

 دَعاكَ بِهِ داوُدُ وَخرََ  وَكَذلِكَ تنُْجِى الْمُؤْمنِینَ، وَبِاسْمكَِ العَْظیمِ الَذى
  م عظیمت که داود بدان نام تو را خواند و برایتو این چنین نجات دهى مؤمنان را و بدان نا

 دَعتَْكَ بِهِ اسِیَةُ امْرأََةُ  لكََ ساجِداً، فغََفَرتَْ لَهُ ذنَبَْهُ، وَبِاسمِْكَ الَذى
 به سجده افتاد پس گناهش آمرزیدى و بدان نامت که آسیه همسر

  مِنْ  جنََةِ، ونََجِنىعنِْدَكَ بیَتْاً فِى الْ  فِرْعَوْنَ اِذْ قالَتْ ربَِ ابنِْ لى
 اى بنا کن و نجاتم ده از پروردگارا براى من نزد خود در بهشت خانه: فرعون بدان نام تو را خواند و گفت

 منَِ الْقَومِْ الظَالِمینَ، فَاستَْجَبْتَ لَها دعُآئَها،  فِرْعَوْنَ وَعمََلِّهِ، ونََجِنى
  مکار پس دعایش را اجابت کردىفرعون و کردارش و نجاتم ده از دست مردم ست

 دَعاكَ بِهِ اَيوُبُ اِذْ حَلَ بِهِ الْبَلآءُ فعَافیَتَْهُ وَ اتیَتَْهُ اَهلَّْهُ،  وَبِاسْمكَِ الَذى
 و بدان نامت که ایوب تو را بدان خواند در آن هنگام که بلا بر او نازل شد پس او را تندرست کرده و کسانش را به او

  لِلّعْابِدينَ، وَبِاسمِْكَ الَذى  هُمْ رَحمَْةً منِْ عنِْدكَِ وَذِكْرىوَمثِْلَّهُمْ معََ
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  کنندگان و بدان نامت و نظائرشان را نیز از رحمت خویش و پندى براى پرستش دادى

  دَعاكَ بِهِ يعَْقوبُُ فَردََدتَْ عَلّیَْهِ بَصَّرَهُ، وَقرَُةَ عیَنِْهِ يوُسُفَ، وَجمََعْتَ
  اش یوسف را به او بازگرداندى دان نام خواند پس بینائیش را و نور دیدهکه یعقوب تو را ب

  دَعاكَ بِهِ سُلّیَْمانُ، فَوَهَبْتَ لَهُ ملُّْكاً لا ينَبَْغى  شَملَّْهُ، وَبِاسمِْكَ الَذى
 و پریشانیش را برطرف کردى و بدان نامت که سلیمان بدان تو را خواند پس بدو سلطنتى دادى که شایسته نبود

  سَخَرتَْ بهِِ الْبُراقَ  لِاَحَدٍ منِْ بعَْدِهِ، انَِكَ انَْتَ الْوَهاَبُ، وَبِاسمِْكَ الَذى
 براى هیچکس پس از او و براستى تو پربخششى و بدان نامت که براق را

  سُبْحانَ الذَى:  لِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ وسَلََّمَ، اِذْ قالَ تعَالى
  منزه است خدائى که»: اى محمد صلى الله علیه و آله مسخر کردى آنجا که فرمودىبر

  وَقوَْلُهُ  بعَِبْدِهِ لیَْلاً منَِ الْمَسْجِدِ الْحرامِ اِلَى الْمَسجِْدِ الْأقَْصّى  اسَْرى
 :و گفتار دیگرت« اش را شبانه از مسجدالحرام تا مسجد اقصى راه برد بنده

 رَبنِا  رَ لنَا هذا وَما كنَُا لَهُ مُقْرنِینَ، وَانَِا اِلىسَخَ  سُبْحانَ الَذى
  منزه است خدائى که مسخر کرد براى ما این را وگرنه ما نیروى تسخیرش را نداشتیم و ما بسوى پروردگارمان»

  هُمُحمََدٍ صَلَّى اللَّ  تنََزَلَ بِهِ جَبْرَئیلُ عَلّى  لَمنُْقَلّبِوُنَ، وَبِاسمِْكَ الَذى
  شد بوسیله آن جبرئیل بر محمد صلى الله و بدان نامت که نازل مى« گردیم باز مى

  دعَاكَ بِهِ آدمَُ، فغََفَرتَْ لَهُ ذنَْبهَُ، وَاسَْكنَتَْهُ  عَلّیَْهِ وَ الِهِ، وَبِاسْمكَِ الَذى
  تعلیه و آله و بدان نامت که خواند بدان نام تو را آدم پس گناهش آمرزیدى و در بهشت

 جنَتَكََ، وَاسَئَْلّكَُ بِحَقِ الْقُرْآنِ الْعَظیمِ، وَبِحَقِ مُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ،
  جایش دادى و از تو خواهم به حق قرآن عظیم و به حق محمد خاتم پیمبران

 وَبِحَقِ اِبرْهیمَ، وَبحَِقِ فَصّْلّكَِ يَومَْ الْقَضآءِ، وبَِحَقِ المَْوازينِ اِذا
  که ق ابراهیم و به حق جدا کردنت حق و باطل را در روز داورى و به حق میزانها هنگامىو به ح

 ، وَاللَّوحِْ وَما نُصّبَِتْ، وَالصّحُُفِ اِذا نُشِرتَْ، وَبِحَقِ القَْلَّمِ وَما جَرى
  ها آنگاه که گشوده شود و به حق قلم و آنچه بنویسد و لوح و آنچه نصب گردد و نامه
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  سُرادِقِ الْعَرْشِ قَبْلَ خَلّقْكَِ  كتََبتَْهُ عَلّى  بِحَقِ الاِْسْمِ الَذى، وَ اَحْصّى
 هاى عرش پیش از آنکه خلق را بشمارد و به حق آن نامت که نوشتى آنرا بر سراپرده

  الْخَلّْقَ وَالدنُیْا، وَالشَمسَْ وَالقَْمرََ بِاَلْفَىْ عامٍ، وَاشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ
  بیافرینى و دنیا و خورشید و ماه را خلق فرمائى و گواهى دهم که معبودى جز خداى

  وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، وَاَنَ مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرسَوُلهُُ، وَاسَْئلَُّكَ بِاسمْكَِ
  یگانه نیست که شریکى ندارد و اینکه محمد بنده و رسول او است و از تو خواهم بدان نام

  عِلّْمِ الغْیَْبِ عنِدَْكَ، لمَْ  خَزآئنِكَِ، الَذىِ استَْاْثَرتَْ بِهِ فى  خْزُونِ فىالْمَ
  هایت که مخصوص خود ساختى آنرا در علم غیب در نزد خویشتن محفوظ در خزینه

 يَظهَْرْ عَلّیَْهِ اَحَدٌ منِْ خَلّْقكَِ، لا مَلّكٌَ مُقَربٌَ، وَلا نَبِىٌ مُرْسَلٌ، وَلا عَبدٌْ
  آگاه نشد بر آن هیچکس از خلق تو نه فرشته مقربى و نه پیامبر مرسلى و نه بندهو 

  شَقَقْتَ بِهِ الْبِحارَ، وَقامَتْ بهِِ الْجِبالُ  مُصّْطّفَىً وَاسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ الذَى
 اى و از تو خواهم بدان نامت که شکافتى بدان دریاها را و برپا شد بدان کوهها برگزیده

  وَالْقُرْآنِ العَْظیمِ  فَ بِهِ اللَّیْلُ وَالنَهارُ، وَبحَِقِ السبَْعِ الْمثَانىوَاختَْلَّ
  و در رفت و آمد شد بدان شب و روز و به حق سوره مبارکه حمد و قرآن عظیم

 ، وَكهیعص وَحمعسق، وَيس  وَبِحَقِ الْكِرامِ الْكاتِبینَ، وَبحَِقِ طه
  حق طه و یس و کهیعص و حمعسق و به حق نویسندگان ارجمندت و به

 ، وَزَبوُرِ داوُدَ، وَفُرْقانِ محَُمَدٍ وَانِْجیلِ عیسى  وَبِحَقِ تَوْريةِ موسُى
 و به حق تورات موسى و انجیل عیسى و زبور داود و قرآن محمد

  هُمَ انِّىجَمیعِ الرُسُلِ، وَبِاهیِّاً شَراهیِّاً، اَللّّ  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، وَعَلّى
 که دو نام اعظم یا نام دو تن از بزرگان دین)که درود تو بر او و آلش و بر جمیع رسولان باد و به حق آهى و شراهى 

  كانَتْ بیَنْكََ وَبیَْنَ موُسَى بْنِ  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ تلِّْكَ الْمنُاجاتِ الَتى
  و موسى بناز تو خواهم به حق آن مناجاتى که میان تو خدایا ( است

  علََّمتَْهُ مَلّكََ  عِمْرانَ، فَوْقَ جَبَلِ طوُرِ سیَْنآءَ، وَاسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الَذى
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  عمران در بالاى کوه طور سیناء گذشت و از تو خواهم به آن نامت که آن را براى گرفتن

  وَرقَِ  كُتِبَ عَلّى  المَْوتِْ لِقَبضِْ الْأَرْواحِ، وَاسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ الَذى
  جانها به ملک الموت یاد دادى و از تو خواهم بدان نامت که نوشته شد به برگ

 برَْداً  الزَيتْوُنِ فخََضَعَتِ النیّرانُ لتِِلّكَْ الْوَرَقةَِ، فَقُلّْتَ يا نارُ كونُى
 اى آتش سرد»زیتون و آتشها در مقابل آن نام فروتن گشت و فرمودى 

 سُرادِقِ المَْجْدِ واَلْكَرامَةِ،  كتَبَْتَهُ عَلّى  اسمِْكَ الَذىوسََلاماً، وَاسَئَْلّكَُ بِ
  هاى مجد و کرامت و از تو خواهم بدان نامت که نوشتى آنرا بر سراپرده« و سلامت باش

  يا مَنْ لا يُحْفیهِ سآئِلٌ، وَلا يَنْقُصُّهُ نآئِلٌ، يا مَنْ بِهِ يُستْغَاثُ وَاِلیَْهِ
 اى، اى که به او استغاثه شود و سائلى و نکاهدش دادن جایزه اش نکند اى که درمانده

 يُلّْجَأُ، اسَئَْلّكَُ بِمعَاقِدِ العْزِِ مِنْ عَرشْكَِ، وَمنُتَْهَى الرَحمَْةِ منِْ كتِابكَِ،
 به او پناه برند از تو خواهم به حق آنچه موجب عزت عرشت گشته و به آخرین حد نهائى رحمت از کتاب تو

  ، اَللّّهمَُ ، وكََلِّماتكَِ التَآمَاتِ العُْلّى الْأعَْظَمِ وَجدَِكَ الْأَعلّْى وَبِاسْمكَِ
 و به اسم اعظمت و مقام والاترت و کلمات کامله و والایت خدایا

 رَبَ الرِياحِ وَما ذَرتَْ، وَالسَمآءِ وَما اَظلََّتْ، وَالأَْرْضِ وَما اَقَلّتَْ،
 نده کنند و پروردگار آسمان و آنچه را سایه کنند و پروردگار زمین و آنچه برخود دارداى پروردگار بادها و آنچه پراک

  وَالشیَاطینِ وَما اَضَلَّتْ، وَالْبِحارِ وَما جَرتَْ، وَبِحَقِ كُلِ حَقٍ هُوَ عَلّیَكَْ
  که بر تو استو پروردگار شیاطین و آنچه را گمراه کنند و دریاها و آنچه را همراه برند و به حق هر حقى 

 حَقٌ، وَبحَِقِ الْمَلآئِكَةِ المُْقَرَبینَ، وَالرَوحانیِیّنَ وَالْكَروُبیِیّنَ،
  و به حق فرشتگان مقربت و روحانیان و کروبیان

 وَالْمُسَبِحینَ لكََ باِللّیَْلِ وَالنَهارِ لا يَفتُْروُنَ، وَبحَِقِ اِبرْاهیمَ خَلّیلّكَِ،
 به شب و روز بى آنکه سستى کنند و به حق ابراهیم خلیل توو آنانکه تسبیحت کنند 

 وَبِحَقِ كُلِ وَلِىٍ ينُاديكَ بیَْنَ الصّفَا وَالمَْرْوَةِ، وَتَستَْجیبُ لَهُ دعُآئَهُ، يا
  و به حق هر ولى و دوستى که تو را در میان صفا و مروه صدا زند و دعایش را به اجابت رسانى اى
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 حَقِ هذِهِ الْأسَْماءِ، وَبِهذِهِ الدَعَواتِ، اَنْ تغَفِْرَ لنَا مامُجیبُ اسَئَْلّكَُ بِ
 اجابت کننده از تو خواهم به حق این نامها و به این دعاها که بیامرزى آنچه از

 قَدَمنْا وَما اَخَرنْا، وَما اَسْرَرنْا وَما اَعْلّنََا، وَما اَبدَْينْا وَما اخَْفیَنْا، وَما
 یش داشته و از این پس داریم و آنچه پنهان کرده و آنچه را آشکار کردیم و آنچه را ظاهر کرده و آنچه راگناهان که از پ

  ءٍ قَديرٌ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحمََ كُلِّشىَْ  انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منَِا، انِكََ عَلّى
  وانائى به رحمتت اى مهربانترینو آنچه را تو بدان آگاهترى از ما که براستى تو بر هر چیز تمخفى کردیم و 

  الرَاحِمینَ، يا حافِظَ كُلِ غَريبٍ، يا مونُسَِ كُلِ وَحیدٍ يا قُوَةَ كلُِ
 مهربانان اى نگهدار هر غریب اى همدم هر تنها اى نیروى هر

  ضعَیفٍ، يا ناصِرَ كُلِ مَظلّْومٍُ، يا رازِقَ كُلِ مَحْرومٍُ يا مونُسَِ كُلِ
 ر هر ستمدیده اى روزى ده هر محروم اى مونس هرناتوان اى یاو

  مُستَْوحِْشٍ، يا صاحِبَ كُلِ مُسافِرٍ، يا عمِادَ كُلِ حاضِرٍ، يا غافرَِ كُلِ
 گاه هر حاضر در وطن اى آمرزنده هر وحشت زده اى همراه هر مسافر اى تکیه

 صّْرِخینَ، ياذنَْبٍ وَخَطّیئةٍَ، يا غیِاثَ الْمُستْغَیثینَ، يا صَريخَ الْمُستَْ
  گناه و خطا اى فریادرس فریادخواهان اى دادرس دادخواهان اى

  كاشِفَ كَربِْ المَْكْرُوبینَ، يا فارجَِ هَمِ المَْهْمُوُمینَ، يا بَديعَ
  زدگان اى غمزداى غمزدگان اى پدید آرنده برطرف کننده محنت محنت

 الِبینَ، يا مُجیبَ دَعْوةَِغايَةِ الطَّ  السَمواتِ وَالْأَرَضینَ، يا منُتَْهى
  آسمانها و زمینها اى منتهاى مقصود جویندگان اى اجابت کننده دعاى

 الْمُضْطّرَّينَ، يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ يا ربََ العْالَمینَ، يا دَيَانَ يَومِْ الدّينِ،
 درماندگان اى مهربانترین مهربانان اى پروردگار جهانیان اى جزا دهنده روز جزا

 يا اَجْوَدَ الْأجَْوَدينَ، يا اَكْرمََ الْأكَْرَمینَ، يا اسَْمَعَ السَامعِینَ، يا ابَْصّرََ
  ترین بخشندگان اى با کرمترین کریمان اى شنواترین شنوایان اى بیناترین اى بخشنده

 عَمَ،تغُیَِرُ النِ  النَاظِرينَ، يا اَقْدَرَ الْقادِرينَ، اغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ الَتى
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 بینایان اى قادرترین قدرتمندان بیامرز از من آن گناهانى را که نعمتها را تغییر دهد

  توُرثُِ النَدمََ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ الَتى  وَاغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ التَى
  و بیامرز از من گناهانى را که پشیمانى به بار آورد و بیامرز از من گناهانى را که

  تَهتْكُِ العِْصَّمَ، واَغفِْرْ لِىَ  رِثُ السَقَمَ، واَغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ الَتىتوُ
  ها بدرد و بیامرز از من موجب بیماریها گردد و بیامرز از من گناهانى را که پرده

 تَحبِْسُ قَطّرَْ  تَرُدُ الدُعآءَ، واَغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ الَتى  الذنُوبَُ الَتى
 نى را که دعا را باز گرداند و بیامرز از من گناهانى را که باران را ازگناها

  تُعَجِلُ الْفنَآءَ، واَغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ  السَمآءِ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ الَتى
 آسمان جلوگیرى کند و بیامرز از من گناهانى را که شتاب در نابودى کند و بیامرز از من گناهانى را

  تُظلِّْمُ الْهَوآءَ، واَغفِْرْ لِىَ  تَجْلِّبُ الشَقآءَ، واَغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ الَتى  تىالَ
  که بدبختى آرد و بیامرز از من گناهانى که هوا را تاریک کند و بیامرز از من

 لا يغَْفِرهُا  تَكْشِفُ الغِْطّآءَ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُوبَُ التَى  الذنُوبَُ الَتى
 ناهانى را که پرده را بالا زند و بیامرز از من گناهانى را که جز تو کسى آنها را نیامرزدگ

  مِنْ  كُلَ تَبعَِةٍ لِأَحَدٍ منِْ خَلّْقكَِ، وَاجْعَلْ لى  غیَْرُكَ يا اَللَّهُ، وَاحْمِلْ عنَىّ
 ده براى من در اى خدا و بردار از دوش من هر حقى که از یکى از خلق تو بر گردن من است و قرار

  ، وَرَجآءكََ صَدرْى  فَرجَاً وَمَخْرَجاً ويَُسْراً، واَنَْزِلْ يَقینكََ فى  اَمْرى
 ام و امیدت را کارم گشایش و آسانى و وسیله بیرون آمدنى و فرود آر یقینت را در سینه

 ، مَقامى  فى  وَعافنِى  لا اَرجُْوَ غیَرَْكَ، اَللّّهُمَ احْفَظنْى  ، حَتّى قَلّْبى  فى
  در دلم تا امیدى به کسى جز تو نداشته باشم خدایا مرا حفظ کن و عافیتم ده در جایگاهم

  ، وَعَنْ ، وَمنِْ بیَنِْ يَدَىَ وَمنِْ خلَّْفى وَنَهارى  لیَْلّى  فى  وَاصْحَبنْى
 و همراه من باش در شب و روزم و از پیش رو و پشت سرم و از

 ، وَيَسِرْ لِىَ السَبیلَ، وَمنِْ تَحتْى  نْ فَوقْى، وَمِ وَعنَْ شِمالى  يَمینى
  راست و چپم و از بالاى سر و زیر پایم و راه را بر من هموار کن
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 يا خیَْرَ دَلیلٍ،  فِى الْعَسیرِ، واَهْدنِى  وَاَحْسنِْ لِىَ التَیْسیرَ، وَلا تخَْذُلْنى
 و راهنمائیم کن اى بهترین راهنماآور و در دشواریها خوارم مکن  و آسانى خوشى برایم پیش

  اِلى  كُلَ سُروُرٍ، وَاقلِّْبنْى  فِى الاُْموُرِ، ولََقِنى  نَفْسى  اِلى  وَلا تكَِلّنْى
  و در کارها مرا به خودم وامگذار و هر سرور و خوشحالى را به دلم انداز و بازگردان مرا بسوى

  ى العْاجِلِ واَلأجِلِ، انِكََ عَلّىبِالْفَلاحِ وَالنَجاحِ، مَحْبوُراً فِ  اَهْلّى
 ام به رستگارى و کامیابى و آراسته به شادکامى در دنیا و آخرت که براستى تو خانواده

 مِنْ فَضْلّكَِ، وَاَوسِْعْ عَلَّىَ منِْ طیَِباتِ رِزْقكَِ،  ءٍ قَديرٌ، وَارْزُقنْى كُلِّشىَْ
  ات اخ گردان بر من از روزیهاى پاکیزهبر هر چیز توانائى و از فضل خویش روزیم کن و  فر

 اِذا  منِْ عَذابكَِ ونَارِكَ، واَقْلّبِْنى  طاعتَكَِ، وَاَجِرنْى  فى  وَاستْعَْملِّْنى
 و وادارم کن به انجام طاعتت و پناهم ده از عذاب و آتش دوزخت و بگردانم به رحمت خود

 اَعوُذُ بكَِ منِْ زَوالِ نعِْمتَكَِ،  انِىّ جنَتَكَِ بِرحَْمتَكَِ، اَللّّهُمَ  اِلى  تَوَفیَتَْنى
  هنگامى که مرا از این جهان بیرون برى بسوى بهشتت خدایا به تو پناه برم از زوال نعمتت

 وَمنِْ تَحوْيلِ عافیِتَكَِ، وَمنِْ حلُّوُلِ نقَِمتَكَِ، وَمنِْ نُزوُلِ عَذابكَِ،
  ازل شدن عذابتو از تغییر یافتن عافیتت و از آمدن عقوبتت و از ن

 وَاَعوُذُ بكَِ منِْ جَهْدِ الْبَلاءِ، وَدَرَكِ الشَقآءِ، وَمنِْ سُوءِ القَْضآءِ
 و به تو پناه برم از سختى بلاء و گرفتارى و رسیدن بدبختى و از تقدیر بد

  وشََماتَةِ الْأَعْدآءِ، وَمنِْ شَرِ ما يَنْزِلُ منَِ السَمآءِ، وَمنِْ شَرِ ما فِى
 تت دشمنان و از شرّ آنچه از آسمان فرود آید و از شرّ آنچه درو شما

  مِنَ الْأشَْرارِ، وَلا منِْ اَصْحابِ  الْكتِابِ الْمنُْزَلِ، اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّنْى
  اى خدایا مرا از اشرار و از اهل دوزخ قرارم بیان فرموده( قرآن)کتاب منزل خود 

  حیَوةً طیَِبَةً، وَتَوَفَنى  الْأخَْیارِ، وَاَحیِْنى صُحْبَةَ  النَارِ، وَلا تَحْرِمنْى
  ام بدار و به مرگ مده و از مصاحبت نیکان محرومم مفرما و به زندگى پاکیزه زنده

 مَقعَْدِ  مُرافَقَةَ الْأنَْبِیآءِ فى  بِالْأَبرْارِ، وَارْزُقْنى  وَفاةً طیَِبَةً تُلّْحِقنُى



561 

 

  ان ملحقم دارى و رفاقت پیمبران را روزیم گردانى در جایگاهاى بمیرانم که به نیک پاکیزه

  حُسنِْ بَلائكَِ  صِدْقٍ عنِْدَ مَلّیكٍ مُقْتَدِرٍ، اَللّهّمَُ لكََ الْحَمْدُ عَلّى
  پسندیده نزد پادشاهى نیرومند خدایا از آن تو است ستایش بر خوش آزمایشى

 اتِباعِ السنَُةِ، يا ربَِ كَماوَصنُعْكَِ، وَلكََ الْحَمْدُ عَلَّى الْاسِْلامِ وَ
  پروردگارا چنانچه( پیمبران)و خوش رفتاریت و تو را است ستایش بر نعمت دین اسلام و پیروى طریقه 

  هَدَيتْهَُمْ لِدينكَِ، وَعَلّمَْتَهُمْ كتِابكََ، فَاهْدنِا وَعلَِّمنْا، وَلكََ الْحَمْدُ عَلّى
 کردى و کتاب خود را به آنان یاد دادى ما را نیز هدایت کرده و یادمان ده و تو راآن پیمبران را به دین خود راهنمائى 

 ، فَاَحْسَنْتَ خَلّْقى  خآصَةً كمَا خَلَّقتَْنى  حُسنِْ بلَآئكَِ وَصنُعْكَِ، عنِْدى
  ستایش بر خصوص آزمایش و رفتار نیکت درباره شخص من که مرا آفریدى و خلقتم را نیکو کردى  است

  ، فَلّكََ فَاَحْسَنْتَ هِدايتَى  ، وَهَدَيتَْنى فَاَحْسَنْتَ تعَْلّیمى  متَْنىوَعَلَّ
  و یادم دادى و نیکو یاد دادى و هدایتم کردى و نیکو هدایت کردى پس تو را است

  انِعْامكَِ عَلَّىَ قَديماً وَحَديثاً، فَكَمْ منِْ كَربٍْ يا سَیِدى  الْحَمْدُ عَلّى
  نسبت به من از زمان قدیم و جدید پس چه بسیار محنتى که اى آقاى من ستایش بر نعمت بخشیت

 قَدْ  قَدْ نَفَستَْهُ، وَكَمْ منِْ هَمٍ يا سَیِدى  قَدْ فَرَجتَْهُ، وَكَمْ منِْ غَمٍ يا سَیِدى
 آقاى من تو آنرا اى که اى تو آن را گشودى و چه بسیار اندوهى که اى آقاى من تو آن را زدودى و چه بسیار غم و غصه

  قَدْ صَرَفتَْهُ، وَكَمْ مِنْ عَیْبٍ يا سَیِدى  كَشَفتَْهُ، وَكَمْ منِْ بَلاءٍ يا سیَِدى
  برطرف کردى و چه بسیار بلا و گرفتارى اى آقاى من که تو آن را باز گرداندى و چه بسیار عیبى اى آقاى من

  كُلِ مَثْوىً وَزَمانٍ، وَمنُْقَلَّبٍ  ، فىكُلِ حالٍ  قَدْ سَتَرْتَهُ فَلّكََ الْحَمْدُ عَلّى
  که تو آنرا پوشاندى پس تو را است ستایش بر هر حال و در هر جا و هر زمان و هر منزل

  مِنْ اَفضَْلِ عِبادكَِ  هذِهِ الْحالِ وكَُلِ حالٍ، اَللّّهُمَ اجعَْلّنْى  وَمَُقامٍ، وَعَلّى
  رار ده مرا از بهترین بندگانتو هر مقام و بر این حال و هر حال خدایا ق

 هذَا الیَْومِْ منِْ خیَْرٍ تَقْسمُِهُ، اَوْ ضُرٍ تَكْشفُِهُ، اَوْ سُوءٍ تَصّْرِفُهُ،  نَصّیباً فى
  مندى این روز از هر خیرى که قسمت کنى یا گرفتارى که برطرف کنى یا بدى که بازش گردانى در بهره
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 سوُقُهُ، اوَْ رَحْمَةٍ تنَْشُرُها اَوْ عافِیَةٍ تلُّْبسُِها،اَوْ بَلآءٍ تَدْفعَُهُ، اَوْ خَیْرٍ تَ
  یا بلائى که دفعش کنى یا خیرى که بفرستى یا رحمتى که بگسترانى یا جامه تندرستى که بپوشانى

  ءٍ قَديرٌ، وَبیِدَِكَ خَزآئنُِ السَمواتِ وَالْأرَْضِ، وَانَْتَ كُلِّشَىْ  فَانِكََ عَلّى
  هاى آسمانها و زمین بدست تو است و توئى ر چیز توانائى و خزینهکه براستى تو بر ه

 لا يُرَدُ سآئِلُّهُ، وَلا يُخیََبُ املُِّهُ، وَلا  الْواحِدُ الْكَريمُ الْمعُْطِّى الذَى
 اش دست خالى بازنگردد و آرزومندش ناامید نشود و خداى یگانه بزرگوار عطابخشى که خواهنده

  ينَفَْدُ ما عِنْدَهُ بَلْ يزَْدادُ كثَْرَةً وَطیباً، وَعَطّآءً وَجوُداً،ينَْقصُُ نآئلُِّهُ، وَلا
  اش پایان ندارد بلکه همواره به زیادى و پاکیزگى و عطا و جودش عطاهایش نقصان نپذیرد و خزینه

  لمَْ ، وَمِنْ رحَْمتَكَِ الْواسعِةَِ، اِنَ عطَّآئكََ لا تفَْنى  منِْ خَزآئنِكَِ الَتى  وَارْزُقنْى
 هایت که فنا نپذیرد و از رحمت وسیعت که براستى عطاى تو از بیفزاید و روزیم کن از خزینه

 .ءٍ قَديرٌ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ كُلِّشَىْ  يكَُنْ مَحْظوُراً، وَانَْتَ علَّى
  کسى منع نشده و تو بر هر چیز توانائى به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

سیّد ذكر  تسبیحات عشر را كه[  به نقل كفعمى]دويم بخواند آن هزار مرتبه  *

 .فرموده و بیايد در اعمال روز عرفه 

سیم بخواند دعاء اللَّهُمَ مَنْ تعََبَاَ وَ تَهیََاَ را كه در روز عرفه و شب و روز جمعه 

 .نیز وارد است و گذشت ذكر آن در اعمال شب جمعه

علّیه السلام و زمین كربلا را و بماند در آنجا تا  امام حسین چهارم زيارت كند  

روز عرفه و از اعیاد  روز عید تا آنكه از شرّ آن سال نگاه داشته شود روز نهم

عظیمه  است اگرچه به اسم عید نامیده نشده است و روزى است كه حق تعالى 

احسان خود را بندگان خويش را به عبادت و طاعت خود خوانده و مَوائد جُود و 

تر و  براى ايشان گسترانیده و شیطّان در اين روز خوار و حقیرتر و رانده
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علّیه  العابدين خشمناكترين اوقات خواهد بود و روايت شده كه حضرت امام زين

نمود فرمود به  السلام شنید در روز عرفه صداى سائلّى را كه از مردم سؤال مى

كنى در اين روز و حال آنكه امید  او واى بر تو آيا از غیر خدا سؤال مى

هاى در شكم آنكه فضل خدا شامل آنها شود و  رود در اين روز براى بچهّ مى

سعید شوند و از براى اين روز اعمال چند است اول غسل دويم زيارت امام 

علّیه السلام كه مقابل هزار حجّ و هزار عمره و هزار جهاد بلّكه بالاتر  حسین

ت فضیلّت زيارت آن حضرت در اين روز متواتر است و است و احاديث در كثر

اگر كسى توفیق يابد كه در اين روز در تحت قُبّه مقدسّه آن حضرت باشد 

است و  كه در عرفات باشد نیست بلّكه زياده و مقدمّ ثوابش كمتر از كسى

كیفیّت زيارت آن حضرت بعد از اين در باب زيارات بیايد انشاءالله تعالى سیّم 

نماز عصّر پیش از آنكه مشغول بخواندن دعاهاى عرفه شود دو ركعت  بعد از

نماز بجا آورد در زير آسمان و اعتراف و اقرار كند نزد حق تعالى به گناهان 

خود تا فايز شود به ثواب عرفات و گناهانش آمرزيده گردد پس مشغول شود 

عَلّیَهِْم روايت شده و آنها  به اعمال و ادعیه عرفه كه از حُجَج طاهِرِهِ صَلَّواتُ اللَّهِ

كه اين كتاب  زياده از آن است كه در اين مختصّر ذكر شود لكن ما به مقدارى

كنیم شیخ كفعمى در مصّباح فرموده مستحب  گنجايش آن را داشته باشد نقل مى

كه ضعف پیدا نكند از دعا خواندن و مستحب  است روزه روز عرفه براى كسى

علّیه السلام در روز و شب عرفه  رت امام حسیناست غسل پیش از زوال و زيا

و چون وقت زوال شد زير آسمان رَوَد و نماز ظهر و عصّر را با ركوع و سجود 
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نیكو به عمل آورد و چون فارغ شود دو ركعت نماز كند در ركعت اوّل بعد از 

چهار  حمد توحید و در دويم بعد از حمد قُل يا ايَُهَا الْكافِروُنَ بخواند بعد از آن

ركعت نماز گذارد در هر ركعت بعد از حمد توحید پنجاه مرتبه بخواند فقیر 

اعمال علّیه السلام است كه در گويد كه اين نماز همان نماز حضرت امیرالمؤمنین

صلّى  رسول ازحضرت مروى راكه تسبیحات اين بخوان فرموده پس گذشت روز جمعه

 :ذكر فرمودهدر اقبال  طاوسُ وسیّدبن است الله علّیه وآله

 فِى الْارَْضِ حُكمُْهُ،  فِى السَمآءِ عَرشْهُُ، سُبْحانَ الَذى  سُبْحانَ الَذى
  منزه است خدایى که در آسمان است عرش او منزه است خدایى که در زمین است فرمان و حکمش

 ،فِى الْبَحْرِ سَبیلُّهُ  فِى الْقُبوُرِ قَضآؤهُُ، سُبْحانَ الَذى  سُبْحانَ الَذى
 منزه است خدایى که در گورها قضا و فرمانش جارى است منزه است خدایى که در دریا راه دارد

 فِى الْجنََةِ رحَْمتَُهُ،  فِى النَارِ سُلّْطّانُهُ، سُبْحانَ الَذى  سُبْحانَ الَذى
  تمنزه است خدایى که در آتش دوزخ سلطنتش موجود است منزه است خدایى که در بهشت رحمت او اس

  رَفَعَ السَمآءَ، سُبحْانَ  فِى الْقیِمَةِ عَدلُْهُ، سُبْحانَ الَذى  سُبْحانَ الَذى
  منزه است خدایى که در قیامت عدل و دادش برپا است منزه است خدایى که آسمان را بالا برد منزه است خدایى

  پس. منِْهُ اِلاَ اِلیَْهِلا مَلّْجَاَ وَلا منَْجا   بَسَطَ الْأرَْضَ، سُبْحانَ الذَى  الَذى
 * *که زمین را گسترد منزه است خدایى که ملجا و پناهى از او نیست جز بسوى خودش 

  ، وَلا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ، وَاللَّهُ اَكبَْرُ صد مرتبه و بخوان  بگو سُبْحانَ اللّهَِ وَالْحَمْدُ للّهَِ
 * * * * * * *جز خدا نیست و خدا بزرگتر از توصیف است  منزه است خدا و حمد از آن خدا است و معبودى* * 

توحید صد مرتبه و آية الكرسى صد مرتبه و صلّوات بر محمّد و آل محمّد صد 

 :مرتبه و بگو

 وَيُمیتُ،  اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ الْحمَْدُ، يُحْیى لااِلهَ
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 اى که شریک ندارد پادشاهى خاص او است و از آن او است حمد زنده کند و بمیراند نهمعبودى جز خدا نیست یگا

 ءٍ كُلِّشىَْ  ، وَهوَُ حَىٌ لا يمَوتُُ، بِیَدِهِ الْخیَْرُ، وَهُوَ عَلّى وَيُمیتُ وَيُحیْى
 اى که نمیرد هرچه خیر است بدست او است و او بر هر چیز و بمیراند و زنده کند و او است زنده

  لا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقیَُومُ واََتوبُُ  ديرٌ ده مرتبه اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الذَىقَ
  آمرزش خواهم از خدایى که معبود بحقى جز او نیست که زنده و پاینده است* * *  توانا است 

  تبه يا بدَيعَاِلیَْهِ ده مرتبه يا اَللَّهُ ده مرتبه يا رحَْمنُ ده مرتبه يا رَحیمُ ده مر
اى * * * * * اى مهربان * * * * * اى بخشاینده * * * * *  اى خدا * * * * *  و بسویش توبه کنم 

  پدیدآرنده

  السَمواتِ وَالأَْرْضِ، يا ذاَالْجلَالِ وَالْإِكْرامِ ده مرتبه يا حَىُ يا قیَُومُ ده
 *ى زنده و اى پاینده ا* * * * * آسمانها و زمین اى صاحب جلالت و بزرگوارى 

  مرتبه يا حنََانُ يا منََانُ ده مرتبه يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ ده مرتبه امینَ ده مرتبه
 * * * * *اجابت کن * * * * * اى که معبودى جز تو نیست * * * * * اى پرعطا اى پرنعمت * * 

 لَىَ مِنْ حَبْلِ الْورَيدِ، يااسَْئلَُّكَ يا منَْ هُوَ اَقْربَُ اِ  پس بگو اَللّهُّمَ انِىّ
  که او نزدیکتر است به من از رگ گردن اى خدایا از تو خواهم اى کسى* * * 

  وَبِالْاُفقُِ  منَْ يَحوُلُ بیَْنَ الْمَرءِْ وَقَلّبِْهِ، يا منَْ هُوَ بِالْمَنْظَرِ الاَْعْلّى
  و در افقکه حائل شود میان  انسان و دلش اى که او در دیدگاه اعلى است 

  ، يا منَْ لیَسَْ كَمثِْلِّهِ المُْبینِ، يا مَنْ هُوَ الرَحمْنُ عَلّىَ الْعَرْشِ استَْوى
  آشکارى است اى که او بخشاینده است و بر عرش استیلا دارد اى که نیست مانندش

 مُحَمدٍَ مُحَمَدٍ وَ الِ  ءٌ، وَهُوَ السَمیعُ البَْصّیرُ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى شَىْ
 چیزى و او شنوا و بینا است از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد

و بخواه حاجت خود را كه برآورده خواهد شد انشاءاللَّه تعالى پس بخوان اين 

علّیه السلام منقول است كه هر كه بخواهد  صَلَّوات را كه از حضرت صادق

 :را در صَلّوَات بر ايشان بگويدمسرور كند محمّد و آل محمّدعلّیهم السلام 
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 ، وَيا خیَْرَ منَْ سُئِلَ، اَللّّهُمَ يا اَجوَْدَ منَْ اَعطّْى
  ترین عطابخشان و اى بهترین درخواست شدگان خدایا اى بخشنده

  مُحمََدٍ وَآلِهِ فىِ  وَيا اَرحَْمَ مَنِ استُْرْحِمَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 مهربانى جویند خدایا درود فرست بر محمد و آلش درو اى مهربانترین کسى که از او 

 مُحَمَدٍ  مُحمََدٍ وَآلِهِ فِى الْآخرِينَ، وَصَلِ عَلّى  الْاَوَلینَ، وَصَلِ عَلّى
 زمره پیشینیان و درود فرست بر محمد و آلش در زمره پسینیان و درود فرست بر محمد

 مُحمََدٍ وَآلِهِ فِى الْمُرسَْلّینَ،  ، وَصَلِ عَلّى وَآلِهِ فِى الْمَلاَءِ الْاَعْلّى
  و آلش در ساکنین عالم بالا و درود فرست بر محمد و آلش در زمره مرسلین

 اَللّّهُمَ اَعْطِ مُحَمَداً وَآلَهُ الْوسَیلَّةَ وَالْفَضیلَّةَ، وَالشَرَفَ وَالرِفعَْةَ
  خدایا عطا کن به محمد و آلش مقام وسیله و فضیلت و شرف و رفعت

  آمَنْتُ بِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ  وَالدَرَجَةَ الْكَبیرَةَ، اَللّّهُمَ انِىّ
  و درجه بلند خدایا من ایمان آوردم به محمد صلى الله علیه و آله

  صُحْبتََهُ، وَتَوَفَنى  فِى الْقیِمَةِ رُؤْيتَهَُ، وَارْزُقنْى  وَلَمْ اَرَهُ، فَلا تَحرِْمنْى
 ام پس در روز قیامت از دیدارش محرومم مفرما و مصاحبت و همنشینى او را روزیم فرما با اینکه او را ندیده

 مِنْ حَوْضِهِ مَشْرَباً روَِيّاً سآئغِاً هنَیئاً، لا اظَْمأَُ  مِلّتَهِِ، وَاسْقِنى  عَلّى
  و جانبخش و گوارا که نوشاندنى سیراب( حوض کوثر)و بر کیش او بمیرانم و بنوشانم از حوض او 

  آمنَْتُ بمُِحَمَدٍ صَلَّى  ءٍ قَديرٌ، اَللّّهُمَ انِىّ كُلِّشَىْ  بَعْدَهُ اَبدَاً، انِكََ عَلّى
  ام به محمد صلى پس از آن هرگز تشنه نشوم که براستى تو بر هرچیز توانایى خدایا من ایمان آورده

 فِى الْجنِانِ وجَْهَهُ، اَللّّهُمَ بَلِّغْ مُحَمَداً  رَِفنْىاللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وَلَمْ اَرَهُ، فعََ
 ام پس در بهشت رویش را به من نشان ده خدایا برسان به محمد الله علیه وآله و او را ندیده

  تَحیَِةً كثَیرَةً وسََلاماً پس بخوان دعاء امُِ داوُد را كه  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، منِىّ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *لله علیه و آله از جانب من تحیتى بسیار و سلامى  صلى ا
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ذكر آن در اعمال ماه رجب گذشت پس بگو اين تسبیح را كه ثواب آن احصّاء 

اختصّار ترك كرديم ذكر آنرا و آن تسبیح اين   شود از كثرت و ما به جهت نمى

 :است

 اَحَدٍ، وسَبُْحانَ اللَّهِ سبُْحانَ اللَّهِ قَبْلَ كُلِ
 منزه باد خدا پیش از هر کس و منزه باد خدا

  ربَنُا ويفَْنى  بعَْدَ كُلِ اَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ مَعَ كُلِ اَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ يَبْقى
 دپس از هرکس و منزه باد خدا با هرکس و منزه باد خدا که باقى ماند پروردگار ما و فانى شو

 كُلُ أَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ تَسْبیحاً يَفْضُلُ تَسْبیحَ الْمُسَبِحینَ فضَْلاً كثَیراً، قَبْلَ
 هرکس و منزه باد خدا تنزیهى که فزونى گیرد بر تسبیح تسبیح گویان فزونى بسیارى پیش از هرکس

 بِحینَ فضَْلاً كثَیراًكُلِ اَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ تَسْبیحاً يَفْضُلُ تَسْبیحَ الْمُسَ
  گویان فزونى بسیارى و منزه باد خدا تنزیهى که فزونى گیرد بر تسبیح تسبیح

 بعَْدَ كُلِ اَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ تَسبْیحاً يَفْضُلُ تَسْبیحَ الْمُسَبِحینَ فَضلْاً
 زونى بسیارگویان ف پس از هرکس و منزه باد خدا تنزیهى که فزونى گیرد بر تسبیح تسبیح

  كثَیراً مَعَ كُلِ احََدٍ، وَ سُبْحانَ اللَّهِ تَسْبیحاً يَفضُْلُ تَسْبیحَ الْمُسبَِحیِنَ
  گویان با هر کس، و منزه باد خدا تنزیهى که فزونى گیرد بر تسبیح تسبیح

  حاً لا يحُْصّىكُلُ اَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ تَسْبی  وَيَفنْى  فَضْلاً كثَیراً لِرَبنَِا الْباقى
برترى بسیارى براى پروردگار ما که باقى ماند و جز او فانى شودهر کس و منزه باد خدا تنزیهى که به شماره در نیاید و 

  دانسته

  ، وَسُبْحانَ اللَّهِ وَلیَسَْ لَهُ منُتَْهى  ، وَلا يَفنْى وَلايبَْلّى  ، وَلا يُنْسى وَلا يُدرْى
نشود و فراموش نگردد وکهنه نشود و فنا نپذیرد و انتهایى برایش نباشد و منزه باد خدا تنزیهى  به دوام او و باقى ماند به

  که

 سِنِى العْالَمینَ وَشُهوُرِ الدُهوُرِ،  بِبَقآئِهِ فى  بِدَوامِهِ وَيَبقْى تَسبْیحاً يَدومُُ
 این روزگار و هر روزگار دوام داشته باشدبقاى او در طول سالهاى این جهان و سایر جهانیان و ماههاى
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 الدنُیْا وَساعاتِ اللَّیْلِ وَالنَهارِ، وسَُبْحانَ اللَّهِ اَبَدَ الْاَبَدِ ومََعَ الْاَبَدِ، مِماَ وَاَيَامِ
  و روزهاى دنیا و ساعات شب و روز و منزه باد خدا تا جاویدان است جاوید و همراه با جاوید بدانسان که

  وَلا يُفنْیهِ الْاَمَدُ، وَلا يَقْطّعَُهُ الاَْبَدُ، وَتَبارَكَ اللَّهُ لا يحُْصّیهِ الْعَدَدُ،
 و بزرگ است خدا« هرگز»اش نتوان کرد و زمان و مدت آنرا به فنا نکشاند و قطعش نکند  شماره

  كلُِ بعَْدَ   قَبْلَ كُلِ احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ   وَالحْمَْدُ للَّهِ: اَحْسنَُ الْخالِقینَ پس بگو
 و ستایش خاص خدا است پیش از هرکس و ستایش از آن او است پس از هر* * * * * بهترین آفریدگان 

  بگو و چون به اَحْسنَُ   اللَّهِ، الْحَمْدلُلَّهِ اَحَدٍ تا آخر دعا لكن بجاى هر سُبْحانَ
  بهترین* * * * * منزه است خدا و ستایش خاص خداست  * * * * * * * * * * * * * کس  

 لا اِلهَ الَِا اللَّهُ قَبْلَ كُلِ اَحَدٍ تا به آخر بجاى سُبْحانَ اللَّهِ،: الْخالِقینَ رسیدى بگو
 منزه است خدا* * * * * * * * * * معبودى نیست جز خدا پیش از هرکس  * * * * * آفریدگان  

 بَرُ قَبْلَ كُلِ اَحَدٍ تا به آخر كهوَاللَّهُ اَكْ: گوئى و بعد از آن بگو لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ مى
* * * * *  * * * و خدا بزرگتر است از توصیف پیش از هر کس  * * * * * * * * * *  جز او خدایى نیست  

* 

 الَلّّهُمَ منَْ تَعَبَأَ وَتَهیَأََ: خوانى دعاى گوئى پس مى سُبْحانَ اللَّهِ، اَللَّهُ اَكْبَرُ مى بجاى
 * * * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * * * * * *خدا بزرگتر است از توصیف  منزه است خدا و 

در اعمال شب جمعه گذشت پس بخوان دعاء علّى بن الحسین علّیه   را كه

السلام را كه شیخ طوسى در مصّباح المتهجّد ذكر فرموده اَللَّهُمّ انَْتَ اللَّهُ ربَُ 

دعا چون دعاى در مَوْقِفِ عَرفَات بود بعلاوه هم العْالَمینَ، مؤلّف گويد كه اين 

بسیار طولانى بود ما ذكر ننموديم و بخوان نیز در اين روز با خشوع و رقِّت 

دعاى آن حضرت كه در صحیفه كاملّه است و آن دعاى چهل و هفتم است و 

ه مُنْشیها و از جملّ  مشتمل است بر جمیع مطّالب دنیا و آخرت صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّى

است  دعاى حضرت سید الشهداء علّیه السلامدعاهاى مشهور اين روز 
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اند كه پسین روز عَرَفه در عرفات  بشر و بشیر پسران غالب اسَدَى روايت كرده

در خدمت آن حضرت بوديم پس از خیمه خود بیرون آمدند با گروهى از 

چپ كوه  بیت و فرزندان و شیعیان با نهايت تَذلَُل و خشوع پس در جانب اهل

ايستادند و روى مبارك را بسوى كعبه گردانیدند و دستها را برابر رو برداشتند 

 :مسكینى كه طعام طلّبد و اين دعا را خواندند مانند

  لیَسَْ لِقَضآئِهِ دافِعٌ، وَلا لعَِطّائِهِ مانِعٌ، وَلا كَصّنُعِْهِ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 قضا و حکمش جلوگیرى و نه براى عطا و بخششش مانعى و نه مانند ستایش خاص خدایى است که نیست براى

  صُنْعُ صانِعٍ، وَهُوَ الْجوَادُ الوْاسِعُ، فَطَّرَ اَجنْاسَ الْبَدائِعِ، واَتْقنََ
 ها را و ده که آفرید انواع گوناگون پدیده اى و او است بخشنده وسعت ساخته هیچ سازنده اش ساخته

 عَلّیَْهِ الطّلَايِعُ، وَلا تَضیعُ عنِْدَهُ الوَْدائِعُ،  ، لا تَخفْىبِحكِْمتَِهِ الصّنَائِعَ
 بر او مخفى نیست و امانتها در نزد او ضایع( ى عالم وجود)ها به حکمت خویش محکم ساخت مصنوعات را طلایه

  كُلِ صانِعٍ، وَرائشُِ كُلِ قانعٍ، وَراحِمُ كُلِ ضارعٍِ، وَمنُْزلُِ  جازى
  پیشه و مهربان نسبت به هر نالان، فروفرستنده نده عمل هر سازنده و سامان دهنده زندگى هر قناعتده پاداشنشود 

 الْمنَافِعِ، وَالْكتِابِ الْجامِعِ بِالنُورِ السَاطِعِ، وَ هُوَ لِلّدَعَواتِ سامِعٌ،
  عاها را شنواستهر سود و بهره و آن کتاب جامع که فرستادش بوسیله نور آن نور درخشان و او است که د

 وَلِلّْكُرُباتِ دافِعٌ، ولَِلّدَرَجاتِ رافِعٌ، وَللِّْجَبابِرَةِ قامِعٌ، فَلا اِلهَ غیَْرُهُ ولَا
 کن سازد پس معبودى جز او نیست و را ریشه و گرفتاریها را برطرف کند و درجات را بالا برد و گردنکشان

 هُوَ السَمیعُ البَْصّیرُ،اللَّطّیفُ الْخَبیرُ،ءٌ، وَ ءَ يعَْدِلهُُ وَلیَْسَ كَمثِْلّهِِ شَىْ شَىْ
  چیزى با او برابرى نکند و چیزى همانندش نیست و او شنوا است و بینا و دقیق و آگاه

 اَرْغَبُ إِلیَكَْ،وَاشَهَْدُ بِالرُبوُبیَِةِ لكََ،  ءٍ قَديرٌ، اَللَّهُمَ انِّى كُلِّشىَْ  وَهُوَ عَلّى
  خدایا من بسوى تو اشتیاق دارم و به پروردگارى تو گواهى دهمو او بر هرچیز توانا است 

  بنِعِْمتَِكَ قَبْلَ اَنْ اَكُونَ  ، اِبتَْدَاْتنَى ، وَ اِلیَكَْ مَرَدّى مُقِرّاً بِانََكَ ربَىّ
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 نکهاقرار دارم به اینکه تو پروردگار منى و بسوى تو است بازگشت من آغاز کردى وجود مرا به رحمت خود پیش از آ

 منَِ التُرابِ، ثُمَ اسَْكنَتَْنِى الْأصَْلابَ، آمنِاً  شیَئْاً مَذْكُوراً، وخََلَّقتَْنى
  چیز قابل ذکرى و مرا از خاك آفریدى آنگاه در میان صلبها جایم دادى و ایمنم ساختى  باشم

  منِْ لِرَيْبِ الْمنَُونِ، وَاختِْلافِ الدُهوُرِ وَالسنِینَ، فَلَّمْ اَزَلْ ظاعنِاً
 از حوادث زمانه و تغییرات روزگار و سالها و همچنان همواره از

  تَقادمٍُ مِنَ الْأَيَامِ الْماضیَِةِ، وَالْقُرُونِ الْخالیَِةِ، لَمْ  رَحِمٍ فى  صُلّْبٍ اِلى
  صلبى به رحمى کوچ کردم در ایام قدیم و گذشته و قرنهاى پیشین

 دَوْلَةِ ائَمَِةِ  وَاِحْسانِكَ اِلَىَ، فى  فكَِ لىوَلُطّْ  لِرَاْفتَكَِ بى  تُخْرِجنْى
  و از روى مهر و رأفتى که به من داشتى و احسانت نسبت به من مرا به جهان نیاوردى در دوران حکومت پیشوایان

  لِلَّذى  الْكفُْرِ الَذينَ نَقَضُوا عَهدَْكَ، وكََذَبُوا رسُُلّكََ،لكنِكََ اَخْرَجتَْنى
  ه پیمان تو را شکستند و فرستادگانت را تکذیب کردند ولى در زمانى مرا بدنیا آوردى کهکفر آنان ک

  ، وَمِنْ قَبْلِ ذلكَِ ، وَفیهِ اَنْشَأْتنَى لَهُ يَسَرْتنَى  مِنَ الْهُدَى الذَى  لى سَبَقَ
 ا نشو و نما دادى و پیش ازپیش از آن در علمت گذشته بود از هدایتى که اسبابش را برایم مهیا فرمودى و در آن مر

  منِْ مَنِىٍ  بِجمَیلِ صنُعْكَِ، وَسَوابِغِ نعَِمكَِ، فابتَْدعَْتَ خَلّْقى رَؤُفْتَ بى
  این نیز به من مهر ورزیدى بوسیله رفتار نیکویت و نعمتهاى شایانت که پدید آوردى خلقتم را از منى

  لَحْمٍ وَدمٍَ وجَِلّْدٍ، لمَْ ظُلّمُاتٍ ثَلاثٍ بیَْنَ  فى  ، وَاسَْكنَتَْنى يمُْنى
  میان گوشت و خون و پوست( مشیمه و رحم و شکم)ریخته شده و جایم دادى در سه پرده تاریکى 

  لِلَّذى  ، ثُمَ اَخْرَجتْنَى ، وَلَمْ تَجْعَلْ اِلىََ شیَْئاً منِْ اَمْرى خَلّْقى  تُشْهِدنْى
  چیزى از کار خودم را سپس بیرونم آوردى بدانچهو گواهم نساختى در خلقتم و واگذار نکردى به من 

 فِى الْمَهْدِ طِفْلاً  اِلَى الدنُْیا تآمّاً سَوِيّاً، وحََفِظتْنَى  مِنَ الْهُدى  سَبَقَ لى
  در علمت گذشته بود از هدایتم بسوى دنیا خلقتى تمام و درست و در حال طفولیت و خردسالى

  ذآءِ لبََناً مَرِيّاً، وَعَطّفَْتَ عَلَّىَ قلُُّوبَمِنَ الغِْ  صَبیِّاً، وَرَزَقتَْنى
 در گهواره محافظتم کردى و روزیم دادى از غذاها شیرى گوارا و دل پرستاران را
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 منِْ طَوارِقِ الْجآنِ،  الْأمَُهاتِ الرَواحِمَ، وَكَلَّأْتنَى  الْحَواضِنِ، وَكفََلّتَْنى
  دى مادران مهربان را و از آسیب جنیاندار پرستاریم کر بر من مهربان کردى و عهده

  مِنَ الزِيادَةِ وَالنُقْصّانِ،فتَعَالَیْتَ يا رَحیمُ يا رَحمْنُ، حتّى  وسَلََّمتَْنى
 نگهداریم کردى و از زیادى و نقصان سالمم داشتى پس برترى تو اى مهربان و اى بخشاینده تا

  تَ عَلَّىَ سَوابغَ الْانِعْامِ، وَرَبیَتَْنىاِذَا استَْهلَّْلّْتُ ناطِقاً باِلْكَلامِ،اَتْممَْ
  آنگاه که لب به سخن گشودم و تمام کردى بر من نعمتهاى شایانت را و پرورشم دادى

  ، اوَْجَبتَْ ، وَاعتَْدَلَتْ مِرَتى إذَا اكتْمََلَّتْ فِطّْرتَى  كُلِ عامٍ، حَتّى زايِداً فى
  قتم کامل شد و تاب و توانم به حد اعتدال رسید واجب کردىهرساله زیادتر از سال پیش تا آنگاه که خل

 بعَِجائِبِ حكِْمتَكَِ،  معَْرفِتَكََ، وَرَوَعتَْنى  علََّىَ حُجتَكََ بِاَنْ الَْهَمتَْنى
  بر من حجت خود را بدین ترتیب که معرفت خود را به من الهام فرمودى و بوسیله عجایب حکمتت به هراسم انداختى

 وَاَرْضكَِ منِْ بدَائِعِ خَلّْقكَِ، سَمآئكَِ  لمِا ذَرَاتَْ فى  ظتْنَىوَاَيْقَ
  هاى آفرینشت و بیدارم کردى بدانچه آفریدى در آسمان و زمینت از پدیده

 لِشُكْرِكَ وَذِكرِْكَ، وَاوَجَبْتَ علََّىَ طاعتَكََ وَعِبادَتكََ،  ونََبَهتَْنى
  اطاعت و عبادتت را بر من واجب کردى و آگاهم کردى به سپاسگزارى و ذکر خودت و

  تَقَبُلَ مَرْضاتكَِ، وَمنََنْتَ  ما جآءتَْ بِهِ رسُُلّكَُ، وَيَسَرتَْ لى  وَفَهَمتْنَى
  و آنچه رسولانت آورده بودند به من فهماندى و پذیرفتن موجبات خوشنودیت را برایم آسان کردى

  ، لَمْ منِْ خیَْرِ الثَرى  كَ، ثُمَ اِذْ خَلَّقتَْنىجمَیعِ ذلكَِ بعَِونكَِ وَلُطّْفِ  عَلَّىَ فى
  و در تمام اینها به یارى و لطف خود بر من منت نهادى سپس به اینکه مرا از بهترین خاکها آفریدى

 مِنْ انَواعِ الْمعَاشِ،  ، وَرَزَقتْنَى نعِمَْةً دُونَ اُخرى  يا اِلهى  تَرْضَ لى
  ا از نعمتى برخوردار شوم و از دیگرى منع گردم بلکه روزیم دادىراضى نشدى اى معبود من که تنه

 وَصُنُوفِ الرِياشِ، بِمنَكَِ العَْظیمِ الْأعَْظَمِ عَلَّىَ، وَاِحْسانكَِ القَْديمِ
 بخشى بزرگ و بزرگترت بود بر من و آن زندگى و اقسام لوازم کامرانى و این بواسطه آن نعمت( نعمتهاى)از انواع 

 كُلَ النِقَمِ،  اذِا اَتمَْمْتَ عَلَّىَ جَمیعَ النِعَمِ، وَصَرَفْتَ عنَىّ  ، حَتّىاِلَىَ
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  نسبت به من تا اینکه تمام نعمتها را بر من کامل کردى و تمام رنجها و بلاها را از من دور ساختىات بود  احسان دیرینه

  ما يُقَرِبنُى  اِلى  نىعَلّیَكَْ، اَنْ دَلَلّتَْ  وَجُرْأَتى  لَمْ يَمنْعَْكَ جَهْلّى
 باز هم نادانى و دلیرى من بر من جلوگیرت نشد از اینکه راهنماییم کردى بدانچه مرا به تو نزدیک کند

  ، وَاِنْ سئََلّتْكَُ لَدَيكَْ، فَاِنْ دَعوَْتكَُ اَجَبتْنَى  لمِا يُزْلفُِنى  اِلیَكَْ، وَوَفَقتَْنى
 ت مقرب سازد که اگر بخوانمت پاسخم دهى و اگر بخواهم از توو موفقم داشتى بدانچه مرا به درگاه

  ، كُلُ ذلكَِ ، وَاِنْ شَكَرْتكَُ زِدْتنَى ، وَاِنْ اَطعَتْكَُ شَكَرْتَنى اَعْطّیَتْنَى
 به من عطا کنى و اگر اطاعتت کنم قدردانى کنى و اگر سپاسگزاریت کنم بر من بیفزایى و همه اینها

  عَلَّىَ وَاِحْسانِكَ اِلَىَ، فَسُبْحانكََ سُبْحانكََ منِْ مُبْدئٍِاِكمْالٌ لِأنَعُْمكَِ 
 رو که براى کامل ساختن نعمتهاى تو است بر من و احسانى است که نسبت به من دارى پس منزهى تو، منزه از آن

 نعِمَِكَ يا   معُیدٍ حَمیدٍ مَجیدٍ، تَقَدسََتْ اَسْمآؤُكَ، وعََظُمَتْ الآؤُكَ، فَأىََ
  نعمتى و بازگرداننده و ستوده و بزرگوارى بسى پاکیزه است نامهاى تو و بزرگ است نعمتهاى تو پس اى غازندهآ

 عدََداً وَذِكرْاً، أمَْ اَىُ عَطّاياكَ أَقُومُ بِها شُكْراً، وَهِىَ يا  اُحْصّى  اِلهى
 از عطاهایت به سپاسگزارى اقدام کنم در معبود من کدامیک از نعمتهایت را بشماره درآورده و یاد کنم یا براى کدامیک

  ربَِ اَكثَْرُ منِْ اَنْ يحُْصِّیَهَا العْآدّوُنَ، أَوْ يَبْلُّغَ عِلّمْاً بِهَا الْحافِظُونَ، ثمَُ
 اى پروردگار من بیش از آن است که حسابگران بتوانند آنها را بشمارند یا دانش حافظان بدانها رسدصورتى که آنها 

  اَللَّهُمَ مِنَ الضُرِ وَالضَرَآءِ، أَكثَْرُ ممَِا ظهََرَ لى  رأَتَْ عنَىّما صَرَفْتَ وَدَ
 آنچه را از سختى و گرفتارى از من دور کرده و باز داشتى بیشتر بوده از آنچه برایم آشکار شدسپس اى خدا 

 ، وَعَقدِْ بِحَقیقَةِ ايمانى  مِنَ العْافیَِةِ وَالسَرَآءِ، وَانََا اشَْهدَُ يا اِلهى
  از تندرستى و خوشى و من گواهى دهم خدایا به حقیقت ایمان خودم و بدانچه تصمیمات یقینم بدان بسته است

 ، ، وَباطنِِ مَكنُْونِ ضمَیرى ، وَخالِصِ صَريحِ تَوْحیدى عَزَماتِ يَقینى
  شائبه خود و درون سرپوشیده نهادم و توحید خالص و بى

  ، وَخُرْقِ ، وَاسَاريرِ صَفْحَةِ جَبینى بَصَّرى نُورِ  وَعَلائِقِ مَجارى
  هاى دید نور چشمانم و خطوط صفحه پیشانیم و رشته
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 ، ، وَمَساربِِ سمِاخِ سمَْعى ، وَخَذاريفِ مارِنِ عِرنْینى مَساربِِ نَفْسى
  هاى نرمه بینیم و راههاى پرده گوشم هاى راههاى تنفسم و پرده و رخنه

 ، وَمَغْرَزِ بَقَتْ عَلّیَْهِ شفََتاىَ، وَحَرَكاتِ لَفْظِ لِسانىوَما ضُمَتْ وَاَطْ
  و آنچه بچسبد و روى هم قرار گیرد بر آن دو لبم و حرکتهاى تلفظ زبانم و محل پیوست کام

 ، وَمَشْربَى  ، وَمَساغِ مَطّعَْمى ، وَمنَابِتِ اضَْراسى وَفَكىّ  حنََكِ فَمى
  ل بیرون آمدن دندانهایم و محل چشیدن خوراك و آشامیدنیهایمام و مح دهان و آرواره( فک بالاى)

 ، وَمَا اشتَْمَلَ عَلّیْهِ تامُورُ ،وَبلُُّوعِ فارِغِ حَبآئِلِ عنُقُى وَحمِالَةِ امُِ رأَْسى
 را متصل به رگهاى گردنم و آنچه در برگرفته آن( حلق)و رشته و عصب مغز سرم و لوله 

  ، وأََفْلاذِ حَواشى ،ونَیِاطِ حِجابِ قَلّْبى ینى، وَحمائِلِ حَبْلِ وَت صَدْرى
 هاى گوشه و کنار هاى رگ قلبم و شاهرگ پرده دلم و پاره ام و رشته قفسه سینه

  ، وَقبَضُ وَحِقاقُ مفَاصِلّى  ، وَما حَوَتْهُ شَراسیفُ اضَْلاعى كَبِدى
  هایم و انقباضهایم و سربندهاى استخوان جگرم و آنچه را در بردارد استخوانهاى دنده

 ، وَبَشَرى  ، وشََعْرى وَدَمى  ، وَلَحْمى انَامِلّى   ، وَاَطرافِ عَوامِلّى
  عضلات بدنم و اطراف سر انگشتانم و گوشتم و خونم و موى بدنم و بشره پوستم

 ، وَمَا جَوارِحى   ،وجََمیعِ وَعُرُوقى  وَمُخىّ  ، وَعِظامى وَقَصّبَى  وَعَصَّبى
 ستخوانم و مغزم و رگهایم و تمام اعضاء و جوارحم و آنچه بر اینهاو عصبم و ساقم و ا

  ، ونََوْمى ، وَما اَقلَّتِ الأَْرْضُ منِىّ ذلكَِ اَياَمَ رِضاعى  انْتَسَجَ عَلّى
  بافته شده از دوران شیرخوارگیم و آنچه را زمین از من بر خود گرفته و خوابم

  ، اَنْ لَوْ حاوَلْتُ وسَُجُودى  وعى، وَحَرَكاتِ رُكُ وسَُكُونى  وَيَقَظتَى
  که اگر تصمیم بگیرم( گواهى دهم)و بیداریم و آرمیدنم و حرکتهاى رکوع و سجود من 

 وَاجْتَهَدْتُ مَدَى الْأعَصّارِ وَالْأحَْقابِ لَوْ عُمِرْتُها اَنْ أُؤدَِىَ شُكرَْ
 اهم شکرو بکوشم در طول قرون و اعصار بر فرض که چنین عمرى بکنم و بخو

  واحِدَةٍ منِْ أنَعُْمكَِ مَا استَْطّعَْتُ ذلكَِ، اِلاَ بِمنَكَِ المُْوجَبِ عَلَّىَ بهِِ
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  یکى از نعمتهاى تو را بجا آورم نخواهم توانست جز به لطف خود که آن خود واجب کند بر من

 انََاشُكْرُكَ اَبدَاً جَديداً، وَثنَآءً طارِفاً عتَیداً اَجَلْ، وَلوْ حَرصَْتُ 
  دار گردد آرى و اگر حریص باشم من سپاسگزاریت را دوباره از نو و موجب ستایشى تازه و ریشه

 انِعْامكَِ سالفِِهِ وَ انفِِهِ، ما  وَالعْآدُونَ مِنْ انَامكَِ أَنْ نُحْصِّىَ مَدى
  بخشیهاى تو را از گذشته و آینده و حسابگران از مخلوقت که بخواهیم اندازه نعمت

  ذلكَِ، وَانَْتَ الْمُخبِْرُ فى  ناهُ عدََداً، وَلا احَْصّیَناهُ اَمدَاًهَیْهاتَ أنّىحَصَّرْ
 کجا چنین چیزى میسر! هیهات! به حساب درآوریم نتوانیم بشماره درآوریم و نه از نظر زمان و اندازه آنرا احصاء کنیم

 نعِمَْةَ اللَّهِ لا تحُْصّوُها،كتِابكَِ النَاطِقِ، وَالنَبَأِ الصَّادِقِ، وَاِنْ تعَُدُوا 
 «اگر بشمارید نعمت خدا را احصاء نتوانید کرد»اى که  و تو خود در کتاب گویا و خبر راست و درستت خبر داده است

  صَدَقَ كتِابكَُ اْللّهَُمَ وَانِْبآؤُكَ، وَبلََّغَتْ انَْبِیآؤُكَ وَرسُُلّكَُ ما انَْزَلْتَ
 راست است و رساندند پیمبران و رسولانت هرچه را بر ایشان از وحى خویش خدایا کتاب تو و خبرى که دادى

  يا اِلهى  علََّیْهِمْ مِنْ وَحیْكَِ، وَشَرَعْتَ لهَُمْ وَبِهِمْ منِْ دينكَِ، غیَْرَ أنَىّ
 و آنچه را تشریع کردى براى آنها و بوسیله آنها از دین و آیین خود جز اینکه معبودا فروفرستادى

 ، وأََقُولُ مُؤْمنِاً وَوسُْعى  ، وَمبَْلَّغِ طاعتَى وَجِدىّ  بجَُِهْدىاَشْهَدُ 
  من گواهى دهم به سعى و کوششم و به اندازه رسائى طاعت و وسعم و از روى ایمان

  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً فیََكُونَ مَوْروُثاً، وَلَمْ يَكنُْ لَهُ  الَذى   مُوقنِاً، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  گویم ستایش خدایى را سزاست که نگیرد فرزندى تا از او ارث برند و نیست برایش ىو یقین م

 مُلّكِْهِ فیَُضآدَُهُ فیمَا ابتَْدَعَ، وَلا وَلِىٌ مِنَ الذُلِ فیَرُْفدَِهُ فیما  شَريكٌ فى
  تا کمکش کند در آنچهشریکى در فرمانروایى تا با او ضدّیت کنند در آنچه پدید آورد و نه نگهدارى از خوارى دارد 

 صنََعَ، فَسُبْحانَهُ سُبْحانَهُ لوَْ كانَ فیهِما الِهَةٌ اِلَا اللَّهُ لَفَسَدَتا وَتفََطَّرَتا،
 شدند و از هم متلاشى بوجود آورد پس منزه باد منزه که اگر بود در آسمان و زمین خدایانى جز او هر دو تباه مى

  لَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يكَُنْ  دِ الصّمََدِ، الَذىسُبْحانَ اللَّهِ الْواحِدِ الْأحََ
  نیازى که فرزند ندارد و فرزند کسى نیست و نیست منزه است خداى یگانه یکتاى بىگشتند  مى
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  حَمْداً يعُادِلُ حَمْدَ ملَآئِكتَِهِ المُْقَرَبینَ، وَانَْبیِآئِهِ   لَهُ كفُُواً اَحَدٌ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  برایش همتایى هیچکس ستایش خداى را است ستایشى که برابر ستایش فرشتگان مقرب او و پیمبران

  خیَِرَتِهِ مُحَمَدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَآلِهِ  الْمُرسَْلّینَ، وَصلََّى اللَّهُ عَلّى
  مرسلش باشد و درود خدا بر بهترین خلقش محمد خاتم پیمبران و آل

 پس شروع فرمود آن حضرت در سؤال و. اهرِينَ المُْخلَّصّینَ، وسََلَّمَالطّیَِبینَ الطَّ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پاك و پاکیزه و خالص او باد و سلام 

 :هاى مباركََش جارى بود پس گفت اهتمام نمود در دُعا و آب از ديده

 بِمعَْصّیِتَكَِ،  بِتَقويكَ، وَلا تشُْقِنى  نىاَراكَ، وَاسَعِْدْ  اَخْشاكَ كَانىّ اجعَْلّنْىاَللَّهُمَ 
 بینمت و به پرهیزکارى از خویش خوشبختم گردان و به واسطه نافرمانیت ترسان خودت کن که گویا مى خدایا چنانم

 لا أُحِبَ تعَْجیلَ ما  قَدَرِكَ، حتَىّ  فى  قَضآئكَِ، وَبارِكْ لى  فى  وَخِرْلى
 خیر برایم مقدر کن و مقدراتت را برایم مبارك گردان تا چنان نباشم که تعجیل آنچه راو در سرنوشت خود  بدبختم مکن

  ، وَالیَْقینَ نَفْسى  اَخَرتَْ وَلا تَاخْیرَ ما عَجلَّْتَ، اَللَّهُمَ اجْعَلْ غنِاىَ فى
  ر نفس من و یقیننیازى د اى خدایا قرار ده بى انداخته اى بخواهم و نه تأخیر آنچه را تو پیش انداخته تو پس

  ، وَالْبَصّیرَةَ فى بَصّرَى  ، وَالنُورَ فى عَملَّى  ، وَالْإِخلْاصَ فى قَلّْبى  فى
 ام و بینایى در در دلم و اخلاص در کردارم و روشنى در دیده

  اَلْوارِثیَنِْ مِنّى  وَبَصّرَى  ، وَاجْعَلْ سمَْعى بِجَوارِحى  ، وَمتَعِْنى دينى
 (که تا دم مرگ بسلامت باشند)مند کن و گوش و چشم مرا وارث من گردان  و جوارحم بهره دینم و مرا از اعضا

  ، وَاَقِرَ بِذلكَِ وَمَأرِبى  فیهِ ثارى  ، وَاَرنِى مَنْ ظَلّمََنى  عَلّى  وَانْصُّرنْى
  ناش به من بنمایا گیرى مرا و آرزویم را درباره و یاریم ده بر آنکس که به من ستم کرده و انتقام

 ، خَطّیئَتى  ، وَاْغفِْرْ لى ، وَاسْتُرْ عَوْرَتى ، اَللَّهُمَ اكْشِفْ كرُْبتَى عیَْنى
 باره روشن کن خدایا محنتم را برطرف کن و زشتیهایم بپوشان و خطایم بیامرز ام را در این و دیده

  العُْلّیْا فِى، الدَرجََةَ  يا اِلهى  ، وَاْجعَْلْ لى ، وَفكَُ رِهانى وَاخْسَأْ شَیْطّانى
 ام را از گِرو بِرَهان و قرار ده خدایا براى من درجه والا در و شیطان و اهریمنم را از من بران و ذمه
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 سَمیعاً  ، فَجعََلّتَْنى ، اَللَّهُمَ لكََ الحْمَْدُ كمَا خَلَّقتَْنى الْأخِرَةِ وَالْأُوْلى
 نواآخرت و در دنیا خدایا حمد تو را است که مرا آفریدى و ش

 ، وَقَدْ خلَّْقاً سَوِيّاً رَحمَْةً بى  ، فَجعََلّتَْنى بَصّیراً، ولََكَ الْحمَْدُ كمَا خَلَّقتَْنى
 و بینا قرارم دادى و ستایش تو را است که مرا آفریدى و از روى مهرى که به من داشتى خلقتم را نیکو آراستى در

 ، ربَِ بِما فعََدَلْتَ فِطّْرَتى  غنَیِّاً، ربَِ بمِا برََأْتَنْى  كنُْتَ عنَْ خَلّْقى
 نیاز بودى پروردگارا به آنطور که مرا پدیدآوردى و در خلقتم اعتدال بکار بردى پروردگارا صورتیکه تو از خلقت من بى

  نَفْسى  ، ربَِ بمِا اَحْسَنْتَ اِلَىَ وَفى فاََحْسَنْتَ صوُرَتى  اَنْشَأْتنَى
 م را نیکو کردى پروردگارا به آنطور که به من احسان کردى وکه بوجودم آوردى و صورتبه آنطور 

 ، ، ربَِ بمِا انَعَْمَتَ عَلَّىَ فَهدَيَتَْنى وَوَفَقتَْنى  ، ربَِ بِما كَلَّاْتنَى عافیَتَْنى
 تمعافیتم دادى پروردگارا آنچنانکه مرا محافظت کردى و موفقم داشتى پروردگارا آنچنانکه بر من انعام کرده و هدای

  ، ربَِ بمِا اَطعَْمتَْنى وَمنِْ كُلِ خیَْرٍ اَعْطّیَتْنَى  ربَِ بمِا اَوْلیَتَْنى
  پروردگارا چنانچه مرا مورد احسان قرار داده و از هر خیرى به من عطا کردى پروردگارا آنچنانکه مرا خوراندى فرمودى

  وَاَعْزَزْتنَى  بِ بمِا اَعنَتَْنى، رَ وَاَقنْیَتَْنى  ، ربَِ بمِا اَغنْیَتَْنى وسََقیَتَْنى
  ام دادى پروردگارا آنچنانکه کمکم دادى و عزتم بخشیدى نیازم کردى و سرمایه و نوشاندى پروردگارا آنچنانکه بى

  مِنْ صنُعْكَِ  ، وَيَسَرتَْ لى منِْ ستِْرِكَ الصَّافى  ربَِ بمِا اَلْبَستْنَى
 فایت پوشاندى و از مصنوعاتت به حدپروردگارا آنچنانکه مرا از خلعت باص

 بَوآئِقِ الدُهوُرِ،  عَلّى  مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَعنِىّ  صَلِ عَلّى  الْكافى
 درود فرست بر محمد و آل محمد و کمکم ده بر( چنانکه این همه انعام به من کردى)کافى در اختیارم گذاردى 

  مِنْ اَهوْالِ الدنُیْا وَكُرُباتِ  نَجِنىوَالْأَيَامِ، وَ  وَصُرُوفِ اللّیَالى
  و کشمکشهاى شبها و روزها و از هراسهاى دنیا و اندوههاىآمدهاى ناگوار روزگار  پیش

  شَرَ ما يعَْمَلُ الظاَلمُِونَ فِى الأْرَْضِ، اَللَّهُمَ ما اَخافُ  الْأخِرَةِوَاكْفنِى
  ترسم ن انجام دهند مرا کفایت فرما خدایا از آنچه مىآخرت نجاتم ده و از شر آنچه ستمگران در زمی

  سَفَرى  ، وَفى فَاحْرسُْنى  وَدينى  نَفْسى  ،وَفى وَما اَحْذَرُ فَقنِى  فَاكفِْنى
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 کفایتم کن و از آنچه برحذرم، نگاهم دار و خودم و دینم را

 ، فَبارِكْ لى  ، وَفیما رَزَقتَْنى فَاخْلّفُْنى  وَمالى  اَهْلّى  وَفى  فَاحْفَظنْى
 حفظ کن و در سفر محافظتم کن و در خانواده و مالم جانشین من باش و در آنچه روزیم کرده اى برکت ده و مرا

  ، وَمنِْ شَرِ الْجِنِ اَعیْنُِ النَاسِ فَعَظِمنْى  ، وَفى فَذَللِّْنى  نَفْسى  وَفى
  در پیش خودم خوار کن و در چشم مردم بزرگم کن و از شر جن

 ، فَلا تُخْزنِى  ، وَبِسَريرَتى فَلا تَفْضَحنْى  ، وَبِذنُُوبى وَالْإنِسِْ فَسلَِّمنْى
  ام مکن هاى باطنم سرافکنده و انس بسلامتم بدار و به گناهان رسوایم مکن و به اندیشه

  نىغیَْرِكَ فَلا تكَِلّْ  ، وَاِلى ، ونَعَِمكََ فَلا تَسلُّْبنْى فَلا تَبتْلَِّنى  وَبعِمََلّى
  و به کردارم دچارم مساز و نعمتهایت را از من مگیر و بجز خودت به دیگرى واگذارم مکن

  ،امَْ بعَیدٍ فیَتََجهَمَُنى  ، اَمْ اِلى قَريبٍ فیََقْطّعَنُى  ، اِلى مَنْ تَكلُِّنى  اِلى  اِلهى
  که کسانى که مرا از خود دور کند یا به اى کنى آیا به خویشاوندى که از من بِبُرَد یا بیگانه خدایا به که واگذارم مى

 ، اشَْكُو اِلیَْكَ غُرْبتَى  ، وَمَلّیكُ اَمْرى وَاَنْتَ ربَّى  اِلَى الْمُستَْضعَْفینَ لى
 خوارم شمرند و تویى پروردگار من و زمامدار کار من بسوى تو شکایت آرم از غربت خود

  فَلا تُحْلِّلْ عَلَّىَ  ، اِلهى اَمْرىمَنْ ملََّكتَْهُ   عَلّى  ، وَهَوانى وَبعُْدَ دارى
 که زمامدار کار من کردى خدایا پس خشم خود را بر من مبار ام و خواریم نزد کسى و دورى خانه

  سِواكَ ما سُبْحانكََ غیَْرَ انََ  غَضَبكََ، فَاِنْ لَمْ تَكنُْ غَضِبْتَ عَلَّىَ فَلا اُبالى
  جز اینکه در عین حال -منزهى تو  -و اگر بر من خشم نکرده باشى باکى ندارم 

  اشَْرَقَتْ لَهُ  ، فَاسَْئلَُّكَ يا ربَِ بِنُورِ وَجْهكَِ الذَى عافیِتَكََ اَوْسَعُ لى
  عافیت تو وسیعتر است براى من پس از تو خواهم پروردگارا به نور ذاتت که روشن شد بدان

  وَصلََُّحَ بِهِ اَمْرُ الْأَوَلینَالْأرَْضُ وَالسَمواتُ،وَكُشِفَتْ بهِِ الظُلّمُاتُ، 
  زمین و آسمانها و برطرف شد بدان تاریکیها و اصلاح شد بدان کار اولین

  سَخَطّكََ لكََ  بى   غَضَبكَِ وَلا تنُْزلِْ  عَلّى  وَالْأخِرينَ، اَنْ لا تُمیتَنى
  و آخرین که مرا بر حال غضب خویش نمیرانى و خشمت را بر من نازل مفرمایى
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 قَبْلَ ذلكِ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، ربََ البَْلَّدِ  تَرْضى  حَتّى  لكََ العْتُْبى  عتُْبىالْ
 مؤاخذه و بازخواست حق تو است تا گاهى که پیش از آن راضى شوى معبودى جز تو نیست که پروردگار شهر

  لّتَْهُ الْبَركََةَ، وَجعََلّتَْهُاحَْلَّ  الْحَرامِ، وَالْمَشْعَرِ الْحَرامِ، وَالْبیَْتِ العْتَیقِ الَذى
  اى که برکت را بدان نازل کردى و آنرا براى اى آن خانه محترم و مشعر الحرام و خانه کعبه

 لِلّنَاسِ اَمنْاً، يا منَْ عفَا عَنْ عَظیمِ الذنُوُبِ بِحِلّمِْهِ، يا مَنْ اسَْبَغَ النعَْمآءَ
 گناهان بزرگ به بردبارى خود درگذرى اى که نعمتها راکه از  مردمان خانه امنى قرار دادى اى کسى

 ، يا شِدَتى  فى  بِفَضلِّْهِ، يا منَْ اَعطَّْى الْجَزيلَ بكَِرَمهِِ، يا عُدتَى
  ام در سختى اى به فضل خود فراوان گردانى اى که عطایاى شایان را به کرم خود بدهى اى ذخیره

 ، يا نعِمَْتى  فى  ، يا وَلیِىّ رْبَتىكُ  فى  ، يا غیِاثى وَحْدَتى  فى  صاحِبى
  رفیق و همدمم در تنهایى اى فریادرس من در گرفتارى اى ولى من در نعمتم اى

  اِبرْاهیمَ وَاسِْماعیلَ وَاِسْحقَ وَيعَْقُوبَ، وَربََ  وَاِلهَ آبائى  اِلهى
 وردگاراسحاق و یعقوب و پر( معبود)معبود من و معبود پدرانم ابراهیم و اسمعیل و 

  جَبْرَئیلَ وَمیكائیلَ وَاسِْرافیلَ، وَربَ مُحمََدٍ خاتِمِ النَبیِیّنَ، وَ الِهِ
  جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و پروردگار محمد خاتم پیمبران و آل

  الْمنُتَْجَبینَ، وَمُنْزِلَ التَوريةِ وَالْإِ نْجیلِ وَالزَبُورِ وَالْفُرْقانِ، وَمنُزَِلَ
  کننده اش و فروفرستنده تورات و انجیل و زبور و قرآن و نازل برگزیده

  حینَ تعُیْینِى  وَالْقُرآنِ الْحَكیمِ، انَْتَ كَهْفى  وَيس  كهیعص وَطه
 ام کنند تویى پناه من هنگامى که درمانده« یس و قرآن حکمت آموز»کهیعص و طه و 

  رُحْبِها، وَلَوْلا رحَْمتَكَُسعََتِها، وَتَضیقُ بِىَ الْأرَْضُ بِ  الْمَذاهِبُ فى
 راهها با همه وسعتى که دارند و زمین بر من تنگ گیرد با همه پهناوریش و اگر نبود رحمت تو

  ، وَلَوْلا سَتْرُكَ اِياَىَ لكَُنْتُ لَكنُْتُ مِنَ الْهالِكینَ، وَانَْتَ مُقیلُ عَثْرَتى
 پوشى تو نبود مسلماً و اگر پرده گیر لغزشم بطور حتم من هلاك شده بودم و تویى نادیده

  ، وَلَوْلا نَصّْركَُ اَعْدآئى  بِالنَصّْرِ علَّى  مِنَ الْمَفْضُوحینَ، وَانَْتَ مُؤَيدِى
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 یارى خود مرا بر دشمنانم یارى دهى و اگر نبود یارى تو من از رسواشدگان بودم و تویى که به

 صَ نفَْسَهُ بِالسمُُوِ وَالرِفعَْةِ،اِيَاىَ لَكنُْتُ مِنَ الْمغَلُّْوبینَ، يا منَْ خَ
  من مغلوب شده بودم اى که مخصوص کرده خود را به بلندى و برترى

 فَاَوْلیِآئُهُ بعِِزِهِ يعَتَْزُونَ، يا منَْ جعَلََّتْ لَهُ المُْلّوُكُ نیرَ المَْذَلَةِ
  ارىو دوستانش بوسیله عزت او عزت یابند اى که پادشاهان در برابرش طوق خو

 اَعْناقِهِمْ، فَهُمْ منِْ سَطّوَاتهِِ خائفُِونَ، يعَلَّْمُ خائنَِةَ الْأَعیْنُِ ومَا  عَلّى
 ها چشمها و آنچه را سینه( یا خیانت)داند حرکت  به گردن گذارند و آنها از سَطوََتشَ ترسانند مى

  يا مَنْ لا يعَْلّمَُ بِهِ الْأَزْمنَِةُ وَالدُهُورُ  تُخْفِى الصُّدُورُ، وَ غَیْبَ ما تَاتْى
 پنهان کنند و حوادثى که در کمون زمانها و روزگارها است اى که نداند

 اِلاَ هُوَ،يا مَنْ لا يعَْلَّمُ ما هُوَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يعَْلّمَُهُ اِلاَ هُوَ، يا. كیَْفَ هُوَ
 را جز خود اوچگونگى او را جز خود او اى که نداند چیست او جز او اى که نداند او 

  منَْ كَبسََ الْأرَْضَ علََّى الْمآءِ، وسََدَ الْهَوآءَ بِالسَمآءِ يا منَْ لَهُ اكَْرمَُ
  ترین اى که زمین را بر آب فرو بُردى و هوا را به آسمان بستى اى که گرامى

  بِلا ينَْقَطِّعُ اَبَداً، يا مُقیَضَِ الرَكْ  الْأسَْمآءِ يا ذَاالمَْعْرُوفِ الَذى
  نامها از او است اى دارنده احسانى که هرگز قطع نشود اى گمارنده کاروان براى نجات

 لیُِوسُفَ فِى الْبلََّدِ الْقفَْرِ، وَمُخْرجَِهُ منَِ الْجُبِ، وَجاعلَِّهُ بعَْدَ العُْبوُدِيةَِ
  پس از بندگىاش به پادشاهى  اش از چاه و رساننده آب و علف و بیرون آورنده یوسف در آن جاى بى

 يعَْقُوبَ بَعْدَ اَنِ ابیَْضَتْ عیَنْاهُ مِنَ الْحُزْنِ فهَُوَ  مَلّكِاً، يا ر ادَهُ عَلّى
 اى که او را برگرداندى به یعقوب پس از آنکه دیدگانش از اندوه سفید شده بود و آکنده از غم بود

  كَ يدََىْ ابِرْهیمَعنَْ اَيُوبَ، وَمُمْسِ  كَظیمٌ، يا كاشِفَ الضُرِ وَالْبلَّْوى
  اى برطرف کننده سختى و گرفتارى از ایوب و اى نگهدارنده دستهاى ابراهیم

 عنَْ ذبَْحِ ابنِْهِ بعَْدَ كِبَرِ سنِِهِ وَفَنآءِ عُمُرِهِ، يا مَنِ استَْجابَ لِزَكَرِياّ
  دىاز ذبح پسرش پس از سن پیرى و بسرآمدن عمرش اى که دعاى زکریا را به اجابت رسان
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  ، وَلَمْ يَدَعْهُ فرَدْاً وحَیداً، يا مَنْ اخَْرَجَ يُونسَُ مِنْ فَوَهَبَ لَهُ يَحیْى
 کس وامگذاردى اى که بیرون آورد یونس را از و یحیى را به او بخشیدى و او را تنها و بى

  اِسْرآئیلَ فَانَْجاهُمْ، وَجعَلََ  بَطّنِْ الْحُوتِ، يا منَْ فَلَّقَ البَْحْرَ لبَِنى
 نجاتشان داد( از فرعونیان)اسرائیل و  شکم ماهى اى که شکافت دریا را براى بنى

  فِرْعَوْنَ وَجنُُودَهُ مِنَ المُْغْرَقینَ، يا مَنْ اَرْسَلَ الرِياحَ مُبَشِراتٍ بیَْنَ
  و فرعون و لشکریانش را غرق کرد اى که فرستاد بادها را نوید دهندگانى پیشاپیش

  منَْ عَصّاهُ منِْ خلَّْقِهِ، يا منَِ  هِ، يا منَْ لَمْ يَعْجَلْ عَلّىيَدَىْ رحَْمتَِ
  نافرمانان از خلق خود اى که( عذاب)آمدن رحمتش اى که شتاب نکند بر 

  يَاكُْلُّونَ نعِْمتَِهِ  استْنَْقَذَ السَحَرَةَ منِْ بعَْدِ طوُلِ الْجُحُودِ، وَقَدْ غَدَوْا فى
 و چنان بودند که متنعّم به نعمتهاى خدا بودند( و کفر)را پس از سالها انکار ( فرعون)نجات بخشید ساحران 

 رِزْقَهُ وَيعَْبُدُونَ غیَْرَهُ، وَقَدْ حآدُوهُ ونَآدُوهُ وَكذََبُوا رسُلَُّهُ، يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ،
ند و رسولانش را تکذیب کردند و با خدا دشمنى و ضدیت داشت خوردند ولى پرستش دیگرى را مى که روزیش را مى

 کردند اى خدا مى

 يا بَدىُ يا بدَيعُ، لا نِدَلكََ، يا دآئمِاً لا نَفادَ لكََ، يا حیَاًّ حینَ لا حَىَ، يا
 اى نبود اى که همتا ندارى اى جاویدانى که زوال ندارى اى زنده در آنگاه که زنده اى خدا اى آغازنده اى پدیدآورنده

  كُلِ نفَْسٍ بِما كَسَبَتْ، يا مَنْ قَلَ لَهُ  يا مَنْ هُوَ قآئِمٌ عَلّى،  مُحیِْىَ الْمَوْتى
  اى زنده کن مردگان اى که مراقبت دارى بر هرکس بدانچه انجام داده اى که سپاسگزارى من برایش اندك است

  عَلّىَ  ، وَرَ انى فَلَّمْ يفَْضَحنْى  ، وَعَظُمَتْ خَطّیئَتى فلََّمْ يَحرِْمنْى  شُكْرى
 ولى محرومم نکند و خطایم بزرگ است ولى رسوایم نکند و مرا بر

  ، يا مَنْ رَزَقَنى صغَِرى  فى  ، يا مَنْ حَفِظَنى فلََّمْ يَشْهَرنْى  المَْعاصى
  ام ندرد اى که مرا در کودکى محافظت کردى اى که در بزرگى روزیم دادى نافرمانى خویش بیند ولى پرده

  ، يا مَنْ ، ونَعَِمُهُ لا تُجازى لا تحُْصّى  ياديهِ عنِْدى، يا مَنْ اَ كِبَرى  فى
  هایى که به من کردى بشماره نیاید و نعمتهایش را تلافى ممکن نباشد اى که اى که اندازه مرحمت
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  بِالْخیَْرِ وَالْإحِْسانِ، وعَارَضتُْهُ بِالْإسِائَةِ وَالعِْصّیْانِ، يا مَنْ  عارَضنَى
  کى و احسان ولى من با او به بدى و گناه روبرو شدم اى کهروبرو شد با من به نی

  لِلّْإيمانِ مِنْ قَبْلِ اَنْ اَعرِْفَ شُكْرَ الْإِمتْنِانِ، يا منَْ دَعَوْتهُُ  هَدانى
  مرا به ایمان هدایت کرد پیش از آنکه بشناسم طریقه سپاسگزارى نعمتش را اى که خواندمش

  ، وَعَطّْشانَ ،وَجائعِاً فَاشَْبعََنى كَسانى، وَعُرْياناً فَ مَريضاً فَشفَانى
  در حال بیمارى و او شفایم داد و در برهنگى و او مرا پوشاند و در گرسنگى و او سیرم کرد و در تشنگى

 ، وَغائِباً ، وَوَحیداً فَكثََرنَى ، وَجاهِلاً فعََرَفنَى ، وَذَلیلاً فَاَعَزنَى فَاَرْوانى
 خوارى و او عزتم بخشید و در نادانى و او معرفتم بخشید و در تنهایى و او فزونى جمعیت به من و او سیرابم کرد و در

 ، ، وَغنَیِّاً فلََّمْ يَسلُّْبنْى ، وَمنُتَْصّرِاً فنََصَّرنَى ، وَمُقِلّّاً فَاَغنْانى فَرَدنَى
خواهى و او یاریم داد و در ثروتمندى و  و در دورى از وطن و او بازم گرداند و در ندارى و او دارایم کرد و در کمکداد 

 او از من سلب نفرمود

  ، فلََّكَ الْحمَْدُ وَالشُكْرُ، يا مَنْ وَاَمْسَكْتُ عنَْ جمَیعِ ذلكَِ فاَبتَْدَانَى
  ها دم بستم تو آغاز کردى پس از آن تو است حمد و سپاس اى که از همه این خواسته( هنگامى که)و 

 ، وَغَفَرَ ، وسَتََرَ عَوْرَتى ، وَاَجابَ دَعْوتَى سَ كُرْبَتى، ونََفَ اَقالَ عثَرَْتى
 لغزشم را نادیده گرفت و گرفتگى را از من دور کرد و دعایم را اجابت فرمود و عیبم را پوشاند و گناهانم را آمرزید

  ، وَاِنْ اَعُدَ نعَِمكََ عَدُوىّ  عَلّى  ، ونََصَّرَنى طَلّبَِتى  ، وَبَلّغََنى ذنُُوبى
 ام رسانید و بر دشمنم یارى داد و اگر بخواهم نعمتها و به خواسته

  منََنْتَ انَتَْ  وَمنِنَكََ وَكَرائِمَ مِنَحكَِ لا احُْصّیها، يا موَْلاىَ انَْتَ الَذى
  و عطاها و مراحم بزرگ تو را بشمارم نتوانم اى مولاى من این تویى که منت نهادى و این تویى

  اَجمَْلّْتَ انَْتَ الذَى  اَحْسنَْتَ، انَْتَ الَذى  تَ، اَنْتَ الَذىانَعَْمْ  الَذى
  که نعمت دادى این تویى که احسان فرمودى این تویى که نیکى کردى این تویى که فزونى

  وَفَقْتَ، انَْتَ  رَزَقْتَ، انَْتَ الذَى  اَكمَْلّْتَ، انَْتَ الَذى  اَفْضلَّْتَ، انَْتَ الَذى
  این تویى که کامل کردى این تویى که روزى دادى این تویى که توفیق دادى این تویىبخشیدى 
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 اوَيْتَ،  اَقنْیَْتَ، انَْتَ الذَى  اَغنْیَْتَ، انَْتَ الَذى  اَعْطّیَْتَ، انَْتَ الذَى  الَذى
  ى ایننیاز کردى این تویى که ثروت بخشیدى این تویى که مأوى داد که عطا کردى این تویى که بى

  عَصّمَْتَ، انَْتَ الَذى  هَدَيْتَ، انَْتَ الَذى  كَفیَْتَ، انَْتَ الَذى  انَْتَ الَذى
  تویى که کفایت کردى این تویى که هدایت کردى این تویى که نگهداشتى این تویى که

  ، انَْتَمكََنْتَ  اَقَلّْتَ، انَْتَ الَذى  غَفَرتَْ، انَْتَ الَذى  ستََرتَْ، اَنْتَ الَذى
  پوشاندى این تویى که آمرزیدى این تویى که نادیده گرفتى این تویى که قدرت و چیرگى دادى این تویى

  عَضَدتَْ، انَْتَ الَذى  اَعنَتَْ، انَْتَ الَذى  اَعْزَزتَْ، انَْتَ الَذى  الَذى
  یى کهکه عزت بخشیدى این تویى که کمک کردى این تویى که پشتیبانى کردى این تو

  عافیَتَْ، انَْتَ  شفََیْتَ، اَنْتَ الَذى  نَصَّرتَْ، انَْتَ الَذى  اَيَدتَْ، انَْتَ الَذى
  تأیید کردى این تویى که یارى کردى این تویى که شفا دادى این تویى که عافیت دادى این تویى

 ، وَلكََ الشُكْرُاَكْرَمْتَ، تَباركَْتَ وَتعَالَیْتَ، فلََّكَ الْحمَْدُ دآئمِاً  الَذى
 که اکرام کردى بزرگى و برترى از تو است و ستایش همیشه مخصوص تو است و سپاسگزارى دائمى و جاوید

  ، انََا الَذى ، فَاغْفِرْها لى واصِباً اَبدَاً، ثُمَ انََا يا الِهىَ، الْمعُْتَرِفُ بِذنُُوبى
  اهانم اعتراف دارم پس آنها را بیامرز و این منم کهاز آن تواست و اما من اى معبودم کسى هستم که به گن

  جَهِلّْتُ، انََاالذَى  هَممَْتُ، انََاالَذى  اَخْطَّاتُْ انََاالَذى  اسََاتُْ، انََاالَذى
  همت گماشتم این منم که نادانى کردم این منم که( به بدى)بد کردم این منم که خطا کردم این منم که 

 تعََمَدتُْ، انََا  سَهَوتُْ، انََا الَذِى اعتَْمَدتُْ، انََا الَذى  ذىغفََلّْتُ انََا الَ
  اعتماد کردم این منم( خود غیر یا به به)غفلت ورزیدم این منم که فراموش کردم این منم که 

 ااَقْرَرتُْ، انََ  نَكثَْتُ، انََا الَذى  اخَْلّفَْتُ، انََاالَذى  وَعَدتُْ وَانََاالَذى  الَذى
که  منم شکنى کردم این دادم واین منم که خلف وعده کردم این منم که پیمان منم که وعده تعمدّ کردم این( کاربد به)که 

  بدى اقرارکردم به

 ، يا فَاغْفرِْها لى  ، وَاَبوُءُ بِذنُُوبى الَذِى اعتْرََفْتُ بنِعِْمتَكَِ عَلَّىَ وَعنِْدى
  ام پس آنها را بیامرز اى ر پیش خود اعتراف دارم و با گناهانم بسویت بازگشتهاین منم که به نعمت تو بر خود و د
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  مَنْ لا تَضُرُهُ ذنُوُبُ عِبادِهِ، وهوَُ الغَنَِىُ عنَْ طاعَتِهِمْ، وَالْموَُفِقُ مَنْ
  نیازى و تو آنى که هرکس از بندگان که زیانش نرساند گناهان بندگان و از اطاعت ایشان بى

 ، وسََیِدى  صالِحاً منِْهُمْ بِمعَُونتَِهِ وَرحَْمتَِهِ، فَلّكََ الْحَمْدُ اِلهىعَمِلَ 
  اى انجام دهد به رحمت خویش توفیقش دهى پس تو را است ستایش اى معبود و آقاى من کردار شایسته

 ذا فَارْتَكبَْتُ نَهیْكََ، فَاَصْبَحْتُ لا  فعََصّیَتْكَُ، ونََهیَتَْنى  اَمَرْتنَى  اِلهى
ام  خدایا به من دستور دادى و من نافرمانى کردم و نهى فرمودى ولى من نهى تو را مرتکب شدم و اکنون به حالى افتاده

  که

 ءٍ اسَتَْقْبلُِّكَ يا فَاَعْتَذِرَُ، ولَاذا قُوَةٍ فاَنَتَْصِّرَُ فَبِأَىِ شىَْ  بَر آءَةٍ لى
  یى دارم که بدان یارى گیرم پس به چه وسیله با تو روبرو شوماى دارم که پوزش خواهم و نه نیرو نه وسیله تبرئه

  ، اَلَیْسَ امَْ بِرجِْلّى  امَْ بیَِدى  امَْ بِلِّسانى  اَمْ بِبَصَّرى  مَوْلاىَ، اَبِسَمعْى
 چشمم یا به زبانم یا به دستم یا به پایم آیا اى مولاى من آیا به گوشم یا به

  ها عَصّیَتُْكَ يا مَوْلاىَ، فَلّكََ الْحُجةَُ وَالسَبیلُ، وَبكُِلِّ كُلُّها نعَِمكََ عِندى
 همه اینها نعمتهاى تو نیست که در پیش من بود و با همه آنها تو را معصیت کردم اى مولاى من پس تو حجت و راه

  ، وَمِنَ مِنَ الأْباءِ وَالْاُمَهاتِ اَنْ يزَجُرُونى  عَلَّىَ، يا منَْ ستََرنَى
 دارى اى که مرا پوشاندى از پدران و مادران که مرا از نزد خود برانند و ازبر من   مؤاخذه

 ، وَلَوِ ،وَمِنَ السَلاطینِ اَنْ يعُاقِبُونى الْعَشائِرِ وَالْإِخْوانِ اَنْ يعُیَِرُونى
 فامیل و برادران که مرا سرزنش کنند و از سلاطین و حکومتها که مرا شکنجه کنند و اگر

 ، اِذاً ما اَنْظَرُونى  مَا اطلََّعْتَ عَلّیَْهِ منِىّ  ولْاىَ عَلّىاطلََّعُوا يا مَ
 دادند آنها مطلع بودند اى مولاى من بر آنچه تو بر آن مطلعى از کار من در آن هنگام مهلتم نمى

  بیَنَْ يَدَيكَْ، يا سیَِدى  ، فَها انََا ذا يا اِلهى وَقَطّعَُونى  وَلَرَفَضُونى
  بریدند و اینک خدایا این منم که در پیشگاهت ایستاده اى آقاى من کردند و از من مى و از خود دورم مى

 خاضِعٌ ذلَیلٌ حَصّیرٌ حَقیرٌ، لا ذوُ بَر آئَةٍ فاََعْتَذِرَُ، وَلا ذُو قُوَةٍ فَانَْتَصِّرَُ،
  رویى که یارى جویمجویى دارم که پوزش طلبم و نه نی با حال خضوع و خوارى و درماندگى و کوچکى نه وسیله تبرئه
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  بِها وَلا قائِلٌ لَمْ اَجتَْرحِْ، وَلَمْ اَعْمَلْ سُوءاً وَما عَسىَ   وَلا حُجَةٍ فَاَحتْجَُ
  فرضاً که انکار کنم -تواند انکار  ام و کجا مى توانم بگویم که گناه نکرده و نه حجت و برهانى که بدان چنگ زنم و نه مى

  ذلكَِ وَجَوارِحى  ، كَیْفَ وَانَّى يا مَوْلاىَ ينَْفعَُنىالْجُحُودَ، ولََوْ جَحَدتُْ 
  چگونه؟ و کجا؟ با اینکه تمام اعضاى من! سودم بخشد -اى مولاى من 

  شَكٍ انَكََ  كُلُّها شاهِدَةٌ عَلَّىَ بمِا قَدْ عمَِلّتُْ، وَعَلِّمْتُ يَقیناً غیَْرَ ذى
  دانم و هیچگونه شک و تردیدى ندارم که تو از کارهاى بزرگ از من گواهند بر من به آنچه انجام داده و به یقین مى

 لا تَجوُرُ،  منِْ عَظايِمِ الْاُمُورِ، وَانَكََ الْحَكَمُ الْعَدْلُ الذَى  سآئِلّى
  پرسش خواهى کرد و تویى آن داور عادلى که ستم نکند و همان عدالتت

  يا اِلهى  ، فَاِنْ تعَُذِبنْى ربَى، وَمنِْ كُلِ عَدلْكَِ مَهْ وَعَدْلكَُ مُهلِّْكى
 گریزم اگر عذابم کنى خدایا مرا هلاك کند و از تمام عدالت تو مى

  فَبِحلِّْمكَِ وَجُودكَِ  بعَْدَ حُجتَِكَ عَلَّىَ، واَِنْ تَعْفُ عنَىّ  فَبِذنُُوبى
 ردبارى و بخشندگى وبواسطه گناهان من است پس از آنکه حجت بر من دارى و اگر از من درگذرى پس به ب

 كُنْتُ منَِ الظَالِمینَ، لا اِلهَ الِاَ  وَكَرَمكَِ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
 بزرگوارى تو است معبودى جز تو نیست منزهى تو و من از ستمکارانم معبودى جز تو

  لاَ انَْتَ، سُبحْانكََكُنْتُ منَِ الْمُستْغَْفِرينَ، لا اِلهَ اِ  انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
 نیست منزهى تو و من از آمرزش خواهانم معبودى جز تو نیست منزهى تو

  كنُْتُ مِنَ  كُنْتُ منَِ الْمُوَحِدينَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى  انِّى
 پرستانم معبودى نیست جز تو منزهى تو و من از و من از یگانه

 كُنْتُ منَِ الْوجَِلّینَ، لا اِلهَ الِاَ  اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى الْخآئِفینَ، لا اِلهَ
  ترسناکانم معبودى جز تو نیست منزهى تو و من از هراسناکانم معبودى جز تو نیست

  كنُْتُ مِنَ الرَاجینَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى  انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
 از امیدوارانم معبودى نیست جز تو منزهى تو و منزهى تو و من

 كنُْتُ مِنَ الْمُهلَِّلّینَ، لا  كُنْتُ منَِ الرَاغِبینَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
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  گویانم( لااله الاالله)از تهلیل  من از مشتاقانم معبودى جز تو نیست منزهى تو و من

  السّآئِلّینَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانكََ كُنْتُ منَِ  نىّاِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ اِ
 معبودى جز تو نیست منزهى تو و من از خواهندگانم معبودى جز تو نیست منزهى تو

  كنُْتُ مِنَ  كُنْتُ منَِ الْمُسَبِحینَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى  انِّى
 ى جز تو نیست منزهى تو و من از تکبیرگویانم معبود و من از تسبیح

  وَربَُ ابآئِىَ الْأَوَلینَ، اَللَّهمَُ  اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ رَبىّ المُْكَبِرينَ، لااِلهَ
 گویانم معبودى نیست جز تو منزهى تو پروردگار من و پروردگار پدران پیشین من خدایا( الله اکبر)

  لِذِكْرِكَ مُوَحدِاً، وَاِقْرارى  ، وَاِخْلاصىعَلّیَكَْ مُمَجِداً  هذا ثنَائى
  این است ستایش من بر تو در مقام تمجیدت و این است اخلاص من بذکر در مقام یکتاپرستیت و اقرار من

 لَمْ اُحْصِّها لِكَثْرَتِها وسَُبوُغِها  بِالائكَِ معُدَِداً، وَاِنْ كُنْتُ مُقِرّاً انَّى
  ره آنها گرچه من اقرار دارم که آنها را نتوانم بشماره درآورم از بسیارى آنها و فراوانىبه نعمتهایت در مقام شما

 بِهِ مَعَها منُْذُ  حادثٍِ، ما لَمْ تَزَلْ تتَعََهَدنُى  وَتَظاهُرِها، وَتَقادمُِها اِلى
  کردى آن نعمتها یادآورى مىو آشکارى آنها و پیشى جسُتن آنها از زمان پیدایش من که همواره در آن عهد مرا بوسیله 

  مِنْ اَوَلِ العُْمْرِ منَِ الْإِغنْآءِ مِنَ الْفقَْرِ، وَكَشفِْ  وَبَرَاْتنَى  خَلَّقتَْنى
  از آن ساعت که مرا آفریدى و خلق کردى از همان ابتداى عمر که از ندارى و فقر مرا به توانگرى درآوردى

  العُْسْرِ، وَتَفريجِ الْكَربِْ، وَالعْافیَِةِ فِىالضُرِ،وتََسْبیبِ الْیُسْرِ، ودََفْعِ 
 و گرفتاریم برطرف کردى و اسباب آسایش مرا فراهم ساختى و سختى را دفع نموده و اندوه را زدودى و تنم را

  قَدْرِ ذِكْرِ نعِْمَتكَِ جَمیعُ  عَلّى  الْبَدَنِ، وَالسلَامَةِ فِى الدّينِ، ولََوْ رَفَدنَى
  اى که نعمتت را ذکر کنم تمام را بسلامت داشتى و اگر یاریم دهند به اندازه دینمتندرست و 

 ذلكَِ،  العْالَمینَ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، ما قَدَرتُْ ولَاهُمْ عَلّى
 جهانیان از اولین و آخرین نه من قدرت ذکرش را دارم نه آنها منزهى تو

 الآؤُكَ، ولَا  يمٍ عَظیمٍ رَحیمٍ، لا تحُْصّىتَقَدَسْتَ وَتعَالیَْتَ مِنْ ربٍَ كرَ
 هایت به شماره درنیاید و برترى از اینکه پروردگارى هستى کریم و بزرگ و مهربان که مهرورزى
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 مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ،  نعَْمآؤُكَ، صَلِ عَلّى  يُبْلَّغُ ثنَآؤُكَ، وَلا تُكافى
 توان کرد درود فرست بر محمد و آل محمدو ستایشت به آخر نرسد و نعمتهایت را تلافى ن

  وَاَتْمِمْ عَلّیَنْا نعَِمكََ وَاسَعِْدنْا بِطّاعتَكَِ، سُبْحانَكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اَللَّهمَُ
 و کامل گردان بر ما نعمتهایت را و بوسیله اطاعت خویش سعادتمندمان گردان منزهى تو معبودى جز تو نیست خدایا

  لمُْضْطَّرَ وَتَكشِْفُ السُوءَ،وَتغُیثُ المَْكْرُوبَ، وَتَشفِْىانِكََ تُجیبُ ا
  تویى که اجابت کنى دعاى درمانده را و برطرف کنى بدى را و فریادرسى کنى از گرفتار و شفا دهى

 السَقیمَ، وَتغُْنِى الفَْقیرَ، وَتَجْبُرُ الْكَسیرَ،وَتَرْحَمُ الصّغَیرَ، وَتعُینُ الْكَبیرَ،
  نیاز کنى فقیر را و مرمت کنى شکستگى را و رحم کنى به کودك خردسال و یارى دهى به پیر کهنسال ار و بىبه بیم

  وَلیَسَْ دُونكََ ظَهیرٌ، وَلا فَوقَْكَ قَديرٌ، وَانَْتَ العَْلِّىُ الْكَبیرُ، يا مُطّلّْقَِ
  گ اىتو توانایى و تویى والاى بزر( توانایى)و جز تو پشتیبانى نیست و نه فوق 

  المُْكَبَلِ الْأسَیرِ، يا رازِقَ الطِّفْلِ الصّغَیرِ، يا عِصّْمَةَ الْخآئفِِ
  رهاکننده اسیر در کُند و زنجیر اى روزى دهنده کودك خردسال اى پناه شخص ترسانى

  مُحَمَدٍ وَ الِ  الْمُستَْجیرِ، يا مَنْ لا شَريكَ لَهُ وَلا وَزيرَ، صَلِ عَلّى
  که شریک و وزیرى براى او نیست درود فرست بر محمد و آل که پناه جوید اى

  هذِهِ الْعَشیَِةِ اَفضَْلَ ما اَعْطّیَْتَ وَانََلّْتَ اَحَداً مِنْ  فى  مُحمََدٍ، وَاَعْطّنِى
 محمد و عطا کن به من در این شام بهترین چیزى را که عطا کردى و دادى به یکى از

 الاءٍ تُجَددُِها، وَبَلّیَِةٍ تَصّرِْفُها، وَكُربَْةٍ عِبادِكَ منِْ نعِمَْةٍ تُولیها، وَ
  گردانى و غم و اندوهى که بخشى و یا احسانهایى که تازه کنى و بلاهایى که مى بندگانت چه آن نعمتى باشد که مى

  تَكْشِفُها، وَدَعْوَةٍ تَسمَْعُها، وَحسََنَةٍ تتََقَبَلُّها، وسَیَِئَةٍ تتَغََمَدُها، اِنكََ
  برطرف کنى و دعایى که اجابت کنى و کار نیکى که بپذیرى و گناهانى که بپوشانى که براستى

  ءٍ قَديرٌ، اَللَّهُمَ انَِكَ اَقْربَُ مَنْ كُلِّشىَْ  لَطّیفٌ بمِا تَشآءُ خَبیرٌ، وَعَلّى
  تو بهر چه خواهى دقیق و آگاهى و بر هرچیز توانایى خدایا تو نزدیکترین کسى هستى که

  ، وَاسَْمَعُ ،وَاَوْسَعُ مَنْ اعَْطّى دُعِىَ، وَاسَْرَعُ منَْ اَجابَ وَاَكْرمَُ منَْ عَفى
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 خوانندت و از هرکس زودتر اجابت کنى و در گذشت از هرکس بزرگوارترى و در عطابخشى عطایت از همه وسیعتر

 ثْلّكَِ مَسْئُولٌ،منَْ سُئِلَ، يا رَحمنَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَرحیمَهمُا، لیَْسَ كَمِ
دو براستى کسى که مانند تو از او  بخشاینده دنیا و آخرت و مهربان آن ودراجابت درخواست ازهمه شنواترى اى

 شود درخواست

  ، وَرَغِبتُْ ،وسَئََلّتُْكَ فَاَعْطّیَتَْنى وَلا سِواكَ ماَْمُولٌ، دَعَوْتكَُ فاََجَبتَْنى
و تو اجابت کردى و درخواست کردم و تو عطا کردى و به درگاه تو میل  اى نیست خواندمت نیست و جز تو آرزو شده

  کردم

  اَللَّهمَُ  ، وَفَزِعْتُ اِلیَكَْ فكََفیَتَْنى ، وَوَثِقْتُ بكَِ فنََجیَتَْنى اِلیَكَْ فَرحَِمتَْنى
 الیدم و تو کفایتم کردى خدایاو تو مرا مورد مهر خویش قرار دادى و به تو اعتماد کردم و تو نجاتم دادى و به درگاه تو ن

  الِهِ الطّیَِبینَ  مُحَمَدٍ عَبدِْكَ، وَرسَُولكَِ ونََبیِكَِ، وَعَلّى  فَصَّلِ عَلّى
  درود فرست بر محمد بنده و رسول و پیامبرت و بر آل پاك

  كَالطَّاهرِينَ اجَْمعَینَ، وَتمَِمْ لنَا نعَْمآئكََ، وَهنَِئنْا عطَّآئكََ، وَاكتُْبنْا لَ
  اش همگى و نعمتهاى خود را بر ما کامل گردان و عطایت را بر ما گوارا کن و نام ما را در زمره و پاکیزه

  شاكِرينَ، وَلِألآئكَِ ذاكِرينَ، امینَ امینَ ربََ العْالَمینَ، اَللَّهُمَ يا مَنْ
  جهانیان خدایا اى کهسپاسگزارانت بنویس و هم جزء یادکنندگان نعمتهایت آمین آمین اى پروردگار 

 ملََّكَ فَقَدَرَ،وَقَدَرَ فَقَهَرَ، وعَصُِّىَ فَستََرَ، وَاستْغُفِْرَ فغَفََرَ، يا غايَةَ
  مالک آمد و توانا، و توانا است و قاهر و نافرمانى شد ولى پوشاند و آمرزشش خواهند و آمرزد اى کمال مطلوب

 ءٍ لرَاجینَ، يا منَْ اَحاطَ بكُِلِ شىَْاَمَلِ ا  الطَّالِبینَ الرَاغِبینَ وَمنُتَْهى
 جویندگان مشتاق و منتهاى آرزوى امیدواران اى که دانشش بهر چیز احاطه دارد

  عِلّمْاً، وَوَسِعَ الْمُستَْقیلّینَ رَاْفَةً وَرَحمَْةً وحَِلّمْاً، اَللَّهُمَ انَِا نتََوَجَهُ اِلیَكَْ
  درگاه تو آوریم فرا گرفته خدایا ما رو به جویان را و رأفت و مهر و بردباریش توبه

 شَرَفتَْها وَعَظمَْتَها بِمُحمََدٍ نَبیِكَِ وَرسَُولكَِ،  هذِهِ الْعَشیَِةِ التَى  فى
  ات در این شبى که آنرا شرافت و بزرگى دادى بوسیله محمد پیامبرت و فرستاده

  كَ، الْبَشیرِ النَذيرِ، السِراجِوَحیِْ  وَخِیَرَتكَِ منِْ خَلّْقكَِ، وَاَمینكَِ عَلّى
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  ات از آفریدگان و امین تو بر وحیت آن مژده دهنده و ترساننده و آن چراغ و برگزیده

 انَعَْمْتَ بِهِ عَلَّى المُْسلِّْمینَ، وَ جعََلّتَْهُ رَحمَْةً لِلّعْالَمینَ،  الْمنُیرِ، الَذى
  رحمت عالمیان قرارش دادى اش بر مسلمانان نعمت بخشیدى و تابناك آنکه بوسیله

 مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، كمَا مُحَمَدٌ اَهْلٌ لِذلكَِ منِكَْ، يا  اَللَّهُمَ فَصَّلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد چنانچه محمد نزد تو شایسته آنست اى خداى

  بینَ الطَّاهِرينَالِهِ الْمنُتَْجَبینَ الطّیَِ  عَظیمُ فَصَّلِ عَلّیَْهِ وَعَلّى
  اش بزرگ پس درود فرست بر او و بر آل برگزیده پاك و پاکیزه

  اجَْمعَینَ، وَتغََمَدنْا بعَِفْوِكَ عنََا، فَاِلیَكَْ عَجَتِ الأَْصْواتُ بِصّنُُوفِ
  همگى و بپوشان ما را به گذشت خود زیرا صداها با انواع مختلف

  هذِهِ الْعَشیَِةِ نَصّیباً منِْ كُلِ خَیْرٍ تقَْسمُِهُ  هُمَ فىاللّغُاتِ، فَاجعَْلْ لنَاَ اَللَّ
 اى از هر خیرى بسوى تو بلند است پس اى خدا براى ما قرار ده در این شام بهره( اش و هرکس به زبانى ناله)لغتهاشان 

 ا، وَعافیِةٍَبِهِ وَرَحْمَةٍ تنَْشُرُها، وبََرَكَةٍ تنُْزِلُه  بیَْنَ عِبادِكَ، ونَُورٍ تَهدْى
 میان بندگانت تقسیم فرمایى و نورى که بدان هدایت فرمایى و رحمتى که بگسترى آنرا و برکتى که نازلش کنى و که

 هذاَ  تُجَلِّلُّها، وَرِزْقٍ تَبْسُطُّهُ، يا اَرْحمََ الرَاحِمینَ، اَللَّهُمَ اَقلِّْبنْا فى
  هربانترین مهربانان خدایا برگردان ما را در اینکه بپوشانى و روزى و رزقى که پهن کنى اى م عافیتى

  الْوَقْتِ مُنْجِحینَ مفُْلِّحینَ مَبْرُورينَ غانِمینَ، وَلاتَجعَْلّنْا مِنَ
 مند و از ناامیدان قرارمان مده و از هنگام پیروزمند و رستگار و پذیرفته و بهره

 ا ما نُؤَمِلّهُُ مِنْ فَضْلّكَِ،الْقانِطّینَ، وَلا تُخْلّنِا مِنْ رحَْمتَكَِ، وَلا تَحْرِمنْ
  رحمتت دست خالیمان مفرما و محروممان مکن از آنچه از فضل تو آرزومندیم

  وَلا تَجعَْلّنْا مِنْ رحَْمتَِكَ مَحْروُمینَ، وَلا لِفَضْلِ ما نُؤَمِلُّهُ منِْ عَطّآئكَِ
  که و جزء محرومان رحمتت قرارمان مده و نه ناامیدمان کن از آن زیادى عطایت

 قانِطّینَ، وَلا تَرُدنَا خائِبینَ، وَلا مِنْ بابكَِ مَطّْرُودينَ، يا اَجوْدََ
  ترین مان مکن اى بخشنده آرزومندیم و ناکام بازِمان مگردان و از درگاهت مطرود و رانده
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  امِالْأَجْودَينَ، وَاَكْرمََ الْأَكرَْمینَ، اِلیَْكَ اَقبَْلّنْا مُوقنِینَ، وَلِبیَتِْكَ الْحَر
 (کعبه بدینجا)خانه محترم تو ( زیارت)بخشندگان و کریمترین کریمان ما با یقین به درگاه تو روآوردیم و به آهنگ 

 منَاسِكنِا، وَاَكْمِلْ لنَا حَجنَا، وَاعْفُ عنََا  امیّنَ قاصِدينَ، فاََعنَِا عَلّى
 ن و از ما درگذرآمدیم پس کمک ده ما را بر انجام مناسک حج و حجمان را کامل گردا

  وَعافنِا، فَقَدْ مدََدنْا اِلیَْكَ اَيْدِينَا، فَهِىَ بِذِلَةِ الإِْعْتِرافِ مَوسْوُمَةٌ، اَللَّهمَُ
 ایم و آن دستها چنان است که به خوارى اعتراف به گناه دراز کرده( نیاز)و تندرستمان دار زیرا که ما بسوى تو دو دست 

 یةَِ ما سَئلَّْناكَ، وَاكْفنِا مَا استْكَْفیَنْاكَ، فَلا كافِىَ لنَاهذِهِ الْعَشِ  فَاَعْطّنِا فى
ایم و کفایت کن از ما آنچه را از تو کفایت آنرا  در این شام به ما عطا کن آنچه را از تو خواستهنشاندار شده خدایا 

  اى کننده خواستیم زیرا کفایت

  كْمكَُ، مُحیطٌ بنِا علِّْمكَُ، عَدلٌْسِواكَ، وَلا ربََ لنَا غیَْرُكَ، نافِذٌ فینا حُ
 جز تو نداریم و پروردگارى غیر از تو براى ما نیست تویى که فرمانت درباره ما نافذ و دانشت به ما احاطه دارد

 فینا قَضآؤُكَ، اِقضِْ لنََا الْخیَْرَ، وَاجعَْلّنْا مِنْ اَهْلِ الْخیَْرِ، اَللّهَُمَ اَوْجِبْ لنَا
ده خدایا  است خدایا خیر و نیکى براى ما مقرر کن و از اهل خیر قرارمان ما فرمایى ازروى عدالت درباره وحکمى که

 ما گردان براى واجب

 بِجُودِكَ عَظیمَ الأَْجْرِ، وَكَريمَ الذُخْرِ، وَدَوامَ الیُْسْرِ، وَاغفِْرْ لنَا ذنُُوبنَا
 شى همیشگى و بیامرز گناهان ما رااى گرامى و آسای از آن جودى که دارى پاداشى بزرگ و ذخیره

  اجَْمعَینَ، وَلا تُهلِّْكنْا مَعَ الْهالِكینَ، وَلا تَصّرِْفْ عنََا راَْفتَكََ ورَحَْمتَكََ
  همگى و در زمره هلاك شدگان بدست هلاکتمان مسپار و مهر و رأفتت را از ما باز مگردان

 هذَا الْوَقْتِ مِمنَْ سَئلََّكَ فَاَعْطّیَتَْهُ،  يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللَّهُمَ اجعَْلّنْا فى
  اى که از تو درخواست کرده و بدیشان عطا فرموده اى مهربانترین مهربانان خدایا قرارمان ده در این وقت از آن کسانى

 وشََكَرَكَ فَزدِْتَهُ، وَتابَ اِلیَكَْ فَقبَِلّتَْهُ، وَتنََصَّلَ اِلیَكَْ مِنْ ذُنُوبِهِ كُلِّها
  اى و از گناهان بسوى شکر تو را بجا آورده و تو نعمتت را بر آنها افزون کرده و بسویت بازگشته و تو پذیرفته و

  فغََفَرْتَها لَهُ، يا ذَاالجَْلالِ وَالْإِكْرامِ، اَللَّهُمَ ونََقنِا وسََدِدنْا وَاقْبَلْ
  محکممان گردان( در دین)گوارى خدایا ما را پاکیزه و اى، اى صاحب جلالت و بزر تو بیرون آمده و تو همه را آمرزیده
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  تَضرَُعنَا، يا خیَْرَ مَنْ سُئِلَ، وَيا اَرْحَمَ مَنِ استْرُْحِمَ، يا مَنْ لا يَخفْى
که از او مهِر خواهند اى که بر او  که ازاو درخواست شود واى مهربانترین کسى بهترین کسى وتضرع وزاریمان بپذیر اى

  پوشیده نیست

 عَلّیَْهِ اِغمْاضُ الْجُفوُنِ، وَلا لحَْظُ العْیُُونِ، وَلا مَا استَْقَرَ فِى المَْكنُْونِ،
  بهم نهادن پلکهاى چشم و نه بر هم خوردن دیدگان و نه آنچه در مکنون ضمیر مستقر گردیده

  هُوَلا مَا انْطَّوتَْ عَلّیَْهِ مُضْمَراتُ الْقلُُّوبِ، اَلا كُلُ ذلِكَ قَدْ احَْصّا
 و نه آنچه در پرده دلها نهفته است آرى تمام آنها را

 علِّْمكَُ، وَوسَعِهَُ حلِّْمكَُ، سُبْحانَكَ وَتعَالیَْتَ عمََا يَقُولُ الظَالِموُنَ علُُّواًّ
  دانش تو شماره کرده و بردباریت همه را در برگرفته است منزهى تو و برترى از آنچه ستمکاران گویند برترى

  سبَِحُ لكََ السَمواتُ السَبْعُ وَالْأرََضُونَ وَمنَْ فیهنَِ، وَانِْ مِنْكبَیراً، تُ
  بسیارى، تنزیه کنند تو را آسمانهاى هفتگانه و زمینها و هرکه در آنها است  و چیزى نیست

  جَلالِالْحمَْدُ وَالمَْجْدُ وَعُلّوُُ الْجَدِ، يا ذَاالْ ءٍ اِلايَُسَبِحُ بِحَمدِْكَ، فَلّكََ شَىْ
  جز آنکه به ستایش تو تسبیح کند پس تو را است ستایش و بزرگوارى و بلندى رتبه، اى صاحب جلالت

 وَالْإِكْرامِ وَالْفضَْلِ وَالْإنِعْامِ، وَالأَْيادِى الْجِسامِ، وَانَْتَ الْجَوادُ
  بخشى و موهبتهاى بزرگ و تویى بخشنده و بزرگوارى و فضل و نعمت

 ؤوُفُ الرحَیمُ، اَللَّهُمَ اَوسِْعْ عَلَّىَ منِْ رِزْقكَِ الحَْلالِ،الْكَريمُ الرَ
 بزرگوار رؤوف و مهربان خدایا فراخ گردان بر من از روزى حلال خود

 مِنَ النَارِ،  ، وَاَعتِْقْ رَقَبتَى ، وَ امِنْ خَوْفى وَدينى  بَدنَى  فى  وَعافنِى
  م را امان بخش و از آتش دوزخ آزادم کنو عافیتم بخش در تن و هم در دینم و ترس

 شَرَ  ، وَادْرَءْ عنَىّ وَلا تَخدَْعنْى  وَلا تَستْدَْرجِْنى  اَللَّهُمَ لا تمَْكُرْ بى
 خدایا مرا به مکر خود دچار مساز و در غفلت تدریجى بسوى نابودى مبر و فریبم مده و شرّ

 را بسوى آسمان بلّند كرد و از  فَسَقَةِ الجِْنِ وَالْإنِْسِ پس سر و ديده خود
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *تبهکاران جن و انس را از من دور کن 
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 :ريخت مانند دو مشك و بصّداى بلّند گفت مباركش آب مى هاى ديده

 يا اسَْمَعَ الساَمعِینَ، 
  اى شنواترین شنوندگان اى

  نَ، وَيا اسَْرَعَ الْحاسِبینَ، وَيا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، صَلِ عَلّىابَْصَّرَ النَاظِرييا 
 رسان و اى مهربانترین مهربانان درود فرست بر بیناترین بینایان و اى سریعترین حساب

  انِْ  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، السَادَةِ الْمیَامینِ، وَاسَئَْلّكَُ اَللَّهُمَ حاجتَِىَ الَتى
  آل محمد آن آقایان فرخنده و از تو اى خدا درخواست کنم حاجتم را که اگر آنرا به من محمد و

 ما  وَاِنْ منَعَتْنَیها لَمْ ينَْفعَْنى  ما منَعَتَْنى  اَعْطّیَتْنَیها لَمْ يَضُرنَى
  هرچهعطا کنى دیگر هرچه را از من دریغ کنى زیانم نزند و اگر آنرا از من دریغ دارى دیگر سودم ندهد 

  مِنَ النَارِ، لااِلهَ اِلاَ انَْتَ، وَحدَْكَ لاشَريكَ  ، اسَئَْلّكَُ فَكاكَ رَقَبتَى اَعْطّیَتْنَى
  اى که به من عطا کنى و آن این است که از تو خواهم مرا از آتش دوزخ آزاد گردانى معبودى جز تو نیست یگانه

 .   يا ربَِ    ءٍ قَديرٌ، يا ربَِ كُلِّشَىْ  عَلّىلكََ، لكََ المُْلّكُْ، وَلكََ الْحَمْدُ، وَانَْتَ 
 شریک ندارى از تو است فرمانروایى و از تو است ستایش و تویى که بر هرچیز توانایى اى پروردگار اى پروردگار

داده بودند به  گوش بودندتمام آن حضرتدور كه وكسانى   ياربَِ گفت مكرّرمى پس

دعاء آن حضرت واكتفا كرده بودند 

كرد آفتاب  گريستن با آن حضرت تا غروب بلّندشدبه صداهايشان پس گفتن آمین هب

امام  دعاءعرفه گويدكه كفعمى وباركردند و روانه جانب مشعر الحرام شدندمؤلف

مجلّسى در زاد المعاد  وعلاّمه فرموده تااينجانقل علّیه السلام رادربلّدالأمین حسین

اد نموده و لكن سیّد بن طاوُس در روايت كفعمى اير اين دعاى شريف را موافق

 :اين زيادتى را ذكر فرموده  اقبال بعد از يا ربَِ يا ربَِ

 غنِاىَ، فَكیَْفَ لا اَكوُنُ فَقیراً  انََا الفَْقیرُ فى  اِلهى
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  خدا من چنانم که در حال توانگرى هم فقیرم پس چگونه فقیر نباشم

  ، فَكَیْفَ لا اكَُونُ جَهوُلاً فى مىعِلّْ  انََا الْجاهِلُ فى  ، اِلهى فَقْرى  فى
  در حال تهیدستیم خدایا من نادانم در عین دانشمندى پس چگونه نادان نباشم در عین

 اِنَ اختِْلافَ تدَْبیرِكَ وَسُرْعَةَ طَو آءِ مَقاديرِكَ، منَعَا  ، اِلهى جَهْلّى
 تقدیرات تو جلوگیرى کنند نادانى خدایا براستى اختلاف تدبیر تو و سرعت تحول و پیچیدن در

 بَلآءٍ،  عَطّآءٍ، وَالیَْأْسِ منِكَْ فى  عِبادَكَ الْعارِفینَ بكَِ عَنْ السكُُونِ اِلى
 از بندگان عارف تو که به عطایت دل آرام و مطمئن باشند و در بلاى تو مأیوس و ناامید شوند

  وَصَفْتَ  مكَِ، الِهى، وَمنِكَْ ما يَلّیقُ بِكَرَ ما يَلّیقُ بِلُّؤْمى  مِنّى  اِلهى
 خدایا از من همان سرزند که شایسته پستى من است و از تو انتظار رود آنچه شایسته بزرگوارى تو است خدایا تو

 منِْهمُا بعَْدَ  ، اَفتََمنْعَُنى قَبْلَ وُجُودِ ضعَْفى  نَفْسكََ باِللُّطّْفِ وَالرَأْفَةِ لى
  دى پیش از آنکه ناتوان باشم آیا پس از ناتوانیم لطف و مهرت را از منخود را به لطف و مهر به من توصیف فرمو

 فَبِفَضْلّكَِ، وَلكََ الْمنَِةُ  اِنْ ظَهَرتَِ الْمَحاسنُِ مِنّى  ، اِلهى وُجُودِ ضعَْفى
  دارى خدایا اگر کارهاى نیک از من سرزند به فضل تو بستگى دارد و تو را منّتى است بر من دریغ مى

  فَبعَِدْلكَِ ولََكَ الْحُجَةُ عَلَّىَ، اِلهى  مِنّى  وَاِنْ ظَهَرتَِ المَْساوى عَلَّىَ،
 هم بستگى به عدل تو دارد و تو را بر من حجت است خدایا و اگر کارهاى بد از من روى دهد آن

  یْفَ، امَْ كَ ، وَكیَْفَ اُضامُ وَانَْتَ النَاصِرُ لى وَقَدْ تكََفلَّْتَ لى  كیَْفَ تكَِلّنُى
  که کفایتم کردى و چگونه مورد ستم واقع گردم با اینکه تو یاور منى یا چگونه گذارى در صورتى چگونه مرا وامى

  اِلیَكَْ، وَكَیفَْ  ،ها انََا اتََوَسَلُ اِلیَكَْ بفَِقْرى اخَیبُ وَانَْتَ الْحَفِىُ بى
درگاهت  ه درگاه تو توسل جویم بوسیله آن نیازى که بهکه تو نسبت به من مهربانى هم اکنون ب ناامید گردم در صورتى

  دارم و چگونه

  اَتَوَسَلُ اِلیَكَْ بمِا هُوَ مَحالٌ اَنْ يَصِّلَ اِلیَكَْ، امَْ كیَْفَ اشَْكوُ اِلیَكَْ حالى
اینکه درگاهت شکوه کنم با  توسل جویم بوسیله فقرى که محال است پیرامون تو راه یابد یا چگونه از حال خویش به

  حال

  وَهُوَ منِكََ بَرَزٌ الِیَكَْ، امَْ  عَلّیَكَْ، امَْ كیَْفَ اُتَرْجِمُ بمَِقالى  وَهُوَ لا يَخْفى
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که آنهم از پیش تو بُروُز کرده به نزد  ترجمه حال خود کنم در صورتى( قال)من بر تو پنهان نیست یا چگونه با زبان 

 خودت یا

  دْ وفََدتَْ اِلیَكَْ، امَْ كیَْفَ لا تُحْسنُِ اَحْوالىوَهِىَ قَ  كَیْفَ تُخیَِبُ امالى
  چگونه آرزوهایم به نومیدى گراید با اینکه به آستان تو وارد شده یا چگونه احوالم را نیکو نکنى

  مَعَ  ، وَما اَرحَْمكََ بى مَعَ عَظیمِ جَهلّْى  ما اَلْطَّفكََ بى  وَبكَِ قامَتْ، الِهى
  تو قائم است خدایا چه اندازه به من لطف دارى با این نادانى عظیم من و چقدر به من مهر دارىبا اینکه احوال من به 

 ، فمََا عنَكَْ، وَما اَرْاَفكََ بى  وَاَبعَْدنَى  ما اَقْرَبكََ منِّى  ، اِلهى قَبیحِ فعِْلّى
 م و با اینهمه که تو نسبت به منبا این کردار زشت من خدایا چقدر تو به من نزدیکى و در مقابل چقدر من از تو دور

  علَِّمْتُ بِاختْلِافِ الآْثارِ وَتنَقُلاتِ  عنَكَْ، اِلهى  يَحْجبُُنى  الَذى
  طورى که من از روى اختلاف آثار و تغییر و تحول پس آن چیست که مرا از تو محجوب دارد خدایا آن مهربانى

  لا اَجْهَلّكََ  ءٍ، حَتّى كُلِّشَىْ  فَ اِلَىَ فىاَنْ تتَعََرَ  الْأَطْوارِ، اَنَ مُرادَكَ منِىّ
  به من بشناسانى تا من( جداگانه)ام مقصود تو از من آنست که خود را در هرچیزى  اطوار بدست آورده

  كَرَمكَُ، وَكُلّمَا ايَستَْنى  انَْطَّقَنى  لُؤْمى  كُلّمَا اَخْرسََنى  ءٍ، اِلهى شَىْ  فى
کند و  کند کرم تو آنرا گویا مى و جاهل نباشم خدایا هر اندازه پستى من زبانم را لال مىدر هیچ چیزى نسبت به ت

  هراندازه

  منَْ كانَتْ مَحاسِنُهُ مَساوِىَ، فكَیَْفَ  منِنَكَُ،اِلهى  اطَْمعَتَْنى  اَوْصافى
 ر بد باشدکند نعمتهاى تو به طمعم اندازد خدایا آنکس که کارهاى خوبش کا اوصاف من مرا مأیوس مى

 لا تكَُونُ مَساويهِ مَساوِىَ، ومَنَْ كانَتْ حَقايِقُهُ دَعاوِىَ، فَكیَْفَ لا
  هایش ادعایى بیش نباشد پس چگونه گویى پس چگونه کار بدش بد نباشد و آنکس که حقیقت

  حكُْمكَُ النَافِذُ،وَمَشیِتَكَُ الْقاهِرةَُ، لَمْ  تكَُونُ دَعاويهِ دَعاوِىَ، الِهى
  اى فرصت اهایش ادعا نباشد خدایا فرمان نافذت و مشیت قاهرت براى هیچ گویندهادع

 كَمْ منِْ طاعَةٍ بنَیَْتُها،  حالٍ حالاً، الِهى  مَقالٍ مَقالاً، وَلا لذِى  يتَْركُا لِذى
گذارى  پایه( پیش خود)گفتار نگذارد و براى هیچ صاحب حالى حس و حال به جاى ننهد خدایا چه بسیار طاعتى که 

 کردم
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 مِنْها فضَْلّكَُ،  عَلّیَْها عَدْلكَُ، بَلْ اَقالنَى  وَحالَةٍ شیََدْتُها هَدمََ اعتْمِادى
عدل تو اعتمادى را که بر آنها داشتم یکسره فروریخت بلکه فضل تو نیز ( یاد)بسیار حالتى که بنیادش کردم ولى  و چه

 اعتمادم را بهم زد

  فعِْلاً جَزْماً، فَقَدْ دامتَْ  وَاِنْ لَمْ تدَمُِ الطَّاعَةُ منِىّ  انَِكَ تعَْلَّمُ انَّى  اِلهى
  دانى که اگر چه طاعت تو در من بصورت کارى مثبت ادامه ندارد ولى خدایا تو مى

  كَیْفَ اَعْزمُِ وَانَْتَ الْقاهِرُ، وَكیَْفَ لا اَعْزمُِ واَنَْتَ  مَحبََةً وَعَزْماً، الِهى
انجام آن در من ادامه دارد خدایا چگونه تصمیم گیرم در صورتى که تحت قهر توام و چگونه  دوستى و تصمیم بر

  تصمیم نگیرم با اینکه

  عَلّیَكَْ  فِى الأْثارِ يُوجِبُ بعُْدَ المَْزارِ فَاجْمعَْنى  تَرَددُى  الْأمِرُ، الِهى
  دارت دور سازد پس کردار مرا با خودتمن در آثار تو راه مرا به دی( یا گردش)تو دستورم دهى خدایا تفکر 

 وُجُودِهِ مُفتَْقِرٌ  اِلیَكَْ، كیَْفَ يُسْتَدَلُ عَلّیَْكَ بِما هُوَ فى  بِخِدْمَةٍ توُصِلّنُى
 بوسیله خدمتى که مرا به تو برساند چگونه استدلال شود بر وجود تو به چیزى که خود آن موجود در هستیش نیازمند

 يكَُونَ هُوَ الْمُظْهرَِ  غَیْرِكَ مِنَ الظهُُورِ ما لیَسَْ لكََ، حَتّىاِلیَكَْ، اَيكَُونُ لِ
 به تو است و آیا اساساً براى ما سواى تو ظهورى هست که در تو نباشد تا آن وسیله ظهور تو

  بعَُدتَْ حَتّى  دَلیلٍ يدَُلُ عَلّیكَْ، وَمتَى  تَحتْاجَ اِلى  غِبْتَ حتَىّ  لكََ، مَتى
 اى تا اى تا محتاج بدلیلى باشیم که به تو راهنمائى کند و چه وقت دور مانده ى پنهان شدهگردد تو کِ

 تُوصِلُ اِلیَكَْ، عَمیَِتْ عیَنٌْ لا تَراكَ عَلّیَهْا  تَكُونَ الأْثارُ هِىَ التَى
  آثار تو ما را به تو واصل گرداند کور باد آن چشمى که تو را نبیند که مراقب

  اَمَرتَْ  تْ صفَْقَةُ عبَْدٍ لَمْ تَجعَْلْ لهَُ مِنْ حُبكَِ نَصّیباً، اِلهىرَقیباً، وَخَسِرَ
  خدایا فرمان دادى اى ندادى او هستى و زیان کار باد سوداى آن بنده که از محبت خویش به او بهره

 اِلیَْكَ بِكِسْوَةِ الْأنَْوارِ، وَهِدايةَِ  بِالرُجُوعِ اِلَى الْأثارِ، فَارْجعِنْى
  به پوششى از انوار و راهنمایى( پس از مراجعه به آثار)ه به آثار تو رجوع کنم پس بازم گردان بسوى خود ک

  اَرْجِعَ اِلیَكَْ مِنْها، كمَا دَخَلّْتُ اِلیَكَْ مِنْها، مَصُّونَ  الْإسِتِْبصّارِ، حتَىّ
  از آنها که نهادمجوئى تا بازگردم بسویت پس از دیدن آثار هم چنانکه آمدم بسویت  و از بینش
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  السِرِ عَنِ النظََرِ اِلیَْها، وَمَرْفُوعَ الْهمَِةِ عَنِ الإِْعتْمِادِ علََّیْها، انِكََ عَلّى
 از نظر به آنها مصون مانده و همتم را از اعتماد بدانها برداشته باشم که براستى تو بر هر

  لا يَخْفى  دَيكَْ، وَهذا حالىظاهِرٌ بیَْنَ يَ  هذا ذُلىّ  قَديرٌ، اِلهى   كُلِّشىَْ
  من است( تباه)چیز توانائى خدایا این خوارى من است که پیش رویت عیان و آشکار است و این حال 

  عَلّیَكَْ، منِكَْ اَطْلُّبُ الْوُصُولَ الِیَكَْ، وَبِكَ اسَْتَدِلُ عَلّیَْكَ فَاهْدنِى
  جویم سانى و بوسیله ذات تو بر تو دلیل مىکه بر تو پوشیده نیست از تو خواهم که مرا به خود بر

  منِْ  علَِّمْنى  بِصّدِْقِ العُْبُودِيَةِ بیَْنَ يدََيكَْ اِلهى  بِنُورِكَ اِلیَكَْ، وَاَقِمنْى
  پس به نور خود مرا بر ذاتت راهنمائى فرما و به یادآر مرا با بندگى صادقانه در پیش رویت خدایا بیاموز به من

  بِحَقائِقِ اهَلِْ  حقَِقْنى  بِستِْرِكَ الْمَصّوُنِ، اِلهى  خْزوُنِ، وَصنُىّعِلّمِْكَ الْمَ
  از دانش مخزونت و محفوظم دار به پرده مصونت خدایا مرا به حقائق نزدیکان درگاهت

  بتَِدْبیرِكَ لى  اَغنِْنى  مَسْلّكََ اهَْلِ الْجَذبِْ اِلهى  الْقُربِْ، وَاسْلّكُْ بى
  ام نیاز کن مرا به تدبیر خودت در باره اهل جذبه و شوقت ببر خدایا بىبیاراى و به راه 

 مَراكِزِ  عَلّى  ، وَاَوْقفِْنى ، وَبِاختْیِارِكَ عنَِ اختْیِارى عَنْ تَدْبیرى
  از تدبیر خودم و به اختیار خودت از اختیار خودم و بر جاهاى

  منِْ شَكىّ  طَهِرنْى، وَ منِْ ذُلِ نَفْسى  اَخْرجِْنى  ، اِلهى اضْطِّرارى
  بیچارگى و درماندگیم مرا واقف گردان خدایا مرا از خوارى نفسم نجات ده و پاکم کن از شک

 ،وَعَلّیَكَْ اَتَوَكَلُ فلَا ، بِكَ انَتَْصِّرُ فَانْصُّرنْى ، قَبْلَ حُلُّولِ رمَْسى وَشِرْكى
  تو هم یاریم کن و بر تو توکل کنم پسو شرك خودم پیش از آنکه داخل گورم گردم به تو یارى جویم پس 

 ، فَضلِّْكَ ارَْغَبُ فَلا تحَْرِمْنى  ، وَفى ، وَاِيَاكَ اسَْئَلُ فَلا تُخیَِبنْى تَكلِّْنى
 ام پس محرومم مفرما مرا وامگذار و از تو درخواست کنم پس ناامیدم مگردان و در فضل تو رغبت کرده

  ، اِلهى وَبِبابِكَ اقَِفُ فَلا تَطّْرُدنْى  نىوَبِجنَابِكَ انَْتَسِبُ فَلا تُبعِْدْ
 ام پس طردم مکن خدایا ام پس دورم مکن و به درگاه تو ایستاده و به حضرت تو خود را بسته

 ، تَقَدَسَ رِضاكَ اَنْ يَكوُنَ لَهُ عِلَّةٌ منِكَْ، فَكَیْفَ يَكُونُ لَهُ عِلَّةٌ مِنّى
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  ببى از جانب تو داشته باشد پس چگونه ممکن است من سبب آن گردممبرّا است خوشنودى تو از اینکه علت و س

  انَْتَ الغْنَِىُ بِذاتكَِ اَنْ يَصِّلَ اِلیَكَْ النَفْعُ منِكَْ، فَكیَْفَ لا تَكُونُ  اِلهى
  نیاز نباشى نیازى از اینکه سودى از جانب خودت به تو برسد پس چگونه از من بى خدایا تو به ذات خود بى

  بِوَثائقِِ  ، وَاِنَ الْهَوى اِنَ القَْضآءَ وَالقَْدَرَ يُمنَیّنى  ، اِلهى اً عَنّىغنَیِّ
  کنند و از آن سو هواى نفس مرا به بندهاى خدایا براستى قضا و قدر مرا آرزومند مى

 ، وَتُبَصِّرنَى  تنَْصُّرنَى  حَتّى  ، فكَُنْ انَْتَ النَصّیرَ لى الشَهْوَةِ اسََرنَى
  اسیر کرده پس تو یاور من باش تا پیروزم کنى و بینایم کنى شهوت

  اَشْرَقْتَ  ، انَْتَ الَذى اسَتْغَنِْىَ بكَِ عَنْ طَلَّبى  بِفَضْلّكَِ حَتّى  وَاَغنْنِى
  نیاز شوم توئى که تاباندى نیازم گردانى تا بوسیله تو از طلب کردن بى و بوسیله فضل خویش بى

  عَرَفوُكَ وَوَحَدوُكَ، وَانَْتَ الَذى  اَوْلیِآئكَِ، حَتّى قلُُّوبِ  الْأنَْوارَ فى
  ات دانستند و توئى که را در دل اولیائت تا اینکه تو را شناختند و یگانه( معرفت)انوار 

 لَمْ يُحِبُوا سِواكَ، ولََمْ يَلّجَْئُوا  اَزَلْتَ الأَْغیْارَ عَنْ قلُُّوبِ احَِبَائكَِ، حَتّى
  نگان را از دل دوستانت براندى تا اینکه کسى را جز تو دوست نداشته و به غیر تو پناهنده و ملتجىاغیار و بیگا

  غَیْرِكَ، انَْتَ المُْونْسُِ لَهُمْ حَیْثُ اَوْحَشتَْهُمُ الْعَوالِمُ، وَانَْتَ الَذى  اِلى
  توئى که نشوند و توئى مونس ایشان در آنجا که عوالم وجود آنها را به وحشت اندازد و

  هَدَيتْهَُمْ حَیْثُ استَْبانَتْ لَهُمُ الْمعَالِمُ، ماذا وجََدَ مَنْ فَقَدَكَ وَمَا الَذى
 ها برایشان آشکار گردد چه دارد آنکس که تو را گم کرده؟ و چه ندارد راهنمائیشان کنى آنگاه که نشانه

  ، وَلَقَدْ خَسِرَ منَْ بغَىفقََدَ مَنْ وَجَدَكَ، لَقَدْ خابَ مَنْ رَضِىَ دُونكََ بَدَلاً
آنکس که تو را یافته است براستى محروم است آنکس که بجاى تو بدیگرى راضى شود و بطور حتم زیانکار است 

  که کسى

  سِواكَ وَانَْتَ ما قَطَّعْتَ الْإِحْسانَ، وَكیَْفَ  عنَكَْ مُتَحَوِلاً، كیَْفَ يُرجْى
  که تو احسانت را قطع نکردى و چگونه بغیر تو امیدوار بود در صورتى شود از تو به دیگرى روى کند چسان مى

  يُطّلَّْبُ مِنْ غیَْرِكَ وَانَْتَ ما بَدلَْتَ عادَةَ الْإِمتْنِانِ، يا مَنْ اَذاقَ اَحِبّآئهَُ
  اى شیوه عطابخشیت را اى خدائى که به دوستانت توان طلب کرد با اینکه تو تغییر نداده از غیر تو مى
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  لاوَةَ الْمُؤانَسَةِ، فَقامُوا بیَْنَ يدََيْهِ متُمََلِّقینَ، وَيا منَْ اَلْبسََ اَوْلیِائَهُحَ
  شیرینى همدمى خود را چشاندى و آنها در برابرت به چاپلوسى برخاستند و اى خدائى که پوشاندى براولیاء خودت

  ، انَْتَ الذَاكِرُ قَبلَْمَلابِسَ هیَْبتَِهِ، فَقامُوا بیَْنَ يدََيْهِ مُستْغَْفِرينَ
  خلعتهاى هیبت خود را پس آنها در برابرت به آمرزش خواهى بپاخواستند توئى که یاد کنى پیش از آنکه

  بِالْإِحسْانِ قَبْلَ توََجُهِ العْابِدينَ، وَانَتَْ  الذَاكِرينَ، وَانَْتَ الْبادى
  از آنکه پرستش کنندگان بسویت توجه کنند و توئى یاد کنندگان یادت کنند و توئى آغازنده به احسان قبل

 الْجَوادُ بِالعَْطّآءِ قَبْلَ طَلَّبِ الطَّالبِینَ، وَانَْتَ الْوَهَابُ ثُمَ لِما وَهبَْتَ لنَا
 اى از ما بخشنده عطا پیش از آنکه خواهندگان از تو خواهند و توئى پربخشش و سپس همان را که به ما بخشیده

 اَصِلَ اِلیَكَْ،  بِرحَْمتَكَِ حَتّى  اُطْلّبُْنى  قْرِضینَ، اِلهىمنَِ الْمُستَْ
  خواهى خدایا مرا بوسیله رحمتت بطلب تا من به نعمت وصالت نائل گردم به قرض مى

  لا ينَْقَطِّعُ عنَكَْ  اِنَ رَجآئى  اُقْبِلَ عَلّیَكَْ، اِلهى  بِمنَكَِ حَتّى  وَاجْذِبنْى
  کن تا به تو رو کنم خدایا براستى امید من از تو قطع نگردد و اگرچهو بوسیله نعمتت مرا جذب 

  وَاِنْ اَطعَتْكَُ، فَقَدْ دَفعَتَْنِى  لا يُزايِلّنُى  وَاِنْ عَصّیَتْكَُ، كَما اَنَ خَوْفى
 اند نافرمانیت کنم چنانکه ترسم و از تو زائل نشود و گرچه فرمانت برم همانا جهانیان مرا بسوى تو رانده

  كیَْفَ اخَیبُ  بِكَرَمكَِ عَلّیَكَْ، اِلهى  علِّْمى  لعَْوالِمُ اِلیَكَْ، وَقَدْ اَوْقعَنَىا
  و آن علمى که به کرم تو دارم مرا به درگاه تو آورده خدایا چگونه نومید شوم

  كیَْفَ اسَتْعَزُِ وَفىِ  ، اِلهى ، امَْ كَیْفَ اُهانُ وَعَلّیَكَْ متَُكَلّى وَانَْتَ اَمَلّى
 و تو آرزوى منى و چگونه پست و خوار شوم با اینکه اعتمادم بر تو است خدایا چگونه عزت جویم با اینکه در

 كیَْفَ لا اَفتَْقرُِ  ، اِلهى كَیْفَ لا اسَتْعَِزُ وَاِلیَكَْ نَسَبتَْنى ، امَْ الذِلَةِ اَرْكَزْتنَى
  نْتَسِبَم کردى خدایا چگونه نیازمند نباشمخوارى جایم دادى و چگونه عزت نجویم با اینکه به خود مُ

  بِجُودكَِ  ، امَْ كیَْفَ اَفتَْقِرُ وَانَْتَ الذَى فِى الفُْقَرآءِ اَقَمتْنَى  وَانَْتَ الَذى
  با اینکه تو در نیازمندانم جاى دادى یا چگونه نیازمند باشم و توئى که به جود و بخششت

  ءٍ، فمَا جَهِلّكََ اِلهَ غیَْرُكَ تعََرفَْتَ لِكُلِ شىَْ لا  ، وَانَْتَ الَذى اَغنْیَتَْنى
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 نیازم کردى و توئى که معبودى جز تو نیست شناساندى خود را به هر چیزو هیچ چیزى نیست که تو را نشناسد بى

  ءٍ، فَرَاَيتْكَُ ظاهِراً فى كُلِّشَىْ  تعََرَفْتَ اِلَىَ فى  ءٌ، وَانَْتَ الَذى شَىْ
 ه شناساندى خود را به من در هر چیز و من تو را آشکار درو توئى ک

 بِرَحمْانیِتَِهِ، فَصّارَ  ءٍ، يا مَنِ استَْوى ءٍ، وَانَْتَ الظَاهِرُ لِكُلِ شَىْ كُلِ شىَْ
  احاطه کردى( بر همه چیز)هر چیز دیدم و توئى آشکار بر هر چیز اى که بوسیله مقام رحمانیت خود 

 ذاتِهِ، مَحَقْتَ الْأثارَ بِالأْثارِ، وَمَحَوتَْ الْأَغْیارَ،  فى العَْرْشُ غیَْباً
 و عرش در ذاتش پنهان شد توئى که آثار را به آثار نابود کردى و اغیار را

  سُرادِقاتِ عَرشْهِِ عَنْ  بِمُحیطّاتِ افَْلاكِ الْأنَْوارِ، يا منَِ احتَْجَبَ فى
 هاى عرشش محتجب شد اى که در سراپرده هاى افلاك انوار محو کردى کننده به احاطه

 [ مِنَ]بِكَمالِ بهَآئهِِ، فَتَحَقَقَتْ عَظَمتَُهُ   اَنْ تُدْرِكَهُ الأَْبْصّارُ، يا مَنْ تَجلَّّى
 ها او را درك کنند اى که تجلى کردى به کمال زیبائى و نورانیت و پابرجا شد عظمتش از از اینکه دیده

  وَانَْتَ الظَاهِرُ، امَْ كیَْفَ تغَیبُ وَانَْتَ الرقَیبُ  الْإسِتِْوآءَ، كَیْفَ تَخْفى
  استوارى چگونه پنهان شوى با اینکه تو آشکارى یا چگونه غایب شوى که تو نگهبان

 .وَحْدَهُ   ءٍ قَديرٌ، وَالْحمَْدُ للَّهِ كُلِّشىَْ  الْحاضِرُ، انِكََ عَلّى
 ش مخصوص خدا است تنهاو حاضرى براستى تو بر هر چیز توانائى و ستای

 توفیق يابد و اين روز را در عرفات باشد ادعیه و اعمال  و بالجملّه كسى كه

اعمال در اين روز دعا است و در تمام ايّام سال اين روز بسیار دارد و بهترين 

شريف به جهت دعا امتیازى دارد و دعا از براى برادران مؤمن از زنده و مرده 

رحمه الله در موقف  ت وارده درحال عبدالله بن جندببسیار بايد كرد و رواي

عرفات و دعاى او براى برادران مؤمن خود مشهور است و روايت زيد نرسى 

القدر معاوية بن وهب در موقف و دعاى او در حقّ يك يك  در حال ثقه جلّیل

علّیه السلام در  از اشخاصى كه در آفاق بودند و روايت او از حضرت صادق
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كار شايسته ملاحظه و ديدار است و رجاء واثق از برادران دينى فضیلّت اين 

آنكه اقتدا به اين بزرگواران نموده و مؤمنین را در دعا بر خود ايثار نموده و 

از آن اشخاص شمرده و در حال حیات و ممات از  رايكى كار روسیاه گنه اين

سیّم را و در زيارت جامعه  دعاى خیر فراموشم نفرمايند و بخوان در اين روز

 :آخر روز عرفه بخوان

  لا تَضرُُكَ، واَِنَ مغَْفِرَتكََ  يا ربَِ اِنَ ذنُُوبى
 پروردگارا همانا گناهان من زیانى به تو نزند و محققاً آمرزش تو

 :ما لايَضرُُكَ، و ايضاً بخوان  ما لا ينَْقُصّكَُ، وَاغفِْرْ لى  لا تنَْقُصّكَُ،فَاعَْطّنِى  لى
 * * * * *انى به تو نرساند پس عطا کن به من آنچه را نقصانت نرساند و بیامرز برایم آنچه را زیانت نزند از من نقص

  بتِعََبى  ، فَاِنْ انَْتَ لَمْ تَرْحمَْنى خیَْرَ ما عِنْدَكَ لِشَرِ ما عنِْدى  اَللّّهُمَ لا تَحْرِمنْى
 شرى که در پیش من است پس اگر تو به رنج و خستگیمخدایا محرومم مکن از آن خیرى که نزد تو است بخاطر آن 

 .مُصّیبتَهِِ  اَجْرَ الْمُصّابِ عَلّى  ، فَلاتَحْرِمنْى ونََصَّبى
  اى بر مصیبتش کنى پس محرومم مدار از پاداش مصیبت دیده رحم نمى

كه سیّد بن طاوُس درضمن ادعیه روز عرفه فرموده كه چون : مؤلّف گويد *

   بگو بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ وسَُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِ نزديك شود غروب آفتاب

واين همان دعاى عشرات است كه سابق گذشت پس شايسته است « الدّعاء»

دعاى عشرات را كه در هر صبح و شام مستحب است خواندن آن در آخر روز 

ن اذكار آخر عرفه ترك نكنند و اين اذكار عشراتى را كه كفعمى نقل كرده هما

دعا عشرات است كه سیّد نقل فرموده شب دهم از لیالى متبركه و از آن چهار 

شبى است كه احیاء آنها منَدوُب است و درهاى آسمان در اين شب باز است و 



611 

 

علّیه السلام و دعاء يا دائِمَ الْفَضْلِ عَلّىَ  سنّت است در آن زيارت امام حسین

روز دهم روز عید قربان است و بسیار روز  الْبَرِيَةِ كه در شب جمعه گذشت

اوّل غسل است كه در اين روز سنّت  :شريفى است و اعمال آن چند چیز است

 .اند مؤكد است و بعضى از علّماء واجب دانسته

دويّم نماز عید است به همان نحو كه در عید فطّر ذكر شد لكن در اين روز  

 .بانى شودمستحب است كه افطّار بعد از نماز از گوشت قر

سیّم خواندن دعاهائى كه وارد شده پیش از نماز عید و بعد از آن و در اقبال  

ذكر شده و شايد بهترين دعاهاى اين روز دعاى چهل و هشتم صحیفه كاملّه 

باشد كه اوّل آن اَللّّهُمَ هذا يَومٌْ مُبارَكٌ است پس آن را بخواند و دعاى چهل و 

 .يَرْحمَُهُ العِْبادُ را نیز بخواندششم يا مَنْ يَرحَْمُ مَنْ لا 

 .چهارم خواندن دعاى ندبه است كه بعد از اين خواهد آمد انشاءالله تعالى 

پنجم قربانى است كه سنّت مؤكّد است ششم خواندن تكبیرات است براى كسى  

كه در منى باشد عقیب پانزده نماز كه اوّلش نماز ظهر روز عید است و آخرش 

كه در ساير شهرها هستند بخوانند عقیب ده  زدهم و كسانىنماز صبح روز سی

نماز از ظهر روز عید تا صبح دوازدهم و تكبیرات موافق روايت صحیح در 

 :كافى اين است

 مْدُ، اللَّهُ اَكْبَرُالْحَ   اَكْبَرُاللَّهُ اَكبَْرُ، لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَاللّهَُ اَكْبَرُ،اللَّهُ اَكْبَرُاللَّهُ اكَْبَرُ وللَّهِ اللَّهُ
خدا بزرگتر است  خدا بزرگتر از توصیف است معبودى جز خدا نیست و خدا بزرگتر است و ستایش خاص خدا است

  بر آنچه ما را راهنمائى
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 .ناما اَبْلا  عَلّى   ما رَزَقنَا منِْ بَهیمَةِ الْأنَعْامِ، وَالْحَمْدلُلَّهِ  ما هَدانا الَلَّهُ، اَكْبَرُ عَلّى عَلّى
و ستایش خاص خدا است براى ( شتر و گاو و گوسفند)کرد خدا بزرگتر است بر آنچه روزى ما کرد از چهارپایان انعام 

 آنکه آزمود ما را

و مستحب است تكرار اين تكبیرات عقب نمازها به قدرامكان و خواندن بعد از 

واقع علّیه السلام  ولادت حضرت امام علّىّ نقى585نوافل روز پانزدهم سنه 

شده شب هیجدهم شب عید غدير و شب با شرافتى است سیّد در اقبال دوازده 

ركعت نماز به يك سلام به كیفیتى مخصّوص براى اين شب با دعائى نقل كرده 

است روز هیجدهم روز عید غدير و عیدُاللَّهِ الأكْبَرْ و عید آل محمّدعلّیهم 

ه حق تعالى پیغمبرى را السلام است و عظیمترين اعیاد است و مبعوث نفرمود

مگر آنكه عید كرده است اين روز را و حرمت آن را دانسته است و نامش در 

آسمان روز عهد معهود است و نامش در زمین روز میثاق مَأخوذ و جمَع 

 .مَشهوُد است 

علّیه السلام پرسیدند كه آيا مسلّمانان را  و روايت است كه از حضرت صادق

اضحى و فطّر فرمود بلّى عیدى هست كه از همه عیدى هست غیر از جمعه و 

حرمتش بیشتر است راوى گفت كدام عید است فرمود كه آن روزى است كه 

علّیه السلام را به  الله علّیه وآله امیرالمؤمنین صلّى نَصّْبْ كرد حضرت رسول

خلافت خود و فرمود كه هر كه من مولى و آقاى اويم پس علّى مولى و آقا و 

الحجّه است راوى گفت كه چه كار در  آن روز هیجدهم ذىپیشواى او است و 

آن روز بايد كرد فرمود كه بايد روزه بداريد و عبادت كنید و محمد و آل 
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محمدعلّیهم السلام را ياد كنید و بر ايشان صَلَّوات بفرستید و وصیّت كرد 

د علّیه السلام را كه اين روز را عی رسول خداصلّى الله علّیه وآله امیرالمؤمنین

كرد كه اين روز را عید گردانند  گرداند و هر پیغمبرى وصىّ خود را وصیّت مى

و در حديث ابن ابى نَصّر بَزنَطّى است از حضرت رضاعلّیه السلام كه فرمود اى 

پسر ابى نصّر هر كجا كه باشى سعى كن كه روز غدير نزد قبر مطّهّر حضرت 

آمرزد از  در اين روز مىكه خدا  علّیه السلام حاضر شوى بدرستى امیرالمؤمنین

كند  هر مرد مؤمن و زن مؤمنه گناه شصّت ساله ايشان را و در اين روز آزاد مى

كرده است در ماه رمضان و شب قدر و شب  از آتش جهنّم دو برابر آنچه آزاد

فطّر و يك درهم كه در اين روز به برادران مؤمن بدهى برابر است با هزار 

و احسان كن در اين روز به برادران مؤمن خود درهم كه در اوقات ديگر بدهى 

و شاد گردان هر مرد مؤمن و زن مؤمنه را به خدا قَسَم كه اگر مردم فضیلّت 

اين روز را بدانند چنانكه بايد هر آينه هر روز ده مرتبه ملائكه با ايشان 

مصّافحه كنند و بالجملّه تعظیم اين روز شريف لازم و اعمال آن چند چیز است 

وزه كه كفاّره شصّت سال گناه است و در خبريست كه برابر است با روزه اوّل ر

عمر دنیا و معادل است با صد حجّ و صد عمره دويّم غسل سیّم زيارت حضرت 

علّیه السلام و سزاوار است كه انسان هر كجاباشد سعى كند خود  امیرالمؤمنین

روز سه زيارت را به قبر مطّهر آن حضرت برساند و از براى آن جناب در اين 

اللَّه است كه از  از آنها زيارت معروفه به اَمینُ يكى كه مخصّوصه نقل شده

شود و آن از زيارات جامعه مطّلّقه است نیز و درباب  نزديك و دور خوانده مى
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بخواند تعويذى راكه سیّد دراقبال از  چهارم تعالى بیايد انشاءاللّهَ زيارات

روايت كرده پنجم دو ركعت نماز كند و به خداصلّى الله علّیه وآله  رسول حضرت

اَللّّهُمَ : سجده رود و صد مرتبه شكر خدا كند پس سر از سجده بردارد و بخواند

  اسَئَْلّكَُ بِاَنَ لكََ الْحَمْدَ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، وَانَكََ  انِِى
  اى که شریک ندارى و توئى نهخدایا از تو درخواست کنم بدانکه از براى تو است ستایش یگا* * * * * 

  واحِدٌ اَحَدٌ صمََدٌ، لَمْ تلَِّدْ وَلَمْ توُلَدْ، وَلَمْ يَكنُْ لكََ كفُُواً اَحَدٌ، واََنَ
  نیاز که فرزندى ندارى و فرزند کسى نیستى و نیست برایت همتائى هیچکس و براستى اى بى یکتاى یگانه

  عَلّیَْهِ وَ الِهِ، يا مَنْ هُوَ كلَُ يَومٍْ فى مُحَمّداً عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ، صَلّوَاتكَُ
 محمد بنده و رسول تو است درودهاى تو بر او و آلش باد اى که هر روز در

  منِْ اَهلِْ  شَاْنٍ، كَما كانَ منِْ شَانْكَِ اَنْ تَفَضَلّْتَ عَلَّىَ، بِاَنْ جعََلّتَْنى
  دى به اینکه مرا از اهلکارى هستى چنانچه از شأن تو بود که بر من تفضل فرمو

 مُبتَْدَءِ  لِذلكَِ فى  اِجابتَكَِ، وَاَهْلِ دِينكَِ واََهْلِ دعَْوَتكَِ، وَوَفَقتَْنى
 اجابتت و از اهل دینت و اهل دعوتت قرار دادى و موفقم داشتى بدان در آغاز

 فضَْلاً، وَالْجُودَ، تَفَضُلاً منِكَْ وَكَرَماً وجَُوداً، ثُمَ اَردَْفْتَ الفَْضْلَ  خَلّْقى
 آفرینشم از روى تفضل و کرم و بخششت سپس دنبال آوردى این فضل را به فضلى دگر و این بخشش را

 اَنْ جَدَدتَْ ذلكَِ العَْهْدَ  جُوداً، وَالْكَرمََ كَرَماً، راَْفَةً منِكَْ وَرَحمَْةً، اِلى
 هر و رحمتت بود تا بدانجا که تازه کردى این عهد رابه بخششى دگر و این کرم را به کرمى دگر که آن هم از روى م

 ، وَكُنْتُ نَسیْاً مَنْسیِّاً ناسیِاً ساهیِاً تَجْديداً بعَْدَ تَجديدِكَ خَلّقْى  لى
  خبرى که من در فراموشى بودم و فراموشکارى و بى برایم از نو پس از تجدید آفرینشم در صورتى

  ذلكَِ، وَمنَنَْتَ بِهِ عَلَّىَ، وَهَدَيتْنَى  نْ ذكََرْتنَىغافِلاً، فَاَتمَْمْتَ نعِْمتََكَ بِاَ
و غفلت پس تو نعمتت را بر من تمام کردى به اینکه آن را به یادم انداختى و بدان بر من منت نهادى و بر آن راهنمائیم 

  کردى

 ذلكَِ، وَلا  وَمَولاىَ اَنْ تتُِمَ لى  وسََیِدى  لَهُ، فَلّیكَُنْ منِْ شَانْكَِ يا اِلهى
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 پس همچنان باید از شأن تو باشد اى معبود و آقا و مولاى من که تمام کنى برایم آن نعمت را و از

  راضٍ، فَانِكََ اَحقَُ  ذلكَِ، وَانَتَ عَنّى  عَلّى  تَتَوَفَانى  تَسلُّْبنَیهِ حَتّى
  ن خوشنود باشى که براستى تو سزاوارترینکه بمیرانیم بر آن در حالى که تو از م من سلب نفرمائى آن را تا هنگامى

  المنُعِمینَ اَنْ تتُِمَ نعِمتَكََ عَلَّىَ، اَللّّهُمَ سَمعِنْا وَاَطعَنْا وَاَجَبنْا داعیِكََ
  ات را اجابت کردیم نعمت بخشانى که نعمتت را بر من به پایان رسانى خدایا شنیدیم و پیروى کردیم و خواننده

 حَمْدُ غُفْرانكََ رَبنَا وَاِلیَكَ المَصّیرُ، امنََا بِاللَّهِ وَحدَهُ لابِمنَكَِ، فَلّكََ الْ
به لطف تو پس از آن تو است حمد و آمرزشت را خواهانیم پروردگارا و به سوى تو است بازگشت ایمان داریم به 

  اى خداى یگانه

 هِ وَصَدَقنْا وَاجََبنْاشَريكَ لَهُ، وَبِرسَُولِهِ مُحَمَدٍ صلََّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الِ
  که شریک ندارد و به رسولش محمد صلى اللهّ علیه و آله و تصدیق کردیم و اجابت کردیم

 مُوالاةِ مَوْلینا وَمَوْلَى الْمؤُْمنِینَ، اَمیرِ  داعِىَ اللَّهِ، وَاتَبعَنَْا الرسَوُلَ فى
 اطاعت مولایمان و مولاى مؤمنان امیر در مورد دوستى و( او)داعى خدا را و پیروى کردیم از رسول 

 رسَوُلهِِ، وَالصِّدّيقِ الْأَكبَْرِ،  المُؤْمنِینَ عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ عَبدِْاللَّهِ وَاَخى
 مؤمنان على بن ابى طالب بنده خدا و برادر رسول او و صدیق اکبر

  هُ الْحَقَ المُْبینَ، عَلّمَاً لِدينِبَرِيتَِهِ، المُؤَيِدِ بِهِ نَبیَِهُ وَدينَ  وَالحُجَةِ عَلّى
  و حجت او بر آفریدگانش آنکه خداوند پیامبرش و دین حق آشکارش را بوسیله او تایید کرد نشانه و پرچم دین

  اللَّهِ، وَخازنِاً لعِِلّمِْهِ، وَعیَبَْةَ غَیْبِ اللَّهِ، وَمَوْضِعَ سِرِ اللَّهِ، وَاَمینَ اللَّهِ عَلّى
 دار دانش او و گنجینه غیب خدا و جایگاه راز خدا و امین خدا بر خدا و خزینه

  بَرِيتَِهِ، اَللّّهُمَ رَبنَا انِنَا سَمعِنْا منُادِياً ينُادى  خلَّْقِهِ، وشَاهِدَهُ فى
 کرد خلق او و گواه او در آفریدگانش خدایا اى پروردگار ما ما شنیدیم منادى را که ندا مى

 نُوا برَِبِكُمْ فَامنََا، رَبنَا فَاغفِْرْ لنَا ذنُوُبنَا، وَكفَِرْ عنََالِلإيمانِ، اَنْ امِ
 ایمان آورید به پروردگارتان پروردگارا ما هم ایمان آوردیم پس بیامرز گناهانمان را( گفت و مى)براى ایمان 

 رسُُلّكَِ، وَلا  لّىسیَِئاتنِا، وَتَوَفنَا مَعَ الأَْبْرارِ، رَبنَا وَ اتنِا ما وَعَدْتنَا عَ
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و بدیهامان را پوشیده دار و ما را با نیکان بمیران پروردگارا عطا کن به ما چیزى را که بوسیله فرستادگانت به ما وعده 

 دادى و

  تُخْزنِا يَومَْ الْقیِمَةِ، انَِكَ لا تُخْلِّفُ الْمیعادَ، فَانَِا يا رَبنَا بِمنَكَِ وَلُطّْفكَِ
 کنى، پس ما اى پروردگار به احسان و لطف تو وایمان مکن که براستى تو خلف وعده نمىدر روز رستاخیز رس

 اَجَبنْا داعیِكََ، وَاتَبعَنْاَ الرَسُولَ وَصَدَقنْاهُ، وَصَدَقنْا مَوْلَى الْمُؤمْنِینَ،
 ى مؤمنان رااجابت کردیم داعى تو را و پیروى کردیم از رسول تو و تصدیقش کردیم و نیز تصدیق کردیم مولا

 وكََفَرنْا باِلجِبْتِ وَالطّاَغُوتِ، فَوَلنِا ما تَوَلیَنْا، وَاحْشُرنْا مَعَ اَئِمتَنِا، فَانَِا
پس والى ما گردان آن را که ما به ولایت برگزیدیم وبا ( آن حضرتغاصبان حقوق )جبت و طاغوت  وکافر شدیم به

  امامانمان

 وَلَهُمْ مسَُلّمُِونَ، امنََا بِسِرِهِمْ وَعَلانیِتَِهِمْ،بِهِمْ مُؤْمنُِونَ مُوقنُِونَ، 
  محشورمان کن که براستى ما بدیشان ایمان و اعتقاد داریم و تسلیم آنانیم ایمان داریم بر نهانشان و آشکارشان

 وشَاهِدِهِمْ وَغائِبهِِمْ، وَحیَِهِمْ وَمیَِتِهِمْ، وَرَضینا بِهِمْ اَئمَِةً وَقادةًَ
 شان و خوشنودیم به امامتشان و آقائیشان و همانها ما را شان و مرده اضرشان و غائبشان و زندهو ح

 ، بِهِمْ بَدَلاً ولَا وسَادَةً، وَحَسْبنُا بهِِمْ بیَنْنَا وَبیَْنَ اللَّهِ دُونَ خلَّْقِهِ لا نَبتَْغى
 ودر مابین خود و خدا از سایر خلق کافى هستند نجوئیم بجاى ایشان بدلى 

 نَتَخِذُ منِْ دُونِهِمْ وَلیجَةً، وَبَرِئنْا اِلَى اِللَّه مِنْ كُلِ منَْ نَصَّبَ لهَُمْ حَرْباً،
  و بیزارى جوئیم به درگاه خدا از هر که برپا کند در برابرشان جنگى( یا معتمدى)نگیریم جز ایشان همدمى 

  وكََفَرنْا باِلْجِبتِْ منَِ الْجنِِ وَالْأنِسِْ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ،
  از جن و انس از اولین و آخرین و کافر شدیم به جبت

  وَالطَّاغُوتِ، وَالأوَثانِ الأرَْبعَةَِ، وَاشَیْاعِهِمْ واََتْباعِهِمْ وَكُلِ منَْ
 و طاغوت و بتهاى چهارگانه و دنبال روندگان و پیروانشان و

 آخِرِهِ، اَللّّهُمَ انِاَ  وَلِ الدَهرِ اِلىوالاهُمْ مِنَ الجِْنِ وَالْأنِْسِ منِْ اَ
 هر که دوستشان دارد از جن و انس از آغاز روزگار تا پایان آن خدایا تو را

  نُشْهِدُكَ انَاَ نَدينُ بمِا دانَ بِهِ مُحمََدٌ وَ الُ مُحَمَدٍ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ
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 د بدان محمد و آل محمد درود خدا بر اوگیریم که ما متدین هستیم بدانچه متدین ش گواه مى

 وَعَلّیَْهِمْ، وَقَوْلنُا ما قالُوا، وَديننُا ما دانُوا بِهِ، ما قالوُا بِهِ قُلّنْا، وَما دانُوا
گفتند  راآنان بودندهرچه بدان آنهامتدین است که ماهمان آنهاگفتند ودین که است بادوگفتارما همان وبرایشان

  متدین راآنان وهرچه گفتیم ماهم

  بِهِ دنَِا، وَما انَْكَرُوا انَْكَرنْا، وَمنَْ والَوْا والیَنْا وَمَنْ عادوَْا عادَينْا، وَمَنْ
را دشمن  رادوست داشتند دوست داریم وهرکه انکار کردیم وهرکه انکار کردند ماهم را آنان شدیم وهرچه بدان شدند ماهم

  دارند دشمن داریم

 ، وَمَنْ تَرَحمَُوا علََّیْهِ ترَحََمنْا[ منِْهُ]تبََرَؤُا مِنْهُ تَبَرَانْا  لعَنَُوا لعَنََا، وَمَنْ
  و هر که را لعن کردند لعن کنیم و از هر که بیزارى جستند بیزارى جوئیم و بر هر که ترحم کردند ترحم کنیم

 اللَّهِ علََّیْهِمْ،عَلّیَْهِ، آمنَاَ وسَلََّمنْا وَرَضینا وَاتَبعَنْا مَوالیِنَا، صَلَّواتُ 
 ایمان آوردیم و تسلیم و خوشنود گشتیم و پیروى کردیم از سرورانمان درودهاى خدا بر ایشان باد

 اَللّّهُمَ فتَمَِمْ لنَا ذلكَِ، وَلا تَسلُّْبنْاهُ، وَاجعَْلّْهُ مُسْتَقِرّاً ثابتِاً عنِْدنَا، وَلا
 فرما و آنرا پایگاهى ثابت در پیش ما قرار ده وخدایا پس تو آن را براى ما تکمیل کن و از ما سلب م

 تَجعَْلّْهُ مُستْعَاراً، وَاَحیْنِا ما اَحیْیَتْنَا عَلّیَْهِ، وَاَمتِنْا اِذا اَمتَنَا عَلّیَْهِ الُ مُحَمدٍَ
ه مان دارى و بمیرانمان بر آن هرگا مان دار بر همان تا هرگاه که زنده پایگاه عاریت و موقتش قرار مده و زنده

 راندیمان،آل محمد مى

 ، فَاجعَْلّنْا معََهُمْ ، وَعَدُوَهُمْ عَدُوَ اللَّهِ نعُادى اَئِمتَنُا، فَبِهِمْ نَاْتَمُ، وَاِياّهُمْ نُوالى
پیشوایان مایند به آنها اقتدا کنیم و آنان را دوست داریم و دشمنشان را که دشمن خدا است دشمن داریم پس ما را در 

 دنیا و

 .دنُیْا وَالْاخِرَةِ وَمِنَ المُْقرََبینَ، فَانَِا بِذلِكَ راضُونَ، يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَفِى ال
  آخرت با ایشان قرار ده و از مقربان درگاهت گردان که براستى ما به همان خوشنودیم اى مهربانترین مهربانان

بگويد و  كْرالًِلَّهِسجده رود وصد مرتبه اَلْحَمْدلُِلَّهِ و صد مرتبه شُ پس باز به

روايت شده كه هر كه اين عمل را بجا 

خداصلّى الله علّیه  رسول درروزعیدغديرنزدحضرت باشدكه داشته كسى آوردثواب
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كرده  بیعت آن حضرتباشدوبا حاضرشده وآله

صلّى  رسول حضرت گذاردكه زوال به نمازرانزديك اين الخبروبهترآنكه باشدبرولايت

علّیه السلام  امیر المؤمنین اعتس درآن الله علّیه وآله

و در  فرمود و در ركعت اوّل قدر نصّب مردم براى وخلافت امامت به رادرغديرخمُّ

 دويّم توحید بخواند

ل ششم غس 

وقُلْ  مرتبه حمديك درهرركعت ساعت نیم به اززوال نمازكندپیش كندودوركعت

انَْزَلنْاهُ ده مرتبه بخواند كه  هُوَاللَّهُ اَحَدٌ ده مرتبه و آيةالكرسى ده مرتبه و انَِا

مقابل صد هزار حجّ و صد هزار عمره و باعث برآوردن خداوند كريم است 

حوائج دنیا و آخرت او را به آسانى و عافیت و مخفى نماند كه در اقبال در ذكر 

اين نماز سوره قدر مقدم بر آيةالكرسى ذكر شده و علامه مجلّسى در زادالمعاد 

وده و قَدْر را مقدمّ داشته چنانكه احقر نیز در كتب ديگر چنین متابعت اقبال نم

ام آيةالكرسى را مقدّم بر قدر بیشتر ديدم و  ام لكن فعلاً آنچه تتبّع كرده كرده

شده از قلّم مبارك سیّد يا ناسخین در اين نماز هم   احتمال آنكه در اقبال سَهْوى

رسى و يا آنكه اين عمل در عدد حمد و هم در مقدمّ داشتن قدر بر آيةالك

العْالِمُ و بهتر آنكه بعد   مستقلّى باشد غیر از آن نماز خیلّى بعید است وَاللَّهُ تعَالى

 .« الدُعاء بطّوله»از اين نماز اين دعا را بخواند رَبنَا انِنَا سَمعِنْا منُادِياً 

 .هفتم بخواند دعاء ندبه را

 : ز شیخ مفید نقل كردهاين دعا را كه سید بن طاوس اهشتم بخواند 
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  اسَئَْلّكَُ بِحقَِ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو درخواست کنم به حق

  خَصَّصّتَْهمُا بِهِ دُونَ  وَلیِكَِ، وَالشَاْنِ وَالْقَدْرِ الذَى   مُحمََدٍ نَبیِكَِ، وَعَلِّىٍ
 دو را از سایر مخلوق خود اختصاص یله آناى که بدان وس محمد پیامبرت و به حق على ولى تو و بدان منزلت و مرتبه

 كُلِ خیَْرٍ  مُحمََدٍ وَعَلِّىٍ، وَاَنْ تَبْدَءَ بِهمِا فى  خَلّْقكَِ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  درود فرستى بر محمد و على و از آنان شروع کنى در دادن هر خیرى که دادى

 الْأَئمَِةِ الْقادَةِ، وَالدعُاةِ مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ  عاجِلٍ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 که فورى است خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد پیشوایان رهبر و خوانندگان بزرگ و

  السَادَةِ، وَالنُجُومِ الزاَهِرَةِ، وَالْأعَْلامِ الْباهِرَةِ، وسَاسَةِ العِْبادِ، وَارَْكانِ
  هاى تدبیرکنندگان کار بندگان و پایه هاى فروزان و سرور و ستارگان درخشان و نشانه

  الْبِلادِ، وَالنَاقَةِ الْمُرسَْلَّةِ، وَالسَفینَةِ النَاجیَِةِ الْجارِيَةِ فِى الْلُّججَِ
  جاهاى آباد و ناقه فرستاده شده و کشتى نجات که روان است در دریاهاى ژرف

  مَدٍ، خُزَانِ علِّْمكَِ، وَارَْكانِمُحَمَدٍ وَ الِ مُحَ  الْغامِرَةِ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  هاى محکم هاى دانشت و پایه پرآب خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد گنجینه

 تَوْحیِدِكَ، ودََعآئِمِ دينكَِ، وَمعَادِنِ كَرامتَكَِ، وَصِفْوَتكَِ مِنْ بَرِيتَكَِ،
  خلقتتوحید تو و ستونهاى دین تو و معدنهاى کرامتت و برگزیدگان از 

  وَخِیَرَتكَِ منِْ خَلّْقكَِ، الْأَتْقِیآءِ الْأنَْقیِآءِ، النُجَبآءِ الأَْبْرارِ وَالْبابِ
 و بهترین آفریدگانت آن پرهیزکاران پاکیزه و برگزیدگان نیکوکار و درگاهى که مورد

  لِ علَّى، اَللَّهُمَ صَ ، وَمنَْ اَباهُ هوَى بِهِ النّاسُ، منَْ اَتاهُ نَجى  المُْبتَْلّى
 ابتلاى مردم است هرکه بدان درگاه  آمد نجات یافت و هرکه سرباز زد سقوط کرد خدایا درود فرست بر

  مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، اَهْلِ الذِكْرِ الَذينَ اَمَرْتَ بِمَسئَْلّتَهِِمْ، وَذَوىِ
 محمد و آل محمد اهل ذکرى که دستور فرمودى بپرسش مسائل از آنها

 رْبَى الذَينَ اَمَرتَْ بمَِوَدتَِهِمْ، وَفَرَضْتَ حقََهُمْ، وَجعََلّْتَ الْجنََةَ معَادَالْقُ
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 (و سرمنزل)و خویشاوندانى که دستور فرمودى به دوست داشتنشان و حقشان را واجب کردى و بهشت را بازگشتگاه 

 مُحمََدٍ، كَما اَمرَوُامُحمََدٍ وَ الِ   مَنِ اقتْصََ اثارَهُمْ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 کسى قرار دادى که آثارشان را پیروى کند خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد چنانچه دستور

  وَحْدانیَِتكَِ، اَللّّهُمَ  بِطّاعتَكَِ، ونََهَوْا عَنْ معَْصّیِتَكَِ، وَدَلّوُا عِبادَكَ عَلّى
 را بیگانگیت راهنمایى کردند خدایا پیروى تو را دادند و از نافرمانیت نهى کردند و بندگانت

 اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحمََدٍ نَبیِكَِ ونََجیبكَِ، وَصفَْوَتِكَ وَاَمینكَِ،  انِّى
 خواهم به حق محمد پیامبرت و گرامى و برگزیده و امین تو من از تو مى

 ينِ، وَقآئدِِخَلّْقكَِ، وَبِحَقِ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَيَعْسُوبِ الدّ  وَرسَُولكَِ اِلى
 ات بسوى خلق و به حق امیرمؤمنان و پیشواى دین و رهبر و فرستاده

  الغُْرِ المُْحَجَلّینَ، الْوَصِىِ الْوَفِىِ، وَالصِّديّقِ الْأَكْبَرِ، وَالْفارُوقِ بیَْنَ
  سفیدرویان آن وصى باوفا و صدیق اکبر و جداکننده بین

 لكََ، وَالدَالِ عَلّیَكَْ، وَالصَّادِعِ بِاَمرِْكَ، الْحَقِ وَالْباطِلِ، وَالشَاهِدِ
  حق و باطل و گواه تو و راهنمایى کننده بر تو و آشکار کننده دستورت

  سَبیلّكَِ، لَمْ تَاْخُذْهُ فیكَ لَوْمَةُ لائِمٍ، اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى  وَالْمُجاهِدِ فى
 اى که درود فرستى بر کننده رباره تو ملامت ملامتد( و ناراحتش نکند)و جهادکننده در راهت آنکه نگیردش 

  عَقَدتَْ فیهِ  هذَا الیَْومِْ الَذى  فى  مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، واََنْ تَجعْلََّنى
  روزى که بستى براى ولى خود پیمان محمد و آل محمد و مرا قرار دهى در این

  ملَّْتَ لَهُمُ الّدينَ مِنَ الْعارفِینَاَعنْاقِ خَلّْقكَِ، وَاَكْ  لِوَلیِكَِ الْعَهْدَ فى
  را در گردن خلق خود و کامل گرداندى براى آنها دین را از عارفان( امامت)

 بِحُرْمتَِهِ، وَالْمُقِرّينَ بفَِضْلِّهِ منِْ عتَُقآئكَِ وَطُلَّقائكَِ مِنَ النّارِ، وَلا
 ت از آتش وحرمتش و اقرارکنندگان به فضل او از آزادشدگان و رهاشدگان به

  حاسِدِى النِعَمِ، اَللّّهمَُ فكََما جعَلَّْتَهُ عیدَكَ الْأَكبَْرَ وسََمیَتَْهُ  تُشْمِتْ بى
 اى و نامیدى آنرا شاد مکن نسبت به من حسودانم را در نعمتهایت خدایا چنانچه آنرا عید بزرگ خود قرار داده
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 الأْرَْضِ يَومَْ الْمیثاقِ الْماَْخُوذِ فِى السمَآءِ يَومَْ العَْهْدِ المَْعْهُودِ، وَفِى
  در آسمان روز عهد معهود و در زمین روز پیمان گرفتن و انجمن بازخواست

 مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ واََقْرِرْ بِهِ عیُوُننَا،  وَالجَمْعِ المَسْئُولِ، صَلِ عَلّى
 ما را اش دیدگان شده درود فرست بر محمد و آل محمد و روشن کن بوسیله

  وَاجْمَعْ بِهِ شمَْلّنَا، وَلا تُضِلّنَا بعَْدَ اِذْ هَدَيتْنَا وَاجعَْلّنْا لِأنَعُْمكَِ مِنَ
 و گردآور بدستش پراکندگى ما را و گمراهمان مکن پس از آنکه هدایتمان کردى و قرارمان ده از سپاسگزاران نعمتهایت

 عَرَفنَا فضَْلَ هذاَ الیَْومِْ،  الَذى   للَّهِ الشَاكِرينَ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَلْحَمْدُ
 مهربانترین مهربانان ستایش خاص خدایى است که شناساند به ما فضیلت این روز را اى

  وَبَصَّرنَا حُرْمتََهُ، وَكَرَمَنا بِهِ، وشََرَفنَا بِمعَْرِفتَِهِ، وَهَدانا بنُِورِهِ، يا رسَُولَ
  روز و گرامیمان داشت بدان و شرافتمان داد به معرفتش و هدایتمان کرد به نورش اى رسول و بینامان کرد به حرمت این

  مُحِبیِكمُا مِنّى  عِتْرَتِكمُا وَعَلّى  اللَّهِ يا اَمیرَ الْمُؤ ْمنِینَ، عَلّیَْكمُا وَعَلّى
 خدا اى امیرمؤمنان بر شما و بر عترت شما و بر دوستان شما

  قِىَ اللّّیْلُ وَالنَهارُ، وَبِكمُا اَتَوَجَهُ اِلىَ اللَّهِ ربَّىاَفْضَلُ السَلامِ ما بَ
  بهترین سلام و درود من باد تا برپاست شب و روز و بوسیله او رو کنم بسوى خدا پروردگار من

  ، اَللّّهمَُ ، وَتَیْسیرِ اُمُورى وَقَضآءِ حَوآئِجى  نَجاحِ طَلّبَِتى  وَرَبِكمُا فى
 موفق شدن به مقصودم و برآورده شدن حاجاتم و آسان شدن کارهایم خدایا و پروردگارتان در

  مُحَمَدٍ وَ الِ  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى  انِّى
  از تو خواهم به حق محمد و آل محمد که درود فرستى بر محمد و آل

  دَ حقََ هذَا الیَْومِْ، وَانَكَْرَ حُرْمتََهُ، فَصّدََ عَنْمُحمََدٍ، وَاَنْ تَلّعَْنَ منَْ جَحَ
 روز را و انکار کند حرمتش را و جلوگیرى کرد محمد و لعنت کنى کسى را که انکار کند حق این

  سَبیلّكَِ لِأِطْفآءِ نُورِكَ، فَابََى اللَّهُ اِلاَ اَنْ يتُِمَ نُورَهُ، اَللّّهُمَ فَرِجْ عَنْ اَهلِْ
خواهد جز آنکه نورش را آشکار کند خدایا گشایش ده به کار  راه تو براى خاموش کردن نورت ولى خدا هم نمىاز 

  خاندان
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 بَیْتِ مُحمََدٍ نَبیِكَِ، وَاكْشِفْ عَنْهُمْ وبَِهِمْ عَنِ الْمُؤْمنِیِنَ الْكُرُباتِ،
 رفتاریها و محنتها رامحمد پیامبرت و برطرف کن از ایشان و بوسیله ایشان از اهل ایمان گ

  اَللّّهُمَ املَّْاءِ الْأرَْضَ بِهِمْ عَدْلاً، كَما مُلِّئَتْ ظُلّمْاً وَجَوْراً، وَانَْجزِْ لَهمُْ
 خدایا پرکن زمین را بوسیله ایشان از عدل و داد چنانچه پر شده از ستم و بیداد و وفا کن براى آنها

 . دَما وَعَدتَْهُمْ، انَِكَ لا تُخلِّْفُ الْمیعا
 کنى  آنچه را وعده دادى به آنها که براستى تو خلف وعده نمى

در اقبال روايت كرده نهم آنكه سیّد و اگر بتواند بخواند دعاهاى مبسوطه را كه 

 :چون مؤمنى را ملاقات كند اين تهنیت را بگويد

  الْمُؤْمنِینَ، وَالْأَئمَِةِ عَلّیَهْمُِجعََلّنَا مِنَ الْمتَُمَسِكینَ بِوِلايَةِ اَمیرِ   الّذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  که قرار داد ما را از تمسک جویان به ولایت امیرمؤمنان و سایر امامان علیهم ستایش خاص خدایى است

  اَكْرَمنَا بِهذَا الیَْومِْ، وَجَعَلّنَا مِنَ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ: السَلامُ، ونیز بخواند
 ستایش خاص خدایى است که گرامى داشت ما را به این روز و قرارمان داد از  * * * * * * * *السلام  

 واثقََنا بِهِ منِْ وِلايَةِ وُلاةِ امَْرِهِ،  المُْوفینَ بعَِهْدِهِ اِلیَنْا، وَمیثاقِهِ الَذى
 اووفاکنندگان به عهدى که با ما کرده بود و پیمانى که با ما بسته بود از ولایت سرپرستان امر دین 

 .وَالْقُوَامِ بِقسِْطّهِِ، وَلَمْ يَجعَْلّنْا مِنَ الْجاحِدينَ وَالمُْكَذِبینَ بیَِومِْ الدّينِ
 و برپادارندگان عدلش و قرارمان نداد از منکران و تکذیب کنندگان روز جزا

 تِهِ،جَعَلَ كَمالَ دينهِِ وَتمَامَ نعِْمَ  الّذى   الَْحمَْدُ للَّهِ: دهم آنكه صد مرتبه بگويد
 ستایش خاص خدایى است که قرار داد کمال دین و تمام شدن نعمتش را* * * * * * * * * * * * * *  

 . طالِبٍ علََّیْهِ السَلامُ  بِوِلايَةِ اَمیرِ الْمُؤمنِینَ عَلّىِ بْنِ اَبى
 السلام   به ولایت امیرمؤمنان على بن ابیطالب علیه

هاى نیكو و زينت كردن و  پوشیدن جامهروز شريف از براى   و بدانكه در اين

بوى خوش استعمال نمودن و شادى كردن و شاد نمودن شیعیان امیرالمؤمنین 
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علّیه السلام و عفو از تقصّیرات ايشان و برآوردن حاجات ايشان و صلّه ارحام و 

داران و مصّافحه با مؤمنین و  توسعه بر عیال و اطعام مؤمنان و افطّار دادن روزه

ارت ايشان و تَبسمّ كردن بر رويشان و هَدايا فرستادن بر ايشان و رفتن به زي

شكر الهى به جا آوردن به جهت نعمت بزرگ ولايت و بسیار فرستادن صَلَّوات 

و اِكثْارِ در عبادات و طاعات از براى هر يك فضیلّتى عظیم است و يك درهم 

هزار درهم در كه كسى در اين روز به برادر مؤمن خود بدهد برابر است با صد 

روز و طعام دادن به مؤمنى در اين روز مثل طعام دادن به جمیع  غیر اين

علّیه السلام است در  پیغمبران و صدّيقان است و در خطّبه حضرت امیرالمؤمنین

دار را در شب وقت افطّارش مثل  روز غدير كه هركه افطّار دهد مؤمن روزه

خاست عرض كرد يا امیرالمؤمنین داده باشد شخصّى بر آنستكه دَه فئام را افطّار

فئام چیست فرمود صد هزار پیغمبر و صدّيق و شهید پس چگونه خواهد بود در 

كه جمعى از مؤمنین و مؤمنات را كفالت كند پس من  كثرت فضیلّت حال كسى

وبالجملّه ... ضامن او هستم بر خداوند تعالى امان او را از كفر و فقر الخ

از آنستكه ذكر شود و اين روز، روز قبولى اعمال زياده  روز شريف اين فضیلّت

شیعیان و روز برطرف شدن غمهاى ايشان است و اين روزيست كه حضرت 

موسى علّیه السلام بر ساحران غَلّبَه كرده و خداوند آتش را بر ابراهیم خلّیل 

علّیه السلام سَرد و سلامت كرده و حضرت موسى علّیه السلام يوشع بن نون را 

دانیده و حضرت عیسى علّیه السلام شمعون الصّفّا را وصىّ خود وصىّ خود گر

قرار داده و حضرت سلّیمان علّیه السلام رعیّت خود را بر اسِتِخلافِ اصِفِ بنِ 
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بَرْخیِا اشِهاد كرده و جناب رسول خدا صلّى الله علّیه وآله ما بین اصحاب خود 

ا اِخوان مؤمنین و روز عقد اخوتّ ب برادرى افكنده و لهذا شايسته است در اين

كیفیّت آن به نحوى كه شیخِ ما در مستدرك وسايل از كتاب زاد الفردوس 

است كه بگذارد دست راست خود را بردست راست برادر مؤمن  فرموده چنین نقل

 :خود وبگويد
 

  واخیَتْكَُ فِى اللَّهِ، وَصافیَتْكَُ فِى اللَّهِ، وَصافَحتْكَُ فِى اللَّهِ وَعاهَدتُْ اللّهََ
 برادر شدم با تو در راه خدا و دوست باصفایت شدم در راه خدا و مصافحه کردم  با تو در راه خدا و عهد کردم با خدا

  وَمَلائِكتَهَُ وَكتُُبَهُ وَرسُلَُّهُ وَانَْبیِآئَهُ، وَالْأَئِمَةَ الْمعَْصُّومینَ عَلّیَهْمُِ
  معصومین علیهم و فرشتگانش و کتابهایش و رسولانش و پیمبرانش و امامان

  بِاَنْ  اِنْ كنُْتُ مِنْ اَهْلِ الْجنََةِ وَالشفَاعةَِ، وَاذُِنَ لى  انَىّ  السَلامُ، عَلّى
  ام دادند که السلام بر اینکه اگر من از اهل بهشت و اهل شفاعت بودم و اجازه

 :قبَِلّْتُ پس بگويد: بگويدآنگاه برادر مؤمن   اَدْخُلَ الْجنََةَ لا اَدْخلُُّها اِلاّ وَانَتَْ مَعى
 * *قبول کردم * * * * * * * * * * * * * * * * * داخل بهشت گردم داخل نشوم جز با تو 

 .اسَْقَطّْتُ عنَكَْ جَمیعَ حُقُوقِ الأُْخُوَةِ، ما خَلاَ الشَفاعَةَ وَالدعُآءَ وَالزِيارةََ
  و زیارت و ساقط کردم از تو تمامى حقوق برادرى را جز شفاعت و دعا

 

و محدث فیض نیز در خلاصة الاذكار صیغه اخوّت را قريب به همین نحو 

ذكرنموده آنگاه فرموده پس قبول نمايد طرف مقابل از براى خود يا موكّل خود 

كه دلالت بر قبول نمايد پس ساقط كنند از همديگر جمیع حقوق  به لفظى

كردرس مُباهَلّهَ كه شْهرروزيستبنابراَ وچهارم روزبیست دعاوزيارت راماسِواى اخوتّ
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كندعبا  مُباهلّه خواست ازآنكه خدا صلّى الله علّیه وآله با نصّاراى نجران وپیش ول

علّیهم  بر دُوش مبارك گرفت و حضرت امیرالمؤمنین و فاطمه و حَسنَ و حسین

بیتى بوده  السلام را داخل در زير عبا نمود و گفت پروردگارا هر پیغمبرى را اهل

از ايشان  منندپس بیت اند به او خداوندااينهااهل ترين خلّق بوده خصّوصاست كه م

را پاك كردنى پس جبرئیل نازل  برطرف كن شك و گناه را و پاك كن ايشان

شد و آيه تطّهیر در شأن ايشان آورد پس حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله آن 

افتادوحقّیّت  ايشانبر نصّارى چهار بزرگوار را بیرون برد از براى مباهلّه چون نگاه

آن حضرت و آثار نزول عذاب مشاهده كردند جُرأتَ مُباهلّه ننمودند واستدعاى 

علّیه  مصّالحه و قبول جزيه نمودند و در اين روز نیز حضرت امیرالمؤمنین

السلام در حال ركوع انگشترى خود را به سائل داد و آيه انَِما وَلیُِكُمُ اللَّهُ در 

جملّه اين روز روز شريفى است و در آن چند عمل وارد شانش نازل شد و بال

است اوّل غسل دويّم روزه سیّم دو ركعت نماز و آن مثل روز عید غدير است 

در وقت و كیفیّت و ثواب و آيةالكرسى كه در نماز مباهلّه است تا هُمْ فیها 

خالِدُونَ است چهارم خواندن دعاى مباهلّه كه شبیه به دعاى سحرهاى ماه 

اند لكن مابین روايات آن دو  ن است و شیخ و سیّد هر دو نقل كردهرمضا

كنم روايت شیخ را در مصّباح  بزرگوار اختلاف كثیر است و من اختیار مى

فرموده دعاء روز مباهلّه روايت شده با فضیلّت آن از حضرت صادق علّیه 

 :گويى السلام مى

 هُ، وَكُلُ بهَآئكَِ بَهِىٌ،اسَئَْلّكَُ منِْ بَهآئكَِ بِاَبْها  اَللّّهُمَ انِىّ
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  ترین مراتب درخشندگیت و همه مراتب آن درخشنده است خدایا از تو خواهم از درخشنده

  اسَئَْلّكَُ مِنْ جَلالكَِ  اسَْئلَُّكَ بِبَهآئكَِ كُلّهِِ، اَللّّهُمَ انِىّ  اَللّّهُمَ انِىّ
  ترین مراتب واهم از باشوکتخدایا از تو خواهم به تمام مراتب درخشندگیت خدایا از تو خ

 اسَئَْلّكَُ بِجَلالكَِ كُلِّهِ،  بِاَجلَِّهِ، وَكُلُ جَلالكَِ جلَّیلٌ، اَللّهُّمَ انِّى
  جلالت و تمام مراتب جلال تو شوکتمند است خدایا از تو خواهم به همه مراتب جلالت

  جمَالكَِ جمَیلٌ، اَللّّهمَُاسَئَْلّكَُ منِْ جمَالكَِ بِاَجمَْلِّهِ، وَكُلُ   اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم از زیباترین مراتب جمال تو و همه مراتب جمالت زیباست خدایا

  ، فَاسْتَجِبْ ادَْعُوكَ كمَا اَمَرْتنَى  اسَئَْلّكَُ بِجمَالكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِّى  انِّى
  دستورم دادى پس دعایم را به اجابت رساناز تو خواهم به همه مراتب جمالت خدایا تو را خوانم چنانچه 

  اسَئَْلّكَُ منِْ عَظَمتَِكَ بِاعَْظَمِها، وكَُلُ  ، اَللّّهُمَ انِىّ كَما وَعَدْتنَى  لى
  ام دادى خدایا از تو خواهم از بزرگترین مراتب عظمتت و همه چنانچه وعده

  اسَئََلّكَُ تكَِ كُلِّها، اَللّّهُمَ انِىّاسَئَْلّكَُ بِعَظَمَ  عَظَمتَكَِ عَظیَمَةٌ، اَللّهُّمَ انِىّ
  مراتب آن بزرگ است خدایا از تو خواهم به همه عظمتت خدایا از تو خواهم

  اسَئَْلّكَُ بِنُوركَِ كُلِّهِ  منِْ نُورِكَ بِانَْوَرِهِ، وَكُلُ نُوركَِ نیَِرٌ، اَللّّهُمَ انِّى
  بنده است خدایا از تو خواهم به تمام مراتب روشنیتترین مراتب روشنیت و همه مراتب آن تا از تابنده

 اسَئَْلّكَُ مِنْ رحَْمتَِكَ بِاَوسَْعِها، وَكُلُ رحَْمتَكَِ واسعَِةٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  ترین مراتب رحمتت و همه رحمت تو وسیع است خدایا از تو خواهم از وسیع

 ، ادَْعُوكَ كمَا اَمَرتَْنى  للّّهُمَ انِىّاسَئَْلّكَُ بِرحَْمتَكَِ كُلِّها، اَ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خوانم همچنانکه دستورم دادى خدایا از تو خواهم به همه مراتب رحمتت خدایا تو را مى

 اسَئَْلّكَُ مِنْ كَمالِكَ بِاكَمَْلِّهِ،  ، اَللّّهُمَ انِّى كَما وَعَدْتنَى  فَاستَْجِبْ لى
  دایا از تو خواهم از کاملترین مراتب کمالتپس اجابت کن دعایم را چنانچه وعده فرمودى خ

  اسَْئلَُّكَ بِكمَالكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِّى  وَكُلُ كمَالكَِ كامِلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
 و تمام مراتب آن کامل است خدایا از تو خواهم به تمام مراتب کمالت خدایا از تو
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  اسَئَْلّكَُ  كلَِّماتِكَ تآمَةٌ، اَللّّهُمَ انِىّاسَئَْلّكَُ منِْ كَلِّماتكَِ بِاَتَمِها وَكُلُ 
  خواهم از تمامترین کلمات و سخنانت و تمام کلماتت تام و تمام است خدایا از تو خواهم

  اسَْئَلّكَُ مِنْ اسَْمآئكَِ بِاَكْبرَِها، وَكُلُ  بكَِلِّماتكَِ كُلِّهَا، اَللّّهُمَ انِىّ
  بزرگترین نامهایت و همه به کلماتت همگى خدایا از تو خواهم به

  اَدْعوُكَ  اسَْئلَُّكَ بِاسَْمآئكَِ كُلِّها، اَللّهُّمَ انِىّ  اسَْمآئكَِ كَبیرَةٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  خوانم نامهایت بزرگ است خدایا از تو خواهم به نامهایت همگى خدایا من تو را مى

  اسَئَْلّكَُ مِنْ  لّّهُمَ انِىّ، اَل كمَا وَعَدْتنَى  فَاستَْجِبْ لى  كمَا اَمَرْتنَى
  ام فرمودى خدایا از تو خواهم به چنانچه به من دستور دادى پس به اجابت رسان دعایم را چنانچه وعده

 اسَئَْلّكَُ بعِِزتَكَِ كُلِّها،  عِزَتكَِ باَعَزِها، وكَُلُ عِزَتكَِ عَزيزَةٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  ب تو عزیز است خدایا از تو خواهم به همه مراتب عزتتعزیزترین مراتب عزتت و همه مرات

 اسَئَْلّكَُ مِنْ مَشیِتَكَِ بِاَمْضاها، وَكُلُ مَشیِتَكَِ ماضیَِةٌ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم به گذراترین اراده و خواستت و همه مراتب اراده تو گذراست

  اسَْئلَُّكَ بِقُدْرَتكَِ الَتىِ  لِّها، اَللّّهُمَ انِىّاسَْئلَُّكَ بِمَشیِتَكَِ كُ  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم به تمام مراتب اراده و خواستت خدایا از تو خواهم بدان قدرتت که بوسیله آن بر همه چیز

  ءٍ، وَكُلُ قُدْرَتكَِ مُستَْطّیلَّةٌ، اَللّّهُمَ انِّى كُلِّشىَْ  اسْتَطَّلّْتَ بِها عَلّى
 گیرنده است خدایا از تو تى گرچه تمام مراتب قدرتت برترىبرترى گرف

  ، فَاستَْجِبْ لى ادَْعُوكَ كمَا اَمَرْتنَى  اسَْئلَُّكَ بِقُدْرَتكَِ كُلِّها، اَللّّهُمَ انِّى
  خواهم به تمام مراتب قدرتت خدایا من تو را خوانم چنانچه دستورم دادى تو هم اجابتم کن چنانچه

 اسَْئَلّكَُ مِنْ عِلّمِْكَ بِانَْفَذِهِ، وَكُلُ علِّْمكَِ نافِذٌ،  اَللّّهُمَ انِىّ ، كَما وَعَدْتنَى
  وعده فرمودى خدایا از تو خواهم از نافذترین مراتب دانشت با این که تمام مراتب دانشت نافذ است

 قَوْلكَِ بِاَرْضاهُ، اسَئَْلّكَُ مِنْ  اسَئَْلّكَُ بعِلِّْمكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  اَللّّهُمَ انِىّ
  ترین گفتارت خدایا از تو خواهم به مراتب دانشت همگى خدایا از تو خواهم از پسندیده

  اسَئَْلّكَُ  اسَئَْلّكَُ بِقَوْلكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِّى  وَكُلُ قَولِْكَ رَضِىٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
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  همه گفتارت خدایا از تو خواهمو تمام گفتار تو پسندیده است خدایا از تو خواهم به 

  اسَْئلَُّكَ بِمَسآئِلّكَِ  مِنْ مَسآئِلّكَِ باَِحَبهِآ، وَكُلُّها اِلیَكَْ حَبیبَةٌ، اَللّّهُمَ انِّى
 به محبوبترین چیزى که از تو درخواست شده و همه آنها پیش تو محبوب است خدایا از تو خواهم به تمام آنچه از تو

 ، كَما وَعَدْتنَى  ، فَاسْتَجِبْ لى اَدْعوُكَ كمَا امََرْتنَى  نىّكُلِّها، اَللّّهُمَ اِ
  ام فرمودى درخواست شده خدایا من تو را خوانم چنانچه دستورم دادى پس اجابتم کن چنانچه وعده

  اسَئَْلّكَُ مِنْ شَرَفِكَ بِاَشْرَفِهِ، وَكُلُ شَرَفكَِ شَريفٌ، الَلّّهمَُ  اَللّّهُمَ انِىّ
 ز تو خواهم به شریفترین مراتب شرفت و تمامى مراتب شرف تو شریف است خدایاخدایا ا

 اسَئَْلّكَُ مِنْ سُلّْطّانِكَ بِاَدْوَمِهِ،  اسَئَْلّكَُ بِشَرَفكَِ كُلِّهِ، اَللّهُّمَ انِّى  انِّى
  از تو خواهم به مراتب شرفت همگى خدایا از تو خواهم به حق بادوامترین مراتب سلطنتت

  اسَئَْلّكَُ بِسُلّْطّانكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِّى  لّطّانكَِ دآئِمٌ، اَللّّهُمَ انِىّوَكُلُ سُ
 و تمام مراتب آن دائمى است خدایا از تو خواهم به مراتب سلطنتت همگى خدایا از تو

  اسَئَْلّكَُ  اسَئَْلّكَُ منِْ مُلّكِْكَ بِاَفْخَرِهِ، وكَُلُ ملُّْككَِ فاخِرٌ، اَللّّهُمَ انِّى
  ترین مراتب فرمانرواییت و تمام مراتب فرمانرواییت گرانمایه است خدایا از تو خواهم خواهم به گرانمایه

 كمَا  ، فَاسْتَجِبْ لى اَدْعوُكَ كمَا اَمَرْتنَى  بِملُّْككَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ
  جابتم کن چنانچهبه تمام مراتب فرمانرواییت خدایا من تو را خوانم چنانچه دستورم دادى پس ا

 اسَئَْلّكَُ منِْ عَلائكَِ بِاعَْلاهُ، وَكُلُ عَلائكَِ عالٍ،  ، اَللّّهُمَ انِىّ وَعَدْتنَى
  ام فرمودى خدایا از تو خواهم به والاترین مراتب بلندیت و تمام مراتب بلندى تو والا است وعده

  اسَئَْلّكَُ مِنْ اياتكَِ  انِىّ اسَئَْلّكَُ بعَِلائكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم به والاترین مراتب بلندیت همگى خدایا از تو خواهم به

  بِاَعْجبَِها، وَكُلُ اياتِكَ عَجیبَةٌ، اَللّّهُمَ اِنّى اسَئَْلّكَُ بِاياتكَِ كُلِّها، اَللّّهمَُ
 یا از تو خواهم به آیاتت همگى خدایاهایت و همه آیات تو شگفت است خدا ترین آیات و نشانه شگفت

  اسَئَْلّكَُ  اسَئَْلّكَُ مِنْ منَِكَ بِاَقْدَمِهِ، وَكُلُ منَِكَ قَديمٌ، اَللّّهُمَ انِىّ  انِّى
  از تو خواهم به قدیمترین نعمتت و همه نعمتهایت قدیم است خدایا از تو خواهم
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 كمَا  ، فَاسْتَجِبْ لى ما اَمَرْتنَىاَدْعُوكَ كَ  بِمنَكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ
  به همه اقسام نعمتت خدایا من تو را خوانم چنانچه دستورم دادى پس اجابت کن دعایم را چنانچه

  اسَئَْلّكَُ بمِا انَْتَ فیهِ مِنَ الشُؤُنِ وَالْجَبَروُتِ  ، اَللّّهُمَ انِىّ وَعَدْتنَى
  ه تو در آنى از مقامات و قدرت و عظمتتوعده فرمودى خدایا و من از تو خواهم به آنچ

 اسَئَْلّكَُ بمِا  اَللّّهُمَ اِنّى اسَئَْلّكَُ، بِكُلِ شَأْنٍ وَكُلِ جَبَرُوتٍ، اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم به حق هر مقام و هر قدرت و عظمتى که دارى خدایا و من از تو خواهم بدانچه

  يا اَللَّهُ يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اسَْئلَُّكَ بِبهَآءِ لا اِلهَبهِِ حینَ اسَئَْلّكَُ،   تُجیبُنى
( یا ارجمندى)اجابتم کنى بدان هنگامى که تورا خوانم اى خدا اى که معبودى جز تو نیست از تو خواهم به درخشندگى 

  کلمه

 انَْتَ، يا لا اِلهَ الِاَ اِلاَ انَْتَ، يا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اسَئَْلّكَُ بِجَلالِ لا اِلهَ اِلاَ
اى که معبودى جز تو « لا اله الا انت»اى که نیست معبودى جز تو از تو خواهم به جلال و شوکت کلمه « لااله الا انت»

  نیست

 ، انَْتَ، اسَئَْلّكَُ بِلا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، الَلّّهُمَ انِّى اَدْعوُكَ كمَا اَمَرْتنَى
 خدایا تو را خوانم چنانچه دستورم دادى پس اجابت کن دعایم را« اله الاانتلا»از تو خواهم به کلمه 

 اسَئَْلّكَُ منِْ رِزْقكَِ باَعمَِهِ،  ، اَللّّهُمَ انِّى كَما وَعَدْتنَى  فَاستَْجِبْ لى
  ترین اقسام روزیت ام فرمودى خدایا از تو خواهم از عمومى چنانچه وعده

  اسَئَْلّكَُ  اسَئَْلّكَُ بِرِزْقكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ  مَ انِىّوَكُلُ رِزْقكَِ عآمٌ، اَللّّهُ
  و تمام اقسام روزى تو عمومى است خدایا از تو خواهم به تمام اقسام روزى تو خدایا از تو خواهم

  اسَئَْلّكَُ بعَِطّآئكَِ  منِْ عطَّآئكَِ باَِهنَْاِهِ وَكُلُ عطَّآئكَِ هنَیئٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  از گواراترین عطایاى تو و تمام عطاهایت گوارا است خدایا از تو خواهم به تمام عطایایت

  اسَئَْلّكَُ منِْ خیَْرِكَ باَعجَْلِّهِ، وَكُلُ خیَْرِكَ عاجلٌِ، اَللّّهمَُ  كُلِّهِ، اَللّّهُمَ انِىّ
 ایاترین خیر و نیکیت و تمام نیکیهاى تو فورى است خد خدایا از تو خواهم به فورى

  اسَئَْلّكَُ منِْ فَضْلّكَِ باَِفْضلَِّهِ، وَكُلُ  اسَئَْلّكَُ بِخَیْرِكَ كُلِّهِ، اَللّّهمَُ انِّى  انِّى
  از تو خواهم به تمام نیکیهایت خدایا از تو خواهم به فزونترین فضل تو و همه
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  اَدْعُوكَ  انِىّ اسَْئَلّكَُ بِفَضْلّكَِ كُلِّهِ، اَللّّهُمَ  فَضْلّكَِ فاضِلٌ، اَللّّهُمَ انِىّ
  فضل تو فزون است خدایا از تو خواهم به فضل تو همگى خدایا تو را خوانم

 مُحَمَدٍ  ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى كَما وَعَدْتنَى  ، فَاسْتَجِبْ لى كمَا اَمَرْتنَى
 ام فرمودى خدایا درود فرست بر محمد چنانچه دستورم دادى پس اجابتم کن چنانچه وعده

  عَلَّى الْأِيمانِ بكَِ، وَالتَصّدْيقِ بِرسَُولكَِ عَلّیَْهِ  مُحَمَدٍ، واَبعْثَْنى وَ الِ
 که درود بر او -و آل محمد و برانگیز مرا با داشتن ایمان به خودت و تصدیق به رسولت 

 وَ الِهِ السَلامُ، وَالْولِايَةِ لعَِلِّىِ بْنِ اَبیطّالِبٍ، وَالْبَر ائَةِ منِْ عَدوُهِِ،
  و ولایت على بن ابیطالب و بیزارى از دشمنش -و آلش باد 

  قَدْ رَضیتُ  وَالْأيتِمامِ بِالأَْئمَِةِ مِنْ الِ مُحَمَدٍ عَلّیَْهِمُ السَلامُ، فَانِىّ
  السلام زیرا که من خوشنودم و اقتدا به امامان از آل محمد علیهم

 دٍ عَبدِْكَ وَرسَُولكَِ فِى الأَْوَلینَ،مُحَمَ  بِذلِكَ يا ربَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  بدین اى پروردگار من خدایا درود فرست بر محمد بنده و رسولت در زمره اولین

 مُحمََدٍ فِى الْمَلاءَِ  مُحمََدٍ فِى الْأخرِينَ، وَصَلِ عَلّى  وَصَلِ عَلّى
  و درود فرست بر محمد در زمره آخرین و درود فرست بر محمد در عالم

 مُحمََدٍ فِى الْمُرسَْلّینَ، اَللّّهُمَ اَعْطِ مُحَمدَاً  ، وَصَلِ عَلّى الْأَعْلّى
  بالا و درود فرست بر محمد در زمره مرسلین خدایا عطا کن به محمد مقام

  الْوسَیلَّةَ وَالشَرَفَ وَالْفَضیلَّةَ وَالدَرَجَةَ الْكَبیرَةَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 لت و درجه بزرگ را خدایا درود فرست بروسیله و شرف و فضی

 ، فیما اتیَتَْنى  ، وَبارِكْ لى بمِا رَزَقتَْنى  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَقنَعِنْى
  اى ده به من در آنچه به من داده اى و برکت محمد و آل محمد و قانع کن مرا بدانچه روزیم کرده

 مُحَمَدٍ  ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى هُوَ لى ، وَكُلِ غائِبٍ غیَْبتَى  فى  وَاحْفَظنْى
 و نگهدارى کن مرا در غیبتم و هر غائبى که مربوط به من است خدایا درود فرست بر محمد

  عَلّىَ الْأِيمانِ بكَِ، وَالتَصّدْيقِ بِرسَُولكَِ، اَللّّهمَُ  وَ الِ مُحَمَدٍ، واَبعْثَْنى
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 تصدیق به رسولت خدایا و آل محمد و برانگیزم بر ایمان به خودت و

 مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاسَئَْلّكَُ خیَْرَ الْخیَْرِ رِضْوانكََ وَالْجنََةَ،  صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد و از تو خواهم خوبترین خوبها را که خوشنودى تو و بهشت باشد

 مُحَمَدٍ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى وَاَعُوذُ بكَِ منِْ شَرِ الشَرِ سخَطَّكَِ وَالنَارِ،
 و پناه برم به تو از بدترین بدها که خشم تو و آتش دوزخ باشد خدایا درود فرست بر محمد

 مِنْ كُلِ مُصّیبَةٍ، وَمِنْ كُلِ بَلّیِةٍَ، وَمنِْ كُلِ عُقُوبَةٍ،  وَ الِ مُحمََدٍ، وَاحْفَظنْى
  ناگوار و از هر گرفتارى و از هر شکنجهو آل محمد و محافظت کن مرا از هر پیش آمد 

  وَمنِْ كُلِ فتِنَْةٍ وَمنِْ كُلِ بَلاءٍ، وَمنِْ كُلِ شَرٍ، وَمِنْ كُلِ مكَْرُوهٍ، وَمنِْ كلُِ
 و از هر فتنه و از هر بلاء و از هر بدى و از هر ناراحتى و از هر مصیبت و از هر

  هذهِِ  تَنْزِلُ منَِ السَمآءِ الَِى الأْرَْضِ فى مُصّیبةٍَ، وَمنِْ كُلِ افَةٍ نَزَلَتْ اَوْ
  آفتى که نازل شده یا بعد از این از آسمان بزمین نازل شود در این

  هذهِِ  هذَا الشَهْرِ، وفَى  هذَا الیَْومِ، وَفى  هذِهِ اللّیّْلَّةِ، وَفى  السَاعَةِ، وفَى
  ینساعت و در این شب و در این روز و در این ماه و در ا

 مِنْ كُلِ سُرُورٍ،  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَاقْسِمْ لى  السنََةِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  سال خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و نصیبم کن از هر شادى

  نْوَمِنْ كُلِ بَهْجَةٍ، وَمِنْ كُلِ استِْقامَةٍ وَمِنْ كُلِ فَرَجٍ، وَمِنْ كُلِ عافیِةٍَ، وَمِ
 و از هر خوشحالى و از هر پایدارى و از هر گشایشى و از هر تندرستى و از

  كُلِ سَلامةٍَ، وَمنِْ كُلِ كرَامَةٍ، وَمنِْ كُلِ رِزْقٍ واسِعٍ حلَالٍ طیَبٍِ، وَمِنْ
 هر سلامتى و از هر کرامت و از هر روزى فراخ حلال پاکى و از

  نَزَلَتْ اَوْ تنَْزِلُ مِنَ السَمآءِ اِلَى الْأرَْضِ فىكُلِ نعِْمةٍَ، وِمنَْ كُلِ سعََةٍ 
 هر نعمتى و از هر وسعتى که نازل شده یا بعد از این نازل شود از آسمان به زمین در

  هذَا الشَهْرِ، وَفى  هذَا الیَْومِْ، وَفى  هذِهِ اللّیّْلَّةِ، وَفى  هذِهِ الساَعَةِ، وَفى
 ن روز و در این ماه و دراین ساعت و در این شب و در ای
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  عنِْدَكَ، وَحالَتْ  قَدْ اَخلَّْقَتْ وجَْهى  هذِهِ السنََةِ، اَللّّهُمَ اِنْ كانَتْ ذنُُوبى
 ام را پیش تو و حائل شد این سال خدایا اگر چنانچه گناهانم شرمنده کرده است چهره

  لّكَُ بِنُورِ وَجهْكَِ الَذىاسَْئَ  عنِْدَكَ، فَانِىّ  وَبیَنْكََ، وَغیََرتَْ حالى  بیَْنى
  میان من و تو و حالم را پیش تو تغییر داده پس از تو خواهم به حق نور ذاتت که

  لا يُطّفَْأُ، وَبِوجْهِ مُحَمَدٍ حَبیبكَِ الْمُصّْطَّفى، وَبِوجهِْ وَلیِكَِ عَلّىٍِ
  خاموش نشود و به آبروى محمد مصطفى حبیب تو و به آبروى ولى تو على

 محَُمَدٍ  مُرْتَضى، وَبحَِقِ اَوْلیِآئكَِ الذِينَ انتَْجَبتَْهُمْ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّىالْ
 مرتضى و به حق اولیائت که برگزیدى آنها را که درود فرستى بر محمد

 فیما  ، وَاَنْ تَعْصِّمنَى ما مَضى مِنْ ذنُُوبى  وَ الِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تغَفِْرَ لى
 دارى در هاى از گناهانم را و نگاهم ى برایم گذشتهو آل محمد و بیامرز

  ءٍ مِنْ معَاصیكَ شَىْ  ، وَاَعُوذُ بكَِ اللّّهُمَ اَنْ اَعُودَ فى بَقِىَ مِنْ عُمرْى
  برم به تو خدایا از اینکه بازگردم به یکى از گناهان و نافرمانیهایت آینده عمرم و پناه مى

  راضٍ، وَاَنْ  ، وَانََا لَكَ مُطّیعٌ، وَانَْتَ عنَىّ وَفَانىحَتَى تتََ  اَبَداً مااَبْقیَتْنَى
 تا آنگاه که مرا بمیرانى و من فرمانبردار تو باشم و تو از من خوشنود باشى و( یعنى)ام  هرگز تا زنده

 ما  ثَوابَهُ الْجنََةَ، وَاَنْ تفَْعَلَ بى  بِاَحْسنَِهِ، وَتَجعَْلَ لى  عمََلّى  تَختِْمَ لى
 نجام رسانى عمل مرا به نیکوترین آن و پاداش آنرا برایم بهشت مقرر دارى و انجام دهى درباره من آنچه رابه ا

  مُحَمَدٍ وَ الِ  وَيا اَهْلَ الْمغَْفِرَةِ صَلِ عَلّى  انَْتَ اَهْلّهُُ، يا اَهْلَ التَقْوى
  آلتو شایسته آنى اى اهل تقوى و اى شایسته آمرزش درود فرست بر محمد و 

 * بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ   مُحَمَدٍ، وَارحَْمنْى
 محمد و رحم کن به من به رحمت خویش اى مهربانترین مهربانان 

اند بعد از دو ركعت نماز و  شیخ وَ سیَّد روايت كرده  بخواند دعايى كه: پنجم

لعالَمینَ است و شايسته است در ربَِ ا   هفتاد مرتبه استغفار و اوّل آن اَلْحمَْدُ للَّهِ

اين روز تصّدّق بر فقراء به جهت تَأسّى به مولاى هر مؤمن و مؤمنه امیر 
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المؤمنین علّیه السلام و زيارت كردن آن حضرت و انسب خواندن زيارت 

در   كه هَل اَتى است است و روزى جامعه است روز بیست و پنجم روز شريفى

كه سه روز روزه گرفتند و افطّار خود را به حقّ اهل بیت نازل شده به جهت آن

مسكین و يتیم و اسیر دادند و به آب افطّار نمودند و شايسته است كه شیعیان 

بیت علّیهم السلام در اين ايّام خصّوص در شب بیست و پنجم تأسّى به  اهل

موالى خود نمايند در تصّدّق به مساكین و ايتام و سعى در اطعام ايشان و اين 

دانند مناسب  زه بدارند و چون بعض علّماء اين روز را روز مباهلّه مىروز را رو

است زيارت جامعه و دعاء مباهلّه را نیز در اين روز بخوانند روز آخر 

الحجه كه آخر سال عرب است سیّد در اقبال موافق يك روايت ذكر كرده  ذى

للَّهُ اَحَدٌ هُوا كه دو ركعت نماز كند در هر ركعت حمد يك مرتبه و ده مرتبه قلُ

 :بخواند و بعد از نماز بگويد ده مرتبه آيةالكرسى

 عنَهُْ، وَلَمْ تَرضَْهُ،  هذِهِ السنََةِ مِنْ عَمَلٍ نَهیَتَْنى اَللّّهُمَ ما عمَِلّْتُ فى 
 سال از اعمالى که مرا از آن نهى فرمودى و راضى بدان نبودى خدایا آنچه انجام دادم در این

 عَلّیَكَْ،  اِلَى التَوْبَةِ بعَْدَ اجتِْرائى  تَنْسَهُ، وَدَعَوْتنَىوَنَسیتُهُ وَلَمْ 
 و من آنرا فراموش کردم ولى تو فراموشش نکردى و مرا به بازگشت بسویت خواندى پس از دلیرى کردنم بر تو

  نى، وَما عمَِلّْتُ منِْ عمََلٍ يُقَرِبُ اسَتْغَْفِرُكَ مِنْهُ فَاغْفرِ لى  اَللّّهُمَ فَانِىّ
  طلبم پس بیامرز آنها را و هر عملى که انجام دادم از اعمالى که مرا به تو نزدیک خدایا من از آن اعمال آمرزش مى

 .منِكَْ ياكَريمُ  ، وَلا تقَْطَّعْ رَجآئى اِلیَْكَ فَاقْبلَّْهُ مِنّى
 گرداند پس آنرا از من قبول کن و قطع مکن امیدم را از خودت اى بزرگوار
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را شیطّان گويد واى برمن هرچه من تعََب كشیدم در حق او  ت اينپس چون گف

سال همه را خراب كرد به اين كلّمات و شهادت دهد سال گذشته براى او  در اين

 .كه سال خود را به خیر ختم نمود

 

 فصّل هفتم

  در اعمال ماه محرّم است

ت و از علّیهم السلام و شیعیان ايشان اس بیت بدانكه اين ماه، ماه حُزن اهل

شد پدر  حضرت امام رضاعلّیه السلام روايت است كه چون ماه محرمّ داخل مى

شد تا روز دهم  ديد و اندوه و حُزن پیوسته بر او غالب مى مرا كسى خندان نمى

روز، روز مصّیبت و حزن و گريه او بود و  شد آن چون روز عاشورا مى

شده است شب اوّل علّیه السلام شهید  فرمود امروز روزى است كه حسین مى

سیّد در اقبال براى اين شب چند نماز ذكر فرموده اوّل صد ركعت در هر ركعت 

حمد و توحید بخواند دويّم دو ركعت در ركعت اوّل حمد و انَعْام و در دويّم 

حمد و يس سیّم دو ركعت در هر ركعت حمد و يازده قُل هُوَاللَّهُ اَحَدٌ در روايت 

لله علّیه وآله كه هر كه در اين شب اين دو ركعت صلّى ا است از حضرت رسول

است كه  نماز را بجا آورد و صبحش را كه اوّل سال است روزه بدارد مثل كسى

سال محفوظ باشد و اگر بمیرد به  تمام سال را مُداومت به خیر كرده و در آن

بهشت برود و نیز سیّد براى هلال اين ماه دعاء مبَْسُوطى ذكر فرموده و اگر 
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مكن شود احیا بدارد اين شب را به دعا و نماز و خواندن قرآن روز اوّل م

بدانكه اوّل محرم اوّل سال است و در آن دو عمل وارد است اوّل روزه است و 

در روايت رَيّان بن شبیب از حضرت امام رضاعلّیه السلام مرويست كه هر كه 

را مستجاب كند  در اين روز روزه بدارد و خدا را بخواند خداوند دعاى او

چنانكه دعاى زكريّا را مستجاب نمود دويّم از حضرت امام رضا علّیه السلام 

منقولست كه حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله روز اوّل محرم دو ركعت نماز 

 كرد شد دستها را بلّند مى كرد و چون فارغ مى مى
 

 لْقدَيمُ، وَهذِهِ سنََةٌاَللّّهُمَ انَْتَ الْأِلهُ ا: خواند و اين دعا را سه دفعه مى
  خدایا تویى معبود ازلى و این سال* * * * * * * * * * * * * * * * * *  

  هذِهِ النفَْسِ الشیَْطّانِ، وَالْقُوَةَ عَلّى جَديدَةُ فَاسَئَْلّكَُ فیهاَالعِْصّمَْةَ مِنَ
  فستازه است از تو خواهم در این سال نگهداریم را از شیطان و نیروى بر این ن

  يا ذَاالجَْلالِ[ياكَريمُ ]اِلیَكَْ،   الْأَمَارَةِ بِالسوّءِ، وَالْأشِتْغِالَ بمِا يُقَرِبنُى
  دهد و سرگرمى بدانچه مرا به تو نزدیک کند اى صاحب جلالت که پیوسته به گناه فرمان مى

 لَهُ، يا حِرْزَ وَالْأِكْرامِ، يا عمِادَ مَنْ لا عمِادَ لهَُ، يا ذَخیرَةَ مَنْ لا ذَخیرَةَ
  گاهى ندارد اى ذخیره آنکس که ذخیره ندارد اى پناهگاه گاه کسى که تکیه و بزرگوارى اى تکیه

 مَنْ لا حِرْزَ لهَُ، يا غیِاثَ مَنْ لا غیِاثَ لهَُ، يا سنََدَ مَنْ لا سنََدَ لهَُ، يا كنَْزَ
  ى پشتیبان آنکس که پشتیبانى ندارد اى گنجآنکس که پناهگاهى ندارد اى فریادرس آنکس که فریادرسى ندارد ا

 مَنْ لا كنَْزَ لَهُ، يا حَسَنَ الْبَلاءِ، يا عَظیمَ الرَجآءِ، يا عِزَ الضعَُفآءِ، يا منُْقِذَ
  بخش بخش ناتوانان اى نجات آنکس که گنجى ندارد اى که آزمایشت نیکو است اى بزرگ مایه امید اى عزت

 هلَّْكى، يا منُْعِمُ يا مُجْمِلُ، يا مفُْضِلُ يا مُحسْنُِ،الغَْرْقى يا مُنْجِىَ الْ
  بخش اى نیکوده بخش اى زیباپرور اى فزون کننده هالکان اى نعمت غریقان اى خلاص
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  سَجَدَ لكََ سَوادُ اللّیَْلِ ونَُورُ النَهارِ، وَضَوْءُ الْقمََرِ وشَعُاعُ  انَْتَ الَذى
  برایت سیاهى شب و روشنى روز و تابش ماه و شعاع( ع درآمدو به کمال خضو)تویى که سجده کرد 

  الشمَْسِ، وَدَوِىُ المْآءِ وَحفَیفُ الشَجَرِ، يا اَللَّهُ لا شَريكَ لَكَ الَلّّهمَُ
 خورشید و صداى ریزش آب و بهم خوردن درخت اى خدایى که شریک ندارى خدایا

 لنَا ما لا يعَْلّمَُونَ، وَلا تُؤاخِذنْا بمِا اجعَْلّنْا خیَْراً مِمَا يَظنُُونَ، وَاغْفِرْ
  دانند و مگیر ما را بدانچه قرارمان ده بهتر از آنچه مردم گمان کنند و بیامرز از ما آنچه را که نمى

  يَقُولُونَ، حَسْبِىَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ هوَُ، عَلّیَْهِ تَوَكلَّْتُ وَهُوَ ربَُ العْرَْشِ
  دا معبودى جز او نیست بر او توکل کنم و او است پروردگار عرشگویند بس است مرا خ

 العَْظیمِ، امنََا بِهِ كُلٌ منِْ عنِْدِ رَبنِا، وَما يَذَكَرُ اِلاَ اُولُوا الْأَلْبابِ، رَبنَا
 عظیم ایمان داریم به او و هرچه هست از نزد پروردگار ما است و اندرز نگیرند جز خردمندان پروردگارا

 .لاتُزِغْ قلُُّوبنَا بعَْدَ اِذْ هَدَيتْنَا، وهََبْ لنَا منِْ لَدنُكَْ رَحمَْةً، انِكََ اَنْتَ الْوَهَابُ
 منحرف مساز دلهاى ما را پس از آنکه هدایتمان کردى و ببخش به ما از پیش خود رحمتى که براستى تویى بخشایشگر

ولكن روز  شیخ طوسى فرموده كه مستحب است روزه دهه اوّل محرم

عاشوراامساك نمايد از طعام و شَراب تا بعد از عصّر آن وقت بقدر كمى تربت 

تناول نمايد و سیّد روايت كرده فضیلّت روزه تمام ماه را و آنكه روزه او 

را از هر گناهى روز سیّم روزى است كه حضرت يوسف  میدارد صائم آن نگه

ا روزه دارد آسان فرمايد روز ر علّیه السلام از زندان بیرون شده هركه آن

تعالى بر او كارهاى مشكل را و برطرف كند از او اندوه را و در روايت  حق

نبوى صلّى الله علّیه وآله است كه دعايش مستجاب شود روز نهم روز تاسوعا 

است از حضرت صادق علّیه السلام روايت است كه فرمود تاسوعا روزى بود 

صحابش را در  كربلا محاصره كردند و علّیه السلام و ا كه جناب امام حسین
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سپاه شام بر قتال آن حضرت اجتماع كردند و ابن مرجانه و عمُر سعد خوشحال 

شدند به سبب كثرت سپاه و بسیارى لشكر كه براى آنها جمع شده بود و جناب 

امام حسین علّیه السلام و اصحابش را ضعیف شمردند و يقین كردند كه ياورى 

خواهد آمد و اهل عراق او را مدََد نخواهند نمود پس از براى آن حضرت ن

فرمود پدرم فداى آن ضعیف غريب شب دهم شب عاشورا است و سید در اقبال 

از براى اين شب دعا و نمازهاى بسیار با فضیلّتهاى بسیار نقل كرده از جملّه 

راغ از صد ركعت نماز هر ركعت به حمد و سه مرتبه قُل هوَُاللَّهُ احََدٌ و بعد از ف

وَلااِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ وَلا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ    جمیع بگويد سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحَمْدلُلَّهِ

الْعَظیمِ استغفار نیز    العَظیمِ هفتاد مرتبه و در روايت ديگر بعد از العْلَِّىِ   بِاللَّهِ العَْلِّىِ

عت در آخر شب در هر ركعت بعد از حمد هر يك ذكر شده و از جملّه چهار رك

از آيةالكرسى و توحید و فَلّقَ و ناس را ده مرتبه بخواند و بعد از سلام صد 

مرتبه توحید بخواند و از جملّه چهار ركعت نماز در هر ركعت حمد و پنجاه 

فضیلّت  علّیه السلام كه بانمازامیرالمؤمنین است مرتبه توحید و اين نماز مطّابق

ر دارد و بعد از نماز فرموده ذكر خدا بسیار كند و صلََّوات بسیار بفرستد بر بسیا

تواند و در  خدا صلّى الله علّیه وآله و لعن كند بر دشمنان ايشان آنچه مى رسول

فضیلّت احیاءِ اين شب روايت كرده كه مثل آنست كه عبادت كرده باشد به 

را  ل است و اگر كسىعبادت جمیع ملائكه و عبادت در آن مقابل هفتاد سا

توفیق شامل حال شود در اين شب در كربلا باشد و زيارت امام حسین علّیه 

السلام كند و بیَتوته نزد آن جناب نمايد تا صبح خدا او را محشور فرمايد آلوده 
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به خون امام حسین علّیه السلام در جملّه شهداء با آن حضرت روز دهم روز 

علّیه السلام و روز مصّیبت و حزن ائمّه اطهارعلّیهم  یْنشهادت اَبوُعَبْداللَّهِ الحُسَ

السلام و شیعیان ايشان است و شايسته است كه شیعیان در اين روز مشغول 

كارى از كارهاى دنیا نگردند و از براى خانه خود چیزى ذخیره نكنند و مشغول 

علّیه السلام  حسین امام حضرت باشندوتعزيت گريه و نوحه و مصّیبت

كه در ماتم عزيزترين اولاد و اَقارب  نحوى نمايندبه اشتغال ماتم مايندوبهن رااقامه

نمايند و زيارت كنند آن حضرت را به زيارت عاشوراء كه بعد  خود اشتغال مى

و  آن حضرتاز اين بیايد انشاءالله تعالى و سعى كنند در نفرين و لعن بر قاتلان 

 :گوينديكديگر را تعزيت گويند در مصّیبت آن جناب و ب

  اَعظَْمَ اللَّهُ اُجُورنَا وَاُجوركَُمْ بمُِصّابنِا بِالْحُسیَْنِ عَلّیَْهِ السَلامُ،وَجعََلّنَاوَاِيَاكُمْ
 السلام و قرار دهد خداوند ما و شما را بزرگ گرداند خدا پاداش ما و شما را در سوگواریمان براى حسین علیه

 .الإِْمامِ الْمَهْدِىِ منِْ الِ مُحَمَدٍ عَلّیَهِْمُ السَلامُ مِنَ الطَّالِبینَ بِثارِهِ، مَعَ وَلیِِهِ
  السلام از خون خواهانش به همراه ولیش امام مهدى از خاندان محمد علیهم

و شايسته است در اين روز مقتل بخوانند و يكديگر را بگريانندروايت شده كه 

ر و تعلّّم از او چون حضرت موسى علّیه السلام مأمور شد به ملاقات جناب خض

اوّل چیزى كه در وقت ملاقات بین ايشان مذاكره شد آن بود كه آن عالِم 

حديث نمود براى حضرت موسى مُصّیبَتها و بلاهايى كه بر آل محمد علّیهم 

شود پس گريستند هر دو و سخت شد گريستن ايشان و روايت  السلام وارد مى

لمؤمنین علّیه السلام رسیدم شده از ابن عبّاس كه گفت در ذيقار خدمت امیرا
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اى بیرون آورد به خطّ خود و املاء پیغمبر صلّى الله علّیه وآله و خواند  صحیفه

براى من از آن و در آن صحیفه بود مَقْتَلِ امام حسین علّیه السلام و آنكه 

با او   كند او را و كى كشد او را و كى يارى مى مى  شود و كى چگونه كشته مى

گريه كرد آن حضرت گريه سختى و مرا به گريه درآورد شود پس  شهید مى

كردم  فقیر گويد كه اگر مقام را گنجايش بود مختصّر مَقتَْلّى در اينجا ذكر مى

لكن محلّ را گنجايش نیست هركه خواهد رجوع كند به كتُُبِ ما در مَقتَْل و 

دم را علّیه السلام باشد و مر بالجملّه اگر كسى در اين روز نزد قبر امام حسین

آب دهد مثل كسى باشد كه لشكر آن حضرت را آب داده باشد و با آن جناب 

در كربلا حاضر شده باشد و خواندن هزار مرتبه توحید در اين روز فضیلّت 

دارد و روايت شده كه خداوند رحمان نظر رحمت بسوى او كند و سیّد براى 

هر آنست كه خود اين روز دعايى نقل كرده است شبیه به دعاء عشرات بلّكه ظا

آن دعا باشد موافق بعضى روايات آن و شیخ از عبدالله بن سنان از حضرت 

صادق علّیه السلام چهار ركعت نماز و دعايى نقل كرده كه در اين روز در 

هركه ]وقت چاشت بايد به عمل آورد و ما به ملاحظه اختصّار ذكر نكرديم 

ته است كه شیعیان در اين و نیز شايس[ طالب است به زادالمعاد رجوع نمايد

آنكه قصّد روزه كنند و در آخر روز  روز امساك كنند از خوردن و آشامیدن بى

خورند مثل ماست يا شیر  بعد از عصّر افطّار كنند به غذايى كه اهل مصّیبت مى

هاى پاكیزه بپوشند و بندها را  و امثال آنها نه مثل غذاهاى لذيذه و آنكه جامه

ا بالا كنند به هیئت صاحبان مصّیبت و علاّمه مجلّسى در ها ر بگشايند و آستین
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زادالمعاد فرموده و بهتر آنست كه روز نهم و دهم را روزه ندارند زيرا كه 

امیّه اين دو روز را براى بَرَكَت و شماتت بر قتل آن حضرت روزه  بنى

داشتند و احاديث بسیار در فضیلّت اين دو روز و روزه آنها بر حضرت  مى

بیت علّیهم السلام در مذمّت  اند و از طريق اهل لّى الله علّیه وآله بستهرسول ص

امیّه  روزه اين دو روز خصّوصاً روز عاشورا وارد شده است و ايضاً بنى

اللّعَنَْةُ از براى بركت آذوقه سال را در روز عاشورا در خانه ذخیره  علّیهم

ست كه هر كه ترك اند لهذا از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقول ا كرده مى

تعالى حوائج  كند سعى در حوائج خود را در روز عاشورا و پى كارى نرود حق

دنیا و آخرت او را برآورد و هركه روز عاشورا روز مصّیبت و اندوه و گريه او 

اش  تعالى روز قیامت را روز فَرحَ و سُرُور و شادى او گرداند و ديده باشد حقّ

ركه روز عاشورا را روز بركت نامد و از براى در بهشت به ما روشن گردد و ه

روز چیزى ذخیره كند خدا آن ذخیره را براى او مبارك نگرداند  منزل خود در آن

و در روز قیامت با يزيد و عبَُیدُاللَّهِ بن زياد و عمر بن سعد علََّیْهِمُ اللّعَنَْةُ محشور 

 .گردد

رهاى دنیا نگردد و پس بايد كه در روز عاشورا آدمى مشغول كارى از كا

مشغول گريه و نوحه و مصّیبت باشد و امر كند اهل خانه خود را كه تعزيه آن 

حضرت را بدارند و مشغول ماتم باشند چنانكه در ماتم عزيزترين اولاد و 

آنكه  باشند و در آن روز امساك كند از خوردن و آشامیدن بى اقارب خود مى

ر افطّار كند اگر چه به شربت آبى قصّد روزه كند و در آخر روز بعد از عصّ
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باشد و روزه تمام ندارد مگر آنكه در خصّوص آن روز روزه واجبى داشته 

باشد كه آن روز را روزه بايد  باشد كه به نذر يا مثل آن بر او واجب شده

روز آذوقه در خانه ذخیره نكند و نخندد و مشغول لهو و لعب  بگیرد و در آن

تلان آن حضرت لعنت كند و بگويد اَلَلّهُمَ العَْنْ قتَلََّةَ نگردد و هزار مرتبه بر قا

 .الْحُسیَْنِ علّیه السلام

گويد از كلام اين بزرگوار معلّوم شد كه احاديثى كه در فضیلّت روز  مؤلفّ

اند و صاحب  عاشورا است مجعول و بر حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله بسته

عاشورا اَللّّهُمَ اِنَ هذا يوَْمٌ تَبَرَكَتْ بِهِ شفاء الصّّدور در شرح اين فقره از زيارت 

امیّه به اين يوم  بَنُو اُمیََةَ كلام را در اين مقام بسط داده مُلّخََصّشَ آنكه تبرّك بنى

مَشؤمُ بر چند وجه است يكى آنكه ذخیره قوت و آذوقه را در اين روز سُنّت 

عه رزق و رَغَدِ عیَش شمردند و آن آذوقه را تا سال ديگر مايه سعادت و س

علّیهم السلام از باب تعريض به ايشان نهى از  بیت دانستند چنانچه در اخبار اهل

مراسم عید است از توسعه رزق  اين مطّلّب مكرّر وارد شده است و ديگر اقامه

بر عیال و تجديد ملابس و قَصِ شاربِ و تَقْلّیمِ اَظفار و مصّافحه و تعَییدات 

میّه و اتباع ايشان بر او جاريست و ديگر التزام به روزه ا ديگر كه طريقه بنى

اند و مُلّتْزَِم به صیام اين  اين روز است كه اخبار كثیره در فضل او وضع كرده

روزند امر چهارم از وجوه تبرّك به يوم عاشورا اينكه دعا و طلّب حوائج را در 

براى اين روز  اند و به جهت اين كار مناقب و فضائلّى اين روز مستحب دانسته

به جَعل و وَضع افترا كردند و دعاهايى چند تلّفیق كرده تعلّیم عاصیان نمودند تا 
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اى كه در بلاد خود در اين روز  امر مُلّتَْبسِ و كار مشتبه شود چنانچه خُطّبه

كنند مثل اِخماد نار  خوانند براى هر نبى وسیلّه و شرفى در اين روز زياد مى مى

ح و اِغْراق جنُْدِ فرعون و انِجاءِ عیسى از دار يهودان نمرود و قرار سفینه نو

چنانچه شیخ صدوق از جبلّه مكیّه نقل كرده كه شنیدم از میثَم تمََار رَضِىَ اللَّهُ 

كشند اين اُمّت پسر پیغمبر خود را در محرم در روز دهم  عنَْهُ كه فرمود وَاللهِ مى

ا روز بركت قرار دهند و همانا و هرآينه اعداء حقّ سبحانه و تعالى اين روز ر

دانم او  اين كار شدنى است و پیشى گرفته است در علّم خداى تعالى و من مى

را به عهدى كه از مولايم امیرالمؤمنین علّیه السلام به من رسیده تا آنكه جَبلَّه 

علّیه السلام را روز بركت قرار  گويد گفتم چگونه مردم روز قتل حسین مى

گريست و فرمود حديثى وضع كنند كه او روزيست كه دهند پس میثم ب مى

حجّه توبه  خداى تعالى در او توبه آدم را قبول كرد با اينكه خداى تعالى در ذى

كنند كه او روزيست كه خداى تعالى يونس را از  آدم را قبول كرد و گمان مى

قعده از شكم  شكم ماهى بیرون آورد با اينكه خداى تعالى يونس را در ذى

كنند كه او روزيست كه سفینه نوح بر جُودِىّ قرار  هى برآورد و گمان مىما

كنند كه  حجّه بوده و گمان مى گرفت با اينكه اسِتِواءِ سفینه در روز هیجدهم ذى

او روزى است كه خدا دريا را براى موسى در او بشكافت با اينكه اين كار در 

تأكید كه در خبر میثم شده و در ربیع الاوّل بود و بالجملّه با اينهمه تصّريح و 

حقیقت از علائم نبوتّ و امامت و دلیل حَقیّت طريقه شیعه است كه اخبار يقینى 

چنان داده است و مَضمُون او مطّابق با واقع مَحسوُس است عَجَب است كه 
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خبران كه غافل  دعايى بر طبق اين اَكاذيب تلّفیق شده و در كتب بعضى بى

عوام داده شده و البتّه خواندن آن دعا بدعت و محرمّ  اند مذكور و بدست بوده

 :است و آن دعا اينست

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  سُبْحانَ اللَّهِ مِلّْأَ الْمیِزانِ، وَمنُتْهََى العْلِّْمِ، وَمبَْلَّغَ الرِضا وَزنَِةَ العَْرْشِ
  دانش و رسایى خوشنودى و هموزن عرش منزه است خدا به پُرى میزان و منتهاى

 :بعد از دو سه سطّر دارد ده مرتبه صلّوات بفرستد و بگويد 

  يا قابِلَ تَوْبَةِ ادمََ يَومَْ
 اى پذیرنده توبه آدم در روز

  عاشُور آءَ يا رافِعَ اِدْريسَ الَِى السَمآءِ يوَْمَ عاشوُر آءَ، يا مُسكَِنَ
  کننده وى آسمان در روز عاشورا اى آرامعاشورا اى بالابرنده ادریس بس

 يَومَْ عاشُورآءَ، سَفینَةِ نُوحٍ عَلَّى الْجُودِىِ يَومَْ عاشُور آءَ، يا غیِاثَ اِبْراهیمَ مِنَ النَارِ
 تا به آخر»در روز عاشورا  کشتى نوح بر کوه جودى در روز عاشورا اى فریادرس ابراهیم از آتش نمرود

 را يكى از نواصب مدينه يا خوارج مَسْقطَ و شكّ نیست كه اين دعا

امیّه را نموده تمام شد ملّخصّ كلام  يا امثال اينها جعل كرده و تتَْمیم ظلّم بنى

صاحب شفاء الصّّدور و بالجملّه در آخر روز عاشورا سزاوار است كه يادآورى 

از حال حرم امام حسین علّیه السلام و دختران و اطفال آن حضرت كه در اين 

در كربلا اسیر اعداء و مشغول به حزن و بكُاء بودند و مصّیبتهايى بر وقت 

ايشان گذشته كه در خاطر هیچ آفريده خُطُّور نكند و قلّم را تاب نوشتن نباشد 

 :وَلَقَدْ اَجادَ مَنْ قالَ
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 فاجعَِةٌ اِنْ ارََدتُْ اَكتُْبُها

 مُجمَْلَّةً ذِكْرَةً لِمُدِكرٍِ
  یسمشمصیبت بزرگى که اگر خواهم بنو

  به نحو اجمال براى یادآورى یادکننده

 فَحالَ حائِلُّها  جَرتَْ دُمُوعى

 ما بیَْنَ لَحْظِ الْجفُُونِ وَالزُبرُِ
 اشکم سرازیر شود و حائل گردد

  میان پلک چشم و صفحات نامه

 بُقیْا عَلَّىَ فلَا  وَقالَ قلَّْبى

 وَاللّهَِ ما قَدْ طبُِعْتُ منِْ حَجرٍَ
  حمى کن بر من کهو دلم گوید تر

  ام نشده به خدا سوگند من از سنگ آفریده

 وَالسَمآءُوَما لَهَاالْأرَضُْ بَكتَْ

 مَدامِعٍ حُمرٍُ  بیَنَْهمُا فى
  گریست بر آن مصیبت زمین و آسمان و هرچه

  مابین آن دو است به اشکهاى خونین

  من از تحرير اين غم ناتوانم

  كه تصّويرش زده آتش بجانم

  قت نباشد از شنیدنترا طا

  شنیدن كى بود مانند ديدن
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پس برخیز و سلام كن بر رسول خدا و علّىّ مرتضى و فاطمه زهرا و حسن 

مجتبى و ساير امامان از ذريه سید الشهداءعلّیهم السلام و ايشان را تعزيت بگو 

 :چشم گريان و بخوان اين زيارت را بر اين مصّائب عظیمه با دل بريان و
 

 عَلّیَْكَ يا وارثَِ ادمََ صفَِْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ
 سلام بر تو اى وارث حضرت آدم برگزیده خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِ
  ى وارثسلام بر تو اى وارث حضرت نوح پیامبر خدا سلام بر تو ا

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ  اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  ابراهیم خلیل خدا سلام بر تو اى وارث موسى هم گفتار خدا سلام

 روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ محَُمَدٍ  عَلّیَْكَ يا وارثَِ عیسى
 رت عیسى روح خدا سلام بر تو اى وارث حضرت محمدبر تو اى وارث حض

 حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عَلِّىٍ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَلِىِ اللَّهِ،
 حبیب خدا سلام بر تو اى وارث على امیر مؤمنان ولى خدا

  لَّهِ، الَسَلامُاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ الْحسََنِ الشَهیدِ سِبْطِ رسَوُلِ ال
  سلام بر تو اى وارث حسن آن امام شهید و نوه رسول خدا سلام

 عَلّیَكَْ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، الَسلَامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ الْبَشیرِ النَذيرِ وَابنَْ سیَِدِ
  دهنده و ترساننده و پسر آقاى بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند مژده

  وَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَابْنَ فاطمَِةَ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ اَلسَلامُالْ
  اوصیاء سلام بر تو اى فرزند فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام

  عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَِرَةَ اللَّهِ وَابنَْ خیَِرتَِهِ، اَلسَلامُ
  تو اى اباعبدالله سلام بر تو اى برگزیده خدا و فرزند برگزیده او سلامبر 

 عَلّیَكَْ يا ثارَ اللَّهِ واَبنَْ ثارِهِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْوِتْرُ الْمَوْتوُرُ،
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 بر تو اى خون خدا و فرزند خون خدا سلام بر تو اى کشته مظلومى که انتقام خونت گرفته نشد

 اَرْواحٍ حَلَّتْ بفِنِآئكَِ،  عَلّیَْكَ ايَُهَا الْإِمامُ الْهادِى الزَكِىُ وَعلَّى اَلسَلامُ
 سلام بر تو اى امام راهنماى پاك و بر آن ارواحى که به آستان تو فرود آمدند

 ما  جِوارِكَ، وَوَفَدتَْ مَعَ زُوَارِكَ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ منِِى  وَاَقامَتْ فى
 اقامت افکندند و با زائرانت ورود کردند سلام من بر تو  تا و در جوارت رحل

  بَقیتُ وَبَقِىَ اللّیَْلُ وَالنَهارُ، فَلَّقدَْ عَظُمَتْ بكَِ الرَزِيَةُ، وَجَلَ الْمُصّابُ
  ام من و برپا است شب و روز که براستى بزرگ شد به تو مصیبت و گران شد سوگوارى زنده

  اَهْلِ السَمواتِ اجَْمعَینَ، وَفى  سلِّْمینَ، وَفىفِى الْمُؤْمنِینَ وَالْمُ
  در میان مؤمنان و مسلمانان و در میان ساکنین آسمانها همگى و در میان

  وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ، وَصَلَّواتُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ   سُكّانِ الْأَرَضینَ، فَانَِا للَّهِ
  درودهاى خدا و برکاتش« راجعون انا للَه و انا الیه»ساکنین زمینها 

  ابآئكَِ الطّّاهرِينَ الطّیَِبینَ الْمنُتَْجَبینَ، وَعَلّى  وَتَحِیَاتُهُ عَلّیَكَْ، وَعَلّى
  ات و بر فرزندان راهنماى و تحیتهایش بر تو و بر پدران پاك و پاکیزه و برگزیده

  ا مَولْاىَ وَعلََّیْهِمْ، وَعَلّىذَراريهِمُ الْهدُاةِ المَْهْدِيیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ي
 شان باد سلام بر تو اى سرور من و بر ایشان و یافته راه

  تُرْبتَِهِمْ، اَللّهُّمَ لَقِهمِْ  تُرْبتَكَِ وَعَلّى  اَرْواحِهِمْ، وعََلّى[  رُوحكَِ وَعَلّى]
  بر ارواح ایشان و بر تربت تو و بر تربت ایشان خدایا ببار بر ایشان

 رِضْواناً وَرَوْحاً ورََيْحاناً، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَبارَحمَْةً وَ
 رحمت و خوشنودى و روح و ریحانى سلام بر تو اى سرور من اى ابا

 عَبْدِاللّهَِ، يَا بنَْ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَيَا بنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، وَيَا بنَْ سَیِدَةِ
  مبران و اى فرزند آقاى اوصیاء و فرزند بانوىعبدالله اى فرزند خاتم پی

 نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا شَهیدُ يَا بْنَ الشَهیدِ، يا اَخَ الشَهیدِ
 و اى پسر شهید و اى برادر شهید( راه حق)زنان جهانیان سلام بر تو اى شهید 
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 هذَا الیَْومِْ،  هذِهِ الساَعَةِ وَفى  فى  يا اَبَا الشُهَدآءِ، اَللّّهُمَ بَلّغِْهُ عنَىّ
 و اى پدر شهیدان خدایا برسان به او از اجانب من در این ساعت و در این روز

  كُلِ وَقتٍْ، تَحیَِةً كثَیرَةً وسََلاماً، سَلامُ اللَّهِ عَلّیَكَْ  هذَا الْوَقْتِ وَفى  وَفى
 سلام خدا بر تو و در این وقت و در هر وقت تحیتى زیاد و سلامى بسیار

  وَبَرَكاتُهُ يَابنَْ سَیِدِالعْالَمینَ، وَعَلَّى الْمُسْتَشْهَدينَ معَكََ وَرَحْمَةُاللَّهِ
 و رحمت خدا و برکاتش اى فرزند آقاى جهانیان و نیز بر شهید شدگان با تو

  نِ بنِْسَلاماً متَُصِّلاً مَا اتصََّلَ اللّیَْلُ واَلنَهارُ، السَلامُ عَلَّى الحُْسیَْ
  سلامى پیوسته به پیوستگى شب و روز سلام بر حسین بن

  عَلّىِِ بنِْ الْحُسیَْنِ الشَهیدِ، اَلسَلامُ علََّى  الشَهیدِ، السَلامُ عَلّى   عَلّىٍِ
 سلام بر( عالیقدر)سلام بر على بن الحسین آن شهید ( راه حق)على شهید 

 شَهیدِ، السَلامُ عَلَّى الشُهَدآءِ منِْ ولُْدِالعَْبَاسِ بْنِ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ ال
 سلام بر فرزندان شهید( والا مقام)عباس فرزند امیرمؤمنان آن شهید 

  اَمیِرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلَّى الشُهَدآءِ منِْ وُلْدِ الحَْسنَِ، اَلسَلامُ عَلّىَ
 امیر مؤمنان سلام بر فرزندان شهید حسن سلام بر

 دآءِ مِنْ وُلْدِ الْحُسیَنِْ، السَلامُ عَلَّى الشُهَدآءِ منِْ ولُْدِ جعَفَْرٍالشُهَ
 شهیدان از فرزندان حسین سلام بر شهیدان از فرزندان جعفر

  كُلِ مُستْشَْهَدٍ مَعَهُمْ مِنَ الْمُؤْمنِینَ، اَللّّهُمَ صلَِ  وَعَقیلٍ، اَلسَلامُ عَلّى
  ایشان بود از مؤمنان خدایا درود فرستو عقیل سلام بر هر شهیدى که با 

  تَحیَِةً كثَیرَةً وَسَلاماً، اَلسَلامُ  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَبَلّغِهُْمْ عنَىّ  عَلّى
  بر محمد و آل محمد و برسان به ایشان از جانب من تحیتى زیاد و سلامى بسیار سلام

  وَلَدِكِ الْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ  لكََ العَْزآءَ فى عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ، اَحْسَنَ اللَّهُ
  بر تو اى رسول خدا نیکو کند خداوند صبر تو را در سوگوارى فرزندت حسین سلام

  وَلَدِكِ الْحُسیَْنِ، اَلسَلامُ  عَلّیَْكِ يا فاطمَِةُ، اَحْسَنَ اللَّهُ لكَِ العَْزآءَ فى
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  را در سوگوارى فرزندت حسین سلام بر تو اى فاطمه نیکو کند خداوند صبر تو

 عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَحسَْنَ اللَّهُ لكََ العَْزآءَ فِى وَلَدِكَ الْحُسیَنِْ،
  بر تو اى امیرمؤمنان نیکو کند خدا صبر تو را در مصیبت فرزندت حسین

  اَخیكَ  لكََ العَْزآءَ فىاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا مُحَمَدٍ الحَْسَنَ، اَحْسَنَ اللَّهُ 
  نیکو گرداند خدا صبر تو را در مصیبت برادرت( مجتبى)سلام بر تو اى ابا محمد حسن 

  الْحُسیَنِْ، يا مَولْاىَ يا اَبا عَبدِْاللَّهِ انََا ضَیْفُ اللَّهِ وَضیَْفكَُ، وَجارُ اللَّهِ
 ن توأم و در پناه خداحسین اى مولاى من اى ابا عبداللَه من میهمان خدا و میهما

  هذَا الْوَقْتِ، اَنْ تَسْئلََ  وَجارُكَ، وَلِكُلِ ضیَْفٍ وَجارٍ قرِىً، وَقِراىَ فى
 اى حق پذیرایى است و پذیرایى من در این وقت این است که از و پناه توأم و براى هر میهمان و پناهنده

  مِنَ النَارِ، انَِهُ سَمیعُ  قبََتىفَكاكَ رَ  اَنْ يَرْزُقنَى  اللَّهَ سُبْحانَهُ وَتعَالى
  خداى سبحان بخواهى که روزیم گرداند آزادى از آتش دوزخ را که براستى او شنواى

 . *الدُعآءِ قَريبٌ مُجیبٌ
 دعا و نزدیک و اجابت کننده است

چهار يا روز دوازدهم روز بیست و پنجم به قول جمعى از علّماء در سال نود و 

گفتند حضرت امام زين  ه آن سال را سنََةُ الفُقَهاءِ مىسال نود و پنج ك

 .علّیه السلام از دنیا رحلّت فرموده العابدين

 

 فصّل هشتم

  ماه صَفَر استاعمال در 

بدانكه اين ماه معروف به نُحوُسَت است و براى رفع نُحُوسَت هیچ چیز بهتر از 

محفوظ ماند از  تصّدّق و ادعیه و استعاذات وارده نیست و اگر كسى خواهد كه
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بلاهاى نازله در اين ماه در هر روز ده مرتبه بخواند چنانكه محدثّ فیض و 

 ، وَيا شَديدَ الْمِحالِ، يا عزَيزُ يا عَزيزُ يا غیره فرموده يا شدَيدَ الْقُوى
 ... ... ...اى سخت نیرو و اى سخت عقوبت اى  عزیز * * * * * * * * * * *  

 شَرَ خَلّْقكَِ، يا مُحْسنُِ يا مُجْمِلُ، يا  تكَِ جمَیعُ خَلّقْكَِ، فَاكفِْنىعَزيزُ، ذلََتْ بِعَظَمَ
  بخش اى خوار شد در برابر عظمتت همه آفریدگانت پس کفایت کن از من شر خلقت را اى نیکوده اى زیبایى

 لِمینَ،كنُْتُ مِنَ الظَا  منُْعِمُ يا مُفْضِلُ، يا لا اِلهَ اِلاّ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
  بخش اى که نیست معبودى جز تو منزهى تو و من هستم از ستمکاران نعمت بخش اى فزون

 فَاستَْجَبنْا لَهُ ونََجیَنْاهُ مِنَ الغَْمِ، وَكَذلكَِ ننُْجِى الْمُؤْمنِینَ،
 را و نجاتش دادیم از اندوه و این چنین نجات دهیم مؤمنان را( یعنى یونس)پس اجابت کردیم دعایش 

 .مُحمََدٍ وَ الِهِ الطّیَِبینَ الطَّاهرِينَ  وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  اش و درود خدا بر محمد و آل پاك و پاکیزه

سى و هفتم شروع  و سیّد دعايى براى هلال اين ماه روايت كرده روز اوّل سنه* 

به جنگ صفیّن شد و در اين روز سنه شصّت و يكم به قولى سر مبارك 

امیّه آن روز را  اء علّیه السلام را وارد دمشق كردند و بنىحضرت سیّدالشهد

 :شود در آن اَحزان عید قرار دادند و آن روزى است كه تازه مى

 كانَتْ مَاتِمُ بِالعِْراقِ تعَُدُها

 اَمَوِيَةٌ بِالشَامِ مِنْ اَعیْادِها

و در اين روز و به قولى روز سیّم سنه صد و بیست و يك زيد بن علّىّ بن 

سیّد بن طاوُس از كتب اصحابنَُا الأِمامیَِه نقل كرده  الحسین شهید شده روز سیمّ

كه مستحب است در اين روز دو ركعت نماز در ركعت اوّل حمد و انِّا فَتَحنا و 

در دويّم حمد و توحید بخواند و بعد از سلام صد مرتبه صلََّوات بفرستد و صد 
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سُفیْانَ و صد مرتبه استغفار كند پس حاجت خود   اَبى مرتبه بگويد اَللَّهُمَ العْنَْ الَ

را بخواهد روز هفتم به قول شهید و كفعمى و ديگران و به قول شَیْخیَنْ در روز 

علّیه السلام واقع  بیست و هشتم سنه پنجاهم شهادت حضرت امام حسن مجتبى

واء علّیه السلام در اب ولادت حضرت امام موسى( 851)شده و در اين روز سنه 

 .كه نام منزلى است مابین مكه و مدينه واقع شده 

علّیه  روز بیستم روز اربعین و به قول شَیْخیَنْ روز رُجُوع حرم امام حسین

السلام است از شام به مدينه و روز وُرُود جابربن عبدالله انصّارى است به 

 علّیه السلام و او اوّل زائر آن حضرت است و حسین كربلا بجهت زيارت امام

علّیه السلام  زيارت آن حضرت در اين روز مستحب است و از حضرت عسكرى

روايت شده كه فرمود علامات مؤمن پنج چیز است پنجاه و يك ركعت نماز 

فريضه و نافلّه در شب و روز گذاردن و زيارت اربعین كردن و انگشتر بر 

الرَحمْنِ  دست راست كردن و جَبین را در سجده بر خاك گذاشتن و بِسْمِ اللَّهِ

و شیخ در تهذيب و مصّباح زيارت مخصّوصه اين روز را  .الرَحیمِ را بلّند گفتن

از حضرت صادق علّیه السلام نقل كرده و ما انشاءَاللَّه آن را در باب زيارات 

 .نقل خواهیم نمود

الأنبیاء صَلَّوات اللَّهِ  روز بیست و هشتم سنه يازدهم روز وفات حضرت خاتم

لِهِ است و روز وفات روز دوشنبه بوده بالأتفاق و در وقت وفات سنین عَلّیَْهِ وَ ا

عمر مباركش به شصّت و سه رسیده بود چهل سال از سنّ شريفش گذشته بود 

كه وحى بر حضرتش نازل شد و بعد از آن سیزده سال در مكّه مردم را دعوت 
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و در  به خداپرستى نمود و پنجاه و سه سال داشت كه به مدينه هجرت فرمود

سال دهم هجرت وفات فرمود و امیرالمؤمنین علّیه السلام متوجّه غسل و حنوط 

جناب نماز گذارد پس دسته  آن حضرت شد و بعد از تغسیل و تكفین بر آن

دسته اصحاب آمدند و بدون امام بر آن حضرت نماز گذاردند و حضرت 

محلّى كه از  امیرالمؤمنین علّیه السلام آن جناب را در حجره طاهره در همان

دنیا رفته بود مدفون ساخت از انس بن مالك روايت است كه چون از دفن 

علّیها السلام سوى من آمد  پیغمبر صلّى الله علّیه وآله فارغ شديم حضرت فاطمه

و گفت اى انس چگونه نفس شما همراهى كرد كه خاك بصّورت پیغمبر صلّى 

 :الله علّیه وآله بريزيد پس گريست و فرمود

  اَجابَ رَبّاً دَعاهُ تاهُيا اَبَ

  يا اَبتَاهُ منِْ رَبهِِّ ما اَدنْاهُ
 پدرجان پاسخ دادى پروردگارت را که تو را خواند

  پدر جان چقدر به پروردگار خود نزدیکى

  الخ و لنَعِْمَ ماقیلَ
 :تا به آخر و چه خوب گفته

  اى اى دو جهان زير زمین از چه

  اى اى خاك نشین از چه خاك نه

به روايت معتبر است كه آن مُخدّره مشتى از خاك پاك آن قبر مطّهّر گرفت و 

 :و بر ديدگان گذاشت و گفت

 ماذا عَلَّى الْمُشتَْمِ تُرْبَةَ احَْمدٍَ
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 اَنْ لا يَشَمَ مدََى الزَمانِ غَوالیِا
 کسى که قبر احمد را ببوید چه بکند؟

 باید که تا پایان عمر عطرى را نبوید

 مصَّآئِبٌ لَوْ انََها صُبَتْ عَلّىَ

 صُبَتْ عَلَّى الْأَيَامِ صرِْنَ لیَالیِا
 فرو ریخت بر من مصیبتهایى که اگر آنها

  گشت بر روز روشن ریخته بود شب تار مى

اين اشعار را در  آن حضرتو شیخ يوسف شامى در دُرُ النَظیم نقل كرده كه 

 :مرثیه پدر فرموده

  طْباقِ الثَرىقُلْ للِّْمغُیَبِ تَحْتَ اَ

 ونَِدائیا  اِنْ كنُْتَ تَسمَْعُ صَرْختَى
  هاى خاك پنهان شده بگو بدانکه در زیر توده

  شنیدى که اگر تو فریاد و نداى مرا مى

 صُبَتْ عَلّىَ مصَّآئِبٌ لَوْ انََها

 صُبَتْ عَلَّى الْأَيَامِ صرِْنَ لیَالیِا
 که فرو ریخته بر من مصیبتهایى و اگر آنها

  گشت ر روز روشن فروریخته بود شب تار مىب

 قَدْ كنُْتُ ذاتَ حِمىً بظِِلِ مُحَمدٍَ

 لا اَخشَْ مِنْ ضیَْمٍ وكَانَ حمِالیِا
  براستى که من در سایه محمد پشتیبانى داشتم

 بود و ترسى از ظلم کسى نداشتم و او جورکش من

  فَالیَْومَْ اَخْضَعُ لِلّذَلیلِ واََتَقى

 بِرِدآئیا  اَدفَْعُ ظالِمىوَ  ضیَْمى
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  ولى امروز در برابر اشخاص خوار فروتن گشته واز ستم

  کنم ترسم و ستمگرم را با جامه دور مى بر خود مى

 لَیْلِّها  فَاِذا بَكَتْ قُمرِْيَةٌ فى

 غُصّْنٍ بكََیْتُ صبَاحیِا  شَجنَاً عَلّى
 پس اگر مرغ قمُرى شبانگاه بگرید

  من در روزبگریم از روى اندوه بر شاخسارى

  فلََّاَجعَْلّنََ الْحُزْنَ بعَْدَكَ موُنِسى

 وَلَأَجعْلََّنَ الدَمْعَ فیكَ وشِاحیِا
 قرار دهم اندوه را پس از تو مونس خود

  بندى درآورم هاى اشک را بصورت گردن و دانه

روز آخر ماه سنه دويست و سه به قول شیخ طبرسى و ابن اثیر شهادت امام 

لام واقع شده به انَگور مَسمُْوم سنّ مباركش به پنجاه و پنج رسیده رضاعلّیه الس

بود و قبر شريفش واقع شد در خانه حمید بن قحطّبه در قريه سناباد از ارض 

 .طوس و در آن خانه است قبر رشید نیز

 

  فصّل نهم

الاوّل است ماه ربيع اعمالدر  

 علّیه وآله بود شب اوّل سال سیزدهم بعثت مبدأ هجرت حضرت رسول صلّى الله

از مكّه معظّمه به مدينه منوّره و در آن شب در غار ثور مختفى شد وحضرت 

امیرالمؤمنین علّیه السلام جان خود را فداى جان شريف او نمود و در جاى آن 

حضرت خوابیده از شمشیرهاى قبايل مشركین پروا نكرد و فضل خود و مُواساة 
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لله علّیه وآله بر جمیع عالم ظاهر و برادرى خود را با حضرت رسول صلّى ا

نَفْسَهُ ابتْغِاءَ مَرْضاتِ اللَّهِ در شأنش   گردانید و آيه كريمه وَمِنَ الناَسِ منِْ يَشرْى

 .نازل شد

اند مستحبّ است كه براى تشكّر نعمت سلامتى رسول خدا  روز اوّل علّماء گفته

آن دو بزرگوار در  و امیرالمؤمنین صلّوات الله علّیهما روزه بدارند و زيارت

روز دعايى نقل فرموده و در اين  اين روز مناسب است و سیّد در اقبال براى اين

روز به قول شیخ و كفعمى حضرت عسكرى علّیه السلام وفات كرده و مشهور 

بوده روز هشتم  آن حضرتروز هشتم است و شايد در چنین روز، اوّلِ مرض 

سكرى علّیه السلام واقع شده سنه دويست و شصّت وفات حضرت امام حسن ع

و حضرت صاحب الأمر صلّوات الله علّیه به منصّب جلّیل امامت فايز گرديده 

 .مناسب است آن دو بزرگوار را در اين روز زيارت كردن

روز نهم روز عید بزرگ و روز عید بَقْر است و از براى آن شرح بزرگى است 

در اين روز چیزى  كه در جاى خود ذكر شده و روايتى نقل شده كه هر كه

اند كه مستحبّ است در اين روز اطعام  انفاق كند گناهانش آمرزيده شود و گفته

دادن در نفقه و پوشیدن  برادران مؤمن و خوشنود گردانیدن ايشان و توسعه

تعالى كردن و اين روز، روز برطرف شدن  هاى نو و شكر و عبادت حق جامه

ن روز هشتم ماه وفات امام حسن غمها است و روز بسیار شريفى است و چو

عسكرى علّیه السلام بوده اين روز، روز اوّل امامت حضرت صاحب الزّمان 

 .العْالَمینَ فِداهُ و سَبَب مزيد شرافتش خواهد بود اَرْواح
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و مشهور بین عامّه ولادت با   مَسعُودى روز دوازدهم به قول جناب كلّینى و

است و مستحبّ است در آن دو سعادت حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله 

ركعت نماز در ركعت اوّل بعد از حمد سه مرتبه قُل يا ايَُهَا الْكافِرُونَ و در دومّ 

سه مرتبه توحید و در اين روز نیز آن حضرت به مدينه ورود فرمود و شیخ 

فرموده كه در مثل چنین روز از سنه صد و سى و دو دولت بَنى مروان منقضى 

شصّت و چهار يزيد بن معاويه به دركات جحیم  25م سنه روز چهارده.شد 

شتافت و در اخبارالدّول است كه يزيد به مرض ذات الجنب در حوران از دنیا 

اش را به دمشق آوردند و در باب صغیر او را دفن كردند و قبرش  رفت جنازه

و هفت رسیده بود و خلافتش سه  باشد و سنین عمرش به سى اينك مزبلّه مى

 .نه ماه طول كشید انتهى سال و

شب هفدهم شب ولادت حضرت خاتم الأنبیاء صلّوات الله علّیه و شب بسیار 

مباركى است و سیّد نقل كرده كه در مثل چنین شب نیز قبل از هجرت به 

يكسال معراج آن حضرت بوده روز هفدهم بنابر مشهور بین علّماء امامیّه روز 

مد بن عبدالله صلّى الله علّیه وآله است ولادت باسعادت حضرت خاتم الأنبیاء مح

و معروف آنست كه ولادت باسعادتش در مكّه معظمّه در خانه خود آن حضرت 

واقع شده در روز جمعه در وقت طلّوع فجر در عام الفیل در ايّام سلّطّنت 

انوشیروان عادل و نیز در اين روز شريف سنه هشتاد و سه ولادت حضرت امام 

م واقع شده و باعث مزيد فضل و شرافت اين روز علّیه السلا جعفر صادق

گرديده و بالجملّه اين روز روز بسیار شريفى است و از براى آن چند عمل 
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است اوّل غسل دوّم روزه و از براى آن فضیلّت بسیار است و روايت شده كه 

هركه اين روز را روزه بدارد ثواب روزه يك سال خدا براى او بنويسد و اين 

آن چهار روز است كه در تمام سال به فضیلّت روزه ممتاز است روز يكى از 

سیّم زيارت حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله از نزديك و دور چهارم زيارت 

امیرالمؤمنین علّیه السلام به همان زيارتى كه حضرت صادق علّیه السلام كرده 

م در و تعلّیم محمّد بن مسلّم فرموده و بیايد انشاءالله در باب زيارات پنج

كه روز بلّند شود دو ركعت نماز كند در هر ركعت بعد از حمد ده مرتبه  وقتى

انَِا انَْزَلنْاهُ و ده مرتبه توحید بخواند و بعد از سلام در مصّلاّى خود بنشیند و اين 

دعا بخواند اَللَّهُمَ انَْتَ حَىٌ لاتمَُوتُ الخ و اين دعاى مبسوطى است و چون 

معصّوم نديدم مراعات اختصّار را اهََمّ ديدم هركه طالبست  سنََدَش را منتهى به

به رجوع زاد المعاد رجوع نمايد ششم آنكه مسلّمانان اين روز را تعظیم بدارند 

و تصّدّق و خیرات بنمايند و مؤمنین را مسرور كنند و به زيارت مشاهد مشرّفه 

فرموده كه  روند و سیّد در اقبال شرحى از لزوم تعظیم اين روز ذكر نموده و

و جمعى از مسلّمین را كه تعظیم بزرگى از روز ولادت   من يافتم طايفه نصّارى

نمايند و تعجّب كردم كه چگونه مسلّمانان قانع شدند كه  علّیه السلام مى  عیسى

روز مولود پیغمبرشان كه اعظم از همه پیغمبران است به اين مرتبه از تعظیم 

 .علّیه السلام را است مولد عیسى  باشد كه اَدْوَنْ از تعظیم نصّارى
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   فصّل دهم

 الْأخره ماه ربيع الثّانى و جمادى الاولى و جمادى اعمالدر
 

سیّد بن طاوُس براى هر روز از اوّل اين سه ماه دعايى نقل كرده و شیخ مفید 

فرموده كه در روز دهم ماه ربیع الثانى سنه دويست و سى و دو حضرت امام 

م متولّد شده است و روز شريف بسیار مباركى است حسن عسكرى علّیه السلا

روزه بدارند و در روز سیزدهم و   و مستحب است كه به شكر اين نعمت عظمى

الله  الاولى زيارت حضرت فاطمه زهراء صلّوات چهاردهم و پانزدهم ماه جمادى

علّیها و اقامه ماتم آن مظلّومه مناسب است زيرا كه در روايت صحیحه وارد 

ن حضرت بعد از پدر بزرگوار خود هفتاد و پنج روز در دنیا بود و شده كه آ

وفات فرمود و بنابر مشهور كه وفات حضرت رسول صلّى الله علّیه وآله در 

بیست و هشتم صفر بوده بايد وفات آن مخدرّه در يكى از اين سه روز واقع 

السلام علّیه  وشش فتح بصّره بر امیرالمؤمنین شده باشد و در روز نیمه سنه سى

علّیه السلام شده و زيارت هر دو امام در  العابدين و ولادت حضرت امام زين

 .اين روز مناسب است 

الله عنه نقل كرده  و امّا اعمال ماه جمادى الاخرة پس سیّد بن طاوُس رضى

كه در اين ماه در هر وقت كه خواهد چهار ركعت نماز بكند يعنى به دو  است

د حمد و يك مرتبه آيةالكرسى و بیست و پنج مرتبه سلام در ركعت اوّل بخوان

مرتبه الَْهیكُمُ التَكاثُرُ و بیست و پنج  انِّا انَْزَلنْاهُ و در ركعت دومّ حمد و يك
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مرتبه قُل هُوَ اللَّهُ و در ركعت سیّم حمد و يك مرتبه قُل يا اَيُهَا الْكافِرُونَ و 

لَّقِ و در ركعت چهارم حمد و يكمرتبه اِذا بیست و پنج مرتبه قُل اَعوُذُ بِربَِ الْفَ

جاءَ نَصّْرُاللّهَِ و بیست و پنج مرتبه قُل اَعُوذُ بِربَِ النّاسِ و بعد از سلام ركعت 

وَلاالِهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكبَْرُ و هفتاد    چهارم هفتاد مرتبه بگويد سُبحْانَ اللّهَِ وَالْحَمْدلُلَّهِ

مُحَمَدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ پس سه مرتبه بگويد اَللَّهُمَ اغفِْرْ   صَلِ علَّى مرتبه اَللَّهُمَ

للِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ پس سر به سجده گذارد و بگويد سه مرتبه يا حَىُ يا قیَُومُ 

س هر حاجت يا ذاَالْجلَالِ وَالْأِكرْامِ يا الَلَّهُ يا رَحمْنُ يا رَحیمُ يا اَرْحَمَ الرَاحمِینَ پ

تعالى طلّب نمايد هركه چنین كند خدا خودش را و مالش را و  كه دارد از حق

زنان و فرزندان او را و دين و دنیاى او را تا سال ديگر حفظ كند و اگر در اين 

سال بمیرد بر شهادت بمیرد يعنى ثواب شهیدان داشته باشد روز سیّم سنه 

قع شده پس بايد در اين روز علّیها السلام وا يازدهم وفات حضرت فاطمه

قیام نمايند و زيارت آن مظلّومه و نفرين  آن حضرتشیعیان به مراسم تعزيت 

بر ظالمان و غاصبان حق او كنند و سیّد بن طاوُس در اقبال ذكر فرموده اين 

 :زيارت را براى آن حضرت بعد از ذكر وفات آن حضرت در اين روز

  عَلّیَكِْ يا والِدَةَ الْحُجَجِ عَلّىَ سآءِالعْالَمینَ، اَلسَلامُعَلّیَْكِ ياسیَِدَةَ نِ اَلسَلامُ
 سلام بر تو اى بانوى زنان جهانیان سلام بر تو اى مادر حجتهاى الهى بر

  النَاسِ اجَْمعَینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيَتُهَا الْمَظلُّْومَةُ المَْمنُْوعةَُ حقَُها پس
 * * * * * *یده اى که از حق او جلوگیرى کردند مردم همگى سلام بر تو اى ستم د

 اَمتَكَِ وَابنَْةِ نَبیِكَِ، وَزوَْجَةِ وَصِىِ نَبیِِكَ، صَلّوةً  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى: بگو
  خدایا درود فرست بر کنیزت و دختر پیامبر و همسر وصى پیامبرت درودى که* * 
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 .مینَ، مِنْ اَهْلِ السَمواتِ وَاهَلِْ الْأَرَضینَتُزلِْفُها فَوْقَ زُلفْى عِبادِكَ الْمكَُرَ
  منزلت و مقامى به او دهد برتر از منزلت بندگان گرامیت از اهل آسمانها و اهل زمین

به تحقیق كه روايت شده است كه هر كه به اين زيارت آن حضرت را 

ا كند و از خدا طلّب آمرزش كند حق تعالى گناهانش را بیامرزد و او ر زيارت

داخل بهشت گرداند مؤلّف  گويد كه نَجْل سیّد بن طاوس نیز اين زيارت را در 

كتاب زوائد الفوائد نقل كرده و گفته كه مختص به روز وفات آن حضرت كه 

الاخرة باشد و كیفیّت زيارت را به اين طريق فرموده كه نماز  سیّم ماه جمادى

دو ركعت است در هر  كنى نماز زيارت يا نماز خود آن حضرت را و آن مى

خوانى و اگر نتوانى در  ركعت بعد از حمد شصّت مرتبه سوره قُلْ هوَُاللَّهُ اَحَد مى

ركعت اوّل بعد از حمد سوره قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد بخوان و در ركعت دومّ سوره قُلْ 

مذكوره يا ايَُهَا الْكافِروُنَ و چون سلام گفتى بگو اَلسَلامُ عَلّیَكِْ تا آخر زيارت 

روز بیستم سال پنجم يا دومّ از بعثت ولادت با سعادت حضرت فاطمه زهراء 

اوّل روزه دومّ خیرات  سلام اللَّه علََّیْها واقع شده و در آن چند عمل مناسب است

و صدقات بر مؤمنین سیّم زيارت آن بى بى دنیا و آخرت و بیايد كیفیت 

 .زيارت آن حضرت بعد از اين
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 فصّل يازدهم

در اعمال هر ماه نو و اعمال عيد نوروز و اعمال ماههاى   

 رومى

امّا اعمال هر ماه نو چند چیز است اوّل خواندن دعاهاى منقوله در وقت رؤيت 

هلال كه بهترين آنها دعاى چهل و سیّم صحیفه كاملّه است كه در اوّل ماه 

م سیّم رمضان ذكر شد دومّ خواندن هفت مرتبه سوره حمد براى دفع درد چش

اندكى پنیر خوردن روايتست كه هركس مقیّد كند خود را بخوردن آن در اوّل 

هر ماه امید است كه حاجتش در آن ماه ردّ نشود چهارم در شب اوّل دو ركعت 

نماز كند در هر ركعت بعد از حمد سوره انعام بخواند و از حق تعالى سؤال كند 

نبیند در آن ماه امرى را كه  كه او را از هر ترسى و دردى ايمن گرداند و

مكروه او باشد پنجم در روز اوّل دو ركعت نماز كند در ركعت اوّل بعد از حمد 

سى مرتبه قُلْ هُوَاللَّهُ و در ركعت دومّ بعد از حمد سى مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ بخواند و 

تعالى حق  بعد از نماز تصّدّقى كند چون چنین كند سلامتى خود را در آن ماه از

 :بخرد و از بعضى روايات نقل است كه بعد از نماز بخواند
 

  الرَحیمِ، وَما منِْ دابَةٍ فِى الْأرَْضِ الاَ عَلَّى اللَّهِ رِزْقُها، وَيعَْلّمَُ بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ
 داند مى اى در زمین جز آنکه روزى وى به عهده خدا است و مهربان و نیست جنبده به نام خداى بخشاینده

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ، وَاِنْ* كتِابٍ مُبینٍ،   مُسْتَقَرَهاومَُستَْوْدعََها، كُلٌ فى
 به نام خداى بخشاینده مهربان و اگر* و امانگاهش را همه آنها در مکتوبى روشن است  قرارگاه

 اِنْ يُرِدْكَ بِخیَْرٍ فَلا رادَيَمْسَسكَْ اللَّهُ بِضُرٍ فَلا كاشِفَ لَهُ اِلاَ هُوَ، وَ



651 

 

 خدا محنت و رنجى به تو رساند هیچکس برطرف کردن آن نتواند جز او و اگر براى تو نیکى خواهد فضل او را

  بِسمِْ* لِفَضْلِّهِ، يُصّیبُ بِهِ منَْ يَشآءُ منِْ عِبادِهِ، وَهُوَ الغَْفُورُ الرحَیمُ، 
  به هر کس خواهد از بندگانش و او است آمرزنده مهربان به نام اى نیست که برساند آن را بازگرداننده

 اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ، سیََجْعَلُ اللَّهُ بعَْدَ عُسْرٍ يُسْراً، ما شآءَ اللَّهُ لا قُوَةَ الِاَ
 خداى بخشاینده مهربان بزودى خدا پس از دشوارى آسانى قرار دهد آنچه خدا خواهد نیروئى نیست جز

 اِلَى اللَّهِ، اِنَ اللَّهَ بَصّیرٌ  اللَّهِ، حَسْبنَُا اللَّهُ ونَِعْمَ الْوَكیلُ، وَاُفَوِضُ اَمْرىبِ
  به خدا بس است ما را خدا و نیکو و کیلى است و واگذارم کارم را به خدا که براستى خدا بینا است

 لمِا  منِْ الظَالِمینَ، ربَِ انِّىكنُْتُ   بِالعِْبادِ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
  به بندگان معبودى جز تو نیست منزهى تو براستى من از ستمکارانم پروردگارا من بدانچه بسویم

  فَرْداً وَانَْتَ خیَْرُ الْوارِثینَ  انَْزَلْتَ اِلَىَ منِْ خَیْرٍ فَقیرٌ، ربَِ لا تَذَرنْى
  هستى( و بازماندگان)مرا تنها مگذار و تو بهترین ارث برندگان اى نیازمندم پروردگارا  از خیر فرستاده

علّیه السلام به معَُلَّى  و اما اعمال عید نوروز پس چنان است كه حضرت صادق

ترين  بن خنیس تعلّیم فرموده كه چون روز نوروز شود غسل كن و پاكیزه

و در هاى خود را بپوش و به بهترين بوهاى خوش خود را خوشبو گردان  جامه

هاى آن فارغ شوى  آن روز روزه بدار پس چون از نماز پیشین و پسین و نافلّه

چهار ركعت نماز بگذار يعنى هر دو ركعت به يك سلام و در ركعت اوّل بعد 

از حمد ده مرتبه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ بخوان و در ركعت دومّ بعد از حمد ده مرتبه 

و در ركعت سیّم بعد از حمد ده مرتبه سوره قُلْ هُوَ  سوره قُلْ يا اَيُها الْكافِروُنَ

اللَّهُ اَحَدٌ و در ركعت چهارم بعد از حمد ده مرتبه قُلْ اَعُوذُ بِربَِ الفَْلَّقِ و قُلْ اَعوُذُ 

 :بِربَِ النَاسِ بخوان و بعد از نماز به سجده شكر برو و اين دعا را بخوان

 الِ محُمََدٍ، الْأَوْصِیآءِ الْمَرْضیِیِنَ، مُحمََدٍ وَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
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  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد آن اوصیاء پسندیده

  جَمیِعِ انَْبیِآئكَِ وَرسُلُِّكَ بِافَْضَلِ صلََّواتكَِ، وَباركِْ  وَعَلّى
  و بر همه پیمبران و رسولانت به بهترین درودها و برکت ده

  اَرْواحِهِمْ واََجْسادِهِمْ، اَللّهُّمَ  تكَِ، وَصَلِ عَلّىعَلَّیْهِمْ باَِفضَْلِ بَرَكا
 بر ایشان به بهترین برکتهایت و درود فرست بر ارواح و اجسادشان خدایا

  فَضَلّتْهَُ  يَوْمنِا هذَا، الذَى  مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَبارِكْ لنَا فى  بارِكْ عَلّى
  به ما در این روز که آن را برترى داده برکت ده بر محمد و آل محمد و برکت ده

  فیما انَعَْمْتَ بِهِ  وَكَرَمتَْهُ وشََرَفتَْهُ وَعَظَمْتَ خَطّرََهُ، اَللّّهُمَ بارِكْ لى
  اى و گرامیش کرده و شرافتش دادى و مقامش را بزرگ کردى خدایا برکت ده به من در آنچه به من تفضل کرده

  ، يا ذَا الجَْلالِ رِزْقىِ  اَحدَاً غیَرَْكَ، وَوسَِعْ عَلَّىَ فى عَلَّىَ، حتََى لا اشَْكُرَ
  بدانسان که هیچکس را جز تو سپاس نگذارم و روزیم را وسیع گردان اى صاحب جلالت

 عَونْكَُ وحَِفْظكَُ، وَما  فَلا يغَیبنََ عنَىّ  وَالْأِكْرامِ، اَللّّهُمَ ما غابَ عنَىّ
  از من پنهان شده مبادا کمک و نگهدارى تو از من پنهان شود و هر چه و بزرگوارى خدایا هر چه

 ءٍ فَلا تفُْقِدنِْى عوَنْكََ عَلّیَْهِ، حتََى لا اَتَكَلَّفَ ما لا فَقَدتُْ منِْ شىَْ
  ام مبادا یارى خویش را بر آن از من گم کنى تا خود را به زحمت نیندازم درباره را گم کرده

 .يا ذَا الجَْلالِ وَالْأِكرْامِاَحتْاجُ اِلیَْهِ، 
 *آنچه را بدان نیازمند نیستم اى صاحب جلالت و بزرگوارى 

آمرزيده شود و بسیار بگو يا ذَا الْجلَالِ چون چنین كنى گناهان پنجاه ساله تو 

كنیم به آنچه كه در  والْإِكْرامِ امّا اعمال ماههاى رومى پس ما در اينجا اكتفا مى

رحمه الله  روايت كرده است كه روزى  د جلّیل علّىّ بن طاوسزادالمعاد است سیّ

صلّى الله علّیه وآله داخل  جمعى از اصحاب نشسته بودند حضرت رسالت پناه

شد و بر ايشان سلام فرمود و ايشان جواب سلام گفتند پس حضرت فرمود كه 
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تاج خواهید تعلّیم نمايم شما را دوائى كه جبرئیل مرا تعلّیم كرده است كه مح مى

علّیه السلام و سلّمان و  به دواى اطبّا نبوده باشم پس حضرت امیرالمؤمنین

صلّى الله علّیه وآله به  ديگران سؤال نمودند كه آن دوا چیست حضرت رسول

علّیه السلام خطّاب نمود و فرمود كه در ماه نیسان رومى  حضرت امیرالمؤمنین

و قل هُوَاللَّه و قُلْ اَعوُذُ گیرى و سوره فاتحة الكتاب و آيةالكرسى  آب باران مى

را هفتاد بار  بِربَِ الْفَلَّقِ و قُلْ اَعُوذُ بِربَِ الناَسِ و قُلْ يا ايَُهَا الْكافِروُنَ هر يك

خوانى و  خوانى و به روايت ديگر سوره انَِا انَْزَلناهُ را نیز هفتاد مرتبه مى مى

گوئى و هفتاد مرتبه صلّوات  اِلهَ اِلاَ اللَّهُ مى هفتاد مرتبه اللَّهُ اَكبَْرُ و هفتاد مرتبه لا

فرستى و هفت روز در بامداد و پسین از آن آب  بر محمّد و آل محمّد مى

آشامى به حقّ آن خداوندى كه مرا براستى بر خلّق مبعوث گردانیده است  مى

كه اين آب را  كنم كه جبرئیل گفت كه حق تعالى بردارد از كسى سوگند ياد مى

شامد هر دردى را كه در بدنش باشد و عافیت بخشد او را و بیرون كند آ مى

دردها را از بدن او و استخوانهاى او و اگر در لوح دردى براى او مقدّر شده 

باشد محو نمايد و به حق پروردگارى كه مرا به حقّ فرستاده اگر فرزند نداشته 

او را فرزند روزى گردد باشد و فرزند خواهد آب نیسان را به آن نیّت بیاشامد 

و اگر زن عقیم باشد وفرزند نیاورد واز اين آب با نیّت بیاشامد فرزند از او 

پسر خواهند يا دختر از آن آب  بوجود آيد و اگر مرد و زن

فرمايد يَهَبُ لِمنَْ يَشآءُ اِناثاً  تعالى مى حق عمل آيد چنانچه بیاشامندمقصّودايشان به

لذُكُورَ اَوْ يزَُوِجُهُمْ ذُكرْاناً وَانِاثاً وَيَجْعَلُ منَْ يَشآءُ عَقیماً يعنى وَيَهَبُ لِمنَْ يَشاءُ ا
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بخشد هر كه را خواهد دختران و هر كه را خواهد پسران يا جُفت  حق تعالى مى

كند و  گرداند براى ايشان پسران و دختران يعنى هر دو را به ايشان عطّا مى مى

د گرداند پس حضرت فرمود كه اگر كسى درد فرزن هر كه را خواهد عقیم و بى

سر داشته باشد و از اين آب بیاشامد صُداع او ساكن گردد به قدرت الهى و اگر 

اى از اين آب بچكاند و بیاشامد  درد چشم داشته باشد و در چشمهاى خود قطّره

و چشمهاى خود را از آن آب بشويد به اذن خداى تعالى شفا يابد و آشامیدن از 

بنُ دندانها را محكم گرداند و دهان را خوشبو كند و لعاب بنُ دندانها را  آن آب

سبب خوردن طعام و آشامیدن آب  كم كنُد و بلّغم را كم كنُد و تُخمَه و اِمْتِلا به

به هم نرساند و از بادهاى قولنج و غیر آن متأذّى نگردد و درد پشت و درد 

د دندان بهم نرساند و درد معده و شكم بهم نرساند و از زُكام آزار نكشد و در

كرم معده را زايل گرداند و محتاج به حجامت نگردد و از مرض بواسیر و 

خارش بدن و آبلّه و ديوانگى و خُوره و پیسى و رُعاف و قَىّ نجات يابد و كور 

اش نزول نكند و دردى كه  و لال و كر و زمینگیر نشود و آب سیاه در ديده

هاى  صّان نماز او باشد او را عارض نگردد و از وسوسهموجب افطّار روزه و نق

صلّى الله علّیه وآله فرمود كه  جنیّان و شیاطین متأذّى نگردد پس حضرت رسول

جبرئیل گفت هر كه از اين آب بیاشامد و به جمیع دردهائى كه در مردم 

باشد مبتلا باشد موجب شفا از جمیع آنها گردد پس جبرئیل گفت به حقّ  مى

ى كه تو را به راستى فرستاده هر كه اين آيات را بر اين آب بخواند و خداوند

الهام خود را در دل  بیاشامد حقّ تعالى دلش را مملّوّ گرداند از نور و روشنى و
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او وارد سازد و حكمت بر زبان او جارى گرداند و پر كند دل او را از فهم و 

از عالمیان عطّا نكرده باشد و بینائى و به او عطّا كند از كرامتها آنچه به احدى 

هزار مغفرت و هزار رحمت بر او بفرستد و غش و خیانت و غیبت و حسد و 

بغَْى و كبر و بخل و حرص و غضب را از دل او بردارد و از عداوت و دشمنى 

مردم و بدگوئى ايشان نجات يابد و موجب شفاء جمیع امراض او گردد مؤلّف 

شود و به اين سبب  داللَّه بن عمر منتهى مىگويد كه اين روايت مشهور به عب

سندش ضعیف است و فقیر به خط شیخ شهید ديدم كه اين روايت را از حضرت 

ها امّا  علّیه السلام روايت كرده بود با همین خواص و سوره امام جعفر صادق

خوانى بر آب نیسان  آيات و اذكار را به اين روش روايت كرده است كه مى

و   آيةالكرسى و قُلْ يا اَيُهَا الْكافِروُنَ و سبَِحِ اسْمَ رَبكَِ الأَْعْلّى فاتحة الكتاب و

اَعوُذُ بِربَِ النَاسِ و قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَدٌ هر يك را هفتاد  قُلْ اَعوُذُ بِربَِ الفَْلَّقِ وَ قلُْ

اَكبَْرُ و هفتاد مرتبه  گوئى هفتاد مرتبه لااِلهَ اِلاَ اللَّهُ و هفتاد مرتبه اللّهَُ مرتبه و مى

وَلا اِلهَ    مُحمََدٍ وَ الِ محُمََدٍ و هفتاد مرتبه سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِ  اَللّّهُمَ صَلّ عَلّى

اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ و در خواصّ آن مذكور است كه اگر در زندان باشد و از آن 

دى بر طَبع او غالب نگردد و اكثر آن آب بیاشامد از حبس نجات يابد و سر

خواصّ كه مذكور شد در اين روايت نیز مذكور است و آب باران مطّلّقاً مبارك 

است و منفعت دارد خواه در نیسان ببارد و خواه در غیر آن چنانچه در حديث 

علّیه السلام منقول است كه بیاشامید آب آسمان  معتبر از حضرت امیرالمؤمنین

كند چنانچه حق تعالى  ده بدن شما است و دردها را دفع مىرا كه پاك كنن
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فرمايد وَيُنَزِلُ عَلّیَكُْمْ مِنَ السَمآءِ ماءً لیِطَُّهِرَكُمْ بِهِ وَيُذهْبَِ عنَْكُمْ رِجْزَ الشیَْطّانِ  مى

از فرستد حقّ تعالى بر شما  قُلُّوبِكُمْ وَيثَُبِتَ بهِِ الأقْدامَ  يعنى مى  وَلیَِرْبِطَ عَلّى

آسمان آبى براى آنكه پاك گرداند شما را به آن و ببرد از شما وسوسه شیطّان 

را و دلهاى شما را محكم گرداند و ثابت گرداند به آن قدمهاى شما را و در 

ها و  عمل نیسان بهتر آن است كه اگر جمعى خوانند هر يك مجموع آن سوره

اش عظیمتر و  خوانند فايده ىاذكار را هفتاد مرتبه بخوانند و از براى آنها كه م

ثوابش بیشتر است و در اين سالها بعد از بیست و سه روز كه از نوروز بگذرد 

شوند و ماه نیسان سى روز است و از حضرت  تقريباً داخل نیسان ماه رومى مى

علّیه السلام منقولست كه در هفتم حزيران البته حجامت بكن و اگر میسّر  صادق

و اولّ حزيران تقريباً هشتاد و چهارم نوروز است و آن  نشود در چهاردهم بكن

نیز سى روز است و حزيران ماه نحسى است چنانچه در حديث معتبر منقولست 

علّیه السلام ماه حزيران مذكور شد حضرت فرمود  كه در خدمت حضرت صادق

اسرائیل و در  كه اين ماهى است كه حضرت موسى در اين ماه نفرين كرد بر بنى

ب و يك روز سیصّد هزار كس ايشان مردند و باز به سند معتبر از آن يك ش

گرداند يعنى  حضرت منقولست كه حق تعالى اجلّها را در ماه حزيران نزديك مى

باشد و بدانكه ماههاى رومى بنايش بر حركت آفتابست  موت در آن بسیار مى

، كانون اوّل، و عدد آنها دوازده است بدين ترتیب، تشرين الاوّل، تشرين الأخر

كانون آخر، شباط، آذر، نیسان، ايار، حزيران، تموز، آب، ايلّول و چهار ماه را 

گیرند كه آنها تشرين الاخر و نیسان و حزيران و ايلّولند و هفت ديگر  سى مى
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گیرند و شباط را در سه سال متوالى بیست و  غیر شباط را سى و يك مى

بیسه ايشان است بیست و نه گیرند و در سال چهارم كه سال ك هشت مى

گیرند و سال ايشان سیصّد و شصّت و پنج روز و ربعى است و تشرين  مى

الأوّل كه اوّل سال ايشان است در اين سالها موافق نوزده درجه میزان است و 

تفصّیلّش در كتاب بحارالانوار مذكور است و چون اين ماهها در احاديث 

  انتهى. موديممذكور شده است مجملّى در اينجا ايراد ن
 

 

 

 

 باب سيّم در زيارات

و مشتمل است بر يك مقدمه و چند فصّل و يك   است باب سیّم در زيارات

  خاتمه

  استآداب سفر مقدّمه در 

چون اراده سفركنى سزاوار آن است كه روزه بدارى روز چهارشنبه و پنجشنبه 

روز پنجشنبه را و  و جمعه را و اختیار نمائى روز شنبه را يا روز سه شنبه را يا

اجتناب كن از سفر كردن در روز دوشنبه و چهارشنبه و پیش از ظهر روز 

 :جمعه و از سفر كردن در اين ايّام كه در اين نظم واقع شده

  هفت رُوزى نحس باشد در مهَى

  زان حذر كن تا نیابى هیچ رنج
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  سه وپنج وسیزده با شانزده

  بیست ويك با بیست وچهار وبیست وپنج

در بعضى روايات نقل شده كه بیست و يكم سفركردن خوبست و در روز هشتم 

و سفر مكن در محاق شهر و در حالیكه قمر در . و بیست و سیّم خوب نیست

برج عقرب باشد و اگر ضرورتى حاصل شود براى سفر كردن در اين 

سفررابخوان و تصّدّق كن و هر وقت كه خواهى به سفر رو و  دعاهاى اوقات

محمدباقرعلّیه السلام اراده سفرى  ت شده كه مردى از اصحاب حضرت امامرواي

كرد خدمت آن حضرت رسید تا وداع كند با آن جناب حضرت به او فرمود كه 

نمود كه بیرون رود بسوى بعض  هرگاه اراده مى علّیه السلام الحسین بن پدرم علّى

د براى او يعنى به خريد سلامتى خود را از خدا به آنچه آسان بو املاك خود مى

دادن صدقه به هر چه كه ممكن بود و اين در وقتى بود كه پاى خود را در 

كرد خدا  كرد شكر مى گذاشت و چون به سلامت از سفر مراجعت مى ركاب مى

داد به آنچه كه ممكن بود آن مرد وداع كرد و رفت و بجا  را و تصّدّق مى

لاك شد در راه اين خبر به امام ه نیاورد آنچه را كه آن حضرت فرموده بود پس

پذيرفت و  محمد باقرعلّیه السلام رسید فرمود اين مرد پند داده شد اگر مى

كنى اهل خود را  سزاوار است كه پیش از متوجّه شدن غسل بكنى پس جمع مى

نمائى و  گذارى و از خدا خیر خود را سؤال مى نزد خود و دو ركعت نماز مى

رسول و  برحضرت وصلّوات آورى بجامى الهى ثناىوحمدو خوانى آيةالكرسى مى

 : گوئى فرستى و مى آل او صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَهِْمْ مى
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  ، وَمنَْ كانَ منِىّ وَوُلْدى  وَمالى  اسَتَْوْدِعكَُ الیَْومَْ نَفْسِى وَاَهْلّى  اَللَّهُمَ انِىّ
 دانم و مال و فرزندانم و هر که را باخدایا به من بعنوان ودیعت به تو سپردم در این روز خودم و خان

 بِسَبیلٍ الشاَهِدَ منِْهُمْ وَالغْآئِبَ، اَللّّهُمَ احْفَظنْا بِحِفْظِ الْأِيمْانِ وَاحْفَظْ عَلّیَنْا،
 من راهى دارد حاضرشان و غائبشان را خدایا حفظ کن ما را به حفظ ایمان و نگهبان بر ما باش

 تكَِ، وَلا تَسلُّْبنْا فَضْلّكََ، انَِا اِلیَْكَ راغِبُونَ،اَللّّهُمَ انَِا نعَُوذُرحَْمَ  اَللّّهُمَ اجعَْلّنْا فى
  خدایا ما رادر کنف رحمت خویش قرار ده و فضلت را از ما سلب مفرما که ما به تو مشتاقیم خدایا به تو پناه بریم

 وَالْوَلدَِ ظَرِ، فِى الأَْهلِْ وَالْمالِبكَِ منِْ وَعثْآءِ السفََرِ، وَكابَةِ الْمنُْقلََّبِ وسَُوءِ الْمنَْ
 از رنج سفر و اندوهناك برگشتن و بدى دیدار در خاندان و مال و فرزند

 اتَوََجَهُ اِلیَكَْ هذَا التوََجُهَ طَلّبَاً لمَِرْضاتِكَ وَتَقرَُباً  فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، اَللّّهُمَ انِىّ
  و کنم در این رو کردن بخاطر اینکه جویاى خوشنودى تو و تقرب جستن بدرگاهتدر دنیا و آخرت خدایا من بتو ر

 اَوْلیِآئكَِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  ما اُؤَملُِّهُ وَاَرجُْوهُ فیكَ وفَى  فبََلّغِنْى[اَللَّهُمَ ]اِلیَكَْ، 
  انترین مهربانانهستم خدایا پس برسانم به آرزویم و آنچه از تو و اولیائت امید دارم اى مهرب

پس وداع كن اهل خود را و برخیز و بر در خانه بايست و تسبیح حضرت 

علّیها السلام را بخوان و سوره حمد را از پیش رو و از جانب راست و از  فاطمه

 :جانب چپ بخوان و همچنین آية الكرسى را از سه جانب بخوان و بگو

  ، وَقَدْ وَثِقتُْ وَما خَوَلتَْنى  وَمالى  یكَْ خلََّفْتُ اَهْلّى، وَعَلَّ وَجْهى اَللّّهُمَ اِلیَكَْ وَجَهتُْ
رویم را و به امید تو بجاى گذاردم خانواده و مالم و آنچه را به من مرحمت فرمودى و به تو  خدایا بسوى تو گرداندم

 اطمینان

  منَْ حفَِظَهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى ، يا مَنْ لا يُخیَِبُ منَْ اَرادَهُ، وَلا يُضیَِعُ بكَِ فلَاتُخیَِبنْى
 ناامیدم مکن اى که نا امید نکند هر که را به او توجه کند و ضایع نکند هر که را او محافظتش کند خدایا درود کردم پس

  ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ نَفْسى  اِلى  فیما غِبْتُ عنَْهُ، وَلا تكَِلّنْى  مُحمََدٍ وَ الهِِ، وَاحْفَظنْى
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فرست بر محمد و آلش و محافظت کن آنچه را مربوط به من است و من از آنها دورم و مرا بخودم وامگذاراى 

  مهربانترین مهربانان

اَلدُعاءَ پس بخوان سوره قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ را يازده مرتبه و سوره انَِا انَْزَلنْاهُ و آية 

و قُلْ اَعُوذُ بِربَِ الفَْلَّقِ  النَاسِ الكرسى و سوره قُلْ اَعُوذُبِربَِ

 :هر چه میسر باشد و بگو به كن وتصّدقّ خودبمال بدن برجمیع دست پس

  ، اَللّّهُمَ احْفَظنْى وَما مَعى  ، وَسَلامَةَ سَفَرى بِهذِهِ الصَّدَقةَِ سَلامتَى اشْتَرَيتُْ  اَللّّهُمَ انِىّ
لامتى سفرم را و آنچه همراه من است خدایا حفظ کن مراو خدایا من خریدم بوسیله این صدقه سلامتى خود و س

 محافظت

  وَبلَِّغْ ما مَعِىَ بِبلَاغكَِ الْحَسَنِ الْجَمیلِ  وسََلِّمْ ما معَِىَ، وَبَلّغِْنى وَاحْفَظْمامعَِىَ،وسََلّمِْنى
چه همراه من است برساندن کن آنچه همراه دارم و به سلامت بدار مرا و آنچه را که همراه من است و برسان مرا و آن

  نیکو و زیبایت

شده كه هر كه به  و با خود برادر عصّائى از چوب درخت بادام تلّخ كه روايت

سفرى رود و با خود بردارد عصّاء بادام تلّخ و بخواند وَ لمََا تَوجََهَ تِلّْقآءَ مدَْيَنَ تا 

تعالى او را ايمن ما نَقُولُ وكَیلٌ و اين در سوره قصّص است حق   وَاللَّهُ عَلّى

گرداند از هر سَبُع دَرنّده و از هر دزد ظلّم كننده و از هر حیوان صاحب زهرى 

تا به خانه خود برگردد و با او باشد هفتاد و هفت ملّك كه طلّب آمرزش كند 

براى او تا برگردد و عصّا را بگذارد و سُنّت است كه با عمامه بیرون روى و 

تا اينكه به تو آسیبى نرسد از دزد و غرق سر عمامه در زير حنك بگردانى 

علّیه السلام با خود برَدار و در  شدن و سوختن و قدرى از تربت امام حسین

 :وقت برداشتن بگو

 اَللّّهُمَ هذِهِ طینةَُ قَبْرِ الْحُسیَنِْ علََّیْهِ السَلامُ، وَلیِكَِ وَابنِْ وَلیِكَِ،



661 

 

  و و فرزندولى تو استالسلام ولى ت خدایا این خاك قبر حسین علیه

 *اِتَخَذتُْها حِرْزاً لمِا اَخافُ وَما لا اَخافُ 
 *که آن را پناهگاه خود قرار دادم براى آنچه از آن ترسم و آنچه نترسم 

فیروزج و خصّوص انگشترى كه عقیق آن زرد و با خود بردار انگشتر عقیق و 

لاَ بِاللَّهِ اسَتْغَْفِرُاللَّهَ و برطرف باشد و بر يك طرفش نقش باشد ماشآءَاللّّه لاقُوَةَ اِ

ديگرش محمّد و علّى، سیّد بن طاوس در امان الاخطّار روايت كرده از ابومحمّد 

علّیه السلام كه گفت رخصّت طلّبیدم  قاسم بن علا از صافى خادم امام علّىّ النقى

از آن حضرت كه به زيارت جدّش امام رضاعلّیه السلام بروم فرمود كه با خود 

نگشترى داشته باش كه نگینش عقیق زرد باشد و نقش نگین ماشآءَاللَّهُ لاقُوَةَ ا

اِلاَ بِاللَّهِ اسَتْغَفِْرُاللَّهَ باشد و بر روى ديگر نگین محمّد و علّى نقش كرده باشند 

چون اين انگشتر را با خود دارى امان يابى از شرّ دزدان و راهزنان و براى 

تر است خادم گويد بیرون آمدم و  دين ترا حفظ كنندهسلامتى تو تمامتر است و 

انگشترى كه حضرت فرمود بهم رسانیدم و برگشتم كه وداع كنم چون وداع آن 

حضرت كرده برگشتم و دور شدم فرمود كه مرا برگردانند چون برگشتم فرمود 

اشته فرمود كه انگشتر فیروزه هم بايد با خود د  اى صافى گفتم لَبیَكَْ يا سَیّدِى

كه میان طوس و نیشابور شیرى بر خواهد خورد به تو و قافلّه را  باشى بدرستى

منع خواهد كرد از رفتن تو پیش برو و اين انگشتر را به شیر بنما و بگو مولاى 

گويد كه دور شو از راه و بايد كه بر يك طرف نگین فیروزه اَللَّهُ  من مى

كُ لِلّهَِ الْواحِدِ الْقَهَارِ زيرا كه نقش انگشتر المَْلّكُِ نقش كنى و برطرف ديگر اَلمُْلّْ
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علّیه السلام اَللَّهُ الْملَِّكُ بود چون خلافت بر آن جناب برگشت  امیرالمؤمنین

اَلمُْلّكُْ لِلّهَِ الْواحِدِ الْقَهَارِ نقش كرد و نگینش فیروزه بود و چنین نگین امان 

شود در جنگها صافى گويد  ىبخشد از حیوانات درنده و باعث ظفر و غلّبه م مى

كه رفتم به سفر و به خدا سوگند در همان مكان كه حضرت فرموده بود شیر بر 

سر راه آمد و آنچه فرموده بود به عمل آوردم و شیر برگشت چون از زيارت 

آنچه گذشته بود به خدمت آن جناب عرض كردم فرمود كه يك چیز  برگشتم

گفتم اى آقاى من شايد فراموش كرده باشم ماند نگفتى اگر خواهى من نقل كنم 

بردى گروهى از  فرمود كه شبى در طوس نزديك قبر شريف شب را بسر مى

جنّیان به زيارت قبر آن حضرت آمده بودند آن نگین را در دست تو ديدند و 

نقش آن را خواندند پس آن را از دست تو بدر آورده بردند به نزد بیمارى كه 

را در آبى شسته آب آن را به بیمار خود خورانیدند و  داشتند و آن انگشتر

بیمارشان صحّت يافت پس انگشتر را برگردانیدند و تو در دست راست كرده 

بودى ايشان در دست چپ تو كردند تو از اين مطّلّب تعجبّ بسیار كردى و 

سبب آن را ندانستى و نزديك سَرِ خود ياقوتى يافته برداشتى و الحال همراه تو 

ببر بازار و آن را به هشتاد اشرفى خواهى فروخت و اين ياقوت هديّه آن  است

جنِیّانست كه براى تو آورده بودند خادم گفت ياقوت را به بازار بردم و به 

علّیه  هشتاد اشرفى فروختم همچنانكه سیّدم فرموده بود و از حضرت صادق

در هر شب سالم السلام منقول است كه كسى كه بخواند آيةالكرسى را در سفر 

 :بماند و سالم بماند آنچه با اوست و بگويد
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 ذِكْراً،  تفََكُراً، وَ كَلامى  عِبَراً، وَ صمَْتى  اَللَّهُمَ اجْعَلْ مَسیرى
 خدایا قرار ده مسیر مرا عبرت و خاموشیم را تفکر و سخنم را ذکر

كنم  ا نمىالعابدين علّیه السلام مرويستكه فرمود من پرو و از حضرت امام زين

 :را اگر جمع شوند براى ضرر من جنّ و انس  كلّمات هرگاه بگويم اين

 بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، وَمِنَ اللَّهِ وَالَِى اللَّهِ،
 به نام خدا و به خدا و از خدا و بسوى خدا

 ، وَجْهى، وَاِلیَكَْ وَجَهْتُ  سَبِیلِ اللَّهِ، اَللّّهُمَ اِلیَْكَ اسَلَّْمْتُ نَفْسى  وَفى
 و در راه خدا خدایا به تو تسلیم کردم خودم را و بدرگاه تو گرداندم رویم را

  بِحِفْظِ الْأِيْمانِ منِْ بیَْنِ يدََىَ وَمِنْ  ، فاَحْفَظْنى وَاِلیَْكَ فَوَضْتُ اَمرْى
 و به تو واگذاردم کارم را پس نگهداریم کن به نگهدارى ایمان از پیش رویم و از

  ، وَادْفعَْ وَمنِْ تَحتْى  ، وَمنِْ فَوْقى وَعنَْ شِمالى  وَعنَْ يَمینى،  خلَّْفى
  پشت سرم و از راستم و از چپم و از بالاى سرم و از زیر پایم و پشتیبانى کن

 .بِحوَْلِكَ وَقُوَتكَِ، فَانَِهُ لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ  عنَىّ
  قدرت و نیروى خودت زیرا که قدرت و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ از من به

كنیم بذكر  مؤلّف گويد ادعیه و آداب سفر بسیار است و ما در اينجا اقتصّار مى

اللَّه را  شود بِسمِْ اوّل آنكه سزاوار است براى شخص هرگاه سوار مى :چند ادب

در جاى محكم بگذارد زيرا كه ترك نكند دومّ آنكه نفقه خود را حفظ كند و 

روايت شده كه از فِقْهِ مسافر است حفظ كردن نفقه خود سیمّ آنكه در سفر 

اعانت رفقا كند و از خدمت و كار كردن در حوائج ايشان مضايقه نكند تا حق 

تعالى بَرْطرف كند از او هفتاد و سه اندوه و پناه دهد او را در دنیا از همّ و غمّ 

ز او اندوه بزرگ روز قیامت را و روايت است كه حضرت امام و برطرف كند ا
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كرد مگر با اشخاصى كه نشناسند آن حضرت  علّیه السلام سفر نمى العابدين زين

شناختند آن جناب را  را براى آنكه در راه اعانت آنها نمايد زيرا كه هر گاه مى

 .گذاشتند كه آن حضرت كارى بكند  نمى

صلّى الله علّیه وآله نقل شده كه وقتى با  سولو از اخلاق شريفه حضرت ر

اصحاب در سفر بود خواستند گوسفندى بكشند يكى گفت كشتن گوسفند با من 

ديگرى گفت كندن پوست او با من و ديگرى گفت پختن او با من حضرت 

فرمود جمع كردن هیزمش با من گفتند يا رسول اللّّه اين كا را ما خواهیم كرد 

دانم شما اين كار را خواهید كرد لكن من خوشم  ود مىشما زحمت نكشید فرم

تعالى كراهت دارد كه ببیند  آيد كه از شما امتیازى پیدا كنم زيرا كه حق نمى

ترين مردم  بنده خود را كه فضیلّت داده خودش را به رفقايش وبدانكه ثقیل

است كه با آنكه اعضايش صحیح و سالمست تنبلّى  درسفر نزد رفقا آن كسى

شود و منتظر است كه رفقاى او كارهاى او را  ند و مشغول كارى نمىك مى

كه نظیر او باشد در انفاق كردن  بكنند چهارم آنكه مسافر مصّاحبت كند با كسى

پنجم آنكه نیاشامد از آب هر منزلى مگر بعد از آنكه ممزوج كند او را به آب 

ارد از خاك بلّد منزل قبل و شايسته و لازم است براى مسافر كه با خود برد

شود  خويش و از طینتى كه تربیت بر آن شده است و هر منزلى كه وارد مى

مقدارى از آن خاك بريزد در ظرف آب خود و آن را حركت دهد پس بگذارد 

تا آب صاف شود آن وقت بنوشد ششم آنكه اخلاق خود را نیكو كند و حلّم را 
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علّیه السلام آنچه  حسینزينت خود كند و بیايد در آداب زيارت حضرت امام 

 .مناسب اينجا است

هفتم آنكه توشه از براى سفر خود بردارد و از شَرف آدمى است كه توشه خود 

علّیه  را نیكو گرداند بخصّوص در سفر مكه بلّى در سفر زيارت امام حسین

و حلّواها وغیره محبوب  السلام توشه را از چیزهاى لذيذ قرار دادن مانندبريانى

 :و ابن اعسم گفته. بیايد اين مطّلّب در باب زيارت آن حضرت نیست چنانكه

 منِْ شَرَفِ الْأنِْسانِ فِى الْأسَفْارِ

 تَطّیْیبُهُ الزَادَ مَعَ الْإِكثْارِ
 از شرافت انسان در سفرها

  توشه خوب و فراوان برداشتن است

 السَفرَِ وَلیُْحْسِنِ الْأنِْسانُ فِى حالِ

 الحَْضرَِ اَخْلاقَهُ زِيادَةً عَلَّى
 انسان باید در حال سفر

 بیش از وقتى که در خانه است اخلاقش را نیکو کند

  وَلیَْدْعُ عنِْدَ الْوَضْعِ لِلّْخِوانِ

  منَْ كانَ حاضِراً مِنَ الْأِخْوانِ
  و هنگامى که سفره را بگستراند بخواند بر سر آن

 هر که از برادران دینیش که حاضرند

 مَعَ الصّحَْبِ اذِا وَلیُْكثِْرِ الْمزَْحَ

  لَمْ يُسخِْطِ اللَّهَ وَلَمْ يَجلِّْبْ اذَى
  که و باید با همراهان شوخى زیاد کند در صورتى

 موجب خشم خدا نشود و تولید ناراحتى نکند
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  منَْ جآءَ بَلّْدَةً فَذا ضیَْفٌ عَلّى

 اَنْ يَرحْلَا  اِخْوانِهِ فیها اِلى
  ن دینى آنکسى که به شهرى درآید میهمان برادرا

 شهر است تا وقتى که از آنجا کوچ کند

  يبَُرُ لیَْلّتَیَْنِ ثُمَ لیَْأْكُلِ

  الْمُستَْقْبَلِ  مِنْ اَكْلِ اَهْلِ البَْیْتِ فى
 تا دو شب بخوبى پذیرائى شود سپس بخورد

  از خوراك معمولى اهل آن خانه تا در آنجا است

محافظت بر نمازهاى فريضه هشتم آنچه خیلّى مهم است در سفر مراعات آن 

است كه بجا آورده شود با شرايط و حدود در اوايل اوقات چه آنكه بسیار 

مشاهده شده از حجاّج و زواّر كه در طريق مسافرت ضايع كردند نمازهاى 

فريضه خود را به جهت آنكه در وقت بجا نیاوردند يا بجاآوردند سواره و در 

يا جامه و امثال اينها كه تمام از بى مبالاتى محمل يا با تیمم يا با نجاست بدن 

و استخفافشان به شأن نماز بوده و حال آنكه در روايت است از حضرت 

علّیه السلام كه فرمود نمازِ فريضه بهتر است از بیست حج و يك حجّ  صادق

اى كه پر از طلا باشد و آن طلاها را تصّدّق دهند تا تمام شود  بهتر است از خانه

   ن بعد از نمازهاى مقصّوره گفتن سى مرتبه سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِو ترك مك

 .وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكبَْرُ  را كه تأكید در آن وارد شده است
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 در آداب زيارت

  در آداب زيارتست:فصّل اوّل 

پیش از بیرون  شود اوّل غسل و آن بسیار است و در اينجا به چند چیز اكتفا مى

رفتن براى سفر زيارت دومّ ترك كلام بیهوده و لغو و مخاصمه و مجادله در 

راه سیّم غسل براى زيارت هر امامى و آنكه بخواند دعاى وارده آن را و بیايد 

پنجم پوشیدن   و صُغرى  آن در اوّل زيارت وارث چهارم طهارت از حدث كبرى

است سفید بودن رنگ آن ششم در وقت هاى پاك و پاكیزه و نو و نیكو  جامه

رفتن به روضه مقدسه گامها را كوتاه برداشتن و به آرامى و وقار سیر نمودن و 

خاضع و خاشع بودن و سر به زير انداختن و به بالا و اطراف خود التفات 

علّیه السلام هشتم  ننمودن هفتم خوشبو نمودن خود را در غیر زيارت امام حسین

حرم مطّهّر زبان را به ذكر تكبیر و تحمید و تسبیح و تهلّیل و در وقت رفتن به 

تمجید مشغول كردن و به صلّوات فرستادن بر محمّد و آل محمّدعلّیهم السلام 

دهان را معطّّر نمودن نهمّ بر در حرم شريف ايستادن و اذن دخول طلّبیدن و سعى 

در  در تحصّیل رقّت قلّب و خضوع و شكستگى خاطر نمودن به تصّوّر و فكر

بیند ايستادن او را و  عظمت و جلالت قدر صاحب آن مرقد منوّر و اينكه مى

دهد سلام او را چنانچه به همه اينها شهادت  شنود كلام او را و جواب مى مى

كه به شیعیان و  دهد در وقت خواندن اذن دخول وتدبّر در محبّت و لطّفى مى
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خلافها كه به آن بزرگواران  زائران خود دارند و تأمّل در خرابیهاى حال خود و

حدّ كه از ايشان نشنیده و آزارها و اذيّتها كه از او به  هاى بى كرده و فرموده

ايشان يا به خاصاّن و دوستان ايشان رسیده كه برگشتن آن به آزردن ايشان 

است و اگر براستى در خود نگرد قدمهايش از رفتن باز ايستد و قلّبش هراسان 

و اين روح تمام آداب است و شايسته است در اينجا ذكر و چشمش گريان شود 

رحمه الله در بحار از كتاب  كنیم اشعار سخاوى و روايتى را كه علامه مجلّسى

عیون المعجزات نقل فرموده امّا اشعار سخاوى كه شايسته است در آن حال 

 :تمثّل به آنها اين است

  دِيارَ الْحِمى  قالُوا غَداً نَاتْى

  الرَكْبُ بِمغَنْاهمُُ وَيَنْزِلُ
  رسیم به سرزمینهاى قرقگاه گفتند فردا مى

 و کاروان فرود آید به دولتسراى آنها

  فَكُلُ مَنْ كانَ مُطّیعاً لَهمُْ

  اَصْبَحَ مَسْروُراً بِلُّقیْاهمُُ
 پس هر که پیرو ایشان باشد

 به دیدارشان خوشنود گردد

  ذنَْبٌ فَما حیلَّتى  قُلّْتُ فَلّى

  وجَْهٍ اَتلََّقَاهمُُ   بِاىَِ
  گفتم پس منى که گنهکارم چه چاره کنم

  و به چه رو ایشان را دیدار کنم

  قالُوا اَلیَسَْ العْفَْوُ منِْ شَانِْهِمْ
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  لا سیِمَا عَمنَْ تَرَجَاهمُُ
  گفتند مگر شیوه آنها گذشت نیست

 كه امیدى به آنها دارد خصّوصاً از كسى

  بابِهمِْ  الِىفَجِئتُْهُمْ اسَعْى 

  اَرْجُوهُمُ طوَْراً وَاخَْشاهمُُ
  من هم شتافتم بسوى درگاهشان

  گاهى به حال امیدوارى و گاهى به حال بیمناکى

و امّا آن روايت شريف چنین است كه وقتى ابراهیم جمّال كه يكى از شیعیان 

ن بود رضى الله عنه برسد چون ابراهیم ساربا بوده خواست خدمت علّىّ بن يقطّین

و علّىّ بن يقطّین وزير هارون رشید بود و به حسب ظاهر شأن ابراهیم نبود كه 

در مجلّس علّىّ وارد شود لهذا او را راه نداد اتفّاقاً در همان سال علّىّ بن يقطّین 

به حجّ مشرف شد در مدينه خواست خدمت حضرت موسى بن جعفرعلّیه السلام 

 .مشرف شود حضرت او را راه نداد

در بیرون خانه علّىّ آن حضرت را ملاقات نمود عرضه داشت كه اى روز دومّ 

سیّد من تقصّیر من چه بوده كه مرا راه نداديد فرمود به جهت آنكه راه ندادى 

برادرت ابراهیم جمّال را و حق تعالى اِبا فرموده از آنكه سعى تو را قبول فرمايد 

تم اى سیّد و مولاى من مگر بعد از آنكه ابراهیم تو را عفو نمايد علّى گفت گف

ام و او در كوفه است  ابراهیم را من در اين وقت كجا ملاقات كنم من در مدينه

برو به بقیع بدون آنكه كسى از اصحاب و  فرمود هرگاه شب داخل شود تنها
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شوى  غلامان تو بفهمد در آنجا شترى زين كرده خواهى ديد آن شتر را سوار مى

 .روى و به كوفه مى

يقطّین شب به بقیع رفت و همان شتر را سوار شد به اندك زمانى در علّىّ بن 

خانه ابراهیم جمال رسید شتر را خوابانید و در را كوبید ابراهیم گفت كیست 

كند  گفت علّىّ بن يقطّینم ابراهیم گفت علّىّ بن يقطّین بر دَرِ خانه من چه مى

ذن دخول دهد چون فرمود بیرون بیا كه امر من عظیم است و قسم داد كه او را ا

داخل شد گفت اى ابراهیم آقا و مولى اِبا فرمود كه عمل مرا قبول نمايد 

 .مگرآنكه تو از من بگذرى 

غَفرََاللَّهُ لكََ پس علّىّ بن يقطّین صورت خود را بر خاك گذاشت و : گفت 

ابراهیم را قسم داد كه پا روى صورت من گذار و صورت مرا زير پاى خود 

متناع نمود علّىّ او را قسم داد كه چنین كند پس ابراهیم پا بمال ابراهیم ا

 گفت بصّورت علّىّ بن يقطّین گذاشت و رُخِ او را زير پاى خود بمِالید و علّى مى

اَللَّهُمَ اشْهَدْ بار الها تو شاهد باش پس بیرون آمد و سوار شد و همان شب به 

علّیه السلام خوابانید مدينه برگشت و شتر را بر درَِ خانه حضرت موسى بن جعفر

آن وقت حضرت او را اذن داد بر آن جناب وارد شد و حضرت از او قبول 

 .فرمود

 .شود كه حقوق اخوان به چه اندازه است از ملاحظه اين خبر معلّوم مى

دهم بوسیدن عتبه عالیه و آستانه مباركه است و شیخ شهیدرحمه الله فرموده كه 

كنم به شكر  ت كند كه از براى خدا سجده مىاگر زيارت كننده سجده كند و نیّ
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اينكه مرا به اين مكان رسانیده بهتر خواهد بود يازدهم مقدمّ داشتن پاى راست 

 .در وقت داخل شدن و مقدمّ داشتن پاى چپ در وقت بیرون آمدن مانند مساجد

كه بتواند خود را به آن بچسباند و  دوازدهم رفتن به نزد ضريح مطّهّر بنحوى

آنكه دورايستادن ادبست وَهْم است زيرا كه وارد شده تكیه كردن بر  توهّم

 .ضريح و بوسیدن آن

ايستادن و ظاهراً اين  سیزدهم در وقت زيارت پشت به قبلّه و رو به قبر منورّ

ادب مختص به معصّوم است و چون از خواندن زيارت فارغ شد گونه راست را 

س گونه چپ را بگذارد و بخواند به ضريح بگذارد و به حال تضرّع دعا كند پ

خدا را به حقّ صاحب قبر كه او را از اهل شفاعت آن بزرگوار قرار دهد و 

مبالغه كند در دعا و الحال پس برود به سمت سَرِ مطّهّر و رُو به قبلّه بأيستد و 

 .دعا كند

چهاردهم ايستادن در وقت خواندن زيارت اگر عذرى ندارد از ضعف و درد 

و غیرها پانزدهم گفتن تكبیر در نزد ديدن قبر مطّهّر پیش از  كمر و درد پا

شروع در خواندن زيارت و در خبريست كه هر كه تكبیر بگويد پیش روى 

علّیه السلام و بگويد لااِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لاشرَيكَ لَهُ نوشته شود براى او  امام

علّیهم  ت مَأثوُره وارده از سادات انَامرَضْوانُ اللَّهِ الْأكَْبَر شانزدهم خواندن زيارا

خردان از عوام آنها را با  السلام و ترك خواندن زيارتهاى مخترعه كه بعض بى

 .بعضى از زيارات تلّفیق كرده و نادانان را به آن مشغول ساخته
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رحمه الله روايت كرده از عبدالرحیم قصّیر كه گفت وارد شدم بر  شیخ كلّینى

و گفتم فدايت شوم از پیش خود دعائى اختراع كردم  علّیه السلام حضرت صادق

فرمود واگذار مرا از اختراع خود هرگاه تو را حاجتى روى دهد پناه بر به 

صلّى الله علّیه وآله و دو ركعت نماز كن و هديّه كن آن را  حضرت رسول

 بسوى آن حضرت الخ

فرموده كه اگر آن دو ركعتست شیخ شهید    هفدهم بجا آوردن نماز زيارت و اَقلَِ

زيارت براى پیغمبر است نماز را در روضه مطَّهَره بجا آورد و اگر در حَرمَ 

يكى از ائمّه است در بالاى سر بجا آورد و اگر بجا آوردآن دو ركعت را در 

رحمه الله فرموده كه  مسجد مكان يعنى مسجد حرم جايز است و علامه مجلّسى

در پشت سر و بالاى سر كردن بهتر  نماز زيارت و غیر آن را به گمان فقیر

 :است و علامه بحرالعلّوم نیز در دُرّه فرموده

 وَمِنْ حَديثِ كرَْبَلا وَالْكعَْبةَِ

 لِكَرْبَلا بانَ علُُّوُ الرُتْبَةِ
  و از داستان کربلا و کعبه آن است

  که کربلا را برترى رتبه عیان گردیده

 وَغَیْرُها منِْ سائِرِ الْمَشاهدِِ

 ثالُها باِلنَقْلِ ذِى الشّواهدِِاَمْ
 و غیر آن از سایر مشاهد نیز

 مانند آن است به موجب نقلى که شواهدى هم دارد

  وَراعِ فیهنَِ اقْتِرابَ الرَمسِْ
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  وَ اثِرِ الصّلَّوةَ عنِْدَ الراَسِْ
 و مراعات کن در آنها نزدیک شدن به قبر را

 راو انتخاب کن براى خواندن نماز نزدیک سر 

  وَصَلِ خَلّْفَ الْقَبْرِ فَالصَّحیحُ

  نَدْبِها صرَيحٌ  كغَیَْرِهِ فى
 و در پشت سر نماز بخوان زیرا صحیح و

 اند غیر صحیح تصریح به استحباب آن کرده

 وَالفَْرْقُ بیَنَْ هذِهِ الْقُبُورِ

 وَغَیْرِها كَالنُورِ فَوْقَ الطّوُرِ
  و فرق میان این قبرهاى محترم

  نها مانند نور بالاى طور استو غیر آ

  فَالسعَْىُ لِلّصَّلّوةِ عِنْدَها نُدبَِ

  وَقُرْبُها بَلِ اللُّصُّوقُ قَدْ طلُّبَِ
 است سعى کنى براى نماز درکنارآن قبور پس مستحب

  است آنهامطلوب جسبیدن به آنها بلکه شدن به ونزدیک

ر ركعت دومّ اگر هیجدهم خواندن سوره يس در ركعت اوّل و سوره الرحَْمن د

خواند كیفیّت مخصّوصى ذكر نفرموده باشند و  براى آن زيارتى كه نماز آن مى

رسد  آنكه دعا كند بعد از نماز به آنچه وارد شده يا به آنچه در خاطر او مى

براى دين و دنیاى خود و تعمیم دهد در دعا زيرا كه آن به إجابت نزديكتر 

 .است

موده كه كسى كه داخل حرم مطّهّر شود و ببیند نوزدهم شیخ شهیدرحمه الله فر

كه نماز جماعت منعقد شده است ابتدا به نماز كند پیش از آنكه زيارت كند و 
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همچنین ترك كند زيارت را و داخل نماز شود اگر وقت نماز شده و اگر نه 

صّد او است و اگر در بین به زيارت اولى است چه آن غايت مقابتدا كردن 

ا شد مستحب است از براى زائران كه زيارت را قطّع كنند و زيارت نماز بپ

روى آورند به نماز و كراهت دارد ترك آن و بر ناظر حَرمَ است كه مردم را 

 .امر كند به نماز

بیستم شیخ شهیدرحمه الله از جملّه آداب زيارت شمرده تلاوت كردن قرآن نزد 

زُور و نفع آن به زيارت را به روح مقدّس مَ ضَرايح مطّهرّه و هديّه كردن آن

 .شود و متضمّن تعظیم مَزُور است  كننده عايد مى

بیست و يكم ترك نمودن سخنان ناشايسته و كلّمات لغو و بیهوده و اشتغال به 

صحبتهاى دنیويهّ كه همیشه در هر جا مذموم و قبیح و مانع رزق و جالب 

ه كه خداى تعالى قساوت قلّب است خصّوص در اين بقاع مطُّهّره و قُباب سامیَِ

« بیُُوتٍ اَذِنَ اللَّهُ اَنْ تُرفَْعَ  فى»دهد از بزرگى و جَلالَت آنها در سوره نُور  خبر مى

 .الأية

بیست و دويّم بلّند نكردن صداى خود در وقت زيارت چنانچه در هديّة الزّائرين 

از علّیه السلام را در وقت بیرون رفتن  بیست و سیّم وداع كردن امام .ذكر كردم

 .بلّد آن حضرت به مأثور يا به غیر آن

بیست و چهارم توبه و استغفار نمودن به جهت گناهان و بهتر كردن حال و 

. كردار و گفتار خود را بعد از فراغ از زيارت از آنچه دارا بود پیش از زيارت 

بیست و پنجم انفاق كردن به قدر میسور بر خادمان آستانه شريفه و سزاوار 
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ام آن محل شريف از اهل خیر و صَلاح و صاحب دين و مروتّ است كه خدّ

بینند و خشم خود را بر آنها فرو  باشند و تحمّل نمايند آنچه از زائرين مى

نشانند و غلّظت و دُرشُتى بر آنها ننمايند و بر قضاء حوائج محتاجین اقدام كنند 

د و بالجملّه بايست و غُرَبا را راهنمائى و دلالت كنند اگر راه مقصّد را گم نماين

خدّام را كه به حقیقت و راستى مشغول شوند در خدمات لازمه از تنظیف و 

 .حراست و محافظت زائران و غیره 

علّیه  بیست و ششم انفاق و احسان بر فقراء مجاورين و مساكین متعَفَّفین بلّد امام

گدستى السلام خصّوصاً سادات و اهل علّم و منُْقَطّعِین كه به مرارت غربت و تن

مبتلا و همواره عَلَّمِ تعظیم شعائراللَّه را برپا نموده و دارا هستند جهاتى را كه 

 .ملاحظه هر يك از آنها كافى است در لزوم اعانت و رعايت

بیست و هفتم شیخ شهید فرموده كه از جملّه آداب تعجیل كردن در بیرون رفتن 

ى مزيد تعظیم و احترام و است در وقتى كه درَْك كرد حَظّ خود را از زيارت برا

خواهند زيارت كنند  شدتّ شوق به رجوع و نیز فرموده كه در وقتى كه زنها مى

بايست كه خود را جدا كنند از مردان و تنها زيارت كنند و اگر در شب زيارت 

است و بايد كه تغییر وضع كنند يعنى لباس خوب و عالى را به لباس   كنند اَوْلى

شناخته نشوند و مخفى و پنهان بیرون آيند كه كسى كمتر پَسْت بدل كنند كه 

ايشان را بیند و شناسد و اگر با مردان زيارت كنند نیز جايز است اگر چه 

مكروه است مؤلّف گويد از اين كلّمات معلّوم شد كثرت قبح و شناعت آنچه 

متعارف شده فعلاً كه زنها به اسم تشرّف به زيارت خود را آرايش نموده با 
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آيند و در حرمهاى مطّهّره مزاحمت با  ها بیرون مى سهاى نفیس از خانهلبا

نامحرمان نموده و فشار به بدنهاى ايشان داده يا خود را متصّل به ضرايح مطّهّره 

نموده يا در قبلّه مردمان نشسته مشغول به زيارت خواندن شده و حواسّ مردم 

گذارندگان و متَُضَرِّعین و  را پريشان نموده عُبَادان محل را از زائرين و نماز

گريه كنندگان از كار خود بازداشته و داخل در زمره صآديّن عنَْ سَبیلِ اللَّهِ شده 

الى غیر ذلك و فى الحقیقة بايست اين زيارت از آن زنها از منكرات شرع 

علّیه  شمرده شود نه عبادات و داخل در موُبِقات شود نه قُرُبات از حضرت صادق

يا »علّیه السلام به اهل عراق فرمود  لست كه حضرت امیرالمؤمنینالسلام منقو

اى اهل عراق )« اَهْلَ العِْراقِ نُبِئْتُ اَنَ نِسآئكَُمْ يُوافینَ الرِجالَ فِى الطَّريقِ اَما تَسْتَحیُْونَ

ه وبازارآيا حیا خورند به نامحرمان در كوچ رسند به مردها در راه يعنى برمى به من خبر رسیده كه زنهاى شما مى

 (كنید شماها نمى
  رَوَى الْأَصْبَغُ بنُْ نَباتَة عَنْ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ: وفَِى الفَْقیهِ. وَقالَ لعََنَ اللَّهُ مَنْ لا يُغارُ

 و فرمود خدا لعنت کند کسى را که غیرت ندارد و در کتاب فقیه اصبغ بن نباته روایت کرده از امیر مؤمنان

 اخِرِ الزَمانِ وَاقْتِرابِ السَاعَةِ، وَهوَُ   يَظْهَرُ فى: سَمعِتُْهُ يَقُولُ لامُ، قالَالسَ عَلّیَْهِ
 بیرون آیند در آخرالزّمان و نزدیک شدن قیامت که: فرمود شنیدم از آن حضرت که مى: السلام و گوید علیه

  دّينِ، داخِلاتٌ فىِشَرُالْأَزْمنَِةِ، نِسوَْةٌ كاشِفاتٌ عارِياتٌ متُبََرِجاتٌ مِنَ ال
 اند و از دین بیرون رفته و در بدترین زمانها است زنانى که برهنه و عریانند و خود را آراسته

  الْفتَِنِ، مائِلاتٌ اِلَى الشَهَواتِ مُسْرِعاتٌ اِلَى اللّذََاتِ، مُسْتَحلِاتَُ
 را( ى خدا)و حرامهاها داخل گشته و بسوى شهوات مایل گشته و شتابانند بسوى لذتها  فتنه

 . *جَهنََمَ خالِداتٌ  الْمُحَرَماتِ، فى
 حلال شمرند و اینان همیشه در جهنم خواهند ماند
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كه سبقت به  بسیار است كسانىبیست و هشتم سزاوار است وقتى كه زُوّار 

اند تخفیف دهند زيارت را و بیرون روند تا ديگران نیز مثل آنها به  ضريح گرفته

علّیه  ائز گردند مؤلفّ گويد كه ما در مقام زيارت امام حسینقرب ضريح ف

 .كه زائرين آن جناب بايد مراعات آنها را نمايند السلام نقل خواهیم كرد آدابى

 

 فصّل دويم

  در ذكر اِذْن دخول هر يك از حَرَمهاى شريفه 

 شود دو اذن دخول اوّل شیخ كفعمى فرموده چون خواستى و در اينجا ذكر مى

صلّى الله علّیه وآله يا در يكى از مشاهد  مسجد حضرت رسول شوى بهداخل 

 :علّیهم السلام پس بگو مشرّفه ائمه

   اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا من

 بابٍ مِنْ اَبْوابِ بیُُوتِ نَبیِكَِ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَ الهِِ، وَقَدْ  وَقَفْتُ عَلّى
  برت که درودهاى تو بر او و ایشان باد و چنان استهاى پیام اى از درهاى خانه ایستادم بر در خانه

 منََعْتَ النَاسَ اَنْ يَدخُْلّوُا اِلاَ بِاِذنِْهِ، فَقُلّْتَ يا ايَُهَا الذَينَ امنَُوا لا
 اید که ایمان آورده اى کسانى»: اى که مردم داخل آن گردند جز به اذن تو و فرمودى که تو قَدغَن فرموده

 اَعتَْقِدُ حُرْمةََ  النَبِىِ اِلاَ اَنْ يؤُذَْنَ لَكُمْ، اَللّّهُمَ انِىّ تَدْخلُُّوا بیُُوتَ
  خدایا من معتقدم به احترام« هاى پیغمبر نشوید جز اینکه به شما اذن دهند داخل خانه

 حَضْرَتِهِ،  غیَْبتَِهِ، كَما اَعْتَقِدُها فى  صاحِبِ هذَا الْمَشهَْدِ الشرَيفِ فى
  رتگاه شریف در زمان غیبت و پنهانیش چنانچه این عقیده را در زمان حضورش دارمصاحب این زیا
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 وَاَعْلَّمُ اَنَ رسَُولكََ وَخلَُّفآئكََ عَلّیَْهِمُ السَلامُ اَحیْآءٌ عنِْدَكَ يرُْزَقُونَ،
 خورند اند و در نزد تو روزى مى السلام زنده دانم که رسول تو و جانشینانش علیهم و مى

  ، وَاَ نكَِ حَجَبْتَ ، وَيَرُدُونَ سلَامى وَيَسْمعَُونَ كلَامى  مَقامىيَرَوْنَ 
  شنوند و جواب دهند به سلام من ولى تو جلوگیرى بینند و سخنم رامى و هم اکنون جاى مرا مى

  بِلَّذيذِ منُاجاتِهِمْ، وَانِّى  كَلامهَُمْ، وَفَتَحْتَ بابَ فَهْمى  عنَْ سمَْعى
  سخنشان را و باز کردى درب فهمم را به مناجات لذیذ ایشان و من اکنوناز گوش من شنیدن 

 اسَتَْاذنُِكَ يا ربَِ اوَلاً، وَاسَتَْاذِْنُ رسَُولكََ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ ثانیِاً،

  طلّبم و ثانیاً از رسول تو صلّى اللّّه علّیه و آله اى پروردگارم اولاً از تو اذن مى

  نُ خَلّیفتَكََ الْأِمامَ الْمفَْروُضَ عَلَّىَ طاعتَُهُ فُلانَ بْنَ فُلانٍوَاسَتَْاْذِ
 -فلان پسر فلان  -گیرم و در مرحله سوم از جانشینت این امامى که اطاعتش را بر من واجب فرمودى   اذن مى

كند وهمچنین نام  خواهد زيارت فلان نام ببرد آن امامى را كه مى بن بجاى فلان

 علّیه السلام است بگويد الْحُسیَنَْ بنَْ ردمثلاً اگر در زيارت امام حسینرا بب پدرش

عَلِّىَ بْنَ : است بگويد علّیه السلام و اگر در زيارت امام رضاعلّیه السلام عَلّىٍِ

  وَالمَْلائِكَةَ الْموَُكَلّینَ: مُوسَى الرَضاعلّیه السلام وهكذا پس بگويد
  و فرشتگانى که موکل* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  بِهذِهِ الْبُقعَْةِ المُْبارَكَةِ ثالثِاً، ءَاَدخُْلُ يا رَسُولَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا حجَُةَ اللَّهِ
 طلبم آیا داخل شوم اى رسول خدا؟ آیا داخل شوم اى حجت خدا؟ بر این بقعه مبارکه هستند اذن مى

  هذَا الْمشَْهَدِ، فاَْذنَْ لى  اللَّهِ المُْقَرَبینَ المُْقیمینَ فى ءَاَدْخُلُ يا ملَآئِكَةَ
  آیا داخل شوم اى فرشتگان مقرب خدا که در این زیارتگاه اقامت دارید؟ پس اذنم بده

  الدُخُولِ، افَْضَلَ ما اَذنِْتَ لِأَحَدٍ منِْ اَوْلیِآئكَِ، فَانِْ لَمْ اَكُنْ  يا مَوْلاىَ فى
  دهى که اگر من من براى داخل شدن بهترین اذنى را که به یکى از دوستانت مىاى مولاى 

 بِسمِْ: اَهْلاً لِذلكَِ، فَانَْتَ اهَْلٌ لِذلكَِ پس ببوس عتبه مباركه را و داخل شو و بگو
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 نامبه * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * شایسته آن نیستم مسلماً تو شایسته آنى  

 ملَِّةِ رَسوُلِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ،  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  وَبِاللَّهِ وَفى اللَّهِ
 -که درود خدا بر او و آلش باد  -و به یاد خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا خدا 

  دومّ. * تَ التَوَابُ الرحَیمُوَتُبْ عَلَّىَ، انَِكَ انَْ  وَارْحمَْنى  اَللَّهُمَ اغفِْرْ لى
 * * * * * *پذیر مهربان  ام بپذیر که براستى توئى توبه خدایا بیامرز مرا و به من رحم کن و توبه

 رحمه الله از نسخه قديمه از مؤلّفات اصحاب اذن دخولى است كه علّّامه مجلّسى

نقل فرموده و آن علّیهم السلام  سرداب مقدسّ و بُقاع منوّره ائمهبراى دخول در 

 :گوئى چنان است كه مى

  اَللّّهُمَ انَِ 
 خدایا

  هذِهِ بُقعَْةٌ طَهَرتَْها وَعَقْوَةٌ شَرَفتْهَا، وَمعَالِمُ زَكیَْتَها، حَیْثُ اَظْهرَتَْ
اش ساختى زیرا  اى است که تو پاکش کردى و دربارى است که شرافتش دادى و جایگاههائى است که پاکیزه این بقعه

  آشکار کردى

 فیها اَدِلَةَ التَوْحیدِ، وَاشَْباحَ الْعَرْشِ الْمَجیدِ، الَذينَ اصْطَّفیَتَْهُمْ ملُُّوكاً
 در آنها راهنماهاى توحید و تمثالهاى عرش مجید را آنانکه برگزیدیشان به عنوان فرمانروا

 عثَْتَهُمْ لِقیِامِ الْقِسطِْالْأنَامِ، وَبَ لِحِفْظِ النِظامِ، وَاخْتَرْتهَُمْ رُؤسَآءلَِجَمیعِ
  منظور برپاداشتن عدالت جهان وانتخابشان کردى به عنوان ریاست براى همه مردم و برانگیختى آنهارا به براى حفظ نظام

 يَومِْ الْقیِمَةِ، ثُمَ منََنْتَ عَلّیَْهِمْ بِاستِْنابَةِ  فِى ابْتِداءِ الوُْجُودِ اِلى
  ز سپس بر آنها منت نهادى که ایشان را جایگزیناز آغاز هستى تا روز رستاخی

 انَْبیِآئكَِ لِحِفْظِ شَرايعِكَِ وَاَحكْامكَِ، فاََكْمَلّْتَ بِاسْتِخلْافِهِمْ رسِالَةَ
  پیمبرانت کردى تا شرایع دین و احکام تو را حفظ کنند و بدین ترتیب با جایگزین کردنشان موضوع رسالت پیمبران

  فِطَّرِ المُْكلََّفینَ، فَسُبْحانكََ مِنْ  وْجَبْتَ رِياستَهَُمْ فىالمُْنْذِرينَ، كمَا اَ
 دهنده را کامل گرداندى چنانچه واجب کردى ریاست آنها را در سرشت آنانکه مکلف هستند پس منزهى تو بیم
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  اِلهٍ ما اَرْاَ فكََ، وَلا اِلهَ اِلاَ انَتَْ منِْ مَلّكٍِ ما اَعْدَلكََ، حیَْثُ طابقََ
 معبود من که چه اندازه مهربانى و معبودى نیست جز تو اى پادشاه که براستى چقدر دادگرى زیرا که مطابق آمداى 

  صنُعْكَُ ما فَطَّرتَْ عَلّیَْهِ الْعُقُولَ، وَوافَقَ حكُْمكَُ ما قرََرْتَهُ فىِ
 را در آنچه را ساختى باآنچه که خردها را بر آن سرشتى و موافق آمد حکم و دستور تو آنچه

  الْجمَیلِ، وَلكََ   تَقْديرِكَ الْحَسنََ  الْمعَْقُولِ وَالْمنَْقُولِ، فَلّكََ الْحَمدُْ عَلّى
 گیرى نیکو و زیبایت و امور عقلى و نقلى مقرر داشتى پس حمد تو را سزا است بر این اندازه

  مَنْ لا يُسْئلَُ قَضآئِكَ الْمعَُلَّلِ باَِكْمَلِ التعَلّْیلِ، فَسُبْحانَ  الشُكْرُ عَلّى
سپاسگزارى تو را است بر این قضاء و تقدیرت که کاملترین جهت و علت را دارا است پس منزه است آنکس که از 

 کارى که کند

 نفَْسِهِ الرَحمَْةَ  اَمْرِهِ، وسَبُْحانَ مَنْ كَتَبَ عَلّى  عنَْ فعِْلِّهِ، وَلا ينُازَعُ فى
 ع نکند و منزه است آنکه به عهده گرفته بر خویش مهر و رحمت رابازخواست نشود و در فرمانش کسى نزا

  مَنَ عَلّیَْنا بِحُكاَمٍ يَقُوموُنَ مَقامَهُ  الَذى   قَبْلَ ابتِْدآءِ خَلّقِْهِ، وَالْحمَْدُللّهَِ
 ین اویندپیش از آنکه آغاز آفرینش کند و ستایش خاص خدائى است که منت گذارد بر ما به وجود فرمانروائى که جانش

 شَرَفَنا بِاَوْصیِآءَ  لَوْ كانَ حاضِراً فِى المَْكانِ، ولَا الِه اِلَا اللَّهُ الَذى
  شد و معبودى نیست جز آن خدائى که ما را شرافت دادى به اوصیائى اگر فرضاً او در جائى حاضر مى

 اَظْهَرهَُمْ لنَا  ذىكُلِ الْأَزمْانِ، وَاللَّهُ اَكْبَرُ الَ  يَحْفَظُونَ الشَرايِعَ فى
  است آشکارشان کرد بوسیله( از توصیف)که حفظ کنند شرایع را در هر زمان و خدا بزرگتر 

 بِمعُْجِزاتٍ يعَْجُزُ عَنْهَا الثقََلانِ، لا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ،
  روئى نیست جز به خداى والاى بزرگىمعجزاتى که عاجزند از آوردنش جن و انس جنبش و نی

  عَوآئِدِهِ الْجَمیلَّةِ فِى الأُْمَمِ السَالِفینَ، اَللّّهُمَ فلَّكََ  اَجْرانا عَلّى  الَذى
  که مقرر داشت براى ما آن نعمتهاى نیکى را که به امتهاى گذشته عنایت کرده بود خدایا پس تو را است

 ما وَجبََ لِوَجْهِكَ الْبَقآءُ السَرْمَدِىُ، وكَمَاالْحمَْدُ وَالثَنآءُ العَْلِّىُ، كَ
  حمد و ثناى والا چنانچه واجب آمد براى ذات بقاء ابدى تو و چنانکه
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  جعََلّْتَ نَبیِنَا خیَْرَ النَبیِیّنَ، وَملُُّوكنَا اَفْضَلَ المَْخْلُّوقینَ، وَاخْتَرْتَهمُْ عَلّى
  امامان ما را بهترین آفریدگان و برگزیدیشان از روى قرار دادى پیمبر ما را بهترین پیمبران و

  يَومِْ  اَبْوابِهِمُ العْامرَِةِ اِلى  عِلّْمٍ عَلَّى العْالَمینَ، وَفِقنْا للِّسَعْىِ اِلى
 دانش بر تمام جهانیان ما را موفق دار براى شتافتن به سوى درگاههاى آبادشان تا روز

 مَوْطِئَ اقَْدامِهِمْ، ونَفُُوسَنا تَهْوِى النَظرََ  نُ الِىالدّينِ، وَاجْعَلْ اَروْاحنَا تَحِ
  قیامت و ارواح ما را چنان کن که مشتاقانه جاى پاى ایشان را بپویند و نفوس ما را هواخواه نگاه کردن

 حُضُورِ  مَجالِسِهِمْ وعََرَصاتِهِمْ، حَتَى كَاَ ننَا نُخاطِبُهُمْ فى  اِلى
  که گویا در حضور خودشان هاشان گردان بطورىبه مجالسشان و آستان

 اشَْخاصِهِمْ، فَصَّلَّى اللَّهُ عَلَّیْهِمْ منِْ سادَةٍ غائِبینَ، وَمنِْ سُلالَةٍ طاهِرينَ،
  گوئیم پس درود خدا بر ایشان، آن آقایان غایب از نظر و آن پاك نژادان با آنها سخن مى

  اذَْنْ لنَا بِدُخُولِ هذِهِ العَْرَصاتِ، الَتِىوَمنِْ اَئمَِةٍ معَْصُّومینَ، اَللّهُّمَ فَ
 و امامان معصوم خدایا پس اذنمان بده به وارد شدن به این آستانهائى که

 استْعَبَْدْتَ بِزِيارَتِها اَهْلَ الْأَرَضینَ وَالسَمواتِ وَاَرْسِلْ دُمُوعنَا
 ا و جارى کن اشکهاى ما رابه عبادت وادار کردى بوسیله زیارتشان اهل زمینها و آسمانها ر

 بِخُشُوعِ المَْهابَةِ، وَذلَِلْ جَوارِحنَا بِذُلِ العُْبُودِيِةِ وَفرَْضِ الطَّاعَةِ،
  بوسیله خشوع در برابر مهابت و بزرگیت و خوار گردان اعضا و جوارح ما را بخوارى بندگى و فرض اطاعت

 فِ، ونَعَْتَرِفَ بِاَنَهُمْ شُفعَآءُحتََى نُقِرَ بمِا يَجِبُ لَهُمْ مِنَ الْأوَْصا
  تا اقرار کنیم به اوصافى که براى ایشان واجب است و اعتراف کنیم که آنها شفیعان

  وسََلامٌ   يَومِْ الأَْعْرافِ، وَالْحمَْدُ للَّهِ  الْخَلايِقِ اِذا نُصّبَِتِ الْمَوازينُ فى
  نصب گردد و حمد خاص خدا است و سلام( روز قیامتیعنى )خلقند در آن هنگام که میزانها در روز اعراف 

 پس ببوس عتبه را و. مُحَمَدٍ وَ الِهِ الطّاَهِرينَ  عِبادِهِ الذَينَ اصْطّفَى  عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اش محمد و آل پاکشان باشد  بر بندگان برگزیده
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كه آن اذن دخولست از  پس بدرستى كه خاشع و گريان باشى شودرحالتى داخل

 .اللَّهِ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ ايشان صَلَّواتُ
 

  فصّل سیمّ

در زيارت حضرت رسول خدا و فاطمه زهراء و ائمّه بقيع  

 :اللَه عليهم اجمعين در مدينه طيّبه صلواتُ

بدانكه مستحبّ مؤكّد است در حقّ قاطبه مردم بخصّوص حُجَاج، مشرّف شدن 

ت روضه مطّهّره و آستانه منوّره فخر عالمیان حضرت سیّد المرسلّین به زيار

اللّّه و سلامه علّیه و آله و ترك زيارت آن حضرت  محمّد بن عبداللّّه صلّوات

 .شود كه جفَا شود در حق او در روز قیامت  باعث آن مى

و شیخ شهید فرموده كه اگر مردم ترك زيارت آن حضرت كنند بر امام است 

ا مجبور كند به رفتن به زيارت آن حضرت زيرا كه ترك زيارت آن كه ايشان ر

 .حضرت موجب جفاىِ محرّمست

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود هرگاه احََدى  شیخ صدوق از حضرت صادق

از شما حجّ كند بايد كه حجَشَْ را ختم كند به زيارت ما زيرا كه اين از تمامى 

علّیه السلام كه فرمود تمام  ت امیرالمؤمنینحجّ است و نیز روايت كرده از حضر

صلّى الله علّیه وآله كه ترك زيارت  كنید حجّ خود را به زيارت حضرت رسول

اند و  آن حضرت بعد از حجّ جفا و خلاف اَدَبَست و شما را امر به اين كرده

برويد به زيارت قبرى چند كه حق تعالى لازم گردانیده است بر شما حقّ آنها و 
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آنها را و روزى از حق تعالى طلّب كنید نزد آن قبرها و نیز از زيارت 

روايت كرده كه گفت به خدمت حضرت امام رضاعلّیه السلام   ابوالصَّلّْت هَروَى

اللَّه در حديثى كه اهل آن روايت  فرمائى يابن رسول عرض كرد كه چه مى

زل خود كنند پروردگارشان را از منا كنند كه مؤمنین در بهشت زيارت مى مى

كنايه از آنكه معنى حديث اگر دُرُست باشد چیست با آنكه متضمّن است چیزى 

آيد پس حضرت جواب او را  را كه بحسب ظاهر با اعتقاد حقّ دُرسُت نمى

فرمودند به اين طريق كه اى اَبَاالصّلَّت حق تعالى پیغمبرش محمّدصلّى الله علّیه 

بران و ملائكه و طاعت او را وآله را افضل گردانید از جمیع خلّقش از پیغم

 طاعت خود و بیعت با او را بیعت با خود شمرد و زيارت او را

 :فرموده زيارت خود شمرده چنانچه

 :اللَّهَ وفرموده الرَسُولَ فَقَدْ اَطاعَ مَنْ يطُّعِِ 
 * * * *هر که اطاعت کند از رسول به تحقیق که خدا را اطاعت کرده 

 صلّى الله اللَّهَ يَدُاللَّهِ فَوْقَ اَيْديهِمْ  و حضرت رسول كَ انِمَا يُبايعُِونَيُبايعُِونَ الَذينَ اِنَ
 * * * * *اند و دست خدا بالاتر از دستهاى ایشان است  اند همانا با خدا بیعت کرده که با تو بیعت کرده کسانى براستى*

وت من هركه مرا زيارت كند در حال حیات يا بعد از ف كه علّیه وآله فرموده

 .الخ  ...چنان است كه حق تعالى را زيارت كرده باشد

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود  و حمیرى در قُربُْ الاسِنْاد از حضرت صادق

كه رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرموده هر كه مرا زيارت كند در حیات من يا 

ه حضرت بعد از فوت من، شفیع او گردم در روز قیامت و در حديثى است ك
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صلّى  رسول حضرت زيارت به رفت بودپس علّیه السلام روز عیدى در مدينه صادق

و بر آن حضرت سلام كرد و فرمود كه ما بر اهل همه شهرها  الله علّیه وآله

فضیلّت داريم خواه مكَّه و خواه غیر مكّه به سبب زيارت و سَلام ما بر رسول 

در تهذيب از يزيد بن عبدالملّك  رحمه الله خداصلّى الله علّیه وآله و شیخ طوسى

روايت كرده و او از پدرش از جدّش كه گفت به خدمت حضرت فاطمه 

اللّّه علّیها مشرّف شدم پس آن حضرت ابتدا فرمود به سلام بر من پس از  سلام

اى عرض كردم از براى طلّب بركت و ثواب فرمود  من پرسید كه براى چه آمده

است كه هر كه بر او و بر من سه روز  كه خبر داد مرا پدرم و اينك حاضر

سلام كند حق تعالى بهشت را از براى او واجب گرداند گفتم در حیات او و شما 

 .فرمود بلّى و همچنین بعد از موت ما 

كه  است منقول عباس بن معتبرازعبداللّهَ درحديث كه رحمه الله فرموده علامه مجلّسى

علّیه السلام را در  هر كه امام حسنصلّى الله علّیه وآله فرمود كه  حضرت رسول

كه قدمها از آن لغزد و  بقیع زيارت كند قَدمش بر صراط ثابت باشد در روزى

علّیه السلام روايت شده كه فرمود هر كه مرا زيارت  در مقنعه از حضرت صادق

رحمه الله در  كند گناهانش آمرزيده شود و فقیر و پريشان نمیرد و شیخ طوسى

علّیه السلام روايت كرده كه هر كه  مام حسن عسكرىاز حضرت ا تهذيب

علّیه السلام و پدرش حضرت باقرعلّیه السلام را  زيارت كند امام جعفر صادق

 .درد چشم نكشد و بیمارى و دردى به او نرسد و مبتلا نمیرد 
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علّیه  از حضرت صادق و ابن قولويه در كامل حديث طولانى از هشام بن سالم

ه از جملّه فقرات او اين است كه مردى به خدمت حضرت السلام روايت كرده ك

علّیه السلام شرفیاب شد و عرض كرد كه آيا زيارت بايد كرد پدرت را  صادق

فرمود بلّى عرض كرد چه چیز است از براى آنكه زيارت كند او را فرمود كه 

بهشت از براى او است اگر اعتقاد به امامت او داشته باشد و متابعت او كند 

خواهد داشت فرمود حسرت  كند اززيارت او چه كه اعراض كرد كسىعرض 

 .« الخ»الحسرة كه روز قیامت است  خواهد داشت در يوم

 .واحاديث دراين باب بسیار است و ما را همین مقدار كافى و وافى است

 صلى الله عليه وآله كيفيّت زيارت حضرت رسول

پس چنین است هرگاه وارد  آلهصلّى الله علّیه و كیفیّت زيارت حضرت رسولامّا 

زيارت  كن براى شدى انشاءاللّّه تعالى مدينه پیغمبرصلّى الله علّیه وآله پس غسل

و چون خواستى داخل مسجد آن حضرت شوى بايست نزد در و بخوان آن اذن 

دخول اوّل را و داخل شو از در جبرئیل و مقدمّ دار پاى راست را در وقت 

اَكْبرَُ بگو پس دو ركعت نماز تحیّت مسجد بگذار و دخول پس صد مرتبه اَللَّهُ 

 : برو به سمت حجره شريفه و دست بمال بر آن و ببوس آن را و بگو

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا رسَُولَ
  سلام بر تو اى رسول* 

 اللَّهِ، اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نَبِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحمََدَُ بنَْ عبَْدِ
  خدا سلام بر تو اى پیغمبر خدا سلام بر تو اى محمد فرزند عبداللهّ
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  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خاتَِمَ النَبیِیّنَ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ بلََّغْتَ الرسِالَةَ، وَاَقَمتَْ
 سلام بر تو اى خاتم پیمبران گواهى دهم که تو رسالت را رساندى و

 تَ الزَكوةَ، وَاَمرَْتَ بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ،الصّلَّوةَ، وَ اتیَْ
 نماز را برپا داشتى و زکات دادى و امر کردى به معروف و نهى کردى از کار بد

 اَتیكَ الیَْقینُ، فَصَّلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكَْ وَرحَْمتَُهُ،  وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً حتَىّ
  ا از روى اخلاص تا مرگ به سراغت آمد پس درودهاى خدا بر تو باد و رحمتشو عبادت کردى خدا ر

 اَهْلِ بیَتْكَِ الطّاَهِرينَ، پس بايست نزد ستون پیش كه از جانب راست قبر  وَعَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ات  و بر خاندان پاکیزه

 شد و دوش راست به جانب منبراست رو به قبلّه كه دوش چپ به جانب قبر با

 :رسول خداصلّى الله علّیه وآله است و بگو كه آن موضع

 اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ،
 اى که شریک ندارد گواهى دهم که معبودى نیست جز خداى یگانه

  انََكَ رسَُولُ اللّهَِ، وَانَكََوَاشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ، وَاَشْهَدُ 
 و گواهى دهم که محمد بنده و رسول او است و گواهى دهم که توئى رسول خدا و همانا

  مُحَمَدُ بْنُ عَبدِْاللَّهِ وَاشَْهَدُ انَكََ قَدْ بَلّغَْتَ رِسالاتِ رَبكَِ، ونَصََّحتَْ
  ت را رساندى و براىتوئى محمد بن عبداللهّ و گواهى دهم که رسالت پروردگار

  اَتیكَ الیَْقینُ  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ حَتّى  لِأُمتَكَِ، وَجاهَدتَْ فى
 امتت خیرخواهى کردى و در راه خدا جهاد کردى و خدا را پرستش کردى تا مرگت فرا رسید

  كَ مِنَ الْحَقِ، واَنَكََعَلّیَْ  بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوعِْظَةِ الْحَسنََةِ، واََدَيْتَ الَذى
 بوسیله حکمت و پند نیک و آنچه را از حق به عهده داشتى ادا کردى و براستى تو

  قَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُؤْمنِینَ، وَغَلُّظْتَ عَلَّى الْكافرِينَ، فَبَلَّغَ اللَّهُ بكَِ اَفْضلََ
  بهترین گیر بودى خدایت به نسبت به مؤمنان مهربان و نسبت به کافران سخت

  الَذىِ اسِتْنَْقَذنَا بكَِ مِنَ الشِركِْ   شَرَفِ مَحَلِ الْمُكَرَمینَ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
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  شرافت جایگاه گرامیان برساند ستایش خدائى را است که ما را بوسیله جناب تو از شرك

 مُقَربَینَ،وَالضَلالَةِ، اَللّّهُمَ فاَجْعَلْ صَلَّواتكَِ وَصَلَّواتِ مَلائِكتَكَِ الْ
  و گمراهى نجات بخشید خدایا پس درودهاى خود و درودهاى فرشتگان مقربت

  وَانَْبِیآئِكَ الْمُرسَْلّینَ، وَعِبادِكَ الصَّالِحینَ وَاهَْلِ السَمواتِ
 ات و ساکنان آسمانها و پیمبران مرسلت و بندگان شایسته

 لَمینَ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأ خِرينَ،وَالْأَرَضینَ، وَمنَْ سبََحَ لكََ يا ربََ العْا
  و زمینها و هر که را براى تو اى پروردگار جهانیان تسبیح گویند از اولین و آخرین

  مُحَمَدٍ عَبْدِكَ وَرسَُولكَِ ونََبیِِكَ وَاَمینكَِ ونََجیِكَِ، وَحَبیبكَِ  عَلّى
  و همرازت و حبیبت( بر وحیت)و امین همه را یکجا قرار ده براى محمد بنده و رسولت و پیامبرت 

  وَصَفیِكَِ، وَخآصتَكَِ وَ صَفْوَتكَِ وَخِیَرَتكَِ منِْ خَلّْقكَِ، اَللّّهُمَ اَعْطّهِِ
  و دوست خالص و مخصوصت و برگزیده و منتخب تو از میان خلقت خدایا به محمد درجه

 ةِ، وَابعْثَْهُ مَقاماً مَحمُْوداًالدَرَجَةَ الرَفیعَةَ، وَ اتِهِ الْوسَیلَّةَ منَِ الْجنََ
  اى او را برگزین بلندى عطا فرما و مقام وسیله را در بهشت به او بده و به مقام پسندیده

 وَلَوْ انَهَُمْ اِذْ ظلََّمُوا»يَغْبِطُّهُ بِهِ الْأَوَلُونَ وَالْأ خِرُونَ، اَللّّهُمَ انِكََ قُلّْتَ 
 و اگر ایشان در آن هنگام که به خود ستم کردند»ن خدایا تو فرمودى که غبطه خورند به او اولین و آخری

  انَْفُسَهُمْ جآؤُكَ، فَاستْغَفَْرُوا اللّهََ، وَاستْغَفَْرَ لَهُمُ الرسَُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ
 به نزد تو آیند و از خدا آمرزش خواهند و پیغمبر هم براى ایشان آمرزش بخواهد همانا بیابند خداى را

  اَتَوجََهُ بكَِ  ، وَانِّى اَتیَتْكَُ مسُتْغَْفِرًا تآئِباً منِْ ذنُُوبى  ، وَانِىّ«وَاباً رَحیماًتَ
 و من آمرزشخواهانه به درگاهت آمده و توبه از گناهانم کردم و من بوسیله تو« پذیر و مهربان بسیار توبه

 ذنُُوبى  وَرَبكَِ لیِغَفِْرَ لى  اِلَى اللَّهِ ربَىّ
 ام که پروردگار من و تو است تا بیامرزد گناهانم را   به خدائى کرده رو

در پشت كتف خود و رو به قبلّه را و اگر تو را حاجتى باشد بگردان قبر مطّهّر   

كن و دستها را بردار و حاجت خود را بطّلّب بدرستى كه سزاوار است كه 
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معتبر روايت كرده از محمّد  برآورده شود انِْشاءَاللَّهُ تعَالى و ابن قولويه به سند

نزد قبر حضرت  علّیه السلام را كه به بن مسعود كه گفت ديدم حضرت صادق

  صلّى الله علّیه وآله آمد ودست مبارك رسول

 :خود را بر قبر گذاشت و گفت

  اَسْئَلُ اللَّهَ الَذِى اجتَْباكَ وَاختْارَكَ وَهَداكَ 
  خابت فرمود و راهنمائیت کردهخواهم از خدائى که تو را برگزید و انت مى

  اِنَ اللَّهَ وَمَلائِكتََهُ يُصّلَُّونَ عَلّىَ: پس فرمود. بكَِ، اَنْ يُصَّلِّىَ عَلّیَكَْ  وَهَدى
 همانا خدا و فرشتگانش درود فرستند بر* * * * ات دیگران را هدایت فرمود که بر تو درود فرستد   و بوسیله

 .امنَُوا صلَّّواُ عَلّیَْهِ وسَلَِّمُوا تَسْلّیماً النَبِىِ، يا ايَُهَا الَذينَ
 اید درود فرستید بر او و تحیت فرستید تحیتى کامل که ایمان آورده پیغمبر اى کسانى

فرموده كه چون فارغ شدى از دعاء در نزد قبر شريف پس برو  شیخ در مصّباح

به نزد منبر و دست بر آن بمال و بگیر دُو قبّه پائین 

كه  وچشمهاى خود را به آن پس بدرستى صورت مال ماندوبه انارمى لمث منبرراكه

خودرا  بجاآوروحاجت الهى در آن شفاى چشم است و بايست نزدمنبروحمدوثناى

كه رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرمود كه مابین قبر و منبر  بطّلّب پس بدرستى

روى به  مى سپ بهشت ازدرهاى است بردرى ومنبرمن بهشت ازباغهاى است باغى من

كنى در  صلّى الله علّیه وآله و نماز مى مقام نبى

در مسجد پیغمبرصلّى الله علّیه وآله پس  ونمازبسیاركن خواهى آنجاآنچه

شوى  مسجد مى كه نماز در آن معادل با هزار نماز است و هرگاه داخل بدرستى

روى صلّوات بفرست بر آن حضرت و نماز گذار در خانه فاطمه  يا بیرون مى
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است پس  علّیه السلام و آن در زيرناودان جبرئیل اللَّه علََّیها و برو درمقام لَّواتُصَ

  در وقت اذن دخول علّیه السلام كه محلّ ايستادن جبرئیل بدرستى

 :خواستن ازپیغمبرصلّى الله علّیه وآله آنجا بوده و بگو

 اسَئَْلّكَُ اَىْ جَوادُ اَىْ كَريمُ اَىْ قَريبُ اَىْ بعَیدُ
 واهم اى بخشنده اى بزرگوار اى نزدیک اى دوراز تو خ

 *اَنْ تَرُدَ عَلَّىَ نعِْمتَكََ 
 که برگردانى بر من نعمتت را

عليها السلام زيارت حضرت فاطمه  
 

اختلاف علّیها السلام را از نزد روضه مطّهّره و  پس زيارت كن حضرت فاطمه

اى كه  در روضه اند كه مدفونست اى گفته شده در موضع قبر آن مظلّومه، طايفه

 .اند كه در خانه خودش است و فرقه مابین قبر و منبر باشد وبعضى ديگر گفته

اند كه در بقیع مدفون است و آنچه بیشتر اصحاب ما بر آن  سیّم گفته

باشندآن است كه زيارت شود آن مظلّومه از نزد روضه و كسى كه آن  مى

چون ايستادى در اين معظّمه را زيارت كند در اين سه موضع افضل است و 

 :مواضع از براى زيارت آن ممُْتَحنه بگو

  خلََّقَكِ قَبْلَ اَنْ يَخْلُّقكَِ، فَوَجدَكَِ لمَِا امْتَحنَكَِ  الَذى يا ممُْتَحنََةُ امْتَحنََكِ اللَّهُ
 بر آزمایششاى آزموده آزمود تو را خدائى که تو را آفرید پیش از آنکه تو را بیافریند پس دریافت تو را در برا

 صابِرَةً، وَزَعَمنْااَ نَا لكَِ اَوْلیِآءُ وَمُصَّدِقوُنَ، وَصابِرُونَ لِكُلِ ما اَتانا بِهِ اَبوُكِ،
 که دوستان توئیم و باور داریم و شکیبائیم به تمام آنچه پدرت صلى اللّه شکیبا و ما پیش خود چنین عقیده داریم
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 بِهِ وَصیُِهُ، فَانَِا نَسئَْلّكُِ اِنْ كنَُا صَدَقنْاكِ اِلاَ اَ لْحَقتْنِا  تىعَلّیَْهِ وَ الِهِ وَاَ صَلَّى اللَّهُ
علیه و آله براى ما آورده و هم چنین آنچه را وصیش آورده است اکنون از تو خواهیم اگر براستى در این عقیده به تو 

  گوئیم راست مى

  و مستحبّ است. ا قَدْ طَهُرنْا بوَِلايتَكِِبتَِصّْديقنِا لَهمُا لِنُبَشِرَ انَْفُسنَا بِاَ نَ
با همین راستگوئیمان ما را به آن دو بزرگوار برسانى تا مژده دهیم خود را به اینکه ما بوسیله دوستى تو حتماً پاك 

 * * * * ایم شده

  بنِتَْاَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا : نیز آنكه بگويد
 سلام بر تو اى دختر رسول خدا سلام بر تو اى دختر* * * * * * * * 

  نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِتَْ حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ خلَّیلِ
  پیغمبر خدا سلام بر تو اى دختر حبیب خدا سلام برتو اى دختر خلیل

 لّیَْكِ يا بِنْتَ صفَِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ اَمینِ اللَّهِ،اللَّهِ، اَلسَلامُ عَ
 خدا سلام بر تو اى دختر برگزیده خدا سلام بر تو اى دختر امین خدا

  اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا بنِْتَ خیَْرِ خَلّقِْ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ افَْضلَِ
  بهترین خلق خدا سلام بر تو اى دختر بهترینسلام بر تو اى دختر 

 انَْبِیآءِ اللَّهِ وَرسُلُِّهِ وَمَلائِكتَِهِ، الَسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ خیَْرِ الْبَريَِةِ،
  پیمبران خدا و رسولانش و فرشتگانش سلام بر تو اى دختر بهترین مخلوقات

 نَ، مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأ خِرينَ،اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا سِیِدَةَ نِسآءِ العْالَمی
  سلام بر تو اى بانوى زنان جهانیان از اولین و آخرین

  اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا زَوجَْةَ ولَِىِ اللَّهِ، وَخیَْرِ الْخَلّْقِ بعَْدَ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ
  سلام بر تو اى همسر ولىّ خدا و بهترین خلق پس از رسول خدا سلام

  لّیَْكِ يا امَُ الْحَسَنِ وَالْحُسیَْنِ، سیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ، اَلسَلامُعَ
  بر تو اى مادر حسن و حسین دو آقاى جوانان اهل بهشت سلام

 عَلّیَكِْ اَيَتُهَا الصِّدّيقَةُ الشَهیدَةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيتَُهَا الرَضیِةَُ
 لام بر تو اى خوشنود از خدابر تو اى صدیقه شهیده س
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  الْمَرْضیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيتَُهَا الْفاضلَِّةُ الزَكیَِةُ، اَلسَلامُ
  و پسندیده حق سلام بر تو اى با فضل و پاکیزه سلام

 قیَِةُ،عَلّیَكِْ اَيَتُهَا الْحوَْرآءُ الْأِنْسیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيَتُهَا التَقیَِةُ النَ
  بر تو اى حوُروَش از جنس آدمى سلام بر تو اى پرهیزکار پاکیزه

 اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيتَُهاَ الْمُحدََثَةُ العَْلّیمَةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيَتُهَا المَْظْلُّومةَُ
  اى سلام بر تو اى هم سخن با فرشتگان و اى دانا سلام بر تو اى ستمدیده

  ةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيتَُهاَ الْمُضطَّْهَدَةُ الْمقَْهُورَةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْالْمغَْصُّوبَ
 اى که مقهور دشمنان گشتى سلام بر تو که حقت را بناحق بردند سلام بر تو اى ستم کشیده

  یكِْيا فاطمَِةُ بِنْتَ رَسُولِ اللَّهِ وَرحَمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ، صَلَّى اللَّهُ عَلَّ
 اى فاطمه دختر رسول خدا و رحمت خدا و برکاتش درود خدا بر تو

  بیَنَِةٍ مِنْ ربَكِِ، وَاَنَ  رُوحكِِ وَبَدنَكِِ، اَشْهَدُ اَ نكَِ مَضَیْتِ عَلّى  وَعَلّى
 و بر روح تو و بدنت گواهى دهم که براستى تو از این جهان رفتى با برهانى روشن از جانب پروردگارت و بطور

 منَْ سَرَكِ فَقَدْ سَرَ رسَوُلَ اللَّهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، وَمنَْ جفَاكِ فَقدَْ
 و هر که بر تو جفا کرد -که درود خدا بر او وآلش  -مسلّم هر که تو را شادان کرد رسول خدا را شادان کرده 

  رَسُولَ اللَّهِ  نْ آذاكِ فَقَدْ آذىاللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الهِِ، وَمَ اللّهَِ صَلّىَ جفَا رَسُولَ
 به رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله جفا کرد و هر که تو را آزرد قطعاً رسول خدا

  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ، وَمَنْ وَصَلّكَِ فَقَدْ وَصَلَ رسَوُلَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ
  ند بست با رسول خدا صلى اللهّصلى الله علیه و آله را آزرده و هر که با تو پیو

 عَلّیَْهِ وَ الِهِ، وَمَنْ قَطّعََكِ فَقَدْ قَطَّعَ رسَوُلَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ الِهِ،
 علیه و آله پیوند بسته و هر که از تو ببرد از رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله پیوندش را بریده

  بیَنَْ جنَْبیَْهِ، اشُْهِدُ اللَّهَ وَرسُُلَّهُ لذَىلِأنَكَِ بِضعَْةٌ منِهُْ وَرُوحُهُ ا
  زیرا تو پاره تن او هستى و روح اوئى که در میان تن او است گواه گیرم خدا و پیمبران

  مَنْ سَخِطّتِْ  راضٍ عمََنْ رَضیتِ عنَْهُ، ساخِطٌ عَلّى  وَمَلائِكتَهَُ، اَ نىّ
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  او راضى هستى و خشمگینم بر هر که تو بر او خشمگینىو فرشتگانش را که من راضیم از هر که تو از 

  عَلّیَْهِ، متُبََرِءٌ مِمنَْ تَبَرَئْتِ منِْهُ، مُوالٍ لِمنَْ والیَْتِ، معُادٍ لِمنَْ عادَيْتِ، مُبغِْضٌ
دارى تنفر  دشمن دارم هر که را تو دشمن بیزارى جویم از هر که تو از او بیزارى جوئى دوستدارم هر که را تو دوستدارى

  دارم

 .بِاللَّهِ شَهیداً وَحَسیباً وَجازِياً وَمثُیباً  لمَِنْ اَبغَْضْتِ، محُِبٌ لمَِنْ احَْبَبتِْ، وَكَفى
باهر که تو دوست دارى و بس است خدا براى گواهى و حساب داشتن و کیفر دادن و پاداش  توتنفردارى دوستم ازهرکه

  نیک دادن

كه ما :گويد اطهارعلّیهم السلام مؤلفّ وائمه رسول برحضرت فرستى مى صلّوات پس

در روز سیّم جمادى الآخره زيارتى ديگر براى حضرت فاطمه صَلَّواتُ اللَّهِ عَلَّیْها 

اند و آن مثل  نقل كرديم و علّما نیز زيارت مبسوطى براى آن مظلّومه نقل كرده

كِ يا بنِْتَ رَسُولِ همین زيارت است كه از شیخ نقل كرديم اوّل آن الَسَلامُ عَلّیَْ

 :وَمَلآئِكتََهُ كه ازاينجا به بعد به اين نحو است اللَّهِ است تا اشُهِْدُ اللَّهَ وَرسُُلَّهُ

 

  وَلىٌِ لمَِنْ  اشُْهِدُ اللَّهَ ومََلائِكتَهَُ، اَ نّى
 گواه گیرم خدا و فرشتگانش را که من دوستم با هر

  بكِِ  بٌ لِمنَْ حارَبكَِ، اَ نَا يا مَوْلاتىوالاكِ، وَعَدُوٌ لِمنَْ عاداكِ، وحََرْ
  تو را دوست دارد و دشمنم با هر که تو را دشمن دارد و در حال جنگم با هر که با تو بجنگند و من اى بانوى محترم که

 وَبِاَبیكِ وَبعَْلّكِِ وَالأَْئمَِةِ منِْ وُلْدِكِ مُوقنٌِ وَبِوِلايتَِهِمْ مُؤْمِنٌ،
  درت و شوهرت و امامان از فرزندانت یقین و اعتقاد دارم و به ولایت و زمامداریشان ایمان دارمنسبت به تو و پ

 وَلِطّاعتَِهِمْ مُلّتَْزمٌِ، اشَْهَدُ اَنَ الديّنَ دينُهُمْ، وَالْحكُْمَ حكُْمُهُمْ، وهَُمْ قَدْ
 نها است و آنان بخوبى وظیفه خود راو به پیرویشان ملتزمم گواهى دهم که دین همان دین آنها است و فرمان فرمان آ

 سَبیلِ اللَّهِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوعِْظةَِ  بَلّغَُوا عَنِ اللَّهِ عَزَوجََلَ، وَدَعوَْا اِلى
 از جانب خداى عزوجل ابلاغ کردند و دعوت کردند بسوى خدا بوسیله حکمت و اندرز
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  ئِمٍ، وَصَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكِْ وَعَلّىالْحَسنََةِ، لا تَاْخذُُهُمْ فِى اللَّهِ لوَْمَةُ لآ
 اى و درودهاى خدا بر تو و بر کننده نیکو و اعتنائى نکردند در راه خدا به سرزنش سرزنش

 مُحَمَدٍ  اَبیكِ وَبعَْلّكِِ وَذرُِيتَكِِ الْأَئمَِةِ الطَّاهرِينَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 زه خدایا درود فرست بر محمدپدرت و شوهرت و فرزندانت آن امامان پاکی

 وَاَهْلِ بیَتِْهِ، وَصَلِ عَلَّى البَْتُولِ الطَّاهِرَةِ، الصّدِيقَةِ المَْعْصُّومَةِ، التَقیَِةِ
  و خاندانش و درود فرست بر بتول طاهره صدیقه معصومه آن بانوى پاك

 ، الْمَظلُّْومَةِ المَْقْهُورَةِ،النَقیَِةِ، الرَضیَِةِ الْمَرْضیَِةِ، الزَكیَِةِ الرشَیدَةِ
  پاکیزه خوشنود از حق و پسندیده و آراسته و با رشد و هدایت و ستمدیده مقهورى

 الْمغَْصُّوبَةِ حَقُهَا المَْمنُْوعَةِ اِرثُْهاَ، الْمَكْسُورَةِ ضلِّْعُهَا، الْمَظلُّْومِ بعَْلُّهَا،
 یش شکستند به شوهرش ستم کردندکه حقش را غصب کردند و از ارثش جلوگیرى کرده و پهلو

 المَْقتُْولِ وَلَدُها، فاطمَِةَ بِنْتِ رسَُولكَِ، وَبِضعَْةِ لَحمِْهِ، وَصَمیمِ قَلّبِْهِ،
  اى از گوشت تنش و سویداى قلبش فاطمه دختر رسول تو و پاره( یعنى)و فرزندش را به قتل رساندند 

 وَالتُحْفةَِ خَصّصَّْتَ بِها وَصیَِهُ، وَحَبیبَةِ وَفلِّْذَةِ كبَِدِهِ، وَالنُخْبَةِ منِكَْ لَهُ،
 اش وصى پیغمبرت را و آن اى که مخصوص داشتى بوسیله ات براى او و آن تحفه اش و انتخاب شده و جگر گوشه

 الْمُصّْطّفَى، وَقرَينَةِ الْمُرتَْضى، وسَیَِدَةِ النِسآءِ، وَمُبَشِرَةِ الْأَوْلیِآءِ،
 مرتضى و بانوى زنان و مژده دهنده اولیاءمصطفى و همسر  محبوبه

  شَرَفْتَ  حَلّیفَةِ الْوَرَعِ وَالزُهْدِ، وَتفَُاحَةِ الفِرْدَوْسِ وَالْخُلّْدِ التَى
  ملازم پارسائى و زهد و سیب باغ فردوس و خُلد برین آن بانوى محترمى که با شرافت کردى

 ها اَنْوارَ الأَْئمَِةِ، وَاَرْخیَْتَ دُونهَامَوْلِدَها بنِسِآءِ الْجنََةِ، وسَلََّلّْتَ منِْ
  ولادتش را به زنان بهشتى و انوار ائمه طاهرین را از آن گوهر پاك خارج کردى و بیاویختى در برابرش

 مَحَلِّها عنِدَْكَ،  حِجابَ النُبُوَةِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْها صلَّوةً تَزيدُ فى
 او درودى که بیفزاید بر مقام او در نزد توپرده نبوت خدایا درود فرست بر 

 وشََرَفِها لَدَيكَْ، وَمنَْزِلَتِها منِْ رِضاكَ، وَبلَِّغْها منَِا تَحیَِةً وسََلاماً، وَآتنِا
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 و بر شرفش در پیش تو و بر منزلتش از خوشنودیت و برسان بر او از جانب ما تحیت و سلامى و بده به ما

  ا فَضْلاً وَاحِْساناً، وَرَحمَْةً وَغُفْراناً انِكََ ذُوالعَْفوِْ الْكَريمِحُبِه  منِْ لَدنُكَْ فى
  از نزد خودت در برابر دوستیش فضیلت و احسان و مهر و آمرزشى که براستى تو داراى گذشت و بزرگوارى هستى

مؤلّف گويد كه شیخ در تهذيب فرموده كه آنچه روايت شده در فضل  *

تر است از آنكه اِحْصّا شود و علامه مجلّسى از معظّمه بیش زيارت آن

اللّّه علّیها روايت شده كه  الأنوار نقل كرده كه از حضرت فاطمه صلّواتُ مصّباح

بر تو صلّوات بفرستد بیامرزد حق تعالى او را و  هركه فرمودكه فرمود پدرم بامن

  ملّحق سازد او را به من در هر كجا باشم از بهشت

  عليه وآله از بعيدزيارت حضرت رسول صلى الله

علامه مجلّسى در زادالمعاد در اعمال عید مولود كه روز هفدهم ربیع الاول 

اند كه چون  رحمهم الله گفته است فرموده شیخ    مفید و شهید و سیّد بن طاوس

صلّى الله علّیه وآله را زيارت كنى  در غیر مدينه طیبّه خواهى كه حضرت رسول

پیش روى خود بساز و اسم مبارك آن حضرت را غسل بكن و شبیه به قبر در 

 :بر آن بنويس و بايست و دل خود را متوجّه آن حضرت گردان و بگو
 

 لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ، وَاَشْهَدُ اَنَ مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ، اشَْهَدُ انَْ
  شریکى ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسول او استگواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که 

 وَ اَ نَهُ سَیِدُ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، وَاَ نَهُ سیَِدُ الْأنَْبیِاءِ وَالْمُرسَْلّینَ،
  و او آقاى اولین و آخرین است و هم او آقاى همه پیمبران و رسولان است

  اَلسلَامُ: بیَتِْهِ الأَئمَِةِ الطّیَِبینَ پس بگو اَهْلِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ وَعَلّى
  سلام* * * * * * خدایا درود فرست بر او و بر خاندانش امامان پاکیزه 
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  عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خلَّیلَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نَبِىَ
 ل خدا سلام بر تو اى پیمبربر تو اى رسول خدا سلام بر تو اى خلی

  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا رحَْمَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ
  خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر تو اى رحمت خدا سلام

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياعَلّیَْكَ يا خیَِرَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حبَیبَ اللَّهِ، 
  بر تو اى انتخاب شده از جانب خدا سلام بر تو اى دوست خدا سلام بر تو اى

 نَجیبَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خاتَِمَ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا سیَِدَ
  بنده نجیب خدا سلام بر تو اى خاتم پیمبران سلام بر تو اى آقاى

  ینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قآئمِاً بِالْقِسْطِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا فاتحَِالْمُرسَْلّ
 رسولان سلام بر تو اى که پایدارى به عدالت سلام بر تو اى خیرگشا

 الْخیَْرِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَعْدِنَ الْوَحْىِ وَالتَنْزيلِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
 و تنزیل سلام بر تو اىسلام بر تو اى مرکز وحى 

 مبَُلّغِاً عَنِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا السِراجُ الْمنُیرُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  رساننده از خدا سلام بر تو اى چراغ تابناك سلام بر تو اى

 لامُ عَلّیَْكَ يامُبَشِرُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا نَذيرُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منُْذِرُ، الَسَ
  مژده ده سلام بر تو اى بیم ده سلام بر تو اى ترساننده سلام بر تو اى

  اَهْلِ بیَتِْكَ الطّیَِبینَ  يُستَْضآءُ بِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّى  نُورَ اللَّهِ الَذى
  نور خدا که بدان روشنى جویند سلام بر تو و بر خاندان پاك

 جَدِكَ عَبدِْ  دينَ الْمَهْدِيیّنَ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّىالطَّاهرِينَ الْها
  ات سلام بر تو و بر جدت و پاکیزه و راهنماى راه یافته

  اُمِكَ آمنَِةَ بنِْتِ وَهبٍَ  اَبیكَ عِبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّى  المُطَّلِّبِ وَعَلّى
  دختر وهبعبدالمطلب و بر پدرت عبداللّه سلام بر مادرت آمنه 

  عَمكَِ العَْبَاسِ  عَمكَِ حمَْزَةَ سیَِدِ الشُهَدآءِ اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
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  سلام بر عمویت حمزه سیدالشهداء سلام بر عمویت عباس

  عَمكَِ وَكَفیلّكَِ اَبیطّالِبٍ، اَلسلَامُ عَلّى  بنِْ عَبْدِالمُطّلَِّبِ، اَلسَلامُ عَلّى
 سلام بر عمویت و سرپرستت ابوطالب سلام بر فرزند عبدالمطلب

 جنِانِ الْخلُّْدِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مُحمََدُ،  ابْنِ عَمكَِ جعَْفَرٍ الطَّیَارِ فى
 ات جعفر که در خلد برین پرواز کند سلام بر تو اى محمد عموزاده

  اللَّهِ عَلَّى الْأَوَلینَاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَحمَْدُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا حُجَةَ 
  سلام بر تو اى احمد سلام بر تو اى حجت خدا بر اولین

 رسُلُِّهِ،  طاعَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَالْمُهیَمِْنِ عَلّى  وَالْأخِرينَ، وَالساَبِقَ اِلى
  و آخرین و پیشرو بسوى فرمانبردارى پروردگار جهانیان و نگهبان بر رسولانش

 خلَّْقِهِ، وَالشَفِیعَ اِلیَهِْ، وَالمَْكینَ لَدَيْهِ،  أنَْبیِآئهِِ، وَالشَاهِدَ عَلّىوَالْخاتَِمَ لِ
  و خاتم پیمبرانش و گواه بر خلقش و شفیع درگاهش و ارجمند در پیشش

 مَلَّكُوتِهِ، الْأَحمَْدَ مِنَ الْأَوْصافِ، الْمُحمََدَ لِسآئرِِ  وَالْمُطّاعَ فى
 ش آن ستوده در اوصاف و پسندیده در هرو فرمانروا در عالم ملکوت

 الْأشَْرافِ، الْكرَيمَ عنِْدَ الربَِ، واَلْمكَُلَّمَ منِْ وَرآءِ الْحُجُبِ، الفْآئزَِ
  هاى غیب از پس پرده( خدا)شرافت و بزرگوار در پیشگاه پروردگار و طرف مکالمه 

  حَقكَِ، معُتَْرفٍِبِالسبِاقِ، وَالفْائِتَ عَنِ اللِّحاقِ، تَسلّْیمَ عارِفٍ بِ
 سلام کسى که شناساى به حق تو و( سلام دهم بر تو)آنکه گوى سبقت را ربوده و در مسابقه فضیلت کسى به او نرسد 

 قیِامِهِ بِواجِبكَِ غیَْرِ منُْكِرٍ مَا انتَْهى اِلیَْهِ منِْ فَضلّْكَِ،  بِالتَقْصّیرِ فى
  ب نسبت به تو است انکار نکند آنچه از فضل تو به او رسیدهبه کوتاهى کردن در قیام به وظیفه واج معترف

  مُوقِنٍ بِالمَْزيداتِ مِنْ رَبكَِ مؤُْمنٍِ باِلْكتِابِ المُْنْزَلِ عَلّیَكَْ، مُحَلِّلٍ
 و یقین دارد به فزون بخشیهاى پروردگار در باره تو ایمان دارد به کتابى که بر تو نازل گشته حلال شمرد

 مٍ حَرامكََ، اشَْهَدُ يا رَسُولَ اللَّهِ مَعَ كُلِ شاهِدٍ، واََتَحمََلُّهاحَلالَكَ مُحَرِ
 حلال تو را و حرام داند حرام تو را گواهى دهم اى رسول خدا با هر گواهى و به عهده گیرم این گواهى را
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 ،عنَْ كُلِ جاحِدٍ، انَكََ قَدْ بلََّغْتَ رِسالاتِ رَبكَِ، ونََصّحَْتَ لِأُمتَكَِ
  نیز از جانب هر منکرى که براستى تو بخوبى رسالتهاى پروردگارت را رساندى و براى امتت خیرخواهى کردى

  سَبیلِ رَبكَِ، وصََدَعْتَ باَِمْرِهِ، وَاحتْمََلّْتَ الأَْذى فى  وَجاهَدتَْ فى
  ذیتو در راه پروردگارت جهاد کردى و با بیان رسا دستورش را آشکارا گفتى و در راه او ا

 سَبیلِّهِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوْعِظَةِ الحَْسنََةِ الْجَمیلَّةِ،  جنَْبِهِ، وَدَعَوتَْ اِلى
 و آزار مردم را تحمل کردى و دعوت کردى مردم را به راه او بوسیله حکمت و پند نیکو و زیبا

  ؤْمنِینَ وَغَلُّظتَْكانَ عَلّیَكَْ، وَانَكََ قَدْ رَؤُفْتَ بِالْمُ  وَاَديَْتَ الحَْقَ الَذى
  و ادا کردى آن حقى را که به عهده داشتى و براستى تو نسبت به مؤمنان مهربان و نسبت به کافران

  اَتیكَ الیَْقینُ فَبَلَّغَ اللَّهُ بكَِ  عَلَّى الْكافرِينَ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً حتَىّ
 نگامى که روز رحلتت فرا رسید پس خدایت برساند بدینگیر بودى و پرستش کردى خدا را از روى اخلاص تا ه سخت

  مَنازِلِ المُْقَرَبینَ، وَارَْفَعَ دَرَجاتِ  اَشْرَفَ مَحَلِ الْمُكَرَمینَ، وَاَعْلّى
  به شریفترین مقام گرامیان و برترین منازل مقربان و بالاترین درجات  سبب

  يَفُوقكَُ فائِقٌ، وَلا يَسْبقِكَُ الْمُرسَْلّینَ، حَیْثُ لا يَلّْحَقكَُ لاحِقٌ، وَلا
 اى و پیشى نگیرد بر تو رسولان آنجا که دست کسى به تو نرسد و برترى نجویدت برترى جوینده

  الَذىِ استْنَْقَذنَا بكَِ منَِ   اِدْراككَِ طامِعٌ، اَلْحَمْدُ للّهَِ  سابِقٌ، وَلا يَطّْمَعُ فى
 اى ستایش خدائى را که ما را بوسیله تو از مت طمع کنندهاى و طمع نکند در ادراك مقا گیرنده پیشى

  الْهلََّكَةِ، وَهَدانا بكَِ مِنَ الضَلالَةِ ونَوَرنَا بكَِ مِنَ الظُلّمَْةِ، فَجزَاكَ اللّهَُ
 خداوند ورطه هلاکت نجات داد و بدست تو از گمراهى به راه راست هدایت فرمودو از تاریکى به روشنى درآورد پس

 نَبیَِاً عَنْ اُمتَِهِ، وَرَسُولاً  ولَ اللَّهِ منِْ مَبعُْوثٍ، افَْضَلَ ما جازىيا رسَُ
  اى رسول خدا در میان پیمبران به بهترین پاداشى را که پیمبرى از امتش دریافت کند و رسولىپاداش نیکویت دهد 

  زُرْتكَُ عارفِاً، بِحَقكَِ يا رَسُولَ اللَّهِ،  انَْتَ وَامُّى  عمََنْ اُرْسِلَ اِلیَْهِ باََبى
 از آنانکه بسوى آنها فرستاده شد بگیرد پدر و مادرم به فدایت اى رسول خدا زیارت کردم تو را با معرفت به حق تو

 مُقِرّاً بفَِضْلّكَِ، مُستَْبْصِّراً بضَِلالةَِ مَنْ خالَفكََ، وَخالَفَ اَهْلَ بیَتْكَِ،
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 بیت تو مخالفت کردند که با تو و با اهل ستم به گمراهى کسانىو در حال اعتراف به فضل تو و بینا ه

  وَاَهْلّى  ونََفْسى  اَنْتَ وَاُمىّ  انَْتَ عَلّیَْهِ، بِاَبى  عارِفاً بِالْهدَُى الَذى
  آشنا هستم به هدایتى که تو برآنى پدرم و مادرم و خودم و خاندانم

  عَلّیَكَْ  ا صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ، وَصَلّّىعَلّیَكَْ كَم  ، اَ نَا اُصَلّّى وَوَلَدى  وَمالى
 و مال و فرزندانم فداى تو باد بر تو درود فرستم هم چنانکه درود فرستاده خدا

  مَلائِكتَُهُ وَانَْبِیآؤُهُ وَرسُُلُّهُ، صَلّوةً متُتَابعَِةً وافِرَةً متَُواصِلَّةً لاَ انْقِطّاعَ
 درپى و شایان و پیوسته که نه منقطع گردد دى پىو فرشتگان خدا و پیمبران او و رسولانش درو

  اَهْلِ بیَتْكَِ الطّیَِبینَ  لَها، وَلا اَمَدَ وَلا اَجَلَ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ وَعَلّى
  و نه محدود به مدت و زمانى باشد درود فرستد خدا بر تو و بر خاندان پاك

  اَللّّهُمَ اجْعَلْ جَوامعَِ: بگشا و بگو پس دستها را. الطَّاهرِينَ، كمَا انَْتُمْ اَهْلُّهُ
  خدایا قرار ده درودهاى همه جانبه* * * * * * * * * * * * ات چنانچه شایسته آنید   و پاکیزه

  صلََّواتكَِ، ونََوامِىَ بَرَكاتكَِ، وَفَواضِلَ خیَْراتكَِ، وَشَرآئِفَ تحَِیَاتكَِ
  ى شریفهو برکتهاى فزون پذیر و خیرات فاضله و تحیتها

 وَتَسْلّیماتكَِ، وَكَراماتكَِ وَرحََماتكَِ، وَصَلَّواتِ مَلائِكتَِكَ المُْقَرَبینَ،
  و سلامها و کرامتها و رحمتها و درودهاى فرشتگان مقربت

  وَانَْبِیآئِكَ الْمُرسَْلّینَ وَاَئِمتَِكَ الْمنُتَْجَبینَ، وَعِبادِكَ الصَّالِحینَ، وَاَهلِْ
  ات و اهل ات و بندگان شایسته و امامان برگزیدهو پیمبران مرسلت 

  السَمواتِ وَالْأَرَضینَ، وَمنَْ سَبَحَ لَكَ يا ربََ العْالَمینَ مِنَ الأَْوَلینَ
  آسمانها و زمینهایت و هر که تسبیح تو را گوید اى پروردگار جهانیان از اولین

 وشَاهِدِكَ، ونََبیِكَِ وَنَذيرِكَ، مُحَمَدٍ عَبْدِكَ وَرسَُولكَِ  وَالْأخِرينَ، علَّى
  ات دهنده و پیامبرت و بیم( بر خلق)ات و رسولت و گواهت  براى محمد بنده( همه را قرار ده)و آخرین 

  وَاَمینكَِ وَمَكینكَِ، ونََجیِِكَ ونََجیبكَِ، وَحَبیبكَِ وخََلّیلِّكَ، وَصَفیكَِ
  ات و حبیبت و خلیلت ات و انتخاب کرده هو بنده ارجمندت و برگزید( بر وحیت)و امین تو 
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  وَصَفْوَتكَِ، وَخاصتَكَِ وَخالِصّتَكَِ، وَرحَْمتَكَِ وَخیَْرِ خِیَرَتكَِ مِنْ
 و آنکس که به خلعت صفا و برگزیدگى مخصوصش داشته و ویژه خویش کردى و رحمتت و بهترین برگزیدگان از

 غفِْرَةِ، وَقآئِدِ الْخیَْرِ وَالْبَرَكةَِ، وَمنُْقِذِخَلّْقكَِ، نَبِىِ الرَحمَْةِ، وَخازِنِ الْمَ
  دهنده دار آمرزش و پیشواى خیر و برکت و نجات خلقت پیامبر رحمت و خزینه

  دينكَِ الْقیَِمِ بِاَمرِْكَ، اَوَلِ  العِْبادِ مِنَ الْهلََّكَةِ بِاِذنْكَِ، وَداعیهِمْ اِلى
 یشان بسوى دین محکمت بدستور تو، آغازبندگان از هلاکت به اذن تو و خواننده ا

 بَحْرِ الْفَضیلَّةِ،  غَمَستَْهُ فى  النَبیِیّنَ میثاقاً، وَآخِرِهِمْ مَبعْثَاً الَذى
  پیمبران در روز میثاق و پایانشان از نظر بعثت آنکه او را فرو بردى در دریاى فضیلت

  وَالْمَرْتَبَةِ الْخَطّیرَهِ، وَاَودَْعتَْهُ وَالْمنَْزِلَةِ الْجَلّیلَّةِ، وَالدَرَجَةِ الرفَیعَهِ
 و مقام شامخ و درجه بلند و رتبه بس شایان و به ودیعت نهادى او را

 الْأصَْلابَ الطّاَهِرَةَ، ونََقَلّتَْهُ منِْها اِلَى الأَْرْحامِ الْمُطّهََرَةِ، لُطّفْاً منِكَْ لَهُ،
  ى پاکیزه از روى لطفى که نسبت به او داشتىدر صلبهاى پاك و انتقالش دادى از آنها به رحمها

  وَتَحنَنُاً منِكَْ عَلّیَْهِ اِذْ وَكَلّْتَ لِصَّونِْهِ وَحِراستَِهِ، وَحِفْظِهِ وَحیِاطتَهِِ مِنْ
 و مهرى که به او ورزیدى که موکل کردى براى حفاظت و حراست و نگهدارى و دربرداشتش از

  تَ بِها عَنْهُ مَدانِسَ الْعَهْرِ، وَمعَآئبَِقُدْرَتكَِ عیَنْاً عاصمَِةً، حَجَبْ
  بانى نگهدارنده که جلوگیرى کردى بدانوسیله از او آلودگیهاى هرزگى و معایب قدرت خویش دیده

  السِفاحِ، حتََى رَفَعْتَ بِهِ نَواظِرَ العِْبادِ، وَاَحیَْیْتَ بِهِ میَْتَ الْبلِادِ، بِاَنْ
  ردى به او دیدگان بندگان را و زنده کردى بدو سرزمینهاى مرده را به اینکهزناکارى را تا اینکه بلند ک

  كَشَفْتَ عنَْ نُورِ ولِادَتِهِ ظُلَّمَ الأْسَتْارِ، وَاَلْبَسْتَ حَرَمَكَ بِهِ حُلّلََ
  هاى اش خلعت هاى تاریک را و پوشاندى به حرم خودت به وسیله برطرف کردى از نور ولادتش پرده

 اَللّّهُمَ فكََما خصََّصّتَْهُ بشَِرَفِ هذِهِ الْمَرْتَبَةِ الْكَريمَةِ، وَذخُْرِ الْأنَْوارِ،
  روشنى و انوار خدایا همچنانکه او را مخصوص داشتى به شرافت این مرتبه گرامى و ذخیره کردن

 ،هذِهِ الْمنَْقَبَةِ العَْظیمَةِ، صَلِ عَلّیَهِْ كَما وَفى بعَِهدِْكَ، وَبلََّغَ رسِالاتكَِ
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 این منقبت بزرگ درود فرست بر او چنانچه به عهدت وفا کرد و رسالتهاى تو را تبلیغ کرد

 اِعْزازِ  توَْحیدِكَ، وَقَطَّعَ رَحِمَ الكُْفْرِ فى  وَقاتَلَ اَهْلَ الجُْحُودِ عَلّى
 اهل کفر قطع کردو در راه پیشرفت توحید تو با منکرانت پیکار کرد و براى سربلند کردن دین تو خویشى خود را با 

  مُجاهَدَةِ اَعْدآئكَِ، وَاَوْجبَْتَ لهَُ بِكلُِ  فى  دينكَِ، ولََبِسَ ثَوبَْ الْبلَّْوى
 و به تن کرد جامه بلا را براى جهاد کردن با دشمنانت و تو نیز در مقابل هر

  فَضیلّةًَ تَفُوقُ حاوَلَتْ قتَلَّْهُ،  اَذًى مَسَهُ، اَوْ كیَْدٍ اَحَسَ بِهِ منَِ الْفئَِةِ الَتى
  اى که احساس کرد از دشمنى که قصد کشتنش را داشتند فضیلتى براى او واجب اذیتى که به او رسید یا هرنقشه

  الْفَضآئِلَ، وَيمَْلّكُِ بِهَا الْجَزيلَ منِْ نَوالكَِ، وَقَدْ اسََرَ الْحَسْرَةَ، وَاَخْفَى
 بدان عطاى شایانت را که براستى آن بزرگوار حسرت خود را نهانکردى که برترى جوید بر سایر فضائل و دارا شود 

  الزَفْرَةَ، وَتَجَرَعَ الغُْصّةََ، وَلَمْ يتَخََطَ ما مثََلَ لَهُ وَحیْكَُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ
 معین کرده بود هاى غصه را فرو داد و از آنچه وحى تو برایش کرد وجرعه فرسا را پنهان هاى اندوه جان وشراره داشت

 اَهْلِ بیَتِْهِ صَلّوةً ترَْضاها لَهُمْ، وَبَلّغِْهُمْ منَِا تَحیَِةً كثَیرَةً وسََلاماً،  وَعَلّى
 فرست بر او و بر خاندانش درودى که خودت براى آنها بپسندى و برسان از ما به آنهاپافراتر نگذاشت خدایا درود 

  فَضْلاً وَاِحْساناً، وَرَحمَْةً وَغُفْراناً، انِكََمُوالاتهِِمْ   وَآتنِا منِْ لَدنُكَْ فى
 کامل و بده به ما از جانب خود در دوستى ایشان فزونى نعمت و احسان و رحمت و آمرزشى که تحیتى بسیار و سلامى

 .ذُوالفَْضْلِ الْعَظیمِ
 صاحب فضل بزرگ براستى توئى

و چون  ه خواهىپس چهارركعت نماز زيارت بكن به دو سلام با هر سوره ك

 :فارغ شوى تسبیح فاطمه زهراعلّیها السلام را بخوان پس بگو

  اَللّّهُمَ انِكََ قُلّتَْ
  خدایا تو خود به* 

  ولََوْ اَنَهُمْ اِذْ ظلََّمُوا انَْفُسهَُمْ جآؤكَُ»لنَِبیِِكَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْه وَ الِهِ 
 و اگر ایشان به خود ستم کنند و نزد تو آیند»: فرمودىپیغمبرت محمد صلى اللهّ علیه و آله 
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  وَلمَْ« فَاستْغَفَْرُوا اللّهََ، وَاستْغَفَْرَ لَهُمُ الرَسُولُ لَوَجَدُوا اللَّهَ تَواَباً رَحیماً
  من و« پذیر و مهربان یابند خدا را توبه و از خدا آمرزش خواهند و پیغمبر نیز براى آنها آمرزش طلب کند حتماً مى

 اَحْضُرْ زَمانَ رسَُولكَِ عَلّیَْهِ وَ الِهِ السَلامُ، اَللّّهُمَ وَقَدْ زرُْتُهُ راغِباً
  درك نکردم خدایا اکنون او را از روى شوق زیارت کرده -که سلام بر او و آلش باد  -زمان رسول تو را 

  مُقِرّاً لكََ بِها، وَانَْتَ،  ، وَمُستْغَفِْراً لكََ منِْ ذنُُوبى تائِباً منِْ سیَِىِ عمََلّى
 و از کار بدم توبه خواهم و از گناهانم به درگاه آمرزش جویم و اقرار بدان گناهانم نیز دارم و تو خود

  ، وَمتَُوَجِهاً اِلیَكَْ بنَِبیِكَِ نَبِىِ الرَحمَْةِ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ اَعْلَّمُ بِها منِىّ
 وجه کنم به درگاهت بوسیله پیامبر رحمت درودهاى تو بر اودانى و ت آنها را بهتر از من مى

 وَ الِهِ، فَاجعَْلّنِْى اللّّهُمَ بِمُحمََدٍ واََهْلِ بیَتِْهِ عنِدَْكَ وجَیهاً فِى الدنُیْا
 و آلش باد پس قرار ده خدایا به حق محمد و خاندانش مرا آبرومند پیش خود در دنیا

 يا  انَْتَ وَامُّى  نَ، يا مُحمََدُ يا رَسُولَ اللَّهِ، باَِبىوَالْأخِرَةِ وَمِنَ المُْقرََبی
  و آخرت و از نزدیکانت، اى محمد اى رسول خدا پدر و مادرم به فدایت اى

  ، لیِغَفِْرَ لى اَتوََجَهُ بِكَ الِىَ اللَّهِ رَبكَِ وَربَّى  نَبِىَ اللّهَِ، يا سیَِدَ خَلّْقِ اللَّهِ، انِّى
 اى آقاى خلق خدا من بوسیله تو رو کنم به درگاه خدا پروردگار تو و پروردگارم تا بیامرزد پیامبر خدا

 شَفیعاً  ، فكَُنْ لى حَوآئِجى  ، وَيَقْضِىَ لى عمََلّى  ، وَيتََقَبَلَ مِنّى ذنُُوبى
  گناهانم را و بپذیرد از من کردارم را و برآورد حاجاتم را پس تو هم شفیع من باش

 ، ونَعِْمَ الشَفیعُ انَْتَ، يا رَبىّ  ، فنَعِْمَ الْمَسْئُولُ المَْوْلى بكَِ ورََبىّعِنْدَ رَ
 در پیشگاه پروردگارت و پروردگار من زیرا که نیکو خدائى است که از او درخواست شود مولا  و پروردگار من وتو

  منِكَْ  اَوْجِبْ لىاَهْلِ بیَتِْكَ السَلامُ، اَللّّهُمَ وَ  مُحَمَدُ عَلّیَكَْ وَعَلّى
 محمد که بر تو و اهل بیتت سلام باد خدایا و واجب گردان براى من از نیکو شفیعى هستى اى هم

  الْمغَفِْرَةَ وَالرَحمَْةَ، وَالرِزْقَ الْواسِعَ الطَّیِبَ النَافِعَ، كمَا اَوجَْبْتَ لمَِنْ
  که انچه واجب گرداندى براى کسىنزد خود آمرزش و رحمت و روزى فراخ پاکیزه و سودمند چن

 اَتى نَبیِكََ مُحَمَداً صلََّواتكَُ علَّیَْهِ وَ الِهِ، وَهوَُ حَىٌ فَاَقَرَ لَهُ بِذنُُوبِهِ،
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 کرد آمد و اقرار به گناهانش مى در زمان حیات او مى -که درودهاى تو بر او و آلش باد  -به نزد پیامبرت محمد 

 كَ عَلّیَْهِ وَ الِهِ السَلامُ، فغََفَرتَْ لَهُ بِرحَْمتَِكَ ياوَاستْغَفَْرَ لَهُ رسَُولُ
  آمرزیدى به رحمتت اى خواست و تو هم او را مى و رسول تو علیه و آله السلام برایش آمرزش مى

  اَرْحَمْ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ وَقَدْ اَمَلّتُْكَ وَرَجَوْتكَُ، وَقُمْتُ بیَْنَ يدَيَكَْ
  مهربانان خدایا براستى من به تو آرزومندم و به تو امید کردم و در حضورت ایستادهمهربانترین 

 لَمُقِرٌ غیَْرُ  وَرَغِبْتُ اِلیَكَْ عَمنَْ سِواكَ، وقََدْ اَمَلّْتُ جَزيلَ ثَوابكَِ، وَانِىّ
  دارم و میل به تو کردم از ما سواى تو و من آرزوى پاداش شایان تو را دارم و براستى من اقرار

 هذَا المَْقامِ ممَِا  منُْكِرٍ، وَتائِبٌ اِلیَكَْ مِمَا اقتَْرفَْتُ، وَعآئِذٌ بكَِ فى
  اعمالى  ام بسویت از گناهانى که مرتکب شدم و پناه جویم به تو در این جایگاه از آن و منکر نیستم و توبه کننده

  عَنْها، واََوْعَدتَْ  فیها، ونََهیَتَْنىتَقَدمَْتَ اِلَىَ   قَدَمْتُ مِنَ الْأَعْمالِ التىَ
  نهائى را که پیش از آنکه من انجام دهم تو بر من سبقت گرفته و مرا از آنها نهى فرمودى که جلوتر از خود فرستادم هما

 مَقامَ الْخِزْىِ واَلذُلِ،  علََّیْهَا العِْقابَ، وَاَعُوذُ بِكَرمَِ وَجْهِكَ اَنْ تُقیمنَى
  تهدید به عقاب و کیفرم کردى و پناه برم به ذات بزرگوارت از اینکه مرا در مقام رسوائى و خوارى بپادارى و برانجامش

  يوَْمَ تُهتْكَُ فیهِ الْأسَْتارُ، وَتَبْدوُ فیهِ الْأَسْرارُ وَالْفَضائِحُ، وَتَرْعدَُ فیهِ
  آن روز آشکار گردد و اندامها از دهشتش ها در آن روز دریده شود و اسرار و رسوائیها در در آن روزى که پرده

  الْفَرايصُِ، يَومَْ الْحسَْرَةِ وَالنَدامةَِ يَومَْ الْأفكَِةِ، يَومَْ الْأزِفَةِ، يَومَْ
 بسختى بلرزد، روز حسرت و پشیمانى روز سختى روزى که بزودى بیاید روز

  مِقْدارُهُ خَمْسینَ الَفَْ التغَابنُِ، يَومَْ الْفَصّْلِ، يَومَْ الْجَزآءِ، يَوْماً كانَ
  اش پنجاه هزار سال روز پاداش روزى که اندازه( و فصل امور)مغبون شدن روز جدائى 

  سنََةٍ، يَومَْ النفَْخَةِ، يَومَْ تَرْجُفُ الرَاجفَِةُ، تتَْبعَُهَا الرَادِفَهُ، يَومَْ النشَْرِ، يَومَْ
 (نامه عمل)که بدنبالش لرزاننده دیگر آید روز نشر ( یا نفخه صور)رزاننده است روز دمیدن روزى که بلرزاند زمین را ل

  الْعَرْضِ، يَومَْ يَقُومُ النَاسُ لِربَِ العْالَمینَ، يَومَْ يَفِرُ الْمَرْءُ منِْ اَخیهِ
 عرض اعمال روزى که بپاخیزند مردم در پیشگاه پروردگار جهانیان روزى که بگریزد شخص از برادرروز 
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 اُمِهِ وَاَبیهِ وَصاحِبتَِهِ وَبنَیهِ، يوَمَْ تَشَقَقُ الْأرَْضُ وَاَكْنافُ السَمآءِ،وَ
  و مادر و پدر و همسر و فرزندانش روزى که شکافته شود زمین و اطراف آسمان

  مْكُلُ نفَْسٍ تُجادِلُ عَنْ نَفْسِها، يوَْمَ يُرَدُونَ اِلَى اللَّهِ فیَنُبَِئُهُ  يَومَْ تَاْتى
 روزى که بیاید هر کسى و تنها از خود دفاع کند روزى که بازگردند به پیشگاه خدا پس باخبرشان سازد

 مَوْلىً عنَْ مَوْلىً شیَئْاً وَلا هُمْ ينُْصَّروُنَ، الِاَ  بمِا عَملُِّوا، يَومَْ لا يغُنْى
 نه یارى شوند جزاند روزى که سود ندهد دوستى به دوستى به هیچ وجه و  بدانچه انجام داده

  عالِمِ الغَْیْبِ  منَْ رَحِمَ اللَّهُ، انَِهُ هُوَ العَْزيزُ الرَحیمُ، يوَْمَ يُرَدُونَ الِى
  آنکس که خدا بدو رحم کند که براستى او عزیز و مهربان است روزى که بازگردند بسوى داناى غیب

  مُ الحَْقِ، يَومَْ يَخْرُجُونَ مِنَوَالشَهادَةِ، يوَْمَ يرَُدُونَ الَِى اللَّهِ مَوْلیهُ
 و شهود روزى که بازگردند بسوى خدا سرپرست حقیقى آنها روزى که بیرون آیند از

 نُصُّبٍ يُوفِضُونَ، وَكَانََهُمْ جَرادٌ منُتَْشِرٌ،  الْأَجْداثِ سِراعاً، كَانََهُمْ اِلى
  ى ملخهائى هستند پراکندهدوند و گوئ گورها شتابان گوئى آنها بسوى نشانه و علمى مى

  مُهْطّعِینَ اِلَى الدَاعِ اِلَى اللَّهِ، يوَْمَ الْواقعَِةِ يَومَْ تُرَجُ الأَْرْضُ رَجاًّ، يَومَْ
  اند بسوى خواننده بسوى خدا روز واقعه روزى که بلرزد زمین بسختى روزى که که چشم دوخته

  الُ كَالعِْهنِْ، وَلا يُسْئَلُ حَمیمٌتكَُونُ السَمآءُ كَالمُْهْلِ، وَتَكُونُ الْجِب
  آسمان چون سرب گداخته گردد و کوهها چون پنبه زده شده و هیچ خویشى از حال خویش

 حَمیماً، يَومَْ الشَاهِدِ وَالْمَشْهوُدِ، يَومَْ تَكُونُ الْمَلائِكَةُ صفَّاً صفَّاً،
 ف گردندخود پرسش نشود روز شاهد و مشهود روزى که فرشتگان صف به ص

 هذَا الیَْومِْ ولَا  فى  ذلكَِ الیَْومِْ، بمَِوْقِفى  فى  اَللّّهُمَ ارحَْمْ مَوْقِفى
  خدایا رحم کن به وضع و حالم در آن روز به وضعى که در این روز دارم و در آن جایگاه

  ، وَاجْعَلْ يا ربَِ فى نَفْسى  ذلكَِ المَْوقِْفِ بمِا جنََیْتُ عَلّى  فى  تُخْزنِى
 مرا رسوا مکن به سبب آن جنایاتى که بر خود کردم و قرار ده پروردگارا در

  زُمْرَةِ مُحمََدٍ واََهْلِ بیَتِْهِ  وَفى  ذلكَِ الیَْومِْ مَعَ اَوْلیِآئكَِ مُنْطَّلّقَى
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  آن روز با اولیاء خود راه مرا و در زمره محمد و خاندانش

  ، وَفِى الغُْرِ الْكِرامِ حَوْضَهُ مَوْردِى ، وَاجْعَلْ عَلّیَْهِمُ السَلامُ محَْشَرى
  السلام حشر مرا و حوض او را ورودگاه من قرار ده و در میان سفیدرویان گرامى علیهم

  ، وَتُبَیِضَ بِهِ اَفُوزَ بِحَسنَاتى  ، حَتّى كتِابِى بیَِمینى  ، وَاَعْطّنِى مَصّْدرَى
  تم تا سعادتمند شوم بوسیله حسناتم و سفید گردانبازگشتگاهم را و بده نامه عملم را بدست راس

  ، وَاَمْضِىَ مَعَ الْفآئِزينَ ، وَتُیَسِرَ بِهِ حِسابِى، وَترَُجِحَ بِهِ میزانى وَجْهى
  بدان وسیله رویم را و آسان کن بدان حسابم را و سنگین کن بدان کفه میزانم را و به همراه رستگاران

  رضِْوانكَِ وَجنِانكَِ اِلهَ  اِلى مِنْ عِبادِكَ الصَّالِحینَ
 ات بسوى رضوان و بهشتت بروم اى معبود از بندگان شایسته

  ذلكَِ الیَْومِْ بیَْنَ  فى  اَعُوذُ بكَِ مِنْ اَنْ تَفْضَحنَى  العْالَمینَ، اَللّّهُمَ انِّى
  جهانیان خدایا به تو پناه برم از اینکه رسوایم کنى در آن روز در پیش

 ، اَوْ ، اَوْ اَنْ اَلْقَى الْخِزْىَ وَالنَدامَةَ بِخَطّیئتَى الخَْلايِقِ بِجرَيرتَى يَدَىِ
 روى خلایق به جنایت و گناهم یا دچار رسوائى و پشیمانى گردم بواسطه خطایم یا

  ، اَوْ اَنْ تنَُوِهَ بیَْنَ الخَْلائقِِ حَسَناتى  اَنْ تظُْهِرَ فیهِ سیَِئاتِى عَلّى
  اعمال بدم را بر کارهاى نیکم یا بخوانى مرا در میان خلائق چیره سازى

  ، يا كَريمُ يا كَريمُ، العَْفوَْ العَْفوَْ، السَتْرَ الستَْرَ، اَللّّهُمَ وَاعَُوذُ بكَِ بِاسْمى
 برم به تو پوشى خدایا و پناه مى به نامم اى بزرگوار اى بزرگوار گذشت خواهم گذشت پرده پوشى کن پرده

  ، اَوْ فى مَواقِفِ الْأشَرْارِ مَوْقِفى  ذلكَِ الیَْومِْ فى  اَنْ يَكُونَ فى مِنْ
 از اینکه در آن روز جایگاهم در میان جایگاه اشرار باشد یا توقفگاهم در

  ، وَاِذا میََزتَْ بیَنَْ خَلّْقكَِ فَسُقْتَ كلُّّاً باَِعمْالِهمِْ مَقامِ الْأشَْقیآءِ مَقامى
  ار گیرد و هنگامى که جدا کنى میان خلق خود را و هر یک را به اعمال خودشانجاى بدبختان قر

  عِبادِكَ الصَّالِحینَ، وَفى  بِرحَْمتَكَِ فى  منَازِلِهِمْ، فَسُقنْى  زُمَراً اِلى
 ات سوق ده و در دسته دسته بسوى منزلهاشان سوق دهى پس مرا به رحمت خود در زمره بندگان شایسته
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  جنَّاتِكَ يا ربََ العْالَمینَ، پس وداع كن آن  وْلِیآئِكَ الْمتَُقینَ اِلىزُمْرَةِ اَ
 * * * * * * * * * * * *زمره دوستان پرهیزکارت بسوى باغهاى بهشتت ببر اى پروردگار جهانیان  

 یرُاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا البَْش: حضرت را و بگو
  سلام بر تو اى رسول خدا سلام بر تو اى مژده دهنده* * * * * * * * * * * 

 النَذيرُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا السِراجُ الْمنُیرُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَ السَفیرُ
 و بیم دهنده سلام بر تو اى چراغ تابناك سلام بر تو اى سفیر

  خَلّقِْهِ، اَشْهَدُ يا رَسُولَ اللَّهِ انَكََ كنُْتَ نُوراً فِى الْأَصْلابِبیَْنَ اللَّهِ وَبیَنَْ 
  بین خدا و خلق گواهى دهم اى رسول خدا که تو نورى بودى در صلبهاى

  الشّامِخةَِ، وَالْأَرْحامِ الْمطَُّهَرَةِ، لَمْ تُنَجِسكَْ الْجاهلِِّیَةُ بِانَْجاسِها، وَلَمْ
 ات نکرد دوران جاهلیت به نجاستهایش و یزه که آلودهارجمند و رحمهاى پاک

 مُؤْمنٌِ بكَِ،  تُلّْبِسكَْ منِْ مُدْلَهمَِاتِ ثیِابِها، وَاشَْهَدُ يا رسَوُلَ اللَّهِ انَىّ
  هاى چرکینش و گواهى دهم اى رسول خدا که من به تو ایمان دارم نپوشانیدت از جامه

 ، مُوقنٌِ بِجمَیعِ ما اَتَیْتَ بِهِ راضٍ مُؤْمنٌِ،وَبِالْأَئمَِةِ منِْ اَهْلِ بیَتْكَِ
  اى خوشنود و معتقدم و به امامان از اهل بیت تو یقین دارم و به تمام آنچه تو آورده

 وَاشَْهَدُ اَنَ الْأَئمَِةَ منِْ اَهْلِ بیَتِْكَ اَعْلامُ الْهُدى، وَالعُْرْوَةُ الوْثُقى،
 تو مشعلهاى هدایت و ریسمان محکم حق هستند و گواهى دهم که امامان از اهل بیت

 اَهْلِ الدنُیْا، اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العَْهْدِ منِْ زِيارةَِ  وَالْحُجَةُ عَلّى
  و بر اهل دنیا حجتند خدایا قرار مده این زیارتم را آخرین زیارت

  عَلّى  مَماتى  اَشْهَدُ فى  فَانِىّ  نَبیِكَِ عَلّیَْهِ وَ الِهِ السَلامُ، وَاِنْ تَوَفیَتَْنى
  و اگر مرا میراندى پس من گواهى دهم در مرگم بر آنچه -که بر او و آلش سلام باد  -پیغمبرت 

 ، انََكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، وَحْدَكَ لا حیَوتى  ما اشَْهَدُ عَلّیَْهِ فى
  اى که خدائى که معبودى جز تو نیست یگانهگواهى دادم بدان در زندگیم که همانا توئى 

  شَريكَ لكََ وَاَنَ مُحَمَداً عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ، وَاَنَ الْأَئمَِةَ منِْ اَهْلِ بیَتْهِِ
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 شریک ندارى و همانا محمد بنده و رسول تو است و همانا امامان از اهل بیت او

 عِبادِكَ،  قكَِ، وَخلَُّفآؤُكَ فىخَلّْ  اَوْلِیآؤُكَ وَانَْصّارُكَ، وَحُجَجكَُ عَلّى
  اولیاء و یاران و حجتهاى توأند بر خلقت و جانشینان توأند در بندگانت

 بلِادِكَ، وَخزَُانُ علِّْمكَِ، وَحَفَظَةُ سِرِكَ، وَتَراجمَِةُ وحیْكَِ،  وَاَعلْامكَُ فى
 د و ترجمانهاى وحى توأندداران دانشت و نگهبانان راز توأن و مشعلهاى توأند در شهرهایت و خزینه

  مُحمََدٍ وَ الِ محَُمَدٍ، وَبَلِّغْ رُوحَ نَبیِكَِ مُحَمَدٍ وَ الِهِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و برسان به روح پیمبرت محمد و آل او

  السَلامُ عَلّیَكَْوسََلاماً، وَ  كُلِ ساعَةٍ تَحیَِةً منِىّ  هذِهِ وفَى  ساعَتى  فى
 در این ساعت و در هر ساعت تحیت و سلامى از جانب من و سلام بر تو

 .عَلّیَكَْ  يا رَسُولَ اللَّهِ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَركَاتهُُ، لا جعَلََّهُ اللَّهُ آخِرَ تَسْلّیمى
 شما اى رسول خدا و رحمت خدا و برکاتش، قرار ندهد خدا این سلام را آخرین سلام من بر

اند كه  شیخ در مصّباح و سیّد در جمال الأسبوع در اعمال روز جمعه فرموده

علّیهم السلام در روز جمعه و  مستحب است زيارت حضرت رسول و ائمه

علّیه السلام كه فرمود هر كه خواهد زيارت  اند از حضرت صادق روايت كرده

و قبرهاى  كند قبر رسول خدا و قبر امیرالمؤمنین و فاطمه و حسن و حسین

علّیهم السلام را و در شهر خود باشد پس در روز جمعه غسل  ساير حجج طاهره

كند و دو جامه پاكیزه بپوشد و بیرون رود به صحرائى و به روايت ديگر بر بام 

اى بالا رود پس چهار ركعت نماز بگذارد با هر سوره كه میسّر شود پس  خانه

 :قبلّه و بگويد هچون تشهّد و سلام نماز دهد برخیزد رو ب

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا النَبِىُ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ الَسَلامُ
  سلام بر تو اى پیامبر و رحمت خدا و برکاتش سلام
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 ، عَلّیَْكَ اَيُهَا النَبِىُ الْمُرسَْلُ، وَالوَْصِىُ الْمُرتَْضى، وَالسَیِدَةُ الْكُبرْى
  بانوى بزرگ( بر تو اى)وصى پسندیده و ( بر تو اى)ر مرسل و بر تو اى پیامب

 وَالسیَِدَةُ الزَهرْآءُ، وَالسِبْطّانِ المْنُتَْجَبانِ، وَالْأَوْلادُ الْأعَْلامُ، وَالْأمُنَآءُ
  و بانوى محترم اى زهرا و بر شما اى دو سبط برگزیده و بر شما اى فرزندان بزرگوار و امینهاى

  آبائكُِمْ وَوَلَدِكُمُ الْخلََّفِ عَلّى  بُونَ، جِئْتُ انِْقِطّاعاً اِلیَْكمُْ وَاِلىالْمنُتَْجَ
  ام بسوى شما و بسوى پدران شما و فرزندتان آن یادگار شایسته برگزیده من از همه بریده و آمده

  يَحكُْمَ اللَّهُ لكَُمْ مُعَدَةٌ، حَتَى  لَكُمْ مُسَلِّمٌ، ونَُصّْرَتى  بَرَكَةِ الحَْقِ، فَقلَّْبى
  به برکت خدا پس دلم تسلیم شما است و یاریم برایتان آماده است تا خدا بوسیله

 لَمنَِ الْقائِلّینَ بِفَضلِّْكمُْ، مُقِرٌ  بِدينهِِ، فَمعََكُمْ معََكُمْ لا مَعَ عدَُوِكُمْ، انِّى
  راستى من قائلم به فضل شما و اقرار دارمحکم کند پس با شمایم با شما نه با دشمن شما و ب( در زمین)دین خودش 

  قُدْرَةً، وَلا اَزعَْمُ اِلاَ ما شآءَ اللَّهُ، سُبْحانَ اللَّهِ ذىِ   بِرَجعْتَِكُمْ، لا انُْكِرُ للَّهِ
  به رجعت شما و انکار ندارم هیچگونه قدرتى را براى خدا و نه پندارم جز آنچه خدا خواهد منزه است خدا صاحب

  وَالْملََّكُوتِ، يُسبَِحُ اللَّهَ بِاسَْمآئهِِ جمَیعُ خلَّْقِهِ، وَالسَلامُ عَلّى المُْلّكِْ
 ملک و ملکوت تسبیح خدا گویند تمامى خلق بوسیله اسامى خدا و سلام بر

  اَرْواحِكُمْ وَاجَْسادكُِمْ، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ
  سلام بر شما و رحمت خدا و برکاتش ارواح شما و اجسادتان و

و صلّوات بر حضرت  ازهركجاسلام كه بسیارواردشده روايات كه:گويد مؤلفّ

صلّى الله علّیه وآله فرستاده شود به آن حضرت برسدودر روايتى وارد  رسول

مُحَمَدٍ وَ   كه بگويد صلََّى اللَّهُ عَلّى شده كه ملّكى موكّل است بر آنكه هر مؤمنى

پیغمبرصلّى الله  حضرت به ازآن اوگويدوَعَلّیَكَْ پس درجواب مَلّكَْ سَلَّمَ آن آلِهِ وَ

علّیه وآله عرض كند يا رسوُلَ اللَّهِ فلان شخص سلام بر شما رسانید آن حضرت 

 .فرمايد وَ علََّیْهِ السَلامُ 
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و در روايت معتبر است كه آن حضرت فرمود هر كه زيارت كند قبر مرا 

هجرت كرده بسوى من در حیات من پس  كه كسى بودمثلخواهد من بعدازموت

هرگاه استطّاعت نداريد كه به زيارت قبر من بیائید سلام بفرستید بسوى من كه 

رسد به من و اخبار به اين مضمون بسیار است و ما در باب  آن سلام مى

صلّى الله  هفته دو زيارت براى حضرت رسول درايّام طاهره حجج درذكرزيارت اولّ

ه وآله در روز شنبه نقل كرديم اگر خواستى به آنجا رجوع كن و به فیض علّی

علّیه السلام  خواندن آن خود را نائل ساز و بیايد در زيارت حضرت امیرالمؤمنین

در اذن دخول رواق مطّهرّش زيارت مختصّرى از حضرت پیغمبر صلّى اللَّه علّیه 

به آن صلّواتى كه و آله و سلّم و شايسته است صلّوات فرستادن بر آن حضرت 

علّیه السلام بر آن جناب فرستاده در يكى از خطّب خود در  حضرت امیرالمؤمنین

 :چنانچه در روضه كافى است روز جمعه

 اِنَ اللَّهَ وَملَائِكتََهُ يُصَّلُّونَ عَلَّى النَبِىِ، يا ايَُها
  همانا خدا و فرشتگانش درود فرستند بر پیغمبر اى آنانکه* 

 مُحَمَدٍ  نُوا صَلُّوا عَلّیَْهِ وسَلَِّمُوا تَسْلّیماً، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىالَذينَ آمَ
 اید درود فرستید بر او و سلام کنید سلامى کامل خدایا درود فرست بر محمد ایمان آورده

 مُحَمَدٍ  مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، وتََحنََنْ عَلّى  وَ الِ مُحَمَدٍ، وَبارِكْ عَلّى
 مد و برکت ده بر محمد و آل محمد و مهرورز بر محمدو آل مح

  مُحَمَدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ، كَافَْضَلِ ما صَلّیَتَْ  وَ الِ مُحَمَدٍ، وسََلِّمْ عَلّى
 و آل محمد و سلام فرست بر محمد و آل محمد بمانند بهترین درود

 اهیمَ وَ الِ اِبرْاهیمَ،اِبْر  وَبارَكْتَ وَتَرَحمَْتَ وتََحنَنَْتَ وسَلََّمْتَ عَلّى
  و برکت و رحمت و مهر و سلامى که بفرستى بر ابراهیم و آل ابراهیم
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 انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ، اَللّّهُمَ اَعْطِ مُحَمَداً الْوسَیلَّةَ وَالشَرَفَ وَالفَْضیلَّةَ،
  که براستى تو ستوده و بزرگوارى خدایا بده به محمد مقام وسیله را و شرافت و فضیلت

  وَالْمنَْزلَِةَ الْكَريمةََ، اَللّّهُمَ اجْعَلْ مُحَمَداً وَآلَ مُحَمَدٍ اعَْظَمَ الخَْلايقِِ
  و منزلتى بس گرامى خدایا قرار ده محمد و آل محمد را در شرافت بزرگترین خلائق

  عنِدَْكَ يَومَْ كُلِّهِمْ شَرَفاً يَومَْ الْقیمَةِ، وَاَقْربَهَُمْ منِكَْ مَقْعَداً، وَاَوْجَههَُمْ
 در روز قیامت و نزدیکترین ایشان بخودت و آبرومندترین آنها پیش خود در روز

 الْقیِامةَِ جاهاً، وَاَفْضَلَّهُمْ عنِْدَكَ منَْزلَِةً ونََصّیباً، اَللّّهُمَ اعَْطِ مُحمََداً
 قیامت و برترین ایشان در منزلت و بهره خدایا عطا فرما به محمد

  مَقامِ، وَحِبآءَ السَلامِ، وشََفاعَةَ الْأسِْلامِ، اَللّهُّمَ وَاَلْحِقنْا بِهِاَشْرَفَ الْ
 شریفترین مقام و جایزه سلام و شفاعت دین اسلام را و اى خدا برسان ما را به او

 و بیايد. غیَْرَ خَزايا، وَلا ناكثِینَ، وَلا نادِمینَ وَلا مُبَدِلینَ، اِلهَ الْحَقِ آمینَ
 * * * *که نه رسوا باشیم و نه پیمان شکن و نه پشیمان و نه تغییر دهنده احکام اى معبود بر حق آمین  در حالى

  در اواخر باب زيارات ذكر صلّواتى بر آن حضرت و آل اوعلّیهم السلام
 

  السَلام زيارت ائمّه بقيع عَلَيْهِمُ

اقر و امام العابدين و امام محمد ب يعنى حضرت امام حسن مجتبى و امام زين

علّیهم السلام چون خواستى زيارت كنى اين بزرگواران را بايد به  جعفر صادق

عمل آورى آنچه در آداب زيارات ذكر شد ازغسل و طهارت و پوشیدن 

طلّبیدن در دخول و نحو  هاى پاك و پاكیزه و استعمال بوى خوش و رخصّت جامه

 :اينها و بگو نیز

 اللَّهِ، عبَْدُكُمْ وَابنُْ اَمتَِكُمُ الذلَیلُ بیَنَْ ايَْديكُمْ،يامَوالِىَ يا اَبنْاءَ رسَوُلِ 
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 اى آقایان من اى فرزندان رسول خدا من بنده شماو پسر کنیز شمایم که

 عُلُّوِ قَدْرِكُمْ،وَالْمعُْتَرِفُ بِحَقكُِمْ جآئَكُمْ مُستَْجیراً بِكُمْ، قاصِداً وَالْمُضعَِْفُ فى
 ام به درگاهتان به حال پناه خواهى ینده در علو قدر و منزلتتان و اعتراف کننده به حق شمایم آمدهذلیل در برابرتان و فزا

 بِكُمْ، ءَاَدْخُلُ يا  مَقامِكمُْ، متَُوَسِلاً اِلَى اللَّهِ تعَالى  حَرَمكُِمْ،مُتَقَرِباً اِلى  اِلى
  وم به خداى تعالى آیا داخل شوم اى سروران منو حرم شما را قصد کرده و بوسیله مقام شما تقرب جویم و متوسل ش

 مَوالِىَ،ءاََدْخُلُ يا اَوْلیِآءَ اللَّهِ، ءاََدْخُلُ يا مَلائِكَةَ اللَّهِ الْمُحْدِقینَ بِهذَا الْحَرمَِ،
  وار اطراف این حرم را گرفته آیا داخل شوم اى اولیاءخدا آیا داخل شوم اى فرشتگان خدا که حلقه

 .هذَا الْمشَْهَدِالمُْقیمینَ بِ
 اید و در این زیارتگاه رحل اقامت افکنده

 :دار و بگو و بعد از خشوع و خضوع و رقّت داخل شو و پاى راست را مقدمّ

 كثَیراً، وسَُبْحانَ اللَّهِ بُكْرَةً وَاَصیلاً،   اَللَّهُ اَكْبرَُ كَبیراً، وَالْحمَْدُ للَّهِ
  ش خاص خداست بسیار منزه است خدا در بامداد و پسینخدا بزرگتر است به بزرگى کامل و ستای

  الْفَرْدِ الصَّمَدِ المْاجِدِ الْأَحَدِ، الْمتَُفَضِلِ الْمنََانِ، الْمتَُطَّوِلِ   وَالْحمَْدُ للَّهِ
  بخش نیاز و شوکتمند و یکتا و فزونبخش و نعمت ده و احسان و ستایش خاص خدا است که یگانه و بى

  بِاِحْسانِهِ، وَلَمْ  منََ بِطَّوْلِهِ، وسَهََلَ زِيارَةَ ساداتى  الَذى الْحنََانِ،
 و مهرورز است خدائى که منت نهاد بوسیله احسان خود و آسان کرد برایم زیارت آقایانم را به احسان خود

 . *تَطّوََلَ وَمنََحَ عَنْ زِيارَتهِِمْ ممَْنُوعاً، بَلْ  يَجعْلَّْنى
 زم نداشت بلکه تفضل و احسان فرمودو از زیارتشان با

: ايشان برو و پشت به قبلّه و رو به قبر ايشان كن و بگو قبور مقدسه نزديك پس

 ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ اَئمَِةَ الْهدُى
  سلام بر شما پیشوایان هدایت* 

  اَهْلِ  جُ علّىاَيُهَا الْحُجَ ، اَلسَلامُ عَلّیَْكمُْ اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ اَهْلَ التَقْوى
  سلام بر شما شایستگان پرهیزکارى سلام بر شما اى حجتها بر اهل
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  الدنُیْا، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ ايَُهاَ الْقُواَمُ فِى الْبَرِيَةِ بِالْقِسْطِ، الَسَلامُ عَلّیَْكُمْ
  دنیا سلام بر شما اى قیام کنندگان به عدل در میان مردم سلام بر شما اى

  لَ الصّفَْوَةِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ آلَ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكُْمْ اَهْلَاَهْ
  شایستگان برگزیدگى سلام بر شما اى آل رسول خدا سلام بر شما اى اهل

 ذاتِ اللَّهِ،  ، اشَْهَدُ انََكُمْ قَدْ بَلّغَتُْمْ ونََصَّحتُْمْ وَصَبَرْتُمْ فى النَجْوى
 دهم که شما بخوبى تبلیغ و خیرخواهى کردید و در مورد خدا شکیبائى کردیدراز گواهى 

  وَكُذِبتُْمْ وَاسُْیئَ اِلیَْكُمْ فغََفَرْتُمْ، وَاشَْهَدُ انََكُمُ الأَْئِمَةُ الرَاشِدُونَ
 امامان راهبر با اینکه شما را تکذیب کرده و با شما بد کردند ولى شما آنها را بخشیدید و گواهى دهم که شمائید

  الْمُهتَْدُونَ، وَاَنَ طاعتَكَُمْ مَفْروُضَةٌ، وَاَنَ قَوْلَكُمُ الصِّدْقُ، وَانَكَُمْ
 راه یافته و همانا اطاعت شما واجب است و گفتارتان راست است و براستى شما

 دّينِ،دَعَوتُْمْ فلََّمْ تُجابُوا، واََمَرْتُمْ فَلّمَْ تُطّاعوُا، وَانََكُمْ دَعائِمُ ال
  هاى دین مردم را به خدا دعوت کردید ولى اجابت نکردند و دستور دادید ولى اطاعت نکردند و همانا شمائید پایه

 وَاَرْكانُ الْأرَْضِ، لَمْ تَزالُوا بعِیَْنِ اللَّهِ، يَنْسَخكُُمْ مِنْ اصَْلابِ كلُِ مُطَّهَرٍ،
  داشت شما را از صلبهاى هر شخص پاك رمىو رکنهاى زمین و همواره در زیر نظر خدا بودید که ب

  وَينَْقُلّكُُمْ مِنْ اَرْحامِ الْمطَُّهَراتِ، لَمْ تُدنَِسْكُمُ الْجاهِلّیَِةُ الْجهَْلاءُ، وَلَمْ
 ساخت به رحمهاى پاکیزه، آلوده نکرد شما را اوضاع جاهلیت غرق در نادانى و و منتقلتان مى

  ، طِبتُْمْ وَطابَ منَْبتَُكُمْ، مَنَ بِكُمْ عَلّیَنْا دَيَانُتَشرَْكْ فیكُمْ فتَِنُ الْأَهْوآءِ
  هاى هوا و هوس پاك بودید و پاك بود ریشه شما منت نهاد بوسیله شما بر ما جزا ده شرکت نکرد در شما فتنه

  عَلَبیُُوتٍ اَذِنَ اللَّهُ اَنْ تُرفَْعَ، وَيُذْكَرَ فیهَا اسمُْهُ، وَجَ  الدّينِ، فَجعَلََّكُمْ فى
 هائى که اجازه داد خدا بالا رود و یاد شود در آنها نام او و قرار داد روز جزا پس نهادتان در خانه

  صَلّوتنَا عَلّیَْكُمْ رَحمَْةً لنَا، وَكفََارَةً لِذنُُوبنِا، اِذِ اخْتاركَُمُ اللَّهُ لنَا، وَطَیَبَ
 راى گناهانمان چونکه خدا شما را براى ما انتخاب فرمود و پاكاى ب درود فرستادن ما را بر شما رحمتى براى ما و کفاره

 خَلّْقنَا بِما مَنَ عَلّیَنْا منِْ وِلايتَِكُمْ، وَكنَُا عنِْدَهُ مُسَمیّنَ بعِِلّمِْكُمْ،
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 خلقت ما را بوسیله آنچه منت گذارد بر ما از ولایت شما و ما پیش خدا از نامبردگان به دانش شماکرد 

  تَصّْديقنِا اِيَاكُمْ، وَهذا مَقامُ مَنْ اسَْرَفَ وَاَخْطّاََ، وَاستَْكانَمعُتَْرِفینَ بِ
  روى و خطا کرده و مستمند شده و اعتراف کنندگان به تصدیقمان نسبت به شما بودیم و این جایگاه کسى است که زیاده

 كُمْ مُستْنَْقِذُبمَِقامِهِ الْخلَاصَ، وَاَنْ يَستْنَْقِذَهُ بِ  ، وَرَجى وَاَقَرَبِما جنَى
 و به جنایت خود اقرار داشته و امید دارد بدین جایگاه خلاصى خود را و نجات دهدش خداوند بوسیله شما

  شفَُعآءَ، فَقَدْ وَفَدتُْ اِلیَْكُمْ اِذْ رغَِبَ  ، فَكُونُوا لى منَِ الرَدى  الْهلَّْكى
 که من به شما وارد شدم در آنگاه که دورى کردند نجات دادن هلاك شدگان از نابودى پس شما شفیعان من باشید

  عنَْكُمْ اهَْلُ الدنُیْا، وَاتَخَذُوا آياتِ اللَّهِ هُزُواً وَاستَْكْبَرُوا عَنْها، يا منَْ
  از شما مردم دنیا و آیات خدا را مسخره گرفتند و تکبر ورزیدند از آنها اى

 ءٍ، لَكَ الْمَنُ بمِا وَمُحیطٌ بكُِلّشِىَْهُوَ قآئِمٌ لا يَسْهُو وَدآئِمٌ لا يَلّهُْو، 
  اى که سرگرم نشود و به هر چیز احاطه دارد تو را است منت بدانچه پابرجائى که سهو ندارد و پاینده

 عَلّیَْهِ، اِذْ صَدَ عنَْهُ عِبادُكَ، وَجَهلُِّوا  بمِا اَقَمتَْنى  ، وَعَرَفتْنَى وَفَقتَْنى
 که بندگانت از آن روگرداندند و از اساندى مرا بدانچه مرا بدان برپا داشتى در صورتىمرا بدان موفق داشتى و شن

  سِواهُ، فَكانَتِ الْمنَِةُ منِكَْ عَلّىََ  معَْرِفتََهُ وَاسْتَخفَُوا بِحقَِهِ، وَمالُوا اِلى
  ننادان بودند و حقش را سبک شمردند و به غیر آن منحرف شدند پس منت دارى بر م شناختنش

  بِهِ، فلََّكَ الْحمَْدُ اِذْ كنُْتُ عنِْدَكَ فى  مَعَ اَقْوامٍ خصََّصّْتَهُمْ بمِا خصََّصّتَْنى
 با مردمى که مخصوصشان داشتى بدانچه مرا بدان مخصوص کردى پس تو را است ستایش چونکه من در پیش تودر

 فیما   تُخیَبِْنىما رَجوَْتُ وَلا  هذا مَذْكُوراً مكَْتُوباً، فَلا تَحْرِمنْى  مَقامى
  اینمقام یاد شده و نام برده شده بودم پس محرومم مکن از آنچه امیدوارم و نومیدم مساز در آنچه

 .مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمدٍَ  عَلّى دَعَوتُْ، بِحرُْمَةِ مُحمََدٍ وَ الِهِ الطَّاهِرينَ وَصَلَّى اللَّهُ
 درود خدا بر محمد و آل محمد اش و تو را خواندم به حرمت محمد و آل پاکیزه
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رحمه الله در تهذيب  پس دعا كن از براى خود به هر چه خواهى و شیخ طوسى

فرموده كه بعد از آن هشت ركعت نماز زيارت بكن يعنى از براى هر امامى دو 

 اند كه چون خواهى ايشان را ركعت و شیخ طوسى و سیّد بن طاوس گفته

 :بگو وداع كنى

 ، وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اسَتَْوْدِعكُُمُ اللَّهَ، كُمْ اَئمَِةَ الْهدُىاَلسَلامُ عَلّیَْ
  سپارم سلام بر شما پیشوایان هدایت و رحمت خدا و برکاتش شما را به خدا مى* * * * 

  للَّْتُمْوَاَقْرَءُ عَلّیَْكُمُ السَلامَ، آمنََا باِِللّهَِ وَبِالرَسُولِ وَبِما جئِْتُمْ بِهِ، وَدَ
 فرستم بر شما سلام خود را ایمان داریم به خدا و رسول و بدانچه شما آوردید و بدان راهنمائى کردید و مى

 .عَلّیَْهِ، اَللّّهُمَ فَاكتُْبنْا مَعَ الشَاهدِينَ
 خدایا پس بنویس نام ما را در زمره گواهان

ارت ايشان بار تو را به زيكه ديگر  پس دعا بسیار كن واز خدا سؤال كن

رحمه الله در  برگرداند و آخر عهد تو نباشد از زيارت ايشان و علامه مجلّسى

بحار زيارت مبسوطى از يكى از نسخ قديمه ايراد فرموده و چون به تصّريح 

ايشان و ديگران بهترين زيارت براى ايشان زيارات جامعه است كه انشاءاللّّه 

 .بعضى از آنها بعد از اين مذكور خواهد شد

ما در اين مقام به همین قدر اكتفا نموديم و در باب اوّل در ذكر زيارات حجج 

علّیه السلام و  علّیهم السلام در ايّام هفته زيارتى براى جناب امام حسن طاهره

زيارتى براى اين سه امام ديگر نقل كرديم از آنها غفلّت نشود و بدانكه ما در 

اللّّه علّیهم  یر از ائمّه بقیع صلّواتعلّیهم السلام غ زيارت هر يك از حجج طاهره

كنیم و در صلّوات بر اين بزرگواران اكتفا  صلّواتى براى صاحب زيارت ذكر مى
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شود به آنجا رجوع كن و  كنیم به صلّواتى كه در آخر باب زيارات ذكر مى مى

 .به ذكر صلّوات بر ايشان میزان اعمال حسنه خود را سنگین نما 

مهجور شكسته به آن مشاهد مشرّفه مرا وادار كثرت شوق اين  و نیز بدانكه

كند كه از قصّیده هائیّه فاضل اوحدى مادح آل احمدى جناب شیخ اُزرى  مى

الفقهاء العظام خاتم المجتهدين الفخام شیخ محمد  اللّّه علّیه كه از شیخ رضوان

كرد كه آن قصّیده در نامه  حسن صاحب جواهر الكلام نقل شده كه آرزو مى

ه شود و جواهر در نامه عمل اُزرْى چند شعرى كه مناسب با اين عمل او نوشت

 :اللّّهُ مقامست در اينجا ذكر نموده خود را به آن مشغول نمايم قال رحمهُ
 

 اِنَ تِلّكَْ الْقلُُّوبَ اَقْلَّقَها الْوَجدُْ

 وَاَدْمى تِلّكَْ العْیُُونَ بُكاها
  راستى که این دلها را شوق پریشان کرده

  چشمها را خون آلود کردهو گریه این 

  كانَ انَْكَى الْخُطُّوبِ لَمْ يُبكِْ مِنّى

 مقُْلَّةً لكنِِ الْهَوى اَبْكاها
  ام را به گریه آمدهاى مهم دیده جانگدازترین پیش

 نیاورد ولى هواى دوست آن را گریاند

 كُلَ يَومٍْ لِلّْحادِثاتِ عَوادٍ

 ملُّْتَقاها  عَلّى  رَضْوى  لیَْسَ يَقْوى
  ایست انگیز تازه روز را حوادث غمهر 

 که کوه رضوى نیروى برخورد آنها را ندارد
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 كیَْفَ يُرْجَى الْخلَاصُ مِنْهُنَ الِاَ

  بِذِمامٍ منِْ سیَِدِ الرُسْلِ طه
 توان از آنها نجات یافت جز چسان مى

 «طه»به عهد و پیمانى از سید رسولان 

  فٍمعَْقِلُ الْخائِفیِنَ مِنْ كُلِ خَوْ

 اَوْفَرُ العُْربِْ ذِمَةً اوَْفاها
  دژ محکم ترسناکان از هر ترس

 و کاملترین عرب در پیمان و با وفاترین آنها

  مَصّْدَرُ العْلِّْمِ لیَْسَ اِلاَ لَدَيهِْ

 خَبَرُ الْكائنِاتِ منِْ مُبْتَداها
 سرچشمه علم است و نیست جز نزد او

 (تا انجام)خبر کائنات از آغاز 

  لّْخلَّْقِ منِْهُ علِّْمٌ وحَِلّمٌْفاضَ لِ

 اَخَذتَْ منِْهمَُا الْعُقُولُ نُهاها
 از آن بزرگوار باران علم و بردبارى بر خلق بارید

 و خردها از آن علم و بردبارى خرد خویش را گرفتند

 نَوَهَتْ بِاسمِْهِ السَمواتُ وَالأَْ

 رْضُ كمَا نَوَهَتْ بِصّبُْحٍ ذُكاها
  آسمانها و زمین بلند کرد نامش را

  چانچه بلند کرد نور صبح را روشنى و پرتوش

  وَغَدتَْ تَنْشُرُ الفَْضآئِلَ عنَهُْ

 كُلُ قَومٍْ عَلَّى اختْلِافِ لغُاها
 و چنان شد که فضائل او را منتشر ساختند
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  هر قومى به اختلاف لغات و زبانشان

  طَرِبَتْ لاسِْمهِِ الثَرى فَاسْتَطّالتَْ

 وِيَةِ السمَا سُفْلاهافَوْقَ عُلّْ
  بوجد و طرب آمد خاك از نام او و برتر گرفت

 ترین زمینها خود را از بلندترین آسمان پست

 جازَ منِْ جَوْهَرِ التَقَدُسِ ذاتاً

 معَْناها  تاهَتِ الْأنَْبیِاءُ فى
  ذاتش از گوهر تقدس گذشت

 و پیمبران در فهم ذاتش حیران گشتند

 اتِ احَْمَدَ فِكْراًصِف  لا تُجِلْ فى

 لنَْ تَراها  فَهِىَ الصُّورَةُ التَى
 سمند فکر را در صفات احمد به جولان مینداز

 زیرا که صورت آن صفات را نخواهى دید

  اَعْظَمُ منِهُْ   اَىُ خَلّْقٍ للّهَِ

 وَهُوَ الغْايَةُ الَتِى استْقَْصّاها
 کدامیک از خلق خدا بزرگتر از اوست

  سرحد نهائى که خدایش استقصاء کردهو او است آن 

  قَلَّبَ الْخافِقیَنِْ ظَهرْاً لِبَطّنٍْ

 ذاتَ احَْمَدٍ فَاجتَْباها  فَرَاى
 شرق و غرب عالم را زیر و رو کرد

 تا بالاخره ذات احمد را دید و آن را برگزید

  لَسْتُ انَْسى لَهُ منَازِلَ قدُسٍْ

 قَدْ بنَاهَا التُقى فَاعَْلا بنِاها
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 گز فراموش نکنم آن منازل قدسى راکه براى اوهر

 بنا کرد پرهیزکارى و برافراشت آن بنا را

  بیُُوتٍ  وَرِجالاً اَعِزَةً فى

 اَذِنَ اللَّهُ اَنْ يعُزََ حمِاها
  هائى و آن مردان با عزت در خانه

 که خدا اجازه فرمود حریمشان عزیز و محترم باشد

  اللّهَِسادَةٌ لا ترُيدُ اِلاَ رضَِى 

 كمَا لا يُريدُ اِلاَ رِضاها
 خواستند آن آقایان بزرگوارى که جز رضاى خدا نمى

  خواست چنانچه خدا هم جز رضاى آنها را نمى

  خَصَّها منِْ كمَالِهِ بِالْمعَانى

 اسَمْائِهِ سمََاها  وَبِاَعْلّى
  آنان را به معانى کمال خویش مخصوص داشت

 و به برترین نامهایش نامید

 لَمْ يَكُونُوا لِلّْعَرْشِ اِلاَ كنُُوزاً

 خافیِاتٍ سبُْحانَ مَنْ اَبْداها
  هائى بودند که در عرش اینان گنجینه

 پنهان بودند منزه است آنکه آشکارشان کرد

  كَمْ لَهُمْ اَ لْسُنٌ عنَِ اللَّهِ تنُْبى

 هِىَ اقَْلامُ حِكمَْةٍ قَدْ بَراها
 خبر دادند با چه زبانهاى زیادى که از خدا

 و آنان قلمهاى حکمتى بودند که خدا تراشید

  وَهُمُ الأَْعیُْنُ الصَّحیحاتُ تَهدْى
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 كُلَ عیَْنٍ مكَْفُوفَةٍ عیَنْاها
 آنان چشمهاى صحیح و سالمى هستند که راهنمائى کنند

  هر چشم نابینائى را آن دو چشم صحیح آنان

 عُلّمَاءٌ اَئمَِةٌ حُكمَاءٌ

 مُ بِاِتبِاعِ هُداهايَهْتَدِى النَجْ
  دانشمندان و پیشوایان و فرزانگانى که

  راه جوید ستاره به پیروى از راهنمائیشان

  قادَةٌ عِلّمُْهُمْ وَراَْىُ حِجاهمُْ

 مَسْمعَا كُلِ حِكمَْةٍ منَْظَراها
  هاى خردشان رهبرانى که دانش و اندیشه

  مرکز شنیدن و دیدن هر حکمتى است

  الْأرَضِْ وْ اُهیلَّتْ علَّىَوَلَ  ما اُبالى

 السَمواتُ بعَْدَ نَیْلِ وِلاها
  باکى ندارم اگرچه فرو ریزد بر زمین

  ام آسمانها پس از آنکه بدوستى ایشان نائل گشته

 

  ذكر ساير زيارات
  در مدینه طیّبه نقل از مصباح الزّائر و غیره

يستى نزديك قبر و ا صلّى الله علّیه وآله مى زيارت ابراهیم بن رسول اللّهَ

 :گوئى مى

 حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ  نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّى  رَسُولِ اللَّهِ، الَسلَامُ عَلّىاَلسَلامُ علَّى  
  رسول خدا سلام بر پیامبر خدا سلام بر حبیب خدا سلام بهسلام بر 

 مُحَمَدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ، سیَِدِ  اَلسَلامُ عَلّىنَجِىِ اللَّهِ،   صَفِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى عَلّى
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  برگزیده خدا سلام بر انتخاب شده خدا سلام بر محمد بن عبداللهّ آقاى

 اَرْضِهِ وسََمآئِهِ،  الْأنَْبیِآءِ وَخاتَمِ الْمُرسَْلّینَ، وخَِیَرَةِ اللَّهِ منِْ خلَّْقِهِ فى
  خلقش در زمین و آسمانش پیمبران و خاتم رسولان و برگزیده خدا از

 جَمیعِ انَْبیِائِهِ وَرسُُلِّهِ، اَلسَلامُ عَلَّى الشهَُدآءِ وَالسعَُدآءِ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر همه پیمبران و رسولان سلام بر شهیدان و سعادتمندان

  عَلّیَكَْ عِبادِ اللَّهِ الصَّالِحینَ، اَلسَلامُ  وَالصَّالِحینَ، اَلسَلامُ عَلّیَنْا وَعَلّى
 و بندگان شایسته حق سلام بر ما و بر بندگان صالح خدا سلام بر

  اَيَتُهَا الروُحُ الزَاكیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيَتُهَا النفَْسُ الشرَيفَةُ، اَلسَلامُ
  تو اى روح پاك سلام بر تو اى جان شریف سلام

 ةُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ اَيَتُهَا النَسمََةُ الزاَكیَِةُ،عَلّیَكَْ اَيَتُهَا السُلالَةُ الطَّاهِرَ
  بر تو اى نسل پاکیزه سلام بر تو اى انسان پاك

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياَبنَْ خیَْرِ الْوَرى، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَابْنَ النَبِىِ المُْجتَْبى،
  امبر برگزیدهسلام بر تو اى فرزند بهترین مردم سلام بر تو اى فرزند پی

  ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَابنَْ كافَةِ الْورَى  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياَبْنَ المَْبعْوُثِ اِلى
 سلام بر تو اى فرزند برانگیخته شده بسوى عموم مردم سلام بر تو اى فرزند

  عَلّیَكَْ الْبَشیرِ النَذيرِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياَبْنَ السِراجِ الْمنُیر، اَلسَلامُ
 بشیر و نذیر سلام بر تو اى فرزند چراغ تابناك سلام بر تو

  يَابْنَ الْمُؤيََدِ باِلْقُرآنِ، الَسَلامُ علَّیَكَْ يَابْنَ الْمُرسَْلِ اِلَى الْأنِسِْ
  اى فرزند آنکس که بوسیله قرآن تأیید شد سلام بر تو اى فرزند آنکس که بسوى انس

  عَلّیَْكَ يَابْنَ صاحِبِ الرَايَةِ وَالْعَلامَةِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْوَالْجآنِ، اَلسَلامُ 
 و جن فرستاده شد سلام بر تو اى فرزند صاحب پرچم و علامت سلام بر تو

 يَابنَْ الشَفیعِ يَومَْ الْقیِمَةِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَابنَْ مَنْ حَباهُ اللَّهُ بِالكَْرامَةِ،
  قیامت سلام بر تو اى فرزند آن کس که خدایش مخصوص فرمود به بزرگوارى اى فرزند شفیع در روز
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 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ، اشَْهَدُ انَكََ قَدِ اختْارَ اللّهَُ لكََ دارَ
 سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش گواهى دهم که براستى خداوند براى تو خانه نعمت خود را

 امِهِ قَبْلَ اَنْ يكَْتُبَ عَلّیَكَْ اَحكْامَهُ، اَوْ يُكلَِّفكََ حَلالَهُ وَحَرامَهُ،انِعْ
  انتخاب فرمود پیش از آنکه مقرر و واجب کند بر تو احکام خود را یا تکلیف کند تو را به حلال و حرامش

  ، مُقَدسَاً مِنْ كُلِفنََقَلّكََ اِلیَْهِ طیَِباً زاكیِاً مَرْضیِِاً، طاهِراً منِْ كُلِ نَجَسٍ
 پس تو را بدان خانه منتقل فرمود پاك و مبرا و پسندیده و پاکیزه از هر نجاست و تمیز از هر

  ، وَصَلَّى اللَّهُ ، وَرَفعََكَ اِلَى الدَرَجاتِ العُْلّى دنََسٍ، وَبَوَئكََ جنََةَ المَْاْوى
 برد به درجات بالا و درود خدا کثافت و آلودگى و جایت داد در بهشت آسایش و بالایت

  عَلّیَكَْ صلَّوةً تَقَرُ بِها عیَْنُ رسَوُلِهِ، وَتبَُلّغِهُُ اَكْبَرَ مَاْمُولِهِ، اَللّّهُمَ اجْعَلْ
  بر تو درودى که روشن شود بدان دیده رسول خدا و برساندش به بزرگترین آرزویش خدایا قرار ده

  رسَُولكَِ  نمْى بَرَكاتكَِ وَاَوْفاها، عَلّىاَفْضَلَ صلََّواتكَِ وَاَزْكاها، وَاَ
 ترین برکاتش و کاملترین آنها را بر رسول خود ترین آنها و فزاینده بهترین درودها و پاکیزه

  منَْ نَسَلَ مِنْ  ونََبیِكَِ، وَخِیَرَتكَِ منِْ خَلّْقكَِ، مُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَعَلّى
 محمد خاتم پیمبران و بر نسل او از و پیامبرت و برگزیده از خلقت

 مَنْ خَلَّفَ مِنْ عِتْرَتِهِ الطّاَهِرينَ بِرحَْمتَِكَ يا  اَوْلادِهِ الطّیَِبینَ، وَعَلّى
  اش به رحمتت اى اولاد پاکش و بر یادگارى که بجاى گذارد از عترت پاکیزه

  حمََدٍ صَفیِكَِ وَاِبْراهیِمَاسَْئَلّكَُ بِحَقِ مُ  اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ انِىّ
  ات و به حق ابراهیم مهربانترین مهربانان خدایا از تو خواهم به حق محمد برگزیده

 بِهِمْ مغَْفُوراً،  بهِِمْ مَشْكُوراً، وَذنَْبى  نَجْلِ نَبیِكَِ، اَنْ تَجْعَلَ سعَْیى
  گناهم را آمرزیدهفرزند پیامبرت که قرار دهى سعى مرا بدیشان مورد سپاسگزارى و 

 بِهِمْ مَقضْیَِةً،  بِهِمْ حمَیدَةً، وَحَوآئِجى  بهِِمْ سعَیدَةً، وَعاقِبتَى  وَحیَوتى
  و زندگیم را سعادتمند و عاقبتم را ستوده و حاجاتم را روا شده

 ةً،بِهِمْ محَمُْودَ  بِهِمْ مَسعُْودَةً، وشَُئُونى  وَاَفعْالِى بِهِمْ مَرْضیَِةً، وَاُموُرى
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  وکردارم را پسندیده و کارهایم را مقرون به سعادت و وضعم را مورد پسند و ستوده

  كُلَ هَمٍ وَضیقٍ، اَللّهّمَُ  اَللّّهُمَ وَاَحسنِْ لِىَ التَوْفیقَ، ونََفسِْ عنَىِ
 خدایا و نیکو گردان برایم توفیق را و برطرف کن از من هر اندوه و فشارى را خدایا

  ثَوابكََ، وَاسَْكنِِى جنِانكََ، وَارْزُقْنى  عِقابكََ، وَامْنَحنْى  جنَبِْنى
  ات و تفضل کن بر من پاداش نیکت را و سکنایم ده در بهشتت و روزیم گردان دور کن مرا از عقاب و شکنجه

 ، والِدَىَ ووَُلْدى  صالِحِ دُعائى  فى  رِضْوانكََ وَاَمانكََ، وَاَشْرِكْ لى
  ام پدر و مادرم و فرزندانم ت را و شریک گردان با من در دعاى شایستهرضوان و امنیت

  وَجمَیعَ الْمُؤمنِینَ وَالْمُؤمنِاتِ، الْأَحْیآءِ مِنْهُمْ وَالْأَموْاتِ، انِكََ وَلِىُ الْباقیِاتِ
 و همه مؤمنین و مؤمنات را زندگان از ایشان و مردگانشان را که براستى توئى صاحب اختیار

 .الِحاتِ آمینَ ربََ العْالَمینَالصَّ
 اعمال صالحى که بجاى ماند آمین اى پروردگار جهانیان

  .گذارى نماز زيارت مى خودراودوركعت حاجتهاى خواهى مى پس
 

 زيارت جناب فاطمه بنت اَسَد

 :گوئى ايستى نزد قبر آن مُخَدَره و مى علّیه السلام مى والده حضرت امیرالمؤمنین

 محُمََدٍ سَیِدِ الْمُرسَْلّینَ،  رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى لّىاَلسَلامُ عَ
  پیامبر خدا سلام بر رسول خدا سلام بر محمد آقاى رسولانسلام بر 

 رينَ،مُحمََدٍ سیَِدِ الأْخِ  مُحمََدٍ سَیِدِ الْأَوَلینَ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر محمد آقاى اولین سلام بر محمد آقاى آخرین

  منَْ بعَثََهُ اللَّهُ رَحمَْةً لِلّعْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَ النَبِىُ  اَلسَلامُ علَّى
 سلام بر کسى که خدا برانگیختش رحمت براى جهانیان سلام و رحمت خدا و

 فاطمَِةَ بنِْتِ اَسَدٍ الْهاشِمیَِةِ،  الَسَلامُ عَلّىوَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، 
  برکاتش بر تو اى پیغمبر سلام بر فاطمه دختر اسد آن بانوى هاشمى
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 اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيتَُهَا الصِّدّيقَةُ الْمَرْضیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيَتُهَا التَقیَِةُ
 بر تو اى بانوى پرهیزکار سلام بر تو اى راستگوى پسندیده سلام

 النَقیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيَتُهَا الكَْريمَةُ الرَضیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا كافِلَّةَ
  پاکیزه سلام بر تو اى بانوى بزرگوار و خوشنود از حق سلام بر تو اى کفالت کننده

  يا والِدَةَ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُمُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ 
  محمد خاتم پیمبران سلام بر تو اى والده بزرگ اوصیاء سلام

  رَسُولِ اللَّهِ خاتَمِ النَبییّنَ، اَلسَلامُ  عَلّیَْكِ يا منَْ ظَهَرتَْ شفََقَتُها علَّى
  بر تو اى که آشکار شد مهرت نسبت به رسول خدا خاتم پیمبران سلام

  رُوحكِِ  لّیَكِْ يا مَنْ تَرْبیِتَُها لِولَِىِ اللّهَِ الْأَمینِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ وَعَلّىعَ
 اللّه امین سلام بر تو و بر روح تو بر تو اى که به او تفویض شد تربیت ولى

 ،وَلَدِكِ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ  وَبَدنَكِِ الطَّاهِرِ، الَسَلامُ عَلّیَكِْ وَعَلّى
  و بدن پاکت سلام بر تو و بر فرزندت و رحمت خدا و برکاتش

  مَرْضاتِ  اشَْهَدُ انََكِ اَحْسنَْتِ الْكفِالَةَ، واََدَيْتِ الْأَمانَةَ، وَاجتَْهَدتِْ فى
 خدا کوشش  گواهى دهم که براستى تو بخوبى کفالت کردى و امانت را پرداختى و در بدست آوردن موجبات خوشنودى

 حِفْظِ رَسُولِ اللَّهِ، عارِفَةً بِحَقِهِ مُؤْمنَِةً بِصِّدْقِهِ، معُْتَرِفَةً  هِ، وَبالغَْتِ فىاللَّ
 راستگوئیش حق او آشنا و به و در نگهدارى رسول خدا حد اعلاى سعى خود را مبذول داشتى در حالى که بهکردى 

 نَفْسِهِ، واقفَِةً  بیَِتِهِ مُشفِْقَةً عَلّىبنُِبُوَتِهِ، مُستَْبْصِّرَةً بنِعِْمتَِهِ، كافلَِّةً بتَِرْ
 داشتى و به نبوتش معترف و به نعمتش بینا و آشنا بودى و تربیتش را بعهده گرفتى و نسبت بدان حضرت مهر ایمان

 خِدْمتَِهِ، مُختْارَةً رِضاهُ واَشَْهَدُ انَكَِ مَضَیْتِ عَلَّى الْأِيمْانِ،  عَلّى
 ود را مهیا کردى و خوشنودیش را اختیار کردى و گواهى دهم که تو از این جهان رفتىبراى خدمتکاریش خورزیدى و 

 وَالتَمَسكُِ بِاَشْرَفِ الْأدَْيانِ، راضیَِةً مَرْضیَِةً، طاهِرَةً زَكیَِةً، تَقیَِةً نَقیَِةً،
 پسندیدگى و پاکى و پاکیزگى وداشتى و به بهترین ادیان متمسک گشته و در حال خوشنودى و  در حالى که به حق ایمان

  فَرَضِىَ اللَّهُ عنَكِْ وَاَرْضاكِ وجََعَلَ الْجنََةَ منَْزلَِكِ وَمَاْويكِ، اَللّّهمَُ
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 دور از هر بدى بودى پس خدا از تو خوشنود باد و خوشنودت کناد و بهشت را منزل و مأوایت قرار دهدپرهیزکارى و 

  عَلّى  بِزِيارتَِها، وَثَبتِنْى  دٍ، وَانْفعَْنىمُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَ  صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد و سود ده مرا بوسیله زیارت این بانوى محترم و ثابتم بدارخدایا 

 شَفاعَتَها، وشََفاعَةَ الْأَئِمةَِ مِنْ ذُرِيتَِها،  مَحَبتَِها، وَلا تَحرِْمنْى
  او و شفاعت امامان از نژادشبه دوستیش و محرومم مکن از شفاعت 

  مَعَها وَمَعَ اوَْلادِهَا الطَّاهرِينَ، اَللّّهمَُ  مُرافَقتََها، وَاحْشُرنْى  وَارْزُقنْى
 و روزیم کن هم جواریش را و محشور کن مرا با او و با فرزندان پاکش خدایا

 لْعَوْدَ اِلَیْها ابََداً مااِياّها، وَارْزُقْنِى ا  لا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العَْهْدِ منِْ زِيارتَى
 قرار مده این زیارتم را آخرین بار زیارتم از این بانوى محترم و روزیم گردان آمدن به زیارتش را همیشه تا

 شفَاعَتِها،  فى  زُمْرَتِها، واََدخِْلّنْى  فى  فَاحْشُرنْى  ، وَاِذا تَوَفیَتَْنى اَبْقیَتَْنى
  در زمره او محشورم کن و در شفاعت او داخلم گردانام دارى و چون مرا میراندى  زنده

 بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ بِحقَِها عنِدَْكَ، وَمنَْزلَِتِها لَديَكَْ،
 به رحمتت اى مهربانترین مهربانان خدایا به حقى که این بانوى محترم نزد تو دارد و به مقام و منزلت او در

 وَلِوالِدَىَ ولَِجَمیِعِ الْمؤُْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، وَآتنِا فِى الدنُیْا  اِغفِْرْ لى
 درگاهت که بیامرز مرا و پدر و مادرم و همه مردان مؤمن و زنان با ایمان را و بده به ما در دنیا

 .حَسنََةً، وَفِى الْأخرَِةِ حَسنَةًَ، وَقنِا بِرحَْمتَكَِ عَذابَ النَارِ
 رت نیز خوبى و نگاهمان دار به رحمتت از عذاب دوزخخوبى و در آخ

كنى به آنچه خواهى و منصّرف  خوانى و دعا مى زيارت مىپس دو ركعت نماز 

 .شوى مى
 

 اللَه عنه در اُحُد زيارت حضرت حمزّه رضى

 :گوئى نزد قبرش چون به زيارت آن حضرت رفتى مى
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 ى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ، السَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَْرَاللّهَِ صَلَّ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عَمَ رسَُولِ
  سلام بر تو اى بهترین شهیدان سلام -خدا که درود خدا بر او و آلش باد  سلام بر تو اى عموى گرامى رسول

  تَ فِى اللَّهِعَلّیَْكَ يا اسََدَ اللَّهِ وَاَسَدَ رسَوُلِهِ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ جاهَدْ الشُهَدآءِ، الَسَلامُ
  بر تو اى شیر خدا و شیر رسول خدا گواهى دهم که تو براستى جهاد کردى در راه خداى

  عزََوَجَلَ، وَجُدتَْ بنَِفْسكَِ، ونَصََّحْتَ رَسُولَ اللَّهِ، وَكنُْتَ فیما عِنْدَاللَّهِ
 مشتاق بودى آنچه را نزد عزوجل و جان خود را در این راه بذل کردى و براى رسول خدا خیرخواهى کردى و

  رَسُولِ اللَّهِ، صَلَّى  اَتیَتْكَُ مُتَقَرِباً اِلى  اَنْتَ وَاُمىّ  سُبْحانَهُ راغِباً، بِابَى
  خداى سبحان بود پدر و مادرم به فدایت من در اینجا به نزد شما آمدم تا بدینوسیله به رسول خدا صلى

  بِزِيارتَكَِ  باً الِیَكَْ فِى الشَفاعَةِ، اَبتْغَىاللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ بِذلكَِ، راغِ
  ام بوسیله زیارتت اللهّ علیه و آله تقرب جویم و اشتیاق به تو در شفاعت دارم جوینده

  بِما جنََیْتُ عَلّى  ، متُعََوِذاً بكَِ منِْ نارٍ استَحَقَها مثِْلّى خَلاصَ نَفْسى
  ایم ایم مستحق آن گشته آتشى که امثال من بواسطه جنایتى که کرده ام به تو از خلاص کردن جانم را پناهنده

  ، فَزِعاً اِلیَكَْ ظَهْرى  احْتَطَّبْتُها عَلّى  ، هارِباً منِْ ذنُُوبِىَ التَى نَفْسى
  ام به تو به ام پناهنده گریزانم از گناهانى که بر پشت خویش بار کرده

  مِنَ  شُقَةٍ بعَیدَةٍ، طالِباً فَكاكَ رَقَبتَى ، اَتیَتْكَُ مِنْ رَجآءَ رَحمَْةِ رَبىّ
 ام از راهى پررنج و دور و خواهان آزادى خویش از امید رحمت پروردگارم به زیارتت آمده

 ، وَلَمْ اَجِدْ ، وَاَتَیْتُ ما اسَخَْطَ رَبىّ ذنُُوبى  النَارِ، وَقَدْ اَوْقَرتَْ ظَهْرى
 ام سنگینى بار گناهانم و به کارى که موجب خشم پروردگار من است دست زدهدوزخم و براستى که خم کرده پشتم را 

  شَفیعاً يَومَْ  منِْكُمْ اَهْلَ بیَْتِ الرَحمَْةِ، فَكنُْ لى  اَحَدًا اَفْزَعُ اِلیَهِْ خیَْراً لى
 باش در روز شفیعم( اى سرور بزرگوار)کسى را که به او پناه برم بهتر از شما خاندان رحمت پس تو  و نیافتم

  ، فَقَدْ سِرتُْ اِلیَكَْ مَحْزُوناً، وَاَتیَتْكَُ مَكْروُباً وسََكَبْتُ وَحاجَتى  فَقْرى
  زدگى و ریختم ام به نزدت در حال محنت ندارى و نیازم که راه پیمودم به سویت غمناك وآمده

  نْ اَمَرنَِىَ اللَّهُعنِْدَكَ باكیِاً، وَصِرتُْ اِلیَكَْ مُفْرَداً، وَانَْتَ مِمَ  عَبْرَتى
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 ام تک و تنها و تو از کسانى هستى که خداوند به من دستور اشکم را در پیشت گریان و به درگاهت آمده

  لِحبُِهِ، وَرَغَبنَى  فَضْلِّهِ، وَهدَانى  عَلّى  بِرِهِ، وَدَلنَى  عَلّى  بِصِّلّتَِهِ، وَحثََنى
  کرده و بر فضل و برتریش راهنمائیم کرده و به محبتش هدایت نموده پیوند او را داده و به نیکى به او وادارم

 طَلّبََ الْحَوائِجِ عنِْدَهُ، انَْتُمْ اَهْلُ بَیْتٍ لا  فِى الْوِفادَةِ اِلیَهِْ، وَالَْهمََنى
  هستید که و به رفتن سَرِ خوانِ کرمش ترغیبم کرده و به من الهام کرده که حاجاتم را در پیش او بخواهم شما خاندانى

 منَْ تَوَلاَكُمْ، وَلا يَخیبُ مَنْ اَتاكُمْ، وَلا يَخْسَرُ مَنْ يَهوْيكُمْ، وَلا  يَشْقى
 بدبخت نشود هر که دوستتان دارد و نومید نگردد هر که به درگاهتان آید و زیانکار نشود هر که هواى شما در سر دارد

 .يَسعَْدُ منَْ عاداكمُْ
 شما را دشمن داردو روى سعادت نبیند هر که 

 كنى و دو ركعت نماز زيارت بجا پس رو به قبلّه مى

 :گوئى چسبانى و مى فراغ خود را به قبر مىآورى و بعد از  مى

 مُحمََدٍ وَ الِ محُمََدٍ،  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد

  لِقَبْرِ عَمِ نَبیِكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ  ىتعََرَضْتُ لِرحَْمتَكَِ بلُِّزُوم  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا من خود را در گذرگاه مهرت قرار دادم بدانکه ملازم قبر عموى پیغمبرت صلى الله علیه

  يَومٍْ تَكثُْرُ فیهِ  فى[  وَسَخَطّكَِ وَمَقتْكَِ]منِْ نقِْمتَكَِ   وَ الِهِ، لیُِجیرنَى
 د گیرد از انتقام تو در روزى که صداها در آن روزو آله گشتم تا مرا در پناه خو

  الْأَصْواتُ، وتََشْغَلُ كُلُ نَفسٍْ بمِا قَدَمَتْ وَتُجادِلُ عنَْ نَفْسِها، فاَِنْ
 بسیار گردد و هرکس سرگرم شود بدانچه از پیش فرستاده و از خویشتن دفاع کند پس اگر

   حزُْنٌ، وَاِنْ تُعاقِبْ فمََوْلىً لَهُتَرْحمَْنِى الیَْومَْ فَلا خَوْفٌ عَلَّىَ وَلا
  در آن روز به من رحم کنى که ترس و اندوهى ندارم و اگر کیفرم کنى پس تو مولائى هستى که

 ، بغِیَْرِ حاجَتى  بعَْدَ الیَْومِْ، وَلا تَصّرِْفنْى  عَبْدِهِ، وَلا تُخیَِبنْى  الْقُدْرَةُ علَّى
  بدون حاجتم( از اینجا)دم مکن پس از این روز و بازم مگردان قدرت دارى بر بنده خود ولى ناامی
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 فَقَدْ لَصّقِْتُ بقَِبْرِ عَمِ نَبیِكَِ، وَتَقَرَبْتُ بِهِ اِلیَْكَ ابتْغِآءَ مَرْضاتكَِ، وَرَجآءَ
 رسى به چونکه خود را به قبر عموى پیغمبرت چسبانده و بوسیله او به درگاه تو تقرب جویم به آرزوى دست

 جِنايَةِ  ، وَبِرَاْفتَكَِ علَّى جَهْلّى  ، وَعُدْ بِحلِّمِْكَ عَلّى حْمتَكَِ، فتََقَبَلْ مِنّىرَ
  و به امید دریافت رحمتت پس بپذیر از من و بازگرد به بردباریت بر نادانى من و به مهرت بر جنایتى تهایتپ خوشنودی

 ، وَلكنِْ اَخافُ سُوءَ مَنى، وَما اخَافُ اَنْ تَظْلِّ ، فَقَدْ عظَُمَ جُرْمى نَفْسى
  که بر خود کردم چونکه گناهم بزرگ است و ترس از آن ندارم که به من ستم کنى ولى از بدى

  مِنَ  قَبْرِ عَمِ نَبیِكَِ، فَبِهِما فُكنَى  عَلّى  الْحِسابِ، فَانْظُرِ الیْوَْمَ تَقلَُّبى
 عموى پیغمبرت پس به حق هر دو آنها که آزادم کن از حساب ترس دارم پس بنگر امروز پناه آوردنم را به قبر

  ، وَلا تَحْجبُنََ عنَكَْ ، وَلا يهَونَُنَ عَلّیَكَْ ابْتِهالى النَارِ، وَلا تُخیَِبْ سعَیْى
  آتش و نومید مکن کوششم را و مبادا زارى من نزد تو ناچیز و خوار قرار گیرد و صداى من از تو محجوب

 ، يا غیِاثَ كُلِ مَكْرُوبٍ وَمحَزُْونٍ، بغِیَْرِ حَوائجِى  لّبِْنى، وَلا تَقْ صَوْتى
  گردد و بدون حاجاتم مرا باز نگردان اى فریادرس هر محنت زده و غمناك

 وَيا مُفَرجِاً عَنِ المَْلّْهوُفِ الْحیَْرانِ الْغَريقِ، الْمُشرِْفِ عَلَّى الْهَلّكََةِ،
  رگردان و غریقى که مشرف بر هلاکت استاز اندوهگین س( اندوه)و اى گشاینده 

 بعَْدَها اَبَداً،  مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَانْظُرْ اِلَىَ نَظْرَةً لا اشَْقى  فَصَّلِ عَلّى
  پس درود فرست بر محمد و آل محمد و بنگر به من نگریستنى که هرگز پس از آن بدبخت نشوم

  ، فَقَدْ رَجَوتُْ رِضاكَ، وَتَحرََيتُْ رادىوَانْفِ  وَعَبْرَتى  وَارْحَمْ تَضَرعُى
  و رحم کن به زارى و اشک و تنهائیم چونکه من به خوشنودیت امیدوارم و جویایم

  ، اَللّّهُمَ اِنْ تعُاقِبْ لا يعُْطّیهِ اَحَدٌ سِواكَ، فَلا تَرُدَ اَمَلّى  الْخیَْرَ الَذى
  آرزویم را باز مگردان خدایا اگر کیفرکنىآن خیرى را که عطا نکند آن را احدى جز تو پس 

  بِسُوءِ فعِْلِّهِ، فَلا اخَیبَنَ[  جَزاهُ]عَبْدِهِ وجََزآئِهِ   فمََوْلىً لَهُ الْقُدْرَةُ عَلّى
 ات قدرت دارى و پاداش عمل بدش بوده پس نومیدم مساز پس مولائى هستى که بر بنده

 ، وَوِفادَتى  وَلا تُخیَبَِنَ شُخُوصى ، بغِیَْرِ حاجَتى  الیَْومَْ، وَلا تَصّْرِفنْى



726 

 

 امروز و بازم مگردان بدون روا شدن حاجتم و ناامید مکن حرکت کردن و آمدنم را چونکه پولم را

  ، وَقَطَّعْتُ المَْفازاتِ، وَخلََّفْتُ الْأهَلَْ ، وَاَتعَْبْتُ بَدنَى فَقَدْ انَْفَدتُْ نفََقَتى
 فکندم و بیابانهاى بسیارى را پشت سر گذاردم و زن و فرزندام و بدنم را به تعب ا خرج کرده

  ، وَلُذتُْ بقَِبْرِ عمَِ نَفْسى  ، وَآثَرتُْ ما عِنْدَكَ علَّى وَالمْالَ وَما خَوَلتَْنى
و مال و منالم و آنچه را به من دادى همه را بجاى گذاردم و آنچه را پیش تو است براى خود اختیار کردم و به قبر 

  عموى

  عَلّى نَبیِكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ وَتَقَرَبْتُ بِهِ ابتْغِآءَ مرَْضاتكَِ، فعَدُْ بِحلِّْمكَِ
 پیغمبرت صلى اللهّ علیه و آله پناه آوردم و بوسیله او براى جستن خوشنودیت تقرب جستم پس بازگرد با بردباریت بر

 .، بِرحَْمتَِكَ يا كَريمُ يا كَريمُ دْ عَظُمَ جرُْمى، فقََ ذنَْبى  ، وَبِرَاْفتَكَِ عَلّى جَهْلّى
 نادانیم و با مهرت بر گناهم که براستى گناهانم بزرگ گشته به مهرت اى بزرگوار اى بزرگوار

اللّّه علّیه و فضیلّت زيارت آن  كه مدايح جناب حمزه سلام: مؤلّف گويد *

 در رساله فخريه رحمه الله بیشتر از آن است كه ذكر شود فخرالمحققین حضرت

فرموده مستحب است زيارت حمزه و باقى شهداء به احُُد زيرا كه روايت شده 

صلّى الله علّیه وآله كه فرمود هر كه زيارت كند مرا و زيارت  از حضرت رسول

 .نكند عمّم حمزه را همانا مرا جفا كرده 

م كه حضرت الأحزان فى مصّائب سیِّدةِ النِسْوانِ نقل كرد و اين فقیر در بیت

اللّّه علّیها بعد از وفات پدر بزرگوار خود هر هفته روز دوشنبه و  فاطمه صلّوات

كرد  خواند و دعا مى رفت و نماز مى پنجشنبه به زيارت حمزه و شهداء احد مى

در آنجا و ترك نكرد تا وفات فرمود و محمودبن لبید گفته كه آن سیّده جلّیلّه 

و من در يكى از روزها به زيارت حمزه  كرد رفت و گريه مى سر قبر حمزه مى

مشرّف شدم ديدم كه آن مظلّومه نزد قبر حمزه مشغول به گريه است من صبر 
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سلام كردم و گفتم يا سیِّدَةَ  اش ساكن گشت نزديك رفتم و كردم تا گريه

ات  النِسْوانِ به حقّ خدا قسم است كه رگهاى دلم را قطّع كردى از اين گريه

مرْو براى من شايسته است گريستن زيرا كه به من رسیده است فرمود اى اَبا عَ

  مصّیبت بهترين پدرها رسول خداصلّى الله علّیه وآله پس فرمود واشَوْقاهُ الِى

 :صلّى الله علّیه وآله و اِنشاد كرد اللَّه رسَُولِ

  اِذا ماتَ يوَْماً میَِتٌ قَلَ ذِكرهُُ

 رُمُذْ ماتَ وَاللَّهِ اَكثَْ  وَذِكْرُ ابَى
 شود ولى به خدا سوگند میرد یادش کم مى هر که مى

 از روزى که پدرم مرده بیشتر یادش شود

  حیوتِهِ  وكانَ رسَُولُ اللَّهِ صَلّّى اللَّهُ عَلّیه وِ آلِهِ، اَمَرَ فى: و شیخ مفید فرموده
 داد ش دستور مىرسول خدا صلى اللهّ علیه و آله چنان بود که در زمان زندگی* * * * * * * * * * * * 

 بِزِيارَةِ قبَْرِ حمَْزَةَ عَلّیَْهِ السَلامُ، وَيلَُّمُ بِهِ وَبِالشُهدَاءِ، وَلَمْ تَزَلْ فاطمَِةُ
  رفت و فاطمه السلام بروند و خود هم به زیارت قبر او و سایر شهدا مى به زیارت قبر حمزه علیه

  قَبْرِهِ  عَلّیَهِْ وَ آلِهِ تغَْدُو اِلىعَلّیَْهَاالسَلامُ بعَْدَ وَفاتِهِ صَلَّى اللَّهُ 
 اللهّ علیه و آله صبح و عصر سر قبر علیهاالسلام نیز پس از وفات پدرش صلى

 .زِيارَتهِِ، وَمُلازَمَةِ قَبْرهِِ  وَترَُوحُ، وَالْمُسلِّْمُونَ ينَْتابُونَ علَّى
 رفتند رفت و مسلمانان نیز براى زیارت و ملازمت قبرش مى او مى

 

 اللَه عليهم به اُحُد رت قبور شهداء رضوانزيا

  نَبِىِ اللَّهِ  رَسوُلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  الَسَلامُ عَلّى: گوئى در زيارت ايشان مى
 سلام بر رسول خدا سلام بر پیامبر خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * 
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 اَهْلِ بیَتِْهِ الطّاَهِرينَ،  لامُ علَّىمُحمََدِ بنِْ عَبْدِاللَّهِ، اَلسَ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر محمد بن عبداللّه سلام بر خاندان پاکش

  اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ اَيُهَا الشهَُدآءُ المُْؤْمنُِونَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اهَْلَ بَیْتِ
  سلام بر شما اى شهیدان با ایمان سلام بر شما اى خاندان

 وْحیدِ، اَلسَلامُ عَلّیَكُْمْ يا انَْصّارَ دينِ اللَّهِ وَانَْصّارَالْأيمانِ وَالتَ
  ایمان و توحید سلام بر شما اى یاران دین خدا و یاران

  رسَُولِهِ، عَلّیَْهِ وَ الِهِ السَلامُ، سَلامٌ عَلّیَْكُمْ بمِا صَبَرتُْمْ فنَِعْمَ عُقبَْى
 شما بدان شکیبائى که کردید پس چه خوب است خانه سرانجام شما سلام بر -که بر او و آلش سلام باد  -رسول خدا 

  الدَارِ، اشَْهَدُ اَنَ اللَّهَ اختْارَكُمْ لدِينِهِ، وَاصْطَّفاكُمْ لِرسَُولهِِ، وَاشَهَْدُ انََكُمْ
 دهم کهگواهى دهم که براستى خداوند شما را براى دین خود انتخاب فرمود و برگزیدتان براى رسول خود و گواهى 

 قَدْ جاهَدتُْمْ فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ، وَذَبَبتُْمْ عَنْ دينِ اللَّهِ وَعنَْ نَبیِِهِ،
 در راه خدا جهاد کردید آنطور که باید و دفاع کردید از دین خدا و از پیغمبر خداشما 

 هاجِ رسَُولِ اللَّهِ،منِْ  وَجُدْتُمْ بِانَْفُسِكُمْ دُونهَُ، وَاشَْهَدُ انََكُم قتُلِّْتُمْ عَلّى
 و جانبازى کردید در رکاب رسول خدا و گواهى دهم که شما بر همان راه رسول خدا

 فَجَزاكُمُ اللَّهُ عنَْ نَبیِِهِ وَعَنِ الْأسِْلامِ وَاَهلِّْهِ اَفضَْلَ الْجَزآءِ، وَعرَفَنَا
 سلمانان بهترین پاداش و بشناساندکشته شدید پس خدایتان پاداش دهد از جانب پیامبرش و از دین اسلام و م

  مَحَلِ رِضْوانِهِ ومََوْضِعِ اِكْرامِهِ، مَعَ النَبیِیّنَ  وُجُوهَكُمْ فى
  به ما صورتهاى شما را در جایگاه رضوان خود و موضع اکرامش همراه با پیمبران

 شهَْدُوَالصِّدّيقینَ وَالشُهَدآءِ وَالصَّالحِینَ، وَحَسنَُ اُولئِكَ رَفیقاً، اَ
  و راستگویان و شهیدان و صالحان و چه نیکو رفیقانى هستند آنها گواهى دهم

  اَ نَكُمْ حِزبُْ اللَّهِ، وَاَنَ منَْ حاربََكُمْ فَقَدْ حاربََ اللّهََ، وَانََكُمْ لمَِنَ
 که شمائید حزب خدا و هر که با شما بجنگد مسلماً با خدا جنگ کرده و براستى شما

  مَنْ  بینَ الفْائِزينَ، الَذينَ هُمْ احَْیآءٌ عِنْدَ ربَِهِمْ يرُْزَقُونَ، فعََلّىالمُْقَرَ
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 خورند پس لعنت خدا اند و روزى مى از مقربان و رستگارانید که در پیشگاه پروردگارشان زنده

 لَ التَوْحیدِ،قتَلََّكُمْ لعَنَْةُ اللَّهِ وَالْمَلائِكةَِ وَالنَاسِ اجَْمعَینَ، اَتیَتُْكُمْ يا اهَْ
 ام به نزد شما براى زیارت اى اهل توحید و فرشتگان و همه مردم بر آنکه شما را کشُت آمده

  زائِراً وبَِحَقِكُمْ عارِفاً، وِبزِِيارَتكُِمْ اِلَى اللَّهِ مُتَقَرِباً، وَبمِا سَبَقَ مِنْ
 دانچه گذشته ازو به حق شما عارفم و بوسیله زیارت شما بسوى خدا تقرب جویم و ب

  شَريفِ الْأَعمْالِ، وَمرَْضِىِ الْأَفعْالِ عالمِاً، فعََلّیَْكُمْ سَلامُ اللَّهِ ورَحَْمتَُهُ
  اعمال شریف و کارهاى پسندیده دانایم پس بر شما باد سلام خدا و رحمت

  للّّهُمَ انْفعَْنىمَنْ قتَلََّكُمْ، لعَنَْةُ اللَّهِ وَغَضبَُهُ وسَخََطُّهُ، اَ  وَبَرَكاتهُُ، وَعَلّى
 و برکاتش و لعنت خدا و خشم  غضبش بر آنکس که شما را کشُت خدایا سود ده مرا

  ما تَوَفیَتَْهُمْ عَلّیَهِْ،وَاجْمَعْ بیَنْى  عَلّى  قَصّْدهِمِْ، وَتَوَفنَى  عَلّى  بِزِيارَتِهِمْ، وَثَبتِْنى
  بدار و بمیرانم بر آنچه ایشان را بر آن میراندى و گرد آور میان من به زیارتشان و بر آن نیتى که آنها داشتند مرا هم ثابت

 .مُستَْقَرِ دارِ رحَْمتَكَِ، اشَْهَدُ انََكُمْ لنَا فَرطٌَ ونََحنُْ بكُِمْ لاحِقُونَ  وَبیَْنَهُم فى
 هیم شدو ایشان در جایگاه خانه رحمتت گواهى دهم که شما بر ما سبقت گرفتید و ما هم به شما ملحق خوا

اند كه نزد  وبعضى گفته لیَلَّْةِ الْقَدْر را آنچه توانى  خوانى سوره انَِا انَْزَلنْاهُ فى و مى

 .گردى انشاءاللّّه تعالى گذارى و برمى هر مَزُورى دو ركعت نماز زيارت مى
 

  ذكر مساجد مُعَظَمِه در مدينه مُنَوَرِه

رى از روز اوّل و روايت شده از جملّه مسجد قُبا است كه بنا شده بر پرهیزكا

كه هر كه برود به آن مسجد و دو ركعت نماز در آن گذارد برگردد با ثواب 

عُمره پس برو به اين مسجد شريف و دو ركعت نماز تحیّت مسجد بجا آور و 

بخوان تسبیح زهراءعلّیها السلام را پس بخوان زيارت جامعه را كه اوّلش 
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دهیم و بیايد  هِ است و ما آن را زيارت اوّل جامعه قرار مىاَوْلِیآءِاللَّ  اَلسَلامُ علَّى

ءٍ و اين  در اواخر باب انشاءاللّّه پس بخوان خدا را و بگو يا كائنِاً قَبْلَ كُلِ شىَْ

دعائیست طولانى نقلّش منافى با اختصّار است هر كه خواهد به مزار بحار 

 .رجوع كند

نى غرفه مادر حضرت ابراهیم بن گذارى در مشربه امّ ابراهیم يع و نماز مى

صلّى الله  صلّى الله علّیه وآله كه آن مسكن و محلّ نماز حضرت رسول اللّّه رسول

كه درنزديكى مسجد قبا است و آن را  است و درمسجد فضیخ علّیه وآله بوده

گويند  گويند و در مسجد فتح كه مسجد احزاب نیز مى مسجد رَدّ شمس نیز مى

 :نماز فارغ شدى بگوو چون در مسجد فتح از 

 ياصَريخَ المَْكْروُبینَ، وَيا مُجیبَ دَعوَْةِ الْمضُْطَّرّينَ، وَيا
  اى فریاد رس گرفتاران و اى اجابت کننده دعاى درماندگان و اى

 ، كمَا وَغَمىّ  وَكَرْبى  وَهَمّى  ضُرىّ  مغُیثَ الْمَهْموُمینَ، اكْشِفْ عنَىّ
  اندوه و گرفتارى و غمم را چنانچهدادرس غمزدگان بگشا از من سختى و 

 كَشَفْتَ عنَْ نَبیِكَِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ همََهُ، وَكَفیَتَْهُ هَوْلَ عدَُوِهِ،
  اللهّ علیه و آله اندوهش را و هراس دشمن را از او کفایت کردى گشودى از پیامبرت صلى

 یا وَالْأخِرَةِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،مِنْ اَمْرِ الدنُْ  ما اَهَمنَى  وَاكفِْنى
  و از من هم کفایت کند آنچه فکر مرا به خود مشغول داشته از کار دنیا و آخرتم اى مهربانترین مهربانان

العابدين و خانه امام جعفر  گذارى در خانه حضرت امام زين ونمازمى

یه السلام كه علّ علّیهما السلام و مسجد سلّمان و مسجد امیرالمؤمنین صادق
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كنى به آنچه  مُحاذى قبر حمزه است و مسجد مباهلّه آنقدر كه بتوانى و دعا مى

 .خواهى انشاءاللّّه تعالى
 

  زيارت وداع

هرگاه خواستى از مدينه بیرون آئى غسل كن و برو نزد قبر پیغمبرصلّى الله علّیه 

 :گوكردى پس وداع كن آن حضرت را و ب وآله و به عمل آور آنچه پیشتر مى

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا رَسُولَ اللَّهِ،
 سلام بر تو اى رسول خدا

 اسَتَْوْدِعكَُ اللّهََ، وَاسَتَْرْعیكَ واََقْرَءُ عَلّیَْكَ السَلامَ، آمَنْتُ باِللّهَِ وَبمِا
  هفرستم ایمان دارم به خدا و بدانچ سپارم و از تو خواهم رعایتم کنى و بر تو سلام مى تو را به خدا مى

 لِزِيارَةِ قَبْرِ  جِئْتَ بِهِ، وَدَلَلّْتَ عَلّیَْهِ، اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العَْهْدِ منِىّ
 تو آوردى و بدان راهنمائى کردى خدایا قرار مده این زیارتم را آخرین زیارتم از قبر

  ما شَهِدتُْ  عَلّى  ىمَمات  اَشْهَدُ فى  قَبْلَ ذلكَِ، فَانِّى  نَبیِكَِ، فَاِنْ تَوَفیَتَْنى
  پیامبرت و اگر پیش از آنکه دوباره موفق به زیارتش شوم مرا میراندى پس من در مرگم نیز گواهى دهم

  ، اَنْ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، وَاَنَ مُحَمَداً عَبدُْكَ وَرسَُولكَُ حیَوتى  عَلّیَْهِ فى
  ز تو و اینکه محمد بنده و رسول تو استبدانچه گواهى بدان دادم در زندگیم که معبودى نیست ج

 .صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ
 درود خدا بر او و آلش باد

علّیه السلام در وداع قبر پیغمبرصلّى الله علّیه وآله به يونس بن  و حضرت صادق

  رَ تَسْلّیمىفرموده كه بگو صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ، السَلامُ عَلّیَْكَ لا جعَلََّهُ اللَّهُ آخِ يعقوب

 .عَلّیَكَْ
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 آخرین سلامم بر تو( این سلام را)درود خدا بر تو سلام بر تو قرار ندهد خدا 

كه ما در كتاب هديّة الزّائرين در بیان تكالیف زوّار در مدينه : مؤلّف گويد

كه در مدينه  گفتیم از چیزهائى كه مهمّ است براى ايشان آنكه مادامى طیّبه

ا غنیمت دانسته نماز بسیار كنند در مسجد معظمّه هستند فرصت ر

صلّى الله علّیه وآله كه نماز در آنجامقابل ده هزار نمازى است كه  رسول حضرت

در جاى ديگر كرده شود و بهترين مكانهاى مسجد روضه است كه مابین قبر و 

منبر است و بدانكه چنانكه شیخ ما در تحیّه فرموده مقدار خوابیدن جَسَد مبارك 

ر ما و ائمّه صلّواتُ اللّّه علّیهم اجمعین از زمین اشرفست از كعبه معظّمه به پیغمب

اتفاق جمیع فقهاء چنانچه شهیدرحمه الله در قواعد تصّريح به آن نموده و در 

مرا امر  علّیه السلام حديث حسن از حضرمى منقول است كه حضرت صادق

ز كنم تا توانم و فرمود كه در مسجد رسول خداصلّى الله علّیه وآله بسیار نما

 .شود كه به اين مكان شريف بیائى الخ فرمود كه همیشه تو را میسّر نمى

رحمه الله در تهذيب به سند معتبر از مرازم نقل كرده كه حضرت  و شیخ طوسى

علّیه السلام فرمود كه روزه گرفتن در مدينه و نماز كردن نزد ستونها  صادق

نه و روزه ماه رمضان است و لكن هر واجب نیست بلّكه واجب همان نماز پنجگا

كه خواهد روزه بدارد بهتر است از براى او و فرمود بسیار نماز كنید در اين 

مسجد شريف تا توانید كه بهتر است از براى شما و بدانید كه آدمى گاه هست 

كنند كه چه بسیار زيرك است  باشد در كار دنیا مردم او را مدح مى زيرك مى

كه در امر آخرت زيرك باشد و زيارت كن حضرت  اشد كسىفلانى پس چون ب
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صلّى الله علّیه وآله را در هر روز مكرّر و همچنین ائمّه بقیع را به  اللَّه رسول

اى كه ممكن است ترا و هر وقت كه مشاهده كردى حجره حضرت  اندازه

كه در مدينه  صلّى الله علّیه وآله را سلام بكن بر آن حضرت و مادامى رسول

در  وتدبّروتفكركن ومظالم ازگناهان كن وخودراحفظ ى مواظب خود باشهست

صلّى  شرافت آنجا خصّوص در مسجد شريف كه قدمهاى مبارك حضرت رسول

الله علّیه وآله بر آن زمینها گذاشته شده و آن بزرگوار در كوچه و بازار آن 

ت و تردّد فرموده و در مسجد آن نماز خوانده و آنجا موضع وحى و تنزيل اس

 .آمدند وَلنَعِْمَ ما قیلَ حضرت جبرئیل و ملائكه مقربیّن آنجا فرود مى

 عَرَصاتهِا جِبْريلُ فى  اَرْضٌ مَشى

 وَاللَّهُ شَرَفَ اَرضَْها وسََمائَها
  اش زمینى که قدم زد جبرئیل در عرصه

 و خدا شرف داد زمین و آسمانش را

ر مسجد و بخصّوص به و تا ممكن شود تو را تصّدّق كن در مدينه خصّوص د

صلّى الله علّیه وآله كه ثواب جزيل و اجر عظیم برآن  سادات و ذرُّيّه رسول

رحمه الله فرموده كه در روايت معتبر وارد شده  مترتّب است و علامه مجلّسى

است كه درهمى كه در آنجا تصّدّق كنند برابر است با ده هزار درهم كه در 

شود تو را اختیار كن مجاورت آن بلّد جاهاى ديگر تصّدّق كنند و اگر ممكن 

طیّب را كه مجاورت در مدينه مستحبّ است و احاديث مستفیضه در فضیلّت 

 :آن وارد شده
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  سَقَى اللَّهُ قَبْراً بِالْمَدينَةِ غیَثَْهُ

  فَقَدْ حَلَ فیهِ الْأَمْنُ بِالْبَرَكاتِ
  سیراب گرداند خدا قبر مدینه را بوسیله بارانش

 رو رفت در آن امنیت و برکتهاکه براستى ف

  عَلّیَْهِ مَلّیكُهُ  صَلّّى  نَبِىُ الْهُدى

  وَبَلَّغَ عنََا رُوحَهُ التُحفَاتِ
 پیامبر هدایت که خدایش بر او درود

  هائى فرستد و برساند از ما به روحش تحفه

  عَلّیَهِْ اللّهَُ ما ذَرَشارقٌِ  وَصَلّّى

  دِراتٍوَلاحَتْ نُجُومُ اللَّیْلِ مُبتَْ
 و درود فرستد خدا بر او تا بتابد خورشید

 و تا ستارگان شب درخشندگى دارند

 

 فصل چهاردهم

عليه  در فضيلت و كيفيّت زيارت مولاى ما حضرت اميرالمؤمنين

  السلام

و در آن چند مطّلّب است مطّلّب اوّل در فضیلّت زيارت آن حضرت است شیخ 

علّیه السلام روايت  ضرت صادقطوسى به سند صحیح از محمّد بن مسلّم از ح

كرده كه فرمود خداوند خلّق نفرموده مخلّوقى بیشتر از ملائكه و بدرستى كه هر 

كنند  شوند هفتاد هزار ملّك و بیايند به بیت المعمور وطواف مى روزى نازل مى

روند و چون از  به دور آن و چون از طواف آنجا فارغ شدند به طواف كعبه مى
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آيند و سلام  د بسوى قبر پیغمبرصلّى الله علّیه وآله مىطواف كعبه فارغ شدن

علّیه السلام  آيند به سوى قبر امیرالمؤمنین كنند بر آن حضرت پس از آن مى مى

علّیه السلام و  آيند نزد قبر حسین كنند بر آن حضرت بعد از آن مى و سلام مى

يشان هر روند و مثل ا كنند بر آن جناب پس از آن به آسمان بالا مى سلام مى

 .شود تا روز قیامت روز نازل مى

علّیه السلام را و  پس فرمود آن حضرت كه هر كه زيارت كند امیرالمؤمنین

عارف به حقّ آن حضرت باشد يعنى آن جناب را امام واجب الأطاعة و خلّیفه 

بِلافصَّْل داند و از روى تجبّر و تكبّر به زيارت نیامده باشد حق تعالى بنويسد 

اجر صد هزار شهید و گناهان گذشته و آينده او را بیامرزد و مبعوث  از براى او

گردد در روز قیامت از جملّه ايمنان از اهوال آن روز و آسان گرداند بر او 

حساب را و استقبال نمايند او را ملائكه و چون برگردد از زيارت او را 

دت او بیايند و مشايعت نمايند تا به خانه خود برگردد و اگر بیمار شود به عیا

اگر بمیرد متابعت جنازه او بكنند و از براى او طلّب آمرزش نمايند تا قبرش و 

سیّد عبدالكريم بن طاوس در فَرْحَةُ الغَرِىّ از آن حضرت روايت كرده كه فرمود 

علّیه السلام برود حق تعالى به هر گامى  هر كه پیاده به زيارت امیرالمؤمنین

اى او بنويسد و اگر پیاده برگردد به هر گامى ثواب يك حجّ ويك عمره بر

 .ثواب دو حج و دو عمره از براى او بنويسد 

و نیز از آن حضرت روايت كرده كه به اِبن مارِد فرمود اى پسر مارد هر كه 

علّیه السلام را عارفاً بِحَقّهِ بنويسد حق تعالى از  كند جدّم امیرالمؤمنین زيارت
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اى، اى پسر مارد وَاللّّهِ  مقبول و عمره پسنديده براى او به عدد هر گامى حجّ

خورد آتش جهنّم قدمى را كه غبارآلوده شود در زيارت حضرت  نمى

علّیه السلام خواه پیاده روََد خواه سواره اى پسر مارد بنويس اين  امیرالمؤمنین

 .حديث را به آب طلا 

گوئیم كه در  ىعلّیه السلام روايت كرده كه فرمود ما م و نیز از حضرت صادق

برد به آن قبر دردناكى مگر آنكه حق تعالى  پشت كوفه قبرى هست كه پناه نمى

شود كه حق  او را شفا كرامت فرمايد مؤلّف گويد كه از اخبار معتبره ظاهر مى

علّیه السلام و اولاد طاهرينش را معَْقِل خائِفین و ملَّْجا  تعالى قبر امیرالمؤمنین

ل زمین قرار داده هر غمناكى كه نزد او برود غمش زايل مُضْطَّرّين و اَمانِ اه

گردد و هر دردناكى كه خود را به او بمالد شفا گیرد و هر كه به آن پناه برد در 

امان باشد سید عبدالكريم بن طاوس روايت كرده از محمّد بن علّى شیبانى كه 

قبر گفت من و پدرم و عمّم حسین به نحو پنهانى در شب رفتیم به زيارت 

علّیه السلام و اين در سال دويست و شصّت و چیزى بود و من  امیرالمؤمنین

كودكى صغیر بودم چون رسیديم به نزد قبر آن حضرت ديديم كه آن قبر مطّهّر 

دورش سنگهاى سیاه گذاشته شده و بنائى ندارد پس ما نزديك آن رفتیم بعضى 

نماز شد و بعضى  از ما شروع كرد به خواندن قرآن و بعضى ديگر مشغول به

آيد  مشغول به زيارت در اين حال بوديم كه ناگاه ديديم شیرى به جانب ما مى

چون نزديك ما آمد به فاصلّه يك نیزه ما از آن محلّ شريف دور شديم آن 

حیوان به نزديك قبر رفت و شروع كرد به مالیدن ذراع خود بر قبر يكى از ما 
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متعرّض او نشد او برگشت و ما را به  نزديك او رفت و مشاهده كرد او را شیر

حال شیر خبر داد پس ترس از ما برطرف شد و همگى نزديك او رفتیم و او را 

مشاهده كرديم ديديم كه در ذراع او جراحتى است و آن دست مجروح را به 

مالید پس يك ساعت با اين حال بود آنگاه برفت و ما ديگر  قبر آن حضرت مى

 .به نماز و زيارت و قرائت قرآن برگشتیم باره به حال اوّل خود

الرشید به آهنگ شكار از كوفه بیرون  و شیخ مفید نقل كرده كه روزى هارون

رفت و به جانب غَريیَْن و ثوَيَِه توجّه نمود و در آنجا آهوانى ديد فرمان داد تا 

بتاختند بازهاى شكارى و كِلاب معَُلَّم را براى شكار آهوان رها كردند و بر آنها 

اى پناه بردند و در آنجا بیارمیدند  آهوان كه چنین ديدند فرار كرده به پشته

اى بیفتادند و تازيها باز شدند و رشید از اين مطّلّب در عجب شد  بازها در ناحیه

ديگر باره آهوان از فراز پشته به نشیب آمدند بازها و تازيها آهنگ ايشان 

پناه بردند و جانوران شكارى از قصّد  نمودند ديگر باره آهوان به آن پشته

 .ايشان برگشتند تا سه مرتبه كار بدينگونه رفت

هارون سخت در عجب شد غلامان خود را امر كرد كه تعجیل كنید و مردى را 

اسد  كه از حال اين مكان با خبر باشد بیاوريد غلامان رفتند و از قبیلّه بنى

كه حال اين پُشته چیست و در پیرمردى را حاضر كردند هارون از وى پرسید 

دهى قصّّه آن را به عرض  اين مكان چه كیفیّتى است گفت اگر مرا امان مى

رسانم گفت با خدا عهد كردم كه تو را اذيّت نكنم و در امان باشى الحال  مى

گفتند قبر مطّهّر  آنچه دانى بگو گفت خبر داد مرا پدرم از پدران خود كه مى
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م در اين پشته واقعست و حق تعالى آن را حرم امن و علّیه السلا امیرالمؤمنین

 .امان خود قرار داده كه هر چه به آن پناه بِبرََد در امان باشد

مِنْ مجُیرِ الْجَرادِ يعنى فلانى   گويند احَْمى فقیر گويد در امثال عربست كه مى

حمايت كردنش از كسى كه در پناه او است بیشتر از پناه دهنده ملّخها است و 

قصّهّ آن چنان است كه مردى باديه نشین از قبیلّه طَىّ كه نامش مُدْلج بن سُوَيد 

بود روزى در خیمه خود نشسته بود ديد جماعتى از طايفه طىّ آمدند وجوال و 

ظرفهائى با خود دارند پرسید چه خبر است گفتند ملّخهاى بسیار در اطراف 

دْلج كه اين را شنید برخاست اند آمديم آنها را بگیريم مُ خیمه شما فرود آمده

سوار اسب خود شد و نیزه خود را بر دست گرفت و گفت به خدا سوگند هر 

  جِوارى  كس متعرّض اين ملّخها شود من او را خواهم كشت اَيَكوُنُ الْجَرادُ فى

ثُمَ ترُيدُونَ اَخْذَهُ آيا اين ملّخها در جوار و پناه من باشند و شما آنها را بگیريد 

یزى نخواهد شد پیوسته از آنها حمايت كرد تا آفتاب گرم شد ملّخها چنین چ

پريدند و رفتند آن وقت گفت اين ملّخها از جوار من منتقل شدند ديگر خود 

 .دانید با آنها 

و صاحب قاموس گفته ذُوالأعَْواد لقب شخصّى خیلّى عزيز بوده كه بعضى 

دادند و  ل خراجى به او مىاند جدّ اكثم بن صیفى بوده طايفه مُضَرْ هر سا گفته

نشانیدند و در میان قبايل و میاه عرب براى  چون پیر شد او را بالاى سريرى مى

دادند و به حدّى عزيز و محترم بود كه هر ترسانى  جبايت خراج او را طواف مى

گشت و هر ذلیل و خوارى كه به نزد  رسانید ايمن مى خود را به سرير او مى
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رسید  اى كه به نزد او مى گرديد و هر گرسنه و ارجمند مى آمد عزيز سرير او مى

 . رهید انتهى از گرسنگى مى

پس هرگاه سرير يك مرد عربى به اين مرتبه از عزتّ و رفعت رسد چه عجب 

دارد حق تعالى قبر ولىّ خود را كه حامل سريرش جبرئیل و میكائیل و امام 

خائفین و ملّجأ هاربین و اند معقل  علّیهم السلام بوده حسن و امام حسین

فريادرس بیچارگان و شفاء دردمندان قرار داده باشد پس در هر كجا باشى خود 

را به او برسان و تا ممكن شود خود را به او بچسبان و الحاح كن تا به فرياد تو 

 .برسد و تو را از هلاكت دنیا و آخرت نجات دهد

 جُودِهِ تَجِدْهُ زَعیماً  لُذْ اِلى

 العُْصّاةِ يَومَْ لِقاها بنَِجاةِ
  یابى او را کفیلى پناه بجودش ببر که مى

 براى نجات گنهکار در روز رستاخیز

  عائِدٌ لِلّمُْؤَمِلّینَ مُجیبٌ

 سامِعٌ ما تُسِرُ منِْ نَجْويها
  آرزو دهنده آرزومندان و اجابت کننده

  و شنوا است آنچه را پنهان کنى از سخنان سرّى

شیخ ديلّمى نقل شده كه روايت كردند جماعتى از صلُّحاء نجف در دارالسّلام از 

اشرف كه كسى در خواب ديد كه از قبرى كه در آن مشهد شريف و بیرون آن 

اللّّهِ الْمتَین  است ريسمانى كشیده شده متّصّل به قبّه شريفه حضرت حبَْلُ

 :اللّّه علّیه پس آن شخص انشاد كرد امیرالمؤمنین صلّوات
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 جَنْبِ حَیْدَرٍ  اِلى  فنِىِاِذا مُتُ فاَدْ

 شَبَرٍ اَكْرمِْ بِهِ وشَُبیَْرٍ  اَبى
  هنگامى که مرگم فرا رسید مرا در کنار حیدر دفن کن

  است( حسن و حسین)که پدر ارجمند شبر و شبیر 

  فَلَّسْتُ اَخافُ النَارَ عنِْدَ جِوارهِِ

 مِنْ منُكَْرٍ ونََكیرٍ  وَلا اَتَقى
  او ترسى از آتش ندارم چونکه من در جوار

  و باکى از سؤال نکیر و منکر ندارم

  الْحِمى وَهُوفَىِ الْحِمى حامىِ فَعارٌعَلّى

 اِذا ضَلَ فِى الْبَیْداءِ عِقالُ بعَیرٍ
 براى حمایت کننده قرقگاه ننگ است که در

 حوزه حمایتش حتى افسار شترى گم شود

 

  مطلب دویّم در کیفیّت زیارت آن حضرتست

نكه زيارات منقوله براى آن حضرت بر دو قسم است يكى مُطّلَّْقَه كه مُقَیَدْ به بدا

وقتى از اوقات نیست و ديگر مخصّوصه كه عكس آنست و اين زيارات در 

شود مقصّد اوّل در زيارات مُطّلَّْقه است و آنها بسیار  ضمن دو مقصّد بیان مى

وّل زيارتى است كه شیخ كنیم در اينجا به ذكر چند زيارت ا است و ما اكتفا مى

اند و كیفیّت آن چنان است  مفید و شهید و سیّد بن طاوس و ديگران ذكر كرده

كه هرگاه اراده زيارت نمائى غسل كن و دو جامه پاك بپوش و به چیزى از 

بوى خوش خود را خوشبو كن و اگر نیابى و نكنى نیز مجزى است و چون از 

 :خانه بیرون آمدى بگو
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  فَضْلّكََ، وَاَزوُرُ وَصِىَ نَبیِكَِ  اَبْغى  خَرَجْتُ مِنْ منَْزِلى  نىّاَللّّهُمَ اِ
  ام بیرون آمده و جویاى فضل توأم و قاصد زیارت وصى پیامبرت خدایا من از خانه

  ، وسََبِبِ المَْزارَ لَهُ وَاخْلّفُْنى صلََّواتكَُ عَلّیَْهمِا، اَللّهُّمَ فَیَسِرْ ذلكَِ لى
 کن اسباب زیارتش را باد هستم خدایا پس آسان گردان براى من آن را وفراهم -تو بر هر دوشان  که درودهاى -

 الرَاحِمینَ پس روانه شو بِاَحْسَنِ الْخِلافَةِ، يا اَرْحمََ  وَحُزانَتى  عاقبَِتى  فى
 * * ** * * باش در انجام کارم و کسانم به بهترین جانشینى اى مهربانترین مهربانان  وجانشینم

 وسَُبْحانَ اللَّهِ وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ و   اَلْحَمْدُ للّهَِ: كه زبانت گويا باشد به ذكر درحالى
 ست خدا و معبودى نیست جز خداستایش خداى را است و منزه ا* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 هُ اَكبَْرُ، اَهْلَ الْكِبرِْيآءِاَللَّهُ اَكبَْرُ اَللَّ: رسیدى به خندق كوفه بايست و بگو چون
 خدا بزرگتر است خدا بزرگتر است که شایسته بزرگى و مجد* * * * * * * * * * * * * * * * 

 وَالعَْظمََةِ، اَللَّهُ اَكْبَرُ اهَلَْ التَكْبیر وَالتَقدْيسِ وَالتَسْبیحِ وَالْألآءِ، اَللَّهُ اَكْبرَُوَالمَْجْدِ 
  زرگتر است که شایسته بزرگ شمردن و تقدیس و تنزیه و نعمتها است خدا بزرگتر استو عظمت است خدا ب

  وَعَلّیَْهِ اَتَوَكَلُ، الَلَّهُ اكَْبَرُ رَجآئى  مِماَ اَخافُ وَاَحْذَرُ، اَللَّهُ اكَْبَرُ عمِادى
  خدا بزرگتر است که امید منترسم و بیم دارم خدا بزرگتر است که تکیه گاه من است و توکل بر او کنم  از آنچه مى

  تعَْلَّمُ  طَلّبَِتى  ، وَالْقادِرُ علَّى وَاِلیَْهِ انُیبُ، اَللّّهُمَ انَْتَ وَلِىُ نعِمَْتى
  دانى ام هستى مى است و بسویش باز گردم خدایا تو ولى نعمت منى و تواناى بر انجام خواسته

  واطِرُ النفُُوسِ، فَاسَئَْلّكَُ، وَما تُضْمِرُهُ هَواجِسُ الصُّدُورِ، وَخَ حاجَتى
  حاجتم را و آنچه را پنهان کند تشویشهاى دلها و خاطرات نفوس پس از تو خواهم

 قَطَّعْتَ بِهِ حُجَجَ الْمُحتَْجیّنَ، وَعُذرَْ  بمُِحَمَدٍ المُْصّْطَّفَى الذَى
 تراشان  و عذر به محمد مصطفى که قطع کردى بوسیله او دلیلهاى دلیل

 ثَوابَ زِيارةَِ  ذِرينَ وَجعََلّتَْهُ رَحمَْةً لِلّعْالَمینَ، اَنْ لا تَحْرِمنَىالْمعُتَْ
  عذرخواهان را و او را براى جهانیان رحمت قرار دادى که محرومم نکنى از ثواب زیارت

  منِْ وَفدِْهِ  نَبیِِكَ اَمیرِ الْمؤْمنِینَ وَقَصّْدَهُ، وَتَجعْلََّنى  وَلیِكَِ، وَاَخى
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  و برادر پیامبرت امیر مؤمنان و توجه بسویش و قرار دهى مرا از واردین ولى خود

 الصَّالِحینَ وشَیِعتَِهِ الْمتَُقینَ، بِرَحْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وچون نمودار
 * * * * * * * * * * * *شایسته و شیعیان پرهیزکارش به مهرت اى مهربانترین مهربانان 

  بهِِ مِنْ  مَا اختَْصّنَى  عَلّى   الَْحمَْدُ للَّهِ: شريفه آن حضرت بگو شود براى تو قُبِّه
  ستایش خداى را که مخصوصم داشت* * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 اِكْراماً بِهِ منِْ مُوالاةِ الْأَبْرارِ، السَفَرةَِ  طیبِ الْموَْلِدِ، وَاستَْخْلَّصّنَى
  روى اکرام بدوستى نیکان و سفیرانبه پاکى ولادت و برگزیدم از 

  بیَْنَ  اِلیَكَْ، وَتَضَرعُى  الْأَطْهارِ وَالْخِیَرَةِ الْأعَْلامِ، اَللّّهمَُ فتََقَبَلْ سعَْیى
  پاك و برگزیدگان نمونه خدایا پس بپذیر کوششم را بسویت و زاریم را پیش

 .عَلّیَكَْ، انَِكَ انَْتَ اللَّهُ المَْلّكُِ الغَْفّارُ  لا تَخْفى  يَدَيكَْ، وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى
  درگاهت و بیامرز گناهانم را که بر تو پوشیده نیست که براستى توئى خداى فرمانرواى آمرزش پیشه

كه چون در وقت ديدن قبّه منوره يك حال نشاط و شوقى : مؤلّف گويد *

خود را به آن جناب  توجّه تمام وقت دهد كه میل دارد در آن براى زائرروى مى

نمايد و به هر لسانى و بیانى كه تواند مدح و ثناى آن بزرگوار گويد خصّوص 

دارد كه اگر شعر بلّیغى در نظر  زائراگراز اهل علّم و كمال باشد دوست مى

داشته باشد در آن حال به آن تمََثُل جُويَد 

ه كه مناسب اين مقام است چندشعرراازقصّیده هائیّه اُزرِْيَ اين رسیدكه لذابخاطرم

ذكرنمايم و رَجاء واثق كه سلامى ازجانب اين صاحب صحیفه سُوداء به آن 

 :صاحب قبُّه بیَْضاء بنمايد و از دُعاى خیر فراموشم نفرمايد واَلْأشَعْارُ هذهِِ

 اَيُهَا الرَاكِبُ الْمُجِدُ رُوَيدْاً

 جَواها  بِقُلّوُبٍ تَقلََّبَتْ فى
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  مهلتى دهاى سوار تندرو 

  بر دلهائى که زیر و رو شوند در سوز و گدازش

  اِنْ تَرائَتْ ارَْضُ الغْرَِيیَْنِ فَاخضْعَْ

 طُواها وَاخْلَّعِ النعَْلَ دُونَ وادى
  چون نمایان گشت سرزمین نجف خضوع کن

 و کفش را در بیرون دروازه شهر از پاى بیرون آر

  وَاِذا شمِْتَ قُبَةَ العْالمَِ

 وَانَْوارُ رَبِها تَغْشاها  عْلّىالْأَ
  و چون چشمت به گنبد عالم

  اعلى افتاد که انوار پروردگارش پوشانده

  فَتَواضَعْ فثََمَ دارَةُ قدُسٍْ

 تتَمََنَى الْأفَْلاكُ لَثْمَ ثَراها
  فروتنى کن که آنجا خانه قدسى است

 که افلاك آرزوى بوسیدن خاکش را کنند

  وعُ سَفْحُ عَقیقٍقُلْ لَهُ وَالدُمُ

 بنِارِ غَضاها  وَالْحَشا تَصّْطّلَّى
  به او بگو با دیده خونبار چون عقیق سرخ

  و با دلى سوزان به آتش فروزانش

  يَابنَْ عَمِ النَبىِ اَنْتَ يَدُ اللَّهِ

 ءٍ نَداها عَمَ كُلَ شىَْ  الَتى
 اى پسر عموى پیغمبر توئى دست خدا

 ه چیز راکه فرا گرفته سخایش هم

 انَْتَ قُرْآنُهُ الْقَديمُ وَاوَْصافُ
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 اَوْحاها  كَ آياتُهُ التَى-
 توئى قرآن قدیم حق و صفات تو

 هاى آن قرآن است که وحى کرد آن را آیه

  مَأثِرَ شَتىّ  خصََکَ اللهَُ فى

  هِىَ مِثْلُ الْأعَْدادِ لا تتَنَاهى
  ات داشت خدا به افتخارات گوناگونى ویژه

  پایان است انند اعداد بىکه م

  لیَْتَ عیَنْاً بغِیَْرِ رَوْضِكَ تَرعْى

 قَذِيَتْ وَاستَْمَرَ فیها قَذاها
 اى کاش چشمى که در غیر بوستان تو بچرد

 پر از خاشاك شود و این خاشاك همچنان در آن بماند

 انَْتَ بعَْدَ النَبِىِ خیَْرُ الْبَرايا

 اهاوَالسَما خیَْرُ ما بِها قَمَر
  تو بعد از پیغمبر بهترین مردمى

 اند چنانچه در آسمان بهترین اختران مهر و ماه

 لكََ ذاتٌ كَذاتهِِ حیَْثُ لوَلْا

 اَنَها مثِْلُّها لمَا آخاها
  ذات تو چون ذات پیمبر است و اگر چنین

  گرفت نبود هرگز تو را به برادرى خویش نمى

  قَدْ تَراضعَتْمُا بِثَدْىِ وِصالٍ

 غِذاها  مِنْ جَوْهَرِ التَجَلّىّ كانَ
 اید هر دوى شما از پستان وصالى شیر خورده

 که غذاى آن از گوهر تجلى حق بود

  يا اَخَا المُْصّْطَّفى لَدَىَ ذنُُوبٌ
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 هِىَ عیَنُْ الْقذَا وَانَْتَ جلَاها
  اى برادر پیامبر مصطفى مرا گناهانى است

  نده آنکه چون خارى در چشم منند و توئى جلا ده

  وَالْمعَالى  مُرْتَقَى العُْلّى  لكََ فى

 دَرَجاتٌ لا يرُْتَقى اَدنْاها
  تو را در نردبان رفعت و برترى

  ترین آنها نتوان بالا رفت درجاتى است که از پائین

  صیغَتْ اللُّطّفِْ مَعْدِنِ لكََ نَفسٌْ مِنْ

 جَعَلَ اللَّهُ كُلَ نَفسٍْ فِداها
  ریزى شده ز معدن لطف حق پىتو را جانى است که ا

 و خدا هر جانى را فداى آن کند

  هَدانا لِهذا، وَما كنَُا لِنَهْتَدِىَ  الَذى   اَلْحَمْدلُلَّهِ:بگو و چون به دروازه نجف برسى
 ستایش خدائى را که مرا بدین جا راهنمائى کرد* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  عَلّى  بِلادِهِ وَحمََلّنَى  فى  سیََرنَى  الَذى   للَّهُ، اَلْحمَْدُ للَّهِلَوْلا اَنْ هدَانَا ا
 کرد ستایش خدائى را که مرا در شهرهاى خویش سیر توانستیم بدان راهبر شویم اگر خدا راهنمائیمان نمى و ما خود نمى

  عَ عنَىِلِىَ الْبعَیدَ، وَصَرَفَ عنَِى الْمَحْذوُرَ، وَدفََ  دَوآبِهِ، وَطَوى
  چهارپایانش سوار کرد و راههاى دور را زیر پایم در نوردید و هرمحذورى را از سر راهمداد و بر 

  رسَُولِهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الهِِ، پس  حَرمََ اَخى  المَْكْرُوهَ، حتََى اَقْدَمنَى
 * * * * * *سول او که درود خدا بر او و آلش باد برداشت ناراحتى را از من دور کرد تا فرودم آورد در حرم برادر ر

  هذِهِ الْبُقعَْةَ الْمبُارَكَةَ التَى  اَدْخلََّنى  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ: داخل شهر شو و بگو
  ستایش خاص خدائى است که واردم کرد در این بقعه مبارکه اى که* * * * * * * * * * * * 

  پس  ارَها لِوصَِىِ نَبیِِهِ، اَللّّهُمَ فَاجعَْلّْها شاهِدَةً لىبارَكَ اللَّهُ فیها، وَاختْ
 * * * *برکت داد خداوند در او و آن را براى وصى پیامبرش انتخاب فرمود خدایا پس آن را گواه من قرار ده 
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  كَاَللّّهُمَ لِبابكَِ وَقَفْتُ، وَبفِِنائكَِ نَزَلْتُ، وَبِحبَْلِّ: چون به درگاه اوّل برسى بگو
 خدایا به در خانه تو ایستادم و به آستانت فرود آمدم و به ریسمان تو* * * * * * * * * * * * * * * * 

 اعتَْصَّمْتُ، وِلِرحَْمتَكَِ تَعَرَضْتُ، وَبِوَلیِكَِ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ تَوسَلَّْتُ،
  توسل جستم -تو بر او باد که درودهاى  -چنگ زدم و خود را در مهر تو قرار دادم و به نماینده تو 

 :فَاجعَْلّها زِيارَةً مَقبْوُلَةً، وَدعُآءً مُستَْجاباً پس چون به در صحن برسى بگو
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *پس آن را بگردان زیارتى پذیرفته و دعائى اجابت شده 

  وَاَ نَااَدْخُلُ اِلیَْهِ انُاجیكَاَللّّهُمَ اِنَ هذَا الْحَرمََ حَرَمكَُ، واَلمَْقامَ مَقامكَُ، 
  خدایا این حرم حرم تو است و این مقام مقام تو است و من داخل آن گردم و با تو راز گویم

 الْحنََانِ الْمنََانِ،   ونََجْواىَ، اَلْحَمْدُ للّهَِ  ، وَمِنْ سِرّى بمِا اَنْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِىّ
  هم از درون من و از راز من آگاهى ستایش خاص خداى پرنعمت و پرمنتبدانچه تو بدان از من داناترى و 

  زِيارَةَ مَوْلاىَ بِاِحْسانِهِ، وَلَمْ  مِنْ تَطّوَُلِهِ سَهلََ لى  الْمتَُطَّوِلِ الَذى
  و پربخششى است که از بخشش او است که آسان کرد براى من زیارت مولایم را به احسانش و چنانم

  نْ زِيارَتِهِ ممَْنوُعاً، وَلا عنَْ وِلايتَِهِ مَدْفوُعاً، بَلْ تَطّوََلَعَ  يَجعْلَّْنى
 نکرد که از زیارتش ممنوع باشم و نه از ولایتش برکنار بلکه بخشش کرد

  منِْ شیعتَهِِ، وَاَدْخلِّْنىِ  وَمنََحَ، اَللّّهُمَ كمَا منََنْتَ عَلَّىَ بِمعَْرِفتَِهِ، فَاجعْلَّْنى
  خدایا چنانچه بر من بوسیله معرفتش منت نهادى پس مرا از شیعیانش قرار دهو احسان فرمود 

   اَلْحَمْدلُلَّهِ: الْجنََةَ بِشفَاعتَهِِ، يا اَرْحَمَ الرَاحمِینَ؛ پس داخل صحن شو و بگو
 استایش خدائى ر* * * * * * * * * * * * و بوسیله شفاعتش داخل بهشتم گردان اى مهربانترین مهربانان  

 بِمعَْرِفتَِهِ وَمَعْرِفَةِ رسَوُلهِِ، وَمنَْ فَرَضَ علََّىَ طاعتََهُ،  اَكْرَمَنى  الَذى
 که گرامى داشت مرا بوسیله شناختن او و شناختن پیامبرش و آن کس که اطاعتش را بر من واجب فرمود

   مانِ، الْحمَْدُ للَّهِ، وَتَطَّوُلاً منِْهُ علََّىَ، وَمنََ عَلَّىَ بِالْأي رَحمَْةً منِْهُ لى
 از روى مهرى که به من داشت و بخششى که به من فرمود و منت نهاد بر من به ایمان، ستایش خدائى را

  الَذى   عافیَِةٍ، اَلْحمَْدُ للَّهِ  رسَوُلهِِ، وَاَرانیهِ فى  حَرمََ اَخى  اَدْخلََّنى  الَذى
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 تندرستى آن را نشان من داد ستایش خدائى را که مرا که وارد کرد مرا به حرم برادر رسولش و در حال

 مِنْ زُوَارِ قَبْرِ وَصِىِ رسَوُلِهِ، اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا  جعَلََّنى
  اى که از زائران قبر وصى رسولش قرار داد گواهى دهم که معبودى نیست جز خداى یگانه

 مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرسَوُلُهُ، جآءَ بِالحَْقِ منِْ عنِْدِ اللَّهِ، شَريكَ لهَُ، وَاشَْهَدُ اَنَ
  شریک ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسول او است که بحق از نزد خدا آمده

 هُ اَكْبَرُ، لااَللَّهُ اَكْبرَُ اَللَّ. وَاشَْهَدُ اَنَ عَلّیَِاً عَبْدُاللَّهِ، وَاَخوُ رَسوُلِ اللَّهِ، اَللَّهُ اَكْبَرُ
 ....و گواهى دهم که على بنده خدا و برادر رسول او است، خدا بزرگتر است خدا بزرگتر است 

  هِدايتَِهِ، وَتَوْفیقِهِ لمِا دَعا اِلیَْهِ  عَلّى   الِهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكبَْرُ، وَالْحمَْدُ للَّهِ
 (مردم را)ش خداى را بر راهنمائیش و توفیقش به راهى که بدان معبودى جز خدا نیست و خدا بزرگتر است و ستای

  منِْ سَبیلِّهِ، اَللّّهُمَ انَِكَ اَفْضَلُ مقَْصّوُدٍ، وَاَكْرمَُ ماَْتِىٍ، وَقَدْ اَتیَتْكَُ
  ترین کسى هستى که نزدت آیند و اینک به درگاهت آمده خوانده است خدایا براستى تو بهترین مقصود و گرامى

  رِباً اِلیَكَْ بنَِبیِكَِ نَبِىِ الرَحمَْةِ، وَبِاخَیهِ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىِ بْنِمتَُقَ
  و تقرب جویم بسویت بوسیله پیامبرت پیامبر رحمت و به برادرش امیر مؤمنان على بن

  خَیِبْمُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَلا تُ  اَبیطّالِبٍ عَلّیَْهمَِا السَلامُ، فَصَّلِ عَلّى
  ابیطالب علیهماالسلام پس درود فرست بر محمد و آل محمد و نومید مکن

 عِنْدَكَ وَجیهاً  بِها، وَاجعَْلّنْى  ، وَانْظُرْ اِلَىَ نَظْرَةً رَحیمَةً تنَعَْشُنى سعَْیى
 ود آبرومندکوششم را و بنگر به من به نگاهى مهربانانه که نجات و سربلندیم بخشى بدان و قرارم ده در پیش خ

 :وچون به در رواق برسى بايست و بگو. * فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَمِنَ المُْقَرَبینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *در دنیا و آخرت و هم از مقربان 

  رِهِ، الْخاتمِِوَحیِْهِ، وَعَزآئِمِ اَمْ  رسَوُلِ اللَّهِ اَمینِ اللَّهِ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
  اش ختم کننده سلام بر رسول خدا امین خدا بر وحیش و بر دستورات حتمى

  ذلكَِ كلُِّهِ، وَرحَْمَةُ اللَّهِ  لمِا سَبَقَ، وَالفْاتِحِ لمَِا استُْقْبِلَ، وَالْمُهیَمِْنِ عَلّى
 حمت خدار( سلام و)آنچه گذشته و گشاینده آنچه پس از این آید و نگهبان بر همه آنها 
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  صاحِبِ السَكینَةِ، السَلامُ عَلَّى الْمدَْفونُِ  وَبَرَكاتُهُ، السَلامُ عَلّى
  سلام بر دارنده آرامش مخصوص حق سلام بر آنکه( بر او باد)و برکاتش 

  اَبِى الْقاسِمِ  بِالْمَدينَةِ، السَلامُ عَلَّى الْمنَْصّوُرِ الْمُؤَيَدِ، السَلامُ عَلّى
  ون است سلام بر آن یارى شده و تأیید شده حق سلام بر ابوالقاسمدر مدینه مدف

  پس داخل رواق شو و در وقت داخل. مُحَمَدِ بْنِ عَبدِْاللَّهِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *محمد بن عبداللهّ و رحمت خدا و برکاتش 

 اَشْهَدُ اَنْ لا الِهَ اِلَا اللَّهُ،: دم دار و بايست بر در حرم و بگوشدن پاى راست را مق
 گواهى دهم که معبودى نیست جز* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، وَاَشْهَدُ انََ مُحَمَداً عَبْدُهُ وَرسَوُلُهُ، جآءَ بِالْحَقِ منِْ
 خداى یگانه اى که شریک ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسول او است که بحق از نزد

  عِنْدِهِ وَصَدَقَ الْمُرسَْلّینَ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا رَسوُلَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 او آمده و رسولان را تصدیق فرمود سلام بر تو اى رسول خدا سلام بر تو

  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَبْدِاللَّهِ  هِ وَخِیَرَتَهُ منِْ خلَّْقِهِ، اَلسَلامُ علَّىيا حَبیبَ اللَّ
 اش از خلق او سلام بر امیر مؤمنان بنده خدا اى حبیب خدا و برگزیده

  رسَوُلِ اللّهَِ، يا مَوْلاىَ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، عَبْدُكَ واَبنُْ عبَْدكَِ  وَاَخى
 ى مولاى من اى امیر مؤمنان بنده تو و پسر بنده توو برادر رسول خدا ا

  حَرَمكَِ متَُوَجِهاً اِلى  وَابْنُ اَمتَكَِ، جآءَكَ مُستَْجیراً بِذِمتَكَِ، قاصِداً اِلى
  و فرزند کنیز تو به نزدت آمده پناه جویم به عهده و ذمه تو قاصدم حرمت را و به

 بكَِ، ءَاَدخُْلُ يا موَْلاىَ، ءاََدخُْلُ يا اَمیرَ  الىمَقامكَِ، متَُوَسِلاً اِلىَ اللَّهِ تعَ
 ام آیا داخل شوم اى مولاى من آیا داخل شوم اى ام و به درگاه خداى تعالى بوسیله تو توسل جسته مقامت توجه کرده

 كةََالْمُؤْمنِینَ، ءَاَدْخُلُ يا حُجَةَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا اَمینَ اللَّهِ، ءَاَدخُْلُ يا مَلائِ
  مؤمنان آیا داخل شوم اى حجت خدا آیا داخل شوم اى امین خدا آیا داخل شوم اى فرشتگانامیر 

  بِالدُخوُلِ، اَفْضلََ  هذَا المَْشْهَدِ يا مَوْلاىَ، اَتَاذَْنُ لى  المُْقیمینَ فى. اللَّهِ
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  بهتریندهى به  خدا که در این زیارتگاه مقیم هستید اى مولاى من آیا اذن دخولم مى

 . ما اَذنِْتَ لِاحََدٍ مِنْ اوَْلِیائكَِ، فاَِنْ لَمْ اَكنُْ لَهُ اَهْلاً، فَانَْتَ اَهْلٌ لِذلكَِ
 اى؟ که اگر من شایسته آن نیستم تو شایسته آنى   اذنى که به یکى از دوستانت داده

عتَبَه را ببوس و مقدم دار پاى راست را پیش از پاى چپ و داخل شو و در  پس

 :ل داخل شدن بگوحا

  ملَِّةِ رَسوُلِ اللَّهِ، صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، وَفى
 درود خدا بر او -به خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا ( توکل)به نام خدا و 

 .لَّىَ، انَِكَ انَْتَ التَوَابُ الرحَیمُ، وَتُبْ عَ ، وَارْحمَْنى وَ الِهِ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لى
  پذیر مهربان ام بپذیر که براستى توئى توبه خدایا بیامرز مرا و به من رحم کن و توبه -و آلش 

پس برو تا محاذى قبر مطّهّر شوى و توقّف نما پیش از رسیدن به قبر و رو به 

 :قبر كن و بگو

  وَحیِْهِ  رَسوُلِ اللَّهِ، اَمینِ اللَّهِ عَلّى مُحَمَدٍ  اَلسَلامُ مِنَ اللَّهِ عَلّى
  سلام از خدا بر محمد رسول خدا که امین او است بر وحیش

 وَرسِالاتِهِ، وَعزَائِمِ امَْرِهِ، وَمعَدِْنِ الْوَحْىِ وَالتنَْزيلِ، الْخاتِمِ لمِا سَبَقَ،
  آنچه گذشته و پیغامهایش و دستورات حتمیش آن کان وحى و تنزیل که ختم کننده

 ذلكَِ كُلِّهِ الشَاهِدِ عَلَّى الْخَلّْقِ،  وَالفْاتِحِ لمَِا استُْقْبِلَ، وَالْمُهیَمِْنِ عَلّى
 و گشاینده است آنچه را پس از این آید و نگهبان بر همه آنها است گواه بر خلق،

  اَللّهُّمَ صلَِ عَلّى السِراجِ الْمنُیرِ، وَالسَلامُ عَلّیَْهِ وَرَحمَْةُ اللَّهُ وَبَرَكاتُهُ،
 چراغ تابان و سلام بر او و رحمت خدا و برکاتش خدایا درود فرست بر

 مُحَمَدٍ وَاهَْلِ بیَتِْهِ الْمَظْلّوُمینَ افَْضَلَ وَاَكمَْلَ وَارَْفَعَ، وَاَشْرَفَ ما
  محمد و خاندان مظلومش بهترین و کاملترین و برترین و شریفترین درودى که

  احََدٍ مِنْ انَْبیِآئكَِ وَرسُُلّكَِ وَاَصْفیِآئكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  لّىصَلّیَْتَ عَ
 بفرستى بر یکى از پیمبران و رسولان و برگزیدگانت خدایا درود فرست بر
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  رسَوُلكَِ  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَبْدِكَ، وَخیَْرِ خلَّْقكَِ بعَْدَ نَبیِكَِ، وَاَخى
 ترین خلق تو پس از پیامبرت و برادر رسول توات و به امیر مؤمنان بنده

  منَْ بعَثَتَْهُ  وَوَصِىِ حَبیبكَِ، الَذِى انتَْجَبتَْهُ منِْ خَلّْقكَِ، وَالدَلیلِ عَلّى
  و وصى حبیبت آنکس که او را از خلق خود برگزیدى و دلیل بود بر آن کس که

 قَضآئكَِ بیَنَْ خَلّقْكَِ، بِرسِالاتكَِ، وَدَيَانِ الدّينِ بعَِدلْكَِ، وَفَصّْلِ
  به رسالتهایت برانگیختى و حاکم در دین از روى عدل و جدا کُنِ حکم تو در میان آفریدگانت

  وَالسَلامُ عَلّیَْهِ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الْأَئمَِةِ مِنْ
 بر پیشوایان از و سلام بر او و رحمت خدا و برکاتش خدایا درود فرست

 وُلْدِهِ، الْقَوَامینَ بِاَمرِْكَ منِْ بعَْدهِِ، الْمُطَّهَرينَ الَذينَ ارتَْضیَتَْهُمْ انَْصّاراً
  فرزندانش قیام کنندگان به فرمان خدا پس از رسول تو آن پاکانى که پسندیدى آنها را براى یارى

 لّْقكَِ، وَاَعْلاماً لعِِبادِكَ،خَ  لِدينكَِ، وَحَفَظَةً لِسِرِكَ، وشَُهدَآءَ عَلّى
  هائى براى بندگانت دینت و براى نگهبانى رازت و گواهان بر آفریدگانت و نشانه

  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىِ بْنِ  صلََّواتكَُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، اَلسَلامُ عَلّى
  درودهاى تو بر ایشان همگى سلام بر امیر مؤمنان على بن

 وصَِىِ رَسوُلِ اللَّهِ وخََلّیفتَِهِ، وَالْقآئِمِ بِاَمْرِهِ مِنْ بَعْدِهِ، سیَِدِ اَبیطّالِبٍ،
 ابیطالب وصى رسول خدا و جانشینش و قیام کننده به فرمان او پس از پیامبر و سید

 فاطِمَةَ بِنْتِ رسَوُلِ اللَّهِ،  الْوَصیِیّنَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ، اَلسَلامُ عَلّى
 اوصیاء و رحمت خدا و برکاتش سلام بر فاطمه دختر رسول خدا

  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ الِهِ، سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلَّى الْحسََنِ
  صلى اللهّ علیه و آله بانوى زنان جهانیان سلام بر حسن

  الْخَلّْقِ اجَْمعَینَ، اَلسَلامُ عَلّىَوَالْحُسیَْنِ، سیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ منَِ 
 و حسین دو آقاى جوانان اهل بهشت از همه خلق سلام بر

  الْأَئِمَةِ الرَاشدِينَ، اَلسَلامُ عَلَّى الْأنَْبِیآءِ وَالْمُرسَْلّینَ، اَلسَلامُ عَلَّى
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 امامان راه یافته سلام بر پیمبران و رسولان سلام بر

  خآصَةِ اللَّهِ منِْ خَلّقِْهِ، اَلسلَامُ عَلَّى  دَعینَ، اَلسَلامُ علَّىالْأَئمَِةَ الْمُستْوَْ
 هستند سلام بر خاصّان خدا از آفریدگانش سلام بر( اسرار نبوت)پیشوایانى که سپرده شدگان 

 الْمتَُوسَِمینَ، اَلسَلامُ عَلَّى الْمُؤْمنِینَ الَذينَ قاموُا باَِمْرِهِ، وَوازَروُا
 سنج سلام بر آن مردان با ایمانى که قیام کردند به فرمان او و پشتیبانى کردند ن نکتهنظرا دقیق

  اَوْلیِاءَ اللَّهِ، وَخافوُا بِخوَْفِهِمْ اَلسَلامُ عَلَّى الْملَآئِكَةِ المُْقَرَبینَ، الَسَلامُ
  از اولیاء خدا و با ترس آنها آنان نیز ترسیدند سلام بر فرشتگان مقرب حق سلام

 . عِبادِ اللَّهِ الصَّالِحینَ  عَلّیَنْا وَعَلّى
 بر ما و بر بندگان شایسته خدا  

 : قبلّه كن و بگو به پشتپس برو تا بايستى نزديك قبر و رو به قبر و 

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حَبیبَ
  اى حبیبسلام بر تو اى امیر مؤمنان سلام بر تو 

  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا صفَْوَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ
  خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر تو اى ولى خدا سلام

 يا ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اِمامَ الْهدُى
  بر تو اى حجّت خدا سلام بر تو اى پیشواى هدایت سلام بر تو اى

 عَلَّمَ التُقى، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْوَصِىُ الْبَرُ التَقىُ النقَىُ الْوَفِىُ،
 نشانه پرهیزکارى سلام بر تو اى وصى نیکوکار پرهیزکار و پاکیزه با وفا

 ا الحَْسَنِ وَالْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عمَودَُاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَ
  سلام بر تو اى پدر بزرگوار حسن و حسین سلام بر تو اى ستون

  الدّينِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سیَِدَ الْوَصیِیّنَ، وَاَمینَ ربَِ العْالَمینَ، وَدَيَانَ
  ار جهانیان و حکومت کنندهدین سلام بر تو اى آقاى اوصیاء و امانتدار پروردگ

 يَومِْ الدّينِ، وَخیَْرَ الْمُؤْمنِینَ، وسَیَِدَ الصِّدّيقینَ، وَالصّفَْوَةَ منِْ سُلالةَِ
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 و بهترین مؤمنان و آقاى صدیقین و برگزیده از نژاد( به اذن خدا)در روز جزا 

 ، وَعیَْبَةَ عِلّْمِهِ،النَبیِیّنَ، وَبابَ حكِْمَةِ ربَِ العْالَمینَ، وَخازِنَ وَحیِْهِ
  دار وحى او و گنجینه دانشش پیمبران و درب حکمت پروردگار جهانیان و خزینه

  وَالنَاصِحَ لِأُمَةِ نَبیِهِِ، وَالتَالِىَ لِرسَوُلهِِ، وَالمُْواسِىَ لَهُ بنَِفْسهِِ، وَالنَاطِقَ
  او به کف گرفت و گویاىو خیرخواه امت پیامبرش و پیرو رسولش و کسى که جانش را براى 

  سنُتَِهِ، اَللّّهُمَ انِّى  شَريعِتَِهِ، وَالْماضِىَ عَلّى  بِحُجتَِهِ، وَالدَاعِىَ اِلى
  به حجتش و دعوت کننده به شریعتش و رونده بر طریقه و روش او خدایا من

 حْفِظَ، وَحَفِظَ مَامَا استُْ  اشَْهَدُ انََهُ قَدْ بلََّغَ عَنْ رسَوُلكَِ ما حُمِلَ، وَرَعى
 گواهى دهم که آنچه بر عهده داشت از جانب رسول تو همه را رساند و نگهدارى کرد آنچه از او خواسته شده بود

 استْوُدعَِ، وَحَلَّلَ حَلالكََ، وَحَرمََ حَرامكََ، وَاَقامَ اَحْكامكََ، وجَاهدََ
را و حرام کرد حرام تو را و برپا داشت احکامت را و  و حفظ کرد آنچه به او سپرده شده بود و حلال کرد حلال تو

 پیکار کرد

 حكُْمكَِ، وَالمْارِقینَ عَنْ اَمْرِكَ،  سَبیلّكَِ وَالْقاسِطّینَ فى  النَاكثِینَ فى
 و با بیرون رفتگان از دین( معاویه و همدستانش)در راهت و با زور گویان در حُکمت ( اصحاب جمل)با پیمان شکنان 

 حتَْسِباً، لا تَاْخُذُهُ فیكَ لَوْمَةُ لآئِمٍ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ افَْضَلَ ماصابِراً مُ
  جویانه و در راه تو باکى از سرزنش مردم نداشت خدایا درود فرست بر او بهترین بردبارانه و پاداش(خوارج)تو 

  انَْبیِآئكَِ، اَللّّهمَُ اَحَدٍ منِْ اَوْلیِآئكَِ وَاَصْفیِآئكَِ وَاَوْصیِآءِ  صلََّیْتَ عَلّى
 درودى که بفرستى بر یکى از اولیاء و برگزیدگانت و اوصیاء پیمبرانت خدایا

  اَعنْاقِ عِبادكَِ  فَرَضْتَ طاعتََهُ، وَجعََلّْتَ فى  هذا قبَْرُ وَلیِكَِ، الَذى
  ادىاین قبر ولى تو است که اطاعتش را واجب فرمودى و بیعتش را در گردن بندگانت قرار د

 ، وَبِهِ تثُیبُ وَتعُاقبُِ، وَقَدْ بِهِ تَاْخُذُ وَتعُْطّى  مُبايعَتََهُ، وخََلّیفتَِكَ الَذى
  ات که بوسیله او بگیرى و بدهى و به او پاداش نیک یا کیفر دهى و من و خلیفه

  جلَّیلِقَصَّدْتُهُ طَمعَاً لمِا اعَْدَدْتَهُ لِأَوْلیِآئكَِ، فَبعَِظیِمِ قَدْرِهِ عنِْدَكَ، وَ
  اى براى دوستانت پس سوگند به آن مرتبه بزرگى که نزد تو دارد و آن موقعیت ام به طمع آنچه آماده کرده آهنگ او کرده
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 مُحَمَدٍ وَ الِ محُمََدٍ،  خَطَّرِهِ لَدَيكَْ، وَقُربَْ منَْزِلتَِهِ منِكَْ، صَلِ عَلّى
 ت بر محمد و آل محمدشایانى که در پیش تو دارد و منزلت نزدیکش درود فرس

 ما انَْتَ اَهلُّْهُ، فَانِكََ اَهْلُ الْكَرمَِ وَالْجوُدِ، وَاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا  وَافْعَلْ بى
  و انجام ده با من آنچه را تو شایسته آنى که براستى تو اهل بزرگوارى و بخششى و سلام بر تو اى

 پس ضريح را. حمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُضَجیعیَكَْ آدمََ ونَوحٍُ، وَرَ  مَوْلاىَ، وَعَلّى
 * * * * * * * * * *مولاى من و بر دو آرمیده در کنارت آدم و نوح و رحمت خدا و برکاتش 

  ، وَبِكَ اَتَوَسَلُ اِلى يا موَْلاىَ اِلیَكَْ وُفوُدى: ببوس و در جانب سر بايست و بگو
  تو است و بوسیله تو توسل جویم به درگاه اى مولاى من ورودم بر* * * * * * * * * * * * * 

 وَاشَْهدَُ اَنَ الْمتُوََسِلَ بكَِ غیَْرُ خائِبٍ،  بُلّوُغِ مَقْصّوُدى  فى  رَبىّ
 پروردگارم در رسیدن به مقصود خویش و گواهى دهم که هر کس به تو توسل جوید نومید نشود

  لاَ بقَِضآءِ حَوآئِجِهِ، فَكنُْ لىوَالطَّالِبَ بكَِ عنَْ مَعْرِفَةٍ غیَْرُ مَرْدوُدٍ، اِ
 و جوینده به توسط تو از روى معرفت باز نگردد جز با حاجات برآورده شده پس تو

 ، ، وَتَیْسیرِ اُمُورى قَضآءِ حَوآئِجى  فى  شَفیعاً اِلَى اللَّهِ رَبكَِ وَربَىّ
  تهایم و آسان شدن کارهایمشفیع من شو به درگاه خدا پروردگار تو و پروردگار من در برآمدن حاج

 ، ، وَتَطّْويلِ عُمرْى ، وسَعََةِ رِزْقى ، وَغُفْرانِ ذنَْبى وَكَشْفِ شِدتَى
  و برطرف شدن سختیم و آمرزش گناهم و فراخى روزیم و درازى عمرم

 قتََلَّةَ اَمیرِالْمُؤْمنِینَ، وَدنُْیاىَ، اَللّّهُمَ العْنَْ  آخِرَتى فى  وَاِعطّْآءِ سُؤْلى
  ام در آخرتم و در دنیایم خدایا لعنت فرست بر کشندگان امیر مؤمنان دادن خواسته و

 اَللّّهُمَ العَْنْ قتَلََّةَ الْحَسَنِ وَالْحُسیَْنِ، اَللّّهُمَ العَْنْ قتَلََّةَ الْأَئمَِةِ،
  خدایا لعنت فرست بر کشَُندِگان حسن و حسین خدایا لعنت فرست بر کشندگان امامان

 هُمْ عذَاباً اَلیماً لا تعَُذِبُهُ احََداً مِنَ العْالَمینَ، عَذاباً كثَیراً لاَوَعَذبِْ
 و عذابشان کن به عذابى دردناك که تاکنون کسى از جهانیان را بدان عذاب نکرده باشى عذابى بسیار

 مْ عَذاباًانْقِطّاعَ لَهُ، وَلا اَجَلَ وَلا اَمَدَ بمِا شآقُوا وُلاةَ اَمْرِكَ، واََعِدَ لَهُ
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  که بریده نشود و پایان و مدت نداشته باشد به سزاى آن دشمنیهائى که با کاردارانت کردند و براى آنها عذابى

 قتََلَّةِ انَْصّارِ رسَوُلكَِ،  لَمْ تُحِلَّهُ بِاَحَدٍ منِْ خَلّْقكَِ، اَللّهُّمَ وَاَدْخِلْ عَلّى
  باشى خدایا و وارد کن بر کشندگان یاران رسولتمهیا گردان که به هیچ یک از خلق خود وارد نکرده 

  قتَلََّةِ الْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ، وَعَلّى  قتََلَّةِ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَعَلّى  وَعَلّى
 و بر کشُندگان امیر مؤمنان و بر کشُندگان حسن و حسین و بر

 وِلايَةِ الِ محَُمَدٍ  فىقتََلَّةِ انَْصّارِ الْحَسنَِ وَالْحُسیَنِْ، وَقتََلَّةِ منَْ قُتِلَ 
  کشندگان یاران حسن و حسین و کشُندگان هرکس که در راه دوستى آل محمد کشته شده است

  اسَْفَلِ درََكٍ مِنَ الْجَحیمِ، لا يُخَففَُ  اجَْمعَینَ، عَذاباً اَلیماً مُضاعفَاً فى
 نکندترین طبقه جهنم که تخفیف پیدا  عذابى دردناك و دو چندان در پائین

 عَنْهُمُ الْعَذابُ، وهَُمْ فیهِ مُبْلِّسوُنَ مَلّعْونُوُنَ ناكِسوُا رُؤُسِهِمْ عنِْدَ
  از آنها عذاب و در آنجاسخت غمزده باشند و مورد لعن قرار گرفته و سر به زیر در پیشگاه

  بیِآئكَِرَبهِِمْ، قَدْ عايَنوُا النَدامَةَ وَالْخزِْىَ الطَّويلَ لِقتَْلِّهِمْ عِتْرَةَ انَْ
  پروردگارشان که ببینند به عیان پشیمانى و رسوائى طولانى را به کیفر اینکه کشتند خاندان پیمبران

 مُسْتَسرِِ  وَرسُُلّكَِ، وَاَتْباعَهُمْ مِنْ عِبادكَِ الصَّالِحینَ، اَللّّهُمَ العَْنْهُمْ فى
  ان کن در نهانترینات خدایا لعنتش و رسولان تو و پیروانشان را از بندگان شایسته

  قَدمََ  اَرضْكَِ وسََمآئكَِ، اَللّّهُمَ اجعَْلْ لى  السِرِ وَظاهِرِ العَْلانیَِةِ فى
  نهان و آشکار عیان در زمین و در آسمان خدایا قرار ده براى من گامى

  اَوْلیِآئكَِ، وَحَبِبْ الَِىَ مَشاهِدَهُمْ وَمُستَْقَرهَُمْ، حَتّى  صِدْقٍ فى
  روى صدق و راستى درباره دوستانت و دوست گردان پیش من زیارتگاه و جایگاهشان را تا آنگاه از

 .الرَاحِمینَ  لَهُمْ تَبعَاً فِى الدنُیْا وَالْأ خِرَةِ، يا اَرْحمََ  بِهِمْ، وَتَجعَْلّنَى  تُلّْحِقنَى
 مهربانان  بانترینکه مرا بدیشان ملحق گردانى و پیرو ایشانم کنى در دنیا و آخرت اى مهر

 پس ضريح را ببوس و پشت به قبلّه بايست و رو به جانب قبر امام

 :كن و بگو علّیه السلام حسین
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 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبدِْاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَابنَْ
 سلام بر تو اى اباعبداللّه سلام بر تو اى فرزند رسول خدا* 

 عَلّیَْكَ يَابنَْ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَابْنَ فاطِمةََ اَلسَلامُرَسُولِ اللَّهِ،
  سلام بر تو اى پسر امیر مؤمنان سلام بر تو اى پسر فاطمه

  الزَهْرآءِ، سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الأَْئمَِةِ الْهادينَ
  م بر تو اى پدر امامان راهنماىزهرا بانوى زنان جهانیان سلا

 الْمَهْدِيیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَريعَ الدَمعَْةِ السَاكبَِةِ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يا
  ریزان سلام بر تو اى راه یافته سلام بر تو اى کشته اشگ

  ، اَلسَلامُجَدِكَ واََبیكَ  صاحِبَ الْمُصّیبَةِ الراَتبَِةِ، اَلسلَامُ عَلّیَْكَ وَعَلّى
  صاحب مصیبت پیاپى و همیشگى سلام بر تو و بر جدت و پدرت سلام

  اُمكَِ وَاَخیكَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ وَعَلَّى الْأَئِمةََ مِنْ ذُرِيتَكَِ  عَلّیَكَْ وَعَلّى
  بر تو و بر مادرت و برادرت سلام بر تو و بر امامان از فرزندانت

  طَیَبَ اللَّهُ بكَِ التُرابَ، وَاَوْضَحَ بكَِ الْكتِابَ، وَجعََلّكََوَبنَیكَ، اشَْهَدُ لَقَدْ 
قرآن را به تو واضح کرد و ( حقایق)را بوسیله تو خوشبو کرد و ( ارزش بى)و پسرانت گواهى دهم که راستى خدا خاك 

 قرار داد

  ابنَْ الْمیَامینِوَاَباكَ، وَجدََكَ وَاَخاكَ، وَبنَیكَ عِبْرَةً لِأُولِى الْأَلْبابِ، يَ
  تو را و پدرت و جدت و برادرت و فرزندانت را مایه عبرت و پندى براى صاحبان خرد اى فرزند مردان خجسته

  اِلیَكَْ، صَلَّواتُ اللَّهِ  الْأَطیْابِ التَالینَ الْكتِابَ، وَجَهْتُ سَلامى
 خدا و پاك و آن خوانندگان قرآن سلامم را بسوى تو متوجه کنم درودهاى

  اِلیَكَْ، ما خابَ مَنْ  وسََلامُهُ عَلّیَكَْ، وَجعََلَ اَفْئِدَةً مِنَ النَاسِ تَهوْى
 و سلام او بر تو باد و قرار دهد دلهاى مردم را هواخواه تو، نومید نشد آن کس که به تو

  اَبىِ  اَلسَلامُ عَلّى: پس برو نزد پاى قبر بايست و بگو. تَمَسكََ بكَِ، وَلَجَاَ اِلیَكَْ
 سلام بر پدر* * * * * * * * * * * * * * * * * * متمسک گشت و به تو پناه آورد  
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  يَعْسوبُِ  الْأَئمَِةَ، وَخلَّیلِ النُبُوَةِ، وَالْمَخْصّوُصِ بِالْأخُُوَةِ، اَلسَلامُ عَلّى
  سلام بر بزرگ( پیغمبر)امامان و خلیل نبوت و مخصوص به برادرى 

 میزانِ الأَْعْمالِ،  أيمانِ، وَكَلّمَِةِ الرحَْمنِ، اَلسَلامُ عَلّىالدِينِ وَالْ
  دین و ایمان و کلمه خداى رحمان سلام بر میزان اعمال

 وَمُقَلِّبِ الْأَحْوالِ، وسَیَْفِ ذِى الْجَلالِ، وَساقِى السلَّْسَبیلِ الزلُالِ،
  زلال سلسبیلو زیر و رو کننده احوال و شمشیر خداى ذوالجلال و ساقى آب 

  صالِحِ الْمُؤْمنِینَ، وَوارثِِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ، وَالْحاكِمِ يوَمَْ  اَلسَلامُ علَّى
 سلام بر شایسته مؤمنان و وارث دانش پیمبران و حکومت کننده در روز

  ، اَلسَلامُ ، وسَامِعِ السِرِ وَالنَجْوى شَجَرَةِ التَقْوى  الدِينِ، اَلسَلامُ عَلّى
  جزا سلام بر نهال کهنسال تقوا و پرهیزکارى و شنواى راز و سخنان پنهانى سلام

  حُجَةِ اللَّهِ الْبالغَِةِ، وَنِعْمتَِهِ السَابغَِةِ، ونَقِْمتَِهِ الدَامغَِةِ، اَلسَلامُ عَلّىَ  عَلّى
 اش سلام بر بر حجت رَساى خدا و نعمت فراوانش و عذاب کوبنده

 ، وَالنَجْمِ اللائَحِِ، وَالْأِمامِ النَاصِحِ، وَالزنِادِ الْقادحِِ،الصِّراطِ الْواضِحِ
  راه نمایان و اختر فروزان و پیشواى خیرخواه و مشعل تابان

  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَلّىِِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى: وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ، پس بگو
  خدایا درود فرست بر امیر مؤمنان على* * *  * *و رحمت خدا و برکاتش بر او باد 

  نَبیِكَِ، وَوَلیِِهِ ونَاصِرِهِ، وَوَصیِِهِ وَوَزِيرِهِ، وَمُستَْوْدعَِ  بنِْ اَبیطّالِبِ، اَخى
 بن ابیطالب برادر پیامبرت و ولى و یاور و وصى و وزیر و نگهدار

  اِلى  اطِقِ بِحُجتَِهِ، وَالدَاعىعِلّمِْهِ، وَمَوْضِعِ سِرِهِ، وَبابِ حكِْمتَهِِ، وَالنَ
  دانشش و جایگاه رازش و درب حکمتش و گویاى برهانش و خواننده بسوى

 اُمتَهِِ، وَمُفَرجِِ الْكَربِْ عنَْ وَجْهِهِ، قاصِمِ الْكفََرَةِ،  شَريعتَِهِ، وخََلّیفتَِهِ فى
  کافران( شوکت)کننده اش ش شریعتش و جانشین او در امتش و دور کننده اندوه از چهره

 ، جعََلّتَْهُ مِنْ نَبیِكَِ بِمنَزِْلَةِ هاروُنَ منِْ موُسى  وَمُرْغِمِ الفَْجَرَةِ، الذَى
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  فاجران آن کس که منزلتش را نسبت به پیامبرت منزلت هارون از موسى قرار دادى( بینى)و به خاك مالنده 

  ، وَانْصُّرْ مَنْ نَصَّرَهُ، وَاخذُْلْ منَْاَللّّهُمَ والِ مَنْ والاهُ، وَعادِ مَنْ عاداهُ
  خدایا دوست دار دوستدارش را و دشمن دار هر که دشمنش دارد و یارى کن هر که یاریش کند و خوار کن هر که

  خَذَلهَُ، وَالعَْنْ منَْ نَصَّبَ لَهُ منَِ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، وصََلِ عَلّیَْهِ اَفْضلََ
  رد و لعنت کن هر که در برابرش بایستد از اولین و آخرین و درود فرست بر او بهتریندست از یاریش باز دا

 احََدٍ مِنْ اَوْصیِآءِ انَْبیِآئكَِ، يا ربََ العْالَمینَ،  ما صلََّیْتَ عَلّى
 درودى را که بفرستى بر یکى از اوصیاء پیمبرانت اى پروردگار جهانیان

علّیه  علّیه السلام و نوح حضرت آدمجانب سر از براى زيارت  پس برگرد به

 :السلام و در زيارت آدم بگو

 صفَِىَ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا حبَیبَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نَبِىَاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا 
 برگزیده خدا سلام برتو اى حبیب خدا سلام برتو اى پیامبر خدا سلام بر تو اى

 اَرْضِهِ،  مُ عَلّیَكَْ يا اَمینَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خَلّیفَةَ اللَّهِ فىاَلسَلااللَّهِ،
  سلام بر تو اى امانتدار خدا سلام بر تو اى خلیفه خدا در روى زمین

 روُحكَِ وَبدَنَكَِ،  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَباَ الْبَشَرِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّى
  افراد بشر سلام بر تو و بر روح و بدنتسلام بر تو اى پدر 

 وَعَلَّى الطّاَهِرينَ مِنْ وُلْدِكَ وذَُرِيتَكَِ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ صلَّوةً لا
  و بر پاکان از فرزندانت و نژادت و درود خدا برتو درودى که

 اَلسَلامُ:السلام بگو علّیه و در زيارت نوح. يُحْصّیها اِلاَ هُوَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وبََرَكاتُهُ
 سلام بر تو* * * * * * * * * * * * اش نتواند جز او و رحمت خدا و برکاتش  شماره

 يا نَبِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللَّهِ، عَلّیَكَْ
 تو اى ولى خدا اى پیامبر خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حبَیبَ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا شیَْخَ الْمُرسَْلّینَ، اَلسَلامُ
  سلام بر تو اى حبیب خدا سلام بر تو اى بزرگ رسولان سلام



758 

 

  اَرْضِهِ، صَلَّواتُ اللَّهِ وسََلامُهُ عَلّیَكَْ، وَعَلّى  عَلّیَكَْ يا اَمینَ اللَّهِ فى
 تو اى امانتدار خدا در زمین درودهاى خدا و سلامش بر تو و بربر 

 .روُحكَِ وَبَدنَكَِ، وَعَلَّى الطَّاهرِينَ منِْ وُلْدِكَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ
 روح تو و بدنت و بر پاکان از فرزندانت و رحمت خدا و برکاتش بر تو باد

علّیه السلام در ركعت  نینپس شش ركعت نماز بكن دو ركعت براى امیرالمؤم

اول بعد از سوره فاتحة الكتاب سوره الرحّمن بخوان و در ركعت دوم سوره 

يس و بعد از نماز تسبیح حضرت فاطمه زهراعلّیها السلام را بخوان و طلّب 

 :و از براى خود دعا كن و بگو  آمرزش از خدا بكن

  سَیِدى  اِلى  هَدِيَةً منِىّ صَلّیَْتُ هاتیَنِْ الرَكعْتَیَنِْ،  اَللّّهُمَ انِىّ
  اى باشد از من بسوى خدایا من خواندم این دو رکعت نماز را که هدیه

  رسَوُلِكَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وسَیَِدِ الْوَصیِیّنَ عَلِّىِ بْنِ  وَاَخى وَمَوْلاىَ، وَلیِكَِ
 لى بنآقا و مولایم ولى توو برادر رسولت امیر مؤمنان و آقاى اوصیاء ع

 مُحمََدٍ وَ الِ مُحَمَدٍ،  آلِهِ، اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّى  اَبیطّالِبٍ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ وَعلَّى
 خدایا پس درود فرست بر محمد و آل محمد -که درودهاى خدا بر او و بر آلش باد  -طالب  ابى

  نینَ، اَللّّهُمَ لكََذلكَِ جَزآءَ الْمُحْسِ  عَلّى  ، وَاجْزنِى وَتَقَبَلّْها منِىّ
 و بپذیر آن را از من و پاداشم ده بر آن به پاداش نیکو کاران خدایا من براى تو

 صَلّیَْتُ وَلكََ رَكعَْتُ وَلكََ سَجَدتُْ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، لِأَ نَهُ لا
  ندارى زیرا کهاى و شریک  نماز خواندم و براى تو رکوع کردم و براى تو سجده کردم توئى که یگانه

 تَكوُنُ الصّلَّوةُ وَالرُكوُعُ وَالسجُوُدُ اِلاَ لكََ، لِأَ نَكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ الِاَ
 نماز و رکوع و سجود جز براى تو نیست زیرا توئى آن خدائى که معبودى جز

 ، زِيارَتى  ىمُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَتَقَبَلْ منِّ  انَْتَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 تو نیست خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و بپذیر از من زیارتم را
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 علّیه و چهار ركعت ديگر را هديه آدم. ، بِمُحمََدٍ وَ الِهِ الطَّاهرِينَ سُؤْلى  وَاعْطّنِى
 * * * * * * * * * * * *ام را به حق محمد و خاندان پاکش  و عطا کن به من خواسته

 :علّیه السلام گردان پس سجده شكر بجا آور و در سجده بگو وحو ن السلام

 ، وَرَجآئى  وَبِكَ اعتَْصّمَْتُ، وَعَلّیَكَْ تَوَكلَّْتُ، اَللّّهُمَ انَْتَ ثِقتَى لیَْكَ تَوجََهتُْاِاَللّّهُمَ 
  ایه امید منو به تو تمسک جستم و بر تو توکل کردم خدایا توئى اعتمادگاه و م خدایا به درگاه تو رو آوردم

 ، عزََ جارُكَ، ، وَما انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِىّ وَما لا يُهِمنُى  ما اَهَمنَى  فَاكفِْنى
 از من کفایت کن آنچه مرا به اندیشه خود فرو برده و آنچه که اندیشه مرا مشغول نکرده و آنچه را تو بدان داناتر از منى

  مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَقَربِْ  صَلِ عَلّى وَجَلَ ثنَآؤُكَ، وَلا اِلهَ غَیْرُكَ،
 عزیز است و مدح و ثنایت والا است معبودى جز تو نیست درود فرست بر محمد و آل محمد وپناهنده تو 

 بیَنَْ يَدَيكَْ،  اِرْحمَْ ذُلىّ: پس جانب راست رو را بر زمین گذار و بگو. فَرَجَهمُْ
  رحم کن به خوارى من در برابرت* * * * * * * * * * * * * *  * * * *فرج آنان را نزدیک کن  

  بكَِ يا كَريمُ يا كَريمُ  مِنَ النَاسِ، وَاُنْسى  اِلیَكَْ، وَوَحْشَتى  وَتَضرَُعى
 و زاریم به درگاهت و به ترس و وحشتم از مردم و انسم به تو اى کریم اى بزرگوار

 حَقاًّ حقَّاً،  لا اِلهَ اِلاَ اَنْتَ ربَىّ: گذار و بگوپس جانب چپ رو را بر زمین . يا كَريمُ
  معبودى جز خدا پروردگارم نیست* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * اى بزرگوار 

  ضعَیفٌ فَضاعفِْهُ  سَجَدتُْ لكََ يا رَبِ تعََبُداً وَرِقاًّ، اَللّّهُمَ اِنَ عمََلّى
  روى پرستش خدایا براستى کردارم ناتوان است پس آن را دو چندان کنسجده کنم پروردگارا از 

 پس برو به سجود و صد مرتبه بگو شُكْراً و. * ، يا كَريمُ يا كَريمُ يا كَريمُ لى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *برایم اى بزرگوار اى بزرگوار اى بزرگوار 

اين موضع طلّبیدن مطّالب است و استغفار بسیار بكن كه در دعا كه  جهدكن

محلّ آمرزش گناهان است و حاجات خود را از خدا طلّب نما كه مقام استجابت 

كه بجا  اند كه هر نمازى دعاها است و سیّد بن طاوس در مزار و غیر او گفته
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ن باشى بخوان بعدازآن اي كه در نجف مى آورى چه فريضه و چه نافلّه مادامى مى

 :دعا را
 

 اَللّّهُمَ لابُدَ مِنْ اَمرِْكَ، ولَابُدَ مِنْ قَدَرِكَ،ولَابُدَ منِْ قَضآئكَِ، وَلا حَوْلَ وَلا قوُةََ
  اى نیست از قضایت و جنبش و نیروئى اى نیست از تقدیرت و چاره اى نیست از دستورت و چاره خدایا چاره

 ینْامِنْ قَضآءٍ، اَوْ قَدَرتَْ عَلّیَنْا مِنْ قَدَرٍ، فَاعْطّنِااِلاَ بكَِ، اَللّهُّمَ فمَا قَضَیْتَ عَلَّ
اى از تقدیر خویش پس چنان  اى از قضاى خود یا مقدر فرموده نیست جز به تو خدایا پس آنچه بر ما معین کرده

  شکیبائى

  فى  مىرِضْوانكَِ، ينُْ  وَيَدْمغَُهُ، وَاجعْلَّْهُ لنَا صاعِداً فى معََهُ صَبْراً يَقْهرَهُُ
 براى تحمل آن نیز به ما بده که آن را مقهورخویش کند و بکوبدش و آن شکیبائى را براى ما بالابر در بهشت رضوان تا

 حَسَناتنِاوَتَفْضیلّنِا، وسَُؤْدَدنِا وشََرَفنِا، وَمَجْدنِا ونَعَْمآئنِا، وَكَرامتَنِا فِى الدنُیْا
 و شرف و شوکت و نعمتها و کرامتهاى ما در دنیاگردد در حسنات ماو برترى و سیادت  افزوده

 وَالْأخِرَةِ، وَلا تنَقُْصْ منِْ حَسَناتنِا، اَللّّهُمَ وَما اعَْطّیَتْنَا منِْ عطَّآءٍ، اَوْ
 اى از عطا یا و آخرت و چیزى از حسنات ما کم مکن خدایا آنچه به ما داده

 هِ مِنْ كَرامَةٍ، فاَعْطّنِا معََهُ شُكْراًفَضَلّتَْنا بِهِ منِْ فَضیلَّةٍ، اَوْ اَكْرَمتْنَا بِ
  اى پس به همراه آن سپاسگزارى و شکرى نیز به ما بده اى یا کرامتى که ما را بدان گرامى داشته فضیلتى که به ما داده

 حَسَناتنِا  رِضْوانكَِ، وَفى  يَقْهَرُهُ وَيَدْمغَُهُ، وَاجعْلَّْهُ لنَا صاعِداً فى
  اش کن در بهشت رضوانت و در حسنات و بکوبدش و بالا رونده که آن را مقهور ساخته

 وسَُؤْدَدنِا وشََرَفنِا، ونَعَْمآئكَِ وَكَرامتَكَِ فِى الدنُیْا وَالْأخرَِةِ، وَلا
  و سیادت و شرف ما و نعمتهاى تو و کرامتت در دنیا و آخرت

  تاً وَلا عَذاباً، وَلا خزِْياً فىتَجعْلَّْهُ لنَا اَشَراً وَلا بَطَّراً، وَلا فتِنَْةً، وَلا مَقْ
 توزى و نه عذاب و رسوائى در گذرانى و نه فتنه و نه کینه و قرارش مده براى ما خودخواهى و خوش

 الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، اَللّّهُمَ انَِا نعَوُذُ بكَِ منِْ عثَْرَةِ اللِّسانِ، وسَُوءِ المَْقامِ،
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  بریم از لغزش زبان و بدى جایگاهدنیا و آخرت خدایا ما به تو پناه 

 مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَلَقنِا حَسنَاتنِا  وَخفَِةِ المْیزانِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 و سبک بودن میزان عمل خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و تلقین کن به ما اعمال نیک ما را

 اتٍ، وَلا تُخْزنِا عنِْدَ قَضآئكَِ، وَلافِى الْممَاتِ، وَلا تُرنِا اَعمْالنَا حَسَر
 آمیز به ما نشان مده و رسوایمان مکن در هنگام قضاوت و در عالم مرگ و اعمال ما را بصورت حسرت

 تَفْضَحنْا بِسیَِئاتنِا يَومَْ نلَّْقاكَ، واَجْعَلْ قلُّوُبنَا تَذْكرُُكَ وَلا تَنْساكَ،
 ر روز دیدارت و دلهاى ما را چنان کن که یادت کند و فراموشت نکندحکومتت و مفتضحمان مکن به کردار بدمان د

 مُحمََدٍ وَ الِ مُحمََدٍ،  تَلّْقاكَ، وَصَلِ علَّى  وَتَخْشاكَ كَانََها ترَاكَ، حتَىّ
 بیند تا بدان هنگام که دیدارت کنیم و درود فرست بر محمد و آل محمد و از تو بترسد آن چنان که گویا تو را مى

 دِلْ سیَِئاتنِا حَسنَاتٍ، وَاجْعَلْ حَسْناتنِا دَرَجاتٍ، وَاجْعَلْ دَرَجاتنِاوَبَ
 و تبدیل کن بدیهاى ما را به نیکیها و نیکیهامان را قرار ده درجات و درجاتمان را

 غُرُفاتٍ، وَاجْعَلْ غرُُفاتنِا عالیِاتٍ، اَللّّهُمَ وَاَوْسِعْ لفَِقیرنِا منِْ سعََةِ ما
  هامان را بلند گردان خدایا وسیع گردان براى بینوایان ما از وسعت آنچه غرفه ها و غرفه

 مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ، وَمُنَ عَلّیَنْا  نَفْسكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  قَضیَْتَ علَّى
 بر خود مقرر فرمودى خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و منت بِنِه بر ما

 یتْنَا، وَالْكَرامَةِ مااَحیْیَتْنَا، وَالْكَرامَةِ اِذا تَوَفیَتْنَا، وَالْحِفْظِمااَبْقَ  بِالْهُدى
  نگهدارى که میراندى ما را وبه مان دارى و نیز به کرامت هنگامى هدایت تا در این جهان نگاهمان دارى و به کرامت زنده به

 ما حمََلّتْنَا،  وَالْعَوْنِ عَلّى فیما بَقِىَ منِْ عُمْرنِا، وَالبَْرَكَةِ فیما رَزَقتْنَا،
 اى و به یارى دادن در آنچه به ماتکلیف محافظتمان در آنچه باقى مانده از عمر ما و برکت در آنچه روزیمان کرده

 ما طَوَقتْنَا، وَلا تُؤاخِذنْا بِظلُّْمنِا، وَلا تُقايِسنْا بجَِهْلّنِا،  وَالثَباتِ عَلّى
  رى در آنچه به گردن ما نهادى و مگیر ما را به ستممان و نسنج ما را به نادانیمانو به استقامت و پایدا فرمودى

 قلُّوُبنِا،  وَلا تَسْتَدْرِجنْا بِخَطّايانا، وَاجْعَلْ اَحْسنََ ما نَقوُلُ ثابتِاً فى
  انگوئیم پابرجا در دلهام و بتدریج ما را مغرور به خطاهایمان مکن و قرار ده بهترین سخنى را که ما مى
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 انَْفُسنِا، وَانْفعَنْا بمِا علََّمتْنَا وَزِدنْا  وَاجعَْلّنْا عُظَمآءَ عنِدَْكَ، وَاَذِلَةً فى
 و بگردان ما را در پیش خودت بزرگ و در پیش خودمان خوار و زبون و سود بخش به ما در آنچه به ما یاد دادى و بیفزا

  خْشَعُ، وَمِنْ عیَنٍْ لا تَدمَْعُ، وَمِنْعِلّمْاً نافعِاً، وَاَعوُذُ بكَِ مِنْ قَلّْبٍ لا يَ
 ما را به دانشى سودمند و پناه برم به تو از دلى که نترسد و از چشمى که اشک نریزد و از

 . *صلَّوةٍ لا تُقْبَلُ، اَجِرنْا منِْ سُوءِ الْفتِنَِ، يا وَلِىَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ
 ى آشوبها اى سرپرست دنیا و آخرتنمازى که پذیرفته نشود پناه ده ما را از بد

مصّباح الزّائر فرموده دعاء ديگر كه مستحبّ است در عقب نماز زيارت سید در 

علّیه السلام خوانده شود يا الَلَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، يا مُجیبَ دَعوَْةِ  امیرالمؤمنین

معروف شده  المُضْطّرَّينَ الخ فقیر گويد كه اين دعاء همان دعاء صَفوان است كه

 .به دعاء علّقمه و خواهد آمد انشاءالله در ذيل زيارت عاشورا

 عليه السلام زيارت سر امام حسين

در نزد قبر  علّیه السلام زيارت سر امام حسینو بدانكه مستحب است  

علّیه السلام و در وسائل و مستدرك يك باب براى آن مرقوم  امیرالمؤمنین

ر محمّد ابن المشهدى نقل كرده كه حضرت اند و در مستدرك از مزَا داشته

 علّیه السلام را نزد سر  علّیه السلام زيارت كرد سر امام حسین صادق

 :نماز گذارد نزد آن چهار ركعت و زيارت اين استعلّیه السلام و  امیرالمؤمنین

 مُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسوُلِ اللَّهِ،
  سلام بر تو اى پسر امیر مؤمنان سلام بر تو اى فرزند صدیقهسلام بر تو اى فرزند رسول خدا 

 الطّاَهِرَةِ، سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا اَبا عَبدِْيَا بْنَ الصِّديقَةِ 
  لام بر تو اى مولاى من اى ابا عبداللهّطاهره بانوى زنان جهانیان س
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 وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَركاتُهُ، اشَهَْدُ انََكَ قَدْ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتیَْتَ الزَكوةَ،اللَّهِ،
 و رحمت خدا و برکاتش گواهى دهم که تو براستى برپا داشتى نماز را و بدادى زکات را

  عنَِ الْمنُْكَرِ، وَتلََّوتَْ الْكتِابَ حَقَ وَاَمرَْتَ بِالمَْعْروُفِ، ونََهَیْتَ
  و امر به معروف کردى و نهى از منکر کردى و تلاوت کردى قرآن را آنطور که

  جنَْبِهِ  ، فى تِلاوَتِهِ، وَجاهَدتَْ فِى اللّهَِ حَقَ جِهادِهِ، وَصَبَرتَْ علََّى الأَْذى
 در مورد خداوند( دشمنان)و شکیبائى کردى بر آزار  بایست و پیکار کردى در راه خدا چنانچه شایسته بود

 اَتیكَ الیَْقینُ، وَاشَْهَدُ اَنَ الذَينَ خالفَوُكَ وَحاربَوُكَ،  مُحتَْسِباً، حَتّى
 براى درك پاداش تا آنگاه که مرگت فرا رسید و گواهى دهم که براستى آنانکه با تو مخالفت کردند و با تو جنگیدند

  لِسانِ النَبِىِ  خَذَلوُكَ، وَالَذينَ قتَلَّوُكَ، مَلّعْونُوُنَ عَلّى وَاَنَ الَذينَ
 به گفته پیامبر( و از رحمت حق دورند)و هم چنین آنانکه دست از یاریت برداشتند و آنانکه تو راکشتند همگى ملعونند 

  الْأَوَلینَ ، لعََنَ اللَّهُ الظَالِمینَ لكَُمْ مِنَ الْأُمِىِ، وَقَدْ خابَ مَنِ افتَْرى
  بندد خدا لعنت کند ستمکاران شما را از اولین( بر پیمبر)امّى و نومید شود هر که افتراء 

  وَالْأخِرينَ، وَضاعَفَ عَلّیَْهِمُ العَْذابَ الْألَیمَ، اَتیَتُْكَ يا موَْلاىَ يَا بْنَ
 راى زیارتت اى مولاى من اى فرزندام ب و آخرین و چند برابر کند بر ایشان عذاب دردناك را به درگاهت آمده

 رَسوُلِ اللَّهِ، زائِراً عارِفاً بِحَقكَِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ، معُادِياً لِأَعدْآئكَِ،
  که شناساى به حق توأم و دوستدار دوستانت و دشمن دشمنانت هستم رسول خدا در حالى

 فاً بِضَلالَةِ مَنْ خالَفكََ،انَْتَ علَّیَْهِ، عارِ  مُستَْبْصِّراً بِالْهدَُى الَذى
 شناسم گمراهى آن کس که با تو مخالفت کرد و بینایم به هدایتى که بر آن هستى و کاملاً مى

 . *عِنْدَ رَبكَِ  فَاشْفَعْ لى
 پس تو شفاعت کن براى من نزد پروردگارت

نیز مناسب است كه اگر همین زيارت را در مسجد حنَّانَه بخوانند :مؤلّف گويد

علّیه  يرا كه شیخ محمّد بن المشهدى روايت كرده است كه حضرت صادقز

علّیه السلام را چنین زيارت كرد و  السلام در مسجد حنَّانهَ حضرت امام حسین
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چهار ركعت نماز گذارد و مستور نماند آنكه مسجد حنَّانه از مساجد 

علّیه السلام  حسین امام سرمبارك كه ودرخبررسیده اشرفست نجف شريفه

علّیه السلام در آنجا دو ركعت نماز  صادق حضرت كه است ودرخبرى آنجااست

كرد پرسیدند از آن حضرت كه اين چه نمازيست فرمود اين موضع سر 

علّیهما السلام است كه آن را در اينجا گذاشتند چون از  حسین بن علّىّ جدمّ

 كربلا آمدند آنگاه آن را به نزد عبیداللّّه بن زياد بردند

 :شده از آن حضرت كه فرمودند در آنجا اين دعا را بخوان و روايت

 ، وَكیَفَْ ءٌ مِنْ اَمْرى عَلّیَكَْ شَىْ  ، وَلا يَخْفى كَلامى ، وَتَسمْعَُ مَكانى  اَللّّهُمَ انَِكَ تَرى
 د بر توسخنم را و پوشیده نیست بر تو چیزى از کار من و چگونه پوشیده مان شنوى بینى جاى مرا و مى خدایا تو مى

 نَبِىِ الرَحمَْةِ، وَبارِئهُُ، وَقَدْ جِئتُْكَ مُستَْشْفعِاً بنَِبیِكَِ عَلّیَكَْ ما انَْتَ مُكَونُِهُ  يَخْفى
 بدرگاهت آمده و شفیع گردانم به نزد تو پیامبرت پیامبر رحمت را چیزى که خود ایجادش کرده و پدیدش آوردى و من

 فَاسَئَْلّكَُ بِهمِا ثُباتَ الْقَدمَِ وَالهُْدى، وَالْمغَفِْرَةَ فِى الدنُیْاكَ،وَمتَُوَسِلاً بِوَصِىِ رسَوُلِ
 پس از تو خواهم به حق آن دو بزرگوار ثبات قدم و هدایت و آمرزش را در دنیا و و توسل جویم به وصى پیامبرت

 .وَالْأخِرةَِ
  آخرت

 

  زيارت دويمّ

 زيارت معروفه به امين اللَه

است كه در نهايت اعتبار است و در تمام كتب  به امین اللَّه زيارت معروفه

رحمه الله فرمود كه آن بهترين  مَزارِيَة ومصّابیح نقل شده است و علامه مجلّسى
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زيارات است از جهت متن و سند و بايد كه در جمیع روضات مقدسّه بر اين 

شده از  مواظبت نمايند و كیفیّت آن چنان است كه به سندهاى معتبر روايت

 به     امام زين العابدين علّیه السلام جابر از امام محمد باقر علّیه السلام كه 

علّیه السلام آمد و نزد قبر آن حضرت ايستاد و گريست و  ارت امیرالمؤمنینزي

 :گفت

 يا اَمیرَ عِبادِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ  اَرْضِهِ، وَحُجتََهُ عَلّى  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يااَمینَ اللَّهِ فى
 امانتدار خدا در زمین او و حجتش بر بندگان او سلام بر تو اى امیر سلام بر تو اى

 الْمُؤْمنِینَ، اشَْهَدُ انَكََ جاهَدتَْ فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ، وَعمَِلّْتَ بكِتِابِهِ،
 (قرآن)ب خدا مؤمنان گواهى دهم که تو در راه خدا جهاد کردى چنانچه باید و رفتار کردى به کتا

 جِوارِهِ،  دَعاكَ اللَّهُ الِى  وَاتَبعَْتَ سنُنََ نَبیِِهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، حَتّى
  تا اینکه خداوند تو را به جوار خویش -صلى اللهّ علیه و آله  -و پیروى کردى از سنتهاى پیامبرش 

  دائَكَ الْحُجَةَ مَعَ مالكََ منَِ الْحُجَجِفَقَبَضكََ اِلیَْهِ بِاختْیِارِهِ، وَاَ لْزمََ اَعْ
  دعوت فرمود و به اختیار خودش جانت را قبض نمود و ملزم کرد دشمنانت را به حجت و برهان با حجتهاى

  مُطّمَْئنَِةً بِقَدَركَِ  جمَیعِ خلَّْقِهِ، اَللّّهُمَ فَاجْعَلْ نَفْسى  الْبالِغَةِ عَلّى
  تمامى خلق خود، خدایا قرار ده نفس مرا آرام به تقدیرت رساى دیگرى که با تو بود بر

 راضیَِةً بقَِضآئكَِ، مُولعََةً بِذِكرِْكَ ودَُعآئكَِ، مُحبَِةً لِصّفَْوَةِ اَوْلیِآئكَِ،
  و خوشنود به قضایت و حریص به ذکر و دعایت و دوستدار برگزیدگان دوستانت

 نُزُولِ بَلائكَِ، شاكِرَةً  علَّى اَرْضكَِ وسََمآئكَِ، صابِرَةً  مَحْبُوبَةً فى
 و محبوب در زمین و آسمانت و شکیبا در مورد نزول بلایت و سپاسگزار

 فَرْحةَِ لِقآئكَِ،  لفَِواضِلِ نعَْمآئكَِ، ذاكِرَةً لِسَوابِغِ آلآئكَِ، مُشتْاقَةً اِلى
  گیر پرهیزکارى توشه در برابر نعمتهاى فزونت و متذکر عطایاى فراوانت مشتاق به شاد گشتن دیدارت

 لیَِومِْ جَزآئكَِ، مُستْنََةً بِسنُنَِ اَوْلیِآئكَِ، مفُارِقةًَ  متَُزَوِدَةً التَقْوى
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  براى روز پاداشت پیروى کننده روشهاى دوستانت دورى گزیننده

  پس پهلّوى* لِأَخْلاقِ اَعْدائكَِ، مَشغُْولَةً عَنِ الدنُیْا بِحَمْدِكَ وَثنَآئكَِ، 
 * * * * * * *ق دشمنانت سرگرم از دنیا به ستایش و ثنایت  اخلا

 اَللّّهُمَ اِنَ قلُُّوبَ الْمُخْبتِینَ اِلیَكَْ والِهَةٌ،:روى مبارك خود را برقبر گذاشت وگفت
  خدایا براستى دلهاى فروتنان درگاهت بسوى تو حیران است* * * * * * * * * * * * * * * * *  

 نَ اِلیَكَْ شارِعَةٌ، وَاَعْلامَ الْقاصِدينَ اِلیَكَْ واضحَِةٌ،وَسُبُلَ الرَاغِبی
  هاى قاصدان کویت آشکار و نمایان است و راههاى مشتاقان به جانب تو باز است و نشانه

 وَاَفْئِدَةَ العْارِفینَ منِكَْ فازِعَةٌ، وَاَصْواتَ الداَعینَ اِلیَكَْ صاعدَِةٌ،
 ست و صداهاى خوانندگان بطرف تو صاعدو قلبهاى عارفان از تو ترسان ا

  وَاَبْوابَ الْإِجابَةِ لهَُمْ مُفتََحَةٌ، وَدَعْوَةَ منَْ ناجاكَ مُسْتَجابَةٌ، وَتوَبْةََ مَنْ
  و درهاى اجابت برویشان باز است و دعاى آنکس که با تو راز گوید مستجاب است و توبه آنکس که

 مِنْ خَوْفكَِ مَرْحُومةٌَ، وَالإِْغاثةََ  ةَ مَنْ بَكىانَابَ اِلیَكَْ مَقْبُولَةٌ، وَعَبْرَ
 به درگاه تو بازگردد پذیرفته است و اشک دیده آنکس که از خوف تو گرید مورد رحم و مهر است و فریادرسى تو

 لمَِنِ استْغَاثَ بكَِ مَوْجُودَةٌ، وَالْإِعانَةَ لمَِنِ استْعَانَ بكَِ مَبْذُولَةٌ،
  کاریت براى آنکس که از تو کمک خواهد رایگان است استغاثه کند آماده است و کمکبراى کسى که به تو 

  وَعِداتكَِ لعِِبادِكَ منُْجَزَةٌ، وَزلََلَ مَنِ استَْقالكََ مُقالةٌَ، وَاَعمْالَ
  هایى که به بندگانت دادى وفایش حتمى است و لغزش کسى که از تو پوزش طلبد بخشوده است و کارهاى و وعده

 عامِلّینَ لَدَيْكَ مَحفُْوظَةٌ، وَاَرزْاقَكَ اِلَى الخَْلائِقِ منِْ لَدنُكَْ نازلَِةٌ،الْ
  آنانکه براى تو کار کنند در نزد تو محفوظ است و روزیهایى که به آفریدگانت دهى از نزدت ریزان است

 ورَةٌ،وَعَوآئِدَ الْمَزيدِ اِلَیْهِمْ واصِلَّةٌ، وَذنُُوبَ الْمُستْغَْفِرينَ مغَْفُ
  آمرزیده است( از تو)خواهان  رسد و گناه آمرزش هاى بیشترى هم بسویشان مى و بهره

 وَحَوآئِجَ خَلّْقكَِ عنِْدَكَ مقَْضیَِةٌ، وَجَوآئِزَ السآَئِلّینَ عنِْدَكَ موَُفرََةٌ، وَ
 است و هاى سائلان در پیش تو شایان و وافر و حاجتهاى آفریدگانت نزد تو روا شده است و جایزه
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 عَوآئِدَ الْمَزيدِ متَُواتِرَةٌ، وَمَوآئدَِ الْمُستَْطّعِْمینَ معَُدَةٌ، وَمنَاهِلَ الظِمآءِ
  هاى فزون پیاپى است و خوانهاى احسان تو براى طعام خواهان آماده است و حوضهاى آب براى تشنگان بهره

  وَبیَْنَ  ، وَاجْمَعْ بیَنْى ، وَاقْبَلْ ثنَآئى مُتْرَعَةٌ، اَللّّهُمَ فَاسْتَجِبْ دُعآئى
  لبریز است خدایا پس دعایم را مستجاب کن و بپذیر مدح و ثنایم را و گردآور میان من

  ، بِحَقِ مُحمََدٍ وَعَلِّىٍ وَفاطمَِةَ، وَالْحَسنَِ وَالْحُسیَنِْ، انِكََ وَلِىُ اَوْلیِآئى
  براستى تویى صاحب و دوستانم به حق محمد و على و فاطمة و حسن و حسین که

  وَمَثْواىَ و در كامل  منُْقَلَّبى  فى  مُناىَ، وَغايَةُ رَجائى  ، وَمنُتَْهى نعَْمآئى
 * * * * * *نعمتهایم و منتهاى آرزویم و سرحد نهایى امیدم و بازگشتگاه و اقامتگاهم 

  دىوسَیَِ  الزِيارة بعد از اين زيارت اين فقرات نیز مسطّور است انَْتَ الِهى
  تویى معبود و آقا و مولاى من* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 اِغْفِرْ لِأَوْلیِآئنِا، وكَُفَ عنََا اَعْدآئنَا، وَاشغَْلّْهُمْ عنَْ اَذانا، وَاَظْهِرْ كلَِّمَةَالحْقَِوَمَوْلاىَ،
 ان کن از آزار ما و آشکار کن گفتار حق رارا و سرگرمش بیامرز دوستان ما را و بازدار از ما دشمنانمان

 .ءٍْ قَديرٌ كُلِّشىَ  ، انَِكَ عَلّى وَاجعَْلّْهَا العُْلّیْا، وَاَدْحضِْ كلَِّمَةَ الْباطِلِ وَاجعَْلّْهَا السفُْلّى
  و آنرا برتر قرار ده و از میان ببر گفتار باطل را و آنرا پست گردان که براستى تو بر هرچیز توانایى

ت امام محمّد باقرعلّیه السلام فرمود كه هر كه از شیعیان ما پس حضر

ازائمةعلّیهم  زيارت و دعا را نزد قبر امیرالمؤمنین علّیه السلام يا نزد قبريكى اين

اى از نور بالا برد  تعالى اين زيارت و دعاء او را در نامه حقّ السلام بخواندالبته

بزند و چنین محفوظ باشد تا  و مهر حضرت محمدصلّى الله علّیه وآله را بر آن

تسلّیم نمايند به قائم آل محمد علّیهم السلام پس استقبال نمايد صاحبش را 

 .ببشارت و تحیّت و كرامت انشاء اللَّه تعالى
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شود و هم  كه اين زيارت شريفه هم از زيارات مُطّلّقه محسوب مى: مؤلّف گويد

در جمیع روضات  از زيارات مخصّوصه روز غدير و هم از زيارات جامعه كه

 .شود علّیهم السلام خوانده مى مقدسّه ائمه
 

  زيارت سيّم

سیّد عبدالكريم بن طاوُس از صفوان جمال روايت كرده است كه گفت چون با 

علّیه السلام وارد كوفه شديم در هنگامى كه آن حضرت نزد  حضرت صادق

اين نزديك  رفتند فرمود كه اى صفوان شتر را بخوابان كه ابوجعفر دوانقى مى

 .قبر جدّم امیرالمؤمنین علّیه السلام است

پس فرود آمدند و غسل كردند و جامه را تغییر دادند و پاها را برهنه كردند و 

فرمودند كه تو نیز چنین كن پس روانه شدند به جانب نجف و فرمودند كه 

كه  امىگامها را كوتاه بردار و سر را بزير انداز كه حق تعالى براى تو بعدد هر گ

كند و صدهزار  نويسد و صدهزار گناه محو مى دارى صد هزار حسنه مى برمى

نويسد براى تو ثواب هر  آورد و مى كند و صدهزار حاجت برمى درجه بلّند مى

 .صِدّيق و شهید كه بوده باشد يا كشته شده باشد

با آرام دل و آرام تن و  آن حضرترفتم با  رفتند و من مى پس آن حضرت مى

كرديم تا رسیديم بتَلّّها پس نظر كردند به جانب  یح و تنزيه و تهلّیل خدا مىتسب

كه در دست داشتند خطّّى كشیدند پس فرمودند جُستجو  راست وچپ و به چوبى
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نما پس طلّب كردم اثر قبرى يافتم پس آب ديده بر روى مباركش جارى شد و 

 : گفت

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْوصَِىُ الْبَرُ التَقِىُ،:فتوَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ و گ   انَِا للَّهِ
 سلام بر تو اى وصى نیکوکردار پرهیزکار* * * * براستى ما از خداییم و حتماً بسویش بازگردیم 

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا النَبَأُ الْعَظیمُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الصِّديّقُ الرشَیدُ،
 بر م بر تو اى خبر بزرگ سلام بر تو اى راست گفتار راهسلا

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا البَْرُ الزكَىُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وصَِىَ رسَُولِ ربَِ
 سلام بر تو اى نیکوکار پاکیزه سلام بر تو اى وصى رسول پروردگار

  هِ عَلَّى الْخلَّْقِ اجَْمعَینَ، اشَْهَدُ انَكََالعْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَِرَةَ اللَّ
  جهانیان سلام بر تو اى برگزیده خدا بر همه خلق گواهى دهم که تویى

  حبَیبُ اللَّهِ، وَخاصَةُ اللَّهِ وَخالصِّتَُهُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللَّهِ وَمَوْضعَِ
 ى ولى خدا و راز وحبیب خدا و بنده خاص و خالص خدا سلام بر تو ا

  بِابَى:سِرِهِ، وَعیَبَْةَ علِّْمهِِ وَخازِنَ وَحیِْهِ پس خود را به قبر چسبانیدند و گفتند
 پدر* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * دار وَحْیش   گنجینه دانش و خزینه

  ةَ الخِْصّامِ، بِاَبىانَْتَ وَاُمِى يا حُجَ  يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، بِابَى  اَنْتَ وَاُمىِ
 و مادرم به فدایت اى امیرمؤمنان پدر و مادرم به فدایت اى حجت بر دشمنان پدر

  انَْتَ وَاُمِى يا نُورَ اللَّهِ التَآمَ، اشَْهَدُ انَكََ  انَْتَ وَاُمِى يا بابَ المَْقامِ، بِابَى
 به فدایت اى نور کامل خدا گواهى دهم که تو پدر و مادرم( اولیاء حق)و مادرم به فدایت اى درگاه مقام 

  قَدْ بَلّغَْتَ عَنِ اللَّهِ وَعَنْ رسَُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، ما حمُِلّْتَ
  براستى رساندى از جانب خدا و از جانب رسول خدا صلى الله علیه وآله آنچه را بعهده داشتى

  حَفِظتَْ مَا استُْوْدِعْتَ، وَحلََّلّْتَ حَلالَ اللَّهِوَرَعَیْتَ مَا اسْتُحفِْظْتَ، وَ
و مراعات کردى در آنچه بر حفظ آن گماشته شده بودى و حفظ کردى آنچه را به تو سپرده شده بود و حلال کردى 

 حلال خدا را
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  اللَّهَ ، وَعَبَدتَْاللّهَِ، وَلَمْ تتَعََدَ حُدُودَ اللَّهِ اللَّهِ، وَاَقَمْتَ احَْكامَ وَحَرَمْتَ حَرامَ
 و حرام کردى حرام خدا را و بپا داشتى احکام خدا را و تجاوز نکردى از حدود خدا و پرستش کردى خدا را

 .اَتیكَ الیَْقینُ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْكَ وَعَلَّى الْأَئمَِةِ منِْ بعَْدكَِ  مُخْلِّصّاً حتَىّ
 و و بر امامان پس از تواز روى اخلاص تا مرگت فرا رسید درود خدا بر ت

پس برخاست آن حضرت و در بالاى سر آن حضرت چند ركعت نماز كرد و 

فرمود كه اى صفوان هركه زيارت كند امیرالمؤمنین علّیه السلام را به اين 

زيارت و اين نماز را بكند برگردد بسوى اهلّش و حال اينكه گناهانش آمرزيده 

باشد و بنويسد براى او ثواب هركه  شده باشد و عملّش مقبول و پسنديده شده

 .زيارت آن حضرت كرده باشد از ملائكه

ثواب هركه زيارت كند آن حضرت را از )صفوان گفت بر سبیل تعجّب كه 

فرمود بلّى در هر شبى هفتاد قبیلّه از ملائكه آن حضرت را زيارت ( ملائكه

پس آن  كنند پرسید كه هر قبیلّه چه مقدارند فرمود كه صد هزار مَلّكَ مى

 :گفتند يعنى به پشت بیرون آمدند و در اثناى بیرون آمدن مى  حضرت بِقَهقرى

 يا جَدَاهُ يا سیَِداهُ، يا طیَِباهُ يا طاهِراهُ، لا جعََلّهَُ اللّهَُ آخِرَ العَْهْدِ منِكَْ،
  از زیارتت اى جد بزرگوار اى آقاى من اى پاکیزه و اى پاك قرار ندهد خدا این زیارت را آخرین مرتبه

 حَرَمكَِ، وَالْكَوْنَ معَكََ ومََعَ الأَْبْرارِ  وَرَزَقَنِى العَْوْدَ اِلیَكَْ، وَالمَْقامَ فى
  و روزى کند بازگشت بسویت را و ایستادن در حرمت را و بودن با تو را و با نیکان

 .نَ بكَِمنِْ وُلْدِكَ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْكَ وَعَلَّى الْملَآئِكَةِ الْمُحْدِقی
 اند از فرزندانت درود خدا بر تو و بر فرشتگانى که تو را در برگرفته
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دهید خبر دهم  كه به آن حضرت عرض كردم كه رخصّت مىگفت  صَفْوان 

اصحاب خود را از اهل كوفه و نشان اين قبر را به ايشان بدهم فرمود بلّى و 

 .درهمى چند دادند كه من قبر را مرمّت و اصلاح كردم
 

  رت چهارمزيا

در مستدرك الوسائل از مزار قديم نقل كرده كه روايت است از مولاى ما امام 

محمدباقر علّیه السلام كه فرمود با پدرم 

علّیه  ابیطّالب بن علّىّ امیرالمؤمنین قبرجدمّ زيارت به رفتیم

 :نزدقبر مطّهّر و گريست و گفت ايستادپدرم پس درنجف السلام

  النُبُوَةِ، وَالْمَخْصّوُصِ بِالْأُخوَُةِ، الَسَلامُ عَلّى أَئمَِةِ، وَخلَّیلِاَبِى الْ  اَلسَلامُ علَّى
 سلام بر( رسول خدا)نبوت و مخصوص به برادرى  سلام بر پدر امامان و خلیل

  صالِحِ  الْجلَالِ، اَلسَلامُ عَلّى يَعْسُوبِ الْأيمانِ،وَمیزانِ الأَْعْمالِ، وسََیْفِ ذىِ
  میزان اعمال و شمشیر خداى صاحب شوکت و جلال سلام بر شایستهو  پادشاه ایمان

 شَجَرَةِ  يَومِْ الدّينِ، اَلسَلامُ عَلّى  الْمُؤْمنِینَ،وَوارثِِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ، الْحاكِمِ فى
  مؤمنان و وارث دانش پیمبران و حکومت کننده در روز جزا سلام بر شجره

  ةِ اللَّهِ الْبالغَِةِ، ونَعِْمتَِهِ السَابغَِةِ ونَقِْمتَِهِحُجَ  ، اَلسَلامُ علَّى التَقْوى
  تقوى سلام بر حجت رساى خدا و نعمت کاملش و عذاب

  الدَامغَِةِ، اَلسَلامُ عَلَّى الصِّراطِ الواضحِِ، وَالنَجْمِ اللّائحِِ، وَالأِْمامِ
  اش سلام بر طریق روشن و ستاره درخشان و پیشواى کوبنده

  اِلَى اللَّهِ  انَْتَ وسَیلَّتى: اصِحِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، آنگاه گفتالنَ
 توئى وسیله من بسوى خدا* * * * * * خیرخواه و رحمت خدا و برکاتش 
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  اِلَى اللَّهِ  شَفیعى  ، فَكنُْ لى وتََاْمیلّى  حَقُ مُوالاتى  ، وَلى وَذَريعتَى
  ستدارى و آرزومندیم بتو پس شفیع من شو به درگاه خداىام و مرا است حق دو و واسطه

  مِنَ  ، وَهِىَ فَكاكُ رَقَبتَى قَضآءِ حاجَتى  عَزَوَجَلَ فِى الْوُقُوفِ عَلّى
 عزوجل در مورد برآوردن حاجتم و آن حاجت آزادیم از

  لِّّهِ بِرحَْمتَِهِبمِا سئََلّتُْهُ كُ[وَ]هذا بِالنُجْحِ،   مَوْقِفى  فى  النَارِ، وَاصْرِفنْى
  ام به رحمت باشد و بازگردان مرا از این جایگاه به کامیابى در تمام خواسته آتش مى

 عَقْلاً كامِلاً، وَلُبّاً راجِحاً، وَقَلّبْاً زَكیِّاً، وَعَمَلاً كثَیراً،  وَقُدْرَتِهِ، اَللّهُّمَ ارزُْقنْى
 ممتاز و دلى پاك و کردارى بسیار و توانائى او خدایا روزیم گردان عقلى کامل و خردى

 .، وَلا تَجعْلَّْهُ عَلَّىَ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وَاَدَباً بارِعاً، وَاجْعَلْ ذلكَِ كلَُّهُ لى
  و ادبى شایسته و قرار ده همه اینها را بسود من و قرارش مده بر زیانم به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

 

  زيارت پنجم

علّیه السلام  شیخ كلّینى روايت كرده از حضرت ابوالحسن ثالث امام علّىّ النّقى

 :علّیه السلام  گوئى نزد قبرامیرالمؤمنین كه مى

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِىَ اللَّهِ، انَْتَ اَوَلُ مَظلُّْومٍ، وَاَوَلُ منَْ غصُِّبَ حَقُهُ، صَبَرتَْ
  ین ستمدیده و نخستین کسى که حقش را غصب کردند بردبارى کردىسلام بر تو اى ولىّ خدا توئى نخست

  اَتیكَ الیَْقینُ، فَاشَْهَدُ انَكََ لقَیتَ اللَّهَ وَانَْتَ شهَیدٌ، عَذبََ اللَّهُ  وَاحتَْسَبْتَ حتَىّ
 ید بودى عذاببه امید پاداش خدا تا مرگت فرا رسید و گواهى دهم که براستى تو خدا را دیدار کردى در حالى که شه

 قاتلَِّكَ بِانَْواعِ الْعَذابِ، وَجَدَدَ عَلّیَْهِ الْعَذابَ جِئتْكَُ عارِفاً بِحقَكَِ، مُستَْبْصِّراً
 ات را به انواع عذاب و تازه کند بر او عذاب را آمدم به درگاهت در حال معرفت به حق تو و بیناى به کشُندهکند خدا 

  انِْشآءَ اللَّهُ، يا وَلىَِ  ذلِكَ رَبىّ  عَلّى  وَمنَْ ظلََّمكََ، اَلْقى بِشَانْكَِ معُادِياً لِأَعْدآئكَِ
به تو ستم کردند و انشاءالله به همین حال پروردگارم را نیز دیدار  و مقامت و در حال دشمنى با دشمنانت و آنانکهشأن 

  خواهم کرد اى ولىّ
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  رَبكَِ، فَاِنَ لكََ عنِْدَاللّهَِ مَقاماً معَْلُّوماً، وَانَِ  ىالِ  ذنُُوباًكثَیرَةً، فاَشْفَعْ لى  اللَّهِ اِنَ لى
خدا براستى مرا گناهان بسیارى است پس شفاعت کن مرا به درگاه پروردگارت که مسلماً تو را نزد خدا مقامى است 

 معلوم و

 . ارتَْضى ونَ اِلاَ لمَِنِ، وَلا يَشْفعَُ اللَّهُ تعَالى لكََ عِنْدَاللَّهِ جاهاً وشََفاعَةً، وقََدْ قالَ
و شفاعت نکنند جز براى : براستى تو در پیش خدا آبرو دارى و شفاعتت پذیرفته است و خداى تعالى خود فرموده

 که اوبپسندد آنکس

 

  زيارت ششم

اند از جملّه آنها است شیخ محمد  زيارتیست كه جماعتى از علّما روايت كرده

است محمّد بن خالد طَیالِسى از سیَف بن بن المشهدى كه فرموده روايت كرده 

عمیره كه گفت بیرون رفتم با صفوان بن جمّال و جمعى از اصحاب ما به جانب 

علّیه السلام را زيارت كرديم پس چون فارغ شديم  نجف و حضرت امیرالمؤمنین

علّیه السلام و گفت  صفوان روى خود را گردانید بسوى قبر حضرت امام حسین

علّیه السلام را از اين مكان از بالاى سر  ضرت امام حسینكنم ح زيارت مى

 .علّیه السلام  حضرت امیرالمؤمنین

علّیه السلام به اينجا آمديم و  و صفوان گفت كه با حضرت امام جعفر صادق

كنم و فرمود كه اى  حضرت چنین زيارت و نماز كرد و دعا خواند كه من مى

بخوان و همیشه حضرت  صفوان اين زيارت را ضبط كن و اين دعا را

علّیهما السلام را به اين نحو زيارت كن كه من  امیرالمؤمنین و امام حسین

ضامنم بر خدا كه هر كه ايشان را چنین زيارت كند و اين دعا را بخواند خواه 
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از نزديك و خواه از دور اينكه زيارتش مقبول باشد و عملّش مزد داده شود و 

ه گردد و حاجتهايش برآورده شود هر چند سلامش به ايشان برسد و پسنديد

عظیم باشد مؤلّف گويد كه تتمّه اين خبر در فضل اين عمل بیايد در عقب دعاء 

  صفوان در زيارت روز عاشورا انشاءالله و زيارت

: قبر آن حضرت بايست وبگو علّیه السلام اين است رو به حضرت امیرالمؤمنین

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  اى سلام بر تو* 

 رَسُولَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا صفَْوَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا امَینَ اللَّهِ،
 رسول خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر تو اى امین خدا

  مَنِ اصْطّفَاهُ اللَّهُ وَاختَْصَّهُ، وَاختْارَهُ، منِْ برَِيتَِهِ، الَسَلامُ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر آن کس که برگزیدش خدا و مخصوصش داشت و اختیارش کرد از میان خلقش سلام

 عَلّیَكَْ يا خَلّیلَ اللّهَِ ما دَجَى اللّیَْلُ وَغَسَقَ، واََضآءَ النَهارُ وَاشَرَْقَ،
 بر تو اى خلیل خدا تا هرگاه که تاریک و ظلمانى گردد شب، و روشن و نورانى گردد روز

 لّیَكَْ ما صَمَتَ صامِتٌ، ونََطَّقَ ناطِقٌ، وذََرَ شارِقٌ، وَرَحمَْةُاَلسَلامُ عَ
  سلام بر تو آنگاه که خموش است هر خاموش و گویا است هر گویا و بتابد خورشید و رحمت

 موَْلانا اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ،  اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّى
  طالب سلام بر مولاى ما امیرمؤمنان على بن ابىخدا و برکاتش 

 صاحِبِ السوَابِقِ وَالْمنَاقِبِ، وَالنَجْدَةِ وَمُبیدِ الكَْتائِبِ، الشدَيدِ
  صاحب سوابق درخشان و منقبتها و مردانگى و شجاعت و نابودکننده صفهاى سخت

 مؤُْمنِینَ باِلْكَاْسِ،الْبَاْسِ، الْعَظیمِ الْمِراسِ، المَْكینِ الْأَساسِ، ساقِى الْ
  نیرو و بزرگ قدرت و محکم پایه، ساقى مؤمنان با جام

 ، صاحِبِ النُهىْ  منِْ حَوْضِ الرَسُولِ المَْكینِ الْأمَینِ، اَلسَلامُ عَلّى
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 از حوض رسول پا بر جاى امین سلام بر صاحب خرد

  فارسِِ  اَلسَلامُ عَلّىوَالْفَضْلِ وَالطَّوائِلِ، وَالمَْكْرُماتِ وَالنَوائِلِ، 
 و فضیلت و نعمتها و کرامات و جوائز سلام بر دلاور

  الْمُؤْمنِینَ، ولََیْثِ المُْوَحِدينَ، وَقاتِلِ الْمُشْرِكینَ، وَوَصِىِ رسَُولِ ربَِ
 پرستان و کشنده مشرکان و وصى رسول پروردگار مؤمنان و شیر یگانه

 منَْ اَيَدَهُ اللَّهُ بِجبَْرَئیلَ،  بَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ علَّىالعْالَمینَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَ
  جهانیان و رحمت خدا و برکاتش سلام بر آنکس که خدا تأیید کرد او را به جبرئیل

 وَاَعانَهُ بِمیكائیلَ وَاَزْلفََهُ فِى الدَارَينِْ، وَحبَاهُ بكُِلِ ما تَقِرُ بِهِ العْیَنُْ،
  میکائیل و مقربش ساخت در دو جهان و عطا فرمود به او هر چه را که موجب روشنى چشم استو کمکش کرد بوسیله 

 اَولْادِهِ الْمنُتَْجَبینَ،  آلِهِ الطَّاهِرينَ، وَعَلّى  وَصَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَعَلّى
  اش و درود خدا بر او و بر خاندان پاکش و بر فرزندان برگزیده

 اشِدينَ، الذَينَ اَمَروُا بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَوْا عَنِ الْمنُكَْرِ،وَعَلَّى الأَْئمَِةِ الرَ
 اش آنانکه امر به معروف و نهى از منکر کردند و بر امامان راه یافته

 وَفَرَضُوا عَلّیَنَْا الصَّلَّواتِ، وَاَمرَوُا بِايتآءِ الزَكوةِ، وَعَرَفُونا صیِامَ شَهْرِ
  و دستور پرداخت زکات را دادند و شناساندند به ما روزه ماه و نمازها را بر ما واجب کرده

  رَمَضانَ، وَقرِائةََ الْقُرْآنِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، وَيَعْسُوبَ
  رمضان و خواندن قرآن را سلام بر تو اى امیرمؤمنان و بزرگ و پیشواى

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بابَ اللَّهِ، الَسَلامُ الدّينِ، وَقآئِدَ الغُْرِ المُْحَجَلّینَ،
  دین و ایمان و پیشرو سفید رویان سلام بر تو اى درى که از آن به خدا رسند سلام

  عَلّیَكَْ يا عیَْنَ اللَّهِ النَاظِرَةَ، ويََدَهُ الباسِطّةََ، وَاُذنَُهُ الْواعیَِةَ، وَحكِْمتََهُ
  بازش و گوش نگهدار رازش و حکمتبر تو اى دیده بیناى خدا و دست 

 قَسیمِ الْجنََةِ  الْبالغَِةَ، ونَعِْمتََهُ السَابغَِةَ، ونَقِْمتََهُ الدَامغَِةَ، اَلسَلامُ عَلّى
  اش سلام بر قسمت کننده بهشت رسایش و نعمت شایانش و عذاب کوبنده
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 رِ، ونَقِْمتَِهِ عَلَّى الفُْجَارِ،نعِْمَةِ اللَّهِ عَلَّى الأَْبْرا  وَالنَارِ، اَلسَلامُ علَّى
  و دوزخ سلام بر نعمت خدا بر نیکان و عذاب او بر بدکاران

 رَسُولِ اللَّهِ،  اَخى  سَیِدِ الْمتَُقینَ الْأَخیْارِ، اَلسَلامُ علَّى  اَلسَلامُ علَّى
 سلام بر آقاى پرهیزکاران برگزیده سلام بر برادر رسول خدا

  وجِْ ابنْتَهِِ، وَالمَْخْلُّوقِ منِْ طینتَِهِ، اَلسَلامُ عَلَّى الأَْصلِْوَابنِْ عمَِهِ وَزَ
  و پسر عمویش و شوهر دخترش و آفریده شده از طینتش سلام بر ریشه

  اَبىِ  الْقَديمِ، وَالْفَرعِْ الْكَريمِ، اَلسَلامُ عَلَّى الثمََرِ الْجنَِىِ، اَلسَلامُ عَلّى
 ر میوه چیده سلام برقدیم و شاخه کریم سلام ب

  ، اَلسَلامُ وَسِدْرَةِ الْمنُتَْهى  شَجَرَةِ طُوبى  الْحَسَنِ عَلِّىٍ، الَسَلامُ عَلّى
  سلام( درختهاى بهشتى)علیه السلام سلام بر درخت طوبى و سدرة المنتهى  حضرت ابوالحسن على

  كلَّیمِ  اهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، ومَُوسىآدمََ صَفْوَةِ اللَّهِ، ونَُوحٍ نَبِىِ اللّهَِ، وَاِبْر  عَلّى
  بر آدم برگزیده خدا و نوح پیغمبر خدا و ابراهیم خلیل خدا و موسى هم سخن

  رُوحِ اللَّهِ، وَمُحَمَدٍ حَبیبِ اللّهَِ، وَمنَْ بیَْنَهُمْ مِنَ النَبیِیّنَ  اللّهَِ، وَعیسى
  در این بین آمدند از پیمبران که خدا و عیسى روح خدا و محمد حبیب خدا و سایر کسانى

  وَالصِّدّيقینَ، وَالشُهَدآءِ وَالصَّالِحینَ، وَحَسنَُ اُولئِكَ رَفیقاً، اَلسَلامُ
  و صدیقان و شهیدان و شایستگان و اینان نیکو رفیقانى هستند سلام

  مُ عَلّىنُورِ الْأنَْوارِ، وسَلَّیلِ الْأَطهْارِ، وَعَناصِرِ الْأَخیْارِ، الَسَلا  عَلّى
 بر  نور انوار و نژاد پاکان و عناصر برگزیده سلام بر

 حَبْلِ اللَّهِ الْمتَینِ، وَجنَْبِهِ الْمَكینِ،  والِدِ الْأَئِمَةِ الْأَبرْارِ، اَلسَلامُ علَّى
  پدر امامان نیکوکار سلام بر ریسمان محکم خدا و جانبدار پابرجایش

 اَرْضِهِ وخََلّیفتَِهِ،  اَمینِ اللَّهِ فى  لسَلامُ عَلّىوَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَ
  و رحمت خدا و برکاتش سلام بر امین خدا در روى زمینش و جانشینش

 وَالْحاكِمِ باَِمْرِهِ، وَالْقیَِمِ بدِينهِِ، وَالنَاطِقِ بِحكِْمتَهِِ، وَالعْامِلِ بِكتِابِهِ،
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  ه حکمتش و عمل کننده به کتابشو حاکم به فرمانش و سرپرست دینش و گویاى ب

  اَخِ الرسَُولِ وَزَوجِْ الْبتَُولِ وسََیْفِ اللَّهِ المَْسْلُّولِ، الَسَلامُ علَّى
 برادر رسول و شوهر بتول و شمشیر از نیام کشیده خدا سلام بر

 صاحِبِ الدَلالاتِ، وَالْا ياتِ الْباهِراتِ، وَالْمعُْجِزاتِ الْقاهِراتِ،
  هاى درخشان و معجزات کوبنده و نشانه صاحب دلیلها

  مُحْكَمِ الْا ياتِ، فقَالَ  ذَكَرَهُ اللَّهُ فى  مِنَ الْهلََّكاتِ، الَذى  وَالمُْنْجى
  و نجات بخش از نابودیها آنکس که خدا در آیات محکم قرآن ذکرش کرده

  لسَلامُ عَلَّى اسمِْ اللَّهِامُِ الْكتِابِ لَدَينْا لعََلِّىٌ حَكیمٌ، اَ  ، وَانَِهُ فى تعَالى
 سلام بر نام پسندیده خدا« و براستى او در اصل کتاب نزد ما على و حکیم است»: و فرموده

  وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ. ، وَوَجْهِهِ الْمُضیىِ، وَجنَْبِهِ العَْلِّىِ الرَضى
  کاتش سلامو مظهر تابانش و جانب والایش و رحمت خدا و بر

 حُجَجِ اللَّهِ وَاَوْصِیآئِهِ، وَخآصَةِ اللَّهِ وَاَصْفیِآئِهِ، وَخالِصّتَِهِ وَاُمنَآئِهِ،  عَلّى
  بر حجتهاى خدا و اوصیاء آن حضرت و خاصان خدا و برگزیدگان او و بندگان خالصش و امانتدارهایش

 اَمینَ اللَّهِ وَحُجتَهَُ، زائِراً وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، قَصَّدْتكَُ يا مَوْلاىَ يا
  و رحمت خداو برکاتش آهنگ تو را کردم اى مولاى من اى امین خدا و حجت او براى زیارتت

  عارِفاً بِحَقكَِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ، معُادِياً لأَِعْدآئكَِ، مُتَقَرِباً اِلَى اللَّهِ
 دشمن با دشمنانت و تقرب جوى به درگاه خدا و عارفم به حق تو و دوستدار دوستانت هستم و

  مِنَ  خَلاصِ رَقَبتَى  وَرَبكَِ، فى  عِنْدَاللَّهِ ربَّى  بِزِيارَتِكَ فَاشْفَعْ لى
 بوسیله زیارتت پس شفاعت کن براى من پیش خدا پروردگار من و پروردگار تو در نجات دادنم از

  نیْا وَالْأخِرَةِ پس خود را به قبر بچسبان، حَوآئِجِ الدُ النَارِ، وَقَضآءِ حَوآئِجى
 * * * * * * * * * * * * * * * * *آتش دوزخ و برآوردن حاجاتم حاجات دنیا و آخرت 

  سَلامُ اللَّهِ وسََلامُ مَلآئِكتَِهِ المُْقَرَبینَ، وَالْمُسلَِّمینَ لكََ: و قبر را ببوس و بگو
  گان مقرب او و آنانکهسلام خدا و سلام فرشت* * * * * * * * * 
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  بِقلُُّوبهِِمْ يا اَمیرَ الْمؤُْمنِینَ، وَالنَاطِقینَ بِفَضلِّْكَ وَالشاَهِدينَ علَّى
 از دل تسلیم تو شدند اى امیرمؤمنان و آنانکه به فضل و برترى تو گویا بودند و گواه بودند بر

  بَرَكاتُهُ، اشَهَْدُ انَكََانَكََ صادِقٌ اَمینٌ صدِّيقٌ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَ
  بر تود باد و رحمت خدا و برکاتش گواهى دهم که براستى( این سلامها)اینکه توئى راستگوى امین راستى پیشه 

  طُهْرٌ طاهِرٌ مُطَّهَرٌ مِنْ طُهْرٍ طاهِرٍ مُطَّهَرٍ، اشَْهَدُ لكََ يا وَلِىَ اللَّهِ وَوَلِىَ
  سرشت و پاك و پاکیزه و گواهى دهم براى تو اى ولى خدا و ولى پاك( پدران) تو پاك سرشت و پاك و پاکیزه از

  رسَُولِهِ بِالْبَلاغِ وَالْأدَاءِ، وَاشَْهَدُ انَكََ جَنْبُ اللَّهِ وَبابهُُ، وَانَكََ حبَیبُ اللَّهِ
خدائى ( یا درجوار)دار رساندى و اداء کردى و گواهى دهم که تو به حقیقت جانب( آنچه به عهده داشتى)رسولش که 

 (او مانند نسبت به)

 منِهُْ، وَانَكََ سَبیلُ اللّهَِ، وَانَكََ عبَْدُ اللّهَِ وَاَخُو  يُؤْتى  وَوَجْهُهُ الَذى
و توئى حبیب خدا و روى او که از آن رو بسویش روند و توئى راه خدا و توئى ( که بوسیله تو به او رسند)درى هستى 

 بنده خدا و برادر

  رسَُولِهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اَتیَتْكَُ متَُقَرِباً اِلَى اللَّهِ عَزَوجَلََ
  ام بدرگاهت تقرب جوى بسوى خداى عزوجل رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله آمده

  بِشفَاعتَكَِ خلَاصَ رَقَبتَى  الشِفاعَةِ، اَبتْغَى بِزِيارَتكَِ، راغِباً اِلیَكَْ فىِ
 جویم آزادى خود را بوسیله زیارتت مشتاق به تو در شفاعتت و از شفاعت تو مى

  مِنَ النَارِ، متُعََوِذاً بكَِ مِنَ النَارِ، هارِباً منِْ ذنُُوبِىَ التَِى احْتَطَّبتْهُا عَلّى
 ام به تو از آتش و گریزانم از گناهانى که بر از آتش و پناهنده

 اَتیَتُْكَ اسَْتَشْفِعُ بِكَ يا مَوْلاىَ،  رَجآءَ رحَْمَةِ رَبىّ، فَزِعاً اِلیَكَْ  ظَهْرى
  ام تا تو را شفیع خود گیرم اى مولاى من ام به تو به امید رحمت پروردگارم آمده ام پناه آورده پشت خود بار کرده

 يا اَمیرَ  ، فاَشْفَعْ لى وَاَتَقَربَُ بِكَ اِلَى اللَّهِ لیََقْضِىَ بكَِ حَوآئِجى
 و تقرب جویم بوسیله تو بدرگاه خدا تا بدینوسیله حاجاتم را برآورد پس شفاعت کن برایم اى امیر

  ، عَبْدُاللَّهِ وَمَوْلاكَ وزَائرُِكَ، وَلكََ عِنْدَاللَّهِ الْمُؤْمنِینَ اِلَى اللَّهِ فَانِىّ
 ش خدامؤمنان به درگاه خدا که من بنده خدا و غلام تو و زائر توأم و تو را در پی
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 المَْقامُ الْمَحمُْودُ، وَالْجاهُ الْعَظیمُ، وَالشَأْنُ الْكَبیرُ، وَالشَفاعَةُ المَْقبُْولَةُ،
  مقامى است شایسته و جاه و منزلتى است بزرگ و شأن و عظمتى است بسیار و شفاعتت پذیرفته است

  میرِ الْمُؤْمنِینَاَ  مُحَمَدٍ وَآلِ محُمََدٍ، وَصَلِ عَلّى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و درود فرست بر امیرمؤمنان

 ، وَيَدِكَ العُْلّیْا، ، وَعُرْوَتكَِ الْوُثْقى ، وَاَمینكَِ الْأَوْفى عَبْدِكَ الْمرُْتضَى
  آویز محکمت و دست بلندت ات و امانتدار باوفایت و دست بنده پسندیده

  ، وَصِدّيقكَِ ، وَحُجتَكَِ عَلَّى الْورَى ، وَكلَِّمتَكَِ الْحُسْنى لّىوَجنَْبكَِ الْأَعْ
  و جانب والایت و کلمه نیکویت و حجت تو بر خلق و بزرگترین راستگوى

 الْأَكْبَرِ، وسَیَِدِ الْأَوْصیِآءِ، ورَُكْنِ الْأَوْلیِآءِ، وَعِمادِ الْأَصْفیِآءِ، اَمیرِ
 گاه برگزیدگان امیر ء و تکیهتو و آقاى اوصیاء و رکن اولیا

 الْمُؤْمنِینَ، وَيَعْسُوبِ الدّينِ، وَقُدْوَةِ الصَّالِحینَ، وَاِمامِ الْمُخلِّْصّینَ،
 (خدایش)مؤمنان و پادشاه دین و ایمان و پیشواى شایستگان و رهبر مخلصان آنکه 

  مِنَ العْیَْبِ، الْمنَُزَهِ الْمعَْصُّومِ منَِ الْخَلَّلِ، الْمُهَذبَِ منَِ الزَلَلِ، الْمُطَّهَرِ
  از عیوب و خلل نگهداشته و از هر لغزشى پاك و از هر عیب پاکیزه و از شک

  فِراشِهِ  نَبیِِكَ، وَوَصِىِ رسَُولكَِ، الْبآئِتِ عَلّى  مِنَ الرَيْبِ، اخَى
 در بستر او خوابید( در شب هجرت)و ریب مبرا است برادر پیامبرت و وصى رسولت آنکه 

 جعََلّتَْهُ، سیَْفاً  لَهُ بنَِفْسِهِ، وكَاشِفِ الْكَربِْ عنَْ وَجْهِهِ، الَذى  وَالْمُواسى
  اش دور ساخت آنکه قرارش دادى شمشیرى بران و جانش را براى او به کف گرفت و اندوه را از چهره

 حُجتَِهِ،  عَلّى اُمتَِهِ، وَدِلالَةً  لنُِبُوَتِهِ، وَآيَةً لِرسِالتَِهِ، وشَاهِداً عَلّى
  اى براى رسالتش و گواهى بر امتش و راهنمائى بر دلیل و برهانش براى پیامبرى او و نشانه

 وَحامِلاً لِرايتَِهِ، وَوِقايَةً لِمُهْجتَِهِ، وَهاديِاً لاُِمتَِهِ، وَيَداً لِبَاسِْهِ، وَتاجاً
 براى حمله ونبردش( ونیروئى)ى امتش ودست و بر دوش کشنده پرچمش و سپرى براى حفظ جانش و راهنمائى برا

 هَزمََ جُیُوشَ الشرِْكِ باِِذنْكَِ،  لِرَاسِْهِ، وَباباً لِسِرِهِ، وَمِفتْاحاً لِظفََرِهِ، حَتّى
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 بر سرش و درى براى رازش و کلیدى براى پیروزیش تا اینکه سپاههاى شرك را به اذن تو وتاجى

 مَرْضاةِ رسَُولكَِ،  رِكَ، وبََذَلَ نفَْسَهُ فىوَاَبادَ عَساكِرَ الْكفُْرِ بِاَمْ
 منهزم ساخت و لشگرهاى مجهز را به فرمان تو نابود کرد و از بذل جان در راه تحصیل خوشنودى رسول تو

  طاعتَِهِ، فَصّلَِ اللَّهُمَ عَلّیَْهِ صَلّوةً دآئمَِةً باقیَِةً پس  وَجعََلَّها وَقفْاً عَلّى
 * * * * * *اعت او نمود پس درود فرست بر او درودى همیشگى و پایدار  دریغ نکرد و آن را وقف ط

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللّهَِ، وَالشِهابَ الثَاقِبَ، وَالنُورَ العْاقِبَ، يا: بگو
  دار اى سلام بر تو اى ولى خدا و اى اخگر نافذ و روشنى دنباله* * *  

  ذُنُوباً قَدْ اثَْقَلَّتْ  وَبیَنَْ اللَّهِ تعَالى  اللَّهِ اِنَ بیَْنىسلَّیلَ الْأَطآئِبِ، يا سِرَ 
 نژاد پاکان اى راز خدا براستى بین من و خداى تعالى گناهانى است که پشتم را

 سِرِهِ،  علََّیْها اِلاَ رضِاهُ، فَبِحَقِ منَِ ائتَْمنََكَ عَلّى  ، وَلا يَاْتى ظَهْرى
  گى قرار نگیرد جز بخشنودى او پس بحق آنکس که تو را امین بر راز خویش قرار دادهسنگین کرده و مورد بخشود

  الَِى اللَّهِ شَفیعاً، وَمِنَ النَارِ مُجیراً، وَعَلَّى  وَاستَْرْعاكَ اَمْرَ خلَّْقِهِ، كُنْ لى
 زخ و درو سرپرستى کار خلقش را از تو خواسته که شفیع من شوى بدرگاه خدا و پناهم شوى از آتش دو

  عَبْدُاللَّهِ وَوَلیُِكَ وَزآئِرُكَ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْكَ پس شش  الدَهْرِ ظَهیراً، فَانِىّ
 * * * *آمدهاى روزگار پشت و پناهم باشى زیرا من بنده خدا و دوست تو و زائر تو هستم درود خدا بر تو باد  پیش

 الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ ركعت نماز زيارت بكن و هر دعا كه خواهى بكن و بگو
 سلام بر تو اى امیر* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

  پس. سَلامُ اللَّهِ اَبَداً، ما بَقیتُ وَبقَِىَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ  الْمُؤمنِینَ، عَلّیَكَْ مِنّى
 * *نم و تا برجا باشد شب و روز  مؤمنان از طرف من بر تو سلام خدا باد همیشه تا زنده بما

 علّیه السلام و بگو اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اشاره كن و متوجّه شو به جانب قبر امام حسین
 سلام بر تو اى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  تُكمُا زائرِاً وَمتَُوَسِلاً اِلَى اللّهَِاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَتیَْيا اَبا عَبْدِ 
 الله سلام بر تو اى فرزند رسول خدا من به نزد شما دو بزرگوار آمده براى زیارتتان و براى توسل جستن بدرگاهابا عبد 
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  وَرَبكُِما، وَمتَُوَجِهاً اِلَى اللَّهِ بِكمُا، وَمُستَْشْفعِاً بِكمُا اِلىَ  ربَىّ  تعَالى
 تعالى پروردگار من و پروردگار شما و رو کنم بسوى خدا بوسیله شما و شفاعت جویم بوسیله شما خداى

  انَِهُ قَريبٌ مُجیبٌ پس رو به: و بخوان تا آخر دعاى صفوان. هذِهِ  حاجَتى  اللَّهِ فى
 *ابت کننده است که براستى او نزدیک و اج* * * * * * * * * * * * * * بدرگاه خدا در این حاجتى که دارم  

 يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا اَللَّهُ، يا مُجیبَ دَعْوَةِ المُْضطَّْرّينَ،: قبلّه كن و بخوان از اوّل دعا
  اى خدا اى خدا اى خدا اى اجابت کننده دعاى درماندگان* * * * * * * * * * * * * * * * * * *

 وَكِفايَةِ ما  بِقَضآءِ حاجتَى  تا وَاصْرِفنْى. وَيا كاشِفَ كَربِْ المَْكْرُوبینَ
  و بازم گردان با حاجت برآورده و کفایت شدن آنچه* * و اى زداینده اندوه اندوهناکان 

 ملّتفت شو پس. ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ هَمهُُ مِنْ اَمْرِ دنُیْاىَ وَآخِرَتى  اَهَمنَى
 * * * * * * * *هربانترین مهربانان ام فرو برده اندوهش از کار دنیا و آخرتم اى م به اندیشه

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ،: علّیه السلام وبگو به جانب قبر امیرالمؤمنین
  سلام بر تو اى امیر مؤمنان و سلام* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  تُ وَبَقِىَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ لا جعََلّهَُ اللّهَُعَبْدِ اللَّهِ الحُْسیَنِْ، ما بَقی  اَبى  عَلّى وَالسَلامُ
 ام و بجاى باشد شب و روز و قرار ندهد خدا بر حضرت اباعبداللّه الحسین تا من زنده

 . وَبیَنَْكمُا  لِزِيارَتِكمُا، ولَا فَرَقَ اللَّهُ بیَنْى  آخِرَ العَْهْدِ منِىّ
 بزرگوار و جدا نکند خدا میان من و شما را   این زیارتم را آخرین بار زیارتم از شما دو

قبل از اين ذكر شد كه دعاى صفوان همان است كه مشهور   كه: مؤلّف گويد

 .شده به دعاى علّقمه و بیايد ذكر آن در زيارت روز عاشورا انشاءاللّّه
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  زيارت هفتم

قصّد زيارتیست كه سیّد بن طاوسُ در مصّباح الزّائر نقل كرده به اين كیفیّت كه 

علّیه السلام كه ضريح  السلام يعنى درگاه روضه مقدسه امیرالمؤمنین كن باب

 :سى و چهار مرتبه بگو  شود پس مقدس نمايان مى

 سَلامُ اللَّهِ وسََلامُ مَلائِكتَِهِ المُْقرََبینَ،:اَللَّهُ اَكبَْرُ و بگو
  سلام خدا و سلام فرشتگان مقربش* * * خدا بزرگتر است  

  الصَّالِحینَ، وجََمیعِ الشُهَدآءِ وَالصِّديقینَ آئِهِ الْمُرسَْلّینَ، وَعِبادِهِوَانَْبیِ
  اش و تمام شهیدان و راستگویان و پیمبران مرسلش و بندگان شایسته

  آدمََ صفِْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَلسلَامُ عَلّى
 سلام بر آدم برگزیده خدا سلام بربر تو اى امیرمؤمنان 

  مُوسى  اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى
  نوح پیامبر خدا سلام بر ابراهیم خلیل خدا سلام بر موسى

 حبَیبِ اللَّهِ، مُحَمَدٍ  روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّى  عیسى  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى
 هم سخن خدا سلام بر عیسى روح خدا سلام بر محمد حبیب خدا

 وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلَّى اسْمِ اللَّهِ الرَضِىِ، وَوجَْهِهِ العَْلِّىِ،
  و رحمت خدا و برکاتش سلام بر نام پسندیده خدا و جمال والایش

  ابَِى  الْمُهَذبَِ الصّفَِىِ، اَلسَلامُ عَلّى  سَلامُ عَلّىوَصِراطِهِ السوَِىِ، اَل
  و راه هموارش سلام بر بنده پاکیزه با صفا سلام بر ابى

  خالِصِ  الْحَسَنِ عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ، وَرحَمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّى
  بر خالصالحسن على بن ابى طالب و رحمت خدا و برکاتش سلام 

  الْمَخْصّوُصِ بِسیَِدَةِ النِسآءِ، الَسَلامُ عَلّىَ  الْأَخِلّّآءِ، اَلسَلامُ عَلّى
 سلام بر( جهانیان)دوستان سلام بر آنکس که مخصوص گشت به همسرى بانوى زنان 
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  ىاسََدِ اللَّهِ فِ  المَْوْلُودِ فِى الْكعَْبَةِ المُْزَوجَِ فِى السَمآءِ، اَلسَلامُ عَلّى
 متولد شده در کعبه و تزویج شده در آسمان سلام بر شیر خدا در

  صاحِبِ  ، اَلسَلامُ عَلّى منَْ شُرِفتَْ بهِِ مَكَةُ وَمنِى  ، اَلسَلامُ عَلّى الْوَغى
  به او شرف یافت سلام بر صاحب  میدان جنگ سلام بر آنکس که مکه و مِنى

  خامِسِ اَهْلِ العَبآءِ، الَسلَامُ  عَلّى الْحَوْضِ وَحامِلِ اللّوِآءِ، اَلسَلامُ
  سلام بر پنجمین نفر اهل عباء سلام( اسلام)حوض وپرچمدار 

  فِراشِ النَبِىِ، وَمُفْديهِ بنِفَْسِهِ مِنَ الْأَعدْاءِ، اَلسَلامُ  عَلَّى الْبآئِتِ علَّى
  ابر دشمنان سلامبر آنکس که در بستر پیامبر خدا خوابید و جانش را فداى او کرد در بر

  مكَُلِّمِ  بِهِ فِى الفَْضآءِ، الَسَلامُ عَلّى  قالِعِ بابِ خیَبَْرَ، وَالدَاحى  عَلّى
  بر کَننده در خیبر و پرت کنُنده آن در فضا سلام بر تکلم کننده

 لفَلا،منُْبِعِ الْقَلّیبِ فِى ا  كَهْفِهِمْ بِلِّسانِ الْأنَْبِیآءِ، اَلسَلامُ علَّى الفتِیَْةِ فى
  با اصحاب کهف در میان کهفشان به زبان پیمبران سلام بر بیرون آورنده آب از چاه در بیابان خشک

  قالِعِ الصَّخرَْةِ وَقَدْ عَجَزَ عَنْهَا الرِجالُ الْاشَِدَآءُ، الَسَلامُ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر کننده سنگ سختى که مردان نیرومند از کندنش عاجز شدند سلام

  منِْبَرِ الْكُوفَةِ بِلِّسانِ الفُصّحَآءِ، اَلسلَامُ  مُخاطِبِ الثعُْبانِ عَلّى  عَلّى
  بر سخن گوینده بااژدها بر بالاى منبر کوفه به زبان فصیح سلام

  مُخاطِبِ الذئِْبِ وَمُكَلِّمِ الجُْمْجمَُةِ بِالنَهْرَوانِ وَقَدْ نَخِرتَِ  عَلّى
  لم کننده با جمجمه مرده در نهروان پس از آنکه استخوانهایشبر سخن گوینده با گرگ و تک

 ، يَومِْ الْوَرىْ  صاحِبِ الشَفاعَةِ فى  الْعِظامُ بِالْبِلا الَسَلامُ علَّى
  پوسیده شده بود سلام بر صاحب شفاعت در روز آخرت

 فِ الْمِحْرابِ،وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلَّى الْأِمامِ الزكَىِ حَلّی
  و رحمت خدا و برکاتش سلام بر آن پیشواى پاکیزه و ملازم محراب عبادت

 صاحِبِ الْمعُْجِزِ الْباهِرِ وَالنَاطِقِ بِالْحِكمَْةِ وَالصّوَابِ،  اَلسَلامُ علَّى
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  سلام بر صاحب معجزه روشن و گویاى به حکمت و درستى

  المُْحْكَمِ وَالمُْتَشابِهِ وَعِنْدَهُ امُُ منَْ عِنْدَهُ تَاْويلُ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر کسى که نزد او است تأویل محکم و متشابه قرآن و پیش او است

  مَنْ رُدتَْ عَلّیَْهِ الشَمسُْ حینَ تَوارتَْ  الْكتِابِ، اَلسَلامُ عَلّى
  دفتر اصلى سلام برآنکس که خورشید براى او برگشت پس از آنکه غروب

 مُحیِْى اللَّیْلِ الْبَهیمِ بِالتَهَجُدِ وَالْأِكتْیِابِ،  جابِ، اَلسَلامُ عَلّىبِالْحِ
  کرده بود سلام بر زنده دارنده شب تاریک به تهجد و زارى

 منَْ خاطَبهَُ جَبْرَئیلُ بِاِمْرَةِ الْمُؤْمنِینَ بغِیَْرِ ارِْتیِابٍ،  اَلسَلامُ علَّى
  ش زد جبرئیل به نام امیر مؤمنانسلام بر آنکس که بدون تردید صدای

  سیَِدِ السَاداتِ، اَلسَلامُ عَلّى  وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلّى
 و رحمت خدا و برکاتش سلام بر آقاى بزرگان سلام بر

  منَْ عَجِبَ منِْ حَمَلاتِهِ فىِ  صاحِبِ الْمعُْجِزاتِ، اَلسَلامُ عَلّى
 هایش در برآنکس که درشگفت شدند از حملهصاحب معجزات سلام 

  منَْ ناجَى الرَسُولَ  الْحُرُوبِ مَلآئِكَةُ سَبْعِ سَمواتٍ، اَلسَلامُ علَّى
  جنگها فرشتگان هفت آسمان سلام بر آنکس که با رسول خدا راز گفت

  اَمیرِ الجُْیُوشِ  فَقَدمََ بیَْنَ يَدَىْ نَجْواهُ صَدَقاتٍ، اَلسَلامُ علَّى
 ها داد سلام بر فرمانده سپاهها و براى رازگوئیش صدقه

  مُخاطِبِ ذِئْبِ الفَْلَّواتِ، اَلسَلامُ  وَصاحِبِ الغَْزَواتِ، اَلسَلامُ علَّى
  و صاحب جنگها سلام بر سخن گوى با گرگهاى بیابان سلام

  لشَمسُْمَنْ رُدتَْ لَهُ ا  نُورِ اللَّهِ فِى الظُلّمُاتِ، اَلسَلامُ عَلّى  عَلّى
  بر نور خدا در تاریکیها سلام بر آنکس که خورشید برایش بازگشت

 اَمیِرِ  ، ما فاتهَُ مِنَ الصَّلّوةِ، ورََحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّى فَقَضى
 پس نمازش را که قضا شده بود بجاى آورد و رحمت خدا و برکاتش سلام بر امیر
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 اِمامِ الْمتَُقینَ،  سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّى  مُ عَلّىالْمُؤْمنِینَ، اَلسَلا
  مؤمنان سلام بر آقاى اوصیاء سلام بر پیشواى پرهیزکاران

 يَعْسُوبِ الدّينِ،  وارثِِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر وارث علم پیمبران سلام بر پادشاه دین

 قُدْوَةِ الصَّادِقینَ،  عِصّمَْةِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّى  مُ علَّىاَلسَلا
  سلام بر نگهدار مؤمنان سلام بر مقتداى راستگویان

  اَبىِ  حُجَةِ الأَْبْرارِ، الَسَلامُ عَلّى  وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلّى
 لام بر پدرو رحمت خدا و برکاتش سلام بر حجت نیکان س

  الْأَئِمَةِ الْأَطْهارِ، الَسَلامُ عَلَّى المَْخْصّوُصِ بذِِى الفَْقارِ، اَلسَلامُ عَلّى
 امامان پاك سلام بر آنکس که به ذوالفقار مخصوص گشت سلام بر

 اَوْلیِآئِهِ منِْ حوَْضِ النَبِىِ المُْخْتارِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ، مَا  ساقى
 کننده دوستان خود از حوض پیامبر مختار صلى اللهّ علیه و آله تاسیراب 

  مَنْ انَْزَلَ  اطَرَدَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ، اَلسَلامُ علََّى النَبَأِ العَْظیمِ، اَلسَلامُ عَلّى
 :اش نازل فرمود از پى هم درآید شب و روز سلام بر آن خبر بزرگ سلام بر آنکس که خدا درباره

 صِراطِ  امُِ الْكتِابِ لَدَينْا لعََلِّىٌ حَكیمٌ، اَلسَلامُ عَلّى  فیهِ، وَانَِهُ فى اللَّهُ
  سلام بر راه راست« و براستى او در دفتر اصلى نزد ما على و حکیم است»

  اللَّهِ الْمُستْقَیمِ، اَلسَلامُ عَلَّى الْمنَعُْوتِ فِى التَوْريةِ وَالْأنِْجیلِ وَالْقُرْآنِ
  سلام بر آنکس که وصفش شده در تورات و انجیل و قرآنخدا 

 بوسى آن را اندازى خود را بر ضريح و مى الْحكَیمِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ پس مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *آموز و رحمت خدا و برکاتش بر او باد   حکمت

  يا حُجةََ اللّهَِ، يا وَلِىَ اللَّهِ، يا صِراطَ اللَّهِ زارَكَ عَبدْكَُيا اَمینَ اللَّهِ، : گوئى مىو 
  اى امین خدا اى حجت خدا اى ولى خدا اى راه خدا زیارتت کرد بنده* * * * * 

  وَوَلیِكَُ، اللّّائِذُ بِقَبْرِكَ، وَالْمنُیخُ رَحلَّْهُ بِفنِآئكَِ، الْمتُقََرِبُ اِلَى اللَّهِ
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  خود را به آستان تو انداخته و بوسیله تو به خداى( نیاز)به قبرت پناه آورده و بار و دوستت که 

 عَزَوَجَلَ، وَالْمُستَْشْفِعُ بِكَ اِلَى اللَّهِ، زِيارَةَ مَنْ هَجَرَ فیكَ صحَبَْهُ،
  قان شستهعزوجل تقرب جسته و تو را شفیع درگاه خدا قرار داده زیارت کردن آن کس که بخاطر تو دست از رفی

  وَجعََلّكََ بعَْدَ اللَّهِ حَسبَْهُ، اشَْهَدُ انَكََ الطُّورُ، وَالْكتِابُ الْمَسْطّوُرُ، وَالرقُِ
  و برگ( نامه نوشته)و تو را پس از خدا براى خود کافى دانسته گواهى دهم که توئى طوُر و کتاب مسطور 

 لِىَ اللَّهِ اِنَ لِكُلِ مَزوُرٍ عنِايَةًالمَْنْشُورُ، وَبَحْرُ العِْلّْمِ الْمسَْجُورِ، يا وَ
  پهن شده و دریاى جوشان دانش اى ولى خدا براستى هر که را به زیارتش روند نسبت

 بفِِنائكَِ،  فیمَنْ زارَهُ وقََصَّدَهُ واََتاهُ، وَاَ ناَ وَلیِكَُ وَقَدْ حَطَّطّْتُ رحَْلّى
  را به آستان تو انداخته( نیازم)ایتى دارد و من دوست توأم که بار به زائرش و آنکس که آهنگش کرده و بنزدش آمده عن

 بِعَظیمِ منَْزِلتَكَِ،  حَرَمكَِ، وَلُذتُْ بِضَريحكَِ، لعِلِّْمى  وَلَجَأتُْ اِلى
  و به حرم تو مُلتجى شدم و به ضریح تو پناهنده شدم چون علم دارم به بزرگى منزلت و مقامت

 ، فمَا رُقادى  ، وَمنَعَتَْنى اَثْقَلَّتِ الذنُُوبُ ظَهْرى وشََرَفِ حَضْرَتكَِ، وَقَدْ
  یابم و شرافت درگاهت و براستى گناهان پشتم را سنگین کرده و خواب را از من گرفته و نمى

  بكَِ  ، وَتَوسَُلّى اجَِدُ حِرْزاً وَلا معَقِْلاً، وَلا مَلّجَْأً اَلْجَأُ اِلیَْهِ الَِا اللَّهَ تعَالى
 اه و نه جاى امن و ملجأى که بدان پناه برم جز خداى تعالى و توسل بوسیله توپناهگ

  بكَِ لَدَيْهِ، فهَا اَ نَا ذا نازِلٌ بفِِنائكَِ، وَلكََ عنِْدَ اللّهَِ جاهٌ  اِلیَهِْ، وَاسْتِشفْاعى
  ر نزد خدا جاهبه درگاهش و شفاعت جوئى به تو در نزد او پس من اکنون به آستان تو فرود آمده و تو را د

  پس ببوس ضريح. عنِْدَ اللَّهِ رَبِكَ يا موَْلاىَ  عَظیمٌ وَمَقامٌ كَريمٌ فَاشْفَعْ لى
 * *و منزلتى بزرگ و مقامى شایسته است پس شفاعت کن براى من در پیش خدا که پروردگار تو است اى مولاى من 

 قَربَُ اِلیَْكَ يا اسَْمَعَ الساَمعِینَ،اَتَ  اَللّّهُمَ انِىّ: را و روى خود را به قبلّه كن و بگو
  خدایا من به درگاه تو تقرب جویم اى شنواترین شنوایان* * * * * * * * * * * * * * * *

 وَيا ابَْصَّرَ النَاظِرينَ، وَيا اسَْرَعَ الْحاسِبینَ، وَيا اَجْوَدَ الْأَجوَْدينَ،
  ترین سخاوتمندان و اى سخىو اى بیناترین بینایان و اى سریعترین حسابگران 
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  بِمُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ، رسَُولِكَ اِلَى العْالَمینَ، وَبِاَخیهِ وَابْنِ عَمهِِ
  به حق محمد خاتم پیمبران فرستاده و رسول تو بسوى جهانیان و به حق برادر و پسر عمویش

  الْمُؤْمنِینَ، وَالْحَسنَِ الْأنَْزعَِ الْبَطّینِ، العْالِمِ المُْبینِ، عَلِّىٍ اَمیرِ
  امیرمؤمنان و به حق حسن« على»آن آقاى بازپیشانى فراخ سینه آن داناى آشکار کننده یعنى 

 وَالْحُسیَْنِ الْأِمامیَْنِ الشَهیدَيْنِ، وَبعَِلِّىِ بْنِ الحُْسیَْنِ زَيْنِ العْابدِينَ،
  کنندگانو حسین دو پیشواى شهید و به على بن الحسین زیب پرستش 

  وَبِمُحمََدِ بنِْ علَِّىٍ باقِرِ علِّْمِ الْأَولَینَ، وَبِجعَْفَرِ بْنِ مُحمََدٍ زَكىِِ
  و به محمد بن على شکافنده دانش پیشینیان و به جعفر بن محمد آن پاکیزه

 الصِّدِيقینَ، وَبمُِوسَى بنِْ جعَْفَرٍ الْكاظِمِ المُْبینِ، وَحَبیسِ الظَالِمینَ،
  یان راستگویان و به موسى بن جعفر فرو برنده خشم و آشکار کننده حق و زندانى ستمکاراندر م

  وَبعَِلِّىِ بْنِ موُسَى الرِضَا الأَْمینِ، وَبمُِحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ الْجَوادِ عَلّمَِ
  و به على بن موسى آن راضى به مقدّارت حق و امین او و به محمد بن على جواد مشعل راه

  هْتَدينَ، وَبعَِلِّىِ بْنِ مُحمََدٍ الْبرَِ الصَّادِقِ سیَِدِ العْابِدينَ، وَبِالحَْسَنِالْمُ
  کنندگان و به حسن یافتگان و به على بن محمد آن نیکوکار راستگو و آقاى عبادت

 مْرِوَلِىِ الْمُؤْمنِینَ، وَبِالْخَلَّفِ الْحُجَةِ صاحِبِ الأَْ   بْنِ عَلِّىٍ العَْسْكرَىِ
 الامر بن على عسکرى زمامدار مؤمنان و به یادگار شایسته حجت حق صاحب

 شَرَ الْبَلآءِ  مِنَ الْهمُُومِ، وَتكَْفیِنَى  مُظْهِرِ الْبَراهینِ، اَنْ تَكشِْفَ ما بى
  آشکارکننده برهانها که بگشائى از من اندوههایم را و کفایت کنى از من بلاى

 .مِنَ النَارِ ذاتِ السمَُومِ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  الْمَحتُْومِ، وَتُجیرنَى
  حتمى را و پناهم دهى از آتش گدازنده دوزخ به رحمتت اى مهربانترین مهربانان

را وبرگرد مؤلف  آن حضرتپس دعا كن براى هر چه بخواهى و وداع نما 

روايت كرده كه حضرت امام  گويدكه سیّد عبدالكريم بن طاوُس در فَرحَْةُالغَرىّ

علّیه السلام وارد كوفه شد و داخل شد در مسجد آن و در مسجد  العابدين زين
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بود اَبُوحمزه ثمالى كه از زاهدين اهل كوفه و مشايخ آنجا بود پس حضرت دو 

تر از او نزديكش رفتم  اى پاكیزه ركعت نماز گذاشت ابوحمزه گفت نشنیدم لهجه

قَدْ   اِنْ كانَ قَدْ عَصّیَتُْكَ فَانِّى  الِهى»گويد  نیدم مىگويد ش تا بشنوم چه مى

و اين دعائى است معروف مؤلّف گويد كه ذكر « اَحَبِ الْأشَیْاءِ اِلیَكَْ  اَطعَتْكَُ فى

اين دعا بعد از اين در اعمال كوفه بیايد و آنكه ابوحمزه گفت كه آن بزرگوار 

تاد و دستها را تا برابر گوش بلّند كرد آمد نزد ستون هفتم و نعلّین را كند و ايس

و تكبیرى گفت كه جمیع موهاى بدن من از دَهشَْت آن راست ايستاد پس چهار 

به عمل آورد پس اين دعا را  ركعت نماز گذارد و ركوع و سجودش را نیكو

 .تا آخر دعا و موافق روايت سابقه« اِنْ كنْتُ قَدْ عَصّیَتْكَُ  اِلهى»خواند 

رخاست و رفت ابوحمزه گفت كه من عقب او رفتم تا مناخ كوفه و آن بزرگوار ب

خوابانیدند ديدم در آنجا غلام سیاهى  آن مكانى بود كه شتران را در آنجا مى

است و با او است شتر گزيده و ناقه گفتم با او اى سیاه اين مرد كیست گفت 

ناختى او علّىّ بن الحسین از سیما و شمايلّش او را نش« عَلّیَكَْ شمَائِلُّهُ  اَوَيَخفْى»

است ابوحمزه گفت پس خود را انداختم روى قدمهاى آن حضرت بوسیدم آن را 

كه آن جناب نگذاشت و با دست خود سر مرا بلّند كرد و فرمود مكن سجود 

 .نشايد مگر براى خداوند عزوجلَ 

 اللّّه براى چه اينجا آمديد فرمود كه از براى آنچه كه ديدى گفتم يابن رسول

يعنى نماز در مسجد كوفه و اگر مردم بدانند كه چه فضیلّتى است در آن بیايند 

بسوى آن اگرچه به روش كودكان خود را بر زمین كشند يعنى بیايند هر چند 
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اند نشسته  كه راه نیفتاده سختى باشد راه رفتن بر ايشان مانند اطفالى در نهايت

ارت كنى با من قبر جدّم علّىّ دارى كه زي نمايند پس فرمود آيا میل حركت مى

علّیه السلام را گفتم بلّى پس حركت فرمود و من در سايه ناقه او  بن ابیطّالب

اى بود سفید كه نور آن  كرد مرا تا رسیديم بِغَرِيیَنْ و آن بقعه بودم و حديث مى

درخشید پس از شتر خويش پیاده شد و دو طرف روى خود را بر آن زمین  مى

علّیه السلام است  ى ابا حمزه اين قبر جدّ من علّىّ بن ابیطّالبگذاشت و فرمود ا

اَلسلَامُ عَلَّى اسْمِ اللَّهِ »كه اوّل آن  پس زيارت كرد آن حضرت را به زيارتى

است پس وداع كرد با آن قبر مطّهّر و رفت بسوى «الرَضىِ ونَُورِ وَجْهِهِ المُْضیئ

 .مدينه و من برگشتم بسوى كوفه 

خوردم و  ه از ذكر نكردن سیّد اين زيارت را در فَرحَْة تأسف مىمؤلّف گويد ك

يك زياراتى كه براى حضرت  در جستجوى آن بودم تا اينكه يك

علّیه السلام نقل شده ملاحظه كردم زيارتى كه در اوّل آن اين دو  امیرالمؤمنین

جملّه باشد نیافتم مگر اين زيارت شريف كه جملّه اولّش موافق است و جملّه 

م مختلّف پس شايد كه اين زيارت همان زيارت باشد و اين اختلاف چندان دوّ

است « سَلامُ اللَّهِ وَ سَلامُ مَلآئِكتَِهِ»ضرر ندارد واگر گويى كه اوّل اين زيارت 

اَلسَلامُ عَلَّى اسْمِ اللَّهِ »زيارت همان  گوئیم اولّ« اَلسَلامُ علََّى اِسْمِ اللَّهِ الرضَِىِ»نه 

هاى سابق به منزله اذن دخول و طلّب رخصّت است و  است و سلام« الرَضىِ

شاهد بر اين مطّلّب تطّبیق اين زيارتست با زيارت روز مولود كه كمال 

مشابهت را با هم دارند رجوع كن به آنجا تا بر تو معلّوم شود و نیز بدانكه در 
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مّا نه باشد ا زيارت ششم و زيارت روز مولود اين دو جملّه بدون لفظ نور مى

در اوّل زيارت واللَّهُ العالِمُ وبالجملّه ما را از زيارات مطّلّقه همین هفت زيارت 

كه نقل كرديم كافى است و اگر كسى بیش از اين خواسته باشد بخواند زيارات 

جامعه را و بخواند نیز زيارت مبسوطى را كه بعد از اين براى روز غدير نقل 

ن آن زيارت در هر وقت و در هر كجا كه كنیم زيرا كه روايت شده بخواند مى

علّیه السلام و  شخص باشد و بايد غنیمت شمرد زيارت حضرت امیرالمؤمنین

نماز در آن حرم مطّهر را زيرا كه نماز در نزد آن بزرگوار مقابل دويست هزار 

علّیه السلام منقول است كه هر كه زيارت كند  نماز است و از حضرت صادق

را و نماز گذارد نزد او چهار ركعت نوشته شود براى او الطّّاعه  امام مفترض

حجّه و عمره و ما در هدَِيَةُ الزّائرين اشاره كرديم به فضیلّت مجاورت قبر 

جوار آن حضرت را    علّیه السلام لكن بشرط آنكه مجاور حقَِ امیرالمؤمنین

ملّحوظ داشته باشد و اين مطّلّب بسیار مشكلّى است كه براى هركس ممكن 

 .ت و مقام را مقتضى ذكر آن نیست طالبین رجوع كنند به كلّمه طیّبهنیس

  عليه السلام ذكر وداع اميرالمؤمنين
 :چون خواستى وداع کنى آن حضرت را بخوان این وداع را که بعد از زیارت پنجم مذکور درکتب علما نقل شده

  عكَُ اللَّهَ وَاستَْرْعیكَ وَاَقْرَءُ عَلّیَكَْاَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ، اسَتَْوْدِ
 سپارم به خدا و از تو سرپرستى خواهم و بر سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش تو را مى

  السَلامَ، آمنََا بِاللَّهِ وَبِالرسُُلِ وَبمِا جآئَتْ بِهِ ودََعَتْ اِلیَْهِ وَدلََتْ عَلّیَْهِ فَاكتُْبنْا معََ
تم ایمان آوردیم به خدا و به رسولان او و بدانچه آنان از جانب خدا آورده و بدان دعوت کردند و بر آن تو سلام فرس

  راهنمائى
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  اِيَاهُ، فاَِنْ توََفیَتَْنى  الشَاهدِينَ، اَللّّهُمَ لا تَجعْلَّْهُ آخرَِ العَْهْدِ منِْ زِيارَتى
 قرار مده این زیارت را آخرین زیارت من از این بزرگوار و اگر مرا نمودند پس خدایا ما را در زمره گواهان بنویس خدایا

  ، اشَْهَدُ انََ حَیوتى  ما شَهِدتُْ عَلّیَْهِ فى  عَلّى  ممَاتى  اَشْهَدُ فى  قَبْلَ ذلكَِ، فَانِىّ
  دهم که ام گواهى آن بمیرانى پس من گواهى دهم در مردنم همان گواهى را که در زندگیم بدان گواهى دادهپیش از 

  اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ عَلّیِّاً، وَالْحَسنََ وَالْحُسیَنَْ، وَعَلِّىَ بْنَ الْحُسیَْنِ، وَمُحَمَدَ بْنَ عَلّىٍِ
  امیر مؤمنان على و حسن و حسین و على بن الحسین و محمد بن على

  مُحمََدَ بنَْ، وَ وَجعَْفَرَ بْنَ مُحمََدٍ، وَمُوسَى بْنَ جعَْفرٍَ، وَعَلِّىَ بنَْ مُوسى
  و جعفر بن محمد و موسى بن جعفر و على بن موسى و محمد بن

 عَلِّىٍ، وَعَلِّىَ بْنَ مُحمََدٍ، وَالحْسََنَ بْنَ عَلِّىٍ، وَالْحُجَةَ بْنَ الحَْسنَِ،
  على و على بن محمد و حسن بن على و حجة بن الحسن

  شْهَدُ اَنَ مَنْ قتََلَّهُمْ وَحاربََهمُْ، وَاَ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ اَئمَِتى
  که درودهاى تو بر همگى ایشان باد امامان من هستند و گواهى دهم که هر که بکشُد ایشان را و بجنگد با ایشان

  اسَْفَلِ درََكٍ مِنَ الْجَحیمِ، وَاشَْهدَُ اَنَ منَْ  مُشْرِكوُنَ، وَمنَْ رَدَ عَلّیَْهِمْ فى
  ترین طبقه دوزخ است و گواهى دهم که هر که که ردّ کند آنان را در پایینمشرك است و هر 

  حارَبهَُمْ لَنا اَعْدآءٌ ونََحْنُ منِهُْمْ بُرَءآؤُ، وَاَنَهُمْ حزِْبُ الشیَْطّانِ، وَعَلّى
 با ایشان بجنگد دشمن ما است و ما از آنها بیزاریم و آنان از دار و دسته شیطان هستند و بر

  لَّهُمْ لعَنَْةُ اللَّهِ وَالْمَلآئِكَةِ وَالنَاسِ اجَْمعَینَ، وَمنَْ شَرِكَ فیهمِْمَنْ قتََ
  که شریک در خون کشندگانشان لعنت خدا و فرشتگان و همه مردم باد و هم بر کسانى

  لِّىَ علَّىاسَْئَلّكَُ بعَْدَ الصّلَّوةِ وَالتَسْلّیمِ، اَنْ تُصَّ  وَمَنْ سَرَهَ قتَْلَّهُمْ اَللّّهُمَ انِىّ
 آنها شده و از کشتنشان شاد گشتند خدایا از تو خواهم پس از درود و سلام که درود فرستى بر

 ، مُحمََدٍ وَعَلّىٍ وَفاطمَِةَ، وَالْحَسنَِ وَالْحُسیَنِْ، وَعَلِّىٍ وَمُحمََدٍ، وَجعَْفَرٍ وَمُوسى
  سىمحمد و على و فاطمه و حسن و حسین و على و محمد و جعفر و مو

 وَعلَِّىٍ وَمُحَمَدٍ، وَعلَِّىٍ وَالْحَسنَِ وَالْحُجَةِ، وَلا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العَْهدِْ مِنْ زِيارَتِهِ،
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  و على و محمد و على و حسن و حضرت حجت و قرار ندهى آخرین بارِ زیارتم

  مَ وَذلَِلْ قلُُّوبنَا لَهمُْمَعَ هؤلُآءِ المُْسَمیّنَ الْاَئمَِةِ، اَللّّهُ  فَاِنْ جعَلَّْتَهُ فَاحْشُرنْى
  از این بزرگوار و اگر چنین کنى پس مرا با این نامبردگان که امامان منند محشور گردان خدایا رام گردان دلهاى ما را به

 .بِالطّاَعَةِ وَالمُْناصَحةَِ وَالْمَحبََةِ، وَحُسْنِ المُْوازَرَةِ وَالتَسلّْیمِ
 ى و دوستى و خوش خدمتى و تسلیم شدن براى آنهافرمانبردارى ایشان و خیرخواه

 

  مقصّد دُويمّ

 عليه السلام در زيارات مخصوصه حضرت اميرالمؤمنين

و آنها چند زيارت است اوّل زيارت روز غدير است كه روايت شده از حضرت 

امام رضا علّیه السلام كه به ابن ابى نصّر فرمود اى ابن ابى نصّر هر جا كه 

علّیه السلام بدرستى كه حقّ  روز غدير نزد قبر امیرالمؤمنینباشى حاضر شو در 

آمرزد در اين روز از مرد مؤمن و زن مؤمنه گناه شصّت ساله را و  تعالى مى

كند از آتش جهنّم دو برابر آنچه آزاد كرده است در ماه رمضان و در  آزاد مى

نقل  كه براى اين روز شريف چند زيارت و بدان« الخبر»شب قدر و شب فطّر 

شده اوّل زيارت امین اللّهَ كه در زيارت دويّم مطّلّقه گذشت دويّم زيارتى است 

علّیه السلام نقل شده كه زيارت  كه به سندهاى معتبره از حضرت امام علّى نقى

علّیه السلام  را به آن در روز غدير در سالى كه  كردند حضرت امیرالمؤمنین

چنان است كه چون اراده زيارت معتصّم آن حضرت را طلّبیده بود وكیفیّت آن 

كه غسل  نما و شیخ شهید گفته نمائى بايست بر دَرِ قُبّه منورّه و رخصّت طلّب

اَللّّهُمَ »گوئى  طلّبى مى مى دخول پوشى واذن هاى خودرامى كنى وپاكترين جامه مى



793 

 

و اين همان اذن دخول اوّل است كه ما در اوّل باب نقل « بابٍ  وَقَفْتُ عَلّى  انِّى

ديم پس پاى راست را مقدمّ دار و داخل شو و برو به نزديك ضريح مقدّس كر

 :قبلّه در برابر ضريح بايست وبگو و پشت به

 مُحمََدٍ رَسُولِ اللَّهِ خاتَِمِ النَبیِیّنَ،  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر محمد رسول خدا خاتم پیمبران

  وَحیِْهِ  ینَ، اَمینِ اللَّهِ عَلّىوسََیِدِ الْمُرسَْلّینَ، وَصَفْوَةِ ربَِ العْالَم
  و آقاى رسولان و برگزیده پروردگار جهانیان امین خدا بر وحیش

  وَعَزآئِمِ اَمْرِهِ، وَالْخاتِمِ لمِا سَبقََ، وَالفْاتِحِ لمَِا استُْقْبِلَ، وَالْمُهیَمِْنِ عَلّى
 ه پس از او آید و گواه و نگهبان براش و ختم کننده آنچه از پیش گذشته و گشاینده آنچ و فرمانهاى حتمى

  ذلكَِ كُلِّهِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ وَصَلَّواتُهُ وَتَحیَِاتُهُ، الَسَلامُ عَلّى
 همه آنها و رحمت خدا و برکاتش و درودها و تحیاتش و سلام بر

  الصَّالِحینَ، اَلسَلامُانَْبِیآءِ اللَّهِ وَرسُلُِّهِ وَمَلآئِكتَِهِ المُْقَرَبینَ، وَعِبادِهِ 
  اش سلام پیمبران خدا و رسولانش و فرشتگان مقربش و بندگان شایسته

  عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، وسَیَِدَ الْوَصیِیّنَ وَوارثَِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ، وَوَلِىَ
  بر تو اى امیر مؤمنان و آقاى اوصیاء و وارث دانش پیمبران و ولى

 عالَمینَ، وَمَوْلاىَ وَمَوْلَى الْمُؤْمنِینَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ،ربَِ الْ
  پروردگار جهانیان و سرور من و سرور مؤمنان و رحمت خدا و برکاتش

 اَرْضِهِ،  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، يا اَمینَ اللَّهِ فى
  امیر مؤمنان اى امین خدا در زمینش سلام بر تو اى مولاى من اى

  عِبادِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا دينَ  خَلّقِْهِ، وَحُجتََهُ الْبالِغَةَ عَلّى  وسََفیرَهُ فى
  و سفیرش در میان خلق و حجت رساى او بر بندگانش سلام بر تو اى آئین

  ايَُهَا النَبَأُ الْعَظیمُ، الَذى اللَّهِ الْقَويمَ وَصِراطَهُ الْمُستَْقیمَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
  محکم خدا و راه راستش سلام بر تو اى خبر عظیمى که مردم
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 هُمْ فیهِ مُختَْلّفُِونَ وَعنَْهُ يُسْئلَُّونَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمؤُْمنِینَ،
  در آن اختلاف کرده و از آن بازخواست شوند سلام بر تو اى امیر مؤمنان

 تَ بِاللَّهِ وَهُمْ مُشْرِكُونَ، وصََدَقْتَ بِالحَْقِ وهَُمْ مُكَذِبوُنَ،آمنَْ
 ایمان آوردى به خدا در آن وقت که مردم مشرك بودند و تصدیق کردى حق را در هنگامى که آنها تکذیب کردند

 وَجاهَدْتَ وَهُمْ مُحْجمُِونَ، وَعَبدَتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً لَهُ الدّينَ، صابرِاً
 و پیکار کردى در آنگاه که آنان خود را واپس کشیدند و پرستش کردى خدا را مخلصانه در دین و شکیبا

  اَتیكَ الیَْقینُ، اَلا لعَنَْةُ اللَّهِ عَلَّى الظَالِمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ  مُحْتَسِباً حتَىّ
 م بر توو پاداش جو تا آنگاه که مرگت فرا رسید اى لعنت خدا بر ستمکاران سلا

 يا سیَِدَ الْمُسلِّْمینَ، وَيَعْسُوبَ الْمُؤْمنِینَ، وَاِمامَ الْمتَُقینَ، وَقآئِدَ الغُْرِ
  اى آقاى مسلمانان و پادشاه مؤمنان و پیشواى پرهیزکاران و مقتداى

 وَصیُِهُ،المُْحَجَلّینَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اشَْهَدُ انََكَ اخَُو رَسُولِ اللَّهِ وَ
 سفید رویان و رحمت خدا و برکاتش گواهى دهم که براستى توئى برادر رسول خدا و وصى او

  اُمتَِهِ، وَاَوَلُ منَْ آمَنَ  شَرْعِهِ، وخََلّیفتَُهُ فى  وَوارثُِ علِّْمِهِ وَاَمینُهُ عَلّى
 کسى که ایمان آوردو وارث دانشش و امین او بر شریعت و احکامش و جانشین او در امتش و نخستین 

  نَبِیهِِ، وَاشَْهَدُ انََهُ قَدْ بَلَّغَ عَنِ اللَّهِ ما انَْزَلَهُ  بِاللَّهِ، وَصَدَقَ بمِا انُْزِلَ عَلّى
 ات نازل به خدا و تصدیق کرد آنچه را بر پیامبرش نازل گشت و گواهى دهم که او بخوبى رساند آنچه را خدا درباره

 اُمتَِهِ فرَْضَ طاعتَكَِ ووَِلايتَكَِ،  هِ، وَاَوْجَبَ علَّىفیكَ، فَصَّدَعَ بِاَمْرِ
 بود و دستورش را با صداى بلند به مردم رساند و واجب کرد بر امتش لزوم پیروى تو و ولایتت را  فرموده

 بِالْمُؤْمنِینَ مِنْ انَْفُسهِِمْ، كمَا  وَعَقَدَ عَلّیَْهِمُ الْبیَعَْةَ لكََ، وَجعََلَّكَ اَوْلى
 عقد و بیعت تو را براى آنها بست و تو را نسبت به مؤمنان سزاوارتر از خودشان قرار داد و

 عَلّیَْهِمْ، فَقالَ اَ لسَْتُ قَدْ بَلّغَْتُ،  جعَلََّهُ اللَّهُ كَذلكَِ، ثُمَ اشَْهَدَ اللَّهَ تعَالى
 آیا بخوبى نرساندم؟: و فرمود چنانچه خدا چنان مقرر کرده بود و سپس خداى تعالى را بر این مطلب گواه گرفت

  بكَِ شَهیداً، وَحاكمِاً بیَْنَ  ، فَقالَ اَللّّهُمَ اشْهَدْ وَكَفى فَقالُوا اَللّّهُمَ بَلّى
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  بار خدایا گواه باش و کافى است گواه بودن تو و حکمرانیت در میان: فرمود. خدایا چرا: گفتند

 بعَْدَ الْأِقْرارِ، ونَاكِثَ عَهدِْكَ بعَدَْالعِْبادِ، فَلّعََنَ اللَّهُ جاحِدَ وِلايتَكَِ 
 بستن بندگان پس لعنت کند خدا منکر ولایت و فرمانروائى تو را پس از اقرار و شکننده پیمانت را پس از

  مُوفٍ لكََ  ، وَاَنَ اللَّهَ تعَالى الْمیثاقِ، وَاشَْهَدُ انَكََ وَفیَْتَ بعَِهْدِ اللَّهِ تعَالى
 هم که تو براستى به عهد خداى تعالى وفا کردى و به حقیقت خداى تعالى وفاکننده است درباره توپیمان و گواهى د

 بِما عاهَدَ عَلّیَْهُ اللَّهَ، فَسَیُؤْتیهِ اَجْراً عَظیماً، وَاشَْهدَُ  بِعَهْدِهِ وَمَنْ اوَْفى
 بزرگى به او خواهد داد و گواهىبه عهد خویش و هرکس وفا کند بدان پیمانى که با خدا بسته است پس خدا پاداش 

  نَطَّقَ بوِِلايتَكَِ التَنْزيلُ، وَاخََذَ لكََ  انََكَ اَمیرُ الْمُؤْمنِینَ، الْحَقُ الذَى
 که براستى توئى امیر مؤمنان بر حق که قرآن درباره ولایتت گویا شد و  دهم

  كَ وَعَمكََ وَاَخاكَ الَذينَالعَْهْدَ عَلَّى الْأُمَةِ بِذلكَِ الرسَوُلُ، وَاشَْهَدُ انََ
 (جعفر)و برادرت ( حمزه)رسول خدا از امت خود در این باره پیمان گرفت و گواهى دهم که به حقیقت تو و عمویت 

  منَِ الْمُؤْمنِینَ  تاجَرْتُمُ اللَّهَ بنِفُُوسِكُمْ، فَانَْزَلَ اللَّهُ فیكُمْ، اِنَ اللَّهَ اشتَْرى
  همانا خدا خرید از مؤمنان»: تان نازل کرد بوسیله جانهاى خود پس خدا درباره سودا کردید با خدا

  سَبیلِ اللَّهِ فیََقتُْلُّونَ  انَْفُسَهُمْ وَاَموْالَهُمْ بِاَنَ لهَُمُ الْجنَةََ، يُقاتلُِّونَ فى
 بهشت از آنها باشد کارزار کنند در راه خدا پس بکشند( در عوض)جانها و مالهاشان را که 

  وَيُقتَْلُّونَ، وَعْداً عَلّیَْهِ حَقّاً فِى التَوْريةِ وَالْأنِجْیلِ وَالْقرُْآنِ، وَمنَْ
  اى است که بر او محقق گشته در تورات و انجیل و قرآن و کیست و کشته شوند وعده

 ذلِكَ هُوَبايعَْتُمْ بِهِ، وَ  بِعَهْدِهِ مِنَ اللَّهِ، فَاسْتَبْشرِوُا بِبیِعِْكُمُ الَذى  اَوْفى
  که وفادارتر باشد به عهد خود از خدا پس شادمان باشید به معامله خویش که انجام دادید که این

  الفَْوْزُ العَْظیمُ، التَآئِبُونَ العْابِدونَُ الْحامِدوُنَ، السَآئِحوُنَ الرَاكعِوُنَ
 و رکوع( یا سفر کننده براى طلب علم)دار  کامیابى بزرگى است، توبه گرانى هستند پرستش کننده و ستایشگر و روزه

  السَاجِدُونَ، الْامِرُونَ بِالْمعَْروفُِ، وَالنَاهُونَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَالْحافِظُونَ
  گزار و وادار کننده به معروف و بازدارنده از منکر و نگهبانان و سجده  کننده
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  يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَنَ الشَآكَ فیكَ لِحُدوُدِ اللَّهِ، وبََشِرِ الْمُؤْمنِینَ، اشَْهَدُ
 گواهى دهم اى امیر مؤمنان که هر که درباره تو شک و تردید به خود راه دهد« حدود خدا و نوید ده به مؤمنان

  ما آمنََ باِلرَسُولِ الْأَمینِ، وَاَنَ العْادِلَ بكَِ غیَْرَكَ عانِدٌ عَنِ الديّنِ
  ورده و براستى کسى که عدول کند از تو به دیگرى جز تو معاند است در دینبه رسول امین ایمان نیا

 الْقَويمِ، الَذِى ارتَْضاهُ لنَا ربَُ العْالَمینَ، وَاَكمَْلَّهُ بِوِلايتَِكَ يَومَْ الْغَديرِ،
 وز غدیرکه پسندیده است براى ما پروردگار جهانیان و کامل کرد آن را بوسیله ولایتت در ر محکم و استوارى

 مسُتَْقیماً  وَاشَْهَدُ انََكَ الْمعَنِْىُ بِقَوْلِ العَْزيزِ الرحَیمِ، وَاَنَ هذا صِراطى
  و براستى این است راه راست من»و گواهى دهم که توئى مقصود از گفتار خداى نیرومند مهربان 

  بیلِّهِ، ضَلَ وَاللَّهِ وَاَضلََفَاتَبعُِوهُ، وَلا تتََبِعُوا السبُُلَ فتََفرََقَ بِكُمْ عنَْ سَ
  گمراه است به خدا و گمراه کرده« پس از آن پیروى کنید و از راههاى دیگر پیروى نکنید که شما را از راه او جدا کند

 مَنِ اتَبَعَ سِواكَ، وَعنََدَ عَنِ الحَْقِ منَْ عاداكَ، اَللّّهُمَ سَمعِنْا لِأمَْرِكَ،
  که با تو دشمنى کند خدایا ما فرمان تو را شنیدیم و را و عناد ورزیده از حق کسىهر کس که پیروى کند جز ت

 وَاَطعَنْا، وَاتَبعَنْا صِراطكَِ الْمُستَْقیمَ فَاهْدنِا، رَبنَا وَلا تُزِغْ قلُُّوبنَا بعَْدَ
 دلهاى ما را پس ازو اطاعت کردیم و راه راست تو را پیروى کردیم پس ما را هدایت کن پروردگارا و منحرف مکن 

  طاعتَكَِ، وَاجعَْلّنْا منَِ الشَاكِرينَ لِأنَعُْمكَِ، وَاشَْهَدُ انَكََ  اِذْ هدََيتْنَا اِلى
  به طاعت خود هدایتمان کردى و قرارمان ده از سپاسگزاران نعمتهایت و گواهى دهم که براستى  آنکه

  كَظْمِ الغَْیْظِ قادِراً، وَعَنِ  فاً وَعَلّىمُحالِ  مُخالفِاً، وَللِّتُقى  لَمْ تَزَلْ لِلّْهوَى
 تو پیوسته با هواى نفس مخالفت کردى و ملازم پرهیزکارى بودى و بر فرونشاندن خشم خویش توانا و از

 النَاسِ عافیِاً غافِراً، واَِذا عُصِّىَ اللَّهُ ساخِطّاً، وَاِذا اُطیعَ اللَّهُ راضیاً، وَبمِا
کردند خشمناك وچون اطاعت او  ت کن و آمرزنده بودى و هنگامى که خدا را معصیت مىگذش( رفتار جاهلانه مردم)

 کردند خوشنود رامى

 عَهِدَ اِلیَكَْ عامِلاً، راعیِاً لمَِا اسْتُحْفِظْتَ، حافِظاً لمَِا استُْودِعْتَ، مبَُلّغِاً
دى رعایت داشتى، نگهدارى کردى آنچه بو کرده ودرآنچه مأمور حفظش بود عمل بسته گشتى وبدانچه خدا باتو پیمان مى

  شده تو سپرده به
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 ما حُملِّْتَ، منُتَْظِراً ما وُعِدتَْ، وَاشَْهَدُ انَكََ مَا اتَقَیْتَ ضارِعاً، وَلا
از )اى بودى که به تو داده شده بود و گواهى دهم که تقیه تو  بود و رساندى آنچه را به عهده داشتى و چشم براه وعده

  از باب نه( دشمنان

  اَمْسَكْتَ عَنْ حَقكَِ جازِعاً، ولَا احَْجَمْتَ عَنْ مُجاهَدَةِ غاصِبیكَ
گیرى نکردى از پیکار با  تابى و کناره زبونى و ناتوانى بود و خوددارى نکردى از گرفتن حق خود بخاطر عجز و بى

 غاصبین حق خود

  للَّهَ مُداهنِاً، وَلا وَهنَتَْبخِِلافِ ما يُرْضِى ا  ناكِلاً، وَلا اَظْهَرتَْ الرضِى
  از جهت سستى و چنان نبود که بر خلاف میل خدا براى سازش با دشمن اظهار رضایت کنى و نه اینکه سستى کنى

  سَبیلِ اللَّهِ وَلا ضعَفُْتَ وَلاَ استَْكنَْتَ عنَْ طَلَّبِ حَقكَِ  لمِا اَصابكََ فى
 بخاطر ه اینکه ناتوان باشى و نه اینکه درمانده شده باشى از مطالبه حق خوددر برابر آنچه در راه خدا به تو رسید و ن

 مُراقِباً، مَعاذَ اللَّهِ اَنْ تكَُونَ كَذلكَِ، بَلْ اِذْ ظلُِّمْتَ احتَْسَبْتَ ربَكََ،
  ارتترس از غاصبین حقت، پناه به خدا که چنان بوده باشى بلکه چون به تو ستم کردند تو آن را به حساب پروردگ

 وَفَوَضْتَ الَِیْهِ اَمرَْكَ، وذََكَرتَْهُمْ فمََا ادَكَروُا، ووََعَظتْهَُمْ فمََا اتعَظَُوا،
 شان کردى ولى سودشان گذاردى و کارت را به او واگذار کردى و ستمکارانت را پند دادى ولى پند نگرفتند و موعظه

  دُ انَكََ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ جاهَدتَْوَخَوَفتَْهُمُ اللَّهَ فمَا تَخَوَفُوا، وَاشَْهَ
  و از خدا آنها را ترساندى و نترسیدند و گواهى دهم که تو اى امیر مؤمنان جهاد کردىنداد 

 جِوارِهِ، وَقبََضَكَ الِیَْهِ بِاختْیِارِهِ،  دَعاكَ اللَّهُ اِلى  فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ، حَتّى
 تا اینکه خداوند تو را به جوار خویش دعوت کرد و به اختیار خود جان شریفت را قبضدر راه خدا آنطور که باید 

 وَاَلْزمََ اَعْدائكََ الْحُجَةَ بِقتَْلّهِِمْ ايَِاكَ لتَِكوُنَ الْحُجَةُ لكََ عَلّیَهِْمْ، مَعَ ما
  ام باشد با آن همهو ملزم کرد حجت را بر دشمنانت به همان که تو را کشتند تا حجت تو بر آنها تمفرمود 

 جمَیعِ خلَّْقِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ  لكََ مِنَ الْحُجَجِ الْبالغَِةِ عَلّى
 حجتهاى رساى دیگرى که بر تمام خلق خدا داشتى سلام بر تو اى امیر

  الْمُؤْمنِینَ، عَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً، وَجاهَدتَْ فِى اللَّهِ صابِراً، وَجدُتَْ
  ن پرستش کردى خدا را از روى اخلاص و پیکار کردى در راه خدا بردبارانه و بذلمؤمنا
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 بنِفَْسِكَ مُحتَْسِباً، وَعمَِلّْتَ بِكتِابِهِ، وَاتَبعَْتَ سنَُةَ نَبیِهِِ، وَاَقَمْتَ الصّلَّوةَ
  را برپاداشتىجان کردى به حساب خدا و به قرآنش عمل کردى و از روش و سنت پیغمبرش پیروى کردى و نماز 

 وَآتَیْتَ الزَكوةَ، وَاَمَرتَْ بِالمَْعْروُفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُْكَرِ مَا استَْطّعَْتَ،
  و زکات را پرداختى و به معروف امر کردى و از منکر نهى کردى تا توانستى و در این کار جویا بودى

  ، لا تَحفِْلُ بِالنَوائِبِ، وَلا تَهنُِمُبتْغَیِاً ما عِنْدَ اللَّهِ، راغبِاً فیما وَعَدَ اللَّهُ
  آمدهاى ناگوار نداشتى آنچه را نزد خدا است و میل و رغبت داشتى بدانچه خدا وعده داده بود باکى از پیش

 عِنْدَ الشَدآئِدِ، وَلا تُحجِْمُ عنَْ مُحاربٍِ، اَفكَِ مَنْ نَسَبَ غیَْرَ ذلكَِ اِلیَكَْ،
 کردى و رو نگرداندى از جنگجویان، هر که جز این به تو نسبت دهدو در برابر سختیها سستى ن

  لِمنَْ عنََدَ عنَكَْ، لَقَدْ جاهَدتَْ فِى اللّهَِ حقََ  باطِلاً عَلّیَكَْ، وَاَوْلى  وَافتَْرى
 داخ تهمت زده و افتراى دروغى را به باطل بر تو بسته و دشمنت را کمک کرده چه آنکه تو براستى جهادکردى در راه

  صَبْرَ احْتِسابٍ، وَاَنْتَ اَوَلُ منَْ آمَنَ  الْجِهادِ، وَصَبَرتَْ عَلَّى الْأَذى
  که باید و در برابر آزار دشمنان بردبارى کردى بردبارى پاداش جویانه و تو نخستین کسى بودى کهآنطور 

  ، وَالْأرَضُْدارِ الشِرْكِ  صَفْحتََهُ فى  لَهُ، وَجاهَدَ وَاَبْدى  بِاللَّهِ وَصَلّىّ
  که زمین به خدا ایمان آوردى و براى او نماز خواندى و جهاد کردى و خود را آشکار ساختى در مرکز شرك در زمانى

  مَشْحُونَةٌ ضَلالَةً وَالشیَْطّانُ يعُْبَدُ جَهْرَةً، وَانَْتَ الْقائِلُ لا تزَيدنُى
  گفتى زیادى بودى که مى پرستیدند و تو پر بود از گمراهى و شیطان را آشکارا مى

  وَحْشَةً، وَلَوْ اسَْلّمََنِى  عِزَةً، وَلا تفََرُقُهُمْ عنَىّ  كثَْرَةُ النَاسِ حَوْلى
  مردم در گِرد من به عزت من نیفزاید و پراکنده شدنشان نیز بر ترس من افزوده نکند و اگر همه مردم

  صَّمْتَ بِاللَّهِ فعََزَزتَْ، وَآثَرتَْالنَاسُ جَمیعاً لَمْ اَكُنْ متَُضَرِعاً، اِعتَْ
  نیز مرا واگذارند به زارى درنیایم به قدرت خدا تکیه کردى و عزیز گشتى و آخرت

  فَزَهِدتَْ، واََيَدَكَ اللَّهُ وَهَداكَ، وَاخَْلَّصّكََ  الْأخِرَةَ علََّى الْأُولى
  مائیت فرمود و انتخاب کردهرا بر دنیا برگزیدى و زهد ورزیدى و خدا نیز کمکت کرد و راهن

  وَاجتَْبیكَ، فمَا تَناقَضَتْ اَفعْالكَُ، وَلاَ اختَْلَّفَتْ اَقْوالكَُ، وَلا تَقلََّبتَْ
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  و برگزیدت، در کارهاى تو تناقضى نبود و گفتارهایت اختلاف نداشت و حالات تو متغیر و دگرگون

  اللَّهِ كذَِباً، وَلا شَرهِْتَ اِلىَ اَحْوالكَُ، وَلاَ ادَعَیْتَ وَلاَ افتَْريَْتَ عَلَّى
  نگشت و ادعائى بر خلاف حق نداشتى و نه بدروغ بر خدا افتراء بستى و نه آزمند متاع ناقابل

  بیَنِةٍ مِنْ رَبكَِ، وَيَقینٍ مِنْ  الْحُطّامِ، وَلا دَنَسكََ الْآثامُ، وَلَمْ تَزَلْ عَلّى
 و پیوسته روشت روى برهانى آشکار از پروردگارت بود و در دنیا گشتى و نه گناهان تو را آلوده کرد

 صِراطٍ مُستَْقیمٍ، اَشْهَدُ شَهادَةَ حَقٍ،  اِلَى الحَْقِ وَاِلى  اَمْرِكَ، تَهْدى
  کردى گواهى دهم از روى حقیقت راهنمائى مى( مردم را)کارت یقین داشتى بسوى حق و به شاهراه راست 

  مَ صدِْقٍ، اَنَ محَُمَداً وَآلَهُ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلَّیْهِمْ ساداتُوَاُقْسِمُ بِاللَّهِ قَسَ
  الله علیهم آقایان و سوگند یاد کنم به خدا براستى که همانا محمد و آلش صلوات

 الْخَلّْقِ، وَانَكََ مَوْلاىَ وَمَوْلَى الْمُؤْمنِینَ، وَانََكَ عَبْدُ اللَّهِ وَوَلیُِهُ، وَاَخُو
 د و تو مولاى من و مولاى مؤمنانى و تو براستى بنده خدا و ولى او و برادرخلق بودن

 بِالحَْقِ ما  بعَثََنى  الرسَُولِ وَوَصیُِهُ وَوارِثهُُ، وَانََهُ الْقآئِلُ لكََ، وَالذىَ
  سوگند بدانکه مرا به حق برانگیخت: رسول و وصى و وارثش هستى و او به تو فرمود

 فَرَ بكَِ، وَلا اَقَرَ باِللّهَِ مَنْ جَحَدَكَ، وَقَدْ ضَلَ منَْ صَدَ عنَكَْ،منَْ كَ  آمنََ بى
 که ایمان نیاورده به من آن کس که به تو کافر است و اقرار نکرده به خدا کسى که تو را انکار کند وگمراه است کسى

 عَزَوَجَلَ،  هُوَ قَوْلُ رَبىّبكَِ، وَ  وَلَمْ يَهْتَدِ اِلَى اللَّهِ وَلا اِلَىَ مَنْ لا يَهتْدَى
و راه بسوى خدا و بسوى من نیافته آنکس که بوسیله تو رهبرى نیافته و این گفتار پروردگار من مردم را ازتو باز دارد 

  عزوجل

 وِلايتَكَِ،  اِلى  لغَفََارٌ لمَِنْ تابَ وَآمنََ وَعَمِلَ صالِحاً، ثُمَ اهتَْدى  وَانِّى
 بسوى ولایت -و من آمرزگارم براى آن کس که توبه کند و ایمان آورده و کار شایسته کند و راه یابد »: است که فرمود

  ، ونَُورُكَ لا يُطّْفَأُ، واََنَ منَْ جَحدََكَ الظلَُّومُ مَوْلاىَ فَضلُّْكَ لا يَخْفى
 د ستمکاراى سرور من فضل تو مخفى نیست و نور تو خاموش نگردد و هر که تو را انکار کن« -تو 

 اِلَى الرشَادِ،  ، مَوْلاىَ انَْتَ الحُْجَةُ علََّى العِْبادِ، وَالْهادى الْأشَْقى
  و بدبخت است، مولاى من توئى حجت بر بندگان و راهنماى به راه راست
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  فىِ  منَْزِلتَكََ، وَاَعْلّى  وَالْعُدَةُ لِلّمَْعادِ، مَوْلاىَ لَقَدْ رَفَعَ اللَّهُ فِى الْأوُلى
 و ذخیره روز معاد مولاى من براستى خداوند مقام تو را در دنیا بلند کرده، و والا گردانید

  مَنْ خالَفكََ، وَحالَ بیَنْكََ  الْأخِرَةِ دَرَجتَكََ، وَبَصّرََكَ ما عَمِىَ عَلّى
 توات را در آخرت و بینایت کرد بدانچه پوشیده ماند بر مخالفین تو و آنکس که حائل شد میان  درجه

  وَبیَْنَ مَواهِبِ اللَّهِ لكََ، فَلّعََنَ اللَّهُ مُسْتَحِلِّى الْحُرْمَةِ منِكَْ، وَذائِدِى
  هائى که خدا به تو داده بود پس خدا لعنت کند آنکس که حرمت تو را حلال پنداشت و میان بهره

 جُوهَهُمُ الناَرُالْحَقِ عنَكَْ، وَاشَهَْدُ انََهُمُ الْأَخسَْروُنَ، الذَينَ تَلّفَْحُ وُ
 شان را بسوزاند و حق را از تو گرداند و گواهى دهم که آنان زیانکارند که آتش چهره

  وَهُمْ فیها كالِحُونَ، وَاشَْهَدُ انَكََ ما اَقْدَمْتَ وَلا اَحْجَمْتَ، وَلا نَطَّقتَْ
  ان نگشادىو در آنجا زشت منظر باشند و گواهى دهم که اقدام نکردى و واپس نکشیدى و زب

 بیَِدهِِ لَقَدْ  نَفْسى  وَلا اَمْسكَْتَ اِلاَ بِاَمرٍْ مِنَ اللَّهِ وَرسَُولِهِ، قُلّْتَ وَالَذى
  سوگند بدانکه جانم بدست او است»: و نه بستى جز به دستور خدا و رسولش، تو خود فرمودى

  اَضْرِبُ بِالسَیْفِ قدُْماً، فَقالَنَظَرَ اِلَىَ رَسُولُ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، 
 :زدم و به من فرمود همانا نگریست بسویم رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله در هنگامى که پیشقدمانه شمشیر مى

 ، ، اِلاَ انََهُ لا نَبِىَ بَعدْى بِمنَزِْلَةِ هارُونَ منِْ مُوسى  يا عَلِّىُ انَْتَ منِىّ
  هارونى از موسى جز آنکه پیمبرى پس از من نیست اى على تو از من به منزله

 ، فَوَ اللَّهِ ما كَذِبْتُ ولَا سنَُتى  وَعَلّى  وَاُعلِّْمكَُ اَنَ مَوْتكََ وَحَیوتكََ مَعى
  و تو را آگاه کنم که مرگ و زندگیت با من و بر روش و طریقه من است و به خدا سوگند دروغ نگویم

  ، وَانِّى وَلا نَسیتُ ما عَهِدَ اِلَىَ رَبىّ   ضُلَ بىكُذِبْتُ، وَلا ضَلّلَّْتُ وَلا
  اند و گمراه نشدم و گمراهم نکردند و نه آنکه فراموش کردم آنچه را پروردگارم با من پیمان بسته و دروغ به من نگفته

  لعََلَّى الطَّريقِ  ى، وَانِّ ، بیََنَها لنَِبیِِهِ وَبیََنَهَا النَبِىُ لى بیَنَِةٍ مِنْ رَبىّ  لعََلّى
  و براستى من بُرهانى آشکار از پروردگارم دارم که براى پیامبرش گفته و او هم براى من بیان کرده و من در طریق

  الْواضِحِ اَلْفِظُهُ لفَْظاً، صَدَقْتَ وَاللَّهِ وَقُلّْتَ الْحَقَ، فَلّعَنََ اللّهَُ مَنْ ساواكَ
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کند  خدا لعنت گفتى وحق گفتى پس راست( من مولاى اى)خدا  به« گویم فاش آنرامىهستم وبطور صریح و روشن و واضحى

 که تو را آنکس

  بِمنَْ ناواكَ، وَاللَّهُ جَلَ اسْمُهُ يقَُولُ، هَلْ يَستَْوِى الذَينَ يعَْلّمَُونَ
 دانند که مى نىآیا یکسانند کسا: که آن خدائى که نامش برجسته است فرماید برابر کرد با دشمنانت در صورتى

  وَالَذينَ لا يعَْلّمَُونَ، فَلّعََنَ اللَّهُ منَْ عَدَلَ بكَِ منَْ فرََضَ اللَّهُ عَلّیَْهِ
 پس خدا لعنت کند کسى را که در ردیف تو قرار داد آن کس را که خدا ولایت تو را بر« دانند که نمى با کسانى

  لهِِ، وَالذَآبُ عنَْ دينهِِ، وَالَذىوِلايتَكََ، وَانَْتَ وَلِىُ اللَّهِ وَاَخوُ رسَُو
  بر او واجب کرده بود با اینکه تو بودى ولى خدا و برادر رسول او و دفاع کننده از دینش و آنکس که

  ، وَفَضَلَ اللَّهُ المُْجاهدِينَ عَلَّى نَطَّقَ الْقُرْآنُ بتَِفْضیلِّهِ، قالَ اللَّهُ تعَالى
 و برترى داد خدا جهاد کنندگان را بر»: اى تعالى فرمایدکه قرآن به برتریش گویا است خد

  الْقاعِدينَ اَجرْاً عَظیماً، دَرَجاتٍ منِْهُ وَمغَفِْرَةً وَرَحمَْةً، وَكانَ اللَّهُ
  وانشستگان به پاداشى بزرگ که مرتبتها و آمرزش و رحمت او است و خدا آمرزنده و مهربان

 اَجعَلَّْتُمْ سِقايَةَ الْحآجِ وَعمِارةََ  عالىغَفُوراً رَحیماً، وَقالَ اللَّهُ تَ
  اید آب دادن حاجیان و آباد کردن آیا قرار داده»: و فرمود خداى تعالى« است

 سَبیلِ اللَّهِ، لا  الْمَسْجِدِ الْحَرامِ، كَمنَْ آمَنَ بِاللَّهِ وَالیَْومِ الْأخِرِ وَجاهَدَ فى
 رده به خدا و روز جزا و در راه خدا جهاد کرده؟مسجد الحرام را مانند آن کس که ایمان آو

 يَستَْوُنَ عنِْدَ اللّهَِ وَاللَّهُ لا يَهدْىِ الْقَومَْ الظَالِمینَ، الَذينَ آمنَُوا
  کند گروه ستمکار را، آنانکه ایمان آورده نزد خدا برابر نیستند و خدا هدایت نمى

 والهِِمْ وَانَْفُسِهِمْ اعَْظَمُ دَرجََةًسَبیلِ اللَّهِ بِاَمْ  وَهاجَروُا وَجاهَدوُا فى
  اند با مالهایشان و جانهایشان در مرتبت و هجرت کرده و در راه خدا جهاد کرده

 عنِْدَ اللّهَِ، وَاوُلئكَِ هُمُ الْفآئِزونَُ، يُبَشِرُهُمْ ربَُهُمْ بِرَحمَْةٍ منِْهُ ورَِضْوانٍ،
  ه نویدشان دهد پروردگارشان به رحمتى از او و خوشنودىنزد خدا برترند و اینان کامیاب شدگانند ک

 وَجنََاتٍ لَهُمْ فیها نعَیمٌ مقُیمٌ خالِدينَ فیها اَبَداً، اِنَ اللَّهَ عِنْدَهُ اجَْرٌ
  و بهشتهائى که در آنجا نعمتهائى دائم دارند و همیشه در آنجا جاویدانند براستى که خدا نزد وى پاداشى
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  انَكََ الْمَخْصّوُصُ بمِِدْحَةِ اللَّهِ، المُْخْلّصُِ لِطّاعَةِ اللَّهِ، لَمْعَظیمٌ، اشَْهَدُ 
  گواهى دهم که به حقیقت توئى مخصوص به مدح خدا و مخلص در طاعت خدا که« بزرگ است

  بَدَلاً، وَلَمْ تُشرِْكْ بعِِبادَةِ رَبكَِ اَحدَاً، وَاَنَ اللَّهَ تعَالَى  تَبْغِ بِالْهُدى
  نى براى هدایت نجستى و شریک نساختى در پرستش پروردگارت هیچکس را و براستى خداى تعالىجایگزی

 استَْجابَ لنَِبیِِهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ فیكَ دَعْوَتَهُ، ثُمَ اَمرََهُ بِاظِْهارِ ما
 به آشکار کردن آن مقامى را اجابت فرمود دعاى پیامبرش صلى اللهّ علیه و آله را درباره تو سپس دستورش داد

 اَوْلاكَ لِأُمتَِهِ، اعِْلاءً لِشَانْكَِ، وَاِعْلاناً لِبُرْهانكَِ، وَدحَْضاً للِّْأَباطیلِ،
 ات را بالا برده و برهانت را اعلان کند و اباطیل را از میان بردارد که به تو داده براى امتش تا مرتبه

  فیكَ  قَ منِْ فتِنَْةِ الفْاسِقینَ، وَاتَقىوَقَطّعْاً للِّْمعَاذيرِ، فَلّمََا اشَْفَ
 اى بجاى نماند و چون بیمناك گشت از آشوب و فتنه فاسقان و بترسید در مورد تو و عذر و بهانه

  اِلیَْهِ ربَُ العْالَمینَ، يا اَيُهاَ الرَسُولُ بَلِّغْ ما انُزِْلَ  المُْنافِقینَ، اَوْحى
  اى پیغمبر برسان آنچه از پروردگارت»: وردگار جهانیاناز منافقان وحى کرد به او پر

  اِلیَكَْ مِنْ رَبكَِ، وَاِنْ لَمْ تفَْعَلْ فمَا بلََّغْتَ رسِالتََهُ، وَاللَّهُ يعَْصّمِكَُ مِنَ
 کند از اى و خدا تو را حفظ مى بر تو نازل شده و اگر نکنى پیام او را نرسانده

 رَمْضاءِ الْهَجیرِ،  اَوْ زارَ الْمَسیرِ، ونََهضََ فى نَفْسِهِ  النَاسِ، فَوَضَعَ عَلّى
  پس او بر خود هموار کرد بارهاى سنگین سفر را و بپاخواست در نیمه روز سوزان آن بیابان« مردم

 فَاَبلَّْغَ ثمَُ سئََلَّهُمْ، اَجْمَعَ فَقالَ هَلْ بلََّغْتُ، فَقالُوا  فَخطََّبَ وَاسَْمَعَ ونَادى
 آیا رساندم؟: و بگوش مردم رسانید و با صداى بلند به آنها رسانید سپس از همگى آنها پرسیده فرمودو خطبه خواند 

  بِالْمُؤْمنِینَ مِنْ  ، فَقالَ اللَّهُمَ اشهَْدْ، ثمَُ قالَ اَ لسَْتُ اَوْلى اللَّهُمَ بَلّى
 به مؤمنین از آیا من سزاوارتر: خدایا گواه باش سپس فرمود: خدایا آرى، پس فرمودگفتند 

  ، فاََخَذَ بیَِدِكَ وَقالَ منَْ كنُْتُ مَوْلاهُ فَهذا عَلّىٌِ انَْفُسِهِمْ، فَقالُوا بَلّى
  هر که من مولاى او هستم پس این على: چرا، پس دست تو را گرفت و فرمود: خودشان نیستم؟ گفتند

 رْ منَْ نَصَّرَهُ،مَوْلاهُ اَللّهُّمَ والِ منَْ والاهُ، وَعادِ منَْ عاداهُ، وَانصُّْ
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 مولاى او است خدایا دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار هر که دشمنش دارد و یارى کن هر که یاریش کند

 نَبیِِهِ اِلاَ قَلّیلٌ، ولَا  وَاخْذُلْ مَنْ خَذَلهَُ، فَما آمَنَ بمِا انَْزَلَ اللَّهُ فیكَ عَلّى
  ایمان نیاورد بدانچه خدا درباره تو بر پیغمبرش نازل فرمود جز اندکىو خوار کن هر که دست از یاریش بردارد پس 

  فیكَ مِنْ قَبْلُ وَهمُْ  زادَ اَكثْرََهُمْ غیَْرَ تَخْسیرٍ، وَلَقَدْ انَْزَلَ اللَّهُ تعَالى
  ات نازل فرمود با اینکه و نیفزود بیشترشان را جز زیانکارى و پیش از آن نیز خدا درباره

  ا اَيُهَا الَذينَ آمَنُوا منَْ يَرْتَدَ منِْكُمْ عَنْ دينِهِ، فَسوَْفَكارِهُونَ، ي
  اید هر که از شما بازگردد از دین خود پس بزودى که ایمان آورده اى کسانى»آنها خوش نداشتند این آیه را 

  اَعِزَةٍ علَّىَ يَاْتِى اللَّهُ بِقوَْمٍ يُحِبهُُمْ وَيُحِبُونهَُ، اَذِلَةٍ عَلَّى الْمؤُْمنِینَ
 خدا بیاورد گروهى را که دوستشان دارد و دوستش دارند با مؤمنان افتاده و با

  سَبیلِ اللَّهِ وَلا يَخافُونَ لَوْمَةَ لائِمٍ، ذلكَِ  الْكافِرينَ، يُجاهِدوُنَ فى
  کافران سرکشند کارزار کنند در راه خدا و از سرزنش ملامت کننده نهراسند این

 هِ يُؤْتیهِ مَنْ يشَآءُ، وَاللَّهُ واسِعٌ عَلّیمٌ، انَِما وَلیُِكُمُ اللَّهُ وَرسَُولُهُ،فَضْلُ اللَّ
 فضل خدا است که به هر که خواهد دهد و خدا وسعت بخش و دانا است، جز این نیست که سرپرست شما خدا و

 وَهُمْ راكعُِونَ،وَالَذينَ آمنَُوا الذَينَ يُقیمُونَ الصَّلّوةَ وَيؤُْتُونَ الزَكوةَ 
 گزارند و کسانى هستند که ایمان دارند آنانکه بپا دارند نماز را و بدهند زکات را در آن حال که رکوع مىرسول او 

 وَمنَْ يَتَوَلَ اللَّهَ وَرسَوُلَهُ وَالَذينَ آمنَُوا، فَاِنَ حِزبَْ اللَّهِ هُمُ الغْالبُِونَ،
 «که ایمان دارند پس براستى گروه خدا چیره شوندگانند و کسانىو هر که دوستى کند با خدا و رسولش 

 رَبنَا آمنََا بمِا انَْزَلْتَ واَتَبعَنْاَ الرَسُولَ فَاكتُْبنْا مَعَ الشاَهِدينَ، رَبنَا لا
 دگاراپروردگارا ما ایمان آوردیم بدانچه نازل فرمودى و پیروى از پیامبرت کردیم پس بنویس ما را با گواهان پرور

  تُزِغْ قلُُّوبنَا بعَْدَ اِذْ هدََيتْنَا وَهَبْ لنَا منِْ لَدنُكَْ رَحمَْةً، انَِكَ انَْتَ
  منحرف مکن دلهاى ما را پس از آنکه هدایتمان کردى و ببخش به ما از نزد خودت رحمتى که براستى توئى

  نْ عِنْدِكَ، فَالعَْنْ منَْالوَهَابُ، اَللّّهُمَ انَِا نعَْلَّمُ اَنَ هذا هُوَ الْحَقُ مِ
  حقى است از نزد تو پس لعنت کن هر که( گفتار)دانیم که این  بخشایشگر، خدایا ما بخوبى مى
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  عارَضَهُ وَاستَْكْبَرَ، وَكَذبََ بِهِ وكََفَرَ، وسَیَعَْلَّمُ الَذينَ ظَلّمَُوا اَىَ منُْقَلَّبٍ
  دانند آنانکه ستم کردند به چه سرنوشتى ب کرده کفر ورزید و بزودى مىبا او مخالفت کرد و بزرگى ورزید و او را تکذی

  ينَْقلَِّبُونَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، وسَیَِدَ الْوَصیِیّنَ، وَاَوَلَ
  دچار گردند سلام بر تو اى امیر مؤمنان و آقاى اوصیاء و سرسلسله

 نَ، ورََحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، وَصَلَّواتُهُ وتََحیَِاتُهُ،العابِدينَ، وَازَْهَدَ الزاَهِدي
  عبادت کنندگان و زاهدترین زاهدان و رحمت خدا و برکاتش و درودهایش و تحیاتش

 حُبِهِ مِسْكیناً وَيتَیماً وَاسَیراً لوَِجْهِ اللَّهِ، لا  اَنْتَ مُطّْعِمُ الطّعَامِ عَلّى
 اینکه دوست داشتى بر بینوا و یتیم و اسیر براى خاطر خدا توئى که خوراندى طعام را با

  ، وَيُؤْثرِوُنَ عَلّى تُريدُ منِهُْمْ جَزآءً وَلا شُكُوراً، وَفیكَ انَْزَلَ اللَّهُ تعَالى
 بر( آنها را)و مقدم دارند »: و نخواستى از ایشان پاداش و سپاسى و درباره تو خداى تعالى نازل فرمود

  لوَْ كانَ بِهِمْ خَصّاصَةٌ، وَمَنْ يُوقَ شُحَ نَفْسِهِ فَاوُلئكَِ همُُانَْفُسِهِمْ وَ
 خودشان و گرچه خود حاجتمند باشند و هر که محفوظ ماند از بخل ضمیر او پس آنهایند

  عنَِ النَاسِ، وَاللَّهُ يحُِبُ  المُْفلِّْحُونَ، وَانَْتَ الْكاظِمُ لِلّغَْیْظِ وَالعْافى
 که فرو بردى خشم خود را و گذشتى از مردم و خدا دوست داردو توئى « رستگاران

  الْمُحْسنِینَ، وَانَْتَ الصَّابِرُ فِى البَْاْسآءِ وَالضَرَآءِ وَحینَ الْباَْسِ، وَانَْتَ
  نیکوکاران را و توئى بردبار در تنگدستى و دشوارى و هنگام کارزار و توئى

  فِى الرَعیِةَِ، وَالعْالِمُ بِحُدوُدِ اللّهَِ مِنْ جَمیعِالْقاسِمُ بِالسوَِيةَِ، وَالعْادِلُ 
  قسمت کننده به مساوات و عدالت گستر در رعیت و داناى به حدود و احکام خدا از میان همه

 اخَْبَرَ عمََا اَوْلاكَ مِنْ فَضْلِّهِ بِقوَْلِهِ، اَفَمنَْ كانَ مُؤْمنِاً  الْبَرِيَهِ، وَاللَّهُ تعَالى
  آیا آنکس که مؤمن است» : اى که به تو داده از فضل خود آنجا که فرموده و خداى تعالى خبر داد از آن بهرهمردم 

  كَمنَْ كانَ فاسِقاً لا يَستَْوُنَ، اَمَا الَذينَ آمنَُوا وَعمَِلُّوا الصَّالِحاتِ، فَلَّهمُْ
  اند ایشان را است رده و کارهاى شایسته کردههمانند کسى است که فاسق است؟ برابر نیستند اما کسانى که ایمان آو

  نُزُلاً بِما كانُوا يعَْملَُّونَ، وَانَْتَ الْمَخْصُّوصُ بعِِلّمِْ  جنََاتُ الْمَاْوى
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  و توئى مخصوص به دانش« کردند بهشتهاى اقامتگاه که آماده پذیرائى آنها است به پاداش کارهائى که مى

 ونَصَِ الرَسُولِ، وَلكََ الْمَواقِفُ الْمشَْهوُدَةُ، التنَْزيلِ، وَحُكْمِ التَاْويلِ
  قرآن و حکم تأویل و تصریح گفتار پیامبر و تو را است آن موقفهاى مشهود و معروف

 وَالمَْقاماتُ الْمَشْهُورَةُ، وَالْأَيَامُ المَْذْكُورَةُ، يَومَْ بَدْرٍ وَيَومَْ الْأَحْزابِ،
  احزاب( جنگ)بدر و روز ( جنگ)ى تاریخى روز و آن مقامات مشهور و آن روزها

 اِذْ زاغَتِ الْأبَْصّارُ وَبلََّغَتِ الْقُلّوُبُ الْحنَاجِرَ، وَتَظُنُونَ بِاللَّهِ الْظنُُونا،
 در آن هنگامى که چشمها خیره گشت و جانها به گلوها رسیده و گمانهاى گوناگونى به خدا بردند

  وَزُلْزِلوُا زِلْزالاً شَديداً، وَاِذْ يَقُولُ هنُالِكَ ابتُْلِّىَ الْمُؤْمنُِونَ
 گفتند در آن هنگام مؤمنان امتحان شدند و به تزلزل سختى دچار گشتند در آن دم که مى

 قلُُّوبِهِمْ مَرَضٌ ما وعََدنََا اللَّهُ وَرسَُولُهُ الِاَ  الْمنُافقُِونَ وَالَذينَ فى
 وعده ندادند خدا و رسولش به ما جز منافقان و آنانکه که در دلهاشان مرضى بود

 غُروُراً، واَِذْ قالَتْ طآئفَِةٌ مِنْهُمْ، يا اهَْلَ يثَْربَِ لا مُقامَ لَكُمْ فاَرجْعُِوا،
 و آن دم که گروهى از ایشان گفتند اى مردم یثرب جاى ماندن شما نیست بازگردید و گروهى از. فریب

  ، يقَُولُونَ اِنَ بُیُوتنَا عوَْرَةٌ وَما هىَِوَيَستْأَْذِنُ فرَيقٌ منِْهُمُ النَبِىَ
  هاشان حفاظ است با اینکه خانه هاى ما بى گفتند خانه خواستند از پیغمبرشان و مى آنها اجازه مى

  ، وَلَمَا رَاَى الْمُؤْمنُِونَ بِعَوْرَةٍ، اِنْ يرُيدوُنَ اِلاَ فِراراً، وقَالَ اللَّهُ تعَالى
  و چون مؤمنان»: و خداى تعالى فرمود« فرار کردن قصدى نداشتند حفاظ نبود و جز بى

 الْأَحْزابَ، قالُوا هذا ما وَعَدنََا اللَّهُ وَرسَُولُهُ، وَصَدَقَ اللَّهُ وَرسَُولُهُ وَما
 احزاب را دیدند گفتند این است آنچه به ما وعده داده خدا و رسولش و

  تَلّْتَ عَمْرَهُمْ وَهَزمَْتَ جَمعَْهُمْ، ورََدَ اللّهَُزادَهُمْ اِلاَ ايماناً وَتَسْلّیماً، فَقَ
 و»آنها را کشتى و جمع انبوهشان را منهزم ساختى ( پهلوان نامى)و تو بودى که عمرو « نیفزودشان جز ایمان و تسلیم

 لَ،الَذينَ كفََروُا بغِیَْظِهِمْ لَمْ ينَالُوا خیَْراً، وَكَفَى اللَّهُ الْمُؤْمنِینَ الْقتِا
 کافران را با خشمشان بازگرداند که غنیمتى نیافتند و خدا کفایت کرد جنگ را از مؤمنان وخدا 
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 احََدٍ،  وَكانَ اللَّهُ قَوِيَاً عزَيزاً، وَيَومَْ احُُدٍ، اِذْ يُصّْعِدوُنَ وَلا يلَّْوُنَ عَلّى
 کردند اعتنا نمى شدند و به کسى هنگامى که دور مى»و در جنگ احد « خدا نیرومند و توانا است

  اُخْريهُمْ، وَاَنْتَ تَذُودُ بُهَمَ الْمُشْرِكینَ عَنِ  وَالرسَُولُ يَدْعوُهُمْ فى
 و تو بودى که شجاعان سرسخت مشرکان را از« خواند و پیغمبر از دنبال سرشان آنها را مى

 عنَْكمُا  لىرَدَهُمُ اللَّهُ تعَا  النَبِىِ ذاتَ الیَْمینِ وَذاتَ الشِمالِ، حَتّى
  کردى از سمت راست و چپ تا اینکه خداى تعالى آنان را ترسان پیغمبر دفع مى

 ما نَطَّقَ بِهِ التنَْزيلُ، اذِْ  خائِفینَ، وَنَصَّرَ بكَِ الْخاذِلینَ، وَيَومَْ حنُیَْنٍ عَلّى
 در روز حنین چنانچه کرد وبوسیله تو آن لشگر شکست خورده را یارى کرد و وخائف از اطراف تو وآن حضرت دفع

 اَعْجَبتَْكُمْ كَثْرَتُكُمْ فَلَّمْ تغُنِْ عنَكُْمْ شیَئْاً، وَضاقَتْ عَلّیَْكُمُ الْأرَْضُ بِما
 آن دم که بشگفت آورد شما را بسیار بودنتان ولى سودى براى شما نداشت و زمین با همه»:قرآن بدان گویا باشد

  رسَوُلِهِ وَعَلّىَ  مَ انَْزَلَ اللَّهُ سَكینَتَهُ عَلّىرَحُبَتْ، ثُمَ وَلیَْتُمْ مُدبِْرينَ، ثُ
 تنگ شد و سپس رو به فرار گذاردید، آنگاه خدا نازل کرد آرامش خود را بر پیامبرش و برفراخیش بر شما 

  الْمُؤْمنِینَ، وَالْمُؤْمنُِونَ انَْتَ وَمنَْ يَلّیكَ، وَعَمكَُ العَْبَاسُ ينُادِى
  زد به مؤمنان تو بودى و همراهان تو، و عمویت عباس فریاد مى( زمقصود ا)و « مؤمنان

  الْمنُْهَزِمینَ، يا اَصْحابَ سُورَةِ الْبَقَرَةِ، يا اَهْلَ بیَْعَةِ الشَجَرَةِ، حتَىَ
  تا بالاخره گروهى! اى اهل بیعت شجره! گریختگان اى یاران سوره بقره

 الْمَؤنُةََ، وَتَكفََلّْتَ دونَُهُمُ الْمعَُونَةَ، فعَادواُاستَْجابَ لَهُ قَومٌْ قَدْ كَفیَْتَهُمُ 
 پاسخش را دادند و تو خود کفایت رنج آنها را کردى و کفالت کمک آنها را نمودى و چون برگشتند

  باِلتَوْبَةِ، وَذلكَِ قوَْلُ اللَّهِ  ايِسینَ مِنَ المَثُوبَةِ، راجینَ وَعدَْ اللَّهِ تعَالى
  جهاد بودند و امیدوار به وعده خداى تعالى در توبه بودند و همین است گفتار خداى ناامید از ثواب

 مَنْ يشَآءُ، وَانَْتَ حائِزٌ  جَلَ ذِكْرُهُ، ثُمَ يتَُوبُ اللَّهُ منِْ بعَْدِ ذلكَِ عَلّى
  ز گشتىو تو بودى که حائ« خواست سپس پذیرفت خدا پس از آن توبه کسى را که مى»(: فرماید)جل ذکره که 

 دَرَجَةَ الصَّبْرِ، فائِزٌ بِعَظیمِ الْأجَْرِ، وَيَومَْ خیَْبَرَ اِذْ اَظْهَرَ اللَّهُ خَورََ
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  درجه صبر را و کامیاب شدى به پاداش بزرگ، و در روز جنگ خیبر که خدا آشکار ساخت ضعف و سستى

 بِ العْالَمینَ، وَلَقَدْرَ   المُْنافِقینَ، وَقَطَّعَ دابِرَ الْكافِرينَ، وَالْحمَْدُ للَّهِ
 با اینکه با»منافقان را و برید دنباله کافران را و ستایش خداى را پروردگار جهانیان 

 كانوا عاهَدوُا اللَّهَ منِْ قَبْلُ لا يُوَلُونَ الْأدَْبارَ، وَكانَ عَهْدُ اللَّهِ مَسْئُولاً،
 «پیمان خدا بازخواست شدنى است نکنند و( به دشمن)خدا پیمان بسته بودند از پیش که پشت 

 مَوْلاىَ انَْتَ الْحُجَةُ الْبالغِةَُ، وَالمَْحَجَةُ الْواضِحةَُ، وَالنعِْمَةُ الساَبغَِةُ
  مولاى من توئى حجت رسا و طریقه آشکار و نعمت شایان

  شانئِكَِوَالْبُرْهانُ الْمنُیرُ فَهنَیئاً لكََ بمِا اتیكَ اللَّهُ منِْ فَضْلٍ، وَتبَّاً لِ
  و برهان تابناك پس گوارا باد تو را آنچه خدا از فضیلت و برترى به تو داد و نابود باد دشمن بدخواه

  الْجَهْلِ، شَهِدتَْ مَعَ النَبِىِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ جَمیعَ حُروبُِهِ ذىِ
 همه جنگهاو نادانت، تو بودى که در رکاب پیغمبر صلى اللهّ علیه و آله در 

  وَمَغازيهِ، تَحْمِلُ الرَايَةَ اَمامَهُ، وَتَضْرِبُ بِالسیَْفِ قدَُامَهُ، ثُمَ لحَِزْمكَِ
 جنگیدى از آن گذشته کشیدى و در برابرش با شمشیر مى و غزواتش حاضر بودى پرچم جنگ را پیش رویش بدوش مى

  ى الْمَواطنِِ وَلَمْ يكَُنْالْمَشْهُورِ وَبَصّیرَتكَِ فِى الْأُموُرِ، اَمَرَكَ فِ
  فرمود و کسى و کاردانى مشهور و بینا بودنت در کارها تو را در هر جا به امارت و فرماندهى منصوب مىبخاطر تدبیر 

  ، وَاتَبعََ عَلّیَْكَ اَمیرٌ، وَكَمْ مِنْ اَمْرٍ صدََكَ عنَْ اِمْضآءِ عَزْمكَِ فیهِ التُقى
 ار کارهائى که جلوگیرى کرد تو را از انجام آنها پرهیزکاریت ولى پیروى کردندبر تو امارت نداشت و چه بسی

 ، ، فَظَنَ الْجاهلُِّونَ اَ نَكَ عَجَزتَْ عمََا اِلیَهِْ انتَْهى مثِلِّْهِ الْهَوى  غَیْرُكَ فى
 ه شدى که کارت بدانجادیگران در مانند آن از هواى نفس و این سبب شد که نادانان گمان کنند که تو ناتوان و درماند

  ، وَلَقَدْ اَوْضَحْتَ ما اَشْكَلَ مِنْ ضَلَ وَاللَّهِ الظَآنُ لِذلكَِ وَمَا اهْتَدى
 گمراه گشت به خدا هر که چنین گمانى کرد و راهبرى نشد و تو بخوبى آشکار کردى و این اشکال رامنتهى شد 

  ى اللَّهُ عَلّیَكَْ، قَدْ يَرىَ الْحُولَُ، بِقَوْلكَِ صَلَّ ذلكَِ لِمنَْ تَوَهَمَ واَمتَْرى
گاهى »: که فرمودى -که درود خدا بر تو باد  -براى آنکس که چنین توهم و تردیدى داشت برطرف کردى به گفتارت 

 باشد
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 الْقُلَّبُ وَجْهَ الْحیلّةَِ، وَدوُنَها حاجِزٌ مِنْ تَقْوَى اللَّهِ، فیََدَعُها راَْىَ العْیَْنِ،
 اى از تقواى خدا است پس دانسته و آشکارا آن را رها بیند ولى در برابرش پرده جو و زبردست راه چاره مى رهکه مرد چا

 وَينَْتَهِزُ فُرْصتََها مَنْ لا حَريجَةَ لَهُ فِى الدّينِ، صَدَقْتَ وَاللَّهِ وخََسِرَ
  سرایان خدا تو راست گفتى و یاوهبه « ولى همان فرصت را غنیمت شمارد کسى که باکى ندارد در کار دینکند  مى

 الْمُبْطِّلُّونَ، وَاِذْ ما كرََكَ النَاكثِانِ فَقالا نُريدُ العُْمْرَةَ، فقَُلّْتَ لَهُما
ما قصد انجام عمره داریم و تو : با تو نیرنگ زدند و گفتند( طلحه و زبیر)زیان کردند و هنگامى که آن دو پیمان شکن 

  دو فرمودى آن به

 ما ما تُريدانِ العُْمْرَةَ، لكِنْ تُريدانِ الغَْدْرَةَ، فَاَخَذتَْ الْبیَعَْةَلعَمَْرُكُ
  به جان خودتان سوگند که شما قصد عمره ندارید بلکه قصد پیمان شکنى دارید و به همین جهت از آن دو بیعت گرفتى

 فعِْلِّهمِا  هتَْهمُا عَلّىعَلّیَْهمِا، وَجَدَدتَْ الْمیثاقَ، فَجَداَ فِى النفِاقِ، فَلّمََا نَبَ
  شان آگاهى دادى(ناشایست)و پیمانشان را تجدید کردى ولى آن دو نیز در نفاق خود کوشیدند و هنگامى که تو به کار 

  اَغْفَلا وَعادا وَمَا انتَْفعَا، وَكانَ عاقِبَةُ اَمْرِهمِا خُسرْاً، ثُمَ تلَاهمُا اَهلُْ
 و سودمند نشدند و در نتیجه سرانجام کارشان به زیانکارى گرائید و پس از غائله آنها تغافل کردند و به کار خود بازگشته

 الشَامِ فَسِرتَْ اِلیَهِْمْ بعَْدَ الْأِعذْارِ، وَهُمْ لا يدَينُونَ دينَ الحَْقِ، وَلا
  ها بدین حق متدینداستان مردم شام پیش آمد که تو پس از آنکه راه عذر را برایشان بستى بسویشان حرکت کردى و آن

 مُحَمدٍَ  انُْزِلَ عَلّى  يَتَدَبَروُنَ الْقُرْآنَ، همََجٌ رَعاعٌ ضآلّوُنَ، وَبِالَذى
 اراده و گمراه بودند و به آنچه درباره تو بر محمد خرد و بى کردند مردمى بى نگشتند و در قرآن اندیشه نمى

  روُنَ، وَقَدْ اَمَرَ اللّهَُفیكَ كافرِوُنَ، وَلأَِهْلِ الخِْلافِ عَلّیَكَْ ناصِ
 که خداوند به پیروى از تو دستور نازل گشته بود کافر بودند و در عوض یار و یاور مخالفین تو بودند در صورتى

  نَصّْرِكَ وَقالَ عَزَوَجَلَ، يا ايَُهَا الَذينَ  بِاتِباعكَِ، ونََدبََ الْمُؤْمنِینَ اِلى
  که اى کسانى»: تو دعوت کرده بود و فرموده بودداده بود و مؤمنان را به یارى 

 آمنَُوا اتَقُوا اللَّهَ، وَكُونُوا مَعَ الصَّادِقینَ، موَْلاىَ بكَِ ظَهَرَ الحَْقُ، وَقدَْ
  که سرور من بوسیله تو آشکار شد حق در صورتى« ایمان آوردید از خدا بترسید و با راستگویان باشید
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 ضَحْتَ السنُنََ بعَْدَ الدُروُسِ وَالطَّمسِْ، فَلّكََ سابِقةَُنَبَذَهُ الْخَلّْقُ، وَاَوْ
 را پس از کهنگى و نابودى پس تو را است پیشى( انبیاء)مردم آن را به یک سو گذاردند و تو واضح کردى روشهاى 

  تَحْقیقِ  تَصّدْيقِ التنَْزيلِ، وَلكََ فَضیلَّةُ الْجِهادِ علَّى  الْجِهادِ عَلّى
 (یا بر طبق تحقیق)تصدیق قرآن و براى تو بود فضیلت جهاد براى تحقق دادن ( یا بر طبق)اد براى در جه  جستن

  التَأْويلِ، وَعَدُوُكَ عَدُوُ اللَّهِ، جاحِدٌ لِرَسُولِ اللَّهِ، يَدْعُو باطِلاً، وَيَحْكمُُ
 راند کرد و به ستم حکم مى مىتأویل قرآن و دشمن تو و دشمن خدا و منکر رسول خدا بود آنکه به باطل دعوت 

 جائِراً، وَيتََاَمَرُ غاصِباً، وَيَدْعُو حِزْبَهُ اِلَى النَارِ، وَعَمَارٌ يُجاهدُِ
 کرد نمودو در آن حال عمّار جهاد مى اش را بسوى دوزخ دعوت مى و به غصب و زور حکومت کرده و دار و دسته

  واحَ اِلَى الْجنََةِ، وَلمََا اسْتَسْقىبیَْنَ الصَّفیَْنِ، الرَواحَ الرَ  وَينُادى
  کوچ کنید کوچ کنید بسوى بهشت و چون آب طلبید و بجاى آب: زد و میان دو صف فریاد مى

 رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلهِِ آخِرُ  فَسُقِىَ اللّبََنَ، كَبَرَ وَقالَ قالَ لى
  آخرین: داشت که رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله به من فرموده شیر به او دادند تکبیر گفت و اظهار

  شَرابكَِ مِنَ الدنُیْا ضیَاحٌ مِنْ لَبنٍَ، وَتَقتُْلّكَُ الفِْئةَُ الْباغیَِةُ، فَاعتَْرَضَهُ
  کشند پس در آن حال اى از شیر است و تو را فرقه ستمکار مى نوشیدنى تو از دنیا جرعه

 اَبِى العْادِيَةِ لعَنْةَُ اللّهَِ وَلعَنَْةُ  فَقتََلَّهُ، فعََلّى  فَزارىِاَبُو العْادِيَةِ الْ
  ابوالعادیه فزارى سر راهش را گرفت و او را کشت پس لعنت خدا و لعنت

  مَنْ سَلَ سیَفَْهُ عَلّیَكَْ، وسَلََّلّْتَ  مَلآئِكتَِهِ وَرسُُلِّهِ اجَْمعَینَ، وَعَلّى
 لعادیة باد و هم بر آنکس که شمشیر به روى تو کشید و تو به روى اوفرشتگان و رسولانش همگى بر ابوا

  يَومِْ  سیَْفكََ عَلّیَْهِ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ منَِ الْمُشْرِكینَ وَالمُْنافِقینَ اِلى
 شمشیر کشیدى اى امیر مؤمنان از مشرکان و منافقان تا روز

  يَكْرَهْهُ، واََغْمضََ عیَنَْهُ وَلَمْمنَْ رَضِىَ بمِا سائكََ وَلَمْ   الدّينِ، وَعَلّى
 قیامت و هم برآنکس که خوشنود گشت به آنچه بر تو گران بود و ناراحت نشد و دیده برهم نهاد

  ينُْكِرْ، اَوْ اَعانَ عَلّیَكَْ بیَِدٍ اَوْ لِسانٍ، اَوْ قعََدَ عنَْ نَصّرِْكَ، اَوْ خَذَلَ عنَِ
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 گیرى کرد از دند بدست یا زبان یا دست کشید از یارى تو یا کنارهکرد یا بر علیه تو کمک کر و انکار مى

  الْجِهادِ معَكََ، اَوْغَمَطَ فَضْلّكََ وَجَحَدَ حَقكََ، اَوْعَدَلَ بكَِ مَنْ جعَلََّكَ اللَّهُ
 اجهاد کردن در رکابت یا فضل تو را نادیده گرفت و حقت را انکار کرد یا برابر کرد با تو کسى را که خدا تو ر

  اللَّهِ عَلّیَكَْ وَرحَْمَةُاللَّهِ وَبَرَكاتُهُ وسََلامهُُ بِهِ منِْ نَفْسِهِ، وَصَلَّواتُ  اَوْلى
  به او سزاوارتر از خودش قرار داده بود و درودهاى خدا بر تو و رحمت خدا و برکاتش و سلام

 میدٌ مَجیدٌ، وَالْأَمرُْوَتَحیِّاتُهُ، وَعَلَّى الْأَئمَِةِ منِْ آلكَِ الطَّاهرِينَ انِهَُ حَ
 و تحیاتش و بر امامان از خاندان پاکت که براستى او ستوده و بزرگوار است و کار

 الْأَعجَْبُ وَالخَْطّْبُ الْأفَْظَعُ بعَْدَ جَحْدِكَ حَقكََ، غَصّْبُ الصّدِيقةَِ
  آمد، جانگدازتر پس از انکار حق تو غصب فدك حضرت صدیقه انگیزتر و پیش شگفت

 اهرَِةِ الزَهْرآءِ سَیِدَةِ النِسآءِ فَدَكاً، وَرَدُ شَهادَتكَِ وشََهادةَِالطَّ
  طاهره زهرا بانوى زنان بود و هم چنین رد کردن شهادت تو و شهادت

  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكُْمْ، وَقَدْ اعَْلَّى اللَّهُ  السَیِدَينِْ سُلالتَكَِ، وَعتِْرَةِ المْصُّْطَّفى
  ژادت و عترت پیامبر مصطفى که درود خدا بر همگیتان باد با اینکه خداىدو آقاى از ن

  عَلَّى الْأُمَةِ دَرَجتَكَُمْ، وَرفََعَ منَْزِلتََكُمْ، وَاَبانَ فَضلَّْكُمْ وشَرََفَكمُْ  تعَالى
 تعالى درجه و مقام شما را بر مردم والا گردانیده و منزلتتان را رفیع و فضل و شرفتان را

  العْالَمینَ، فَاَذهَْبَ عنَْكُمُ الرِجسَْ وَطَهَرَكُمْ تَطّْهیراً، قالَ اللَّهُعَلَّى 
  تان کرده است خداى بر جهانیان آشکار کرده و پلیدى را از شما دور ساخته و بخوبى پاکیزه

  هُعَزَوَجَلَ اِنَ الْأنِْسانَ خُلِّقَ هلَُّوعاً، اِذا مَسَهُ الشَرُ جَزوُعاً، وَاِذا مَسَ
  براستى انسان حریص آفریده شده چون بدى به او برسد بیتابى کند و چون»: عزوجل فرموده

  ، وَانَْتَ نَبیَِهُ الْمُصّْطَّفى  الْخیَْرُ مَنُوعاً، اِلَا الْمُصَّلّیّنَ فَاستْثَنَْى اللَّهُ تعَالى
 بر مصطفى و همچنین تو راپس جدا کرد خداى تعالى پیام« مالى بدستش رسد دریغ کند مگر نمازگزاران

 يا سیَِدَ الْأَوْصیِآءِ منِْ جَمیعِ الخَْلّْقِ فمَا اَعمَْهَ منَْ ظلََّمكََ عَنِ الْحَقِ،
  حق( پرداخت)اى آقاى اوصیاء از همه مردم پس چه اندازه کور است آنکس که به تو ستم کرد از 
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 ادُوهُ عنَْ اَهْلّهِِ جوَْراً، فَلّمََامَكْراً، وَاَح  ثُمَ اَفرَْضُوكَ سَهْمَ ذوَِى الْقُربْى
که آن را از اهلش بستم دور  ولى از روى مکر و خدعه سهم خویشاوندان پیغمبر را براى تو مقرر داشت در صورتى

 کردند

 ما اَجْرَيا رَغْبَةً عنَْهمُا بمِا عِنْدَاللَّهِ لكََ،  الَ الأَْمْرُ اِلیَْكَ اَجْرَيتْهَُمْ عَلّى
 مندیت به پاداش خدا ات رفتار کرده بودند تو هم بخاطر اشتیاق ست تو افتاد به همان نحو که آن دو دربارهو چون کار بد

 فَاشَْبَهَتْ مِحنْتَكَُ بِهمِا مِحَنَ الأْنَْبِیآءِ عَلّیَْهِمُ السَلامُ عنِْدَ الْوَحدَْةِ
 رى تو با آن دو نفر به گرفتارى پیمبران دراعتنائیت به عمل آن دو به همان نحو رفتار کردى پس شبیه شد گرفتا و بى

  وَعَدمَِ الْأنَْصّارِ، وَاشَْبَهْتَ فِى البْیَاتِ عَلَّى الْفِراشِ الذَبیحَ عَلّیَهِْ
  علیه السلام ذبیح( اسمعیل)به ( رسول خدا)یاورى و شبیه گشتى در خوابیدن بر بستر  و بى هنگام تنهائى

 بَ، واََطَعْتَ كَما اَطاعَ اسِْمعیلُ صابِراًالسَلامُ، اِذْ اَجَبْتَ كَما اَجا
  جویانه چه آنکه تو نیز مانند او پذیرفتى و اطاعت کردى چنانچه اسماعیل اطاعت کرد بردبارانه و پاداش

 اَذبَْحُكَ فَانْظرُْ  فِى الْمنَامِ اَ نّى  اَرى  مُحْتَسبِاً، اِذْ قالَ لَهُ يا بنَُىَ انِىّ
 کنم پس بنگر ام که تو را ذبح مى اى پسرکم من در خواب دیده»: به او گفت( هیمابرا)در آن هنگام که 

  اِنْشآءَ اللّهَُ مِنَ  ، قالَ يا ابََتِ افعَْلْ ما تُؤْمَرُ ستََجِدنُى ماذا تَرى
 اى که مرا انشاءاللّه خواهى یافت از تا رأى تو چیست گفت اى پدر انجام ده آنچه را مأمور گشته

  ، وَكَذلِكَ انَْتَ لمََا اَباتكََ النَبِىُ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاَمَركََالصَّابرِينَ
 و هم چنین تو هنگامى که خواباندت پیغمبر صلى اللهّ علیه و آله و به تو دستور داد« بردباران

 هِ مُطّیعاً،اِجابتَِ  مَرْقَدِهِ واقیاً لَهُ بنِفَْسِكَ اسَْرَعْتَ الِى  اَنْ تَضْجَعَ فى
  که بیارمى در خوابگاهش و حفظ کنى او را، به جان خود شتافتى به اجابتش فرمانبردارانه

  طاعتَكََ، وَاَبانَ عنَْ  وَلنِفَْسِكَ عَلَّى القَْتْلِ مُوَطنِاً، فَشكََرَ اللَّهُ تعَالى
  ى کرد و پرده از اینشدن آماده کردى و خداى تعالى این اطاعت تو را سپاسگزار و خود را براى کشته

 نَفْسَهُ ابتْغِآءَ  جمَیلِ فعِْلّكَِ بِقَوْلهِِ جَلَ ذِكْرُهُ، وَمنَِ النَاسِ منَْ يَشْرى
  فروشد جانش را براى جستن و از مردم کسى است که مى»: کار شایسته و نیکت برداشت به گفتارش جل ذکره که فرمود
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 صِفیّنَ، وَقَدْ رُفِعَتِ الْمَصّاحِفُ حیلَّةً مَرْضاتِ اللَّهِ، ثُمَ مِحنْتَُكَ يَومَْ
  ها را از روى نیرنگ سپس گرفتارى تو در جنگ صفین در آن هنگام که قرآن« رضاى خدا

 وَمَكْراً، فَاَعرَْضَ الشكَُ وَعُزفَِ الْحَقُ، وَاتبُِعَ الظنَُ، اشَْبَهَتْ محِنَْةَ
این  که)ید پدیدار شد و حق به یک سو افتاد وازگمان پیروى کردند ها کردند و در نتیجه شک و ترد و خدعه بر نیزه

 بود شبیه( تو گرفتارى

  بِهمِْ  قَومِْهِ، فتََفَرَقُوا عنَْهُ وَهروُنُ ينُادى  عَلّى  هروُنَ اِذْ اَمَرَهُ مُوسى
 ند و هارون به آنها فریادبه گرفتارى هارون هنگامى که موسى او را بر قوم خود امیر کرد و آنها از دورش پراکنده شد

 وَاَطیعُوا  وَيَقُولُ يا قَومِْ انِمَا فتُنِْتُمْ بِهِ، واَِنَ رَبَكُمُ الرَحمْنُ فَاتَبعُِونى
 پرستى و همانا پروردگار شما خداى رحمان است مرا پیروى کنید اید شما به گوساله اى مردم فریب خورده»:زد مى

  ، وَكَذلكَِ يَرْجِعَ اِلیَنْا مُوسى  عَلّیَْهِ عاكِفینَ حَتّى، قالُوا لنَْ نَبْرحََ  اَمْرى
  و همچنین« کنیم تا بازگردد بسوى ما موسى و مطیع فرمان من باشید گفتند ما هم چنان پرستش او را مى

 انَْتَ لمََا رُفِعَتِ الْمَصّاحِفُ، قُلّتَْ يا قَومِْ انِمَا فتُنِتُْمْ بِها وَخُدِعْتُمْ،
  اید و دچار نیرنگ که قرآنها بالاى نیزه رفت فرمودى اى مردم شما به اینها فریب خورده تو هنگامى

 فعََصَّوْكَ وَخالَفُوا عَلّیَكَْ، وَاسْتَدْعَوْا نَصّْبَ الْحكََمیَنِْ فَاَبَیْتَ علََّیْهِمْ،
  از این کار خوددارى کردىاید ولى نافرمانى و مخالفت تو را کردند و خواستند تا دو نفر حَکَم معین شود و تو  شده

  وَتَبَرأَْتَ اِلَى اللَّهِ منِْ فعِْلِّهِمْ، وفََوَضتَْهُ اِلَیْهِمْ، فَلّمََا اسَفَْرَ الْحَقُ وسَفَِهَ
 و از کردار ایشان بسوى خدا بیزارى جستى و کار را به ایشان واگذاشتى و چون پرده از روى حق برداشته شد و

 وا بِالزلََلِ وَالْجوَْرِ عَنِ القَْصّْدِ اختْلََّفُوا منِْ بَعْدِهِ،الْمنُكَْرُ، وَاعتَْرَفُ
 منکر روشن شد و به خطاى خویش و عدول از حق اعتراف کردند پس از آن اختلاف کرده و تو گى رویه بى

 اَبیَتَْهُ وَاَحبَُوهُ، وَحَظرَْتَهُ وَاَباحُوا  سفََهِ التَحكْیمَ الَذى  وَاَلْزَمُوكَ عَلّى
 خواستند وتوممنوعش پذیرفتنش نبودى وآنان مى که توحاضر به پذیرفتن حَکمیّت سفیهانه کردند آن حکمیّتى را مجبور به

  سنَُنِ  نَهْجِ بَصّیرَةٍ وَهدُىً، وَهُمْ عَلّى  ذنَْبَهُمُ الَذِى اقتَْرَفُوهُ، وَانَْتَ علَّى
  و تو بر طریق بینائى و هدایت بودى و ایشان بر روش مباح دانستند، گناهى بود که خودشان دست زدندساخته وآنها 
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  ضَلالَةٍ وَعَمىً، فمَا زالُوا علََّى النِفاقِ مُصِّرّينَ، وفَِى الْغَىِ متَُردَدِينَ
 گمراهى و کورى پس همواره بر نفاق اصرار داشتند و در گمراهى سرگردان بودند

  ماتَ بِسیَْفكَِ مَنْ عانَدَكَ فَشقَِىَحَتىَ اَذاقَهُمُ اللَّهُ وَبالَ اَمْرِهِمْ، فَاَ
 راند بوسیله شمشیرت دشمنت را و بدبخت و نگونسار تا بالاخره چشانید به ایشان خداوند وبال کارشان را و مى

 بِحُجتَكَِ منَْ سعََدَ فَهُدِىَ صَلّوَاتُ اللَّهِ عَلّیَْكَ غادِيةًَ  ، وَاحَْیى وَهَوى
  حجت تو هر که سعادتمند و هدایت شد درودهاى خدا بر تو باد بامدادانگردید و زنده گردانید بوسیله 

 وَرآئِحَةً، وَعاكفَِةً وَذاهِبَةً فمَا يُحیطُ الْمادِحُ وَصْفكََ، وَلا يُحبْطُِ
  ات احاطه به وصفت نکند و شخص بدخواه و شامگاهان و در هنگام اقامت و در سفر که شخص وصف کننده

  نْتَ احَْسَنُ الخَْلّْقِ عِبادَةً، وَاَخلّْصَُّهُمْ زَهادَةً، واََذبَُهمُْالطَّاعِنُ فَضلَّْكَ اَ
  تر و در دفاع جویت نتواند فضل تو را نابود گرداند تو از همه مردم در عبادت بهتر و در زهد خالص و عیب

  عنَِ الدّينِ، اَقَمْتَ حُدوُدَ اللَّهِ بجُِهْدِكَ، وَفَلّلَّْتَ عَساكِرَ المْارِقینَ
  ترى بپاداشتى حدود خدا را به کوشش خود و شکست دادى سپاههاى بیرون رفتگان از دین از دین سخت

 بِسیَْفكَِ، تُخمِْدُ لهََبَ الْحُروبُِ بِبنَانكَِ، وَتَهتْكُِ سُتُورَ الشُبَهِ بِبیَانكَِ،
 شبهه را به بیان خود هاى را به شمشیرت فرو نشاندى شراره جنگها را به سر انگشت تدبیرت و دریدى پرده

 وَتَكْشِفُ لبَْسَ الْباطِلِ عَنْ صرَيحِ الْحَقِ، لا تَاْخُذُكَ فِى اللَّهِ لوَْمَةُ
  نگرفت تو را درباره خدا ملامت. و کنار زدى جامه باطل را از حق خالص و صریح

 قرْيظِلكََ غنِىً عنَْ مَدْحِ الْمادِحینَ، وَتَ  مَدحِْ اللَّهِ تعَالى  لائِمٍ، وَفى
  نیازى است از مدح ثناگویان و توصیف ملامت کننده و در مدح و ثنائى که خداوند از تو کرده بى

  مِنَ الْمُؤْمنِینَ رِجالٌ صَدَقُوا ما عاهدَوُا اللَّهَ  الْواصِفینَ قالَ اللَّهُ تعَالى
 با خدا کرده بودند صادقانه وفا کردند از مؤمنان مردانى هستند که به پیمانى که»: توصیف کنندگان خداى تعالى فرماید

 نَحْبَهُ وَمنِْهُمْ مَنْ ينَْتَظِرُ، وَما بَدَلُوا تَبدْيلاً،  عَلّیَْهِ، فمَِنْهُمْ مَنْ قضَى
 «پس برخى از آنها تعهد خویش بسر برده و برخى از آنها به انتظار بسر برند و به هیچوجه تغییر نیافتند

  تَ النَاكثِینَ وَالْقاسِطّینَ وَالمْارِقینَ وَصَدَقكََوَلمََا رأََيْتَ اَنْ قتََلّْ
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 اى پیمان شکنان و متجاوزان و از دین بیرون روندگان را و راست شد و چون دیدى که کشُته

  رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وَعْدَهُ، فَاَوْفَیْتَ بِعَهْدِهِ، قلُّْتَ اَما انَ انَْ
  ا صلى اللهّ علیه و آله و تو هم به عهدش وفا کردى گفتى آیا وقت آن نشده کهوعده رسول خد

  بیَنِةٍَ مِنْ  يُبعَْثُ اَشْقاها، واثِقاً بِانَكََ عَلّى  تُخضَْبَ هذِهِ منِْ هذِهِ، امَْ متَى
  ن داشتى که بر پایهزمان برانگیخته شود بدبخترین امت؟ چون اطمینا ؟ یا چه(سر خون)ازاین ( محاسن)خضاب شود این 

  بايعَتْهَُ  رَبكَِ، وبََصّیرَةٍ مِنْ اَمرِْكَ، قادِمٌ عَلَّى اللَّهِ، مُستَْبْشِرٌ بِبیَعِْكَ الَذى
 گیر به سودائى که انجام دادى آن را با او و برهانى آشکار هستى از پروردگارت و بینائى درکارت و درآئى بر خدا مژده

 زُ العَْظیمُ، اَللّّهُمَ العَْنْ قتََلَّةَ انَْبیِآئكَِ، وَاَوْصیِآءِبِهِ، وَذلِكَ هُوَ الفَْوْ
 آن کامیابى بزرگ خدایا لعنت کن کشندگان پیمبران و اوصیاء این است

  انَْبیِآئكَِ بِجمَیعِ لعََناتكَِ، وَاَصلِّْهِمْ حَرَ نارِكَ، وَالعَْنْ منَْ غصََّبَ وَلیِكََ
 جایشان ده در آتش سوزانت و لعنت کن هر که حق ولى تو راپیمبرانت را به همه لعنتهایت و 

  حَقَهُ، وَاَ نْكَرَ عَهْدَهُ، وَجَحَدَهُ بعَْدَ الیَْقینِ وَالْأِقْرارِ بِالْوِلايةَِ لَهُ يَومَْ
  غصب کرد و پیمانش را انکار کرد و پس از یقین و اقرار به ولایتش در روزى

 العَْنْ قتََلَّةَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَمَنْ ظَلّمََهُ، اَكْملَّْتَ لَهُ الدّينَ، اَللّهُّمَ
  که دین را برایش کامل کردى منکر او گردید خدایا لعنت کن کشُندگان امیر مؤمنان و هر که به او ستم کرده

 الْحُسیَنِْ وَقاتِلّیهِ،  وَاشَیْاعَهُمْ وَانَْصّارهَُم، اَللّّهُمَ العْنَْ ظالِمى
  علیه السلام و کشندگانش نشان را خدایا لعنت کن ستمگران حسینو پیروانشان و یارا

 وَالْمتُابعِینَ عَدُوَهُ ونَاصِريهِ، وَالرَاضینَ بِقتَْلِّهِ وَخاذِلیهِ لعَنْاً وَبیلاً،
 آور و پیروان و یاوران دشمنش را و هم آنانکه راضى به کشتنش بودند و دست از یاریش کشیدند لعنتى و بال

  العْنَْ اَوَلَ ظالِمٍ ظَلَّمَ آلَ مُحمََدٍ وَمانعِیهِمْ حُقُوقَهُمْ، اَللّهّمَُ اَللّّهُمَ
 خدایا لعنت کن نخستین ستمکارى را که به آل محمد ستم کرد و از حقوقشان ممانعت کرد خدایا

  خُصَ اَوَلَ ظالِمٍ وَغاصِبٍ لآِلِ مُحمََدٍ باِللّعَْنِ، وَكُلَ مُستْنٍَ بمِا سَنَ
 صوص گردان نخستین ستمکار و غاصب آل محمد را به لعنت و هم چنین هر پیروى را از آنچه بدعت گذاردمخ
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  عَلِّىٍ  مُحمََدٍ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَعَلّى  يَومِْ الْقیِمَةِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  اِلى
  تا روز قیامت خدایا درود فرست بر محمد خاتم پیمبران و بر على

  وَصیِیّنَ، وَآلِهِ الطَّاهِرينَ، وَاجعَْلّنْا بِهِمْ متَُمَسِكینَ، وَبِولِايتَِهِمْسیَِدِ الْ
  آقاى اوصیاء و آل پاکشان و قرار ده ما را از متمسکین ایشان و از کامیابان به ولایتشان

 . * مِنَ الْفآئِزينَ الْآمنِینَ، الَذينَ لا خَوْفٌ عَلَّیْهِمْ وَلا هُمْ يَحْزنَُونَ
 * * *ایمنانى که ترسى بر آنها نیست و بیم و اندوهى ندارند  و

گويدكه ما در كتاب هديّة الزّائرين اشاره كرديم به سند اين زيارت و  مؤلفّ

شود خواند و اين فايده  آنكه اين زيارت را در هر روز از نزديك و دور مى

شاه اى است كه البتّه راغبین در عبادت و شائقین زيارت حضرت  جلّیلّه

 .خواهندشمرد علّیه السلام آن راغنیمت ولايت

علّیه السلام  صادق ازحضرت دراقبال كه است زيارتى سیّم

علّیه  امیرالمؤمنین حضرت زدقبرشريفندرروز عید غدير  فرمودهرگاه كه شده نقل

 بروو بعد از نماز و دعا و اگر در آن حضرت قبرشريف نزديك باشى السلام

 :كن به جانب آن حضرت بعد از نماز و دعا اين استديگر باشى اشاره  شهرهاى

  نَبیِكَِ، وَوَزيرِهِ وَحَبیبِهِ وخََلّیلِّهِ، وَمَوْضِعِ سِرهِِ  وَلیِكَِ وَاَخى  عَلّى  اَللّّهُمَ صلَِ
  بر ولى خود و برادر پیامبرت و وزیر او و حبیب و خلیلش و معدن اسرارش  خدایا درود فرست

 سْرَتِهِ، وَوَصیِهِِ وَصَفْوَتِهِ، وَخالِصّتَِهِ وَاَمینِهِ وَوَلیِِهِ،وَخیَِرَتِهِ مِنْ اُ
  و برگزیده از فامیلش و وصى و زبده و خالصش و امانتدار و دوستش

  ذُرِيتَِهِ وَبابِ حكِْمتَهِِ، وَالنَاطقِِ  آمنَُوا بهِِ، وَاَبى وَاَشْرَفِ عِتْرَتِهِ الذَينَ
  ه او ایمان آورد و پدر فرزندانش و درگاه حکمتش و گویاىو شریفترین خاندانش که ب

  سنُتَِهِ، وخََلّیفتَِهِ عَلّى  عَلّى  شَريعتَهِِ، وَالْماضى  اِلى  بِحُجتَِهِ، وَالدَاعى
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 اش و جانشین بر به حجتش و دعوت کننده بسوى شریعتش و رونده بر طریقه

  منِینَ، وَقآئِدِ الغُْرِ المُْحَجَلّینَ افَْضلََاُمتَِهِ، سیَِدِ الْمُسلِّْمینَ وَاَمیرِالْمُؤْ
  بهترین( بر او درود فرست)امتش آقاى مسلمانان و امیر مؤمنان و پیشواى سفید رویان 

  اَحَدٍ منِْ خَلّْقكَِ وَاَصْفیِآئكَِ وَاَوْصیِآءِ انَْبیِآئكَِ، اَللّّهمَُ  ما صلََّیْتَ عَلّى
 د و برگزیدگانت و اوصیاء پیمبرانت خدایادرودى که بفرستى بر یکى از خلق خو

  اشَْهَدُ انََهُ قَدْ بلََّغَ عنَْ نَبیِكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ ما حُمِلَ، وَرَعى  انِّى
 من گواهى دهم که براستى او از طرف پیامبرت صلى اللهّ علیه و آله برساند آنچه را برعهده داشت و مراقبت کرد

  فِظَ، وَحَفِظَ مَا اسْتُودِعَ وَحَلَّلَ حَلالكََ، وَحَرمََ حَرامكََ، وَاَقامَمَا اسْتُحْ
آنچه را مسئول حفظش بود و نگهدارى کرد آنچه بدو سپرده شده بود و حلال شمرد حلال تو را و حرام دانست حرام 

  تو را و بپا داشت

 اَعْدآئكََ، وَ جاهَدَ  عادىسَبیلّكَِ، وَوالا اَوْلیِآئكََ وَ  اَحْكامكََ، وَدَعا الِى
 احکام تو را و دعوت کرد بطریقه تو و دوست داشت دوستان تو را و دشمن داشت دشمنانت را و پیکار کرد

 النَاكثِینَ عنَْ سَبیلّكَِ، وَالْقاسِطّینَ وَالمْارِقینَ عَنْ اَمرِْكَ صابرِاً
  دند بردبارانهبا پیمان شکنان و زورگویان و آنانکه از تحت فرمان تو خارج ش

  بَلّغََ فى  مُحْتَسبِاً مُقْبِلاً غیَْرَ مُدْبِرٍ، لا تَاخُْذُهُ فِى اللّهَِ لَوْمَةُ لائِمٍ حتَىّ
 کنندگان تا بدانجا که بسر حد پرواى در راه خدا از ملامت ملامت و پاداش جویانه و رو آور بدان نه رو گردان و بى

 قَضآءَ، وَعَبَدَكَ مُخْلِّصّاً، ونَصََّحَ لكََ مُجتَْهِداًذلكَِ الرِضا، وسََلَّمَ اِلیَكَْ الْ
 خوشنودى تو رسید و تسلیم قضاى تو گشت و مخلصانه تو را عبادت کرد و از روى جدیت براى تو خیراندیشى نمود

 ،اَتیهُ الیَْقینُ، فَقَبَضتَْهُ اِلیَكَْ شَهیداً سعَیداً، وَلیِّاً تَقیِّاً، رَضیِّاً زَكیِّاً  حَتّى
 تا مرگش فرا رسید و قبض روحش را فرمودى در حالى که شهید و سعادتمند و دوست تو و پرهیزکار و پسندیده و

  مُحمََدٍ وَعَلّیَْهِ افَْضَلَ ما صلََّیْتَ علَّى  هادِياً مَهدِْيّاً، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 بهترین درودى را که فرستادى برو راهنما و راه یافته بود خدایا درود فرست بر محمد و بر او  پاکیزه

 . * احََدٍ مِنْ انَْبیِآئكَِ وَاَصْفیِآئكَِ، يا ربََ العْالَمینَ
 یکى از پیمبران و برگزیدگانت اى پروردگار جهانیان 
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مصّباح الزَائر براى اين روز شريف زيارتى ديگر نقل مؤلّف گويد كه سیّد در 

و آن مُركّب از دو زيارتست  شود كرده كه اختصّاصش به اين روز معلّوم نمى

 .كه علامه مجلّسى آن را زيارت دومّ و سیّم تحفه قرار داده
 

  دويّم از زيارات مخصّوصه

 زيارت روز مولود حضرت پيغمبرصلى الله عليه وآله

است شیخ مفید و شهید و  زيارت روز مولود حضرت پیغمبرصلّى الله علّیه وآله

علّیه السلام زيارت  امام جعفر صادق اند كه حضرت سیّد بن طاوس روايت كرده

الأول به اين زيارت و  علّیه السلام را در هفدهم ربیع كرد حضرت امیرالمؤمنین

رضى الله عنه و فرمود  القدر محمّد بن مسلّم ثقفى تعلّیم فرمود آن را به ثقه جلّیل

علّیه السلام پس غسل زيارت كن و  به او كه چون بیائى به مشهد امیرالمؤمنین

هاى خود را و به بوى خوش خود را معطّّر نما و برو به  ترين جامه پاكیزه بپوش

باب السَلام يعنى بردر حرم مطّهر روبه قبلّه  آرامى و وقار پس چون برسى به

 :بايست و سى مرتبه اللَّهُ اَكْبَرُ بگو و بگو

 لامُ علََّى الْبَشیرِخیَِرَةِ اللَّهِ، اَلسَ  رَسُولِ اللَّهِ، اَلسلَامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
 سلام بر رسول خدا سلام به برگزیده خدا سلام بر نوید ده و

 النَذيرِ، السِراجِ الْمنُیرِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلَّى الطّهُْرِ
  بیم ده و آن چراغ تابناك و رحمت خدا و برکاتش بر او باد سلام بر پاك

 مُ عَلَّى العْلََّمِ الزاَهِرِ، اَلسَلامُ عَلَّى الْمنَْصُّورِ الْمؤُيََدِ،الطَّاهِرِ، الَسَلا
 و پاکیزه سلام بر پرچم رخشان سلام بر آنکه نصرت و تأیید شد
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  اَبِى الْقاسِمِ مُحَمَدٍ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
 ت خدا و برکاتش سلام برالقاسم محمد و رحم سلام بر ابى

  مَلائكَِةِ اللَّهِ  انَْبیِآءِ اللَّهِ الْمُرسَْلّینَ، وَعِبادِاللَّهِ الصَّالِحینَ، اَلسَلامُ عَلّى
  اش سلام بر آن فرشتگان خدا که پیمبران مرسلین خدا و بندگان شایسته

 به نزديك قبر برو والْحآفیّنَ بِهذَا الْحَرمَِ وبَِهذَا الضَريحِ الّلائِذينَ بِهِ پس 
 * * * * * * * * *اند و پناهنده به آنند   گرداگرد این حرم و ضریح

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ ياوصَِىَ الأَْوْصِیآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عمِادَ الْأَتْقیِآءِ،: بگو
  گاه پرهیزکاران سلام بر تو اى وصى اوصیاء سلام بر تو اى تکیه* * 

 یْكَ يا ولَِىَ الْأَوْلیِآءِ،اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سیَِدَ الشُهَدآءِ،اَلسَلامُ عَلَّ
  سلام بر تو اى ولى اولیاء سلام بر تو اى آقاى شهیدان

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خامِسَ اَهلِْ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا آيَةَ اللَّهِ العْظُْمى
  ى پنجمین اهلسلام بر تو اى آیت بس بزرگ خدا سلام بر تو ا

 العَْبآءِ،اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قآئِدَ الغُْرِ المُْحَجَلّینَ الْأَتْقِیآءِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  عباء سلام بر تو اى پیشواى سفید رویان با تقوى سلام بر تو اى

  ، اَلسَلامُعِصّْمَةَ الْأوَْلِیآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا زَيْنَ المُْوَحِدينَ النُجَبآءِ
 نگهدار اولیاء سلام بر تو اى زیور یکتا پرستان برگزیده سلام بر

 عَلّیَْكَ يا خالصَِ الْأخَِلاَءِ، اَلسلَامُ عَلّیَْكَ يا والِدَ الْأَئِمَةِ الْأُمنَآءِ،
 تو اى خالص دوستان صمیمى حق سلام بر تو اى پدر امامان امانتدار

 الْحوَْضِ وَحامِلَ اللِّوآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يااَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صاحِبَ 
  سلام بر تو اى( در روز جزا)سلام بر تو اى صاحب حوض و پرچمدار 

 ، ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ شُرِفَتْ بهِِ مَكَةُ وَمنِى قَسیمَ الْجنَةَِ وَلَظى
  مکه و منىقسمت کننده بهشت و دوزخ سلام بر تو اى که شرافت یافت بدو 

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بَحْرَ العْلُُّومِ وَكنََفَ الْفقَُرآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ وُلِدَ
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  سلام بر تو اى دریاى علوم و پناه بینوایان سلام بر تو اى که بدنیا آمدى

 هاَفِى الْكعَبَْةِ وَزُوجَِ فِى السَمآءِ بِسیَِدَةِ النِسآءِ، وَكانَ شُهُودُ
  در خانه کعبه و به همسرى بانوى زنان درآمدى در آسمان و گواهان عقد ازدواج

  الْمَلائِكَةَُ الْأَصفِْیآءَُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مِصّبْاحَ الضِیآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 تو فرشتگان برگزیده بود سلام بر تو اى چراغ روشن سلام بر تو

  بِجَزيلِ الْحبِآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ باتَ علَّىيا منَْ خَصَّهُ النَبِىُ 
 اى کسى که مخصوصش داشت پیامبر به عطاى شایان ویژه سلام بر تو اى که خفتى بر

  فِراشِ خاتَِمِ الْأنَْبیِآءِ، وَوَقاهُ بنِفَْسِهِ شَرَ الْأعَْداءِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ
  ش کردى بجان خودت از شر دشمنان سلام بر تو اى کهبستر خاتم پیمبران و محافظت

  شمَْعُونَ الصَّفا، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ انَْجَى  رُدتَْ لَهُ الشَمسُْ فَسامى
  بازگشت براى او خورشید و بدین جهت همطراز گشتى با شمعون صفا سلام بر تو اى که

 ، هِ حَیْثُ اِلتَْطَّمَ الْمآءُ حَوْلَها وطََمىاللَّهُ سَفینَةَ نُوحٍ بِاسمِْهِ وَاسْمِ اَخی
خداوند بوسیله نام او و نام برادرش نجات داد کشتى نوح را در آن هنگام که امواج آب گرد آنها را فراگرفت و 

 خروشید مى

  ، اَلسَلامُ آدمََ اِذْ غَوى  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ تابَ اللَّهُ بِهِ وَبِاَخیهِ عَلّى
  که بوسیله او و برادرش خدا توبه آدم را پذیرفت در آن هنگام که راه گم کرد سلام بر تو اى کسىسلام 

 ، ، وَمَنْ تاََخَرَ عنَْهُ هَوى مَنْ رَكبَِهُ نَجى  عَلّیَْكَ يا فُلّكَْ النَجاةِ الَذى
 به هلاکت افتاد بر تو اى کشتى نجاتى که هر که بر آن سوار شد نجات یافت و هر که از آن کناره گرفت

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ خاطَبَ الثعُبْانَ وَذِئْبَ الفَْلا، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  که سخن گفت با اژدها و گرگ بیابان سلام بر تو اى سلام بر تو اى کسى

  للَّهِ عَلّىاَمیرَالْمُؤْمنِینَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ ا
 امیر مؤمنان و رحمت خدا و برکاتش سلام بر تو اى حجت خدا بر

 منَْ كفََرَ وَانَابَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اِمامَ ذوَِى الْأَلْبابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  آن کس که کفر ورزید و بازگشت سلام بر تو اى پیشواى صاحبان خرد سلام بر تو اى
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  ةِ وفََصّْلَ الخِْطّابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ عنِْدَهُ علِّْمُمَعْدِنَ الْحكِْمَ
  بخش حق و باطل سلام بر تو اى که نزد او است علم کان حکمت و جدائى

 الْكتِابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا میزانَ يوَْمِ الْحِسابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  اب سلام بر تو اىسلام بر تو اى میزان در روز حس( قرآن)کتاب 

  فاصِلَ الْحُكْمِ النَاطِقَ بِالصّوَابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْمتَُصّدَقُِ
  یکسره کننده داورى و گویاى بصدق و صواب سلام بر تو اى صدقه دهنده

  قِتالَبِالْخاتَمِ فِى الْمِحرْابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ كَفَى اللَّهُ الْمُؤْمنِینَ الْ
 انگشتر در محراب سلام بر تو اى که کفایت کرد خدا از مؤمنان پیکار را

 الْوَحْدانیَِةَ وَانَابَ،   بِهِ يَوْمَ الْأَحزْابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَنْ اخَْلّصََ للَّهِ
  ویش بازگشتکه از روى اخلاص خدا را به یگانگى شناخت و بس بوسیله او در جنگ احزاب سلام بر تو اى کسى

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قاتِلَ خیَبَْرَ وقَالِعَ الْبابِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ دَعاهُ
  دَر سلام بر تو اى که خواندش( آن)خیبر و کَننده ( کفار)سلام بر تو اى کشنده 

  وَاَجابَ، اَلسَلامُ فِراشِهِ فَاسَلَّْمَ نفَْسَهُ للِّْمنَیَِةِ  خیَْرُ الْأنَامِ لِلّمَْبیتِ عَلّى
  بهترین مردمان براى خوابیدن در بسترش و او جان خود را به کف گرفت و به او پاسخ مثبت داد سلام

  وَحُسنُْ مَأبٍ وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ  عَلّیَْكَ يا منَْ لهَُ طُوبى
  رحمت خدا و برکاتش سلام و سرانجام نیک و( خوشى)« طوبى»بر تو اى که براى او است 

 عَلّیَْكَ يا وَلِىَ عِصّمَْةِ الدّينِ ويَا سیَِدَ السَاداتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  بر تو اى سرپرست نگهدارى دین و اى آقاى آقایان سلام بر تو اى

 فَضلِّْهِ سوُرةَُ  صاحِبَ الْمعُْجِزاتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ نَزَلَتْ فى
  عجزات سلام بر تو اى که نازل گشت در فضیلتش سورهصاحب م

  العْادِياتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ كُتِبَ اسمُْهُ فِى السمَآءِ عَلّىَ
 سلام بر تو اى که نوشته شده نامش در آسمان بر« العادیات»

  لامُالسُرادِقاتِ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُظْهِرَ العْجَآئِبِ وَالْآياتِ، اَلسَ
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  ها سلام بر تو اى آشکار کننده شگفتیها و آیات سلام سراپرده

 عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الغَْزَواتِ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا مُخْبِراً بمِا غَبَرَو بِما هُوَ اتٍ،
 بر تو اى امیر در غزوات سلام بر تو اى خبردهنده از گذشته و از آنچه پس از این آید

  يا مُخاطِبَ ذِئبِْ الفَْلَّواتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خاتِمَاَلسَلامُ عَلّیَكَْ 
  سلام بر تو اى خطاب کننده گرگ بیابان سلام بر تو اى مهرکننده

  وَمُبیَنَِ الْمُشْكِلاتِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَنْ عَجبَِتْ منِْ  الْحصَّى
 ت آمدند ازسنگریزه و بیان کننده مسائل مشکله سلام بر تو اى که بشگف

  حَمَلاتِهِ فِى الْوَغا مَلائِكَةُ السمَواتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ ناجَى
  هایش در میدان جنگ فرشتگان آسمانها سلام بر تو اى که راز گفت حمله

 الرَسُولَ، فَقَدمََ بیَْنَ يدََىْ نَجْويهُ الصَّدَقاتِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا والِدَ
 ها داد سلام بر تو اى پدر و پیش از راز گفتنش صدقه با رسول خدا

  الْأَئِمَةِ الْبَرَرَةِ الساَداتِ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، السَلامُ عَلّیَْكَ يا تالىَِ
  امامان نیکو و سروران و رحمت خدا و برکاتش سلام بر تو اى تالى مرتبه

  ثَ علِّْمِ خیَْرِ مَوْرُوثٍ، وَرحَْمَةُ اللَّهِالمَْبعُْوثِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارِ
 مبعوث به نبوت سلام بر تو اى وارث دانش بهترین ارث گذار و رحمت خدا

  وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سیَدَِ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اِمامَ
  واىو برکاتش سلام بر تو اى آقاى اوصیاء سلام بر تو اى پیش

 الْمتَُقینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا غیِاثَ المَْكْرُوبینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا
  پرهیزکاران سلام بر تو اى فریادرس گرفتاران سلام بر تو اى

 عِصّمَْةَ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مظُْهِرَ الْبَراهینِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  بر تو اى آشکار کننده براهین سلام بر تو اىنگهدار مؤمنان سلام 

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَنْ  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا حَبْلَ اللَّهِ الْمتَینِ وَيس  طه
  طه و یاسین سلام بر تو اى ریسمان محکم خدا سلام بر تو اى کسى که
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  لامُ عَلّیَكَْ يا قالعَِصَلّوتِهِ بِخاتمَِهِ عَلّىَ الْمِسْكینِ، اَلسَ  تَصّدََقَ فى
  صدقه داد در نماز انگشتر خود را بر مسکین سلام بر تو اى کننده

  الصَّخْرَةِ عنَْ فَمِ الْقلَّیبِ وَمظُْهِرَ الْمآءِ الْمعَینِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عیَْنَ
  سنگ از در چاه و بیرون آورنده آب گوارا سلام بر تو اى دیده

 بَرِيتَِهِ اجَْمعَینَ،  ، وَيَدَهُ الْباسِطّةََ وَلسِانَهُ الْمعَُبِرَعنَْهُ فىاللَّهِ النَاظِرَةِ
  بیناى حق  و دست بازش و زبان تفسیر کننده او در میان همه خلق

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ، وَمَستَْوْدَعَ عِلّْمِ الْأَوَلینَ
  ران و گنجینه علم اولینسلام بر تو اى وارث علم پیمب

  وَالْأخِرينَ، وَصاحِبَ لِوآءِ الْحمَْدِ وَساقِىَ اَوْلیِآئِهِ منِْ حوَْضِ خاتمَِ
  و آخرین و صاحب پرچم حمد و ساقى دوستان خدا از حوض خاتم

 النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا يَعْسوُبَ الدّينِ، وَقائِدَ الغُْرِ المُْحَجَلّینَ،
  ان سلام بر تو اى پادشاه دین و پیشواى سفیدرویانپیمبر

  وَوالِدَ الْأَئمَِةِ الْمَرْضیِیّنَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلَّى اسْمِ اللَّهِ
  و رحمت خدا و برکاتش سلام بر نام( حق)و پدر امامان پسندیده 

  لْقَوِىِ وَصِراطِهِ السَوِىِ، اَلسَلامُالرَضِىِ، وَوَجْهِهِ المُْضیئِ، وَجنَْبِهِ ا
  پسندیده خدا و جلوه نورانى و طرف نیرومند و راه راست او سلام

 عَلَّى الأِْمامِ التَقِىِ، الْمُخلِّْصِ الصَّفِىِ اَلسَلامُ عَلَّى الْكَوْكَبِ الدُرِىِ،
  بر امام با تقواى مخلص برگزیده سلام بر اختر رخشان

  مُ علََّى الأِْمامِ اَبِى الْحَسنَِ عَلِّىٍ، وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُاَلسَلا
  السلام و رحمت خدا و برکاتش سلام سلام بر امام حضرت ابوالحسن على علیه

 ، ، وَمَنارِ الْهدُى ، وَاَعْلامِ التُقى ، وَمَصّابیحِ الدُجى اَئمَِةِ الْهُدى  عَلّى
  هاى پرهیزکارى و مشعلهاى هدایت راهنما و چراغهاى شب تار و نشانه بر پیشوایان

  اَهْلِ  ، وَالْحُجَةِ عَلّى ، وَالعُْرْوَةِ الْوُثْقى وَكَهْفِ الْورَى  وَذَوِى النهُى
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  بر اهل( او)و صاحبان خرد و پناه مردم و ریسمان محکم خدا و حجت 

 نُورِ الْأنَْوارِ، وَحُجَةِ الْجَبَارِ  ، الَسَلامُ عَلّىالدنُیْا وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ
 دنیا و رحمت خدا و برکاتش سلام بر نور انوار و حجت پروردگار جبار

 وَوالِدِ الْأَئِمَةِ الْأَطْهارِ، وَقَسیمِ الْجنََةِ وَالنَارِ، المُْخْبِرِ عَنِ الْأثارِ
 وزخ و خبر دهنده آثارو پدر امامان اطهار و قسمت کننده بهشت و د

 الْمُدَمِرِ عَلَّى الكُْفَارِ، مُستْنَْقِذِ الشیّعَةِ المُْخْلِّصّینَ منِْ عَظیمِ الْأوَْزارِ،
 بار بر سر کفار نجات بخش شیعیان با اخلاص از گناهان سنگین( هلاکت)فروریزنده 

  لْمُختْارِ، المَْوْلُودِ فىِاَلسَلامُ علََّى الْمخَْصُّوصِ بِالطّاَهِرَةِ التَقیَِةِ ابنَْةِ ا
  با تقوا دخت پیامبر مختار و آن آقائى که( آن بانوى)طاهره ( همسرى)سلام بر آنکس که مخصوص گشت به 

 الْأسَتْارِ، المُْزَوجَِ فِى السَمآءِ بِالْبَرَةِ الطّاَهِرَةِ الرَضیِةَِ الْبیَْتِ ذىِ
  تزویج شد در آسمان به بانوى نیکوکار پاکیزه پسندیدهآن که ( کعبه)دار  متولد شد در خانه پرده

  الْمَرْضیَِةِ، والِدَةِ الْأَئِمَةِ الْأَطْهارِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّىَ
 مرضیه مادر امامان پاك و رحمت خدا و برکاتش سلام بر

 وَعلََّیْهِ يعُْرَضُونَ، وَعنَْهُ يُسْئلَُّونَ، هُمْ فیهِ مُختَْلّفُِونَ،  النَبَأِ العَْظیمِ، الَذى
 اش اختلاف کردند و مردم بر او عرضه شوند  و از او بازخواست شوند آن خبر بس بزرگى که درباره

 نُورِ اللَّهِ الْأنَْوَرِ وَضیِآئِهِ الأَْزْهَرِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ،  اَلسَلامُ علَّى
  ترین پرتوش و رحمت خدا و برکاتش و درخشندهسلام بر روشنترین نور 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِىَ اللَّهِ وَحُجتََهُ، وَخالِصَّةَ اللَّهِ وَخآصتََهُ، اشَْهَدُ انَكََ
 اش گواهى دهم که تو سلام بر تو اى ولى خدا و حجتش و بنده خالص خدا و ویژه

  اللّهَِ حَقَ جِهادِهِ، واَتَبعَْتَ مِنْهاجَ سَبیلِ  تَ فىاللَّهِ وَحُجتَهَُ لَقَدْ جاهَدْ ياوَلىَِ
  اى ولى خدا و حجت او بخوبى در راه خدا جهاد کردى آنطور که شاید و پیروى کردى از طریقه

  رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وحََلّلَّْتَ حَلالَ اللَّهِ وَحَرَمْتَ حَرامَ اللَّهِ
 دا صلى اللهّ علیه و آله و حلال شمردى حلال خدا را و حرام دانستى حرام خدا رارسول خ
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  وشََرَعْتَ احَْكامَهُ، وَاَقمَْتَ الصّلَّوةَ وَآتَیْتَ الزَكوةَ، وَاَمَرتَْ
  و مقرر داشتى احکامش را و بپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر کردى

 سَبیلِ اللَّهِ صابِراً  منُكَْرِ، وَجاهَدتَْ فىبِالْمعَْرُوفِ ونََهیَْتَ عَنِ الْ
  به معروف و نهى کردى از منکر و جهاد کردى در راه خدا بردبارانه

 اَتیكَ الیَْقینُ،  ناصِحاً مُجتَْهِداً، مُحتَْسِباً عنِْدَ اللَّهِ عَظیمَ الْأَجْرِ، حتَىّ
 گ را تا آنکه مرگت فرا رسیدو خیرخواهانه و کوشا و پاداش جویانه در نزد خدا پاداش بزر

  فَلّعََنَ اللَّهُ منَْ دَفعَكََ عنَْ حقَكَِ، وَاَزالكََ عَنْ مَقامكَِ، وَلعَنََ اللّهَُ مَنْ بَلّغََهُ
  پس لعنت کند خدا کسى که تو را از حقت ممنوع کرد و از مقامت برکنار کرد و لعنت کند خدا کسى را که این

  وَلِىٌ لمَِنْ  اللَّهَ ومََلائِكتََهُ وَانَْبیِآئَهُ وَرسُلَُّهُ، انَىّ ذلكَِ فَرضَِىَ بِهِ، اشُْهِدُ
  جریان را شنید و بدان خوشنود  گشت گواه گیرم خدا و فرشتگان و پیمبران و رسولانش را که من دوستم با آنکس که

 پس خود. كاتُهُوالاكَ وَعَدُوٌ لِمنَْ عاداكَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَ
 * * * *تو را دوست دارد و دشمنم با آنکس که تو را دشمن دارد سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش  

 وَتَشهْدَُ  اَشْهَدُ اَ نكََ تَسمَْعُ كَلامى:را به قبر بچسبان و قبر را ببوس و بگو
  بینى را و مى شنوى کلامم گواهى دهم که تو مى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 وَاَشْهَدُ لَكَ يا وَلِىَ اللّهَِ بِالْبَلاغِ وَالْأَدآءِ، يا مَوْلاىَ يا حُجَةَ اللَّهِ،  مَقامى
 رساندى و پرداختى اى مولاى من اى حجت( دادى و را انجام ات وظیفه)ات اى ولى خداکه  جایم را وگواهى دهم درباره

  وَبیَنَْ اللَّهِ عَزَوَجَلَ ذنُُوباً قَدْ اَثْقَلّتَْ  ، اِنَ بیَْنىيا اَمینَ اللَّهِ يا وَلِىَ اللَّهِ
 اى امانتدار خدا اى ولى خدا براستى میان من و میان خداى عزوجل گناهانى است که پشتم راخدا 

  ، وَقَدْ هَربَْتُ اِلىَ مِنَ الرُقادِ، وذَِكْرُها يُقَلّْقِلُ احَْشآئى  ، وَمنَعَتَْنى ظَهْرى
  گین کرده و خوابم را گرفته و یادآوریش اعضاء درونیم را بلرزه درآورد و من بسوىسن

 سِرِهِ، وَاسْتَرْعاكَ اَمرَْ  اللَّهِ عَزَوَجَلَ وَاِلیَكَْ، فَبحَِقِ منَِ ائتَْمنََكَ عَلّى
 کارام پس بحق آنکس که تو را امین بر راز خود کرده و سرپرستى  خداى عزوجل و بسوى تو گریخته

  اِلَى اللَّهِ  بِطّاعتَِهِ ومَُوالاتكََ بِموُالاتِهِ، كنُْ لى خَلّقِْهِ، وَقَرَنَ طاعتَكََ
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  خلقش را به تو واگذارده و طاعت تو را به طاعت خویش مقرون ساخته و دوستى تو را بدوستى خودش پیوسته

 خود را به قبر بچسبان وشَفیعاً، وَمِنَ النَارِ مُجیراً، وَعَلَّى الدَهْرِ ظَهیراً پس باز 
 * * * * * * * * * * * *تو شفیع من باش در درگاه خدا و پناهم از دوزخ و پشت و پناهم در پیش آمد روزگار  

 يا وَلِىَ اللَّهِ، يا حُجَةَ اللَّهِ، يا بابَ حِطَّةِ اللَّهِ، وَلیُِكَ وَزائِرُكَ،: قبر را ببوس و بگو
  اى حجت خدا اى باب حطه خدا دوستت و زائرت اى ولى خدا* * * * * * * * 

  جِوارِكَ، يَسئَْلّكَُ  وَاللّّائِذُ بِقَبرِْكَ وَالنَازِلُ بِفنِآئكَِ، وَالْمنُیخُ رَحلَّْهُ فى
 کند و پناهنده به قبرت و فرود آینده بدرگاهت و بارانداز در جوارت از تو درخواست مى

 ضآءِ حاجتَِهِ، ونَُجْحِ طلَِّبتَِهِ فِى الدنُیْاقَ  اَنْ تَشفَْعَ لَهُ اِلَى اللَّهِ فى
 اش در دنیا که شفاعت کنى برایش به درگاه خدا در برآمدن حاجتش و رسیدن به خواسته

  وَالْأخِرَةِ فاَِنَ لكََ عنِْدَ اللَّهِ الْجاهَ العَْظیمَ، وَالشَفاعَةَ المَْقْبوُلَةَ فاَجعْلَّْنى
  پیش خدا جاه و منزلتى بزرگ و شفاعتى پذیرفته است پس اىو آخرت که براستى براى تو در 

  حِزْبكَِ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّى  فى  يا مَوْلاىَ مِنْ هَمكَِ، وَاَدخِْلّنْى
 مولاى من مرا مورد توجه خود ساز و در زمره حزب خودت داخل گردان و سلام بر تو و بر

  وَلَدَيكَْ الْحَسنَِ  ضَجیعیَكَْ آدمََ ونَُوحٍ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّى
  دو آرمیده در کنارت آدم و نوح و سلام بر تو و بر دو فرزندت حسن

 .وَالْحُسیَنِْ، وَعَلَّى الْأَئمَِةِ الطّاَهِرينَ منِْ ذُرِيتَكَِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وبََرَكاتهُُ
  ان پاك از نژادت و رحمت خدا و برکاتشو حسین و بر امام

علّیه  آنگاه شش ركعت نماز زيارت بكن دو ركعت براى حضرت امیرالمؤمنین

علّیه السلام و دو ركعت براى جناب  السلام و دو ركعت براى جناب آدم

علّیه السلام و بسیار بخوان خداى تعالى را كه به اجابت خواهد رسید  نوح

يد كه صاحب مزار كبیر گفته كه اين زيارت را در انشاءالله تعالى مؤلّف گو

رحمه  الاوّل در نزد طلّوع آفتاب بايد به عمل آورد و علامه مجلّسى هفدهم ربیع
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الله فرموده كه اين زيارت بهترين زيارات است و به سندهاى معتبر در كتب 

معتبره مذكور است و ظاهر بعضى از روايات آن است كه خصّوصیّت به اين 

 .رد و در هر وقت كه اين زيارت را به عمل آورند خوب استروز ندا

مولّف گويد كه اگر كسى گويد كه چگونه است در روز مولود پیغمبرصلّى الله 

علّیه السلام وارد شده و  علّیه وآله يا مبعث آن حضرت زيارت امیرالمؤمنین

 صلّى الله علّیه وآله روايت نشده با آنكه شايسته بود كه زيارت حضرت رسول

علّیه وآله در اين اوقات وارد  صلّى الله زيارت مخصّوصى براى حضرت رسول

شده باشد جواب گوئیم كه اين به جهت شدتّ اتّصّال اين دو بزرگوار و كمال 

علّیه السلام  اتحاد اين دو نور پاكست با هم كه هر كه زيارت كند امیرالمؤمنین

اهد بر اين از قرآن آيه صلّى الله علّیه وآله را و ش را زيارت كرده حضرت رسول

 «لیَسَْ غیَْرُهُ اِيَاها  الْمصُّْطَّفى* آيَةِ التَباهُلِ نَفسُْ   وَ هُوَ فى»انَْفُسنَا است 

و از اخبار بسیارى از رواياتست از جملّه شیخ محمّد بن المشهدى روايت كرده 

علّیه السلام كه فرمود مردى اعرابى به خدمت حضرت  از حضرت صادق

صلّى الله علّیه  اللَّه لله علّیه وآله مشرّف شد و عرض كرد يا رسولصلّى ا رسول

شوم  وآله منزل من دور است از منزل تو و من مشتاق زيارت و ديدن تو مى

شود و ملاقات  آيم به زيارت جناب تو و ملاقات تو برايم حاصل نمى مى

ث و كند به حدي علّیه السلام را پس مرا مأنوس مى كنم علّىّ بن ابیطّالب مى

گردم با حال اندوه و حسرت بر نديدن تو فرمود هر كه  مواعظ خود و من برمى

زيارت كند علّى را مرا زيارت كرده و هر كه او را دوست دارد مرا دوست 
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كه دشمن دارد او را مرا دشمن داشته است برسان اين را به قوم  داشته و كسى

قیق كه به نزد من آمده خود از جانب من و هر كه برود به زيارت او پس به تح

و من جزا خواهم داد او را روز قیامت و جبرئیل و صالح المؤمنین و در حديث 

علّیه السلام مروى است كه چون زيارت كنى جانب  معتبرى از حضرت صادق

علّیه السلام و جسم علّىّ  علّیه السلام و بدن نوح نجف را زيارت كن عظام آدم

كه زيارت كرده خواهى بود پدران گذشته را  ىعلّیه السلام را بدرست بن ابیطّالب

علّیه السلام بهترين اوصیا  و محمّدصلّى الله علّیه وآله خاتم پیغمبران را و علّى

علّیه السلام  را و در زيارت ششم گذشت كه فرمودند رو به قبر امیرالمؤمنین

غیر  الى« يا صَفْوَةَاللَّهِاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ الَسَلامُ عَلّیَكَْ »بايست و بگو 

 :ذلك

 تَسْمیطِّهِ لِلّْقَصّیدَةِ الْأزُْرِيَةِ بقُولِهِ مُشیراً الى القُبّة العلّويةّ جابرفى وَلَقَدْاَجادَالشیخ
 :گوید( ع)و چه خوب گفته شیخ جابر در تسمیط خود در قصیده ازریّه که اشاره به گنبد علوى

  سٍفَاعتْمَِدْ للِّنَبِىِ اعَْظَمَ رَمْ

  فیهِ لِلّطُّهْرِ اَحمَْدٍ اَىَ نفَْسٍ
 پس اعتماد کن بر بزرگترین قبرى براى پیامبر

  که چه جان شریفى از احمد در آن است

  انَْوَرشَمَْسٍ فیهِ العَْرشَْ اَوْتَرىَ

  فَتَواضَعْ فثََمَ دارَةُ قدُسٍْ
  ترین خورشید در آنست یا عرش را بینى که نورانى

  ه آنجا خانه مقدسى استپس فروتنى کن ک

 تتَمََنَى الْأفَْلاكُ لَثْمَ ثَراها



828 

 

 و افلاك آرزو دارند خاکش را ببوسند

 :وحكیم سنائى گفته

  مرتضائى كه كرد يزدانش

  همره جان مصّطّفى جانش

 هر دو يكقبلّه و خردشان دو

 هر دو يكروح و كالبدشان دو

  دو رونده چو اختر گردون

  دو برادر چو موسى و هارون

 هر دو يك دُرُ ز يك صَدف بودند

 هر دو پیرايه شرف بودند

 تا نه بگشاد علّم حیدر درَْ

 ندهد سُنّت پیمبر برَْ
 

  سیّم از زيارات مخصّوصه

 زيارت شب مَبْعَث

است يعنى بیست و هفتم رَجَب و در آن سه  و روز آن زيارت شب مبَْعَث

كه در « اشَْهَدنَا مشَهَْدَ اَوْلیِآئِهِ  لَذىاَلْحَمْدلُِلَّهِ ا»زيارت است اوّل زيارت رجبیّه 

ازمشاهد  اعمال ماه رجب گذشت و آن زيارتى است كه در ماه رجب در هر يك

را  شود لكن صاحب مَزار قديم و شیخ محمّد بن المشهدى آن مشرّفه خوانده مى
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اند و چون آن زيارت را خواندى  از زيارات مخصّوصه شب مبعث نیز شمرده

د بعد از آن دو ركعت نماز زيارت بجا آور و آنچه خواهى دعا كن ان فرموده

است كه علامه « ابَىِ الْأَئمَِةِ وَمَعْدِنِ النُبُوَةِ  اَلسَلامُ عَلّى»دويّم زيارت 

 رحمه الله آن را زيارت مجلّسى

  رجب وهفتم بیست شب به است مختص آن كه گفته مَزارقديم صاحب قرارداده تحفه فتمه

 .ما در هديةّالزّائر آن را ذكر كرديم چنانكه

اند به اين طريق كه  سیّم زيارتى است كه شیخ مفید و سیّد و شهید نقل نموده 

علّیه  كنى حضرت امیرالمؤمنین زيارت يارُوزآن مبعث چون خواستى در شب

 :السلام را بايست بر دَرِ قبّه شريفه مقابل قبر آن حضرت و بگو

 اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ، وَاَشْهَدُ اَنَ مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ،اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ 
  گواهى دهم که معبودى نیست جز خداى یگانه که شریک ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسول

 سُولِهِ، وَاَنَ الْأَئِمةََطالِبٍ اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، عبَْدُ اللّهَِ وَاَخُو رَ  وَاَنَ عَلِّىَ بْنَ ابَى
  ابیطالب امیر مؤمنان بنده خدا و برادر رسول او است و امامان او است و على بن

 .خلَّْقِهِ  الطَّاهرِينَ منِْ وُلْدِهِ حُجَجُ اللَّهِ عَلّى
 هاى بر خلق او هستند طاهرین از فرزندانش حجت

وى خود را به پس داخل شو و بايست نزديك قبر آن حضرت به نحوى كه ر

خود قرار دهى آنگاه صدمرتبه تكبیر   جانب قبر كرده باشى و قبلّه را در پشت

 :بگو و بگو

 عَلّیَْكَ يا وارثَِ آدمََ خلَّیفَةِ اللَّهِ،اَلسَلامُ 
  سلام بر تو اى وارث آدم خلیفه خدا سلام
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  یْكَ يا وارثَِ اِبْراهیمَاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ نوُحٍ صفَْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّ
  بر تو اى وارث نوح برگزیده خدا سلام بر تو اى وارث ابراهیم

 كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا  خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  خلیل خدا سلام بر تو اى وارث موسى هم سخن خدا سلام بر تو اى

  للَّهِ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا وارِثَ مُحمََدٍ سَیِدِ رسُلُِرُوحِ ا  وارثَِ عیسى
  وارث عیسى روح خدا سلام بر تو اى وارث محمد آقاى رسولان

 اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اِمامَ المتَُقینَ،
  اى پیشواى پرهیزکاران خدا سلام بر تو اى امیر مؤمنان سلام بر تو

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سیَِدَ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وصَِىَ رسَوُلِ ربَِ
 سلام بر تو اى آقاى اوصیاء سلام بر تو اى وصى رسول پروردگار

  العْالَمینَ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارِثَ عِلّْمِ الْأَوَلینَ وَالْأخرِينَ، اَلسَلامُ
  جهانیان سلام بر تو اى وارث علم پیشینیان و پسینیان سلام

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الصِّراطُ الْمُستَْقیمُ، الَسَلامُ.عَلّیَكَْ اَيُهَاالنبََأُالْعَظیمُ
  سلام بر تو اى راه مستقیم سلام( و خبر بسیار بزرگ)بر تو اى نبأ عظیم 

 بُ الْكَريمُ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْوصَِىُ التَقِىُ،عَلّیَْكَ اَيُهَا المُْهَذَ
 بر تو اى بس پاکیزه بزرگوار سلام بر تو اى وصى پرهیزکار

 ءُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الرَضِىُ الزَكِىُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الْبدَْرُ الْمُضى
  م بر تو اى ماه تابانسلام بر تو اى پسندیده پاکیزه سلا

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الصِّديقُ الأَْكْبَرُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهاَ الْفاروُقُ
  سلام بر تو اى فاروق( بزرگترین راستگو)سلام بر تو اى صدیق اکبر 

  یْكَ يا امِامَالْأعَْظَمُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا السِراجُ الْمنُیرُ، اَلسَلامُ عَلَّ
  سلام بر تو اى چراغ تابناك سلام بر تو اى پیشواى( بزرگترین جدا کننده حق و باطل)اعظم 

  ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عَلَّمَ التُقى الْهُدى
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  هدایت سلام بر تو اى نشانه پرهیزکارى سلام بر تو اى حجت

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خاصَةَ اللَّهِ وَخالِصّتََهُ، وَاَمینَ اللَّهِ وَصفَْوَتَهُ، ، الْكُبْرى
  اش کبراى  خدا سلام بر تو اى بنده خاص و خالص خدا و امانتدار او و برگزیده

 هُ،وَبابَ اللَّهِ وَحُجتََهُ، وَمَعْدِنَ حُكْمِ اللَّهِ وَسِرِهِ، وَعیَْبَةَ عِلّْمِ اللَّهِ وَخازنَِ
  دارش اللّه و حجتش و معدن حکم خدا و راز او و گنجینه علم خدا و خزینه و باب

 خَلّقِْهِ، اَشْهَدُ اَ نَكَ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وآَتیَْتَ الزكَوةَ  وسََفیرَ اللَّهِ فى
 و نماینده خدا در میان خلقش گواهى دهم که تو براستى برپا داشتى نماز را و بدادى زکات را

 مرَْتَ بِالمَْعْروُفِ، ونََهیَْتَ عنَِ الْمنُْكَرِ، وَاتبََعْتَ الرسَُولَ وَتَلّوَتَْ،وَاَ
  و امر به معروف و نهى از منکر کردى و پیروى کردى از رسول خدا و تلاوت

  الْكتِابَ حَقَ تِلاوَتهِِ، وَبَلّغَْتَ عَنِ اللَّهِ، وَوَفَیْتَ بِعَهْدِ اللَّهِ وَتمََتْ بكَِ
 رآن کردى آنطور که شایسته تلاوتش بودى و رساندى از جانب خدا و وفا کردى به عهد و پیمان خدا وکامل شدق

  كَلّمِاتُ اللَّهِ، وَجاهَدتَْ فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ، ونََصَّحْتَ لِلّهِّ وَلِرسَُولِهِ
  خیراندیشى کردى براى خدا و رسولش کلمات خدا و جهاد کردى در راه خدا آنطور که شایسته جهاد بود وبوسیله تو 

 صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَجُدتَْ بنِفَْسِكَ صابِراً مُحْتَسِباً، مُجاهِداً
 صلى اللهّ علیه و آله و در این راه جان بر کف نهادى بردبارانه و پاداش جویانه و دفاع کننده از

 صلّى الله علّیه وآله طالِباً ما عنِْدَ اللَّهِ، عنَْ دينِ اللَّهِ، مُوَقیِاً لِرَسُولِ اللَّهِ
  دین خدا و محافظت کننده از رسول خدا به طلب آن پاداشى که نزد خدا است

 كُنْتَ عَلّیَْهِ شَهیداً وشَاهدِاً  راغبِاً فیما وَعَدَ اللّهَُ، وَمَضیَْتَ لِلَّذى
  که بودى از جهان رفتى در حال شهادت و گواهىو به اشتیاق آنچه خدا وعده فرموده بود و هم چنان بر این روش 

  وَمَشْهوُداً، فَجزَاكَ اللَّهُ عَنْ رسَوُلِهِ وَعَنِ الْأسِْلامِ واََهْلِّهِ منِْ صِدّيقٍ
  و گواه گرفتنت پس پاداشت دهد خدا از پیامبرش و از اسلام و اهل اسلام از یک چنین صدیقى

 نتَْ اَوَلَ الْقَومِْ اسِْلاماً، وَاَخلّْصََّهُمْ ايماناً،اَفْضَلَ الجَْزآءِ، اشَْهَدُ انَكََ كُ
  ترین ایشان در ایمان اسلام و خالص( پذیرفتن)بهترین پاداش گواهى دهم که براستى توئى نخستین مردم در 
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  رسَُولِ  ، وَاَعْظَمهَُمْ عنَآءً، وَاَحْوطََهُمْ علَّى  وَاشََدَهُمْ يَقیناً، وَاَخْوفََهُمْ للّهَِ
 ترین آنها در یقین و بیمناکترینشان از خدا و بزرگترین آنها در رنج و مشقت و با احتیاطترین آنها نسبت به و محکم

  اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاَفْضَلَّهُمْ منَاقِبَ، وَاَكْثَرَهُمْ سَوابقَِ وَاَرْفعََهمُْ
 و برترین آنها( در اسلام)ترین آنها  ر مناقب و اوصاف و پرسابقهخدا صلى اللهّ علیه و آله و برترینشان د رسول

  دَرَجةًَ، وَاشَْرفََهُمْ منَزِْلَةً وَاَكْرمَهَُمْ عَلّیَْهِ فَقَويتَ حینَ وَهَنُوا، وَلزَِمتَْ
  ملازم ترینشان در پیشگاه او، محکم ایستادى هنگام سستى آنها و در درجه و شریفترینشان در منزلت و مقام، و گرامى

 مِنْهاجَ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ علَّیَهِْ وَآلهِِ، وَاشَْهَدُ انَكََ كنُْتَ خَلّیفتََهُ حَقّاً،
  گشتى راه رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله را و گواهى دهم که براستى تو بودى خلیفه او از روى حقیقت

  افِرينَ، وَضغِْنِ الفْاسِقینَ، وَقُمْتَلَمْ تنُازَعْ بِرغَْمِ المُْنافِقینَ، وَغیَظْاِلْك
  و کسى حق نزاع با تو در این باره نداشت برغم منافقان و خشم کافران و کینه فاسقان و قیام کردى

 بِالْأَمْرِ حینَ فَشِلُّوا، وَنَطَّقْتَ حینَ تتَعَتْعَُوا، وَمَضَیْتَ بِنُورِ اللَّهِ اِذْ وَقَفُوا،
 که دیگران کاهلى کردند و گویا شدى هنگامى که آنان کام بسته بودند و در پرتو نور خدا هنگامى( ترویج دین)به امر 

 ، كُنْتَ اَوَلَهُمْ كلَاماً وَاَشَدَهُمْ خِصّاماً، فَمنَِ اتَبعََكَ فَقَدِ اهتَْدى
ترین  سخن و سخت یافت تونخستین ایشان بودى در هرکه پیروى تو راکرد راه توقف کردند پس که آنان پیش رفتى هنگامى

 ایشان دربرابر

 وَاَصْوبََهُمْ مَنْطِّقاً، وَاسَدََهُمْ رَاْياً، وَاشَْجعََهُمْ قلَّْباً، وَاَكثَْرَهُمْ يَقیناً،
  خصم، و در گفتار از همه راستگوتر و در راى و تدبیر از همه محکمتر و در شجاعت از همه دلدارتر و یقینت

 فَهُمْ بِالْأُموُرِ، كنُْتَ للِّْمُؤْمنِینَ اَباً رَحیماً، اذِْوَاَحْسنََهُمْ عَمَلاً واََعْرَ
  از همه بیشتر و کردارت از همه بهتر و به کارها از همه آنها آشناتر بودى، تو براى مؤمنان پدرى مهربان بودى چونکه

 صاروُا عَلّیَْكَ عِیالاً فَحمََلّْتَ اَثقْالَ ما عنَْهُ ضعَُفُوا، وحََفِظْتَ ما
پرستى تو قرار گرفتند تو نیز بارهاى سنگینى را که تاب تحملش را نداشتند بدوش کشیدى و نگهدارى کردى تحت سر

 آنچه را

 اَضاعُوا، ورََعیَْتَ ما اَهمَْلُّوا، وشََمَرتَْ اِذْ جبََنُوا، وَعلََّوتَْ اِذْ هَلّعُِوا
 زدى وقتى ترسیدند و برآمدى هنگامى کهایشان ضایع کردند و مراعات کردى آنچه را اهمال کردند و دامن به کمر 
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 وَصَبَرتَْ اِذْ جَزِعُوا، كُنْتَ عَلَّى الْكافِرينَ عَذاباً صبَّاً، وَغِلّْظَةً وَغَیْظاً،
  کردند و بردبارى کردى وقتى جزع کردند تو بر کافران عذابى ریزان و با خشونت و خشم بودى بیتابى

  ماً، لَمْ تفُْلَّلْ حُجتَكَُ، وَلَمْ يَزِغْ قلَّْبكَُ، وَلَمْوَللِّْمُؤْمنِینَ غیَثْاً وَخِصّبْاً وَعِلّْ
 و نسبت به مؤمنان بارانى پربرکت و نعمتى فراوان و دانشى بودى، دلیل و برهانت کند نبود و دلت منحرف نشد و

  تَضعُْفْ بَصّیرَتكَُ، وَلَمْ تَجْبنُْ نَفْسكَُ، كنُْتَ كَالْجَبَلِ لا تُحَرِكهُُ
  تى نگرفت و خاطرت را ترس نگرفت، بودى همانند کوهى کهبینائیت سس

  الْعَواصِفُ، وَلا تُزيلُّهُ الْقَواصفُِ، كنُْتَ كمَا قالَ رَسُولُ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ
  بادهاى تند تکانش نداد و طوفانهاى شکننده از جایش نکند چنانچه رسول خدا صلى الله

 نَفْسكَِ، عَظیماً عِنْدَ اللَّهِ، كبَیراً  كَ، مُتَواضعِاً فىبَدنَِ  عَلّیَهِْ وَآلهِِ، قَوِيّاً فى
  علیه و آله فرمود، نیرومند بودى در بدن و فروتن بودى در پیش خود و با عظمت بودى نزد خدا و بزرگ بودى

  فِى الْأرَْضِ، جلَّیلاً فِى السَمآءِ، لَمْ يَكنُْ لِأَحَدٍ فیكَ مَهمَْزٌ، وَلا لِقآئلٍِ
اى در تو بهانه عیبجویى وجود  ن و با شکوه بودى در آسمان احدى را بر تو جاى بدگوئى نبود و براى گویندهدر زمی

  نداشت

 فیكَ مغَْمزٌَ، وَلا لِخَلّْقٍ فیكَ مَطّْمَعٌ، وَلا لأَِحَدٍ عنِدَْكَ هَوادَةٌ، يُوجَدُ
  داشته باشد شخصو هیچ مخلوقى نتوانست در تو طمع بندد و کسى نبود که از تو توقع نرمش 

 تاَْخُذَ لَهُ بِحَقِهِ، وَالْقوَِىُ الْعَزيزُ  الضعَیفُ الذَلیلُ عنِْدَكَ قَوِيّاً عزَيزاً، حتَىّ
 ناتوان و خوار پیش تو نیرومند و عزیز بود تا حقش را بگیرى و شخص نیرومند

  وَالْبعَیدُ عنِْدكََ تَاخُْذَ منِْهُ الْحَقَ الْقرَيبُ  حتَىّ[ ذَلیلاً]عنِْدَكَ ضعَیفاً، 
 نزد تو( و خودى و بیگانه)عزیز پیش تو ناتوان و خوار بود تا حق را از او بگیرى دور و نزدیک 

 ذلكَِ سَوآءٌ، شَانْكَُ الْحَقُ وَالصِّدْقُ وَالرفِْقُ، وَقَوْلكَُ حُكْمٌ وَحتَْمٌ،  فى
  بود و گفتارت مسلم و حتمىدر این باره یکسان بود کار تو حقیقت و راستى و خوشرفتارى 

  وَاَمْرُكَ حلِّْمٌ وَعَزمٌْ، وَرَاْيكَُ علِّْمٌ وَحَزمٌْ، اِعْتَدَلَ بكَِ الدّينُ، وسََهُلَ بكَِ
 به تو اعتدال یافت و کار( حق)ات از روى دانش و احتیاط ، دین  و فرمانت حلم بود و تصمیم، و رأى و اندیشه
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 رانُ، وَقَوِىَ بِكَ الْأيمانُ، وَثبََتَ بكَِ الْأسِْلامُ،الْعَسیرُ، وَاُطفِْئَتْ بكَِ النیّ
 مشکل بوسیله تو آسان گشت و آتشها بدست تو خاموش شد و ایمان به تو نیرو گرفت و اسلام بوسیله تو پابرجا شد

 قتََلّكََ، وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ، لعَنََ اللّهَُ مَنْ   وَهَدتَْ مُصّیبتَكَُ الْأنَامَ، فَانَِا للَّهِ
خدا لعنت کند هر ( که چه مصیبت بزرگى بود)« انا للّه و انا الیه راجعون»و مصیبت تو مردان را به سختى در هم شکست 

  که تو را کشت

  عَلّیَكَْ، وَلعَنََ اللَّهُ منَْ ظلََّمكََ  وَلعَنََ اللّهَُ مَنْ خالَفكََ، وَلعََنَ اللَّهُ مَنِ افتَْرى
که با تو مخالفت کرد و خدا لعنت کند هر که بر تو دروغ بست و خدا لعنت کند هر که بتو ستم  و خدا لعنت کند هر

 کرد

  وَغَصَّبكََ حَقكََ، وَلعَنََ اللّهَُ مَنْ بَلّغََهُ ذلكَِ فَرَضِىَ بِهِ، انَِا اِلَى اللَّهِ منِْهُمْ
  ن راضى بود ما بسوى خدا از ایشانو حق تو را غصب کرد و خدا لعنت کند هر که این جریان را شنید و بدا

  بُرَآءُ، لعَنََ اللَّهُ اُمَةً خالَفتَكَْ، وَجَحَدتَْ وِلايتَكََ، وَتَظاهَرتَْ علَّیَكَْ
 بیزارى جوئیم خدا لعنت کند مردمى را که با تو مخالفت کردند و ولایت تو را انکار کرده و بر ضد تو به هم کمک دادند

 جَعَلَ النَارَ مَثْويهُمْ،  الَذى   نكَْ وَخَذَلتَكَْ، اَ لْحمَْدُ للَّهِوَقتََلّتَكَْ وَحادتَْ عَ
 و آنکه تو را کشت و از تو رو گرداند و تو را واگذارد ستایش خدائى را که دوزخ را جایگاه آنها قرار داد

  هِ صَلَّى اللَّهُوَبئِْسَ الْوِرْدُ المَْوْرُودُ، اشَْهَدُ لكََ يا وَلِىَ اللَّهِ وَوَلِىَ رسَُولِ
 که درود خدا -و چه بد جایگاهى است براى واردین گواهى دهم براى تو اى ولى خدا و ولى رسول خدا 

 اللَّهِ وَبابُهُ، عَلّیَهِْ وَآلِهِ بِالْبَلاغِ وَالْأَدآءِ وَالْنَصّیحةَِ، وَاشَْهَدُ انَكََ حَبیبُ
اللهّ و  رخواهى کردى و گواهى دهم که براستى توئى حبیب خدا و بابکه تو رساندى و پرداختى و خی -بر او و آلش باد 

  اللهّ توئى جنب

  ، وَانَكََ سَبیلُ اللَّهِ، وَانََكَ عَبْدُ اللَّهِ منِْهُ يُؤْتى  اللَّهِ وَوَجْهُهُ الَذى وَانَكََ جَنْبُ
 ده خداو آن روئى که از آن به نزدش روند و توئى راه خدا و توئى بن( طرف خدا)

  وَاَخُو رسَوُلِهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اَتیَتْكَُ زائِراً لِعَظیمِ حالكَِ وَمنَْزِلتَكَِ
  ام به درگاهت براى زیارتت چون مقام و منزلتت و برادر رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله آمده

  بِزِيارَتكَِ، راغِباً اِلیَكَْ فىِ عنِْدَ اللَّهِ وَعِنْدَ رسَُولِهِ، مُتَقَرِباً اِلَى اللَّهِ
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  در پیش خدا و پیش رسولش بس بزرگ است و من بوسیله زیارت تو به خدا تقرب جویم و بدان وسیله اشتیاق

 ، متُعََوِذاً بكَِ مِنَ الناَرِ، هارِباً بِشفَاعتَكَِ خلَاصَ نَفْسى  الشَفاعَةِ، اَبتْغَى
  ام از آتش دوزخ و گریزانم هستم و به تو پناهنده( از عذاب)خواهان رهائى خودم به شفاعت تو دارم و از شفاعت تو 

 ، ، فَزِعاً اِلیَكَْ رَجآءَ رحَْمَةِ رَبىّ ظَهْرى  مِنْ ذُنُوبِىَ الَتِى احتَْطّبَْتُها علَّى
  ام و به درگاه تو هراسانم و امید به رحمت پروردگارم دارم از گناهانى که بر پشت خود بار کرده

  اَتیَتُْكَ اسَْتَشْفِعُ بِكَ يا مَوْلاىَ اِلَى اللَّهِ، وَاَتَقَربَُ بكَِ اِلیَْهِ لیِقَْضِىَ بكَِ
 ام بدرگاهت تا تو را شفیع گیرم اى سرور من بدرگاه خدا و تقرب جویم بوسیله تو بدرگاه خدا تا آمده

  عَبْدُ اللَّهِ وَمَوْلاكَ  هِ، فَانِّىيا اَمیرَ المُْؤْمنِینَ اِلىَ اللَّ  ، فاَشْفَعْ لى حَوآئِجى
 حاجاتم را برآورد پس شفاعت مرا بکن اى امیر مؤمنان بدرگاه خدا که من بنده خدا و دوست تو

 وَزآئِرُكَ وَلكََ عنِْدَ اللَّهِ المَْقامُ الْمعَلُّْومُ، وَالْجاهُ العَْظیمُ، وَالشَاْنُ الْكَبیرُ،
 خدا مقامى معلوم و منزلتى بس بزرگ و شأن کبیرو زائرت هستم و براى تو در پیش 

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وصََلِ عَلّى  وَالشَفاعَةُ المَْقبُْولَةُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 و شفاعت پذیرفته است خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و درود فرست بر

  ، وَيَدِكَ العُْلّیْا، وَكَلِّمتَكَِ ثْقى، وَعُرْوَتكَِ الْوُ عَبْدِكَ واََمینكَِ الْأَوفْى
  والایت و کلمه( قدرت)ات و با وفاترین امانتدارت و ریسمان محکمت و دست  بنده

 ، وَصِدِيْقكَِ الْأكَْبَرِ سَیِدِ الْأَوصِْیآءِ، ، وَحُجتَِكَ عَلَّى الْوَرى الْحُسنْى
 ات آقاى اوصیاء شهنیکویت و حجت تو بر مردمان و بزرگترین راستگو و صدق پی

 الْمتَُقینَ، وَرُكْنِ الْأَوْلیِآءِ، وَعِمادِ الْأَصْفیِآءِ، اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَيَعْسُوبِ
  گاه برگزیدگان امیرمؤمنان و پادشاه پرهیزکاران و رکن اولیاء و تکیه

  وَالْمَفْطُّومِ وَقُدْوَةِ الصّدِّيقینَ، وَ اِمامِ الصَّالِحینَ، الْمعَْصُّومِ منَِ الزَلَلِ،
  و مقتداى راستگویان و پیشواى شایستگان آنکه از لغزش معصوم و از هر خللى

 نَبیِكَِ،  منَِ الْخَلَّلِ، وَالْمُهَذبَِ مِنَ العْیَبِْ، وَالْمُطَّهرَِ مِنَ الرَيْبِ، اَخى
  اى پاك و پاکیزه است، برادر پیامبرت دور و از هر عیب مبرا و از هر شک و شبهه
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 لَهُ بنِفَْسِهِ،  فِراشِهِ، وَالْمُواسى  وَوَصِىِ رسَُولكَِ، وَالْبآئِتِ علَّى
 و وصى رسولت و آنکس که در بستر او خوابید و جانش را در راه او به کف نهاد

 جعََلّتَْهُ سیَفْاً لِنُبُوَتهِِ، وَمعُْجِزاً  وكَاشِفِ الْكَربِْ عنَْ وَجْهِهِ، الذَى
  اش زدود آنکه قرارش دادى براى نبوت پیامبر شمشیرى و براى هو اندوه را از چهر

  لِرسِالتَِهِ وَدِلالَةً واضِحَةً لِحُجتَِهِ، وَحامِلاً لِرايتَِهِ، وَوِقايَةً لمُِهْجتَِهِ
  رسالتش معجزى و براى حجت و برهانش دلالتى روشن و حامل پرچمش و سپر جانش

 اسِْهِ، وَتاجاً لِرَاسِْهِ، وَباباً لنَِصّْرِهِ وَمِفتْاحاً لِظفََرِهِ،وَهادِياً لِأُمتَِهِ، وَيدَاً لِبَ
  و راهنماى امتش و دست تواناى نبردش و تاج سرش و دَرى براى یاریش و کلیدى براى پیروزیش

  هَزمََ جنُُودَ الشرِْكِ باَِيدْكَِ، وَاَبادَ عَساكِرَ الكُْفْرِ بِاَمرِْكَ، وَبَذلََ  حَتّى
  ه شکست داد سپاههاى شرك را به کمک تو و نابود کرد لشگرهاى کفر را به فرمانت و جانش را در راهتا اینک

 طاعتَِهِ،  مَرْضاتكَِ وَمَرْضاةِ رسَُولكَِ، وَجعََلَّها وَقْفاً عَلّى  نفَْسَهُ فى
 خوشنودى تو و خشنودى رسول تو بذل فرمود و آن را وقف بر اطاعت او قرار داد

 كفَِهِ،  فاضتَْ نفَْسُهُ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ فى  نَ نَكْبتَِهِ، حَتّىوَمَجنِّاً دوُ
 و سپرى در برابر گرفتاریهایش تا وقتى که برآمد جان آن حضرت صلى الله علیه و آله در کف او

  هِغُسْلِّ  وَجْهِهِ، وَاَعانتَْهُ مَلائِكتَكَُ علّى  وَاستَْلَّبَ بَرْدَها، وَمَسَحَهُ عَلّى
 و خنکى آن را در ربود آن را بر چهره خود کشید و فرشتگان تو نیز در غسل او

 دَينْهَُ، وَانَْجزََ وَعْدَهُ،  شَخْصّهَُ، وَقضَى  عَلّیَْهِ، وَوارى  وَتَجْهیزِهِ، وَصَلّىّ
 را پرداخت و بهاش را دفن کرد و بدهى او  و سایر کارهاى کفن و دفنش به او کمک کردند و بر او نماز خوانده جنازه

 مثِالَهُ وَحَفِظَ وَصیِتََهُ وَحینَ وَجَدَ انَْصّاراً  وَلَزمَِ عَهْدَهُ، وَاحتَْذى
  و ملازم عهد و پیمانش گشت و همانند او رفتار کرد و وصیتش را حفظ کرد و هنگامى که یاورانىاش عمل کرد  وعده

 باَِثْقالِ الْأِمامَةِ، فنََصَّبَ رايةََ نَهَضَ مُستَْقِلّّاً بِاَعبْآءِ الخِْلافَةِ، مُضْطَّلّعِاً
  براى خود دید مستقلاً به مسئولیتهاى خلافت قیام فرمود و بدوش کشید بارهاى سنگین پیشوائى و امامت را، و پرچم

  بِلادِكَ، وبََسَطَ العْدَْلَ فى  عِبادِكَ، وَنَشَرَ ثَوبَْ الْأَمنِْ فى  فى  الْهُدى
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 تو به پا کرد و جامه امنیت را در میان شهرهایت پهن کرد و داد و عدل را در هدایت را در میان بندگان

 خَلّیقتَكَِ، وَاَقامَ الْحُدوُدَ، وَقَمَعَ الْجُحُودَ،  بَرِيتَكَِ، وَحَكَمَ بِكتِابكَِ فى
کن  ا ریشهمیان خلق تو بسط داد و در میان آفریدگانت به کتاب تو حکم کرد و حدود را برپاداشت و کفر و انکار ر

  ساخت

 وَقَومََ الزَيْغَ، وسَكََنَ الغْمَْرَةَ، وَابَادَ الْفتَْرَةَ، وسََدَ الفُْرْجَةَ، وَقَتَلَ النَاكثَِةَ
  و کجیها را راست و آشوب و فتنه را آرام نمود و فَترتَ و سستى را از میان برد و شکاف را پرکرد و پیمان شکنان

  مِنْهاجِ رَسُولِ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ  ، وَلَمْ يزََلْ عَلّىوَالْقاسِطّةََ وَالْمارِقَةَ
  و ستمکاران و بیرون روندگان از دین را کشت و پیوسته بر طریقه رسول خدا صلى اللهّ علیه

 وَآلهِِ، وَوَتیرَتهِِ وَلُطّْفِ شاكِلّتَِهِ، وجََمالِ سیرَتِهِ، مقُْتَدِياً بِسنُتَِهِ، متُعََلِّقاً
  و آله و در راه او و روش نیکو و سیره زیبایش برفت و به سنّت او اقتداء کرد و به همتش

 بِهِمتَِهِ، مُباشِراً لِطّرَيقتَِهِ، وَاَمثِْلّتَُهُ نَصّْبُ عیَنْیَْهِ يَحْمِلُ عِبادَكَ عَلّیَْها،
 ده و بندگان تو را بدان کارهاچسبید و ملازم طریقه او بود و نمونه کارهاى آن حضرت را برابر دیدگانش قرار دا

  اَنْ خُضِبَتْ شیَْبتَُهُ منِْ دمَِ رَاسِْهِ، اَللّّهُمَ فكََما لَمْ  وَيَدْعوُهُمْ اِلَیْها الِى
  خواند تا آنگاه که محاسن شریفش از خون سرش رنگین شد خدایا هم چنانکه وادار نموده و به آنها مى

  قینٍ، وَلَمْ يُشْرِكْ بِكَ طَرْفَةَ عیَْنٍ، صَلِيَ  طاعتَكَِ شَكّاً عَلّى  يُؤْثِرْ فى
 او در اطاعت تو هیچگاه شک را مقدّم بر یقین نداشت و چشم برهم زدنى به تو مشرك نگشت درود

  جنَتَكَِ، وَبَلّغِْهُ  عَلّیَهِْ صَلّوةً زاكیَِةً نامیَِةً، يَلّْحَقُ بِها دَرَجَةَ النبُُوَةِ فى
 ه و فزاینده که برسد بوسیله آن به درجه نبوت در بهشتت و برسان به اوفرست بر او درودى پاکیز

 مُوالاتِهِ فَضْلاً وَاِحْساناً،  منَِا تَحیَِةً وسََلاماً، وَآتنِا منِْ لَدنُكَْ فى
  از جانب ما درود و سلامى و بده به ما از نزد خود در دوستى او فضیلت و احسان

 .كَ ذوُ الْفضَْلِ الْجَسیمِ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَوَمغَفِْرَةً وَرِضْواناً انَِ
  و آمرزش و خوشنودى که براستى تو داراى فضلى بزرگ هستى به رحمتت اى مهربانترین مهربانان
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پس ببوس ضريح را و روى راست خود را بگذار بر آن و بعد از آن روى چپ 

جاى آور و آنچه خواهى بعد از نماز ب  را و میل كن به سمت قبلّه و نماز زيارت

 :دعا كن و بگو بعد ازفرستادن تسبیح زهراءعلّیها السلام

  اَللّّهُمَ انِكََ
 خدایا تو

  وَرسَُولكَِ مُحَمَدٍ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، فَقُلّْتَ لِسانِ نَبیِكَِ  عَلّى  بَشَرْتنَى
 مد که درودهاى تو بر او و آلش باد و فرمودىات مح به من نوید دادى به زبان پیغمبرو فرستاده

  مُؤْمِنٌ بِجَمیعِ  لَهُمْ قَدمََ صِدْقٍ عنِْدَ رَبِهِمْ، اَللّّهُمَ وَانِىّ وَبَشِرِ الذَينَ آمَنُوا انََ
  ه همهخدایا من ایمان دارم ب« ایشان سابقه درستى نزد پروردگارشان هست و مژده ده کسانى را که ایمان آوردند که براى»

  بعَْدَ معَْرِفتَِهِمْ موَْقفِاً تَفْضَحنُى  انَْبیِآئكَِ وَرسُُلّكَِ صلََّواتكَُ علََّیْهِمْ فَلا تقَِفنْى
 پیمبرانت وفرستادگانت که درودهاى تو بر ایشان باد واز این رو پس از معرفتى که در حقّشان دارم قرارم مده در

  عَلَّى التَصّْديقِ  مَعَهُمْ، وَتوََفنَى  ىرُؤُسِ الْأشَْهادِ، بَلْ قِفنْ  فیهِ عَلّى
  رسوایم کنى در آنجا در برابر مردمان بلکه مرا به همراه آنان باز دار و با تصدیق جایگاهى که

  بِاتِباعِهِمْ، اَللّّهمَُ  بِهِمْ، اَللّّهُمَ وَانَْتَ خَصَّصّتَْهُمْ بكَِرامتَكَِ، وَاَمَرْتنَى
 ودى که آنان را به کرامتت مخصوص داشتى و مرا به پیروى کردنشان دستورم دادى خدایابه ایشان بمیران خدایا تو ب

  كلُِ  رسَُولكَِ، وَعَلّى  عَبْدُكَ وزَآئرُِكَ، مُتَقَرِباً الِیَْكَ بِزِيارَةِ اخَى  وَانِّى
  من بنده تو و زائر توأم که تقرب جویم بدرگاهت بوسیله زیارت برادر رسولت و بر آنکس که

 اْتِىٍ وَمَزوُرٍ حَقٌ لِمنَْ اَتاهُ وَزارَهُ، وَانَْتَ خَیْرُ مَاْتِىٍ واََكْرمَُ مزَوُرٍ،مَ
 به دیدار و زیارتش روند حقى است براى دیدار کننده و زائرش  و تو بهترین دیدار شده و بزرگوارترین کسى هستى که

 يا ماجِدُ، يا اَحَدُ يا صمََدُ، فَاسَْئلَُّكَ يا اَللَّهُ يا رحَْمنُ يا رَحیمُ، يا جَوادُ
 نیاز از تو خواهم اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى جواد اى با مجد و شوکت اى یکتا اى بىبه زیارتت آیند 

 يا مَنْ لَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يكَنُْ لَهُ كُفُواً احََدٌ، وَلَمْ يَتَخِذْ صاحِبَةً وَلا
  رزند کسى نیست و نیست برایش همتائى هیچکس و نگرفته براى خود همسر و نهاى که فرزند ندارد و ف



839 

 

  مُحمََدٍ وآَلِ مُحَمَدٍ، وَاَنْ تَجْعَلَ تُحْفتََكَ ايَِاىَ منِْ  وَلَداً، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 فرزندى که درود فرستى بر محمد و آل محمد و دیگر آنکه قرار دهى تحفه خود را نسبت به من از

  ممَِنْ  مِنَ النَارِ، وَاَنْ تَجعَْلّنَى  اَخا رسَُولكَِ فَكاكَ رقَبََتى  يارتَىزِ
  زیارت کردنم برادر رسولت را آزادیم از آتش دوزخ و قرارم دهى از آنانکه

  مِنَ  يُسارِعُ فِى الْخَیْراتِ، وَيدَْعوُكَ رَغَباً ورََهبَاً، وَتَجعْلََّنى
 اشتیاق و هراس تو را بخواند و قرارم دهى ازبسوى خیرات بشتابد و از روى 

 الْخاشعِینَ، اَللّّهُمَ انِكََ منََنْتَ عَلَّىَ بِزِيارَةِ مَولْاىَ عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ،
  کنندگان خدایا تو بر من منتّ نهادى به زیارت مولایم على بن ابیطالب خشوع

  ينَْصُّرُهُ وَينَتَْصِّرُ بهِِ، وَمنَُ علََّىَ ممَِنْ  وَوِلايتَِهِ وَمعَْرِفتَِهِ، فَاجعَْلّنْى
  که یاریش کنند و به او یارى ستانند و منتّ بنه بر من و بدوستى و معرفتش پس قرارم ده از کسانى

 دينِهِ،  عَلّى  منِْ شیعتَِهِ، وَتَوَفَنى  بنَِصّرِْكَ لِدينكَِ، اَللّّهُمَ واَجعْلَّْنى
  مرا از شیعیانش قرارم ده و بر دین او بیمرانم به یارى دادنت براى دینت خدایا و

 منَِ الرَحمَْةِ وَالرِضْوانِ، وَالْمغَفِْرَةِ وَالْأِحْسانِ،  اَللّّهُمَ اَوْجِبْ لى
  خدایا واجب گردان براى من از رحمت و خوشنودى و آمرزش و نیکى

 ا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،وَالرِزْقِ الْواسِعِ الحَْلالِ الطَّیِبِ ما انَْتَ اَهلُّْهُ، ي
  و روزى فراخ حلال و پاکیزه آنچه را تو شایسته آنى اى مهربانترین مهربانان

 . * ربَِ العْالَمینَ   وَالْحمَْدُ للَّهِ
 و ستایش از آن خدا پروردگار جهانیان است 

خضرعلّیه السلام در  حضرتكه در روايت معتبر منقول است كه : مؤلّف گويد

علّیه السلام گريه كنان و استرجاع گويان  حضرت امیرالمؤمنینروز شهادت 

 :علّیه السلام پس گفت و ايستاد بر در خانه امیرالمؤمنین بسرعت آمد

  رحَِمكََ اللَّهُ يا اَبَا الْحَسَنِ، كنُْتَ
 نخستین خدایت رحمت کند اى ابوالحسن که تو
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   وَاشََدَهُمْ يَقیناً، وَاَخْوَفَهُمْ للَّهِ اَوَلَ الْقَومِْ اسِْلاماً، وَاخَْلّصََّهُمْ ايماناً،
 ترین آنها بودى در ایمان و محکمترین آنها در یقین و ترسناکترینشان از خدا مردم بودى در پذیرفتن اسلام و خالص

و شمرد بسیارى از فضائل آن حضرت را قريب به همین عباراتى كه در همین 

زيارت نیز خوانده شود مناسب  زيارت مذكور است پس اگر در اين روز اين

است و اصل آن كلّمات كه به منزله زيارت روز شهادتست در هديّه ذكر 

ايم هر كه خواهد به آنجا رجوع كند و نیز بدانكه ما پیش از اين در ضمن  كرده

اعمال شب مبعث كلامى از رحلّه ابن بطّوطه نقل كرديم كه متعلّق بود به اين 

 .مُشَرفَِها شايسته است به آنجا رجوع شود  علَّى روضه شريفه صَلَّواتُ اللّّهِ
 

  فصل پنجم

در فضیلّت كوفه و مسجد بزرگ آن و اعمال آن مسجد و زيارت جناب مسلّم 

است بدانكه كوفه يكى از آن چهار بلّدى است كه حق تعالى آن را اختیار 

فرموده و طوُر سینین تفسیر به آن شده و در روايتست كه آن حرم خدا و حرم 

علّیه السلام است و يك درهم  صلّى الله علّیه وآله و حرم امیرالمؤمنین رسول

شود به صد درهم در جاى ديگر و دو ركعت نماز در  تصّدّق در آن حساب مى

 .شود به صد ركعت آن حساب مى

و اما فضیلّت مسجد كوفه پس زياده از آن است كه ذكر شود و بس است در 

ى است كه سزاوار است شَدِّرِحال شود شرافت آن كه يكى از آن چهار مسجد

به سمت آنها به جهت درك فیوضات آنها و يكى از آن مواطن است كه مسافر 
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مخیّر است در آن مابین قصّر و اتمام نماز و نماز فريضه در آن معادل حجّ 

مقبول و معادل هزار نماز است كه در جاى ديگر بجاى آورده شود و در 

نماز پیغمبران است و محلّ نماز حضرت مهدى روايات وارد شده كه محلّ 

اللّّه علّیه خواهد شد و در روايتى هزار پیغمبر و هزار وصىّ پیغمبر در  صلّوات

آن نماز كرده و از بعضى روايات استفاده شود كه مسجد كوفه افضل است از 

المقدّس است و ابن قولويه از امام محمّد باقرعلّیه  مسجد اقصّى كه در بیت

ايت كرده كه فرمود اگر مردم بدانند كه چه فضیلّت دارد مسجد كوفه السلام رو

هر آينه از شهرهاى دور تهیّه زاد و راحلّه كنند و بسوى اين مسجد بیايند و 

فرمود كه نماز واجب در آن برابر است با حج مقبول و نماز نافلّه برابر عمره 

اى است كه  و عمره مقبوله و به روايت ديگر نماز فريضه و نافلّه در آن مثل حجّ

 .با رسول خداصلّى الله علّیه وآله كرده باشند

اند از هارون بن خارجه كه  شیخ كلّینى و غیر او از مشايخ عظام روايت كرده

علّیه السلام به من فرمود اى هارون چه مقدار مسافت است بین  حضرت صادق

مه آورى ه شود گفتم نه فرمود بجا مى تو و بین مسجد كوفه يك میل مى

نمازهاى خود را در آنجا گفتم نه فرمود اگر من نزديك آن مسجد بودم امید 

دانى كه چیست  شد يك نماز در آن و هیچ مى داشتم كه از من فوت نمى

فضیلّت آن موضع نبوده بنده صالحى و نه پیغمبرى مگر آنكه نماز گذارده در 

ه او را به معراج ك مسجد كوفه حتّى آنكه رسول خداصلّى الله علّیه وآله در شبى

اللّّه الآن  دانى كه در كجائى يا رسول بردند جبرئیل به آن حضرت گفت مى مى
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باشى فرمود پس رخصّت بطّلّب از پروردگار من تا بروم  مقابل مسجد كوفه مى

كرد حق  در آن و دو ركعت نماز گذارم پس جبرئیل از حق تعالى اذن طلّب

ضرت را و آن جناب دو ركعت تعالى اذن مرحمت فرمود پس فرود آورد آن ح

نماز گذاشت در آن و بدرستى كه جانب راست آن باغى است از باغهاى بهشت 

و میان آن باغى است از باغهاى بهشت و عقب آن باغى است از باغهاى بهشت 

كه نماز واجب در آن برابر است با هزار نماز و نافلّه در آن مقابلّست  و بدرستى

آن بدون تلاوت و ذكر عبادتست و اگر مردم بدانند با پانصّد نماز و نشستن در 

كه چه فضیلّت است در آن بیايند بسوى آن اگرچه به روَشِ كودكان خود را بر 

 .زمین كشند

و در روايت ديگر است كه نماز واجب در آن مقابل حجّ است و نماز نافلّه 

ه مقابل عمره و گذشت در ذيل زيارت هفتم حضرت امیرعلّیه السلام اشاره ب

شود كه جانب راست  فضیلّت اين مسجد شريف و از بعضى روايات معلّوم مى

 .اين مسجد افضلّست از جانب چپ آن 

نحوى كه در مصّباح الزاّئر و غیره است آن  پس به اعمال مسجد كوفهوامّا 

 :است كه چون داخل كوفه شدى بگو
 

  ةِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اَللّّهُمَمِلَّ  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ وَفى
 به نام خدا و به ذات خدا و در راه خدا و برکیش رسول خدا درود خدا بر او و آلش باد خدایا فرود

 منُْزَلاً مُبارَكاً وَانَْتَ خیَرُْ الْمنُْزِلینَ، پس روانه شو به سوى مسجد كوفه  انَزِْلْنى
 * * * * * * * *د آمدنى با برکت و توئى بهترین فرود آرندگان آر مرا فرو
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 تا وارد. ، وسَُبْحانَ اللَّهِ  اَللَّهُ اَكْبرَُ، وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ، وَالْحَمْدُ للّهَِ: و در حال رفتن بگو
 * * *  خدا بزرگتر است و معبودى جز خدا نیست و ستایش خاص خدا است و منزه است خدا* * * * * * 

 سیَِدنِا رَسُولِ اللَّهِ،  الَسَلامُ علَّى: در مسجد پس بايست نزد درو بگوشوى به 
  سلام بر آقاى ما رسول خدا محمد بن* * * * * * * * ** * * 

 بٍ،اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ علَِّىِ بنِْ اَبیطّالِ  وَآلِهِ الطّاَهِرينَ، اَلسَلامُ عَلّى عَبْدِاللَّهِ مُحمََدِ بنِْ
  اش سلام بر امیر مؤمنان على بن ابى طالب عبداللهّ و آل پاکیزه

 مَجالِسِهِ وَمَشاهِدِهِ وَمَقامِ حكِْمتَِهِ،  وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، وَعلَّى
  و رحمت خدا و برکاتش و بر مجالس او و جایگاههاى حضور و مقام حکمتش

  مَ وَاسِْمعیلَ وَتِبیْانِ بیَنِاتِهِ، اَلسَلامُوَآثارِ آبائِهِ آدمََ ونَُوحٍ، وَاِبرْهی
  و آثار پدرانش آدم و نوح و ابراهیم و اسماعیل و جایگاه بیان حجتهایش سلام

  عَلَّى الأِْمامِ الْحَكیمِ الْعَدْلِ الصّدِّيقِ الْأَكْبَرِ، الْفاروُقِ بِالْقسِْطِ، الَذى
  اش ده به عدالت آنکس که خدا بوسیلهبر امام فرزانه دادگر راستگوى اکبر جدا کنن

 فَرَقَ اللَّهُ بِهِ بیَنَْ الْحَقِ وَالْباطِلِ، وَالْكفُْرِ وَالْأيمانِ، وَالشِرْكِ وَالتَوْحیدِ،
 جدا کرد میان حق و باطل و کفر و ایمان و شرك و توحید را

 بیَنَِةٍ، اشَْهَدُ انََكَ اَمیرُمنَْ حَىَ عَنْ   لِیَهْلّكَِ مَنْ هَلّكََ عنَْ بیَنَِةٍ، ويََحْیى
 ماند از روى دلیل گواهى دهم براستى که شود از روى دلیل و زنده بماند هر که زنده مى تا هلاك شود هر که هلاك مى

 الْمُؤْمنِینَ، وخَاصَةُ نفَْسِ الْمنُتَْجَبینَ، وَزَيْنُ الصِّدّيقینَ وَصابرُِ
 گزیدگان و زیور راستگویان و بردبارمؤمنان و مخصوص در میان برتوئى امیر 

 اَمْرِهِ، وَبابُ حكِْمتَِهِ،  اَرْضِهِ، وَقاضى  الْممُْتَحنَینَ، وَانَكََ حَكَمُ اللَّهِ فى
  امتحان شدگان و براستى توئى حاکم خدا در زمین و قضاوت کننده امرش و دروازه حکمتش

 بْلُ الْمَوْصُولُ بیَنَْهُ وَبیَنَْ عبِادِهِ،وَعاقِدُ عَهْدِهِ، وَالنَاطِقُ بِوَعدِْهِ، وَالْحَ
  اش و رشته پیوسته میان او و میان بندگانش و پیوند دهنده پیمانش و گویاى به وعده

  ، وَالدَرَجَةُ العُْلّیْا، وَمُهیَْمنُِ الْقاضِى وَكَهْفُ النَجاةِ، وَمنِْهاجُ التُقى
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 تر و گواه خداى دادگرو پناهگاه نجات و طریقه پرهیزکارى و درجه بر

  ، انَْتَ وَلیِى يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ بكَِ اتََقرََبُ اِلَى اللَّهِ زلُْفى  الْأَعْلّى
  والا، اى امیر مؤمنان به تو تقرب جویم به درگاه خدا تقرب کامل توئى سرپرست

 فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ   وَوسَیلَّتى  وسََیِدى
 در دنیا و آخرت   ام و آقاى من و وسیله

كه بهتر آن است كه از درى كه در : گويد شوى مؤلفّ پس داخل مسجد مى

 :گوئى داخل شوى پس مى  الفیل عقب مسجد است كه مشهور است به باب

  اَللَّهُ اَكْبَرُ اَللَّهُ اَكْبَرُ اَللَّهُ اَكْبَرُ، هذا مَقامُ العْائِذِ باِللّهَِ
 این است جایگاه پناه برنده به خدا. . . . . . . . . خدا بزرگتر است 

 صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَبِوِلايَةِ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،[  حَبیبِ اللّهَِ]وَبِمُحمََدٍ 
  و به ولایت امیر مؤمنان -درود خدا بر او و آلش  -و به محمد حبیب خدا 

  طِقینَ الرَاشِدينَ، الَذينَ اَذهَْبَ اللَّهُوَالْأَئِمَةِ الْمَهدِْيیّنَ الصّاَدِقینَ الناَ
 اى که دور کرده است خداوند یافته و امامان راهبر راستگوى گویاى راه

 عَنْهُمُ الرِجسَْ وطََهرََهُمْ تطَّْهیراً، رَضیتُ بِهِمْ اَئمَِةً وَهُداةً وَموَالِىَ،
  ت ایشان و راهنمائیشان و سروریشاناز ایشان پلیدى را و بخوبى پاکشان کرده خوشنودم به امام

  سَلّمَْتُ لِأَمْرِ اللَّهِ لا اشُرِْكُ بِهِ شیَْئاً، وَلا اَتَخِذُ مَعَ اللّهَِ وَلیِّاً، كَذبَِ
  تسلیم أمر خدایم و شریک نسازم به او چیزى را و نگیرم به همراه خدا دوستى دروغ گفتند شرك

  لاً بعَیداً، حَسْبِىَ اللَّهُ وَاَوْلیِآءُ اللَّهِ، اشَْهَدُ انَْالعْادِلُونَ بِاللَّهِ وَضلَُّوا ضَلا
  ورزان به خدا و گمراه شدند گمراهى دورى بس است مرا خدا و دوستان خدا گواهى دهم

 لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شرَيكَ لهَُ، وَاشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ ورَسَُولُهُ،
  اى که شریک ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسول او است ست جز خداى یگانهکه معبودى نی

  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاَنَ عَلّیِاًّ وَالْأَئِمَةَ الْمَهدِْيیّنَ منِْ ذرُِيتَِهِ عَلّیَْهِمُ
  ژاد او علیهمالسلام و امامان راه یافته از ن درود خدا بر او و آلش باد و اینکه على علیه
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 . خلَّْقِهِ  وَحجَُةُ اللَّهِ عَلّى  السَلامُ اَوْلیِآئى
 السلام سروران منند و حجتهاى خدایند بر خلقش  

جنب باب انماط و برابر ستون پنجم آنگاه برو به جانب ستون چهارم كه در 

علّیه السلام است پس چهار ركعت نماز كن دو  است و آن ستون حضرت ابراهیم

نرا با حمد و قُلْ هُوَ اللّهَُ اَحَدٌ و دو ركعت ديگر را با حمد و انَِا انَْزَلنْاهُ ركعت آ

لیَلَّْةِ الْقَدْرِ پس چون فارغ شدى از نماز تسبیح حضرت زهراءعلّیها السلام را   فى

 :بگو و بعد از آن بگو

  هَبَ اللَّهُ عنَْهمُُعِبادِ اللَّهِ الصَّالِحینَ الرَاشِدينَ، الَذينَ اذَْ  اَلسَلامُ علَّى
  اى که دور کرده است خداوند از ایشان سلام بر بندگان شایسته راه یافته

  الرِجسَْ وَطَهَرهَُمْ تَطّْهیراً، وَجعََلَّهُمْ انَْبِیآءَ مُرسَْلّینَ، وَحُجَةً عَلّىَ
 برشان کرده است بخوبى و قرارشان داده است پیمبرانى مرسل و حجت  پلیدى را و پاکیزه

  ربَِ العْالَمینَ   الْخَلّْقِ اجَْمعَینَ، وَسَلامٌ عَلَّى المُْرسَْلّینَ، وَالْحمَْدُ للَّهِ
  همه خلق و سلام بر رسولان و حمد خاص خدا پروردگار جهانیان است

 .نُوحٍ فِى العْالَمینَ  سَلامٌ عَلّى: وهفت مرتبه بگو. ذلكَِ تَقْديرُ العَْزيزِ العْلَّیمِ
  سلام بر نوح در میان جهانیان* * * * * * * * * * * * دیر فرازانه دانا و این است تق

 اَوْصَیْتَ بِها  وَصیِتَكَِ يا وَلِىَ الْمُؤْمنِینَ، الَتى  نَحنُْ علَّى: پس بگو
  بندیم اى سرپرست مؤمنان آن سفارشى که به ما بر سفارش تو پاى* * * * * 

 الصّدِّيقینَ، ونََحْنُ منِْ شیعتَكَِ وشَیعَةِ نَبیِنِاذُرِيتَكََ مِنَ الْمُرسَْلّینَ وَ
  فرزندانت کردى از رسولان و راستگویان و ما از شیعیان تو و شیعیان پیامبرمان

  جَمیعِ الْمُرسَْلّینَ  مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَعَلّیَكَْ وَعَلّى
  بر همه رسولان محمد هستیم که درود خدا بر او آلش و بر تو و

  مِلَّةِ اِبرْهیمَ، وَدينِ مُحَمَدٍ النبَِىِ  وَالْأنَْبِیآءِ وَالصّاَدِقینَ ونََحنُْ علَّى



846 

 

 (درس نخوانده)و پیمبران و راستگویان باد و ما نیز بر کیش ابراهیم و دین محمد پیامبر امىّ 

 نا عَلِّىٍ اَمیرِ الْمؤُْمنِینَ،الْأُمِىِ وَالْأَئمَِةِ المَْهْدِيیّنَ، وَوِلايَةِ مَوْلا
  و امامان راه یافته و ولایت سرورمان على امیر مؤمنان هستیم

  اَلسَلامُ علََّى الْبَشیرِ النَذيرِ، صلََّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ وَرحَْمتَُهُ وَرِضْوانُهُ
  سلام بر مژده دهنده ترساننده درودهاى خدا بر او و رحمتش و خوشنودیش

  خلَّْقِهِ، عَلِّىٍ  منِْ بعَْدِهِ عَلّى   وَصیِِهِ وخََلّیفتَِهِ، الشَاهِدِ للّهَِ  اتهُُ، وَعَلّىوَبَرَك
  و برکاتش و نیز بر وصى او و جانشینش آن گواه خدا پس از او بر خلقش على

  تَهُاَخَذتَْ بیَعَْ  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ الصِّديقِ الْأَكبَْرِ، وَالْفاروُقِ المُْبینِ الَذى
 روشن، آن کس که بیعتش را( حق و باطل)امیر مؤمنان آن صدیق اکبر و جدا کننده 

  نَفْسى  عَلَّى العْالَمینَ، رَضیتُ بهِِمْ اَوْلیِآءَ وَمَوالِىَ، وحَُكَاماً فى
  بر جهانیان گرفتى خوشنودم به سرپرستى و سرورى و حکمرانى ایشان در جانم

 ، وَدينى  ، وَاسِْلامى وَاِحْرامى  ، وَحِلّّى وَقِسْمى  ىوَمال  وَاَهْلّى  وَوَُلَْدى
  ام و در حال حِلْ و احرامم و اسلام و دینم و فرزندان و خاندان و مال و بهره

 ، انَتُْمُ الْأَئِمَةُ فِى الْكتِابِ، ، وَمَحیْاىَ وَمَماتى وَدنُیْاىَ وَآخِرَتى
 (قرآن)در کتاب خدا  و دنیا و آخرتم و زندگى و مرگم شمائید امامان

  لا ينَامُ، وَانَْتُمْ  وَفَصّْلُ المَْقامِ وَفَصّْلُ الخِْطّابِ، وَاَعیْنُُ الْحَىِ الَذى
 که نخوابد و شمائید و فیصله هر مقام و حکم نافذ حق و دیدگان آن بیدارى

 لهَ اِلَا اللَّهُ، مُحَمَدٌحُكَمآءُ اللَّهِ، وَبِكُمْ حَكَمَ اللَّهُ، وَبِكُمْ عرُِفَ حَقُ اللَّهِ، لا اِ
 فرزانگان خدا و بوسیله شما حکم راند و بوسیله شما شناخته شود حق خدا معبودى نیست جز خدا محمد

  رَسُولُ اللَّهِ، انَتُْمْ نُورُ اللَّهِ منِْ بیَْنِ اَيْدينا وَمنِْ خلَّْفنِا، انَتُْمْ سنَُةُ اللَّهِ الَتى
 خدا از پیش روى ما و از پشت سرمان شمائید آن آئین و طریقه خدا که قضارسول خدا است شمائید نور 

  بِها سَبَقَ القْضَآءُ، يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَ ناَ لَكُمْ مُسَلِّمٌ تَسْلّیماً لا اشُْركُِ
  بدان سبقت یافته اى امیر مؤمنان من در برابر شما تسلیمم چنان تسلیمى که چیزى را به خدا شریک
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 لِأَهتَْدىَِ بِكمُْ، وَما كُنْتُ  هَدانى  الَذى   لَّهِ شیَْئاً وَلا اَتَخِذُ مِنْ دونُهِِ وَلیِّاً، اَلْحمَْدُ للَّهِباِل
  نگیرم و جز او کسى را به سرپرستى خود انتخاب نکنم، ستایش خدائى را که مرا راهنمائى کرد بوسیله شما و من

 .ما هَدانا  عَلّى   لَّهُ اَكْبَرُ، اَللَّهُ اَكبَْرُ، اَللَّهُ اَكبَْرُ، الْحمَْدُ للَّهِلَوْلا اَنْ هدَانِىَ اَللَّهُ، اَل
خداى رابر  ستایش... کردخدابزرگتراست خدابزرگتر است خدا  نمى اگرخداهدایتم شوم خودراهنمائى بخودى که نبودم چنان

 کرد هدایت مارابدان آنچه

  شْتاَعْمال دَكَة الْقَضآء وَبَيْت الطَ

علّیه السلام بر  اى بوده در مسجد كه امیرالمؤمنین بدانكه دكّة القضاء دكّانچه

نمودند و در آن موضع ستون  نشستند و قضاوت و حكم مى روى آن مى

كوتاهى بوده كه در آن نوشته بود آيه كريمه اِنَ اللَّهَ يَاْمُرُ بِالْعَدْلِ وَالْأِحْسانِ و 

علّیه السلام در  ت كه ظاهر شده معجزه امیرالمؤمنینبیت الطّّشت همان محلّّى اس

شوهرى كه يك وقتى در میان آب بوده كه زالوئى در شكمش  باب آن دختر بى

داخل شده و كم كم از مكیدن خون بزرگ شده بود و شكم آن دختر را نیز 

بزرگ كرده بود برادران دختر گمان حمل به او بردند و خواستند او را بكشند 

علّیه السلام آمدند حضرت امر فرمود در جانب  آن نزد امیرالمؤمنین براى حكم

مسجد پرده كشیدند و آن دختر را پس آن پرده نشانیدند و قابلّه كوفه را امر 

 .فرمود كه او را تفتیش كند

قابلّه پس از تفتیش عرض كرد يا امیرالمؤمنین اين دختر آبستن است و فرزند 

طشتى مملّوّ از لجن آوردند و دختر را بر  در شكم دارد پس حضرت امر فرمود

روى آن نشانیدند آن زالو كه بوى لجن شنید از شكم دختر بیرون آمد و در 



848 

 

بعضى از رواياتست كه حضرت دست دراز كرد و از كوههاى شام قطّعه برفى 

آورد و نزديك آن طشت نهاد تا آن حیوان از شكم دختر بیرون آمد و نیز 

اعمال مسجد آن است كه بعد از اعمال ستون چهارم  بدانكه مشهور در ترتیب

آورند و اعمال دَكَة القضاء و  روند به وسط مسجد و اعمال آنجا را بجا مى مى

علّیه السلام بجا  بیت الطَّشْت را در آخر همه بعد از فراغ از دكّه حضرت صادق

ر و آورند و لكن ما به همان ترتیبى كه سیّد بن طاووس در مصّباح الزائ مى

اند اعمال را ذكر  علامه مجلّسى در بحار و شیخ خضر در مزار نقل كرده

نمائیم و اگر كسى خواسته باشد به ترتیب مشهور عمل نمايد اعمال دَكَةُ  مى

القَضاء و بَیْت الطَّشْت را بعد از ستون چهارم بجا نیاورد و بگذارد در آخر بعد 

گوئیم پس برو  آورد بالجملّه مىعلّیه السلام بجا  از اعمال دكّه حضرت صادق

بسوى دكَةُ القضاء و در آنجا دو ركعت نماز كن به حمد و هر سوره كه خواهى 

 و چون فارغ شدى بگو تسبیح زهراعلّیها السلام را و بگو

  بِالنِعَمِ الْجِسامِ منِْ غیَْرِ استِْحْقاق ٍ، وَجْهى  ،وَمتُغََمِدى وَممَُلِّكى  يا مالِكى
  و اى که مرا غرق نعمتهاى بزرگ خود ساختى بدون اینکه استحقاق آنرا داشته باشم کننده من و اى مالک اى مالک من

  خاضِعٌ لِماتعَْلُّوهُ الْأَقْدامُ لِجلَالِ وَجْهِكَ الْكَريمِ، لا تَجْعَلْ هذِهِ الشِدَةَ، وَلا هذهِِ
 جلالت سیماى بزرگوارت قرار مده این سختى و نهروى من خاضع است درمقابل آنچه بر آن گذارده شود گامها براى 

  مِنْ فَضْلّكَِ ما لَمْ تَمنَْحْ  الْمِحنَْةَ مُتَصِّلَّةً بِاسِتْیصّالِ الشَافَْةِ، وَامنَْحْنى
 اى آنرا را که نبخشیده گرفتارى را پیوست به ریشه کن کردن بیخ و بن و ببخش به من از فضل خود چیزى این

 لَمْ تَزَلْ وَلا تزَالُ،  یْرِ مَسْئلََّةٍ، انَْتَ القَْديمُ الْأوََلُ الذَىبِهِ اَحَداً مِنْ غَ
 به هیچکس بدون درخواست، تویى دیرینه نخست که همواره بوده و همواره خواهى بود
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  فى  ، وَبارِكْ لى وَزَكِ عمََلّى  وَارْحمَْنى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاغفِْرْ لى  صَلِ عَلّى
 فرست بر محمد و آل محمد و بیامرز مرا و به من رحم کن و کردارم را پاك کن و برکت بده در عمرم و درود

 .منِْ عتَُقآئكَِ وطَُلَّقآئكَِ مِنَ النَارِ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  ، وَاجعْلَّْنى اَجَلّى
  هربانترین مهربانانقرارم ده از آزاد شدگان و رهاشدگان از آتش دوزخ به رحمتت اى م

 

نماز كن در آنجا دو ركعت و  ،كه متّصّل است به دكّه قضا  اَعْمال بیَْتُ الطَّشتْْ

 :بعد از سلام تسبیح كن پس بگو

 لكََ،  بكَِ، وَاِخْلاصى  اِياَكَ، وَمعَْرِفتَى  ذَخَرتُْ تَوْحیدى  اَللّّهُمَ انِىّ
 فتم را به تو و اخلاصم را براى توخدایا من ذخیره کردم یگانه پرستى تو را و معر

  برُِبُوبیِتَكَِ، وَذَخرَْتُ وِلايَةَ مَنْ انَعَْمْتَ عَلَّىَ بِمعَْرِفتَهِِمْ مِنْ  وَاِقْرارى
  و اقرارم را به پروردگارى تو و ذخیره کردم ولایت آنان را که بوسیله معرفتشان از میان

 اِلیَكَْ عاجلِاً  اللَّهُ عَلّیَْهِمْ، لیِوَْمِ فَزَعىبَرِيتَكَِ، مُحَمَدٍ وَعِتْرَتِهِ صَلَّى 
 براى روز هراسم بسوى تو در -که درود خدا بر ایشان باد  -محمد و خاندانش ( یعنى)مخلوقات بر من نعمت دادى 

  هذَا، الیَْومِْ وفَى  وَآجِلاً، وَقَدْ فزَِعْتُ اِلیَكَْ وَاِلیَهِْمْ يا مَولْاىَ فى
  ام بسوى تو و بسوى ایشان اى مولاى من در این ینک پناه آوردهو آخرت و ادنیا 

  منِْ نعِْمتَِكَ، وَاِزاحَةَ ما اَخْشاهُ مِنْ  هذا، وسَئََلّتْكَُ مادَتى  مَوْقِفى
 را روز و در این جایگاهى که هستم و از تو درخواست کنم ادامه نعمتت را و از بین بردن آنچه

  منِْ كُلِ همٍَ  ما رَزَقتْنَیهِ، وَتَحْصّینَ صدَْرىنقِْمتَكَِ، وَالبَْرَكَةَ فی
  ام از هر اندوه اى و محفوظ داشتن سینه از خشم و انتقامت که از آن ترس دارم و برکت در آنچه روزیم کرده

 .، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وَدنُیْاىَ وَآخِرَتى  دينى  وَجائِحَةٍ وَمعَْصّیَِةٍ فى
  و دنیا و آخرتم اى مهربانترین  مهربانانو بلا و گناهى در دین 

علّیه السلام در بَیْت الطّشّت دو ركعت نماز  و نقل شده كه حضرت صادق

 .كردند
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 بيان نماز و دعا در وسط مسجد

خوانى با قُلْ هُوَ  كنى در وسط مسجد در ركعت اوّل حمد مى دو ركعت نماز مى

يُهَا الْكافِرُونَ پس وقتى كه سلام دادى اللَّهُ اَحَدٌ و در ركعت دومّ حمد و قُلْ يا اَ

 :تسبیح زهرا علّیها السلام را بخوان و بگو

 اَللّّهُمَ انَْتَ السَلامُ، وَمنِكَْ السَلامُ، وَاِلیَْكَ يعَُودُ السَلامُ، وَدارُكَ دارُ السَلامِ،
  ت درگاه سلامتى استو از تو است سلام و به تو بازگردد سلام و درگاه( عیب بى)خدایا تویى سلام 

  صَلّیَْتُ هذِهِ الصّلَّوةَ ابتْغِآءَ رحَْمتَكَِ  حیَنِا رَبنَا منِكَْ بِالسَلامِ، اَللّّهُمَ انِّى
 تحیت ده پروردگارا از خود بر ما سلامتى را خدایا من خواندم این نماز را به جستجوى رحمت و

  مُحمََدٍ وَآلِ  دِكَ، اَللّّهُمَ فصََّلِ علَّىوَرِضْوانكَِ وَمغَْفِرَتكَِ، وَتعَْظیماً لِمَسْجِ
 خوشنودى و آمرزشت و براى بزرگداشت مسجدت خدایا پس درود فرست بر محمد و آل محمد

 .يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  عِلّیِیّنَ، وَتَقَبَلّْها منِىّ  مُحمََدٍ، وَارْفَعْها فى
  آنرا از من بپذیر اى مهربانترین مهربانانو بالا ببر این نماز را در جایگاه بلند بهشت و 

آن است  اند و ظاهراً به ملاحظه كه اين مقام را دَكَةُ الْمعِْراج گفته: مؤلّف گويد

صلّى الله علّیه وآله از حقّ تعالى رخصّت طلّبید  كه در شب معراج حضرت رسول

و در اينجا فرود آمد و دو ركعت نماز گذاشت و در اوّل فصّل روايت آن 

 .شتگذ

  اعمال ستُون هفتم

و آن مقامى است كه در آن حقّ تعالى توفیق توبه به آدم علّیه السلام داده پس 

 :وبايست درنزد آن رو به قبلّه و بگو  برو بطّرف ستون هفتم
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  ملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ، صَلّىَ  بِسْمِ اللَّهِ وَباِللّهَِ، وَعَلّى
 و به ذات خدا و برکیش رسول خدا درودبنام خدا * * * * * * * * * * * * * * * 

 اَبینا  اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ، مُحمََدٌ رَسُولُ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّى
 خدا بر او و آلش و معبودى نیست جز خدا محمد رسول خدا است سلام بر پدر ما

  لَ المَْقتُْولِ ظلُّْماً وَعُدْواناً علَّىهابی  آدَمَ وَاُمنِا حوََآءَ، اَلسَلامُ عَلّى
 آدم و مادرمان  حواء سلام بر هابیل که از روى ستم و دشمنى کشته شد بر بخششهاى خدا و

 شَیْثٍ صفَْوَةِ اللَّهِ، المُْخْتارِ الْأَمینِ،  مَواهِبِ اللَّهِ وَرِضْوانِهِ، اَلسَلامُ عَلّى
  تخاب شده امین او و بهخوشنودیش سلام بر شیث برگزیده خدا و ان

 وَعَلَّى الصّفَْوَةِ الصّاَدِقینَ مِنْ ذرُِيتَِهِ الطّیَِبینَ، اَوَلِهِمْ وَآخِرهِِمْ،
  برگزیدگان راستگوى از نژاد پاکش نخستشان و پایانشان

  ذُرِيتَِهمُِ  اِبْرهیمَ وَاسِْمعیلَ وَاِسْحقَ وَيعَْقُوبَ، وَعَلّى  اَلسَلامُ علَّى
 ر ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و بر نژادسلام ب

  روُحِ  عیسى  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  مُوسى  الْمُختْارينَ، اَلسَلامُ عَلّى
  سخن با خدا سلام بر عیسى روح شده آنها سلام بر موسى هم انتخاب

 اَمیرِ  النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ علَّىمُحَمَدِ بْنِ عبَْدِ اللَّهِ خاتَِمِ   اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى
 خدا سلام بر محمد بن عبدالله خاتم پیمبران سلام بر امیر

  الْمُؤْمنِینَ وَذُرِيتَِهِ الطّیَّبینَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ فىِ
  هاش و رحمت خدا و برکاتش سلام بر شما در زمر مؤمنان و نژاد پاکیزه

 فاطمَِةَ الزَهرْاءِ،  الْأَوَلینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ فِى الْأخِرينَ، اَلسَلامُ عَلّى
 پیشینیان سلام بر شما در زمره پسینیان سلام بر فاطمه زهرا

  خلَّْقِهِ، اَلسَلامُ علََّى  اَلسَلامُ علََّى الأَْئمَِةِ الْهادينَ، شهَُدآءِ اللَّهِ عَلّى
 ان راهنما که گواهان خدایند بر خلق او سلام برسلام بر پیشوای

  كنى نزد آن ستون پس نماز مى. ربَِ العْالَمینَ   الرَقیبِ الشاَهِدِ عَلَّى الْاُمَمِ للّهَِ
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 * * * * * * * * * * * * *نگهبان و گواه بر امتها از جانب خدا پروردگار جهانیان 

نَا انَْزَلنْاهُ و در ركعت دومّ حمد و خوانى در ركعت اوّل حمد و اِ چهار ركعت مى

قُلْ هُوَ اللَّهُ احََدٌ و در ركعت سیّم و چهارم به همین نحو و چون فارغ شدى بگو 

 :تسبیح زهراعلّیها السلام را پس بگو

  بكَِ  قَدْ اَطعَتْكَُ فِى الْأيمانِ منِىّ  اَللّّهُمَ اِنْ كُنْتُ قَدْ عَصّیَتُْكَ فَانِّى
 فرمانبرداریت کردم در ایمان به تو از روى منّتى که تو( در عوض)نافرمانیت کردم پس خدایا اگر من 

  اَحَبِ الْأشَیْآءِ لكََ لَمْ  عَلّیَكَْ، وَاَطعَتْكَُ فى  منَّاً منِْكَ عَلَّىَ، لا منَّاً منِىّ
 یزها پیش توبر من گذاردى نه اینکه منتّى باشد از من بر تو و فرمانبرداریت کردم در محبوبترین چ

 اشَْیآءَ كثَیرَةٍ  اَتَخِذْ لكََ وَلَداً، وَلَمْ اَدعُْ لكََ شَريكاً، وَقَدْ عَصّیَتْكَُ فى
  که نگرفتم برایت فرزندى و نخواندم براى تو شریکى و نافرمانیت کردم در جاهاى بسیارى

 تكَِ، وَلاَغیَْرِ وَجْهِ المُْكابَرَةِ لكََ، وَلاَ الْخُروُجِ عَنْ عبُُودِيَ  عَلّى
 که البته از روى سرکشى و عنادورزى بود و نه از باب بیرون رفتن از تحت بندگیت و نه بخاطر

 الْجُحُودِ لرُِبُوبیِتَكَِ، ولَكِنِ اتَبَعْتُ هَواىَ، وَاَزَلَنِى الشیَْطّانُ بعَدَْ
 اند پس ازانکار پروردگاریت بوده بلکه پیروى هواى نفسم را کردم و شیطان هم مرا بلغز

  ، وَاِنْ تعَفُْ غیَْرُ ظالِمٍ لى  فَبِذنُُوبى  الْحُجَةِ علََّىَ وَالْبیَانِ، فاَِنْ تعَُذِبنْى
  اى و اگر بگذرى باشد و تو ستمى به من نکرده دلیل و بیانى که بر من داشتى اکنون اگر کیفرم کنى بواسطه گناهانم مى

  لَمْ يَبقَْ  مكَِ يا كَريمُ، اَللّهُّمَ اِنَ ذنُوُبىفَبِجوُدِكَ وَكَرَ  وَتَرْحمَْنى  عنَىّ
  و به من ترحّم کنى آنهم بواسطه جود و بزرگوارى تو است اى خداى کریم خدایا براستى براى گناهانم چیزى نمانده

 ما لالَها اِلاَ رجَآءُ، عَفوِْكَ وَقَدْ قَدمَْتُ آلَةَ الْحِرْمانِ، فَاَ نَا اسَئَْلّكَُ اللَّهُمَ 
 ام ابزار محرومیت را پس از تو خواهم خدایا آنچه را جز همان امید گذشت تو و من پیش داشته

  فَبِذنُُوبى  اسَتَْوجِْبُهُ، وَاَطْلُّبُ منِكَْ ما لا اسَْتَحقُِهُ، اَللّّهُمَ اِنْ تعَُذِبنْى
  م کنى بخاطر گناهانم هسترا که سزاوارش نباشم خدایا اگر عذاب مستحقش نیستم و طلب کنم از تو چیزى

  ، اَللّّهمَُ فَخیَْرُ راحِمٍ، انَْتَ يا سیَِدى  شیَْئاً، وَاِنْ تغَفِْرْ لى  وَلَمْ تَظلِّْمنْى
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 اى و اگر بیامرزیم تو بهترین مهرورزانى اى آقاى من، خدایا و تو هیچگونه ستمى به من روا نداشته

  وَادُ بِالْمغَْفِرَةِ، وَاَ نَا الْعَوَادُ بِالذنُُوبِ، وَانَْتَانَْتَ انَْتَ، وَاَ نَا اَ نَا، انَْتَ العَْ
  تو همانى و من همان، تویى که همیشه بازگردى به آمرزش و منم که همواره بازگردم به گناه تویى

 نْزَاسَئَْلّكَُ يا كَ  الْمتَُفَضِلُ بِالْحِلّْمِ، وَاَ نَا العَْواَدُ بِالْجَهْلِ، اَللّهُّمَ فَانِىّ
  بخشاینده به بردبارى و منم بازگردنده به نادانى خدایا از تو خواهم اى گنج

 ، يا يا مُنْجِىَ الْهلَّْكى  الضعَُفاءِ، يا عَظیمَ الرَجآءِ، يا منُقِْذَ الْغَرْقى
  بخش هالکان اى ناتوانان اى بزرگ مایه امید اى نجات دهنده غریقان و اى نجات

  ، انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، انَْتَ الَذى مُحْیِىَ المَْوتْى ممُیتَ الْأَحْیآءِ، يا
  کننده مردگان تویى خدایى که معبودى جز تو نیست تویى که میراننده زندگان و اى زنده

 سَجَدَ لكََ شعُاعُ الشَمسِْ وَدَوِىُ الْمآءِ، وحََفیفُ الشَجَرِ، ونَُورُ الْقمََرِ،
  ت تابش خورشید و بانگ آب و صداى مخصوص بهم خوردن درخت و نور ماهسجده کرد برای

  وَظلُّْمةَُ اللّیَْلِ وَضَوْءُ النَهارِ، وخَفََقانُ الطّیَْرِ، فَاسَئَْلّكَُ اللَّهُمَ يا عَظیمُ
  و تاریکى شب و روشنایى روز و صداى بال پرنده پس از تو خواهم اى خداى بزرگ

  دٍ وَآلِهِ الصّاَدِقینَ، وَبِحَقِ مُحمََدٍ وَآلِهِ الصّاَدقِینَمُحَمَ  بِحَقكَِ عَلّى
 به حقى که بر محمد و آل راستگویش دارى و به حقى که محمد و آل راستگویش بر تو دارند

 فاطمَِةَ،  عَلِّىٍ، وبَِحَقِ عَلِّىٍ عَلّیَكَْ، وَبِحَقكَِ علَّى  عَلّیَكَْ، وَبِحَقكَِ عَلّى
  ى و به حق على بر تو و به حق تو بر فاطمهو به حق تو بر عل

 وَبِحَقِ فاطمَِةَ عَلّیَكَْ، وَبِحَقكَِ عَلَّى الحَْسَنِ، وَبِحَقِ الْحَسَنِ عَلّیَكَْ،
 و به حق فاطمه بر تو و به حق تو بر حسن و به حق حسن بر تو

  حُقُوقَهُمْ علَّیَكَْوَبِحَقِكَ عَلَّى الْحُسیَْنِ، وَبحَِقِ الْحُسیَْنِ عَلّیَكَْ، فَاِنَ 
  و به حق تو بر حسین و به حق حسین بر تو چونکه بطور مسلم حقوق تو بر ایشان

  لَكَ عِنْدَهُمْ، وَبِالشاَْنِ الَذى  مِنْ افَْضَلِ انِعْامكَِ عَلّیَْهِمْ، وَبِالشَاْنِ الَذى
  و در پیش ایشان دارى و بدان منزلتى کهبخشى تو بر ایشان است و به حق آن شأن و منزلتى که ت از برترین نعمت
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 رِضاكَ، واَغْفِرْ  لَهُمْ عنِدَْكَ، صَلِ عَلّیَْهِمْ يا ربَِ صلَّوةً دائمَِةً منُتْهَى
 آنها در پیش تو دارند که درود فرست بر ایشان پروردگارا درودى همیشگى تا آخرین سرحد خوشنودیت و بوسیله

  خَلّْقكََ وَاَتْمِمْ عَلّىََ  وَبیَنْكََ، وَاَرْضِ عنَىّ  نىبیَْ  بهِِمُ الذنُُوبَ الَتى  لى
  بیامرز برایم گناهانى را که میان من و تو است و خلق خود را از من خوشنود ساز و نعمتت را بر من تمام کن ایشان

  منِْ قَبْلُ، وَلا تَجْعَلْ لِأَحَدٍ مِنَ  آبائى  نعِْمتَكََ، كَما اَتْممَْتَها عَلّى
  چه بر پدران پیشین من تمام کردى و قرار مده براى هیچیک از آفریدگانت بر منچنان

  منِْ  آبائى  المَْخْلُّوقینَ عَلَّىَ فیهَا امتْنِاناً، وَامنُْنْ عَلَّىَ كمَا منََنْتَ عَلّى
  باره منّتى و منتّ نِه بر من چنانچه از پیش بر پدران من منتّ نهادى در این

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، فَاسْتَجِبْ لى  اَللّّهُمَ كمَا صلََّیْتَ عَلّىقَبْلُ، يا كهیعص، 
 خدایا چنانچه درود فرستى بر محمد و آلش پس دعاى مرا در آنچه از تو« کهیعص»اى 

 . فیما سَئَلّْتُ، يا كَريمُ يا كَريمُ يا كرَيمُ  دعُآئى
 درخواست کردم مستجاب گردان اى کریم اى بزرگوار اى کریم 

 :بگو و به سجده و در سجدهپس بر

 ضَمیرِ  حَوآئِجِ السآَئِلّینَ، وَيعَلَّْمُ ما فى  يا منَْ يَقْدِرُ عَلّى 
 حاجتهاى خواستاران و بدانى آنچه هست در نهاد( قضاء)اى که توانایى دارى بر * *  

  أَعیُْنِالصَّامتِینَ، يا مَنْ لا يَحتْاجُ اِلَى التَفْسیرِ، يا مَنْ يعَلَّْمُ خائنَِةَ الْ
 ها داند بهم خوردن چشمان و هرآنچه را سینه خاموشان اى که نیازى ندارد به شرح و بیان اى که مى

 قَومِْ يُونسَُ، وَهُوَ يُريدُ  وَما تُخْفِى الصُّدوُرُ، يا مَنْ انَْزَلَ الْعَذابَ عَلّى
  پنهان کند اى که فرو فرستاد بر قوم یونس عذاب را و قصد فرموده بود که

  اَنْ يعَُذِبَهُمْ فدََعَوْهُ، وتََضَرَعوُا الِیَْهِ، فَكَشَفَ عنَْهُمُ الْعَذابَ وَمتَعََهمُْ
  عذابشان کند ولى آنان دعا کرده و بدرگاهش تضرع و زارى کردند و او عذاب را از ایشان برطرف کرد و تا زمانى

  ، وَعَلانیَِتى علَّْمُ سِرىّ، وَتَ ، وَتسَْمَعُ دعُآئى مَكانى  حینٍ، قَدْ تَرى  اِلى
 بینى و دعایم بشنوى و نهان و عیانم و حال و مکانم را مى( خدایا)مندشان کرد  از زندگى بهره
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 مِنْ امَْرِ  ما اَهَمنَى  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاكفِْنى  ، صَلِ عَلّى وَحالى
 ه مرا به اندوه واداشته از کاروضعم را دانى درود فرست بر محمد و آل محمد و کفایت کن آنچ

 پس سر از سجده بردار  يا سیَِدى: پس هفتاد مرتبه بگو.  وَدنُیْاىَ وَآخِرَتى  دينى
 * * * * * * * * * * * * * * *اى آقاى من  * * * * * * * * * * * * * * * * *  دین و دنیا و آخرتم 

  عِ وَبَرَكَةَ اَهْلّهِِ، وَاسَْئلَُّكَ اَنْيا ربَِ اسَْئلَُّكَ بَرَكةَ هذَا الْمَوْضِ: و بگو
  پروردگارا از تو خواهم برکت این جایگاه و برکت اهل آنرا و از تو خواهم که* * 

 منِْ رِزْقكَِ، رِزْقاً حلَالاً طیَِباً، تَسُوقُهُ اِلَىَ بِحَوْلكَِ وقَُوَتكَِ،  تَرْزُقنَى
  ى که بکشانى آنرا بسوى من به جنبش و نیروى خودتا روزى من کنى از روزى خود روزى حلال پاکیزه

 كه در مزار: مؤلّف گويد. عافیَِةٍ يا اَرْحمََ الرَاحِمینَ  وَاَ ناَ خآئضٌِ فى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * *در حالى که فرو رفته باشم در تندرستى کامل اى مهربانترین مهربانان 

 يا كَريمُ يا كَريمُ يا كَريمُ و پیش از سجده ذكرقديم در دعاى اين مقام بعد از 
 ... ... ... * * * * * * * * * * * * * * * * *اى بزرگوار * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 دعاى اَللّّهُمَ يا مَنْ تحَُلُ بهِِ عُقَدُ المَْكارِهِ كه از ادعیه صحیفه سجاديه است و كرده
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *هاى گرفتاریها  اش گره د بوسیلهخدایا اى که گشوده شو* *  

 اَللّهُّمَ انَِكَ تعَلَّْمُ وَلا اَعْلَّمُ،: در باب اوّل گذشت پس از آن فرمود آنگاه بگو
  دانى و من ندانم و نیرو دارى خدایا تو مى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ،  وَلا اَقْدِرُ وَانَْتَ عَلامَُ الغْیُُوبِ، صَلِ اللّّهُمَ عَلّى وَتَقْدِرُ
 و من ندارم و تویى داناى نادیدنیها درود فرست خدایا بر محمد و آل محمد

 ، وَتَصَّدَقْ عَلَّىَ ما انَْتَ اَهْلُّهُ، يا وَتَجاوَزْ عَنّى  وَارْحمَْنى  وَاغفِْرْ لى
  مرز مرا و به من رحم کن و از من درگذر و بر من تصدق کن آنچه را تو شایسته آنى اىو بیا

  حَوائِجِ الساَئِلّینَ  يامَنْ يَقدِْرُ عَلّى: سجده برو وبگو آنگاه به. اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  تارانهاى خواس خواسته( قضاى)اى که توانایى بر * * * * * * * * * * * * * مهربانترین مهربانان 
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الخ و بدان نیز كه احاديث  در فضیلّت اين ستون هفتم بسیار وارد شده و شیخ 

علّیه السلام رو به اين ستون  كلّینى به سند معتبر روايت كرده كه امیرالمؤمنین

ايستاد كه میان آن حضرت و ستون آنقدر فاصلّه بود  كرد و نزديك مى نماز مى

ارد شده است كه در هر شب شصّت كه بُزى بگذرد و در روايت معتبر ديگر و

كنند و در شب  شوند و نزد ستون هفتم نماز مى هزار ملّك از آسمان نازل مى

كنند تا روز  آيند و ديگر هیچیك عود نمى ديگر ملائكه ديگر به اين عدد مى

 .قیامت

علّیه السلام منقول است كه ستون هفتم  و در حديث معتبر از حضرت صادق 

 مقام حضرت ابراهیم

معاويةب كه كرده روايت سرّاج ازابواسمعیل سندصحیح به دركافى كلّینى ونیزشیخ ستا

دست مرا گرفت و گفت ابوحمزه ثمالى دست مرا گرفت و گفت كه اصبغ  وَهبَ ن

 بن نباته دست مرا گرفت و ستون هفتم را به من نشان داد و گفت

كرد  د آن نماز مىعلّیه السلام است كه نز مقام حضرت امیرالمؤمنین ستون اين كه

علّیه  امیرالمؤمنین كردوچون و امام حسن علّیه السلام در نزد ستون پنجم نماز مى

خواند وَهِىَ مِنْ بابِ  علّیه السلام درجاى او نماز مى حسن السلام حاضرنبودامام

 .مابر اختصّار است  بسیاروبناى ستون اين كِنْده وبالجملّه اخباردرفضیلّت
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 عمل ستون پنجم

بدان كه از جملّه مواضع ممتازه مسجد كوفه ستون پنجم است  پنجم عمل ستون

تعالى طلّب نمايند زيرا كه در  كه بايد نزد آن نماز كنند و حاجات خود را از حق

روايات معتبره وارد شده است كه محل نماز حضرت ابراهیم خلّیل الرّحمن علّیه 

ممكن است كه آن  السلام بوده است و منافات ندارد با روايات ديگر زيرا كه

حضرت در همه اين مواضع نماز كرده باشد و در حديث معتبر از حضرت صادق 

علّیه السلام است و از  علّیه السلام منقول است كه ستون پنجم مقام جبرئیل

حديث سابق ظاهر است كه مقام امام حسن علّیه السلام است و بالجملّه آنچه از 

هفتم و پنجم اشرفست از ساير جاهاى شود آنستكه نزد ستون  احاديث معلّوم مى

درنزدستون پنجم دو ركعت نماز كن  كه گفته قدس سره مسجد و سیّد بن طاوس

 :بحمد و هر سوره كه خواهى و چون سلام گفتى و تسبیح نمودى پس بگو

 اسَئَْلّكَُ بِجَمیعِ اسَْمآئكَِ كُلِّها، ما علَِّمنْا منِْها  اَللّّهُمَ انِىّ 
  دانیم و چه خواست کنم به همه نامهایت همه آنها چه آنها که مىخدایا از تو در* 

  منَْ  وَما لا نعَلَّْمُ، وَاسَْئلَُّكَ بِاسِْمكَِ العَْظیمِ الأَْعْظَمِ الْكَبیرِ الْأَكبَْرِ، الَذى
 دانیم و درخواست کنم به نام بزرگ و بزرگترت و کبیر و اکبرت آن نامى که هرکه تو را آنها که نمى

 كَ بِهِ اَجَبتْهَُ، وَمنَْ سئََلّكََ بِهِ اَعْطّیَتَْهُ، وَمَنِ استْنَْصّرََكَ بِهِ نَصَّرْتَهُ،دَعا
بدان بخواند پاسخش دهى و هر که بدان نام از تو چیزى درخواست کند به او بدهى و هرکه بدان از تو یارى طلبد 

  کنى یاریش

  تعَانكََ بِهِ اَعنَتَْهُ، وَمَنِ اسْتَرْزَقكََوَمَنِ استْغَْفَرَكَ بِهِ غَفَرتَْ لَهُ، وَمَنِ اسْ
و هرکه بدان نام از تو آمرزش خواهد بیامرزیش و هرکه از تو کمک خواهد کمکش دهى و هرکه بدان نام از تو روزى 

 خواهد
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  بِهِ رَزَقتَْهُ، وَمَنِ استْغَاثَكَ بِهِ اغَثَتَْهُ، وَمَنِ استَْرحَْمكََ بِهِ رحَِمتَْهُ، وَمَنِ
  وزیش دهى و هر که بدان از تو فریادرسى خواهد به فریادش رسى و هرکه بدان رحم تو را جوید رحمش کنى و هرکهر

  اسْتَجارَكَ بِهِ اَجَرْتَهُ، وَمَنْ تَوكََلَ عَلّیَْكَ بِهِ كَفیَتَْهُ، وَمَنِ استَْعْصَّمكََ بهِِ
 کل کند کفایتش کنى و هرکه بدان نام از تو نگهدارى خواهدبدان نام از تو پناه خواهد پناهش دهى و هرکه بدان بر تو تو

  عَصَّمتْهَُ وَمَنِ استْنَْقَذَكَ بِهِ منَِ النَارِ انَْقَذْتَهُ، وَمَنِ استَْعْطَّفكََ بهِِ
نگاهش دارى و هرکه بدان نام از تو رهایى از آتش طلبد رهاییش دهى و هرکه مهر و عطوفت تو را بدان نام طلب کند 

 به او

 تعََطّفَْتَ لَهُ، وَمَنْ اَملََّكَ بِهِ اعَْطّیَتَْهُ، الَذِى اتَخَذتَْ بِهِ آدمََ صَفیِّاً، ونَوُحاً
او مهرورزى و هر که بوسیله آن به تو آرزومند شود به او عطا کنى، آن نامى که بوسیله آن آدم را صفى خود قرار دادى و 

 نوح را

 روُحاً، وَمُحَمَداً حَبیباً،  كَلّیماً، وَعیسى  سىنَجیِاًّ، وَاِبْرهیمَ خَلّیلاً، وَمُو
  سخن و عیسى را روح خود و محمد را حبیب همراز و ابراهیم را خلیل و موسى را هم

 ، حَوآئِجى  وَعَلّیِّاً وَصیِّاً، صَلَّى اللَّهُ عَلَّیْهِمْ اجَْمعَینَ، اَنْ تَقْضِىَ لى
  که حاجاتم را برآورى( بدان نام از تو درخواست کنم) -گى ایشان باد که درود خدا بر هم -و على را وصى خود گرفتى 

  ، وَتتََفَضَلَ عَلَّىَ بمِا انَْتَ اَهْلُّهُ، ولَِجَمیعِ وَتعَفُْوَ عمََا سَلَّفَ منِْ ذنُُوبى
  ام درگذرى و تفضل کنى بر من بدانچه تو شایسته آنى و همچنین بر همه و از گناهان گذشته

 وَالْمُؤْمنِاتِ لِلّدنُیْا وَالْأخِرَةِ، يا مُفَرجَِ هَمِ الْمَهْمُومینَ، وَيا الْمُؤْمنِینَ
  مردان مؤمن و زنان باایمان در دنیا و آخرت اى گشاینده اندوه اندوهناکان و اى

 . غیِاثَ الْمَلّْهُوفینَ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ يا ربََ العْالَمینَ
 * معبودى جز تو نیست منزهى تو اى پروردگار جهانیان  فریادرس درماندگان

كه روايت شده از حضرت صادق علّیه السلام كه به بعضى از : گويد مؤلفّ

اصحاب خويش فرمودند كه در نزد ستون پنجم دو ركعت نماز گذار كه آن 
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وَاءَ الخ اَبینا آدَمَ وَاُمنِا حَ  مصّلاى ابراهیم علّیه السلام است و بگو اَلسَلامُ عَلّى

 .شد قريب به همان كه در نزد ستون هفتم رو به قبلّه خوانده مى

 مل ستون سيّمع

مقام امام زين العابدين علّیه السلام آنگاه برو بسوى دَكّه امام  سیّم عمل ستون

علّیه السلام و آن در نزد ستون سیّم است از طرف متصّّل به باب  العابدين زين

م از طرف قبلّه مقابل است با دكّه باب كنِده مؤلّف گويد كه اين مقا

امیرالمؤمنین علّیه السلام و از طرف غربى مقابل بوده با باب كنده كه مسدود 

شده و گفته شده كه شايسته است آنكه بقدر پنج ذراع متأخّر از ستون بعمل 

آورده شود زيرا كه دكّه در آن محل بوده و بالجملّه پس نماز كن در آنجا دو 

دادى و  ن در آن حمد و هر سوره كه خواستى پس همین كه سلامركعت و بخوا

 :تسبیح نمودى پس بگو

 قَدْ كثَُرتَْ، وَلَمْ يَبْقَ لَها الِاَ  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ، اَللّّهمَُ اِنَ ذنُُوبى
 نها جزبنام خداى بخشاینده مهربان خدایا براستى گناهانم بسیار است و بجاى نمانده براى آ

 رَجآءُ عَفوِْكَ، وَقَدْ قَدمَْتُ آلَةَ الْحِرْمانِ اِلیَكَْ، فَاَ نَا اسَئَْلّكَُ اللَّهُمَ ما لا
 ام ابزار محرومیت خود را بدرگاهت و از تو درخواست دارم خدایا امید گذشت تو و من پیش آورده

 ، فَبِذنُُوبى  اِنْ تعَُذِبنْى اسَتَْوجِْبُهُ، وَاَطْلُّبُ منِكَْ ما لا اسَتَْحِقُهُ، اَللّّهُمَ
  جویم از تو آنچه را که مستحقش نیستم خدایا اگر عذابم کنى اش نیستم و مى چیزى را که شایسته

  ، اَللّّهُمَ فَخَیْرُ راحِمٍ انَْتَ يا سیَِدى  شیَْئاً، وَاِنْ تغَفِْرْ لى  وَلَمْ تَظلِّْمنْى
 خدایا کنندگانى اى آقاى من تو بهترین رحم اى واگر بیامرزیم پس من نکرده ى بهباشد وتو هیچگونه ظلم بواسطه گناهانم مى

  انَْتَ انَْتَ، وَاَ نَا اَ نَا، انَْتَ الْعَوَادُ بِالْمغِْفِرَةِ، وَاَ نَا الْعَوَادُ بِالذنُُوبِ، وَانَْتَ
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  ام به گناه و تویى که ادت کردهتو همانى و من همانم تویى که بسیار عادت دارى به آمرزش و منم که بسیار ع

 اسَئَْلّكَُ يا كنَْزَ  الْمتَُفَضِلُ بِالْحِلّْمِ، وَاَ نَا العَْواَدُ بِالْجَهْلِ، اَللّهُّمَ فَانِىّ
  ام به نادانى خدایا پس از تو درخواست دارم اى گنج تفضل کنى به بردبارى و منم که زیاد عادت کرده

 ، يا ، يا مُنْجِىَ الْهلَّْكى آءِ، يا منُقِْذَ الْغَرْقىالضعَُفآءِ، يا عَظیمَ الرجَ
  بخش هلاك شدگان اى دهنده غریقان و اى نجات ناتوانان اى بزرگ مایه امید اى نجات

  لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، انَْتَ  ، انَْتَ اللَّهُ الَذى ممُیتَ الْأحَْیآءِ، يا مُحْیِىَ المَْوتْى
  ه کننده مردگان تویى خدایى که معبودى جز تو نیست تویى کهمیراننده زندگان و اى زند

 سَجَدَ لكََ شعُاعُ الشمَْسِ ونَُورُ القَْمَرِ، وَظلُّْمةَُ اللّیَْلِ وَضَوْءُ  الَذى
 سجده کرد برایت تابش خورشید و روشنى ماه و تاریکى شب و پرتو

  يا عَظیمُ بِحَقكَِ يا كرَيمُ عَلّى النَهارِ، وَخفََقانُ الطّیَْرِ، فَاسَئَْلّكَُ اللَّهُمَ
 روز و بال زدن پرنده از تو خواهم خدایا اى خداى بزرگ به حق تو اى بزرگوار بر

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ الصّاَدِقینَ، وَبحَِقِ مُحَمَدٍ وَآلِهِ الصّاَدِقینَ عَلّیَكَْ، وبَِحَقكَِ
  گویش بر تو و به حق تو بر على و به حقمحمد و خاندان راستگویش و به حق محمد و خاندان راست

 فاطمَِةَ، وَبحَِقِ فاطمَِةَ  عَلِّىٍ، وَبِحَقِ عَلِّىٍ عَلّیَكَْ، وَبِحَقكَِ عَلّى  عَلّى
  على بر تو و به حق تو بر فاطمه و به حق فاطمه

  لّىَعَلّیَكَْ، وَبِحقَِكَ عَلَّى الحَْسنَِ، وَبِحَقِ الْحَسنَِ، عَلّیَكَْ وَبِحَقكَِ عَ
 بر تو و به حق تو بر حسن و به حق حسن بر تو و به حق تو بر

  الْحُسیَْنِ، وَبحَِقِ الْحُسیَْنِ عَلّیَكَْ، فَاِنَ حُقُوقَهُمْ مِنْ افَْضَلِ انِعْامكَِ
  بخشیهاى تو است حسین و به حق حسین بر تو زیرا که حقوق ایشان از برترین نعمت

 لَهُمْ عنِدَْكَ، صَلِ يا  لكََ عنِْدَهُمْ، وَبِالشاَْنِ الَذى  ذىعَلّیَْهِمْ، وَبِالشاَْنِ الَ
  بر ایشان و بدان منزلتى که تو در پیش ایشان دارى و بدان منزلتى که ایشان در پیش تو دارند درود فرست

  بِهِمُ الذنُوُبَ  رِضاكَ، واَغفِْرْ لى  ربَِ عَلّیَْهِمْ صَلّوةً دآئمَِةً منُتَْهى
 ارا بر ایشان درودى همیشگى تا سرحد خوشنودیت و بیامرز بوسیله ایشان گناهانى راپروردگ
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  منِْ  آبائى  وَبیَنْكََ، وَاَتمِْمْ نعِْمَتكََ عَلَّىَ كَما اَتْممَْتَها علَّى  بیَنْى  الَتى
  که میان من و تو است و تمام کن نعمت خود را بر من چنانچه تمام کردى آنرا بر پدرانم

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ،  لُ، يا كهیعص، اَللّّهُمَ كمَا صلََّیْتَ عَلّىقَبْ
 خدایا چنانچه درود فرستادى بر محمد و آل محمد« کهیعص»پیش از این اى 

 پس برو به سجده و جانب راست رو را بر. فیما سئََلّْتكَُ  دُعآئى  فَاستَْجِبْ لى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *خواستم پس دعایم را به اجابت رسان در آنچه از تو 

  مُحمََدٍ وَآلِ  ، صَلِ عَلّى يا سَیِدى  يا سَیِدى  يا سیَِدى: زمین گذار و بگو
  اى آقاى من اى آقاى من اى آقاى من درود فرست بر محمد و آل* * * * * *  

 لّمه را با خشوع و گريه پسو بسیار بگو اين ك  وَاغفِْرْ لى  مُحمََدٍ، وَاغفِْرْ لى
 ... * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *محمد و بیامرز مرا

چپ رو را بر زمین گذار و اين كلّمات را بگو پس دعا كن به آنچه  جانب

آنست  مردم ومشهوربین خواهى مؤلّف گويد كه در بعض مَجامیع غیر معتبره مى

آورند عملّى را كه حضرت صادق علّیه السلام تعلّیم  در اين مقام بجا مىكه 

يكى از اصحاب خود نموده و لكن مقیّد به اين مقام نیست و كیفیّت آن چنانست 

كه از آن حضرت نقل شده كه به بعضى از اصحاب خود فرمودند كه آيا پى 

بلّى  روى كه گذر كنى به مسجد بزرگ كوفه عرض كرد حاجتى بامداد نمى

 :فرمود كه چهار ركعت نماز بكن در آن مسجد پس بگو

 قدَْ  اِنْ كنُْتُ قَدْ عَصّیَتْكَُ، فَانِّى  اِلهى
 (در عوض)خدایا اگر من تو را نافرمانى کردم ولى 

  اَحَبِ الْأشَْیآءٍ اِلیَكَْ لَمْ اَتَخِذْ لكََ وَلَداً، وَلَمْ اَدْعُ لكََ  اَطعَتْكَُ فى
  زها بدرگاهت فرمانبردارى کردم نگرفتم برایت فرزندى و نخواندم برایتدر محبوبترین چی
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 غیَْرِ وَجْهِ المُْكابرََةَ لكََ،  اشَْیآءَ كثَیرَةٍ عَلّى  شَريكاً، وَقَدْ عَصّیتكَُ فى
 شریکى و در بسیارى از چیزها نیز نافرمانیت کردم اما نه از راه سرکشى و طرفیت با تو

  نْ عِبادَتكَِ، وَلاَ الْجُحوُدِ لِرُبوُبیِتَكَِ، وَلاَ الْخرُوُجِوَلاَ الْاسِتْكِْبارِ عَ
  و نه بواسطه کبرورزى از پرستشت و نه از روى انکار پروردگاریت و نه بخاطر بیرون رفتن

 عَنِ العُْبُودِيَةِ لكََ، وَلكنِِ اتَبعَْتُ هَواىَ، وَازَلَنِى الشیَْطّانُ بعَدَْ الْحُجةَِ
  ولى پیروى کردم هواى نفسم را و بلغزاند مرا شیطان پس از برقرارى حجت از بندگیت

  ، وَاِنْ تَعْفُ عَنّى غیَرُْ ظالِمٍ انَْتَ لى  فَبِذنُُوبى  وَالْبیَانِ، فَاِنْ تعَُذِبنْى
  ن بگذرىو بیان اکنون اگر عذابم کنى بواسطه گناهان خود من است بدون آنکه تو به من ستم کرده باشى و اگر از م

  گوئى نیز غَدوَْتُ بِحَوْلِ اللّهَِ و مى. فبَِجُودِكَ وَكَرَمكَِ يا كَريمُ  وَتَرْحمَْنى
 بامداد، کردم به جنبش و نیروى خدا* * * * * و به من رحم کنى آنهم بواسطه جود و بزرگوارى تو است اى بزرگوار 

 ةٍ، وَلكنِْ بِحَوْلِ اللَّهِ وَقُوتَِهِ، ياوَلا قُوَ  وَقُوَتِهِ، غَدَوتُْ بغِیَْرِ حَوْلٍ منِىّ
 بامداد کردم نه به جنبش و نیروى خودم بلکه به جنبش خدا و نیروى او

 رِزْقاً  ربَِ اسَئَْلّكَُ بَرَكَةَ هذَا الْبیَْتِ وَبَرَكَةَ اَهْلّهِِ، وَاسَْئلَُّكَ اَنْ تَرْزُقنَى
  ش را و از تو خواهم که روزیم دهى روزىپروردگارا از تو خواهم برکت این خانه و برکت اهل

 .عافیِتَكَِ  حَلالاً طیَِباً، تَسُوقُهُ اِلَىَ بِحَولِْكَ وَقُوَتكَِ، وَاَ نَا خائضٌِ فى
 اى که بکشانى آنرا بسوى من به جنبش و نیروى خودت در حالیکه فرو رفته باشم در تندرستى کامل تو حلال پاکیزه

مشهدى اين عمل را از براى صحن مسجد بعد از و شیخ شهید و محمّد بن ال

اند در دو ركعت حمد و توحید و در دو ركعت  عمل ستون چهارم ذكر نموده

اند و بعد از سلام تسبیح زهراء علّیها السلام و در حديث  ديگر حمد و قدر گفته

معتبر از ابو حمزه ثمالى منقول است كه گفت روزى در مسجد كوفه نشسته 

يدم كه شخصّى از دَرِ كنده داخل شد از همه كس خوشروتر و بودم ناگاه د

تر و عمامه بسر بسته و پیراهن و دراّعه پوشیده و دو نعل  خوشبوتر و پاك جامه
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عربى در پاى مباركش بود پس نعلّین را كند و نزد ستون هفتم ايستاد و دستها 

ز دهشت را تا برابر گوش بلّند كرد و تكبیرى گفت كه جمیع موهاى بدن من ا

آن راست ايستاد پس چهار ركعت نماز گذارد و ركوع وسجودش را نیكو 

و خواند تا رسید « اِنْ كنُْتُ قَدْ عَصّیَتْكَُ  اِلهى»دعا را خواند  اين عمل آورد پس به

گفت آنقدر كه يك نفس « يا كرَيمُ»پس به سجود رفت و مكرّر « يا كرَيمُ»به 

و خواند تا « حَوائِجِ السَائِلّینَ  قْدِرُ عَلّىيا مَنْ يَ»پس در سجود گفت  وفا كند

كه در اعمال ستون هفتم ذكر شد چون سر از سجده   هفتاد مرتبه يا سیَِّدى

العابدين علّیه السلام بود پس  برداشت و نیك ملاحظه كردم حضرت امام زين

دستهاى  مباركش را بوسیدم و پرسیدم كه از براى چه آمديد به اينجا فرمود 

اى آنچه كه ديدى يعنى نماز در مسجد كوفه و در روايتى كه در ذيل ازبر

زيارت هفتم نقل كرديم ابوحمزه را با خود برد به زيارت حضرت 

 .علّیه السلام امیرالمؤمنین
 

  عليه السلام اعمال باب الفرج معروف به مقام نوح

لسلام و چون از عمل ستون سیّم فارغ شدى برو به دكه باب امیرالمؤمنین علّیه ا

اى است كه متّصّل است به درى كه از مسجد بسوى خانه امیرالمؤمنین  آن صفّه

 شده پس چهار ركعت نماز كن به حمد و هر سوره كه مفتوح مى علّیه السلام

 :خواستى از قرآن و چون فارغ شدى تسبیح كن پس بگو

 مُحَمَدٍ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى 
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 خدایا درود فرست بر محمد

 يا الَلَّهُ، يا مَنْ لا يَخیبُ سآئلُِّهُ، وَلا ينَْفَدُ  حَمَدٍ وَاقضِْ حاجتَىوَآلِ مُ
 اش و تمام نشود و آل محمد و حاجتم را برآور اى خدا اى که ناامید نشود درخواست کننده

  نائلُِّهُ يا قاضِىَ الْحاجاتِ، يا مجُیبَ الدَعَواتِ، يا ربََ الْأَرَضینَ
 ت اى اجابت کننده دعاها اى پروردگار زمینهاعطایش اى برآرنده حاجا

 وَالسَمواتِ، يا كاشِفَ الْكرُُباتِ، يا واسِعَ العَْطّیِّاتِ، يا دافِعَ النَقمِاتِ،
 کننده بلاها کننده گرفتاریها اى که عطاهایت وسیع است اى دفع و آسمانها اى برطرف

 وْلكَِ وَفَضْلّكَِ وَاِحْسانكَِ،يا مُبَدِلَ السیَِئاتِ حَسنَاتٍ، عُدْ عَلَّىَ بِطَّ
  اى تبدیل کننده بدیها به خوبیها بازگرد بر من به نعمت و فضل و احسان خودت

  فیما سئََلّتْكَُ وَطَلَّبْتُ منِكَْ، بِحَقِ نَبیِكَِ وَوَصیِكَِ  وَاستَْجِبْ دعُآئى
  حق پیامبرت و وصیت خواهم به و مستجاب کن دعایم را در آنچه از تو درخواست کنم و از تو مى

  صفت نماز ديگر در اين مقام و آن دو ركعت است همین* وَاَوْلیِآئكَِ الصَّالِحینَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ات  و دوستان شایسته

  حلََّلّْتُ بِساحتَكَِ لعِلِّْمى  اَللّّهُمَ انِىّ: كه فارغ شدى و تسبیح كردى پس بگو
  خدایا من فرود آمدم به آستانت چون علم دارم* * * * * ** * * * * * *  * *

 غَیْرُكَ،  قَضاءِ حاجتَى  بِوَحْدانیِتَكَِ وَصَمَدانیِتَكَِ، وَاَ نَهُ لا قادِرَ عَلّى
  نیازى تو و اینکه کسى جز تو قادر به برآوردن حاجتم نیست به یگانگى و بى

  نَهُ كُلّمَا شاهَدتُْ نعِْمتَكََ عَلَّىَ، اشتَْدتَْ فاقَتىوَقَدْ عَلِّمْتُ يا ربَِ اَ 
 گردد ام اى پروردگار من که هراندازه نعمتت را در خود دریابم نیاز و احتیاجم به تو بیشتر مى و به خوبى دانسته

  لمٌِما قَدْ عَرَفتَْهُ، لِأنَكََ عا  يا ربَِ مِنْ مُهِمِ امَْرى  اِلیَكَْ، وَقَدْ طَرَقَنى
  دانى زیرا تو دانایى هستى آمد مهمى که تو خود مى و اکنون اى پروردگارا بر من فرود آمده پیش

 وَضعَتَْهُ عَلَّى السمَواتِ فَانشَْقَتْ،  غیَْرُ معُلََّمٍ، وَاسَْئلَُّكَ بِالْأِسْمِ الذَى
 هم جدا شد بدون معلم و از تو خواهم بدان اسمى که نهادى آنرا بر آسمانها و آنها از
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  وَعَلَّى الْأَرْضیَنَ فَانْبَسطََّتْ، وَعلََّى النُجوُمِ فَانْتَشَرتَْ، وَعَلَّى الجِْبالِ
 و بر زمینها و آنها پهن شد و بر ستارگان و آنها پراکنده گشت و بر کوهها

 لِّىٍ،جعََلّتَْهُ عِنْدَ مُحمََدٍ وَعنِْدَ عَ  فَاستَْقَرتَْ، وَاسَْئلَُّكَ بِالْأِسْمِ الذَى
  و آنها پابرجا شدند و از تو خواهم بدان نامى که به ودیعت نهادى آنرا نزد  محمد و نزد على

  وَعنِْدَ الْحَسنَِ وَعنِْدَ الْحُسیَْنِ، وَعنِْدَ الْأَئمَِةَ كُلّهِِمْ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهمِْ
 (از تو خواهم) -مگى ایشان باد که درودهاى تو بر ه -و نزد حسن و نزد حسین و نزد همگى امامان 

  يا ربَِ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاَنْ تقَضِْىَ لى  اجَْمعَینَ، اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
 که درود فرستى بر محمد و آل محمد و برآورى پروردگارا

  قُفْلَّها، فَاِنْ  مُهِمَها، وَتَفتَْحَ لى  ، وَتیَُسِرَ عَسیرَها وَتكَْفیَِنى حاجَتى
 حاجتم را و آسان گردانى دشواریش را و کفایت کنى مهم آنرا و باز کنى قفل آنرا

  فعََلّْتَ ذلكَِ فَلّكََ الْحَمْدُ، وَاِنْ لَمْ تفَْعَلْ فلََّكَ الْحمَْدُ غیَْرُ جائِرٍ فى
  اى ستایش تو را است که ستم نکرده( بازهم)پس اگر چنین کردى ستایش تو را است و اگر هم نکردى 

 گذارى طرف راست رو را بر زمین و مى عَدلْكَِ، پس  كْمكَِ، وَلا حآئِفٍ فىحُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اى در عدالتت  در حکم خود و نه خلافى انجام داده

 طّنِْبَ  علّیه السلام عَبْدَكَ ونََبیِكََ، دَعاكَ فى اَللّّهُمَ اِنَ يُونُسَ بْنَ مَتّى گوئى مى
 خدایا همانا یونس بن متى بنده تو و پیامبرت بود که تو را در شکم ماهى خواند و تو

 بحَِقِ مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، و دعا  فَاستْجََبْتَ لَهُ، وَاَ نَا اَدعُْوكَ فَاستَْجِبْ لى  الْحُوتِ
 * * * *مد  خوانم پس اجابتم کن به حق محمد و آل مح اجابتش کردى و من نیز تو را مى

 اَللّهُّمَ انَِكَ اَمَرتَْ: خواهى پس طرف چپ را بگذار و بگو كن به آنچه مى
  خدایا تو دستور دادى به دعا کردن و اجابتش* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 مُحمََدٍ، مُحمََدٍ وَآلِ  عَلّى ، فَصَّلِ بِالْأِجابَةِ، وَاَ نَا اَدْعوُكَ كَما اَمرَْتنَى  بِالدُعآءِ وَتَكفََلّْتَ
  خوانمت چنانچه دستور دادى پس درود فرست بر محمد و آل محمد و اجابت کن را به عهده گرفتى و من مى

 يا كَريمُ پس پیشانى را بر زمین گذار و بگو يامعُِزَ كلُِ  كَما وَعَدْتنَى  لى وَاسْتَجِبْ
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  بخش هر شخص خوار و اى اى عزت* * * * * * * * * * * * * گوار  اى اى بزر ام کرده دعایم را چنانچه وعده

 .يا كَريمُ  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَفَرجِْ عنَىّ  ، فَصَّلِ علَّى كُلِ عَزيزٍ تعَلَّْمُ كُرْبتَى ذَلیلٍ، وَيا مذُلَِ
اى ( اندوهم را)گشا از من دانى پس درود فرست بر محمد و آلش و ب خوارکننده هر عزتمند تو به خوبى گرفتاریم را مى

 بزرگوار

 

 ذكر نمازى براى حاجت در محل مذكور

گذارى و چون فارغ شدى و تسبیح  و آن چنان است كه چهار ركعت نماز مى

 :پس بگو گفتى

 اسَْئلَُّكَ يا منَْ لا تَراهُ العْیُُونُ، وَلاتُحیطُ بِهِ الظنُُونُ،وَلايَصِّفُهُ الواصفُِونَ، اَللّّهُمَ انِىّ
 کنندگان و درخواست کنم اى که نبینندش دیدگان و فرایش نگیرند گمانهاو توصیفش نتوانند توصیفدایا از تو خ

 مثَاقیلَ الْجِبالِ، ومََكائیلَ الْبِحارِ، تغُیَِرُهُ الْحَوادثُِ، وَلا تُفنْیهِ الدُهُورُ، تعَْلّمَُوَلا 
 سنگینى کوهها و پیمانه دریاها دانى ىآمدها و از بینش نبرد روزگارها، تو م ندهد پیش تغییرش

  وَوَرَقَ الْأشَْجارِ، وَرَمْلَ الْقفِارِ، وَمااَضآئَتْ بِهِ الشَمسُْ وَالْقمََرُ، وَاَظْلَّمَ عَلّیَْهِ
 و برگ درختان و ریگهاى ریگزارها و آنچه راخورشید و ماه بر آن بتابد

 منِكَْ سَمآءٌ سَمآءً، وَلا ارَْضٌ ارَْضاً، ولَا  رىلا تُوا[ وَ]اللَّیْلُ، وَوَضَحَ عَلّیَْهِ النَهارُ،
 و شب بر آن سایه افکند و روزبر آن پرتو افکند و نپوشاند از تو آسمانى آسمان دیگر را و نه زمینى زمین دیگر را و

  لِمُحمََدٍ وَآ  قعَْرِهِ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ علَّى  اَصلِّْهِ،وَلا بَحْرٌ ما فى  جَبَلٌ ما فى
 نه کوهى آنچه را در ریشه داردو نه دریایى آنچه را در قعر خود دارد از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد

  يَومَْ  خَواتیمَها، وَخیَْرَ اَيَامى  آخِرَهُ، وَخیَْرَ اَعمْالى  تَجْعَلَ خَیْرَ اَمْرى مُحمََدٍ، وَانَْ
  رش و بهترین کردارم را پایان آن و بهترین روزهایم را آن روزى کهقرار دهى بهترین وضع کارم را در آخو 

  بِسُوءٍ فاََرِدْهُ، وَمَنْ  ءٍ قَديرٌ، اَللّّهُمَ مَنْ ارَادنَى كُلِّشىَْ  اَلْقاكَ، انِكََ عَلّى
  تو را دیدار کنم که براستى تو به هر چیز توانایى خدایا هرکس بد مرا بخواهد تو بدش را بخواه و هرکه

  ممَِنْ  ما اَهَمنَى  بِهَلّكََةٍ فَاَهْلّكِْهُ، وَاكْفنِى  فكَِدْهُ، وَمنَْ بغَانى  كادنَى
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 اش چنان کن و هرکه آرزوى نابودى مرا دارد نابودش کن و کفایت کن آنچه به اندوهم نقشه برایم کشد تو درباره

  لحَْصّینةَِ، وَاستُْرنْىدرِْعِكَ ا  فى  دَخَلَ همَُهُ عَلَّىَ، اَللّّهُمَ اَدخِْلّنْى
  از کسى که اندوهش بر من افتاده خدایا درآور مرا در میان زره محکمت و بپوشانم به پوشش انداخته

  ءٌ، اِكفِْنى منِهُْ شَىْ  ءٍ وَلا يكَْفى منِْ كُلِّشىَْ  ، يا مَنْ يكَْفى بِستِْرِكَ الْواقى
 کفایت نکند ات که کفایت کند از هرچیز و چیزى از او حفظکننده

 ، يا شَفیقُ يا وَفعِْلّى  مِنْ اَمْرِ الدنُیْا وَالْأخرَِةِ، وَصَدِقْ قَوْلى  ما اَهَمنَى
  کفایت کن آنچه مرا به اندوه انداخته از کار دنیا و آخرتم راست درآور گفتار و کردارم را اى مهرورز اى

  لا اُطیقُ، اَللّهُّمَ احْرسُْنى ما  رَفیقُ، فَرِجْ عَنِى الْمَضیقَ، وَلا تُحَملِّْنى
  یار مهربان بگشا از من این گناه را و بارم مکن چیزى که تابش را ندارم خدایا نگهبانیم کن

 بِقُدْرَتكَِ علََّىَ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، يا  لا تنَامُ، وَارْحمَْنى  بعِیَنْكَِ الَتى
  رتت بر من اى مهربانترین مهربانان اىات که خواب ندارد و رحم کن به قد به آن دیده

  قَضآئِها قدَيرٌ، وَهِىَ لَدَيكَْ  وَعَلّى  عَلِّىُ يا عَظیمُ، اَنْتَ عالِمٌ بِحاجتَى
 والا اى بزرگ تو دانایى به حاجتم و تو توانایى به برآوردن آن و آن در نزد تو

 ءٍ قَديرٌ كُلِّشىَْ  ريمُ، انِكََ عَلّىيَسیرٌ، وَاَ نَا اِلیَْكَ فَقیرٌ، فَمنَُ بهِا عَلَّىَ يا كَ
  آسان است و من هم نیازمند درگاه توام پس بوسیله آن بر من منت نه اى بزرگوار که براستى تو بر هرچیز توانایى

  فَصَّلِ عَلّى  قَدْ علَِّمْتَ حَوائجِى  الِهى: گوئى روى و مى پس به سجده مى
 دانى حاجتم را پس درود فرست بر تو مى خدایا* * * * * * * * * * * * * * * *  

 مُحَمَدٍ  ، فَصَّلِ عَلّى مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَاقْضِها، وقََدْ اَحْصَّیْتَ ذنُُوبى
 اى پس درود فرست بر محمد محمد و آل محمد و آنها را برآور و تو گناهانم را برشمرده

 رف راست روى خود را وگذارى ط وَآلِهِ، وَاغْفِرها يا كرَيمُ پس بر زمین مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *وآلش و گناهانم را بیامرز اى بزرگوار 

  ما انَْتَ اَهلُّْهُ، وَلا تفَْعَلْ  اِنْ كُنْتُ بِئسَْ العَْبْدُ فَانَْتَ نعِْمَ الربَُ، افْعَلْ بى : گوئى مى
  دگارى هستى انجام ده درباره من آنچه را تو شایسته آنى و مکن با مناى هستم پس تو خوب پرور اگر من بد بنده
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 گذارى طرف چپ روى خود پس بر زمین مى. ما اَ نَا اَهلُّْهُ، يا اَرْحَمَ الرَاحمِیِنَ  بى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *آنچه را من سزاوار آنم اى مهربانترین مهربانان 

  اَللّّهُمَ اِنْ عَظُمَ الذنَْبُ مِنْ عَبدِْكَ، فَلّیَْحْسُنِ العْفَْوُ منِْ عنِْدكَِ: و مى گوئىرا 
 ات باید نیکو باشد گذشت از نزد تو خدایا اگر بزرگ است گناه از بنده* * * * * 

 اِرحَْمْ مَنْ اسَآءَ وَاقتْرََفَ،: گوئى گذارى و مى يا كَريمُ پس پیشانى را بر زمین مى
 رحم کن به کسى که بدى کرده ودست به جنایت* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  اى بزرگوار

  كه اين دعا تا وَاغْفرِها يا كَريمُ همان: مؤلّف گويد. وَاستْكَانَ وَاعْتَرَفَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و به حال درماندگى افتاده و اعتراف دارد   زده

است كه در مزار قديم در اعمال صحن مسجد سهلّه در مقام امام زين  دعائى

 .علّیه السلام نقل شده العابدين

اعمال محراب امیرالمؤمنین علّیه السلام پس نماز كن در مكانى كه ضربت 

علّیه السلام را دو ركعت بحمد و سوره و  زدند در آنجا حضرت امیرالمؤمنین

 يا مَنْ اَظهَْرَ الْجَمیلَ وسَتََرَ: س بگوهرگاه كه سلام دادى وتسبیح كردى پ
 اى که آشکار سازد کار خوب را و بپوشاند* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 الْقَبیحَ، يا مَنْ لَمْ يُؤاخذِْبِالْجَريرَةِ وَلَمْ يَهتِْكِ الستِْرَ وَالسَريرَةَ، يا عَظیمَ العْفَْوِ،
  به جنایت و ندرد پرده و درون را اى بزرگ گذشت (کسى را)عمل زشت را اى که نگیرد 

  يا حَسَنَ التجَاوُزِ، يا واسِعَ الْمغَفِْرَةِ، يا باسِطَ الیْدََينِْ باِلرَحمَْةِ، يا صاحِبَ كلُِ
 اى نیکو درگذر اى پهناور آمرزش اى گسترده هر دو دست خود به رحمت اى در نزد هر

 ، يا كَريمَ الْصَّفحِْ، يا عَظیمَ الرَجآءِ، يا كُلِ شَكْوى  ، يا منُتَْهى نَجْوى
  پوش اى بزرگ مایه امید اى راز اى سرحد نهایى هر شِکوهِ اى بزرگوار چشم

  ما انَْتَ اَهْلُّهُ يا كَريمُ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَافْعَلْ بى  صَلِ عَلّى  سَیِدى
 درباره من آنچه را تو شایسته آنى اى بزرگوار آقاى من درود فرست بر محمد و آل محمد و انجام ده
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  مناجات حضرت اميرالمؤمنين عليه السلام

  اللَّهَ اسَئَْلّكَُ الْأَمانَ يَومَْ لا ينَْفَعُ مالٌ وَلابنَُونَ،اِلاَمنَْ اَتىَ  اَللّّهُمَ انِىّ
  مگر آن کس که خدایا از تو امان خواهم در آن روزى که سود ندهد کسى را نه مال و نه فرزندان

 يَدَيْهِ، يَقوُلُ يا  بقَِلّْبٍ سَلّیمٍ، وَاسَئَْلّكَُ الْأَمانَ يوَْمَ يعََضُ الظَالِمُ عَلّى
  دلى پاك به نزد خدا آورد و از تو امان خواهم در آن روزى که بگزد شخص ستمکار هر دو دست خود را و گوید اى

  اسَئَْلّكَُ الْأَمانَ يوَْمَ يعُْرفَُلیَتِْنىِ اتَخَذتُْ مَعَ الرسَُولِ سَبیلاً، وَ
 کاش گرفته بودم با پیامبر راهى و از تو امان خواهم در روزى که شناخته شوند

  وَالْأَقْدامِ، وَاسَئَْلّكَُ الْأَمانَ  المُْجْرِمُونَ بِسیماهُمْ، فیَُؤْخَذُ بِالنَواصى
  و قدمها و از تو امان خواهم شان و بگیرندشان به پیشانیها جنایتکاران به سیما و رخساره

  والِدٌ عنَْ وَلَدِهِ، وَلا مَوْلُودٌ هُوَ جازٍ عنَْ والدِِهِ شیَئْاً، اِنَ  يوَْمَ لا يَجْزى
  در آن روزى که کیفر نبیند پدرى بجاى فرزندش و نه فرزندى کیفر شود بجاى پدرش براستى

  لا ينَْفَعُ الظَالِمینَ معَْذِرَتهُمُْ، وَلَهُمُوَعْدَ اللَّهِ حَقٌ، وَاسَئَْلّكَُ الأَْمانَ يَومَْ 
  را عذرخواهیشان و بر ایشان است وعده خدا حق است و از تو امان خواهم در آن روزى که سود ندهد ستمکاران

  اللّعَنَْةُ وَلَهُمْ سُوءُ الدَارِ، وَاسَئَْلّكَُ الْأَمانَ يَومَْ لا تمَْلّكُِ نَفسٌْ لنِفَْسٍ
 ن را است بدى آن سراى و از تو امان خواهم در روزى که مالک نیست کسى براى کسى دیگرلعنت و ایشا

  ، وَاسَْئَلّكَُ الْأَمانَ يَومَْ يَفِرُ الْمَرْءُ منِْ اَخیهِ، وَاُمِهِ  شیَئْاً وَالْأَمْرُ يَوْمَئِذٍ للّهَِ
 زى که بگریزد انسان از برادر و مادرروز بدست خدا است و از تو خواهم امان در آن رو چیزى را و کار در آن

 وَاَبیهِ، وَصاحِبتَِهِ وَبنَیهِ، لِكُلِ امْرِئٍ منِْهُمْ يَوْمئَِذٍ شَأْنٌ يغُنْیهِ،
 بدان پردازد( فقط)روز کارى است که  و پدر و همسر و فرزندانش براى هرکس از ایشان در آن

 منِْ عَذابِ يَوْمَئِذٍ بِبنَیهِ،  وْ يفَْتَدىوَاسَئَْلّكَُ الْأَمانَ يوَْمَ يوََدُ الْمُجرْمُِ لَ
  روز پسرانش روزى که شخص جنایتکار دوست دارد که فدا دهد از عذاب آن و از تو خواهم امان در آن

  تُؤْويهِ، وَمنَْ فِى الأَْرْضِ جَمیعاً ثمَُ  وَصاحِبتَِهِ وَاَخیهِ، وَفَصّیلّتَِهِ الَتى
  که او را در پناه گیرند و هر که در زمین هست یکسره که بلکه و  همسرش و برادرش و خویشاوندانش
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  ، مَوْلاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَ المَْوْلى نَزَاعَةً لِلّشَوى  ينُْجیهِ، كَلاَ انَِها لَظى
 تویى سرور... او را نجات دهد، هرگز که جهنم آتشى است سوزان که پوست از سر بکند مولاى من

  ، مَوْلاىَ يا مَوْلاىَ انَتَْ وَهَلْ يَرْحَمُ العَْبْدَ اِلاَ الْمَوْلى وَاَ نَا العْبَْدُ،
  و منم بنده و آیا رحم کند بر بنده جز سرور او مولاى من اى مولاى من تویى

 المْالكُِ وَاَ نَا المَْملُّْوكُ، وَهَلْ يَرْحَمُ الْممَْلُّوكَ اِلَا المْالكُِ، موَْلاىَ يا
  آیا رحم کند بر مملوك جز مالک مولاى من اى مالک و منم مملوك و

 مَوْلاىَ، انَْتَ العَْزيزُ وَاَ ناَ الذَلیلُ، وَهَلْ يَرحَْمُ الذلَیلَ اِلَا العْزَيزُ،
 مولایم تویى عزتمند و منم خوار و ذلیل و آیا رحم کند بر شخص خوار جز عزیز

  مَخْلُّوقُ، وَهَلْ يَرْحَمُ المَْخْلُّوقَمَوْلاىَ يا مَوْلاىَ، انَْتَ الْخالِقُ وَاَ نَا الْ
  مولاى من اى مولاى من تویى آفریدگار و منم آفریده و آیا رحم کند بر آفریده

  اِلَا الْخالِقُ، موَْلاىَ يا مَوْلاىَ انَْتَ العَْظیمُ وَاَ نَا الْحَقیرُ، وَهَلْ يَرْحَمُ
 ناچیز و آیا رحم کند برجز آفریدگار مولاى من اى مولاى من تویى بزرگ و منم 

  الْحَقیرَ اِلَا العَْظیمُ، مَولْاىَ يا موَْلاىَ، انَْتَ الْقَوِىُ وَاَ نَا الضعَیفُ وَهلَْ
 ناچیز جز بزرگ مولاى من اى مولاى من تویى نیرومند و منم ناتوان و آیا

 نِىُ وَاَ نَا الفَْقیرُ،يَرْحَمُ الضعَیفَ اِلاَ الْقَوِىُ، موَلْاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَ الغَْ
 نیاز و منم نیازمند رحم کند بر ناتوان جز نیرومند مولاى من اى مولاى من تویى بى

 وَانََا  وَهَلْ يَرحَْمُ الفَْقیرَ اِلَا الغْنَِىُ، موَْلاىَ يا موَْلاىَ، انَْتَ الْمعُطّْى
  یى عطابخش و منمنیاز مولاى من اى مولاى من تو و آیا رحم کند بر نیازمند جز بى

  ، مَوْلاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَ السَآئِلُ، وَهَلْ يَرْحَمُ السَآئِلَ اِلَا الْمعُْطّى
  سائل و آیا رحم کند بر سائل جز  عطاکننده مولاى من اى مولاى من تویى

 ا موَلْاىَ،الْحَىُ وَاَ نَا المَْیِتُ، وَهَلْ يَرْحَمُ الْمیَِتَ اِلَا الْحَىُ، موَْلاىَ ي
  زنده و منم مرده و آیا رحم کند مرده را جز زنده مولاى من اى مولاى من

 ، مَوْلاىَ يا ، وَ هَلْ يَرْحَمُ الفْانىَ اِلَا الْباقى وَاَ نَا الفْانى  انَْتَ الْباقى
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  تویى باقى و منم فانى و آیا رحم کند بر فانى جز خداى باقى مولاى من اى

  الدآَئِمُ وَاَ نَا الزَآئِلُ، وَهَلْ يَرحَْمُ الزَآئِلَ اِلَا الداَئمُِ، مَوْلاىَمَوْلاىَ، انَْتَ 
  پذیر جز خداى همیشگى مولاى من پذیر و آیا رحم کند بر زوال مولاى من تویى همیشگى و منم زوال

 وقَ اِلَايا مَوْلاىَ، انَْتَ الرَازِقُ وَاَ ناَ الْمَرْزُوقُ، وَهَلْ يَرحَْمُ الْمَرْزُ
 خور و آیا رحم کند روزى خور را جز ده و منم روزى اى مولاى من تویى روزى

  الْجَوادُ وَاَ نَاالْبَخیلُ، وَهَلْ يَرْحمَُ الرَازِقُ، مَولْاىَ يا موَْلاىَ، انَتَْ
 ده مولاى من اى مولاى من تویى سخاوتمند و منم بخیل و آیا رحم کند روزى

  ، وَهلَْ وَاَ نَا المُْبتَْلّى  وادُ، مَولْاىَ ياموَْلاىَ، انَْتَ الْمعُافىالْبَخیلَ اِلَا الْجَ
 بخش و منم گرفتار و آیا بر بخیل جز سخاوتمند مولاى من اى مولاى من تویى عافیت

 ، مَولْاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَ الْكَبیرُ، وَاَ نَا اِلَا الْمعُافى  يَرْحَمُ المُْبتَْلّى
  بخش مولاى من اى مولاى من تویى بزرگ و منم گرفتار جز عافیت رحم کند بر شخص

  الصّغَیرُ، وَهَلْ يرَْحَمُ الصّغَیرَ اِلَا الْكَبیرُ، مَوْلاىَ يا مَولْاىَ، انَتَْ
  کوچک و آیا رحم کند بر کوچک جز بزرگ مولاى من اى مولاى من تویى

 ، مَوْلاىَ يامَوْلاىَ، آلَ اِلَا الْهادىوَاَ نَا الضَآلُ، وَهَلْ يَرحَْمُ الضَ  الْهادى
  راهنما و منم گمراه و آیا رحم کند بر گمراه جز راهنما مولاى من اى مولاى من

 انَْتَ الرحَْمنُ وَاَ نَا المَْرْحُومُ، وَهَلْ يَرْحَمُ المَْرْحُومَ الَِا الرَحمْنُ،
  ذیر را جز بخشایندهپ پذیر و آیا رحم کند بخشش تویى بخشاینده و منم بخشش

  مَوْلاىَ يامَوْلاىَ، انَْتَ السُلّْطّانُ وَاَ نَا المُْمتَْحَنُ، وَهَلْ يَرْحَمُ المُْمتَْحَنَ
  مولاى من اى مولاى من تویى سلطان و منم گرفتار آزمایش و آیا رحم کند به بنده گرفتار آزمایش

  لیلُ وَاَ نَا المُْتَحیَِرُ، وَهلَْ يَرْحمَُاِلَا السُلّْطّانُ، موَْلاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَ الدَ
 جز سلطان مولاى من اى مولاى من تویى دلیل و راهنما و منم متحیر و سرگردان و آیا رحم کند

  المُْتَحیَِرَ اِلَا الدَلیلُ، مَوْلاىَ يا مَوْلاىَ، انَْتَ الغْفَُورُ وَاَ نَا الْمُذنِْبُ، وَهلَْ
 ا مولاى من اى مولاى من تویى آمرزنده و منم گنهکار و آیاسرگردان را جز راهنم
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 يَرْحَمُ الْمُذنِْبَ اِلَا الغْفَُورُ، مَولْاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَ الغْالِبُ وَاَ ناَ
  رحم کند گنهکار را جز آمرزنده مولاى من اى مولاى من تویى غالب و منم

  ا الغْالِبُ، مَوْلاىَ يا مَولْاىَ، انَْتَالْمغَلُّْوبُ، وَهَلْ يَرْحَمُ الْمغَلُّْوبَ اِلَ
  مغلوب و آیا رحم کند بر مغلوب جز غالب مولاى من اى مولاى من تویى

 الربَُ وَاَ نَا الْمَرْبُوبُ، وَهَلْ يَرحَْمُ الْمَرْبُوبَ اِلَا الربَُ، مَوْلاىَ يا
  ار مولاى منپروردگار و منم پروریده و آیا رحم کند پروریده را جز پروردگ

 مَوْلاىَ، انَْتَ الْمتَُكبَِرُ وَاَ نَا الْخاشِعُ، وَهَلْ يَرحَْمُ الْخاشِعَ اِلَا الْمتَُكبَِرُ،
  اى مولاى من تویى خداى با کبریا و بزرگمنش و منم بنده فروتن و آیا رحم کند بر فروتن جز خداى بزرگمنش

  بِجُودِكَ وَكَرَمكَِ  كَ، وَارْضَ عنَىّبِرحَْمتَِ  مَوْلاىَ يا مَوْلاىَ، اِرحَْمنْى
  مولاى من اى مولاى من به من رحم کن به رحمت خود و خوشنود شو از من به جود و کرم

 وَفَضْلّكَِ، يا ذَاالْجوُدِ وَالْأحِْسانِ، وَالطَّوْلِ وَالْأِمتْنِانِ، بِرحَْمتَِكَ يا
  حمتت اىو فضل خود اى صاحب جود و احسان و نعمت و امتنان به ر

 * اَرْحَمَ الرَاحِمینَ 
 مهربانترین مهربانان 

آن حضرت طولانى از كه سیّد بن طاوُس بعد از اين مناجات دعاء : مؤلّف گويد

خوانى نیز  به دعاء امان مقام را گنجايش ذكر آن نیست و مى  نقل كرده مسمىّ

 و بدانكه كنیم انشاءالله را كه در مسجد زيد ذكر مى در اين مقام شريف دعايى

ما در هديّة الزّائرين اشاره كرديم به اختلاف در محرابى كه محلّ ضربت خوردن 

امیرالمؤمنین علّیه السلام است كه آيا همین محراب معروفست يا آن محراب 

متروك و گفتیم كه نهايت احتیاط در آن است كه اعمال محراب را در هر دو 

 .تروكجا بكنند يا گاهى در معروف و گاهى در م
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  اعمال دكّه حضرت صادق عليه السلام
 الله علیه و آنجا دو پس برو بسوى مقام حضرت صادق علیه السلام و آن واقع است در نزدیکى مسلم بن عقیل رضوان

 :ركعت نماز كن و چون سلام دادى و تسبیح نمودى پس بگو

  يا صانِعَ كُلِ مَصّنُْوعٍ، وَيا جابرَِ كُلِ
 و اى جبران کننده هر اى سازنده هر ساخته

 ، وَيا عالِمَ كلُِ خَفیَِةٍ، وَيا كَسیرٍ، وَيا حاضِرَ كُلِ ملََّاءٍ،وَيا شاهِدَ كُلِ نَجْوى
  و اى گواه هر راز و اى داناى هر پنهان و اى حاضرى شکسته و اى حاضر هر انجمن

 دٍ، وَيا حیَّاًغیَْرَ غائِبٍ، وَيا قَريباً غیَْرَ بعَیدٍ، وَيا مُونِسَ كُلِ وَحی
  ناپذیر و اى نزدیکى که دور نشود و اى همدم هر تنها و اى زنده که پنهان نشود و اى غالب شکست

  وَممُِیتَ الْأَحیْاءِ، الْقآئِمَ علَّى  حینَ لا حَىَ غیَْرُهُ، يا مُحیِىَ الْمَوْتى
 ان و مراقب هراى جز او نبود اى زنده کن مردگان و میراننده زندگ زمان که زنده در آن

  پس. مُحمََدٍ وَآلِ محَُمَدٍ  كُلِ نفَْسٍ بِما كَسَبَتْ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، صَلِ عَلّى
 * *کس بدانچه کرده است معبودى نیست جز تو درود فرست بر محمد و آل محمد 

كه ما در پیش از اين گفتیم و در اينجا نیز : بخوان هر چه خواهى مؤلّف گويد

م كه در مزار قديم و مشهور بین مردم در ترتیب اعمال مسجد آنست گويی مى

آورند اعمال دكّة القضاء و بیت الطّشّت را كه ما  كه بعد از اين مقام بجا مى

موافق مصّباح الزّائر و بحار و ديگران بعد از اعمال ستون چهارم نقل كرديم پس 

اعمال اين دو مقام  اگر خواستى به نحو مشهور عمل نمايى رجوع كن به آنجا و

 .را بجا آور انشاءالله تعالى
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  ذكر نمازى براى حاجت در جامع كوفه

از حضرت صادق علّیه السلام روايت است كه كسى كه دو ركعت نماز گذارد 

در مسجد كوفه بخواند در هر ركعت حمد و دو قُل اَعوُذُ و سوره اخِْلاصْ و 

و چون سلام دهد تسبیح   بكَِ الأَْعْلّىكافِرُون و نَصّر و قَدر و سبَِحِ اسْمَ رَ

زهراءعلّیها السلام بگويد پس بطّلّبد از خدا هر حاجتى كه بخواهد خدا حاجتش 

را برآورده و دعايش را مستجاب خواهد فرمود مؤلّف گويد كه اين ترتیب در 

ها موافق روايت سیّد بن طاوُس است در مصّباح و در روايت شیخ طوسى  سوره

قدَْر بعد از سبَِحِ اسْمَ است و شايد ترتیب در آنها لازم نباشد  در اَمالى سوره

 .قدر بايد بعد از حمد اين هفت سوره را خواند وَاللَّهُ العْالِمُ همین
 

 

  زيارت جناب مُسْلم بن عقيل قدّس اللَه روحه و نَوّرَ ضَريحَهُ
 :ایست نزد او و بگو الله علیه و به وانچون از اعمال مسجد کوفه فارغ شدى برو بسوى قبر مسلم بن عقیل رض

  المَْلّكِِ الْحَقِ المُْبینِ، الْمتَُصّاغِرِ لِعَظَمتَِهِ جَبابِرَةُ الطَّاغینَ، الْمعُْتَرِفِ   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 کشان سرکش و آنکس که اعتراف ستایش از آن خداى پادشاه برحق آشکار آنکه کوچک گردند در برابر عظمتش گردن

  وبیِتَِهِ جَمیعُ اَهْلِ السَمواتِ وَالْأَرَضینَ المُْقِرِ بتَِوْحیدِهِ سآئِرُ الْخَلّقِْبِرُبُ
  به پروردگاریش همه اهل آسمانها و زمینها و اقرار دارند بیگانگیش همه مخلوقات به تمامىدارند 

 لْكِرامِ، صلَّوةً تَقَرُ بِها اَعیْنُُهُمْ،سیَِدِ الْأنَامِ، وَاَهْلِ بیَتِْهِ ا  اجَْمعَینَ، وَصلََّى اللَّهُ عَلّى
  و درود خدا بر آقاى تمامى بشر و خاندان گرامیش درودى که روشن گردد بدان دیدگانشان

 وَيَرْغَمُ بِها انَْفُ شانِئِهِمْ مِنَ الجْنِِ وَالْأنِْسِ اجَْمعَینَ، سَلامُ اللَّهِ العِْلّىِ العَْظیمِ،
  بینى بدگویشان از جن و انس همگى سلام خداى والاى بزرگ و به خاك مالیده شود بدان
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  وسََلامُ مَلائِكتَِهِ المُْقَرَبینَ، وَانَْبیِآئِهِ الْمُرسَْلّینَ، وَاَئِمتَِهِ الْمنُتَْجَبینَ، وَعِبادهِِ
  اش و بندگان و سلام فرشتگان مقربش و پیمبران مرسلش و پیشوایان برگزیده

 الشُهَدآءِ وَالصِّدّيقینَ، وَالزَاكیِاتُ الطّیَِباتُ فیما الصَّالِحینَ، وجََمیعِ
 اش و همه شهیدان و راستگویان و درودهاى پاکیزه و پاك در شایسته

  وَتَروُحُ عَلّیَكَْ يا مُسْلّمَِ بْنَ عَقیلِ بْنِ اَبیطّالِبٍ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ  تغَْتَدى
 الب و رحمت خدابامداد و پسین بر تو اى مسلم بن عقیل بن ابیط

  وَبَرَكاتُهُ، اشَهَْدُ انََكَ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتَیْتَ الزَكوةَ، وَاَمَرتَْ
  و برکاتش گواهى دهم که براستى تو برپا داشتى نماز را و بدادى زکات را و امر کردى

  دِهِ، وَقتُِلّْتَبِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَجاهَدتَْ فِى اللَّهِ حَقَ جِها
 و جهاد کردى در راه خدا( کار زشت)و نهى کردى از منکر ( کار نیک)به معروف 

 لقَیتَ اللَّهَ عزََوَجَلَ وهَُوَ  سَبیلِّهِ، حَتّى  منِْهاجِ المُْجاهِدينَ فى  عَلّى
 که او ر کردى در حالىآنطور که شاید و کشته شدى بر راه جهادکنندگان در راه خدا تا اینکه خداى عزوجل را دیدا

 نُصّْرةَِ  عنَْكَ راضٍ، وَاشَْهَدُ انَكََ وَفیَْتَ بعَِهْدِ اللَّهِ، وبََذَلْتَ نَفْسكََ فى
  از تو خوشنود بود و گواهى دهم که تو براستى وفا کردى به پیمان خدا و بدادى جان خود را در یارى

 یَقینُ، اَشْهَدُ لَكَ بِالتَسْلّیمِ وَالْوَفآءِ،اَتیكَ الْ  حُجَةِ اللَّهِ وَابنِْ حُجتَِهِ، حَتّى
  حجت و فرزند حجت خدا تا اینکه مرگ به سراغت آمد گواهى دهم براى تو به اینکه تسلیم گشتى و وفادارى

 وَالنَصّیحَةِ لِخَلَّفِ النَبِىِ الْمُرسْلَِ، وَالسِبْطِ الْمنُْتَجَبِ، وَالدَلیلِ العْالِمِ،
 برگزیده و راهنماى دانشمند( نوه)ى براى یادگار پیمبر مرسل و آن سبط و خیرخواهى کرد

  وَالْوَصِىِ الْمبَُلِّغِ، وَالْمَظلُّْومِ الْمهُتَْضَمِ، فَجَزاكَ اللَّهُ عَنْ رسَوُلِهِ وَعَنْ
 مبرش و ازاى که حقش را پایمال کردند پس خداوند پاداش دهد تو را از جانب پیا و وصى تبلیغ کننده وآن ستمدیده

  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَعنَِ الْحَسنَِ واَلْحُسیَنِْ، اَفضَْلَ الْجَزآءِ بمِا صَبرَتَْ
  امیرمؤمنان و از حسن و حسین بهترین پاداشها را به خاطر آن بردبارى

  للّهَُ مَنْوَاحْتَسَبْتَ وَاَعنَْتَ، فنَِعْمَ عُقْبَى الدَارِ، لعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ، وَلَعَنَ ا
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تورا کُشت و خدا  جویى و کمکى که کردى و چه خوب است خانه سرانجام تو خدا لعنت کند کسى که و پاداش

  کند کسى که لعنت

  اللَّهُ عَلّیَكَْ، وَلعََنَ  اَمَرَ بِقتَْلّكَِ، وَلعََنَ اللَّهُ منَْ ظلََّمكََ، وَلعََنَ اللَّهُ مَنِ افْتَرى
دا لعنت کند کسى که به تو ستم کرد و خدا لعنت کند کسى را که بر تو دروغ بست و خدا دستور داد به کشُتنت و خ

 لعنت کند

 منَْ جَهِلَ حَقكََ، وَاسْتَخَفَ بِحرُْمتَكَِ، وَلعََنَ اللَّهُ منَْ بايعَكََ وَغَشكََ،
 یعت کرد و فریبت دادکسى که نادانى کرد در حق تو و سبک شمرد حرمت تو را و خدا لعنت کند کسى که با تو ب

  الَذى   وَخَذَلكََ وَاسَلَّْمكََ، وَمنَْ اَ لَبَ عَلّیَكَْ وَمَنْ لَمْ يعُنِكَْ، اَلْحَمْدلُلَّهِ
 را و دست از یاریت برداشته تو را تسلیم دشمن کرد و آنکه دشمن را بر علیه تو شوراند و کمکت نکرد ستایش خدایى

 سَ الْورِدُْ المَْوْرُودُ، اشَْهَدُ انَكََ قتُِلّْتَ مظَلُّْوماً،جَعَلَ النَارَ مثَْويهُمْ وَبِئْ
  دوزخ را جایگاه ایشان قرار داد و بد جایگاهى است براى واردین گواهى دهم که براستى تو مظلوم کشته شدى که

 ماً لَكُمْ،وَاَنَ اللَّهَ منُْجزٌِ لَكُمْ ما وَعَدكَُمْ، جِئتُْكَ زائِراً عارِفاً بِحَقكُِمْ، مُسَلِّ
 درگاهت براى زیارت و شناسایم به حق شما و تسلیم ام به است آمده شما داده که به اى آن وعده وحتماً خداوند وفاکند به

 يَحْكُمَ اللَّهُ وَهوَُ خیَْرُ  لَكُمْ معَُدَةٌ حَتّى  تابعِاً لِسنُتَِكُمْ، ونَُصّْرَتى
  براى شما آماده است تا اینکه خدا حکم فرماید و او بهترین و پیرو طریقه و روش شما هستم و یاریم شمایم

  الْحاكِمینَ، فَمعََكُمْ معََكُمْ لامَعَ عَدُوِكُمْ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْكُمْ، وَعَلّى
 کنندگان است پس با شمایم با شما نه با دشمن شما درودهاى خدا بر شما و بر حکم

  دكُِمْ وَغائِبكُِمْ، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرَحْمَةُاللَّهِاَرْواحِكُمْ وَاجَْسادكُِمْ، وشَاهِ
 ارواحتان و بر اجسادشان و بر حاضر و غایبتان و سلام بر شما و رحمت خدا و

  و در مزار كبیر اين. وَالْأَلْسُنِ  وَ بَرَكاتُهُ، قَتَلَ اللَّهُ اُمَةً قتََلّتَْكُمْ بِالْأيَْدى
 * * * * * * * * * * * * * * * *ى که شما را کشتند بوسیله دستها و زبانهاشان برکاتش، بکشد خدا آن مردم

قبر  وگفته پس داخل شو وبچسبان خود را به دخول قرارداده كلّمات را بمنزله اذن

 :كن به ضريح آنجناب و بگو  و به روايت سابقه است كه اشاره
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  وَلِرسَُولِهِ   لْمُطّیعُ للَّهِاَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا العَْبْدُ الصَّالِحُ، ا
 سلام بر تو اى بنده شایسته پیرو خدا و رسولش* 

  وسََلامٌ عَلّى   وَلِاَمیرِالْمُؤْمنِینَ وَالْحَسنَِ وَالحُْسیَْنِ عَلّیَْهِمُ السَلامُ، اَلْحَمْدُ للّهَِ
  گانو امیرمؤمنان و حسن و حسین علیهم السلام ستایش براى خدا است و سلام بر بند

 مُحمََدٍ وَآلِهِ، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرَحْمَةُاللَّهِ وَبَرَكاتهُُ  عِبادِهِ الذَينَ اصْطَّفى
  محمد و آل او و سلام بر شما و رحمت خدا و برکاتش( یعنى)برگزیده خدا 

 عَلّیَْهِ  مامَضى  رُوحكَِ وَبَدنَكَِ، اشَْهَدُ انَكََ مَضَیْتَ عَلّى  وَمغَْفِرَتهُُ، وَعَلّى
  و آمرزشش و بر روح تو و بدنت گواهى دهم که تو براستى برفتى بر همان راهى که رفتند بر آن

 جِهادِ اَعدْآئِهِ، ونَُصّْرةَِ  اللَّهِ، المُْبالغُِونَ فى سَبیلِ  الْبَدْرِيُونَ، الْمُجاهِدُونَ فى
  ار دشمنان خدا و یارىکنندگان در پیک جنگجویان بدر آن جهادکنندگان در راه خدا و کوشش

 اَوْلیِآئِهِ، فَجَزاكَ اللَّهُ اَفْضَلَ الجْزَآءِ، وَاَكثَْرَ الْجَزآءِ، وَاَوْفَرَ جَزآءِ اَحَدٍ
  ترین پاداش هر کدامیک دوستانش پس خدایت پاداش دهد بهترین پاداش و بیشترین پاداش و شایان

  تهَُ، وَاَطاعَ وُلاةَ اَمْرِهِ، اشَهَْدُ انَكََبِبیَعْتَهِِ، وَاستَْجابَ لَهُ دَعْوَ  مِمنَْ وَفى
 از آنها که وفا کرد به بیعتش و پاسخ داد به دعوتش و پیروى کرد از زمامداران فرمانش گواهى دهم که تو

  بعَثَكََ اللَّهُ فىِ  قَدْ بالغَْتَ فِى النَصّیحَةِ، واََعْطّیَْتَ غايَةَ الْمجَْهُودِ، حتَىّ
  خیرخواهى و حد اعلاى کوشش را کردى تا اینکه خداوند تو را برانگیخت در زمره کوتاهى نکردى در

  الشُهَدآءِ، وَجَعَلَ رُوحكََ مَعَ ارَْواحِ السعَُدآءِ، وَاَعْطّاكَ منِْ جنِانِهِ
  شهیدان و قرار داد روح تو را با ارواح نیکبختان و بداد به تو از بهشتش

  لَّها غرَُفاً، وَرَفَعَ ذِكرَْكَ فِى العِْلّیِیّنَ، وَحَشَرَكَ معََاَفْسحََها مَنْزِلاً، واََفْضَ
 ها را و بالا برد نامت را در جایگاههاى بلند و تو را محشور کرد با وسیعترین منزلها و بهترین غرفه

 النَبیِیّنَ وَالصِّدّيقینَ وَالشُهدَآءِ وَالصَّالِحینَ، وَحَسُنَ اوُلئكَِ رَفیقاً،
 صدیقان و شهیدان و شایستگان و چه نیکو رفیقانى هستند پیمبران و

  بَصّیرَةٍ مِنْ  اشَْهَدُ انَكََ لَمْ تَهنِْ ولََمْ تنَْكُلْ، وَانَكََ قَدْ مَضیَْتَ علَّى



878 

 

 گواهى دهم که براستى تو سستى نکردى و کنُدى نورزیدى و با بینایى کامل در

 تَبعِاً لِلّنَبِیّینَ، فَجَمَعَ اللَّهُ بیَنْنَا وَبیَنْكََ،اَمْرِكَ، مُقْتَدِياً بِالْصَّالِحینَ، وَمُ
 کار خویش گام برداشتى به شایستگان اقتداء کردى و از پیمبران پیروى نمودى پس خدا گرد آورد میان ما و تو

 .منَازِلِ الْمُخْبتِینَ، فَانَِهُ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ  وَبیَْنَ رسَُولِهِ وَاَوْلیِآئِهِ فى
  و میان پیامبر و دوستانش در منزلگاههاى بندگان فروتن او که براستى او مهربانترین مهربانان است

 :پس نماز كن دو ركعت در طرف سر وآنرا هديه آنجناب كن پس بگو 
 خدایا درود فرست بر* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 ذنَبْاً،  مَدٍ وَآلِ محَُمَدٍ، وَلا تَدعَْ لىمُحَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 ...محمد و آل محمد و بجا نگذار برایم گناهى 

شود  حضرت عباس علّیه السلام خوانده مى  و اين همان دعائى است كه در حرم

و بیايد ذكرش و اگر خواستى وداع كنى جناب مسلّم را بخوان همان وداعى كه 

 .شود م ذكر مىدر زيارت جناب عباس علّیه السلا
 

  زيارت هانى بن عُرْوة رحمةاللَه و رضوانُهُ عَلَيْهِ

كنى به رسول خداصلّى الله علّیه وآله و  ايستى در نزد قبر او و سلام مى مى

 :گوئى مى

  سَلامُ اللَّهِ العَْظیمِ وَصلََّواتهُُ
  سلام خداى بزرگ و درودهایش

  وَلِرسَُولِهِ   عَلّیَْكَ اَيُهَا العَْبْدُ الصَّالِحُ النَاصِحُ للَّهِ عَلّیَكَْ يا هانِىَ بْنَ عُرْوَةَ، اَلسَلامُ
 بر تو اى هانى فرزند عروة سلام بر تو اى بنده شایسته خیرخواه خدا و رسول او

 ،وَلِأَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَالْحَسنَِ وَالحُْسیَْنِ عَلّیَْهِمُ السَلامُ، اشَْهَدُ انَكََ قتُِلّْتَ مَظلُّْوماً
 و امیر مؤمنان و حسن وحسین علیهم السلام گواهى دهم که تو براستى مظلوم کشته شدى خدا
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  قُبُورَهُمْ ناراً، اشَْهَدُ انَكََ لَقیتَ اللَّهَ  فَلّعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ، وَاسْتَحَلَ دَمكََ، وَحَشى
 را از آتش گواهى دهم که تو دیدار کردى خدا شانلعنت کند کسى که تو را کشت و خونت را حلال دانسته و پرکند گور

 وَهُوَ راضٍ عنَكَْ بِمافعَلَّْتَ ونَصََّحْتَ، وَاشَْهَدُ انَكََ قَدْ بَلّغَْتَ درََجَةَ الشُهَدآءِ،
در حالى که از تو خوشنود بود بدان کارى که کردى و براى خیرخواهیت و گواهى دهم که تو رسیدى به درجه را 

  شهیدان

  وَلِرسَُولِهِ مُجتَْهِداً، وَبَذلَتَْ   لَ رُوحكَُ مَعَ اَرْواحِ السعَُدآءِ، بمِا نَصَّحْتَ للّهَِوَجعُِ
 و قرار گرفت روح تو با ارواح خوشبختان به خاطر آن خیرخواهى که براى خدا و رسولش کردى و کوششت و بذل

 رَضِىَ عنَكَْ، وَحَشَرَكَ مَعَ مُحَمدٍَذاتِ اللَّهِ وَمَرْضاتِهِ، فَرحَِمكََ اللَّهُ وَ  فى نَفْسكََ
  درباره خدا و خوشنودى خدا وخدایت رحمت کند و از تو خوشنود گردد و تو را با محمد و آل جانت

دارِ النعَیمِ، وسََلامٌ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ   الطَّاهرِينَ، وجََمعَنَا وَاِيَاكُمْ مَعَهُمْ فى وَآلِهِ

 .وَبَرَكاتهُُ
  پاکش محشور گرداند و گردآورد ما و شما را با ایشان در خانه نعمت و سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش

پس دو ركعت نماز كن و هديه كن آنرا به روح هانى و دعا كن از براى خود 

 .گفتى خواهى و وداع كن او را به آنچه در وداع مسلّم مى به آنچه مى
 

 فصل ششم

  سَهلّْه و اعمال مسجد زَيْد و صعَصّْعََه و اعمال مسجد در فضیلّت

بدانكه بعد از مسجد كبیر كوفه مسجدى به فضیلّت مسجد سهلّه در آن عرصه 

علّیه السلام و حضرت ابراهیم و محلّ ورود  نیست و آن خانه حضرت ادريس

علّیه  حضرت خضرعلّیه السلام و مسكن آن حضرت است و از حضرت صادق

بینم حضرت  وبَصّیر فرمود اى ابومحمّد گويا من مىالسلام منقول است كه به اَبُ
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الأمرعلّیه السلام در مسجد سهلّه فرود آيد با اهل و عیالش و منزل آن  صاحب

حضرت باشد و حق تعالى هیچ پیغمبرى نفرستاده است مگرآنكه در آن مسجد 

نماز كرده است و هر كه در آن مسجد اقامت نمايد چنانست كه در خیمه رسول 

لله علّیه وآله اقامت نموده است و هیچ مرد و زن مؤمنى نیست مگر خداصلّى ا

آنكه دلش مايلّست بسوى آن مسجد و در آن مسجد سنگى است كه در آن 

كند در آن  صورت هر پیغمبرى هست و هیچكس با نیّت صادقه نماز و دعا نمى

گردد با حاجت برآمده شده و هیچكس در آن مسجد امان  مسجد مگر آنكه برمى

 .ترسد يابد از هر چه كه مى طلّبد مگر آنكه امان مى ىنم

گفتم فضیلّت اين است كه از براى اين مسجد است حضرت فرمود زيادتر بگويم 

هائى است كه خدا دوست  از برايت عرض كردم بلّى فرمود كه آن از جملّه بقعه

دارد كه او را در آنها بخوانند و هیچ شب و روزى نیست مگر آنكه ملائكه  مى

كنند خدا را در آن پس فرمود كه اگر  آيند به زيارت آن مسجد و عبادت مى ىم

كردم پس فرمود كه  بودم به شما همه نماز را در آن مسجد مى من نزديك مى

اى ابا محمّد آنچه وصف نكردم از فضیلّت اين مسجد بیشتر از آن است كه 

ه در آن علّیه السلام همیش گفتم من عرض كردم فدايت شوم و حضرت قائم

  مسجد خواهد بود فرمود بلّى الخ
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  اعمال مسجد سهله

علّیه السلام  پس دو ركعت نماز میان شام و خفتن سنّت است از حضرت صادق

مروى است كه هر غمناكى كه چنین كند و دعا كند حق تعالى غمش را زايل 

 كه چون خواستى داخل مسجد شوى بايست كند و از بعض كتب مزاريّه نقل شده

 بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، وَمنَِ اللّهَِ وَاِلَى اللّهَِ، وَما شآءَ اللَّهُ وَخیَْرُ الْأسَْمآءِ: د دَر و بگونز
  به نام خدا و به ذات خدا و از جانب خدا و بسوى خدا و آنچه خدا خواهد و بهترین نامها از خدا است* * * * * * 

  حوَْلَ و لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ، اَللّّهمَُ توََكَلّْتُ علََّى اللَّهِ وَلا،  للَّهِ
 توکل کنم بر خدا و نیست جنبش و نیروئى جز به خداى والاى بزرگ خدایا

  اَتوََجَهُ اِلیَْكَ بِمُحمََدٍ وَآلِ  مِنْ عُمَارِ مَساجدِِكَ وبَُیُوتكَِ، اَللّّهُمَ انِىّ  اجعْلَّْنى
  محمد و آل هایت خدایا من بتو رو کنم بوسیله ز آبادکنندگان مساجد و خانهقرار ده مرا ا

  ، فَاجعْلَّْنِى اللّّهُمَ بهِِمْ عنِدَْكَ وجَیهاً فىِ مُحمََدٍ، وَاُقَدمُِهُمْ بیَْنَ يدََىْ حَوآئِجى
 ود آبرومند دراندازم آنها را در جلوى حاجتهایم پس قرارم ده خدایا بوسیله ایشان در پیش خ محمد و پیش

  بِهِمْ مَقبُْولَةً، وَذنَْبِهمِْ  الدنُیْا وَالأْخَرةِ وَمِنَ المُْقَرَبینَ، الَلّّهُمَ اجْعَلْ صلَّوتى
 دنیا و آخرت و از مقربان خدایا قرار ده نمازهایم را بدیشان پذیرفته و گناهم را

 سْتَجاباً،بِهِمْ مُ  بِهِمْ مَبْسُوطاً، وَدعُآئى  مغَفُْوراً، وَرِزْقى
 آمرزیده و روزیم را بدیشان فراخمند و دعایم را بدیشان اجابت شده و حاجتهایم را

 بِهِمْ مقَْضیَِةً، وَانْظُرْ اِلَىَ بِوَجْهكَِ الْكرَيمِ، نَظْرَةً رَحیمَةً  وَحَوآئِجى
  بدیشان برآورده و بنگر بمن بروى بزرگوارت نگریستنى مهربانانه

 اَبَداً بِرحَْمتَِكَ يا  الْكرَامَةَ عنِدَْكَ، ثُمَ لا تَصّْرِفْهُ عنَىّاسَتَْوْجِبُ بِهَا 
  که سزاوار گردم بدان بزرگوارى در پیش تو را سپس آن را از من باز مگردان هرگز به رحمتت اى

  دينكَِ  عَلّى  اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، يا مُقَلِّبَ الْقلُُّوبِ وَالْأبَْصّارِ، ثبَِتْ قلَّْبى
 انترین مهربانان اى گرداننده دلها و دیدگان پابرجا کن دلم را بر دین خودمهرب
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  مِنْ  ، وَهَبْ لى بعَْدَ اِذْ هَدَيتْنَى  وَدينِ نَبیِكَِ وَوَلیِكَِ، وَلا تُزغِْ قَلّْبى
 ات، منحرف مکن دلم را پس از آنکه هدایتم کردى و به بخش به من از و دین پیامبرت و نماینده

  رَحمَْةً، انِكََ اَنْتَ الْوَهَابُ، اَللّّهُمَ اِلیَْكَ تَوَجَهْتُ، وَمرَْضاتكََ لَدنُكَْ
 نزد خویش رحمتى که براستى توئى بخشایشگر خدایا بسوى تو رو کنم و خوشنودى تو

  طَلَّبْتُ، وَثَوابكََ ابتْغََیْتُ، وَبكَِ آمنَْتُ، وَعَلّیَكَْ تَوَكَلّْتُ، اَللّّهمَُ فَاَقْبلِْ
 را جویم و پاداش نیک تو را خواهانم و به تو ایمان دارم و بر تو توکل کنم خدایا پس روى خود را

 بخوان آيةالكرسى و معَُوَذَتیَْن را پس. * اِلیَكَْ  بِوَجْهكَِ ِالَىِ، وَاَقْبِلْ بِوجَْهى
 * * * * * * * * * * * * * * * *بسویم کن و روى مرا بسوى خود گردان  

كن خدا را هفت مرتبه و تحمید كن هفت مرتبه و تهلّیل بگو هفت مرتبه  وتسبیح

 ، وَلا اِلهَ الِاَ  هفت مرتبه يعنى هر يك از سُبْحانَ اللَّهِ، وَالْحمَْدُ للَّهِ و تكبیر بگو
 *منزه است خدا و ستایش از خدا است و معبودى نیست جز خدا و خدا بزرگتر است  * * * * * * * * * * * * 

  اَللّّهُمَ لكََ الْحَمدُْ علََّى ما هدََيتْنَى: بگو پس بگو مرتبه را هفتلَّهُ، وَ اللَّهُ اكَْبَرُ ال
  خدایا از تو است ستایش بخاطر آنکه مرا راهنمائى کردى و از تو است ستایش* * * * * * * * * * * * * * * 

  كُلِ  وَلكََ الْحَمْدُ عَلّى  ما شَرَفتَْنى  عَلّى، ولََكَ الْحمَْدُ  ما فَضَلّتْنَى  عَلّىولََكَ الْحمَْدُ 
 بر آنچه برتریم دادى و از تو است ستایش بر آنکه شرافتم دادى و از تو است ستایش بر هر

 ، ، وَطَهِرْ قلَّْبى وَدُعآئى  ، اَللّّهُمَ تَقَبلَْ صَلّوتى بَلاءٍ حَسَنٍ ابتَْلّیَتَْنى
 دایا بپذیر نمازم را و دعایم را و پاك گردان دلم راآزمایش نیکوئى که مرا بدان آزمودى خ

 . ، وَتُبْ علَّىََ، انَِكَ انَْتَ التَوَابُ الرحَیمُ صَدْرى  وَاشْرَحْ لى
 پذیر مهربان  ام بپذیر که براستى توئى توبه ام را و توبه و بازکن سینه

پس ما  كه چون اراده كردى كه به مسجد سَهْلّه روى طاوس فرموده و سید بن

بین مغرب و عشاء در شب چهارشنبه وارد آن مسجد شو كه افضل اوقات ديگر 

اش را بجا آور پس برخیز دو  است پس همانكه وارد شدى نماز مغرب و نافلّه
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ركعت نماز تحیّت مسجد كن قُرْبَةً اِلَى اللَّهِ و چون فارغ شدى دستها را به سمت 

 :آسمان بلّند كن و بگو
 

  اِلهَ اِلاَ انَْتَ، مُبْدِئُ الْخَلّْقِ وَمعُیدُهُمْ، وَانَْتَ اللَّهُ لا الِهَ اِلاَ انَْتَ،انَْتَ اللَّهُ لا
 توئى خدائى که معبودى جز تو نیست آغازنده خلق و بازگرداننده آنها و توئى دائى که معبودى جز تو نیست

 انَْتَ، الْقابضُِ الْباسِطُ، وَانَْتَ اللَّهُ لا خالِقُ الْخَلّْقِ وَرازقُِهُمْ، وَانَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ
  اى و توئى خدائى که و روزى ده آنها و توئى خدائى که معبودى جز تو نیست برگیرنده و گسترنده خلق آفریننده

  اِلهَ اِلاَ انَْتَ،مدَُبِرُ الأُْمُورِ، وَباعِثُ مَنْ فِى الْقُبوُرِ، انَْتَ وارثُِ الْأرَْضِ وَمنَْ
 تدبیرکننده امورى و برانگیزنده ساکنان در گورى توئى وارث زمین و ساکنان آن از عبودى جز تو نیستم

  علََّیْها، اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ المَخْزُونِ الْمكَْنُونِ الْحَىِ الْقیَُومِ، وَانَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ
 توئى خدائى که معبودى جزتو خواهم به نامت که در گنجینه و پنهان است اى زنده پاینده و 

 اذِا دُعیتَ بِهِ اجََبْتَ،  ، اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الَذى اِلاَ انَْتَ، عالِمُ السِرِّ وَاخَْفى
  تو نیست داناى نهان و نهانتر از تو خواهم بدان نامت که هرگاه بدان تو را خوانند اجابت کنى

 مُحَمَدٍ وَاهَْلِ بیَتِْهِ،  بِحَقكَِ عَلّىوَاِذا سُئِلّْتَ بِهِ اعَْطّیَْتَ، وَاسَئَْلّكَُ 
  و چون بدان از تو درخواست شود عطا کنى و از تو خواهم به حقى که تو بر محمد و خاندانش دارى

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، عَلّى تُصَّلّىَِ نَفْسكَِ،اَنْ  اوَْجَبتَْهُ عَلّى  وَبِحَقِهِمُ الَذى
 د واجب کردى که درود فرستى بر محمد و آل محمدو به حقى که از ایشان بر خو

  ، السَاعةََ السَاعةََ، يا سامِعَ الدُعآءِ، يا سَیِداهُ حاجَتى  وَاَنْ تقَْضِىَ لى
  آقاى من و برآورى حاجتم را همین ساعت همین ساعت اى شنواى دعاء اى

  نَفْسكََ، اَوِ اسْتَاْثَرتَْ بهِِ هِاسْمٍ سَمیَْتَ بِ يا مَوْلاهُ يا غِیاثاهُ، اسَئَْلّكَُ بكُِلِ
 اى سرور من اى دادرس من، از تو خواهم به هر نامى که خود را بدان نامیدى یا انتخابش کردى آن را

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَانَْ تعَُجلَِ  عِلّْمِ الغَْیْبِ عِنْدَكَ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى  فى
  ستى بر محمد و آل محمد و شتاب کنىدر علم غیب نزد خودت که درود فر
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  فَرَجنََا السَاعَةَ، يا مُقَلِّبَ الْقلُُّوبِ وَالأَْبْصّارِ، يا سَمیعَ الدُعآءِ، پس به
 * * *ها اى شنواى دعاء  در گشایش ما همین ساعت اى گرداننده دلها و دیده

از خواهى پس نم سجده برو و خشوع كن و بخوان خدا را به جهت هر چه كه مى

اى كه طرف مغرب و شمال است دو ركعت و آن موضع  گذارى در گوشه مى

علّیه السلام است كه از آنجا به جنگ عمَالِقِه رفت و  خانه حضرت ابراهیم خلّیل

 :چون از نماز فارغ شدى تسبیح بكن و پس از آن بگو
 

  دَ لَكَ فیها، قَدْ علَِّمْتَاَللّّهُمَ بِحَقِ هذِهِ الْبقُْعَةِ الشرَيفَةِ وَبِحَقِ مَنْ تعََبَ
  دانى خدایا به حق این بقعه شریفه و به حق هرکس تو را در آن پرستش کرده تو که مى

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ وَاقْضِها، وقََدْ اَحْصّیَتَْ  ، فَصَّلِ عَلّى حَوائِجى
  اى ماره کردهحاجات مرا پس درود فرست بر محمد و آل محمد و حاجاتم را برآور و تو که ش

 ما  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ وَاغْفرِْها، اَللّّهُمَ اَحیْنِى  ، فَصَّلِ عَلّى ذنُُوبى
 گناهانم را پس درود فرست بر محمد و آل محمد و آنها را بیامرز خدایا زنده بدار مرا تا

 مُوالاةِ  ، عَلّى ىاِذا كانَتِ الْوَفاةُ خیَْراً ل  ، وَاَمتِْنى كانَتِ الْحیَاةُ خیَْراً لى
  وقتى که زنده بودن برایم بهتر است و بمیرانم وقتى که مرگ برایم بهتر است بر حال دوست داشتن

  ما انَْتَ اَهلُّْهُ، يا اَرْحمََ  اَوْلیِآئكَِ، وَمعُاداةِ اَعْدآئكَِ، واَفْعَلْ بى
  سته آنى اى مهربانتریندوستانت و دشمن داشتن دشمنانت و انجام ده درباره من آنچه را تو شای

 گذارى در گوشه ديگر كه در سمت مغرب و قبلّه است پس نماز مى. الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *مهربانان  

 هذِهِ الصّلَّوةَ صلََّیْتُ  اَللّّهُمَ انِىّ: گوئى كنى و مى دستها را بلّند مىدو ركعت و 
  خدایا من این نماز را خواندم به امید بدست آوردن* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 مُحَمَدٍ  مَرْضاتكَِ وَطَلَّبَ نآئِلّكَِ، وَرَجآءَ رِفدِْكَ وَجَوآئزِِكَ، فَصَّلِ عَلّىابتِْغآءَ 
 رود فرست بر محمدهایت پس د خوشنودیت و به طلب عطایت و به امید دستگیرى و جایزه
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 بِرحَْمتَِكَ الْمأَْمُولَ،  بِاَحْسنَِ قَبُولٍ، وَبَلّغِْنى  وَآلِ مُحمََدٍ، وَتَقَبَلّْها منِىّ
  و آل محمد و بپذیر آن را از من به بهترین پذیرفتن و به رحمت خود مرا به آرزویم برسان

  سجده برو وبگذار دوطرف پس به .ما انَْتَ اَهلُّْهُ يا اَرْحمََ الرَاحِمینَ  وَافْعَلْ بى
 * * * * * * * * * * * *و انجام ده درباره من آنچه را تو شایسته آنى اى مهربانترین مهربانان 

 اى كه در طرف مشرق است و دو ركعت صورت را بر خاك پس برو به گوشه

 طّايا قَدْ اخَْلَّقتَْاَللّّهُمَ اِنْ كانَتِ الذنُُوبُ وَالْخَ: بگشا و بگونماز گذار و دستها را 
  خدایا اگر چنان است که گناهان و خطاها رویم را نز تو فرسوده کرده است* * * * * 

  دعَْوَةً، فَانِّى  اِلیَكَْ صَوْتاً، وَلَمْ تَستَْجِبْ لى  عنِْدَكَ، فلََّمْ تَرْفَعْ لى وَجْهى
 عائى را پس از توو در نتیجه بالا نرود از من بسوى تو آوازى و اجابت نکنى برایم د

 اسَئَْلّكَُ بكَِ يا اللَّهُ، فَانَِهُ لیَْسَ مثِلَّْكَ احََدٌ، وَاَتَوَسِلُ اِلیَكَْ بمُِحمََدٍ وَآلِهِ،
  خواهم به حق خودت اى خدا زیرا نیست مانندت هیچکس و توسل جویم بسویت بوسیله محمد و آلش

  مُحمََدٍ، وَاَنْ تُقبِْلَ اِلَىَ بِوجَْهكَِ مُحَمَدٍ وَآلِ  وَاسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  و از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و رو کنى بسویم بروى

  حیَْنَ اَدْعُوكَ، وَلا تَحْرِمنْى  اِلیَكَْ، وَلا تُخیَِبنْى  الْكَريمِ، وَتُقْبِلَ بِوَجهْى
  خوانم و محرومم ننمائى نسازى هنگامى که تو را مىبزرگوارت و بگردانى رویم را بسوى خودت و نومیدم 

 . * حیَْنَ اَرْجُوكَ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 هنگامى که امید به تو دارم اى مهربانترین مهربانان 

غیر معروفه نقل شده كه بعد از آن   كه از بعض كتب مَزاريهّ: مؤلّف گويد

ركعت نماز گذار  و دو روى به گوشه ديگر كه در طرف مشرق واقع شده مى

 :در آنجا و بگو

  اسَْئلَُّكَ بِاسِمِْكَ يا اَللّهَُ، اَنْ تُصَّلّىَِ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خواهم به نامت اى خدا که درود فرستى خدایا از تو مى* * * * * * * * * * * * 
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  یْرَ اَعمْالىآخِرَهُ، وَخَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تَجعَْلَ خیَْرَ عُمْرى  عَلّى
 بر محمد و آل محمد و قرار دهى بهترین دوران عمرم را پایانش و بهترین کارهایم را

 ءٍ قَديرٌ، كُلِّشىَْ  يَومَْ اَ لْقاكَ فیهِ، انِكََ عَلّى  خَواتیمَها، وَخیَْرَ اَيَامى
  بر هر چیز توانائى انجامشان و بهترین روزهایم را آن روزى که تو را در آن دیدار کنم که براستى تو

 ، وَاسْمَعْ نَجْواىَ، يا عَلِّىُ يا عَظیمُ، يا قادِرُ يا اَللّّهُمَ تَقَبَلْ دعُآئى
  خدایا بپذیر دعایم را و بشنو رازم را اى والا اى بزرگ اى توانا اى

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاغفِْرْ لِىَ  قاهِرُ، يا حیَّاً لا يمَُوتُ، صَلِ علَّى
  اى که هرگز نمیرد درود فرست بر محمد و آل محمد و بیامرز از من یره اى زندهچ

 رُؤُوسِ الأشَْْهادِ،  عَلّى  وَبیَنْكََ، وَلا تَفْضَحنْى  بیَْنى  الذنُُوبَ الَتى
  گناهانى را که میان من و تو است و رسوایم مکن در حضور مردمان

  بِقُدرَْتِكَ عَلَّىَ يا ارَْحَمَ  وَارْحمَْنى لا تنَامُ،  بعِینكَِ الَتى  وَاحْرسُْنى
  ات که نخوابد و رحم کن به من بدان نیروئى که بر من دارى اى مهربانترین و پاسداریم کن بدان دیده

  سَیِدنِا مُحمََدٍ وَآلِهِ الطَّاهرِينَ، يا ربََ  الرَاحِمینَ، وَصَلَّىَ اللَّهُ عَلّى
 اى ما محمد و آل پاکش اى پروردگارمهربانان و درود فرست بر آق

 . * العْالَمینَ
 جهانیان  

 :گوئى و مىاى كه در وسط مسجد است دو ركعت  گذارى در خانه پس نماز مى

  يا مَنْ هُوَ اقَْرَبُ اِلَىَ منِْ حَبْلِ الْوَريدِ، يا فعَاَلاً لمِا يُريدُ، يا منَْ يَحُولُ
 اى که بخوبى بِکُند آنچه را خواهد اى که حائل شود تر است به من از رگ گردن اى که نزدیک

 محَُمَدٍ وَآلِهِ، وَحُلْ بیَنْنَا وَبیَنَْ مَنْ يُؤْذينا  بیَْنَ المَْرْءِ وَقلَّْبِهِ، صَلِ عَلّى
 میان انسان و دلش درود فرست بر محمد و آلش و حائل شو میان ما و میان کسى که ما را بیازارد

 ءٌ، اِكْفنَِا منِْهُ شىَْ  ءٍ، وَلا يَكْفى منِْ كُلِّشىَْ  ، يا كافىبِحوَْلِكَ وَقُوَتكَِ
  به جنبش و نیروى خودت اى که کفایت کنى از هر چیز و چیزى از تو کفایت نکند کفایت کن
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 . الْمُهِمَ مِنْ اَمْرِ الدنُیْا وَالأْخِرَةِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 مهربانترین مهربانان  مهم ما را از کار دنیا و آخرت اى

خود را بر خاك مؤلّف گويد كه اين مكان شريف در   پس بگذار دو طرف روى

علّیه السلام و در مزار قديم  العابدين اين زمان معروف است به مقام امام زين

اَللّهَُمَ انِّى »نقل كرده كه بعد از دو ركعت نماز در اين مقام بخواند دعاى 

علّیه  الخ و اين دعا در اعمال دكّه باب امیرالمؤمنین« تَراهُ العْیُُونُاسَئَْلّكَُ يا مَنْ لا

 .السلام در مسجد كوفه ذكر شد به آنجا رجوع شود

علّیه السلام مناسب  اى است معروف به مقام مهدى و درنزديك همین مكان بقعه

است زيارت آن حضرت در آن محلّ شريف و از بعض كتب مَزاريّه نقل شده كه 

كه ايستاده باشند  است زيارت كنند آن حضرت را در اين محل در حالى شايسته

اى است  الخ و اين همان استغاثه« سَلامُ اللَّهِ الكامِلُ التَامُ الشَامِلُ»به اين زيارت 

كه ما در فصّل هفتم از باب اوّل از كلّم طیّب نقل كرديم ديگر تكرار نكنیم و 

سرداب مقدس شمرده بعد از دو ركعت  سیّد بن طاوس آن را يكى از زيارات

 .نماز
 

  ذكر نماز و دعاء در مسجد زيد رحمه الله
 :گوئى ومى گشائى ودستهارامى گذارى مى نمازدرآن ودورکعت است مسجدسهله نزدیک مسجدزیدکه به روى مى پس

  قَدْ جلََّسَ  الِهى ءُ الْمُذنِْبُ يَدَيْهِ بِحُسنِْ ظنَِهِ بكَِ، قَدْ مَدَ اِلیَكَْ الْخاطىِ  اِلهى
خدایا براستى دراز کرده بدرگاهت بنده خطاپیشه گنهکار دو دست خود را بواسطه خوش گمانیش به تو خدایا نشسته 

  است
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  ءُ بیَنَْ يَدَيكَْ، مُقِرّاً لكََ بِسُوءِ عَملَِّهِ، وَراجیِاً منِْكَ الصّفَْحَ عنَْ زَللَِّهِ، اِلهى الْمُسیى
 که اقرار به کردار بد خود دارد و از تو امید دارد که چشم از لغزشش بپوشى خدایا رویت در حالى بنده بدکردار در پیش

 قَدْ رَفَعَ اِلیَكَْ الظَالِمُ كَفیَْهِ، راجیِاً لِما لَدَيكَْ، فَلا تُخیَِبْهُ، بِرحَْمتَكَِ منِْ فَضْلّكَِ،
به امید آنچه در پیش تو است پس نومیدش مکن به  به حقیقت بلند کرده بدرگاهت بنده ستمکار هر دو کف خود را

  رحمت خود از فضلى که

  بیَنَْ يَدَيكَْ، خآئِفاً مِنْ يَومٍْ تَجثُْو فیهِ  قَدْ جثََا العْآئِدُ اِلَى المَْعاصى  اِلهى
 و زنندکننده بسوى گناهان در پیشاپیش تو ترسان از آن روزى که زان اى بازگشت بنده است خدایا زانو زده دارى

  جآءَكَ العَْبْدُ الْخاطِئُ فَزِعاً مُشفِْقاً، وَرَفَعَ اِلیَكَْ طَرْفهَُ  الْخَلائِقُ بیَْنَ يدََيكَْ، اِلهى
 اى خطاکار در حال هراس و نگرانى و دوخته بسویت چشم خود خلایق درپیشاپیشت خدایا بدرگاهت آمده بنده

 فِراً نادِماً، وَعِزَتكَِ وَجَلالكَِ ماحَذِراً راجیِاً، وَفاضَتْ عَبرَْتُهُ مُستْغَْ
 را ترسان و امیدوار و ریزان گشته اشکشَ در حال آمرزش خواهى و پشیمانى سوگند به عزت و شوکتت که من از

 مُخالَفتَكََ، وَما عَصّیَتُْكَ اِذْ عَصّیَتْكَُ وَاَ نَا بكَِ جاهِلٌ،  اَرَدتُْ بِمعَْصّیَِتى
تو را نداشتم و چنان نبود که نافرمانیت کنم در حالى که نافرمانى کردم بواسطه نادانى به  نافرمانى کردن تو قصد مخالفت

 مقام تو

  وَلا لعُِقُوبتَكَِ متَُعَرِضٌ، وَلا لنِظََرِكَ مُستْخَِفٌ، وَلكنِْ سَوَلَتْ لى
( بداندیش، گناه را)که نفس و نه بخاطر اینکه خود را در معرض کیفرت قرار دهم و نه اینکه نظر تو را سبک شمارم بل

 برایم جلوه داد

 عَلَّىَ،  ستِْرُكَ المْرُخىْ  ، وَغَرنَى ذلكَِ شِقْوَتى  عَلّى  ، وَاَعانتَْنى نَفْسى
 مغرورم کرد( و چشم پوشیت)و بدبختیم نیز کمک کرد و پرده آویخته تو 

  اَعتَْصِّمُ اِنْ قَطّعَتَْ ، وَبَحَبْلِ مَنْ فمَِنَ الأْنَ مِنْ عَذابكَِ منَْ يَستْنَْقِذنُى
  ات را از من پس اینک کیست که مرا از عذاب تو برهاند و به سر رشته چه کسى چنگ زنم اگر تو رشته

  ، فیَا سَوْاَتاهُ غدَاً مِنَ الْوُقُوفِ بیَْنَ يدََيكَْ، اِذا قیلَ حبَْلّكََ عَنّى
 :ت در آن هنگام که به سبک باران گویندقطع کنى پس چه رسوائى است فرداى قیامت هنگام توقف پیش روی

  لِلّمُْخِفیّنَ جُوزُوا، وللِّْمثُْقِلّینَ حُطُّوا، اَ فَمَعَ المُْخِفیّنَ اجَُوزُ، امَْ معََ
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 گذرم یا با با سبکباران مى( در آن وقت)بگذرید و به سنگین باران گویند فرو ریزید آیا 

  كلَُّما طالَ  ، وَيْلّى كثَُرتَْ ذنُُوبى  سِنّىكُلّمَا كَبُرَ   الْمثُْقِلّینَ اَحُطُ، وَيْلّى
 که هرچه عمرم شود و اى بر من گذرد گناهانم بیشتر مى سنگین باران سقوط کنم واى برمن که هرچه بیشتر از سن من مى

  اَنْ اسَتََحْیِىَ  كثَُرتَْ مَعاصِىَ فَكَمْ اَتوُبُ وَكَمْ اَعُودُ، اَما آنَ لى  عُمْرى
 برگردم آیا زمان آن نرسیده که از( دوباره)شود پس چقدر توبه کنم و چه قدر  شود نافرمانیهایم زیادتر مى مىتر  طولانى

 ، يا وَارحَْمنْى  ، اَللّّهُمَ فَبحَِِقِ مُحمََدٍ وآَلِ مُحمََدٍ، اِغفِْرْ لى مِنْ رَبىّ
  حم کن اىپروردگارم شرم کنم؟ خدایا به حق محمد و آل محمد بیامرز مرا و به من ر

 پس گريه كن و صورت به خاك گذار و بگو. اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وَخیَْرَ الغْافِرينَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *مهربانترین مهربانان و بهترین آمرزندگان  

 ا واِرْحَمْ مَنْ اسَآءَ وَاقتَْرَفَ، وَاستْكَانَ وَاَعتَْرَفَ، پس بگذار طرف راست رو ر
 * * * * * * * * * * * * * *رحم کن به کسى که بد کرده و دست به گناه زده و درمانده گشته و اعتراف دارد  

 عَظمَُ: بِئسَْ العَْبْدُ فَانَْتَ نعِْمَ الربَُ، پس بگذار طرف چپ را و بگو اِنْ كنُتُْ: بگو
  ات بزرگ است گناه از بنده* * * * * * * * * * * * * اى هستم پس تو خوب پروردگارى هستى  بندهاگر من بد 

 پس برگرد به حال سجود و. فَلّیَْحْسُنِ العْفَْوُ مِنْ عِنْدِكَ يا كرَيمُالذنَْبُ مِنْ عَبدِْكَ،
 * * * * * * * * * * *پس باید نیکو باشد گذشت از نزد تو اى بزرگوار 

 بگو اَ لعْفَْوَ اَ لعْفَْوَ
  گذشت خواهم گذشت

است  است ومنسوب مؤلّف گويد كه اين مسجد از مساجد شريفه كوفه صد مرتبه

علّیه السلام و از اَبْدالْ  زيدبن صوحان كه از بزرگان اصحاب امیرالمؤمنین به

رفته و در جنگ جمل در يارى آن حضرت شهید شده و اين دعا كه  بشمار مى

 .خوانده  ذكر شد دعاى او بوده كه در نماز شب مى
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د او مسجد برادرش صعصّعة بن صوحان است كه او نیز از در نزديكى مسج

علّیه السلام و از عارفین به حق آن جناب و از بزرگان  اصحاب امیرالمؤمنین

علّیه السلام او را  اهل ايمان است و چندان فصّیح و بلّیغ بوده كه امیرالمؤمنین

 خطّیب شحشح گفته و به مهارت در خطّب و فصّاحت در لسان او را ثنا فرموده

 .و هم او را به قلّّت مؤنه و كثرت معَُونه مدح نموده 

و در شبى كه آن حضرت از دنیا رحلّت فرمود و فرزندان آن جناب جنازه 

نازنینش را از كوفه به نجف حمل نمودند صعصّعه از جملّه مشیعّین بود و چون 

 از كار دفن آن حضرت فارغ شدند صعصّعه نزد قبر مقدّس ايستاد و مشتى از

گرفت و بر سر خود ريخت و گفت پدر و مادرم فداى تو باد يا خاك بر

امیرالمؤمنین گوارا باد تو را كرامتهاى خدا اى ابوالحسن به تحقیق كه مولد تو 

پاكیزه بود و صبر تو قوى و جهاد تو عظیم بود و به آنچه آرزو داشتى رسیدى 

وع كلّمات و تجارت سودمند كردى و به نزد پروردگار خود رفتى و از اين ن

بسیار گفت و گريه كرد گريه سختى و به گريه درآورد سايرين را و در حقیقت 

سر قبر آن حضرت مجلّس روضه شد كه در آن دل شب منعقد گرديد و صعصّعه 

علّیهما  به منزله روضه خوان بود و مستمعین جناب امام حسن و امام حسین

ر فرزندان و بستگان آن السلام ومحمد بن الحنفیّه و ابوالفضل العبّاس و ساي

اين كلّمات به پايان رسید روى به جانب امام حسن و امام  حضرت و چون

علّیهما السلام و ساير آقازادگان كردند و ايشان را تعزيت و تسلّیت گفتند  حسین

 .پس جملّگى به كوفه مراجعت نمودند
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و بالجملّه مسجد صعصّعة ازمساجد شريفه كوفه است و جماعتى امام زمان 

اند كه دو  اللّّه علّیه را درماه رجب درآن مسجدمبارك مشاهده كرده اتُصلّو

« اَللَّهُمَ ياذَا الْمنَِنِ السَابغَِةِ وَالْالآءِ الْوازِعةَِ»ركعت نماز كرده و اين دعا را خوانده 

دعاء مخصّوص اين مسجد  الدّعاء و ظاهر عمل آن حضرت آن است كه اين

اهاى مسجد سهلّه و زيد لكن چون در ماه شريف  و از اعمال اوست نظیر دع

اند احتمال داده شده كه شايد اين  رجب بوده كه آن حضرت اين دعا را خوانده

دعا از دعاهاى ايّام رجب باشد و لهذا در كتب علّماء در اعمال ماه رجب نیز 

دعا را دراعمال رجب ذكر كرده بوديم به همان اكتفا  ذكر شده و ما نیز چون آن

 .تكرار نپرداختیم طالبین به آنجا رجوع كنند انشاءالله كرديم به
 

  فصّل هفتم

 در فضيلت زيارت حضرت ابوعبداللّه الحسين صلوات الله عليه

و آدابى كه زائر آن جناب بايد مراعات آنها را نمايد در طريق زيارت و در آن 

 :حرم مطّهّر و كیفیّت زيارت آن حضرت و در آن سه مقصّد است
 

  مقصّد اول

علّیه  در فضیلّت زيارت آن حضرت است بدانكه فضیلّت زيارت امام حسین

السلام از حیطّه بیان بیرون است و در اخبار بسیار وارد شده كه معادل حجّ و 

عمره و جهاد بلّكه بالاتر و افضل است بدرجات و باعث مغفرت و خفّت حساب 
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و و رفع درجات و اجابت دعوات و موجب طول عمر و حفظ بدن و مال 

زيادتى روزى و برآمدن حاجات و رفع هموم و كربات است و ترك آن سبب 

نقصّان دين و ايمان و ترك حقّ بزرگى از حقوق پیغمبرصلّى الله علّیه وآله است 

و كمتر ثوابى كه به زائر آن قبر شريف رسد آن است كه گناهانش آمرزيده 

هل خود برگرداند و شود و آنكه حق تعالى جان و مالش را حفظ كندتا او را به ا

 .چون روز قیامت شود حق تعالى او را حافظتر خواهد بود از دنیا 

كند و شدتّ  و در روايات بسیار است كه زيارت آن حضرت غم را زايل مى

كند و آنكه هر مالى كه در راه زيارت آن  جان كندن و هول قبر را برطرف مى

هزار درهم بلّكه به ده شود براى او هر درهمى به  حضرت خرج شود حساب مى

هزار درهم و چون رو به قبر آن حضرت برود چهار هزار ملّك استقبال او 

نمايند و آنكه پیغمبران و اوصیاء  گردد مشايعت او مى كنند و چون برمى مى

ايشان و ائمّه معصّومین و ملائكه سَلامُ اللَّه عَلّیَْهِمْ اجَمعین به زيارت آن حضرت 

دهند و  كنند و ايشان را بشارتها مى ار آن حضرت مىآيند و دعا براى زوّ مى

علّیه السلام بیش از  فرمايد بسوى زائرين امام حسین حق تعالى نظر رحمت مى

كند كه كاش زوّار آن  اهل عرفات و آنكه هر كسى در روز قیامت آرزو مى

كند از كرامت و بزرگوارى ايشان در آن  حضرت بود از بس كه مشاهده مى

حدّ است و ما در ضمن زيارات مخصّوصه اشاره  يات در اين باب بىروز و روا

كنیم  اى از فضیلّت زيارت آن حضرت خواهیم نمود و در اينجا اكتفا مى به پاره

به ذكر يك روايت ابن قولويه و كلّینى و سید بن طاوس و ديگران روايت 
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كوفى كه القدر معاوية بن وهب بجلّى  اند به سندهاى معتبره از ثقه جلّیل كرده

علّیه السلام رفتم ديدم آن  گفت يك وقتى به خدمت حضرت امام جعفر صادق

حضرت را كه در مُصَّلّّاى خويش مشغول نماز است نشستم تا نمازش تمام شد 

گفت اى خداوندى كه  كرد با پروردگار خود و مى پس شنیدم كه مناجات مى

ا شفاعت و علّوم اى ما ر اى ما را به كرامت و وعده داده مخصّوص گردانیده

اى به ما  اى و ختم كرده اى و ما را وارث پیغمبران گردانیده رسالت را به ما داده

اى و علّم گذشته  امتّهاى گذشته را و ما را مخصّوص به وصیّت پیغمبر گردانیده

اى  اى و دلهاى مردم را بسوى ما مايل گردانیده و آينده را به ما عطّا كرده

بیامرز « اللَّهِ عَلّیَْهمِا صَلَّواتُ   وَ زُوَارِ قَبرِْ اَبِىَ الْحُسیَنِْ بنِْ علَّىٍِ  نىوَلِأِخْوا  اِغفِْرْلى»

علّیه السلام را  مرا و برادران مرا و زيارت كنندگان قبر ابى عبداللّّه الحسین

اند از شهرها بدنهاى خود را  اند مالهاى خود را و بیرون آورده آنانكه خرج كرده

ما و امید ثوابهاى تو در صلّه ما و براى شاد گردانیدن  ىبراى رغبت در نیك

كه بر دشمنان داخل  پیغمبر تو و اجابت نمودن ايشان امر ما را و براى خشمى

اند و مراد ايشان خوشنودى تو است پس مكافات ده ايشان را از جانب ما  كرده

و  بخوشنودى و حفظ كن ايشان را در شب و روز و خلّیفه ايشان باش در اهل

اند به خلافت نیكو و رفیق ايشان باش و  اولاد ايشان كه در وطن خود گذاشته

دفع كن از ايشان شرّ هر جباّر معاندى را و هر ضعیف و شديد از خلّقت را و شرّ 

شیاطین جنّ و انس را و بده به ايشان زياده از آنچه امید دارند از تو در دور 

شان ما را بر فرزندان و اهالى و شدن از وطنهاى خود و در اختیار كردن اي
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خويشان خود خداوندا دشمنان ما عیب كردند بر ايشان بیرون آمدن ايشان را به 

زيارت ما پس اين مانع نشد ايشان را از عزم كردن و بیرون آمدن بسوى ما از 

مْ تِلّكَْ غیََرتَْهَا الشمَْسُ وَارْحَ  فاَرْحَمْ تِلّكَْ الْوجُُوهَ الَتى»روى مخالفت ايشان 

پس رحم كن آن رُوها را كه « علّیه السلام قَبْرِ اَبیعَبْدِاللَّهِ  تقَُلَّبُ علَّى  الْخُدُودَ التَى

گردانند  هاى روى ايشان را كه مى آفتاب متغیّر گردانیده است و رحم كن گونه

شان  ها را كه گريه علّیه السلام و رحم كن آن ديده مالند بر قبر امام حسین و مى

اند از  اند و سوخته رى شد از ترحّم بر ما و رحم كن آن دلها را كه جزع كردهجا

اند خداوندا  براى مصّیبت ما و رحم كن آن فغانها را كه در مصّیبت ما بلّند كرده

سپارم تا سیراب گردانى ايشان را از حوض  آن جانها و آن بَدنَْها را به تو مى

كرد در سجده  اين نحو دعا مىكوثر در روز تشنگى و پیوسته آن حضرت به 

پس چون فارغ شد گفتم آن دعا كه من از شما شنیدم اگر در حقّ كسى 

شناخت گمان داشتم كه آتش جهنم به او نرسد هرگز  كرديد كه خدا را نمى مى

واللّّه كه آرزو كردم كه زيارت آن حضرت كرده بودم و حجّ نكرده بودم 

آن حضرت چه مانع است تو را از حضرت فرمود كه چه بسیار نزديكى تو به 

دانستم كه اين قدر  زيارت اى معاويه ترك زيارت مكن گفتم فداى تو شوم نمى

فضیلّت دارد فرمود كه اى معاويه آنها كه براى زيارت كنندگان آن حضرت 

 كنند در آسمان زياده از دعا مى

را  كنند براى ايشان در زمین ترك مكن زيارت آن حضرت آنهايند كه دعا مى

از براى خوف از احدى كه هر كه از براى خوف ترك زيارت كند آنقدر 
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ماندم نزد قبر آن حضرت كه در  حسرت برد كه آرزو كند كه كاش آنقدر مى

بیند تو را در میان آنها كه  دارى كه خدا به شدم آيا دوست نمى آنجا مدفون مى

علّیهم  معصّومین كنند براى ايشان رسول خدا و علّى و فاطمه و ائمّه دعا مى

خواهى از آنها باشى كه ملائكه در قیامت با ايشان مصّافحه  السلام آيا نمى

خواهى از آنها باشى كه در قیامت بیايند و هیچ گناه برايشان  كنند آيا نمى مى

صلّى الله علّیه  خواهى از آنها باشى كه در قیامت حضرت رسول نباشد آيا نمى

 .كند وآله با ايشان مصّافحه مى
 

  مقصّد دويمّ

كه زائر حضرت سيّدالشهداءعليه السلام بايد مراعات  در آدابى

 آنها را نمايد

 :در طريق زيارت و در آن حرم مطّهر و آن چند چیز است 

اوّل سه روز روزه دارد پیش از آنكه از خانه بیرون رود و در روز سیّم غسل 

دادند و بیايد در علّیه السلام به صفوان دستورالعمل  كند چنانكه حضرت صادق

ذكر زيارت هفتم و شیخ محمد بن المشهدى در مقدّمات زيارت عیدين ذكر 

فرموده كه چون اراده كنى زيارت آن حضرت را پس سه روز روزه بدار و 

 :خود جمع كن و بگو اهل و عیال خود را بسوى روز سیّم غسل كن و

 اسَتَْوْدِعكَُ الیَْومَْ نَفْسى  اَللّّهُمَ انِىّ
  سپارم امروز خودم و خاندانم یا به تو مىخدا
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  بِسبَیلٍ، الشَاهِدَ منِْهمُْ وَالغْآئِبَ، اَللّهّمَُ  ، وَكُلَ منَْ كانَ منِىّ وَ وَُلَْدى وَمالى وَاَهْلّى
 و مال و فرزندم را و هر که با من راهى دارد حاضرشان و غائبشان را خدایا

  مانِ وَاحْفَظْ عَلّیَنْا، اَللّّهُمَ اجعَْلّنْا فىبِحِفْظِ الْأي[  بِحفِْظكَِ]احْفَظنْا 
 نگهدار ما را به نگهدارى خودت به نگهدارى ایمان و نگهدارى کن بر ما خدایا قرار ده ما را

 حِرْزِكَ، وَلا تَسلُّْبنْا نعِْمتَكََ، وَلا تغُیَِرْ ما بنِا منِْ نعِمَْةٍ وَعافیَِةٍ، وَزِدنْا
 نعمتت را و تغییر مده آنچه ما داریم از نعمت و تندرستى و بیفزا برمادر پناه خود و مگیر از ما 

 آنگاه از منزل خود بیرون برو با حال خشوع و. منِْ فَضلِّْكَ انَِا اِلیَْكَ راغِبُونَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *از فضل خود که ما براستى مشتاق توئیم 

 .  لَا اللَّهُ، وَاللّهَُ اَكبَْرُ، وَالْحمَْدُ للَّهِلا اِلهَ اِبسیار بگو 
 معبودى نیست جز خدا و خدا بزرگتر است و ستایش از خداست

صلّواتُ اللّّه علّیهم بفرست و راه پیغمبر و آل او و ثناى خداوند و صلّوات بر 

كند از عرق زوّار  بیفت به آرامى و وقار و روايت شده كه حق تعالى خلّق مى

كنند  علّیه السلام از هر عرقى هفتاد هزار ملّك كه تسبیح مى م حسینقبر اما

علّیه السلام  كنند براى او و براى زواّر امام حسین خداى تعالى را و استغفار مى

 .تا آنكه روز قیامت برپا شود

علّیه السلام منقول است كه چون به زيارت امام  دويّم از حضرت صادق

ت كن آن حضرت را محزون و غمناك و ژولیده زيار  علّیه السلام بِروَى حسین

مو و غبار آلوده و گرسنه و تشنه كه آن حضرت با اين احوال شهید شده است 

 .و حاجات خود را طلّب نما و برگرد و آن را وطن خود قرار مده

سیّم آنكه در سفر زيارت آن حضرت توشه را از چیزهاى لذيذ مانند بريانى و 

ك خود را نان با لبن يعنى شیر يا ماست قرار دهد از حلّواها قرار ندهد و خورا
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ام كه جماعتى به  علّیه السلام روايت است كه فرمود شنیده حضرت صادق

دارند كه در آنها  ها برمى با خود سُفره روند و علّیه السلام مى زيارت امام حسین

 هاى بريان و حلّواها هست و اگر به زيارت قبر پدران يا دوستان خود بزغاله

 .دارند  بروند اينها را با خود برنمى

و در حديث معتبر ديگر منقول است كه آن حضرت به مفضلّ بن عمر فرمود كه 

علّیه السلام را بهتر از آن است كه زيارت نكنید و  زيارت كنید امام حسین

زيارت نكنید بهتر ازآن است كه زيارت كنید مفضّل گفت پُشت مرا شكستى 

به زيارت قبر پدران خود برويد اندوهگین و غمناك  فرمود كه واللّّه اگر

داريد بلّكه  ها با خود برمى رويد سفره رويد و به زيارت آن حضرت كه مى مى

 .بايد ژولیده مو و گردآلود برويد مى

مؤلف گويد پس چقدر شايسته است براى اغنیا و تجاّر كه ملاحظه اين مطّلّب 

كه در بین راه ايشان است تا كربلا  را در اين سفر بنمايند و هرگاه در بلادى

كنند و در زمان حركت از  بعض دوستانشان كه ايشان را دعوت و میهمانى مى

و مرغ بريان و ساير  منزلشان سفره و ناهارخوريهاى آنها را از مطّبوخات لذيذه

كنند قبول نكنند و بگويند كه ما مسافر كربلا هستیم و شايسته  بريانیها مملّوّ مى

 .اى ما تغذّى به اين نحو غذاهانیست بر

علّیه السلام  رحمه الله روايت كرده كه بعد از شهادت امام حسین شیخ كلّینى

زوجه كلّبیّه آن حضرت اقامه ماتم نمود براى آن حضرت و گريست و گريستند 

ساير زنها وخدمتكاران تا حدّى كه اشكهاى آنها خشك شد و ديگر اشكشان 
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آن مخدّره هديّه فرستادند جونى كه معنى آن را نیامد پس از يك جائى براى 

اند براى آنكه از خوردن آن قوّتى بگیرند در گريستن بر امام  مرغ قَطّا گفته

اى  علّیه السلام چون آن محترمه آن را ديد پرسید اين چیست گفتند هديهّ حسین

 علّیه است كه فلانى فرستاده براى شما كه استعانت بجوئید به آن درماتم حسین

ما كه در عروسى نیستیم ما را چه « عُرسٍْ فمَا نَصّنَْعُ بِها  لَسنْا فى»السلام فرمود 

 .به اين خوراك پس امر فرمود آن را از خانه بیرون بردند

علّیه السلام مندوب است  چهارم از چیزهايى كه در سفر زيارت امام حسین

كه در طريق  انىتواضع و فروتنى و خشوع و راه رفتن مانند بنده ذلیل پس كس

شوند بر اين مراكب جديده كه به قوّه بخار به  زيارت آن حضرت سوار مى

نمايد و امثال آن بايد خیلّى ملّتفت خود باشند كه تَجَبُر و  سرعت حركت مى

تكََبُر نكنند و بر ساير زائرين و بندگان خدا كه بسختى و مشقّت به كربلا 

چشم حقارت نظر نكنند علّماء در احوال روند بزرگى ننمايند و آنها را به  مى

اند كه آنها از مخصّوصین دقیانوس و به منزله وزراى  اصحاب كهف نقل كرده

كه حق تعالى رحمت خود را شامل حال آنها فرمود و به فكر  او بودند وقتى

خداپرستى و اصلاح كار خود برآمدند صلاح خود را در اين ديدند كه از مردم 

ارى ماوى گرفته به عبادت خدا مشغول شوند پس سوار بر كناره گیرند و در غ

اسبها شده و از شهر بیرون آمدند همینكه سه میل راه رفتند تملّیخا كه يكى از 

يا اِخْوَتاهُ جاءتَْ مَسْكنََةُ الْأخِرَةِ وَذَهَبَ مُلّكُْ الدنُیْا انِْزِلُوا عنَْ »آنها بود گفت 

اى برادران اين راه، راه آخرت است و بايد به « كُمْاَرجُْلِّ  خیُُولِكُمْ وَامْشُوا علَّى
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نحو فقیرى و مسكنت رفت و ملّك و رياست دنیا را بايد كنار گذاشت اكنون 

از اسبها بايد پیاده شويد و با پاى پیاده به درگاه حق تعالى برويد تا شايد 

پروردگار شما بر شما رحم نمايد و گشايشى در امر شما نصّیب شما فرمايد 

همگى از اسبهاى خويش پیاده شدند و در آن روز آن محترمین معظّمین با  پس

پاى پیاده هفت فرسخ راه رفتند تا آنكه پاهاى ايشان مجروح شد و خون از آنها 

 .متقاطر گرديد

پس زائرين اين قبر مطّهّر اين مطّلّب را در نظر داشته باشند و هم بدانند كه هر 

ع كند باعث رفعت مقام او خواهد شد چه در اين راه شخص براى خدا تواض

علّیه السلام منقول  ولهذا در آداب زيارت آن جناب از حضرت امام جعفر صادق

علّیه السلام برود پیاده حق تعالى  است كه هر كه به زيارت قبر امام حسین

كند از او هزار گناه  بنويسد از براى او به عدد هر گامى هزار حسنه و محو مى

براى او در بهشت هزار درجه پس چون به شطّ فرات برسى غسل و بلّند كند از 

كن و پاهاى خود را برهنه كن و نعلّهاى خود را در دست خود بگیر و راه رو 

 .مانند راه رفتن بنده ذلیل

پنجم آنكه اگر در بین راه زواّر پیاده ديد كه وامانده و خسته شده و از او 

اهتمام نموده و او را به منزل برساند استعانتى خواست تا ممكن شود در كار او 

اعتنائى نمايد شیخ كلّینى به سند معتبر از ابوهارون  و مبادا به او استخفاف و بى

علّیه السلام كه فرمود  روايت كرده كه من حاضر بودم در خدمت حضرت صادق

نمائید به ما  كه در نزد او بودند چه شده از براى شما كه استخفاف مى به مردمى
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برم به خدا از  رخاست از بین آنها مردى از اهل خراسان و گفت پناه مىپس ب

آنكه ما استخفاف كنیم به شما يا به چیزى از امر شما فرمود آرى تو خودت 

سبك شمردى و خوار نمودى مرا آن مرد گفت  يكى از آن اشخاص هستى كه

تو آيا نشنیدى برم به خدا كه من خوار نموده باشم شما را فرمود واى بر  پناه مى

فلان كس را در وقتى كه نزديك به جحفه بوديم با تو گفت مرا بقدر يك میل 

سوار كن كه به خدا سوگند من خسته شدم به خدا سوگند كه تو سر بسوى او 

كه مؤمنى را خوار نمايد ما را  بلّند نكردى و استخفاف به او نمودى و هر كسى

 .خوار نموده و حرمت خدا را ضايع كرده

ؤلّف گويد كه ما در آداب زيارت در ادب نهم كلامى با روايتى از علّىّ بن م

يقطّین كه مناسب است با اين مقام ذكر كرديم به آنجا رجوع كن كه در آن 

موعظه نیكوئى است و اين ادب كه در اينجا ذكر شد اختصّاص به زوّار امام 

حضرت خیلّى  علّیه السلام ندارد لكن چون اين مطّلّب در راه زيارت آن حسین

 .افتد لهذا ما در اينجا ذكر نموديم اتفاق مى

القدر محمّد بن مسلّم مروى است كه به حضرت امام محمّد  ششمّ از ثقه جلّیل

علّیه  زيارت پدرت حسین بن علّى باقرعلّیه السلام عرض كرد كه چون ما به

 رويم آيا چنانست كه در حجیّم فرمود بلّى گفت پس بر ما لازم است السلام مى

آنچه بر حاجیان لازمست فرمود كه بر تو لازم است كه نیكو مصّاحبت بنمائى 

با هر كه رفیق تو است و بر تو لازم است كه كم سخن بگوئى مگر سخن خیر و 

هايت پاكیزه باشد و  لازمست بر تو كه ياد خدا بسیار بكنى و لازمست كه جامه
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زمست كه با خشوع لازمست كه غسل كنى پیش از آنكه داخل حاير شوى و لا

و رقّت باشى و نماز بسیار بكنى و صلّوات بر محمد و آل محمد بسیار بفرستى 

و بايد كه خود را نگاه دارى از چیزهائى كه سزاوار نیست تو را و بايد كه ديده 

خود را از حرام و شبهه بپوشانى و احسان به برادران مؤمن پريشان خود بكنى 

یش تمام شده او را دستگیرى كنى و خرجى خود بینى كه خرج را به و اگر كسى

را میان خود و ايشان برابر قسمت كنى و لازمست بر تو تقیّه كه قوام دين تو 

نهى كرده است و ترك  به آن است و پرهیزكارى از چیزهائى كه خدا از آنها

كنى خصّومت و بسیار قسم خوردن و مجادله و منازعه كه در آن قسم باشد 

شود ثواب حجّ و عمره از براى تو و مستوجب  نى تمام مىپس چون چنین ك

اى به مال خرج كردن و از  كه طلّب ثواب او كرده شوى از جانب آن كسى مى

اهل خود دور افتادن اينكه برگردى به آمرزش گناهان و رحمت و خوشنودى 

 .خدا

علّیه السلام در باب زيارت  هفتم در روايت ابوحمزه ثمالى از حضرت صادق

علّیه السلام منقول است كه چون به نینوا رسیدى بارهاى خود را در  م حسیناما

كه در  آنجا بگذار و روغن بر خود ممال و سرمه مكش و گوشت مخور مادامى

 .باشى آنجا مقیم مى

هشتم غسل به آب فرات است كه روايات در فضیلّت آن بسیار است در حديثى 

كه غسل كند به آب فرات و  علّیه السلام منقولست كه هر از حضرت صادق

كه  علّیه السلام را از گناهان خالى شود مانند روزى زيارت كند قبر امام حسین
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از مادر متولّد شده باشد و اگرچه گناهان كبیره بوده باشد و روايت شده كه 

علّیه  خدمت آن حضرت عرض شد كه بسا شود كه ما به زيارت قبر امام حسین

د بر ما غسل زيارت به سبب سرما يا غیر آن فرمود السلام برويم و دشوار باش

علّیه السلام را نوشته شود  كه هر كه غسل كند در فرات و زيارت كند حسین

 .براى او از فضیلّت آنقدر كه بشماره درنیايد 

علّیه السلام فرمود كه هر كه به  و از بشیر دهّان روايتست كه حضرت صادق

م برود پس وضو بگیرد و غسل كند در علّیه السلا زيارت قبر حسین بن علّىّ

فرات، برندارد قدمى و نگذارد قدمى مگر آنكه بنويسد حق تعالى براى او حجّه 

و عمره و در بعضى رواياتست كه غسل كن از فرات از موضعى كه برابر قبر 

شود چون  آن حضرت واقع شود و خوبست چنانكه از بعضى روايات استفاده مى

ه اَللّّه اَكبَْرُ و صَد مرتبه لااِلهَ اِلاَ اللَّهُ و صد مرتبه به فرات برسد صد مرتب

 .صلّوات بر پیغمبر و آل آن حضرت بفرستد

است  كه در جانب مشرق واقع شوى از درى همّ چون خواستى داخل حاير مقدسنُ

دهمّ در  .علّیه السلام به يوسف كناسّى فرمودند داخل شو چنانكه حضرت صادق

علّیه السلام به مفضّل بن عمر فرمود  ست كه حضرت صادقروايت ابن قولويه ا

علّیه السلام بر در روضه بايست و  كه اى مفضّل چون برسى به قبر امام حسین

 :اين كلّمات را بخوان كه تورا به هر كلّمه نصّیبى از رحمت الهى خواهد بود
 

 لّیَْكَ يا وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ،اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ آدمََ صفَِْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَ
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 سلام بر تو اى وارث آدم برگزیده خدا سلام بر تو اى وارث نوح پیامبر خدا

  كلَّیمِ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ اِبرْاهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِ مُوسى
  و اى وارث موسى هم سخنسلام بر تو اى وارث ابراهیم خلیل خدا سلام بر ت

  روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عیسى
  خداسلام بر تو اى وارث عیسى روح خدا سلام بر تو اى وارث

 ،مُحمََدٍ حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عَلِّىٍ وصَِىِ رسَوُلِ اللَّهِ
 محمد حبیب خدا سلام بر تو اى وارث على وصى رسول خدا

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا واَرثَِ الْحسََنِ الرَضِىِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ
  پسندیده سلام بر تو اى وارث( آن امام)سلام بر تو اى وارث حسن 

  ا الشَهیدُ الصِّديّقُ، الَسَلامُفاطمَِةَ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَ
  فاطمه دختر رسول خدا سلام بر تو اى شهید راستگو سلام

  حَلَّتْ  عَلّیَْكَ اَيُهَا الوَْصِىُ الْبآرُ الْتَقِىُ، اَلسَلامُ علََّى الأَْرْواحِ التَى
 بر تو اى وصى نیکو کردار پرهیزکار سلام بر آن ارواحى که فرود آمدند

  مَلائِكَةِ اللَّهِ الُْمحدِْقینَ بكَِ، اشَْهَدُ انَكََ  آئكَِ، وَانَاخَتْ بِرحَْلّكَِ، اَلسَلامُ عَلّىبِفنِ
  به آستانت و بار انداختند به درگاهت سلام بر فرشتگان خدا که در گِرد تواَند گواهى دهم که

 رُوفِ، ونََهیَْتَ عَنِ الْمنُْكَرِ،قَدْ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتیَْتَ الزَكاةَ، وَاَمَرْتَ بِالْمعَْ
 (کار زشت)و نهى کردى از منکر ( کار خوب)براستى تو برپا داشتى نماز را و بدادى زکات را و دستور دادى به معروف 

 .اَتیكَ الیَْقینُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ  وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً حتَىّ
  ش کردى خدا را از روى اخلاص تا آنگاه که مرگت فرا رسید سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتشو پرست

گذارى  دارى يا مى شوى و به هر قدمى كه برمى پس بسوى قبر روانه مى* 

مثل ثواب كسى دارى، كه در خون خود دست و پا زده باشد در راه خدا پس 

 :وچون به نزديك قبر برسى دست بر قبربمال و بگ

  اَرْضِهِ وسََمائهِِ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ فى
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  سلام بر تو اى حجت خدا در زمین  و  آسمانش

كنى نزدآن حضرت  شوى و به هر ركعت كه مى روى و متوجه نماز مى پس مى

مثل ثواب كسى دارى كه حج و عمره هزار مرتبه كرده باشد و هزار بنده آزاد 

ار مرتبه از براى خدا به جهاد ايستاده باشد با پیغمبر مرسل كرده باشد و هز

 .الخبر

يازدهم از ابوسعید مدائنى منقولست كه گفت رفتم به خدمت حضرت 

علّیه السلام فرمود  علّیه السلام و پرسیدم كه بروم به زيارت قبر حسین صادق

ه وآله علّیه السلام فرزند رسول خداصلّى الله علّی بلّى برو به زيارت قبر حسین

ترين پاكیزگان و نیكوكارترين نیكوكاران و چون آن  نیكترين نیكان و پاكیزه

حضرت را زيارت كنى نزد سر آن حضرت هزار مرتبه تسبیح حضرت 

علّیه السلام را بخوان و نزد پاهاى آن حضرت هزار مرتبه تسبیح  امیرالمؤمنین

عت نماز بكن و علّیها السلام را بخوان پس نزد آن حضرت دو رك حضرت فاطمه

در آن دو ركعت سوره يس والرحّمن بخوان پس چون چنین كنى ثواب عظیم از 

علّیهما السلام را به  براى توخواهدبود گفتم فداى تو شوم تسبیح علّى و فاطمه

 :علّیه السلام اين است ابوسعید تسبیح علّى من بیاموز فرمود بلّى اى

  بْحانَلا تنَفَْدُ خَزآئنُِهُ، سُ  سُبْحانَ الَذى
  هایش منزه است منزه است آنکه تمام نشود خزینه* * * * * * * * * * * * * * 

 لا  ما عِنْدَهُ، سُبْحانَ الَذى  لا يَفنْى  لا تَبیدُ معَالمُِهُ، سُبْحانَ الَذى  الَذى
  هایش منزه است آنکه فانى نشود آنچه نزد او است منزه است آنکه آنکه پایان نپذیرد نشانه

  لاَ اضْمِحلْالَ لِفَخْرِهِ، سُبْحانَ  حُكمِْهِ، سُبْحانَ الَذى  يُشرِْكُ اَحَداً فى
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  شریک نگیرد هیچکس را در حُکمش منزه است آنکه از میان نرود فخر و عزتش منزه است

  و تسبیح حضرت* لا اِلهَ غیَْرُهُ،   لاَ انْقِطّاعَ لِمُدَتِهِ، سُبْحانَ الَذى  الَذى
 * * * * * * * * *ورانش پایان ندارد منزه است آنکه معبودى جز او نیست آنکه د

 العِْزِ الْجَلالِ الْباذِخِ العَْظیمِ، سُبْحانَ ذىِ سُبْحانَ ذىِ: علّیها السلام اين است فاطمه
  منزه است صاحب جلالت والاى بزرگ منزه است صاحب عزت* * * * * * * 

  الْملُّْكِ الْفاخِرِ الْقَديمِ، سُبْحانَ ذىِ الشَامِخِ الْمنُیفِ، سُبْحانَ
  بلند و فراز منزه است صاحب فرمانروائى گرانمایه دیرینه منزه است

  بِالنُورِ وَالْوَقارِ، سُبْحانَ مَنْ  الْبَهْجةَِ وَالْجَمالِ، سُبْحانَ مَنْ تَرَدىّ ذىِ
  دارد منزه است آنکهصاحب شادمانى و زیبائى منزه است آنکه جامه نور و وقار دربر

 . *اَثَرَ النَمْلِ فِى الصّفَا، وَوقَْعَ الطّیَْرِ فِى الْهوَآءِ  يَرى
 بیند جاى پاى موُر را در سنگ خارا و ردّ عبور پرنده را در هوا

علّیه السلام بجا آورد  فريضه و نافلّه را نزد قبر امام حسیندوازدهم آنكه نماز 

ت سیّد بن طاوس گفته كه جدّ و جهد كن زيرا كه نماز نزدآن حضرت مقبولس

كه از تو فوت نشود فريضه و نافلّه در حاير شريف همانا روايت شده كه نماز 

 .واجبى نزد آن حضرت برابر است با حجّ و نماز نافلّه با عمره

مؤلّف گويد كه در روايت مفضّل گذشت ثواب بسیارى براى نماز در حاير 

علّیه السلام منقولست كه هر كه  صادق شريف و در روايت معتبرى از حضرت

 آن حضرتزيارت كند آن حضرت را و دو ركعت نماز يا چهار ركعت نزد 

شود آن  بكند ثواب حجّ و عمره براى او نوشته شود و آنچه از اخبار ظاهر مى

است كه نماز زيارت و غیر آن را در عقب قبر آن حضرت و در بالا سر كردن 
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لا سر كند عقبتر بايستد كه محاذى اصل قبر مقدّس هر دو خوبست و اگر در با

 .نباشد 

علّیه السلام كه در نزد سرآن  و در روايت ابوحمزه ثمالى است از حضرت صادق

حضرت دو ركعت نماز بگذارد در ركعت اوّل سوره حمد و سوره يس بخوان و 

در ركعت دومّ سوره حمد و سوره الرحّمن بخوان و اگر خواهى در پشت قبر 

از را بكن و در بالاى سر بهتر است و چون فارغ شوى نماز كن آنچه خواهى نم

و امّا اين دو ركعت نماز زيارت ناچار است نزد هر قبرى كه زيارت كنند و ابن 

قولويه از حضرت باقرعلّیه السلام روايت كرده كه به شخصّى فرمود اى فلان 

ى نزد قبر حسین چه مانعست تو را كه هرگاه حاجتى براى تو رُو دهد برو

صلّوات اللّّه علّیه و چهار ركعت نماز گذارى نزد او پس حاجت خود را بطّلّبى 

كه نماز فريضه نزد آن حضرت معادلست با حجّ و نماز نافلّه معادلست  بدرستى

 .با عمره 

علّیه السلام دعاء است  سیزدهم بدانكه عمده اعمال در روضه مطّهّره امام حسین

ت آن قبّه سامیه يكى از چیزهائى است كه در عوض زيرا كه اجابت دعا در تح

شهادت، حقّ تعالى به آن حضرت لطّف فرموده و زائر بايد آن را غنیمت دانسته 

در تضرعّ و انابه و توبه و عرض حاجات كوتاهى نكند و در طىّ زيارات آن 

حضرت ادعیه بسیارى با مضامین عالیه وارد شده و اگر بناى اختصّار نبود من 

كردم و بهتر آن است كه از دعاهاى صحیفه كاملّه  عائى در اينجا ذكر مىچند د

آنچه تواند بخواند كه بهترين دعاها است و ما در اواخر اين باب بعد از زيارات 
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و بدانكه در ] جامعه دعائى نقل كنیم كه در همه حرمهاى شريفه خوانده شود 

اها است كه در ترين دع شود كه جامع ملّحقات اين كتاب دعائى ذكر مى

و به [ « منه». شود، از آن غفلّت نكنى علّیهم السلام خوانده مى روضات ائمه

جهت آنكه اين محلّ را خالى نگذاريم اين دعاى مختصّر را كه در ضمن يكى 

گوئى در آن حرم  كنیم و آن دعا اين است كه مى از زيارات نقل شده ذكر مى

 :د كرده باشىكه دستها را بسوى آسمان بلّن شريف در حالى
 

  ، وَتَضَرعُى مَقامى  وَتَرى  ، وَتَسْمَعُ كَلامى مَكانى  اَللّّهُمَ قَدْ ترَى
  شنوى سخنم را و بنگرى توقفگاهم و زاریم بینى جاى مرا و مى خدایا تو مى

 ، حَوائِجى  بِقبَْرِ حُجتَكَِ وَابنِْ نَبیِكَِ، وَقَدْ علَِّمْتَ يا سیَِدى  وَمَلاذى
 دانى اى آقاى من حاجتهایم را جستنم را به قبر حجتت و فرزند پیامبرت و بخوبى مى و پناه

  ، وَقَدْ تَوَجَهْتُ اِلیَكَْ باِبْنِ رسَُولكَِ وَحُجتَكَِ عَلّیَكَْ حالى  وَلا يَخْفى
  ام بسویت بوسیله فرزند رسول تو و حجتت و پوشیده نیست بر تو حالم و اکنون رو کرده

  بهِِ  رسَُولكَِ، فَاجعْلَّْنى  وَقَدْ اَتیَتْكَُ مُتَقَرِباً بهِِ اِلیَْكَ وَاِلىوَاَمینكَِ، 
  ام تقرب جویان بوسیله او بدرگاهت و بدرگاه رسولت پس قرارم ده و امانتدارت و آمده

  بِزِيارَتى  عنِْدَكَ وَجیهاً فِى الدنُیْا وَالْأخرَِةِ وَمِنَ المُْقَرَبینَ، وَاعَْطّنِى
  یله او در پیش خود آبرومند در دنیا و آخرت و از نزدیکان و عطا کن به من بوسیله زیارتمبوس

  ، وَاقضِْ لى وَرَغْبتَى  مُناىَ، وَتَفَضَلْ عَلَّىَ بِشَهْوتَى  ، وَهَبْ لى اَمَلّى
 آرزویم را و ببخش به من آرمانم را و تفضل کن بر من بدادن خواسته و اشتیاقم و برآور

 ، ، وَلا تُخیَِبْ دُعآئى خآئِباً ولَا تَقْطَّعْ رَجآئى  ، وَلا تَرُدنَى ىحَوآئِج
 حاجاتم را و بازم مگردان ناامید و قطع مکن امیدم را و نومید مکن دعایم را

 جمَیعِ ما دَعَوْتكَُ، مِنْ اَمْرِ الدّينِ وَالدنُیْا  وَعَرِفْنِى الْأِجابَةَ فى
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 ر تمام دعاهائى که کردم از کار دین و دنیاو نشانم ده اجابت دعایم را د

 مِنْ عِبادِكَ الَذينَ صَرَفْتَ عنَْهُمُ الْبَلايا  وَالْأخِرَةِ، وَاجعَْلّنْى
 و آخرت و قرارم ده از آن بندگانت که گردانى از ایشان بلاها

 عافیَِةٍ،  وَالْأَمْراضَ، وَالْفتَِنَ وَالْأَعْراضَ، منَِ الَذينَ تُحیْیهِمْ فى
  شان دارى در تندرستى را از آنهائى که زنده( آمدها و پیش)و بیماریها و آشوبها و عوارض 

 عافیِةٍَ، وَتُجیرُهُمْ مِنَ النَارِ  عافیَِةٍ، وَتُدخِْلّهُُمُ الْجنََةَ فى  وَتُمیتُهُمْ فى
  و بمیرانیشان در سلامتى و وارد بهشتشان کنى در سلامتى و پناهشان دهى از آتش

  ، وَاَهْلّى نَفْسى  بمَِنٍ منِكَْ صَلاحَ ما اُؤمَِلُ فى  عافیَِةٍ، وَوَفِقْ لى  فى
  در سلامتى و فراهم کن برایم به منت خود صلاح آنچه را آرزو دارم درباره خودم و خاندانم

 .مینَ، وَجمَیعِ ما انَعَْمْتَ بِهِ علََّىَ يا ارَْحَمَ الرَاحِ وَمالى  وَاِخْوانى  وَوَُلَْدى
  و فرزندانم و برادرانم و مال و دارائیم و همه آن نعمتهائى که از کرم به من داده اى مهربانترین مهربانان

آن فرستادن بر  صلّوات علّیه السلام حسین امام درحرم اعمال ازجملّه چهاردهم*

آن  شريف سرنزدكتف ايستى پشت است و روايت شده كه مى حضرت

غمبرصلّى الله علّیه برپی فرستى مى وصلّوات حضرت

وسیّدبن طاوس در مصّباح الزاّئرين صلّوات را  علّیه اللّّه صلّوات وبرحسین وآله

 :براى آن حضرت در ضمن يكى از زيارات نقل كرده

  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر

  لِالْحُسیَْنِ الْمَظلُّْومِ الشَهیدِ، قتَی  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وصََلِ عَلّى
  محمد و آل محمد و درود فرست بر حسین مظلوم و شهید کشته

 العَْبَراتِ، وَاسَیرِ الْكُرُباتِ، صلَّوةً نامیَِةً زاكیَِةً مُبارَكَةً، يَصّعَْدُ اَوَلُها
  اشکهاى دیدگان و اسیر گرفتاریها درودى فزاینده و پاکیزه و با برکت که بالا رود آغازش
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 اَوْلادِ الْأنَْبیِآءِ[  اَحَدٍ منِْ]  فْضَلَ ما صَلّیَْتَ علّىوَلا ينَْفَدُ آخِرُها، اَ
  و پایان نپذیرد انجامش بهترین درودى که فرستى بر یکى از فرزندان پیمبران

 وَالْمُرسَْلّینَ، يا ربََ العْالِمینَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الْأِمامِ الشَهیدِ
 فرست بر امام شهید و رسولان اى پروردگار جهانیان خدایا درود

  المَْقْتُولِ الْمَظلُّْومِ الْمَخْذُولِ وَالسَیِدِ الْقآئِدِ، وَالعْابِدِ الزاَهِدِ، وَالْوَصىِِ
  کس و آن آقاى پیشوا و آن عابد پارسا و وصى آن مظلوم بى( راه حق)کشته 

  الرَضىِِ[وَ  ] مُبارَكِ، الْخَلّیفَةِ، الْإِمامِ الصّدِّيقِ، الطُّهْرِ الطَّاهِرِ الطَّیِبِ الْ
  جانشین و امام راستگو و پاك پاکیزه خوب و مبارك آن راضى

  الْمَرْضِىِ، وَالتَقِىِ الهْادِى الْمَهدِْىِ، الزَاهِدِ الذَائِدِ، الْمُجاهِدِ العْالِمِ
  و عالم( راه حق)و مجاهد ( دین)و پسندیده و با تقواى راهنماى راه یافته آن زاهد مدافع 

  ، سِبْطِ الرَسُولِ، وقَُرَةِ عیَْنِ البَْتُولِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلِهِ اِمامِ الْهُدى
  زهراى بتول درود خدا بر او و آلش و نور دیده( خدا)پیشواى هدایت نوه رسول 

  ونََهىوَمَوْلاىَ، كَما عَمِلَ بِطّاعتَكَِ   سَیِدى  وسََلَّمَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 و سلام، خدایا درود فرست بر آقا و سرور من چنانچه عمل کرد به طاعت تو و نهى کرد

  ايمانكَِ، غیَْرَ قابلٍِ  رِضْوانكَِ، وَاَقْبَلَ عَلّى  عَنْ معَْصّیِتَكَِ، وَبالَغَ فى
 از نافرمانیت و سخت کوشید در راه خوشنودیت و رو آورد بر ایمان تو بدون آنکه درباره تو

  كَ عُذْراً، سِرّاً وَعَلانیَِةً، يَدعُْو العِْبادَ اِلیَكَْ، وَ يَدُلُهُمْ عَلّیَكَْ، وَقامَ بیَْنَفی
کرد بر تو و بپاخواست  خواند بندگانت را بسوى تو و راهنمائیشان مى اى بپذیرد چه پنهانى و چه آشکارا مى عذر و بهانه

 در

  يُحْیِى السنَُةَ باِلْكتِابِ، فعَاشَ فىيَدَيكَْ يَهْدمُِ الْجَوْرَ بِالصّوَابِ، وَ
 را به قرآن پس زندگى کرد در( پیمبر)جور را با درستى و زنده کرد طریقه و آئین ( کاخ ظلم و)پیش رویت، ویران کرد 

 اَوْلیِآئكَِ مكَْدُوحاً،  طاعتَكَِ وَفى  عَلّى  رِضْوانكَِ مَكْدُوداً، وَمضَى
  درگذشت بر حال اطاعت تو و در زمره دوستانت با حال رنج و ناراحتىخوشنودى تو با سختى و مشقت و 
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  لَیْلٍ وَلا نَهارٍ، بَلْ جاهدََ فیكَ  اِلیَكَْ مفَْقُوداً، لَمْ يعَصّْكَِ فى  وَقَضى
 و جان خود را به تو تسلیم کرد چون گمگشته، نافرمانیت نکرد نه در شب و نه در روز بلکه پیکار کرد درباره تو

 افِقینَ وَالْكفَُارَ، اَللّّهُمَ فاََجْزِهِ خیَْرَ جَزآءِ الصَّادِقینَ الأَْبرْارِ،الْمنُ
 با منافقان و کفار خدایا پس او را پاداش ده به بهترین پاداش راستگویان نیک کردار

  وَضاعِفْ علََّیْهِمُ الْعَذابَ، وَلِقاتلِّیهِ العِْقابَ، فَقَدْ قاتَلَ كَريماً، وقَُتِلَ
 عذاب را و براى کشندگانش کیفر را زیرا که آن حضرت بزرگوارانه جنگید( یعنى منافقان و کفار)برابر کن بر آنها  و چند

  مَرْحُوماً، يَقُولُ اَ نَا ابنُْ رَسُولِ اللَّهِ مُحَمَدٍ، واَبنُْ مَنْ  مَظلُّْوماً، ومََضى
فرمود منم فرزند رسول خدا محمد،  که مى آن حالى که مورد مهر خدا بود درگذشت، در شد و درحالى ومظلومانه کشته

 وفرزند

  وَعَبَدَ، فَقتََلُّوهُ بِالعَْمْدِ الْمعُْتمََدِ، قتََلُّوهُ عَلَّى الْأيمانِ، وَ اَطاعُوا فى  زَكىّ
آنکس که زکات داد و خدا را پرستش کرد پس او را دانسته و از روى عمد کشتند، کشتندش بر حال ایمان و پیروى 

 د درکردن

  سَیِدى  قتَْلِّهِ الشیَْطّانَ، وَلَمْ يُراقِبُوا فیهِ الرَحمْنَ اَللّّهُمَ فَصَّلِ علَّى
 کشتن آن حضرت از شیطان و ملاحظه نکردند درباره آن حضرت از خداى رحمان خدایا درود( این کارشان یعنى)

 هُ، وَتعُجَِلُ بِها نَصّْرَهُ،وَمَوْلاىَ، صَلّوةً ترَْفَعُ بِها ذِكْرَهُ، وَتُظْهِرُ بِها اَمْرَ
  و مولایم درودى که بالا برى بدان نامش را و چیره سازى بدان فرمانش را و شتاب کنى بدان در یاریشفرست بر آقا 

  اَعلّْى  وَاخْصُّصّْهُ باَِفضَْلِ قِسَمِ الْفضَآئلِِ يَومَْ الْقیِمَةِ، وَزِدْهُ شَرَفاً فى
  فضائل در روز قیامت و بیفزا بر شرفش در بلندترین و مخصوصش گردان به بهترین اقسام

  شَرَفِ الْمكَُرَمینَ، وَارْفعَْهُ منِْ شَرَفِ رحَْمتَكَِ فى  عِلّیِّیّنَ، وَبَلّغِْهُ اَعْلّى
  درجات بهشت و برسان او را به برترین شرافت گرامى داشتگان و بالا بر او را از شرافت رحمتت

 ، وَبَلّغِْهُ الْوسَیلَّةَ وَالْمنَْزِلَةَ الْجَلّیلَّةَ، الرَفیعِ الأَْعلّْىشَرَفِ المُْقَرَبینَ فىِ 
  به شرافت مقربان در بلندترین جایگاهها و او را برسان به مقام وسیله و منزلت شایسته

 وَ الْفَضْلَ وَالفَْضیلّةََ، وَالْكَرامَةَ الْجَزيلَّةَ اَللّّهُمَ فاَجْزِهِ عنََا اَفضَْلَ ما
  و فضیلت و بزرگوارى بس شایان خدا، پس او را پاداش ده از ما بهترین پاداشى کهو فضل 
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 و مَوْلاىَ، كُلّمَا ذُكِرَ  سَیِدى  جازَيْتَ اِماماً عنَْ رَعیِتَهِِ، وَصلَِ عَلّى
 دهى و درود فرست بر آقا و سرورم هر زمان که نامش برده شود به یک پیشوا از رعیتش مى

 حِزْبكَِ وَزُمرَْتكَِ،  فى  و مَوْلاىَ، اَدخِْلّنْى  ذكَْرْ، يا سیَِدىوَكُلّمَا لَمْ يُ
  و هرگاه که برده نشود اى آقاى من و اى مولاى من مرا در حزب خود و زمره خود داخل گردان

 ، فاَِنَ لكََ عنِْدَ اللَّهِ جاهاً وَقَدرْاً ومَنَْزِلَةً مِنْ رَبكَِ ورََبىّ  وَاستَْوْهبِْنى
  خواه بخششم را از پروردگار خودت و پروردگار من زیرا تو را نزد خدا آبرو و مقام و منزلتىو ب

  عَبْدكَِ  رَفیعةًَ، اِنْ سَئَلّْتَ اعُْطّیتَ، وَاِنْ شَفعَْتَ شُفعِْتَ، اَللَّهَ اللَّهَ فى
 (در نظر بگیر)ا خداى را شود خداى ر دهد و اگر وساطت کنى پذیرفته مى والا است که اگر چیزى بخواهى به تو مى

  ، وَقَبیحِ عِنْدَ الشَدآئِدِ وَالأَْهوْالِ لِسُوءِ عمََلّى  وَمَوْلاكَ، لا تُخَلّنِى
  و دوستت وامگذار مرا هنگام سختیها و هراسها در برابر کردار بد و رفتار زشت  درباره بنده

 ، وَمعُتَْمَدى  تىوَثِقَ  وَرَجآئى  ، فَانَِكَ اَمَلّى ، وَعَظیمِ جُرمْى فعِْلّى
 گاه و محل اعتماد و گناه بزرگم زیرا توئى آرزو و امید و تکیه

  وَرَبكَِ، لَمْ يتََوَسَلِ الْمتَُوسَلُِّونَ اِلَى اللَّهِ بِوسَیلَّةٍ هىَِ  اِلىَ اللَّهِ رَبىّ  وَوسَیلَّتى
  اى که خدا بوسیله ام به درگاه خدا پروردگار من و پروردگار تو کسى متوسل نشود به و وسیله

  اَعظَْمُ حَقّاً، وَلا اوَْجَبُ حرُْمَةً، وَلا اَجَلُ قدَْراً عِنْدَهُ منِْكُمْ اهَْلَ البْیَْتِ، لا خَلّفََنِىَ
 تر باشد در پیش او از شما خاندان، خدا مرا از شما جدا نکند حقش بزرگتر و حرمتش لازمتر و مقامش شایسته

 اَعَدَها لَكُمْ وَلِأَوْلیِآئِكُمْ،  جنََةِ عَدْنٍ التَى  وَاِيَاكُمْ فى  ، وجََمعََنى ىعنَْكُمْ بِذنُُوب اللَّهُ
  بخاطر گناهانم و گرد آورد مرا با شما در بهشت عدن که آماده کرده است آن را براى شما و دوستان شما که

 وَمَولْاىَ تَحیَِةً كثَیرَةً  اَبْلِّغْ سیَِدىانِهَُ خیَْرُ الغْافِرينَ، وَ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ، اَللّّهُمَ 
 براستى او بهترین آمرزندگان و مهربانترین مهربانان است خدایا برسان به آقاى من و سرورم تحیتى بسیار

 وسََلاماً، وَارْدُدْ عَلّیَنْا مِنْهُ السلَامَ، انِكََ جَوادٌ كَريمٌ، وَصَلِ عَلّیَْهِ كُلّمَا
  بازگردان از او نیز بر ما سلامى که براستى تو بخشنده و بزرگوارى و درود فرست بر او هر زمان و( زیاد)و سلامى 

 . *ذُكِرَ السَلامُ، وَكُلّمَا لَمْ يُذْكَرْ، يا ربََ العْالَمینَ
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 که ذکر سلامى بشود و هرگاه نشود اى پروردگار جهانیان

نقل كرديم و در اواخر را در اعمال روزعاشورا مؤلّف گويد كه ما آن زيارت 

كردكه صلّوات مختصّرى  خواهیم علّیهم السلام نقل باب صلّواتى بر حجج طاهره

علّیه السلام نیز در آن مندرج خواهد بود و خواندن آن را نیز ترك  بر امام حسین

 .مكن 

پانزدهم از جملّه اعمال اين روضه منوّره دعاى مظلّومست بر ظالم يعنى *

كه از ظلّم ظالمى مضطّّر شده باشد اين دعا را در سزاوار است از براى كسى 

رحمه الله در مصّباح  آن حرم منوّر بخواند و دعا چنان است كه  شیخ الطّّائفه

متهجّد در اعمال جمعه ذكر نموده فرموده مستحب است دعاى مظلّوم را نزد قبر 

 :علّیه السلام بخوانند و آن دعا اين است عبداللّّه الحسین ابى

 بِشَرِهِ،  اَعتَْزُ بِدينكَِ وَاَكْرمُُ بِهِدايتَكَِ، وفَُلانٌ يُذِلنُى  نىّاَللّّهُمَ اِ
 ام به سبب راهنمائى تو فلان کس خواریم خواهد بواسطه شر خود ام بواسطه دین تو و گرامى گشته خدایا من عزت یافته

 بِدَعْواهُ، وقََدْ  هتَنُىبِوَِلآءِ اَوْلیِآئكَِ، وَيَبْ  بِاَذِيتَِهِ، وَيعُیبُنى  وَيُهینُنى
  و پستیم خواهد بوسیله آزار خود و بر من عیب گیرد بخاطر دوستى دوستانت و مبهوتم سازد با ادعاى خود و من

  مَوْضِعِ الدُعآءِ، وَضمَآنِكَ الْأِجابَةَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  جِئْتُ اِلى
 خدایا پس درود فرست برام بجاى دعا کردن و محل ضمانت کردنت از اجابت  آمده

 . *عَلّیَْهِ السَاعَةَ السَاعَةَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واََعْدنِى
 محمد و آل محمد و پیروز گردان مرا بر او همین ساعت همین ساعت

 :بیندازد و بگويدپس خود را بر قبر 

 صّرَْظالمِِهِ النَصّْرَ النَ  عَلّى  مَظلُّْومٌ، استَْعْدى  مَوْلاىَ اِمامى
  یارى( خواهم)اى یارى خواهد بر ستمکارش یارى  اى سرور من و اى پیشواى من ستمدیده
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 .آنقدر مكرّر كند النَصّْرَ را تا نفس منقطّع شود

شانزدهم از جملّه اعمال در آن حرم دعائى است كه ابن فهدرحمه الله در  *

ند هر كه از علّیه السلام روايت كرده كه فرمود عُدَةالداّعى از حضرت صادق

براى او حاجتى باشد بسوى خداوند عزّوجل پس بايستد در نزد سر امام 

 :علّیه السلام وبگويد حسین

  ، وَاَ نكََ حَىٌ وَتَسمَْعُ كَلامى  يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَشْهَدُ اَ نكََ تشَْهَدُ مَقامى
  اى شنوى و تو زنده م را مىنگرى و سخن اى ابا عبداللهّ گواهى دهم که براستى تو جاى مرا مى

 . قَضآءِ حَوآئِجى  فى  عنِْدَ رَبِكَ ترُْزَقُ، فَاسْئَلْ رَبكََ وَرَبىّ
 خورى پس بخواه از پروردگار خودت و من، برآوردن حاجاتم را در پیش پروردگارت و روزى مى

 .شود انشاءاللّّه تعالى  كه حاجت او برآورده مى بدرستى

دو ركعت نماز است در آن حرم مطّهّر نزد سر مقدّس با  هفدهمّ از جملّه اعمال*

سوره الرحّمن و سوره تبارك سیّد بن طاوس روايت كرده كه هر كه اين نماز را 

نويسد براى او بیست و پنج حجّه مقبوله مبروره كه با  بخواند خداوند منان مى

 .رسول خداصلّى الله علّیه وآله به عمل آورده باشد

اعمال در آن قبّه سامیه استخاره است و كیفیّت آن چنانست هیجدهم از جملّه  *

الأسناد  رحمه الله نقل نموده و اصل روايت ازكتاب قرب كه علامه مجلّسى

علّیه السلام منقول است  حمیرى است فرموده به سند صحیح از حضرت صادق

 اى كه در امرى از امور صد مرتبه طلّب خیر از خداوند عالمیان بكند كه هر بنده

وَالْحمَْدُللَِّهِ وَلااِلهَ اِلاَ اللَّهُ »علّیه السلام  كه بايستد نزد سَر حضرت امام حسین
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بزرگوارى ياد كند و حمد و ثناى خدا بگويد  بگويد وخدا را به« وسَُبْحانَ اللَّهِ

و صد مرتبه طلّب خیر از خدا بكند البته حق تعالى آنچه  چنانچه سزاوار او است

آورد و موافق روايات  نمايد و پیش او مى امر به او مى خیر او است در آن

گويد اسَْتَخیرُ اللَّهَ بِرحَْمتَِهِ  كند كه صد مرتبه مى ديگر طلّب خیر به اين نحو مى

رحمه الله  عافیَِةٍ نوزدهم شیخ اجل كامل ابوالقاسم جعفربن قولويه قمى  خیَِرَةً فى

مود هرگاه زيارت كرديد علّیه السلام كه فر روايت كرده از حضرت صادق

علّیه السلام را ملازمت كنید سكوت را مگر از خیر و  حضرت ابوعبداللّهّ

شوند نزد ملائكه كه در  بدرستى كه ملائكه شب و روز از حفظه حاضر مى

دهند ايشان  كنند با ايشان ملائكه كه در حائرند جواب نمى حائرند و مصّافحه مى

گريه و زارى هستند مگر در وقت زوال  را از شدتّ گريستن و پیوسته مشغول

شوند پس ملائكه حفظه  شمس و وقت طلّوع فجر كه در اين دو وقت ساكت مى

شوند تا ظهر شود وتا فجر ظاهر شود كه در اين دو وقت با ايشان  منتظر مى

نمايند ازچیزهائى از امرآسمان و امّا مابین اين  نمايند و ايشان سؤال مى تكلّّم مى

گیرند و نیز از  كنند و از دعا و گريستن آرام نمى كه حائر نطّق نمىدو وقت ملائ

آن حضرت روايت كرده كه حق تعالى چهار هزار ملّك را موكل كرده است به 

علّیه السلام ژولیده مو و گردآلود به هیأت اصحاب مصّیبت  قبر امام حسین

زار شود چهار ه گريند بر آن حضرت از طلّوع صبح تا ظهر و چون ظهر مى مى

روند پس پیوسته گريه  آيند و آن چهار هزار ملّك بالا مى ملّك فرود مى

كنند تا طلّوع صبح و احاديث به اين مضمون بسیار است و از اين روايات  مى
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شود كه گريستن بر آن حضرت در آن حرم مطّهّر محبوب بلّكه شايسته  ظاهر مى

ان شیعیان است الاحز است كه شمرده شود از اعمال آن بقعه مباركه كه بیت

گريستن و مرثیه خواندن براى آن حضرت و از حديثى كه مروى از صفوان از 

شود كه تضرّع ملائكه در درگاه خدا  علّیه السلام است مستفاد مى حضرت صادق

علّیهما السلام و  در لعنت كردن بر قاتلان امیرالمؤمنین و بر قاتلان امام حسین

كردن ملائكه كه در دور ضريح امام  نوحه كردن جنِیّان بر ايشان و گريه

اند و بسیارى اندوه ايشان به نحوى است كه اگر كسى آنها  علّیه السلام حسین

را بشنود خوردن و آشامیدن و خواب كردن بر او گوارا نخواهد بود و در 

علّیه السلام به او فرمود  حديث عبداللّّه بن حمّاد بصّرى است كه حضرت صادق

علّیه السلام از اطراف كوفه  آيند نزد قبر حسین گروهى مىبه من خبر رسیده كه 

كنند و اين  گرى مى كه براى آن حضرت نوحه و مردمانى از غیر ايشان و زنانى

خوانند يعنى  كنند و بعضى قصّّه مى درنیمه ماه شعبان است پس بعضى قرائت مى

كنند و  ىگرى م اى نوحه نمايند و پاره كیفیّت شهادت و سائر مصّائب را ذكر مى

اى از  ام پاره خوانند پس گفتم آرى فدايت شوم من مشاهده كرده برخى مرثیه مى

آنچه بیان فرمودى پس فرمودحمَد خداوندى را كه قرارداد در میان مردم 

خوانند براى ما  كنند و مرثیه مى مى آيند و ما را مدح كسانى را كه به نزد ما مى

زنند بر ايشان از خويشان ما يا از غیر  مى كه طعنه و قرارداد دشمن ما را كسانى

شمارند كارهاى ايشان را و در  نمايند ايشان را و زشت مى ايشان و تهديد مى

گريد و هر كه  رود بر او مى صدر همین حديث است كه هر كه به زيارت او مى
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سوزد هر كه  باشد و دلش مى رود بر مصّیبت او اندوهناك مى به زيارت او نمى

كند بسوى قبر پسرش در  كند هر كه نظر مى آورد و ترحّم مى ياد مى او را به

پايین پاى او افتاده در بیابانى كه خويشى و دوستى نزد او نیست و حقّ او را 

غصّب كردند و جمع شدند جمعى از كافران و مرتداّن از دين و ياورى يكديگر 

منع كردند از او آب كردند تا او را كشتند و در بیابان دفن نكرده انداختند و 

خوردند و ضايع كردند حقّ رسول خداصلّى الله علّیه  فراتى را كه سگان مى

وآله را و وصیّتى را كه در حقّ او و اهلّبیتش كرده بود و نیز ابن قولويه روايت 

علّیه السلام فرمود پدر و مادرم فداى  كرده از حارث اَعْوَر كه امیرالمؤمنین

بینم جانوران دشتى را از  خدا قسم گويا مى حسین شهید در پشت كوفه به

كنند شب را تا صباح  اند بر قبراو و بر او گريه مى هرنوعى كه گردنها را كشیده

واخبار دراين باب بسیار است بیستم سیّد بن « فَاذِا كانَ كَذلكَِ فاَِيَاكُمْ وَالْجفَاءَ»

از زيارت آن رحمه الله فرموده كه مستحب است آدمى را كه هر وقت  طاوس

حضرت فارغ شود و خواهد كه از روضه مقدسه بیرون رود خود را به ضريح 

 :بچسباند و ببوسد و بگويد

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ، الَسلَامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا صفَْوَةَ اللَّهِ،
 خدا سلام بر تو اى برگزیده خداسلام بر تو اى مولاى من سلام بر تو اى حجت 

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خالِصَّةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قتَیلَ الظَمآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  سلام بر تو اى بنده زبده خدا سلام بر تو اى کشته تشنگى سلام بر تو اى

  عٍ لا سَئْمٍ وَلا قالٍ، فَانِْ اَمضِْ فَلا عنَْغَريبَ الغُْرَبآءِ،الَسَلامُ عَلّیَكَْ سَلامَ مُوَدِ
 اى که نه خسته شده و نه خشمگین پس اگر بروم نه از روى تر ازهر غریب سلام بر تو سلام خداحافظى کننده غریب
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 لعَْهْدِمَلالَةٍ، وَاِنْ اقُِمْ فَلا عنَْ سُوءِ ظَنٍ بِما وَعَدَ اللَّهُ الصَّابرِينَ، لا جعَلََّهُ اللَّهُ آخِرَ ا
 اى است که خدا به بردباران داده قرارش ندهد خدا آخرین بار ملال است و اگر بمانم نه از روى بدگمانى به وعده

  مَشْهدَِكَ، وَالمَْقامَ بِفنِآئكَِ، وَالْقیِامَ فى  لِزِيارَتكَِ، ورََزَقَنِىَ اللَّهُ العَْوْدَ اِلى  مِنّى
 گشت بسوى زیارتگاه تو را و ماندن در آستانت و ایستادن درزیارت من از تو و روزیم کند خدا باز

 .الدنُیْا وَالْأخِرَةِ  معََكُمْ فى  بِكُمْ، وَيَجعَْلّنَى  حَرَمكَِ، وَاِيَاهُ اسَْئَلُ اَنْ يُسعِْدنَى
  حرمت را و از خدا خواهم که مرا بوسیله شما سعادتمند کند و با شما قرارم دهد در دنیا و آخرت

 

  سیمّمقصّد 

 در كيفيّت زيارت حضرت سيد الشهداءعليه السلام

و زيارت حضرت عباس در كیفیّت زيارت حضرت سید الشهداءعلّیه السلام 

علّیه  جناب امام حسین بدان كه زيارات منقوله براى استقَدَسَ اللَّه روحه 

السلام بر دو قسم است يكى مطّلّقه كه مُقَیَدْ به وقتى نیست و ديگرى 

  كه عَكسْ آنست و بیايد ذكر اين زيارات در ضمن سه مطّلّب مَخْصّوصه

 

 

  مطّلّب اولّ

ومادراينجا به  وآنهابسیاراست است علّیه السلام حسین امام حضرت مُطّلَّْقه درزيارات

 .كنیم ذكر چند زيارت از آنها اكتفا مى
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  زيارت اوّل

فت من و شیخ كلّینى در كافى به سند خود روايت كرده ازحسین بن ثُوَيْر كه گ

يونس بن ظَبیْان و مفضّل بن عمرو ابوسلّمه سرّاج نشسته بوديم نزد حضرت 

عبداللّهّ جعفر بن محمدّعلّیهما السلام و سخنگو در میان ما يونس بود كه  ابى

سنّش از همه ما بزرگتر بود پس به حضرت عرض كرد فدايت شوم من حاضر 

گويم فرمود هرگاه حاضر شوم در مجلّس اين قوم يعنى اولاد عبّاس پس چه ب مى

كه آنچه « اَللّهُّمَ اَرنَِا الرَخاءَ وَالسُرُورَ»شدى و ما را به ياد آوردى پس بگو 

خواهى از ثواب يا رجوع در رجعت خواهى دريافت گفت گفتم فدايت شوم  مى

علّیه السلام را ياد كنم پس در آن وقت چه بگويم  من بسیار شود كه امام حسین

رسد به  اَبا عَبْدِ اللَّهِ كه سلام مى[ يا]تبه بگو صَلّىَ اللَّهُ عَلّیَكَْ فرمود كه سه مر

كه حضرت ابوعبداللّّه  آن حضرت از نزديك و دور پس حضرت فرمود زمانى

هفتگانه و  علّیه السلام شهید شد گريه كرد بر آن حضرت آسمانهاى الحسین

ر كه در بهشت و در هفت زمین و آنچه در آنها و آنچه در مابین آنها است و ه

شود  شود و آنچه ديده نمى آتش است از مخلّوق پروردگار ما و آنچه ديده مى

علّیه السلام مگر سه چیز كه گريه نكرد بر  همه گريستند بر ابى عبداللّّه الحسین

نگريست بر آن : آن حضرت گفتم فدايت شوم آن سه چیز كدامست، فرمود

خواهم به  فتم فداى تو شوم مىحضرت بصّره و نه دمشق و نه آل عثمان گ

زيارت آن حضرت بروم پس چه بگويم و چه بكنم فرمود چون به زيارت آن 

هاى پاك خود را  حضرت روى پس غسل كن در كنار فرات پس بپوش جامه
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پس با پاى برهنه روانه شو پس بدرستى كه تو در حرمى هستى از حرمهاى 

اَللَّهُ اَكبَْرُ وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَ »ن خدا و حرم رسول خدا و بسیار بگو در وقت رفت

تعالى باشد وصلّوات  كه متضمنّ تمجید و تعظیم حق وهر ذكرى« اللَّهِ سُبْحانَ

 :بفرست برمحمّد واهلّبیت او تاآنكه برسى به در حائر پس بگو

 وَزُوَارَ  يا مَلائِكَةَ اللَّهِ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ وَابنَْ حُجتَِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ
 و زائرین سلام بر تو اى حجت خدا و فرزند حجت خدا سلام بر شما اى فرشتگان خدا

 پس ده گام بردار پس بايست و سى مرتبه بگو اَللَّهُ اَكْبرَُ. * نَبِىِ اللَّهِقَبْرِ ابنِْ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *قبر فرزند پیغمبر خدا 

 آن حضرت كن روى خود را با روى جانب قبر ازپیش رو ومقابل برو به پس

 :دو كتف خود يعنى پشت به قبلّه باش پس بگو وقرارده قبلّه را مابین

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ وَابْنَ
 سلام بر تو اى حجت خدا و فرزند

  یلَ اللَّهِ وَابْنَ قتَیلِّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا ثارَ اللّهَِحُجتَِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قتَ
 (ریخته در راه)حجت خدا سلام بر تو اى کشته راه خدا و فرزند کشته راه خدا سلام بر تو اى خون 

  وَابنَْ ثارِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وتِْرَ اللَّهِ الْمَوْتُورَ فِى السَمواتِ
 خونى سلام بر تو اى خون بازجسته خدا که انتقام نگرفتى از کشتگانت در آسمانهاخدا و فرزند چنین 

 وَالْأرَْضِ، اشَْهَدُ اَنَ دَمكََ سَكنََ فِى الْخلُّْدِ، وَاقْشعََرتَْ لَهُ اظَِلَّةُ
  هاى و زمین گواهى دهم که خون تو جایگیر شد در بهشت جاوید و بلرزید براى آن سایه

  لَهُ جَمیعُ الْخَلايِقِ، وَبَكَتْ لَهُ السَمواتُ السَبعُْ  العَْرْشِ، وَبَكى
  عرش و گریه کردند برایش تمام خلائق و گریست بر آن آسمانهاى هفتگانه

 الْجنََةِ  وَالْأَرَضوُنَ السبَْعُ وَما فیهنَِ ومَا بیَْنَهُنَ، وَمَنْ يتَقََلَّبُ فى
  گردد در بهشت بین آنها است و هر که مىو زمینهاى هفتگانه و آنچه در آنها و ما
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  ، اَشْهَدُ اَ نكََ حُجَةاُللَّهِ وَابْنُ وَما لا يُرى  وَالنَارِ منِْ خَلّْقِ رَبنِا، وَما يُرى
 و دوزخ از مخلوقات پروردگار ما و آنچه دیده شود و آنچه دیده نشود گواهى دهم که تو حجت خدا و فرزند

  نكََ قتَیلُ اللَّهِ وابْنُ قتَیلّهِِ، وَاَشْهَدُ اَ نكََ ثارُ اللَّهِ وَابْنُ حُجتَهِِ، وَاشَْهَدُ اَ
 حجت خدائى و گواهى دهم که تو کشته خدا و فرزند کشته خدائى و گواهى دهم که توئى کسى که خداخونخواهیت

 رْضِ، وَاشَْهدَُثارِهِ، وَاشَهَْدُ اَ نكََ وِتْرُ اللَّهِ المَْوْتُورُ فِى السَمواتِ وَالْأَ
 اى که انتقام کشتگانت را نگرفتى در آسمانها و زمین و گواهى چنین خونى و گواهى دهم که توئى کشتهکند و فرزند 

 سَبیلِ اللَّهِ،  اَ نكََ قَدْ بَلّغَْتَ ونََصَّحْتَ ووََفیَْتَ وَاَوْفیَْتَ، وَجاهَدتَْ فى
واهى کردى و وفادارى کردى و حق را بطور کامل ادا کردى و در راه و خیرخ( آنچه برعهده داشتى)که تو برساندى  دهم

  خدا جهاد کردى

 كُنْتَ عَلّیَْهِ شَهیداً وَمُسْتَشهِْداً، وشَاهِداً وَمشَْهُوداً، اَ نَا وَمَضَیْتَ لِلَّذى
  من( قح)جوئى و گواه و مورد گواهى  و بدنبال آن هدفى که داشتى از جهان درگذشتى بصورت شهادت و شهادت

 طاعتَكَِ، وَالْوافِدُ اِلیَكَْ، اَلتَْمسُِ كَمالَ الْمنَْزِلَةِ  عَبْدُاللَّهِ وَمَولْاكَ وفَى
 بنده خدا و دوست تو و در تحت اطاعت تو و وارد بر توأم که جویایم مقام کاملى را

  لا يخَتَْلِّجُ  ىعنِْدَ اللّهَِ، وَثَباتَ الْقَدمَِ فِى الْهجِْرَةِ اِلیَكَْ، وَالسَبیلَ الَذ
 ندارد( و دغدغه)راهى که در پیش تو اضطراب ( ورود بدان)در پیش خدا و پایدارى در هجرت کردن بدرگاهت و 

 اُمِرتَْ بِها، مَنْ اَرادَ اللَّهَ بَدَءَ بِكُمْ،  كفِالَتكَِ الَتى  دونُكََ منَِ الدُخُولِ فى
  اى، هر که آهنگ خدا کند از شما آغاز کند، بوسیله گشتهاز وارد شدن در تحت سرپرستى تو که بدان مأمور 

 بِكُمْ يُبیَِنُ اللَّهُ الْكَذبَِ، وَبِكُمْ يُباعِدُ اللّهَُ الزَمانَ الْكلَِّبَ، وَبِكُمْ فتََحَ اللَّهُ،
 (در خیر)د شما خدا آشکار کند دروغ را و بخاطر شما دور کند خداوند روزگار دشوار و گزنده را و بوسیله شما خداون

  وَبِكُمْ يَخْتِمُ اللَّهُ، وَبِكُمْ يمَْحُو ما يَشآءُ وَيثُْبِتُ، وَبِكُمْ يَفكُُ الذُلَ منِْ
 خوارى را از( طوق)ثبت کند و به شما باز کند ( یا)و به شما ببندد و بوسیله شما محو کند آنچه را خواهد و بگشاید 

  ةَ كُلِ مُؤْمنٍِ يُطّْلَّبُ بِها، وَبِكُمْ تنُْبِتُرِقابنِا، وَبِكُمْ يُدرِْكُ اللَّهُ تِرَ
 گردنهاى ما و به شما بگیرد خدا انتقام خون هر مؤمنى را که مورد مطالبه است و به شما برویاند
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 الْأرَْضُ اشَْجارَها، وَبِكُمْ تُخْرِجُ الْأرَْضُ ثمِارَها، وَبكُِمْ تُنْزِلُ السَمآءُ
  هاى خود را و به شما ببارد آسمان شما بیرون آرد زمین میوهزمین بر خود درختان را و به 

 قَطّْرَها وَرِزْقَها، وَبِكُمْ يكَْشِفُ اللَّهُ الْكَربَْ، وَبِكُمْ يُنَزِلُ اللَّهُ الغْیَْثَ،
 قطرات بارانش و روزیش را و به شما برطرف گرداند خدا گرفتارى را و به شما فرو بارد خدا باران را

  تَحْمِلُ اَبدْانَكُمْ، وَتَستَْقِرُ جِبالُها عنَْ  سبَِحُ الأَْرْضُ التَىوَبِكُمْ تُ
  و بوسیله شما تسبیح گوید زمینى که بدنهاى مطهر شما را برخود دارد و مستقر گردد کوههایش

  مَقاديرِ اُمُورِهِ تَهْبِطُ اِلیَْكُمْ، وَتَصّدُْرُ مِنْ  مَراسیها، اِرادَةُ الربَِ فى
 گیرى کارهایش بسوى شما فرود آید و له لنگرهاى آن، و خواست پروردگار در اندازهبوسی

 بُیُوتكُِمْ، وَالصَّادِرُ عمََا فُصِّلَ مِنْ احَْكامِ العِْبادِ، لعُِنَتْ اُمَةٌ قتََلّتَْكُمْ،
 ى که شما را کشتندهاى شما صادر گردد و نیز آنچه صدور یابد از تفصیل احکام بندگان، لعنت بر آن امت از خانه

 وَاُمَةٌ خالَفتَْكُمْ وَاُمَةٌ جَحَدتَْ وَلايتََكُمْ، وَاُمَةٌ ظاهَرتَْ عَلّیَْكُمْ، وَاُمةٌَ
که با شما مخالفت کردند و آن جمعیتى که منکر شدند ولایت شما را و آن امتى که از دشمن شما  وآن مردمى

  کردند وآن ملتى پشتیبانى

  جعََلَ النَارَ مَاْويهُمْ، وَبئِْسَ  الَذى   تشَْهَدْ، اَلْحمَْدُ للَّهِشَهِدتَْ وَلَمْ تُسْ
  که حاضر بودند ولى تن به شهادت ندادند ستایش خدائى را که دوزخ را جایگاهشان قرار داد و بد جائى است

  عالَمینَ پسربَِ الْ   وِرْدُ الْوارِدينَ، وَبِئسَْ الْورِْدُ المَْوْرُودُ، وَالْحَمْدُ للّهَِ
 * * *براى واردین و چه بد جایگاهى است ورودگاهشان و ستایش براى خدا پروردگار جهانیان 

  اَ نَا اِلَى اللّهَِ: وَصلََّى اللَّهُ عَلّیَْكَ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ پس سه مرتبه بگو: بگو سه مرتبه
 من بسوى خداوند* * * * * * * * و درود خدا بر تو اى ابا عبداللهّ  * * * * * * * * * 

  روى نزد قبر فرزند آن حضرت علّىّ بن خیزى مى پس برمى. ءٌ ممَِنْ خالَفكََ بَرى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *از هر کس که با تو مخالفت کرد بیزارم  

 الَسَلامُ: ىگوئ علّیه السلام كه در نزد پاى پدرش مدفون است پس مى الحسین
 سلام بر تو اى فرزند* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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  رَسُولِ اللَّهِ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ عَلّیَكَْ يَا بنَْ
 تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان سلام بر

 الْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ خَديجَةَ وَفاطمَِةَ صلََّى اللَّهُ،
 حسن و حسین سلام بر تو اى فرزند خدیجه و فاطمه درود خدا

 راگوئى اين  عَلّیَكَْ صَلّّى اللَّهُ عَلّیَكَْ، صَلّىَ اللَّهُ عَلّیَكَْ، لعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ مى
 * * * * *بر تو درود خدا بر تو درود خدا بر تو لعنت خدا بر کسى که تو را کشت  

  كنى خیزى و اشاره مى ءٌ، پس برمى سه مرتبه و سه مرتبه انَِا اِلَى اللَّهِ مِنْهُمْ بَرى
 * * * * * * * * * * * * * * *ما بسوى خدا از آنها بیزاریم  * * * * * * * * * * * 

 الَسَلامُ عَلّیَْكُمْ،: گوئى ود به سوى شهداء رَضِىَ اللَّهُ عنَْهُمْ و مىبه دست خ
 سلام بر شما* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  لَّیْتَاَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ، الَسَلامُ عَلّیَْكُمْ، فُزْتُمْ وَاللَّهِ، فزُْتُمْ وَاللَّهِ، فُزتُْمْ وَاللَّهِ، فَ
  سلام بر شما سلام بر شما رستگار شدید به خدا، رستگار شدید به خدا،  رستگار شدید به خدا، و اى کاش من هم

 .معََكُمْ فَاَفُوزَ فَوْزاً عَظیماً  انَّى
 گشتم با شما بودم و به رستگارى بزرگى نائل مى

ل خود علّیه السلام را مقاب گردانى قبر ابوعبداللّّه گردى و مى پس برمى

زيارتت  كردى چنین وچون گذارى نمازمى ركعت وشش ايستى قبرمطّهّرمى پشت يعنى

درتهذيب و  طوسى شیخ گويدكه تمام شد پس اگر خواستى برگردى برگردمؤلفّ

اند و شیخ  صدوق در كتاب منَْ لايحَْضُرهُُ الفقیه نیز اين زيارت را نقل فرموده

انواعى از زيارات نقل كردم و صدوق فرموده كه من در كتاب مزار و مقتل 

براى اين كتاب اين زيارت را اختیار كردم زيرا كه آن به اعتبار روايت اصحّ 

 .زيارتست نزد من و همین زيارت شريف ما را كافى و وافیست انتهى
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  زيارت دويّم

گوئى نزد  علّیه السلام كه فرمود مى شیخ كلّینى روايت كرده از امام علّىّ نقى

 :سلامعلّیه ال حسین

  اَرْضِهِ، وشَاهِدهَُ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يااَبا عَبدِْاللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ ياحُجَةَاللَّهِ فى
 سلام بر تو اى ابا عبداللّه سلام بر تو اى حجت خدا در زمین و گواه خدا

  یكَْ يَا بْنَ عَلّىٍخلَّْقِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّ  عَلّى
  بر خلق سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند على

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ فاطِمَةَ الزَهْرآءِ، اشَْهَدُ انَكََ قدَْ اَقَمتَْ الْمُرْتضَى
  مرتضى سلام بر تو اى فرزند فاطمه زهرا گواهى دهم که تو براستى برپاداشتى

 وةَ، وَآتَیْتَ الزَكاةَ، وَاَمَرتَْ بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ،الصَّلّ
 (کار زشت)و نهى کردى از منکر ( کار نیک)نماز را و بدادى زکات را و امر کردى به معروف 

 .یتِّاًوَمَ اتَاكَ الیَْقینُ، فَصَّلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ حیَّاً  سَبیلِ اللَّهِ حَتّى  وَجاهَدتَْ فى
 و مرگت  و جهاد کردى در راه خدا تا مرگت فرا رسید پس درود خدا بر تو در زندگى

 بیَنِةٍَ مِنْ  اشَهَْدُ انَكََ عَلّى: پس گونه راست رُو را بر قبر بگذار و بگو
  رتبرهانى روشن از پروردگا( در کار خود)گواهى دهم که براستى تو * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  پس يادكن. عِنْدَ رَبِكَ يَا بْنَ رَسُولِ اللَّهِ  جِئْتُ مُقِرّاً بِالذنُُوبِ، لِتَشْفَعَ لىرَبكَِ،
 * * *ام به درگاهت با اقرار به گناهانم تا وساطت کنى برایم در نزد پروردگارت اى پسر رسول خدا   داشتى، من آمده

 *اللَّهِك و بگو اشَْهَدُ انََكُمْ حُجَجُ علّیهم السلام را به نامهاى ايشان يك ي ائمه
 گواهى دهم که شمائید حجتهاى خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  اَتیَتْكَُ مُجدَِداً الْمیثاقَ، فَاشْهَدْ لى میثاقاًوَعَهْداً،انِىّ عنِْدكََ  اُكتُْبْ لى: بگو پس
 ام براى تجدید پیمان پس گواهى ده براى من ه براستى من آمدهثبت کن برایم در پیش خود پیمان و عهدى ک

 .عِنْدَ رَبِكَ انَِكَ انَْتَ الشَاهدُِ
  پروردگارت که براستى توئى گواهدر نزد 
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  زيارت سيّم

زيارت مختصّرى است كه سیّد بن طاوس در مزار نقل كرده و در آن فضل 

علّیه السلام  ز حضرت صادقبسیار است فرموده به حذف اسناد از جابر جعفى ا

منقول است كه فرمود به جابر چه مقدار مسافت است بین شما و بین قبر 

كنى آن  علّیه السلام گفت گفتم يك روز و بعض روز فرمود زيارت مى حسین

حضرت را گفتم بلّى فرمود آيا خوشنود نكنم تو را آيا بشارت ندهم تو را به 

كه مردى از شما كه مهیّا  د بدرستىثواب ايشان گفتم بلّى فدايت شوم فرمو

شود براى زيارت او مژده دهند اهل آسمانها يكديگر را و چون بیرون رود  مى

از منزلش سواره يا پیاده موكّل گرداند حق تعالى به او هزار ملّك از ملائكه كه 

علّیه السلام پس حضرت  صلّوات بفرستند بر او تا برسد به قبر امام حسین

ايست بر  علّیه السلام به م فرمود چون آمدى بسوى قبر حسینعلّیه السلا صادق

در روضه و بگو اين كلّمات را كه از براى تو خواهد بود مقابل هركلّمه از آن 

 .اى از رحمت الهى گفت گفتم كدامست آن كلّمات فدايت شوم فرمود بهره
 

 :گوئى مى

 لامُ عَلّیَْكَ يااَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ آدمََ صفَِْوَةِ، اللَّهِ اَلسَ
  سلام بر تو اى وارث آدم برگزیده خدا سلام بر تو اى* * * 

 وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يا وارثَِ اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ،
 وارث نوح پیامبر خدا سلام بر تو اى وارث ابراهیم خلیل خدا
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  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ لّیمِكَ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  سلام بر تو اى وارث موسى هم سخن خدا سلام بر تو اى وارث

 روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارِثَ مُحمََدٍ سیَِدِ رُسُلِ اللَّهِ،  عیسى
 عیسى روح خدا سلام بر تو اى وارث محمد آقاى رسولان خدا

 كَ يا وارثَِ عَلّىٍ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَخیَْرِ الْوَصیِیّنَ،اَلسَلامُ عَلّیَْ
 سلام بر تو اى وارث على امیرمؤمنان و بهترین اوصیاء

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ الْحسََنِ الرَضِىِ، الطّاَهِرِ الراَضِى الْمرَْضِىِ،
  و مورد پسند حق( به مقدارت خدا)سلام بر تو اى وارث حضرت حسن آن امام پسندیده پاك و راضى 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الصِّديّقُ الأَْكْبَرُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 سلام بر تو اى بزرگترین راستگو سلام بر تو

  اَيُهَا الوَْصِىُ الْبَرُ التَقِىُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّىَ الأَْرْواحِ التَى
  وى سلام بر تو و بر ارواحى کهاى وصى نیکوکار با تق

 حَلَّتْ بِفنِآئكَِ، وَانَاخَتْ بِرَحلّْكَِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلَّى المَْلائِكةَِ
  فرود آمدند به آستانت و بار انداختند بدرگاهت سلام بر تو و بر فرشتگانى

  زَكاةَ، واََمَرتَْالْحافیّنَ بكَِ، اشَْهَدُ انََكَ قَدْ اقََمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتَیْتَ ال
 که گرداگرد توأند گواهى دهم که تو براستى برپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر

  بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَجاهَدتَْ المُْلّْحِدينَ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ
 جو پیکار کردى و خدا را پرستش ان ستیزهدین و با بى( کار زشت)کردى و نهى کردى از منکر ( کار نیک)به معروف 

 . *اَتیكَ الیَْقینُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ  حَتّى
 تا اینکه رحلتت فرا رسید سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش کردى

كه بردارى و  بسوى قبر مطّهّر و از براى تو خواهد بود به هر قدمى روى پس مى

غلّطّد پس  كه در راه خدا كشته شده و در خون خود مى ثواب كسىبگذارى 

اَلسَلامُ عَلّیَكَْ »چون رسیدى نزد قبر و ايستادى دست خود را بر قبر بمال و بگو 
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پس برو بسوى نماز و از براى تو است به هر ركعتى كه « اَرْضهِِ  يا حُجَةَ اللَّهِ فى

كه  بجا آورى نزد آن حضرت مثل ثواب كسى

كه هزار  باشدوهزاربنده آزاد كرده باشد و مثل كسى بجاآورده وهزارعمره رحجّهزا

موقف با پیغمبر مرسلّى ايستاده باشد الخبر و گذشت اين روايت به اختلاف 

 .علّیه السلام به روايت مفَُضَلْ بْنِ عُمرَْ كمى در آداب زيارت امام حسین
 

  چهارمزيارت 

علّیه السلام عرض  به خدمت حضرت صادقاز معاوية بن عمّار منقول است كه 

علّیه السلام  بروم چه چیز بگويم  حسین كرد كه چون به زيارت حضرت امام

 :فرمود كه بگو

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللّهَِ، رَحمَِكَ اللَّهُ
 خدا بر تو باد اى ابا عبداللهّ، خدا مورد مهر خویش قرارت دهدسلام بر تو اى ابا عبداللّه درود 

  دَمكَِ، وَلعََنَ  يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، لعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ، وَلعََنَ اللَّهُ منَْ شَرِكَ فى
  اى ابا عبداللهّ، خدا لعنت کند کسى که تو را کشت و کسى را که در خون تو شرکت جست و خدا لعنت

 ءٌ لّهَُ مَنْ بَلّغََهُ ذلكَِ فَرضَِىَ بِهِ، اَ نَا اِلَى اللَّهِ منَْ ذلكَِ برَىال
  کند کسى که این جریان به اطلاع او رسید و بدان خوشنود بود من بسوى خدا از این جریان بیزارى جویم
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  زيارت پنجم

ابى علّیه السلام فرمودبه ابراهیم بن  موسى امام حضرت كه است بسندمعتبرمنقول

گوئى گفت  روى چه مى مى علّیه السلام البلاد كه چون به زيارت امام حسین

 :گويم مى

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ الَسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ
 سلام بر تو اى ابا عبداللّه سلام بر تو اى فرزند* 

 وةَ، وآَتیَْتَ الزكَاةَ، وَامََرْتَ بِالْمعَْرُوفِ،رَسُولِ اللَّهِ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ اَقَمْتَ الصَّلّ
  و نهى کردى( کار نیک)رسول خدا گواهى دهم که تو براستى بپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر کردى به معروف 

 سنََةِ،سبَیلِ رَبِكَ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوْعِظَةِ الحَْ  ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُْكَرِ، وَدَعَوتَْ الِى
 و دعوت کردى به راه پروردگارت با فرزانگى و پند دادن نیکو( کار زشت)از منکر 

  وَاشَْهَدُ اَنَ الذَينَ سفََكُوا دَمكََ، وَاسْتَحلَُّوا حُرْمتَكََ مَلّعُْونُونَ مُعَذَبُونَ عَلّى
 و معذب( و از رحمت حق دورند)ند و گواهى دهم که حقاً آنانکه ریختند خونت را و حرمت تو را از بین بردند ملعون

  لِسانِ داوُدَ وَعیسَى بْنِ مرَْيَمَ، ذلكَِ بمِا عَصّوَْا وَكانُوا يعَتَْدُونَ
 زبان داود و عیسى بن مریم و این بخاطر آن گناهى است که کردند و مردمى تجاوزکار بودندهستند بر 

 .حضرت فرمود بلّى چنین است
 

  زيارت ششم

علّیه السلام مروى است كه به عمّار ساباطى فرمود  ادقاز حضرت امام جعفر ص

 :علّیه السلام بگو كه چون برسى به قبر امام حسین

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ  رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،
  سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان
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  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا اَبا عَبدِْاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سیَِدَ شَبابِ اهَْلِ الْجنََةِ، وَرحَْمَةُ اللَّهِ
 سلام بر تو اى ابا عبداللهّ  سلام بر تو اى آقایان جوانان اهل بهشت و رحمت خدا

 ى الرَحمْنِ، وَسَخَطّهُُ مِنْ سَخطَِيامنَْ رِضاهُ مِنْ رضَِ[  الَسَلامُ عَلّیَكَْ] وَبَرَكاتُهُ،
  و برکاتش سلام بر تو اى که خوشنودیش از خوشنودى خداى رحمان و خشمش نیز از خشم خداى

  الرحَْمنِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمینَ اللَّهِ، وَحُجَةَ اللَّهِ، وَبابَ اللَّهِ، وَالدَلیلَ
  ار و حجت خدا و درگاه خدا و راهنماىرحمان سرچشمه گیرد سلام بر تو اى امانتد

  علََّى اللّهَِ، وَالداَعِىَ الَِى اللَّهِ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ حلََّلّْتَ حَلالَ اللَّهِ، وَحَرَمتَْ
  بر خدا و خواننده بسوى خداى گواهى دهم که تو براستى حلال کردى حلال خدا را و حرام کردى

  لّوةَ، وآَتیَْتَ الزَكاةَ، وَاَمَرْتَ بِالْمعَْروُفِ، ونََهَیْتَحَرامَ اللّهَِ، وَاَقَمْتَ الصَّ
  و نهى کردى( کار نیک)حرام خدا را و بپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر کردى به معروف 

  دُ انَكََسَبیلِ رَبكَِ بِالْحِكمَْةِ وَالْموَْعِظَةِ الحَْسنَةَِ، وَاشَْهَ  الْمنُكَْرِ،وَدَعَوتَْ اِلى عَنِ
 و دعوت کردى به راه پروردگارت با فرزانگى و پند دادن نیکو و گواهى دهم که تو( کار زشت)از منکر 

 وَمنَْ قُتِلَ معَكََ شُهَدآءٌ، اَحیْآءٌ عنِْدَ رَبِكُمْ تُرْزَقُونَ، وَاشَْهَدُ اَنَ قاتِلّكََ فِى النَارِ،
خورید و گواهى دهم که براستى کشنده تو در  نزد پروردگارتان روزى مىشدشهیدانى هستید زنده که در باتوکشته و هرکه

  آتش است

 اَدينُ اللَّهَ بِالْبَرآئَةِ ممَِنْ قتََلّكََ، وَممَِنْ قاتَلّكََ وشَايَعَ عَلّیَكَْ، وَمِمنَْ جَمَعَ عَلّیَكَْ،
ر علیه تو از دشمنانت پیروى کرد و از پیروى کنم از خدا به بیزارى جستن از کسى که تو را کشت و جنگ کرد با تو و ب

  کسانى که دشمن

 كُنْتُ معََكُمْ فَاَفوُزَ فَوْزاً عَظیماً  وَمِمنَْ سَمِعَ صَوْتكََ وَلَمْ يعُنِكَْ، يا لیَتَْنى
  شدم مى نائل باشما بودم و به رستگارى بزرگى برایت جمع کردو از آنکس که آوازت شنید ولى یاریت نکرداى کاش من

 .ف گويد كه اين سه زيارت از مزار ابن قولويه منقولستمؤلّ
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  زيارت هفتم

شیخ در مصّباح روايت كرده از صفوان جمّال كه گفت رخصّت طلّبیدم از 

علّیه السلام و استدعا  علّیه السلام براى زيارت مولايمان حسین حضرت صادق

نحو كردم كه ذكر كند براى من دستورالعملّى در زيارت آن حضرت كه به آن 

 رفتار بكنم

فرمود اى صفوان روزه بدار سه روز پیش از حركت خود و غسل كن در روز 

استَْوْدِعكَُ   اَللّّهُمَ انِّى»نزد خودو بگو  خودرابه سیّم پس جمع كن اهل و عیال

كه به فرات برسد آنگاه  پس دعائى تعلّیم او فرموده كه بگويد در وقتى« الدُعاءَ

علّیهم  كه پدرم خبر داد مرا از پدرانش ات بدرستىفرموده پس غسل كن از فر

السلام كه رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرمود همانا اين پسر من حسین كشته 

خواهد شد بعد از من در كنار فرات پس هر كه زيارت كند او را و 

بريزداز او گناهان او مانند روزى كه مادر او را متولّد كرده  كندازفرات غسل

 :غسل كنى در اثناء غسل بگوپس هرگاه 

  اجعْلَّْهُ نُوراً وَطَهُوراً وَحِرْزاً، وشَِفآءً مِنْ كُلِ دآءٍ وسَُقمٍْ بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ،اَللّّهمَُ
 به نام خدا و به یارى خداخدایا قرارش ده روشنى و پاك کننده و نگهدارنده و شفاى از هر دردى و بیمارى و

 . بِهِ اَمرْى  ، وسََهِلْ لى وَاشْرَحْ بِهِ صدَْرى  لّّهُمَ طَهِرْ بِهِ قَلّبْىوَآفَةٍوَعاهَةٍ، اَل
 ام را و آسان گردان بدان کارم را آفتى و آسیبى خدایا پاك کن بدان دلم را و بگشا بدان سینه

و چون از غسل فارغ شوى بپوش دو جامه طاهر و دو ركعت نماز كن در بیرون 

ى است كه حق تعالى در شأن او فرموده و در زمین مشرعه كه آن همان مكان

زار  ها است نزديك به يكديگر و بوستانها است از انگورها و كشت قطّعه
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بیخ رسته و غیر دو تا از يك بیخ رسته آب  دوتاازيك وخرماستانهااست است

دهیم بعضى از آنها را بر بعضى در  شوند به يك آب و زيادتى مى خورده مى

از نماز فارغ شوى روانه شو به جانب حائر به حال آرامى و میوه، پس چون 

نويسد از  كه خداوند تعالى مى وقار و كوتاه بردار گامهاى خود را پس بدرستى

دارى حجّ و عمره و راه برو با دل خاشع و ديده  براى تو به هر گامى كه برمى

هُ و ثنا بر خدا و صلّوات بر گريان و بسیار كن ذكر اَللَّهُ اَكْبَرُ و لااِلهَ اِلاَ اللَّ

اللّّه علّیه بالخصّوص  رسول خداصلّى الله علّیه وآله و صلّوات بر حسین صلّوات

دراوّل پايه  كه ازكسانى و بسیار كن لعن بر قاتلان آن حضرت و بیزارى جستن

علّیهم السلام گذاشتند پس هرگاه رسیدى به در  ظلّم و جور را بر اهلّبیت

 :ايست و بگو حائربه

  الَذى   كثَیراً، وسَُبْحانَ اللَّهِ بُكْرَةً وَاَصیلاً، اَلْحمَْدُ للَّهِ   هُ اَكْبرَُ كَبیراً،وَالْحمَْدُ للَّهِاَللَّ
و ستایش خداراست بسیار و منزه است خدا در صبح و شام ستایش خدائى را که ما را به این  خدا بزرگتر است به کمال

 (راه)

  هتَْدِىَ لَوْ لا اَنْ هدَانَا اللَّهُ، لَقَدْ جائَتْ رسُُلُ رَبنِا بِالْحقَِهَدانا لِهذا، وَما كنَُا لنَِ
کرد براستى که آمدند رسولان پروردگار ما به  هدایت کردو ماخود چنان نبودیم که راه ببریم اگر خدا ما را هدایت نمى

  حق

  كَ يا نَبِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُالَسَلامُ عَلّیَْكَ يا رَسُولَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْ: پس بگو
  سلام بر تو اى رسول خدا سلام بر تو اى پیامبر خدا سلام* * * 

  عَلّیَكَْ يا خاتَِمَ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سَیِدَ الْمُرسَْلّینَ، اَلسَلامُ
  بر تو اى خاتم پیمبران سلام بر تو اى آقاى رسولان سلام

 بیبَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياعَلّیَْكَ يا حَ
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  بر تو اى حبیب خدا سلام بر تو اى امیر مؤمنان سلام بر تو اى

  سیَِدَ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قآئِدَ الغُْرِ المُْحَجَلّینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 سلام بر تو( در محشر)بر تو اى پیشواى سفیدرویان آقاى اوصیاء سلام 

  يَا بْنَ فاطمَِةَ سَیِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ وَعَلَّى الْأَئِمةَِ مِنْ
 اى فرزند فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام بر تو و بر امامان از

 منِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَوُلْدِكَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَصىَِ اَمیرِ الْمُؤْ
  فرزندانت سلام برتو اى وصى امیر مؤمنان سلام بر تو اى

 هذَا  الصِّديقُ الشَهیدُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكمُْ يا مَلائِكَةَ اللَّهِ المُْقیمینَ فى
  اید در این راستگوى شهید سلام بر شما اى فرشتگان خدا که رحل اقامت افکنده

 الْمُحْدِقینَ بِقَبْرِ  مِ الشَريفِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا مَلآئِكَةَ ربَىّالمَْقا
 اید قبر وار دربرگرفته جایگاه شریف سلام بر شما اى فرشتگان پروردگار من که حلقه

  اَبَداً ما بَقیتُ وَبَقِىَ اللَّیْلُ  السَلامُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ مِنّى الْحُسیَْنِ عَلّیَهِْ
  السلام را سلام بر شما از من همیشه تا من هستم و شب حسین علیه

  گوئى الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ پس مى. وَالنَهارُ
 سلام بر تو اى اباعبداللّه سلام بر تو اى فرزند* * * روز برپا است  

  یكَْ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، عَبْدُكَ واَبْنُ عَبْدكَِرَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّ
  أت و فرزند بنده رسول خدا سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان بنده

 لِوَلیِِكُمْ،  وَابْنُ اَمتَكَِ، المُْقِرُ باِلرِقِ، وَالتاَرِكُ لِلّخِْلافِ عَلّیَْكُمْ، وَالْمُوالى
 ه بندگى شما دارد و مخالفت با شما نکرده و دوست دوستدار شماو فرزند کنیزت که اقرار ب

  لعَِدُوِكُمْ قَصَّدَ حَرمَكََ، وَاستَْجارَ بِمَشْهدَِكَ، وَتَقرَبََ اِلیَكَْ  وَالْمعُادى
  باشد آهنگ حرم تو را کرده و پناه آورده به زیارتگاهت و تقرب جسته به درگاهت و دشمن دشمنانتان مى

 ءاََدْخُلُ يا رَسُولَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا نَبِىَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا اَمیرَبِقَصّدِْكَ، 
 به همین آهنگ کردنت، آیا داخل گردم اى رسول خدا آیا داخل شوم اى پیغمبر خدا؟ آیا داخل گردم اى امیر
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 دَةَ نِسآءِالْمُؤْمنِینَ، ءَاَدْخُلُ يا سیَِدَ الْوَصیِیّنَ، ءَاَدْخُلُ يا فاطمَِةُ سیَِ
  مؤمنان؟ آیا داخل شوم اى آقاى اوصیاء؟ آیا داخل شوم اى فاطمه بانوى زنان

  العْالَمینَ، ءَاَدْخُلُ يا مَولْاىَ يا ابَا عَبْدِاللَّهِ، ءَاَدخُْلُ يا موَْلاىَ يَا بْنَ
 زندجهانیان؟ آیا داخل شوم اى مولاى من اى اباعبداللهّ؟ آیا داخل شوم اى سرور من اى فر

  شدآن علامت رخُصّت است  ات گريان پس اگر دلت خاشع وديده. * رَسُولِ اللَّهِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *رسول خدا؟ 

 ل  انىهدَ  الْواحِدِ الْأَحَدِ، الْفرَْدِ الصَّمَدِ، الَذى   الَْحمَْدُ للَّهِ: شو و بگوپس داخل 
 نیازى است که مرا به دوستى و ولایت تو راهنمائى فرمود ستایش از آن خداى یگانه یکتاى فرد بى* * * * 

 روى تا دَرِ قبّه مطّهّره قَصّدَْكَ، پس مى  بِزِيارَتكَِ، وسََهَلَ لى  وَخَصّنَىِوِلايتَكَِ،
 * * * * * * * * ** * * و به زیارتت مخصوصم داشت و آسان ساخت برایم آهنگ کردنت را 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ آدمََ صفَِْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ: محاذى بالاى سر و بگو  وبايست
  سلام بر تو اى وارث آدم برگزیده خدا سلام* * * * * * * * * * * * 

  راهیمَ خلَّیلِعَلّیَْكَ يا وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ اِبْ
  بر تو اى وارث نوح پیغمبر خدا سلام بر تو اى وارث ابراهیم خلیل

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِ  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  خدا سلام بر تو اى وارث موسى هم سخن با خدا سلام بر تو اى وارث

  سَلامُ عَلّیَكَْ يا وارِثَ مُحمََدٍ حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُروُحِ اللَّهِ، اَل  عیسى
 عیسى روح خدا سلام بر تو اى وارث محمد حبیب خدا سلام

  عَلّیَكَْ يا وارِثَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ علََّیْهِ السَلامُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياَ بْنَ
 ى فرزندالسلام سلام بر تو ا بر تو اى وارث امیر مؤمنان علیه

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ عَلِّىٍ الْمُرْتضَى مُحَمَدٍ الْمصُّْطَّفى
  محمد مصطفى سلام بر تو اى فرزند على مرتضى سلام بر تو اى

  ، اَلسَلامُ يَابْنَ فاطمَِةَ الزَهْرآءِ، اَلسَلامُ علَّیَكَْ يَا بْنَ خَديجَةَ الْكُبرْى
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  د فاطمه زهرا سلام برتو اى فرزند خدیجه کبرى سلامفرزن

  عَلّیَكَْ يا ثارَ اللَّهِ واَبنَْ ثارِهِ، وَالْوِتْرَ الْمَوْتُورُ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ اَقَمْتَ
 اى که انتقام خونت گرفته نشد که خدا خونخواهیش کند و فرزند چنین خونى و اى تک و تنها مانده بر تو اى کسى

 ةَ، وَآتَیْتَ الزَكوةَ، وَاَمرَْتَ بِالْمعَْرُوفِ ونََهَیْتَ عَنْ الْمنُكَْرِ،الصّلَّو
 کار)و نهى کردى از منکر ( کار نیک)بپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر کردى به معروف گواهى دهم که تو 

  اُمَةً قتََلَّتكَْ وَلعََنَاَتیكَ الیَْقینُ، فَلّعََنَ اللَّهُ   وَاطََعْتَ اللَّهَ وَرسَُولهَُ حتَىّ
  و پیروى کردى از خدا و رسولش تا به شهادت رسیدى پس خدا لعنت کند مردمى که تو را کشتند و خدا لعنت(زشت

 اللَّهُ اُمَةً ظلََّمتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً سمَِعَتْ بِذلكَِ فَرَضِیَتْ بِهِ، يا مَوْلاىَ يا
  ند و خدا لعنت کند مردمى که این جریان را شنیدند و بدان راضى شدند اى مولاى من اىکند مردمى که به تو ستم کرد

  اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اشَْهَدُ انَكََ كنُْتَ نُوراً فِى الْأصَْلابِ الشَامِخةَِ، وَالْأَرْحامِ
  هاىو رَحمِْ( و بلند)ابا عبداللهّ گواهى دهم که تو براستى نورى بودى در صُلبهاى شامخ 

  الْمُطَّهَرَةِ، لَمْ تُنَجِسكَْ الْجاهلِِّیَةُ بِانَْجاسِها، وَلَمْ تُلّْبِسكَْ مِنْ مُدلَْهمَِاتِ
 هاى آلوده و ات نکرد زمان جاهلیت به پلیدیهایش و نپوشاندت از جامه پاك، آلوده

 ،ثیِابِها، وَاشَْهَدُ انَكََ منِْ دَعآئِمِ الدّينِ، وَاَرْكانِ الْمُؤْمنِینَ
  هاى محکم مردان با ایمانى چرکش و گواهى دهم که براستى تو از جمله ستونهاى دین و پایه

 وَاشَْهَدُ انَكََ الْأِمامُ الْبَرُ التَقِىُ، الرَضِىُ الزَكِىُ، الْهادِى الْمَهدِْىُ،
  و راهنماى راه یافته و گواهى دهم که براستى تو پیشوائى هستى نیکوکار و با تقوى و پسندیده و پاکیزه

 ، وَالعُْروَةُ ، وَاَعْلامُ الْهُدى وَاشَْهَدُ اَنَ الْأَئمَِةَ منِْ وُلدِْكَ كلَّمَِةُ التَقْوى
 هاى هدایت و دستاویز تقوى و نشانه( و حقیقت)و گواهى دهم که امامان از فرزندان تو اساس 

  اشُْهِدُ اللَّهَ وَملَائِكتََهُ وَانَْبیِآئَهُاَهْلِ الدنُیْا، وَ  ، وَالْحُجَةُ عَلّى الْوُثْقى
  و حجتهائى بر مردم دنیا هستند و گواه گیرم خدا و فرشتگانش و پیمبرانش( حق)محکم 

  ، وَخَواتیمِ بِكُمْ مُؤْمنٌِ وَبِاِيابكُِمْ مُوقِنٌ، بِشَرايِعِ دينى  وَرسُُلّهَُ، اَ نّى
  ارم و به بازگشتتان یقین دارم طبق مقررات دین و مذهبم و پایانو رسولانش را که من براستى به شما ایمان د
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  لِأَمْرِكُمْ متَُبِعٌ، صَلَّواتُ اللّهَِ  لِقَلّبِْكُمْ سِلّْمٌ، وَاَمْرى  ، وَقَلّْبى عمََلّى
 کردارم و دلم تسلیم دل شما است و کارم پیرو کار شما است درودهاى خدا

  اَجْسامِكُمْ، وَ عَلّى  اَجْسادكُِمْ وَعَلّى  لّىاَرْواحِكُمْ، وَعَ  عَلّیَكُْمْ، وَعَلّى
 بر شما و بر روانهایتان و بر جسدهاتان و بر پیکرتان و بر

 *باطنِِكُمْ،   ظاهرِِكُمْ، وَعَلّى  غائِبكُِمْ، وَعَلّى  شاهِدِكُمْ، وَعَلّى
 حاضرتان و بر غائبتان و بر آشکارتان و بر نهانتان

 يَا بْنَ رسَوُلِ اللَّهِ،  انَْتَ وَامُّى  بِاَبى: س آنرا و بگوخود را بر قبر و ببوپس بیانداز 
 پدر و مادرم به فداى تو اى فرزند رسول خدا پدر* * * * * * * * * * * * * * * 

 يا اَبا عَبْدِاللَّهِ، لَقَدْ عَظُمَتِ الرَزِيَةُ، وَجَلَّتِ المْصُّیبَةُ بكَِ عَلّیَنْا،  وَاُمّى انَتَْ  بِاَبى
 ادرم فداى تو اى ابا عبداللّه براستى بزرگ گشت عزایت و گران شد مصیبت تو بر ماو م

  جَمیعِ اَهْلِ السَمواتِ وَالأَْرْضِ، فَلّعَنََ اللَّهُ اُمَةً اسَْرَجتَْ  وَعَلّى
 و بر همه اهل آسمانها و زمین پس خدا لعنت کند مردمى را که اسبان را زین کردند

 أتَْ لِقتِالكَِ، يا مَوْلاىَ يا اَبا عَبدِْاللَّهِ، قَصَّدتُْ حَرَمكََ،وَاَلْجَمَتْ وَتَهیََ
 و دهانه زدند و آماده کشتارت شدند اى مولاى من اى ابا عبداللّه من آهنگ کردم حرم تو را

  لكََ عِنْدَهُ، وَباِلْمَحلَِ  مَشهَْدِكَ، اَسْئَلُ اللَّهَ بِالشَاْنِ الذَى  وَاَتَیْتُ اِلى
  م به زیارتگاهت از خدا خواهم بدان منزلتى که در پیش او دارى و بدان مقامىو آمد

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ يَجعْلََّنى  لكََ لَدَيْهِ، اَنْ يُصَّلِّىَ عَلّى  الَذى
 که نزدش دارى که درود فرستد بر محمد وآل محمد و قرار دهد مرا

 .معََكُمْ فِى الدنُیْا وَالْاخِرَةِ
 با شما در دنیا و آخرت

آن دو ركعت هر پس برخیز و دو ركعت نماز در بالاى سربگذار بخوان در 

 :اى كه خواهى پس چون از نماز فارغ شدى بگو سوره

 صلََّیْتُ وَرَكعَْتُ وسَجََدتُْ لكََ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، لِأَنَ الصّلَّوةَاَللّّهُمَ انِّى  
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 م و رکوع کردم و سجده بجا آوردم براى تو تنها که شریک ندارى زیرا نمازنماز خواند  خدایا من*  

 وَالرُكُوعَ وَالسُجوُدَ لا يَكوُنُ الِاَ لكََ، لِأنََكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ الاَ انَْتَ،
  و رکوع و سجده نیست جز براى تو چونکه توئى خدائى که معبودى جز تو نیست

  افَْضَلَ السلَامِ  مُحَمَدٍ وَآلِ محُمََدٍ، وَاَبْلِّغْهُمْ عنَىّ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و برسان از جانب من بدانها بهترین سلام

 وَالتَحیَِةِ، وَارْدُدْ عَلَّىَ منِهُْمُ السَلامَ، اَللّّهُمَ وَهاتانِ الرَكعْتَانِ هدَِيَةٌ
  اى است ز گردان از جانب آنها نیز بر من سلام خدایا و این دو رکعت نمازى که خواندم هدیهو تحیت را و با

  عَلِّىٍ عَلّیَْهمَِا السَلامُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى مَوْلاىَ الحُْسیَنِْ بنِْ  اِلى  مِنّى
 از من به پیشگاه سرورم حضرت حسین بن على علیهماالسلام خدایا درود فرست بر

  ذلِكَ بِافَْضَلِ اَملَّى  عَلّى  ، وَاْجُرنْى دٍ وَعلََّیْهِ وَتَقَبَلْ منِىّمُحَمَ
 محمد و بر آن حضرت و بپذیر از من و پاداشم بده در برابر آن برطبق بهترین آرزو

 قبر پس برخیزوبروپايین پاى. *وَلیِكَِ ياوَلِىَ الْمُؤْمنِینَ  فیكَ، وَفى  وَرَجآئى
 * * * * * * * * * * * * *ىّ تو دارم اى سرپرست مؤمنان و امیدى که درباره ول

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ: علّیهما السلام و بگو الحسین بن و بايست نزد سر علّىّ آن حضرت
  سلام بر تو اى فرزند رسول* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 نَ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،اللَّهِ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْ يَا بْنَ رسَُولِ
  خدا سلام بر تو اى فرزند پیامبر خدا سلام بر تو اى فرزند امیرمؤمنان

  وَابنُْ]اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ الْحُسیَْنِ الشَهیدِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيهَُا الشهَیدُ 
 ند حسین شهید سلام بر تو اى شهیدسلام بر تو اى فرز

 اللَّهُ اُمَةً ابْنُ المَْظلُّْومِ، لعََنَ[ وَ]، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَا المَْظلُّْومُ [«منه»الشَهیدِ 
  ستمدیده خدا لعنت کند مردمى که( آن امام)سلام بر تو اى ستم رسیده و فرزند 

 .اللَّهُ اُمَةً سمَِعَتْ بِذلكَِ فرََضِیَتْ بِهِ تكَْ وَلعََنَاللَّهُ اُمَةً ظلََّمَ قتََلّتَكَْ، وَلعََنَ
کند مردمى را که از این جریان اطلاع پیدا کرده و بدان  تو ستم کردند وخدا لعنت که به کند مردمى تو راکشتند وخدا لعنت

 * *راضى شدند 
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 :بیفكن خودرا برقبرش وببوس آنرا وبگو پس

 ىَ اللَّهِ وَابنَْ وَلیِِهِ، لَقَدْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِ
  سلام بر تو اى فرزند ولىّ و فرزند ولى خدا براستى که

 جمَیعِ الْمُسلِّْمینَ،  الْمُصّیبَةُ، وجََلَّتِ الرَزِيَةُ بكَِ عَلّیَنْا، وَعَلّى عَظُمتَِ
 بزرگ گشت مصیبت تو و گران شد عزاى تو بر ما و بر تمام مسلمانان،

 . هُ اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَاَبْرَءُ الَِى اللَّهِ وَاِلیَكَْ منِْهُمْفَلّعَنََ اللَّ
 آنها  خدا لعنت کند مردمى که تو را کشتند و بیزارى جویم بسوى خدا و بسوى تو از 

علّیهما السلام است و  پايین پاى علّىّ بن الحُسین پس بیرون بیا از درى كه

 :متوجّه شو بسوى شهداء و بگو

  يا اَوْلِیآءَ اللَّهِ وَاحَِبَائَهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَصفِْیآءَ اللَّهِ وَاَوِدَآئَهُ، اَلسَلامُ لّیَْكمُْاَلسَلامُ عَ
 اى اولیاء خدا و دوستانش سلام بر شما اى برگزیدگان خدا و دوستدارانش سلام برسلام بر شما 

 لّیَْكُمْ يا انَْصّارَ رَسُولِ اللَّهِ،عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ دينِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَ
 شما اى یاوران دین خدا سلام بر شما اى یاران رسول خدا

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ
  سلام بر شما اى یاران امیرمؤمنان سلام بر شما اى یاران

 آءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ اَبیمُحَمدٍَفاطمَِةَ سَیِدَةِ نِس
 فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام بر شما اى یاران حضرت ابا محمد

 عَبْدِاللَّهِ،  الْحَسَنِ بْنِ علَِّىٍ، الْوَلِىِ النَاصحِِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ اَبى
  م بر شما اى یاران حضرت اباعبداللهحسن بن على آن دوست خیرخواه سلا

  فیها دُفنِْتُمْ، وَفُزْتمُْ   الَتى[  انَْتُم]  طِبتُْمْ، وَطابَتِ الْأرَضُْ  انَْتُمْ وَاُمىّ  بِاَبى
  پدر و مادرم به فداى شما براستى پاکیزه شدید و پاکیزه گشت آن زمینى که شما در آن مدفون شدید و به رستگارى

 *كُنْتُ معََكُمْ، فَاَفُوزَ معََكُمْ،   ماً، فیَا لیَتَْنىفَوْزاً عَظی
 بزرگى رسیدید پس اى کاش من هم با شما بودم که با شما رستگار گردم
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علّیه السلام و دعا بسیار كن از براى  حضرت امام حسینپس برگرد به بالا سَرِ 

ر آن روضه خود و از براى اهل و اولاد و پدر و مادر و برادران خود زيرا كه د

 .شود دعاء دعاكننده و نه سؤال سؤال كننده مطّهرّه ردّ نمى

مؤلّف گويد اين زيارت معروف به زيارت وارث است و مأخذش كتاب مصّباح 

المتهجّد شیخ طوسى است كه از كتب بسیار معتبره معروفه نزد علّماء است و 

رت شهداء من اين زيارت را بلاواسطّه از همان كتاب شريف نقل كردم آخر زيا

كُنْتُ معََكُمْ فَاَفُوزَ معََكُمْ پس اين زيادتیها كه   همین بود كه ذكر شد فیَالیَتَْنى

فِى الْجنِانِ مَعَ النَبیِیّنَ وَالصّدِّيقینَ وَالشُهَدآءِ »اند  بعضى بعد از اين ذكر كرده

مَنْ   ى الحْآئِرِ منِكُْمْ وَ عَلّىمَنْ كانَ فِ  وَالصَّالِحینَ وَحَسُنَ اوُلئكَِ رَفیقاً اَلسّلامُ علَّى

تمامى اينها زيادى و فضولى است شیخ ما در « لَمْ يَكنُْ فِى الْحآئِرِ معََكُمْ الخ

كتاب لؤلؤ مرجان فرموده اين كلّمات كه متضمنّ چند دروغ واضح است علاوه 

علّیه السلام  بر جسارت ارتكاب بر بدعت و جسارت افزودن بر فرموده امام

ع و متعارف شده كه البتّه چند هزار مرتبه در شب و روز در حضور چنان شاي

علّیه السلام و محضر ملائكه مقرّبین و مطّاف  عبدالله الحسین مرقد منوّر ابى

شود و احدى بر ايشان  انبیاء و مرسلّین علّیهم السلام به آواز بلّند خوانده مى

نمايند و  هى نمىكند و از گفتن اين دروغ و ارتكاب اين معصّیت ن ايراد نمى

هايى كه در زيارات و ادعیه احمقان از عوام جمع  كم اين كلّمات در مجموعه كم

گذارند جمع شده و چاپ رسیده و منتشر  كنند و گاهى اسمى براى آن مى مى

گشته و از مجموعه اين احمق به مجموعه آن احمق نقل گرديده و كار بجايى 
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اى را ديدم كه آن دروغهاى  طلّبه رسیده كه بر بعضى طلّبه مشتبه شده روزى

خواند دست بر كتفش گذاشتم ملّتفت من شد گفتم از  قبیحه را براى شهدا مى

 ؟گفت مگر مروى نیست ؟اهل علّم قبیح نیست چنین اكاذيب در چنین محضرى

گفت در كتابى ديدم گفتم در كدام كتاب گفت مفتاح  .تعجّب كردم گفتم نه

اطّلاعى كارش به اينجا رسد كه جمع  بى كه در الجنان ساكت شدم چه كسى

كرده بعضى عوام را كتاب شمرد و مستند قرار دهد قابل سخن گفتن نیست پس 

شیخ مرحوم كلام را در اين مقام طول داده و فرموده كه به حال خود گذاشتن 

شِ آعوام در امثال اين امور جزئیّه و بدعتهاى مختصّره مثل غسل اُوَيس قَرن و

تابع و مخلّص حقیقى معايه و روزه صمت كه در روز سخن نگويند  ابوالدرّداء

و غیر آن كه احدى بر مقام نهى برنیامده سبب تجرّى شده كه در هر ماه و سال 

روند انتهى  شود و دسته دسته از دين خدا بیرون مى پیغمبر و امام تازه پیدا مى

يش اين عالم جلّیل كه كلامه رُفِعَ مقامُهُ اين فقیر گويد خوب تأمل كن در فرما

مطّلّع است بر مذاق شرع مقدس چگونه اين مطّلّب همّى عظیم و عقده بزرگ در 

داند مفاسد اين كار را بر خلاف آنانكه از علّوم اهل  دل او گرديده چون مى

از اصطّلاحات و   بهره ماندند و بدانستن ضغِْثى علّیهم السلام محروم و بى بیت

ن مطّالب را چیزى ندانند بلّكه تصّحیح و تصّويب الفاظ اكتفا كردند كه امثال اي

نموده و عمل بر وفق آن نمايند لاجرم كار به جائى رسد كه كتاب مصّباح 

الدّعوات و جمال الأسبوع و مصّباح الزائر و بلّدالأمین و  المتهجد و اقبال و مهج

ثال الأسابیع و تحفه و زادالمعاد و ام جنّةالواقیة و مفتاح الفلاح و مقباس و ربیع
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هاى احمقانه شايع شود كه در  اين كتب متروك و مهجور شود و اين مجموعه

دعاى مجیر كه از دعاهاى معتبره مرويه است در هشتاد موضع آن كلّمه بعِفَْوِكَ 

زياد كنند و كسى انكار نكند و در دعاى جوشن كه مشتمل بر صد فصّل است 

مه زيارات مأثوره براى هر فصّلّى يك خاصیّتى وضع كنند و با بودن اين ه

زيارت مفجعه جعل كنند و با بودن اين همه دعاهاى معتبره مرويّه با مضامین 

ربط در كمال برودت جعل نمايند و نام  عالیه و كلّمات فصّیحه بلّیغه دعائى بى

او را دعاء حُبّى گذارند و از كنگره عرش آن را نازل نمايند و چندان فضیلّت 

را متحیّر و سراسیمه نمايد از جملّه آنكه العیاذ براى او وضع نمايند كه انسان 

صلّى الله علّیه وآله از جانب حق سبحانه و تعالى  باللّهّ جبرئیل به حضرت رسول

اى كه اين دعا را با خود دارد او را عذاب نكنم اگرچه  گفته باشد كه هر بنده

قت مستوجب جهنّم باشد و عمر خود را به معصّیت گذرانده باشد و مرا در هیچو

سجده نكرده باشد من آن بنده را ثواب هفتاد هزار پیغمبر بدهم و ثواب هفتاد 

هزار زاهد و ثواب هفتاد هزار شهید بدهم و ثواب هفتاد هزار نماز گذار بدهم و 

ثواب هفتاد هزار برهنه كه پوشانیده باشد بدهم و ثواب هفتاد هزار گرسنه كه 

ى بیابانها بدهم و ثواب هفتاد هزار سیر كرده باشد بدهم و ثواب به عدد ريگها

عیسى روح اللّّه و  بقعه زمین بدهم و ثواب مهر نبوتّ رسالت پناه بدهم و ثواب

اللّّه و يعقوب  اللّّه و موسى كلّیم اللّّه بدهم و ثواب اسماعیل ذبیح ابراهیم خلّیل

ان اللّهّ و آدم صفىّ اللّّه و جبرئیل و میكائیل و اسرافیل و عزرائیل و فرشتگ نبىّ
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بدهم يا محمّد هر كه اين دعاى بزرگوار حبُّى را بخواند يا با خود دارد بیامرزم 

 .او را و شرم دارم كه عذاب كنم الخ 

و شايسته است كه انسان از شنیدن اينها عوض خنده گريه كند كتب ادعیه 

نمودند  اى متقن و محكم بوده كه غالب آنها كه استنساخ مى شیعه كه به مرتبه

از اهل علّم بودند و از روى نسخى كه به خطّ اهل علّم و تصّحیح شده  خودشان

اش به آن  نمودند و اگر اختلافى بود در حاشیه علّماء بوده مقابلّه و تصّحیح مى

اش اشاره  در حاشیه  الأخلاق و بَلّّغ بِايمانى كردند مثلاً در دعاى مكارم اشاره مى

است و در روايت ابن شاذان اللّهُّمَ كنند در نسخه ابن اشناس و ابلُّغْ بايمانى  مى

اَبْلِّغْ ايمانى است يا مثلاً فلان كلّمه به خطّ ابن سكون چنین است و به خطّ 

شهید چنین و هكذا كارش به جائى رسیده كه منحصّر به كتاب مفتاح شده كه 

فى الجملّه وصفش را شنیدى و اين كتاب مرجع عوام و خواصّ و عرب و عجم 

اعتنائى اهل علّم به حديث و اخبار و رجوع  جز از بى گرديده و اين نیست

نكردن به كتب علّماء و فقهاء اهلّبیت اطهار و نهى ننمودن از امثال اين بدع و 

اضافات و دَسِ وَضّاعین و تحريف جاهلّین و جلّو نگرفتن از نا اهلان و از 

شده و  ها تلّفیق خردان تا كار به جائى رسیده كه دعاها موافق سلّیقه تصّرفات بى

هاى بسیار از دعاهاى دَسّ  ها و صلّواتها اختراع شده و مجموعه زيارتها و مفجعه

شده چاپ شده و بچّه مفتاحها متولّد گشته و كم كم سرايت كرده به ساير كتب 

رسیده و شايع و رواج گشته مثلاً كتاب منتهى الآمال اين احقر را تازه طبع 

در آن تصّرفاتى نموده از جملّه دراحوال  كردند بعض از كتُّاب آن به سلّیقه خود
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علّیه السلام هر دو دست او از  مالك بن يُسر ملّعون نوشته از دعاى امام حسین

گرديد الحمدلُلّّه و  كار افتاده بود الحمدلُلّّه در تابستان مانند دو چوب خشك مى

چكید الحمدُللّّه و بر اين حال خُسران مأل بود  در زمستان خون از آنها مى

مدُللِّّه در اين دو سطّر عبارت چهار لفظ الحمدُللّهّ كاتب موافق سلّیقه خود الح

جزء كرده و نیز در بعضى جاها بعد از اسم جناب زينب يا امّ كلّثوم به سلّیقه 

خود لفظ خانم زياد كرده كه زينب خانم و امّ كلّثوم خانم گفته شود كه تجلّیل 

ن داشته به واسطّه بدى او از آن مخدّرات شود و حمید بن قحطّبه را چون دشم

حمید بن قحبه نوشته و لكن احتیاط كرده قحطّبه را نسخه بدل او نوشته و 

عَبْدَربَه را صلاح ديده عبداللّّه نوشته شود و زحر بن قیس كه بحاء مُهمَْلّه است 

در هر كجا بوده به جیم نوشته و امّ سَلّمَه را غلّط دانسته تا ممكنش بوده امُّ 

الى غیر ذلك و غرضم از ذكر اين مطّلّب دراينجا دو چیز بود يكى  السَلّمَه كرده

آنكه اين تصّرّفاتى را كه اين شخص كرده به سلّیقه خود اين را كمال دانسته و 

كه او كمال دانسته باعث  خلافش را ناقص فرض كرده و حال آنكه همین چیزى

و نادانى نقصّان شده پس ازاينجا قیاس كنیم كه چیزهائى كه ما از روى جهل 

ناقص خود بعض تصّرّفات  كنیم يا به سلّیقه در دعاها و زيارات داخل مى

نمائیم بدانیم كه همان چیزها پیش اهلّش سبب  نمائیم و آن را كمال فرض مى مى

اعتبارى آن دعا يا زيارت خواهد بود پس شايسته است كه ما  نقصّان و بى

عمل دادند به همان رفتار بهیچوجه در اين باب مداخلّه نكنیم و هر چه دستورال

نموده و از آن تخطّّى ننمائیم و ديگر غرضم آن بود كه معلّوم شود هرگاه 
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اى كه مولّفش زنده و حاضر و نگهبان او باشد اينطّور كنند با او ديگر با  نسخه

ساير نسخ چه خواهند كرد و به كتابهاى چاپى ديگر چه اعتماد است مگر كتابى 

علّماء معروفین باشد و به نظر ثقه از علّماء آن فن  كه از مُصّنَفَات مشهوره

جلّیل فقیه مقدمّ در اصحاب  رسیده و امضاء فرموده باشد روايت شده در حال ثقه

علّیهم السلام يونس بن عبدالرحّمن كه كتابى در اعمال شبانه روز نوشته  ائمّه

علّیه  بود جناب ابوهاشم جعفرى آن كتاب را به نظر مبارك حضرت عسكرى

هذا »لسلام رسانید حضرت تمام آن را مطّالعه و تصّفّح فرمود پس از آن فرمود ا

همه اين دين من و دين پدران من است « دينى و دينُ آبائى كلّّهُ وَ هُوَ الحَقُ كُلُّهُ

و تمامش حق است ملاحظه كن كه ابوهاشم جعفرى با آنكه بر كثرت علّم و 

وده است به همین اكتفا نكرده در فقاهت و جلالت و ديانت جناب يونس مطّلّّع ب

عمل كردن از روى كتاب او تا آنكه آن را به نظر مبارك امام خود رسانیده و 

نیز روايت شده از بورق شنجانى هراتى كه مردى معروف به صدق و صلاح و 

علّیه السلام رسید و كتاب  ورع بوده كه در سامرّه خدمت امام حسن عسكرى

ر فضل بن شاذان نیشابورى را به آن حضرت داد و القد يوم و لیلّه شیخ جلّیل

خواهم در اين كتاب نظر فرمائى و ورق ورق آن را  گفت فدايت شوم مى

اين كتاب صحیح « اَنْ تعَْمَلَ بهِِ  هذا صَحیحٌ ينَْبغَى»ملاحظه نمائى حضرت فرمود 

است و شايسته است كه به آن عمل نمائى الى غیر ذلك و اين احقر با اينكه 

دانستم مذاق مردم اين زمان و عدم اهتمام ايشان را در امثال اين امور براى  مى

اتمام حجّت سعى و كوشش بسیار كردم كه دعاها و زيارات منقوله در اين 
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هاى اصل نقل شود و بر نسخ متعدّده عرضه شود و  الأمكان از نسخه كتاب حتى

آن از روى اطمینان  كه از عهده برآيم تصّحیح آن نمايم تا عامل به به قدرى

عمل نمايد انشاءاللّّه بشرط آنكه كاتبین و ناسخین تصّرّف در آن ننمايند و 

اللّّه عنه از  رضى هاى خود را كنار گذارند شیخ كلّینى ها اختراع و سلّیقه خواننده

علّیه السلام رسید و عرض  عبدالرحیم قصّیر نقل كرده كه خدمت حضرت صادق

ام حضرت فرمود بگذار  دعائى اختراع كرده كرد فدايت شوم من از پیش خود

مرا از اختراع خود يعنى آن را كنار گذار و براى من نقل مكن و نگذاشت كه 

براى او دستورالعملّى لطّف  آن دعاء جمع كرده خود را نقل كند خود حضرت

فرمود و شیخ صدوق عطََّرَاللّهُّ مَرْقَدَهُ روايت كرده از عبداللّّه بن سنان كه گفت 

اى پس  رسد به شما شبهه علّیه السلام فرمود كه زود است مى ت صادقحضر

يابد در آن  مانید بدون نشانه و راهنما و پیشواى هدايت كننده و نجات نمى مى

كه بخواند دعاى غريق را گفتم چگونه است دعاى غريق فرمود  شبهه مگر كسى

پس « دينكَِ  عَلّى  قلُُّوبِ ثبَِتْ قَلّْبىيا اللَّهُ يا رَحمْنُ يا رَحیمُ يا مُقَلِّبَ الْ»گوئى  مى

حضرت فرمود بدرستى « دينكَِ  عَلّى  يا مُقلَِّبَ الْقلُُّوبِ وَالأَْبصّْارِ ثَبِتْ قلَّْبى»گفتم 

گويم  كه خداوند عزََ وجلَ مُقَلِّب است قلّوب و ابصّار را لكن بگو چنانكه من مى

كافیست تأمّل در اين دو حديث « دينكَِ  عَلّى  يا مُقَلِّبَ الْقلُُّوبِ ثَبِتْ قلَّْبى»

كنند  شريف براى تنبّه كسانى كه در دعاها به سلّیقه خود بعضى كلّمات زياد مى

 .نمايند واللّّه العاصِمُ اى تصّرّفات مى و پاره
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  مطّلّب دويمّ

 عليه السلام زيارت حضرت عبّاس بن علىّ بن ابيطالب

ز ابوحمزه ثمالى روايت كرده كه شیخ اجل جعفر بن قولويه قمى به سند معتبر ا

علّیه السلام فرمود كه چون اراده نمائى كه زيارت  حضرت امام جعفر صادق

علّیه السلام را و آن بر كنار فرات محاذى حاير  علّى كنى قبر عبّاس بن

 :گوئى ايستى بر در روضه و مى مى است

  سَلامُ اللَّهِ وسََلامُ
 سلام خدا و* 

 بینَ،وَانَْبیِآئِهِ الْمرُسَْلّینَ، وَعِبادِهِ الصَّالِحینَ، وجََمیعِ الشُهَدآءِمَلائِكتَِهِ المُْقَرَ
  اش و تمام شهیدان اش و بندگان شایسته و پیمبران فرستاده سلام فرشتگان مقربش

  وَتَرُوحُ، عَلّیَكَْ يَا بنَْ  وَالصِّدّيقینَ، وَالزَاكیِاتُ الطّیَِباتُ، فیما تغَْتَدى
 ن و درودهاى پاکیزه و پاك در هر بامداد و پسین بر تو اى فرزندو راستگویا

 باِلتَسلّْیمِ وَالتَصّْديقِ، وَالْوَفآءِ وَالنَصّیحَةِ، اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَشْهَدُ لكََ
  امیر مؤمنان گواهى دهم برایت که تو تسلیم بودى و تصدیق نمودى و وفاء و خیرخواهى کردى

 لَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلِهِ الْمُرسَْلِ، وَالسِبْطِ الْمنُْتَجَبِ،لِخَلَّفِ النَبِىِ صَ
 (آن حضرت)مرسل و نوه برگزیده ( آن پیامبر)یادگار پیامبر صلى اللهّ علیه و آله ( حضرت ابا عبداللهّ)نسبت به 

  جَزاكَ اللَّهُ عَنْوَالدَلیلِ العْالِمِ، وَالْوَصِىِ الْمبَُلّغِِ وَالْمَظلُّْومِ الْمُهتَْضَمِ، فَ
 اى که حقش پایمال شد پس خداوند پاداشت و راهنماى دانشمند و وصیى که رساننده احکام خدا بود و آن ستمدیده

  رسَوُلِهِ، وَعَنْ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَعنَِ الْحَسَنِ وَالْحُسیَنِْ صَلَّواتُ اللَّهِ
 درودهاى خدا -حسین جانب رسولش و از امیر مؤمنان و از حسن و دهد از 

  علََّیْهِمْ، افَْضَلَ الْجَزآءِ بمِا صَبرَتَْ وَاحْتَسَبْتَ وَاَعَنْتَ، فنَِعْمَ عُقبَْى
  بهترین پاداشها را بخاطر آن بردباریت و پاداش خوبى و کمکى که کردى و چه نیکو است سرانجام -بر ایشان 
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 للَّهُ منَْ جَهِلَ حَقكََ وَاستْخََفَ بِحرُْمتَكَِ،الدَارِ، لعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ، وَلعََنَ ا
 ات خدا لعنت کند کسى که تو را کشت و خدا لعنت کند کسى که جهل ورزید درباره حق تو و سبک شمرد حرمت خانه

 وَلعََنَ اللَّهُ منَْ حالَ بیَنْكََ وَبیَْنَ مآءِ الْفُراتِ، اشَْهَدُ انَكََ قتُِلّْتَ مَظلُّْوماً،
  و خدا لعنت کند کسى که حائل شد میان تو و میان آب فرات گواهى دهم که براستى تو مظلوم کشته شدىا تو ر

 وَاَنَ اللَّهَ منُْجزٌِ لَكُمْ ما وَعَدكَُمْ، جِئتْكَُ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَافِداً
  اى پسر امیر مؤمنان و واردم ام به درگاهت اى که به شما داده آمده و براستى که خدا وفا کند به وعده

 لَكُمْ معَُدَةٌ،  تابِعٌ، ونَُصّرَْتى مُسلَِّمٌ لَكُمْ وَتابِعٌ، وَاَ ناَ لَكُمْ  اِلیَْكُمْ، وَقَلّْبى
  بر شما و دلم تسلیم شما و پیروتان هست و خودم نیز پیرو شمایم و یاریم براى شما آماده است

  الْحاكِمینَ، فَمعََكُمْ معََكُمْ لامَعَ عَدُوكُِمْ، انِّى يَحْكُمَ اللَّهُ وَهوَُ خیَْرُ  حَتّى
  تا هنگامى که خدا حکم کند و او بهترین حکم کنندگان است و من طرفدار شما و با شما هستم نه با دشمن شما و من

 ،بِكُمْ وبَِإِيابكُِمْ منَِ الْمُؤْمنِینَ، وبَمَِنْ خالفََكُمْ وَقتََلّكَُمْ مِنَ الْكافِرينَ
ایمان دارم و نسبت به هر کس که با شما مخالفت کرده و شما را کشته ( در زمان رجعت)نسبت به شما و به بازگشتتان 

 کافر و منکرم،

 . *وَ الْأَلْسُنِ  قتََلَ اللَّهُ اُمَةً قتَلََّتْكُمْ بِالْأَيْدى
 بکشد خدا مردمى را که شما را کشتند بدست و زبان

 :وبگو بچسبان ضريح را بهپس داخل روضه شو و خود 

  وَلِرسَُولِهِ   اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا العَْبْدُ الصَّالِحُ، الْمُطّیعُ للَّهِ
  سلام بر تو اى بنده شایسته پیرو خدا و رسولش* 

 وَلِأَمیرِالْمُؤْمنِینَ، وَالْحَسنَِ والحُْسیَْنِ، صَلَّى اللَّهُ علََّیْهِمْ وسََلَّمَ،
 -درود خدا و سلامش بر ایشان باد  -ؤمنان و حسن و حسین و پیرو امیر م

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ وَمغَْفِرَتُهُ وَرِضْوانُهُ، وَعلَّى
 سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش و آمرزش و خوشنودیش و بر

  بهِِ  ما مَضى  یْتَ علَّىرُوحكَِ وَبَدنَكَِ، اَشْهَدُ و اشُهِْدُ اللَّهَ انَكََ مَضَ
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  روح تو و بدنت گواهى دهم و خدا را نیز به گواهى گیرم که براستى تو برفتى به همان راهى که رفتند بدان راه

 جِهادِ  سَبیلِ اللَّهِ، الْمنُاصِحُونَ لَهُ فى  الْبَدْرِيُونَ وَالْمُجاهِدُونَ فى
 یرخواهان او در پیکار باجنگجویان بدر و پیکار کنندگان در راه خدا و خ

  نُصّْرَةِ اَوْلِیآئِهِ، الذّآبُونَ عنَْ اَحِبآَئِهِ، فَجَزاكَ اللّهَُ  اَعْدآئِهِ، المُْبالغُِونَ فى
 دشمنانش و کوشایان در یارى دوستانش و دفاع کنندگان از دوستانش پس خداوند پاداشت دهد

  جَزآءِ اَحَدٍ ممَِنْ  رَ الْجَزآءِ، وَاَوفْىاَفْضَلَ الْجَزآءِ وَاَكثَْرَ الْجَزآءِ، واََوْفَ
 ترین پاداشى که به هر یک از کسانى دهند ترین پاداش و کامل به بهترین پاداش و بیشترین پاداش و شایان

 بِبیَعْتَهِِ، وَاستَْجابَ لَهُ دَعْوَتَهُ، وَاَطاعَ وُلاةَ اَمْرِهِ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ  وَفى
  و وفا کرد و دعوتش را پذیرفت و پیروى کرد از کار دارانش گواهى دهم که تو براستىکه به بیعت با ا

  بالغَْتَ فِى النَصّیحةَِ، وَاعَْطَّیْتَ غايَةَ الْمجَْهُودِ، فَبعَثَكََ اللَّهُ فىِ
 کوشش خود را در خیرخواهى کردى و نهایت تلاش خود را در این راه مبذول داشتى خدایت در

  وَجَعَلَ رُوحكََ مَعَ ارَْواحِ السعَُدآءِ، وَاَعْطّاكَ منِْ جنِانِهِالشُهَدآءِ، 
  زمره شهیدان برانگیزد و روح تو را با ارواح نیکبختان قرار دهد و عطا کند بر تو از بهشت خویش

  عِلّیِیّنَ، وَحَشَرَكَ معََ  اَفْسحََها مَنْزِلاً، واََفْضلََّها غرَُفاً، وَرَفَعَ ذِكرَْكَ فى
 ها را و بالا برد نام تو را در بالاترین جایگاهها و محشورت سازد با راخترین منزل و بهترین غرفهف

 النَبیِیّنَ وَالصِّدّيقینَ وَالشُهدَآءِ وَالصَّالِحینَ، وَحَسُنَ اوُلئكَِ رَفیقاً،
 پیمبران و راستگویان و شهیدان و شایستگان و آنها نیکو رفیقانى هستند

 بَصّیرَةٍ مِنْ اَمْرِكَ،  كَ لَمْ تَهنِْ وَلَمْ تَنْكُلْ وَانَكََ مَضَیْتَ عَلّىاَشْهَدُ اَ نَ
  گواهى دهم که براستى تو سستى نکردى و سر نتافتى و به راهى که رفتى از روى بصیرت و بینائى کامل رفتى

  ننَا وَبیَنْكََ وَبیَْنَمُقْتَدِياً بِالصَّالِحینَ، وَمتَُبعِاً لِلّنَبِیّینَ، فَجَمَعَ اللَّهُ بیَْ
 اقتداء به مردم شایسته کردى و پیروى از پیمبران نمودى پس خداوند گرد آورد میان ما و تو

 .مَنازِلِ المُْخْبتِینَ، فَانَِهُ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ  رسَُولِهِ وَاَوْلیِآئِهِ فى
  نترین مهربانان استزیرا که او مهربا( حق)و رسولش و دوستانش در جایگاههاى فروتنان 
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مؤلّف گويد كه خوب است اين زيارت را پشت سر قبر رو به قبلّه بخوانى 

فانكَبَ عَلَّى الْقَبْرِ وَ قُلْ وَ اَنْتَ مُستَْقْبل »چنانكه شیخ در تهذيب فرموده ثمّ ادخل 

جناب عبّاس موافق  و نیز بدانكه زيارت« الْقبِْلَّةِ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا العَْبْدُ الصَّالِحُ

روايت مذكور همین بود كه ذكر شد لكن سید بن طاوس و شیخ مفید و ديگران 

اند كه پس برو به سمت بالا سر و دو ركعت نماز كن و بعد  بعد از اين فرموده

 :از آن آنچه خواهى نماز كن و بخوان خدا را بسیار و بگو در عقب نماز

 هذاَ  فى  آلِ محَُمَدٍ، وَلا تَدعَْ لىمُحمََدٍ وَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و وامگذار براى من در این

 المَْكانِ المُْكَرمَِ وَالْمَشْهَدِ الْمعُظََمِ ذنَبْاً اِلاَ غَفرَْتهَُ، وَلا همَّاً اِلاَ فَرَجتَْهُ،
  یش و نه اندوهى جز آنکه برطرف کنىمکان گرامى و زیارتگاه بزرگ گناهى جز آنکه بیامرز

 وَلا مَرَضاً اِلاَ شَفیَتْهَُ، وَلا عیَبْاً اِلاَ ستََرْتَهُ وَلا رِزْقاً اِلاَ بَسَطّتَْهُ، وَلا
  و نه بیمارى جز آنکه بهبودیش دهى و نه عیبى جز آنکه بپوشانیش و نه روزى جز آنکه وسیعش کنى و نه

 شَمْلاً اِلاَ جَمعَتْهَُ، وَلا غآئبِاً اِلاَ حَفِظتَْهُ واََدنْیَتَْهُ، خَوْفاً الاَ آمنَتَْهُ، وَلا
ترسى جز آنکه ایمنى بخشى و نه پراکندگى جز آنکه گردآورى و نه شخص دور از نظرى را جز آنکه نگاهداریش کنى 

 و دیدارش را

 لِىَ فیهاوَلا حاجَةً منِْ حَوآئِجِ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، لكََ فیها رِضِىً وَ
 نزدیک گردانى و نه حاجتى از حاجتهاى دنیا و آخرت که خوشنودى تو و صلاح من در آن باشد

 پس برگرد به سوى ضريح و نزد پاها. * صَلاحٌ اِلاَ قَضیَْتَها، يا اَرْحَمَ الراَحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * *جز آنکه برآورى آن را اى مهربانترین مهربانان  

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الفَْضْلِ العَْباَسَ ابنَْ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،: ست و بگواي به
  سلام بر تو اى اباالفضل العباس فرزند امیر مؤمنان* * * * * * 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ سیَِدِ الْوصَیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ اَوَلِ الْقَومِْ
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  تو اى فرزند آقاى اوصیاء سلام بر تو اى فرزند نخستین مردمى سلام بر

 اِسْلاماً، وَاَقدَْمِهِمْ ايماناً، وَاَقْومَِهِمْ بدِينِ اللَّهِ، وَاَحْوَطِهِمْ عَلَّى الْأسِْلامِ،
  باره اسلامکه مسلمان شد و جلوترین کسى که ایمان آورد و محکمترین مردم نسبت به دین خدا و با احتیاطترین افراد در

  ، فَلّعََنَ وَلِرسَوُلِهِ وَلِأَخیكَ، فنَعِْمَ الْأخَُ الْمُواسى   اشَْهَدُ لَقَدْ نَصّحَْتَ للَّهِ
گواهى دهم که تو بخوبى خیرخواهى کردى درباره خدا و رسولش و درباره برادرت پس چه نیکو برادر همدردى بودى 

 خدا

  هُ اُمَةً ظلََّمتَكَْ، وَلعَنََ اللَّهُ اُمَةً اسْتَحَلَّتْ منِكَْاللَّهُ اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَلعَنََ اللَّ
لعنت کند مردمى که تو را کشتند و خدا لعنت کند مردمى که به تو ستم کردند و خدا لعنت کند مردمى که حرمت تو را 

  حلال

  اهِدُ الْمحُامىِالْمَحارمَِ، وَانْتَهَكَتْ حُرْمَةَ الْأسِْلامِ، فنَعِْمَ الصّاَبِرُ الْمُج
  حرمت اسلام را و تو چه نیکو شکیباى مجاهد و حامى( نسبت به تو)و دریدند ( و پایمال کردند)شمردند 

  طاعَةِ رَبهِِ، الراَغِبُ  النَاصِرُ، وَالْأَخُ الداَفِعُ عنَْ اَخیهِ، المُْجیبُ اِلى
  و پاسخ دهنده اطاعت پروردگارش و مشتاق بودىبرادرى که مدافع از برادرش بود ( چه خوب)و یاورى بودى و 

  فیما زَهِدَ فیهِ غیَْرُهُ، مِنَ الثَوابِ الْجَزيلِ، وَالثَنآءِ الْجمَیلِ، وَاَ لحَْقكََ
  گیرى کردند از آن دیگران از آن نیک پاداش بسیار و ستایش زیبا و ملحقت ساخت بدانچه کناره

 تَعَرَضْتُ لِزِيارَةِ  اتِ النعَیمِ، اَللّّهُمَ انِّىجنََ  اللَّهُ بِدَرجََةِ آبآئكَِ فى
  خداوند به درجه پدرانت در بهشتهاى پرنعمت خدایا من اقدام به زیارت

 ثَوابكَِ، وَرَجآءً لِمغَْفِرَتكَِ وَجَزيلِ احِْسانكَِ،  اَوْلیِآئكَِ، رَغبَْةً فى
  به امید آمرزشت و بسیارى احسانتدوستانت کردم بخاطر اشتیاقى که در پاداش نیک تو دارم و 

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ الطَّاهرِينَ، وَاَنْ تَجعَْلَ رِزقْى  فَاسَئَْلّكَُ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
  روزیم را بواسطه -دیگر آنکه  -درود فرستى بر محمد و آل پاکش و  -اولاً  -پس از تو خواهم که 

  بِهمِْ  بِهِمْ مَقبُْولَةً، وَحَیوتى  يارتَىبِهِمْ قآرّاً، وَزِ  بِهِمْ دآرّاً، وَعَیْشى
  ایشان ریزان گردانى و خوشیم را بدانها ثابت و زیارتم را بخاطر آنها پذیرفته و زندگیم را بدیشان

 ممَِنْ ينَْقلَِّبُ مِنْ زيِارةَِ  اِدْراجَ الْمُكْرَمینَ، وَاجعْلَّْنى  طیَِبةًَ، وَاَدْرِجنْى



949 

 

  مره گرامیان درج کنى و قرارم دهى از کسانى که چون از زیارتپسند کنى و مرا در ز دل

 مَشاهِدِ اَحِبَآئكَِ مفُْلِّحاً منُجِْحاً، قَدِ استَْوْجَبَ غُفْرانَ الذنُُوبِ، وسَتَْرَ
  زیارتگاه دوستانت باز گردد رستگار و کامیاب باشد چنانکه مستوجب شده باشد آمرزش گناهان و پوشیدن

  و چون. * وَاَهْلُ الْمغَْفِرَةِ  شْفَ الْكُرُوبِ، انَِكَ اَهْلُ التَقْوىالعْیُُوبِ، وَكَ
 * * * *را و اهل آمرزشى ( از تو)عیبها و برطرف شدن گرفتاریهایش را که براستى تو شایسته هستى پرهیزکارى 

خواهى وداع كنى آن حضرت را پس برو به نزد قبر شريف و بگو اين را كه در 

 :اند ثمالى است و علّماء نیز ذكر كرده حمزه روايت اَبُو

  اسَتَْوْدِعكَُ اللَّهَ وَاسَتَْرْعیكَ واََقْرَءُ عَلّیَكَْ 
  سپارمت و توجه و مراعات کردنت را خواهانم به خدا مى* * * * * * * * * * * * * * * *  

  هِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ، اَللّّهمَُاَلسَلامَ، آمنََا بِاللَّهِ وبَِرسَُولِهِ وبَِكتِابِهِ وَبمِا جاءَ بِ
 فرستم ایمان داریم به خدا و رسولش و به کتابش و بدانچه او از نزد خدا آورده است خدایا و سلام بر تو مى

 قَبْرَ  فَاكتُْبنْا مَعَ الشاَهِدينَ، اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العَْهْدِ منِْ زِيارتَى
 دایا مگردان این زیارت را آخرین بار زیارتم از قبربنویس نام ما را با گواهان خ

 زِيارَتَهُ اَبدَاً ما  رسَُولكَِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَارْزُقْنى  ابنِْ اَخى
 و روزى من کن زیارتش را همیشه تا -که درود تو بر او و آلش باد  -فرزند برادر پیغمبرت 

  وَبیَنَْهُ  وَمَعَ آبآئِهِ فِى الجنِانِ، وَعَرِفْ بیَنْى معََهُ  ، وَاحْشُرنْى اَبْقیَتَْنى
 ام دارى و محشورم کن با او و با پدرانش در بهشت و شناسائى بر قرار کن میان من و او زنده

 مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  وَبیَْنَ رسَُولكَِ وَاَوْلیِآئكَِ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد و پیامبرت و دوستانت خدایا

  عَلَّى الْأيمانِ بكَِ، وَالتَصّْديقِ بِرسَُولكَِ، وَالْولِايَةِ لعَِلّىِ بنِْ  وَتَوَفنَى
  و بمیرانم بر ایمان بخودت و تصدیق به پیامبرت و بر ولایت على بن

 ةِ منِْ عَدوُِهمِْ،اَبیطّالِبٍ، وَالْأَئمَِةِ منِْ وُلْدِهِ عَلّیَهِْمُ السَلامُ، وَالْبَرآئَ
  السلام و بیزارى از دشمنانشان ابیطالب و امامان از فرزندانش علیهم
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 .مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ  بِذلكَِ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى  قَدْ رَضیتُ يا ربَىّ  فَانِّى
 زیرا که من اى پروردگار مهربان به همین خوشنودم و درود خدا بر محمد و آل محمد

عاكن از براى خود و از براى پدر و مادر و مؤمنین و مسلّمین و اختیار پس د

خواهى مؤلّف گويد كه روايت شده در خبرى از  كن از دعاها هر دعائى كه مى

حضرت سیّد سجّادعلّیه السلام آنچه حاصلّش آن است كه فرمودند خدا رحمت 

فداى آن  كند عبّاس را كه ايثار كرد بر خود برادر خود را و جان خود را

حضرت نمود تا آنكه در يارى او دو دستش را قطّع كردند و حقّ تعالى در 

عوض دو دست او دو بال به او عنايت فرمود كه با آن دو بال با فرشتگان در 

علّیه السلام در  كند و از براى عبّاس طالب پرواز مى بهشت مانند جعفر بن ابى

بُوط جمیع شهداء است و جمیع نزد خداوند منزلتى است در روز قیامت كه مغَْ

 .شهدا را آرزوى مقام او است

علّیه السلام در وقت شهادت سى و چهار ساله بود  و نقل شده كه حضرت عبّاس

علّیه السلام در ماتم او و برادران اعیانى او بیرون  و آنكه امّ البنین مادر عباس

كرد كه هر كه از  مى شد و در ماتم ايشان چنان ندبه و گريه مدينه در بقیع مى

گشت گريستن دوستان عجبى نیست مروان بن الحكم  گذشت گريان مى آنجا مى

كرد از اثر  كه بزرگتر دشمنى بود خاندان نبوت را چون بر امّ البنین عبور مى

علّیه  كرد و اين اشعار از امّ البنین در مرثیه حضرت ابوالفضل گريه او گريه مى

 :السلام و ديگر پسرانش نقل شده
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 جَماهیرِ النَقَدِ  يا منَْ رَاَى العَْبَاسَ كَرَ علَّى

 لَبَدٍ  وَوَراهُ منِْ اَبنْآءِ حَیْدَرَ كُلُ لَیْثٍ ذى
  هاى فرومایه کرد بر توده اى که دیدى عباس را حمله مى

 و پشت سرش فرزندان حیدر بودند چون شیران یال دار

 مقَْطُّوعَ يدٍَاُصیبَ برَِاسِْهِ   انُْبِئْتُ اَنَ ابنْى

 العَْمَدِ اَمالَ بِرَاسِْهِ ضَربُْ  شِبْلّى  عَلّى  وَيْلّى
 اند که دستش بریده بود به سرش زده که پسرم را در وقتى ام شنیده

 ام را عمود زدند واى بر من که شیربچه

 منِْهُ اَحَدٌ  يَدَيكَْ لمَا دنَى  لَوْ كانَ سیَْفكَُ فى
 نداشت به او نزدیک شود اگر شمشیر در دستش بود کسى جرئت

 

 وَلَها ايَْضاً

  وَيْكِ امَُ الْبنَینَ  لا تَدْعُونِىّ

  بِلّیُُوثِ العَْرينِ  تُذَكِرينى
  واى بر تو دیگر مرا مادر پسران مخوان

  اندازى ام مى که به یاد شیران بیشه

  بهِمِْ  كانَتْ بنَُونَ لِىَ ادُْعى

  نینَوَالیَْومَْ اَصْبَحْتُ وَلا مِنْ بَ
 خواندند پسرانى داشتم که بدان جهت مرا به این نام مى

  ولى امروز دیگر پسرانى ندارم

  اَرْبعََةٌ مِثْلُ نُسُورِ الرُبى

  قَدْ واصَلُّوا المَْوتَْ بقَِطّْعِ الوَْتینِ
 چهار پسر چون بازهاى کوهسار
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 که با قطع شاهرگشان از جهان رفتند

  مْتنَازَعَ الْخِرْصانُ اشَْلائَهُ

  صَريعاً طعَینِ  فكَُلُّهُمْ امَْسى
 ها بر روى پیکرشان ستیزه داشتند نیزه

 و همگى با تن مجروح به خاك افتادند

 اَكمَا اخَْبَرُوا  يا لیَْتَ شِعْرى

  بِاَنَ عَبَاساً قَطّیعُ الیَْمینِ
  دانستم که آیا راست است اى کاش مى

  که دست راست عباس جدا گشته است

 

  ممطّلّب سیّ

 عليه السلام عبداللّه الحسين در زيارات مخصوصه حضرت ابى

و آن چند زيارتست اوّل زيارت اوّل رجب و نیمه آن و نیمه شعبان است از 

علّیه  علّیه السلام روايت است كه هر كه زيارت كند امام حسین حضرت صادق

ن ابى نصّر السلام را در روز اوّل ماه رجب البته حق تعالى بیامرزد او را و از اب

منقولست كه از حضرت امام رضاعلّیه السلام سؤال كرد كه در كدام وقت بهتر 

علّیه السلام را فرمود كه در نصّف رجب و  است كه زيارت كنیم امام حسین

اند كه اين زيارت كه ذكر  نصّف شعبان شیخ مفید و سید بن طاوس ذكر كرده

شهید علاوه كرده بر آن  شود براى روز اوّل رجب و نیمه شعبان است و لكن مى

شب اوّل رجب و شب و روز نیمه رجب و روز نیمه شعبان را پس به حسب 

فرموده ايشان اين زيارت براى شش وقت است و كیفیّت آن زيارت اين است 
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علّیه السلام را در اين اوقات  هرگاه خواستى زيارت كنى اباعبداللّّه الحسین

بپوش و بايست بر در قبّه مطّهّره آن  را هاى خود ترين جامه غسل كن و پاكیزه

حضرت رو به قبلّه و سلام كن بر جناب رسول خداصلّى الله علّیه وآله و بر 

امیرالمؤمنین و بر حضرت فاطمه و بر امام حسن و امام حسین و بر باقى امامان 

صلّواتُ اللّّه علّیهم اجمعین و بعد از اين بیايد در اذن دخول زيارت عرفه كیفیّت 

ن بر اين بزرگواران پس داخل شو و بايست نزد ضريح مقدّس و صد سلام كرد

 مرتبه بگو اَللَّهُ اَكْبَرُ پس بگو

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا بنَْ خاتَمِ النَبیِیّنَ،
  سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند خاتم پیمبران

 لامُ عَلّیَْكَ يا بنَْ سَیِدِ الْمُرسَْلّینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا بنَْ سیَِدِاَلسَ
  سلام بر تو اى فرزند آقاى رسولان سلام بر تو اى فرزند آقاى

  الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حسُیَْنَ بْنَ
 اباعبدالله سلام بر تو اى حسین فرزند اوصیاء سلام بر تو اى

  علَِّىٍ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطمَِةَ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 على سلام بر تو اى فرزند فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام بر تو

  صَفِىَ اللَّهِ واَبنَْ صَفیِِهِ، اَلسَلامُيا وَلِىَ اللَّهِ وَابنَْ وَلیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا 
  اش سلام اى ولى خدا و فرزند ولى خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا و فرزند برگزیده

  عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ وَابنَْ حُجتَهِِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حبَیبَ اللَّهِ وابنَْ
 ر تو اى حبیب خدا و فرزندبر تو اى حجت خدا و فرزند حجت او سلام ب

  حَبیبِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سَفیرَ اللَّهِ وَابنَْ سَفیرِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خازنَِ
 دار اش سلام بر تو اى خزینه حبیب او سلام بر تو اى نماینده خدا و فرزند نماینده



954 

 

  وْريةِ وَالْإنِْجیلِالْكتِابِ الْمَسْطُّورِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ التَ
  برنده تورات و انجیل دفتر نوشته سلام بر تو اى ارث

  وَالزَبُورِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمینَ الرحَْمنِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا شَريكَ
 و زبور سلام بر تو اى امانتدار خداى رحمان سلام بر تو اى شریک با

 ا عمَُودَ الدِينِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بابَ حِكمَْةِالْقُرْآنِ، السَلامُ عَلّیَْكَ ي
  سلام بر تو اى استوانه دین سلام بر تو اى دروازه حکمت( در هدایت مردم)قرآن 

  منَْ دخََلّهَُ كانَ مِنَ  ربَِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بابَ حِطَّةٍ الَذى
 هرکه داخلش گردد از( براى ریزش گناه بود و)که « طةح»پروردگار جهانیان سلام بر تو اى درب 

 الْأمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عیَْبَةَ عِلّْمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْضِعَ سرِِ
 ایمنان است سلام بر تو اى گنجینه دانش خدا سلام بر تو اى جایگاه راز

  وَابنَْ ثارِهِ وَالْوِتْرَ الْمَوْتُورَ، اَلسَلامُ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا ثارَ اللَّهِ
  خدا سلام بر تو اى که خدا خونخواهیت کند و فرزند چنین خونى و خون بازجسته و تحت تعقیب سلام

  انَتَْ  حَلَّتْ بِفنِآئكَِ، وَانَاخَتْ بِرحَْلّكَِ، بِاَبى  الْأَرْواحِ التّى  عَلّیَكَْ وَعَلّى
 که فرود آمدند به آستانت و بارانداختند به بارگاهت پدر بر تو و بر ارواحى

 يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، لَقَدْ عَظُمَتِ الْمُصّیبَةُ وجََلَّتِ الرزَيَِةُ  ونََفْسى  وَاُمىّ
 و مادرم و خودم به فدایت اى اباعبدالله براستى که بزرگ شد مصیبتت و گران شد عزاى تو

  اَهْلِ الأْسِْلامِ، فَلّعَنََ اللَّهُ اُمَةً اَسَسَتْ اسَاسَ جَمیعِ  بكَِ عَلّیَنْا وَعَلّى
  بر ما و بر تمام ملّت مسلمان پس خدا لعنت کند مردمى را که بریختند شالوده و پایه

 الظُلّْمِ وَالْجَوْرِ عَلّیَْكُمْ اهَْلَ الْبیَْتِ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً دَفعَتَْكُمْ عَنْ مَقامِكُمْ،
  ستم را بر شما خاندان و خدا لعنت کند مردمى را که باز زدند شما را از مقامتانظلم و 

  اَنْتَ وَاُمىّ  رَتبََكُمُ اللَّهُ فیها، باَِبى  وَاَزالتَْكُمْ عَنْ مَراتِبِكُمْ التَى
  هایى که خدا برایتان مرتب کرده بود پدر و مادرم و برکنارتان کردند از آن مرتبه

  اَبا عَبْدِاللّهَِ، اَشْهَدُ لقََدِ اقْشعََرتَْ لِدِمآئكُِمْ اَظلَِّةُ العْرَْشِ معََ يا  ونََفْسى
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 (خدا)و خودم به فدایت اى اباعبدالله گواهى دهم که براستى متزلزل گردید بخاطر خون شما عرش 

 وَالْبرَِاظَِلَّةِ الْخَلآئِقِ، وَبَكتَْكُمُ السَمآءُ وَالْأرَْضُ، وسَُكَانُ الْجنِانِ 
 و اوضاع همه مخلوقات و گریستند براى شما آسمان و زمین و ساکنان بهشت و صحرا

  عِلّْمِ اللَّهِ، لَبیَكَْ داعِىَ اللَّهِ، اِنْ كانَ لمَْ  اللَّهُ عَلّیَكَْ عَدَدَ ما فى وَالْبَحْرِ، صَلّىَ
 ده از سوى خدااى خوانن! و دریا درود خدا بر تو بشماره آنچه در علم خدا است، بله

  عِنْدَ استْنِْصّارِكَ، فَقَدْ اَجابكََ  عِنْدَ استْغِاثتَكَِ، وَلِسانى  يُجِبكَْ بَدنَى
اگر در آن هنگامى که استغاثه کردى بدنم نتوانست جواب تو را بدهد و زبانم نتوانست در هنگام یاور طلبیدنت پاسخ 

 گوید ولى پاسخت داد

 بْحانَ رَبنِا اِنْ كانَ وَعْدُ رَبنِا لمََفعُْولاً، اشَْهدَُ، سُ وَبَصّرَى  وسَمَْعى  قَلّْبى
  ام منزه است پروردگار ما که وعده پروردگار ما حتماً انجام شدنى است گواهى دهم که دلم و گوشم و دیده

  اَ نَكَ طُهْرٌ طاهِرٌ مُطَّهَرٌ، منِْ طُهْرٍ طاهِرٍ مُطَّهَرٍ، طَهُرتَْ وَطَهرُتَْ بكَِ
  شده تو خود پاکى و بوجود تو پاك گشت اى هستى از نژاد پاك پاکیزه پاك ى تو پاك و پاکیزه و پاك شدهبراست

  الْبِلادُ، وطََهُرتَْ ارَْضٌ انَْتَ بِها، وَطَهُرَ حَرَمكَُ، اشَْهَدُ انَكََ قدَْ اَمَرتَْ
  براستى تو دستور فرمودىشهرها و پاك شد زمینى که تو در آن هستى و پاك شد حَرَمَت گواهى دهم که 

  بِالْقِسْطِ وَالْعَدْلِ وَدَعَوتَْ اِلَیْهِما، وَانَكََ صادِقٌ صِديّقٌ، صَدقَْتَ
  اى هستى پیشه دو و تو براستى راستگوى راستى به آن( مردم را)به عدل و داد و دعوت کردى 

  شْهَدُ انَكََ قَدْ بلََّغْتَفیما دَعَوتَْ اِلیَهِْ، وَانَكََ ثارُ اللَّهِ فِى الأْرَْضِ، وَاَ
 که راست گفتى در آنچه بدان دعوت کردى و براستى تویى خون خدا در روى زمین و گواهى دهم که تو براستى

  عَنِ اللَّهِ، وَعنَْ جَدِكَ رَسُولِ اللّهَِ، وَعَنْ اَبیكَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَعَنْ
  دا و از طرف جدت رسول خدا و از پدرت امیرمؤمنان و از طرفاز طرف خ( آنچه را برعهده داشتى)  رساندى

 سَبیلِ اللَّهِ، وَعَبَدْتَهُ مخُْلِّصّاً  اَخیكَ الْحَسَنِ، ونََصَّحْتَ وَجاهَدتَْ فى
  برادرت حسن و خیرخواهى کردى و جهاد کردى در راه خدا و از روى اخلاص پرستش خدا کردى

  لّهَُ خیَْرَ جَزآءِ السَابِقینَ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْاَتیكَ الیَْقینُ، فَجَزاكَ ال  حَتّى
 تا مرگت فرا رسید پس خدایت پاداش دهد به بهترین پاداش پیشینیان و درود خدا بر تو



956 

 

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وصََلِ عَلّىَ  وسََلَّمَ تَسْلّیماً، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 بر محمد و آل محمد و درود فرست برو سلام کامل او خدایا درود فرست 

  الْحُسیَنِْ، الْمَظلُّْومِ الشَهیدِ الرشَیدِ، قتَیلِ العَْبَراتِ وَاسَیرِ الْكُرُباتِ
  حسین مظلوم شهید راه یافته کشته اشک و آه و گرفتار ناملایمات

 ها، افَْضَلَ ماصلَّوةً نامیَِةً زاكیَِةً مُبارَكَةً، يصَّعَْدُ اَوَلُها وَلا ينَفَْدُ آخرُِ
  درودى فزاینده و پاکیزه و با برکت که بالا رود آغازش و پایان نپذیرد انجامش بهترین

  آنگاه. احََدٍ مِنْ اَولْادِ انَْبِیآئِكَ الْمُرسَْلّینَ، يا اِلهَ العْالَمینَ  صلََّیْتَ عَلّى
 * * *یان ات اى معبود جهان درودى که فرستى بر یکى از فرزندان پیمبران فرستاده

قبر مطّهر را ببوس و روى راست خود را بر قبر گذار و بعد از آن روى چپ را 

آنگاه دور قبر بگرد و طواف كن و چهار جانب قبر را ببوس شیخ مفیدرحمه الله 

 علّیه السلام و بايست نزد قبر آن فرموده آنگاه برو بسوى قبر علّىّ بن الحُسین

 :بگوجناب و 

 يُهَا الصِّديّقُ الطّیَِبُ، الزَكِىُ الْحبَیبُ المُْقَربَُ، واَبنُْ رَيْحانةَِاَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَ
  و فرزند گل خوشبوى( درگاه حق)سلام بر تو اى راستگوى پاك پاکیزه آن دوست و مقرب 

  ما اَكْرمََ عَلّیَكَْ منِْ شَهیدٍ مُحْتَسِبٍ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وبََرَكاتُهُ، رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ
جو و رحمت خدا و برکاتش  بر تو بدانجهت که شهیدى بودى پاداش سلام( علیها اللهَ حضرت زهرا سلام)رسول خدا 

  براستى که

  مَقامكََ، وَاَشْرَفَ منُْقلََّبكََ، اشَهَْدُ لَقَدْ شَكَرَ اللَّهُ سعَیْكََ وَاَجْزَلَ ثَوابكََ، وَاَلْحَقكََ
توو با شرافت است بازگشتگاهت گواهى دهم که خدا قدردانى کرد از کوششى که کردى و چقدر گرامى است مقام 

 شایان کرد

 كمَا[الساَمیَِةِ ]بِالذِرْوَةِ العْالیَِةِ، حَیْثُ الشرََفُ كُلُ الشَرفِ، وَفِى الْغُرَفِ 
  هاى بسى بلند چنانچه غرفهبه مقامى بس بلند آنجا که همه شرافتها یکجا جمع است و در  پاداشت را و رساندت

  مَنَ عَلّیَكَْ منِْ قَبْلُ، وَجعََلّكََ مِنْ اَهْلِ البَْیْتِ الَذينَ اَذهَْبَ اللَّهُ عنَْهمُُ
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 پیش از آن نیز بر تو منت نهاده بود و قرارت داده بود از خاندانى که دور کرد خداوند از آنها

  اللَّهِ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وبََرَكاتهُُالرجِْسَ، وَطَهَرَهُمْ تطَّْهیراً، صَلّوَاتُ 
  شان ساخت درودهاى خدا بر تو و رحمت خدا و برکاتش پلیدى را و بخوبى پاکیزه

  حَطِ الأَْثْقالِ عنَْ  رَبكَِ، فى  وَرِضْوانُهُ، فَاشْفَعْ ايَُهَا السَیِدُ الطَّاهِرُ الِى
 گوار پاکیزه بدرگاه پروردگارت در ریختن سنگینیهاى گناه ازو خوشنودى او پس شفاعت کن اى آقاى بزر

 لكََ، وَللِّسَیِدِ اَبیكَ،  وَخُضُوعى  ، وَارْحَمْ ذُلىّ ، وَتَخْفیفِها عنَىّ ظَهْرى
  دوش من و سبک کردن آنها از من و ترحم فرما به خواریم و فروتنیم در برابر تو و در برابر پدر بزرگوارت

  شَرَفِكُمْ فىِ  زادَ اللَّهُ فى: عَلّیَْكمُا، پس بچسبان خود را بر قبر و بگواللَّهُ   صَلَّى
 بیفزاید خدا شرف شما را در* * * * * * * * * * درود خدا بر هر دوى شما باد 

  الدنُیْا، وَاسَعَْدَكُمْ كمَا اسَعَْدَ بكُِمْ، وَاشَهَْدُ اَ نَكُمْ الْأخِرَةِ، كمَا شَرَفَكُمْ فىِ
ت چنانچه شرافتمندتان کرد در دنیا و سعادتمندتان کند چنانچه دیگران را بوسیله شما سعادتمند کرد و گواهى آخر

 که براستى شما دهم

 .اَعْلامُ الدّينِ، ونَُجُومُ العْالَمینَ، وَاَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وبََرَكاتهُُ
  لام بر شما و رحمت خدا و برکاتشهاى دین و اختران جهانیان هستید و س نشانه

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ اللّهَِ وَانَْصّارَ رسَُولِهِ،: پس رو كن بسوى شهدا و بگو
 سلام بر شما اى یاوران دین خدا و یاوران رسول خدا* * * * * * * * * * * * *  

  انَْصّارَ الْحَسَنِ وَالْحُسیَْنِبنِْ اَبیطّالِبٍ وَانَْصّارَ فاطمَِةَ، وَ   وَانَْصّارَ علَّىِِ
  بن ابیطالب و یاوران فاطمه و یاوران حسن و حسین و یاوران على

  وَجاهَدتُْمْ فى   وَانَْصّارَ الْأسِْلامِ، اشَْهَدُ انََكُمْ لقََدْ نَصَّحتُْمْ للَّهِ
 کردید درو یاوران دین اسلام گواهى دهم که شما به خوبى خیرخواهى کردید براى خدا و جهاد 

 سَبیلِّهِ، فَجَزاكُمُ اللَّهُ عَنِ الْأسِلْامِ وَاَهْلِّهِ افَْضَلَ الْجَزآءِ، فُزْتُمْ واَللَّهِ فَوْزاً
  راه خدا پس پاداشتان دهد خدا از دین اسلام و مسلمانان به بهترین پاداش رستگار شدید به خدا سوگند رستگارى

 فُوزَ فَوْزاً عَظیماً، اشَْهَدُ انََكُمْ اَحیْآءٌكُنْتُ معََكُمْ فَاَ  عَظیماً، يا لیَتَْنى
 اید رسیدم گواهى دهم که حتماً شما زنده بزرگى و اى کاش من با شما بودم و با شما به رستگارى بزرگى مى
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  عنِْدَ رَبِكُمْ تُرْزَقُونَ، اشَْهَدُ انََكمُُ الشُهَدآءُ وَالسعَُدآءُ، وَانََكمُُ
  خورید گواهى دهم که براستى شما شهید هستید و سعادتمند و شما براستى ان روزى مىو در نزد پروردگارت

 .، واَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وبََركَاتُهُ دَرَجاتِ العُْلّى  الْفآئِزوُنَ فى
  هاى بلند و سلام بر شما و رحمت خدا و برکاتش در درجه( که جاى دارید)رستگارانى هستید 

از آن بازگرد و بیا نزديك سر مبارك آن حضرت و نماز زيارت بكن و دعا بعد 

كن براى خود و پدر ومادر خود وبراى برادران مؤمن و بدانكه سید بن طاوس 

اللّّهُ اَرْواحَهُمْ زيارتى مشتمل بر اسامى  براى حضرت علّىّ اكبر و شهداء قدسَ

ار آن آنرا ذكر ننموديم آنها نقل كرده ما به ملاحظه اختصّار و شیوع و اشته

دويّم زيارت نیمه رجب غیر از زيارتى كه گذشت و آن زيارتیست كه شیخ 

مفیدرحمه الله در مزار نقل كرده كه از زيارات مخصّوصه نصّف رجب است كه 

گويند نه زيارت را به سبب  گويند يعنى نیمه رجب را غفیلّه مى آنرا غفیلّه مى

ون قصّد كردى زيارت آن حضرت را در غفلّت عامّه مردم از فضیلّت آن پس چ

اين وقت و آمدى در صحن شريف پس داخل شو يعنى در حرم مطّهّر و سه 

 :مرتبه بگو اَللَّهُ اَكبَْرُ و بايست در نزد قبر منوّر و بگو
 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا آلَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا صفَِْوَةَ اللَّهِ، اَلسلَامُ
  بر شما اى خاندان خدا سلام بر شما اى برگزیدگان خدا سلام سلام* * 

 عَلّیَْكُمْ يا خِیَرَةَ اللَّهِ منِْ خلَّْقِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا سادَةَ الساَداتِ،
 بر شما اى کسانى که خداوند شما را از میان خلق خود انتخاب فرمود سلام بر شما اى آقایان همه آقاها

 یْكُمْ يا لیُُوثَ الْغاباتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا سفُُنَ النَجاةِ،اَلسَلامُ عَلَّ
  ها سلام بر شما اى کشتیهاى نجات سلام بر شما اى شیران بیشه
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  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ الْحُسیَنَْ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عِلّْمِ
  سلام بر تو اى وارث دانشسلام بر تو اى اباعبدالله الحسین 

 الْأنَْبیِاءِ وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ آدمََ صفَِْوَةِ اللَّهِ،
 پیمبران و رحمت خدا و برکاتش سلام بر تو اى وارث حضرت آدم برگزیده خدا

  مُ عَلّیَكَْ يا وارثَِاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلا
  سلام بر تو اى وارث نوح پیامبر خدا سلام بر تو اى وارث

  اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ اسِْماعیلَ ذَبیحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ
  خدا سلام( راه)ابراهیم خلیل خدا سلام بر تو اى وارث اسمعیل، قربانى 

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عیسى  ثَ مُوسىعَلّیَْكَ يا وارِ
  سخن با خدا سلام بر تو اى وارث عیسى بر تو اى وارث موسى هم

 روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارِثَ مُحمََدٍ حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا
  سلام بر تو اىروح خدا سلام بر تو اى وارث محمد حبیب خدا 

  ، اَلسَلامُ ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يَا بْنَ عَلِّىٍ الْمرُْتضَى بنَْ مُحَمَدٍ المُْصّْطَّفى
  فرزند محمد مصطفى سلام بر تو اى فرزند على مرتضى سلام

 ، عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطمَِةَ الزَهْرآءِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ خدَيجَةَ الكُْبْرى
  اى فرزند فاطمه زهرا سلام بر تو اى فرزند خدیجه کبرىبر تو 

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا شَهیدُ بْنَ الشَهیدِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا قتَیلُ بنَْ الْقتَیلِ،
  فرزند چنین کشته( راه حق و)سلام بر تو اى شهید فرزند شهید سلام بر تو اى کشته 

  هِ وَابنَْ وَلیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجةََ اللَّهِ وَابنَْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِىَ اللَّ
 سلام بر تو اى ولى خدا و فرزند ولى خدا سلام بر تو اى حجت خدا و فرزند

 خلَّْقِهِ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتیَْتَ الزَكوةَ،  حجَُتِهِ عَلّى
 راستى تو برپا داشتى نماز را و بدادى زکوة راحجت او بر خلق گواهى دهم که ب

 وَاَمرَْتَ بِالمَْعْرُوفِ، ونََهیَْتَ عنَْ الْمنُْكَرِ، وَرُزِئْتَ بِوالدَِيكَْ،
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  پدر و مادرت( شهادت)و امر به معروف کردى و نهى از منکر کردى و داغدار گشتى به 

  لامَ، وَتَرُدُ الْجَوابَ، وَانَكََوَجاهَدتَْ عَدوَُكَ وَاشَْهَدُ انَكََ تَسْمَعُ الكَْ
  شنوى سخن گفتن را و باز دهى پاسخ را و تویى و جهاد کردى با دشمن خود و گواهى دهم که تو بخوبى مى

  حبَیبُ اللَّهِ وخََلّیلُّهُ ونََجیبُهُ، وَصَفیُِهُ وَابنُْ صَفیِِهِ، يا مَوْلاىَ واَبْنَ
 اش اى مولاى من و اى فرزند اش و فرزند برگزیده و برگزیدهحبیب خدا و خلیل او و دوست نجیب او 

  ، وَاسَتَْشْفِعُ شَفیعاً اِلىَ اللّهَِ، يا سَیِدى  مَوْلاىَ، زرُْتُكَ مُشتْاقاً فكَُنْ لى
  مولاى من تو را زیارت کردم مشتاقانه پس شفیع من باش بدرگاه خدا اى آقاى من و شفاعت جویم

 سیَِدِ النَبیِیّنَ، وَبِابیكَ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، وَبِاُمِكَ فاطمَِةَ اِلَى اللَّهِ بِجدَِكَ
  بدرگاه خدا بوسیله جدت آقاى پیمبران و بوسیله پدرت آقاى اوصیاء و بوسیله مادرت فاطمه

  للَّهُسیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلا لعََنَ اللَّهُ قاتِلّیكَ، وَلعَنََ اللّهَُ ظالِمیكَ، وَلعََنَ ا
 بانوى زنان جهانیان اى که خدا لعنت کند کشندگان تو را و لعنت کند ستمکاران تو را و لعنت کند خدا

 سیَِدنِا  سالِبیكَ وَمُبغِْضیكَ، مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
 رود خدا بر آقاى ماتو را و دشمنانت را از اولین و آخرین و د( حقوق و اموال)غارت کنندگان 

  آنگاه قبر مطّهّر را ببوس و متوجه شو بسوى علّىّ. مُحَمِدٍ وَآلِهِ الطّیَِبینَ الطّاَهِرينَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اش باد   محمد و آل پاك پاکیزه

 :علّیهما السلام و آن جناب را زيارت كن و بگو بن الحُسین

  یْكَ يا موَْلاىَ واَبنَْاَلسَلامُ عَلَّ
 سلام بر تو اى مولا و سرور من و فرزند

  اَتقََرَبُ اِلَى اللَّهِ  مَوْلاىَ، لعََنَ اللَّهُ قاتِلّیكَ، وَلعَنََ اللّهَُ ظالِمیكَ، انِّى
 کنندگانت را براستى من تقرب جویم بدرگاه خدا مولاى من خدا لعنت کند کشندگانت را و لعنت کند ستم

  ارَتِكُمْ وَبِمَحَبتَِكُمْ، واََبَرَءُ الَِى اللَّهِ مِنْ اَعْدآئكُِمْ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْبِزِي
 بوسیله زیارت شما و بوسیله دوستى شما و بیزارى جویم بدرگاه خدا از دشمنانتان و سلام بر تو

 رضوان اللَّهپس برو تا برسى به قبور شهداء . يا مَوْلاىَ وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ



961 

 

 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اى مولا و سرور من و رحمت خدا و برکاتش  

  عبَْدِ اللّهَِ  اَلسَلامُ عَلَّى الْأَرْواحِ الْمنُیخَةِ بِقَبْرِ اَبى: پس بايست و بگو علّیهم
  بداللهسلام بر آن روانهایى که بار انداختند به کنار قبر اباع* * * * * 

 الْحُسیَْنِ عَلّیَْهِ السَلامُ، اَلسَلامُ علََّیْكُمْ يا طاهِرينَ مِنَ الدنَسَِ،
  السلام سلام بر شما اى پاکان از پلیدى الحسین علیه

  اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا مَهدِْيُونَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَبْرارَ اللَّهِ، الَسلَامُ
  تگان سلام بر شما اى نیکوکاران خدا سلامیاف سلام بر شما اى راه

  عَلّیَْكُمْ وَعَلَّى الْملَائِكَةِ الحْآفیّنَ بِقُبُورِكُمْ اجَْمعَینَ، جَمعَنََا اللَّهُ وَاِيَاكمُْ
 قبرهاى شما را گرد آورد خدا ما و شما را( وار حلقه)اند  بر شما و بر همه فرشتگانى که دربرگرفته

  تِهِ وَتَحْتِ عَرشِْهِ، انَِهُ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ، وَاَلسَلامُمُستَْقَرِ رحَْمَ  فى
  در قرارگاه رحمتش و در زیر عرشش که براستى او مهربانترین مهربانان است و سلام

 علّیهما بعد از آن برو به حرم عباس بن امیرالمؤمنین. عَلّیَْكُمْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و برکاتش بر شما و رحمت خدا 

اللّّه وَ سَلامُ  چون برسى به آنجا بايست بر در قبهّ آن جناب و بگو سَلامُ السلام

 .مَلائِكتَِهِ المُْقَرَبینَ تا آخر زيارت آن حضرت كه پیش از اين گذشت
 

 

  سیّم

 زيارت نيمه شعبان

ت زيارت آن حضرت در نیمه شعبان وارد شده بدانكه احاديث بسیار در فضیلّ

است و بس است در اين باب آنكه به چندين سند معتبر از حضرت امام 

علّیهما السلام وارد شده كه  العابدين و امام جعفر صادق زين
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اوصدوبیست و چهار هزار پیغمبر پس بايد كه زيارت  كندبا خواهدمُصّافحه هركه

ملائكه ]كه  یه السلام را در نیمه شعبان بدرستىعلّ كند قبر ابى عبداللّّه الحسین

آيند پس خوشا  طلّبند و به زيارت آن حضرت مى ارواح پیغمبران رخصّت مى[ و

به حال آنكه مصّافحه كند با ايشان و ايشان مصّافحه كنند با او و با ايشانند پنج 

لّیَْه و آله پیغمبر اولوالعزم نوح و ابراهیم و موسى و عیسى و محمّد صَلَّى اللَّهُ عَ

نامند  و علّیهم اجمعین راوى گفت پرسیدم كه به چه سبب ايشان را اولوالعزم مى

اند به مشرق و مغرب و جنّ و انس و  فرمود به جهت آنكه ايشان مبعوث شده

امّا الفاظ زيارت پس دو نحو نقل شده يكى همان زيارتست كه براى اوّل رجب 

 .نقل شد

علّیه  صادق ى در كتاب بلّد الأمین از حضرتديگر زيارتى است كه شیخ كفعم

 :گوئى ومى آن حضرتنزدقبر ايستى السلام نقل كرده و آن زيارت چنین است مى

 العَْلِّىِ العَْظیمِ، وَالسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا العَْبْدُ الصَّالِحُ الزَكىُ،   اَ لْحمَْدُ للَّهِ
 نده شایسته پاکیزه خدا به توستایش خاص خداى والاى بزرگ و سلام بر تو اى ب

  يَومِْ شفَاعتَكَِ، اشَْهَدُ انَكََ  اِلیَكَْ فى  لكََ تُقَرِبُنى  اوُدِعكَُ شَهادَةً منِىّ
گواهى ( از گنهکاران)سپارم گواهى خود را که براى تو دهم تا اینکه مرا به تو نزدیک کند در روز شفاعت کردنت  مى

  دهم که

 ، بَلْ بِرَجآءِ حیَوتكَِ حیَِیَتْ قلُُّوبُ شیعتَِكَ، وَبِضیِآءِقتُلِّْتَ وَلَمْ تَمُتْ
 تو کشته شدى ولى نمردى بلکه به امید زنده بودنت زنده است دلهاى شیعیانت و به پرتو

 لَمْ يُطّْفَأْ ولَا  نُورِكَ اهتْدََى الطّاَلِبُونَ اِلیَكَْ، وَاشَْهَدُ انَكََ نُورُ اللَّهِ الَذى
  فتند طالبان و جویندگان درگاهت و گواهى دهم که براستى تویى آن نور خدا کهنور تو ره یا

  لَمْ يَهْلّكِْ وَلا يُهْلّكَُ اَبَداً، وَاشَْهَدُ انََ  يُطّْفَأُ اَبَداً، وَانَكََ وَجْهُ اللَّهِ الذَى
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رگز نابود نشود و هرگز خاموش نشود و تویى آن روى خدا که نابود نگشت و ه( ازاین پس نیز)خاموش نگشت و 

  گواهى دهم که

 هذِهِ التُرْبَةَ تُرْبتَكَُ، وَهذَا الْحَرمََ حَرَمكَُ، وَهذَا المَْصّْرَعَ مَصّْرعَُ بَدنَكَِ،
 این خاك تربت شریف تو است و این حرم حرم مطهر تو است و همین جا جاى افتادن پیکر نازنین تو است،

  عنِْدكََ  غْلّوُبَ وَاللَّهِ ناصِرُكَ، هذِهِ شَهادَةٌ لىلا ذَلیلَ وَاللَّهِ معُزَُكَ، وَلا مَ
 ات این گواهى من است در پیش تو ات و شکست خورده نیست به خدا یارى دهنده خوار نیست به خدا عزیز کننده

 .وَبَرَكاتهُُ بحَِضْرتَكَِ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَرحَْمَةُ اللَّهِ  يَومِْ قبَْضِ روُحى  اِلى
  گرفتن جانم در حضور تو و سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتشتا روز 

 

 زيارت شبهاى قدر

زيارت شبهاى قدر است بدانكه احاديث در فضیلّت زيارت امام حسین   چهارم

علّیه السلام در ماه مبارك رمضان خصّوص شب اوّل و نیمه و آخر آن و در 

لسلام منقول خصّوص شب قدر بسیار است و از حضرت امام محمد تقى علّیه ا

است كه هركه زيارت كند امام حسین علّیه السلام را در شب بیست و سیّم ماه 

رمضان و آن شبى است كه امید هست شب قدر باشد و در آن شب هر امر 

شود مصّافحه كنند با او روح بیست و چهار هزار  محكمى جدا و مقدّر مى

ت آن حضرت در اين طلّبند از خدا در زيار پیغمبر كه همه رخصّت مى[ ملّك و]

علّیه السلام مروى است كه چون  شب و در حديث معتبر ديگر از حضرت صادق

كند كه حق تعالى  شود منادى از آسمان هفتم از بطّنان عرش ندا مى شب قدر مى

 آمرزيد هركه را كه به زيارت قبر حسین علّیه السلام آمده
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و دو ركعت نماز و در روايت است كه هركه شب قدر نزد قبر آن حضرت باشد 

گذارد نزد آن حضرت يا آنچه كه میسّر شود و از حق تعالى سؤال كند بهشت 

را و پناه برد از آتش حق تعالى به او عطّا فرمايد سؤال او را و پناه دهد او را 

از آتش و ابن قولويه از حضرت صادق علّیه السلام روايت كرده كه هركه 

را در ماه رمضان و بمیرد در راه  زيارت كند قبر امام حسین علّیه السلام

زيارت از براى او عرض و حسابى نخواهد بود و به او بگويند كه داخل بهشت 

 .شو بدون خوف و بیم

شود حضرت امام حسین علّیه السلام به آن در  و امّا الفاظى كه زيارت كرده مى

لیلّه قدر پس چنان است كه شیخ مفید و محمّد بن المشهدى و ابن طاوس و 

اند و آن زيارت را مختصّ به اين  هیدعلّیهم السلام در كتب مزار ذكر نمودهش

اند و شیخ محمّد بن  شب و عیدَين يعنى روز عید فطّر و قربان قرار داده

را از حضرت صادق علّیه السلام روايت كرده  المشهدى به اسناد معتبر خود آن

عبدالله  نى ابىو گفته كه آن حضرت فرمودند وقتى كه اراده كردى زيارت ك

الحسین علّیه السلام را پس برو به مشهد آن حضرت بعد از آنكه غُسل كرده 

هاى خود را پس چون ايستادى نزد قبر  ترين جامه باشى و پوشیده باشى پاكیزه

آن حضرت پس روى خود را به جانب آن حضرت كن و قبلّه را میان دو كتف 

 :خود قرار دِه و بگو
 

 يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،اَلسَلامُ عَلّیَكَْ 
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  سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ الصِّديقَةِ الطَّاهِرَةِ، فاطمَِةَ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ،
  قه طاهره حضرت فاطمه بانوى زنان جهانیانسلام بر تو اى فرزند صدی

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اشَْهَدُ انَكََ
 سلام بر تو اى مولاى من اى اباعبدالله و رحمت خدا و برکاتش گواهى دهم که تو

  لزَكو ةَ، وَاَمَرْتَ بِالْمعَْروُفِ ونََهَیْتَ عَنِقَدْ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتَیْتَ ا
 و نهى کردى از( کار نیک)برپاداشتى نماز را و بدادى زکوة را و امر کردى به معروف 

 الْمنُْكَرِ، وَتلََّوتَْ الْكتِابَ حَقَ تِلاوَتِهِ، وَجاهَدتَْ فِى اللّهَِ حَقَ جِهادِهِ،
 نطور که باید و جهاد کردى در راه خدا چنانچه شایدو خواندى قرآن را آ( کار زشت)منکر 

  اَتیكَ الیَْقینُ، اشَْهَدُ انََ  جنَبِْهِ مُحْتَسِباً حتَىّ  فى  وَصَبرَْتَ عَلَّى الأَْذى
  درباره خدا پاداش جویانه تا مرگ بسراغت آمد گواهى دهم که براستى( دشمنانت)و شکیبایى کردى بر آزار 

  حارَبوُكَ، وَالَذينَ خَذَلُوكَ، وَالذَينَ قتََلُّوكَ مَلّعُْونُونَالَذينَ خالَفُوكَ وَ
 آنان که که با تو مخالفت کرده و جنگ کردند و آنان که دست از یاریت کشیدند و نیز کسانى که تو را کشتند ملعونند

  الِمینَ لَكُمْ، لعََنَ اللَّهُ الظَ لِسانِ النَبِىِ الْأمُِىِ، وَقَدْ خابَ مَنِ افتَْرى  عَلّى
 کنندگان شما را و زیانکار است کسى که دروغ بندد، خدا لعنت کند ستم( درس نخوانده)بر زبان پیامبر امى 

 مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخرِينَ، وَضاعَفَ عَلّیَْهِمُ الْعَذابَ الْألَیمَ، اَتیَتُْكَ يا
  ام بدربارت اى را آمدهاز اولین و آخرین و چند برابر کند بر ایشان عذاب دردناکش 

 مَوْلاىَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ زائِراً عارِفاً بِحَقكَِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ، معُادِياً
  مولاى من اى فرزند رسول خدا براى زیارت، شناساى به حق تو و دوستدار دوستانت و دشمن

  لّیَْهِ، عارِفاً بِضَلالَةِ مَنْانَْتَ عَ  لِأَعْدآئكَِ، مُستَْبْصِّراً بِالْهدَُى الَذى
 دشمنانت و بینا بر آن هدایتى که تو بر آن بودى و شناساى به گمراهى آن کس که با تو

 پس بچسبان خود را بر قبر و روى خود را بر آن. عِنْدَ رَبكَِ  خالَفكََ، فاَشْفَعْ لى
 * * * * * * * * * * * * * * * * *مخالفت کرد پس شفاعت کن براى من نزد پروردگارت 
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 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ: گوئى روى به جانب سَرِ مقدّس و مى پس مىگذار 
  سلام بر تو اى حجت خدا در روى* * * * * * * * * * * * * * * 

 روحُِكَ الطَّیِبِ، وجََسَدِكَ الطَّاهِرِ،  اَرْضِهِ وسََمآئِهِ صَلَّى اللَّهُ علَّى فى
  ات آسمان او درود خدا بر روان پاك و پیکر پاکیزه زمین و

 پس بچسبان خود را به قبر و. وَعَلّیَْكَ السَلامُ يا موَْلاىَ، ورََحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ
 * * * * * * * * * * *و بر تو باد سلام اى مولاى من و رحمت خدا و برکاتش  

به جانب سر پس دو ركعت  ببوس آنرا و بگذار صورت خود را بر آن و بگرد

نماز زيارت گذار و نماز كن بعد از آن دو ركعت آنچه میسّر شود تو را پس از 

 :علّیهما السلام را و بگو آن برو بسمت پا و زيارت كن علّىّ بن الحسین

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ واَبْنَ مَوْلاىَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ، لعََنَ اللَّهُ
 سلام بر تو اى مولاى من و اى فرزند مولاى من، و رحمت خدا و برکاتش بر تو باد خدا لعنت کند

 .منَْ ظلََّمكََ وَلعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ، وَضاعَفَ علََّیْهِمُ الْعَذابَ الْألَیمَ
 اب دردناکش راکسى که به تو ستم کرد و خدا لعنت کند کسى که تو را کشت و چند برابر کند بر ایشان عذ

خواهى پس زيارت كن شهدا را در حالیكه میل كنى از  و دعا كن به آنچه مى

 سمت پا بطّرف قبلّه پس بگو اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ اَيُهَا الصِّدّيقوُنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ اَيُهاَ
  درود بر شما اى راستگویان درود بر شما اى شهیدان شکیبا گواهى دهم

  فى  سَبیلِ اللَّهِ، وَصَبَرْتُمْ عَلَّى الْأذَى  انََكمُْ جاهَدْتُمْ فىالصّاَبِرُونَ، اشَْهَدُ  الشُهَدآءُ
  که براستى شما جهاد کردید در راه خدا و شکیبایى کردید در برابر آزارها درباره خدا وخیرخواهى کردید براى

 اَتیكُمُ الیَْقینُ، اشَْهَدُ انَكَُمْ اَحْیآءٌ عنِْدَ رَبِكمُْ  ىوَلِرسَُولِهِ، حتَّ   جَنْبِ اللَّهِ، ونََصَّحتُْمْ للَّهِ
اید که در نزد پروردگارتان روزى  خدا و رسولش تا اینکه مرگ به سراغتان آمد گواهى دهم که براستى شما زنده

  خورید پس مى

 الْمحُْسنِینَ، وَجَمَعَ بیَنْنَا وَبیَنَْكُمْ الْإسِلْامِ وَاَهْلِّهِ افَْضَلَ جَزآءِ عَنِ تُرْزَقُونَ، فَجزَاكُمُ اللّهَُ
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پاداشتان دهد خداونداز طرف اسلام و مسلمانان بهترین پاداشى که دهد به نیکوکاران و گردآورد خدا میان ما و شما در 

 .مَحَلِ النعَیمِ  فى

  جایگاه نعمت ابدى

كه رسیدى  علّیهما السلام همین روى به زيارت عباّس بن امیرالمؤمنین پس مى

 :آنجاو ايستادى نزد آن جناب بگو

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياَبْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا العَْبدُْ
  سلام بر تو اى فرزند امیرمؤمنان سلام بر تو اى بنده شایسته

  اهَدتَْ ونََصّحَْتَ وَصَبَرتَْ حَتّىوَلِرسَوُلِهِ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ ج   الصّاَلِحُ، الْمُطّیعُ للَّهِ
 فرمانبر خدا و رسولش گواهى دهم که تو براستى جهاد کردى و خیرخواهى نمودى و شکیبایى کردى تا

 .الیَْقینُ،لعََنَ اللَّهُ الظَالِمینَ لَكُمْ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخرِينَ، وَالَْحَقَهُمْ بِدرَْكِ الْجَحیمِ اَتیكَ
  کنندگان شما را از اوّلین و آخرین و بفرستد آنها را به قعر دوزخ مد خدا لعنت کند ستممرگ بسراغت آ

 .پس نماز تطّوعّ كند در مسجدآن جناب هرچه خواهد و بیرون رود
 

 زيارت د ر عيد فطر و قربان

زيارت حضرت امام حسین علّیه السلام است در عید فطّر و قربان بسند   پنجم

ه السلام منقول است كه هركه در يك شب از سه علّی معتبر از حضرت صادق

اش  شب قبر امام حسین علّیه السلام را زيارت كند گناهان گذشته و آينده

يا شب نیمه شعبان و به روايت   آمرزيده شود شب عید فطّر يا شب عید اَضحْى

معتبر از حضرت موسى بن جعفر علّیهما السلام منقول است كه فرمود سه شب 

علّیه السلام را در آن شبها  يارت كند حضرت امام حسیناست كه هركه ز



968 

 

اش آمرزيده شود شب نصّف شعبان و شب بیست و سیّم  گناهان گذشته و آينده

 .ماه رمضان و شب عید يعنى شب عید فطّر 

كه زيارت كند امام  و از حضرت صادق علّیه السلام منقول است كه كسى

عید فطّر و شب عرفه در يك  علّیه السلام را در شب نیمه شعبان و شب حسین

سال بنويسد حق تعالى براى او هزار حجّ مبرور و هزار عمره مقبوله و برآورد 

 . از براى او هزار حاجت دنیا و آخرت

واز حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام مروى است كه هركه شب عرفه در 

ه دارد حق زمین كربلا باشد و بماند آنجا تا زيارت روز عید كند و برگردد نگا

تعالى او را از شرّ آن سال بدانكه علّماء از براى اين دو عید شريف دو زيارت 

اند يكى زيارت سابقه كه به جهت لیالى قدر ذكر شد و ديگر اين  نقل كرده

شود كه زيارت سابقه مال روزهاى  زيارت است و از كلّمات ايشان ظاهر مى

اند چون اراده كنى  مودهعیدَينْ است و اين زيارت مال شبهاى عیدين فر

دو شب پس بايست بر دَرِ قبّه مطّهّره و نظر بیفكن به  رادراين آن حضرت زيارت

 :جانب قبر و بگو به جهت اسِتیذان
 

 يا مَوْلاىَ يا اَباعَبْدِاللَّهِ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، عَبْدُكَ واَبْنُ اَمتَكَِ الذلَیلُ بیَنَْ يَدَيكَْ،
  اى فرزند رسول خدا بنده تو و فرزند کنیزت که خوار است در برابرت با عبداللهّاى مولاى من اى ا

 علُُّوِ قَدرِْكَ، وَالْمعُْتَرِفُ بِحَقكَِ، جآءَكَ مُستَْجیراً بكَِ،  وَالْمُصّغََرُ فى
 و کوچک شده در باره بلندى مقامت و اعتراف کننده است به حقت به درگاهت آمده پناه جویان به تو

 بكَِ،  مَقامكَِ، متَُوسَِلاً اِلَى اللَّهِ تعَالى  حَرَمكَِ، مُتَوَجِهاً الِى  داً اِلىقاصِ
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  ات و آهنگ حرم تو را کرده و رو به جانب مقام تو نموده و توسل جسته به درگاه خداى تعالى بوسیله

  ئِكةََ اللّهَِءَاَدْخُلُ يا مَولْاىَ، ءَاَدخُْلُ يا ولَِىَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا مَلا
 آیا داخل شوم اى مولاى من آیا داخل شوم اى ولى خدا آیا داخل گردم اى فرشتگان خدا

  خاشع اگر دلت پس. * هذا الْمشَْهَدِ  الْمُحْدِقینَ بِهذَا الْحَرمَِ، المُْقیمینَ فى
 * * * * * * * * * *اید در این زیارتگاه   که گرداگرد این حرم شریف را گرفته و رحل اقامت افکنده

 :راست را برپاى چپ وبگو دار پاى شد داخل شو ومقدمّ گريان شدوچشمت

 بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ،
 به نام خدا و بیارى خدا

 مُنْزَلاً مُباركَاً،  ملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ، اَللّّهُمَ انَْزِلنْى  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  وَفى
  دا خدایا فرود آر مرا در فرودگاهى با برکتو در راه خدا و بر کیش رسول خ

  كثَیراً، وسَُبْحانَ   بگو اَللَّهُ اَكْبرَُ كَبیراً، وَالْحمَْدُ للَّهِ پس. وَانَْتَ خیَْرُ الْمنُْزِلینَ
  خدا بزرگتر است به کمال بزرگى و ستایش بسیار خاص خدا است و منزه است* * * * و تو بهترین فرود آرندگانى  

  الْفَرْدِ الصّمََدِ، المْاجِدِ الْأَحَدِ، الْمتَُفَضلِِ   هِ بُكْرَةً وَاَصیلاً، وَالْحمَْدُ للَّهِاللَّ
  نیاز و فرازمند و یکتا و تفضل کننده خدا در هر بامداد و پسین و ستایش از آن خدائى است که فرد و بى

  زِيارَةَ موَلْاىَ  لِهِ سهََلَ لىمنِْ تَطَّوُ  الْمنََانِ، الْمتَُطَّوِلِ الحنََانِ، الَذى
 و منت گذار و نعمت بخش و پر مهر است آنکه از نعمت بخشیش آسان کرد برایم زیارت مولایم را

 عَنْ زِيارَتهِِ مَمنُْوعاً، وَلا عنَْ ذِمتَِهِ مدَفُْوعاً،  بِاِحْسانهِِ، وَلَمْ يَجعَْلّنْى
 اش دورم کند ع گردم و نه از پناه و ذمهبه احسانش و چنانم نکرد که از زیارتش ممنو

 پس داخل شو و چون به میان روضه رسیدى بايست محاذى قبر. بَلْ تَطَّوَلَ وَمنَحََ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بلکه بر من لطف و احسان فرمود  

 عَلّیَكَْ يا وارثَِ آدمََ صفَْوةَِاَلسَلامُ : مطّهّر با حال خضوع و گريه و تضرعّ و بگو
  سلام بر تو اى وارث آدم برگزیده* * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ نُوحٍ اَمینِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِ
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  خدا سلام بر تو اى وارث نوح امانتدار خدا سلام بر تو اى وارث

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ  اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  ابراهیم خلیل خدا سلام بر تو اى وارث موسى هم سخن خدا سلام

 روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ محَُمَدٍ  عَلّیَْكَ يا وارثَِ عیسى
 ا سلام بر تو اى وارث محمدبر تو اى وارث عیسى روح خد

 صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ علَِّىٍ حُجَةِ
  حجت( ع)صلى اللهّ علیه و آله که حبیب خدا است سلام بر تو اى وارث على

  ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ثارَ اللّهَِاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْوصَِىُ الْبَرُ الْتَقِىُ
 خدا سلام بر تو اى وصى نیکوکار با تقوا سلام بر تو اى که خدا خونخواهیش کند

  وَابنَْ ثارِهِ، وَالْوِتْرَ الْموَْتُورَ، اشَْهَدُ انََكَ قَدْ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتَیْتَ
  هى دهم که براستى تو به پاداشتى نماز را و پرداختىو فرزند چنین کسى و خون بناحق ریخته تحت تعقیب گوا

  اللّهَِ حَقَ  الزَكاةَ، وَاَمرَْتَ بِالمَْعْرُوفِ، ونَهََیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَجاهَدتَْ فى
 و جهاد کردى در راه خدا( کار زشت)و باز داشتى از منکر ( کار نیک)زکات را و امر کردى به معروف 

  پس بايست در نزد سَرِ مقدسّ. تُبیحَ حَرَمكَُ، وَقتُِلّْتَ مَظلُّْوماًجِهادِهِ حَتَى اسْ
 * * * * * * * * * * * *آنطور که باید تا آنجا که حرمت تو را از بین بردند و به ستم تو را کشتند  

 ياَاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ : با دل خاشع وچشم گريان و بگو
  سلام بر تو اى ابا عبداللّه سلام بر تو اى* * * * * * * * * * *  

 بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يَا
  فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند آقاى اوصیاء سلام بر تو اى

  یِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا بطَّلََبْنَ فاطمَِةَ الزَهرْآءِ، سَ
 فرزند فاطمه زهراء بانوى زنان جهانیان سلام بر تو اى یگانه قهرمان دلیر

 الْمُسلِّْمینَ، يا مَوْلاىَ اشَهَْدُ انَكََ كنُْتَ نُوراً فِى الْأَصْلابِ الشَامِخَةِ،
 تو نورى بودى در صلبهاى رفیع و بلند مسلمانان اى سرور من گواهى دهم که براستى
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  وَالْأَرْحامِ الْمطَُّهَرَةِ، لَمْ تنُجَِسكَْ الْجاهلِِّیَةُ بِانَْجاسِها، وَلَمْ تلُّْبسِكَْ مِنْ
 هاى خود و نپوشانید ات نکرد دوران جاهلیت به ناپاکى و رحمهاى پاکیزه، آلوده

 دعَآئِمِ الدّينِ، وَاَرْكانِ الْمسُلِّْمینَ، مُدْلَهمَِاتِ ثیِابِها، وَاشَْهَدُ انَكََ مِنْ
  هاى محکم مسلمانانى هاى دین و از پایه هاى تیره و تارش و گواهى دهم که تو براستى از استوانه بر تو از جامه

  وَمعَْقِلِ الْمُؤْمنِینَ، وَاشَْهَدُ انَكََ الْإِمامُ الْبَرُ التَقِىُ الرَضِىُ الزَكىُِ
  مردم با ایمانى و گواهى دهم که توئى امام نیکوکار با تقوا پسندیده پاکیزه و پناهگاه

  ، وَاَعْلامُ الْهادِى الْمَهدِْىُ، وَاَشْهَدُ اَنَ الأْئَمَِةَ منِْ وُلْدِكَ كَلّمَِةُ التَقْوى
  هاى راهبر راه یافته و گواهى دهم که امامان از فرزندان تو حقیقت پرهیزکارى و نشانه

  پس بچسبان خود را به. اَهْلِ الدنُیْا  ، وَالْحجَُةُ عَلّى ، وَالعُْروَةُ الْوُثْقى هُدىالْ
 * * * * * * * * * * * * *و حجت بر مردم دنیایند ( دین)هدایت و دستاویز محکم 

 كُمْ، وَمعُادٍوَانَِا اِلیَْهِ راجعِوُنَ، يا مَوْلاىَ اَ نَا مُوالٍ لِوَلیِِ   انَِا للَّهِ: قبر و بگو
  براستى ما از آن خدائیم و بسویش بازگردیم اى سرورم من دوستدار دوست شمایم و دشمن* * * * * 

  وَخَواتیمِ  لعَِدُوِكُمْ، وَاَ نَا بِكُمْ مُؤْمنٌِ وَباِِيابِكُمْ، مُوقِنٌ بِشَرايِعِ دينى
  طبق قواعد دینم و پایان دشمن شمایم و من به شما ایمان دارم و به بازگشتتان یقین دارم

  لِأَمْرِكُمْ مُتَبِعٌ، يا موَْلاىَ اَتیَتْكَُ  لِقَلّبِْكُمْ سِلّْمٌ، وَاَمْرى  ، وَقَلّْبى عمََلّى
  ام کارهایم و دلم در برابر دل شما تسلیم و کارم پیرو کار شما است اى مولاى من آمده

 ، ، وَاَتیَتُْكَ فَقیراً فَاَغنْنِى نى، وَاَتیَتُْكَ مُستَْجیراً فَاَجِرْ خائفِاً فَآمنِىّ
ام به پیشگاهت نیازمند پس  ام به نزدت پناه جو پس پناهم ده و آمده به درگاهت ترسان پس ایمنى بخش مرا و آمده

  نیازم کن بى

  وَمَوْلاىَ، انَْتَ موَْلاىَ حُجَةُ اللَّهِ عَلَّى الْخلَّْقِ اجَْمعَینَ، آمَنْتُ  سَیِدى
  سرورم توئى سرپرست من و حجت خدا بر همه خلق ایمان دارماى آقایم و 

 بِسِرِكُمْ وَعَلانیِتَِكُمْ، وَبِظاهِرِكُمْ وَباطنِِكُمْ، وَاَوَلِكُمْ وَآخِرِكُمْ، واَشَْهَدُ
  به راز درون شما و آشکار شما و بیرون شما و درون شما و آغاز شما و انجام شما و گواهى دهم
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 اِلَى اللَّهِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوْعِظةَِ  لِكتِابِ اللَّهِ، وَاَمینُ اللَّهِ الدَاعى  انَكََ التَالى
 که براستى توئى تلاوت کننده قرآن و امانتدار خدا خواننده بسوى خدا به فرزانگى و پند

  اُمَةً سمَِعَتْ بِذلكَِ الْحَسنََةِ، لعََنَ اللَّهُ اُمَةً ظلََّمتَكَْ وَ اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ
  که شنیدند این جریان که تو را کشتند وخدا لعنت کند مردمى نیکو، خدا لعنت کند مردمى که به تو ستم کردند و مردمى

 :بكن وچون سلام گفتى بگو پس دو ركعت نماز نزدسر آن حضرت. فَرَضیَِتْ بهِِ
 * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * را و بدان خشنود شدند  

 لكََ صَلّیَْتُ وَلكََ رَكَعْتُ، وَلكََ سَجَدتُْ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ،  انِّى  اَللّّهمَُ
  من براى تو نماز خواندم و براى تو رکوع کردم و برایت سجده کردم به تنهائى که شریکى ندارىخدایا 

  اللَّهُ الَذى وَالسُجُودُ اِلاَ لكََ، لِأنََكَ انَتَْفَانَِهُ لاتَجُوزُ الصّلَّوةُ وَالرُكُوعُ 
  زیرا روا نیست نماز و رکوع و سجده جز براى تو چون توئى خدائى که معبودى نیست

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واََبْلّغِْهُمْ عَنّى  لا اِلهَ الاَ انَْتَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  مد و آل محمد و برسان به ایشان از جانب منجز تو خدایا درود فرست بر مح

  اَفْضَلَ السَلامِ وَالتَحیَِةِ، وَاردُْدْ عَلَّىَ منِْهُمُ السَلامَ، اَللّّهُمَ وَهاتانِ
  بهترین سلام و تحیت را و سلام ایشان را به من بازگردان خدایا و این

 نِ بنِْ علَِّىٍ عَلّیَْهمَِا السلَامَ،سیَِدِى الْحُسیَْ  اِلى  الرَكعْتَانِ هَدِيَةٌ منِىّ
  اى است از من به پیشگاه آقایم حسین بن على علیهماالسلام دو رکعت هدیه

 عَلّیْهمِا  ، وَاجْزنِى مُحمََدٍ وَعَلّیَْهِ، وَتَقبََلّْهمُا منِىّ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  من و پاداشم دهخدایا درود فرست بر محمد و بر او و بپذیر این دو رکعت را از 

  وَلیِِكَ يا وَلِىَ الْمُؤْمنِینَ پس بچسبان  فیكَ وَفى  وَرَجآئى  اَفْضَلَ اَمَلّى
 * * * * *به بهترین آرزو و امیدم درباره تو و درباره ولیت اى اختیار دار مؤمنان 

  مَظلُّْومِاَلسَلامُ عَلَّى الْحُسیَْنِ بْنِ عَلِّىٍ الْ: خود را بر قبر و ببوس آنرا و بگو
  سلام بر حسین بن على آن ستمدیده* * * * * * * * * * * * * * 

 اشَْهَدُ انَهَُ وَلیِكَُ،  الشَهیدِ قتَیلِ العَْبَراتِ، وَاسَیرِ الْكُرُباتِ، اَللّّهُمَ انِىّ
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 شهید کشته اشکها و اسیر گرفتاریها خدایا من گواهى دهم که آن حضرت ولى تو

  وَصَفیِكَُ الثَآئِرُ بحَِقِكَ اَكْرَمتَْهُ بِكَرامتَكَِ، وَختَمَْتَ لَهُ وَابنُْ وَلیِكَِ
 و فرزند ولى تو است و برگزیده قیام کننده به حق تو که او را گرامى داشتى به کرامت خود و ختم کردى عمرش را

  ةِ، وَاَكْرَمتْهَُبِالشَهادَةِ، وَجعََلّتَْهُ سیَِداً مِنَ السَادَةِ، وَقآئِداً منَِ الْقادَ
  به شهادت و او را آقائى ازآقایان و پیشوائى از پیشوایان قرار دادى و گرامیش داشتى

  خَلّْقكَِ  بِطّیبِ الوَِْلادَةِ، وَاعَْطّیَتَْهُ مَواريثَ الْأنَبِْیآءِ، وَجعََلّتَْهُ حُجَةً عَلّى
 را حجت بر خلق خود به پاکى نژاد و به او دادى میراثهاى پیمبران را و قراردادى او

 مِنَ الْأَوْصِیآءِ، فَاَعْذَرَ فِى الدعُآءِ، وَمنََحَ النَصّیحَةَ، وَبَذَلَ مُهْجتََهُ فیكَ،
 از میان اوصیاء و او نیز در دعوت کوتاهى نکرد و از خیرخواهى دریغ ننمود و جانش را در راه تو نثار کرد

  وَحیَْرَةِ الضَلالةَِ، وَقَدْ تَوازَرَ عَلّیَْهِ حَتَى استْنَْقَذَ عِبادَكَ مِنَ الْجَهالَةِ،
  که که همدست شدند بر ضدّ او کسانى گمراهى در صورتى( وادى)تا اینکه نجات داد بندگانت را از نادانى و سرگردانى 

 هوَاهُ،  فى  ، وَتَردَىّ منَْ غَرَتْهُ الدنُیْا، وَباعَ حَظَهُ منَِ الْأخِرَةِ بِالْأَدنْى
  هواپرستى( چاه)فریبشان داد و فروختند بهره خود را از آخرت به چیز پستى و سرنگون شدند در  دنیا

 الشِقاقِ واَلنفِاقِ،  وَاَسْخَطّكََ وَاسَخَْطَ نَبیِكََ، وَاطَاعَ منِْ عبِادِكَ اُوْلى
 رو پیشه و دو و به خشم آوردند تو را و پیامبرت را و پیروى کردند از بندگانت مردم نفاق

 وحََملََّةَ الْأَوْزارِ المُْستْوَْجِبینَ النَارَ، فَجاهدََهُمْ فیكَ صابِراً مُحتَْسِباً
کشیدند و سزاوار آتش دوزخ بودند پس جهاد کرد با آنها درباره تو با شکیبائى  وآن کسانى را که بارهاى گناه بر دوش مى

  و پاداش جویانه

  طاعتَكَِ  سُفكَِ فى  هُ فِى اللَّهِ لَوْمَةُ لآئِمٍ، حتَىّمُقْبِلاً غیَْرَ مدُْبِرٍ، لا تَاْخذُُ
 که ریخته شد اى قرار گیرد تا جائى بدون آنکه پشت به دشمن کند و درباره تو تحت تأثیر سرزنش ملامت کننده

 .ماًدَمهُُ، وَاستُْبیحَ حَريمُهُ، اَللّّهُمَ العَْنْهُمْ لعَنْاً وَبیلاً، وَعَذبِْهُمْ عَذاباً اَلی
آور و عذابشان کن به عذابى  خون پاکش در راه فرمانبردارى تو و حرمتش پایمال شد خدایا لعنت کن آنها را لعنتى وبال

  دردناك

 علّیهما السلام و آن جناب در طرف پاى پس بگرد به جانب علّىّ بن الحُسیَْن
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 :علّیه السلام است پس بگو حسین مبارك حضرت

  ىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِ
 سلام بر تو اى ولى خدا سلام بر تو اى فرزند* * * * * * * 

  رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ خاتَمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ
 ندرسول خدا سلام بر تو اى فرزند خاتم پیمبران سلام بر تو اى فرز

 فاطمَِةَ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،
  فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان

 عِشْتَ سعَیداً،  انَْتَ وَامُىّ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا المَْظلُّْومُ الشَهیدُ، بِاَبى
  ى ستمدیده شهید، پدر و مادرم به فداى تو که سعادتمند زندگى کردىسلام بر تو ا

 :بگوپس رو كن بسوى قبور شهداء رِضْوانُ اللَّهِ عَلّیَْهِمْ و . وَقتُِلّْتَ مَظلُّْوماً شَهیداً
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و مظلوم و شهید کشته گشتى 

 كُمْ اَيُهَا الذَآبُونَ عنَْ تَوْحیدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ بمِااَلسَلامُ عَلّیَْ
 سلام بر شما اى مدافعین از یگانه پرستى خدا سلام بر شما بخاطر

 پس برو. فُزْتُمْ فَوْزاً عَظیماً  انَْتُمْ وَاُمىّ  صَبَرْتُمْ فنَِعْمَ عُقبَْى الدَارِ، بِابَى
 * *رستگارى بزرگى فائز گشتید  فدایتان که به نیکو است خانه سرانجام شما پدر و مادرم به چه که کردید پس آن شکیبائى

علّیهما السلام و بايست نزد ضريح شريف آن جناب و  به مشهد عباس بن علّىّ

 :بگو

 تَ بِاللَّهِ،، اشَْهَدُ انََكَ آمنَْ اَيُهَا العَْبْدُ الصَّالحُِ وَالصِّديّقُ الْمُواسى اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 اى بنده شایسته و راستگوى فداکار گواهى دهم که براستى تو ایمان داشتى به خداسلام بر تو 

 سَبیلِ اللَّهِ، وَواسیَْتَ بنَِفْسكَِ،  ونََصَّرتَْ ابنَْ رَسُولِ اللَّهِ، وَدَعوَْتَ اِلى
 داکارى کردى با جان خودبه راه خدا و ف( مردم را)و یارى کردى فرزند رسول خدا را و دعوت کردى 

 پس بچسبان خود را به قبر و بگو. * فعََلّیَكَْ مِنَ اللَّهِ اَفْضَلُ التَحیَِةِ وَالسَلامِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * *بر تو باد از جانب خداوند بهترین تحیت و سلام  
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  یكَْ يا ناصِرَ الحُْسیَْنِيا ناصِرَ دينِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّ  اَنْتَ وَاُمىّ  بِاَبى
 (آن آقاى)پدر و مادرم به فدایت اى یاور دین خدا سلام بر تو اى یاور حسین 

  الصِّديّقِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا ناصِرَ الْحُسیَْنِ الشَهیدِ، عَلّیَكَْ مِنّىِ
  راستگو سلام برتو اى یاور حسین شهید بر تو باد از جانب من

 پس نماز كن در نزد سرَِ آن حضرت دو. وَبقَِىَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ السَلامُ ما بَقیتُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ام و برپا است شب و روز  سلام تا زنده

گفتى در نزد سر حضرت حسین علّیه  ركعت و بگو بعد از آن آنچه را كه مى

تُ الخ پس برگرد بسوى مشهد حسین صَلّیَْ  السلام يعنى بخوان دعاء اَلَلّهمَُ انِّى

علّیه السلام و بمان در نزد آن حضرت آنچه خواهى مگر آنكه مستحبّ است 

آنجا را مكان بیتوته يعنى خوابگاه قرار ندهى و چون خواهى وداع كنى آن 

 :حضرت را بايست در نزد سر و گريه كن و بگو

  قالٍ وَلا سَئِمٍ، فَاِنْ انَصَّْرِفْ فَلا عنَْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ،سَلامَ مُوَدِعٍ لا 
  گردم نه اى که نه خشمى دارد و نه خستگى و اگر بازمى سلام خداحافظى کننده سلام بر تو اى مولاى من

  مَلالَةٍ، وَاِنْ اقُِمْ فَلاعنَْ سُوءِ ظَنٍ بِما وَعَدَ اللَّهُ الصَّابرِينَ، يا مَوْلاىَ لا جعََلّهَُ اللّهَُ
باشد، اى مولاى من  نه از روى بدگمانى بدانچه خدا به شکیبایان وعده کرده است مى روى خستگى است و اگر بمانماز 

 خدا قرار

 حَرَمكَِ،  لِزِيارَتكَِ، ورََزَقَنِىَ العَْوْدَ اِلیَكَْ، وَالمَُْقامَ فى  آخِرَ العَْهْدِ منِىّ
 یم گرداند بازگشت بسویت را و توقف در حرمت رابار زیارتم ازتو و روز آخرین( این زیارت مرا)ندهد 

  بدن ببوس ضريح را وجمیع پس. * مَشْهدَِكَ، آمینَ ربََ العْالَمینَ  وَالكَْوْنَ فى
 * * * * * * * * * * * * * * *و بودن در زیارتگاهت را آمین اى پروردگار جهانیان 

 ت و بیرون برو ازخود را بر آن بمال بدرستى كه آن باعث امان و حرز تو اس
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: طورى كه رويت به جانب قبر باشد و پشت بر او مكن و بگو به آن حضرتنزد 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بابَ
  سلام بر تو اى درگاه

 المَْقامِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا شَريكَ الْقُرْآنِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ
 (خدا)ا قرآن سلام بر تو اى حجت سلام بر تو اى شریک ب( اهل ایمان)مقام 

 الْخِصّامِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سَفینَةَ النَجاةِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا ملَائِكَةَ
  جویان سلام بر تو اى کشتى نجات سلام بر شما اى فرشتگان براى ستیزه

  بَقیتُ وَبقَِىَ اللَّیْلُهذَا الحَْرمَِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَبدَاً ما   رَبِى المُْقیمینَ فى
 ام من و بر پا است شب اید در این حرم شریف سلام بر شما همیشه تا زنده پروردگار من که رحل اقامت افکنده

 .العَْلِّىِ العَْظیمِ وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ، وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ   وَالنَهارُ و بگو انَِا للّهَِ
 ما از آنِ خدائیم و بسوى او بازگردیم و جنبش و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ* *  وز و ر

 

كه  اند پس در وقتى پس برو بیرون و سید بن طاوس و محمّد بن المشهدى گفته

 .چنین كردى مثل كسى مانى كه زيارت كرده خدا را در عرش

 زيارت در روز عرفه

لام در روز عرفه است بدانكه آنچه از زيارت امام حسین علّیه الس  ششم

علّیهم السلام در باب زيارت عرفه رسیده از كثرت  بیت عصّمت و طهارت اهل

اخبار و بسیارى فضیلّت و ثواب زياده از آنست كه احصّا شود و ما به جهت 

 :نمايیم تشويق زائرين به ذكر چند حديث اكتفا مى

عرض كردم به خدمت حضرت بسند معتبر از بشیر دَهاّن منقول است كه گفت 

شود و روز عرفه را نزد  صادق علّیه السلام كه گاه هست حجّ از من فوت مى



977 

 

كنى اى بشیر هر  گذرانم فرمود كه نیك مى قبر امام حسین علّیه السلام مى

مؤمنى كه به زيارت قبر امام حسین علّیه السلام برود با شناسايى حق آن 

او ثواب بیست حجّ و بیست عمره  حضرت در غیر روز عید نوشته شود براى

مبروره مقبوله و بیست جهاد با پیغمبر مرسل يا امام عادل و هركه زيارت كند 

آن حضرت را در روز عید بنويسد حق تعالى براى او ثواب صد حجّ و صد 

عمره و صد جهاد با پیغمبر مرسل يا امام عادل و هركه زيارت كند آن حضرت 

حقّ آن حضرت نوشته شود براى او ثواب هزار حجّ و را در روز عرفه با معرفت 

 .هزار عمره پسنديده مقبوله و هزار جهاد با پیغمبر مرسل يا امام عادل 

شود براى من ثواب موقف عرفات پس آن حضرت نظر  گفتم كجا حاصل مى

كرد بسوى من مانند كسى كه خشمناك باشد و فرمود كه اى بشیر هرگاه 

علّیه السلام در روز عرفه و غسل كند در  بر امام حسینمؤمنى برود به زيارت ق

نهر فرات پس متوجّه شود بسوى قبر آن حضرت بنويسد حق تعالى از براى او 

دارد حجّى كه با همه مناسك به عمل آورده باشد و چنین  بهر گامى كه برمى

ه و در احاديث كثیره بسیار معتبره وارد شد[  غزوه]گمان دارم كه فرمود وعمره 

بسوى زائران قبرحسین علّیه السلام  كه حق تعالى در روز عرفه اوّل نظر رحمت

افكند پیش از آنكه نظر به اهل موقف عرفات كند و در حديث معتبر از  مى

رفاعه منقول است كه حضرت صادق علّیه السلام به من فرمود كه امسال حجّ 

ه را نزد قبر امام كردى گفتم فدايت شوم زرى نداشتم كه به حج روم ولكن عرف

علّیه السلام گذرانیدم فرمود كه اى رفاعه هیچ كوتاهى نكردى از آنچه  حسین
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در آن بودند اگر نه اين بود كه كراهت دارم كه مردم ترك حجّ كنند   اهل منى

گفتم كه هرگز ترك زيارت قبر آن حضرت نكنى  هرآينه حديثى براى تو مى

كه خبر داد مرا پدرم كه هركه بیرون  پس ساعتى ساكت شد و بعد از آن فرمود

علّیه السلام و عارف به حقّ آن حضرت باشد و با  رود بسوى قبر امام حسین

شوند هزار ملّك از جانب راست و هزار ملّك از جانب  تكبّر نرود همراه او مى

چپ و نوشته شود براى او ثواب هزار حجّ و هزار عمره كه با پیغمبر يا وصىّ 

 .دپیغمبر كرده باش

و اما كیفیّت زيارت آن حضرت پس چنان است كه علّماء اَجلّّه و رؤساء مذهب 

اند چون خواستى آن حضرت را در اين روز زيارت كنى پس اگر  و ملّّت فرموده

ممكن شد تو را كه از فرات غسل كنى چنان كن و اگرنه از هر آبى كه تو را 

د زيارت آن حضرت هاى خود را بپوش و قصّ ترين جامه ممكن باشد و پاكیزه

كن در حالتى كه به آرامى و وقار و تَانَّى باشى پس چون به دَرِ حاير برسى 

 :بگو
 

 كثَیراً وسَُبْحانَ اللَّهِ بُكْرةًَ   اَللَّهُ اَكبَْرُ و بگو اَللَّهُ اَكْبرَُ كَبیراً، وَاَلْحمَْدُ للَّهِ
  ستایش خاص خدا است بسیار و منزه باد خدا در صبح خدا بزرگتر است به کمال بزرگى و* * * * خدا بزرگتر است  

 هَدانا لِهذا وَما كنَُا لِنَهْتَدِىَ لَوْلا اَنْ هَداناَ  الَذى   وَاَصیلاً، وَالْحَمْدُ للّهَِ
  و شام و ستایش خاص خدائى که ما را به این راه راهنمائى فرمود و ما خود چنان نبودیم که راهنمائى شویم

  رسَُولِ اللّهَِ، صَلَّى اللَّهُ  دْ جآئَتْ رُسُلُ رَبنِا بِالحَْقِ، اَلسَلامُ عَلّىاللَّهُ، لَقَ
 که درود خدا -کرد براستى آمدند رسولان پروردگار ما به حق سلام بر رسول خدا  اگر خدا راهنمائیمان نمى
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 فاطمَِةَ الزَهْرآءِ،  ىاَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّ  عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اَلسَلامُ عَلّى
 سلام بر امیر مؤمنان سلام بر فاطمه زهرا -بر او و آلش 

  سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ علََّى الْحَسَنِ وَالْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ عَلّى
 بانوى زنان جهانیان سلام بر حسن و حسین سلام بر

  جعَفَْرِ بْنِ  مُحمََدِ بْنِ عَلّىٍ، الَسَلامُ عَلّى  عَلِّىِ بْنِ الْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ عَلّى
 على بن الحسین سلام بر محمد بن على سلام بر جعفر بن محمد سلام بر

 ، عَلِّىِ بْنِ موُسى  موُسَى بنِْ جعَفَْرٍ، اَلسَلامُ عَلّى  مُحمََدٍ، اَلسَلامُ عَلّى
  محمد سلام بر موسى بن جعفر سلام بر على بن موسى

  عَلِّىِ بْنِ مُحمََدٍ، اَلسَلامُ  مُحمََدِ بْنِ عَلِّىٍ، الَسَلامُ عَلّى  سَلامُ علَّىالَ
  سلام بر محمد بن على سلام بر على بن محمد سلام

  عَلَّى الحَْسنَِ بنِْ عَلِّىٍ، اَلسَلامُ عَلَّى الْخلََّفِ الصَّالِحِ الْمنُْتَظَرِ، الَسَلامُ
  اى که چشم براهش هستند سلام جانشین شایسته بر حسن بن على سلام بر آن

  عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، عَبدُْكَ وَابنُْ
 بر تو اى ابا عبداللّه سلام بر تو اى فرزند رسول خدا ، بنده تو و پسر

 لِعَدُوِكَ، استَْجارَ  الْمعُادى لِوَلیِكَِ،  عَبْدِكَ واَبْنُ اَمتَكَِ الْمُوالى
  بنده تو و پسر کنیزت که دوستدار تو و دشمن دشمن تو است به زیارتگاهت

 لِوِلايتَكَِ،  هَدانى  الَذى   بِمَشْهدَِكَ، وَتَقَربََ الَِى اللَّهِ بقَِصّْدِكَ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  جوید، ستایش خدائى را سزاست که مرا بدوستى تو راهنمائى تو به خدا تقرب( درگاه)پناه آورده و بوسیله آهنگ کردن 

  پس داخل روضه شو و بايست محاذى. قَصّدَْكَ  بِزِيارَتكَِ، وسَهََلَ لى  وَخَصّنَى
 * * * * * * * * * * * * * * * *کرد و به زیارتت مخصوص داشت و آهنگ کردنت را برایم آسان کرد 

 ا وارثَِ آدمََ صفَِْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يااَلسَلامُ عَلّیَْكَ ي: سر و بگو
  سلام بر تو اى وارث آدم برگزیده خدا سلام بر تو اى* * * 

 وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يا وارثَِ اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ،
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 وارث نوح پیامبر خدا سلام بر تو اى وارث ابراهیم خلیل خدا

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  سلام بر تو اى وارث موسى هم سخن با خدا سلام بر تو اى وارث

  روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارِثَ مُحمََدٍ حبَیبِ اللَّهِ، اَلسَلامُ  عیسى
  ى وارث محمد دوست خدا سلامعیسى روح خدا سلام بر تو ا

 عَلّیَكَْ يا وارِثَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ فاطمَِةَ
  بر تو اى وارث امیر مؤمنان سلام برتو اى وارث فاطمه

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ الزَهْرآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ مُحَمَدٍ الْمُصّْطّفَى
 را سلام بر تو اى فرزند محمد مصطفى سلام بر تو اى پسرزه

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ فاطمَِةَ الزَهْرآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ الْمُرْتَضى   عَلّىٍِ
 على مرتضى سلام بر تو اى فرزند فاطمه زهرا سلام بر تو

 اللَّهِ واَبنَْ ثارِهِ، وَالْوِترَْ ، اَالسَلامُ عَلّیَكَْ يا ثارَ يَا بنَْ خَديجَةَ الْكُبْرى
اى فرزند خدیجه کبرى سلام بر تو اى کسى که خدا خونخواهیش کند و فرزند کسى که خدا خونخواهیش کند و اى 

  اى کشته

  الْمَوْتُورَ، اشَْهَدُ انَكََ قَدْ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتیَْتَ الزَكاةَ، واََمَرتَْ
  واهى دهم که تو براستى بپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و دستور دادىکه خون کسانش ریخته شد گ

  اَتیكَ الیَْقینُ، فَلّعََنَ  بِالمَْعْروُفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَاطََعْتَ اللَّهَ حَتّى
 د پس لعنت کندبه سراغت آم( یعنى شهادت)به کار نیک و بازداشتى از کار زشت و فرمانبردارى خدا کردى تا یقین 

  اللَّهُ اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً ظلََّمتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً سَمعَِتْ بِذلكَِ
  خدا مردمى که تو را کشتند و خدا لعنت کند مردمى که به تو ستم کردند و خدا لعنت کند مردمى که شنیدند آنرا و بدان

  ىَ يا اَبا عبَْدِاللَّهِ، اشُْهِدُ اللَّهَ وَملَآئِكتََهُ وَانَْبیِآئَهُفَرَضِیَتْ بِهِ، يا مَوْلا
  راضى شدند اى مولاى من اى ابا عبداللهّ گواه گیرم خدا و فرشتگانش را و پیمبران

  ، وَخَواتیمِ بِكُمْ مُؤْمنٌِ وَبِاِيابكُِمْ مُوقِنٌ، بِشَرايِعِ دينى  وَرسُُلّهَُ، اَ نّى
  یقین دارم طبق احکام دینم و پایان( در رجعت)ه من به شماها ایمان دارم و به بازگشت شما و رسولانش را ک
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  اَرْواحكُِمْ  ، فَصّلََّواتُ اللَّهَ عَلّیَْكُمْ وَعَلّى رَبىّ  اِلى  ، وَمنُْقَلَّبى عمََلّى
 باشد درودهاى خدا بر جانهاى شما کردارم و بازگشتم بسوى پروردگارم مى

  غآئبِِكُمْ، وَظاهِرِكمُْ  شاهِدِكُمْ وَعَلّى  كُمْ وَعَلّىاَجْسادِ  وَعَلّى
  و بر پیکرهاى شما و بر حاضرتان و بر غائبتان و ظاهرتان

 وَباطنِِكُمْ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ خاتَمِ النَبیِیّنَ وَابنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ،
 آقاى اوصیاءو باطنتان سلام بر تو اى فرزند خاتم پیمبران و فرزند 

 جنََاتِ النعَیمِ،  وَابْنَ اِمامِ الْمتَُقینَ، وَابْنَ قآئِدِ الغُْرِ المُْحَجَلّینَ اِلى
  و فرزند پیشواى پرهیزکاران و فرزند رهرو سفیدرویان بسوى بهشتهاى پرنعمت

 وَةُوَالعُْرْ  ، وَاِمامُ التُقى وَكَیْفَ لا تكَُونُ كَذلكَِ، وَاَنْتَ بابُ الْهُدى
 که تو درگاه هدایت و پیشواى پرهیزکارى و دستاویز و چگونه این چنین نباشى در صورتى

  اَهْلِ الدنُیْا وَخامِسُ اَصْحابِ الْكسِآءِ، غَذَتكَْ  ، وَالْحُجَةُ عَلّى الْوُثْقى
 و حجت بر اهل دنیا هستى و پنجمین اصحاب کساء هستى خوراکت داد( خدا)محکم 

 حِجْرِ الْأسِْلامِ،  ، وَرَُضعَِْتَ مِنْ ثَدْىِ الْأيمانِ، ورَُبیّتَ فىيَدُ الرَحمَْةِ
  و شیر خوردى از پستان ایمان و پرورش یافتى در دامن اسلام( حق)دست رحمت 

  حَیوتكَِ، صَلَّواتُ اللَّهِ  فَالنَفسُْ غیَْرُ راضیَِةٍ بِفِراقكَِ، وَلا شآكَةٍ فى
 یست و هیچگونه شک و تردیدى در زنده بودنت ندارد درودهاى خدادل راضى به فراق و جدائى تو ن

 آبائكَِ وَاَبنْآئكَِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا صرَيعَ العَْبْرَةِ  عَلّیَكِْ وَعَلّى
  بر تو و بر پدرانت و فرزندانت سلام بر تو اى کشته اشک

  اُمَةً استَْحَلَّتْ منِكَْالسَاكِبةَِ، وَقَرينَ المُْصّیبَةِ الرَاتبَِةِ، لعََنَ اللَّهُ 
 ریزان و همدم مصیبت پیاپى و مرتب، خدا لعنت کند مردمى که نادیده گرفتند حرمتت را

  فَقتُِلّْتَ صَلَّى اللَّهُ علَّیَكَْ[  وَانْتَهَكَتْ فیكَ حُرمَْةَ الْإسِْلامِ]الْمَحارمَِ، 
  درود خدا بر تو کهو بدین جهت کشته گشتى [ و دریدند در مورد تو حرمت اسلام را]

  مَقْهُوراً، واََصبَْحَ رَسُولُ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلِهِ بِكَ مَوْتوُراً، وَاَصْبحََ
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 گشتى و رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله بخاطر تو به حال خونخواهى درآمد( و مغلوب)مقهور 

  جَدِكَ وَاَبیكَ، وَاُمكَِ  یكَْ وَعَلّىكتِابُ اللَّهِ بفَِقْدِكَ مَهْجوُراً، اَلسَلامُ عَلَّ
 گردید سلام بر تو و بر جد و پدر و مادر( و متروك)بواسطه فقدان تو مهجور ( قرآن)و کتاب خدا 

  وَاَخیكَ، وَعَلَّى الْأَئِمةَِ مِنْ بنَیكَ، وَعَلَّى الْمُسْتَشهَْدينَ معَكََ، وَعَلَّى
 و بر شهید شدگان با تو و بر و برادرت باد و هم بر امامان از فرزندانت

  الْمَلائِكَةِ الحْآفیّنَ بِقَبرِْكَ، وَالشَاهِدينَ لِزُواَرِكَ، الْمُؤَمنِینَ بِالْقبَُولِ
  فرشتگان دربرگیرنده قبرت و حاضران از زواّرت که آمین گویند براى قبول شدن

  انَتَْ  وَبَرَكاتُهُ، بِابَى دُعآءِ شیعتَكَِ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَرحَْمَةُ اللَّهِ  عَلّى
 دعاى شیعیانت و سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش پدر

  يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، لَقَدْ عَظُمتَِ  اَنْتَ وَاُمىّ  يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ بِابَى  وَاُمىّ
 ى که بزرگ شدو مادرم بفدایت اى فرزند رسول خدا پدر و مادرم به فدایت اى ابا عبداللّه براست

  جَمیعِ اَهْلِ السَمواتِ  الرِزِيَةُ، وَجَلَّتِ المُْصّیبَةُ بكَِ علَّیَنْا، وَعَلّى
 سوگوارى تو و عظیم گشت مصیبت تو بر ما و بر تمام اهل آسمانها

 وَالْأرَْضِ، فَلّعَنََ اللَّهُ اُمَةً اسَْرجََتْ وَاَلْجمََتْ وتََهیََاتَْ لِقتِالكَِ، يا
  دا لعنت کند مردمى که اسبها را زین کرده و دهانه زدند و آماده کشتن و کارزار با تو شدند اىو زمین خ

  مَوْلاىَ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، قَصَّدتُْ حَرَمكََ، وَاَتَیْتُ مشَْهدََكَ، اَسْئَلُ اللَّهَ
  اهممولاى من اى ابا عبداللهّ آهنگ حرم تو را کردم و به زیارتگاهت آمدم از خدا خو

  لَكَ لَدَيهِْ، اَنْ يُصَّلِّىَ عَلّى  لكََ عِنْدَهُ وَبِالْمحََلِ الَذى  بِالشأَْنِ الَذى
 بدان شأن و مقامى که تو در نزد او دارى و بدان مکانتى که تو را در پیش او است که درود فرستد بر

  یا وَالْأخِرَةِ، بِمنَِهِمعََكُمْ فِى الدنُْ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ يَجعَْلّنَى
  محمد و آل محمد و قرار دهد مرا با شما در دنیا و آخرت به منت

 وَجوُدهِِ وَکَرَمهِِ پس ببوس ضریح را پس دو رکعت نماز کن در بالاى سر و در این دو

 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و جود و بزرگواریش  

  صلََّیْتُ  اَللّّهُمَ انِىّ: خواهى بخوان و چون فارغ شدى بگو كعت هر سوره كه مىر
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  خدایا من نماز خواندم* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وَرَكعَْتُ وسََجَدتُْ لكََ، وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ، لِأَنَ الصّلَّوةَ وَالرُكُوعَ
  ه کردم براى تو تنها که شریک ندارى زیرا نماز و رکوعو رکوع و سجد

  وَالسُجُودَ لا تكَُونُ اِلاَ لكََ، لِأنََكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اَللّّهُمَ صلَِ
  و سجده روا نیست جز براى تو چونکه توئى خدائى که معبودى جز تو نیست خدایا درود فرست

 اَفْضَلَ التَحیَِةِ وَالسَلامِ، وَاردْدُْ  لِ مُحمََدٍ، وَاَبْلّغِهُْمْ عنَىّمُحمََدٍ وَآ  عَلّى
  بر محمد و آل محمد و برسان بدانها از جانب من بهترین تحیت و سلام را و بازگردان

  ىالِ  عَلَّىَ منِْهُمُ التَحیَِةَ وَالسَلامَ، اَللّهُّمَ وَهاتانِ الرَكعْتَانِ هَدِيَةٌ منِىّ
  اى است از من به پیشگاه بر من از جانب ایشان تحیت و سلامى خدایا این دو رکعت نماز هدیه

  الْحُسیَْنِ بْنِ عَلِّىٍ عَلّیَْهمَِا السَلامُ، اَللّهُّمَ  وَاِمامى  مَوْلاىَ وسَیَِدى
 سرور و آقا و پیشوایم حضرت حسین بن على علیهماالسلام خدایا

  ذلكَِ  عَلّى  ، وَاجْزنِى وَآلِ مُحمََدٍ، وَتَقَبَلْ ذلكَِ منِىّمُحمََدٍ   صَلِ عَلّى
  درود فرست بر محمد و آل محمد و بپذیر آن را از من و پاداشم ده بر آن

 پس برخیز و. وَلیِكَِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  فیكَ وَفى  وَرَجآئى  اَفْضَلَ اَمَلّى
 * * * * * *ولى تو دارم اى مهربانترین مهربانان   به بهترین آرزو و امیدى که در تو و در

علّیه السلام و زيارت كن علّىّ بن  برو بسوى پاى مبارك حضرت حُسیَْن

علّیه السلام  عبداللَّه جناب در نزد پاى ابى  علّیهما السلام را و سرَِ آن الحسین

 :است پس بگو

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ،
 و اى فرزند رسول خداسلام بر ت

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،
  سلام بر تو اى فرزند پیامبر خدا سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان

  هَا الشهَیدُ بْنُاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ الْحُسیَْنِ الشَهیدِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُ
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 سلام بر تو اى فرزند حسین شهید سلام بر تو اى شهید فرزند

 الشَهیدِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا المَْظْلّوُمُ ابْنُ الْمَظلُّْومِ، لعََنَ اللَّهُ امَُةً قتََلّتَكَْ،
 تندشهید سلام بر تو اى ستمدیده فرزند ستمدیده خدا لعنت کند مردمى که تو را کش

 وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً ظلََّمتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً سَمعَِتْ بِذلِكَ فَرَضِیَتْ بِهِ،
 و خدا لعنت کند مردمى که به تو ستم کردند و خدا لعنت کند مردمى که شنیدند آن را و بدان راضى گشتند

 اللَّهِ وَابنَْ وَلیِِهِ، لَقَدْ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ، الَسلَامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ
  سلام بر تو اى مولاى من سلام بر تو اى ولى خدا و فرزند ولى خدا براستى

 جمَیعِ الْمُؤْمنِینَ،  عَظُمَتِ المُْصّیبَةُ وجََلَّتِ الرزَِيَةُ بكَِ عَلّیَنْا وَعَلّى
  ایمان بزرگ شد سوگوارى تو و عظیم گشت مصیبت تو بر ما و بر تمام مردم با

 .فَلّعَنََ اللَّهُ اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَاَبْرَءُ الَِى اللَّهِ وَاِلیَكَْ مِنْهُمْ فِى الدنُیْا وَالْأخِرةَِ
  خدا لعنت کند مردمى که تو را کشتند و بیزارى جویم بسوى خدا و بسوى تو از ایشان در دنیا و آخرت

 :گوپس توجه كن بجانب شهداء و زيارت كن ايشان را و ب

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَوْلیِآءَ
 سلام بر شما اى اولیاء

 اللَّهِ وَاَحِبَآئَهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اَصفِْیآءَ اللَّهِ وَاَوِدآَئَهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا
  خدا و دوستانش سلام بر شما اى برگزیدگان خدا و دوستان خالص او سلام بر شما اى

 دينِ اللَّهِ وَانَْصّارَ نَبیِّهِ، وَانَْصّارَ اَمیرِ الْمؤُْمنِینَ، وَانَْصّارَ فاطمَِةَانَْصّارَ 
  یاران دین خدا و یاران پیامبرش و یاران امیر مؤمنان و یاران فاطمه

  سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ علَّیَْكُمْ يا انَْصّارَ اَبیمُحمََدٍ الْحَسنَِ
  یان سلام بر شما اى یاران حضرت ابا محمد حسن بن علىبانوى زنان جهان

 الْوَلِىِ النَاصِحِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا انَْصّارَ اَبیعَبْدِ اللَّهِ الْحُسیَْنِ الشَهیدِ
 آن ولى حق و خیرخواه خلق سلام بر شما اى یاران حضرت ابا عبداللّه الحسین آن شهید

  طبِْتُمْ وَطابتَِ  انَْتُمْ وَاُمىّ  عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، بِاَبى اللَّهِ الْمَظلُّْومِ، صَلَّواتُ
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 مظلوم درودهاى خدا بر شما همگى پدر و مادرم به فداى شما پاك گشتید و پاك شد

  كُنْتُ  فیها دُفنِْتُمْ وَفُزْتُمْ وَاللَّهِ فَوْزاً عَظیماً، يا لیَتَْنى  الْأرَْضُ التَى
 فن شدید و رستگار شدید به خدا سوگند رستگارى بزرگى اى کاش من نیززمینى که شما در آن د

  معََكُمْ فَاَفُوزَ معََكُمْ فِى الْجنِانِ مَعَ الشُهَدآءِ وَالصَّالِحینَ، وَحسَُنَ
 شدم در بهشت با شهیدان و مردمان شایسته و چه نیکو با شما بودم و با شما به رستگارى نائل مى

 پس برگرد به جانب سرَِ. السَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُاُولئِكَ رَفیقاً، وَ
 * * * * * * * * * * *رفیقانى هستندو سلام بر شما و رحمت خدا و برکاتش 

امام حسین علّیه السلام و بسیار دعا كن از براى خود و از براى اهل و عیال و 

مشهد جناب  برو به اند پس رمودهبرادران مؤمن خود و سیّد بن طاوس وشهید ف

 :كه رسیدى به آنجا بايست نزدقبر آنجناب وبگو عنه همین الله عبّاس رضى

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الفَْضْلِ العْبَِاسَ بْنَ اَمیرِ الْمؤُْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ
 م بر تو اى فرزندسلام بر تو اى اباالفضل العباس فرزند امیر مؤمنان سلا

  سَیِدِالْوَصیِیّنَ،اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ اَوَلِ الْقَومِْ اسِْلاماً، وَاَقْدمَِهمِْ ايماناً، وَاَقْوَمِهمِْ
 آقاى اوصیاء سلام بر تو اى فرزند نخستین مردمى که مسلمان شد و پیشترین کسى که ایمان آورد و پابرجاترین آنها در

 وَلِرسَوُلِهِ وَلِأَخیكَ،   عَلَّى الْأسِْلامِ، اشَْهَدُ لَقَدْ نَصّحَْتَ للَّهِ ، وَاَحْوطَِهمِْبِدينِ اللَّهِ
ترین آنها در حفظاسلام گواهى دهم که تو بخوبى خیراندیشى کردى براى خدا و براى رسول خدا و  دین خدا و مراقب

  براى برادرت

 اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً ظلََّمَتكْ، وَلعَنََ اللَّهُ اُمَةً ، فَلّعََنَ اللَّهُ المُْواسى فنَعِْمَ الْأخَُ
پس چه نیکو برادرفداکارى بود خدا لعنت کند مردمى که تو را کشتند و خدا لعنت کند مردمى که به تو ستم کردند و 

 خدا لعنت کند

  كَ حُرْمَةَ الْأسِْلامِ، فنَِعْمَقتَْلِّ  استَْحَلَّتْ منِكَْ الْمَحارمَِ، وَانْتَهَكَتْ فى
 که حرمت تو را نادیده گرفتند و پرده حرمت اسلام را بوسیله کشتن تو دریدند پس چه نیکو مردمى

 الْأَخُ الصَّابِرُ الْمُجاهِدُ الْمُحامِى النَاصرُِ، وَالْأخَُ الدَافِعُ عَنْ اَخیهِ،
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  اى بودى از برادرت ى و چه برادر دفاع کنندهبرادر شکیبا و مجاهد و حمایت کننده و یاورى بود

  طاعَةِ رَبهِِ، الراَغِبُ فیما زَهِدَ فیهِ غیَْرُهُ مِنَ الثَوابِ  المُْجیبُ اِلى
  رغبت بودند بدان دیگران از پاداش که پاسخ دادى به فرمانبردارى پروردگارت و مشتاق بودى بدانچه بى

 دارِ النعَیمِ،  وَالَْحقَكََ اللَّهُ بِدَرجََةِ ابآئكَِ فىالْجَزيلِ، وَالثَنآءِ الْجمَیلِ، 
 (بهشت)فراوان و ستایش شایان و برساند تو را خداوند به درجه پدرانت در خانه پر نعمت 

 اَللّّهُمَ لكََ تعََرَضْتُ،: انَِهُ حَمیدٌ مَجیدٌ پس بیفكن خود را بر قبر و بگو
  خدایا من به درگاه تو آمدم* * * * * * * * * * * * * *  که براستى او ستوده و بزرگوار است  

 ثَوابكَِ، وَرَجآءً لِمغَْفِرتَكَِ،  وَلِزِيارَةِ اَوْلیِآئكَِ قَصَّدتُْ، رَغبَْةً فى
  و زیارت دوستانت را آهنگ کردم روى اشتیاقى که به پاداش تو داشتم و امیدى که به آمرزشت

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ  اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى وَجَزيلِ اِحْسانِكَ فَاسَئَْلّكَُ
 و فراوانى احسان تو دارم پس از تو خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و

 بِهِمْ مَقبُْولَةً  بهِِمْ قآرّاً، وَزِيارَتى  بِهِمْ دآرّاً، وَعیَشْى  تَجعَْلَ رِزقْى
  خوشى زندگیم را بدیشان پابرجا و زیارتم را بدانها پذیرفتهقرار دهى روزیم را بخاطر ایشان ریزان و 

  بهِِمْ مفُْلِّحاً مُنْجِحاً مُستَْجاباً دُعآئى  بهِِمْ مغَْفُوراً، وَاقلِّْبنْى  وَذنَْبى
  و گناهم را به آنها آمرزیده و بازم گردانى مرا بدانها رستگار و کامیاب با دعاى مستجاب شده

 بُ بِهِ اَحَدٌ منِْ زُوَارِهِ وَالْقاصدِينَ اِلیَْهِ، بِرحَْمتَِكَ يابِافَْضَلِ ما ينَْقَلِّ
  به بهترین وضعى که بازگردد بدان وضع یکى از زیارت کنندگانش و آهنگ کنندگان درگاهش به رحمتت اى

 پس ببوس ضريح را و نماز گذار نزد آن حضرت نماز زيارت و. اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ان مهربانترین مهربان

خواسته باشى و چون خواستى وداع كنى آن حضرت را بگو آنچه را كه از پیش 

 .ذكر كرديم در وداع آن حضرت  آنچه
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 زيارت عاشوراء

ت زيارت عاشوراء است بدانكه زيارات منقوله در روز عاشوراء چند زيار هفتم

كنیم و در  است و ما در اينجا به ملاحظه اختصّار به ذكر دو زيارت اكتفا مى

باب دومّ در اعمال روز عاشوراء نیز زيارتى نقل كرديم با مطّالبى كه مناسب 

 :است با اين مقام و امّا آن دو زيارت

شود از نزديك و دور و شرح  اوّل زيارت عاشوراء معروفه است كه خوانده مى

شیخ ابوجعفر طوسى در مصّباح ذكر فرموده چنین است روايت كرده آن چنانكه 

محمّد بن اسمعیل بن بزيع از صالح بن عقبه از پدرش از حضرت امام محمد 

علّیهما السلام را در  باقرعلّیه السلام كه فرمود هر كه زيارت كند حسین بن علّى

دا را در روز دهم محرمّ تا آنكه نزد قبر آن حضرت گريان شود ملاقات كند خ

روز قیامت با ثواب دو هزار حجّ و دو هزار عمره و دو هزار جهاد كه ثواب آنها 

مثل ثواب كسى باشد كه حجّ و عمره و جهاد كند در خدمت رسول خدا صلّى 

گفتم فدايت شوم چه : الله علّیه وآله و ائمه طاهرين علّیهم السلام راوى گفت

هاى دور از كربلا و ممكن نباشد كه بوده باشد در شهر ثواب است از براى كسى

او را رفتن بسوى قبر آن حضرت در مثل اين روز فرمود هرگاه چنین باشد 

بیرون رود بسوى صحرا يا بالا رود بر بام بلّندى در خانه خود و اشاره كند 

بسوى آن حضرت بسلام و جهد كند در نفرين كردن بر قاتلّین آن حضرت و بعد 

بكند اين كار را در اوايل روز پیش از زوال آفتاب از آن دو ركعت نماز كند و 

پس ندبه كند بر حسین علّیه السلام و بگريد بر او و امر كند كسانى را كه در 
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كند به گريستن بر آن حضرت و برپا  اش هستند هرگاه از ايشان تقیّه نمى خانه

 دارد در خانه خود مصّیبتى به اظهار كردن جزع بر آن حضرت و تعزيت بگويند

علّیه السلام و من ضامنم براى ايشان بر  يكديگر را به مصّیبت ايشان به حسین

 .خدا هرگاه بیاورند اين عمل را جمیع آن ثوابها را 

شوى  شوى اين ثوابها را براى ايشان و كفیل مى گفتم فداى تو شوم ضامن مى

را كه اين عمل  فرمود كه بلّى من ضامنم و كفیلّم از براى كسى ؟اين ثوابها را

اَعْظَمَ »گويند  بجا آورد گفتم كه چگونه يكديگر را تعزيت بگويند فرمود كه مى

اللَّهُ اُجُورنَا بِمُصّابنِا بِالْحُسیَْنِ علََّیْهِ السَلام وَجعََلّنَا وَاِيَاكُمْ منَِ الطَّالِبینَ بِثارِهِ مَعَ 

يعنى بزرگ فرمايد خداوند « السَلامُ وَلیِِهِ الْأِمامِ الْمَهْدِىِ مِنْ آلِ محَُمَدٍ عَلّیَْهِمُ

اجرهاى ما را به مصّیبت ما به حسین علّیه السلام و قرار دهد ما و شما را از 

خواهندگان خون او با ولىّ او امام مهدى از آل محمد علّیهم السلام و اگر 

روز را در پى حاجتى چنان كن زيرا كه آن روز  بتوانى كه بیرون نروى آن

شود در آن حاجت مؤمن و اگر برآورده شود  ورده نمىنحسى است كه برآ

مبارك نخواهد بود از براى او و نخواهد ديد در آن خیرى و رشدى و ذخیره 

نكند البتّه هیچیك از شما براى منزلش در آن روز چیزى را پس هركه ذخیره 

كند در آن روز چیزى را بركت نخواهد ديد در آن چیزى كه ذخیره نموده و 

واهد بود از براى او در اهلّش كه ذخیره براى آنها نهاده پس هرگاه مبارك نخ

بجا آورند اين عمل را بنويسد حق تعالى براى ايشان ثواب هزار حجّ و هزار 

عمره و هزار جهاد كه همه را با رسول خدا صلّى الله علّیه وآله كرده باشد و از 
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و صديّق و  براى اوست مزد و ثواب مصّیبت هر پیغمبرى و رسولى و وصىّ

تعالى  كه خلّق فرموده حق شهیدى كه مرده باشد يا كشته شده باشد از زمانى

 .كه به پاى شود قیامت دنیا را تا زمانى

اند كه گفت علّقمه بن محمّد حضرمى كه  صالح بن عُقْبَه و سیف بن عمیره گفته

را در  گفتم به حضرت باقر علّیه السلام كه تعلّیم بفرما مرا دعايى كه بخوانم آن

اين روز هرگاه زيارت كنم آن جناب را از نزديك و دعايى كه بخوانم آنرا 

سلام بسوى او از  هرگاه زيارت نكنم او را از نزديك و بخواهم اشاره كنم به

ام فرمود به من اى علّقمه هرگاه تو بجا آوردى آن دو  شهرهاى دور و از خانه

حضرت بسلام پس بگو در ركعت نماز را بعد از آنكه اشاره كنى بسوى آن 

( يعنى زيارت آتیه را)وقت اشاره به آن حضرت بعد از گفتن تكبیر اين قول را 

اى به آن  كه دعا كرده تحقیق قول را به كه تو هرگاه گفتى اين پس به درستى

كند به آن زائران آن حضرت از ملائكه وبنويسد خداوند  چیزى كه دعا مى

كه شهید شده باشد با  كسى باشى مثل ودهازبراى تو صدهزار هزار درجه وب

نشوى  ايشان وشناخته را در درجات كنى ايشان علّیه السلام تامشاركت حسین امام

تو  اند باآن حضرت ونوشته شود براى كه شهیدشده مگر در جملّه شهیدانى

زيارت هر پیغمبرى و رسولى و ثواب هر كه زيارت كرده حسین علّیه  ثواب

بیتش  ه شهید شده است سلام خدا بر آن حضرت و بر اهلالسلام را از روزى ك

 :گويى مى
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 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ رسَُولِ اللّهَِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 سلام بر تو اى ابا عبداللّه سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو

 وَابنَْ خیَِرَتِهِ، الَسلَامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَابنَْ سیَِدِيا خیَِرَةَ اللَّهِ 
  اش سلام بر تو اى فرزند امیر مؤمنان و فرزند آقاى اى برگزیده خدا و فرزند برگزیده

 مُ عَلّیَْكَ ياالْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطمَِةَ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلا
 اوصیاء سلام بر تو اى فرزند فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام بر تو اى که خدا خونخواهیش کندو فرزند چنین کسى و

  ثارَ اللَّهِ واَبْنَ ثارِهِ، وَالْوِتْرَ الْموَْتُورَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ وَعَلَّى الْأرَْواحِ الَتى
 گرفتى سلام بر تو و بر روانهائى که فرود آمدند به آستانت، بر شماگانت ن اى که انتقام کشته اى کشته

 جَمیعاً سَلامُ اللَّهِ اَبَداً ما بَقیتُ وَبقَِىَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ،  حَلَّتْ بِفنِآئكَِ، عَلّیَْكُمْ منِىّ
  همگى از جانب من سلام خدا باد همیشه تا من برجایم و برجا است شب و روز اى

  بْدِ اللَّهِ، لَقَدْ عَظمَُتِ الرزَِيَةُ وَجلََّتْ وعََظُمَتِ الْمُصّیبَةُ بكَِ عَلّیَنْا، وَعَلّىيا اَبا عَ
 ابا عبداللّه براستى بزرگ شد سوگوارى تو و گران و عظیم گشت مصیبت تو بر ما و بر

  الْإسِْلامِ وجََلَّتْ وَعَظمَُتْ مُصّیبتَكَُ فِى السَمواتِ، علَّى جَمیعِ اَهلِْ
 همه اهل اسلام و گران و عظیم گشت مصیبت تو در آسمانها بر

 جَمیعِ اَهْلِ السَمواتِ، فَلّعَنََ اللَّهُ اُمَةً اَسَسَتْ اَساسَ الظُلّْمِ وَالجَْوْرِ
  همه اهل آسمانها پس خدا لعنت کند مردمى را که ریختند شالوده ستم و بیدادگرى

  اللَّهُ اُمَةً دَفعَتَْكُمْ عَنْ مَقامكُِمْ، وَاَزالتَكُْمْ عنَْ عَلّیَْكُمْ اَهْلَ البَْیْتِ، وَلعََنَ
 را بر شما خاندان و خدا لعنت کند مردمى را که کنار زدند شما را از مقام مخصوصتان و دور کردند شما را از

  لعََنَ اللَّهُرَتَبَكُمُ اللَّهُ فیها، وَلعَنََ اللَّهُ اُمَةً قتََلّتَْكُمْ، وَ  مَراتِبِكُمُ التَى
 ها را به شما داده بود و خدا لعنت کند مردمى که شما را کشتند و خدا لعنت کند هائى که خداوند آن رتبه آن مرتبه

  المُْمَهِدينَ لَهُمْ بِالتمَْكینِ مِنْ قتِالِكُمْ، بَرِئْتُ الَِى اللَّهِ وَاِلیَْكُمْ منِهُْمْ
 ن شما تا آنها توانستند با شما بجنگند بیزارى جویم بسوى خدا و بسوى شماآنانکه تهیه اسباب کردند براى کشندگا

  سلِّْمٌ لمَِنْ  وَمِنْ اشَیْاعِهِمْ واََتْباعِهِمْ وَاَوْلیِآئِهِم، يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، انِىّ
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  از ایشان و از پیروان و دنبال روندگانشان و دوستانشان اى اباعبداللّه من تسلیمم و در صلحم

 يَومِْ الْقیِامَةِ، وَلعََنَ اللَّهُ آلَ زِيادٍ  المََكُمْ، وَحَربٌْ لِمنَْ حارَبَكُمْ اِلىس
با کسى که با شما در صلح است و در جنگم با هر کس که با شما در جنگ است تا روز قیامت و خدا لعنت کند خاندان 

 زیاد

  ، وَلعََنَ اللَّهُ ابنَْ مَرْجانَةَ، وَلعََنَاُمیََةَ قاطِبَةً  وَآلَ مَرْوانَ، وَلعََنَ اللَّهُ بنَى
 را و( ابن زیاد)امیه را همگى و خدا لعنت کند فرزند مرجانه  و خاندان مروان را و خدا لعنت کند بنى

  اللَّهُ عمَُرَ بنَْ سعَْدٍ، وَلعََنَ اللَّهُ شِمْراً، وَلعَنََ اللَّهُ اُمَةً اسَْرَجَتْ وَالَْجَمَتْ
 ند عمر بن سعد را و خدا لعنت کند شمر را و خدا لعنت کند مردمى را که اسبها را زین کردند و دهنه زدندخدا لعنت ک

  بكَِ، فَاسَئَْلُ اللَّهَ  لَقَدْ عظَُمَ مُصّابى  انَْتَ وَامُّى  وَتنَقََبَتْ لِقتِالكَِ، بِاَبى
 خواهم از ى بزرگ شد مصیبت تو بر من پس مىو به راه افتادند براى پیکار با تو پدر و مادرم بفدایت که براست

  طَلَّبَ ثارِكَ معََ اِمامٍ  بكَِ اَنْ يَرْزُقنَى  اَكْرمََ مَقامكََ وَاَكْرَمنَى  الَذى
  آن خدائى که گرامى داشت مقام تو را و گرامى داشت مرا بخاطر تو که روزیم گرداند خونخواهى تو را در رکاب آن امام

  لِ بیَْتِ مُحَمَدٍ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اَللّّهُمَ اجعْلَّْنىمنَْصُّورٍ منِْ اَهْ
 یارى شده از خاندان محمد صلى اللهّ علیه و آله خدایا قرار ده مرا

 عنِْدَكَ وَجیهاً بِالْحُسیَْنِ عَلّیَْهِ السَلامُ فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، يا اَبا
 السلام در دنیا و آخرت اى ابا یهنزد خودت آبرومند بوسیله حسین عل

 فاطِمةََ  امیرِالْمُؤْمنِینَ، وَ اِلى   رسَُولهِِ، وَاِلى  اللَّهِ وَاِلى  اَتَقَربَُ اِلى  عَبْدِاللَّهِ انِىّ
  عبداللّه من تقرب جویم به درگاه خدا و پیشگاه رسولش و امیرالمؤمنین و فاطمه

 ممَِنْ قاتَلّكََ وَ]تكَِ، وَبِالْبَرآئَةِ وَاِلَى الْحَسنَِ، وَاِلیَكَْ بِموُالا
 که با تو مقاتله کرد و و حسن و شما بوسیله دوستى تو و بوسیله بیزارى از کسى

 نَصَّبَ لكََ الْحَربَْ، وَ بِالْبَرائَةِ ممَِنْ اسََسَ اسَاسَ الظُلّْمِ وَالْجَورِْ
  ه ستم و ظلمجنگ با تو را برپا کرد و به بیزارى جستن از کسى که شالود

  ممَِنْ اسَسََ اَساسَ ذلكَِ، وَبَنى[  رسَُولِهِ  عَلّیَكُْمْ، وَاَبْرَءُ اِلَى اللّهَِ وَ اِلى
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گذارى  ریزى کرد شالوده این کار را و پایه که پى بر شما را ریخت و بیزارى جویم بسوى خدا و بسوى رسولش از کسى

 کرد

  اشَْیاعِكُمْ، بَرِئتُْ  هِ، وَجَوْرِهِ عَلّیَْكُمْ وَعلّىظلُّْمِ  فى  عَلّیَْهِ بنُیْانَهُ، وَجَرى
  بر آن بنیانش را و دنبال کرد ستم و ظلمش را بر شما و بر پیروان شما بیزارى جویم

 اِلَى اللَّهِ وَاِلیَْكُمْ منِْهُمْ، واََتَقَربَُ اِلَى اللَّهِ، ثُمَ اِلیَْكُمْ بِمُوالاتِكُمْ وَمُوالاةِ
  به پیشگاه شما از ایشان و تقرب جویم بسوى خدا سپس بشما بوسیله دوستیتان و دوستى بدرگاه خدا و

 وَلیِِكُمْ، وَبِالبَْر آئَةِ مِنْ اَعْدآئِكمُْ وَالنَاصِبینَ لَكُمُ الْحَربَْ، وَبِالْبَر آئَةِ
  به بیزارىجنگ با شما و ( و آتش افروزان)دوستان شماو به بیزارى از دشمنانتان و برپا کنندگان 

  سلِّْمٌ لِمنَْ سالمََكُمْ، وَحَربٌْ لمَِنْ  مِنْ اشَیْاعِهِمْ واََتْباعِهِمْ، انِىّ
 از یاران و پیروانشان من در صلح و سازشم با کسى که با شما در صلح است و در جنگم با کسى که با شما

  اَسْئَلُ اللَّهَ الَذىحارَبَكُمْ، وَوَلِىٌ لمَِنْ والاكُمْ، وَعَدُوٌ لِمنَْ عاداكُمْ، فَ
در جنگ است و دوستم با کسى که شما را دوست دارد و دشمنم با کسى که شما را دشمن دارد و درخواست کنم از 

  خدائى که

 بِمعَْرِفتَِكُمْ، وَمَعْرِفَةِ اَوْلِیآئِكُمْ، وَرَزَقَنِى الْبَرآئَةَ منِْ اَعدْآئِكُمْ،  اَكْرَمنَى
 ه معرفت شما و معرفت دوستانتان و روزیم کند بیزارى جستن از دشمنانتان رامرا گرامى داشت بوسیل

  عنِْدَكُمْ قَدمََ  معََكُمْ فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَاَنْ يثَُبِتَ لى  اَنْ يَجعَْلّنَى
  به اینکه قرار دهد مرا با شما در دنیا و آخرت و پابرجا دارد براى من در پیش شما گام

  الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَاسَْئلَُّهُ اَنْ يبَُلّغَِنِى المَْقامَ الْمَحْمُودَ لكَُمْ صِدْقٍ فِى
 در دنیا و آخرت و از او خواهم که برساند مرا به مقام پسندیده شما( و ثبات قدمى)راست و درستى 

 [ بِالْحقَِ]قٍ اِمامٍ هدُىً ظاهِرٍ ناطِ ، مَعَ طَلَّبَ ثارى  عِنْدَ اللَّهِ، وَ اَنْ يَرْزُقنَى
 [ به حق]در پیش خدا و روزیم کند خونخواهى شما را با امام راهنماى آشکار گویاى 

  لَكُمْ عِنْدَهُ اَنْ يعُْطّیَِنى  منِْكُمْ، وَاَسْئَلُ اللَّهَ بِحَقِكُمْ وَبِالشَاْنِ الَذى
 نزد او دارید که عطا کند است و از خدا خواهم به حق شما و بدان منزلتى که شما( خاندان)که از شما 

 مُصّاباً بِمُصّیبتَِهِ مُصّیبةًَ ما اَعْظمَهَا  بِكُمْ افَْضَلَ ما يعُطّْى  بِمُصّابى
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که دیده  زده از مصیبتى یک مصیبت دهد به به من بوسیله مصیبتى که از ناحیه شما به من رسیده بهترین پاداشى را که مى

  براستى چه

  جمَیعِ السَمواتِ وَالْأرَْضِ، الَلّّهمَُ  إسِْلامِ، وفَىوَاَعظَْمَ رَزِيتََها فِى الْ
 مصیبت بزرگى و چه داغ گرانى بود در اسلام و در تمام آسمانها و زمین خدایا

 هذا، ممَِنْ تنَالُهُ منِكَْ صَلَّواتٌ وَرَحمَْةٌ وَمغَفِْرَةٌ،  مَقامى  فى  اجعْلَّْنى
  باشم که برسد بدو از ناحیه تو درود و رحمت و آمرزشىام از کسانى  چنانم کن در اینجا که ایستاده

  ممَاتَ  اَللّّهُمَ اجْعَلْ مَحْیاىَ مَحیْا مُحَمدٍَ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَمَماتى
  خدایا قرار ده زندگیم را زندگى محمد و آل محمد و مرگم را مرگ

 بِهِ بَنُو اُمیَةََ، وَابنُْ آكِلَّةِ مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، اَللّّهُمَ اِنَ هذا يوَْمٌ تَبَرَكَتْ
  امیه و پسر آن زن محمد و آل محمد خدایا این روز روزى است که مبارك و میمون دانستند آنرا بنى

  لِسانكَِ وَلِسانِ نَبیِكَِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ  الْأَكبادِ، اللّعَینُ ابنُْ اللّعَینِ عَلّى
 که درود خدا بر او -بر زبان تو و زبان پیامبرت ( که لعن شده)ر ملعون آن ملعون پس( معاویه)جگرخوار 

  كُلِ مَوطِْنٍ وَمَوْقِفٍ وَقَفَ فیهِ نَبیِكَُ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ  وَآلِهِ، فى
 -اللهّ علیه و آله  صلى -در هر جا و هر مکانى که توقف کرد در آن مکان پیامبرت  -و آلش باد 

  مَ العَْنْ اَبا سُفیْانَ وَمعُوِيَةَ وَ يَزيدَ بْنَ معُاوِيَةَ، عَلّیَْهِمْ منِكَْاَللّّهُ
 خدایا لعنت کن ابوسفیان و معاویه و یزید بن معاویه را که لعنت بر

  اللّعَنَْةُ اَبَدَ الأْبِدينَ، وَهذا يَومٌْ فَرِحَتْ بِهِ آلُ زِيادٍ وآَلُ مَرْوانَ بِقتَْلِّهِمُ
از جانب تو براى همیشه و این روز روزى است که شادمان شدند به این روز دودمان زیاد و دودمان مروان ایشان باد 

  بخاطر کشتنشان

  اللَّهِ عَلّیَْهِ، اَللّهُّمَ فَضاعِفْ علََّیْهِمُ اللّعَْنَ منِكَْ وَالْعَذابَ الْحُسیَْنَ، صَلَّواتُ
 رابر کن بر آنها لعنت خودحضرت حسین صلوات اللهّ علیه را خدایا پس چندین ب

 هذا،  مَوْقِفى  هذَاالیَْومِْ، وَفى  اَتَقَربَُ اِلیَكَْ فى  ، اَللّّهُمَ انِىّ[ الْأَلیمَ]
  و عذاب دردناك را خدایا من تقرب جویم بسوى تو در این روز و در این جائى که هستم

  یْهِمْ، وَبِالمُْوالاتِ لنَِبیِِكَ وَآلِباِلْبَرآئَهِ مِنْهُمْ، وَاللّعَنَْةِ عَلَّ  وَاَيَامِ حَیوتى
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  و در تمام دوران زندگیم به بیزارى جستن از اینها و لعنت فرستادن بر ایشان و بوسیله دوست داشتن پیامبرت و خاندان

  اَللّهُّمَ العَْنْ اَولََ: گوئى صد مرتبه پس مى. * نَبیِكَِ عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمُ اَلسَلامُ
  خدایا لعنت کن نخستین* * * * * * * * * * * که بر او و بر ایشان سلام باد  پیامبرت 

  ذلكَِ، اَللّّهمَُ  ظالِمٍ ظلََّمَ حَقَ مُحمََدٍ وآَلِ مُحمََدٍ، وَآخِرَ تابِعٍ لَهُ عَلّى
 خدایا ستمگرى را که بزور گرفت حق محمد و آل محمد را و آخرین کسى که او را در این زور و ستم پیروى کرد

  جاهَدتَِ الحُْسیَنَْ، وَشايعََتْ وَبايَعَتْ وَتابعََتْ  العَْنِ العِْصّابَةَ التَى
 علیه السلام و همراهى کردند و پیمان بستند و از هم پیروى کردند لعنت کن بر گروهى که پیکار کردند با حسین

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا: رتبهگوئى صد م پس مى. قتَْلِّهِ، اَللَّهُمَ العَْنْهُمْ جَمیعاً  عَلّى
  سلام بر تو اى* * * * * * * * * براى کشتن آن حضرت خدایا لعنت کن همه آنها را 

  سَلامُ اللَّهِ  حَلَّتْ بِفنِآئكَِ، عَلّیَكَْ منِىّ  اَبا عَبْدِ اللَّهِ، وَعَلَّى الأَْرْواحِ التَى
 ت، بر تو از جانب من سلام خدا بادابا عبداللهّ و بر روانهائى که فرود آمدند به آستان

  ما بَقیتُ وَبَقِىَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ، وَلا جعََلّهَُ اللّهَُ آخِرَ العَْهْدِ مِنّى[ اَبَداً]
 ام و برپا است شب و روز و قرار ندهد این زیارت را خداوند آخرین بار همیشه تا من زنده

  عَلِّىِ بْنِ الْحُسیَْنِ، وعََلّى  ، وَعَلّىلِزِيارَتِكُمْ، الَسَلامُ علََّى الْحُسیَْنِ
 زیارت من از شما سلام بر حسین و بر على بن الحسین و بر

  اَللّهُّمَ خُصَ: گوئى پس مى. * اَصْحابِ الْحُسیَْنِ  اَوْلادِ الْحُسیَنِْ، وَعَلّى
  خدایا مخصوص گردان* * * * * * فرزندان حسین و بر اصحاب و یاران حسین  

 ، وَابْدأَْ بِهِ اَوَلاً، ثُمَ الثَانِىَ وَالثَالِثَ وَالرَابِعَ، اَوَلَ ظالِمٍ باِللّعَنِْ مِنّىانَْتَ 
 نخستین ستمگر را به لعنت من و آغاز کن بدان لعن اولى را و سپس دومى و سومى و چهارمى را

 زِيادٍ وَابْنَ مَرْجانَةَ،اَللَّهُمَ العَْنْ يَزيدَ خامِساً، وَالعَْنْ عُبیَْدَ اللَّهِ بنَْ 
 خدایا لعنت کن یزید را در مرتبه پنجم و لعنت کن عبیداللهّ پسر زیاد و پسر مرجانه را

  سُفیْانَ وَآلَ زِيادٍ وآَلَ مَرْوانَ، اِلى  وَعمَُرَ بنَْ سعَْدٍ وشَِمْراً، وَآلَ ابَى
 مروان را تاو عمر بن سعد و شمر و دودمان ابوسفیان و دودمان زیاد و دودمان 
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 اَللّّهُمَ لكََ الحْمَْدُ حَمْدَ: گوئى روى ومى پس به سجده مى. يَومِْ الْقیِمَةِ
  خدایا مخصوص تو است ستایش* * * * * * * * * * * * *  روز قیامت  

  ، اَللّّهمَُ عَظیمِ رَزِيتَى  عَلّى   مُصّابهِِمْ، الَْحمَْدُ للَّهِ  الشَاكِرينَ لكََ علَّى
 زدگى آنها، ستایش خداى را بر بزرگى مصیبتم خدایا ان تو بر مصیبتسپاسگزار

  قَدمََ صِدْقٍ عنِدْكََ  شَفاعَةَ الْحُسیَْنِ يَومَْ الوُْرُودِ، وَثَبِتْ لى  ارْزُقنْى
  و ثابت بدار گام راستیم را در نزد خودت( به صحراى قیامت)علیه السلام را در روز ورود  روزیم گردان شفاعت حسین

 .الْحُسیَْنِ،وَاَصْحابِ الْحُسیَنِْ، الَذينَ بَذَلوُا مُهجََهُمْ دُونَ الحُْسیَنِْ علََّیْهِ السَلامُ معََ
  السلام دریغ دادند جان خود را در راه حسین علیه علیه السلام و یاران حسین آنانکه بى با حسین

كنى آن  زيارتكه  باقرعلّیه السلام كه اگر بتوانى كه فرمود حضرت علّقمه گفت

را در هر روز به اين زيارت در خانه خود بكن كه خواهد بود براى تو  حضرت

جمیع اين ثوابها و روايت كرده محمّد بن خالد طیالسى از سیف بن عمیره كه 

گفت بیرون رفتم با صفوان بن مهران و جمعى ديگر ازاصحاب خودمان بسوى 

یره به جانب مدينه پس نجف بعداز خروج حضرت صادق علّیه السلام از ح

زمانى كه ما فارغ شديم از زيارت يعنى زيارت امیرالمؤمنین علّیه السلام 

گردانید صفوان صورت خود را به جانب مشهد ابو عبدالله علّیه السلام پس 

گفت از براى ما كه زيارت كنید حسین علّیه السلام را از اين مكان از نزد سر 

كه از اينجا ايما و اشاره كرد به سلام بر آن مقدّس امیرالمؤمنین علّیه السلام 

حضرت جناب صادق علّیه السلام و من در خدمتش بودم سیف گفت پس خواند 

صفوان همان زيارتى را كه روايت كرده بود علّقمة ابن محمّد حضرمى از 

عاشوراء آنگاه دو ركعت نماز كرد نزد سر  حضرت باقر علّیه السلام در روز
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لسلام و وداع گفت بعد از آن نماز امیرالمؤمنین علّیه السلام امیرالمؤمنین علّیه ا

را و اشاره كرد به جانب قبر حسین علّیه السلام بسلام در حالتى كه گردانیده 

بود روى خود را به جانب او و وداع كرد بعد از زيارت او را و از دعاهايى كه 

 :بعد از نماز خواند اين بود

 لَّهُ، يا مُجیبَ دَعْوَةِ المُْضطَّْرِينَ، يا كاشِفَ كرُبَِ المَْكْرُوبینَ، يايا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يااَل
  خدا اى اجابت کننده دعاى درماندگان اى برطرف کننده گرفتارى گرفتاران اى اى خدا اى خدا اى

  غیِاثَ الْمُستْغَیثینَ، يا صَريخَ الْمُسْتَصّْرِخینَ، وَيا مَنْ هُوَ اَقْربَُ اِلىََ
  که نزدیکتر است به من رس فریادخواهان اى دادرس دادخواهان و اى کسىفریاد

 مِنْ حَبْلِ الْوَريدِ، وَيا منَْ يَحوُلُ بیَْنَ الْمَرءِْ وَقَلّبِْهِ، وَيا منَْ هوَُ
 (از حیث ظهور)که حائل شود میان انسان و دلش و اى که او  از رگ گردن و اى کسى

  أُفُقِ المُْبینِ، وَيا مَنْ هُوَ الرحَْمنُ الرَحیمُ علََّىوَ بِالْ  بِالْمَنْظَرِ الأَْعْلّى
 در دیدگاه اعلى و افق آشکارى است اى که او بخشاینده و مهربان و بر

 ، وَيا مَنْ يعَلَّْمُ خآئنَِةَ الأَْعیْنُِ وَما تُخْفِى الصُّدوُرُ، وَيا الْعَرْشِ استَْوى
  ها پنهان کنند و اى داند خیانت دیدگان و آنچه را سینه که مىاستیلا دارى و اى ( عظمت و کشور وجود)عرش 

 عَلّیَْهِ خافیِهٌَ، يا مَنْ لا تَشتَْبِهُ عَلّیَْهِ الأَْصْواتُ، ويَا منَْ لا  مَنْ لا يَخْفى
 که مخفى نیست بر او امر پوشیده و پنهانى اى که بر او مشتبه نشود صداها و اى که او را

  وَيا مَنْ لا يُبرِْمُهُ اِلْحاحُ المُْلِّحیّنَ، يا مُدرِْكَ كُلِتغَُلِّطُّهُ الْحاجاتُ، 
  که او را به ستوه نیاورد پافشارى اصرار ورزان اى درك کننده هرچه به غلط و اشتباه نیندازد حاجتها و اى کسى

 فَوتٍْ، وَيا جامِعَ كُلِ شَمْلٍ، وَيا بارِئَ النُفُوسِ بعَْدَ المَْوتِْ، يا مَنْ هُوَ
 از دست رود و اى گردآورنده هر پراکنده و اى پدید آرنده نفوس پس از مرگ اى که او

  شَاْنٍ، يا قاضِىَ الحْاجاتِ، يا منُفَِسَ الْكُرُباتِ، يا معُْطّىَِ  كُلَ يَومٍْ فى
  ى دهندهاى برآرنده حاجات اى برطرف کننده گرفتاریها ا( یا در هر چیز تجلى و ظهورى دارد)هر روزى در کاریست 
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  مِنْ  السُؤُلاتِ، يا وَلِىَ الرَغَباتِ، يا كافِىَ الْمُهمَِاتِ، يا مَنْ يكَْفى
 ها اى دارنده هر چه مورد رغبت و اشتیاق است اى کفایت کننده هر مهم اى که کفایت کند از خواسته

  سْئلَّكَُ بِحقَِءٌ، فِى السَمواتِ وَالْأرَْض، اَ منِهُْ شَىْ  ءٍ، وَلا يَكْفى كُلِ شىَْ
  هر چیز و کفایت نکند از او چیزى در آسمانها و زمین از تو خواهم به حق

 مُحمََدٍ خاتَِمِ النَبیِیّنَ، وَعَلِّىٍ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ وَبِحَقِ فاطمَِةَ بنِْتِ نَبیِكَِ،
  محمد خاتم پیمبران و على امیر مؤمنان و به حق فاطمه دخت پیامبرت

 هذا،  مَقامى  بِهِمْ اَتوََجَهُ اِلیَكَْ فى  الْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ، فَانِىّ وَبِحَقِ
  و به حق حسن و حسین که راستى من بوسیله آنها رو کنم بدرگاهت در اینجائى که هستم

  وَبِهِمْ اَتوََسَلُ وَبِهِمْ اَتَشفََعُ اِلیَكَْ، وَبِحَقِهِمْ اسَئَْلّكَُ وَاقُْسِمُ واََعْزمُِ
  خورم و بدانها توسل جویم و بدانها شفیع گیرم بدرگاهت و به حق ایشان از تو خواهم و سوگند مى

  لَهُمْ عنِدَْكَ، وَبِالَذى  لَهُمْ عنِْدَكَ، وَبِالْقَدْرِ الَذى  عَلّیَكَْ، وَبِالشَاْنِ الَذى
 اى که نزدت دارند و بدانچه آنها را قدر و مرتبه دهم بدان منزلتى که ایشان در پیش تو دارند و بدان و تو را سوگند مى

  جعََلّتَْهُ عنِْدَهُمْ، وَبِهِ  فَضَلّتَْهُمْ عَلَّى العْالَمینَ، وَبِاسْمكَِ الَذى
  برترى داد بر جهانیان و بدان نامى که در نزد ایشان گذاردى و تنها آنان را از میان

  تَهُمْ وَاَبَنْتَ فَضْلّهَُمْ منِْ فَضلِْخَصَّصّتَْهُمْ دوُنَ العْالَمینَ، وَبِهِ ابَنَْ
 جهانیان بدان نام مخصوص داشتى و بوسیله آن آشکارشان کردى و ظاهر کردى برترى ایشان را بر سایر

  فاقَ فَضْلّهُُمْ فَضْلَ العْالَمینَ جَمیعاً، اسَْئَلّكَُ اَنْ تُصَّلّىَِ  العْالَمینَ، حَتّى
  ایشان بر فضیلت تمام جهانیان از تو خواهم که درود فرستى جهانیان تا آنجا که فائق آمد فضیلت

 ، وَكَرْبى  وَهَمىّ  غَمّى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَنْ تَكْشِفَ عنَىّ  عَلّى
 بر محمد و آل محمد و بگشائى از من غصه و اندوه و گرفتاریم را

  مِنَ  ، وَ تُجیرنَى دَينْى  ، وَتَقْضِىَ عنَىّ وَتكَْفیَِنِى الْمُهِمَ مِنْ اُموُرى
 ام را و بپردازى از من بدهیم را و پناهم دهى از و کفایت کنى امور مهمه

 عنَِ الْمَسئَْلَّةِ اِلَى المَْخْلُّوقینَ،  ، مِنَ الفْاقَةِ، وَتغُنْیَِنى الْفَقْرِ وَتُجیرنَى
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  دن از مخلوقنیازم کنى از درخواست کر ندارى و پناهم دهى از نیازمندى و گدائى و بى

  هَمَ منَْ اَخافُ همََهُ، وَعُسْرَ منَْ اَخافُ عُسْرَهُ، وحَُزُونةََ مَنْ  وَتكَْفیَِنى
ترسم از دشوارى کارش و  ترسم از اندوهش و دشوارى کار کسى که مى و کفایت کنى از من اندوه کسى را که مى

  ناهموارى

  ، وَمَكْرَ منَْ اَخافُ مَكْرَهُ، وَبغَىَْاَخافُ حُزُونتََهُ، وشََرَ مَنْ اَخافُ شَرَهُ
  کار کسى که از ناهموارى کارش نگرانم و گزند کسى که از گزندش ترسانم و مکر و حیله کسى که از مکرش ترس دارم

 منَْ اَخافُ بغَیَْهُ، وَ جَوْرَ منَْ اَخافُ جَوْرَهُ، وسَُلّْطّانَ منَْ اَخافُ سُلّْطّانَهُ،
بیمناکم و بیدادگرى کسى که از بیدادگریش واهمه دارم و تسلط آن کس که از تسلطش  و ستم کسى که از ستمش

  ترسم مى

  وَكیَْدَ منَْ اَخافُ كیَْدَهُ، وَمَقْدُرَةَ منَْ اَخافُ مَقْدرَُتَهُ علََّىَ، وَ تَرُدَ عنَىّ
بر خود ترسانم و بازگردان از هاى شومش بیم دارم و قدرت یافتن کسى که از قدرتش  و نقشه کشیدن کسى که از نقشه

  من

  فَاَرِدْهُ، وَمنَْ كادنَى  كیَْدَ الكَْیَدَةِ، وَمَكْرَ المَْكَرَةِ، اَللّهُّمَ منَْ اَرادنَى
  زنان را خدایا هر که آهنگ مرا دارد تو آهنگ او کن و هر که دامى سر راهم هاى شوم بد اندیشان و نیرنگ نیرنگ نقشه

  كیَْفَ  كیَْدَهُ وَمَكْرَهُ وَبَاسَْهُ وَاَمانیَِهُ، وَامنْعَْهُ عنَىّ  نىّفَكِدْهُ، وَاصْرِفْ عَ
  گذارده تو با او چنان کن و بگردان از من دام و نیرنگ و نیرو و آرزوهایش را و بازش دار از من به هر گونه که خواهى

 بُرُهُ، وَببَِلاءٍ لا تَستُْرُهُ،بفَِقْرٍ لا تَجْ  شِئْتَ، اَللّّهُمَ اشغْلَّْهُ عنَىّ  شِئْتَ وَانَّى
  و هر جا که خواهى خدایا سرگرمش کن از من به چنان فقر و بیچارگى که جبرانش نکنى و به بلائى که مستورش نکنى

 وَبِفاقَةٍ لا تَسُدَها، وَبِسُقْمٍ لا تعُافیهِ، وَذُلٍ لا تعُزُِهُ، وَبِمَسْكنََةٍ لا
امانش ندهى و بدردى که درمانش نکنى و بخوارى و ذلتى که عزتش ندهى و به چنان و به نیازمندى و تهى دستى که س

  بیچارگى

  تَجْبُرُها، اَللّهُّمَ اضرِْبْ بِالذُلِ نصَّْبَ عیَنْیَهِْ، وَاَدْخِلْ عَلّیَْهِ الفَْقْرَ فى
 که جبرانش نکنى خدایا وادار خوارى را در برابر چشمش و درآور فقر و ندارى را در

 بِشُغْلٍ شاغلٍِ لا  تَشغْلََّهُ عنَىّ  بَدنَِهِ، حَتّى  زِلهِِ، وَالعْلَِّةَ وَالسُقْمَ فىمنَْ
  اى که اش و بیمارى و درد را در تنش تا سرگرمش کنى از من به سرگرمى مشغول کننده خانه
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 وَبَصَّرِهِ، بِسَمعِْهِ  كَما اَنْسیَتَْهُ ذِكْرَكَ، وَخُذْعنَىّ  فَراغَ لهَُ، وَانَْسِهِ ذِكرْى
  خودت را از یاد او بردى و برگیر از من گوش و چشم( ذکر)فراغتى نداشته باشد و مرا از یادش ببر چنانچه 

  وَلِسانِهِ وَيَدِهِ، وَرِجلِّْهِ وَقلَّْبِهِ وَجمَیعِ جَوارِحهِِ، وَاَدخِْلْ عَلّیَْهِ فى
 کن در و زبان و دست و پا و دل و تمام اعضا و جوارحش را و گرفتارش

  تَجْعَلَ ذلكَِ لَهُ شُغْلاً شاغلِاً بِهِ  جمَیعِ ذلكَِ الْسُقْمَ، وَلا تَشفِْهِ حَتّى
  اى بگردانى تمام آنها به درد و بیمارى که بهبودى نیابد و در نتیجه آن را برایش سرگرمى مشغول کننده

  انَِكَ الْكافىسِواكَ فَ  يا كافِىَ مالا يكَْفى  ، وَاكفِْنى وَعنَْ ذِكْرى  عنَىّ
کفایت  توئى که ازمن و ازیاد من بیرون رود و کفایتم کن اى کسى که کفایت کنى چیزى را که جز تو کفایت نکند چون

  کننده

 لا كافِىَ سِواكَ، وَمُفَرجٌِ لا مُفرَِجَ سِواكَ وَمغُیثٌ لا مغُیثَ سِواكَ،
نیست وفریادرسى هستى که  اى جز تو گشایش دهندهکه  اى هستى اى جزتو نیست وگشایش دهنده وکفایت کننده

  فریادرسى جزتونیست

 وَجارٌ لا جارَ سِواكَ، خابَ منَْ كانَ جارُهُ سِواكَ، وَمغُیثُهُ سِواكَ،
 و پناهى هستى که پناهى جز تو نیست نومید گشت کسى که پناهش جز تو باشد

  غَیْرِكَ، وَمنَْجاهُ  وَمَلّجَْأُهُ اِلىسِواكَ،   سِواكَ، وَمَهرَْبُهُ الِى  وَمَفْزَعُهُ اِلى
  و فریادرسش غیر تو باشد و پناهگاهش جز درگاه تو باشد و گریزگاهش جز به آستان تو باشد و ملجاى غیر از تو داشته

 ، وَمَهْربَى  ، وَمفَْزَعى وَرَجآئى  مِنْ مَخلُّْوقٍ غیَرِْكَ، فَانَْتَ ثِقتَى
  یر از تو خواهد پس توئى محل اعتماد و امید و پناهگاه و گریزگاهباشد و نجات خود را از مخلوقى غ

 وَمنَْجاىَ، فبَِكَ اسَتَْفتِْحُ، وَبِكَ اسَتْنَْجِحُ وَبِمُحمََدٍ وآَلِ مُحَمدٍَ  وَمَلّْجَأى
 و ملجا و نجات بخش من و به تو گشایش طلبم و به تو رستگارى جویم و بوسیله محمد و آل محمد

  لیَكَْ، وَاَتوََسَلُ واََتَشفََعُ، فَاسَئَْلّكَُ يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، فَلّكََاَتَوَجَهُ اِ
  گیرم پس از تو خواهم اى خدا اى خدا اى خدا از آن تو است بدرگاهت رو کنم و توسل جویم و شفیع

 انُ، فَاسَْئلَُّكَ يا، وَانَْتَ الْمُستْعَ الْحمَْدُ وَلكََ الشُكرُْ، وَاِلیَْكَ الْمُشتَْكى
  ستایش و خاص تو است سپاسگزارى و بدرگاه تو است شکوه و توئى که بیاریت طلبند از تو خواهم اى
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  مُحَمَدٍ وَآلِ  اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ، بحَِقِ مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  که درود فرستى بر محمد و آلخدا اى خدا اى خدا به حق محمد و آل محمد 

 هذا، كمَا  مَقامى  فى  وَكَرْبى  وَهَمىّ  غَمّى  مُحمََدٍ، وَاَنْ تَكشِْفَ عنَىّ
  محمد و برطرف کنى از من غصه و اندوه و گرفتاریم را در این جایگاهم چنانچه

  عَدُوِهِ، فاَكْشفِْ كَشَفْتَ عنَْ نَبیِكَِ همََهُ وَغمََهُ وَ كَرْبَهُ، وَكَفیَتَْهُ هَوْلَ
  برطرف کردى از پیامبرت اندوه و غصه و گرفتاریش را و کفایت کردى از او هراس دشمنش را پس برطرف کن

 كمَا كَفیَتَْهُ،  كمَا فَرَجْتَ عنَْهُ، وَاكْفنِى  كَما كَشَفْتَ عنَْهُ، وَفَرجِْ عَنّى  عنَىّ
  چنانچه گشودى از او و کفایتم کن چنانچه او را کفایت کردى از من چنانچه برطرف کردى از او و بگشا از من

 هَوْلَ ما اَخافُ هوَْلَهُ وَمَؤنَُةَ ما اَخافُ مَؤنُتََهُ، وهََمَ ما  وَاصْرِفْ عنَىّ
 اش و اندوه آنچه را ترسم از هزینه ترسم از هراسش و هزینه آنچه را مى و بگردان از من هراس آنچه را مى

 بِقَضآءِ  منِْ ذلكَِ، وَاصرِْفنْى  نَفْسى  بِلا مَؤنَُةٍ علَّىاَخافُ همََهُ 
  ترسم از اندوهش بى آنکه زحمتى از این ناحیه به من برسد و بازم بگردان با حاجات مى

 وَدنُیْاىَ، يا اَمیرَ  هَمهُُ، مِنْ اَمْرِ آخِرَتى  ، وَكِفايَةِ ما اَهَمنَى حَوائِجى
 اندوهش مرا فراگرفته از کار آخرت و دنیایم، اى امیربرآورده و کفایت کردن آنچه 

  سَلامُ اللَّهِ اَبَداً ما بَقیتُ وَبَقىَِ  ، عَلّیَْكمُا مِنّى[ وَيا اَبا عبَْدِ اللّهَِ]الْمُؤْمنِینَ 
 ام و بر شما باد از جانب من سلام خدا همیشه تا من زنده[  و اى ابا عبداللهّ]مؤمنان 

  ، وَلا جعَلََّهُ اللَّهُ آخِرَ العَْهْدِ منِْ زِيارَتكُِما، وَلا فرََقَ اللَّهُاللَّیْلُ وَالنَهارُ
 شب و روز برجا است و قرار ندهد خداوند این زیارت مرا آخرین بار از زیارت شما دو بزرگوار و جدا نکند خدا

 مَماتهَُمْ،  وَاَمتِنْى حیَوةَ مُحمََدٍ وَذرُِيتَِهِ،  وَبیَنَْكمُا، اَللّّهُمَ اَحیْنِى  بیَْنى
  ام دار به زندگى محمد و فرزندانش و بمیرانم به مرگ ایشان میان من و شما را خدایا زنده

  وَبیَنَْهمُْ  زُمْرَتِهِمْ، وَلا تفَُرِقْ بیَنْى  فى  ملَِّتِهِمْ، وَاحْشُرنْى  عَلّى  وَتَوَفنَى
  ن محشورم کن و جدائى مینداز میان من و ایشانو جانم را بر کیش آنها بگیر و در گروه و جرگه آنا

 طَرْفَةَ عیَْنٍ اَبدَاً فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ وَيا اَبا عبَْدِ اللَّهِ،
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  چشم برهم زدنى هرگز در دنیا و آخرت اى امیر مؤمنان و اى اباعبداللهّ

 وَرَبكُِما، وَمتَُوَجِهاً اِلیَْهِ بِكمُا،  للَّهِ رَبىّاَتیَتُْكمُا زآئِراً وَمتَُوسَِلاً الَِى ا
ام به درگاهتان براى زیارتتان و براى آنکه توسل جویم به درگاه خدا پروردگارم و پروردگار شما دوبزرگوار و  آمده

  روکنم بدرگاه

 ، فاَِنَ لَكمُا هذِهِ، فَاشْفعَا لى  حاجَتى  فى  وَمُستَْشْفعِاً بكُِما اِلَى اللَّهِ تعَالى
او بوسیله شما و شفیع گیرم شما را به نزد خداى تعالى در این حاجتى که دارم پس شما دو بزرگوار شفاعت کنید براى 

  من

  عِنْدَاللَّهِ المَْقامَ الْمَحمُْودَ، وَالْجاهَ الْوَجیهَ، وَالمَْنْزِلَ الرَفیعَ وَالْوسَیلَّةَ انِّى
وسیله از ( مقام)مقامى است پسندیده و منزلتى است آبرومند و جایگاهى است بلندمرتبه و  زیرا شما را در نزد خداوند

 شما

  انَقَْلِّبُ عنَْكمُا منُتَْظِراً، لتِنََجُزِ الْحاجَةِ وَقَضآئِها ونََجاحِها مِنَ اللَّهِ
انجام رسیدنش از جانب  است، و من هم اکنون که از نزد شما بازگردم چشم براه قطعى شدن حاجتم و برآمدنش و به

 خدا

 منُْقلََّباً  ذلكَِ، فَلا اَخیبُ وَلا يَكُونُ منُْقَلّبَى  اِلَى اللَّهِ فى  بِشفَاعتَِكمُا لى
کنید پس چنان نباشد که نومید شوم و بازگشتم بازگشت  هستم به شفاعتى که شما برایم در این باره به درگاه خدا مى

  شخص

 مفُْلِّحاً منُْجِحاً،[ راجیاً]منُْقَلّبَاً راجِحاً   نُ منُْقلََّبىخآئبِاً خاسِراً، بَلْ يَكُو
  نومید زیانکارى باشد بلکه بازگشت کسى باشد که با موفقیت و امیدوارى و رستگارى و کامیابى

 ما  اِلَى اللَّهِ، انْقَلَّبْتُ عَلّى  ، وَتَشَفعَا لى مُستَْجاباً بقَِضآءِ جَمیعِ حَوائجِى
  گردد و شفاعت کنید برایم به درگاه خدا، بازگردم بر آنچه تمامیش روا شده باز مى با حاجتهائى که

  اِلَى اللَّهِ، مُلّْجِأً ظَهرْى  شآءَ اللَّهُ وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ، مُفَوِضاً اَمْرى
 ت و پناه خود راخدا خواهد و جنبش و نیروئى نیست جز به خدا واگذار کنم کارم را به خدا و پش

 ، ، سَمِعَ اللَّهُ لِمنَْ دَعى اِلَى اللَّهِ، مُتَوَكِلاً علََّى اللّهَِ، وَاقَُولُ حَسْبِىَ اللَّهُ وَكَفى
هر که او را ( آواز)گویم بس است مرا خدا و کافى است براى من، بشنود خدا  خدا قرار دهم و توکل کنم بر خدا و مى

 بخواند
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 كانَ،  ، ما شآءَ رَبىّ منُتَْهى  لَّهِ وَوَرآئَكُمْ يا سادَتىوَرآءَ ال  لیَسَْ لى
  اى آقایان بزرگوار براى من جز خدا و شما سرمنزل و پایگاهى نیست آنچه پروردگارم خواسته موجود گشت

 لاوَمالَمْ يشََأْ لَمْ يكَُنْ، وَلا حوَْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ، اسَتَْوْدِعُكمَُا اللَّهَ، وَ
 سپارم و قرار و آنچه نخواسته موجود نگردد و نیست جنبش و نیروئى جز بخدا، شما دو بزرگوار را به خدا مى

 يا اَمیرَ  اِلیَْكُما، انِْصَّرَفْتُ يا سیَِدى  جعََلّهَُ اللّهَُ آخِرَ العَْهْدِ منِىّ
 ى امیرندهد خداوند این بار را آخرین بار زیارتم از شما بازگشتم اى آقاى من ا

 عَلّیَْكمُا  ، وسََلامى الْمُؤْمنِینَ وَمَوْلاىَ، وَانَْتَ يا اَبا عَبْدِاللَّهِ يا سیَِدى
 مؤمنان و اى سرور من و تو نیز اى ابا عبداللّه اى آقاى من و سلام من بر شما دو آقا

  مَحجُْوبٍمتَُصِّلٌ مَا اتَصَّلَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ، واصِلٌ ذلكَِ اِلیَْكمُا، غیَْرُ 
 پیوسته باد تا پیوسته است شب و روز واصل گردد این سلام به شما از شما پوشیده نماند

 اِنْ شآءَ اللَّهُ، واَسَئَْلُّهُ بِحَقِكمُا اَنْ يشَآءَ ذلكَِ ويََفعَْلَ،  عنَْكمُا سَلامى
 قرار گیرد سلام من انشاءالله و از خدا خواهم به حق شما دو بزرگوار که مشیّتش بر این کار

 ، شاكِراً  فَانَِهُ حَمیدٌ مَجیدٌ، انِْقلََّبْتُ يا سَیِدَىَ عنَكُْما تآئبِاً حامِداً للّهَِ
کننده و ستایش  و آن را انجام دهد که براستى او بسى ستوده و بزرگوار است بازگردم اى دو آقاى من از خدمت شما توبه

  کننده

  وَلا قانِطٍ، ائبِاً عآئِداً راجعِاً اِلىراجیِاً لِلّْإِجابَةِ، غیَْرَ آيسٍِ 
  خدا و سپاسگزار و امیدوار به اجابت بدون یأس و ناامیدى و به امید رجوع و بازگشت دوباره براى

  زِيارَتِكمُا، غیَْرَ راغِبٍ عنَْكمُا وَلا مِنْ زِيارَتِكمُا، بَلْ راجِعٌ عآئِدٌ انِْ
  بلکه بازآیم و مراجعت کنم( سیر شوم)ا کاسته شود و یا از زیارت شما آنکه اشتیاق و رغبتم از شم زیارت شما بى

  رَغِبْتُ اِلیَْكمُا وَاِلى  شآءَ اللَّهُ، وَلا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ باِللّهَِ، يا سادتَى
  ورزیدمانشاءاللهَ و جنبش و نیروئى نیست جز به خدا اى آقایان من به زیارت شما و به خودتان اشتیاق و میل 

  زِيارَتِكمُا اَهْلُ الدنُیْا، فَلا خیَبََنِىَ  زِيارَتِكمُا، بعَْدَ اَنْ زَهِدَ فیكُما وَفى
 میل بودند به شما و به زیارتتان مردم دنیا پس خدا نومیدم نکند پس از آنکه بى
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 . *زِيارَتِكمُا، انَِهُ قَريبٌ مُجیبٌ  اللّهَُ ما رَجَوتُْ وَما اَمَلّْتُ فى
 ر آنچه بدان امیدوارم و آرزومندم در مورد زیارت شما که براستى او خدائى است نزدیک و اجابت کنندهد

عُمیَْره گويد كه سؤال كردم از صفوان و گفتم كه علّقمة بن محمد اين  سیف بن

دعا را براى ما از حضرت باقرعلّیه السلام روايت نكرد بلّكه همان زيارت را 

علّیه السلام  ارد شدم با سیّد خودم حضرت صادقحديث كرد صفوان گفت كه و

به اين مكان پس به جا آورد مثل آنچه را كه ما بجا آورديم در زيارت و دعا 

كرد به اين دعا هنگام وداع بعد از اينكه دو ركعت نماز گذاشت چنانچه ما نماز 

 گذاشتیم و وداع كرد چنانچه ما وداع كرديم

السلام به من فرمود كه مواظب باش  علّیه پس صفوان گفت كه حضرت صادق

را و بخوان اين دعا را و زيارت كن به آن پس بدرستى كه من  اين زيارت

ضامنم بر خدا براى هركه زيارت كند به اين زيارت و دعا كند به اين دعا از 

نزديك يا دور اينكه زيارتش مقبول شود و سعیش مشكور و سلامش به آن 

حاجت او قضا شود از جانب خداى تعالى بهر  حضرت برسد و محجوب نماند و

اين زيارت را  مرتبه كه خواهد برسد و او را نومید برنگرداند اى صفوان يافتم

علّیه السلام به همین  به اين ضمان از پدرم و پدرم از پدرش علّىّ بن الحسین

علّیه السلام به همین ضمان و حسین علّیه السلام از  ضمان و او از حسین

علّیه  علّیه السلام به همین ضمان و حسن از پدرش امیرالمؤمنین نبرادرش حس

علّیه السلام از رسول خداصلّى الله علّیه  السلام با همین ضمان و امیرالمؤمنین

وآله با همین ضمان و رسول خداصلّى الله علّیه وآله از جبرئیل با همین ضمان و 
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د عزّوجلّ قسم تحقیق كه خداون جبرئیل از خداى تعالى با همین ضمان و به

علّیه السلام را به اين  خورده به ذات مقدس خود كه هركه زيارت كند حسین

كنم از او زيارت او را  زيارت از نزديك يا دور و دعا كند به اين دعا قبول مى

دهم مسئلّتش را پس  پذيرم از او خواهش او را بهرقدر كه باشد و مى و مى

ار و بازش گردانم با چشم روشن به بازنگردد از حضرت من با ناامیدى و خَس

برآوردن حاجت و فوز به جنّت و آزادى از دوزخ و قبول كنم شفاعت او را در 

حقّ هركس كه شفاعت كند حضرت فرمايد جز دشمن ما اهلّبیت كه در حقّ او 

قبول نشود قسم خورده حقّ تعالى به اين بر ذات اقدسش و گواه گرفته ما را بر 

د به آن ملائكه ملّكوت او پس جبرئیل گفت يا رسول الله آنچه كه گواهى دادن

خدا فرستاده مرا بسوى تو بجهت سرور و بشارت تو و شادى و بشارت علّى و 

فاطمه و حسن و حسین و امامان از اولاد تو علّیهم السلام تا روز قیامت پس 

 مستمرّ و پاينده باد مسرّت تو و مسرتّ علّى و فاطمه و حسن و حسین و امامان

علّیهم السلام و شیعه شما تا روز رستخیز پس صفوان گفت كه حضرت صادق 

علّیه السلام با من فرمود اى صفوان هرگاه روى داد از براى تو بسوى خداى 

عزّوجلّ حاجتى پس زيارت كن به اين زيارت از هر مكانى كه بوده باشى و 

رده شود از خدا بخوان اين دعا را و بخواه از پروردگار خود حاجتت را كه برآو

و خدا خلاف نخواهد فرمود وعده خود را بر رسول خود بجود و امتنان خويش 

مؤلّف گويد كه در نجم ثاقب در ذيل حكايت تشرّف جناب حاجّ سید  وَالحَمْدلُِلَّهِ

احمد رشتى به ملاقات امام عصّر ارواحنا فداه در سفر حجّ و فرمايش آن 
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خوانید عاشوراء عاشوراء عاشوراء و آن  حضرت به او كه چرا شما عاشورا نمى

حكايت را ما انشاءاللّّه بعد از زيارت جامعه كبیره نقل خواهیم كرد شیخ ما 

رحمه الله فرموده امّا زيارت عاشوراء پس در فضل و مقام آن  ثقةالأسلام نورى

بس كه از سنخ ساير زيارات نیست كه بظاهر از انشاى و املاى معصّومى باشد 

از قلّوب مطّهّره ايشان چیزى جز آنچه از عالم بالا به آنجا رسد  هر چند كه

بیرون نیايد بلّكه از سنخ احاديث قدسیهّ است كه به همین ترتیب از زيارت و 

لعن و سلام و دعا از حضرت احديّت جَلَّتْ عَظمََتُه به جبرئیل امین و از او به 

به مداومت به آن در صلّى الله علّیه وآله رسیده و به حسب تجر خاتم النبیین

نظیر و لكن  چهل روز يا كمتر در قضاى حاجات و نیل مقاصد و دفع اعادى بى

اى است كه در كتاب  احسن فوايد آن كه از مواظبت آن بدست آمده فايده

دارالسّلام ذكر كردم و اجمال آن آنكه ثقه صالح متّقى حاجّ ملاحسن يزدى كه 

وسته مشغول عبادت و زيارت نقل از نیكان مجاورين نجف اشرف است و پی

كرد از ثقه امین حاجّ محمد علّى يزدى كه مرد فاضل صالحى بود در يزد كه 

دائماً مشغول اصلاح امر آخرت خود بود و شبها در مقبره خارج يزد كه در آن 

برد و او را  جماعتى از صلّحا مدفونند و معروف است به مزار بسر مى

رفتند تا  هم بزرگ شده و در نزد يك معلّّم مى اى بود كه در كودكى با همسايه

آنكه بزرگ شد و شغل عشاّرى پیش گرفت تا آنكه مرد و در همان مقبره 

كرد دفن كردند پس او را در خواب  نزديك محلّّى كه آن مرد صالح بیتوته مى

ديد پس از گذشتن كمتر از ماهى كه در هیئت نیكوئى است پس به نزد او رفت 
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نم مبدأ و منتهاى كار تو و ظاهر و باطن تو را و نبودى از آنها دا و گفت من مى

تو مقتضى نبود جز عذاب را پس  كه احتمال رود نیكى در باطن ايشان و شغل

به كدام عمل به اين مقام رسیدى گفت چنان است كه گفتى و من در اشدّ عذاب 

در اين بودم از روز وفات تا ديروز كه زوجه استاد اشرف حداّد فوت شد و 

مكان او را دفن كردند و اشاره كرد به موضعى كه قريب صد ذرع از او دور 

علّیه السلام سه مرتبه او را  عبداللّّه الحسین بود و در شب وفات اوحضرت ابى

زيارت كرد و در مرتبه سیّم امر فرمود به رفع عذاب از اين مقبره پس حالت ما 

اب متحیّرانه بیدار شد وحداّد را نیكو شد و در سعه و نعمت افتاديم پس ازخو

دانست پس در بازار حداّدان از او تفحص كرد و  شناخت و محلّّه او را نمى نمى

اى بود گفت آرى ديروز وفات كرد  او را پیدا نمود از او پرسید براى تو زوجه

و او را در فلان مكان و همان موضع را اسم برد دفن كردم گفت او به زيارت 

كرد گفت نه  علّیه السلام رفته بود گفت نه گفت ذكر مصّائب او مى ابى عبداللّهّ

جوئى خواب را نقل  گفت مجلّس تعزيه دارى داشت گفت نه آنگاه پرسید چه مى

 .كرد گفت آن زن مواظبت داشت به زيارت عاشوراء

  زيارت عاشوراء غير معروفه

له در اجر و است كه با زيارت معروفه متداو  دويّم زيارت عاشوراء غیر معروفه

مشقّت گفتن صد مرتبه لعن و صد مرتبه سلام و اين  ثواب شريك است بى

براى آنانكه شغل مهمّى دارند فوزى است عظیم و كیفیّت آن به نحوى كه در 



1117 

 

مزار قديم نقل شده بدون شرح آن چنین است كه هركس دوست دارد زيارت 

رود به صحرا يا در كند آن حضرت را از بلاد دور يا نزديك پس غسل كند و ب

بام خانه خود آنگاه دو ركعت نماز كند و بخواند در آن سوره قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد 

چون سلام گفت اشاره كند بسوى آن حضرت به سلام و متوجّه شود به اين 

علّیه السلام  الحسین سلام و اشاره و نیّت به آن جهتى كه در آنست ابوعبداللّهّ

 :آنگاه باخشوع و اسِتكانت بگويد  علّّىيعنى روكند به كربلاى م

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ الْبَشیرِ النَذيرِ،
 (از دوزخ)و ترساننده ( به بهشت)دهنده  سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند مژده

 لسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطمَِةَ سَیِدَةِ نِسآءِوَابنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اَ
  و فرزند آقاى اوصیاء سلام بر تو اى فرزند فاطمه بانوى زنان

 العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَِرَةَ اللَّهِ وَابنَْ خیَِرَتِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  اش سلام بر تو اى جهانیان سلام بر تو اى برگزیده خدا و فرزند برگزیده

  ثارَ اللَّهِ واَبْنَ ثارِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الوِْتْرُ الْمَوْتُورُ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ
اى که انتقام کشندگانت را نگرفتى سلام بر  کند وفرزند چنین کسى سلام برتو اى تک و تنها مانده که خدا خونخواهیش

 تو

  اَرْواحٍ حَلَّتْ بِفنِآئكَِ، وَاَقامَتْ فى  ى الزَكىُ، وَعلَّىاَيُهَا الْأِمامُ الْهادِ
 اى امام راهنماى پاکیزه و بر آن روانهائى که فرود آمدند به آستانت و اقامت گزیدند در

  ما بَقیتُ وبََقِىَ  جِوارِكَ، وَوفََدتَْ مَعَ زُواَرِكَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ منِىّ
  ام و برپا است ه تو با زیارت کنندگانت سلام بر تو از جانب من تا زندهکنارت و درآمدند به درگا

  اللَّیْلُ وَالنَهارُ، فلََّقَدْ عَظُمَتْ بكَِ الرَزِيَةُ، وجََلَّتْ فِى الْمُؤْمنِینَ
  شب و روز براستى که بزرگ شد مصیبت تو و گران آمد در میان مؤمنان

   اتِ وَاَهْلِ الْأَرَضینَ اجَْمعَینَ، فَانَِا للَّهِاهَْلِ السمَو  وَالْمُسلِّْمینَ وَفى
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  پس ما همگى از آن خدائیم»و مسلمانان و در میان اهل آسمانها و زمینها همگى 

 وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ، صَلَّواتُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ وتََحِیَاتُهُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبدِْ
  هایش بر تو باد اى ابا عبداللهّ و برکتها و تحیتدرودهاى خدا « و بسویش بازگردیم

  ذُرِياَتِكُمُ  آبائكَِ الطّیَِبینَ الْمنُتَْجَبینَ، وَعَلّى  اللَّهِ الْحُسیَنَْ، وَعَلّى
  ات و بر فرزندان الحسین و بر پدران پاکیزه و برگزیده

 رَكَتْ نُصّْرَتكََ وَمعَُونتَكََ،الْهُداةِ الْمَهْدِيیّنَ، لعَنََ اللَّهُ اُمَةً خَذَلتَكَْ، وَتَ
 ات خدا لعنت کند مردمى که تو را واگذاشتند و دست از یارى و کمک کردن تو برداشتند راهنماى راه یافته

 وَلعَنََ اللَّهُ اُمَةً اَسَسَتْ اسَاسَ الظلُّْمِ لكَُمْ، وَمَهَدتَِ الْجوَْرَ عَلّیَكُْمْ،
 کردند شالوده ظلم بر شما را و آماده کردند وسائل ستم را بر شماریزى  و خدا لعنت کند مردمى که پى

  دِيارِكمُْ  اَذِيتَِكُمْ وَتَحیَفُِكُمْ، وَجارتَْ ذلكَِ فى  وَطَرَقَتْ اِلى
 و باز کردند راه را براى آزار شما و جسارت به ساحت قدستان و جریان دادند آن را در شهرها

  وَمَوالىَِ  اللَّهِ عَزوََجَلَ وَاِلیَكُْمْ، يا ساداتى وَاشَْیاعِكُمْ، بَرِئْتُ اِلَى
  و در شیعیان شما بیزارى جویم بدرگاه خداى عزوجل و بدرگاه شما اى آقایان من و اى سروران

 اَكرَْمَ يا  ، مِنْهُمْ وَمِنْ اشَیْاعِهِمْ واََتْباعهِِمْ وَاسَْئَلُ اللَّهَ الذَى وَاَئمَِتى
  اى -خواهم از آن خدائى که گرامى داشت  ز آنها و از پیروان و تابعین آنها و مىو پیشوایان من ا

  بِوِلايتَِكُمْ  مَوالِىَ مَقامكَُمْ، وَشَرَفَ منَْزِلتََكُمْ وشََانَْكُمْ، اَنْ يُكْرِمنَى
  مقام شما را و شرافت داد منزلت و مرتبه شما را که گرامى دارد مرا بوسیله ولایت -سرورانم 

 وَمَحَبتَكُِمْ، وَالْأيتمِامِ بِكُمْ وَبِالبَْرآئَةِ مِنْ اَعْدآئِكُمْ، وَاَسْئَلُ اللَّهَ الْبَرَ
 خواهم از خداى نیکوکار و محبت شما و اقتداء کردن به شما و به بیزارى جستن از دشمنانتان و مى

  لّطَّلَّبِ بِثارِكُمْ مَعَ الْأِمامِلِ  مَوَدَتكَُمْ، واََنْ يُوَفِقنَى  الرَحیمَ، اَنْ يَرْزُقنَى
  مهربان که روزیم گرداند دوستى شما را و موفقم دارد براى خونخواهى شما بهمراه آن امام

 معََكُمْ فِى الدنُیْا  منِْ آلِ مُحَمَدٍ، وَاَنْ يَجعَْلّنَى  الْمنُْتَظَرِ الْهادى
 ر دنیامنتظر راهنماى از خاندان محمد و قرار دهد مرا با شما د
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  وَالْأخِرَةِ، وَاَنْ يبَُلّغَِنِى المَْقامَ الْمَحمُْودَ لَكُمْ عنِْدَ اللّهَِ، وَاسَْئَلُ اللَّهَ
  خواهم از خداى اى که شما نزد خدا دارید و مى و آخرت و برساند مرا بدان مقام پسندیده

  بِمُصّابى  مْ، اَنْ يعُْطّیِنَىجَعَلَ اللَّهُ لَكُ  عَزَوَجَلَ بِحقَِكُمْ، وَبِالشَأْنِ الذَى
  اى که خداوند براى شما مقرر فرموده که بدهد به من عزوجل به حقى که شما دارید و بدان مقام و مرتبه

 وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ، يا لَها   مُصّاباً بمُِصّیبَةٍ انَِا للَّهِ  بِكُمْ افَْضَلَ ما اعَْطّى
 «گردیم ما از آن خدائیم و بسویش باز مى»اى از مصیبتش  دهد به مصیبت زده ا که مىبخاطر مصیبت شما بهترین پاداشى ر

   مِنْ مُصّیبةٍَ ما اَفْجَعَها وَانَْكاها لِقلُُّوبِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُسلِّْمینَ، فَانَِا للَّهِ
ما از آن »ایمان و مسلمان کننده بود براى دلهاى مردمان با  و چه اندازه جانگداز و ریش! راستى که چه مصیبتى بود

  خدائیم

  فى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنى  وَانَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و قرارم ده در« و بسویش بازگشت کنیم

  عنِْدكََ  فِرَةٌ، وَاجعْلَّْنىممَِنْ تنَالُهُ منِكَْ صَلَّواتٌ وَرَحمَْةٌ وَمغَْ  مَقامى
 رسد بدانها از جانب تو درودها و رحمت و آمرزشى و قرارم ده در پیش خود که مى این جایگاه از کسانى

 اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بمُِحَمَدٍ  وجَیهاً فِى الدنُیْا وَالْأخرَِةِ وَمِنَ المُْقَرَبینَ، فَانِّى
 ان درگاهت که من تقرب جویم بدرگاهت بوسیله محمدآبرومند در دنیا و آخرت و از مقرب

  اَتَوسََلُ  وَآلِ مُحمََدٍ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وعََلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، اَللّّهُمَ وَانِّى
  خدایا و هم چنین من توسل جویم -که درودهاى تو بر او و بر ایشان همگى باد  -و آل محمد 

  خَلّْقكَِ، وَخِیَرَتكَِ منِْ خَلّقِْكَ مُحمََدٍ وَعَلّىٍِ وَاَتَوجََهُ بِصَّفْوَتكَِ مِنْ
  و رو کنم بوسیله انتخاب شدگان و برگزیدگان ازخلقت محمد و على

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجْعَلْ  وَالطّیَّبینَ منِْ ذُرّيتَِهمِا، اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّى
  پس درود فرست بر محمد و آل محمد و قرار ده و پاکیزگان از فرزندان آن دو بزرگوار خدایا

 وَبیَْنَهُمْ فِى الدنُیْا  مَماتهَُمْ، وَلا تفَُرِقْ بیَنْى  مَحْیاىَ مَحیْاهُمْ وَمَماتى
 زندگیم را زندگى آنها و مرگم را مرگ ایشان و جدائى مینداز میان من و ایشان در دنیا
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 للّّهُمَ وَهذا يوَْمٌ تُجدََدُ فیهِ النِقمَْةُ،وَالْأخِرَةِ انِكََ سَمیعُ الدعُآءِ، اَ
 (آل محمد)و آخرت که براستى تو شنواى دعائى خدایا و امروز روزى است که تازه شود در آن رنج 

 آلِ زِيادٍ  آلِ يَزيدَ، وَعَلّى  وَتنَُزَلُ فیهِ اللّعَنَْةُ علََّى اللّعَینِ يَزيدَ وَعَلّى
 ید لعین و بر خاندان یزید و بر خاندان زیادو نازل گردد در آن لعنت بر یز

  وَعمَُرَ بنَْ سعَْدٍ وَالشِمْرِ، اَللّّهُمَ العَْنْهُمْ وَالعَْنْ منَْ رَضِىَ بِقَوْلِهمِْ
 و عمر بن سعد و شمر خدایا همگى ایشان را لعنت کن و نیز لعنت کن هر که راضى گشت به گفتار

  عنْاً كثَیراً، وَاَصْلِّهِمْ حَرَ نارِكَ، وَاسَْكنِهُْمْ جَهنَمََوَفعِْلِّهِمْ، مِنْ اَوَلٍ وَآخِرٍ لَ
  و کردار ایشان از اول و آخرشان لعنتى بسیار و در آور ایشان را در سوز آتشت و در جهنم جایشان ده

  كُلِ مَنْ شايَعَهُمْ وَبايعَهَُمْ  وسَآئَتْ مَصّیراً، وَاَوْجِبْ عَلّیَْهمِْ وَعَلّى
 بر ایشان و بر هر کس که از آنها پیروى کرد( جهنم را)اهى است براى بازگشت و واجب گردان که بد جایگ

  كُلِ  وَتابَعَهُمْ وسَاعَدهَُمْ وَرَضِىَ بِفعِْلِّهِمْ، وَافتَْحْ لهَُمْ وَعَلّیَْهِمْ، وَعَلّى
  نها و بر ایشان و بر هر کهو با آنها بیعت و متابعت کرد و کمکشان داد و به کارشان راضى شد و نیز بگشا براى آ

  لعَنَْتَ بِها كُلَ ظالِمٍ وكَُلَ غاصِبٍ، وَكلَُ  منَْ رَضِىَ بِذلكَِ لعََناتكَِ التَى
 بدین کار راضى شد لعنتهاى خویش را که لعنت کردى بوسیله آن هر ستمکار و هر غاصب و هر

 جیمٍ، وَكُلَ جَبَارٍ عنَیدٍ،جاحِدٍ وَكُلَ كافِرٍ، وَكُلَ مُشرْكٍِ وَكُلَ شیَْطّانٍ رَ
 منکِر و هر کافرى و هر مشرك و هر شیطان رانده و هر سرکش لجوجى را

  مَرْوانَ جَمیعاً، اَللّّهُمَ وَضعَفِْ  اَللّّهُمَ العَْنْ يَزيدَ وَآلَ يزَيدَ وَبنَى
  ردانخدایا لعنت کن یزید و خاندان یزید و پسران مروان را همگى خدایا و چند برابر گ

  اَوَلِ ظالِمٍ ظَلَّمَ اهَْلَ بیَتِْ  غَضَبكََ وسَخََطّكََ وَعَذابكََ ونَقَِمتَكََ، عَلّى
  خشم و غضب و شکنجه و انتقامت را بر نخستین ستمگرى که ستم کرد بر خاندان پیغمبرت

 كَ ذوُ نقِْمَةٍنَبیِكَِ، اَللّّهُمَ وَالعْنَْ جمَیعَ الظَالِمینَ لَهُمْ، وَانتَْقِمْ منِْهُمْ انَِ
  خدایا و نیز لعنت کن همه کسانى که بر آنها ستم کردند و انتقام بگیر از ایشان که تو از مجرمان بدکار انتقام خواهى

  منَِ الْمُجْرِمینَ، اَللّّهُمَ وَالعَْنْ اوََلَ ظالِمٍ ظَلَّمَ آلَ بیَْتِ مُحَمَدٍ، واَلعَْنْ
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  تین ستمکارى را که ستم کرد بر خاندان محمد و لعنت کنگرفت خدایا و هم چنین لعنت کن نخس

  نازَلَتِ  اَرْواحهَُمْ ودَِيارهَُمْ وَقُبُورَهُمْ وَالعْنَِ اللَّهُمَ العِْصّابَةَ التَى
 هاشان و گورهاى آنها و نیز لعنت کن خدایا آن گروهى را که پیکار کردند با به روانشان و خانه

  بیِكَِ، وَحارَبتَْهُ وَقتََلَّتْ اَصْحابَهُ وَانَْصّارَهُ، واََعْوانَهُالْحُسیَنَْ بنَْ بنِْتِ نَ
  حسین فرزند دختر پیامبرت و با او جنگ کردند و کشتند همراهان و انصار و یاران

  وَاَوْلِیآئَهُ وشَیعتََهُ وَمُحِبیّهِ وَاَهلَْ بیَتِْهِ وَذُرِيتَهَُ، وَالعْنَِ اللّّهُمَ الَذينَ
 مندان و خاندان و فرزندان آن حضرت را و لعنت کن خدایا آن کسانى را ان و شیعیان و علاقهو دوست

  نَهَبُوا مالَهُ وسَلََّبُوا حَريمَهُ، وَلَمْ يَسمَْعُوا كَلامَهُ وَلا مَقالَهُ، اللّهَمَُ
 که به یغما بردند مالش را وحرمش را چپاول کردند و سخن و گفتارش را نشنیدند خدایا

 عنَْ كُلَ مَنْ بَلّغََهُ ذلكَِ فرَضَِىَ بِهِ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ،وَالْ
  لعنت کن هر که را که این جریان به گوشش رسید و بدان راضى شد از گذشتگان و آیندگان

  يَومِْ الديّنِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِاللَّهِ  وَالْخَلائِقِ اجَْمعَینَ اِلى
  سلام بر تو اى اباعبداللهّ( و قیامت)دم تا روز جزا و همه مر

  منَْ ساعَدَكَ وَعاونَكََ، وَواساكَ بنَِفْسِهِ، وَبذََلَ  الْحُسیَنَْ، وَعَلّى
 الحسین و بر هر که تو را یارى داد و کمک کرد و با جان خود در راهت فداکارى کرد

  يا مَوْلاىَ وَعَلّیَْهِمْ، وَعَلّى مُهْجتََهُ فِى الذبَِ عنَكَْ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ
 و در دفاع از تو جانبازى نمود سلام بر تو اى مولاى من و بر آنها و بر

  تُرْبتَِهِمْ، اَللّّهمَُ لَقِهمِْ  تُرْبتَكَِ وَعلَّى  اَرْواحِهِمْ، وَعلَّى  روُحكَِ وَعَلّى
  ایا بیفکنایشان باد خد( پاك)روان تو و روان ایشان و بر تربت شریف تو خاك 

 رَحمَْةً وَرِضْواناً وَرَوحاً ورََيْحاناً، السَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَبا
 بر ایشان مهر و خوشنودى و نشاط و خوشى سلام برتو اى مولاى من اى ابا

 ةِعَبْدِ اللَّهِ، يَا بْنَ خاتَِمِ النَبیِیّنَ، وَيَا بنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، وَيَا بنَْ سیَِدَ
  عبداللهّ اى فرزند خاتم پیمبران و اى فرزند آقاى اوصیاء و اى فرزند بانوى
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  نِسآءِ العْالَمینَ، السَلامُ عَلّیَكَْ يا شَهیدُ يَا بْنَ الشَهیدِ، اَللّّهُمَ بَلّغِْهُ
  زنان جهانیان سلام بر تو اى شهید و اى فرزند شهید خدایا برسان

  هذَا الوَْقْتِ وَكُلِ وقَْتٍ  هذَا الیَْومِْ، وَفى  وَفىهذِهِ السَاعَةِ   فى  عنَىّ
  به آن حضرت از جانب من در این ساعت و در این روز و در این وقت و در هر وقتى

  تَحیَِةً وسََلاماً، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياَ بنَْ سیَِدِ العْالَمینَ، وَعَلَّى
 ى جهانیان و برتحیت و سلامى سلام بر تو اى فرزند بزرگ و آقا

  الْمُسْتَشْهدَينَ معَكََ سَلاماً متَُصِّلاً مَا اتَصَّلَ اللَّیْلُ وَالنَهارُ، السَلامُ
  که با تو شهید شدند سلامى پیوسته تا متصل است بهم شب و روز سلام آن کسانى

  ینِْعَلِّىِ بنِْ الْحُسَ  عَلَّى الحُْسیَْنِ بْنِ عَلِّىٍ الشَهیدِ، اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر على فرزند حسین( بزرگوار)آن شهید ( ع)بر حسین فرزند على

  الشَهیدِ، اَلسَلامُ عَلَّى العَْبَاسِ بْنِ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ الشَهیدِ، السلَامُ
  سلام( عالیمقام)شهید سلام بر عباس فرزند امیر مؤمنان آن شهید 

  الْمُؤْمنِینَ، السَلامُ عَلَّى الشُهَدآءِ مِنْعَلَّى الشُهَدآءِ مِنْ وُلْدِ اَمیرِ 
 بر شهیدان از فرزندان امیر مؤمنان سلام بر شهیدان از

  كُلِ مُستْشَْهَدٍ منَِ الْمُؤْمنِینَ، اَللّّهمَُ  ولُْدِ جعَفَْرٍ وَعَقیلٍ، السَلامُ عَلّى
 یافرزندان جعفر و عقیل سلام بر هر شهیدى از سایر مردمان با ایمان خدا

  تَحیَِةً وَسَلاماً، السَلامُ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَبَلِّغْهُمْ عنَىّ  صَلِ عَلّى
  درود فرست بر محمد و آل محمد و برسان به آنها از طرف من تحیت و سلامى سلام

  نَ اللَّهُعَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ وَعَلّیَكَْ السَلامُ وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، احَْسَ
 بر تو اى رسول خدا و بر تو باد سلام و رحمت خداو برکاتش نیکو گرداند خداوند

 وَلَدِكَ الْحُسیَنِْ علََّیْهِ السَلامُ، السَلامُ عَلّیَْكَ يا اَباَ  لكََ العَْزآءَ فى
  علیه السلام سلام بر تو اى مصیبت تو را درباره فرزندت حسین( صبر و پاداش)

 ا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، وَعَلّیَْكَ السَلامُ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ،الْحَسَنِ ي
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  اباالحسن اى امیر مؤمنان و بر تو باد سلام و رحمت خدا و برکاتش

 وَلَدِكَ الْحُسیَنِْ، السَلامُ عَلّیَكِْ يا فاطِمَةُ يا  اَحْسَنَ اللَّهُ لكََ العَْزآءَ فى
  مصیبت تو را در مورد فرزندت حسین، سلام بر تو اى فاطمه اى( و پاداشصبر )نیکو گرداند خداوند 

 بنِْتَ رَسُولِ ربَِ العْالَمینَ، وَعَلّیَْكِ السَلامُ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ،
 دختر فرستاده پروردگار جهانیان و بر تو باد سلام و رحمت خدا و برکاتش،

 وَلَدِكِ الْحُسیَنِْ، السَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا مُحَمدٍَ  اَحْسَنَ اللَّهُ لكَِ العَْزآءَ فى
 مصیبت تو را در مورد فرزندت حسین، سلام بر تو اى ابا محمد( صبر و پاداش)نیکو گرداند خداوند 

 الْحَسنََ، وَعَلّیَكَْ السَلامُ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَحْسَنَ اللَّهُ لكََ العَْزآءَ
 مصیبت تو( صبر و پاداش)و بر تو باد سلام و رحمت خدا و برکاتش نیکو گرداند خداوند ( لىبن ع)حسن 

 اَرْواحِ الْمؤُْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ،  اَخیكَ الْحُسیَنِْ، السَلامُ علَّى  فى
  سلام بر روانهاى مردان و زنان با ایمان( ع)را در مورد برادرت حسین

  مْواتِ، وَعَلّیَهِْمُ السَلامُ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُالْأَحیْآءِ منِهُْمْ وَالأَْ
  زندگانشان و مردگانشان و بر ایشان باد سلام و رحمت خدا و برکاتش

  مَولْاهُمُ الحُْسیَْنِ، اللَّهُمَ اجعَْلّنْا مِنَ  اَحْسَنَ اللَّهُ لَهُمُ العَْزآءَ فى
 علیه السلام خدایا قرار ده ما را از ر مصیبت سرور و مولایشان حسیننیکو گرداند خداوند صبر و پاداش آنها را د

 .الطَّالِبینَ بثِارِهِ مَعَ اِمامٍ عَدْلٍ، تعُِزُ بِهِ الْأسِْلامَ وَاَهْلَّهُ يا ربََ العْالَمینَ
ردگار خونخواهان آن حضرت در رکاب آن امام دادگرى که عزت بخشى بوسیله آن حضرت اسلام و مسلمین را اى پرو

  جهانیان

 مانابَ منِْ خَطّْبٍ،[  جَمیعِ]  سجده برو وبگو اَللّّهُمَ لكََ الْحَمْدُ عَلّى پس به
 خدایا ستایش تو را است برتمام آنچه رسیده است به ما از مصیبتهاى ناگوار* * * * * * * * * * * * * * * 

  عَظیمِ المُْهمَِاتِ  فى  كُلِ اَمرٍْ، وَاِلیَكَْ الْمُشتَْكى  وَلكََ الْحَمْدُ عَلّى
  آمدهاى مهم و بزرگى که و تو را است ستایش بر هر امرى و به درگاه تو شکوه کنیم در پیش

  بِخِیَرَتكَِ وَاَوْلیِآئكَِ، وَذلكَِ لِما اَوْجَبْتَ لَهُمْ مِنَ الْكَرامَةِ وَالفَْضلِْ
  رى که براى ایشانبه برگزیدگان و دوستانت رسیده بخاطر آن کرامت و برترى بسیا
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 شَفاعَةَ  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَارزُْقنْى  الْكثَیرِ، اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّى
  مقرر داشتى خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و روزى من گردان شفاعت

  الْحُسیَْنِ عَلّیَْهِ السَلامُ يَومَْ الْورُوُدِ وَالمَْقامِ الْمَشْهوُدِ، وَالْحوَضِْ
  السلام را در روز ورود به صحراى محشر و آن جایگاهى که مشهود خلایق است و آن حوضى که حسین علیه

  قَدمََ صِدقٍْ عِنْدَكَ مَعَ الحُْسیَْنِ وَاَصْحابِ  الْمَوْرُودِ، وَاجعَْلْ لى
  در کنارش وارد شوند و مرا از ثابت قدمان درگاه خود قرار ده آنانکه با حسین و اصحاب

 الْحُسیَْنِ عَلّیَْهِ السَلامُ، الَذينَ واسَوْهُ بِانَْفُسِهِمْ، وَبَذَلوُا دونَُهُ مهَُجَهُمْ،
 السلام هستند آن اصحابى که جان خود را فداى آن حضرت کرده و خون خود را در راهش ریختند حسین علیه

 صّْديقاًوَجاهَدوُا معََهُ اَعْدآئكََ ابتِْغآءَ مَرْضاتكَِ وَرَجآئكََ، وَتَ
و به اتفاق آن بزرگوار با دشمنان تو پیکار کردند براى بدست آوردن موجبات خوشنودى تو و امیدواریت از روى 

  تصدیق

 .بِوَعدِْكَ، وَخَوْفاً منِْ وَعیدِكَ انِكََ لَطّیفٌ لِما تشَآءُ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  بهر که خواهى اى مهربانترین مهربانانات و ترس از تهدیدت براستى که تو پرلطفى نسبت  به وعده

 زيارت اربعين

يعنى بیستم صفر شیخ درتهذيب و مصّباح روايت   هشتم زيارت اربعین است

علّیه السلام كه فرموده علامات مؤمن پنج  كرده از حضرت امام حسن عسكرى

چیز است پنجاه و يك ركعت نماز گذاشتن كه مراد هفده ركعت فريضه و سى 

نافلّه است در هر شب و روز و زيارت اربعین كردن و انگشتر  و چهار ركعت

در دست راست كردن و جبین را در سجده بر خاك گذاشتن و بِسْمِ اللَّهِ الرَحمْن 

علّیه السلام در اين  الرَحیمِ را بلّند گفتن و كیفیّت زيارت حضرت امام حسین

باح روايت روز به دو نحو رسیده يكى زيارتیست كه شیخ در تهذيب و مصّ
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علّیه السلام  كرده از صفوان جمّال كه گفت فرمود به من مولايم حضرت صادق

كه روز بلّند شده باشد و  كنى در هنگامى در زيارت اربعین كه زيارت مى

 :گوئى مى

  خلَّیلِ اللَّهِ ونََجیبِهِ، اَلسَلامُ علَّى  وَلِىِ اللَّهِ وَحَبیبِهِ، اَلسَلامُ علَّى  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر ولى خدا و دوست او سلام بر خلیل خدا و بنده نجیب او سلام بر بنده

  صَفِىِ اللَّهِ وَابنِْ صَفیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّىَ الحُْسیَنِْ الْمَظْلّوُمِ الشَهیدِ، اَلسَلامُ علّى
 ه به گرفتاریهااش سلام بر حسین مظلوم و شهید سلام بر آن بزرگوارى ک برگزیده خدا و فرزند برگزیده

 اشَْهَدُ انَهَُ وَلیِكَُ وَابنُْ وَلیِكَِ،  اسَیرِ الْكُرُباتِ، وَقتَیلِ العَْبَراتِ، اَللّّهُمَ انِىّ
تو و فرزند ولىّ تو ( و نماینده)اسیر بود و کشته اشکِ روان گردید خدایا من براستى گواهى دهم که آن حضرت ولىّ 

 بود و

 بِالسعَادَةِ، یكَِ، الْفآئِزُ بِكَرامتَكَِ، اَكْرَمتَْهُ بِالشَهادَةِ، وَحَبَوْتَهُوَصَفیِكَُ وَابنُْ صَفِ
ات بود که کامیاب شد به بزرگداشت تو، گرامیش کردى بوسیله شهادت و مخصوصش  ات و فرزند برگزیده برگزیده

  داشتى به

 السَادَةِ وَ قآئدِاً مِنَ الْقادَةِ، وَاَجتَْبیَتَْهُ بِطّیبِ الوِْلادَةِ، وَجعََلّتَْهُ سیَِداً مِنَ
 و از رهروان پیشرو و یکى از کسانى که از( بزرگ)سعادت و برگزیدى او را به پاکزادى و قرارش دادى یکى از آقایان 

  خَلّْقكَِ مِنَ  وَذآئِداً مِنْ الْذادَةِ، وَاعَْطّیَتَْهُ مَواريثَ الْأنَبِْیآءِ، وَجعََلّتْهَُ حُجَةً عَلّى
 دفاع کردند و میراثهاى پیمبران را به او دادى و از اوصیائى که حجت تو بر خلقت هستند قرارش دادى او نیزحق 

 الأَْوْصیِآءِ، فاََعْذَرَ فىِ الدُعآءِ، وَمنََحَ النُصّْحَ، وَبذََلَ مُهْجتََهُ فیكَ،
 و جان خود را در راه تو داد نگذارد و بیدریغ خیرخواهى کرد( براى کسى)اى در دعوت مردم جاى عذر و بهانه

  لِیَستْنَْقِذَ عِبادَكَ مِنَ الْجَهالَةِ وحَیَْرَةِ الضَلالةَِ، وَقَدْ تَوازَرَ عَلّیَْهِ مَنْ
گمراهى و چنان شد که همدست شدند بر ( در وادى)جهالت و نادانى و سرگردانى ( گرداب)تا برهاند بندگانت را از 

  علیه

  آخِرَتَهُ بِالثَمنَِ  ، وَشَرى اعَ حَظَهُ بِالأَْرذْلَِ الأَْدنْىغَرَتْهُ الدنُیْا، وَب
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به بهاى پست ناچیزى و بداد آخرتش ( کامل و سعادت خود را)که دنیا فریبشان داد و فروختند بهره  آن حضرت کسانى

  رادرمقابل بهائى

 خَطَ نَبیِكََ،هَواهُ، وَاسَخَْطّكََ وَاسَْ  فى  الْأَوْكسَِ، وَتغََطّرَْسَ وَترََدىّ
  مقدار و بزرگى کردند و خود را در چاه هوا و هوس سرنگون کردند، و تو و پیامبرت را بخشم اندك و بى

 وَاطَاعَ منِْ عبِادِكَ اَهْلَ الشِقاقِ وَالنِفاقِ، وحََملََّةَ الْأَوْزارِ
  بودند و کسانى را که بارهاى سنگینآوردند و پیروى کردند از میان بندگانت آنانى را که اهل دو دستگى و نفاق 

  سُفكَِ فى  الْمُستْوَْجِبینَ النَارَ، فَجاهَدهَُمْ فیكَ صابِراً مُحتَْسِباً، حَتّى
جوئى  با شکیبائى و پاداش( که چنان دید)کشیدند و بدین جهت مستوجب دوزخ گشته بودند آن حضرت  گناه بدوش مى

 با

  هُ، اَللّّهُمَ فَالعَْنْهُمْ لعَنْاً وَبیلاً، وَعَذبِْهمُْطاعتَكَِ دَمهُُ، وَاستُْبیحَ حَريمُ
دار  آنها جهاد کرد تا خونش در راه پیروى تو ریخت و حریم مقدسش شکسته شد خدایا آنان را لعنت کن به لعنتى و بال

 و

 بنَْ سیَِدِ عَذاباً اَلیماً، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا
  عذابشان کن به عذابى دردناك سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو اى فرزند آقاى

  الْأَوْصیِآءِ اشَْهَدُ انََكَ اَمینُ اللَّهِ وَابْنُ اَمینِهِ، عشِْتَ سعَیداً، وَمضََیْتَ
 ادتمند زیستى و ستوده از دنیادار اوئى سع اوصیاء گواهى دهم که براستى تو امانتدار خدا و فرزند امانت

 حمَیداً وَمُتَ فقَیداً مَظلُّْوماً شَهیداً، وَاشَْهَدُ اَنَ اللَّهَ منُْجِزٌ ما وعََدَكَ،
  اى که به تو داده رفتى و گمگشته و ستمدیده و شهید درگذشتى و نیز گواهى دهم که خدا براستى وفا کند بدان وعده

 ذبٌِ مَنْ قتََلّكََ، وَاشَْهَدُ انَكََ وَفیَْتَ بعَِهْدِ اللَّهِ،وَمُهْلّكٌِ مَنْ خَذَلكََ وَمعَُ
هلاکت رساند هرکه را که دست از یاریت برداشت و عذاب کند کسى که تو را کشت و گواهم دهم که تو بخوبى وفا  وبه

  کردى

  وَلعََنَ اللَّهُ اَتیكَ الیَْقینُ، فَلّعَنََ اللّهَُ مَنْ قتََلّكََ،  سَبیلِّهِ حَتّى  وَجاهَدتَْ فى
 به عهد خدا و جهاد کردى در راه او تا مرگت فرا رسید خدا لعنت کند کسى که تو را کشت و خدا لعنت کند

  منَْ ظلََّمكََ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً سَمِعَتْ بِذلكَِ فرََضِیَتْ بِهِ، اَللّهُّمَ انِّى
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د جریان کشتن و ستم تو را و بدان راضى بودند خدایا من تو کسى که به تو ستم کرد و خدا لعنت کند مردمى که شنیدن

 را

  يَا بنَْ  انَْتَ وَامُّى  وَلِىٌ لمَِنْ والاهُ، وَعَدُوٌ لِمنَْ عاداهُ، باَِبى  اشُْهِدُكَ انَىّ
فدایت اى گیرم که من دوست دارم هر که او را دوست دارد و دشمنم با هر که او را دشمن دارد پدرم و مادرم ب گواه مى

 فرزند

  الْأصَْلابِ الشاَمِخَةِ وَالأَْرْحامِ رَسُولِ اللَّهِ، اشَْهَدُ انَكََ كنُْتَ نُوراً فىِ
  رسول خدا گواهى دهم که تو براستى نورى بودى در پشت پدرانى بلند مرتبه و رحمهائى

  لّْبِسْكَ الْمُدلَْهمَِاتُالْمُطَّهَرَةِ، لَمْ تُنَجِسكَْ الْجاهلِِّیَةُ بِانَْجاسِها، وَلَمْ تُ
  ات نکرد اوضاع زمان جاهلیت به آلودگیهایش و در برت نکرد از لباسهاى چرکینش پاکیزه که آلوده

  منِْ ثیِابِها، وَاشَْهَدُ انَكََ منِْ دعَآئِمِ الدّينِ وَاَرْكانِ الْمُسلِّْمینَ، وَمَعْقِلِ
  ونهاى محکم مسلمانان و پناهگاههاى دین و ست و گواهى دهم که براستى تو از پایه

  الْمُؤْمنِینَ، وَاشَْهَدُ انَكََ الْأِمامُ الْبَرُ التَقِىُ، الرَضِىُ الزَكِىُ الْهادِى
  مردمان با ایمانى و گواهى دهم که تو براستى پیشواى نیکوکار با تقوا و پسندیده و پاکیزه و راهنماى

 ، ، وَاَعْلامُ الْهُدى أَئِمةََ مِنْ وُلْدِكَ كَلّمَِةُ التَقْوىالْمَهْدِىُ، وَاشَهَْدُ اَنَ الْ
  هاى هدایت اى و گواهى دهم که همانا امامان از فرزندانت روح و حقیقت تقوى و نشانه یافته راه

 بِكُمْ مؤُمْنٌِ،  اَهْلِ الدنُیْا، وَاشَْهَدُ انَىّ  ، وَالْحُجَةُ علّى وَالعُْرْوَةُ الْوُثْقى
  و حجتهائى بر مردم دنیا هستند و گواهى دهم که من به شما ایمان دارم( حق و فضیلت)هاى محکم  شتهو ر

 لِقَلّبِْكُمْ سلِّْمٌ،  ، وَقَلّْبى وَخَواتیمِ عمََلّى  وَبِاِيابكُِمْ مُوقنٌِ، بِشَرايِعِ دينى
  ا استو به بازگشتتان یقین دارم با قوانین دینم و عواقب کردارم و دلم تسلیم دل شم

 يَاْذَنَ اللَّهُ لَكُمْ،  لكَُمْ مُعَدَةٌ، حَتّى  لِأَمْرِكُمْ متَُبِعٌ، ونَُصّرَْتى  وَاَمْرى
 و کارم پیرو کار شما است و یاریم برایتان آماده است تا آنکه خدا در ظهورتان اجازه دهد

  اَرْواحِكُمْ  علّىفَمعََكُمْ معََكُمْ لامَعَ عَدُوِكُمْ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْكُمْ، وَ
 پس با شمایم نه با دشمنان شما درودهاى خدا بر شما و بر روانهاى شما

  العْالَمینَ وَاَجْسادكُِمْ، وَشاهِدِكُمْ وَغآئِبكُِمْ، وَظاهِرِكُمْ وَباطنِِكُمْ، آمینَ ربََ
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  نو پیکرهایتان و حاضرتان و غائبتان و آشکارتان و نهانتان آمین اى پروردگار جهانیا

گردى و  خواهى و برمى كنى به آنچه مى كنى و دعا مى پس دو ركعت نماز مى

ديگر زيارتى است كه از جابر منقول است و كیفیّت آن چنان است كه از عطّا 

روايت شده كه گفت با جابر بن عبداللّّه انصّارى بودم در روز بیستم ماه صفر 

ن طاهرى كه با خود چون به غاضريّه رسیديم در آب فرات غسل كرد و پیراه

داشت پوشید پس گفت كه آيا با تو چیزى هست از بوى خوش اى عطّا گفتم با 

من سعُد هست پس قدرى از آن گرفت و بر سر و بدن پاشید و پابرهنه روانه 

علّیه السلام و سه مرتبه اَللَّهُ اَكْبَرُ گفت  شد تا ايستاد نزد سر مبارك امام حسین

گفت اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ  ن به هوش آمد شنیدم كه مىپس افتاد و بیهوش شد و چو

يا آلَ اللَّه الخ كه به عینه همان زيارت نیمه رجب است كه ما ذكر نموديم و با 

آن فرقى ندارد جز چند كلّمه كه شايد از اختلاف نسخ باشد چنانچه شیخ مرحوم 

زيارت  احتمال داده پس اگر كسى خواست كه آن را نیز بخواند رجوع كند به

 .نیمه رجب و همان را بخواند 

علّیه السلام در اوقات شريفه و لیالى و ايّام  مؤلّف گويد كه زيارت امام حسین

متبرّكه به غیر از اين اوقات كه ذكر شد نیز افضل است خصّوصاً اوقاتى كه به 

و روز   آن حضرت نسبتى داشته باشد مانند روز مباهلّه و روز نزول هَلْ اَتى

شود كه حق  ريف آن حضرت و شبهاى جمعه و از روايتى مستفاد مىولادت ش

تعالى در هر شب جمعه نظر مكرمتى بر آن حضرت فرمايد و جمیع پیمغبران و 

 .اوصیاى ايشان را به زيارت او بفرستد
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علّیه السلام روايت كرده كه هر كه زيارت كند  و ابن قولويه از حضرت صادق

در هر جمعه آمرزيده شود البته و از دنیا بیرون  علّیه السلام را قبر امام حسین

علّیه السلام باشد  نرود با حال حسرت از دنیا و مَسْكنَشَْ در بهشت با امام حسین

ها از  و در خبر اعمش است كه همسايه او براى او گفت در خواب ديدم كه رقعه

م اند براى هر كه زيارت اما ريزد كه در آنها امان نوشته آسمان فرو مى

علّیه السلام كند در شب جمعه و بعد از اين در اعمال كاظمین در حكايت  حسین

حاجى علّى بغدادى اشاره به اين مطّلّب خواهد شد و غیر اين از اوقات شريفه 

 .ديگر

علّیه السلام پرسیدند كه آيا زيارت امام  و روايت شده از حضرت صادق

ر باشد فرمود كه زيارت علّیه السلام را وقتى هست كه بهتر از وقت ديگ حسین

كنید آن حضرت را در هر وقت و هر زمان زيرا كه زيارت آن حضرت خیر 

مُقَرَرى است هر كه آن را بیشتر به عمل آورد خیر بیشتر خواهد يافت و هر كه 

كمتر كند كمتر خواهد يافت و سعى كنید در زيارت كردن آن حضرت در 

بش مضاعف است و در آن اوقات اوقات شريفه كه اعمال صالحه در آنها ثوا

شوند از براى زيارت آن حضرت الخ و از  شريفه ملائكه از آسمان نازل مى

براى خصّوص اين اوقات مذكوره زيارت منقولى يافت نشده بلّى در روز سیّم 

علّیه السلام است دعائى از ناحیه  ماه شعبان كه روز تولّد حضرت امام حسین

را خواند و ما آن را در اعمال ماه شعبان ذكر  شريفه بیرون آمده كه بايست آن

كرديم و بدان نیز كه زيارت آن حضرت در غیر كربلا از شهرهاى دور فضیلّت 
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زيادى دارد و ما در اينجا به ذكر دو روايت كه در كافى و تهذيب و فقیه است 

كنیم روايت اوّل ابن ابى عمیر از هشام روايت كرده كه حضرت  قناعت مى

اش تا به  السلام فرمود كه هرگاه راه يكى از شما دور و از خانه علّیه صادق

بام بلّندتر منزل خود و دو ركعت  قبور ما مسافت بسیار باشد بالا رود به پشت

كه آن به  نماز كند و اشاره كند به سلام كردن به سوى قبرهاى ما پس بدرستى

لست كه حضرت رسد روايت دويّم از حنّان بن سُدَيْر از پدرش منقو ما مى

علّیه السلام  كنى قبر حسین علّیه السلام به من فرمود اى سدير زيارت مى صادق

را در هر روز عرض كردم كه فداى تو گردم نه فرمود شما چه جفاكاريد در هر 

كنید گفتم نه  كنید او را گفتم نه فرمود در هر ماهى زيارت مى جمعه زيارت مى

كنید گفتم گاهى از سالها شده كه زيارت  فرمود در هر سالى او را زيارت مى

علّیه السلام آيا  ام فرمود اى سُدير چه جفا كاريد شما به امام حسین كرده

و در تهذيب و فقیه هزار )ندانستید كه حق تعالى را دو هزار هزار فرشته است 

گريند بر آن حضرت و زيارت  ژولیده مو گردآلوده كه مى( هزار فرشته است

شود براى تو اى سدير كه زيارت كنى قبر  شوند و چه مى نمىكنند وسست  مى

علّیه السلام را در هر جمعه پنج مرتبه و در هر روزى يك مرتبه گفتم  حسین

فدايت شوم بین ما و بین او فرسخهاى بسیار است فرمود به من كه بالا رو به 

ى ات پس نظر كن به جانب راست و چپ پس بلّند كن سر خود را بسو بام خانه

الَسلَامُ عَلّیَكَْ يا اَبا »آسمان پس قصّد كن جانب قبر آن حضرت را و بگو 

شود براى تو زيارتى و  نوشته مى« عَبْدِاللَّهِ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَ رَحْمَةُاللَّهِ وَ بَرَكاتُهُ
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آن زيارت حجهّ و عمره است سُدير گفت بسا شد كه بجا آوردم اين را در ماه 

در صدر زيارت اوّل از زيارات مطّلّقه گذشت چیزى  تبه وبیشتر از بیست مر

 .كه مناسب اين مقام بود
 

  عليه السلام تذييلٌ در فضيلت و آداب تربت مقدسه امام حسين

بدانكه روايات بسیار وارد شده كه در تربت آن حضرت شفاى هر درد و مرض 

م است و است مگر مرگ و امان است از بلاها و باعث ايمنى از هر خوف و بی

اخبار در اين باب متواتر است و معجزاتى كه به سبب اين تربت مقدسّه ظاهر 

گرديده است زياده از آنست كه ذكر شود و من در كتاب فوائد الرضويّه كه در 

تراجم علّماء امامیّه است در احوال سیّد محدثّ متبّحر آقا سیّد نعمةاللّّه 

ر تحصّیل علّم زحمت بسیار كشیده رحمه الله نوشتم كه آن سید جلّیل د جزائرى

و سختى و رنج بسیار برده و در اوايل تحصّیل چون قادر نبوده بر چراغ به 

نموده لاجرم از كثرت مطّالعه در ماهتاب و بسیار چیز  روشنى ماه مطّالعه مى

نوشتن و مطّالعه كردن چشمانش ضعف پیدا كرده بود پس به جهت روشنى 

دالشهداءعلّیه السلام و تراب مراقد چشم خود به تربت مقدسّه حضرت سی

ها چشمش  كرد و به بركت آن تربت علّیهم السلام اكتحال مى شريفه ائمّه عراق

گشت و نیز نگاشتم كه مبادا اهالى عصّر ما بواسطّه معاشرت با كفّار  روشن مى

الدّين دمیرى در حیوة  و ملاحده اين مطّلّب را استعجاب نمايند همانا كمال

شود حق  ه كه افعى هرگاه هزار سال عمر كرد چشمانش كور مىالحیوان نقل كرد
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تعالى او را ملّهم فرموده كه براى رفع كورى خود چشم خود را به رازيانج تر 

كند بساتین و جاهائى را كه رازيانج  بمالد لاجرم با چشم كور از بیابان قصّد مى

رساند به آن  در آنجا باشد و اگر چه مسافتى طويل در بین باشد پس خود را مى

گردد و اين مطّلّب را  مالد روشنى چشم او برمى گیاه و چشم خود را بر آن مى

اند پس هرگاه حق تعالى در يك گیاه ترى اين  زمخشرى و غیره نیز نقل كرده

خاصیت قرار داده باشد كه مار كور پى به آن ببرد و بهره خود را از آن بگیرد 

اللّّه علّیه و آله كه  پسر پیغمبر صلّواتچه عجب و استبعادى دارد كه در تربت 

در راه او خودش و عترتش كشته شده شفاء از جمیع امراض و فوائد و بركاتى 

ها برند و ما در اين مقام به  قرار داده باشد كه شیعیان و محبّان او از آن بهره

كنیم اوّل روايت شده كه حوريان بهشت چون يكى از  ذكر چند خبر قناعت مى

كنند كه  آيد از او التماس مى بینند كه از براى كارى بر زمین مى ا مىملائكه ر

علّیه السلام به هديّه بیاور دومّ به سند  براى ما تسبیح و تربت قبر امام حسین

معتبر منقول است كه شخصّى گفت حضرت امام رضاعلّیه السلام براى من از 

ود از آن مرد كه خراسان بسته متاعى فرستاد چون گشودم در میان آن خاكى ب

علّیه السلام  آورده بود پرسیدم كه اين خاك چیست گفت خاك قبر امام حسین

فرستد مگر  است و هرگز آن حضرت از جامه و غیر جامه چیزى به جايى نمى

فرمايد اين امان است از بلاها به اذن  گذارد و مى آنكه اين خاك را درمیانش مى

للّّه بن ابى يعفور به خدمت حضرت كه عبدا و مشیّت خدا سیّم روايت است

علّیه  علّیه السلام عرض كرد كه يك شخص از خاك قبر امام حسین صادق



1123 

 

شود فرمود  دارد و منتفع نمى شود و ديگرى برمى دارد و منتفع مى السلام برمى

بخشد البته منتفع  كه نه واللّّه هر كه بردارد و اعتقاد داشته باشد كه به او نفع مى

از ابوحمزه ثمالى روايتست كه عرض كردم به حضرت شود چهارم  مى

علّیه  گیرند خاك قبر امام حسین بینم اصحاب ما مى علّیه السلام كه مى صادق

كنند آيا شفا در آن هست فرمود كه طلّب شفا  السلام را و طلّب شفا از آن مى

توان كرد از خاكى كه بردارند از میان قبر تا چهار میل و همچنین است خاك  مى

العابدين و  بر جدمّ رسول خداصلّى الله علّیه وآله و قبر امام حسن و امام زينق

امام محمّد باقرعلّیهم السلام پس بگیر از آن خاك كه آن شفاى هر درد است و 

كند از  سپرى است براى دفع هر چه از آن ترسى و هیچ چیز به آن برابرى نمى

ا و چیزى كه آن را فاسد كنند به غیر از دع چیزهائى كه از آن شفا طلّب مى

گذارند و آنها كه معالجه به آن  كند آن است كه در ظرفها و جاهاى بد مى مى

كنند كم است يقین ايشان هر كه يقین داشته باشد كه اين از براى او شفا  مى

است هرگاه معالجه به آن كند او را كافى خواهد بود و محتاج به دواى ديگر 

نند آن تربت را شیاطین و كافران از جنیّان كه خود گردا نخواهد شد و فاسد مى

كنند و اما  گذرد آن تربت آن را بو مى مالند و بهر چیز كه مى را بر آن مى

برند فرزندان آدم را بر آن و خود را بر آن  شیاطین و كافران جنّ پس حسد مى

شود و هیچ تربت از حاير  مالند كه اكثر نیكى و بوى خوشش برطرف مى مى

شوند از شیاطین و كافران جنّ از براى آن تربت آن  آيد مگر مهیّا مى رون نمىبی

تواند كرد و آن تربت در  قدر كه عدد ايشان را كسى به غیر از خدا احصّا نمى



1124 

 

گذارند  مالند و ملائكه نمى دست صاحبش است و ايشان خود را بر آن مى

ا بماند هر بیمار را كه به ايشان را كه داخل حاير شوند و اگر تربت سالم از اينه

يابد پس چون تربت را بردارى  آن معالجه نمايند البتّه در آن ساعت شفا مى

ام كه بعضى از آنها كه تربت  پنهان كن و نام خدا بر آن بسیار بخوان و شنیده

شمارند حتّى بعضى از ايشان آن را در توبره  دارند آن را سبك مى را برمى

كه دست بر آن بسیار مالیده  يا در ظرف طعام يا چیزهائىاندازند  چهارپايان مى

كه به اين نوع آن  شود از خورجینها و جوالها پس چگونه شفا يابد از آن كسى

شمارد چیزى را كه  را حرمت دارد ولكن دلى كه در آن يقین نیست و سبك مى

كند پنجم روايت شده كه هرگاه  صلاحش در آن است عمل خود را فاسد مى

از شما خواهد كه بردارد تربت را به اطراف انگشتان بردارد و قدر آن مثل يكى 

 :هر دو ديده گذارد وبر سايربدن بمالد و بگويد نخود است به بوسد آن را و بر

 اَللّّهُمَ بِحَقِ هذِهِ التُرْبَةِ، وَبِحَقِ منَْ حَلَ بِها
 آن فرود آمد وخدایا به حق این تربت شریف و به حق آن بزرگوارى که در 

  فیها، وَبِحِقِ جَدِهِ وَاَبیهِ وَاُمِهِ وَاَخیهِ، وَالْأَئمَِةِ منِْ وُلْدِهِ، وَبِحقَِ  وَثَوى
  مسکن گرفت و به حق جد و پدر و مادر و امامان از فرزندانش و به حق

  رْءاً مِنْ كُلِالْمَلائِكَةِ الحْآفیّنَ بِهِ، اِلاَ جعَلَّْتَها شِفآءً منِْ كُلِ دآءٍ، وَبُ
 اند که بگردانى آن را شفاى از هر درد و درمان از هر فرشتگانى که او را دربرگرفته

 .مَرَضٍ، ونََجاةً منِْ كُلِ آفَةٍ، وَحِرْزاً ممَِا اَخافُ وَاحَْذَرُ
 کنم ترسم و پرهیز مى بیمارى و رهائى از هر آفت و پناهگاهى از هر چه از آن مى
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علّیه  نمايد و روايت شده كه مهر كردن تربت امام حسین پس آن را استعمال

لیَلَّْةِ الْقَدْرِ بخوانى و نیز روايت شده   السلام آنست كه بر آن سوره انَِا انَْزَلنْاهُ فى

 كه هرگاه تربت را بخورى يا به كسى بخورانى بگو

  عِلّمْاً نافعِاً، وشَِفآءً منِْ كلُِبِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، اَللّّهُمَ اجعْلَّْهُ رِزْقاً واسعِاً، وَ
 به نام خدا و به ذات خدا، خدایا بگردانش روزى فراخ و دانشى سودمند و شفاى از هر

 .ءٍ قَديرٌ كُلِّشَىْ  دآءٍ، انِكََ عَلّى
 دردى که تو بر هر چیز توانائى

است از جملّه آنكه مؤلف گويد كه فوائد تربت شريفه آن حضرت بسیار 

با میّت در قبر گذاشتن و كفن را به آن نوشتن و ديگر سجده مستحبّ است 

درد يعنى  كردن بر آنست كه روايت شده كه سجده بر آن هفت حجاب را مى

رود و ديگر تسبیح از ترُبت آن  شود كه به آسمانها بالا مى باعث قبولى نماز مى

حضرت ساختن و به آن تسبیح ذكر كردن و در دست داشتن است كه فضیلّت 

آنكه  گويد بى ظیم دارد و از خاصیتش آنست كه در دست آدمى تسبیح مىع

تسبیحى است كه  صاحبش تسبیح بگويد و معلّوم است كه اين تسبیح غیر از آن

 :در همه اشیاء است كما قال اللّّه تعالى

 *ءٍ اِلاَ يُسَبِحُ بِحمَْدِهِ وَلكنِْ لاتَفْقَهُونَ تَسبْیحهَُمْ  شَىْ منِْ وَاِنْ
 فهمید یزى نیست جز آنکه تسبیح گوید به حمد او ولى شما تسبیحشان را نمىو چ

 :و عارف رومى در معنى آن گفته

 گر تو را از غیب چشمى باز شد 

 با تو ذرّات جهان همراز شد
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  نطّق خاك ونطّق آب ونطّق گِل

  هست محسوس حواسّ اهل دل

  جملّه ذرّات در عالم نهان

  با تو میگويند روزان وشبان

  سَمیعیم وبصّیر وباهُشیم ما

  با شما نامحرمان ما خامشیم

 از جمادى سوى جان جان شويد

 غلّغل اجزاى عالم بشنويد

  فاش تسبیح جمادات آيدت

  وسوسه تأولیها بزدايدت

بالجُملّه اين تسبیحى كه در اين روايت است تسبیحى است كه از خصّوصیّات 

فِداء است ششم از حضرت امام تربت حضرت سیّد الشّهداء ارَْواحنُا لَهُ الْ

علّیه  رضاعلّیه السلام منقول است كه هر كه بگرداند تسبیح تربت امام حسین

با هر دانه « سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُللَِّهِ وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ واَللَّهُ اَكْبَرُ»: السلام را وبگويد

از او شش هزار گناه  بنويسد حق تعالى از براى او شش هزار حسنه و محو كند

و بلّند كند از براى او شش هزار درجه و بنويسد از براى او شش هزار شفاعت 

راكه  كه هركه بگرداند سنگهائى علّیه السلام منقول است و از حضرت صادق

سازند يعنى تسبیح پخته پس يكبار استغفار  علّیه السلام مى حسین ازتربت امام

شود و اگر تسبیحى را در دست نگاه  وشته مىكند هفتاد استغفار از براى او ن
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شود هفتم  دارد و تسبیح نگويد به عدد هر حبّه هفت مرتبه از براى او نوشته مى

علّیه السلام به عراق  در حديث معتبر منقول است كه چون حضرت صادق

ايم  تشريف آوردند گروهى نزد آن حضرت آمدند و عرض كردند كه دانسته

السلام موجب شفاى هر درد است آيا باعث ايمنى از هر  علّیه تربت امام حسین

خوف هست فرمود بلّى هرگاه كسى خواهد كه او را از هر بیمى امان بخشد بايد 

تسبیحى كه از تربت آن حضرت ساخته باشند در دست بگیرد و سه مرتبه اين 

 :دعا را بخواند

 الْمنَیعِ،اَصْبَحْتُ اَللّّهُمَ معُتَْصّمِاً بِذِمامكَِ وَجِوارِكَ 
  ام به پیمان تو و جوار محکمت بامداد کردم خدایا در حالى که چنگ زده

  لا يُطّاوَلُ وَلا يُحاوَلُ، مِنْ شَرِ كُلِ غاشِمٍ وَطارِقٍ، مِنْ سآئِرِ منَْ  الَذى
  اى از تمامى که مورد دستبرد واقع نشود و کسى قصد آن نتواند از شر هر ستمکار و شبیخون زننده

  جنَُةٍ مِنْ كُلِ  قْتَ وَما خَلَّقْتَ منِْ خَلّْقكَِ، الصَّامِتِ وَالنَاطِقِ، فىخَلَّ
 در زیر سپر و جوشنى از هر( و بنهم خود را)کسانى که آفریدى و آنچه خلق فرمودى از مخلوقات خموش و گویایت 

 مُحَمَدٍ مَخُوفٍ، بلِِّباسٍ سابغِةٍَ حَصّینَةٍ، وَهِىَ وِلاءُ اهَْلِ بیَْتِ نَبیِكَِ
 همان دوستى خاندان پیامبر تو محمد( سپر و لباس)موجود مخوف و ترسناکى با لباس محکم و نگهدارنده و آن 

 اَذِيَةٍ بجِِدارٍ  اِلى  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، مُحتَْجِزاً منِْ كُلِ قاصِدٍ لى
 آهنگ آزارم کند به دیوارصلى اللهّ علیه و آله است و نگهدارى کنم خود را از هر که 

 حَصّینٍ الْأخِْلاصِ فِى الْأِعتِْرافِ بِحَقِهِمْ، وَالتَمَسكُِ بِحَبْلِّهِمْ جَمیعاً،
  محکم اخلاص در اعتراف کردن به حق ایشان و چنگ زدن به رشته محکم ایشان همگى

 مَنْ والَوْا،  اُوالىمُوقنِاً اَنَ الحَْقَ لَهُمْ وَمعََهُمْ وَمنِْهُمْ وَفیهِمْ وبَِهِمْ، 
که یقین دارم که حق از آنها است و با آنها است و از آنها است و در میان آنها است و بوسیله آنها است دوست  در حالى

 دارم هر که را
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 مُحمََدٍ وَآلِهِ،  مَنْ عادَوْا، وَاُجانِبُ مَنْ جانَبُوا، فَصَّلِ علَّى  وَاُعادى
  گیرم از هر که کناره گرفتند درود فرست بر محمد و آلش هر که را دشمن دارند و کنارهآنها دوست دارند و دشمن دارم 

  وَاَعِذنِْى اللّهُّمَ بِهِمْ مِنْ شَرِ كُلِ ما اَتَقیهِ، يا عَظیمُ حَجَزتُْ الأَْعادىَِ
 شمنان راو نگاهم دار خدایا بوسیله ایشان از شر هر چه از آن پرهیز دارم اى خداى بزرگ دور ساختم د

 بِبَديعِ السَمواتِ وَالْأرَْضِ، انِاَ جعََلّنْا منِْ بیَنِْ اَيْديهِمْ سَداًّ  عنَىّ
  ما نهادیم از پیش رویشان سدى»از خود بوسیله آفریننده آسمانها و زمین 

 تسبیح را ببوسد و بر پس. * وَ منِْ خلَّْفِهِمْ سَدّاً فاََغْشیَنْاهُمْ فَهُمْ لا يبُْصِّرُونَ
 * * * * * * * * * * * * * * *« بینند شان افکندیم که نمى از پشت سرشان سدى و پرده بر دیدهو 

  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ هذِهِ التُربَْةِ المُْبارَكَةِ، وَبِحقَِ  اَللّّهُمَ انِىّ: هر دو چشم بمالد و بگويد
  به حق خدایا از تو خواهم به حق این تربت مبارك و* * * * * * * * * * *  

 صاحِبِها وَبحَِقِ جَدِهِ وَبِحَقِ اَبیهِ، وَبِحَقِ اُمِهِ وَبحَِقِ اَخیهِ، وَبحَِقِ وُلْدِهِ الطّاَهِرينَ،
و به حق جدّش و به حق پدرش و به حق مادرش و به حق برادرش و به حق فرزندان ( حضرت اباعبداللهَ)صاحب آن 

  پاکش

 .آءٍ، وَاَماناً مِنْ كُلِ خَوْفٍ، وَحِفْظاً منِْ كُلِ سُوءٍاجعَْلّْها شِفآءً مِنْ كُلِ د
  بگردان آن را شفاى از هر دردى و امان از هر ترسى و نگهدارنده از هر بدى

پس تسبیح را بر جبین خود بگذارد پس اگر درصبح چنین كند در امان خدا  *

و در روايت  باشد تا شام و اگر در شام چنین كند در امان خدا باشد تا صبح

ديگر منقول است كه هر كه از پادشاهى يا غیر او ترسد چون از خانه بیرون آيد 

چنین كند تا حرزى باشد او را از شرّ ايشان مؤلّف گويد كه مشهور میان علّماء 

آن است كه خوردن گل و خاك مطّلّقاً جايز نیست مگر تربت مقدسه امام 

ت به قدر نخودى بلّكه احوط آن است قصّد لذّ علّیه السلام به قصّد شفا بى حسین

كه به قدر عدسى باشد و خوبست كه تربت را در دهان بگذارد و بعد از آن 



1129 

 

اَللّّهُمَ اجعَْلّْهُ رِزْقاً واسعِاً وعَِلّمْاً نافعِاً وشَِفاءً مِنْ »اى از آب بخورد و بگويد  جرعه

ت كه مهر و تسبیح رحمه الله فرموده احوط آن اس علامه مجلّسى« كُلِ دآءٍ وسَُقمٍْ

و تربت آن حضرت را نخرند و نفروشند بلّكه به هديّه و بخشش بدهند و در 

باشند شايد بد نباشد چنانچه  آنكه اوّل شرط كرده برابر آنها اگر تراضى كنند بى

علّیه السلام منقول است كه هر كه خاك قبر  در حديث معتبر از حضرت صادق

چنان است كه گوشت آن حضرت را فروخته علّیه السلام را بفروشد  امام حسین

 .و خريده باشد

رحمه الله در دارالسلام  مؤلّف گويد كه شیخ ما محدثّ متبحّر ثقةالاسلام نورى

ام رسید  نقل فرموده كه روزى يكى از برادران من به خدمت مرحومه والده

شته علّیه السلام را در جیب پايین قباى خود گذا مادرم ديد كه تربت امام حسین

مادرم او را زجر كرد كه اين بى ادبى است به تربت مقدسه چه آنكه بسا شود 

در زير ران واقع شود و شكسته گردد برادرم گفت چنین است كه فرمودى و تا 

ام ولكن عهد كرد كه من بعد در جیب پايین نگذارد پس  به حال دو مهر شكسته

ديد بدون اينكه از اين  چند روزى از اين قضیّه گذشت علامه والدم در خواب

علّیه السلام  مطّلّب اطلاع داشته باشد كه مولاى ما حضرت ابوعبداللّّه الحسین

به زيارت او تشريف آورد و در اطاق كتابخانه نشست و ملاطفت و مهربانى 

بسیار كرد و فرمود بخوان پسران خود را بیايند تا آنها را اكرام كنم پس والد 

نج نفر بودند پس ايستادند در نزد در مقابل آن پسرها را طلّبید و با من پ

حضرت و در نزد آن حضرت از جامه و چیزهاى ديگر بود پس يك يك را 
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اللّّه رسید  داد پس نوبت به برادر مزبور سلّمه خواند و چیزى از آنها به او مى مى

كه در غضب باشد و التفات فرمود بسوى  حضرت نظرى بر او افكند مانند كسى

م و فرمود اين پسر تو دو تربت از تربتهاى قبر من در زير ران خود والد مرحو

شكسته است پس مثل برادران ديگر او را نخواند بلّكه افكند بسوى او چیزى و 

الان در ذهنم است كه گويا قاب شانه ترمه به او داد پس علامه والد بیدار شد 

را براى ايشان  و خواب خود را براى مرحومه والده نقل كرد و والده حكايت

 «انتهى»بیان كرد والد تعجّب كرد از صدق اين خواب 
 

  فصّل هشتم

در فضیلّت و كیفیّت زيارت كاظمین يعنى امام موسى كاظم و امام محمّد 

علّیهما السلام و ذكر مسجد بُراثا و زيارت نوّاب اربعةرضى الله عنه و  تقى

 :مطّلّب رضى الله عنه و مشتمل است بر چند زيارت جناب سلّمان

  مطّلّب اولّ

 عليهما السلام در فضيلت و كيفيّت زيارت كاظمين

علّیهما السلام فضل بسیارى ذكر شده  بدانكه از براى زيارت اين دو امام معصّوم

علّیه السلام مثل زيارت  و در اخبار كثیره وارد شده كه زيارت امام موسى

كه او را  صلّى الله علّیه وآله است و در روايتى است كه هر حضرت رسول

صلّى الله علّیه وآله  زيارت كند مثل آنست كه زيارت كرده باشد حضرت رسول

علّیه  علّیه السلام را و در روايت ديگر مثل آنست كه امام حسین و امیرالمؤمنین
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السلام را زيارت كرده باشد و در حديث ديگر هر كه او را زيارت كند بهشت 

 .از براى اوست 

شوب در مناقب از تاريخ بغداد نقل كرده كه خطّیب و شیخ جلّیل محمد بن شهرآ

مؤلّف آن كتاب به سند خود از علّىّ بن خلال نقل نموده كه گفت هیچ امر 

دشوارى مرا رُو نداد كه بعد از آن بروم به نزد قبر حضرت موسى بن 

جعفرعلّیهما السلام و متوسّل به آن جناب شوم مگر آنكه خدا آن را از براى من 

دويد پس به او گفتند  نیز گفته كه ديده شد در بغداد زنى كه مىآسان كرد و 

روى گفت بسوى قبر موسى بن جعفرعلّیهما السلام كه دعا كنم  كه بكجا مى

اند مردى حنبلّى مذهب در آنجا حاضر بود  براى پسرم كه او را حبس كرده

تو استهزاء كرد به آن زن و گفت پسرت در زندان مرُد آن زن گفت خداوندا از 

كه او را در زندان شهید كردند كه مرادش همان  كنم به حقّ آن كسى سؤال مى

پسرآن زن را رها كردند و پسر آن  ناگاه بنمائى من خودرابه قدرت كه است حضرت

 .مرد حنبلّى را كه استهزاء كرده بود به جنايت او گرفتند

مت امام و شیخ صدوق از ابراهیم بن عقبه روايت كرده كه گفت نوشتم به خد

عبداللّّه  علّیه السلام و در نامه سؤال كرده بودم از زيارت ابى علّىّ نقى

علّیهما السلام  علّیه السلام و از زيارت امام موسى و امام محمّد تقى الحسین

دو زيارت بهتر است پس حضرت در جواب مرقوم  يعنى آنكه كدام يك از اين

ست و زيارت اين دو معصّوم جامعتر علّیه السلام مقدمّ ا فرموده بودند ابوعبداللّّه

علّیهما السلام پس بدانكه  وثوابش بزرگتراست وامّا كیفیت زيارت كاظمین
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زيارات درآن حرم شريف بعضى مختصّ است به هر يك ازآن دو بزرگوار و 

علّیه  بعضى مشترك مابین آن دو امام است امّا زيارت مختص به امام موسى

در مزار نقل نموده آن است كه چون السلام پس چنانكه سیّد بن طاوس 

روانه شوى  كنى پس كه غسل خواستى آن حضرت را زيارت كنى سزاوار است

 :و بگو در حرم رسیدى بايست كه به زيارت با تأنّى و وقار همین به

  هِدايتَهِِ  عَلّى   اَللَّهُ اَكْبَرُ اَللَّهُ اَكْبَرُ، لا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَاللَّهُ اَكبَْرُ، اَلْحمَْدُ للَّهِ
  معبودى نیست جز خدا و خدا بزرگتر است ستایش خداى را براى راهنمائى کردنش( از توصیف)خدا بزرگتر است 

 لِدينهِِ، وَالتَوْفیقِ لمِا دَعا اِلیَْهِ منِْ سَبیلِّهِ، اَللّّهُمَ انِكََ اَكْرمَُ مَقْصُّودٍ،
 دعوت او بدان راهى که او خواست خدایا تو بزرگوارترین مقصودبه دین خود و توفیق دادنش به اجابت ( ما را)

 وَاَكْرمَُ مَاْتِىٍ، وَقَدْ اَتیَتْكَُ متَُقَربِاً اِلیَْكَ بِابنِْ بنِْتِ نَبیِكَِ صَلَّواتكَُ عَلّیَْهِ،
 ند دخترام و تقرب جویم به پیشگاهت بوسیله فرز کسى هستى که بدرگاهش آیند و من به درگاهت آمده وکریمترین

 مُحَمَدٍ  آبآئِهِ الطَّاهرِينَ وَاَبنْآئِهِ الطّیَِبینَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى  وَعَلّى
 اش باد خدایا درود فرست بر محمد درودهاى تو بر او و بر پدران پاك و فرزندان پاکیزه که پیامبرت

  عنِْدكََ  علَّْنى، وَاجْ ، وَلا تَقطَّْعْ رجَآئى وَآلِ مُحمََدٍ، وَلا تُخیَِبْ سعَْیى
  و آل محمد و نومید مکن کوششم را و قطع مکن امیدم را و قرارم ده در نزد خودت

  پس داخل شو و مقدمّ دار پاى. وجَیهاً فِى الدنُیْا وَالْأخرَِةِ وَمِنَ المُْقَرَبینَ
 * * * * * * * * * * * *آبرومند در دنیا و آخرت و از مقربان درگاهت  

 ملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ،  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  بسِْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ وَفى: ا و بگوراست خود ر
 به نام خدا و به یارى خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا* * * * * * 

  وَلِوالِدَىَ وَلِجمَیعِ الْمُؤْمنِینَ  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لى
  لى اللهّ علیه و آله خدایا بیامرز مرا و پدر و مادرم را و همه مردانص

 .وَالْمُؤْمنِاتِ
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 و زنان با ایمان را

 :پس همین كه رسیدى به در قبّه شريفه بايست و اذن طلّب كن و بگو

 بْدِاللَّهِ،ءَاَدْخُلُ يا رَسُولَ اللَّهِ، ءاََدْخُلُ يا نَبِىَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا مُحَمَدَ بْنَ عَ
  آیا داخل شوم اى رسول خدا آیا داخل شوم اى پیامبر خدا آیا داخل شوم اى محمد بن عبداللهّ

 ءَاَدْخُلُ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، ءَاَدخُْلُ يا اَبا مُحَمَدٍ الحَْسنََ، ءَاَدخُْلُ يا اَبا
 آیا داخل شوم اى ابا( مجتبى)آیا داخل شوم اى امیر مؤمنان آیا داخل شوم اى ابامحمد حسن 

 عَبْدِ اللَّهِ الْحُسیَْنَ، ءاََدْخُلُ يا اَبا مُحَمَدٍ عَلِّىَ بنَْ الْحُسیَْنِ، ءاََدْخلُُ يا اَبا
 آیا داخل شوم اى ابا( العابدین زین)عبداللّه الحسین آیا داخل شوم اى ابا محمد على بن الحسین 

 يا اَبا عبَْدِ اللّهَِ جعَفَْرَ بنَْ مُحَمَدٍ، ءاََدْخُلُ يا جعَفَْرٍ مُحَمَدَ بْنَ عَلِّىٍ، ءاََدْخُلُ
  جعفر محمد بن على آیا داخل شوم اى ابا عبداللّه جعفر بن محمد آیا داخل شوم اى

 مَوْلاىَ يا اَبَا الْحَسنَِ مُوسَى بنَْ جعَفَْرٍ، ءَاَدْخُلُ يا موَْلاىَ يا اَبا جعَْفَرٍ،
 بن جعفر آیا داخل شوم اى مولاى من اى ابا جعفر مولاى من اى اباالحسن موسى

 اَللَّهُ اَكْبرَُ: پس داخل شو و چهار مرتبه بگو. ءَاَدْخُلُ يا مَولْاىَ مُحَمَدَ بْنَ علَِّىٍ
  خدا بزرگتر است* * * * * * * * * * * * * * آیا داخل شوم اى مولاى من محمد بن على 

 اَلسَلامُ: ف خود قرار بده پس بگوپس بايست مقابل قبر و قبلّه را پشت كت
  سلام بر تو اى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  ولِىَ اللَّهِ وَابنَْ وَلیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ وَابنَْ حُجتَِهِ، اَلسَلامُعَلّیَكَْ يا 
  سلام بر تو اى حجت خدا و فرزند حجت او سلاماش  نماینده خدا و فرزند نماینده

 عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ واَبنَْ صَفیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمینَ اللَّهِ وَابْنَ اَمینِهِ،
 اش سلام بر تو اى امین خدا و فرزند امین او بر تو اى برگزیده خداوند و فرزند برگزیده

  ظُلّمُاتِ الْأَرْضِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا اِمامَ  اللَّهِ فى اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نُورَ
  سلام بر تو اى نور خدا در تاریکیهاى زمین سلام بر تو اى پیشواى

  ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خازِنَ ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عَلَّمَ الدّينِ وَالتُقى الْهُدى
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 دار م بر تو اى خزینههدایت سلام بر تو اى پرچم دین و تقوى سلا

 عِلّْمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خازِنَ عِلّْمِ الْمُرسَْلّینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  دار علم و دانش رسولان سلام بر تو اى علم و دانش پیمبران سلام بر تو اى خزینه

 نَ الْوَحْىِ المُْبینِ،نآئِبَ الْأوَْصیِآءِ الساَبِقینَ، اَلسلَامُ عَلّیَْكَ يا معَْدِ
 نایب اوصیاء پیشین سلام بر تو اى معدن وحى آشکار

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صاحِبَ العِْلّْمِ الیَْقینِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عیَْبَةَ عِلّمِْ
  سلام بر تو اى دارنده دانش یقینى سلام بر تو اى گنجینه دانش پیمبران

 عَلّیَْكَ اَيُهَا الْأِمامُ الصَّالِحُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهاَالْمُرسَْلّینَ، اَلسَلامُ 
  مرسل سلام بر تو اى امام شایسته سلام بر تو اى

 الْأِمامُ الزاَهِدُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْأِمامُ العْابِدُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَ
  بر تو اىامام پارسا سلام بر تو اى امام عابد سلام 

  الْأِمامُ السیَِدُ الرشَیدُ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ اَيُهَا المَْقْتُولُ الشَهیدُ، اَلسَلامُ
  سلام( راه حق)امام بزرگ و رشید سلام بر تو اى کشته شهید 

  عَلّیَكَْ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ وَابْنَ وَصیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَلْاىَ مُوسىَ
  بر تو اى فرزند رسول خدا و فرزند وصى آن حضرت سلام بر تو اى سرور من اى موسى

 بنَْ جعَْفَرٍ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَشْهَدُ اَ نكََ قَدْ بلََّغْتَ عَنِ اللَّهِ ما حمََلّكََ،
  آنچه را به عهده داشتىبن جعفر و رحمت خدا و برکاتش گواهى دهم که براستى تو رساندى از جانب خداوند 

  وحََفِظْتَ مَا استَْودَْعكََ، وحََلّلَّْتَ حَلالَ اللَّهِ، وَحَرَمْتَ حَرامَ اللّهَِ، وَاَقَمْتَ
  و محافظت کردى از آنچه به تو سپرده بود و حلال کردى حلال خدا را و حرام کردى حرام خدا را و بپاداشتى

 جَنْبِ اللَّهِ،  فى  للَّهِ، وَصَبرَْتَ عَلَّى الأَْذىاحَْكامَ اللَّهِ، وَتلََّوتَْ كتِابَ ا
 کتاب خدا را و شکیبا بودى بر آزار خلق در راه خدا( به حق)احکام خدا را و تلاوت کردى 

  اَتیكَ الیَْقینُ وَاَشْهَدُ اَ نكََ مَضیَتَْ  وَجاهَدتَْ فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ، حَتّى
  ر که باید تا مرگت فرا رسید و گواهى دهم که تو برفتىو جهاد کردى در راه خدا آنطو
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 عَلّیَْهِ آبآؤُكَ الطَّاهِرُونَ، وَاَجْدادُكَ الطّیَبُِونَ، الأَْوْصیِآءُ  ما مَضى  عَلّى
  به همان راهى که رفتند بدان راه پدران پاك و اجداد پاك سرشتت آن اوصیاى

  هُدىً وَلَمْ تمَِلْ مِنْ  تُؤْثِرْ عَمىً عَلّى الْهادوُنَ، الْأَئمَِةُ المَْهْدِيُونَ، لَمْ
 راهنما و آن پیشوایان راه یافته ترجیح ندادى گمراهى را بر هدایت و متمایل نگشتى از

 وَلِرسَُولهِِ وَلِأَمیرِ الْمُؤْمنِینَ،   باطِلٍ، وَاشَْهَدُ اَ نكََ نَصَّحْتَ للّهَِ  حَقٍ اِلى
  و براستى خیرخواهى کردى براى خدا و پیامبرش و براى امیر مؤمنانحق بسوى باطل و گواهى دهم که ت

  وَاَ نَكَ اَدَيْتَ الْأَمانَةَ، وَاجتْنََبتَْ الْخیِانَةَ، وَاَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتیَْتَ
  و تو بخوبى امانت را پرداختى و از خیانت دورى گزیدى و بپاداشتى نماز را و بدادى

 بِالمَْعْرُوفِ، ونَهََیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاًالزَكوةَ، وَاَمَرتَْ 
  و جلوگیرى کردى از کار زشت و پرستش کردى خدا را از روى اخلاص( و کار نیک)زکات را و امر کردى به معروف 

  واََهْلِّهِاَتیكَ الیَْقینُ فَجَزاكَ اللَّهُ عَنِ الْأسِْلامِ   مُجتَْهِداً مُحتَْسِباً حتَىّ
  و کوشش و پاداش جوئى تا آنگاه که مرگت فرا رسید، خداوند پاداش نیکویت دهد از اسلام و مسلمین

 اَفْضَلَ الْجزَآءِ، وَاشَرَْفَ الْجَزآءِ اَتیَتْكَُ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، زآئِراً عارِفاً
  که شناساى اى فرزند رسول خدا براى زیارتت در حالىام به نزدت  ترین پاداشهاى نیک را، آمده بهترین پاداشها و شریف

 بِحَقكَِ، مُقِرّاً بفَِضْلّكَِ، مُحتَْمِلاً لعِلِّْمكَِ، مُحتَْجبِاً بِذِمتَكَِ، عآئذِاً بِقَبْرِكَ،
  هبه حق توأم و فضیلتت را اقرار دارم و بار دانشت را تحمل کرده و در پرده پیمانت محجوب گشته و به قبرت پناه آورد

 لائِذاً بِضرَيحكَِ، مُستَْشْفعِاً بكَِ اِلَى اللَّهِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ، معُادِياً
  ام دوستدار دوستانت هستم و دشمن ام و تو را بدرگاه خدا شفیع گرفته به ضریحت پناهنده گشته

 ، عالمِاًانَْتَ عَلّیَْهِ  لِأَعْدآئكَِ، مُستَْبْصِّراً بشَِأنْكَِ، وَبِالْهُدَىَ الَذى
  دشمنانت بینایم به شأن و مقامت و بدان هدایت و راهنمائى که تو برآنى و دانایم

  اَنْتَ وَاُمىّ  هُمْ عَلّیَْهِ، بِاَبى  بِضَلالةَِ مَنْ خالَفكََ وَبِالعَْمَى الَذى
  به گمراهى آنکس که با تو مخالفت کرد و به گمراهى آن وضعى که بدان گرفتارند، پدر و مادرم

 يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ، اَتیَتْكَُ متَُقَرِباً  وَوَلَدى  وَمالى  وَاَهْلّى  ونََفْسى
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  ام به درگاهت تا تقرب جویم و خودم و خاندان و مال و فرزندانم به قربانت اى فرزند رسول خدا آمده

  عِنْدَ رِبكَِ  عْ لى، وَمُستَْشْفعِاً بِكَ الَِیْهِ فَاشْفَ بِزِيارَتِكَ اِلَى اللَّهِ تعَالى
  بوسیله زیارت تو بدرگاه خداى تعالى و شفیع گیرم تو را به پیشگاهش پس شفاعت مرا بکن در نزد پروردگارت

 ، وَيَمْحُوَ ، وَيتََجاوَزَ عنَْ سیَِئاتى ، وَيعَفُْوَ عنَْ جُرْمى ذنُُوبى  لیِغَفِْرَ لى
 یرم و نادیده انگارد اعمال بدم را و محو کندتا بیامرزد گناهانم را و در گذرد از جرم و تقص

 ، وَيُدْخلَِّنِى الْجنَةََ، وَيتََفَضَلَ عَلَّىَ بمِا هُوَ اَهْلُّهُ، ويَغَْفِرَ خَطّیئاتى  عنَىّ
 خطاهایم را و داخل بهشتم گرداند و تفضل کند بر من بدانچه او شایسته آنست و بیامرزد

  ، وَلِجمَیعِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ واتىوَاَخَ  ، وَلِأِخْوانى وَلِأبائى  لى
  مرا و پدران و برادران و خواهرانم را و همه مردان و زنان با ایمانى را که

 بیانداز خودرا پس. * مَشارِقِ الْأرَْضِ وَمغَارِبِها، بِفَضلِّْهِ وَجُودِهِ وَمنَِهِ  فى
 * * * * * * * *د و احسانش در خاورهاى زمین و باخترهاى آنند به فضلش و به جو

بر قبر و ببوس آنرا و بگذار دو طرف روى خود را بر آن و دعا كن به آنچه 

 :به جانب سر و بگو خواهى پس برگرد مى

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا موُسَى بنَْ جعَْفَرٍ، وَرَحمَْةُ
  ر و رحمتسلام بر تو اى مولا و سرور من اى موسى بن جعف* * * * * * * 

  ، وَالْوَلِىُ الْمُرشِْدُ، وَاَ نكََ مَعْدِنُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اشَهَْدُ اَ نكََ الْأِمامُ الْهادى
  خدا و برکاتش گواهى دهم که توئى پیشواى راهنما و سرپرست ارشاد کننده و توئى معدن

  أنِْجیلِ، وَالعْالمُِالتنَْزيلِ، وَصاحِبُ التَاْويلِ، وَحامِلُ التَوْريةِ وَالْ
 تأویل و دارنده تورات و انجیل و دانشمند( علم)و داراى ( قرآن)تنزیل 

 العْادِلُ، وَالصّاَدِقُ الْعامِلُ، يا موَْلاىَ اَ نَا اَبْرَءُ اِلَى اللَّهِ منِْ اَعْدآئكَِ،
  اه خدا از دشمنانتاى مولا و سرور من بیزارى جویم من بدرگ( به احکام دین)عادل و راستگوى عامل 

  آبآئكَِ  وَاَتقََرَبُ اِلَى اللَّهِ بِمُوالاتكَِ، فَصَّلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ وَعَلّى
  و تقرب جویم به پیشگاه خداوند بوسیله دوستى تو درود خدا بر تو و بر پدران
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 . *هُوَاَجْدادِكَ واََبنْآئكَِ، وشَیعتَكَِ وَمُحِبیّكَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُ
 و اجداد و فرزندان و شیعیان و دوستانت و رحمت خدا و برکاتش

ركعت نماز زيارت بكن بخوان در آن سوره يس و الرحّمن يا هر چه پس دو 

خواهى زيارت ديگر براى حضرت  آسان باشد از قرآن پس دعا كن به آنچه مى

اند چون  علّیه السلام شیخ مفید و شیخ شهید و محمّد بن المشهدى فرموده موسى

خواستى زيارت كنى آن جناب را در بغداد پس غسل كن براى زيارت و قصّد 

داخل حرم شو در  و اذن دخول بطّلّب پس  كن حرم شريف را و بايست بر در حرم

 :گوئى كه مى حالى
 

  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، وَفى
 خدا و در راه خدا و بر به نام خدا و بیارى* * * * * * * * * *  

 . *اَوْلیِآءِ اللَّهِ  ملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَالسَلامُ عَلّى
 کیش رسول خدا درود خدا بر او و بر آلش باد و سلام بر اولیاء خدا باد

تا آنكه مقابل قبر حضرت موسى بن جعفرعلّیهما السلام شوى پس بعد ازآن برو 

 :پس بگو  چون ايستادى نزد قبر آن جناب

  ظُلّمُاتِ الْأَرْضِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نوُرَ اللَّهِ فى
 سلام بر تو اى نور خدا در تاریکیهاى زمین سلام بر تو* * * * 

 يا بابَ اللَّهِ، اشَْهَدُ يا وَلِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
  اى نماینده خدا سلام بر تو اى حجت خدا سلام بر تو اى باب رحمت خدا گواهى دهم

  اَ نَكَ اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتیَْتَ الزَكوةَ، وَاَمَرْتَ بِالْمعَْروُفِ ونََهیَْتَ عنَِ
 و نهى کردى از( کارهاى نیک)معروف  که براستى تو برپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر کردى به
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 الْمنُْكَرِ، وَتلََّوتَْ الْكتِابَ حَقَ تِلاوَتِهِ وَجاهَدتَْ فِى اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ،
 از کار زشت و تلاوت کردى قرآن را آنطور که باید و جهاد کردى در راه خدا آنطور که شاید

  اَتیكَ  ، وَعَبَدْتَهُ مُخْلِّصّاً حتَىّجنَْبِهِ مُحتَْسِباً  فى  وَصَبرَْتَ عَلَّى الأَْذى
  و شکیبائى کردى بر آزار مردم در راه او به حساب درك پاداش و پرستش کردى او را از روى اخلاص تا مرگت

 بِاللَّهِ وِبِرسَوُلهِِ، وَانََكَ اِبنُْ رَسوُلِ اللّهَِ حقَّاً، اَبْرءَُ  الیَْقینُ، اَشْهَدُ اَ نَكَ اَوْلى
  ید گواهى دهم که تو براستى سزاوارترى نسبت به خدا و پیامبرش و توئى فرزند رسول خدا به حق، بیزارى جویمفرا رس

  اِلَى اللَّهِ مِنْ اعَْدآئكَِ، وَاَتَقَربَُ اِلَى اللَّهِ بمُِوالاتكَِ، اَتیَتُْكَ يا مَوْلاىَ
  ام بدرگاهت اى سرور من ت آمدهبه درگاه خدا از دشمنانت و تقرب جویم به نزد خدا بوسیله دوستی

 عنِْدَ  عارِفاً بِحَقكَِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ، معُادِياً لأَِعْدآئكَِ، فَاشْفَعْ لى
 با معرفت به حق تو و دوستدار دوستان توأم و دشمن دشمنانت پس شفاعتم را بکن در نزد

 د را بر او بگذار پس بگرد ازهاى خو پس خود را بر قبر بیفکن و بوُسه کن و گونه* ربَِکَ 

 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پروردگارت  

 الَسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ اشَْهدَُ: آنجا و بیا به جانب سر و بايست و بگو
  اى فرزند رسول خدا گواهى دهم سلام بر تو* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 اَ نكََ صادِقٌ، اَدَيْتَ ناصِحاً، وقَُلّْتَ اَمیناً، وَمَضیَْتَ شَهیداً، لَمْ تُؤْثرِْ
که براستى تو صادق در گفتار بودى و خیرخواهانه اداى امانت کردى و امانت در گفتار داشتى و به شهادت از دنیا رفتى 

  مقدم نداشتى

  باطِلٍ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ  ، وَلَمْ تَمِلْ مِنْ حَقٍ اِلى دىعَمىً عَلَّى الْهُ
 گمراهى را بر هدایت و متمایل نگشتى از حق بسوى باطل درود خدا بر تو

  پس ببوس قبر منوّر را و دو ركعت نماز . آبآئكَِ واََبْنآئِكَ الطَّاهرِينَ  وَعَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ات باد   و بر پدران و فرزندان پاکیزه

گذار و بعد از اين دو ركعت هر نماز كه خواهى بكن پس از آن به زيارت 

 :سجده برو و بگو
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  اِلیَْكَ اِعتَْمَدتُْ، وَاِلیَكَْ قَصَّدتُْ، وَبِفَضْلّكَِ رَجَوتُْ، وَقبَْرَ اِمامِىَ الذَى  اَللّّهُمَ
  دم و فضل تو را امید دارم و قبر امامم را کهبه تو اعتماد کردم و آهنگ تو کرخدایا 

  اَوْجَبْتَ  اَوْجَبْتَ عَلَّىَ طاعَتَهُ زُرتُْ، وَبهِِ اِلیَْكَ تَوسََلّْتُ، فَبِحَقِهِمُ الَذى
 اطاعتش را بر من واجب گردانیدى زیارت کردم و بوسیله او بدرگاه تو توسل جستم پس بدان حقى که براى آنها

 پس روى راست خود. وَلِوالِدىََ وَللِّْمُؤْمنِینَ يا كَريمُ  اغفِْرْ لى نَفْسكَِ،  عَلّى
 * * * * * * * * * *اى بیامرز مرا و پدر و مادرم و همه مردم با ایمان را اى بزرگوار  بر خود واجب کرده

 دٍمُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَ  ، فَصَّلِ علَّى اَللّّهُمَ قَدْ علَِّمتَْ حَوآئِجى:را بگذار وبگو
 دانى پس درود فرست بر محمد و آل محمد خدایا تو خود حاجتهاى مرا مى* * * * * 

  ، فَبِحقَِ اَللّّهُمَ قَدْ اَحْصّیَْتَ ذنُُوبى: وَاقْضِها پس جانب چپ روى را بگذار وبگو
  ه حقاى ب خدایا تو خود بخوبى گناهانم را شماره کرده* * * * * * * * * * * * * *  و آنها را برآور  

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَغْفِرْها وتََصَّدقَْ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، صَلِ عَلّى
  محمد و آل محمد درود فرست بر محمد و آل محمد و بیامرز آنها را و تصدق کن

 پس برگرد به سجده وبگو شُكْراً شُكْراً صد مرتبه پس سر از. عَلَّىَ بمِا انَْتَ اَهْلُّهُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *من بدانچه تو شایسته آنى   بر

. دارى آن را  ودوست خواهى مى هركه ازبراى خواهى آنچه به كنسجده بردار و دعا 

رضى الله عنه در مصّباح الزّائر در يكى از  مؤلّف گويد سیّد جلّیل علّىّ بن طاوس

سى بن جعفرعلّیهما السلام اين صلّوات را بر آن حضرت كه زيارات حضرت مو

اى از فضائل و مناقب و عبادت و مصّائب آن جناب نقل  محتوى است بر شمّه

 :كرده البتّه زائر از فیض خواندن آن خود را محروم نكند
 

 ،موُسَى بنِْ جعَْفَرٍ  مُحَمَدٍ وَاهَْلِ بیَتِْهِ، وَصَلِ عَلّى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و خاندانش و درود فرست بر موسى بن جعفر
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 وَصِىِ الأَْبْرارِ، وَاِمامِ الْأَخیْارِ وَعیَْبَةِ الْأنَْوارِ، وَوارثِِ السَكینَةِ
  وصى آقایان نیکوکار و پیشواى خوبان و گنجینه انوار و وارث آرامش

  كانَ يُحْیِى اللَّیْلَ بِالسَهَرِ اِلىَ  ذىوَالْوَقارِ، وَالْحِكَمِ وَالْأثارِ، الَ
  دار و بیدار بود تا هنگام آن بزرگوارى که شب زنده( ها و نشانه)و وقار و فرزانگى و آثار 

  السَحَرِ بمُِواصلََّةِ الْأسِتْغِْفارِ، حَلّیفِ السَجدَْةِ الطّوَيلّةَِ، وَالدُموعُِ
  هاى طولانى و اشکهاى رفیق سجده سحر و پیوسته مشغول استغفار بود، همدم و

  الْغَزيرَةِ وَالْمنُاجاتِ الْكثَیرَةِ، وَالضَراعاتِ المُْتَصِّلَّةِ، وَمَقَرِ النُهى
 ریزان و مناجات بسیار و زارى و ناله پیوسته بود، و هم او مقر عقل و خرد

 وَالصّبَْرِ،  لَفِ الْبلَّْوى وَالْبَذْلِ، ومََأْ  وَالعَْدْلِ، وَالْخیَْرِ وَالفَْضْلِ، وَالنَدى
  و عدالت و نیکى و فضیلت و بخشش و جود و عطا بود و نیز آن حضرت خوگرفته بود به بلا و شکیبائى

 قعَْرِ السُجوُنِ،  وَالْمُضطَّْهَدِ بِالظلُّْمِ، وَالْمَقْبوُرِ بِالْجَوْرِ، وَالْمعَُذبَِ فى
  چالهاى زندان قبر رفت و در سیاه و پایمال ظلم و ستم گشت و به ظلم و جور در

 السَاقِ الْمَرْضُوضِ بِحَلَّقِ الْقیُوُدِ، وَالْجنَِازةَِ وَظُلَّمِ الْمَطّامیرِ، ذىِ
هاى کُند و زنجیر شکسته و خرد  وسلولهاى تاریک تحت شکنجه و عذاب بودآن بزرگوارى که ساق پایش از فشار حلقه

 شد

  جَدِهِ الْمُصّْطّفَى  تِخْفافِ، وَالْوارِدِ عَلّىعلََّیْها بِذُلِ الْأسِْ  الْمنُادى
  زدند با کمار خوارى و سبکى و آنکه درآمد بر جدش مصطفى و صاحب آن جنازه مقدسى که جلوش جار مى

 ، وَاُمِهِ سیَِدَةِ النِسآءِ، بِاِرثٍْ مغَْضُوبٍ وَ وَِلآءٍ وَاَبیهِ الْمُرتَْضى
  که ارثش به یغما رفته و حکومتش ربوده شده زنان در حالىمرتضى و مادرش بانوى ( على)و پدرش 

 مَسلّْوبٍُ، وَاَمْرٍ مغَلّْوبٍُ، وَدمٍَ مَطّلّْوبٍُ، وَسَمٍ مَشْروبٍُ، اَللّّهُمَ وَكمَا
  خواست با زهرى که به او خورانیدند خدایا چنانچه و در کار خود مغلوب دشمنان گشته، و دشمن ریختن خونش را مى

 غَلّیظِ الِْمحنَِ، وَتَجرََعَ غُصّصََ الْكُربَِ، وَاسْتَسلَّْمَ لرِِضاكَ،  صَبَرَ عَلّى
 هاى گرفتارى را و تن داد به رضایت تو او صبر کرد بر سختى محنت و سرکشید جرعه
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  وَاخَْلّصََ الطَّاعَةَ لكََ، وَمَحَضَ الْخُشوعَُ، وَاسْتَشعَْرَ الْخُضوُعَ وعَادىَ
 آلایش در برابرت فروتن گشت و خضوع نمود و دشمنى کرد لاص و بىو اطاعت کرد تو را از روى اخ

 ءٍ منِْ اَوامرِِكَ ونََواهیكَ لوَْمَةُ شَىْ  الْبِدْعَةَ واََهْلَّها، وَلَمْ يَلّْحَقْهُ فى
 کنندگان بهیچوجه و در هیچ یک از اوامر و نواهى تو در او مؤثر گزاران و سرزنشهاى ملامت با بدعت و بدعت

  لِ عَلّیَْهِ صلَّوةً نامیَِةً منُیْفَةً زاكیَِةً، توُجِبُ لَهُ بِها شفَاعةََ اُممٍَلآئِمٍ، صَ
  نگشت درود فرست بر او درودى با برکت و بلندمرتبه و پاکیزه که موجب شود بدان شفاعت امتهائى

  تنِا مِنْمنِْ خَلّْقكَِ، وَقُروُنٍ منِْ بَراياكَ، وَبَلّغِْهُ عنََا تَحیَِةً وسََلاماً، وَآ
 از خلق تو را و شامل مردمانى از قرون گذشته شود و برسان به او از جانب ما تحیت و سلامى و بده به ما از

 مُوالاتِهِ فَضْلاً وَاحِسْاناً، وَمغَفِْرَةً وَرِضْواناً، انِكََ ذوُ  لَدنُكَْ فى
  ا که تو داراىنزد خویش به پاداش دوستى او فضل و احسان و آمرزش و خوشنودى خودت ر

 و اماّ. * الْفَضْلِ العَْمیمِ، وَالتَجاوُزِ العَْظیمِ، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * *فضلى همگانى و گذشت بزرگى هستى به رحمتت اى مهربانترین مهربانان 

اند كه  سه بزرگوار فرموده همان علّیه السلام پس محمّدتقى امام به مختصّ زيارت

وجّه شو بسوى قبر ابى جعفر محمّد بن علّىّ الجوادعلّیهما السلام كه در پس مت

پشت سَرِ جدّ بزرگوار خود مدفون است و چون ايستادى نزد قبر آن حضرت 

 :پس بگو

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا نُورَ اللَّهِ
 سلام بر تو اى ولى خدا سلام بر تو اى حجت خدا سلام بر تو اى نور خدا در

  آبآئكَِ  الْأَرْضِ،الَسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ رَسُولِ اللَّهِ الَسَلامُ عَلّیَْكَ وَعَلّى ظُلّمُاتِ فى
 تو( پاك)تاریکیهاى زمین سلام بر تو اى فرزند رسول خدا سلام بر تو و بر پدران 

 اَوْلیِآئكَِ، اَشْهَدُ اَ نكََ قدَْ  اَبنْآئكَِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ وَعَلّى  مُ عَلّیَكَْ وَعَلّىاَلسَلا
 سلام بر تو و بر فرزندانت سلام بر تو و بر دوستانت گواهى دهم که براستى تو
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  اَقَمْتَ الصَّلّوةَ، وَآتَیْتَ الزّكوةَ، وَاَمرَْتَ بِالمَْعْرُوفِ، ونََهیَْتَ عنَِ
 پاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر به معروف و نهى ازبر

 الْمنُْكَرِ، وَتلََّوتَْ الْكتِابَ حَقَ تِلاوَتِهِ، وَجاهَدتَْ فِى اللّهَِ حَقَ جِهادِهِ،
 منکر کردى و تلاوت کردى قرآن را چنانچه باید و جهاد کردى در راه خدا آنطور که شاید

 اَتیكَ الیَْقینُ، اَتیَتْكَُ زآئِراً  جنَبِْهِ، حَتّى  فى  وَصَبرَْتَ عَلَّى الأَْذى
  ام به درگاهت براى زیارت خدا تا مرگت فرا رسید آمده( کار)و شکیبا بودى بر آزار مردم در مورد 

 عنِْدَ  عارِفاً بِحَقكَِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ معُادِياً لأَِعْدآئكَِ، فَاشفَْعْ لى
  ق تو و دوست دارم دوستانت را و دشمنم با دشمنانت پس شفاعت مرا بنما در پیشگاهکه عارفم به ح در حالى

 رَبكَِ پس ببوس قبر را و روى خود را بر آن بنه پس دو ركعت نماز زيارت
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پروردگارت 

 از كه خواهى بگذار پس برو به سجده و بگو اِرْحَمْ منَْنمكن و بعد از آن هر 
 رحم کن به************************* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 وَاعتَْرَفَ پس جانب روى راست را بگذار و بگو اِنْ كنُتُْ ا سآءَ َوَاقتَْرَفَ، وَاستَْكانَ
 اگر من بد* * * * * * * * * * * * * * *  و اعتراف دارد   رگى افتادهآنکه بد کرده و مرتکب جرم شده و به بیچا

 الربَُ پس روى چپ خود را بگذار و بگو عَظُمَ الذنَْبُ منِْ بِئسَْ العَْبْدُ، فَانَْتَ نِعْمَ
 باید ات پس بزرگ گشت گناه از بنده* * * * * * * * * * * * * *  پروردگارى هستى اى هستم پس تو نیکو  بنده

  العْفَْوُ منِْ عنِْدِكَ، يا كَريمُ پس برگرد به سجده و بگو صد مرتبه  عَبْدِكَ فلَّْیَحْسنُِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *گذشت از طرف تو اى بزرگوار نیکو باشد 

علّیه  برو به كار خود زيارت ديگر براى حضرت امام محمد تقىشُكْراً شُكْراً پس 

لسلام سید بن طاوس در مزار فرموده چون زيارت كردى حضرت امام موسى ا

بوسى آنرا  ايستى نزد قبر حضرت جوادعلّیه السلام و مى علّیه السلام را مى كاظم

 :گوئى ومى
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  مُاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا جعَْفَرٍ مُحمََدَ بنَْ عَلِّىٍ الْبَرَ التَقِىَ الْإِمامَ الوَْفِىَ، اَلسَلا
 نیکوکار و پرهیزکار و پیشوائى وفادار بودى سلام بر( امام)سلام بر تو اى ابا جعفر محمد بن على که 

 عَلّیَْكَ اَيُهَا الرَضِىُ الزكَِىُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نَجِىَ اللَّهِ،
 و اى ولى خدا سلام بر تو اى همراز خداتو اى آقاى پسندیده و پاکیزه سلام بر ت

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سَفیرَ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا سِرَ اللَّهِ، اَلسلَامُ عَلّیَْكَ يا ضیِآءَ
 (نور)سلام بر تو اى نماینده خدا سلام بر تو اى رازدار خدا سلام بر تو اى پرتو 

 ءَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا كَلّمَِةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يااللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سنَآ
 خدا سلام بر تو اى( نشانه تام و تمام)خدا سلام بر تو اى کلمه ( جمال)خدا سلام بر تو اى روشنى 

 يُهَا الْبَدْرُ الطَّالِعُ،رَحمَْةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا النُورُ السَاطِعُ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ اَ
  رحمت خدا سلام بر تو اى نور درخشان سلام بر تو اى ماه تابان

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الطَّیِبُ منَِ الطّیَِبینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الطَّاهرُِ
  از پاکان سلام بر تو اى پاکیزه( متولد شده)سلام بر تو اى پاك 

 ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَ مُطَّهرَينَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الْأيَةُ العُْظْمىمِنَ الْ
  سلام بر تو اى( حق)از نژاد پاکیزگان سلام بر تو اى نشانه بزرگ 

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَا المُْطَّهَرُ مِنَ الزَلاتَِ، اَلسلَامُ الْحُجَةُ الْكُبْرى
  سلام بر تو اى پاك از لغزشها سلام( ى الهى)را حجت کب

  عَلّیَْكَ اَيُهَا الْمنَُزَهُ عَنِ الْمعُْضلِاتِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا العَْلِّىُ عَنْ
 ها سلام بر تو اى برتر از بر تو اى منزه از خشونت و سخت گیرى

  ضِىُ عنِْدَ الْأشَْرافِ، اَلسَلامُنَقْصِ الْأَوْصافِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَا الرَ
  نقص در اوصاف سلام بر تو اى پسندیده در نزد مردمان شرافتمند سلام

  اَرضِْهِ، وَاَ نكََ  عَلّیَكَْ يا عمَُودَ الدّينِ، اشَْهَدُ اَ نكََ وَلِىُ اللَّهِ وَحُجتَُهُ فى
 و حجت او در روى زمین و توگواهى دهم که توئى ولى خدا ( خدا)بر تو اى استوانه دین 

  جَنْبُ اللَّهِ، وَخیَِرَةُ اللَّهِ، وَمُستَْودَْعُ عِلّْمِ اللَّهِ وَعِلّْمِ الْأنَبِْیآءِ، وَركُْنُ
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  در جوار و مقام قرب خدا هستى و توئى برگزیده خدا و کسى که علم خدا و علم پیمبران به تو سپرده شده و رکن

 ، رْآنِ، وَاشَْهَدُ اَنَ منَِ اتَبعََكَ عَلَّى الحَْقِ وَالْهُدىالْأيمانِ، وَتَرجُْمانُ الْقُ
  ایمان و مفسر قرآن هستى و گواهى دهم که هر که از تو پیروى کرد بر حق و بر هدایت است

  ، اَبْرَءُ اِلىَ وَاَنَ مَنْ انَْكَرَكَ ونَصََّبَ لَكَ الْعَداوَةَ عَلَّى الضَلالَةِ وَالردَى
  ر تو شد و بدشمنى تو برخاست در گمراهى و هلاکت است بیزارى جویم بدرگاهو هر که منک

  اللَّهِ وَاِلیَكَْ مِنْهُمْ فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَالسَلامُ عَلّیَْكَ ما بَقیتُ وَبَقىَِ
  ام و برپا است خدا و پیشگاه تو از آنها در دنیا و آخرت و سلام بر تو تا زنده

 مُحَمَدٍ  اَللّّهُمَ صلَِ عَلّى: و بگو در صلّوات بر آن حضرت* هارُ اللَّیْلُ وَالنَ
 خدایا درود فرست بر محمد* * * * * * * * * * * *  شب و روز 

 مُحمََدِ بنِْ علَِّىٍ، الزَكِىِ التَقِىِ، وَالْبَرِ الوَْفِىِ،  وَاَهْلِ بیَتِْهِ، وَصَلِ عَلّى
 حمد بن على آن امام پاکیزه و با تقوى و نیکوکار با وفاو خاندانش و درود فرست بر م

 وَالْمُهَذبَِ النَقِىِ، هادِى الْأُمَةِ، وَوارثِِ الْأَئمَِةِ، وَخازِنِ الرَحمَْةِ،
 (حق)دار رحمت  عیب و راهنماى امت و وارث امامان و خزینه و مبراى بى

 عَديلِ الْقُرْآنِ فِى الطّاَعَةِ، ووَاحِدِوَينَبْوُعِ الْحكِْمةَِ، وَقآئِدِ الْبَرَكَةِ، وَ
 و سرچشمه حکمت و پیشواى خیر و برکت و همطراز قرآن در وجوب اطاعت و یکى از

 ، الْأَوْصیِآءِ فِى الْأِخلْاصِ وَالعِْبادَةِ، وَحُجتَكَِ العُْلّیْا وَمثََلّكَِ الْأَعْلّى
 برتراوصیاء در جهت اخلاص و عبادت و حجت والاى تو و نمونه 

 نَصَّبتَْهُ عَلّمَاً  اِلَیكَْ، وَالدَآلِ عَلّیَكَْ، الَذى  ، الدَاعى وَكلَِّمتَكَِ الْحُسْنى
  پرچمى( چون)به تو دعوت کرد و بر تو راهنمائى فرمود آنکس که او را منصوب کردى ( مردم را)و نشانه نیکوى تو که 

 مرِْكَ، ونَاصِراً لِدينكَِ، وَحُجَةًلعِِبادِكَ، وَمتَُرْجمِاً لِكتِابكَِ، وَصادِعاً بِاَ
  و با صداى بلند فرمان تو را برساند و دینت را یارى کرد و حجتى( قرآن)بندگانت و مترجمى براى کتاب ( هدایت)براى 

 خَلّْقكَِ، ونَوُراً تَخْرُقُ بِهِ الظلَُّمَ، وَقُدْوَةً تدُْرَكُ بِهَا الْهِدايةَُ،  عَلّى
 ت که تاریکیها بدو شکافته شود و پیشوائى است که هدایت بوسیله او بدست آیداست بر خلق و نورى اس
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 مِنْ  خُشوُعِهِ لكََ حَظَهُ، وَاستَْوْفى  وشََفیعاً تُنالُ بِهِ الْجنَةَُ، اَللّّهُمَ وكََما اَخَذَ فى
هره خود را گرفت و از مقام و شفیعى است که به شفاعتش به بهشت توان رسید خدایا چنانچه او از فروتنى در برابرت ب

  خشیت

 وَلِىٍ ارتْضَیَْتَ طاعتََهُ،  خَشیْتَكَِ نَصّیبَهُ، فَصَّلِ عَلّیَْهِ اضَعْافَ ما صلََّیْتَ عَلّى
بر یکى از  وترسى که از تو داشت نصیبش را دریافت داشت پس درود فرست بر او چندین برابر آنچه درود فرستى

  دوستانت که

 مُوالاتِهِ منِْ لَدنُكَْ فَضلْاً  هُ، وَبَلّغِْهُ منَِا تَحیَِةً وسََلاماً، وَآتنِا فىوَقبَِلّْتَ خِدْمتََ
اطاعتش را پسندیدى و خدمتش را پذیرفتى و برسان به او از جانب ما تحیت و سلامى و بده به ما بواسطه دوستى او 

 فضل و

 .الْقَديمِ، وَالصَّفْحِ الْجمَیلِ وَاِحْساناً، وَمغَفِْرَةً وَرِضْواناً، انِكََ ذوُ المَْنِ
  پوشى نیکوئى هستى احسان و آمرزش و خوشنودى خود را که براستى تو داراى بخششى دیرینه و چشم

پس نماز زيارت بجا آور و بعد از سلام بگواَللّّهُمَ انَْتَ الربَُ وَانََا الْمَرْبُوبُ 

كه  درفقیه روايت كردهالدّعاء زيارت ديگر مختصّ به آن حضرت شیخ صدوق 

كنى آن حضرت را پس غسل كن و خود را پاكیزه نماو  چون خواهى زيارت

 :جناب آن دوجامه پاك بپوش وبگو در زيارت

 مُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ،  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد بن على* * * * * * * * * * * * * * * * *  

  مَنْ فَوقَْ  النَقِىِ الرِضِىِ الْمرَْضِىِ وَحُجتَكَِ عَلّى الْأِمامِ التَقِىِ
  آن امام با تقواى پاك و خوشنود و پسندیده و حجت تو بر هر که روى

 ، صلَّوةً كثَیرَةً نامیَِةً زاكیَِةً، مُبارَكَةً الْأرَْضِ وَمنَْ تَحْتَ الثَرى
  ى بسیار و با برکت و پاکیزه و مباركاست درود( در سایر کُرات)زمین و هر که زیر زمین 

  اَحَدٍ منِْ  متَُواصِلَّةً متَُرادِفَةً متَُواتِرَةً، كاَفَْضَلِ ما صلََّیْتَ عَلّى
 و پیوسته و دنبال هم و پیاپى همانند بهترین درودى که فرستى بر یکى از
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  یكَْ يا نوُرَ اللَّهِ، اَلسَلامُاَوْلیِآئكَِ، وَاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّ
  خدا سلام بر تو اى نور خدا سلام( و نماینده)دوستانت و سلام بر تو اى ولى 

  عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اِمامَ الْمُؤْمنِینَ، وَوارثَِ عِلّمِْ
  بر تو اى حجت خدا سلام بر تو اى پیشواى مؤمنان و وارث علم

  ظُلّمُاتِ  النَبیِیّنَ، وَسُلالَةَ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نوُرَ اللَّهِ فى
  پیمبران و نژاد پاك اوصیاء سلام بر تو اى نور خدا در تاریکیهاى

 الْأرَْضِ، اَتیَتْكَُ زائرِاً عارِفاً بحَِقكَِ معُادِياً لأَِعْدآئكَِ، مُوالیِاً
 راى زیارت و به حق تو شناسا و عارفم و دشمنم با دشمانت و دوستدارام بدرگاهت ب زمین آمده

 .عنِْدَ ربَكَِ  لِأَوْلیِآئكَِ، فَاشْفَعْ لى
 دوستانت هستم پس شفاعت کن براى من در نزد پروردگارت

آنگاه حاجت خود را سؤال كن بعد از آن نماز 

درنزد سر آن  ارركعتچه است علّیه السلام محمّدتقى قبرامام درآن كه اى درقبهّ كن

حضرت دو ركعت براى زيارت امام موسى كاظم و دو ركعت براى امام محمّد 

علّیه السلام كه آن  علّیهما السلام و نماز مكن در نزد سر امام موسى كاظم تقى

 .مقابل قبور قريش است و جايز نیست آنها را قبلّه خود گردانیدن

كه درآن زمانها قبر شود شیخ صدوق ظاهر مى گويدكه ازكلام مؤلفّ 

جوادعلّیه السلام  ازقبرحضرت علّیه السلام موسى حضرت شريف

آمدند و در قبّه  بعد از زيارت از آنجا بیرون مى داشته ودرِعلّیحده جداوقبّه

 .رفتند كه آن هم بناى علّیحده داشته  حضرت جوادعلّیه السلام مى
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 عليهما السلام زيارت مشترك ميان دو امام همام

علّیهما السلام پس آن هم بر دو قسم  ارت مشترك میان دو امام همامو امّا زي

است قسم اوّل آنكه آن را براى هر كدام علّیحده بايد خواند شیخ جلّیل جعفر بن 

علّیه السلام روايت  محمّد قولويه قمّى در كامل الزّيارة از حضرت امام علّىّ نقى

 :كرده كه در زيارت هر يك از آن دو امام چنین بگو

  يا وَلِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نُورَ اللَّهِ لسَلامُ عَلّیَكَْاَ
 سلام بر تواى ولى خدا سلام بر تو اى حجت خدا سلام بر تو اى نور خدا

 هِ، اَتَیتُْكَ زائِراً عارِفاًشَانِْ  فى   ظُلّمُاتِ الْأَرْضِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ بَدا للّهَِ  فى
  ام بدرگاهت براى زیارت در حالى اش را درباره او آمده در تاریکیهاى زمین سلام بر تو اى که آشکار کرد خدا اراده

 .عِنْدَ ربَكَِ يا مَوْلاىَ  بِحَقكَِ، معُادِياً لِأَعدْائكَِ، مُوالیِاً لِأَوْلیِآئكَِ، فَاشْفَعْ لى
ق توأم و دشمنم با دشمنانت و دوستدارم دوستانت را پس شفاعت مرا در نزد پروردگارت بفرما اى که شناساى به ح

  مولاى من

و اين زيارت در نهايت اعتبار است و شیخ صدوق و شیخ كلّینى وطوسى * 

اند قسم دويّم زيارتى است كه بخواندن آن هر  نیز به اختلافى آن را ذكر نموده

يارت شوند و آن چنانست كه شیخ مفید و شهید و علّیهما السلام ز دو امام

اند كه در زيارت آن دو بزرگوار همین كه  محمّد بن المشهدى ذكر كرده

 :گوئى ايستادى نزد ضريح طاهر مى
 

 اَلسَلامُ عَلّیَْكمُايا وَلِیَىِ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَْكمُا يا حُجَتَىِ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَكُْما يا
 خدا سلام بر شما اى دو حجت خدا سلام بر شما اى( بزرگوار)بر شما اى دو ولى سلام 

 ظُلّمُاتِ الْأَرْضِ، اشَْهَدُ انََكمُا قَدْ بَلّغَتْمُا عنَِ اللّهَِ ما حَملََّكمُا،  نوُرَىِ اللَّهِ فى
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خدا آنچه به عهده شما دو نور خدا در تاریکیهاى زمین گواهى دهم که شما دو بزرگوار بخوبى رساندید از جانب 

 گذارده بود

 وحََفِظتْمُا مَا استَْوْدِعتْمُا، وَحلََّلّتُْما حَلالَ اللَّهِ، وَحَرَمتْمُا حَرامَ اللَّهِ،
 و نگهدارى کردید آنچه به شما سپرده بود و حلال کردید حلال خدا را و حرام شمردید حرام خدا را

  فى  ا كتِابَ اللَّهِ، وَصَبَرْتُما عَلَّى الأَْذىوَاَقَمتْمُا حُدوُدَ اللَّهِ، وَتلََّوْتُم
 و بپاداشتید حدود خدا را و تلاوت کردید کتاب خدا را و شکیبائى کردید بر آزار مردم در

 اَتیكمَُا الیَْقینُ، اَبْرَءُ اِلَى اللَّهِ مِنْ اعَدْآئِكمُا  جَنْبِ اللَّهِ، مُحْتَسِبیَنِْ حَتّى
 اداش تا مرگتان فرا رسید بیزارى جویم بدرگاه خدا از دشمنان شمامورد خداوند بخاطر جستن پ

 وَاَتقََرَبُ اِلَى اللَّهِ بِوِلايتَِكمُا، اَتیَتْكُُما زائِراً عارِفاً بِحَقِكمُا موُالیِاً
 وستدارام به نزد شما براى زیارتتان و شناساى به حق شمایم و د و تقرب جویم به پیشگاه خدا بوسیله دوستى شما آمده

 انَتْمُا عَلّیَْهِ،  لِأَوْلیِآئِكمُا، معُادِياً لِأَعدْآئِكمُا، مُستَْبْصِّراً بِالْهدَُى الَذى
 دوستانتان و دشمن دشمنانتان هستم بینایم بدان هدایتى که شما بر آن بودید

 نْدَعنِْدَ رَبِكمُا، فَاِنَ لَكمُا عِ  عارِفاً بِضَلالةَِ مَنْ خالَفكَُما فَاشْفعَا لى
و آشنایم به گمراهى آنکس که با شما مخالفت کرد پس شفاعت کنید از من در پیشگاه پروردگارتان زیرا که شما را در 

 نزد

 . *اللَّهِ جاهاً عَظیماً، وَمقَاماً مَحْموُداً
 خدا آبروئى بزرگ و مقامى پسندیده است

به جانب  راست را بر آن پس برو پس ببوس تربت شريف آنجا را و بگذار روى

 :سر مقدس و بگو

  اَلسَلامُ عَلّیَْكمُا يا حُجَتَىِ اللَّهِ
 سلام بر شما اى دو حجت خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  اَرْضِهِ وسََمآئِهِ، عبَْدُكُما ووََلیِكُُما زآئِرُكمُا متَُقَرِباً اِلَى اللّهَِ  فى
 ه زیارت شما آمده و تقرب جوید بدرگاه خدادر زمین و آسمان بنده شما و دوست شما ب
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 اَوْلِیآئِكَ الْمُصّْطَّفیَنَْ،  لِسانَ صِدْقٍ فى  بِزِيارَتِكمُا، اَللّّهُمَ اجْعَلْ لى
  ات درباره دوستان برگزیده( که براستى سخن گویم)بوسیله شما دو بزرگوار خدایا مقرر دار براى من زبان راستى 

  مَعَهُمْ فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، يا ارَْحَمَ الرَاحِمینَ  هُمْ، وَاجعَْلّنْىوَحَبِبْ اِلَىَ مَشاهدَِ
  و دوست گردان براى من زیارتگاههایشان را و مرا با ایشان قرار ده در دنیا و آخرت اى مهربانترین مهربانان

پس نماز زيارت كن از براى هر امامى دو ركعت و بخوان خدا را به آنچه 

زيارتهاى  است بسیارشديدبوده مؤلّف گويد كه چون در آن زمانها تقیهّ خواهى مى

فرمودند كه شیعیان از  علّیهما السلام تعلّیم مى مختصّر براى زيارت اين دو امام

آسیب طاغیان زمان محفوظ باشند و اگر زائر طالب زيارت طويلّى باشد بخواند 

زيارت از آنها  وصاًيكخصّ ايشان زيارت جامعه را كه بهترين زيارتست از براى

علّیه  شود كه مزيد اختصّاصى به حضرت امام موسى كه از حديثش ظاهر مى

السلام دارد و آن زيارت بعد از اين در اوّل زيارات جامعه مرقوم خواهد شد 

علّیهما السلام  رجوع به آنجا شود و چون زائر خواست كه از بلََّد آن دو امام

ا به دعاهاى وداع كه از آن جملّه است بیرون رود وداع كند آن دو جناب ر

آنچه شیخ طوسى عَلّیَْهِ الرّحمة در تهذيب ذكر فرموده كه چون خواهى وداع 

 :علّیه السلام را بايست نزد قبر و بگو كنى امام موسى

  هَيا مَوْلاىَ يا اَبَا الْحَسَنِ وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اسَتَْوْدِعكَُ اللَّ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 سلام بر تو اى مولاى من اى ابا الحسن و رحمت خدا و برکاتش تو را به خدا

 وَاَقْرَءُ عَلّیَكَْ السَلامَ، آمنََا بِاللَّهِ وَبِالرسَُولِ، وَبِما جِئْتَ بِهِ وَدلََلّْتَ عَلّیَْهِ،
  اى اى و بدان راهنمائى کرده آوردهفرستم ایمان داریم به خدا و به رسول خدا و بدانچه تو  سپارم و بر تو سلام مى مى

 علّیه و همچنین در وداع حضرت امام محمد تقى. اَللّّهُمَ اكتُْبنْا مَعَ الشَاهدِينَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *خدایا ثبت کن نام ما را با گواهان  
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  بْنَ رسَوُلِ اللَّهِ، وَرحَْمَةُ اللَّهِاَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يَا : گوئى فرموده مى السلام
 سلام بر تو اى مولاى من اى فرزند رسول خدا و رحمت خدا* * * * * * * * * 

 وَبَرَكاتُهُ اسَتَْودِْعكَُ اللَّهَ، وَاَقْرءَُ عَلّیَْكَ السَلامَ، آمنََا بِاللَّهِ وَبرِسَُولِهِ،
 رسانم، ایمان دارم به خدا و به رسول خدا مى سپارم و بر تو سلام و برکاتش تو را به خدا مى

  پس سؤال كن. وَبِما جِئْتَ بِهِ وَدَلَلّْتَ عَلّیَْهِ، اَللّهُّمَ اكتُْبنْا مَعَ الشاَهِدينَ
 * * * * *اى و بدان راهنمائى کردى خدایا ثبت کن نام ما را با گواهان  و بدانچه تو آورده

يگر توفیق برگشتن بیابى و قبر را از خدا كه اين آخر زيارت تو نباشد و د

ببوس و رويهاى خود را برقبرگذار مؤلّف گويد از چیزهائى كه مناسب است در 

اينجا نقل شود حكايت سعید صالح صفىّ متقى حاجى علّى بغدادى است كه شیخ 

ما در جنّةالمأوى و نجم الثاقب نقل كرده و در نجم ثاقب فرموده كه اگر نبود 

مگر اين حكايت متُْقنَه صحیحه كه در آن فوايد بسیار  در اين كتاب شريف

است و در اين نزديكیها واقع شده هر آينه كافى بود در شرافت و نفاست آن 

اللّّه نقل كرد كه در ذمهّ من  پس بعد از مقدماتى فرموده كه حاجى مذكور ايده

علّیه السلام جمع شد پس رفتم به نجف اشرف بیست  هشتاد تومان مال امام

الهدى و التّقى شیخ مرتضى اَعْلَّى اللَّه مقامه و  تومان از آن را دادم به جناب علّم

بیست تومان به جناب شیخ محمد حسین مجتهد كاظمینى و بیست تومان به 

جناب شیخ محمّد حسن شروقى و باقى ماند در ذمّه من بیست تومان كه قصّد 

نى آل يس ايدَه اللّّه داشتم در مراجعت بدهم به جناب شیخ محمد حسن كاظمی

پس چون مراجعت كردم به بغداد خوش داشتم كه تعجیل كنم در اداى آنچه 

باقى بود در ذمّه من پس در روز پنجشنبه بود كه مشرّف شدم به زيارت 
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علّیهما السلام و پس از آن رفتم خدمت جناب شیخ سَلّمَه  امامین همامین كاظمین

دادم و باقى را وعده كردم كه بعد از فروش اللّّه و قدرى از آن بیست تومان را 

بعضى از اجناس بتدريج بر من حواله كنند كه به اهلّش برسانم و عزم كردم بر 

مراجعت به بغداد در عصّر آن روز و جناب شیخ خواهش كرد بمانم متعذّر شدم 

كه بايد مزد عملّه كارخانه شَعْربافى را كه دارم بدهم چون رسم چنین بود كه 

دادم پس برگشتم چون ثلُّث از راه را تقريباً  ه را در عصّر پنجشنبه مىمزد هفت

آيد چون نزديك  طىّ كردم سیّد جلّیلّى را ديدم كه از طرف بغداد رو به من مى

شد سلام كرد و دستهاى خود را گشود براى مصّافحه و معانقه و فرمود اهلاً و 

گر را بوسیديم و بر سر بغل گرفت و معانقه كرديم و هر دو يكدي سهلاً و مرا در

عمامه سبز روشنى داشت و بر رخسار مباركش خال سیاه بزرگى بود پس 

علّیهما  روى گفتم كاظمین ايستاد و فرمود حاجى علّى خیر است به كجا مى

گردم به بغداد فرمود امشب شب جمعه است  السلام را زيارت كردم و برمى

برگرد تا شهادت دهم براى تو  برگرد گفتم يا سیّدى متمكنّ نیستم فرمود هستى

علّیه السلام و از موالیان مائى و شیخ شهادت  كه از موالیان جدّ من امیرالمؤمنین

دهد زيرا كه خدايتعالى امر فرموده دو شاهد بگیريد و اين اشاره بود به مطّلّبى 

اى به من دهد كه من  كه در خاطر داشتم كه از جناب شیخ خواهش كنم نوشته

السلامم و آن را در كفن خود بگذارم پس گفتم تو چه  هلّبیت علّیهماز موالیان ا

رسانند  كه حقّ او را به او مى دهى فرمود كسى دانى و چگونه شهادت مى مى

شناسد گفتم چه حق فرمود آنچه رساندى به وكیل  چگونه آن رساننده را نمى
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د من گفتم وكیل تو كیست فرمود شیخ محمد حسن گفتم وكیل تو است فرمو

وكیل من است و به جناب آقا سیّد محمد گفته بود كه در خاطرم خطّور كرد كه 

شناسم پس به خود گفتم شايد  اين سیّد جلّیل مرا به اسم خواند با آنكه او را نمى

شناسد و من او را فراموش كردم باز در نفس خود گفتم كه اين سیّد  او مرا مى

علّیه السلام  دارم كه از مال امامخواهد و خوش  از حقّ سادات از من چیزى مى

چیزى به او برسانم پس گفتم كه اى سیّد در نزد من از حقّ شما چیزى مانده بود 

رجوع كردم در امر آن به جناب شیخ محمد حسن براى آنكه ادا كنم حقّ شما 

يعنى سادات را به اذن او پس در روى من تبسّمى كرد و فرمود آرى رساندى 

بسوى وكلاى ما در نجف اشرف پس گفتم آنچه ادا كردم بعضى ازحقّ ما را 

گويد بالنّسبة به  قبول شد فرمود آرى پس در خاطرم گذشت كه اين سیّد مى

علّماء اعلام وكلاى ما و اين در نظرم بزرگ آمد و گفتم علّماء وكلايند در 

آنگاه فرمود برگرد جدمّ را « انتهى»قبض حقوق سادات و مرا غفلّت گرفت 

پس برگشتم و دست راست او در دست چپ من بود چون به راه  زيارت كن

افتاديم ديدم در طرف راست ما نهر آب سفید صاف جاريست و درختان لیمو و 

نارنج و انار و انگور و غیر آن همه با ثمر در يك وقت با آنكه موسم آنها نبود 

ود هركس بر بالاى سر ما سايه انداخته گفتم اين نهر و اين درختها چیست فرم

از موالیان ما كه زيارت كند جدّ ما را و زيارت كند ما را اينها با او هست پس 

خواهم سؤالى كنم فرمود سؤال كن گفتم شیخ عبدالرزاق مرحوم مردى  گفتم مى

كه در طول عمر خود  گفت كسى بود مدرّس روزى نزد او رفتم شنیدم كه مى
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چهل حجّ و چهل عمره بجاى آرد  روزها روزه باشد و شبها به عبادت بسر برد و

علّیه السلام نباشد براى  و در میان صفا و مروه بمیرد و از موالیان امیرالمؤمنین

او چیزى نیست فرمود آرى واللّّه براى او چیزى نیست پس از حال يكى از 

علّیه السلام است فرمود  خويشان خود پرسیدم كه او از موالیان امیرالمؤمنین

اى است  تعلّّق است به تو پس گفتم سیّدنا براى من مسئلّهآرى او و هر كه م

خوانند كه سلّیمان  علّیه السلام مى فرمود بپرس گفتم قرّاء تعزيه امام حسین

اعمش آمد نزد شخصّى و از زيارت سیّدالشهداءعلّیه السلام پرسید گفت بدعت 

است پس در خواب ديد هودجى را میان زمین و آسمان پس سؤال كرد كه 

علّیهما السلام پس  ر آن هودج گفتند به او فاطمه زهرا و خديجه كبرىكیست د

علّیه السلام در امشب كه  روند گفتند به زيارت امام حسین گفت به كجا مى

ريزد و در آن مكتوبست  هائى را كه از هودج مى شب جمعه است و ديد رقعه

لیَْلَّةِ الْجُمعَُةِ اَمانٌ منِِ النَارِ يَومَْ   مُ فىاَمانٌ مِنَ النَارِ لِزُوَارِ الْحُسیَْنِ علََّیْهِ السَلا»

اين حديث صحیح است فرمود آرى راست و تمام است گفتم سیّدنا « الْقیِامَةِ

علّیه السلام را در شب  گويند هركس زيارت كند حسین صحیح است كه مى

آرى واللّّه و اشك از چشمان مباركش  جمعه پس براى او امان است فرمود

شد و گريست گفتم سیَّدنا مسئلّة فرمود بپرس گفتم سنه هزار و دويست  جارى

و شصّت و نه حضرت رضاعلّیه السلام را زيارت كردم و در دَروّد يكى از 

نشینان طرف شرقى نجف اشرفند ملاقات كرديم  عربهاى شُورقیّه را كه از باديه

اعلّیه السلام و او را ضیافت كرديم و از او پرسیديم كه چگونه است ولايت رض
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گفت بهشت است امروز پانزده روز است كه من از مال مولاى خود حضرت 

ام چه حدّ دارد منكر و نكیر كه در قبر نزد من بیايند  رضاعلّیه السلام خورده

گوشت و خون من از طعام آن حضرت روئیده در مهمانخانه آن جناب اين 

او را از منكر و نكیر آيد و  صحیح است علّى بن موسى الرضاعلّیه السلام مى

كند فرمود آرى واللّّه جدّ من ضامن است گفتم سیّدنا مسئلّه كوچكى  خلاص مى

خواهم بپرسم فرمود بپرس گفتم زيارت من حضرت رضاعلّیه السلام را  است مى

اللّّه گفتم حاجى  مقبولست فرمود قبولست انشاءاللّّه گفتم سیّدنا مسئلّة فرمود بسم

ر مرحوم حاجى احمد بزّازباشى زيارتش قبولست يا محمّد حسین بزّازباشى پس

نه و او با من رفیق و شريك در مخارج بود در راه مشهد رضاعلّیه السلام 

الّه گفتم فلان  فرمود عبد صالح زيارتش قبولست گفتم سیّدنا مسئلّة فرمود بسم

كه از اهل بغداد همسفر ما بود زيارتش قبولست پس ساكت شد گفتم سیّدنا 

اللّّه گفتم اين كلّمه را شنیدى يانه زيارت او قبولست يا نه  رمود بسممسئلّة ف

جوابى نداد حاجى مذكور نقل كرد كه ايشان چند نفر بودند از اهل مترفین بغداد 

كه در اين سفر پیوسته به لهو و لعب مشغول بودند و آن شخص مادر خود را 

عه كه دو طرف آن نیز كشته بود پس رسیديم در راه به موضعى از جادّه وسی

بساتین و مواجه بلّده شريفه كاظمین است و موضعى از آن جادّه كه متصّل است 

آيد و آن مال بعضى از ايتام  به بساتین از طرف راست آن كه از بغداد مى

 و ورع  سادات بود كه حكومت آن را به جور داخل در جادّه كرد و اهل تقوى

از راه رفتن در آن قطّعه از زمین پس  كردند سكنه اين دو بلّد همیشه كناره مى
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رود گفتم اى سیّد من اين موضع مال  ديدم آن جناب را كه در آن قطّعه راه مى

بعضى از ايتام سادات است تصّرّف در آن روا نیست فرمود اين موضع مال جدّ 

و ذرّيّه او و اولاد ما است حلال است براى موالیان ما تصّرّف  7 ما امیرالمؤمنین

در قرب آن مكان در طرف راست باغى است مال شخصّى كه او را  در آن و

گفتند و از متمّولین معروفین عجم بود كه در بغداد ساكن  حاجى میرزا هادى مى

گويند زمین باغ حاجى میرزا هادى مال  بود گفتم سیّدنا راست است كه مى

ز حضرت موسى بن جعفرعلّیهما السلام است فرمود چه كار دارى به اين و ا

كشند براى  جواب اعراض نمود پس رسیديم به ساقیه آب كه از شطّ دجلّه مى

شود به سمت  گذرد و آنجا دو راه مى مزارع و بساتین آن حدود و از جادّه مى

بلّد يكى راه سلّطّانى است و ديگرى راه سادات و آن جناب میل كرد به راه 

رمود نه از اين راه خود سادات پس گفتم بیا از اين راه يعنى راه سلّطّانى برويم ف

رويم پس آمديم و چند قدمى نرفتیم كه خود را در صحن مقدّس در نزد  مى

كفشدارى ديديم و هیچ كوچه و بازارى را نديديم پس داخل ايوان شديم از 

طرف باب المراد كه از سمت شرقى و طرف پايین پا است و در دَرِ رواق مطّهّر 

اخل شد و در دَرِ حرم ايستاد پس فرمود مكث نفرمود و اذن دخول نخواند و د

زيارت بكن گفتم من قارى نیستم فرمود براى تو بخوانم گفتم آرى پس 

ءاََدْخُلُ يا اَللَّهُ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ السَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ »فرمود

سلام تا رسیدند در علّیهم ال و همچنین سلام كردند بر هر يك از ائمه« الْمُؤْمنِینَ

اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اَبا مُحَمَدٍ »علّیه السلام و فرمود  سلام به حضرت عسكرى
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شناسى گفتم چرا  آنگاه فرمود امام زمان خود را مى« الْحَسَنَ العَْسْكرَِىَ

الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَاللَّهِ »شناسم فرمود سلام كن بر امام زمان خود گفتم  نمى

عَلّیَْكَ السَلامُ وَ »پس تبسّم نمود و فرمود « صاحِبَ الزَمانِ ياَبنَْ الْحَسنَِ يا

پس داخل شديم در حرم مطّهّر و ضريح مقدّس را چسبیديم « رَحْمَةُاللَّهِ وَ بَرَكاتهُُ

و بوسیديم پس فرمود به من زيارت كن گفتم من قارى نیستم فرمود زيارت 

خواهى گفتم هر زيارت كه  د كدام زيارت را مىبخوانم براى تو گفتم آرى فرمو

افضل است مرا به آن زيارت ده فرمود زيارت امینُ اللَّه افضل است آنگاه 

اَرْضِهِ وَ حُجتَیَْهِ   اَلسَلامُ عَلّیَْكمُا يا اَمینَىِ اللَّهِ فى»مشغول شد بخواندن و فرمود 

شن كردند پس شمعها را الخ و چراغهاى حرم را در اين حال رو« عِبادِهِ  عَلّى

ديدم روشن است و لكن حرم روشن و منوّر است به نورى ديگر مانند نور 

آفتاب و شمعها مانند چراغى بودند كه روز در آفتاب روشن كنند و مرا چنین 

از  شدم چون از زيارت فارغ شد غفلّت گرفته بود كه هیچ ملّتفت اين آيات نمى

طرف شرقى ايستادند و فرمودند آيا  سمت پايین پا آمدند به پشت سر و در

كنم شب جمعه  علّیه السلام را گفتم آرى زيارت مى كنى جدمّ حسین زيارت مى

است پس زيارت وارث را خواندند و مؤذّنها از اذان مغرب فارغ شدند پس به 

من فرمود نماز كن و ملّحق شو به جماعت پس تشريف آورد درمسجد پشت 

جا منعقد بود و خود به انفراد ايستادند در طرف سر حرم مطّهّر و جماعت در آن

راست امام جماعت محاذى او و من داخل شدم در صف اوّل و برايم مكانى پیدا 

شد چون فارغ شدم او را نديدم پس از مسجد بیرون آمدم و در حرم تفحّص 
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كردم او را نديدم و قصّد داشتم او را ملاقات كنم و چند قرانى به او بدهم و 

را نگاه دارم كه مهمان باشد آنگاه بخاطرم آمد كه آن سیّد كه بود و شب او 

آيات و معجزات گذشته را ملّتفت شدم از انقیاد من امر او را در مراجعت با آن 

شغل مهمّ كه در بغداد داشتم و خواندن مرا به اسم با آنكه او را نديده بودم و 

يدن نهر جارى و درختان دهم و د گفتن او موالیان ما و اينكه من شهادت مى

دار در غیر موسم و غیر از اينها از آنچه گذشت كه سبب شد براى يقین  میوه

علّیه السلام است خصّوص در فقره اذن دخول و  من به اينكه او حضرت مهدى

علّیه السلام كه امام زمان خود  پرسیدن از من بعد از سلام بر حضرت عسكرى

مود سلام كن چون سلام كردم تبسّم كرد شناسم فر شناسى چون گفتم مى را مى

وجواب داد پس آمدم در نزد كفشدار و از حال جنابش سؤال كردم گفت بیرون 

رفت و پرسید كه اين سیّد رفیق تو بود گفتم بلّى پس آمدم به خانه مهماندار 

خود و شب را بسر بردم چون صبح شد رفتم به نزد جناب شیخ محمّد حسن و 

كردم پس دست خود را بر دهان خود گذاشت و نهى نمود  آنچه ديده بودم نقل

از اظهار اين قصّّه و افشاء اين سرّ و فرمود خداوند تو را موفّق كند پس آن را 

داشتم و به احدى اظهار ننمودم تا آنكه يك ماه از اين قضیه گذشت  مخفى مى

د كه جلّیلّى را ديدم كه آمد نزديك من و پرسی روزى در حرم مطّهّر بودم سیّد

چه ديدى و اشاره كرد به قصّه آن روز گفتم چیزى نديدم باز اعاده كرد آن 

 . كلام را بشدتّ انكار كردم پس از نظرم ناپديد شد ديگر او را نديدم انتهى
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 مطّلّب دويمّ

 رفتن به مسجد شريف براثا

و نماز كردن در آنست بدانكه مسجد براثا از مساجد معروفه متبرّكه است و 

ه در بین بغداد و كاظمین در راه زواّر و غالباً از فیض آن محروم و واقع شد

اعتنائى به آن ندارند با همه فضايل و شرافتى كه براى او نقل شده حمََوىّ كه از 

اى بود در طرف  البلّدان گفته براثا محلّّه مورّخین سنه ششصّد است در معجم

د جامعى بوده كه بغداد در قبلّه كرخ و جنوبى باب محول و براى آن مسج

گذاشتند و خراب شده و گفته كه قبل از زمان راضى  شیعیان در آن نماز مى

گشتند و سبّ صحابه  باللَّه خلّیفه عباّسى شیعیان در آن مسجد جمع مى

نمودند راضى بالله امر كرد كه ناگهانى در آن مسجد ريختند و هركه را  مى

ب كرد و با زمین هموار نمود يافتند بگرفتند و حبس نمودند و مسجد را خرا

شیعیان اين خبر را به امیرالامراء بغداد بحكم ماكانى رسانیدند بحكم حكم كرد 

به اعاده بنا و وسعت و احكام آن و نوشت در صدر آن اسم راضى باللَّه را و 

مسجد معمور و محلّ اقامه نماز بود تا بعد از سنه چهارصد و پنجاه  پیوسته آن

اى بوده كه گمان مردم  تا الآن و براثا پیش از بناى بغداد قريه كه معطّّل مانده

كه به مقاتلّه خوارج  علّیه السلام مرور كرده به آن در زمانى آنست كه علّى

رفت و در جامع مذكور نماز خوانده و داخل شده در حمّامى كه در  نهروان مى
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او اوّل كسى  آن قريه بوده و به اين براثا منسوب است ابوشعیب براثى عابد و

اى كه از نى ساخته بود و  است كه در براثا ساكن شد در كوخى يعنى خانه

كرد در آن تا آنكه گذشت به كوخ او دخترى از اولاد مستوفیان  عبادت خدا مى

كبار از ابناء روزگار كه تربیت شده بود در قصّرها همینكه نظرش به ابوشعیب 

آمد و جذبه ابوشعیب او را كشید به افتاد و حال او را ديد از آن حال خوشش 

ام  كه اسیر او گرديد لاجرم نزد آن عابد زاهد آمد و گفت من اراده كرده حدّى

كنم به شرط اينكه از اين زِىّ و هیئت  كه خادم تو باشم گفت تو را قبول مى

شوى آن سعادتمند قبول نمود و از آنچه مالك بود تجرّد اختیار كرد و  مجردّ

ه لباس نُسّاك ابوشعیب او را تزويج نمود همینكه آن دختر داخل متلّبسّ شد ب

كوخ شد قطّعه حصّیرى ديد كه ابوشعیب براى حفظ از رطوبت زمین آن را در 

زير بدن خود افكنده گفت من نزد تو نخواهم ماند مگر وقتى كه اين قطّعه 

گفتى زمین  حصّیر را از زير خود دور افكنى زيرا كه از تو شنیدم كه مى

يعنى اى « يَابنَْ آدمََ تَجْعَلُ بیَنْى وَبیَنْكََ حِجاباً وَانَْتَ غَداً فى بَطّنْى»گويد  ىم

دهى و حال آنكه فردا در شكم من  پسر آدم مابین من و خود حجاب قرار مى

خواهى بود پس ابوشعیب آن حصّیر را دور افكند و آن دختر چند سالى نزد او 

كردند تا هر دو وفات نمودند  عبادت مى مكث نمود و با هم به نیكوتر وجهى

اى از روايات كه در فضیلّت  مؤلّف گويد كه ما در كتاب هديّة الزّايرين جملّه

اين مسجد شريف است ذكر كرديم و گفتیم كه از مجموع اين اخبار چند 

شود كه اگر هركدام از آن در هر مسجدى  اين مسجد معلّوم مى فضیلّت براى
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سان شَدِ رِحال نمايد و طَىِ منازل كند تا به فیض نماز باشد سزاوار است كه ان

و دعاى در آن مستفیض و متبرّك شود اوّل مقرّر نمودن حق تعالى كه در آن 

زمین فرود نیايد رئیسى با لشكرش جز پیغمبر يا وصىّ او دويّم آنكه خانه 

حضرت مريم است سیّم آنكه زمین حضرت عیسى علّیه السلام است چهارم 

پنجم ظاهر كردن حضرت امیرعلّیه  چشمه در آنجا كه براى مريم ظاهر شده بودن

السلام آن چشمه را به اعجاز خود ششم بودن سنگ سفید متبرّك كه مريم 

حضرت عیسى را بر آن گذاشته در آنجا هفتم بیرون آوردن حضرت آن سنگ 

سوى  را از آنجا به اعجاز و نصّب نمودن آن را به سمت قبلّه و نماز كردن به

آن هشتم نماز كردن حضرت امیرالمؤمنین و دو نوباوه او حضرت مجتبى و سیّد 

الشّهداءعلّیهم السلام در آنجا نهم توقّف حضرت در آنجا چهار روز به جهت 

شرافت مكان و مقدّس بودن زمین آن دهم نماز كردن پیغمبران خصّوص حضرت 

یغمبرى در آنجا و شايد آن علّیه السلام درآنجا يازدهم بودن قبر پ الرّحمن خلّیل

پیغمبر حضرت يوشع باشد كه شیخ مرحوم فرموده كه قبرش در خارج كاظمین 

در قبلّى مسجد براثا است دوازدهم برگشتن آفتاب براى حضرت امیرعلّیه 

السلام در آنجا و با اين شرافت و فضايل و بروز آيات الهیّه و معاجز حیدريّه 

ائر يكى آنجا برود با آنكه در سر راهشان در آن معلّوم نیست از هزار نفر ز

گذرند و اگر اتّفاقاً كسى بخواهد درك آن فیضها را  است و مكرّر از آنجا مى

نمايد چون به آنجا رسد و ببیند در مسجد بسته است از دادن جزئى پولى به 

جهة بازكردن دَرِ آن مضايقه كند و خود را از اين همه فیوضات عظیمه محروم 
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حال آنكه گاه شود براى محض تماشاى بغداد و عمارات جبّارين در آن نمايد و 

مصّرفها كند چه رسد به مصّارف عظیمه قیمت فضول معاش و امتعه نحسه 

نجسه يهوديان آن كه گرفتن آن از متمّمات زيارت غالب از زوّار است واللَّه 

 .المستعان
 

 مطلب سیمّ

  اللَه عنهم در زيارت نوّاب اربعه است رضى

  اعنى جناب ابوعمرو عثمان بن سعید اسدى

  و جناب ابو جعفر محمّد بن عثمان

  و شیخ ابوالقاسم حسین بن روح نوبختى

  عنهم اللَّه رضى محمّدسَمُرى بن علّى ابوالحسن جلّیل وشیخ

بدانكه از جملّه تكالیف زوّار در ايّام توقّف در بلّده طیبّه كاظمین رفتن به بغداد 

اين چهار نائب خاصّ امام عصّر صلّوات الله علّیه كه اگر  است به جهت زيارت

هر يك از آنها در بلاد بعیده بودند سزاوار بود كه انسان منازل بعیده طىّ كند 

و رنج و تعب سفر كشد و به فیض زيارت آنها نايل گردد زيرا كه در میان تمام 

رسد  ى نمىعلّیهم السلام به بزرگى و جلالت قدر ايشان كس اصحاب خاصّ ائمهّ

قريب هفتاد سال به منصّب سفارت و وساطت میان امام علّیه السلام و رعیّت 

شمار جارى  فائز شدند و بر دست ايشان كرامات بسیار و خوارق عادات بى

گرديد و گفته شده كه بعضى از علّماء قائل به عصّمت ايشان شده و مخفى 
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ودند میان ولىّ عصّر نیست كه همچنانكه اين بزرگواران در حیات خود واسطّه ب

صلّوات الله علّیه و رعیّت و از جملّه مناصب ايشان رسانیدن عرايض و 

هاى حاجت خلّق بود به آن حضرت حال نیز به همان منصّب شريف مفتخرند  رقعه

شود به توسّط ايشان به  و بايد رقاع حاجت كه در شدائد و سختیها نوشته مى

ديده و بالجملّه فضايل و مناقب آن حضرت برسد چنانكه در جاى خود معلّوم گر

ايشان زياده از آنست كه ذكر شود و همین قدر براى ترغیب زوّار به زيارتشان 

در ( ره)كافیست و امّا كیفیّت زيارت ايشان پس به نحويست كه شیخ طوسى

را  اند آن اند و نسبت داده در مصّباح الزائر ذكر كرده( ره)تهذيب و سیّدبن طاوس

الله كه فرموده در باب زيارت ايشان كه  م حسین بن روح رحمهبه جناب ابوالقاس

كنى بر رسول خدا و بعد از او به امیر المؤمنین و بر خديجه كبرى و  سلام مى

علّیهم السلام  بر فاطمه زهراء و بر امام حسن و امام حسین و بر هريك از ائمّه

 :گويى تا صاحب الزّمان صلّوات الله علّیه پس مى

  و بجاى فلان ابن فلان اسم صاحب)لّیَْكَ يا فُلانَ بنَْ فُلانٍ اَلسَلامُ عَ

 ، اَديَْتَ عنَْهُ وَاَديَْتَ اِلیَْهِ، ما اشَْهدَُ انََكَ بابُ الْمَوْلى( برى قبر و پدرش را مى
ه آن مولى و سرور ما بودى که از طرف او به مردم و از مردم ب( واسطه)گواهى دهم که تو باب * * * * * * * * 

  حضرت رساندى

 خالَفتَْهُ وَلا خالَفْتَ عَلّیَْهِ، قمُْتَ خاصاًّ، وَانْصَّرَفْتَ سابقِاً، جِئتْكَُ عارِفاً
که  مخالفتش را نکردى و برعلیه او راه خلافى نه پیمودى قیام کردى به نیابت خاصه آن حضرت و بازگشتى درحالى

  سبقت جوینده بودى

  یْهِ، و انَكََ ما خنُْتَ فِى التاَْدِيَةِ وَالسِفارَةِ، اَلسَلامُانَْتَ عَلَّ  بِالْحَقِ الَذى
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ام به نزدت با معرفت بدان حقى که بر آنى و براستى تو خیانت نکردى در اداى وظیفه و مقام سفارت و نمایندگى  آمده

  سلام آن حضرت

 ثِقَةٍ ما اَمْكنَكََ، عَلّیَكَْ مِنْ بابٍ ما اَوسْعََهَ وَمنِْ سَفیرٍ ما آمنَكََ، وَمِنْ
  فراخ نظرى بودى و چه نماینده امین و شخص مورد اطمینان محکمى بودى( و واسطه)بر تو که چه باب 

  عايَنْتَ الشَخْصَ، فاََدَيْتَ عنَْهُ  اشَْهَدُ اَنَ اللَّهَ اختَْصّكََ بنُِورِهِ، حَتّى
تا خود آن حضرت را از نزدیک مشاهده کردى و از جانب  گواهى دهم همانا خداوند تو را به نور خود مخصوص داشت

  او به مردم رساندى

 كنى بر رسول خدا تا صاحب گردى و باز سلام مى پس برمى. وَاَديَْتَ اِلیَْهِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *به آن حضرت رساندى  ( هاشان را خواسته( نیز)و از طرف مردم 

 جِئتُْكَ مُخلِّْصّاً بتَِوْحیدِ اللَّهِ وَمُوالاةِ: گوئى پس از آن مى معلّیهم السلا الزمان
  شناسى خداوند و دوست داشتن دوستانش و بیزارى ام به نزدت با اخلاص بیگانه آمده* * * * * * * * 

 وَبكَِ  المَْوْلى وَمنَِ الّذينَ خالَفُوكَ، يا حُجَةَ[  اَعْدائهِِ]منِْ اَعْدآئِهِمْ اَوْلیِآئِهِ، وَالْبَرآئَةِ 
که با تو مخالفت کردند اى حجت مولى و سرور من توجه من به آن بزرگواران بوسیله تو  از دشمنانش و هم از کسانى

  است

 كنى از حق كنى و سؤال مى پس دعا مى. *  ، وَبِهِمْ اِلىَ اللَّهِ تَوسَُلّى تَوَجُهى  ا ِلیَْهِمْ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *آنها است  و توسل من نیز بدگاره خدا بوسیله 

 .شود انشاءالله  خواهى كه اجابت مى آنچه را كه مى تعالى

مؤلّف گويد و سزاوار است نیز آنكه زيارت شود در بغداد شیخ 

عطّّرَالله مرقده كه شیخ و رئیس  كلّینى يعقوب محمّدبن ثقةالاسلام مقام عالى اجلّ

روشنى چشم  راكه كافى شريف وكتاب ق و اثبت ايشان بود درحديثشیعه و اوث

شیعه است در مدتّ بیست سال تألیف نمود والحقّ منّت عظیم بر 

علّم نهاد و به جهت جلالت و عظمت شأن آن معظّم، ابن اثیر  براهل خصّوص شیعه

او را مُجدّد مذهب امامیّه در رأس مأةثالثةشمرده بعد از آن كه مولاى ما 
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ت ثامن الائمة صلّوات اللَّه علََّیه را مُجدّد اين مذهب در مأة ثانیة شمرده حضر

ومادر كتاب هدية ذكر كرديم بیشتر علّمايى كه در مشاهد مشرّفه مدفونند 

 .هركه طالب است به آنجا رجوع نمايد
 

 مطّلّب چهارم

  الله عنه است در زيارت جناب سلمان رضى

فتن به مدائن است به جهت زيارت عبد بدانكه از تكالیف زوّار در كاظمین ر

صالح الهى جناب سلّمان محمّدى رضوان الله علّیه كه اوّل اركان اربعه و 

بیت نبوتّ  و منُْخَرِط در سلّك اهل« سلَّْمانُ منَِا اَهْلَ الْبیَتِْ»مخصّوص به شرافت 

 :و عصّمت است و در فضیلّت او جناب رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرموده

  منَِا اَهْلَ البَْیْتِ يُمنَْحُ الْحِكمَْةَ وَيُؤْتِى الْبُرْهانَ وَكنَْزٌلاينَْفَدسُلَّْمانُ بَحْرٌلاينُْزفَُ سلَّْمانُ
سلمان دریائى است که پایان نپذیرد و گنجى است که تمام نشود سلمان از ما خانواده است که فرزانگى بخشد و برهان 

 آورد

و را مثل لقمان حكیم بلّكه حضرت علّیه السلام ا و حضرت امیرالمؤمنین

علّیه السلام او را بهتر از لقمان فرموده و حضرت باقرعلّیه السلام او را از  صادق

دانست و  متوسمین شمرده و از روايات مستفاد شده كه آن جناب اسم اعظم مى

بوده و از براى ايمان ده درجه است و او در درجه دهم بوده ( به فتح)از محدَثین 

به غیب و منايا بوده و از تحف بهشت در دنیا میل فرموده و بهشت وعالم 

صلّى الله علّیه وآله او را دوست  مشتاق و عاشق او بوده و خدا و رسول
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تعالى پیغمبرصلّى الله علّیه وآله را امر فرموده به محبّت چهار  داشتند و حقّ مى

و نازل شده و نفر كه سلّمان يكى از ايشان است و آياتى در مدح او و اقران ا

كرده  شده امر مى صلّى الله علّیه وآله نازل مى جبرئیل هر وقت بر حضرت رسول

را سلام برساند و مطّلّّع گرداند او را به علّم منايا  از جانب پروردگار كه سلّمان

 مجلّس خلّوتى بوده و 9و بلايا و انساب و شبها براى او در خدمت پیغمبر

 علّیهما وآلهما چیزهايى تعلّیم او حضرت رسول و امیرالمؤمنین صلّوات الله

الله كه احدى غیر او قابل و قوّه تحمّل آن را  فرمودند از مخزون و مكنون علّم

اَدرَْكَ سلَّْمانُ »علّیه السلام فرمود  اى كه حضرت صادق نداشته و رسید به مرتبه

سلّمان درك كرد « نَا اَهْلَ البَْیْتِالعِْلّْمَ الأَوَلَ وَالعْلِّْمَ الأخِرَ وَهُوَ بَحْرٌ لاينُْزَحُ وَهُوَ مِ

علّم اوّل و آخر را و او دريايى است كه هرچه از او برداشته شود تمام نشود و 

او از ما اهلّبیت است و براى شوق زائرين و رغبتشان به زيارت آن جناب كافى 

است تامّل در اختصّاص و امتیازش در میان تمام صحابه و جمیع امّت به اينكه 

علّیه السلام در يك شب از مدينه به مدائن رفت و بدست  میرالمؤمنینحضرت ا

مبارك او را غسل داد و كفن نمود و نماز كرد بر او با صفوفى بسیار از ملائكه 

و همان شب به مدينه مراجعت فرمود زهى شرافت مودتّ و محبّت به خانواده 

اما كیفیّت زيارت اين مرتبه از جلال و عظمت رساند و  رسالت كه انسان را به

آن جناب پس بدانكه سیّد بن طاوس در مصّباح الزّائر چهار زيارت براى آن 

كنیم به همان زيارت اوّل آن و در  بزرگوار نقل كرده و ما در اينجا اكتفا مى
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هديّه نقل كرديم زيارت چهارم آنرا كه شیخ در تهذيب ذكر فرموده پس چون 

 : گويى ستى نزد قبر او رو به قبلّه و مىاي را مى خواستى زيارت كنى آن جناب
 

  رَسُولِ اللَّهِ مُحَمَدِ بْنِ عَبْدِ اللَّهِ خاتَمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
 سلام بر رسول خدا محمد بن عبداللهّ خاتم پیمبران سلام بر

  لْأَئِمَةِ الْمعَْصُّومینَاَمیرِ الْمُؤْمنِینَ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلَّى ا
  امیر مؤمنان آقاى اوصیاء سلام بر امامان معصوم

 الرَاشِدينَ، اَلسَلامُ عَلَّى المَْلائكَِةِ المُْقَرَبینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  راهنما سلام بر فرشتگان مقرب درگاه حق سلام بر تو اى

 لّیَْكَ يا وَلِىَ اَمیرِ الْمؤُْمنِینَ،صاحِبَ رَسُولِ اللَّهِ الْأَمینِ، اَلسَلامُ عَ
  یار نزدیک و امین رسول خدا سلام بر تو اى دوست ویژه امیر مؤمنان

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موُدَعَ اسَْرارِ السَادَةِ الْمیَامینِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  سلام بر تو اى که به تو سپرده شد اسرار بزرگان خجسته سلام بر تو اى

 بَقیَِةَ اللَّهِ مِنَ الْبَرَرَةِ الْماضینَ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ وَ رَحمَْةُ
  یادگار خدا از بندگان نیک حق که از جهان رفتند سلام بر تو اى ابا عبداللهّ و رحمت

 اتبََعْتَ الرسَُولَ كمَااللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اشَهَْدُ اَ نكََ اَطَعْتَ اللَّهَ كَما اَمَرَكَ، وَ
خدا و برکاتش گواهى دهم که براستى تو فرمانبردارى کردى از خداوند چنانچه به تو دستور داده بود و پیروى کردى از 

  رسولش

  نَدَبكََ، وَتَوَلیَْتَ خَلّیفتََهُ كمَا اَ لْزَمكََ وَدَعوَْتَ اِلَى الأِْهتْمِامِ بذُِرِيتَِهِ
خواسته بود و ملازم گشتى جانشین او را چنانچه بر تو لازم کرده بود و مردم را به اهمیت دادن نسبت همانطورکه از تو 

 به اولاد

  كمَا وَقَفكََ، وَعلَِّمْتَ الْحَقَ يَقیناً وَاعتَْمَدْتَهُ كَما اَمرََكَ، اشَْهَدُ اَ نَكَ بابُ
یقین حق را دانستى و بدان تکیه کردى همانطور که آن حضرت دعوت کردى آن سان که تو را واقف گردانید و از روى 

  دستورت داده
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 ، وَاَمینُ اللَّهِ فیمَا ، وَطَريقُ حُجةَِ اللَّهِ الْمُرْتضَى وَصِىِ الْمصُّْطَّفى
بود گواهى دهم که توئى واسطه رسیدن به وصى مصطفى و راه رصول به حجت خدا امام مرتضى و امین خدا هستى در 

  آنچه

 عْتَ مِنْ علُُّومِ الْأَصفِْیآءِ، اشَْهَدُ انَكََ منِْ اَهْلِ بَیْتِ النَبِىِ،استُْودِ
  به تو سپرده شده بود از دانش برگزیدگان گواهى دهم که براستى تو در زمره خاندان برگزیده پیامبر هستى

 شِرَةِ،النُجَبآءِ الْمُختْارينَ لنُِصّرَْةِ الْوصَِىِ اَشْهَدُ اَ نكََ صاحِبُ العْا
 (یعنى تمام درجات)که براى یارى وصى آن حضرت انتخاب شدند، گواهى دهم که تو داراى درجات ده گانه 

  الزكَوةَ، وَامََرتَْ الصَّلّوةَ، وَآتیَتَْ وَالْبَراهینِ وَالدلَائِلِ الْقاهِرَةِ، وَاقََمْتَ
  را و پرداختى زکات را و امر کردىایمان و داراى برهانها و دلیلهاى کوبنده بودى و بپاداشتى نماز 

   بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَاَديَْتَ الأَْمانَةَ، ونََصَّحْتَ للّهَِ
  و نهى کردى از کار بد و اداى امانت کردى و براى خداو رسولش( کار نیک)به معروف 

  اَتیكَ الیَْقینُ، لعََنَ اللَّهُ  تّىجنَْبِهِ، حَ  فى  وَلِرسَُولِهِ، وَصَبرَْتَ عَلَّى الْأذَى
 شکیبائى کردى تا مرگت فرا رسید خدا لعنت کند( دین)خیرخواهى نمودى و در راه خدا بر آزار دشمنان 

 مَوالیكَ،  منَْ جَحَدَكَ حَقكََ، وَ حَطَ منِْ قَدْرِكَ، لعَنََ اللّهَُ مَنْ آذاكَ فى
 مقامت کاست خدا لعنت کند کسى که تو را در مورد سروران و موالیانت آزردکسى که حق تو را انکار کرد و از قدر و 

  اَهْلِ بیَتْكَِ، لعََنَ اللَّهُ منَْ لامكََ فى  لعََنَ اللَّهُ مَنْ اَعنْتَكََ فى
 به تعب انداخت خدا لعنت کسى که تو را در مورد( خاندان عصمت)خدا لعنت کند کسى که تو را در مورد خاندانت 

  كَ لعََنَ اللَّهُ عَدُوَ آلِ محَُمَدٍ منَِ الْجنِِ وَالْأنِسِْ مِنَ الْأَوَلینَساداتِ
  سادات و بزرگانت سرزنش کرد خدا لعنت کند دشمنان آل محمد را از جن و انس از پیشینیان

 وَالْآخِرينَ، وَضاعَفَ عَلّیَْهِمُ العَْذابَ الْألَیمَ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ يا اَبا
 پسینیان و چند برابر کند بر آنها عذاب دردناك را درود خدا بر تو اى ابا و

 عَبْدِاللَّهِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْكَ يا صاحِبَ رَسُولِ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ،
  عبداللّه درود خدا بر تو اى یار رسول خدا درود خدا بر آن حضرت و بر آلش
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 رُوحكَِ الطّیَِبَةِ، وَ  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى  لىوَعَلّیَكَْ يا مَوْ
 و بر تو اى دوست با صفاى امیر مؤمنان و درود خدا بر روان پاك و

 جَسَدِكَ الطَّاهرِِ، وَاَلْحَقنَا بِمنَِهِ وَرَاْفتَِهِ اِذا توََفَا نابكَِ، وَبِمَحَلِ السَادةَِ
  ما را به مهر و لطف خود هنگامى که میراندمان به تو و به جایگاه بزرگان( ز خدا خواهیم کها)ات و  پیکر پاکیزه

  جنََاتِ النعَیِمِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ  الْمیَامینِ، وجََمعَنَا معََهُمْ بِجِوارهِِمْ فى
 مت درود خدا بر تومان ملحق کند و گرد آورد ما را با ایشان و در جوارشان در بهشتهاى پر نع خجسته

 اِخْوانِكَ الشیّعَةِ الْبَرَرَةِ منَِ السَلَّفِ الْمیَامینَ،  يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، وَصَلَّى اللَّهُ علَّى
 اى ابا عبداللهّ و درود خدا بر برادران شیعه نیکویت از گذشتگان خجسته و

  ؤْمنِینَ، وَاَلْحَقنَا واَِيَاهُمْ بمَِنْوَاَدْخَلَ الرَوحَْ وَالرِضْوانَ عَلَّى الْخَلَّفِ مِنَ الْمُ
اند از مردمان با ایمان و برساند ما و ایشان را به  که به یادگار مانده وارد کند خوشى و خوشنودى خود را بر آن کسانى

  عترت پاك

 .هِ وَبَرَكاتهُُتَوَلاَهُ مِنَ العِْتْرَةِ الطَّاهرِينَ، وَعلَّیَكَْ وَعَلّیَْهِمُ السَلامُ وَرحَْمةَُ اللَّ
 پیامبر که دوستشان دارى و بر تو و بر آنها همگى سلام و رحمت و برکات خدا باد

بجا بیاور نماز مندوب آنچه  لیَلَّْةِ الْقَدْرِ هفت مرتبه پس  پس بخوان انَِا انَْزَلنْاهُ فى

كه چون خواستى برگردى از زيارت سلّمان پس بايست : خواهى مؤلّف گويد

  اى وداع و بگو اين وداع را كه سید در آخر زيارت چهارمنزد قبر بر

 منِْهُ وَالْماَْخُوذُ  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اَبا عَبْدِ اللَّهِ، انَْتَ بابُ اللَّهِ الْمؤُْتى: ذكر فرموده
 سلام بر تو اى ابا عبداللهّ توئى درگاه خداوند که از آن در آیند و از آن بگیرند* * * * * * 

  مَوْلاىَ وَمَوْلاكَ  اشَْهَدُ انَكََ قُلّْتَ حَقاًّ ونََطّقَْتَ صِدْقاً، وَدَعَوتَْ اِلى،عنَْهُ
بسوى مولاى من و ( مردم را)گواهى دهم که تو سخن به حق گفتى و زبانت به صدق و راستى گویا بود و دعوت کردى 

  مولاى خودت

 كَ مُستَْوْدِعاً وَها اَ نَاذالَ  عَلانیَِةً وَسِرّاً، اَتیَتُْكَ زآئِراً وحَاجاتى
 ام و اکنون با تو ام و حاجتهایم را به تو سپرده آشکارا و پنهانى، براى زیارت به درگاهت آمده
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  منُتَْهى  اِلى  ، وَجَوامِعَ اَمَلّى وَخَواتیمَ عمََلّى  وَاَمانَتى  مُوَدِعكَُ، اسَتَْودِْعكَُ دينى
  عواقب کارم و هر نوع آرزوئى که دارم همه را تا پایانکنم و مذهبم و امانتم و  خداحافظى مى

 .مُحمََدٍ وَآلِهِ الْأَخیْارِ  ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى اَجَلّى
 باد سپارم و سلام بر تو و رحمت خدا و برکاتش و درود خدا بر محمدّ و خاندان نیکویش عمر به تو مى

 .آنگاه خدا را بسیار بخوان و برگرد

مؤلّف گويد كه چون زائربه زيارت سلّمان مشرّف شد پس از زيارت دو تكلّیف 

ديگر دارد اوّل نماز كردن در طاق كسرى دو ركعت يا زيادتر چون آنجا 

علّیه السلام است روايت شده از عمّار ساباطى كه  مصّلاّى حضرت امیرالمؤمنین

ه السلام به مداين آمد و نزول فرمود در ايوان كسرى و با او علّی امیرالمؤمنین

ابن بحیر پس نماز كرد در آنجا بعد از آن برخاست و به دلَُف فرمود  بود دُلفَ

برخیز با من و در خدمت آن حضرت بود جماعتى از اهل ساباط پس گردش 

و  فرمود از براى كسرى در اين مكان چنین و بدلف مى  كرد در منازل كسرى

فرمايى پس با آن  گفت به خدا قسم چنین است كه مى چنان بوده و دُلَف مى

گفت اى سیّد و مولاى من  جماعت در تمام آن مواضع گردش كرد و دلف مى

ايد و  چنان شما به اينجاها مطّّلّعید كه گويا شما اين چیزها را در اينجاها نهاده

فرمود و آثار كسرى  مىروايت شده كه در آن وقتى كه حضرت بر مداين مرور 

بود  آن حضرتدرخدمت  ازآن اشخاص كه نمود يكى مى را مشاهده و خرابى آن

 شعررا خواند ازروى عبرت اين

  رسُُومِ دِيارهِِمْ  جَرتَِ الرِياحُ عَلّى
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 میعادٍ  فَكَانََهُمْ كانُوا عَلّى
  شان هاى خانه وزد بادها بر ویرانه

 اند گاهى با هم داشته گویا آنان وعده

  كَمْ تَرَكُوا منِْ جنََاتٍ وَعیُُونٍ، وَزُرُوعٍ وَمَقامٍ: حضرت فرمود چرا نخواندى
  چه بسیار باغها و چشمه سارها و کشتزارها و جاهاى* * * * * * * * * * * 

 كَريمٍ، ونَعَْمةٍَ كانُوا فیها فاكِهینَ، كَذلكَِ وَاَوْرَثْناها قَوْماً آخرَينَ، فمَا
 که در آن کامیاب بودند و همه را واگذاشتند چنین بود و ما آنها را به گروه دیگرى دادیم وخوب و نعمتى 

  پس از آن فرمود انَِ. * بَكَتْ عَلّیَهِْمُ السَمآءُ وَالأَْرْضُ وَما كانُوا منُْظَرينَ
  براستى( آرى* * * * * * * )گریه نکرد بر آنها آسمان و زمین و مهلت نیافتند  

 انُوا وارِثینَ فَاَصبَْحُوا مَوْرُوثینَ، لَمْ يَشْكُرُوا النعِمَْةَهؤُلاءِ ك
 اینها وارث بودند ولى اکنون به ارث گذاردند سپاس نعمت نکردند

 فقیر. * فَسلُِّبُوا دنُیْاهُمْ بِالْمعَْصّیَِةِ، اِيَاكمُْ وَكفُْرَ النعَِمِ، لا تُحِلُ بكُِمُ النِقَمُ
 * * * * * *از دستشان رفت مبادا کفران نعمت کنید که انتقام بر شما فرود آید   پس دنیا بخاطر نافرمانى

 :حاصل اين مقام را حكیم خاقانى به شعر در آورده آنجا كه فرموده: گويد

  هان نظركن بین از ديده دل عبرت اى هان

  ايوان مدائن را آيینه عبرت دان

  پرويز كه بنهادى بر خوان تره زرّين

 كو برخوان رو كَمْ تَرَكُوا برخوان زرّين تره

  

 دويمّ
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 زيارت كردن جناب حُذيفة بن اليَمان

علّیه  كه ازبزرگان اصحاب رسول خداصلّى الله علّیه وآله و خاصّان امیرالمؤمنین

السلام است و در میان صحابه مخصّوص بود به شناختن منافقین و دانستن 

شد خلّیفه ثانى بر او نماز  نمىنامهاى ايشان و اگر در نماز جنازه  كسى حاضر 

كرد و از جانب او سالها در مداين والى بود پس او را عزل كرد و جناب  نمى

سلّمان والى آنجا شد چون وفات كرد دوباره حذيفه والى آنجا شد و مستقرّ بود 

علّیه السلام رسید پس از مدينه رقمى مبارك به  ولايت تا نوبت خلافت به شاه

ى به اهل مداين صادر شد و از خلافت خود و استقرار حذيفه او و فرمان همايون

در آنجا به نحوى كه بود اطلّاع دادند ولكن حذيفه بعد از حركت آن حضرت از 

مدينه به جانب بصّره بجهت دفع شرّ اصحاب جمل و قبل از نزول موكب 

همايون به كوفه وفات كرد و در همان مداين مدفون شد از ابوحمزه ثمالى 

است كه چون حذيفه خواست وفات كند فرزند خود را طلّبید و وصیّت  روايت

كرد او را به عمل كردن به اين نصّیحتهاى نافعه فرمود اى پسر جان من ظاهر 

كن مأيوسى از آنچه كه در دست مردم است كه در اين يأس غنى و توانگرى 

 است و طلّب مكن از مردم حاجات خود را كه آن  فقر حاضر است و همیشه

ات و هروقت  چنان باش كه روزى كه در آن هستى بهتر باشى از روز گذشته

كنى چنان نماز كن كه گويا نماز وداع و نماز آخر تو است و مكن  نماز مى

كارى را كه از آن عذر بخواهى و بدانكه در جنب حرم سلّمان مسجد جامع 

ه علّیه السلام ك مداين است كه منسوب است به حضرت امام حسن عسكرى
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را ساخته يا در آنجا نماز خوانده معلّوم نیست از فیض دو ركعت نماز تحیّت  آن

 .در آن محلّ شريف خود را محروم نكند
 

  فصّل نهم

صلوات الِله عليهِ و على آبائه  رضا فضيلت و كيفيّت زيارت امام

 و اوْلادِه

ربَة بَضعَْة در بیان فضیلّت و كیفیّت زيارت امام الأنس والجنّة المدفون بأرَض الغُ

مولانا ابوالحسن علّىّ بن موسى الرّضا صلّوات اللهِ علّیهِ و علّى آبائه   سَیّد الوَرى

و اوْلادِه ائمّة الهدى امّا فضیلّت زيارت آن حضرت پس بیشتر از آنست كه 

كنیم اكثر  جويیم به ذكر چند خبر و نقل مى احصّا شود و ما در اينجا تبرّك مى

 :آنرا از تحفة الزاّئر

صلّى الله علّیه وآله منقول است كه فرمود زود باشد كه  وّل از حضرت رسولا

اى از تن من در خراسان مدفون گردد و هیچ مؤمنى زيارت نكند او را مگر  پاره

تعالى بهشت را از براى او واجب گرداند و بدنش را بر آتش جهنم  آنكه حق

از بدن من در خراسان اى  حرام گرداند و در حديث معتبر ديگر فرموده كه پاره

تعالى غمش را  مدفون خواهد شد هر غمناكى كه او را زيارت كند البتهّ حق

زايل گرداند و هر گناهكارى كه او را زيارت كند البته خدا گناهانش را 

جعفرعلّیهما السلام  بن بیامرزد دوم به سند معتبر منقولست كه حضرت موسى

علّى را او را نزد خداى تعالى ثواب  فرمود كه هركه زيارت كند قبر فرزند من
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هفتاد حجّ مقبول بوده باشد راوى استبعاد كرد و گفت هفتاد حجّ مقبول حضرت 

فرمود كه بلّى هفتاد هزار حجّ گفت هفتاد هزار حجّ فرمود كه چه بسیار حجّى 

باشد كه مقبول نباشد هركه آن حضرت را زيارت كند يا يك شب نزد آن 

كه خدا را در عرش زيارت كرده باشد گفت چنانچه  حضرت بماند چنان باشد

شود بر  خدا را در عرش زيارت كرده باشد فرمود بلّى چون روز قیامت مى

عرش الهى چهار كس از پیشینیان و چهار كس از پسینیان خواهند بود امّا 

علّیهم السلام اند و امّا پسینیان  پیشینیان پس نوح و ابراهیم و موسى و عیسى

كشند در  علّیهم السلام اند پس ريسمانى مى و علّى و حسن و حسینپس محمّد 

كنندگان قبور ائمّه و بدرستى كه زيارت  نشیند با ما زيارت پاى عرش پس مى

كنندگان قبر فرزندم علّى درجه ايشان از همه بلّندتر و عطّايشان از همه بیشتر 

مود در خواهد بود سیّم از حضرت امام رضاعلّیه السلام روايت است كه فر

اى هست كه بر آن زمانى خواهد آمد كه محلّ رفتن و آمدن  خراسان بقعه

ملائكه خواهد بود پس پیوسته فوجى از ملائكه از آسمان فرود خواهند آمد و 

فوجى بالا خواهند رفت تا در صور بدمند پرسیدند يَابن رسول الله كدام بقعه 

غى است از باغهاى بهشت است فرمود كه آن در زمین طوس است و آن والله با

خداصلّى الله علّیه وآله را  هر كه مرا زيارت كند در آن بقعه چنانست كه رسول

زيارت كرده است و بنويسد حق تعالى از براى او به سبب آن زيارت ثواب 

هزار حجّ پسنديده و هزار عمره مقبوله و من و پدرانم شفیعان او باشیم در روز 

صحیح از ابن ابى نصّر منقول است كه گفت قیامت چهارم به چندين سند 



1174 

 

خواندم نامه امام رضاعلّیه السلام را كه نوشته بود كه برسانید به شیعیان من 

كه زيارت من نزد خدا برابر است با هزار حجّ پس من اين حديث را به خدمت 

علّیه السلام عرض كردم فرمود بلّى والله هزار هزار حجّ هست از  امام محمّدتقى

ى كه آن حضرت را زيارت كند و حقّ او را شناسد پنجم به دو سند براى كس

معتبر منقول است كه حضرت امام رضاعلّیه السلام فرمود هركه مرا زيارت كند 

با اين دورى قبر من بیايم به نزد او در سه موطن روز قیامت تا او را خلاصى 

راست ايشان و هاى نیكوكاران در دست  بخشم از اَهوال آنها در وقتى كه نامه

هاى بدكاران در دست چپ ايشان پرواز كند و نزد صراط و نزد ترازوى  نامه

اعمال ششم در حديث معتبر ديگر فرمود كه زود باشد كه كشته شوم به زهر با 

ظلّم و ستم و مدفون شوم در پهلّوى هارون الرشّید و بگرداند خدا تربت مرا 

را در اين غربت زيارت كند واجب محلّ تردّد شیعیان و دوستان من پس هركه م

خورم به  شود براى او كه من او را زيارت كنم در روز قیامت و سوگند مى

خدايى كه محمّدصلّى الله علّیه وآله را گرامى داشته است به پیغمبرى و 

برگزيده است او را بر جمیع خلايق كه هر كه از شما شیعیان نزد قبر من دو 

شود آمرزش گناهان را از خداوند عالمیان در ركعت نماز كند البته مستحق 

روز قیامت و به حق آن خداوندى كه ما را گرامى داشته است بعد از 

محمّدصلّى الله علّیه وآله به امامت و مخصّوص گردانیده است ما را به وصیّت 

تر از هر  خورم كه زيارت كنندگان قبر من گرامى آن حضرت سوگند مى

قیامت و هر مؤمنى كه مرا زيارت كند پس بر روى اند بر خدا در روز  گروهى
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تعالى جسد او را بر آتش جهنّم حرام گرداند  اى از باران برسد البتهّ حق او قطّره

علّیه  هفتم به سند معتبر منقول است كه محمّد بن سلّیمان از امام محمّد تقى

س السلام پرسید كه شخصّى حجّ واجب خود را كرده است به عنوان حجّ تمتّع پ

صلّى الله علّیه وآله را كرد پس رفت به  به مدينه رفت و زيارت حضرت رسول

شناخت و  علّیه السلام را كرد و حقّ او را مى نجف و زيارت پدرت امیرالمؤمنین

خدا است كه از آن در  دانست كه او حجّت خدا است بر خلّق او و او درگاه مى

ت به كربلا و حضرت به خدا بايد رسید پس سلام كرد بر آ ن حضرت پس رف

علّیه السلام را زيارت كرد پس رفت به بغداد و حضرت امام موسى  امام حسین

علّیه السلام را زيارت كرد پس به شهر خود برگشت و در اين وقت خدا  كاظم

تواند رفت كدام بهتر است از  آنقدر مال به او روزى كرده است كه به حجّ مى

رده است كه برگردد و باز حجّ بكند يا براى اين مرد كه حجّ واجب خود را ك

برود به خراسان و پدرت امام رضاعلّیه السلام را زيارت كند فرمود كه بلّكه 

برود بر پدرم سلام كند افضل است و بايد كه در ماه رجب باشد و در اين زمان 

مكنید كه بر ما و شما از خلّیفه خوف تشنیع هست هشتم شیخ صدوق در كتاب 

علّیه السلام روايت كرده كه  قیه از حضرت امام محمّد تقىمن لايحضره الف

اى از زمین است كه از بهشت برداشته  شده  فرمود در میان دو كوه طوس قطّعه

 است هركه داخل شود در آن ايمن خواهد بود در روز قیامت از آتش نهم و نیز

از آن حضرت روايت كرده كه فرمود من ضامنم از جانب حق تعالى بهشت را 

از براى هركه زيارت كند قبر پدرم را به طوس در حالى كه عارف به حق آن 



1176 

 

حضرت باشد دهمّ شیخ صدوق در عیون اخبار الرّضا روايت كرده كه مردى از 

صلّى الله علّیه وآله را عرض كرد به  صالحین ديد در خواب حضرت رسول

ت كنم خدمت آن حضرت كه يا رسول الله از فرزندان تو كدامیك را من زيار

فرمود بعضى از فرزندان من زهر خورده آمد نزد من و بعضى كشته شده آمد 

گفتم كدامیك از آنها را زيارت كنم با پراكنده شدن مشاهد ايشان فرمود 

و  قبراونزديكتراست توبه محلّ يعنى را كه به تو نزديكتراست زيارت كن آن كسى

اين فرمايش رضا را قصّد  او مدفون است به زمین غربت گفتم يا رسول الله از

كرديد فرمود بگو صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ بگو صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ بگو صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ سه 

 مرتبه اين را فرمود مؤلّف گويد كه در وسائل و مستدرك ابوابى ذكر شده در

م و علّیهم السلا استحباب تبرّك به مشهد امام رضاعلّیه السلام و مشاهد ائمه

علّیهما السلام و بر  استحباب اختیار زيارت حضرت رضا بر زيارت امام حسین

علّیهم السلام و برحجّ مندوب و عمره مندوبه وچون اين  زيارت هريك از ائمهّ

كتاب گنجايش تطّويل ندارد ما به همین چند خبر كه عشره كاملّه است اكتفا 

 .كرديم
 

  كيفيّت زيارت آن حضرت

آن مشهور وزيارت شده نقل چندى بزرگوارزيارات آن ازبراى بدانكه پس

دركتب معتبره مذكور است و به شیخ جلّیل القدر محمّد  كه است زيارتى حضرت

اند و از  بن الحسن بن الولید كه از مشايخ جناب صدوق است منسوب گردانیده
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 علّیهم السلام مروى بوده شود كه از ائمّه رحمه الله معلّوم مى مزار ابن قولويه

باشد و كیفیّت آن موافق كتاب من لايحضره الفقیه چنانست كه چون اراده نمايى 

زيارت كنى قبر امام رضاعلّیه السلام را در طوس پس غسل كن پیش از آنكه 

  از خانه بیرون

 :كنى روى و بگو در وقتى كه غسل مى

  ، وَاشْرَحْ لى قَلّْبى  وَطَهِرْ لى  اَللّّهُمَ طَهِرنْى
 کن و پاك کن دلم را و بگشا خدایا پاکم

 مِدْحتَكََ  وَالثَنآءَ عَلّیَكَْ، فَانَِهُ لا  لِسانى  ، وَاَجْرِ عَلّى صَدْرى
  ام را و مدح و ثناى خود را بر زبانم جارى کن زیرا که سینه

  گوئى در وقت بیرون رفتن طَهُوراً وشَِفآءً ومى  قُوَةَ اِلاَ بكَِ، اَللّّهُمَ اجعْلَّْهُ لى
 * * * * * * * * *قرار ده ( دردهایم)یروئى نیست جز بوسیله تو خدایا این غسل را برایم پاك کننده و درمان ن

  بِسْمِ اللَّهِ وَباِللّهَِ وَاِلَى اللّهَِ، وَالَِى ابْنِ رسَوُلِ اللّهَِ، حَسْبِىَ اللَّهُ تَوَكَلّْتُ عَلّىَ
 فرزند رسول خدا بس است مرا خدا و توکل کردم بر خدا و بسوى خدا و بسوى( یارى)به نام خدا و به 

  اللَّهِ، اَللّّهُمَ اِلیَكَْ تَوَجهَْتُ وَاِلیَكَْ قَصَّدتُْ، وَما عنِدَْكَ ارََدتُْ پس چون
 * * *خواهم  مى( از فضل و احسان)خدا خدایا به درگاه تو رو کنم و به سوى تو آهنگ دارم و آنچه در پیش تو است 

 :در خانه خود بايست و بگوبیرون روى بر 

  ، وعََلّیَكَْ اَللّّهُمَ اِلیَكَْ وَجَهْتُ وجَْهى
 خدایا رویم را بدرگاه تو کردم و به امید تو

 ، يا منَْ لا ، وَبكَِ وَثِقْتُ فَلا تُخیَِبنْى وَما خَوَلتَْنى  وَمالى  خلََّفْتُ اَهْلّى
  من ارزانى داشتى و به تو اعتماد کردم پس نومیدم مکن اى کهجا گذاشتم خانواده و دارائیم ونیز آنچه را تو به 

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  يُخیَِبُ مَنْ ارَادَهُ، وَلا يُضیَِعُ منَْ حَفِظَهُ، صَلِ عَلّى
 نومید نکند هر که او را قصد کند و تباه نسازد هر که را نگهدارى کند درود فرست بر محمد و آل محمد
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  پس هرگاه رسیدى بسلامت. بِحِفْظكَِ، فَانَِهُ لا يَضیعُ منَْ حَفِظتَْ  وَاحْفَظنْى
 * * * * * *و نگهداریم کن به نگهدارى خود که براستى تو ضایع نکنى هر که را نگهدارى کنى 

ان شاء اللَّه پس هرگاه خواهى به زيارت بروى غسل بكن و بگو در وقتى كه 

 : كنى غسل مى

  ، وَاَجْرِ عَلّى صَدْرى  ، وَاشْرَحْ لى قَلّْبى  وَطَهِرْ لى  ىاَللّّهُمَ طَهِرنْ
 ام را و مدح و دوستى و ثناى خود را بر خدایا پاکم کن و پاك کن دلم را و بگشا سینه

 مِدْحتَكََ وَمَحَبتَكََ وَالثَنآءَ عَلّیَكَْ، فَانَِهُ لا قُوَةَ اِلاَ بكَِ، وَقَدْ  لِسانى
 براستى نیروئى نیست جز به تو و این رازبانم جارى کن که 

 عَلِّمْتُ اَنَ قِوامَ دينىِ، التَسْلّیمُ لِأَمْرِكَ، وَالْأِتِباعُ لِسنَُةِ نَبیِكَِ،
  ام که آنچه موجب ماندن و قوام دین من است همان تسلیم در برابر فرمان تو و متابعت از سنت پیامبرت بخوبى دانسته

  شِفآءً ونَُوراً، اِنكََ  میعِ خَلّْقكَِ، اَللّّهُمَ اجعْلَّْهُ لىجَ  وَالشَهاَدَةُ علَّى
  و گواهى دادن به این مطلب براى همه خلق تو است خدایا این غسل را براى من شفا و نورى قرار ده که

 هاى خود را و برو با پاى برهنه ترين جامه ءٍ قَديرٌ پس بپوش پاكیزه كُلِ  شَىْ  عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *وانائى تو بر هر چیز ت

 آرامى و وقار و دلت بیاد خدا باشد و اَللَّهُ اَكْبَرُ، و لا اِلهَ الَِا اللَّهُ، و سُبْحانَ اللَّهِ، به
 داستایش خاص خوخدا بزرگتر است معبودى جز خدا نیست، منزه است خدا* * * * * * * * * * * * * * * * 

بگو و گامهاى خود را كوتاه بردار و چون داخل روضه مقدسّه شوى    الْحَمْدلُلَّهِو 

 :بگو
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

   اِلهَملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، اشَْهَدُ اَنْ لا  اللَّهِ وَبِاللَّهِ وَعَلّى بِسمِْ
 خدا و بر کیش رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله گواهى دهم که معبودى نیست جز( یارى)خدا و به  به نام

  اِلاَ اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، واََشْهَدُ اَنَ مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ وَاَنَ
 نده و رسول او است واى که شریک ندارد و گواهى دهم که همانا محمد ب خداى یگانه
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 آنعَلّیِّاً وَلِىُ اللَّهِ پس برو بنزد ضريح و قبلّه را در پشت خود بگیر و روبروى 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *خدا است  ( و نماینده)على ولى 

  شرَيكَ لَهُ وَاشَْهَدُ انََبايست و بگو اَشْهَدُ انَْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا  حضرت
 گواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک ندارد و گواهى دهم که همانا* * * * * * 

 مُحَمَداً عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ وَانََهُ سَیِدُ الْأَوَلینَ وَالْاخِرينَ وَانََهُ سیَِدُ
  است و او است آقاى محمد بنده و رسول او است و او آقاى اولین و آخرین

  مُحَمَدٍ عَبْدِكَ وَرسَُولكَِ  الْأنَْبِیآءِ وَالْمُرسَْلّینَ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  پیمبران و رسولان خدایا درود فرست بر محمد بنده و رسول

 اِحْصّآئِها غَیْرُكَ،  عَلّى  ونََبیِكَِ وسَیَِدِ خَلّْقِكَ اجَْمعَینَ صَلّوةً لا يَقْوى
 بزرگ و آقاى آفریدگانت همگى درودى که نیروى شماره آن را کسى جز تو نداشته باشد و پیامبر و

  اَمیرِ الْمُؤمنِینَ عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ عَبدْكَِ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر امیر مؤمنان على بن ابیطالب بنده

  وَجعََلّتَْهُ هادِياً لِمنَْ شِئتَْ مِنْ رسَُولكَِ، الَذِى انتَْجَبتَْهُ بعِلِّْمكَِ  وَاَخى
 و برادر رسولت آن بزرگوارى که او را برگزیدى به علم خود و راهنمائیش کردى براى هر که خواستى از

  الدّينِ بعَِدْ لكَِ   منَْ بعَثَتَْهُ بِرسِالاتكَِ وَدَيَانِ  خَلّْقكَِ وَالدَلیلَ عَلّى
  ه برانگیختى او را به رسالتهاى خود و داور دین قرارش دادى از روى عدالتخلق خود و دلیلش ساختى بر آنکس ک

  ذلكَِ كلُِّهِ وَالسلَامُ عَلّیَْهِ  عَلّى   قضَآئكَِ بیَنَْ خَلّْقكَِ وَالْمُهیَمِْنَ   وَفَصّلَْ
 وو فیصله دهنده حکم خود گرداندى او را در میان خلقت و مسلطش کردى بر همه اینها و سلام باد بر ا

 فاطمَِةَ بنِْتِ نَبیِكَِ، وَزَوْجَةِ  وَ رَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى
 و رحمت خدا و برکاتش خدایا درود فرست بر فاطمه دختر پیامبرت و همسر

 وَلیِكَِ، وَامُِ السِبْطّیَنِْ الْحَسنَِ وَالْحُسیَْنِ، سیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الجْنََةِ
  حسن و حسین دو آقاى جوانان اهل بهشت( این امت)ات و مادر دو سبط  لى و نمایندهو

 الطُّهرَْةِ الطّاَهِرَةِ المُْطَّهَرَةِ، التَقیَِةِ النَقیَِةِ، الرَضیَِةِ الزَكیَِةِ، سیَِدَةِ نِسآءِ
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  آن بانوى پاك پاکیزه طاهره پرهیزکار زبده پسندیده تزکیه شده بانوى زنان

  اِحْصّآئِها غیَْرُكَ، اَللّهُّمَ  عَلّى  اَهْلِ الْجنََةِ اجَْمعَینَ، صلَّوةً لا يَقْوى
 اش را جز تو نداشته باشد خدایا اهل بهشت همه شان درودى بر او فرست که کسى نیروى شماره

  صَلِ عَلَّى الْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ سِبْطَّىْ نَبیِكَِ، وسَیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ
  ود فرست بر حسن و حسین دو نوه پیغمبرت و دو آقاى جوانان اهلدر

 منَْ بعَثَْتَ بِرسِالاتكَِ،  خَلّْقكَِ، وَالدَلیلّیَْنِ عَلّى  الْجنََةِ الْقآئِمیَنِْ فى
  بهشت که بپا خواستند در میان خلقت و دو نشانه بر آن کس که او را به رسالات خود مبعوث داشتى

  بعَِدْلكَِ، وَفَصّْلّىَْ قَضآئكَِ بیَنَْ خَلّْقكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ وَدَيَانَىِ الدّينِ
  و دو داور در دینت از روى عدل تو و دو فیصله دهنده حکم تو در میان خلقت خدایا درود فرست

  مَنْ  خَلّْقكَِ، وَالدَلیلِ عَلّى  عَلِّىِ بْنِ الحُْسیَْنِ، عَبْدِكَ الْقآئِمِ فى  عَلّى
  ات که قیام کرد در میان خلق تو و دلیل بود بر آنکس که سین بندهبر على بن الح

  بعَثَْتَ بِرسِالاتكَِ وَدَياَنِ الدّينِ بعَِدْلكَِ، وَفَصّْلِ قضَآئكَِ بیَنَْ خَلّْقكَِ
  به رسالت مبعوثش داشتى و داور در دین بود به عدل و داد تو و فیصله دهنده حکم تو بود در میان خلقت

  مُحمََدِ بنِْ عَلِّىٍ، عَبْدِكَ وخََلّیفتَكَِ فى  عابِدينَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىسیَِدِ الْ
 ات و جانشینت در خدایا درود فرست بر محمد بن على بنده -آقاى عبادت کنندگان  -

 جعَفَْرِ بنِْ مُحَمَدٍ الصَّادِقِ،  اَرْضكَِ، باقِرِ عِلّْمِ النَبیِیّنَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  وى زمین شکافنده علم پیمبران خدایا درود فرست بر جعفر بن محمد صادقر

 خَلّقِْكَ اجَْمعَینَ، الصَّادِقِ الْبآرِ،  عَبْدِكَ وَوَلِىِ دينكَِ، وَ حُجتَكَِ عَلّى
 بنده و سرپرست دینت و حجت تو بر همه خلقت آن امام راستگوى نیکوکار

  فَرٍ، عَبْدِكَ الصَّالِحِ، وَلِسانكَِ فىموُسَى بنِْ جعَْ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ات و زبان گویاى تو در میان خدایا درود فرست بر موسى بن جعفر بنده شایسته

  عَلّىِ  بَرِيتَكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى  خَلّْقكَِ، النَاطِقِ بِحكُْمكَِ، وَالحُْجَةِ عَلّى
  بود خدایا درود فرست بر علىخلقت آنکه به حکم تو گویا بود و حجتى بر خلق تو 
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 ، عَبْدِكَ وَوَلِىِ دينكَِ، الْقآئِمِ بعَِدلْكَِ، بْنِ موُسَى الرِضَا الْمُرْتضَى
 بن موسى الرضا آن آقاى پسندیده و بنده تو و سرپرست دینت و قیام کننده به عدل و داد تو

  علَّى  لا يَقْوىدينكَِ وَدينِ آبائِهِ الصّاَدِقینَ، صلَّوةً   اِلى  وَالدَاعى
  و دعوت کننده به آئین تو و آئین پدران راستگویش درودى فرست که نیروى

  مُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ، عَبدِْكَ وَوَلیِكَِ  اِحْصّآئِها غَیْرُكَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
  ات اش را کسى جز تو نداشته باشد خدایا درود فرست بر محمد بن على بنده و نماینده شماره

 عَلّىِ بنِْ مُحمََدٍ،  سَبیلّكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  اِلى  الْقآئِمِ بِاَمرِْكَ، وَالدَاعى
 که قیام کرد به فرمان تو و دعوت کرد به راه تو خدایا درود فرست بر على بن محمد

  عَبْدِكَ وَوَلِىِ دينكَِ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلَّى الحَْسَنِ بْنِ علَِّىٍ، العْامِلِ
  بنده تو و سرپرست آئین تو خدایا درود فرست بر حسن بن على آن بزرگوارى که بدستورت

  عنَْ نَبیِكَِ، وشَاهِدكَِ  خَلّْقكَِ، وَحُجتَِكَ الْمُؤَدىّ  بِاَمْرِكَ، الْقآئِمِ فى
طرف پیامبرت و  از( آنچه را بعهده داشت)عمل کرد و در میان خلقت بپاخواست و آن حجت عالیمقام تو که پرداخت 

 گواه تو

 طاعتَكَِ وَطاعَةِ  اِلى  خَلّْقكَِ، الْمَخْصُّوصِ بِكرَامتَكَِ، الدَاعى  عَلّى
  بر خلقت آنکه مخصوص گشت به کرامتت و دعوت کننده بود بسوى فرمانبردارى تو و فرمانبردارى

 تكَِ وَوَلیِكَِ،حُجَ  رسَُولكَِ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ات رسول تو و درودهاى تو بر همگى ایشان باد خدایا درود فرست بر حجتت و نماینده

  خَلّْقكَِ، صلَّوةً تآمَةً نامیَِةً باقیَِةً، تُعَجِلُ بِها فَرَجَهُ، وتَنَْصُّرهُُ  الْقآئِمِ فى
  ه شتاب کنى بدان وسیله در فرج او و بدان یاریشکه قیام کننده است در میان خلق تو درودى کامل و روینده و ماندنى ک

 اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بِحُبِهِمْ،  بِها، وَتَجعَْلّنُا معََهُ فِى الدنُیْا وَالأْخِرَةِ، اَللّّهُمَ انِىّ
  کنى و قرار دهى ما را با آن حضرت در دنیا و آخرت خدایا من تقرب جویم به درگاه تو بوسیله دوستى ایشان

 بِهِمْ خیَْرَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ  عَدُوَهمُْ فَارْزُقنْى  وَلیَِهُمْ، وَاُعادى  لىوَاُوا
 و دوست دارم دوستشان را و دشمن دارم دشمنشان را پس روزى من گردان بوسیله ایشان خوبى دنیا و آخرت را
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  پس* لْقیِامَةِ بِهِمْ شَرَ الدنُیْا والْأخِرَةِ واََهْوالَ يَومِْ ا  وَاصْرِفْ عنَىّ
 * * *و بگردان از من به برکت ایشان شر دنیا و آخرت و دهشتهاى قیامت را  

  الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا وَلِىَ اللَّهِ اَلسَلامُ: گوئى و مى آن حضرتنشینى نزد سر  مى
  سلام بر تو اى ولى خدا سلام* * * * * * * * * * * * * 

 ظُلّمُاتِ الْأَرْضِ،  لسَلامُ عَلّیَكَْ يا نُورَ اللَّهِ فىعَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ اَ
  بر تو اى حجت خدا سلام بر تو اى نور خدا در تاریکیهاى زمین

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عمَُودَ الدّينِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ آدمََ صفَِْوَةِ،
  دم برگزیدهسلام بر تو اى استوانه دین سلام بر تو اى وارث حضرت آ

  اللَّهِ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِ
  خدا سلام بر تو اى وارث نوح پیغمبر خدا سلام بر تو اى وارث

  اِبْراهیمَ خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ اسِْماعیلَ ذَبیحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ
  ابراهیم خلیل خدا سلام برتو اى وارث اسماعیل قربانى خدا سلام

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ عیسى  عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُوسى
  بر تو اى وارث موسى هم سخن خدا سلام بر تو اى وارث عیسى

 اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارِثَ مُحمََدٍ رَسُولِ
  روح خدا سلام بر تو اى وارث محمد رسول خدا سلام بر تو اى

 وارِثَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ علَِّىٍ وَلىِِ اللَّهِ، وَوَصِىِ رَسُولِ ربَِ العْالمَینَ،
  ولى خدا و وصى رسول پروردگار جهانیان( ع)وارث امیر مؤمنان على

  یْكَ يا وارِثَ فاطِمةََ الزَهْرآءِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِاَلسَلامُ عَلَّ
  سلام بر تو اى وارث فاطمه زهرا سلام بر تو اى وارث

  الْحَسنَِ وَالحُْسیَْنِ، سیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الجنََةِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وارثَِ
  ى وارثحسن و حسین دو آقاى جوانان اهل بهشت سلام بر تو ا

  عَلّیَْكَ يا وارثَِ مُحَمدَِ بْنِ عَلّىِ بْنِ الْحُسیَْنِ زَيْنِ العْابِدينَ، اَلسَلامُ
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  کنندگان سلام بر تو اى وارث محمد بن على بن الحسین زیور عبادت

  عَلِّىٍ، باقِرِ عِلّْمِ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ جعَفَْرِ بْنِ
  ى شکافنده علم اولین و آخرین سلام بر تو اى وارث جعفر بنعل

 عَلّیَْكَ يا وارثَِ موُسَى بنِْ جعَفَْرٍ، مُحمََدٍ، الصّاَدِقِ البْآرِ، اَلسَلامُ
 محمد آن راستگوى نیکوکار سلام بر تو اى وارث موسى بن جعفر

  عَلّیَكَْ اَيُهَا الوْصَِىُ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الصِّديّقُ الشَهیدُ، اَلسَلامُ
  سلام بر تو اى راستى پیشه شهید سلام بر تو اى وصى

  الْبآرُ التَقِىُ، اشَْهَدُ انََكَ قَدْ اَقمَْتَ الصَّلّوةَ، وآَتیَْتَ الزكَوةَ، وَامََرتَْ
  کردى نیک رفتار با تقوى گواهى دهم که براستى تو برپاداشتى نماز را و بدادى زکات را و امر

 اَتیكَ الیَْقینُ،  بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً حتَىّ
 و نهى کردى از کار زشت و پرستش کردى خدا را از روى اخلاص تا مرگت فرا رسید( کار نیک)به معروف 

  بَرَكاتُهُ پس خود را بر ضريحاَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الحَْسنَِ ورََحمَْةُ اللَّهِ وَ
 * * * * * * * * * *سلام بر تو اى ابا الحسن و رحمت خدا و برکاتش  

 ، وَقطَّعَْتُ الْبِلادَ اَللّهُّمَ اِلیَكَْ صَمَدتُْ منِْ اَرْضى: گوئى چسبانى و مى مى
  خدایا به آهنگ دربار تو کوچ کردم از سرزمینم* * * * * * * 

  ، وَارْحَمْ بغِیَْرِ قَضآءِ حاجتَى  ، ولَا تَرُدنَى فَلا تُخیَبِْنى رَجاءَ رحَْمتَكَِ
  به امید رحمت تو شهرها را درنوردیدم پس نومیدم مکن و بازم مگردان بدون برآوردن حاجتم و رحم کن

  انَتَْ  رسَُولكَِ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، بِابَى  قَبْرِ ابْنِ اخَى  عَلّى  تَقلَُّبى
 به این رفت و آمد و روى آوردنم بر سَرِ قبر برادر زاده پیغمبرت که درودهاى تو بر او و آلش باد پدر

 ، نَفْسى  يا مَوْلاىَ، اَتیَتْكَُ زآئِراً وافِداً عآئذِاً مِماَ جنََیْتُ عَلّى  وَاُمىّ
  م به تو از آن جنایاتى که بر خود کردما ام براى زیارتت و واردم بر تو و پناهنده و مادرم به فدایت اى سرور من آمده

 ، وَفاقَتى  شافعِاً اِلَى اللَّهِ يوَْمَ فَقرْى  ، فكَُنْ لى ظَهْرى  وَاحتَْطَّبْتُ عَلّى
  و بار گناهى که بر دوش کشیدم پس تو شفیع من باش در پیشگاه خداوند در روز نیاز و نداریم
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 پس دست راست را بلّند. تَ عِنْدَهُ وَجیهٌفَلّكََ عنِْدَ اللَّهِ مَقامٌ مَحمُْودٌ، واَنَْ
 * * * * * * * * * * * *زیرا که تو در پیشگاه خداوند مقامى شایسته دارى و در نزد او آبرومندى  

  اَتَقَربَُ اِلیَكَْ  اَللّّهُمَ انِّى: گوئى گشائى و مى كنى و دست چپ را بر قبر مى مى
  خدایا من به تو تقرب جویم بوسیله* * *  * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

  آخِرهَُمْ بمِا تَوَلَیْتُ بِهِ اَوَلَهُمْ، واََبْرَءُ مِنْ كُلِ  بِحُبِهِمْ وَبوِِلايتَِهِمْ، اَتَوَلىّ
همان نحو که دوست داشتم اولین نفرشان را و بیزارى جویم از  خاندان دوست دارم آخرین آنها را به دوستى و ولایت این

 هر

 وَلیجَةٍ دُونَهُمْ، اَللّّهُمَ العَْنِ الذَينَ بَدَلُوا نعِْمتَكََ، وَاتَهمَُوا نَبیكََ،
 پیامبرت را( در امر خلافت)که دگرگون کردند نعمت تو را و متهم کردند  همدمى غیر از ایشان خدایا لعنت کن کسانى

  اَكتْافِ آلِ  النَاسَ عَلّى وَجَحَدُوا بِآياتكَِ، وَسَخِرُوا بِامِامكَِ، وَحمََلُّوا
  و منکر شدند آیات تو را و به مسخره گرفتند امام تو را و سوار کردند مردم را بر دوش آل

  اَتَقَربَُ اِلیَكَْ باِلْلّعَنَْةِ عَلّیَْهِمْ، وَالْبَرآئَةِ منِْهُمْ فِى  مُحَمَدٍ، اَللّّهُمَ انِىّ
خدایا من به تو تقرب جویم بوسیله لعنت کردن بر ایشان و بیزارى جستن از ( و بر علیه آنان تحریکشان کردند)محمد 

 آنها در

 روى و گردى و بنزد پاى آن حضرت مى پس برمى. الدنُیْا وَالْأخِرَةِ يا رَحمْنُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *دنیا و آخرت اى خداى بخشاینده 

 روُحكَِ وَبَدنَكَِ،  لّیَْكَ يا اَبَا الحَْسَنِ، صَلَّى اللَّهُ عَلّىصلََّى اللَّهُ عَ: گوئى مى
 درود خدا بر تو اى اباالحسن، درود خدا بر روان تو و بر پیکرت باد* * * 

 .وَالْأَلْسنُِ  الصّاَدِقُ المُْصَّدَقُ، قتََلَ اللّهَُ مَنْ قتَلََّكَ بِالْأيَْدى صَبَرتَْ وَانَْتَ
  نکه تو راستگوئى بودى تصدیق شده خدا بکشد کسانى که تو را کشتند بدست و زبانبردبارى کردى با ای

حسن و  پس تضرع و مبالغه كن در لعنت كردن بر كُشنده امیرالمؤمنین و قاتلان

بیت رسول خداصلّى الله علّیه وآله وسلّم  علّیهما السلام و قاتلان جمیع اهل حسین

ركعت نماز بكن در ركعت اوّل پس از پشت قبر برو و نزد سر آن حضرت دو 
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سوره يس و در ركعت دويّم سوره الرحّمن بخوان و جهد كن در دعا و تضرعّ و 

بسیار دعا كن از براى خود و پدر و مادر خود و جمیع برادران مؤمن خود و 

آنچه خواهى نزد سر آن حضرت بمان و بايد كه نمازهاى خود را نزد قبر بكنى 

بهترين زيارات آن حضرت است و در فقیه و عیون  مؤلّف گويد كه اين زيارت

و كتب علاّمه مجلّسى و غیره وسََخِرُوا بِاِمامكَِ كه در آخر زيارتست با دو میم 

را كه استهزاء نمودند به امامى كه تو از  است يعنى و لعنت كن خداوندا كسانى

كَ است و اين جهت ايشان مقرّر فرمودى ولكن در مصّباح الزّائر سَخِروُا باَِيَامِ

علّیهم  نیز درست بلّكه شايد از جهتى اولى باشد چه آنكه مراد از ايّام ائمهّ

السلام است چنانكه در خبر صفربن ابى دلَُف در فصّل پنجم از باب اوّل معلّوم 

علّیهم السلام به هر زبانى كه كرده  شد و بدان نیز كه لعنت كردن بر قاتلان ائمهّ

  را كه از بعضى شود خوبست و اگر اين عبارت

 اَللّّهُمَ العَْنْ قتََلَّةَ اَمیرِ: ادعیه اخذ شده بخواند شايد انسب باشد
 خدایا لعنت کن کشُندگان امیر* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وَقتََلَّةَ اَهْلِ بیَْتِالْمُؤْمنِینَ، وَقتَلََّةَ الْحَسَنِ وَالْحسُیَْنِ عَلّیَْهِمُ السَلامُ، 
  السلام را و کشندگان خاندان مؤمنان را و کشندگان حسن و حسین علیهم

  نَبیِكَِ، اَللّّهُمَ العَْنْ اَعْدآءَ آلِ مُحمََدٍ وَقتََلّتََهُمْ، وَزِدهُْمْ عَذاباً فوَْقَ
 هاپیامبرت را خدایا لعنت کن دشمنان آل محمد و کشندگانشان را و بیفزا بر آن

  الْعَذابِ، وَهَواناً فَوْقَ هوَانٍ، وَذُلاًّ فَوْقَ ذُلٍ، وَخِزْياً فَوْقَ خِزْىٍ، اَللّّهمَُ
 عذابى روى عذابى و خوارى بر روى خوارى و زبونى بر روى زبونى و رسوائى بر روى رسوائى خدایا

  ساً، وَاحشُْرْهمُْاَلیمِ عَذابكَِ رَكْ  دعَُهُمْ اِلَى النَارِ دَعّاً، وَاَرْكسِْهمُْ فى
  بیفکن آنها را بدوزخ به سختى و سرنگونشان کن در عذاب دردناك یک باره و آنان را با پیروانشان
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  و در تحفة الزّائر است كه شیخ مفید ذكر كرده كه. جَهَنَمَ زُمَراً  وَاَتْباعَهُمْ اِلى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *گروه گروه بسوى جهنم محشور فرما 

: مستحب است كه بعد از نماز زيارت امام رضاعلّیه السلام اين دعا بخوانند 

  اسَئَْلّكَُ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم* 

 سُلّْطّانِهِ، الْمتَُفَرِدُ  عِزِهِ، الْمُطّاعُ فى  ملُّْكهِِ، الْقآئِمُ  فى  يا اَللَّهُ الدَآئِمُ فى
  فرمانبردار اویند، یکتا است( همه موجودات)فرمانروائیش همیشگى و عزتش پایدار است و در سلطنتش  اى خدائى که

  بَرِيتَِهِ، العْالِمُ فى  دَيْموُمیَِةِ بَقآئِهِ، العْادِلُ فى  كِبْرِيائِهِ، الْمتُوََحِدُ فى  فى
 ش به عدالت رفتار کند و دانا است دردر عظمت و بزرگوارى و یگانه است در بقاى همیشگى در میان مخلوقات

 مَصّْرُوفَةٌ اِلیَكَْ،  حاجاتى  تَأْخیرِ عُقُوبتَِه، اِلهى  قَضیِتَِهِ، الْكَريمُ فى
 قضاوت و بزرگوار است در پس انداختن کیفر، خدایا حاجتهاى من بسوى تو بازگردد

 عَلّیَْهِ،  رٍ فَانَْتَ دَلیلّىمنِْ خیَْ  مَوْقُوفَةٌ لَدَيكَْ، وَكلَُّما وَفَقتَْنى  وَآمالى
 اى راهنماى من بر آن کار و آرزوهایم در پیشگاه تو باز ایستاده و هرگاه مرا به کار نیکى موفق کرده

 اِلیَهِْ، يا قَديراً لا تَؤدُُهُ الْمَطّالِبُ، يا مَلّیِّاً يَلّجَْأُ اِلیَْهِ كُلُ راغِبٍ،  وَطَريقى
 اش نکند اى دارائى که به او پناه آرد هر مشتاق، ها درمانده خواسته( زیادى)نائى که و طریق من بسوى آن تو بودى اى توا

 عاداتِ الْأحِْسانِ وَالْكَرمَِ،  ما زِلْتُ مَصّْحُوباً منِْكَ بِالنِعَمِ جارِياً عَلّى
  داشتم مىگام بر ( که نسبت به من داشتى)هاى احسان و کرمت  ام و بر شیوه همواره با نعمتهاى تو قرین بوده

  جَمیعِ الْأشَْیآءِ، وَقضَآئكَِ المُْبْرمَِ الذَى اسَئَْلّكَُ بِالْقُدْرَةِالنَافذَِةِ فى
  از تو خواهم بدان نیروى نافذت در همه چیزها و بدان حکم مسلمت که با کوچکترین درخواستى

  لَى الْجِبالِنَظَرتَْ بِها اِ  تَحْجبُُهُ باَِيْسَرِ الدُعآءِ وَبِالنَظْرَةِ الَتى
  آن را جلوگیرى کنى و بدان نظرى که از روى عنایت به کوهها کردى

  فَتَشامَخَتْ، وَالِىَ الْأَرَضینَ فتَسََطَّحَتْ، وَالَِى السَمواتِ فاَرْتَفعََتْ
 و آنها بلندى گرفتند و به زمینها افکندى هموار شدند و به آسمانها نگریستى و آنها مرتفع گشتند
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  ى الْبِحارِ فتَفََجَرتَْ، يا منَْ جَلَ عنَْ اَدَواتِ لَحَظاتِ البَْشَرِ، وَلَطّفَُوَاِلَ
  و به دریاها آن نظر را کردى آنها روان گردیدند اى که والاترى از ابزار و آلات دید بشر و لطیفترى

  نكَْاِلاَ بتَِوْفیقٍ مِ  عنَْ دقَآئِقِ خَطَّراتِ الفِْكَرِ، لا تُحمَْدُ يا سیَِدى
  کاریهائى که در افکار خطور کند ستایش نشوى اى آقاى من جز به توفیق خودت که خود آن از ریزه

 اَصغَْرِ منَِةٍ اِلَا استْوَْجَبْتَ بِها شكُْراً،  حَمْداً، وَلا تُشْكَرُ عَلّى  يَقتَْضى
  زاوار گردى بدان سپاسگزارىنیز موجب ستایش دیگرى است و سپاسگزاریت نشود بر کوچکترین نعمتى جز آنکه س

  آلاؤُكَ يا مَولْاىَ، وتَُكافئَُ  ، وَتُجازى نعَْمآؤُكَ يا اِلهى  تحُْصّى  فمََتى
دیگرى را پس چه زمان نعمتهایت بشماره در آید اى معبود من و سپاسگزارى شود به عطاهایت اى سرور من و پاداش 

 داده شود

  يَحمَْدُ الْحامِدُونَ، وَمنِْ شكُْركَِ ، وَمنِْ نعَِمكَِ صَنايعِكَُ يا سَیِدى
  هایت اى آقاى من و آن هم از نعمتهاى تو است که ستایشت کنند ستایش کنندگان و از سپاس تو است به داده

  عَفْوِكَ، وَالنَاشرُِ عَلّىَ  يَشْكُرُ الشَاكِرُونَ، وَانَْتَ الْمعُتَْمَدُ لِلّذنُُوبِ فى
 زاران و توئى که مورد اعتمادى در گذشتت از گناهان و گستراننده برکه سپاسگزاریت کنند سپاسگ

 الْخاطِئینَ جنَاحَ سَِتْرِكَ، وَانَْتَ الكْاشِفُ لِلّضُرِ بیِدَِكَ، فكََمْ مِنْ سیَِئَةٍ
  خطاکاران بالهاى پرده پوشیت را و توئى برطرف کننده سختى به قدرتت چه بسیار گناهى که

  عظَُمَتْ  دَخِلَّتْ، وحََسنََةٍ ضاعَفَها فَضْلّكَُ حتَىّ  تّىاَخفْاها حلِّْمكَُ حَ
 پوشاند آن را بردباریت تا اینکه از بین رفت و کار نیکى که چند برابرش کرد فضل تو تا بزرگ گردید

  منِكَْ  علََّیْها مُجازاتكَُ، جلََّلّْتَ اَنْ يُخافَ منِكَْ اِلَا العَْدْلُ، وَاَنْ يُرْجى
  تو، تو برترى از آنکه از تو بترسند جز ازعدالتت و از اینکه براى آن پاداش

  اِلَا الْأِحْسانُ وَالفَْضْلُ، فَامنْنُْ علََّىَ بمِا اَوجَْبَهُ فَضْلّكَُ، وَلا تخَذُْلْنى
  جز احسان و فضل چیز دیگرى از تو امید رود، منت بنه بر من بدانچه لازمه فضل تو است و زبونم مکن

 ، لَساخَتْ بى  لَوْ علَِّمَتِ الأَْرْضُ بِذنُُوبى  بِهِ عَدْلكَُ، سیَِدى بِما يَحْكُمُ
 بدانچه عدالتت بدان حکم کند اى آقاى من اگر براستى زمین از گناهان من آگاه بود حتماً مرا در خود فرو برده بود
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 ، رُ لَأَغرَْقتَْنى، اَوِ الْبِحا ، اَوِ السَمواتُ لَاخْتَطَّفتَْنى اوَْ الْجِبالُ لَهدََتنْى
دانست  دانستند مرار بوده بودند یا اگر دریاها مى شکست یا اگر آسمانها مى یا اگر کوهها بدانها اطلاع داشت مرا درهم مى

 مرا

  ، مَوْلاىَ مَوْلاىَ مَولْاىَ، قَدْ تَكرََرَ وُقُوفى سَیِدى  سَیِدى  سَیِدى
 براستى بارها شد... اى مولا و سرور من و... کرد اى آقاى من  درامواج خود غرق مى

 ما وعََدتَْ الْمتَُعَرِضینَ لِمَسئَْلّتَكَِ، يا  لِضیِافتَكَِ، فَلا تَحْرِمنْى
  که به مهمانیت آمدم پس محرومم مکن از آنچه به درخواست کنندگانت وعده فرمودى اى

 الشَاكِرينَ، يا مَعْرُوفَ الْعارِفینَِ، يا معَْبُودَ العْابِدينَ،  يا مَشْكُورَ
  مورد شناسائى براى عارفان و اى معبود عبادت کنندگان و اى مورد سپاس سپاسگزاران و اى

 جَلّیسَ الذَاكِرينَ، يا مَحْموُدَ منَْ حمَِدَهُ، يا موَْجُودَ منَْ طلََّبَهُ، يا
  همنشین اهل ذکر اى ستوده ستایش کنندگان اى حاضر نزد آن کس که تو را جوید اى

 وْصُوفَ مَنْ وَحَدَهُ، يا مَحْبوُبَ مَنْ احََبَهُ، يا غَوثَْ منَْ اَرادهَُ، يامَ
  توصیف شده کسى که بیگانگى او را بپرستد اى محبوب دوستدارش اى فریادرس هر که آهنگش کند اى

  صّْرفُِمَقْصُّودَ مَنْ انَابَ اِلیَْهِ، يا منَْ لا يعَْلَّمُ الغْیَْبَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يَ
  مقصد کسى که بسویش بازگردد اى که نداند غیب را جز او اى که نگرداند بدى

 السُوءَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يدَُبِرُ الأَْمْرَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يغَفِْرُ الذنَْبَ اِلاَ هُوَ،
 ا جز اورا جز او اى که تدبیر کار را نکند جز او اى که نیامرزد گناه ر( و بلاء)

  يا مَنْ لا يَخْلُّقُ الْخلَّْقَ اِلاَ هُوَ، يا مَنْ لا يُنَزِلُ الغْیَْثَ اِلاَ هُوَ، صَلِ عَلّى
 اى که نیافریند خلق را جز او که فرو نفرستد باران را جز او درود فرست بر

  ستْغَْفِركَُاَ  يا خیَْرَ الغْافِرينَ، ربَِ انِّى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَغفِْرْ لى
  محمد و آل محمد و بیامرز مرا اى بهترین آمرزندگان پروردگارا از تو آمرزش خواهم

 استْغِفْارَ حَیآءٍ، وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِْفارَ رَجآءٍ، وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِْفارَ انِابَةٍ،
جوئى و  خواهم آمرزش توبه آمرزش شرمسارى و حیاء و از تو آمرزش خواهم آمرزش امیدوارى و از تو آمرزش

  بازگشت
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  وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِفْارَ رَغْبةٍَ، وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِفْارَ رَهْبَةٍ وَاسَتْغَْفِركَُ
و از تو آمرزش خواهم آمرزش از روى اشتیاق و از تو آمرزش خواهم آمرزش از روى بیم و هراس و از تو آمرزش 

  خواهم

 ستْغَْفِرُكَ استْغِفْارَ ايمانٍ، وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِْفارَ اِقْرارٍ،استْغِفْارَ طاعةٍَ، وَاَ
خواهم از روى اقرار  آمرزش از روى طاعت و فرمانبردارى و از تو آمرزش خواهم آمرزش از روى ایمان و از توآمرزش

 (بگناه)

  ، وَاسَْتَغْفِركَُ وىوَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِْفارَ اِخْلاصٍ، واَسَتْغَْفِرُكَ استْغِْفارَ تَقْ
و از تو آمرزش خواهم آمرزش از روى اخلاص و از تو آمرزش خواهم آمرزش تقوى و پرهیزکارى و از تو آمرزش 

  خواهم

 استْغِْفارَ تَوَكُلٍ، وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِفْارَ ذِلةٍَ، وَاسَتْغَْفِرُكَ استْغِفْارَ عامِلٍ،
خواهم آمرزش از روى خوارى و از تو آمرزش خواهم آمرزش کسى که برایت آمرزش از روى توکل و از تو آمرزش 

 کار

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَتُبْ عَلّىََ  لكََ هاربٍِ منِكَْ اِلیَكَْ، فَصَّلِ عَلّى
  تو بسوى خودت گریخته پس درود فرست بر محمد و آل محمد و توجه کن بر من( ترس)کرده و از 

  جمَیعِ خَلّْقكَِ، يا اَرْحَمَ  ماتُبْتَ وَتتَُوبُ عَلّىوالِدَىَ بِ  وَعَلّى
  و بر پدر و مادرم بدانچه توجه کرده و بازگردى بر همه خلق خود اى مهربانترین

 بِالغَْفُورِ  بِالغْفَوُرِ الرَحیمِ، يا منَْ يُسَمىّ  الرَاحِمینَ، يا مَنْ يُسَمىّ
  ان اى که نامور گشتى به آمرزندهمهربانان اى که نامور گشتى به آمرزنده مهرب

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  بِالغَْفُورِ الرَحیمِ، صَلِ عَلّى  الرحَیمِ، يا مَنْ يُسَمىّ
 مهربان اى که نامور گشتى به آمرزنده مهربان درود فرست بر محمد و آل محمد

 ، وَلا مْ ضَراعتَى، وَارْحَ وَاشْكُرْ سعَْیى  ، وَزَكِ عمََلّى وَاقْبَلْ توَْبتَى
  ام را و پاك کن کردارم را و قدردانى کن از سعى و کوششم و رحم کن به تضرع و زاریم و بپذیر توبه

  ، يا غَوثَْ الْمُستْغَیثینَ، وَاَبْلِّغْ ، وَلا تُخیَِبْ مَسئْلََّتى تَحْجُبْ صوَْتى
  ستم را اى فریادرس فریادخواهان و برسانقرار مده آوازم را و نومید مکن درخوا( توجهى خود بى)و در پرده 
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  جمَیعِ ما سئََلّتْكَُ، وَاَوْصِلْ  ، وشََفعِْهُمْ فى وَدعُآئى  سَلامى  اَئمَِتى
  به امامان و پیشوایانم سلام و دعاى مرا و شفیع ساز آنها را براى من در تمام آنچه از تو درخواست کردم و برسان

  لكََ  لَهُمْ، و زِدْهُمْ منِْ ذلكَِ ما ينَبَْغى  نْبغَىاِلیَْهِمْ كَما يَ  هَدِيتَى
  هدیه مرا به ایشان بدانسان که شایسته مقام آنها است و بیفزا براى آنها آنچه را تو سزاوار آنى

 بِاَضعْافٍ لا يحُْصّیها غیَرُْكَ، وَلا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ،
  اش نتواند جز تو و جنبش و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ ابر که شمارهبه چندین بر

 مؤلّف گويد. * اَطْیَبِ الْمُرسَْلّینَ مُحَمَدٍ وَآلِهِ الطّاَهِرينَ  وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
 * * * * *ترین فرستادگان محمد و آل پاکش   و درود خدا بر پاکیزه

براى حضرت امام  زيارتى اصحاب قدماى لفّاتمؤ دربحارازبعض مجلّسى علّّامه كه

رضاعلّیه السلام نقل كرده كه معروف است به جواديّه و در آخر آن زيارت 

است كه نماز زيارت بجا آور و تسبیح كن و هديّه نما آنرا به آن حضرت پس 

نقل كرده پس و اين دعا را تا به آخر « اسَئَْلّكَُ يا اَللَّهُ الدَآئِمُ  اَللّّهُمَ انِىّ»: بگو

هرگاه در آن مشهد مقدس آن زيارت را خواندى اين دعا را ترك مكن زيارت 

علّیهم السلام روايت كرده كه  ديگر زيارتى است كه ابن قولويه از بعض ائمه

 :فرمودند چون بنزد قبرامام رضاعلّیه السلام بروى بگو

 عَلِّىِ بنِْ مُوسىَ الرِضاَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 رود فرست بر على بن موسى الرضاخدایا د

  منَْ فَوْقَ الْأرَْضِ وَمنَْ  الْمُرْتضََى، الْأِمامِ التَقِىِ النَقِىِ، وَحُجتَِكَ عَلّى
  آن امام پسندیده با تقواى پاك و حجت تو بر هر که روى زمین و هر که

 یَةً متَُواصِلَّةً، الصّدِّيقِ الشَهیدِ، صلَّوةً كثَیرَةً تآمَةً زاكِ تَحْتَ الثَرى
  در زیر زمین است آن راستگوى شهید درودى بسیار و تام و تمام و پاکیزه و پیوسته
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  زيارت. اَحَدٍ منِْ اَوْلیِآئكَِ  متَُواتِرَةً متَُرادِفَةً، كَافَْضَلِ ما صلََّیْتَ عَلّى
 * * * *فرستى بر یکى از دوستانت  و پى در پى و دنبال هم مانند بهترین درودى که مى

ايستى نزد قبر  ديگر زيارتى است كه شیخ مفید در مُقنعِه نقل كرده فرموده مى

هاى خود  ترين جامه بعد از آنكه غُسل زيارت كرده باشى و پاكیزه آن حضرت

 :گوئى را پوشیده باشى و مى

  جةََ اللَّهِ وَابنَْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ولَِىَ اللَّهِ وَابنَْ وَلیِِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُ
 خدا و فرزند ولى او سلام بر تو اى حجت خدا و فرزند( و نماینده)سلام بر تو اى ولى 

  ، وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَالعُْرْوَةَ الْوُثْقى  حُجتَِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا اِمامَ الْهُدى
 داحجت او سلام برتو اى پیشواى هدایت و رشته محکم حق، و رحمت خ

 عَلّیَْهِ آبآؤُكَ الطّاَهِرُونَ،  ما مضَى  وَبَرَكاتُهُ، اشَهَْدُ انَكََ مَضَیْتَ علَّى
 و برکاتش نیز بر تو باد گواهى دهم که تو به همان راهى رفتى که پدران پاکت بدان راه رفتند

  حَقٍ اِلىهُدىً، وَلَمْ تمَِلْ منِْ   صَلَّواتُ اللَّهِ علََّیْهِمْ لَمْ تُؤْثِرْ عَمىً عَلّى
  را بر هدایت و تمایل نگشتى از حق بسوى( گمراهى)اختیار نکردى کورى  -درودهاى خدا بر ایشان باد  -

  وَلِرسَُولهِِ، وَاَدَيْتَ الْأَمانَةَ، فَجَزاكَ اللَّهُ عَنِ   باطِلٍ، وَانَكََ نَصَّحْتَ للّهَِ
 پرداختى امانت را پس خداوند پاداشت دهد از باطل و تو براستى خیرخواهى کردى براى خدا و پیامبرش و

 زآئراً عارِفاً بِحَقكَِ،  وَ اُمىّ  الْأسِْلامِ واََهْلّهِِ خیَْرَ الْجَزآءِ، اَتیَتُْكَ بِاَبى
به درگاه تو براى زیارت با معرفت به حق  -پدرم و مادرم به فدایت  -ام  دین اسلام و مسلمانان به بهترین پاداش، آمده

 تو

  عِنْدَ رَبكَِ، پس بچسبان  یاً لِأَوْلیِآئكَِ، معُادِياً لأَِعْدآئِكَ فَاشْفَعْ لىمُوالِ
 * * * * * *و دوستدارم دوستانت را و دشمنم با دشمنانت پس شفاعت کن از من در نزد پروردگارت 

خود را به قبر و ببوس آنرا و بگذار دو طرف روى خود را بر آن پس بگرد به 

 :جانب سر و بگو
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 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يَا بْنَ رَسُولِ اللَّهِ، وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اشَْهَدُ
  سلام بر تو اى مولا و سرور من اى فرزند رسول خدا و رحمت خدا و برکاتش بر تو باد گواهى دهم

 ى اللّهَِ مِنْ اَعْدآئكَِ،، وَالْوَلِىُ الْمُرشِْدُ، اَبْرَءُ اِلَ انَكََ الْأِمامُ الْهادى
  که توئى امام راهنما و سرپرست با رشد و هدایت بیزارى جویم بدرگاه خداوند از دشمنانت

 .وَاَتقََرَبُ اِلَى اللَّهِ بِوِلايتَكَِ، صلََّى اللَّهُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ
 و رحمت خدا و برکاتش بر تو بادو تقرب جویم بدرگاه خدا بوسیله دوستى تو درود خدا 

خواستى نماز كن و بگرد به طرف  هرچه بجاآوروبعدازآن نماززيارت دوركعت پس

خواهى انشاءاللّّه مؤلّف گويد كه زيارت آن حضرت  پا پس دعا كن به آنچه مى

در ايّام و اوقات شريفه مختصّّه به آن حضرت فضیلّت بسیار دارد خصّوصاً در 

م ذى القعده و بیست و پنجم آن و ششم ماه رمضان ماه رجب و بیست و سیّ

چنانكه در محلّ خود در اعمال ماهها ذكر شد و غیر اين روزها از ايّام ديگر كه 

بگو  را پس آن حضرتبه آن حضرت اختصّاصى دارد و چون خواستى وداع كنى 

 :گفتى صلّى الله علّیه وآله مى آنچه را كه در وداع حضرت رسول

 هُ آخِرَلا جعََلّهَُ اللَّ
  قرار ندهد خداوند این* 

  واگر خواستى بگو اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وَلِىَ اللَّهِ، وَرحَْمَةُ اللَّهِ* عَلّیَكَْ   تَسْلّیمى
 سلام بر تو اى نماینده خدا و رحمت خدا* * * * * سلام را آخرین سلام من بر تو 

 اِبنَْ نَبیِكَِ،  هْدِ مِنْ زِيارَتىوَبَرَكاتُهُ، اَللّهُّمَ لا تَجعْلَّْهُ آخِرَ العَْ
  و برکاتش نیز بر تو باد خدایا قرار مده این بار را آخرین بار زیارت من از فرزند پیامبرت

  معََهُ  جنَتَكَِ، وَاحْشُرنْى  وَاِيَاهُ فى  خَلّْقكَِ، وَاجْمعَْنى  وَحُجتَِكَ عَلّى
 تت و محشورم کن با او درو حجت تو بر خلقت و گرد آور من و او را در بهش
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 حِزْبِهِ مَعَ الشُهَدآءِ وَالصَّالِحینَ، وَحَسنَُ اُولئِكَ رَفیقاً،  وَفى
 زمره حزب او با شهیدان و مردان شایسته و آنها نیکو رفیقانى هستند

  وَاسَتَْوْدِعكَُ اللَّهَ وَاسَتَْرْعیكَ، وَاَقْرَءُ عَلّیَكَْ اَلسَلامَ، آمنََا بِاللَّهِ
 رسانم، ایمان داریم به خدا سپارم و رعایتت را نسبت به خود خواهانم و سلام بر تو مى تو را به خدا مىو 

 .وَباِلرَسوُلِ، وَبمِا جِئْتَ بِهِ وَدَللَّْتَ عَلّیَْهِ فَاكتُْبنْا مَعَ الشاَهدِينَ
 گواهان ثبت فرماو به رسول خدا و بدانچه تو آوردى و بدان راهنمائى کردى پس نام ما را در زمره 

مؤلّف گويد كه در اينجا چند مطّلّب است كه شايسته و مناسب است ذكرش 

علّیه السلام منقول است كه هركه را  اوّل بسند معتبر از حضرت امام علّى نقى

بسوى خدا حاجتى بوده باشد پس زيارت كند قبر جدمّ حضرت امام رضاعلّیه 

اشد و نزد سر آن حضرت دو السلام را در شهر طوس و حال آنكه غسل كرده ب

ركعت نماز بكند و در قنوت نماز حاجت خود را بطّلّبد پس بدرستیكه مستجاب 

شود مگر آنكه از براى گناهى يا قطّع رحمى سؤال كند بدرستیكه موضع  مى

هاى بهشت و هیچ مؤمنى او را زيارت  اى است از بقعه قبر آن حضرت بقعه

كند و داخل بهشت  آتش جهنّم آزاد مىكند مگر آنكه حق تعالى او را از  نمى

گرداند دومّ علاّمه مجلّسى نقل كرده از خطّ شیخ جلّیل شیخ حسین بن  مى

رحمه  عبدالصّمّد والد شیخ بهايى كه شیخ ابوالطّیّّب حسین بن احمد فقیه رازى

علّیهم  الله ذكر نموده كه هركس زيارت كند حضرت امام رضا يا ديگر از ائمه

زد آن امام به جاى آورد نماز جعفر را براى او نوشته شود به السلام را پس در ن

كه هزار حجّ و هزار عمره بجا آورده باشد و هزار بنده در  هر ركعتى ثواب كسى

راه خدا آزاد كرده باشد و هزار مرتبه به جهاد ايستاده باشد با پیغمبر مرسل و 
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ره و صد بنده دارد ثواب صد حجّ و صد عم كه برمى براى اوست به هر گامى

آزاد كردن در راه خداى تعالى و نوشته شود براى او صد حسنه و محو شود از 

او صد سیّئه و كیفیت نماز جعفر در اعمال روز جمعه گذشت سیم روايت شده 

از محوّل سجستانى كه چون مأمون طلّب كرد امام رضاعلّیه السلام را از مدينه 

مبرصلّى الله علّیه وآله داخل مسجد به خراسان حضرت به جهت وداع با قبر پیغ

گشت نزد  آمد و برمى كرد و بیرون مى شد و مكرّر با قبر آن حضرت وداع مى

قبر و در هر دفعه صداى مباركش به گريه بلّند بود من نزديك آن حضرت 

رفتم و سلام كردم بر او جواب داد پس تهنیت گفتم او را به آن سفر فرمود مرا 

میرم در غربت و دفن  شوم از جوار جدمّ و مى ون مىزيارت كن همانا من بیر

شوم در پهلّوى هارون و شیخ يوسف بن حاتم شامى در دُرّ النّظیم فرموده كه  مى

روايت كردند جماعتى از اصحاب امام رضاعلّیه السلام كه آن حضرت فرمود 

زمانى كه من خواستم بیرون بیايم از مدينه بسوى خراسان جمع كردم عیال خود 

را پس  و امر نمودم ايشان را كه بر من گريه كنند تا بشنوم گريه ايشان را

تقسیم كردم در بین ايشان دوازده هزار دينار و گفتم به ايشان كه من بر 

گردم بسوى عیالم هرگز پس گرفتم ابوجعفر جواد را و بردم او را به مسجد  نمى

قبر و چسبانیدم او را به  پیغمبرصلّى الله علّیه وآله و گذاشتم دست او را بر كنار

آن قبر شريف و خواستم حفظ او را به سبب رسول خداصلّى الله علّیه وآله و 

امر كردم جمیع و كیلان و حشم خود را به شنیدن و اطاعت فرمايش او و آنكه 

مخالفت او را ننمايند و فهمانیدم ايشان را كه او قايم مقام من است و سیّد 
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كرده كه زمانى كه مأمون حضرت امام رضاعلّیه عبدالكريم بن طاوس روايت 

السلام را طلّبید از مدينه به خراسان حضرت حركت فرمود از مدينه بسوى 

بصّره و به كوفه نرفت و از بصّره توجّه فرمود بر طريق كوفه به بغداد و از آنجا 

به قم و داخل قم شد اهل قم پیشباز آن حضرت آمدند و با هم مخاصمه 

ب ضیافت آن حضرت و هركدام میل داشتند كه آن بزرگوار بر كردند در با مى

او وارد شود حضرت فرمود كه شتر من مأمور است يعنى هر كجا او فرود آمد 

شوم پس آن شتر آمد تا در يك خانه خوابید و صاحب آن  من آنجا وارد مى

خانه در شب آن روز در خواب ديده بود كه حضرت امام رضاعلّیه السلام فردا 

مان او خواهد بود پس چندى نگذشت كه آن محل مقام رفیعى گشت و در میه

زمان ما مدرسه معموره است و شیخ صدوق بسند خود از اسحق بن راهويه نقل 

كرده كه گفت چون امام رضاعلّیه السلام به نیشابور آمد و خواست از آنجا 

حركت نمايد جمع شدند خدمت آن حضرت اصحاب حديث و عرض كردند يابن 

فرمايى كه ما استفاده  روى و براى ما يك حديثى نمى نزد ما مى رسول الله تو از

كنیم آنرا از جناب تو آن حضرت در عمارى نشسته بود سر خود را بیرون نمود 

و فرمود شنیدم پدرم موسى بن جعفر فرمود شنیدم پدرم جعفر بن محمّد فرمود 

بن الحسین فرمود شنیدم  شنیدم پدرم محمّد بن علّى فرمود شنیدم پدرم علّىّ

علّیهم  پدرم حسین بن علّى فرمود شنیدم پدرم امیرالمؤمنین علّىّ بن ابیطّالب

گفت  السلام فرمودشنیدم رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرمود شنیدم جبرئیل مى

اَمنَِ مِنْ   فمََنْ دَخَلَ حِصّنْى  لااِلهَ اِلاَ اللّهَُ حِصّنْى»شنیدم خداوند عزّوجل فرمود 
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اين حديث شريف را فرمود و حركت نمود چون شتر راه افتاد صدا زد «  عَذابى

ما را و فرمود بِشُرُوطِها وَ انََا منِْ شُرُوطِها و ابوالصّّلّت روايت كرده كه چون 

رفت گفتند  رضاعلّیه السلام به ده سرخ رسید در وقتى كه به نزد مأمون مى امام

كنید پس فرود آمد و آب طلّبید گفتند  الله ظهر شده است نماز نمى يابن رسول

آب همراه نداريم پس بدست مبارك خود زمین را كاويد آنقدر آب جوشید كه 

آن حضرت و هر كه با آن حضرت بود وضو ساختند و اثرش تا امروز باقیست 

و چون داخل سناباد شد پشت مبارك خود را گذاشت به كوهى كه ديگها از آن 

اوندا نفع ببخش به اين كوه و بركت ده در هرچه در تراشند و فرمود كه خد مى

ظرفى گذارند كه از اين كوه تراشند و فرمود كه از براى آن حضرت ديگها از 

سنگ تراشیدند و فرمود كه طعام آن حضرت را نپزند مگر در آن ديگها پس از 

آن روز مردم ديگها و ظرفها از آن تراشیدند و بركت يافتند چهارم صاحب 

الحجّة سنه هزار و شش شاه  لشمّس نقل كرده كه در بیست و پنجم ذىمطّلّع ا

عبّاس اوّل وارد مشهد مقدّس گرديد ديد كه حرم مطّهّر را عبدالمؤمن خان 

اوزبكى غارت كرده و سواى محجّر طلا ديگر چیزى در آنجا نگذاشته و در 

ه بعد بیست و هشتم ذى الحجّه از مشهد به هرات رفت و هرات را استرداد كرد

از نظم آنجا رجعت به مشهد نمود يك ماه در آنجا توقّف نموده و صحن مقدّس 

و رعايت فرموده معاودت به عراق  رااحسان مباركه بقعه را مرمّت كرده و خدّام

فرمود در اواخر سنه هزار و هشت مجدّداً شاه عباّس به مشهد مقدّس 

را  آستانه مقدسّه باشى گرى خادم رادرآنجاگذرانید وخدمت زمستان رفته
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گرفت شیخ  خودمتقلّّدومشغول بود چنانچه شبى با مقراض سر شمعها را مى

 :را انشاد كرد بهايى علّیه الرّحمه بالبديهة اين رباعى

  پیوسته بُوَد ملايك علّیّین

  پروانه شمع روضه خلُّد آيین

  مقراض به احتیاط زن اى خادم

  ترسم ببرى شهپر جبريل امین

و نُه بنا به نذرى كه شاه عباس كرده بود كه پیاده به مشهد برود  و در سنه هزار

پیاده به مشهد مشرّف گشت و در بیست و هشت روز آن مسافت بعیده را قطّع 

 :آرا اين اشعار در اين باب نگاشته فرمود صاحب تاريخ عالم

  غلام شاه مردان شاه عباّس

 شه والا گُهر خاقان امجدَ

  بطّوف مرقد شاه خراسان

 پیاده رفت با اخلاص بیحدّ

 :تا آنكه گفت

  پیاده رفت شد تاريخ رفتن

 (8119)ز اصفاهان پیاده تا بمشهد

و چون به مشهد مقدّس رسید صحن مبارك را وسعت داد و ايوان علّى شیر كه 

درگاه روضه متبرّكه از آنجا بوده و در يك گوشه صحن اتّفاق افتاده بود و 

ايوانى مقابل آن در طرف ديگر بساخت و  بدنما بود در وسط قرار داد و



1198 

 

خیابانى از دروازه غربى شهر تا شرقى طرح كردند كه از هرطرف به صحن 

ها و قنوات احداث كرده به شهر آورد و  رسیده از میان ايوانها بگذشت و چشمه

نهرى از میان خیابان و حوضى بزرگ در وسط صحن احداث نمود كه آب از 

ها به خطّ  رقى جارى شود و در بناهاى مذكور كتیبهحوض گذشته به خیابان ش

امامى  عباّسى و محمّدرضاى میرزا محمّد رضاى صدرالكتُّاب و علّیرضاى

كرد چنانچه دركتیبه  طلا تذهیب عبّاس قبّه مطّهّره را به شد وهم شاه رسم

 : است كتیبه چنین شده وصورت آن آن اشاره مطّهرّه به قبّه

  نِ الرحَیمِ، مِنْ عَظايِمِ تَوفیقاتِ اللَّهِ سُبحانَهُ، اَنْ وَفَقَ السلُّْطّانَبِسْمِ اللَّهِ الرحَْم
  به نام خداى بخشاینده مهربان از توفیقات بزرگ خداى سبحان این بود که موفق داشت

  لْحَسبَِملُُّوكِ العَْربَِ وَالعَْجَمِ، صاحِبِ النَسَبِ الطَّاهِرِ النبََوِىِ، وَا  الْأعَْظَمَ،مَوْلى
  پادشاه بزرگ و سرور پادشاهان عرب و عجم داراى نسب پاك نبوى

  الْباهِرِ العْلََّوِىِ،تراب اَقْدامِ خُدَامِ هذِهِ العْتََبَةِ الْمُطَّهرََةِ اللاَهُوتیَِةِ، غُبارِ نِعالِ
  ین روضهو حسب تابناك علوى خاك قدم خدام این عتبه پاکیزه آسمانى و غبار کفشهاى زائرین ا

 زُوَارِ هذِهِ الرَوْضَةِالمُْنَوَرَةِ المَْلَّكُوتیِةَِ، مُرَوجِِ آثارِ اَجدْادِهِ الْمعَْصُّومینَ،
  نورانى ملکوتى رواج دهنده آثار اجداد معصومش

  السُلّْطّانِ بْنِ السلُّْطّانِ، اَبُو المُظفَِرشاه عَبَاس الحُْسیَْنِىّ المُْوسَوِىّ الصّفََوىِّ
  طان پسر سلطان پادشاه پیروزمندشاه عباس حسینى موسوى صفوىسل

 قَدَمیَْهِ منِْ دارِ السَلّطّْنََةِ اِصْفَهان، ءِ ماشیِاً عَلّى بهادُرْخان، فَاسْتَسعَْدَ بِالْمَجیى
  بهادرخان پس سعادت یافت به آمدن باپاى پیاده از پایتخت کشور یعنى اصفهان

  الْأشَْرَفِ، وَقَدْ تَشرََفَ بِزينةَِهذِهِ الْقُبَةِ منِْ خلَُّصِزِيارَةِ هذَا الْحَرمَِ   اِلى
  این گنبد از مال خالص به زیارت این حرم شریف و تشرفّ حاصل کرد به تزیین
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 .سنََةِ اَلْفٍ وسَِتّ وَعَشرََ  سنََةِ اَلْفٍ وَعَشْرٍ، وتََمَ فى  مالِهِ فى
  سال هزار و شانزدهخود در سال هزار و ده و اتمام پذیرفت در 

اى از معجزات حضرت امام  الورى بعد از ذكر جملّه پنجم شیخ طبرسى در اعلام

رضاعلّیه السلام گفته و امّا آنچه ظاهر شده براى مردم از بعد از شهادت آن 

حضرت تا زمان ما از بركت مشهد مقدّس آن حضرت و علامات و عجايبى كه 

صّ تصّديق آن نمودند و مخالف و مؤالف مشاهده كردند خلّق بسیار و عامّ و خا

اقرار به آن نمودند بسیار بلّكه از حدّ حصّر خارج است و همانا در آن مشهد 

مقدّس كور مادرزاد و ابرص شفا يافتند و دعاها مستجاب شده و حاجات 

برآورده شده و شدائد و ملُِّماَت برطرف شده و ما بسیارى از اينها را خود 

و يقینى كه شك در آن راه نیابد پیدا نموديم و شیخ اجلّ مشاهده كرديم و علّم 

شیخ حُرّ عاملّى در اثبات الهداة بعد از نقل اين كلام از شیخ طبرسى فرموده كه 

گويد كه من ديدم و مشاهده كردم  مؤلّف اين كتاب محمّد بن الحسن الحرّ مى

ین براى بسیارى از اين معجزات را همچنانكه شیخ طبرسى مشاهده نموده و يق

همچنانكه براى او يقین حاصل شده بود در مدتّ مجاورت من  من حاصل شد

شود و شنیدم چیزهايى در اين باب  در مشهد مقدّس كه بیست و شش سال مى

كه از حدّ تواتر گذشته و در خاطر ندارم كه من دعا كرده باشم در اين مشهد و 

لحمدُلله و تفصّیل را مقام از خدا حاجتى خواسته باشم مگر آنكه برآورده شده ا

گنجايش ندارد لهذا اكتفا كرديم به اجمال مؤلّف اين كتاب عبّاس قمّى گويد كه 

شود كه  در هر زمان آنقدر كرامات و معجزات از اين روضه مقدسّه ظاهر مى
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احتیاج به نقل وقايع گذشته نیست و ما در باب دويّم در اعمال شب بیست و 

چیزى كه مناسب اين مقام بود و فعلاً مقام را  هفتم رجب اشاره كرديم به

گنجايش تطّويل نیست بهتر آنكه اين فصّل را به همین جا ختم كنیم و اين چند 

 :شعر را كه از جامى نقل شده در مدح آن حضرت نقل نمايیم

  وَيس  آلِ طه  سَلامٌ عَلّى

  آلِ خیَْرِ النَبیِیّنَ  سَلامٌ عَلّى
  سلام بر خاندان طه و یاسین

  سلام بر خاندان بهترین پیمبران

 رَوْضَةٍ حَلَ فیها  سَلامٌ عَلّى

  بِهِ المُلّكُْ وَالدّينُ  اِمامٌ يُباهى

  سلام بر روضه اى كه مسكن گرفت در آن

  امامى كه افتخار كند بدان ملُّك و دين

 امام بحق شاه مطّلّق كه آمد

  گاه سلاطین حريم درش قبلّه

  شه كاخ عرفان گل شاخ احسان

  دُرِ دُرج امكان مه بُرج تمكین

  علّىّ بن موسى الرّضا كز خدايش

  رضا شد لقب چون رضا بودش آيین

  ز فضل و شرف بینى او را جهانى
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  بین اگر نبودت تیره چشم جهان

  پى عطّر روبند حُوران جنتّ

  غبار درش را بگیسوى مشكین

 اگر خواهى آرى بكف دامن او

  ر چینبرو دامن از هر چه جز اوست ب
 

 عليهم السلام فصل دهم در زيارت ائمّه سُرَ مَنْ رَاى

و اعمال سرداب مطّهّر و در آن دو مقام است مقام اوّل درزيارت دو امام 

معصّوم حضرت امام علّىّ نقى و حضرت امام حسن عسكرى صلّوات الله علّیهما 

م انشاءالله و خواستى زيات كنى آن دو اما  چون وارد شدى بسرّ مَن رأَى

علّیهما السلام را پس غسل كن و بعد از آن رعايت آداب دخول حرمهاى  همام

شريفه با تَانّى و وقار روانه شو تا به در حرم مطّهر و اذن دخول عمومى را كه 

در اوايل اين باب ذكر شد بخوان پس داخل حرم شو و زيارت كن آن دو 

 :به اين الفاظ كه اصحّ زيارتست بزرگوار را

 

  عَلّیَْكمُا يا وَلِیَىِ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَكُْما يا حُجتَىَِ اَلسَلامُ
  خدا سلام بر شما اى دو حجت( و دو نماینده)سلام بر شما اى دو ولىّ 

  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكمُا يا نُورَىِ اللَّهِ فِى ظُلّمُاتِ الْأرَْضِ، اَلسَلامُ عَلّیَكُْما يا مَنْ
 اى دو نور خدا در تاریکیهاى زمین سلام بر شما اى دو بزرگوارى که نمایان کرد خداوندخدا سلام بر شما 
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 شَأنِْكمُا، اَتیَتْكُُما زائِراً عارِفاً بِحَقِكمُا، معُادِياً لأَِعْدآئكُِما، مُوالیِاً  فى   بَدا للّهَِ
  با دشمنانتان و دوست دارم ام به زیارتتان با معرفت به حقتان و دشمنم اش را درباره شما آمده اراده

 لِأَوْلیِآئِكمُا، مُؤْمنِاً بمِا آمنَتْمُا بهِِ، كافِراً بمِا كَفَرْتُما بِهِ، مُحَققِاً لمِا
 دانم آنچه را دوستانتان را و مؤمنم به آنچه شما به آن ایمان آوردید و کافرم بدانچه شما بدان کافر شدید حق مى

  وَرَبكَُما اَنْ يَجْعَلَ حَظىّ  ابَْطَّلّتْمُا، اَسْئَلُ اللَّهَ ربَىّحَقَقتْمُا، مُبْطِّلاً لمَِا 
شما حق دانید و باطل دانم آنچه را شما باطل دانستید درخواست کنم از خدا پروردگار خود و پروردگار شما که قرار 

 دهد بهره مرا

 مُرافَقتََكمُا  قنَىمُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَاَنْ يَرْزُ  مِنْ زِيارَتِكمَُا الصَّلّوةَ عَلّى
 از زیارت شما دو بزرگوار درود بر محمد و آلش و دیگر آنکه روزى من کند رفاقت شما را

 مِنَ النَارِ،  فِى الْجنِانِ مَعَ آبائِكمَُا الصَّالِحینَ، وَاسَْئلَُّهُ اَنْ يعُتِْقَ رَقَبتَى
  نم را از آتش دوزخدر بهشت با پدران شایسته شما و از او خواهم که آزاد گرداند جا

 وَبیَنَْكمُا، وَلا  شفَاعتََكمُا وَمُصّاحَبتََكمُا، وَيُعَرِفَ بیَْنى  وَيَرْزُقنَى
 و روزیم گرداند شفاعت شما و همراهى شما را و شناسائى و آشنائى برقرار کند میان من و شما و

 جعَْلّهَُ آخِرَ العَْهدِْحُبَكمُا وَحُبَ آبائِكمَُا الصَّالِحینَ، وَاَنْ لا يَ  يَسلُّْبنَى
 از من نگیرد دوستى شما و دوستى پدران شایسته شما را و قرار ندهد این زیارتم را آخرین بار

  معََكمُا فِى الْجنََةِ بِرحَْمتَِهِ، اَللّّهمَُ  مِنْ زِيارَتِكمُا، ويََحْشُرنَى
 زیارت شما و محشور گرداند مرا با شما در بهشت به رحمت خود خدایا

 آلِ مُحَمَدٍ  مِلّتَِهمِا، اَللَّهُمَ العْنَْ ظالِمى  عَلّى  حُبَهُما، وَتَوَفنَى  ارْزُقنْى
 روزیم گردان دوستى این دو بزرگوار را و بمیرانم بر کیش آنان خدایا لعنت کن بر ستم کنندگان به حق آل محمد

  لینَ منِْهُمْ وَالْأخِرينَ، وَضاعفِْحَقَهُمْ، وَانتَْقِمْ منِْهُمْ، اَللّّهُمَ العْنَِ الْأَوَ
  و انتقام گیر از آنها خدایا لعنت کن بر اولین و آخرین آنها و دو چندان کن

  علََّیْهِمُ الْعَذابَ، وَابلُّْغْ بِهِمْ وَبِاشَیْاعِهِمْ وَمُحِبیّهِمْ وَمتَُبعِیهِمْ اسَفَْلَ
  ترین و دوستان و هم مسلکانشان را به پست بر آنان عذابت را و برسان آنها را و هم چنین پیروان
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  ءٍ قَديرٌ، اَللّّهُمَ عجَِلْ فَرَجَ وَلیِكَِ كُلِّشىَ  درََكٍ مِنَ الْجَحیمِ، انِكََ عَلّى
  درجات جهنم که براستى تو بر هر چیز توانائى خدایا شتاب کن در فرج نماینده

  كنى و جهد مى. هِمْ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَوَابنِْ وَلیِكَِ، وَاجْعَلْ فَرَجنَا مَعَ فَرَجِ
 * * * * * *ات و گشایش کار ما را با ظهور و فرج ایشان قرار ده اى مهربانترین مهربانان   و فرزنت نماینده

در دعا كردن از براى خود و پدر و مادر خود و هر دعا كه خواهى بكن و اگر 

ز نزد قبر بكن و اگر نتوانى توانى به نزديك قبر ايشان بروى دو ركعت نما

داخل مسجد شو و دو ركعت نماز بكن و هر دعا كه خواهى بكن كه مستجاب 

است و اين مسجد پهلّوى خانه ايشان است و حضرت امام علّىّ نقى و امام 

اند مؤلّف گويد كه اين زيارت  كرده علّیهما السلام در آن نماز مى حسن عسكرى

و شیخ محمّد بن المشهدى و شیخ مفید و شهید موافق روايت كامل الزّيارة بود 

فىِ »اند با اختلاف جزئى و بعد از فقره  نیز اين زيارت را در مزار خود نقل كرده

اند آنگاه برو و بینداز خود را بر هر يك از آن دو قبر و  فرموده« الجنََةِ بِرحَْمتَِهِ

عد از آن سر را و بگذار طرف راست و چپ روى خود را بر قبر و ب ببوس آن

تا آخر زيارت كه گذشت « مِلّتَِهِم  عَلّى  حُبَهُمْ وَتَوَفنَى  اَللَّهُمَ ارزُقنْى»بردار و بگو 

نزديك سر مقدّس و بعد از نماز  اند كه چهار ركعت نماز بگذار پس گفته

و مستور نماند كه آن دو بزرگوار « الخ»زيارت هر قدر نماز كه خواهى بگذار 

كردند و شیعیان  دفن شدند و براى آن درى بود كه گاهى باز مىدر خانه خود 

كردند و گاهى بسته بود و از بیرون  شدند و در نزد قبر زيارت مى داخل مى

كردند و در صدر  مقابل شبّاكى كه در ديوار مقابل قبر مطّهّر بود زيارت مى
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وى ر كنى و به نزد قبر ايشان مى همین خبر زيارت مذكور است كه غسل مى

شود  كنى بسلام مقابل شبكه كه باز مى اگر توانى رفت و اگر نه اشاره مى

بسوى قبر و چنین زائر نماز زيارت خود را در مسجد بكند و چون به همّت 

موالیان آن خانه برداشته شد و به جاى آن قبّه و حرم و رواق و ايوان ساخته 

ان مستطّیل كه در شد آن مسجد داخل در حرم شد و الآن معروف است كه ايو

علّیهما السلام است متصّّل است به رواق همان مسجد  صحن پشت سر عسكريیّن

 بلّكه نقل شده كه رواق پشت سَرِ مقدّس و يك ذرع از حرم]مذكور است 

بهرحال زوّار از اين جهت آسوده شدند و براى آن دو [مطّهّر نیز مسجد است 

ر دو بزرگوار در كتب بزرگوار زيارت مخصّوصه بهركدام و مشترك میان ه

مزاريّه مذكور است اگر راغب شدند نسخه آن بسیار است و اگر زائر را حالى 

و مجالى باشد مناسب است كه زيارت جامعه كبیره را كه بعد از اين مذكور 

گردد انشاءالله تعالى بخواند زيرا كه صدور آن كلّمات بلّیغه داراى تمام مراتب 

ف به عظمت و جلالت ائمّه از مصّدر جلال حضرت اظهار بندگى و تذلّل و اعترا

علّیه السلام است و سیّد بن طاوس در مصّباح الزائر براى هريك از اين  هادى

دو بزرگوار زيارت مبسوطه با صلّوات بر ايشان و دعاى بعد از نماز زيارت 

نقل كرده كه شايسته است نقل آن اگر چه موجب تطّويل است زيرا كه فوايد 

غسل كن در   مندرج است فرمود هرگاه رسیدى به سُرّ منَْ رَأىبسیار در آن 

هاى خود را و روانه شو با  ترين جامه وقت رسیدن غسل زيارت و بپوش پاكیزه
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تأنّى و وقار تا برسى بر در حرم شريف آنگاه كه رسیدى طلّب رُخصّت كن و 

 :بگو

 منِینَ، ءَاَدْخُلُ يا فاطمَِةُ الزَهْرآءُ سَیِدَةَءَاَدْخُلُ يا نَبِىَ اللَّهِ، ءَاَدْخُلُ يا امَیرَ الْمُؤْ
 آیا داخل شوم اى پیغمبر خدا آیا داخل شوم اى امیر مؤمنان آیا داخل شوم اى فاطمه زهرا

 نِسآءِ العْالَمینَ، ءَاَدْخُلُ يا موَلْاىَ الْحَسَنَ بْنَ عَلِّىٍ، ءاََدْخُلُ يا مَوْلاىَ
  اى مولا و سرورم اى حسن بن على آیا داخل شوم اى مولایم بانوى زنان جهانیان آیا داخل شوم

 الْحُسیَنَْ بنَْ علَِّىٍ، ءَاَدخُْلُ يا موَْلاىَ عَلِّىَ بْنَ الحُْسیَنِْ، ءَاَدْخُلُ يا مَوْلاىَ مُحَمدََ
 اى حسین بن على آیا داخل شوم اى مولایم على بن الحسین آیا داخل شوم اى مولایم محمد

  ءاََدْخُلُ يا مَوْلاىَ جعَفَْرَ بْنَ مُحمََدٍ، ءَاَدخُْلُ يا موَْلاىَ موُسَى بنَْ بنَْ عَلِّىٍ،
  بن على آیا داخل شوم اى مولایم جعفر بن محمد آیا داخل شوم اى مولایم موسى بن

  جعَفَْرٍ، ءَاَدْخُلُ يا موَْلاىَ علَِّىَ بنَْ مُوسَى، ءَاَدْخُلُ يا مَولْاىَ محَُمَدَ بْنَ
  ر آیا داخل شوم اى مولایم على بن موسى آیا داخل شوم اى مولایم محمد بنجعف

 عَلِّىٍ، ءَاَدخُْلُ يا موَْلاىَ يا اَبَا الْحَسَنِ عَلِّىَ بنَْ مُحَمَدٍ، ءاََدْخُلُ يا
  على آیا داخل شوم اى مولایم اى ابا الحسن على بن محمد آیا داخل شوم اى

  حَسَنَ بْنَ عَلِّىٍ، ءَاَدخُْلُ يا مَلائِكَةَ اللَّهِ المْوَُكَلّینَمَوْلاىَ يا اَبا مُحَمَدٍ الْ
 مولایم اى ابا محمد حسن بن على آیا داخل شوم اى فرشتگان خدا

 پس داخل شو و در وقت داخل شدن پاى راست را مقدمّ. بِهذَا الْحَرَمِ الشرَيفِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اید   که به این حرم شریف گماشته شده

علّیه السلام رو به قبر و پشت به  بايست نزد ضريح حضرت علّى هادىدار و 

 :بگو قبلّه و صد مرتبه الَلَّهُ اكَْبَرُ بگو و

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الحَْسنَِ علَِّىَ بْنَ مُحمََدٍ الزكَِىَ الرَاشِدَ، النُورَ
  پاکیزه راهبر، و روشنى( امام)تو اى اباالحسن على بن محمد سلام بر 
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  الثَاقِبَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ
 درخشان و رحمت خدا و برکاتش سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام

 يا حَبْلَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا آلَ اللَّهِ، عَلّیَكَْ يا سِرَ اللَّهِ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 (هستى)خاندان خدا ( که در زمره)خدا سلام بر تو اى ( محکم)خدا سلام بر تو اى رشته ( دار)بر تو اى راز 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَِرَةَ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا صفَْوَةَ اللَّهِ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ
 سلام بر تو اى انتخاب شده خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر تو

 يا اَمینَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حَقَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حبَیبَ اللَّهِ،
 خدا سلام بر تو اى حبیب خدا( درگاه)اى امانتدار خدا سلام بر تو اى شایسته 

  يا نُورَ الْأنَْوارِ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا زَيْنَ الأَْبْرارِ، الَسَلامُاَلسَلامُ عَلّیَكَْ 
  سلام بر تو اى روشنى روشنیها سلام بر تو اى زیور نیکان سلام

  عَلّیَكَْ يا سَلّیلَ الْأَخیْارِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عنُْصُّرَ الْأَطْهارِ، اَلسَلامُ
  اى عنصر پاکان سلام بر تو اى فرزند نیکان سلام بر تو

  عَلّیَْكَ يا حُجَةَ الرحَْمنِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا رُكْنَ الْأيمانِ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ
 بر تو اى حجت خداى رحمان سلام بر تو اى رکن ایمان سلام بر تو

  لّیَكَْيا مَوْلَى الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ ياوَلِىَ الصَّالِحینَ، اَلسَلامُ عَ
 اى سرور مؤمنان سلام بر تو اى سرپرست شایستگان سلام بر تو

 ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عمَُودَ ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا حَلّیفَ التُقى يا عَلَّمَ الْهُدى
  اى پرچم هدایت سلام بر تو اى ملازم تقوى و پرهیزکارى سلام بر تو اى استوانه

 كَ يَا بنَْ خاتَمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ سیَِدِالدّينِ، اَلسَلامُ عَلّیَْ
  دین سلام بر تو اى فرزند خاتم پیمبران سلام بر تو اى فرزند آقاى

 الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ فاطِمَةَ الزَهْرآءِ سَیِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ،
  طمه زهرا بانوى زنان جهانیاناوصیاء سلام بر تو اى فرزند فا

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الْأَمینُ الْوفَِىُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَا العَْلَّمُ الرَضىُِ
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 (دین)سلام بر تو اى امانتدار باوفا سلام بر تو اى پرچمدار پسندیده 

  عَلّیَكَْ اَيُهَا الْحُجَةُ عَلّىَ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا الزاَهِدُ التقَِىُ، اَلسَلامُ
 سلام بر تو اى پارساى با تقوى سلام بر تو اى حجت بر

 للِّْقُرْآنِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهاَ  الْخَلّْقِ اجَْمعَینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَا التَالى
  قرآن سلام بر تو اى( یا هم تلو)همه خلق سلام بر تو اى تلاوت کننده 

  المُْبیَِنُ لِلّْحَلالِ مِنَ الْحَرامِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الْوَلِىُ النَاصِحُ، اَلسَلامُ
  بیان کننده حلال از حرام سلام بر تو اى سرپرست خیرخواه سلام

 هدَُعَلّیَْكَ اَيُهَا الطَّريقُ الْواضِحُ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُها النَجْمُ اللّّائِحُ، اشَْ
  بر تو اى راه روشن سلام بر تو اى اختر درخشان گواهى دهم

  خلَّْقِهِ، وخََلّیفتَُهُ فى  يا مَوْلاىَ يا اَبَا الْحَسَنِ انَكََ حُجَةُ اللَّهِ عَلّى
 اى مولاى من اى ابا الحسن که بطور مسلم توئى حجت خدا بر خلقش و جانشین او در

 عِبادِهِ، وَاشَْهَدُ انَكََ كَلّمَِةُ  هِ، وشَاهدُِهُ عَلّىبلِادِ  بَرِيتَِهِ، وَاَمینُهُ فى
  آفریدگانش و امین او در شهرهایش و گواه او بر بندگانش و گواهى دهم که توئى روح و حقیقت

  مَنْ فَوقَْ  ، وَالْحُجَةُ عَلّى ، وَالعُْرْوَةُ الْوُثْقى ، وَبابُ الْهدُى التَقْوى
  محکم حق و حجت بر هر که روى تقوى و درگاه هدایت و رشته

 ، وَاشَْهَدُ انََكَ الْمُطَّهَرُ مِنَ الذنُُوبِ، المُْبَرَءُ الْأرَْضِ وَمنَْ تَحْتَ الثَرى
  زمین و هر که در زیر زمین است و گواهى دهم که تو پاکى از گناهان و مبرا هستى

  مَحبُْوُ بِحُجةَِ اللّهَِ، وَالمَْوْهُوبُمِنَ العْیُُوبِ، وَالْمُختْصَُ بِكَرامةَِ اللّهَِ، وَالْ
  از عیبها و مخصوص به کرامت خدا و اختصاص یافته به مرتبه حجت بودن خدا و به او بخشیده شده

 بِهِ البِْلادُ، وَاشَْهَدُ  يلَّْجَأُ اِلیَْهِ العِْبادُ، وَتُحیْى  لَهُ كَلّمَِةُ اللَّهِ، وَالرُكْنُ الَذى
  اش شهرها و گواهى دهم اى که بندگان خدا به او پناه برند و زنده شود بوسیله رکن و پایهکلمه خدا و آن 

  ذاتِ  بِكَ وَبِابآئكَِ وَابَْنآئِكَ مُوقنٌِ مُقِرٌ، وَلَكُمْ تابِعٌ فى  يامَوْلاىَ انَىّ
 در مورد اى مولاى من که من نسبت به تو و به پدران و فرزندانت یقین و اقرار دارم و پیرو شمایم
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  وَلِىٌ  وَمثَْواىَ وَاَ نّى  ، وَمنُْقَلَّبى ، وَخاتمَِةِ عمََلّى ، وشََرايِعِ دينى نَفْسى
  خودم و قوانین و احکام دینم و سرانجام کردارم و جاى بازگشت و منزلگاهم و من دوستدارم

  یتَِكُمْ، وَاَوَلِكُمْلمَِنْ والاكُمْ، وَعَدُوٌ لِمنَْ عاداكُمْ، مُؤْمنٌِ بِسرِِكُمْ وعََلا نِ
 کسى که شما را دوست دارد و دشمنم با کسى که شما را دشمن دارد ایمان دارم به راز درونى و آشکارتان و آغاز

  پس. ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَركَاتُهُ اَنْتَ وَاُمىّ  وَآخِرِكُمْ، بِابَى
 * * *و سلام و رحمت خدا و برکاتش بر تو باد و انجامتان پدر و مادرم به فدایتان 

  اَللهُّمَ: ببوس ضریح را و بگذار روى راست را بر آن پس طرف چپ روُ را بگذار و بگو

 خدایا* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  حُجتَِكَ الْوَفِىِ، وَوَلیِكَِ  عَلّىمُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَصَلِ   صَلِ عَلّى
  درود فرست بر محمد و آل محمد و درود فرست بر حجت با وفایت و نماینده

 وَصِراطكَِ المُْستَْقیمِ،  ، وَصَفیِكَِ الْهادى الزَكِىِ، وَاَمینكَِ الْمُرْتضَى
  ات و برگزیده راهنمایت و راه راستت پاکت و امانتدار پسندیده

  ، نُورِ قلُُّوبِ الْمُؤْمنِینَ، وَوَلِىِ ، وَالطَّريقَةِ الوْسُْطّى جآدَةِ الْعُظْمىوَالْ
 ترین طریقه، روشنى دلهاى مردمان با ایمان و سرور و بزرگترین جاده و معتدل

  سیَِدنِا مُحَمَدٍ وَاَهْلِ  الْمتَُقینَ، وَصاحِبِ المُْخْلَّصّینَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ن و یار مردمان با اخلاص خدایا درود فرست بر آقاى ما محمد و خاندانشپرهیزکارا

 عَلِّىِ بْنِ مُحمََدٍ الرَاشِدِ الْمعَْصُّومِ مِنَ الزَلَلِ،  بیَتِْهِ، وَصَلِ عَلّى
  و درود فرست بر على بن محمد آن راهبر معصوم از گناه و لغزش

 الِیَْكَ بِالْأَمَلِ، الْمبَْلُّوِ بِالْفتَِنِ، وَالْمُختَْبَرِ وَالطَّاهِرِ منَِ الْخَلَّلِ، وَالْمنُْقطَِّعِ
  و پاك از عیب و خلل و آنکه آرزوى خود را از خلق بسوى تو بریده آن مبتلا به آشوبها و آزموده

 ، مُرْشِدِ عِبادِكَ، ، وَصَبْرِالشَكْوى باِْلِمحنَِ، وَالمُْمتَْحَنِ بِحُسْنِ البَْلّوْى
  متحان شده به آزمایش نیکو و بردبارى در شکایت مرشد بندگانتبه محنتها و ا

  وَبَرَكَةِ بِلادِكَ، وَمَحَلِ رحَْمتَِكَ ومُستَْوْدعَِ حكِْمتَكَِ، وَالْقآئِدِ الِى
  و برکت شهرهایت و محل رحمتت و جاى سپردن حکمتت و پیشرو بسوى
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  خَلّیقتَكَِ، الَذِى ارْتَضیَتَْهُ  فى  بَرِيتَكَِ، وَالهْادى  جنَتَكَِ، العْالِمِ فى
  بهشتت، دانشمند در میان خلقت و راهنماى در آفریدگانت آن کس که پسندش کردى

 اُمتَِهِ، وَاَ لْزَمتَْهُ حِفْظَ شَريعتَِهِ،  وَانتَْجَبتَْهُ وَاختَْرْتَهُ لمَِقامِ رسَُولكَِ فى
  یان امتش و ملزمش کردى براى نگهدارى شریعت آن حضرتو برگزیدى و انتخابش کردى براى جانشینى پیامبرت در م

  فَاستَْقَلَ بِاَعبْآءِ الْوَصیَِةِ ناهِضاً بِها، ومُضْطَّلّعِاً بِحمَْلِّها، لَمْ يعَثُْرْ فى
  و او نیز به تنهائى بار سنگین جانشینى را بدوش کشید و از جا بلند کرد و توانا بود بر حمل آن نلغزید در هیچ

  معُْضِلٍ بَلْ كَشَفَ الغْمَُةَ، وَسَدَ الْفُرجَْةَ، وَاَدَى  ، وَلا هفَافىمُشْكِلٍ
 اى را بربست و انجام داد اى بلکه هر اندوهى را برطرف کرد و هر رخنه آمد مشکلى و نه در هیچ کار پیچیده پیش

  دَرَجتََهُ، واََجْزِلْ المُْفتَْرَضَ، اَللّّهُمَ فَكمَا اَقْرَرتَْ ناظِرَ نَبیِِكَ بِهِ فَرَقِهِ
 اش را بالا ببر و پاداشش را هر واجبى را خدایا چنانچه دیده پیغمبرت را بدو روشن کردى پس درجه

  لَدَيكَْ مثَُوبتََهُ، وَصَلِ عَلّیَْهِ، وَبلَّغِْهُ منَِا تَحیَِةً وسََلاماً، وَآتنِا منِْ لَدنُكَْ
 و برسان به آن حضرت از طرف ما تحیت و سلامى و بده به مانزد خود شایان گردان و درود فرست بر او 

  مُوالاتِهِ فَضْلاً وَاِحْساناً، ومَغَفِْرَةً وَرِضْواناً، انِكََ ذُوالْفَضلِْ  فى
  در دوستى او از نزدخویش فضل و احسان و آمرزش و خوشنودیت را که براستى تو داراى فضل

 يا ذَاالْقُدْرَةِ الْجامعَِةِ،: سلام دادى بگوپس نماز زيارت بگذار و چون . الْعَظیمِ
 (از همه جهت)اى داراى قدرت کامل * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * بزرگى هستى 

  وَالرَحمَْةِ الْواسعِةَِ، وَالْمنَِنِ الْمتُتَابعِةَِ، وَالْألاءِ الْمتَُواتِرَةِ، وَالْأَيادِى
  درپى و دستگیریهاى هم و نعمتهاى پىو رحمت فراخ و عطاهاى دنبال 

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ الصّاَدِقینَ،  الْجَلّیلّةَِ، وَالمَْواهِبِ الْجَزيلَّةِ، صَلِ عَلّى
 بزرگ و بخششهاى شایان درود فرست بر محمد و آل محمد آن راستگویان بزرگوار

  ، وَلا تزُِ غْ زَكِ عمََلّى، وَ ، وَلُمَ شعََثى ، وَاجْمَعْ شمَْلّى سُؤْلى  وَاَعْطّنِى
 ام را و گردآور پراکندگیم را و اصلاح کن پریشانیم را و پاك گردان عملم را و منحرف ساز و بده به من خواسته

 طَرْفَةَ  نَفْسى  اِلى  ، وَلا تَكلِّْنى ، وَلا تُزِلَ قَدَمى بعَْدَ اِذْ هَدَيتْنَى  قَلّْبى
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  ى و نلغزان گامم را و وامگذار مرا بخودم چشمدلم را پس از اینکه راهنمائیم کرد

 ، ولَا ، وَلا تَهتْكِْ ستِرْى ، وَلا تُبْدِ عوَْرَتى عیَْنٍ اَبَداً، وَلا تُخیَِبْ طَمعَى
 ام را مدران و برهمزدنى هرگز و محروم مکن طمع و آرزویم را و سرپوش از عیوبم برمدار و پرده

  وَزَكِنى  رَؤُفاً رَحیماً، وَاهْدنِى  بى ، وَكُنْ وَلا تُؤيِْسنْى  تُوحِشنْى
  به وحشتم گرفتار مکن و نومیدم مکن و نسبت به من رؤوف و مهربان باش و هدایتم کن و پاك

  وَاصنْعَْنى  وَاسْتَخْلِّصّْنى  ، وخََلِّصّنْى وَاصْطَّفنِى  وَصفَِنى  وَطَهِرنْى
  ام کن و خالصم گردان و کامل و آراستهام کن و صفایم ده و برگزینم و نجاتم ده  و پاکیزه

 وَلا  منِكَْ، وَالْطُّفْ بى  اِلیَكَْ وَلا تُباعِدنْى  ، وَقَرِبْنى وَاصْطّنَعِنْى
 و به ادب خود مؤدبم کن و به خودت نزدیکم کن و از خود دورم مکن و به من لطف فرما و

  وَما لا اسَئَْلّكَُ  لا تحَْرِمنْى، وَما اسَئَْلّكَُ فَ وَلا تُهنِىّ  ، وَاَكْرِمنْى تَجفُْنى
لطفى و جفا قرارم مده و گرامیم بدار و خوارى به من روا مدار و آنچه از تو خواهم محرومم مفرما و آنچه را  مورد بى

  نخواهم

  ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، وَاسَئَْلّكَُ بِحُرْمَةِ وَجْهكَِ فَاجْمعَْهُ لى
  مهرت اى مهربانترین مهربانان و از تو خواهم به حرمت ذات برایم گرد آر به

  الْكَريمِ، وَبِحرُْمَةِ نَبیِكَِ مُحَمَدٍ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَبِحُرْمَةِ اَهلِْ
  و به حرمت خاندان -که درودهاى تو بر او و آلش باد  -گرامیت و به حرمت پیامبرت محمد 

  الْمُؤْمنِینَ علَِّىٍ، وَالْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ، وَعَلّىٍِبَیْتِ رسَوُلِكَ اَمیرِ 
  و حسن و حسین و على -على  -امیر مؤمنان : پیامبرت

  ، وَعَلِّىٍ وَمُحمََدٍ، وَعَلِّىٍ وَالْحَسنَِ، وَالْخَلّفَِ وَمُحمََدٍ، وَجعَْفَرٍ وَمُوسى
 گارو محمد و جعفر و موسى و على و محمد و على و حسن و آن یاد

  صلََّواتكَُ وَبَرَكاتكَُ علََّیْهِمْ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، وَتعَُجلَِ  الْباقى
  که درود فرستى بر همه ایشان و شتاب کنى -که درودهاى تو و برکاتت بر ایشان باد  -بازمانده 

  فى  ، وَتَجعَْلّنَىفَرَجَ قآئمِِهِمْ باَِمْرِكَ، وَتنَْصُّرَهُ وَتنَْتَصِّرَ بِهِ لِدينكَِ
  در ظهور و فرج قائم ایشان که به فرمان تو قیام کند و یاریش کنى و یارى کنى بوسیله او دین خود را و قرار دهى
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 طاعتَهِِ، وَاسَئَْلّكَُ بِحَقِهِمْ لَماَ  جُملَّْةِ النَاجینَ بهِِ، وَالمُْخْلِّصّینَ فى
  در فرمانبرداریش و از تو خواهم به حق ایشان که مرا در زمره نجات یافتگان بدو و اخلاص ورزان

 ، سُؤْلى  ، وَاَعْطّیَتْنَى حاجَتى  ، وَقَضیَْتَ لى دَعْوَتى  استَْجَبْتَ لى
  ام را به من عطا کنى دعایم را به اجابت رسانى و حاجتم را برآورى و خواسته

 يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، يا،  مِنْ اَمْرِ دنُیْاىَ وَآخِرَتى  ما اَهمََنى  وَكَفیَتَْنى
  و مهم کارهاى دنیا و آخرتم را کفایت کنى اى مهربانترین مهربانان اى

  شَرَ الشُرُورِ، وَآفاتِ  نُورُ يا بُرْهانُ، يا منُیرُ يا مُبینُ، يا ربَِ اكْفنِى
  شرّ هر شرّى و هم از آفتهاىروشنى و اى دلیل برّان اى روشنى بخش اى آشکار کننده پروردگارا کفایت کن مرا از 

  و دعا كن براى هر چه خواهى. الدُهُورِ، وَاسَْئلَُّكَ النَجاةَ يوَْمَ ينُفَْخُ فِى الصُّورِ
 * * * * * * * * * * * *روزگار و از تو خواهم نجات و رهائى را در روزى که دمیده شود در صور  

  وَالْمعُتْمََدَ، وَيا كَهْفى  يا رجَآئىعنِْدَ العَُْدَدِ، وَ  يا عُدَتى: و بسیار بگو
  گاهم و اى پناهگاه ها و اى امید من و تکیه اى ذخیره من در برابر ذخیره* * * * * * 

  وَالسنََدَ، يا واحِدُ يا اَحَدُ، وَيا قُلْ هوَُ اللّهَُ اَحَدٌ، اسَئَْلّكَُ الّلّهُمَ بِحَقِ منَْ
  بگو خدا یکى است، از تو خواهم خدایا به حق: ى که درباره خود فرمودىو پشت و پناهم اى یگانه اى یکتا و ا

  خَلّْقكَِ مثِْلَّهُمْ اَحَداً، صَلِ علَّى  خَلَّقْتَ منِْ خَلّْقكَِ، وَلَمْ تَجْعَلْ فى
 هر که را از آفریدگانت خلق کردى و هیچکس را مانند آنها در میان آفریدگانت قرار ندادى درود فرست بر

كَذا وَكَذا و به جاى اين كلّمه حاجت بخواه همانا روايت   مْ، وَافْعَلْ بىجمَاعتَِهِ

  شده از آن حضرت كه
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *گروه آنها و درباره من چنین و چنان کن  

را كه بخواند  ام كه نا امید برنگرداند كسى فرمود من از خداوند عزّوجلّ خواسته

 .عا را در روضه من بعد از مناين د
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  زيارت حضرت امام حسن عسكرى عليه السلام
امان است از براى اهل دو   شیخ به سند معتبر از آن حضرت روايت كرده كه فرمود قبر من در سُرّ مَن رأى

آن  جانب از بلاها و عذاب خدا مجلّسى اوّل اهل دو جانب را به شیعه و سنّى معنى كرده و فرموده كه بركت

علّیهما السلام سبب امان بغداد شد الخ و سیّد بن  قبركاظمین چنانكه است فرموده رااحاطه ودشمن حضرت دوست

علّیه السلام را بجا آور جمیع آنچه را كه در زيارت  كنى حضرت عسكرى زيارت خواستى طاوس فرموده چون

 :ضرت و بگوآوردى پس بايست نزد ضريح آن ح بجا مى علّیه السلام پدرش حضرت هادى

 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ
  سلام بر تو اى مولا و سرور من* 

 يا اَبا مُحَمَدٍ الْحَسَنَ بْنَ عَلِّىٍ الهْادِىَ الْمُهتْدَِىَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبرََكاتُهُ،
 اى ابا محمد حسن بن على هادى راه یافته و رحمت خدا و برکاتش نیز بر تو باد

  مُ عَلّیَْكَ يا ولَِىَ اللَّهِ وَابنَْ اَوْلیِآئِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِاَلسَلا
 سلام بر تو اى ولى و نماینده خدا و فرزند اولیاء او سلام بر تو اى حجت خدا

  وَابنَْ حُججَِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا صَفِىَ اللَّهِ وَابنَْ اَصفِْیآئِهِ، اَلسلَامُ
  و فرزند حجتهاى خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا و زاده برگزیدگانش سلام

  عَلّیَكَْ يا خَلّیفَةَ اللَّهِ وَابنَْ خلَُّفآئِهِ وَاَبا خَلّیفتَِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ
 بر تو اى جانشین خدا و فرزند جانشینانش و پدر جانشین او سلام بر تو اى فرزند

 ینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَاخاتَمِ النَبیِّ
  خاتم پیمبران سلام بر تو اى فرزند آقاى اوصیاء سلام بر تو اى

  بْنَ اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ
  سلام بر تو اى فرزند بانوى زنان جهانیان سلامفرزند امیر مؤمنان 

 عَلّیَكَْ يَا بْنَ الأَْئمَِةِ الْهادينَ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ الْأَوْصیِآءِ
  بر تو اى فرزند امامان راهنما سلام بر تو اى فرزند اوصیاى
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  عَلّیَْكَ يا اِمامَ الرَاشِدينَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عِصّْمَةَ الْمتَُقینَ، اَلسَلامُ
  با رشد و هدایت سلام بر تو اى نگهبان پرهیزکاران سلام بر تو اى پیشواى

  الْفآئِزينَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا ركُنَْ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا فَرَجَ
  ده رستگاران سلام بر تو اى پایه و رکن اهل ایمان سلام بر تو اى گشایش

  وفینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وارثَِ الْأنَْبیِآءِ الْمنُتَْجَبینَ، اَلسَلامُالمَْلّْهُ
  اندوهناکان سلام بر تو اى وارث پیمبران برگزیده سلام

  عَلّیَْكَ يا خازِنَ علِّْمِ وصَِىِ رسَُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا الدَاعى
  دا سلام بر تو اى دعوت کنندهدار علم وصى رسول خ بر تو اى خزینه

 بِحُكْمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا النَاطِقُ بِكتِابِ اللَّه، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  سلام بر تو اى( قرآن)به حکم خدا سلام بر تو اى گویاى به کتاب خدا 

  لامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَحُجَةَ الْحجَُجِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا هادِىَ الْأمَُمِ اَلسَ
  حجت حجتهاى الهى سلام بر تو اى راهنماى ملتها سلام بر تو اى واسطه

 النعَِمِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا عیَْبَةَ العِْلّْمِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سَفینَةَ الْحلِّْمِ،
  ردبارىو سرپرست نعمتها سلام بر تو اى گنجینه دانش سلام بر تو اى کشتى حلم و ب

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الْأِمامِ الْمنُْتَظَرِ الظاَهِرَةِ لِلّعْاقِلِ حُجتَهُُ، وَالثاَبتَِةِ
 اش براى شخص خردمند آشکار و سلام بر تو اى پدر امام منتظر آنکس که حجت و نشانه

  وَالْمغَُیَبِ عَنْ الظَالِمینَ، فِى الیَْقینِ معَْرِفتَُهُ، الْمُحتَْجَبِ عَنْ اَعیُْنِ
 معرفتش به یقین ثابت و مسلم است آنکه در پرده است از دیده ستمکاران و آن غایب و پنهان از

 دَوْلَةِ الفْاسِقینَ، وَالْمعُیدِ رَبنُا بِهِ الْأسِْلامَ جَديداً بعَْدَ الْأِنْطِّماسِ،
ش دین اسلام را بصورت تازه و نوى باز گرداند ا حکومت و دولت اهل فسق و عصیان و آنکس که پروردگار ما بوسیله

 پس از

 وَالْقُرْآنَ غَضّاً بعَْدَ الْأِنْدِراسِ، اشَْهَدُ ياموَْلاىَ انََكَ اَقَمْتَ الصّلّّوةَ،
 فرسودگى و قرآن را تر و تازه باز آرد پس از کهنگى گواهى دهم اى سرور من که براستى تو برپاداشتى نماز را
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  ، وَاَمَرتَْ بِالمَْعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُْكَرِ، وَدَعوَْتَ اِلىوَآتیَْتَ الزَكاةَ
  و دعوت کردى( کار زشت)و پرداختى زکات را و امر کردى به معروف و نهى کردى از منکر 

  سَبیلِ رَبكَِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوعْظَِةِ الْحَسنََةِ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخلِّْصّاً، حَتّى
 را به راه پروردگارت به فرزانگى و پند نیک و پرستش کردى خدا را از روى اخلاص تامردم 

  لَكُمْ عنِْدَهُ اَنْ يتََقَبَلَ زِيارَتى  اَتیكَ الیَْقینُ، اسَْئَلُ اللَّهَ بِالشَانِْ الَذى
  ارتى را که منمرگت فرا رسید از خدا خواهم بدان منزلت و مقامى که شما در نزد او دارید که بپذیرد زی

  مِنْ  بِكُمْ، وَيَجعْلََّنى  اِلیَْكُمْ، وَيسَتَْجیبَ دُعائى لكَُمْ، وَيَشْكُرَ سعَْیى
از شما کردم و قدردانى کند از سعى و کوششم براى رسیدن به درگاه شماو اجابت کند دعایم را بوسیله شما و قرارم 

 دهد

  مَوالیهِ وَمُحِبیّهِ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْانَْصّارِ الحَْقِ وَاَتْباعهِِ، وَاشَْیاعِهِ وَ
 از یاوران حق و پیروان و همراهان و دوستان و دوست دارانش و سلام بر تو

 پس ببوس ضريحش را و بگذار طرف راست صورت خود. وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ
 * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * و رحمت خدا و برکاتش  

 سیَِدنِا مُحَمَدٍ وَاَهْلِ بیَتِْهِ،  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى: آن پس طرف چپ را گذار و بگورا بر 
  خدایا درود فرست بر آقاى ما محمد و خاندانش* * * * * * * * * * * * * * 

  ىالِ  دينكَِ، وَالدَاعى  اِلى  الْحَسَنِ بْنِ عَلِّىٍ الهْادى  وَصَلِ عَلّى
  و درود فرست بر حسن بن على آن راهنماى بسوى دین تو و دعوت کننده بسوى

 ، ، وَماْوَى النُهى ، وَمَعْدِنِ الْحِجى ، وَمَنارِ التُقى سَبیلّكَِ، عَلَّمِ الْهُدى
 راه تو پرچم هدایت و مشعل تقوى و کان عقل و جایگاه فرزانگى و خرد

 ةِ، وَبَحْرِ الْموَْعِظَةِ، وَوارثِِ الأْئَمَِةِ،، وسََحابِ الْحكِْمَ وَغَیْثِ الْوَرى
  حکمت و دریاى پند و وعظ و وارث امامان( ریزان)و باران رحمت مردم و ابر 

 وَالشَهیدِ علَّىَ الأُْمَةِ، الْمعَْصُّومِ الْمُهَذبَِ، وَالْفاضِلِ المُْقَربَِ،
  ب درگاهو گواه بر امت، آن معصوم از گناه و پاکیزه و فاضل مقر
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  وَرَثتَْهُ علِّْمَ الْكتِابِ، وَاَ لْهَمتَْهُ فَصّْلَ  وَالْمُطَّهَرِ مِنَ الرِجسِْ، الَذى
  را به او ارث دادى و طریقه جدا کردن بین حق و باطل( قرآن)و پاك از پلیدى، آن کس که علم کتاب خود 

 نْتَ طاعتََهُ بِطّاعتَكَِ،الْخِطّابِ، ونََصَّبتَْهُ عَلّمَاً لِأَهْلِ قبِْلّتَكَِ، وَقَرَ
 و داورى آن را به او الهام فرمودى و او را پرچم و نشانه اهل قبله خود قرار دادى مقرون ساختى فرمانبردارى او را به

  جمَیعِ خَلّیقتَكَِ اَللّّهُمَ فَكمَا انَابَ بِحُسنِْ  وَفَرَضْتَ موََدَتَهُ عَلّى
 بر همه آفریدگانت خدایا چنانچه او دل بست باخود و واجب کردى دوستیش را  فرمانبردارى

  تَشْبیهكَِ، وحَامى  مَنْ خاضَ فى  توَْحیدِكَ، وَارَْدى  الْأِخلْاصِ فى
 فرو رفته بود و حمایت کرد( به مخلوق)اخلاصى پاك درتوحید تو و محکوم کرد کسى را که در اندیشه تشبیه تو 

  عَلّیَْهِ صَلّوةً يَلّْحَقُ بِها محََلَ عنَْ اَهْلِ الْأيمانِ بكَِ، فَصَّلِ يا ربَِ
  از ایمان دارندگان به تو پس درود فرست پروردگارا بر او درودى که او را به جایگاه

 الْخاشعِینَ، وَيعَلُّْو فِى الْجنََةِ بدَِرَجةَِ جَدِهِ خاتَمِ النَبیِیّنَ، وَبَلّغِْهُ منَِا
  رساند او را بدرجه جدش خاتم پیمبران و برسان به او از جانب منخشوع کنندگان و فروتنان درگاهت رساند و ب

 مُوالاتِهِ فَضْلاً وَاِحْساناً، وَمغَْفِرَةً  تَحیَِةً وسََلاماً، وَآتنِا منِْ لَدنُكَْ فى
  تحیت و سلامى و بده به ما از نزد خویش در دوستیش برترى و احسان و آمرزش

  پس نماز زيارت بجا آور و چون. ظیمٍ، وَمَنٍ جَسیمٍوَرِضْواناً، انَِكَ ذُو فَضْلٍ عَ
 * * * * * * * * * *و خشنودى خود را که براستى تو داراى فضلى بزرگ و نعمتى گرانمایه هستى  

  يا دآئِمُ يا دَيمُْومُ، يا حَىُ يا قیَُومُ، يا كاشِفَ الْكَربِْ: فارغ شدى بگو
  اى زنده اى همیشه پابرجا اى برطرف کن گرفتارى اى همیشگى و اى پاینده و* * * * * * 

  وَالْهَمِ، وَيا فارِجَ الغَْمِ، وَيا باعِثَ الرسُُلِ، وَيا صادِقَ الوَْعْدِ، وَيا حىَُ
  اى که و اندوه و اى زداینده غم و غصه اى برانگیزنده رسولان و اى راست وعده و اى زنده

 اِلیَكَْ بحَِبیبكَِ مُحَمَدٍ، وَوَصِیِهِ عَلِّىٍ ابنِْ عمَِهِ،لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اَتوََسَلُ 
  معبودى جز تو نیست توسل جویم بدرگاه تو بوسیله حبیبت محمد و وصیشّ على عموزاده

 ختََمْتَ بِهمَِا الشَرايِعَ، وَفتَحَْتَ بِهِماَ  وَصِهْرِهِ علََّى ابنْتَِهِ، الَذى
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 که پایان دادى به آن دو مذاهب را و گشودى به آن دوو شوهر دخترش آن دو بزرگوارى 

  التَاْويلَ وَالطَّلايِعَ، فَصَّلِ علََّیْهِما صلَّوةً يَشهَْدُ بِهَا الْأَوَلُونَ
  تأویل و رازهاى سربسته قرآن را پس درود فرست بر آن دو درودى که گواهى دهند بدان پیشینیان

 لِیآءُ وَالصَّالِحُونَ، واََتَوَسَلُ اِلیَكَْ بفِاطمَِةَوَالاْخِرُونَ، وَينَْجُوبِهَا الْأَوْ
  و پسینیان و نجات یابند به آن دوستان تو و شایستگان درگاهت و توسل جویم بدرگاهت بوسیله فاطمه

 الزَهْرآءِ والِدَةِ الْأَئمَِةِ المَْهْدِيیّنَ، وسَیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، المُْشَفَعَةِ
  امامان راه یافته و بانوى زنان جهانیان آنکه شفاعتش زهراء مادر

 شیعَةِاَوْلادِهَا الطّیَِبینَ، فَصّلَِ علََّیْها صلَّوةً دآئِمَةً اَبَدَ الْأبِدينَ،  فى
  پذیرفته است درباره شیعیان فرزندان پاکش درود فرست بر او درودى همیشگى و جاویدان و تا برپا است

 وَاَتَوَسَلُ اِلیَكَْ بِالْحَسنَِ الرضَِىِ الطَّاهِرِالزكَِىِ،وَدَهْرَ الدَاهرِينَ، 
  روزگار و توسل جویم بدرگاهت بوسیله حسن مجتبى آن امام پاك پاکیزه

 وَالْحُسیَنِ الْمَظلُّْومِ الْمَرْضِىِ الْبَرِ التَقِىِ، سیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ
  و نیکوکار با تقوى دو آقاى جوانان اهل بهشتو حسین مظلوم آن امام پسندیده 

 الْأِمامیَْنِ الْخیَرَِيْنِ الطّیَِبیَنِْ، التَقیِیَْنِ النَقیِیَْنِ، الطَّاهِرَيْنِ الشَهیديَنِْ،
 عیب و پاك و آن دو شهید آن دو امام برگزیده پاکیزه با تقواى بى

 یْهمِا ما طَلّعََتْ شمَْسٌ وَما غَربََتْ،الْمَظْلُّومیَْنِ المَْقتُْولیَْنِ، فَصَّلِ عَلَّ
  سر زند و غروب کند خورشیدى( جهانى برپا است و)پس درود فرست بر آن دو تا هرگاه که ( راه حق)مظلوم کشته 

  صَلّوةً متَُوالیَِةً متُتَالیَِةً، وَاَتَوَسَلُ اِلیَكَْ بعَِلِّىِ بنِْ الْحُسیَنِْ
  وسل جویم بدرگاهت به على بن الحسیندرپى و ت درودى پشت سر هم و پى

 سَیِدِالعْابِدينَ، المَْحْجُوبِ منِْ خَوْفِ الظَالِمینَ، وَبمُِحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ،
  آقاى عبادت کنندگان و مستور از ترس ستمکاران و به محمد بن على

 فتْاحَىِ الْبَرَكاتِ،الْباقِرِ الطّاَهِرِ النُورِ الزاَهِرِ، الأِْمامیَْنِ السَیِدَينِْ، مِ
  باقر آن امام پاك و آن روشنى تابناك آن دو امام بزرگ کلید هر برکت
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 لیَْلٌ، وَما اَضآءَ نهَارٌ،  وَمِصّْباحَىِ الظُلّمُاتِ، فَصَّلِ عَلّیَْهِما ما سَرى
  و چراغ هر تاریکى و ظلمت درود فرست بر آنها تا بگذرد شبى و بتابد روزى

  تَرُوحُ، وَاَتَوَسَلُ الِیَكَْ بِجعَفَْرِ بنِْ مُحَمَدٍ الصّاَدِقِ عَنِصَلّوةً تغَْدُو وَ
  درودى در بامداد و پسین و توسل جویم بدرگاهت بوسیله جعفر بن محمد آن راستگوى از طرف

 ،نَفْسِهِ  عِلّْمِ اللَّهِ، وَبمِوُسَى بنِْ جعَفَْرٍ العَْبْدِ الصّاَلِحِ فى  اللّهَِ، وَالنَاطِقِ فى
 اى که خودبخود شایسته و صالح بود خدا و گویاى دانش خدا و به موسى بن جعفر آن بنده

 وَالْوَصِىِ النَاصِحِ، الْأِمامیَْنِ الْهادِيیَْنِ الْمَهدِْيیَنِْ، الْوافیِیَْنِ الْكافیِیَْنِ،
 دندو آن وصى خیرخواه که هر دوى آنها دو امام راهنماى راه یافته و وافى و کافى بو

  فَصَّلِ علََّیْهِما ما سبََحَ لكََ ملَّكٌَ، وَتَحَرَكَ لكََ فَلّكٌَ صَلّوةً تنُْمى
  اى و در جنبش باشد به فرمانت فلکى، درودى با برکت پس درود فرست بر آن دو تا هرگاه که تسبیحت کند فرشته

 نِ موُسَى الرِضا،وَلا تَبیدُ، وَاَتَوَسَلُ اِلیَكَْ بعَِلِّىِ بْ  وَتَزيدُ وَلا تَفنْى
 که فزونى یابد و فنا و زوال نپذیرد و توسل جویم بدرگاهت بوسیله على بن موسى الرضا

  وَبِمُحمََدِ بنِْ علَِّىٍ الْمُرتَْضَى، الأِْمامیَْنِ الْمُطَّهرََيْنِ الْمنُتَْجَبیَْنِ، فَصّلَِ
  رود فرستآن دو امام پاك و برگزیده د( پسندیده)و به محمد بن على مرتضى 

  رِضْوانكَِ فىِ  عَلّیَْهمِا ما اضَآءَ صبُْحٌ وَدامَ، صلَّوةً تُرَقیّهمِا اِلى
 برپا است درودى که بالا برد آن دو را بسوى رضوانت در( روزى)بر آن دو تا روشن باشد بامدادى و 

  اشِدِ، واَلْحَسنَِالعِْلّیِیّنَ منِْ جنِانكَِ، وَاَتَوَسَلُ اِلیَكَْ بعَِلّىِ بْنِ مُحمََدٍ الرَ
  بلندترین جاهاى بهشتت و توسل جویم بدرگاهت به على بن محمد آن امام با رشد و حسن

 بْنِ عَلِّىٍ الْهادِى، الْقآئِمیَنِْ باَِمْرِ عِبادِكَ، الْمُختَْبَرَيْنِ بِالمِْحَنِ الْهايلَِّةِ،
 انگیز آزمایش شدند محنتهاى هراس بن على هادى که هر دوى آنان قیام کردند به کار بندگانت و به

 وَالصَّابرَِيْنِ فِى الْأِحنَِ الْمائلَِّةِ، فَصَّلِ علََّیْهِما كِفآءَ اَجْرِ الصَّابرِينَ،
  هاى لغزاننده بردبارى کردند پس درود فرست بر آنان معادل مزد همه بردباران و در برابر کینه

 لَهمَُا الرِفعَْةَ، وَاَتَوَسَلُ اِلیَكَْ يا وَاِزآءَ ثَوابِ الْفآئِزينَ، صَلّوةً تمَُهِدُ
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  و برابر پاداش رستگاران درودى که آماده کند براى آن دو بلندى رتبه را و توسل جویم به درگاهت

 ربَِ بِاِمامنِا، وَمُحقَِقِ زَماننِاَ، الیَْومِْ المَْوْعُودِ، وَالشاَهِدِ الْمشَْهُودِ،
  محقق زمانمان آن روز موعود و آن گواه گواهى شده پروردگارا به امام خودمان و

 وَالنُورِ الْأزَْهرَِ، وَالْضیِآءِ الْأنَْوَرِ، الْمنَْصُّورِ بِالرُْعْبِ، وَالْمُظَفرَِ
 و آن پیروزمند( که رعبش در دلها افتد)ترین نور و روشنترین تابش آن یارى شده به رعب و ترس  و درخشنده

 لِ عَلّیَْهِ عدََدَ الثَمَرِ، وَاَوْراقِ الشَجَرِ، وَاَجْزآءِ الْمدََرِ،بِالسَعادَةِ، فصََّ
 ها و برگهاى درختان و یک یک ریگها بوسیله سعادت پس درود فرست بر او به شماره میوه

 وَعَدَدَ الشعَْرِ وَالْوَبَرِ، وعََدَدَ ما احَاطَ بِهِ علِّْمكَُ، وَاَحْصّاهُ كتِابكَُ،
 ات آن را بشمارد کرکها و به شماره آنچه دانشت بدان احاطه دارد و نامه و به عدد موها و

 زُمْرتَِهِ،  صلَّوةً يَغْبِطُّهُ بَها الْأَوَلوُنَ وَالْاخِروُنَ، اَللّّهُمَ وَاحْشُرنْا فى
  درودى که غبطه خورند بدان پیشینیان و پسینیان خدایا ما را در گروه او محشور گردان

 طاعتَِهِ، وَاحْرسُنْا بِدَوْلتَِهِ، وَاَتْحِفنْا بوِِلايتَهِِ، وَانصُّْرنْا  وَاحْفَظنْا عَلّى
  و به پیرویش نگهداریمان کن و به دولت او محفوظمان بدار و دوستى او را به ما تحفه ده و یاریمان ده

 احِمینَ،اَعْدآئنِا بِعِزَتِهِ، وَاجعْلَّْنا ياربَِ مِنَ التَوَابینَ، يا اَرحَْمَ الرَ  عَلّى
 بر دشمنانمان به عزت و شوکت او و قرارمان ده پروردگارا از توبه کنندگان اى مهربانترین مهربانان،

  اَللّّهُمَ وَاِنَ اِبْلّیسَ الْمتَُمَرِدَ اللّعَینَ، قَد اسِتْنَْظَرَكَ لأِِغْوآءِ خَلّقْكَِ
 ت را گمراه کندخدایا و از آن سو شیطان سرکش ملعون از تو مهلت خواسته تا خلق

 فَانَْظَرْتَهُ وَاستَْمْهَلّكََ لأِِضلْالِ عَبیدِكَ فَامْهَلّتَْهُ، بِسابِقِ علِّْمكَِ فیهِ،
 و تو مهلتش دادى و از تو فرصت خواسته براى از راه بدر بردن بندگانت و تو فرصتش دادى از روى آن علمت که از

  جیُُوشُهُ وَانْتَشَرتَْ دُعاتُهُ وَقَدْ عَششََ وَكثَُرتَْ جنُُودُهُ، واَزْدَحَمَتْ
  اش گذشته و او لانه کرده و لشگرش زیاد شده و قشونش انبوه گشته و خوانندگان بسوى پیش درباره

  اَقْطّارِ الْأرَْضِ، فَاَضَلُّوا عِبادَكَ، وَافَْسَدُوا دينكََ، وَحَرَفُوا الكَْلِّمَ  فى
جابجا ( و سخنان تو را)گمراه کرده و دین تو را به فساد کشانده و کلمات  او در اطراف زمین پراکنده شده و بندگانت را

  کرده
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 عَنْ مَواضعِِهِ، وَجعَلَُّوا عبِادَكَ شیِعَاً متَُفَرِقینَ، وَاَحْزاباً متَُمَرِدينَ، وَقَدْ
 آورده و تو خوددر ( و مخالف با هم)و بندگانت را بصورت گروههاى پراکنده و دستجات سرکش ( اند و تغییر داده)

 وَعَدتَْ نَقضَْ بنُیْانِهِ، وَتمَْزيقَ شَانِْهِ، فَاَهْلّكِْ اَوْلادَهُ وَجیُُوشَهُ، وَطَهرِْ
 اش را درهم شکنى و تشکیلاتش را برهم زنى، پس فرزندان و لشگریانش را نابود کن و وعده کردى که ریشه و پایه

  اَرِحْ عِبادَكَ مِنْ مذَاهِبهِِبلِادَكَ مِنِ اخْتِراعاتِهِ وَاختِْلافاتِهِ، وَ
 (و روشها)شهرها و بلاد خود را از بدعتها و اختلافهایى که ایجاد کرده پاك کن و بندگانت را از راهها 

 وَقیِاساتهِِ، وَاجْعَلْ دآئِرَةَ السَوْءِ علََّیْهِمْ، وَابْسُطْ عَدْلكََ، وَاَظْهرِْ دينكََ،
راحت کن و چرخ بد روزگار را بر ایشان به گردش درآور و عدل و دادت را ( که در کار دین کرده)و قیاسهاى او 

  بگستران و دین

  وَقَوِ اَوْلیِآئكََ، وَاَوْهنِْ اَعْدآئكََ، وَاَوْرثِْ دِيارَ اِبْلّیسَ وَدِيارَ اَوْلیِآئهِِ
  یطان و سرزمینهاى دوستانشوآئینت را آشکار ساز و دوستانت را نیرو ده و دشمنانت را خوار گردان و سرزمینهاى ش

  اَوْلیِآئكََ، وَخَلِّدْهُمْ فِى الْجَحیمِ، وَاَذقِْهُمْ منِْ الْعَذابِ الْأَلیمِ، وَاجْعَلْ
 را به دوستانت واگذار فرما و او و اتباعش را در جهنم مخلد بدار و از عذاب دردناك به آنها بچشان و لعنتهاى خود را

 منَاحِسِ الْخلِّْقَةِ، وَمَشاويهِ الفِْطّْرَةِ دآئِرَةً  فى لعَآئنِكََ الْمُستَْوْدَعَةَ
 اى همه را بر سر که در جاهاى نحس خلقت و مناظر زشت طبیعت به ودیعت نهاده

 عَلّیَْهِمْ، وَمُوكََلَّةً بِهِمْ، وَجارِيَةً فیهِمْ كُلَ صَباحٍ وَمسَآءٍ وغَُدُوٍ وَرَواحٍ،
  د و در میان آنان جارى باشد در هر صبح و شام و هر چاشتگاه و پسینآنها فرو بار که موکل بر آنها گردن

  رَبنَا آتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفىِ الْأخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا بِرحَْمتَكَِ عَذابَ
  و در آخرت نیز حسنه عطا فرما و نگاهمان دار به رحمت خویش از عذاب( خوبى)پروردگارا به ما در دنیا حسنه 

 پس دعا كن به آنچه خواهى از براى خود و برادرانت. النَارِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *دوزخ اى مهربانترین مهربانان 

علّیها السلام  را و قبر آن  زيارت كن ملّكه دنیا و آخرت والده امام قائم آنگاه

 :علّیه السلام است پس بگو امام حسن عسكرى ضريح مولاى ما معظمّه پشت
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  رسَُولِ اللّهَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر رسول خدا صلى اللهّ علیه

  مَوْلانا اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ  وَآلِهِ الصَّادِقِ الأَْمینِ، اَلسَلامُ عَلّى
  ن سلام بر سرور ما امیر مؤمنان سلامو آله آن راستگوى امی

 والِدَةِ الْأمِامِ،  عَلَّى الأَْئمَِةِ الطّاَهِرينَ، الحُْجَجِ الْمیَامینِ، اَلسَلامُ عَلّى
 سلام بر مادر امام و آنکس که بدو سپرده شد( و با برکت)بر امامان پاکیزه آن حجتهاى میمون 

  مِ، وَالْحامِلَّةِ لِأَشْرَفِ الْأنَامِ، اَلسلَامُوَالمُْودَعَةِ اسَْرارَ المَْلّكِِ العَْلاَ
  فرمانرواى بسیار دانا و آن بانوئى که باردار شد به شریفترین مردمان سلام( خداوند)اسرار 

  عَلّیَكِْ اَيَتُهَا الصِّدّيقَةُ الْمرَضیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا شَبیهَةَ امُِ موُسى
  سلام بر تو اى همانند مادر موسىبر تو اى صدیقه پسندیده 

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ اَيَتُهَا التَقیَِةُ النَقیَِةُ، اَلسَلامُ وَابنَْةَ حَوارِىِ عیسى
  و اى دختر حوارى عیسى سلام بر تو اى بانوى با تقوى پاکیزه سلام

  كِ اَيتَُهَا الْمنَعُْوتَةُ فِىعَلّیَكِْ اَيَتُهَا الرَضیَِةُ الْمَرْضیَِةُ، اَلسَلامُ عَلّیَْ
  بر تو اى منتخب پسندیده سلام بر تو اى که وصفت در کتاب

 وُصْلّتَِها  الْأنِْجیلِ، الْمَخْطّوُبَةُ مِنْ روُحِ اللَّهِ الْأَمینِ، وَمَنْ رغَِبَ فى
 مند شد در وصلت با علاقهاللّه امین تو را خواستگارى کردند و اى کسى که  روح( عیسى)انجیل ذکر شده و از حضرت 

  مُحمََدٌ سَیِدُ الْمُرسَْلّینَ، وَالْمُستَْوْدَعَةُ اسَْرارَ ربَِ العْالَمینَ، اَلسلَامُ
  حضرت محمد آقاى رسولان و اى که اسرار پروردگار جهانیان به تو سپرده شد سلامتو 

 بعَْلّكِِ وَوَلَدِكِ،  عَلّىآبآئكِِ الْحَوارِيیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ وَ  عَلّیَكِْ وَعَلّى
 بر تو و بر پدران حوارى تو سلام بر تو و بر شوهر و فرزند تو

  رُوحكِِ وَبَدنَكِِ الطَّاهِرِ، اشَْهَدُ انََكِ احَْسَنْتِ  اَلسَلامُ عَلّیَكِْ وَعَلّى
  کردى( امام زمان را)سلام بر تو و بر روان و پیکر پاکت گواهى دهم که تو بخوبى پرستارى 
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  مَرْضاتِ اللَّهِ، وَصَبَرتِْ فى  الْكفَِالةََ، وَاَدَيْتِ الْأَمانَةَ، وَاجتْهََدتِْ فى
  را پرداختى و در فراهم آوردن موجبات خوشنودى خدا کوشیدى و درباره خدا بردبارى( حق)و بخوبى امانت 

 حفِْظِ حُجةَِ  بالغَْتِ فىذاتِ اللَّهِ، وحََفِظْتِ سِرَ اللَّهِ، وحَمََلّْتِ وَلِىَ اللَّهِ، وَ
  خدا  خدا را حمل کردى و در نگهدارى حجت( و نماینده)کردى و راز خدا را نگهداشتى و ولى 

 وُصلَّْةِ اَبْنآءِ رَسُولِ اللَّهِ، عارِفَةً بِحَقهِِمْ، مُؤْمنَِةً  اللَّهِ، وَرَغِبْتِ فى
  سول خدا در حال معرفت و شناسائى به حق ایشان و با ایمانکوتاهى نکردى و علاقه پیدا کردى در وصلت با فرزندان ر

 بِصّدِْقِهِمْ، معُْتَرِفَةً بِمنَزِْلَتِهِمْ، مسُتَْبْصِّرَةً بِاَمرِْهِمْ مُشفِْقَةً عَلّیَْهِمْ، مُؤْثِرةًَ
  دادن دلخواهشانبه راستگوئیشان و با اعتراف به منزلت و مقامشان و بیناى به امر امامتشان و غمخوار برایشان وترجیح 

 بَصّیرَةٍ مِنْ اَمرِْكِ، مُقْتَدِيةًَ  هَواهُمْ، وَاشَْهَدُ انَكَِ مَضیَْتِ علَّى
  و گواهى دهم که تو درگذشتى در حالى که در امر دینت بصیرت و بینائى داشتى( را بردلخواه خود)

  رَضِىَ اللَّهُ عنَكِْبِالصَّالِحینَ، راضیَِةً مَرْضیَِةً، تَقیَِةً نَقیَِةً زَكیَِةً، فَ
 و به شایستگان اقتدا کردى خوشنود و پسندیده وپرهیزکار و پاك و پاکیزه از دنیا رفتى خدا از تو خشنود باشد و تو

  وَاَرْضاكِ، وجََعَلَ اْلجنََةَ منَْزلَِكِ وَمَاْويكِ، فلََّقَدْ اَولْاكِ مِنَ الخَْیْراتِ
 را منزل و مأوایت قرار دهد که براستى خداوند به تو احسان کرد( برین)را نیز خوشنود گرداند و بهشت 

  ما اَولْاكِ، وَاَعْطّاكِ مِنَ الشرََفِ ما بِهِ اَغنْاكِ، فَهنََاكِ اللَّهُ بمِا مَنَحكَِ مِنَ
  آننیازت ساخت، پس گوارا کند خدا برایت  به تو عطا فرمود آنچه را که بدان بى( و بزرگوارى)آنچه کرد و از شرف 

 گوئى الَلّّهُمَ اِياَكَ اعتَْمَدتُْ، كنى سر خود را و مى پس بالا مى. الْكَرامَةِ وَاَمرَْاكَِ
  خدایا بر تو اعتماد کنم* * * * * * کرامتى را که به تو بخشید و سودمندش کند آن را برایت  

  فْرانكَِ وَحلِّْمكَِغُ  وَلِرِضاكَ طلََّبْتُ، وَبِاَوْلیِآئِكَ الِیَْكَ تَوسََلّْتُ، وَعَلّى
 و خوشنودى تو را جویم و بوسیله اولیاء تو بدرگاهت توسل جویم و به آمرزش و شکیبائى تو

  محَُمَدٍ وَآلِ  اتَكَلّْتُ، وَبكَِ اعتَْصَّمْتُ، وَبِقَبْرِ امُِ وَلیِكَِ لُذتُْ، فَصَّلِ عَلّى
  ام پس درود فرست بر محمد و آل ر ولى تو پناه آوردهطلبم و به قبر ماد مى( از گناه)توکل کنم و به تو نگهدارى 

  مَحَبتَِها، وَلا تَحرِْمنْى  عَلّى  بِزِيارتَِها، وَثَبتِْنى  مُحمََدٍ، وَانْفعَْنى
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 محمد و سود ده مرا بوسیله زیارتش و ثابت بدار مرا بر دوستى و محبتش و محرومم منما

  معََها ومَعََ  مُرافَقتََها واَحْشُرنْى  نىشفَاعتََها وشَفَاعةََ وَلَدِها، وَارْزقُْ
 از شفاعت او و شفاعت فرزندش و روزیم گردان هم جواریش را و محشورم گردان با او و با

  اَتَوجََهُ اِلیَكَْ  لِزِيارَةِ وَلدَِها وَزِيارَتِها، اَللّّهُمَ انِىّ  وَلَدِها، كَما وَفَقتَْنى
  زیارت فرزندش و زیارت خودش خدایا من بدرگاه تو رو کنم فرزندش چنانچه موفقم داشتى به

  بِالْأَئِمَةِ الطَّاهرِينَ، وَاَتَوَسَلُ اِلیَْكَ بِالْحُجَجِ الْمیَامینِ مِنْ آلِ طه
  بوسیله امامان پاکیزه و توسل جویم بدرگاهت بوسیله حجتهاى میمون و مبارك از آل طه

  منَِ  دٍ وَآلِ مُحَمَدٍ الطّیَِبینَ، وَاَنْ تَجعْلََّنىمُحَمَ  ، اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى وَيس
 و یس که درود فرستى بر محمد و آل محمد آن پاکیزگان و قرار دهى مرا از

  الْمُطّمَْئنِیّنَ الْفآئِزينَ الفَْرِحینَ الْمُستَْبْشِرينَ، الَذينَ لا خَوْفٌ عَلّیَْهمِْ
  گیر که هیچگونه ترسى بر ایشان نیست اطمینان یافتگان کامروا و شاد کامان مژده

  ممَِنْ قبَِلّْتَ سعَیَْهُ، وَيَسَرتَْ اَمْرَهُ، وَكَشَفتَْ  وَلا هُمْ يَحْزنَُونَ، وَاجعْلَّْنى
 که کوششش پذیرفته و کارش را آسان کرده و گرفتاریش را و نه اندوهناك شوند و قرارم ده از کسانى

  هُمَ بحِقَِ مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ صَلِ عَلّىضُرَهُ، وَآمنَْتَ خَوْفَهُ، اَللّّ
 اى خدایا به حق محمد و آل محمد درود فرست بر برطرف کرده و ترسش را ایمنى بخشیده

 اِياَها،  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَلا تَجعْلَّْهُ آخِرَ العَْهْدِ منِْ زِيارَتى
 (محترم)رین بار زیارتم از این بانوى محمد و آل محمد و قرار مده این زیارت مرا آخ

  فى  فَاحْشُرنْى  ، وَاِذا تَوَفیَتْنَى الْعَوْدَ اِلَیْها اَبَداً ما اَبْقیَتَْنى  وَاْرزُقنْى
 ام و هرگاه مرگ مرا رساندى پس مرا در و روزیم کن بازگشتن بسوى زیارتش را همیشه تا زنده

  وَلِوالِدَىَ  وَلَدِها وشََفَاعَتِها، واَغفِْرْ لىشَفاعَةِ   فى  زُمْرَتِها، واََدخِْلّنْى
 گروه او محشور فرما و در شفاعت فرزندش و شفاعت خود او داخلم گردان و مرا و پدر و مادرم را

 وَللِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، وَآتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً وَفِى الْأخِرَةِ حَسنََةً،
 ان را بیامرز و بده به ما در دنیا حسنه و خوبى و در آخرت نیز حسنه به ما عطا فرماو همه مردان و زنان با ایم
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 .وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ  وَقنِا بِرحَْمتَكَِ عَذابَ النَارِ، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا ساداتى
و رحمت خدا و برکاتش نیز بر شما  و نگاهمان دار به مهر خودت از عذاب دوزخ و سلام بر همه شما باد اى آقایان من

 باد

ثوابست از  چه علّیه السلام كه زيد شَحَام عرض  كرد به خدمتش كه مؤلّف گويد روايت شده از حضرت صادق

خداصلّى الله  زيارت كرده حضرت رسول براى كسى كه زيارت كند يكى از شما امامان را فرمود مثل آنست كه

علّیه السلام نقل شده كه هركه زيارت كند امام  رديم روايتى از حضرت صادقعلّیه وآله را و ما در سابق نقل ك

مفترض الطّّاعه را و نماز گذارد نزد او چهار ركعت نوشته شود براى او حجّه و عمره و در هديّة الزائرين نقل 

ه ضريح علّیه السلام را كه قبر شريفش پايین پا چسبیده ب كرديم فضائل جناب حكیمه دختر امام محمد تقى

مزارزيارت مخصّوصى براى آن معظّمه ذكر نشده با آن مرتبه  دركتب كه علّیهما السلام است و گفتیم عسكريیّن

علّیهم السلام  او را زيارت كنند به الفاظى كه در زيارت اولاد ائمّه رفیعه كه از براى اواست پس سزاوار است

علّیه السلام  اش حضرت فاطمه بنت موسى ت عمّه مكرمّهنقل شده يا زيارت كنند او را به اين الفاظ كه در زيار

 :گويى ايستى رو به قبلّه و مى وارد شده و آن چنانست كه مى

  اِبْراهیمَ  نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  آدمََ صَفْوَةِاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
  خدا سلام بر ابراهیمسلام بر آدم برگزیده خدا سلام بر نوح پیامبر 

  رُوحِ اللَّهِ اَلسَلامُ  عیسى  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  مُوسى  عَلّى خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ
 خلیل خدا سلام بر موسى هم سخن با خدا سلام بر عیسى روح خدا سلام بر

 للَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ،عَلّیَْكَ يارَسُولَ اللَّهِ الَسَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَْرَ خَلّْقِ ا
 تو اى رسول خدا سلام بر تو اى بهترین خلق خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحمََدَ بنَْ عبَْدِ اللَّهِ خاتَمِ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  ان سلام بر تو اىسلام بر تو اى محمد بن عبداللهّ خاتم پیمبر

 اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىَ بنَْ اَبیطّالبٍِ وَصِىَ رَسُولِ اللَّهِ، الَسَلامُ عَلّیَْكِ يا
  امیر مؤمنان اى على بن ابیطالب وصى رسول خدا سلام بر تو اى

 فاطمَِةُ سیَِدَةَ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكمُا يا سِبْطَّىِ الرَحمَْةِ
  رحمت( پیامبر)طمه بانوى زنان جهانیان سلام بر شما اى دو سبط فا
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 وسَیََدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عَلِّىَ بنَْ الْحُسیَنِْ، سیَِدَ
  و دو آقاى جوانان اهل بهشت سلام بر تو اى على بن الحسین بزرگ

 ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحَمَدَ بنَْ علَِّىٍ باقرَِالعْابِدينَ وَقُرَةَ عیَْنِ النَاظِرينَ
  عبادت کنندگان و نور چشم بینندگان سلام بر تو اى محمد بن على شکافنده

 العْلِّْمِ بعَْدَ النَبِىِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا جعَفَْرَ بنَْ مُحَمَدٍ الصَّادِقَ الْبآرَ
 فر بن محمد صادق امام نیکوکارعلم پس از پیامبر خدا سلام بر تو اى جع

  الْأَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُوسَى بنَْ جعَفَْرٍ الطّاَهِرَ الطُّْهْرَ، اَلسَلامُ
  امین سلام بر تو اى موسى بن جعفر امام پاك پاکیزه سلام

 دَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحَمَ عَلّیَْكَ يا عَلِّىَ بْنَ موُسَى الرضَِا الْمُرْتضَى
 و پسندیده سلام بر تو اى محمد( بزرگوار)بر تو اى على بن موسى الرضا آن 

  بْنَ عَلِّىٍ التَقِىَ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا عَلِّىَ بنَْ مُحَمَدٍ النِقِىَ النَاصحَِ
  بن على تقى سلام بر تو اى على بن محمد نقى آن خیرخواه

  سنََ بنَْ علَِّىٍ، اَلسَلامُ عَلَّى الْوَصِىِ مِنْالْأَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حَ
 امین سلام بر تو اى حسن بن على سلام بر وصى پس از

  نُورِكَ وسَِراجكَِ، وَوَلِىِ وَلیِكَِ وَوَصِىِ  بعَْدِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ات و وصى او خدایا درود فرست بر نور و چراغ تابناکت و بر نماینده نماینده

 خَلّْقكَِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا بِنْتَ رسَُولِ اللَّهِ،  وَصیِكَِ، وَحُجتَِكَ عَلّى
 وصى تو و حجت تو بر آفریدگانت سلام بر تو اى دختر رسول خدا

 السَلامُ عَلّیَْكِ يا بِنْتَ فاطمَِةَ وَخَديجَةَ، السَلامُ عَلّیَْكِ يا بِنْتَ اَمیرِ
 خدیجه سلام بر تو اى دختر امیر سلام بر تو اى دختر فاطمه و

 الْمُؤمنِینَ، السَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ الْحَسَنِ وَالْحُسیَنِْ، السَلامُ عَلّیَْكِ يا
  مؤمنان سلام بر تو اى دختر حسن و حسین سلام بر تو اى

 یكِْ يا عَمةََبنِْتَ وَلِىِ اللَّهِ السَلامُ عَلّیَْكِ يا اُخْتَ وَلِىِ اللَّهِ، السَلامُ عَلَّ
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  خدا سلام بر تو اى خواهر ولى خدا سلام بر تو اى عمه( و نماینده)دختر ولىّ 

  وَلِىِ اللَّهِ، السَلامُ عَلّیَْكِ يا بنِْتَ مُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ التَقِىِ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ
 ولى خدا سلام بر تو اى دختر محمد بن على تقى و رحمت خدا

 الْجنََةِ، وَحَشَرنَا  ، السَلامُ عَلّیَكِْ عرََفَ اللَّهُ بیَنْنَا وَبیَنَْكُمْ فىوَبَرَكاتُهُ
 و برکاتش بر تو باد سلام بر تو، خداوند آشنائى برقرار کند میان ما و شما در بهشت و محشور گرداند ما را

 دِكُمْ، مِنْ يَدِزُمْرَتِكُمْ، وَاَورَْدنَا حَوْضَ نَبیِِكُمْ، وسََقانا بِكَاْسِ جَ  فى
  در گروه شما و درآورد ما را در کنار حوض پیامبر شما و بنوشاندمان از جام جدتان از دست

  عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكُمْ، اسَْئَلُ اللَّهَ اَنْ يرُِينَا فیكُمُ
  خواهم که سُرور و حکومتاز خدا  -درود خدا بر همه شما  -على بن ابیطالب ( ساقى حوض کوثر)

  زُمْرَةِ جَدِكُمْ مُحمََدٍ صَلَّى  السُرُورَ وَالْفَرجََ، وَاَنْ يَجْمعَنَا وَاِيَاكُمْ فى
  پیروزمندانه شما را به ما بنماید و گرد آورد ما و شما را در گروه جدتان محمد صلى

  كُمْ انَِهُ، وَلِىٌ قَديرٌ، اَتَقرََبُ اِلَى اللَّهِاللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاَنْ لا يَسلُّْبنَا معَْرِفتََ
 اللهّ علیه و آله و نگیرد از ما معرفت شما را که براستى او سرپرستى توانا است تقرب جویم بدرگاه خدا

 بِحُبِكُمْ، وَالْبَرآئَةِ منِْ اَعْدآئكُِمْ، وَالتَسلّْیمِ اِلَى اللَّهِ راضیِاً بِهِ غیَْرَ منُْكِرٍ
  آنکه انکار داشته بوسیله دوستى شما و بیزارى جستن از دشمنانتان و تسلیم بودن در برابر خدا و خوشنود بودن بدان بى

  بِهِ مُحمََدٌ وَ بِهِ راضٍ، نَطّْلّبُُ بِذلكَِ  يَقینِ ما اتَى  وَلا مُستَْكْبرٍِ، وَعَلّى
  جوئیم بدان خوشنودم و بوسیله آن مىباشم و گردنکشى کنم و یقین دارم بدرستى آنچه محمد آورده و 

  ، اَللّّهُمَ وَرِضاكَ وَالداَرَ الْأخرَِةَ، يا حَكیمَةُ اشفَْعى وَجْهكََ يا سیَِدى
  خوشنودى تو را اى آقاى ما و اى خدا و همچنین رضاى تو و سراى آخرت را جویائیم، اى حکیمه شفاعت کن

  اسَْئلَُّكَ اَنْ  للَّهِ شَانْاً مِنَ الشَاْنِ، اَللّّهُمَ انِىّفِى الْجنََةِ، فَاِنَ لكَِ عِنْدَ ا  لى
  مرا درباره بهشت که براستى تو در نزد خدا مقامى شایسته دارى خدایا از تو خواهم که

 ما اَ نَا فیهِ، وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ الِاَ  بِالسعَادَةِ، فَلا تَسْلُّبْ مِنّى  تَختِْمَ لى
 ه سعادت به پایان رسانى و از من نگیرى  آنچه را که بدان معتقدم و جنبش و نیروئى نیست جزسرانجامم را ب
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  بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ، اَللّّهُمَ استَْجِبْ لنَا وَتَقَبلَّْهُ بِكَرَمكَِ وَعزِتَكَِ، وَبِرحَْمتَكَِ
 ا به بزرگوارى و عزت و به مهربه خداى والاى بزرگ خدایا دعایمان را اجابت فرما و بپذیر از م

 .مُحمََدٍ وَآلِهِ اجَْمعَینَ، وسََلَّمَ تَسْلّیماً يا اَرْحَمَ الراَحِمینَ  وَعافیِتَكَِ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  و عافیتت و درود خدا بر محمد و آلش همگى و سلامى کامل بر آنها باد اى مهربانترین مهربانان

اى از سادات عظام است كه از جملّه  علّیهما السلام قبور جملّه زد قبرعسكريّینمؤلّف گويد معروفست كه در ن

رسد  علّیه السلام و من بر حال حسین مطّلّّع نشدم لكن آنچه به نظرم مى آنها است حسین پسر امام علّى النقّى

امام حسن  ضرتما ح ىازمولا كه كردم استفاده روايات ازبعضى من زيراكه بوده الشّأن القدروعظیم آنستكه سیّدى جلّیل

كردند اين دو برادر را به دو  كردند و تشبیه مى علّیه السلام و برادرش حسین بن علّى تعبیر بسبطّین مى عسكرى

 .علّیهما السلام  جدّشان دو سبط پیغمبر رحمت امام حسن و امام حسین

ى حسین و در شجرة و در روايت ابوالطّیّب است كه صداى حضرت حجّة صلّوات الله علّیه شبیه بود به صدا

علّیه  الاولیاء تألیف سید فقیه محدّث حكیم السیّد احمد اردكانى يزدى در ذكر اولاد حضرت امام علّىّ نقى

السلام است كه حسین فرزند آن حضرت از زهّاد و عبّاد بود و به امامت برادر خود اعتراف داشت و شايد متتبّع 

 .لت كند بر جلالتش ماهر بیابد غیر از آنچه ذكر شد چیزى كه دلا

علّیه السلام را در نزديكى بلّد يك منزلى سامرّه  و نیز بدانكه امامزاده سیّد محمد فرزند حضرت امام علّى نقى

شوند و نذرها  مزارى است مشهور و به جلالت شأن و بروز كرامات معروف عامّه مردم به زيارتش مشرفّ مى

طلّبند و اعراب آن حدود تمامى از او خوف دارند و حساب  برند و حاجات مى و هداياى بسیار به آنجا مى

برند كرامات بسیار از آن بزرگوار نقل شده كه مقام ذكرش نیست و بس است در جلالت آن جناب كه  مى

علّیه السلام بود و در فوت او حضرت امام حسن  قابلّیّت و صلاحیّت امامت را داشت و فرزند بزرگ هادى

 .ن خود را چاك فرمود علّیه السلام گريبا عسكرى

و شیخ ما ثقةالاسلام نورى نوََرالله مرقده اعتقاد عظیمى به زيارت آن بزرگوار داشته و در تعمیر بقعه و ضريح 

 :كتیبه كه بر ضريح شريفش نوشته است اين است  مباركش سعى فرموده و صورت

 

 هذا مرقد السیّد الجلّیل، ابیجعفر محمّد
 جعفر محمداین مرقد سید جلیل ابى * 
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علّیه السلام، عظیم الشّان جلّیل القدر، كانت  بن الإمام ابى الحَسنَ علّىّ الهادى

 الشیّعة
  السلام است که داراى منزلتى بزرگ و مقامى شایسته بوده و شیعیان چنین پنداشتندکه فرزند امام ابى الحسن هادى علیه

 مُحمدّ  اَخیهِ اَبى  توفّى نصََ اَبوهُ عَلّى علّیه السلام، فَلّمََا تزعم انّه الإِمامُ بعَْدَ اَبیه
  السلام او است وچون ازدنیا رفت پدرش تصریح کرد به امامت برادرش ابى محمدعلیه السلام علیه از پدرش امام پس

  شكراً، فَقَدْ اَحْدثََ فیكَ اَمْراً خلّفّه اَبُوهُ فىِ   علّیه السلام، وقالَ له احدث للَّهِ الزّكى
  کرد دستورش رادرباره تو، پدرش او را در کودکى کن که خدا تازه مود براى خداشکرى تازهاو فر وبه

 سامراء مشتدّاً، ونََهَضَ الى الرجّوع اِلَى الحِجاز،  المَدينة طفلاً، وقدم علّیه فى
واست بسوى خدمت پدر آمد، ودوباره خ از آنکه جوانى نیرومند شده بود درسامرا به در شهر مدینه بجاى گذارد وپس

 حجاز برگردد

  هنُاكَ، وَلمََا تُوُفىَِ تِسعَْةَ فَراسخَِ مَرِضَ و توُُفِىَ، ومََشْهَدهُُ  ولَمَا بَلَّغَ بلََّد علَّى
 و مزار شریفش در همانجا است، نه فرسنگى سامرا رسید بیمار شد و در همانجا از دنیارفت« بلد»و سر راه چون به شهر 

  جوابِ منَْ عابَهُ عَلّیَْهِ، قد شَقَ مُوسى  ثَوْبهَُ، وقال فى سلام عَلّیَْهِشَقَ ابومحمّدعلّیه ال
در این کار ایراد گرفت  آن حضرتکه بر و حضرت ابومحمدعلیه السلام در مرگش جامه بر تن درید، ودرپاسخ کسى

  موسى در مرگ: فرمود

 و. مسینَ بعَْدَ الْمأتینحُدود اِثنْیَْنِ وَخَ  اَخیهِ هروُنَ، وكانَتْ وَفاتهُُ فى  علّى
 برادرش هارون جامه بر تن درید، و سال وفاتش حدود دویست و پنجاه و دو هجرى بود

علّیهما السلام را بايست نزد قبر  بالجملّه چون خواستى وداع كنى عسكريیّن

 :مطّهّر و بگو

 اَلسَلامُ عَلّیَكُْما يا
 بر شما اى دو سلام

 كمَُا اللَّهَ وَاقَْرَءُ عَلّیَكُْمَا اَلسَلامَ، آمنََا بِاللَّهِ وَبِالرَسوُلِ وَبِماوَلِیَىِ اللَّهِ، اسَتَْوْدِعُ
  رسانم، ایمان داریم به خدا و به رسول او و بدانچه سپارم و بر شما سلام مى نماینده خدا شما را به خدا مى
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 اهدِينَ اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العَْهْدِجِئتُْما بِهِ وَدَلَلّتْمُا عَلّیَْهِ، اَللّّهُمَ اكتُْبنْا مَعَ الشَ
خدایا قرار مده این ( به این مطلب)شما آوردید و مردم را بدان راهنمائى کردید خدایا بنویس نام ما را در زمره گواهان 

 زیارت را

 مَعَ آبآئِهمَِامَعَهُما وَ  اِيَاهمُا، وَارزُْقْنِى الْعَوْدَ اِلَیْهِما، وَاحْشُرنْى  مِنْ زِيارتَى
  آخرین بار زیارت من از این دو بزرگوار و روزیم کن بازگشتن به زیارتشان را و محشورم گردان با این دو و با پدران

 .الطَّاهرِينَ وَالْقآئِمِ الْحُجَةَ مِنْ ذُرِيَتِهِما، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  ن مهربانانپاکشان و حضرت قائم و حجت از نژادشان اى مهربانتری

 

  مقام دويمّ

عج الله )امام مهدی  در آداب سرداب مطهّر و كيفيّت زيارت

 (فرجه
در آداب سرداب مطّهّر و كیفیّت زيارت حجةاللَّه علّى العباد و بقیّةاللَّه فى البلاد الأمام المهدى حضرت حجة بن 

 .الحسن صاحب الزّمان صلّوات الله علّیه و علّى آبائه 

بیه كنیم بر امرى كه در كتاب هديّه از كتاب تحیّه نقل كرديم و آن امر اينست كه اين و قبل از شروع تن

سرداب مطّهرّ داخل در خانه آن بزرگواران بوده و راه دخول در آن سرداب در قديم قبل از بناء جديد و ساختن 

د آنجا پايین صحن و قبّه و حرم از پشت سر نزديك به قبر نرجس خاتون بود و شايد حال در رواق باش

كارى  رسیدند كه حال آيینه گذشتند بدر سرداب غیبت مى رفتند و دالان دراز تاريكى داشت چون از آنجا مى مى

شود و آن در از وسط اين سرداب باز  علّیهما السلام باز مى شده و پنجره از طرف قبلّه به صحن عسكريینّ

علّیهم السلام از  اند و همه اعمال اين سه امام اختهرا به شكل محرابى س شد كه حال كاشى ديوار بجاى آن مى

علّیهما السلام زيارت سرداب را ذكر كرده  بعد از زيارت عسكريیّن شد ولهذا شهید اوّل در مزار يك حرم مى

پس از آن زيارت نرجس خاتون را و در يكصّد سال و چیزى قبل مؤيّد مُسَدَد احمد خان دنبلّى مبلّغى خطّیر 

علّیهما السلام را به نحوى كه الآن موجود است جدا نمود و براى آن روضه و  آن دو امام اقدام كرد و صحن

اى جدا و دهلّیزى و  حده و ايوانى و راهى و پلّّه رواق و قبّه عالیه برپا نمود و براى سرداب مطّهرّ صحنى علّى

و دَرِ سرداب بالمرّه مسدود  ها شود و آن راه اوّل و پلّّه سردابى مستقل براى زنان ساخت چنانچه حال ديده مى

[ «منه»شود  مگر آن مقدارى كه فعلاً در خانه معروف به خانه اخباريها مشاهده مى]شد و نشانى از آنها نیست 
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اى از زيارات كه اصل سرداب شريف  و محلّّى براى بجا آوردن بعضى از آداب وارده نماند ولكن محلّ جملّه

 .است تغییرى نكرده

خواندن اذن دخول پس بحسب استقراء در همه زيارات و تصّريح علّماء بر هر درى كه از آنجا وامّا استیذان و 

اذن داخل نبايد  شده دخول در آن حرم از هر امامى كه باشد بايَست رعايت كرد و در آن حرم محترم بى مرسوم

 .شد

رتى است كه بعد از اين الحال شروع كنیم در كیفیّت زيارت بدانكه اذن دخول خاصّ سرداب مطّهرّ همان زيا

شود و بايَست آن را دَر دَرِ سرداب  است و در آن استیذان مى« اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خلَّیفَهَ اللَّهِ»بیايد و اوّل آن 

ها خواند و اذن دخولى ديگر سیّد بن طاوس نقل كرده قريب به همان اذن دخول اوّل  پیش از پايین رفتن از پلّّه

باب زيارات نقل كرديم و اذن دخولى ديگر علاّمه مجلّسى از نسخه تقديمه نقل كرده كه  كه در فصّل دويّم از

را بعد از آن اذن دخول عمومى نقل كرديم  مانیزآن كه است« اَللّّهُمَ انَِ هذِهِ بُقْعَةٌ طَهرَْتهَا وَعقَوَْةٌ شرََفتْهَا»اوّل آن 

از آن برو و داخل سرداب مطّهرّ شو و زيارت كن آن  پس به آنجا رجوع نما و به آن كلّمات استیذان كن پس

رحمه الله در كتاب شريف  طبرسى ابیطّالب احمدبن جلّیل اند چنانچه شیخ حضرت را به آنچه خود دستورالعمل داده

احتجاج روايت كرده كه از ناحیه مقدّسه بیرون آمد بسوى محمّد حمیرى بعد از جواب از مسائلّى كه از آن 

 بود حضرت سؤال كرده

  الرَحیم،  بِسْمِ اللَّهِ الرَحمْنِ
 مهربان،  به نام خداى بخشاینده

 لا لِأَمْرِهِ تعَْقلُِّونَ، وَلا منِْ اَوْلیِآئِهِ تَقبَْلُّونَ، حكِْمَةٌ بالغَِةٌ فمَا
  پذیرند حکمتى است رسا ولى کنند و نه از دوستانش مى نه خود دستورش را تعقل مى

  هر گاه خواستید توجه. عِبادِاللَّهِ الصَّالِحینَ  سَلامُ عَلّیَنْا وَعَلّىتغُْنِى النُذُرُ، اَل
 * * * * * * * * * *بیم دادنها سودشان ندهد سلام بر ما و بر بندگان شایسته خدا  

كنید بوسیلّه ما بسوى خداوند تبارك و تعالى و بسوى ما پس بگويید چنانكه 

 :فرموده  خداى تعالى

 ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا داعِىَ اللَّهِ ورََبَانِىَ آياتهِِ، يس آلِ  سَلامٌ عَلّى
  سلام بر آل یسین سلام بر تو اى دعوت کننده به خدا و عارف به آیاتش* * * 
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  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بابَ اللَّهِ وَدَياَنَ دينِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خَلّیفَةَ اللَّهِ
 ا و سرپرست دین او سلام بر تو اى خلیفه خداسلام بر تو اى واسطه خد

  ونَاصِرَ حَقِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجةََ اللَّهِ وَدَلیلَ ارِادَتِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
 اش سلام بر تو و یاور حق او سلام بر تو اى حجت خدا و راهنماى اراده

  آناءِ لیَْلّكَِ وَاَطْرافِ  عَلّیَكَْ فى يا تالِىَ كتِابِ اللَّهِ وَتَرْجمُانَهُ، اَلسَلامُ
 اى تلاوت کننده کتاب خدا و تفسیر کننده آیات او  سلام بر تو در تمام آنات و دقایق شب و سرتاسر

  اَرْضِهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا میثاقَ  نَهارِكَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بَقیَِةَ اللَّهِ فى
  ه از طرف خدا در روى زمین سلام بر تو اى پیمان محکمروز سلام بر تو اى بجاى ماند

 ضَمِنَهُ،  اَخَذَهُ وَوَكَدَهُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا وَعْدَ اللَّهِ الذَى  اللَّهِ الَذى
  خدا که از مردم گرفت و سخت محکمش کرد سلام بر تو اى وعده خدا که تضمینش کرده

  مُ الْمنَصّْوبُُ، وَالعِْلّْمُ الْمَصّْبُوبُ وَالغَْوثُْاَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا العَْلَّ
  سلام بر تو اى پرچم برافراشته و دانش ریزان و فریادرس خلق

 وَالرَحمَْةُ الْواسعَِةُ، وَعْداً غیَْرَ مَكْذوبٍُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ حینَ تَقومُُ،
  ایستى مى که بپا مىاى که دروغ نشود سلام بر تو هنگا و رحمت وسیع حق، و آن وعده

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ حینَ تَقعُْدُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ حینَ تَقْرَءُ وَتُبیَنُِ، اَلسَلامُ
  کنى سلام خوانى و تفسیر مى مى( فرامین حق را)نشینى سلام بر تو هنگامى که  سلام بر تو هنگامى که مى

 عَلّیَكَْ حینَ تَرْكَعُ وتََسْجدُُ،وَتَقنُْتُ، اَلسَلامُ   عَلّیَكَْ حینَ تُصَّلّىّ
  خوانى و قنوت کنى سلام بر تو هنگامى که رکوع و سجده بجاى آورى بر تو هنگامى که نماز مى

 اَلسَلامُ عَلّیَكَْ حینَ تُهلَِّلُ وَتُكبَِرُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ حینَ تَحْمدَُ
  گوئى سلام بر تو هنگامى که خدا را ستایش کنى «اللهّ اکبر»و « لا اله الا اللهّ»سلام بر تو هنگامى که 

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ فِى وَتَستْغَفِْرُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ حینَ تُصّبِْحُ وَتُمسْى
 و از او آمرزش خواهى سلام بر تو هنگامى که بامداد کنى و شام کنى سلام بر تو در

  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيُهَا الْإِمامُ ، وَالنَهارِ اِذا تَجلَّّى اللَّیْلِ اِذا يَغْشى
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  شب هنگامى که تاریکیش فرا گیرد و در روز هنگامى که پرده برگیرد سلام بر تو اى امام

  المَْاْموُنُ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ اَيُهَا المُْقَدمَُ الْمَاْموُلُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ بِجَوامعِِ
  سلام بر تو به همه( ى آنان)مورد آرزو( خلق و بر همه)امین سلام بر تو اى مقدم 

 اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا  السَلامِ، اشُْهدُِكَ يا مَوْلاىَ اَ نىّ
  سلامها گواه گیرم تو را اى مولا و سرور من که من گواهى دهم به اینکه معبودى نیست جز خداى یگانه

 داً عَبدُْهُ وَرسَوُلُهُ لا حَبیبَ اِلاَ هُوَ وَاَهْلُّهُ،شَريكَ لَهُ، وَاَنَ مُحَمَ
  محمد بنده و رسول او است و محبوبى نیست جز او و خاندانش( گواهى دهم که)که شریک ندارد و نیز 

 وَاشُْهِدُكَ يا مَولْاىَ اَنَ علَِّیّاً اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ حُجتَُهُ، وَالْحَسنََ حُجتَُهُ،
  م تو را اى مولاى من که على امیر مؤمنان حجت خدا است و حسن حجت او استو گواه گیر

 وَالْحُسیَنَْ حُجتَُهُ، وَعَلِّىَ بْنَ الحُْسیَنِْ حُجتَُهُ، وَمُحَمَدَ بْنَ عَلِّىٍ حُجتَُهُ،
  و حسین حجت او است و على بن الحسین حجت او است و محمد بن على حجت او است

  حمََدٍ حُجتَهُُ، وَموُسَى بنَْ جعَفَْرٍ حُجتَهُُ، وَعَلِّىَ بنَْ موُسىوَجعَفَْرَ بْنَ مُ
  و جعفر بن  محمد حجت او است و موسى بن جعفر حجت او است و على بن موسى

  حُجتَُهُ، وَمُحمََدَ بنَْ علَِّىٍ حُجتَُهُ، وَعَلِّىَ بنَْ مُحمََدٍ حُجتَُهُ، وَالْحسََنَ بْنَ
  و محمد بن على حجت او است و على بن محمد حجت او است و حسن بن حجت او است

  علَِّىٍ حُجتَهُُ، وَاَشْهَدُ اَ نكََ حُجةَُ اللَّهِ، انَتُْمُ الْأَوَلُ وَالْأخِرُ، واََنَ رَجعْتََكُمْ
 على حجت او است و گواهى دهم که تو حجت خدائى، شمائید اول و آخر و مسلماً بازگشت شما

  لا رَيْبَ فیها، يَومَْ لا ينَْفَعُ نَفْساً ايمانُها، لَمْ تَكنُْ آمَنَتْ منِْ قَبْلُ حَقٌ
 (مدت)حق است که شکى در آن نیست، روزى که سود ندهد کسى را ایمانش که پیش از آن ایمان نیاورده یا در 

 راً ونََكیراً حَقٌ،ايمانِها خیَْراً، وَاَنَ المَْوتَْ حَقٌ، وَاَنَ ناكِ  اَوْ كَسَبَتْ فى
  حق است( دو فرشته سؤال قبر)ایمان خویش کار خیرى انجام نداده و همانا مرگ حق است و ناکر و نکیر 

 وَاشَْهَدُ اَنَ النشَْرَ حَقٌ، وَالبَْعْثَ حَقٌ، وَاَنَ الصِّراطَ حَقٌ، وَالْمِرصْادَ حَقٌ،
( کمینگاه)برانگیخته شده حق است و صراط حق است و مرصاد  و گواهى دهم که زنده شدن پس از مرگ حق است و

  حق است
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 وَالْمیزانَ حَقٌ، وَالْحَشْرَ حَقٌ، وَالْحِسابَ حَقٌ، وَالْجنََةَ وَالنَارَ حقٌَ،
  حق است و حساب حق است و بهشت و دوزخ حق است( در قیامت)و میزان حق است و حشر 

  حَقٌ، يا مَوْلاىَ شَقِىَ مَنْ خالفََكُمْ، وسَعَِدَ مَنْوَالْوَعْدَ وَالْوَعیدَ بِهمِا 
و وعده و تهدید درباره آن دو حق است اى مولاى من بدبخت است کسى که مخالفت شما را کرد و سعادتمند است 

  کسى که

  مِنْ   ما اشَْهدَتْكَُ عَلّیَْهِ وَاَ نَا وَلِىٌ لكََ، بَرى  اَطاعَكُمْ، فَاشْهَدْ عَلّى
 یتان کرد پس گواهى ده بر آنچه تو را بر آن گواه گرفتم و من دوست توأم و بیزارم ازپیرو

 عَدُوِكَ، فَالْحَقُ ما رَضیتمُوُهُ، وَالْباطِلُ ما اسَخَْطّتُْموُهُ، وَالمَْعْروُفُ ما
مان بودکه ه( و کار نیک)که شما پسند کردید و باطل همانست که شما بدان خشم کردید و معروف  دشمنت حق آنست

 شما

  مُؤْمنَِةٌ باِللّهَِ وَحْدَهُ لا شَريكَ  اَمَرْتُمْ بهِِ، وَالْمنُكَْرُ ما نَهیَتُْمْ عنَهُْ، فَنَفْسى
همان بود که شما از آن جلوگیرى و نهى کردید، من ایمان دارم به خداى ( و کار زشت)بدان دستور دادید و منکر 

  اى که شریک یگانه

 وَبِاَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، وَبِكُمْ يا موَْلاىَ اوََلِكُمْ وَآخِركُِمْ، لَهُ، وَبِرسَوُلِهِ
  از اول تا آخرتان -اى مولاى من  -ندارد و به رسول او و به امیر مؤمنان و به شما 

  وبعد ازآن اين. * خالِصَّةٌ لَكُمْ، آمینَ آمینَ  معَُدَةٌ لَكُمْ، وَمَوَدتَى  ونَُصّْرَتى
 * * * * * * *ما آماده است و دوستیم خالص و پاك براى شما است آمین آمین  و یاریم براى ش

 مُحمََدٍ نَبِىِ رحَْمتَكَِ،  اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى  اَللّهُّمَ انِىّ: دعا خوانده شود
  خدایا از تو خواهم که درود فرستى بر محمد پیامبر رحمتت* * * * * * 

 نوُرَ الأيمانِ،  نوُرَ الیَْقینِ، وَصَدْرى  نْ تمَْلَّأَ قلَّْبىوَكَلّمَِةِ نوُرِكَ، وَاَ
  ام را با نور ایمان و کلمه نورت و دیگر آنکه پرکنى دل مرا با نور یقین و سینه

  نوُرَ العَْمَلِ وَلِسانى  نوُرَ العِْلّْمِ، وَقُوَتى  نوُرَ النیَِاتِ، وَعَزْمى  وَفِكْرى
  ام را با نور علم و نیرویم را با نور عمل و زبانم صمیمها و ارادهام را با نور ت و اندیشه

 نوُرَ الضِیآءِ،  نوُرَ الْبَصّآئِرِ منِْ عنِْدِكَ، وبََصَّرى  نوُرَ الصِّدْقِ، وَدينى
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  را با نور راستگوئى و دین و مذهبم را با نور بینائیهائى از نزد خودت و چشمم را با نور روشنائى

  نوُرَ الْمُوالاةِ لمُِحَمَدٍ وَآلِهِ عَلّیَهِْمُ  الْحِكمَْةِ، وَمَوَدَتى نوُرَ  وسَمَْعى
  و گوشم را با نور فرزانگى و حکمت و دوستیم را با نور موالات محمد و آلش علیهم

  رحَْمتَكَُ  اَ لْقاكَ وَقَدْ وَفیَْتُ بعَِهدِْكَ وَمیثاقكَِ، فتَُغَشیَّنى  السَلامُ، حتَىّ
  تو را دیدار کنم و من به عهد و پیمان تو وفا کردم پس رحمت خود را بر من بپوشانالسلام تا 

 اَرْضكَِ،  مُحمََدٍ حُجتَكَِ فى  يا وَلِىُ يا حَمیدُ اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
  اى سرپرست و اى ستوده خدایا درود فرست بر محمد حجت تو در روى زمینت

 سَبیلّكَِ، وَالْقآئِمِ بِقسِْطّكَِ، وَالثَآئِرِ  اِلى  عىبِلادِكَ، وَالداَ  وخََلّیفتَكَِ فى
  و جانشین تو در شهرهایت و دعوت کننده بسوى راهت و قیام کننده به عدل و دادت و انقلاب کننده

 بِاَمْرِكَ، ولَِىِ الْمُؤْمنِینَ، وَبَوارِ الْكافِرينَ، وَمُجَلِّى الظلُّْمةَِ، وَمنُیرِ الْحَقِ،
  و، دوست مؤمنان و نابودى کافران و برطرف کننده تاریکى و روشن کننده حقبه دستور ت

  اَرْضكَِ، الْمُرْتَقبِِ  وَالنَاطِقِ بِالْحِكمَْةِ وَالصِّدْقِ، وكَلَِّمتَكَِ التَآمَةِ فى
 کاملت در روى زمین که در حال انتظار( دستور و فرمان)و گویاى به حکمت و راستى و آن کلمه 

 ، ونَوُرِ اَبْصّارِ ، وَالْوَلِىِ النَاصِحِ، سَفینَةِ النَجاةِ، وَعَلَّمِ الْهدُىالْخآئِفِ
  و هراس بسر برد و آن سرپرست خیرخواه و کشتى نجات و پرچم هدایت و روشنى دیدگان

 يمَْلّأَُ  الَذى  ، وَمُجَلِّى العَْمى ، وَخیَْرِ مَنْ تقََمصََ وَارْتدَى الْوَرى
 کسى که جامه ورداء ببر کرد و زداینده گمراهى آنکس که پرکند مردم و بهترین

 ءٍ كُلِّشىَْ  الْأرَْضَ عدَْلاً وَقسِْطّاً، كَما مُلّئَِتْ ظلُّْماً وَجَوْراً، انِكََ عَلّى
 زمین را از عدل و داد چنانچه پرشده باشد از ستم و بیدادگرى که براستى تو بر هر چیز

  وَلیِكَِ وَابنِْ اَوْلیِآئكَِ الَذينَ فرََضْتَ طاعتََهمُْ  قَديرٌ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى
 توانائى خدایا درود فرست بر بنده مقرب درگاهت و فرزند بندگان مقربت آنانکه فرض کردى فرمانبرداریشان را

  وَاَوْجَبْتَ حَقَهُمْ، واََذْهبَْتَ عنَهُْمُ الرِجسَْ وَطَهَرتَْهُمْ تَطّْهیراً، اَللّهُّمَ
 شان کردى خدایا و واجب گرداندى حقشان را و دور کردى از ایشان پلیدى را و بخوبى پاکیزه
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  انْصُّرْهُ وَانتَْصِّرْ بِهِ لِدينكَِ، وَانْصُّرْ بِهِ اَوْلیِآئكََ وَاَوْلیِآئَهُ، وشَیعتََهُ
  شیعیان یاریش کن و بدست او دینت را یارى کن و یارى کن بوسیله او دوستان خودت و دوستان او و

 وَانَْصّارَهُ، وَاجعَْلّنْا منِْهُمْ، اَللّهُّمَ اَعِذْهُ مِنْ شَرِ كُلِ باغٍ وطَاغٍ، ومَنِْ شَرِ
 و یاورانش را و ما را نیز از آنان قرار ده خدایا نگاهش دار از شر هر متجاوز و سرکشى و از شر

  لّفِْهِ، وَعنَْ يَمینِهِ وَعَنْجمَیعِ خَلّْقكَِ، وَاحْفَظْهُ منِْ بیَنَْ يَدَيْهِ وَمنِْ خَ
  همه مخلوق خودت و محافظتش کن از پیش روُیش و از پشت سرش و از سمت راستش و از طرف

  شمِالِهِ، وَاحْرسُْهُ وَامنْعَهُْ مِنْ اَنْ يوُصَلَ اِلیَْهِ بِسوُءٍ، وَاحْفَظْ فیهِ
  رسول( شوکت و عزت)و  چپش و پاسداریش کن و نگاهش دار از اینکه گزند و آسیبى بدو رسد

 رسَوُلَكَ وَآلَ رسَوُلكَِ، وَاَظْهرِْ بِهِ العَْدْلَ واََيِدْهُ بِالنَصّْرِ، وَانْصّرُْ
  گردان بدست او عدل و داد را و بیاریت( یا پیروز)او حفظ فرما و آشکار ( وجود)و آل رسولت را در 

 صِّمْ بِهِ جَبابِرَةَ الْكفُْرِ،ناصِريهِ، وَاخْذُلْ خاذِلیهِ، وَاقصِّْمْ قاصِمیهِ، وَاقْ
اش را و بشکن  کن ویاورش را نیز یارى کن و هر که دست از یاریش بردارد خوار گردان و در هم شکن شکننده کمکش

 بدست او

  وَاقْتُلْ بِهِ الْكفَُارَ وَالمُْنافِقینَ، وجََمیعَ المُْلّْحِدينَ حیَْثُ كانوُا مِنْ
دینان  ن را بدست آن حضرت به خاك هلاك افکن و هم چنین منافقان و همه بىقدرت و شوکت کافران را و آنا

 جو را در هر جا ستیزه

 مَشارِقِ الْأرَْضِ وَمغَارِبِها، بَرِها وَبَحْرِها، واَمْلَّأْ بِهِ الْأرَْضَ عدَْلاً،
 ین را از عدل و دادهستند از خاورهاى زمین و باخترهاى آن چه در خشکى و چه در دریا، و پرکن بوسیله او زم

  وَاَظْهِرْ بِهِ دينَ نَبیِكَِ صلََّى اللّهَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاجعَْلّنِْى اللَّهُمَ منِْ
 را و قرار ده خدایا مرا نیز از -صلى اللهّ علیه و آله  -اش دین پیامبرت  کن بوسیله( یا پیروز)و آشکار 

  آلِ مُحَمَدٍ عَلّیَْهمُِ  فى  تِهِ، وَاَرنِىانَْصّارِهِ واََعْوانِهِ، وَاَتْباعِهِ وشَیعَ
  یاران و کمک کاران و پیروان و شیعیانش و به من به نما در مورد آل محمد علیهم

 عَدُوهِِمْ ما يَحْذَروُنَ، اِلهَ الحَْقِ آمینَ، يا  السَلامُ ما يَاْمُلّوُنَ، وَفى
  ترسند مستجاب گردان اى معبود حق از آن مىالسلام آنچه را آرزو داشتند و در مورد دشمنشان آنچه 
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 معتبره علّماء زيارت ديگر منقول ازكتب. ذَاالجَْلالِ وَالْأِكْرامِ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *و اى صاحب جلالت و بزرگوارى اى مهربانترین مهربانان 

  مُ عَلّیَكَْ يا خَلّیفةَ اللَّهِ وخََلّیَفةَ آبآئهِِاَلسَلا: و بگو آن حضرتبايست بر در حرم 
  سلام بر تو اى نماینده خدا و جانشین پدران* * * * * * * * * * * * 

  الْمَهْدِيیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَصِىَ الْأوَْصیِآءِ الْماضینَ، اَلسلَامُ
  اش سلام بر تو اى وصى اوصیاء گذشته سلام راه یافته

  كَ يا حافِظَ اسَرْارِ ربَِ العْالَمینَ اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا بَقیِةََ اللّهَِ مِنَعَلّیَْ
 بر تو اى نگهبان رازها و اسرار پروردگار جهانیان سلام بر تو اى یادگار خدا از

  الصَّفْوَةِ الْمنُتَْجَبینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بْنَ الْأنَْوارِ الزاَهِرَةِ اَلسلَامُ
  زبده برگزیدگان سلام بر تو اى فرزند نورهاى تابان سلام

 عَلّیَكَْ يَا بْنَ الأَْعْلامِ الْباهِرَةِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ العْتِْرَةِ الطّاَهِرَةِ،
  بر تو اى فرزند مشعلهاى فروزان سلام بر تو اى فرزند عترت پاکیزه

  ومِ النَبَوِيَةِ اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا بابَ اللَّهِاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مَعْدِنَ العُْلُّ
 سلام بر تو اى معدن علوم نبوى سلام بر تو اى درگاه خدا

  منَْ سَلّكََ  اِلاَ منِْهُ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا سَبیلَ اللَّهِ الَذى  لا يُؤْتى  الَذى
  خدا که هر که جز آن راهسلام بر تو اى راه ( درگاه)جز از آن ( بسوى او)که نروند 

 ، وَسِدْرَةِ الْمنُتَْهى  غَیْرَهُ هَلّكََ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا ناظِرَ شَجَرَةِ طُوبى
  را پیمود به هلاکت افتاد سلام بر تو اى بیننده درخت طوبى و سدرةالمنتهى

  كَ يا حُجَةَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْ لا يُطّْفى  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نُورَ اللَّهِ الذَى
 سلام بر تو اى نور خدا آن نورى که خاموش نگردد سلام بر تو اى حجت خداوند

  منَْ فِى الأْرَضِْ  ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا حُجَةَ اللَّهِ عَلّى لا تَخفْى  الَتى
  آن حجّتى که پوشیده نماند سلام بر تو اى حجت خدا بر هر که در زمین

  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ سَلامَ مَنْ عَرَفكََ بمِا عَرَفكََ بِهِ اللَّهُ، ونَعَتَكََوَالسَمآءِ، 
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 و آسمان است سلام بر تو سلام کسى که تو را شناخته است بدانسان که خدا تو را شناسانده است و توصیف کند

  منَْ  جَةُ علَّىانَْتَ اَهْلُّها وَفَوْقَها، اشَهَْدُ انََكَ الْحُ  بِبعَضِْ نُعُوتكَِ الَتى
 به برخى از صفات تو که شایسته آنى و بالاتر از آن گواهى دهم که توئى حجت بر

 وَمنَْ بَقِىَ، وَاَنَ حزِْبكََ هُمُ الغْالبُِونَ وَاَوْلیِآئكََ هُمُ الْفآئزُِونَ،  مَضى

 رفتگان و باقیماندگان و حتماً گروه تو پیروز شوند و دوستان تو رستگارند

  دآئكََ هُمُ الْخاسِرُونَ، وَانَكََ خازِنُ كُلِ علِّْمٍ وَفاتِقُ كُلِ رَتقٍْوَاَعْ
  دار هر دانشى و گشاینده هر گره بسته و دشمنانت زیارنکارند و توئى خزینه

 وَمُحَقِقُ كُلِ حَقٍ، وَمبُْطِّلُ كُلِ باطِلٍ، رَضیتكَُ يا مَولْاىَ اِماماً وَهادِياً
  حق، و باطل کننده هر باطل پسندیدم تو را اى سرور من به امامت و راهنمائى و پابرجا کننده هر

 بكَِ بَدَلاً، وَلا اتََخِذُ منِْ دُونكَِ وَلیِّاً، اشَْهدَُ  وَوَلیِاًّ وَمُرْشِداً، لا اَبتْغَى
  و سرپرستى و رهبرى و نجویم بجاى تو دیگرى را و نگیرم جز تو سرپرست دیگرى را گواهى دهم

 لا عیَْبَ فیهِ، وَاَنَ وَعْدَ اللَّهِ فیكَ حَقٌ لا  نكََ الْحَقُ الثَابِتُ الَذىاَ
 که توئى آن حق مسلم و ثابتى که عیبى در آن نیست و براستى وعده خدا در تو مسلم است و شک به خود

  هِلّكََ وجََهلَِاَرْتابُ لِطّوُلِ الغیَْبَةِ، وَبعُْدِ الْأَمدَِ، وَلا اَتَحیََرُ مَعَ منَْ جَ
 راه ندهم بخاطر طولانى شدن غیبت تو و دورى زمان و سرگردان نشوم به همراه آنانکه تو را نشناختند و نسبت به تو

  لا تنُازعَُ و الْوَلِىُ  بكَِ، منُتَْظِرٌ متَُوَقِعٌ لِأَيَامكَِ، واَنَْتَ الشَافِعُ الَذى
که نزاعى در آن  اى حکومت و فرمانروائیت هستم و توئى آن واسطه وشفیعىدانائى ندارند، چشم به راه و منتظر روزه

  نیست

  لا تُدافَعُ، ذَخرََكَ اللَّهُ لنِصُّْرَةِ الدّينِ، وَاِعزْازِ الْمُؤْمنِینَ، واَلْأنِتِْقامِ  الَذى
  انتقام گرفتنات کرده است خداوند براى یارى دین و شوکت مؤمنین و  و آن سرپرستى که مزاحم ندارى ذخیره

  مِنَ الْجاحِدينَ المْارِقینَ، اشَْهَدُ اَنَ بوِِلايتَكَِ تُقْبَلُ الْأَعْمالُ، وَتزَُكَى
 از منکرین و بیرون رفتگان از دین گواهى دهم که همانا بوسیله دوستى تو پذیرفته گردد اعمال و پاك شود

 ئاتُ، فَمنَْ جآءَ بِوِلايتَكَِ،الْأَفْعالُ، وَتُضاعَفُ الْحَسنَاتُ، وَتُمْحَى السیَِ
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  کردار و چند برابر گردد کارهاى خوب و محو شود کارهاى بد پس هر که ولایت تو را داشت

  وَاعْتَرَفَ باِِمامتَكَِ، قُبِلَّتْ اَعمْالُهُ، وَصُدِقَتْ اَقْوالُهُ، وَتَضاعَفتَْ
  یق و گواهى استو به امامت تو اعتراف کرد اعمالش پذیرفته و گفتارش مورد تصد

 حَسنَاتُهُ، وَمُحیَِتْ سیَِئاتُهُ، وَمَنْ عَدَلَ عنَْ وِلايتَكَِ، وَجهَِلَ معَْرفِتَكََ،
  و کارهاى نیکش مضاعف و بدیهایش محو گردد و هر که رو گرداند از ولایت و دوستى تو و تو را نشاخت

  رِهِ فِى النَارِ، وَلَمْ يَقبَْلِ اللّهَُ لَهُمَنْخَ  وَاستَْبْدَلَ بكَِ غیَرَْكَ، اَكَبهَُ اللّهَُ عَلّى
 و بجاى تو دیگرى را برگزید خداوند او را سرنگونش کند بصورت در آتش دوزخ و هیچ کارى را از او نپذیرد و

 عَمَلاً، وَلَمْ يُقِمْ لَهُ يَومَْ الْقیِامَةِ وَزنْاً، اُشْهِدُ اللّهََ وَ اُشْهِدُ مَلائِكتَهَُ،
 گواه گیرم خدا و فرشتگانش را و نیز( و حسابى برایش باز نکند)اى او در قیامت برپا نکند میزانى بر

  وَاشُْهِدُكَ يا مَولْاىَ بِهذا ظاهِرهُُ كَباطنِِهِ، وسَِرُهُ كعََلانیِتَِهِ، وَانَْتَ
  ستگواه گیرم تو را اى سرور من بدانچه گفتم که ظاهر و باطنش یکسانست و نهان و آشکارش یکى ا

  لَدَيكَْ، اِذْ انَْتَ نِظامُ  اِلیَكَْ، وَمیثاقى  ذلكَِ وَهُوَ عَهْدى  الشَاهِدُ عَلّى
  و تو گواهى بر این، و این عهد و پیمان من است در پیش تو چون توئى نظام بخش

  ربَُ  الدّينِ، وَيَعْسُوبُ الْمتَُقینَ، وَعزُِ الْمُوَحِدينَ، وَبِذلِكَ اَمَرنَى
 بزرگ متقین و عزت بخش مردمان یکتاپرست و به همین دستور داده است مرا پروردگاردین و 

 العْالَمینَ فلََّوْ تَطّاوَلَتِ الدُهُورُ، وَتمَادتَِ الأَْعْمارُ، لَمْ ازَْدَدْ فیكَ الِاَ
 جهانیان و اگر طولانى گردد روزگارها و بدرازا کشد عمرها نیفزاید مرا درباره تو جز

 وَلكََ اِلّا حُباًّ، وَعَلّیَكَْ اِلاَ مُتَكَلاً وَمعُتَْمَداً، وَلظُِهُورِكَ اِلاَ متَُوَقعَاًيَقیناً، 
 یقین و زیاد نگرداند براى تو در من بجز محبت و جز توکل و اعتماد بر تو و جز انتظار و توقع ظهور

  وَوَلَدى  وَمالى  لُ نَفْسىبیَنَْ يَدَيكَْ مُتَرَقبَاً، فَاَبْذُ  وَمنُْتَظَراً، وَلِجِهادى
 و پیروزیت و جز آنکه چشم براه آن باشم که در پیش رویت پیکار کنم و جان خود و مال و فرزند

  بیَنَْ يَدَيكَْ، وَالتَصَّرُفَ بیَْنَ اَمرْكَِ  رَبىّ  وجََمیعَ ما خوََلَنى  وَاَهْلّى
 در راهت نثار کنم و همه را در اختیار امرو خاندان و خلاصه هر چه را خدا به من داده است همه را 
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 ونََهیْكَِ، مَوْلاىَ فَاِنْ اَدْركَْتُ ايََامكََ الزَاهِرَةَ، واََعلْامكََ الْباهِرَةَ فَها
  و نهى تو بگذارم مولاى من اگر من آن دوران درخشان را درك کنم و آن پرچمهاى نمایان تو را ببینم پس من

 صّرَِفُ بیَْنَ اَمرِْكَ ونََهیْكَِ، اَرجُْو بِهِ الشَهادةََانََا ذا عَبدُْكَ الْمتَُ
  همان بنده تو باشم که خود را در اختیار امر و نهى تو بگذارم تا بلکه بدان وسیله در پیش رویت بشهادت رسم

  بیَنَْ يَدَيكَْ، وَالْفَوْزَ لَدَيكَْ، موَْلاىَ فَاِنْ ادَْرَكَنِى المَْوتُْ قَبلَْ
 تو کامیاب گردم، اى مولاى من و اگر پیش از زمان ظهور تو مرگ به سراغم آیدو در نزد 

  ، وَاسَئَْلُّهُ اَتوََسَلُ بكَِ وَباِبآئِكَ الطَّاهرِينَ اِلَى اللَّهِ تعَالى  ظُهُورِكَ، فَانِىّ
  من توسل جویم بوسیله تو و بوسیله پدران پاك تو بدرگاه خداى تعالى و از او خواهم

 ظُهوُرِكَ،  كَرَةً فى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاَنْ يَجعَْلَ لى  لِّىَ عَلّىاَنْ يُصَّ
 که درود فرستد بر محمد و آل محمد و مقرر فرماید بر من بازگشتن در زمان ظهورت را

  ، وَاشَفِْىَ مِنْ اَعدْآئكَِ اَيَامكَِ لأَِبْلُّغَ منِْ طاعتَِكَ مُرادى  وَرَجعَْةً فى
دلم را ( و جراحت)آمدن در آن روزهاى درخشان حکومتت را تا در مورد فرمانبردارى تو به مقصود خود برسم  و دوباره

  از دشمنانت

  زِيارَتِكَ مَوْقِفَ الْخاطِئینَ النَادِمینَ  ، مَوْلاىَ وَقَفْتُ فى فُؤادى
  ام براى زیارت تو چون خطاکاران پشیمانى شفا بخشم سرورا من ایستاده

 شفَاعتَكَِ،  ئِفینَ، مِنْ عِقابِ ربَِ العْالمَینَ، وَقَدِ اتَكَلّْتُ عَلّىالْخآ
  ام بر شفاعت که ترسانند از کیفر پروردگار جهانیان و تکیه کرده

 ، وَمغَْفِرَةَ ، وسَتَْرَ عیُُوبى وَرَجَوتُْ بِمُوالاتكَِ وشَفَاعتَكَِ مَحْوَ ذنُُوبى
مید آن دارم که گناهانم محو شود و عیوبم پوشیده گردد و لغزشهایم آمرزیده و وساطت تو و از دوستى و شفاعت تو ا

 شود

  ، فكَُنْ لِوَلیِكَِ يا مَوْلاىَ عِنْدَ تَحْقیقِ اَمَلّهِِ، وَاسْئَلِ اللَّهَ غُفْرانَ زَلَلّى
 پس تو هم اى مولاى من کمک چاکرت کن تا آرزویش تحقق یابد و از خدا بخواه که لغزشش را بیامرزد

  زلََلِّهِ، فَقَدْ تعََلَّقَ بِحبَْلّكَِ، وَتَمسََكَ بِوِلايتَكَِ، وَتَبَرَءَ منِْ اَعْدآئكَِ
 زیرا که به رشته محبت تو چنگ زده و به ولایت و دوستى تو تمسک جسته و از دشمنانت بیزارى جوید
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 دْتَهُ، اَللّّهُمَ اَظْهرِْمُحمََدٍ وَآلهِِ، وَانَْجِزْ لِوَلیِكَِ ما وَعَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  اى، خدایا آشکار کن اى که به بنده مقربت داده خدایا درود فرست بر محمد و آلش و وفا کن بدان وعده

 عَدُوِهِ وعََدُوِكَ يا ربََ العْالَمینَ،  كلَِّمتَهَُ، وَاَعْلِ دَعوَْتهَُ، وَانْصُّرْهُ عَلّى
  یش ده بر دشمنش و بر دشمن تو اى پروردگار جهانیانسخن و آئینش را و بلند کن دعوتش را و یار

  مُحَمَدٍ وَآلِ محَُمَدٍ وَاَظْهِرْ كلَِّمتَكََ التَآمةََ، وَمغُیََبكََ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خود را و آن پنهان شده( و حجت بالغه)خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و آشکار کن آن کلمه تامه 

  الْخآئِفَ المُْتَرَقَِبَ، اَللّّهُمَ انْصُّرْهُ نصَّْراً عزَيزاً، وَافتْحَْ لَهُاَرْضكَِ   فى
  در روى زمینت و آن هراسان نگران را خدایا یاریش ده یارى نیرومندى و بگشا برایش

 دَفتَْحاً يَسیراً، اَللّّهُمَ وَاَعِزَ بِهِ الديّنَ بَعْدَ الْخمُُولِ، وَاَطْلِّعْ بِهِ الحْقََ بعَْ
  را پس( و حقیقت)حق ( خورشید)گشایشى آسان خدایا نیرومند گردان بدست او دین را پس از گمنامى و طالع کن بدو 

 الْأُفوُلِ، وَاَجْلِ بِهِ الظلُّْمةََ، وَاكشِْفْ بِهِ الغُْمةََ، اَللّّهُمَ وآَمِنْ بِهِ البِْلادَ،
 اش شهرها را م و اندوه را خدایا ایمن گردان بوسیلهاز غروب آن و برطرف کن بدو تاریکى را و بگشا بدو غ

 الْأرَْضَ عدَْلاً وَقسِْطّاً، كمَا ملُِّئتَْ ظلُّْماً وَجَوْراً، وَاهْدِ بِهِ العِْبادَ، اَللّّهُمَ امْلاَءْ بهِِ
  و راهنمائى کن بدو بندگانت را خدایا پر کن زمین را بدو از عدل و داد چنانچه پرشده از ستم و بیدادگرى

  الدُخُولِ الِى  انِكََ سَمیعٌ مجُیبٌ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا وَلِىَ اللَّهِ، ائْذَنْ لِوَلیِكَِ فى
 اى سلام بر تو اى ولى خدا اجازه ده براى دوستت که در حرمت داخل شود که براستى تو شنوا و پاسخ دهنده

 .طَّاهرِينَ، وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُابآئِكَ ال  حَرَمكَِ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكَْ وَعَلّى
 -درودهاى خدا بر تو و بر پدران پاکت و رحمت خدا و برکاتش بر شما باد  -

و میان دو در بايست و درها را به  آن حضرتپس برو به نزد سرداب غیبت 

دست خود بگیر و تَنَحنُْحْ كن مانند كسیكه رخصّت داخل شدن طلّبد و بِسْمِ اللَّهِ 

 الرحَْمنِ الرَحیمِ بگو و پايین رو بتانّى و حضور قلّب و دو ركعت نماز

 :در عرصه سرداب بكن پس بگو
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   اَللَّهُ اَكبَْرُ، اَللَّهُ اَكْبَرُ اَللَّهُ اَكبَْرُ، لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ، ولَلَّهِ
 و خدا بزرگتر است و حمد خاص خدا است،معبودى جز خدا نیست ... است( از توصیف)خدا بزرگتر * 

 هَدانا لِهذا وَعرََفنَا اَوْلِیآئَهُ واََعْدآئَهُ، وَوَفَقنَا  الَذى   الْحمَْدُ، اَ لْحمَْدُ للَّهِ
  ستایش خداوندى را که ما را به این راه هدایت فرمود و دوستان و دشمنانش را به ما معرفى کرد و ما را به

 تنِا، وَلَمْ يَجعَْلّنْا مِنَ الْمعُانِدينَ النَاصِبینَ، وَلا مِنَ الغُْلاةِلِزِيارَةِ اَئِمَ
 که در حق آنها غلو)زیارت امامانمان موفقمان داشت و قرارمان نداد از زمره دشمنان و ناصبیان و نه از غالیانى 

  لِىِ اللَّهِوَ  المُْفَوِضینَ، وَلا منَِ الْمُرْتابینَ المُْقَصِّرينَ، اَلسَلامُ عَلّى
که شک و تردید داشتند و در  هستند و نه از کسانى( و واگذاردن کار بدست آنها)که معتقد به تفویض ( کردند و آنان

  حقشان

 المُْدَخَرِ لِكَرامَةِ اَوْلِیآءِ اللَّهِ وَبوَارِ اعَْدآئِهِ،  وَابنِْ اَوْلِیآئِهِ، الَسَلامُ علَّى
مقرب خدا و فرزند بندگان مقربش سلام بر آنکه ذخیره شده تا اولیاء خدا را گرامى کند و کنند سلام بر بنده  کوتاهى

 دشمنانش را

  اَرادَ اهَْلُ الكُْفْرِ اطِْفآئَهُ، فاََبَى اللَّهُ اِلاَ اَنْ يُتِمَ  اَلسَلامُ علََّى النُورِ الَذى
کردنش را کردند ولى خداوند نخواست جز آنکه نور نابود گرداند سلام بر آن نور تابانى که اهل کفر آهنگ خاموش 

 خود را آشکار

 يَدِهِ الْحَقَ بِرَغْمهِِمْ،  يُظْهِرَ عَلّى  نُورَهُ بِكُرهِْهِمْ، وَاَيدََهُ بِالْحیَاةِ حتَّى
او نگاه داشت تا برغم آنان حق را بدست ( طولانى)وکامل گرداند گرچه آنان را ناخوش آید و او را بوسیله زندگى 

 آشکار سازد

 اشَْهَدُ اَنَ اللَّهَ اصْطَّفیكَ صغَیراً، وَاَكْمَلَ لكََ عُلُّومهَُ كَبیراً، وَانَكََ حَىٌ لا
  گواهى دهم که براستى خداوند تو را در کوچکى برگزید و علوم خود را براى تو در بزرگى کامل کرد و تو زنده هستى

  اغُوتَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ وَعَلّىتُبْطِّلَ الْجِبْتَ وَالطَّ  تمَُوتُ حَتّى
را خدایا درود فرست بر آن حضرت و ( معبودهاى ساختگى و یاغیان)و نخواهى مرد تا از میان بردارى جبت و طاغوت 

 بر

  غیَْبتَِهِ ونََاْيهِِ، وَاستُْرْهُ ستَْراً عَزيزاً، وَاجعْلَْ لَهُ  خُدَامهِِ، وَاَعْوانِهِ علَّى
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و او را در پناهگاه ( و نیرومندى)و کمک کارانش در دوران غیبت و دوریش و مستور دار در پرده عزت خدمتکاران 

  محکمى

  معُانِديهِ وَاحْرُسْ مَوالیَِهُ  مَعْقِلاً حَريزاً، وَاشدُْدِ اَللّّهُمَ وَطاَْتكََ عَلّى
از گزند )دان و دوستان و زائرینش را قرارش ده و پایمال کردن و سرکوبى خود را نسبت به دشمنانش سخت و شدید گر

 (روزگار

  بِذِكْرِهِ معَمُْوراً، فَاجْعَلْ سِلاحى  وَزآئِريهِ، اَللّهُّمَ كَما جعَلَّْتَ قَلّْبى
 حفظ کن خدایا چنانچه دل مرا به یاد آورى او آباد کردى اسلحه مرا نیز در

  جعََلّتَْهُ  ئِهِ المَْوتُْ الذَىوَبیَنَْ لِقآ  بنُِصّْرَتِهِ مَشْهوُراً، وَاِنْ حالَ بیَنْى
  از نیام بدر آر و اگر حائل شد میان من و میان دیدار آن حضرت آن مرگى که مسلم کردى( آماده کن و)یارى او 

 عنِْدَ  خَلّیقتَِكَ رَغمْاً، فَابعْثَْنى  عِبادِكَ حتَْماً وَاَقدَْرْتَ بِهِ عَلّى  عَلّى
 لق خود تا بینیشان به خاك مالیده و زبونشان کنى پس مرابر بندگانت و مقدر کردى آن را بر خ

  اُجاهِدَ بیَْنَ يَديَْهِ  ، حَتّى ، مُؤْتَزِراً كَفنَى خُرُوجهِِ ظاهِراً منِْ حُفْرتَى
  ام پیکار کنم در پیش رویش هنگام ظهورش برانگیز تا سر برآرم از قبرم و همانطور که کفن پوشیده

  كتِابكَِ، فَقلُّْتَ كَاَ نَهُمْ بنُیْانٌ  اَهلِّْهِ فى  نَیْتَ عَلّىاَثْ  الصَّفِ الَذى  فى
  گوئى آنها بنائى»در آن صفى که ستایش کردى اهل آن صف را در قرآن و فرمودى 

 مَرْصُوصٌ، اَللّّهُمَ طالَ الْأنِتِْظارُ، وشََمِتَ منَِا الفُْجَارُ، وَصعَُبَ علَّیَنَْا
 (از دشمن)به درازا کشید و مردمان فاجر بدکار ما را شماتت کنند و انتقام خدایا انتظار ما « استوارند

 حَیاتنِا وَبعَْدَ الْمنَُونِ،  الْأنِتِْصّارُ، اَللّهُّمَ اَرنِا وَجهَْ وَلیِِكَ الْمیَمُْونِ فى
  از مرگات را در حال زندگى و پس  بر ما دشوار گشت خدایانشان ده به ما روى میمون بنده مقرب و نماینده

  اَدينُ لكََ باِلرَجعَْةِ بیَْنَ يَدَىْ صاحِبِ هذِهِ الْبُقعَْة، الغَْوثَْ  اَللّّهُمَ انِىّ
 خدایا من اعتقاد دارم به رجعت در پیش روى صاحب این بقعه، فریاد،

 وُصْلّتَكَِ الْخُلاَنَ،  الغَْوثَْ الغَْوثَْ يا صاحِبَ الزَمانِ، قَطّعَْتُ فى
  اى صاحب الزمان براى رسیدن به تو از دوستان صمیمى بریدمفریاد، فریاد، 

 عَنْ اَهْلِ الْبُلّْدانِ،  وَهَجَرتُْ لِزِيارَتِكَ الْأَوْطانَ، واََخفَْیْتُ اَمْرى
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  پنهان داشتم( ى سر راه)و براى زیارتت وطن را ترك کردم و هدف و مقصودم را از مردم شهرها

  حسُْنِ  ابآئكَِ وَمَوالِىَ فى  ، وَ اِلى وَرَبىّلتِكَُونَ شَفیعاً عِنْدَ رَبكَِ 
 (خواستن)تا تو شفیع من گردى در نزد پروردگار خود و پروردگار من و پیش پدرانت و سروران من در 

  ، وِاسِبْاغِ النعِّمَْةِ عَلَّىَ، وسََوْقِ الْأِحْسانِ اِلَىَ، اَللّهُّمَ صلَِ التَوْفیقِ لى
  و فراوانى نعمت بر من و روان شدن احسان و بخشش بسوى من خدایا درود فرستخوش توفیقى براى من 

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ اصَْحابِ الْحَقِ، وَقادَةِ الْخَلّْقِ، وَاسْتْجَِبْ منِىّ  عَلّى
  بر محمد و آل محمد ملازمین حق و راهبران خلق و به اجابت رسان برایم

  مِنْ صَلاحِ دينى  دُعآئى  لَمْ انَطِّْقْ بِهِ فىما   ما دَعوَْتكَُ وَاعَْطّنِى
  آنچه دعا کردم و عطا کن به من آنچه را به زبان نیاوردم در دعایم از آنچه به صلاح دین

 .مُحَمَدٍ وَآلِهِ الطّاَهِرينَ  وَدنُیْاىَ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
 ه و بزرگوار و درود خدا بر محمد و آل پاکش بادو دنیاى من است که براستى توئى ستود

 فنِآءِ  پس داخل صفُّه شو و دو ركعت نماز كن و بگو اَللّّهُمَ عَبدُْكَ الزَآئِرُ فى
  خدایا بنده زائر تو در آستان بنده مقرب تو است* * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  هُ عَلَّى العْبَیدِ وَالْأَحرْارِ، وَانَْقَذْتَ بِهِفَرَضْتَ طاعتََ  المَْزُورِ الَذى وَلیِكَِ
  اش که به زیارتش آیند آنکه واجب کردى فرمانبرداریش را بر هر بنده و آزاد و نجات دادى بوسیله

 اَوْلیِآئكََ منِْ عذَابِ النَارِ، اَللّهُّمَ اجعَْلّْها زِيارَةً مَقْبوُلَةً ذاتَ دعُآءٍ
  زخ خدایا این زیارت را زیارتى پذیرفته قرار ده و زیارتى که در آن دعائىدوستان خود را از عذاب دو

 غَیْرِمُرْتابٍ،اَللّّهُمَ لا تَجعْلَّْهُ آخِرَ العَْهْدِ مُصّدَِقٍ بِوَلیِكَِ مُستَْجابٍ، مِنْ
مده آخرین مستجاب باشد از فردى که تصدیق کرده ولى و نماینده تو را بدون هیچگونه شک و تردیدى خدایا قرارش 

  بار آمدنم

 مِنْ مَشْهدَِهِ، وَزِيارَةِ اَبیهِ وَجَدهِِ،  بِهِ وَلا بزِِيارَتِهِ، وَلا تقَْطَّعْ اَثَرى
 به آستان این بزرگوار و زیارتش و پاى مرا از زیارتگاه او و زیارت پدر و جدش مبر،

  دنُیْاىَ وَآخِرَتى  فى  ىبمِا رَزَقتْنَ  ، وَانْفعَْنى نفََقَتى اَللّّهُمَ اَخلِّْفْ عَلّىََ
  اى در دنیا و آخرتم خدایا آنچه در این راه خرج کردم عوض آن را به من بده و سود بخش کن و آنچه را روزى من کرده
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  ، اسَتَْوْدِعُكَ اللَّهَ ايَُهَا الأِْمامُ وَاَبَوَىَ وجََمیعِ عِتْرَتى  وَلِأِخْوانى  لى
  سپارم اى امام بزرگوارى و همه خاندانم تو را به خدا مى و براى برادرانم و پدر و مادرم

 يَدَيْهِ الْكافِرُونَ الْمُكَذِبُونَ،  يفَُوزُ بِهِ الْمُؤْمنُِونَ، وَيَهلّْكُِ عَلّى  الَذى
  که رستگار شوند بوسیله او مؤمنان و نابود گردند بدست او مردمان کافر و تکذیب کننده

 نِ بْنِ علَِّىٍ جِئتُْكَ زآئِراً لكََ وَلِأَبیكَ وَجَدِكَ،يا مَوْلاىَ يَا بْنَ الْحَسَ
  ام براى زیارت تو و پدر و جدت اى مولاى من اى فرزند حسن بن على به دربارت آمده

 متُیََقنِاً الفَْوْزَ بِكُمْ، معُتَْقِداً اِمامتَكَُمْ، اَللّّهُمَ اكْتُبْ هذِهِ الشَهادةََ
  وسیله شما دارم و معتقد به امامت شما هستم خدایا ثبت کن این گواهىو یقین به رستگارى خویش ب

  بَلاغَ الصَّالِحینَ، وَانْفعَْنى  عِلّیِّیّنَ، وَبَلّغِْنى  عنِْدَكَ فى  وَالزِيارَةَ لى
  و زیارت مرا نزد خودت در بلندترین جاها و برسانم بدانجا که رسیدند بدان مردمان شایسته و از دوستى

 هِمْ يا ربََ العْالَمینَبِحُبِّ
 ایشان به من سود ده اى پروردگار جهانیان

چنان است كه  زيارت ديگر زيارتى است كه سید بن طاوس نقل كرده و آن

 :گوئى مى

 علِّْمُهُ لا  اَلسَلامُ علََّى الحَْقِ الْجَديدِ، وَالعْالِمِ الَذى 
 که دانشش تمام نگرددسلام بر آن حق تازه و جدید و آن دانشمند بزرگوارى 

  مُحیِْى الْمُؤْمنِینَ، وَمُبیرِ الْكافِرينَ، اَلسَلامُ علَّى  يَبیدُ، اَلسَلامُ عَلّى
 سلام بر زنده کننده مؤمنان و نابود کننده کافران سلام بر

  خَلَّفِ السَلَّفِ، وَصاحِبِ  مَهْدِىِ الْأُمَمِ وَجامِعِ الْكلَِّمِ، الَسَلامُ عَلّى
  سلام بر یادگار گذشتگان و صاحب( و احکام الهى)ملل و جامع تمام کلمات مهدى همه 

  حُجَةِ الْمعَْبوُدِ، وَكَلّمَِةِ الْمَحمْوُدِ، اَلسَلامُ عَلّى  الشَرَف، اَلسَلامُ عَلّى
 معبود و کلمه ستوده سلام بر( از طرف خداى)سلام بر حجت ( و بزرگى)شرف 

  وارثِِ الْأنَبِْیآءِ، وَخاتمَِِ  الأَْعْدآءِ، الَسَلامُ عَلّى معُِزِ الْأَوْلیِآءِ، وَمُذِلِ
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  بخش دوستان حق و خوار کننده دشمنان او سلام بر وارث پیمبران و خاتم عزت

  الْأَوْصِیآءِ، الَسَلامُ علََّى الْقآئِمِ الْمنُتَْظَرِ، وَالْعَدْلِ المُْشْتَهَرِ، اَلسلَامُ
  عدالت مشهور سلام( سر تا پا)منتظر و آن  اوصیاء سلام بر حضرت قائم

  عَلَّى السیَْفِ الشاَهِرِ، وَالْقمََرِ الزَاهِرِ وَالنُورِ الْباهِرِ، اَلسَلامُ عَلّى
 و ماه تابان و نور درخشان سلام بر( حق)بر شمشیر از نیام کشیده 

 أنَامِ، ونََضْرَةِ الْأَيَامِ،رَبیعِ الْ  شَمسِْ الظَلامِ وَبدَْرِ التمَامِ، اَلسَلامُ عَلّى
  مردمان و شادمانى و خرمى روزگار و دوران( شکوفان)خورشید تاریکى و ماه شب چهارده سلام بر بهار 

  صاحِبِ الصّمَْصّامِ، وَفَلاَقِ الْهامِ، اَلسَلامُ عَلَّى الديّنِ  اَلسَلامُ علَّى
  ین و آئینسلام بر صاحب شمشیر برّان و شکافنده سرها سلام بر د

  بِلادِهِ، وَحُجتَِهِ  بَقیَِةِ اللَّهِ فى  المَْاْثوُرِ، وَالْكتِابِ الْمَسْطّوُرِ، الَسَلامُ عَلّى
 و کتاب نگاشته سلام بر نماینده خدا در شهرهایش و حجت او( و رسیده از جانب خدا)مقرر 

 لَدَيهِْ مَوْجوُدٌ آثارُاِلیَْهِ مَواريثُ الْأنَْبیِآءِ، وَ  عِبادِهِ الْمنُتَْهى  عَلّى
 بر بندگانش آنکه به او رسید میراث پیمبران و نزد او موجود است آثار

  الْأَصفِْیآءِ، الْمُؤْتمََنِ عَلَّى السِرِ وَالْوَلِىِ لِلّْأَمْرِ، اَلسَلامُ عَلَّى الْمهَْدِىِ
  سلام بر مهدى که( امامت)برگزیدگان آن امین بر راز و سرپرست کار 

 وَعَدَ اللَّهُ عَزَوَجَلَ بِهِ الأْمَُمَ، اَنْ يَجْمَعَ بِهِ الْكلَِّمَ، وَيَلُّمَ بِهِ الشَعَثَ،  ذىالَ
اش  را و برطرف کند بوسیله( ى همه)ها اش گفته وعده کرده خداى عزوجل به آمدنش ملتها را تا گرد آورد بوسیله

 پراکندگى را

 دْلاً، وَيمَُكنَِ لَهُ وَينُْجِزَ بِهِ وَعدَْوَيَمْلَّأَ بِهِ الْأرَْضَ قسِْطّاً وعََ
  اى و پر کند بدست او زمین را از عدل و داد و موقعیتش را محکم و پابرجا کند و با آمدنش به وعده

  ، وَمَوالىَِ الْمُؤْمنِینَ، اَشْهَدُ يا مَولْاىَ انَكََ وَالْأَئمَِةَ منِْ آبآئكَِ اَئمَِتى
 کند گواهى دهم اى مولاى من که تو و پدران پیشواى تو امامان و سروران من هستید که به مؤمنین داده وفا

  فِى الْحیَوةِ الدنُیْا، وَيَومَْ يَقومُُ الْأشَْهادُ، اسَْئلَُّكَ يا مَوْلاىَ اَنْ تَسْئلََ
  ست کنىبپاخیزند از تو خواهم اى مولاى من که درخوا( خلق)در زندگى دنیا و هم در آن روزى که گواهان 
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  ، وَغُفْرانِ ، وَقَضآءِ حَوآئجِى صَلاحِ شَانْى  فى  اللَّهَ تَبارَكَ وَتعَالى
  از خداى تبارك و تعالى اصلاح کارم را و برآوردن حاجاتم و آمرزش

  وَلِأِخْوانى  ، لى وَدنُیْاىَ وَآخِرَتى  دينى  فى  ، وَالْأَخْذِ بیَِدى ذنُوُبى
  ن در دین و دنیا و آخرتم و هم چنین براى برادرانگناهانم را و دستگیریت از م

 پس بجا آور نماز. وَاَخَواتِىَ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ كآفَةً، انَِهُ غَفوُرٌ رَحیمٌ
 * * * * * *و خواهران با ایمانم همگى که او خدائى است آمرزنده و مهربان 

دوازده ركعت بعد از هر  زيارت را به نحوى كه پیش از اين ذكر نموديم يعنى

دو ركعت سلام دهد و تسبیح زهراعلّیها السلام بگويد و هديه كند بسوى آن 

 :حضرت و چون از نماز زيارت فارغ شدى بگو
 

 بِلادِكَ،  اَرْضكَِ، وخََلّیفتَكَِ فى  حُجتَكَِ فى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  ین خود در شهرهایتخدایا درود فرست بر حجت خود در روى زمینت و جانش* * * 

 سَبیلّكَِ، وَالْقآئِمِ بقِِسْطّكَِ، وَالْفآئِزِ بِاَمرِْكَ، وَلِىِ الْمُؤْمنِینَ،  اِلى  الدَاعى
  آنکه دعوت کند به راه تو و قیام کند به عدل تو و کامیاب به فرمان تو سرپرست مؤمنان

 قِ، وَالصّاَدِعِ بِالْحكِمَْةِوَمُبیرِ الْكافِرينَ، وَمُجَلِّى الظُلّمْةَِ، وَمنُیرِ الْحَ
  بخش حق و گویاى به حکمت و نابود کننده کافران و برطرف کننده تاریکى و روشنى

 اَرْضكَِ،  وَالمَْوْعِظَةِ الحَْسنَةَِ، وَالصّدِْقِ، وَكلَِّمتَكَِ وَعیَْبتَكَِ، وَعیَنْكَِ فى
  ات در روى زمینت دهات و دی تو و گنجینه( و دستور)و پند نیکو و راستى و کلمه 

 ، ونَُورِ المُْتَرَقِبِ الْخآئِفِ، الْولَِىِ النَاصِحِ، سَفینَةِ النَجاةِ، وَعَلَّمِ الْهُدى
 آن نگران ترسان و آن دوستدار خیرخواه کشتى نجات و پرچم هدایت و نور

  ورِ، وَمفَُرِجِوَالْوِتْرِ الْمَوْتُ  ، وَخیَْرِ مَنْ تقََمَصَ وَارْتَدى اَبْصّارِ الْورَى
  به بر کند و انتقام کشنده خون مظلومان و گشاینده( خلافت)دیدگان مردم و بهترین کسى که پیراهن و قباى 

  آبائهِِ  ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ وَعَلّى الْكَربِْ، وَمُزيلِ الْهَمِ، وَكاشِفِ البَْلّْوى
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  وهاى خدا بر او و بر پدرانشگرفتارى و زداینده اندوه و برطرف کننده بلاء درد

  الْأَئِمَةِ الْهادينَ وَالْقادَةِ الْمیَامینِ، ما طلََّعَتْ كَواكِبُ الْأَسْحارُ، واََوْرَقتَِ
 آن پیشوایان راهنما و رهبران خجسته باد تا هرگاه که سرزند اختران سحرگاه و برگ کند

 للَّیْلُ والنَهارُ، وَغَرَدتَِ الأَْطیْارُ،الْأَشْجارُ، وَاَينَْعَتِ الأَْثْمارُ، وَاختَْلَّفَ ا
  سرائى کنند پرندگان ها و گردش کند شب و روز و نغمه درختان و برسد میوه

 .زمُْرَتِهِ وَتَحْتَ لِوآئِهِ، اِلهَ الحَْقِ آمینَ ربََ العْالَمین  انْفعَنْابِحبُِهِ،وَاحْشُرنْافى اَللّّهمَُ
اى پروردگار  تیش و محشورمان کن در گروه او و در زیر پرچمش اى معبود به حق آمینخدایا سودمند کن ما را به دوس

  جهانیان

 

  ذکر صلوات بر آن حضرت

  وَلِىِ الْحَسنَِ  مُحَمَدٍ وَاهَْلِ بیَتِْهِ، وَصَلِ عَلّى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  حسنخدایا درود فرست بر محمدّ و خاندانش و درود فرست بر نماینده امام 

 خَلّْقكَِ، وَالْمنُْتَظِرِ لِأِذنْكَِ،  وَوَصیِهِِ وَوارِثهِِ، الْقآئِمِ باَِمْرِكَ، وَالْغائِبِ فى
 و وصى او و وارثش آنکه قیام کند بدستورت و آن پنهان در خلق تو و چشم براه اذن تو

  عَهدَْهُ، وَاكشْفِْ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ وَقَربِْ بعُْدَهُ وَانَْجِزْ وَعْدَهُ، وَاَوْفِ
  اش را و وفا کن به عهد و پیمانش و برطرف کن خدایا درود فرست بر او و نزدیک کن دوریش را و انجام ده وعده

  عَنْ بَاسِْهِ حِجابَ الغْیَْبةَِ، وَاَظْهرِْ بظُِهوُرِهِ صحَآئِفَ الِْمحنْةَِ، وَقدَمِْ
  هور آن حضرت اوراق محنت و اندوه را و بفرست در پیشاز نیرویش پرده غیبت را و پشت سر انداز با ظ

  اَمامَهُ الرُعْبَ، وَثَبِتْ بِهِ الْقلَّْبَ، وَاَقِمْ بِهِ الْحَربَْ، وَاَيِدْهُ بِجنُْدٍ مِنَ
 رویش رعب و ترس را و آرامش ده به او دل را و برپا کن بدستش جنگ را و کمکش کن به لشکرى از

  اَعْدآءِ دينِكَ اجَْمعَینَ، وَاَ لهِْمْهُ اَنْ  ینَ، وسََلِّطّْهُ علَّىالْمَلائِكَةِ مُسوَِم
  فرشتگان نشاندار و مسلطش کن بر دشمنان دینت همگى و به او الهام کن

 لا يَدَعَ منِهُْمْ رُكنْاً اِلاَ هَدَهُ، ولَا هاماً اِلاَ قَدَهُ، وَلا كَیْداً اِلاَ رَدَهُ، وَلا
ها نگذارد جز آنکه فرو ریزد و نه سرى از آنها جز آنکه دو نیم کند و نه نقشه شومى جز آنکه بازش اى از آن که پایه

 گرداند
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 فاسِقاً اِلاَ حَدَهُ، وَلا فِرْعَوْنَ اِلاَ اَهلَّْكهَُ، وَلا ستِْراً اِلاَ هتَكََهُ، وَلا عَلّمَاً الِاَ
اى جز آنکه بدرد و نه  جز آنکه هلاکش کند و نه پرده( نکشىگرد)و نه فاسق بدکارى جز آنکه حدّش زند و نه فرعون 

 پرچمى جز

 نَكَسَهُ، وَلا سُلّْطّاناً اِلاَ كَسَبَهُ، وَلا رُمْحاً اِلاَ قَصّفََهُ، وَلا مطِّْرَداً اِلاَ خَرَقَهُ،
ونه زوبینى جز اى جز آنکه درهم شکند  آنکه سرنگونش سازد و نه سلطنت و قدرتى جز آنکه بتصرف گیرد و نه نیزه

 آنکه بشکند

 وَلا جُنْداً اِلاَ فَرَقَهُ، وَلا منِْبَراً الِاَ اَحْرَقهَُ، وَلا سیَفْاً اِلاَ كَسَرَهُ، وَلا صنَمَاً
  و نه لشکرى جزآنکه پراکنده سازد و نه منبرى جز آنکه بسوزاند و نه شمشیرى جز آنکه بشکند و نه بتى

 لاَ ارَاقَهُ، وَلا جَوْراً اِلاَ اَبادَهُ، وَلا حِصّنْاً الِاَ هَدَمَهُ،اِلاَ رَضَهُ، وَلا دَماً اِ
جز آنکه خرد کند و نه خونى جز آنکه بریزد و نه ستم و بیدادگرى جز آنکه از میان بردارد و نه قلعه و دژى جز آنکه 

 ویران کند

 مَسْكنَاً اِلاَ فَتَشَهُ، وَلا سَهلْاًوَلا باباً اِلاَ رَدَمَهُ، وَلا قَصّرْاً الِاَ خَرَبهَُ، وَلا 
  و نه درى جز آنکه ببندد و نه کاخ و قصرى جز آنکه ویران کند و نه مسکنى جز آنکه بازرسى کند و نه زمین هموارى

  اِلاَ اَوْطئََهُ، وَلا جَبَلاً اِلاَ صعََدَهُ، وَلا كنَْزاً اِلاَ اَخْرجََهُ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحمََ
  آنکه زیر پا گذارد و نه کوهى جز آنکه بالا رود و نه گنجى جز آنکه بیرون آورد به رحمتت اى مهربانترینجز 

 كه شیخ مفید بعد از نقل زيارت سابق كه اوّل آن الَلَّهُ: مؤلّف گويد. الرَاحِمینَ
 * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * مهربانان  

لااِلهَ اِلاّ اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ بود فرموده كه به روايت ديگر منقول است اَكْبَرُ اَللَّهُ اَكبَْرُ،

« اَلسَلامُ علََّى الْحَقِ الْجَديدِ»گويى بعداز داخل شدن درسرداب مقدّس  كه مى

نماز  كرده تا نماز زيارت آنگاه فرموده پس دوازده ركعت پس زيارت را نقل

خوانى بعد از آن دعايى را كه  كنى هر دو ركعت به يك سلام و مى زيارت مى

 :از آن حضرت روايت شده
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  اَللّّهُمَ عَظُمَ البَْلاءُ، وَبَرِحَ الْخفَآءُ، وَانْكَشَفَ الغْطِّآءُ، وَضاقَتِ الأَْرْضُ وَمنَعَتَِ
  تنگ شد و آسمان( بر ما)از روى کار برافتاد و زمین  خدایا بزرگ شد بلا و گرفتارى و آشکار شد راز پنهانى و پرده

 ، وَعَلّیَْكَ الْمعَُوَلُ فِى الشِدَةِ وَالرَخآءِ، السَمآءُ، وَاِلیَْكَ يا ربَِ الْمُشتْكَى
  خوددارى کرد و بدرگاه تو آوریم پروردگارا شِکوه را و بر تو اعتماد کنیم در سختى و آسانى

  مُحمََدٍ وَآلِهِ، الذَينَ فَرَضْتَ عَلّیَنْا طاعَتَهُمْ فعَرََفتَْنا بِذلكَِ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
خدایا درود فرست بر محمد و آل او آن بزرگانى که واجب کردى بر ما فرمانبرداریشان را و بدینوسیله منزلت و مقامشان 

 را

 حِ البَْصَّرِ، اَوْ هُوَ اَقرْبَُ منِْ ذلكَِ، يامنَْزِلتََهُمْ، فَرجِْ عنََا بِحقَِهِمْ فَرَجاً عاجِلاً كلََّمْ
  به ما شناساندى بگشا از ما به حق ایشان گشایشى فورى چون چشم برهمزدن یا زودتر از آن اى

 فَانَِكمُا  فَانَِكمُا ناصِراىَ، وَاكْفیِانى  مُحَمَدُ يا عَلِّىُ، يا عَلِّىُ يا مُحمََدُ، انُْصُّرانى
ى اى محمد یاریم دهید که به حقیقت شمائید یاور من و کفایتم کنید که براستى شمائید کفایت محمد اى على اى عل

  کننده

  اَدْرِكنْى  يا صاحِبَ الزمَانِ، الغَْوثَْ، الغَْوثَْ الغَْوثَْ، اَدرِْكْنى كافِیاىَ،يامَولْاىَ

 . اَدْرِكنْى
 . . . . . .. . . . . . . . . . .مرا دریاب . . . . . . . . . . . . . . الزمان به فریادم برس  من اى مولاى من اى صاحب

گويد كه اين دعاى شريفى است و سزاوار است خواندن آن در آنجا  مؤلف *

اين دعا را با اختلاف  مكرّر و در غیر آن مكان و ما در باب اوّل ذكركرديم

و ركعت جزئى زيارت ديگر زيارتى است كه سیّد بن طاوس نقل كرده فرموده دُ

ومااين زيارت  الخ«سَلامُ اللَّهِ الْكامِلُ التَآمُ الشَاملُِ»نماز گذاردوبگويد بعدازآن

را در فصّل هفتم از باب اوّل به عنوان استغاثه به آن حضرت از كلَِّم طیّب نقل 

كرديم به آنجا رجوع شود مؤلّف گويد كه سیّد بن طاوس در مصّباح الزاّئر 

مقدّس ايراد كرده و در آن شش زيارت نقل كرده پس فصّلّى در اعمال سرداب 
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شود به اين فصّل دعاء ندبه و زيارتى كه مولاى ما  از آن فرموده و ملّحق مى

شود بعد از نماز صبح  صاحب الامرعلّیه السلام هر روز به آن زيارت كرده مى

شود و دعاى عهد كه امر شده به تلاوت آن در حال  حساب مى هفتم و آن زيارت

ت و دعايى كه آنرا بخوانند در وقتى غیب

خواهندبرگردندپس شروع كرده به ذكر اين چهار امر ما هم  مى شريف حرم ازآن كه

نمايیم  در اين كتاب مبارك متابعت آن بزرگوار نموده و آن چهار امر را ذكر مى

 اوّل دعاء ندبه است كه مستحبّ است در چهار عید يعنى عید

 ربَِ   اَلْحَمْدُ للّهَِ: ز جمعه بخوانند و آن دعا اين استفطّر و قربان و غدير و رو
  ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  سیَِدنِا مُحمََدٍ نَبیِِهِ وَآلِهِ، وسَلََّمَ تَسْلّیماً، اَللّّهُمَ لكََ  وَصلََّى اللَّهُ عَلّىالعْالَمینَ،
  ا بر آقاى ما محمد پیامبرش و بر آل او و سلام کاملى بر ایشان باد خدایا از آن تو استو درود خد

  اَوْلیِآئكَِ، الَذينَ اسْتَخلَّْصّتَْهمُْ  بِهِ قَضآئكَُ فى  ما جَرى  الْحَمْدُ عَلّى
 ستایش بر آنچه جارى شد بدان قضا و قدر تو درباره بندگان مقربت آنانکه خالص گردانیدى آنان را

 لنَِفْسكَِ وَدينكَِ، اِذِ اختَْرتَْ لهَُمْ جَزيلَ ما عِنْدَكَ مِنَ النعَیمِ المُْقیمِ،
  براى خود و دین خود چون انتخاب کردى براى آنها آن نعمت شایان و پایدارى که نزد تو است

  فى لا زَوالَ لَهُ وَلاَ اضْمِحلْالَ، بَعْدَ اَنْ شَرَطْتَ عَلّیَْهِمُ الزُهدَْ  الَذى
 با آنها شرط کردى تا کناره گیرند از( بود که)پس از آنى ( و این)آن نعمتى که زوال و نابودى برایش نیست، 

 دَرَجاتِ هذِهِ الدنُیَْا الدنَیِةَِ وَزُخْرُفِها وزَِبْرِجِها، فَشَرَطُوا لكََ ذلكَِ،
 ین شرط تو را پذیرفتنداین دنیاى پست و از زیب و زیورش و آنها نیز ا( و ریاستهاى)درجات 

 وَعلَِّمْتَ منِْهُمُ الوَْفآءَ بِهِ، فَقبَِلّتْهَُمْ وَقَرَبْتَهُمْ، وَقدََمْتَ لهَُمُ الذِكرَْ العَْلِّىَ،
و تو نیز وفاى آنان را به این شرط دانستى و پذیرفتیشان و مقرب درگاهشان کردى و مقرر داشتى از پیش براى ایشان 

 نامى بلند
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 بِوَحیْكَِ، الْجلَِّىَ، وَاَهبَْطّْتَ عَلّیَْهِمْ مَلآئِكتَكََ، وَكَرَمتَْهمُْ وَالثنَآءَ
 و ثنائى آشکار و فرو فرستادى برایشان فرشتگانت را و گرامى داشتى آنان را به وحى خود

 رضِْوانكَِ،  وَرَفَدتَْهُمْ بعِلِّْمكَِ، وَجعََلّتَْهُمُ الذَريعَةَ اِلیَكَْ، وَالْوسَیلَّةَ اِلى
  اى بسوى خوشنودیت و یاریشان کردى به علم خود و قرارشان دادى واسطه درگاهت و وسیله

  اَنْ اَخْرَجتَْهُ مِنْها، وَبعَضٌْ حمََلّتَْهُ فى  فَبعَْضٌ اسَْكنَتْهَُ جنَتََكَ اِلى
  کردىپس برخى را در بهشت جا دادى تا آنگاه که از آنجا بیرونش آوردى و برخى را در کشتى خود سوار 

  فلُّْككَِ ونََجیَتَْهُ وَمنَْ آمَنَ معََهُ مِنَ الْهَلّكََةِ بِرحَْمتَكَِ، وَبعَْضٌ اتَخَذْتهَُ
 و او و همراهانش را که ایمان آورده بودند به مهر خود از هلاکت نجات دادى و برخى را براى خود

  جَبتَْهُ، وَجعََلّْتَلنَِفْسكَِ خَلّیلاً، وسَئََلّكََ لِسانَ صِدْقٍ فِى الْأخرِينَ فَاَ
 خلیل گرفتى و او از تو درخواست کرد نام نیک را در امتهاى آینده و تو اجابت کردى و نام او را

  ذلكَِ عَلّیِّاً، وَبعَضٌْ كلََّمتَْهُ منِْ شَجَرَةٍ تكَْلّیماً، وَجعَلَّْتَ لَهُ منِْ اَخیهِ
 تى و براى او برادرش رابلند گرداندى و با برخى از میان درخت بطور مخصوصى سخن گف

  رِدْءاً وَوزَيراً، وَبعَضٌْ اَوْلدَْتَهُ منِْ غیَْرِ ابٍَ، وَآتیَتَْهُ الْبیَنِاتِ، وَاَيَدْتهَُ
  هاى آشکارى به او دادى یاور و وزیر گردانیدى و برخى را بدون پدر بوجود آوردى و نشانه

  وَنَهَجْتَ لَهُ منِْهاجاً، وتََخیََرتَْ بِرُوحِ الْقُدُسِ، وكَُلٌ شَرَعْتَ لَهُ شَريعَةً،
اى قرار  یارى فرمودى و براى همه آنها دین و قانونى مقرر داشتى و برایش طریقه و برنامه( جبرئیل)و به روح القدس 

  دادى

 مُدَةٍ، اِقامَةً لدِينكَِ،  لَهُ اَوْصِیآءَ مُسْتَحفِْظاً بَعْدَ مُستْحَْفِظٍ، مِنْ مُدَةٍ اِلى
 اوصیائى براى او انتخاب کردى تا یکى پس از دیگرى نگهبان باشد از زمانى تا زمانى تا برپا ماند دین توو 

  عِبادِكَ، وَلِئَلاَ يَزوُلَ الْحَقُ عنَْ مَقَرِه، وَيغَْلِّبَ الْباطِلُ  وَحُجَةً عَلّى
  وز نگردد باطلحق از جاى خود و تا پیر( دین)و حجتى باشند بر بندگانت و تا زائل نگردد 

 اَهْلّهِِ، وَلا يَقُولَ اَحَدٌ لَوْلا اَرسَْلّْتَ اِلیَنْا رَسُولاً مُنْذِراً، وَاَقمَْتَ لنَا  عَلّى
  بر اهل حق و کسى نگوید چرا نفرستادى بسوى ما پیامبرى که ما را بترساند و چرا بپا نداشتى
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  اَنِ انتَْهیَتَْ  ، اِلى ذِلَ ونََخْزىعَلّمَاً هادِياً، فنََتَبِعَ آياتكَِ منِْ قَبْلِ اَنْ نَ
  پرچمى راهنما تا پیروى کنیم از آیات تو پیش ازآنکه خوار و رسوا گردیم تا اینکه رساندى

 حَبیبكَِ ونََجیبِكَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، فَكانَ كمََا  بِالْأَمْرِ اِلى
 محمد صلى اللهّ علیه و آله و او چنان بود که او را( رتحض)ات  کار را بدست حبیب خود و برگزیده

 خَلَّقتَْهُ، وَصفَْوَةَ منَِ اصْطَّفیَتْهَُ، وَافَْضَلَ منَِ اجتَْبیَتَْهُ، انتَْجَبتَْهُ سیَِدَ مَنْ
  برگزیدى بزرگ آفریدگانت و برگزیده برگزیدگانت و برترین انتخاب شدگانت

  انَْبیِآئكَِ، وَبعَثَتَْهُ اِلَى الثَقَلّیَنِْ مِنْ  متَْهُ عَلّىوَاَكْرمََ مَنِ اعتَْمَدْتَهُ، قَدَ
 ترین معتمدین تو بود و او را بر پیمبرانت مقدم داشتى و بسوى جن و انس از و گرامى

  عِبادِكَ، وَاَوْطَاْتَهُ مَشارِقكََ ومََغارِبكََ، وَسَخَرتَْ لَهُ الْبُراقَ، وَعَرَجتَْ
  و مشرقها و مغربهاى عالم را زیر پایش گذاردى و براق را مسخر او گرداندى بندگانت مبعوث فرمودى

 سَمآئكَِ، وَاَودَْعتَْهُ عِلّْمَ ما كانَ وَما يَكُونُ اِلىَ انْقِضآءِ  اِلى[  بهِِ]بِرُوحِْهِ 
  و به آسمان خود او را بالا بردى و علم گذشته و آینده را تا هنگام پایان

  تَهُ بِالرُعْبِ، وحَفََفتَْهُ بِجَبْرَئیلَ وَمیكآئیلَ، وَالْمسَُوِمینَخَلّْقكَِ، ثُمَ نَصَّرْ
یارى کردى و گرداگردش جبرئیل و میکائیل و ( دشمنش در دل)آفرینش به اوسپردى آنگاه او را بوسیله ترس و رعب 

  فرشتگان

  هِ ولََوْ كَرِهَمِنْ مَلآئِكتَكَِ، وَوَعدَْتَهُ اَنْ تظُْهِرَ دينَهُ عَلَّى الدّينِ كُلِّ
  نشاندارت را واداشتى و به او وعده دادى که دینش را بر همه دینها پیروز گردانى اگرچه مشرکان

  الْمُشْرِكُونَ، وَذلكَِ بعَْدَ اَنْ بَوَئتَْهُ مُبَوَءَ صِدْقٍ منِْ اَهلِّْهِ، وَجعَلَّْتَ لَهُ
یعنى آنان را براى )یرش کردى در جایگاه راستى از خاندانش خوش نداشته باشند، و این جریان پس از آنى بود که جایگ

 حفظ

 ببَِكَةَ مبُارَكاً وَهُدىً لِلّعْالَمینَ،  وَلَهُمْ اَوَلَ بیَْتٍ وضُِعَ للِّنَاسِ، لَلَّذى
کت اى را که براى مردم بنا شد که مکه است و مایه بر و قرار دادى براى او و خاندانش نخستین خانه( دینش معین کردى

  و موجب

 انِمَا يُريدُ»فیهِ آياتٌ بیَنِاتٌ، مَقامُ اِبْراهیمَ، وَمنَْ دَخلََّهُ كانَ آمنِاً، وَقُلّْتَ 
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: هاى آشکارى است چون مقام ابراهیم و هر که در آن درآید ایمن است، و فرمودى راهنمایى جهانیان است و درآن نشانه

  جز این»

  ، ثُمَ جعََلّْتَ«سَ اَهْلَ الْبیَْتِ وَيُطَّهِرَكُمْ تَطّْهیراًاللَّهُ لیُِذْهِبَ عنَْكُمُ الرِجْ
  آنگاه« نیست که خدا اراده فرموده تا دور کند از شما خاندان پلیدى را و بخوبى شما را پاك گرداند

 كتِابكَِ، فَقُلّْتَ قُلْ لا  اجَْرَ مُحَمَدٍ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ مَوَدتََهُمْ فى
  بگو من»: درکتاب خود دوستى و مودت ایشان قراردادى و فرمودى -که درودهاى تو بر او و آلش باد  -را مزد محمد 

 ، وَقلُّْتَ ما سئََلّتُْكُمْ منِْ اَجْرٍ اسَْئلَُّكُمْ عَلّیَْهِ اَجْراً اِلَا المَْودََةَ فِى الْقُرْبى
  آنچه مزد از شما خواستم»: و فرمودى« از شما براى رسالت مزدى نخواهم جز دوستى خویشانم

  شآءَ اَنْ يَتَخِذَ الِى فَهُولََكُمْ وَقُلّْتَ ما اسَْئلَُّكُمْ عَلّیَْهِ منِْ اَجْرٍ اِلاَ منَْ
من از شما براى رسالت مزدى نخواهم مگر کسى که بخواهد بسوى پروردگار »: و فرمودى« آن هم بسود شما است

  خویش

 رِضْوانكَِ، فَلّمََا  لسَبیلَ الِیَكَْ، وَالْمَسلَّْكَ اِلىرَبِهِ سبَیلاً، فَكانُوا هُمُ ا
  و اینها بودند آن راه بسوى تو و طریقه سلوك بسوى خوشنودیت و چون« راهى پیش گیرد

 انْقَضَتْ اَيَامُهُ، اَقامَ ولَِیَهُ عَلِّىَ بْنَ اَبیطّالِبٍ، صلََّواتكَُ علََّیْهِما
 که درودهاى تو بر هر دوى آنها -لى بن ابیطالب را روزگار آن حضرت سپرى شد برگماشت ع

  وَآلِهِما هادِياً، اِذْ كانَ هُوَ الْمنُذِْرَ، وَلِكُلِ قَومٍْ هادٍ، فَقالَ وَالمَْلَّأُ اَمامهَُ
  دهنده و راهنماى هر ملتى بود، و در همین باره در برابر مردمى براى راهنمائى زیرا که آن جناب بیم -و بر آلشان باد 

  منَْ كنُْتُ مَوْلاهُ فعََلِّىٌ مَوْلاهُ، اَللّّهُمَ والِ مَنْ والاهُ، وَعادِ مَنْ عاداهُ
هر که من مولا و سرپرست اویم على مولا و سرپرست او است خدایا دوست دار هر که : نزدش حاضربودند فرمود که

 دوستش دارد

  لَ منَْ كنُْتُ اَ نَا نَبیَِهُ فعََلِّىٌوَانْصُّرْ منَْ نَصَّرَهُ، وَاخذُْلْ منَْ خَذَلَهُ، وَقا
هر : و دشمن  دار هر که دشمنش باشد و یارى کن هر که یاریش کند و خوار کن هر که دست از یاریش بردارد، و فرمود

 که من پیامبر

 اَمیرُهُ، وَقالَ اَ نَا وَعَلِّىٌ منِْ شجََرَةٍ واحِدَةٍ، وسَائِرُالنَاسِ منِْ شجََرٍ
  من و على هر دو از یک درخت هستیم و سایر مردم از درختهاى: ى امیر و فرمانرواى او است، و فرموداو هستم عل
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 بِمنَْزِلَةِ  ، فَقال لَهُ انَْتَ منِىّ ، وَاَحَلَّهُ مَحَلَ هاروُنَ منِْ مُوسى شَتّى
 مقام تو: بدو فرمود متفرقى هستند، و رتبه او را نسبت به خود چون رتبه هارون نسبت به موسى قرار داد و

 ، وَزَوَجَهُ ابنْتََهُ سیَِدَةَ نِسآءِ ، اِلاَ انََهُ لا نَبِىَ بعَْدى هارُونَ منِْ مُوسى
  در پیش من مانند مقام هارون است از موسى جز اینکه پیامبرى پس از من نیست و تزویج کرد به او دخترش بانوى زنان

  سْجِدِهِ ما حَلَ لَهُ، وسََدَ الْأَبوْابَ اِلاَ بابَهُ، ثُمَالعْالَمینَ، وَاَحَلَ لهَُ مِنْ مَ
کرد براى او از مسجدش آنچه براى خود او حلال بود، و ببست درهاى مسجد را جزدرخانه على را،  جهانیان را وحلال

  سپس

 فَمنَْ اَرادَ اَوْدَعَهُ عِلّمَْهُ وَحكِْمتََهُ، فَقالَ انََا مَدينَةُ العِْلّْمِ وَعَلِّىٌ بابُها،
  من شهر علمم و على دَرِ آن شهر است پس هر که خواهد بدین: علم و حکمت خود را به او سپرد و فرمود

  وَوَصِیّى  الْمَدينَةَ وَالْحِكمَْةَ فَلّیَْاْتِها منِْ بابِها، ثُمَ قالَ انَْتَ اَخى
  برادر من و وصى من توئى: شهر درآید و حکمت خواهد باید از دَرِ آن درآید، سپس فرمود

 ، ، وسَلِّْمكَُ سِلّْمى ، وَدَمكَُ مِنْ دَمى ، لَحْمكَُ مِنْ لَحْمى وَوارِثى
  و وارث من گوشتت از گوشت من و خونت از خون من است صلح تو صلح من

  ، وَالْأيمانُ مُخالِطٌ لَحْمكََ وَدَمكََ، كمَا خالَطَ لَحْمى وَحَرْبكَُ حَرْبى
  ت و ایمان با گوشت و خون تو آمیخته شده چنانچه با گوشتو جنگ تو جنگ من اس

 ، وَتنُْجِزُ دَينْى  وَاَنْتَ تَقضْى  ، وَانَْتَ غَداً علََّى الْحوَْضِ خَلّیفَتى وَدَمى
  کنى پردازى قرض مرا و وفا مى جانشین منى و تو مى( کوثر)و خون من آمیخته و تو در فرداى محشر بر سر حوض 

  مَنابِرَ منِْ نُورٍ، مُبْیَضَةً وُجُوهُهُمْ حَولْى  تُكَ عَلّى، وشَیعَ عِداتى
  سفید در بهشت اطراف( نورانى و)هاى من و شیعیانت بر منبرهائى از نور با روهاى  به وعده

  ، وَلَوْلا انَْتَ يا عَلِّىُ لَمْ يعُْرَفِ الْمُؤْمنُِونَ الْجنََةِ، وَهُمْ جیرانى فىِ
 شدند، مؤمنان پس از من شناخته نمى -اى على  -ن منند و اگر تو نبودى منند و آنها همسایگا

  ، وَحَبْلَ اللَّهِ ، وَكانَ بَعْدَهُ هُدىً مِنَ الضلَالِ، ونَُوراً مِنَ العَْمى بعَْدى
 و آن جناب پس از رسول خدا راهنماى گمراهى و روشنائى از کورى جهالت و رشته محکم خدا
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  رحَِمٍ، وَلا بِسابِقَةٍ فى  الْمُستَْقیمَ، لا يُسْبَقُ بِقرَابَةٍ فى الْمتَینَ، وَصِراطَهُ
 و راه راست او بود، کسى پیشى نگرفت بر او در نزدیکى خویشاوندى به رسول خدا و نه از نظر سابقه در

  منَْقَبةٍَ مِنْ منَاقِبِهِ، يَحْذوُ حَذْوَ الرَسُولِ صلََّى اللَّهُ  دينٍ، وَلا يلُّْحَقُ فى
 که درود خدا -دین و نه کسى توانست در یکى از منقبتها به او برسد، همانند رسول خدا بود 

 عَلّیَْهمِا وَآلِهِما، وَيُقاتِلُ عَلَّى التَاْويلِ، وَلا تَاْخذُُهُ فِى اللّهَِ لَوْمَةُ لآئِمٍ،
  کنندگان اره خدا باکى از سرزنش ملامتجنگید و درب و او بود که بر طبق تأویل و باطن قرآن مى -بر هر دوى ایشان باد 

  قَدْ وَتَرَ فیهِ صنَاديدَ العَْربَِ، وَقَتَلَ ابَْطّالَهُمْ، ونَاوَشَ ذُؤْبانَهُمْ، فاََوْدعََ
نداشت در راه خدا خون بزرگان عرب را به خاك ریخت و دلاورانشان را بکشت و با گرگانشان در افتاد و همین سبب 

 شد

  اً، بَدْرِيَةً وخََیْبَرِيَةً وَحنُیَنْیَِةً وَغَیْرَهُنَ، فَاَضَبَتْ عَلّىقلُُّوبَهُمْ اَحْقاد
 هاى جنگ بدر و خیبر و حنین و غیر آنها پس دشمنى او را ها بگذارد کینه در دلهاى ایشان کینه

  قَتَلَ النَاكثِینَ وَالْقاسِطّینَ  منُابَذَتِهِ، حَتّى  عَداوَتهِِ، وَاَكبََتْ عَلّى
  و زورگویان( طلحه و زبیر و همراهان)دل گرفتند و به جنگ و مخالفت با او برخاستند تا کشتار کرد با پیمان شکنان  به

  نَحْبَهُ، وَقتََلَّهُ اشَْقَى الْأخِرينَ يتَْبَعُ اشَْقىَ  وَالمْارِقینَ، وَلمََا قَضى
  ترین مردم پسینیان که پیروى ون درگذشت و شقىو چ( اصحاب نهروان)و از دین بیرون رفتگان ( معاویه و همدستانش)

  الْأَوَلینَ، لَمْ يُمتَْثَلْ اَمْرُرَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ فِى الْهادينَ
  کرد از شقى ترین پیشینیان او را کشت امتثال نشد از دستور رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله که در باره راهنمایان دین

 قَطّیعَةِ رَحمِِهِ،  مَقتِْهِ، مُجتْمَِعَةٌ عَلّى  عْدَ الْهادينَ، وَالأُْمَةُ مُصِّرَةٌ علَّىبَ
 یکى پس از دیگرى فرموده بود و امت پافشارى بر دشمنى آن حضرت کردند و گرد آمدند براى قطع رحم او

 فیهِمْ، فقَُتِلَ مَنْ قتُِلَ، لِرِعايَةِ الحَْقِ  وَاِقصّْآءِ وُلْدِهِ، اِلَا الْقَلّیلَ مِمنَْ وَفى
فرزندانش جز اندکى از کسانى که وفا کردند در رعایت کردن حق در ایشان و در نتیجه ( و آواره ساختن)و تبعید کردن 

  جمعى کشته

  وَسُبِىَ منَْ سُبِى، وَاُقصِّْىَ مَنْ اقُْصِّىَ، وَجَرَى القَْضآءُ لَهُمْ بِمايرُْجى
 ز وطن آواره گشتند و قلم تقدیر و قضا طورى بر ایشان جارى شداى ا و گروهى اسیر و دسته
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 لَهُ حُسْنُ المَْثُوبَةِ، اِذْ كانَتِ الْأرَْضُ لِلَّهِ يُورِثُها مَنْ يشَآءُ منِْ عِبادِهِ،
 زمین از خدا است و به هر که از بندگانش که بخواهد آن را ارث دهد( کره)رود زیرا  که امید پاداش نیک در آن مى

  العْاقبَِةُ للِّْمتَُقینَ وسَُبْحانَ رَبنِا اِنْ كانَ وَعْدُ رَبنِا لَمفَْعُولاً، ولََنْوَ
و بدو واگذارد و سرانجام از آنِ پرهیزکاران است و منزه است پروردگار ما که حتماً وعده پروردگارمان انجام شدنى 

  است

  ، فَعَلَّى الْأَطائِبِ منِْ اَهْلِ بَیْتِيُخْلِّفَ اللَّهُ وَعْدَهُ وَهُوَ الْعَزيزُ الْحكَیمُ
  کند و او است نیرومند فرزانه پس بر پاکیزگان از خاندان و خدا خلف وعده نمى

  مُحمََدٍ وَعَلِّىٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهمِا وَآلِهمِا فَلّیَْبكِْ البْاكُونَ، وَاِيَاهمُْ
 باید گریه کنندگان بگریند و بر آنها - درود خدا بر هر دو ایشان و آلشان باد -محمد و على 

 فَلّیْنَْدبُِ النَادِبُونَ، ولَِمثِْلِّهِمْ فَلّتْذَْرَفِ الدُمُوعُ، وَلْیَصّْرُخِ الصّاَرخُِونَ،
 باید زارى کنندگان زارى کنند و براى امثال آنها باید اشکها روان گردد و فریاد زنندگان فریاد زنند

  عِجَ الْعآجوَُن، اَيْنَ الْحَسَنُ اَيْنَ الحُْسیَنُْ، ايَْنَوَيَضِجُ الضَآجُونَ، وَيَ
 و شیون کنندگان شیون کنند و خروش کنندگان خروش سر دهند کجاست حسن؟ و کجاست حسین؟ و کجایند

  اَبْنآءُ الحُْسیَنِْ، صالِحٌ بعَْدَ صالحٍِ، وَصادِقٌ بعَْدَ صادِقٍ، اَيْنَ السبَیلُ
  اى پس از شایسته دیگر و راستگوئى پس از راستگوى دیگر کجاست آن راه حق هفرزندان حسین؟ شایست

  بَعْدَ السبَیلِ، اَيْنَ الْخیَِرَةُ بعَْدَ الخْیَِرَةِ، اَيْنَ الشُمُوسُ الطَّالعَِةُ، اَينَْ
 دهر یک پس از دیگرى؟ کجایند خورشیدهاى تابان؟ کجاین( خدائى)پس از راه دیگر؟ کجایند برگزیدگان 

 الْأَقْمارُ الْمنُیرَةُ، اَيْنَ الْأنَْجُمُ الزاَهِرَةُ، اَينَْ اَعْلامُ الدّينِ وَقَواعِدُ العْلِّْمِ،
 هاى دانش؟ ماههاى نور افشان؟ کجایند اختران فروزان؟ کجایند بزرگان دین و پایه

  يْنَ الْمعَُدُ لِقطَّعِْلا تَخْلّوُ مِنَ العِْتْرَةِ الْهادِيَةِ اَ  اَيْنَ بَقیَِةُ اللَّهِ التَى
  کن شده براى ریشه آماده نیست؟ کجاست آنکه( ى رسول خدا)کجا است بجامانده خدا که بیرون از خاندان عترت راهنما

  دابِرِ الظَلّمََةِ، اَيْنَ الْمنُْتَظَرُ لإِِقامةَِ الْأَمْتِ وَاْلعوَِجِ، اَينَْ الْمُرْتَجى
  براهش هستند براى راست کردن نادرستیها و کجیها؟ کجاستساختن ستمگران؟ کجاست آنکه چشم 
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 لِأِزالَةِ الْجوَْرِ وَالعُْدْوانِ، اَيْنَ المُْدَخَرُ لِتَجْديدِ الْفَرآئضِِ و َالسنُنَِ،
 ها و سنتهاى دین؟ آن مایه امید براى از بین بردن ستم و تجاوز؟ کجاست آنکه ذخیره شده براى نو کردن فریضه

  مُتَخیََرُ لِأِعادَةِ الْملَِّةِ وَالشرَيعَةِ، اَينَْ الْمُؤَمَلُ لِأحِْیآءِ الْكتِابِاَيْنَ الْ
  کجاست آن کس که انتخاب گشته براى برگرداندن کیش و آئین؟ کجاست آنکه آرزویش داریم براى زنده کردن قرآن

 صِمُ شَوْكَةِ الْمعُْتَدينَ،الديّنِ وَاَهْلِّهِ، اَينَْ قا معَالِمِ  وَحُدُودِهِ، اَينَْ مُحیْى
 و حدود آن؟ کجاست زنده کننده آثار دین و اهل دین؟ کجاست درهم شکننده شوکت زورگویان؟

  اَينَْ هادمُِ اَبنِْیَةِ الشرِْكِ وَالنِفاقِ، اَيْنَ مبُیدُ اهَْلِ الْفُسُوقِ وَالعِْصّیْانِ
  کننده اهل فسق و گناه کجاست ویران کننده بناهاى شرك و دو روئى؟ کجاست نابود

  وَالطّغُیْانِ، اَينَْ حاصِدُ فُرُوعِ الْغَىِ وَالشِقاقِ، اَينَْ طامسُِ آثارِ الزَيغِْ
  هاى گمراهى و اختلاف را ببرد؟ کجاست محو کننده آثار کجروى و طغیان؟ کجاست آنکه شاخه

 ءِ، اَينَْ مُبیدُ العْتُاةِوَالْأَهْوآءِ، اَينَْ قاطِعُ حَبآئِلِ الكِْذبِْ وَالْأِفتِْرآ
  و هوا و هوسها؟ کجاست پاره کننده دامهاى دروغ و بهتان؟ کجاست نابود کننده سرکشان

 وَالْمَرَدَةِ،اَينَْ مُسْتَاْصِلُ اَهْلِ العْنِادِ وَالتَضلّْیلِ وَالْأِلْحادِ، اَيْنَ معُزُِ
  دینان؟ کجاست عزت بخش بى و متمردان؟ کجاست ریشه کن کننده ستیزه جویان و گمراهان و

  ، اَيْنَ بابُ اللَّهِ التَقْوى الْأَوْلِیآءِ وَمذُِلُ الْأَ عْدآءِ، اَيْنَ جامِعُ الكَْلّمَِةِ عَلّىَ
 دوستان و خوار کننده دشمنان؟ کجاست گردآورنده سخنان بر پرهیزکارى؟ کجاست آن درگاه خداوند

  الَِیْهِ يتََوَجَهُ الْأَوْلیِآءُ، اَينَْ السَببَُ  هِ الَذى، اَيْنَ وَجهُْ اللَّ منِْهُ يُؤْتى  الَذى
  که از آنجا بسوى خدا روند؟ کجاست آن آئینه خدائى که بسویش توجه کنند اولیاء؟ کجاست آن سبب خدائى

 الْمتَُصِّلُ بیَْنَ الْأرَْضِ وَالسمَآءِ، اَينَْ صاحِبُ يَومِْ الْفتَْحِ ونَاشِرُ رايَةِ
  وست است میان زمین و آسمان؟ کجاست آن فرمانرواى روز فتح و پیروزى و برافرازنده پرچمکه پی

  ، اَيْنَ مُؤلَِفُ شَمْلِ الصّلَاحِ وَالرِضا، اَيْنَ الطَّالِبُ بِذُحوُلِ الْهُدى
  ؟ کجاست خواهنده خون(حق)هدایت و راهنمائى؟ کجاست گردآورنده شایستگى و خوشنودى 

  وَاَبنْآءِ الْأنَْبِیآءِ، اَيْنَ الطّاَلِبُ بِدمَِ المَْقْتُولِ بِكرَْبَلآءَ، اَينَْ الْأنَْبیِآءِ
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  پیمبران و فرزندان پیمبران؟ کجاست خواهنده خون کشته کربلا؟ کجاست آن

  يجُابُ  ، اَيْنَ الْمُضْطَّرُ الَذى عَلّیَْهِ وَافتَْرى  مَنِ اعتَْدى  الْمنَْصُّورُ عَلّى
 اى که چون دعا کند که بر او ستم کردند و دروغ بستند؟ کجاست آن درمانده یروزمند بر کسانىیارى شده و پ

  ، اَينَْ ابْنُ النَبىِِ ، اَيْنَ صَدْرُ الخَْلائِقِ ذوُالْبِرِ وَالتَقْوى اِذا دعَى
 به اجابت رسد کجاست صدر مخلوقات عالم آن نیکوکار با تقوى؟ کجاست فرزند پیامبر

 ، وَابنُْ خَديجَةَ الغَْرَآءِ، واَبنُْ فاطمَِةَ ، وَابنُْ علَِّىٍ الْمُرتَْضى فىالْمُصّْطَّ
  برگزیده و فرزند على مرتضى و فرزند خدیجه روشن سیما و فرزند فاطمه

 ، يَا بْنَ السَادةَِ الْوِقآءُ وَالْحِمى لكََ  ونََفْسى  اَنْتَ وَاُمىّ  ، بِاَبى الْكُبْرى
  رم بفدایت و خودم بلاگردان و سپر پیش روى تو باشم اى فرزند بزرگانکبرى؟ پدر و ماد

  المُْقَرَبینَ، يَا بْنَ النُجَبآءِ الْأَكْرَمینَ، يَا بْنَ الْهدُاةِ الْمَهدِْيیّنَ، يَا بْنَ
 مقرب درگاه حق اى فرزند نجیبان گرامى اى فرزند راهنمایان راه یافته اى فرزند

  بینَ يَا بْنَ الغَْطّارفَِةِ الْأنَْجَبینَ، يَا بْنَ الْأطَآئبِِالْخِیَرَةِ الْمُهذََ
  نیکان پاکیزه اى فرزند گرامیان برگزیده اى فرزند پاکان

 الْمُطَّهرَينَ، يَا بْنَ الخَْضارِمَةِ المْنُتَْجَبینَ، يَا بْنَ الْقَماقمَِةِ الْأَكْرَمینَ، يَا
  ده اى فرزند دریاهاى بخشش و عطاى گرامى اىپاکیزه اى فرزند جوانمردان پرجود برگزی

 بْنَ الْبُدُورِ الْمنُیرَةِ، يَا بْنَ السرُُجِ الْمُضیئَةِ، يَا بْنَ الشُهُبِ الثَاقبَِةِ يَا
  فرزند ماههاى نور افشان اى فرزند چراغهاى تابان اى فرزند ستارگان فروزان اى

 بلُِ الْواضِحَةِ، يَا بْنَ الأَْعْلامِ الّلآئحَِةِ، يَابْنَ الْأنَْجُمِ الزَاهِرَةِ، يَا بْنَ السُ
  هاى آشکار اى فرزند اختران درخشان اى فرزند راههاى روشن اى فرزند نشانه

 العْلُُّومِ الْكاملَِّةِ، يَا بْنَ السنَُنِ الْمَشْهُورَةِ، يَا بْنَ الْمعَالِمِ الْمأَثوُرَةِ، بْنَ
 (از خدا و انبیاء)آئینهاى معروف و مشهور اى فرزند آثار و معالم رسیده فرزند دانشهاى کامل اى فرزند 

  يَا بْنَ الْمعُْجِزاتِ الْمَوْجُودَةِ، يَا بنَْ الدَلائِلِ الْمَشْهوُدَةِ، يَا بنَْ
 اى فرزند معجزات موجود اى فرزند دلیلهاى آشکار اى فرزند
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  امُِ الْكتِابِ  ظیمِ، يَا بنَْ مَنْ هُوَ فىالصِّراطِ الْمُستَْقیمِ، يَا بْنَ النَبَأِ العَْ
  راه مستقیم اى فرزند آن خبر بسیار بزرگ اى فرزند کسى که در دفتر اصلى

  لَدَى اللَّهِ عَلِّىٌ حَكیمٌ، يَا بْنَ الأْياتِ وَالْبیَنِاتِ، يَا بْنَ الدَلائلِِ
  هاى آشکار اى فرزند دلیلهاى و فرزانه است اى فرزند آیات و نشانه( والا)« على»نزد خدا 

  الظَاهرِاتِ، يَا بنَْ الْبَراهینِ الْواضِحاتِ الْباهِراتِ، يَا بْنَ الْحجَُجِ
  هویدا اى فرزند برهانهاى نمایان روشن اى فرزند حجتهاى

  وَالمُْحْكمَاتِ، يَا بنَْ يس  الْبالغِاتِ، يَا بْنَ النِعَمِ السَابغِاتِ، يَا بنَْ طه
  ى فرزند نعمتهاى شایان و فراوان اى فرزند طه و آیات محکم قرآن اى فرزند سوره یسرسا ا

  فَكانَ  ، فتََدَلىّ وَالذَارِياتِ، يَا بْنَ الطّوُرِ وَالعْادِياتِ، يَا بْنَ منَْ دنَى
 تر شد نزدیک شد و نزدیک( در شب معراج)و ذاریات اى فرزند سوره طور والعادیات اى فرزند کسى که 

 ، ، لیَْتَ شِعْرى ، دنُُوّاً وَاقْتِراباً مِنَ العَْلِّىِ الْأَعْلّى قابَ قَوسْیَْنِ اَوْ اَدنْى
  دانستم به فاصله دو کمان یا نزدیکتر، در نزدیکى و قرب نسبت به خداى والاى اعلى، اى کاش مى

 اوَْ  ، اَبِرضَْوى ى، بَلْ اَىُ ارَْضٍ تُقِلّكَُ اَوْ ثَر اَيْنَ استَْقَرتَْ بكَِ النَوى
 اى و چه سرزمین و مکانى تو را بر خود نگهداشته آیا در کوه رضوائى یا در چه جائى منزل گرفته

  ، وَلا اسَْمَعُ وَلا تُرى ، عَزيزٌ عَلّىََ اَنْ اَرَى الْخَلّقَْ طُوى  غیَْرِها امَْ ذى
  دیده نشوى و نشنوم غیر آن یا در ذى طوى، گران است بر من که مردم را ببینم ولى تو

 ، ولَا ، عَزيزٌ عَلَّىَ اَنْ تُحیطَ بكَِ دُونِىَ البَْلّوْى لكََ حَسیساً وَلا نَجْوى
 از تو صدا و نه رازى، گران است بر من که بى من بر تو تنها بلا احاطه کند، و

 منَِا مِنْ مغُیََبٍ لَمْ يَخلُْ انَْتَ  ، بنَِفْسى ضَجیجٌ وَلا شَكْوى  ينَالكَُ مِنّى
  صداى زارى و شکوه من به تو نرسد، جانم به قربانت اى پنهانى که از میان ما بیرون نیستى

 ، اَنْتَ اُمنْیَِةُ شائِقٍ يتََمنَّى  انَْتَ منِْ نازحٍِ ما نَزحََ عنَاَ، بِنَفْسى  بنَِفْسى
 مان هر مشتاقى که آزویت کنندجانم به قربانت اى دور از نظرى که از ما دور نیست جانم به قربانت اى آر

 ، انَْتَ منِْ عقَیدِ عِزٍ لايُسامى  منِْ مُؤْمِنٍ وَمُؤْمنَِةٍ ذَكَرا فَحنََا، بِنَفْسى
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  از مردان و زنان با ایمانى که به یاد تو ناله از دل کشند جانم به قربانت اى بسته به عزتى که کسى برتو برترى

 انَْتَ منِْ تِلادِ نعِمٍَ لا  ، بِنَفْسى دٍلا يجُارىانَْتَ منِْ اَثیلِ مَجْ  بنَِفْسى
  اى دارى که همطراز ندارد و جانم به قربانت اى نعمت دیرینه نگیرد جانم به قربانت اى مجد و شوکت ریشه

 اَحارُ  مَتى  ، اِلى انَْتَ منِْ نَصّیفِ شَرَفٍ لا يُساوى  ، بنَِفْسى تُضاهى
  ى قرین شرف و بزرگوارى که برابر ندارد، تا کى سرگردانکه شبیه ندارد جانم به قربانت ا

 ، وَاَىَ خِطّابٍ اصَِفُ فیكَ وَاَىَ نجَْوى  مَتى  فیكَ يا مَوْلاىَ، وَالِى
  تو باشم اى مولاى من؟ و تا کى و به چه زبانى وصف تو گویم و راز دل کنم

  اَنْ اَبْكیِكََ ويََخْذُلكََ ، عَزيزٌ عَلَّىَ عَزيزٌ علََّىَ اَنْ اُجابَ دُونكََ وَانُاغى
گران و ناگوار است بر من که پاسخ از دیگرى جز تو بشنوم و گفتگو کنم، گران است بر من که بر تو بگریم ولى مردم 

 تو را

  ، هَلْ مِنْ معُینٍ ، عَزيزٌ عَلَّىَ اَنْ يَجرِْىَ عَلّیَكَْ دُونَهُمْ ما جَرى الْوَرى
  کارى هست گذرد نه بر دیگران، آیا کمک ه بر تو بگذرد آنچه مىواگذارند، گران است بر من ک

 فَاُطیلَ معَهَُ الْعَويلَ وَالْبكُآءَ، هلَْ مِنْ جَزوُعٍ فاَُساعِدَ جَزَعَهُ اِذا خَلا،
  هست که چون به خلوت رود در زارى و جزع کمکش کنم( چون من)تابى  که با او فریاد و گریه را طولانى کنم آیا بى

 ، هَلْ اِلیَكَْ يَا بنَْ احَْمَدَ عَلَّى الْقذَى  قذَِيَتْ عیَنٌْ فَساعدََتْها عیَْنىهَلْ 
 آیا چشمى هست که خار فراق در آن خلیده و گریان باشد تا چشم پرخار من نیز یاریش دهد، آیا اى پسر احمد

  نَرِدُ منَا هِلّكََ  ، مَتى ، هَلْ يتََصِّلُ يوَْمنُا منِكَْ بعِِدَةٍ فَنَحْظى سبَیلٌ فتَُلّْقى
شود که به  مند گردیم؟ کى مى شود تا بهره بسویت راهى هست تا دیدارت کنم آیا روز جدائى ما به وعده تو پیوست مى

  هاى سرچشمه

  مَتى  ننَتَْقِعُ منِْ عَذبِْ مآئكَِ فَقَدْ طالَ الصّدَى  ، مَتى الرَوِيَةَ فنََرْوى
 شود شود که سیراب گردیم از آب وصل تو که تنشگى ما بداراز کشید کى مى ىپرآبت درآئیم و سیراب شویم، کى م

 تَرانا وَنَريكَ وَقَدْ نَشَرتَْ لِوآءَ  نغُاديكَ ونَُراوِحكَُ، فنَُقِرَ عیَنْاً، مَتى
  که صبح و شام را با تو بسر بریم و دیده روشن کنیم، کى مى شود که تو ما را ببینى و ما تو را بینیم و پرچم

  المَْلَّأَ، وَقَدْ مَلَّأتَْ الْأرَضَْ ، اَتَر انا نَحُفُ بكَِ وَاَنْتَ تَامُُ النَصّْرِ تُرى
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شود که ما ببینیم آن روزى که ما گرداگردت را گرفته و تو  نصرتت را برافراشته باشى و مردم آن را مشاهده کنند، آیا مى

  رهبر مردم باشى

 اناً وَعِقاباً، واََبَرتَْ العْتُاةَ وَجَحَدَةَ الحَْقِ،عَدْلاً، واََذَقْتَ اَعْدآئكََ هَو
 و زمین را پر از عدل و داد کنى و بچشانى به دشمنانت خوارى و کیفر را و نابود کنى سرکشان و منکران حق را

  وَقَطَّعْتَ دابِرَ الْمتَُكَبِرينَ، وَاجتْثَثَْتَ اُصُولَ الظَالِمینَ، ونََحنُْ نَقُولُ
 :یشه گردنکشان را و برکنى اساس ستمکاران را و ما بگوئیمو بزنى ر

  وَاِلیَكَْ  ربَِ العْالَمینَ، اَللّّهُمَ اَنْتَ كَشَافُ ْالكُربَِ وَالبَْلّْوى   الْحمَْدُ للَّهِ
  ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است خدایا توئى برطرف کننده گرفتاریها و بلا و از تو دادرسى

  فَاَغِثْ يا غیِاثَ[  الْأولُى]الْأخِرَةِ  وَالدنُیْا،  ، وَاَنْتَ ربَُ فعَنِْدَكَ العَْدْوى  اسَتَْعْدى
  و یارى جویم که در نزد تو است دادخواهى و یارى و توئى پروردگار آخرت و دنیا پس فریاد رسى کن اى فریادرس

  ، وَاَزِلْ عنَهُْ يا شَديدَ الْقُوى، وَاَرِهِ سیَِدَهُ  الْمُستْغَیثینَ، عُبیَْدَكَ المُْبتَْلّى
  درماندگان از بنده خرد گرفتارت، و بنمایان به او آقایش را اى سخت نیرو و زائل کن

  ، وَمَنْ ، وَبَرِدْ غَلّیلّهَُ يا مَنْ عَلَّى العْرَْشِ استَْوى وَالْجَوى  بِهِ الْأسَى
  سوز عطشش را اى که بر عرش استوارى و اى کهبه دیدار آن حضرت از او اندوه و سوز دلش را و فرو نشان 

  وَلیِكَِ  ، اَللّّهُمَ ونََحْنُ عَبیدُكَ التآَئِقُونَ اِلى وَالْمنُتَْهى  اِلیَْهِ الرجُْعى
  ات هستیم آنکه مردم بسوى او است بازگشت و سر منزل هر چیز خدایا و مائیم بندگان تو که شیفته دیدار نماینده

 كَ وَبنَِبیِكَِ، خَلَّقتَْهُ لنَا عِصّمَْةً ومََلاذاً، وَاَقَمتَْهُ لنَا قِواماًالمُْذَكِرِ بِ
  را به یاد تو و به یاد پیامبرت اندازد و تو او را آفریدى که نگهدار و پشتیبان ما باشد و برپایش داشتى

 یَةً وسََلاماً،وَمعَاذاً، وَجعََلّتَْهُ للِّْمُؤْمنِینَ منَِا اِماماً، فبََلّغِْهُ منَِا تَحِ
  تا قوام و پناهگاه ما باشد و او را پیشواى مؤمنین از ما گردانى پس برسان به آن جناب از طرف ما تحیت و سلامى

 وَزِدنْابِذلِكَ ياربَِ اِكْراماً، وَاجعَْلْ مُستَْقَرَهُ لَنا مُستَْقَرّاً وَمُقاماً،
  قام ما و جایگاه او را جایگاه و اقامتگاه ما قرار دهو بیفزا بدینوسیله اى پروردگار ما بر کرامت و م

 تُورِدنَا جنَانكََ، وَمُرافَقةََ  وَاَتمِْمْ نعِْمتَكََ بتَِقْديمكَِ اِيَاهُ امَامنَا، حَتّى
  و کامل کن نعمتت را بر ما به مقدم داشتن آن بزرگوار را در پیش روى ما تا ما را به بهشتهاى تو درآورد و به رفاقت
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  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَصلَِ  لشُهَدآءِ منِْ خُلَّصّآئكَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىا
  شهیدان از بندگان خالصت برساند خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و درود فرست( و هم نشینى)

 السَیِدِ الأَصغَْرِ، اَبیهِ[ عَلّىٍِ] مُحمََدٍ جَدِهِ وَرسَُولكَِ السَیِدِالأَكْبرَِ، وَعَلّى  عَلّى
 بر محمد جد بزرگوار او و رسول تو آن آقاى بزرگ و بر على پدر بزرگوارش آن آقاى کوچکتر

  مَنِ اصْطّفََیْتَ  ، فاطِمَةَ بِنْتِ مُحمََدٍ، وَعَلّى وَجَدَتهِِ الصِّدّيقَةِ الْكُبْرى
 تاراش صدیقه کبرى فاطمه دختر محمد و به برگزیدگان نیک رف و بر جده

 منِْ آبآئِهِ الْبَرَرَةِ، وَعَلّیَْهِ اَفْضَلَ وَاَكْمَلَ وَاَتَمَ وَاَدْومََ وَاَكثَْرَ وَاوَفَْرَ ما
  ترین و بیشترین و فراوانترین از پدران آن حضرت و بر خود آن جناب فزونترین و کاملترین و تمامترین و مدام

  رَتكَِ منِْ خَلّْقكَِ وَصَلِ عَلّیَْهِاَحَدٍ منِْ اَصْفیِآئكَِ، وَخیَِ  صلََّیْتَ عَلّى
  درودى که بفرستى بر یکى از برگزیدگان و نیکان از خلق خود و درود فرست بر آن جناب

  صَلّوةً لاغايَةَ لعَِدَدِها، وَلانِهايَةَ لِمَدَدِها، وَلا نفَادَ لِأَمدَِها، اَللّّهمَُ
 نى باشد خدایااش بى حد و مدتش بى نهایت و تمام نشد درودى که شماره

  وَاَقِمْ بِهِ الْحَق، واََدحِْضْ بِهِ الْباطِلَ، وَاَدِلْ بِهِ اَوْلیِآئكََ، وَاَذْلِلْ بهِِ
 اش به دولت رسان و حق را بوسیله آن حضرت برپا دار و باطل را بدو نابود گردان و دوستانت را بوسیله

 مُرافَقَةِ سَلّفَِهِ،  اِلى  لَّةً تُؤدَىّاَعْدآئكََ، وصَِلِ اللَّهُمَ بیَنْنَا وَبیَنَْهُ وُصْ
دشمنانت را بدست او خوار گردان و پیوند کن خدایا میان ما و او را به پیوندى که برساند ما را به رفاقت پدران گذشته 

 او

 تَاْدِيةَِ  ظِلِّهِمْ، وَاَعنَِا عَلّى  وَاجعَْلّنْا ممَِنْ يَاْخُذُ بِحُجْزتَِهِمْ، وَيمَْكُثُ فى
  که دامن آنها را بگیرند و در سایه لطف آنها بایستند و کمکمان کن بر اداى گردان ما را از کسانىو ب

 طاعتَِهِ، وَاجتْنِابِ معَْصّیِتَِهِ، وَامنْنُْ عَلّیَنْا  حُقُوقِهِ اِلیَْهِ، وَالْأِجْتِهادِ فى
 ه بر ماحقوق آن حضرت و سعى و کوشش در فرمانبرداریش و دورى از نافرمانیش و منت ن

  بِرِضاهُ، وهََبْ لنَا رأَْفتََهُ وَرحَْمتََهُ وَدُعآئَهُ وَخیَْرَهُ، مانَنالُ بِهِ سعَةًَ مِنْ
  به خوشنودیش و ببخش بر ما رأفت و مهربانى و دعا و خیر آن حضرت را بدان حد که برسیم بدانوسیله
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  ولَةً، وَذنُُوبنَا بِهِرحَْمتَكَِ، وَفَوْزاً عنِْدَكَ، وَاجعَْلْ صَلّوتنَا بِهِ مَقبُ
 به رحمت وسیع تو و به کامیابى از نزد تو و بگردان نمازهاى ما را بوسیله او پذیرفته و گناهانمان را

 مغَفُْورَةً وَدعُآئنَا بِهِ مُسْتَجاباً، واَجْعَلْ اَرْزاقَنا بِهِ مَبْسُوطَةً، وَهمُُومنَا
  اش روزیهاى ما را بدان حضرت گسترده و اندوههاى ما را بوسیلهآمرزیده و دعاهایمان را مستجاب شده و قرار ده 

  بِهِ مكَْفیَِةً، وَحَوآئِجَنابِهِ مقَْضیَِةً، وَاَقْبِلْ اِلیَنْا بِوَجْهكَِ الْكرَيمِ، وَاقْبلَْ
 بدان روى بزرگوارت و بپذیر( پروردگارا)برطرف شده و حاجتهایمان را روا شده و رو کن بسوى ما 

 نا اِلیَكَْ، وَانْظُرْ اِلیَنْا نَظْرَةً رَحیمَةً، نَستْكَْمِلُ بِهَا الْكَرامَةَ عِنْدَكَ،تَقَرُبَ
  تقرب جوئى ما را بدرگاهت و بنگر بسوى ما به نگاهى مهربانانه تا بدانوسیله بتوانیم مقام خود را در پیش تو به کمال

  حَوْضِ جَدِهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِثُمَ لا تَصّرِْفْها عنََا بِجوُدِكَ، وَاسْقنِا منِْ 
 که درود خدا بر او -رسانیم، و دیگر آن مقام را از ما بازنگردان به جود خودت و سیرابمان کن از حوض جدش 

  وَآلِهِ بِكَاسِْهِ وَبِیَدِهِ، رَيّاً رَوِيّاً هنَیئاً سآئغِاً، لا ظَمَاَ بَعْدَهُ يا اَرْحمََ
  و بدست آن جناب و سیر و سیراب و گوارا و خوش که تنشگى پس از آن نباشد اى مهربانترین از جام او -و آلش باد 

 كنى به آورى به نحوى كه گذشت و دعا مى پس نماز زيارت بجا مى. الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *مهربانان 

 به اجابت خواهد رسید ان شاء اللَّه امر دويمّ زيارتى است كه هرخواهى كه  آنچه

علّیه السلام به آن زيارت كرده  از نماز صبح مولاى ما صاحب الزمانروز بعد 

 : شود و آن زيارت اين است مى
* * * 

  اَللّّهُمَ بلَِّغْ مَولْاىَ صاحِبَ الزَمانِ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ، عنَْ جَمیعِ
  از طرف همه -که درودهاى تو بر او باد  -برسان به مولاى من حضرت صاحب الزمان خدایا 

 مَشارِقِ الْأرَْضِ وَمغَارِبِها وَبَرِها  الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ فى
  مردان و زنان با ایمان که در شرقها و غربهاى زمینند و در خشکى

  ، وَعنَىّ وَمیَِتِهِمْ، وَعَنْ والِدَىَ وَوَُلدَْى وَبَحْرِها، وسََهلِّْها وَجَبَلِّها، حیَِهمِْ
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  شان و از طرف پدر و مادر و فرزندان و خود من شان و مرده و دریا هستند و در هموارى زمین و کوهند، زنده

  منَِ الصَّلَّواتِ وَالتَحیَِاتِ زنَِةَ عَرْشِ اللَّهِ وَمِدادَ كَلِّماتهِِ، وَمنُتْهَى
  ائى هموزن عرش خدا و به شماره کلمات و سخنانش و نهایت مرتبهدرودها و تحیته

  اُجَددُِ لَهُ  رِضاهُ، وَعدََدَ ما احَْصّاهُ كِتابُهُ وَاَحاطَ بِهِ عِلّمُْهُ، اَللّّهُمَ انِىّ
  ى آنکنم برا نومى خوشنودیش و به شماره آنچه برشمرده است آن را دفتر و کتابش و احاطه دارد بدان دانشش خدایا من

  ، اَللّهُّمَ رَقبََتى  كُلِ يَومٍْ، عَهْداً وَعَقْداً وَبیَعَْةً فى  هذَا الیَْومِْ وَفى  فى
  جناب در این روز و در هر روز عهد و پیمان و بیعتى را در گردنم

  بِهذِهِ الْفَضیلَّةِ، وَخصََّصّتَْنى  بِهذَا التَشْريفِ، وَفَضَلّتَْنى  كمَا شَرَفتَْنى
  مرا مفتخر ساختى بدین افتخار و برتریم دادى به این فضیلت و مخصوصم داشتىچنانچه 

  صاحِبِ الزَمانِ، وَاجعْلَّْنى  مَوْلاىَ وسََیِدى  بِهذِهِ النعِمَْةِ، فَصَّلِ علَّى
  الزمان و قرارم ده بدین نعمت پس درود فرست بر مولا و آقایم حضرت صاحب

  مِنَ الْمُسْتَشْهدَينَ  الذّآبیّنَ عنَْهُ، وَاجعْلَّْنىمِنْ انَْصّارِهِ وَاشَیْاعِهِ وَ
  از یاران و پیروان و دفاع کنندگان آن حضرت و بگردانم از شهادت یافتگان

 كتِابكَِ،  نَعَتَ اَهلَّْهُ فى  بیَنَْ يَدَيهِْ، طائعِاً غیَْرَ مُكْرَهٍ فِى الصَّفِ الَذى
توصیف ( قرآن)اه و ناراحتى در آن صفى که اهل آن را در کتاب خود در پیش رویش از روى میل و رغبت بدون اکر

  کرده

  طاعتَكَِ وَطاعَةِ رسَوُلكَِ  فَقُلّْتَ صفَّاً كَاَنَهُمْ بنُیْانٌ مرَْصوُصٌ، عَلّى
 در راه فرمانبردارى تو و فرمانبردارى رسول تو« صفى که گویا بنائى استوارند»: و فرمودى

 .يَومِْ الْقیِمَةِ  اِلى  عُنُقى  لامُ، اَللّّهُمَ هذِهِ بیَعَْةٌ لَهُ فىوَآلِهِ عَلّیَْهِمُ السَ
  خدایا این بیعتى است از آن جناب در گردن من تا روز قیامت -که بر تمامى آنها سلام باد  -و آل رسولت 

ين زيارت دست ام كه بعد از ا مؤلّف گويد كه علاّمه مجلّسى در بحار فرموده كه من در بعض كتب قديمه ديده

راست را به دست چپ بزند مثل زدن در بیعت و بدان نیز كه ما در اعمال سرداب مقدسّ چهار زيارت نقل 

طاهره در ايّام  حجج شود و در باب اوّل در ذكرزيارات كرديم و اين زيارت، زيارت پنجم كتاب ما محسوب مى

كرده شود امر سیّم دعاى  آن نیززيارت به عههفته زيارتى نیز براى آن حضرت نقل كرديم كه در روزهاى جم



1164 

 

علّیه السلام منقول است كه هركه چهل صباح اين عهد را بخواند از ياوران قائم ما  عهداست از حضرت صادق

باشد و اگر پیش از ظهور آن حضرت بمیرد خدا او را از قبر بیرون آورد كه در خدمت آن حضرت باشد و 

 :ه او را كرامت فرمايد و هزار گناه از او محو كند و آن عهد اين استتعالى به هر كلّمه هزار حسن حقّ
 

 اَللّّهُمَ ربََ النُورِ العَْظیمِ، وَربََ الْكُرْسِىِ الرَفیعِ، وَربََ الْبَحرِْ
  خدایا اى پروردگار نور بزرگ و پروردگار کرسى بلند و پروردگار دریاى

 وَالْأنِْجیلِ وَالزَبُورِ، وَربََ الظِلِ وَالحَْرُورِ،الْمَسْجُورِ، وَمُنْزِلَ التَورْاةِ 
  جوشان و فرو فرستنده تورات و انجیل و زبور و پروردگار سایه و آفتاب داغ

 وَمنُْزِلَ الْقُرْآنِ العَْظیمِ، وَربََ المَْلائِكَةِ المُْقَرَبینَ وَالْأنَْبیِآءِ
  ن مقرب و پیمبرانو فرو فرستنده قرآن برزگ و پروردگار فرشتگا

  اسَئَْلّكَُ بِوَجْهكَِ الْكَريمِ، وَبِنُورِ وَجهْكَِ  وَالْمُرسَْلّینَ، اَللّّهُمَ انِّى
  و مرسلین خدایا از تو خواهم به ذات بزرگوارت و به نور جمال

  تْاَشْرَقَ  الْمنُیرِ، وَملُّْككَِ الْقَديمِ، يا حىَُ يا قیَُومُ، اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الَذى
 ات اى زنده اى پاینده از تو خواهم بدان نامت که روشن شد تابانت و فرمانروائى دیرینه

  يَصّلَّْحُ بِهِ الْأَوَلُونَ  بِهِ السَمواتُ وَالْأَرَضُونَ، وَبِاسْمكَِ الَذى
  بدان آسمانها و زمینها و بدان نامت که صالح و شایسته گشتند بدان پیشینیان

 حیَّاً قَبْلَ كُلِ حَىٍ وَيا حیَّاً بعَْدَ كُلِ حَىٍ، وَيا حیَّاً حینَ لاوَالْأخرُِونَ، يا 
  و پسینیان اى زنده پیش از هر موجود، و اى زنده پس از هر موجود زنده و اى زنده در آن هنگام که

  للّّهمَُوَممُیتَ الْأحَْیآءِ، يا حَىُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اَ  حَىَ ،يا مُحْیِىَ المَْوتْى
 اى که معبودى جز تو نیست خدایا اى وجود نداشت اى زنده کن مردگان و اى میراننده زندگان اى زنده زنده

 بَلِّغْ مَوْلانَا الْإِمامَ الْهادِىَ المَْهدِْىَ الْقآئِمَ بِاَمرِْكَ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ و
 که درودهاى خدا بر او و -کننده به فرمان تو  برسان به مولاى ما آن امام راهنماى راه یافته و قیام

  مَشارقِِ  ابآئِهِ الطَّاهرِينَ، عنَْ جَمیعِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ فى  عَلّى
  از طرف همه مردان و زنان با ایمان در شرقهاى -پدران پاکش باد 
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  وَعَنْ  عنَىّالْأرَْضِ وَمغَارِبِها، سَهلِّْها وَجبََلّهِا وَبَرِها وَبَحْرِها، وَ
 زمین و غربهاى آن هموار آن و کوهش، خشکى آن و دریایش، و از طرف من و

  والِدَىَ مِنَ الصَّلَّواتِ زنَِةَ عَرشِْ اللّهَِ، وَمِدادَ كلَِّماتِهِ، وَما احَْصّاهُ
 پدر و مادرم درودهائى هموزن عرش خدا و شماره کلمات و سخنان او و آنچه را دانشش احصاء

 هذا  صَبیحَةِ يَوْمى  اُجَدِدُ لَهُ فى  هُ وَاَحاطَ بِهِ كِتابُهُ، اَللّهُّمَ انِّىعلِّْمُ
 کنم در بامداد این روز کرده و کتاب و دفترش بدان احاطه دارد خدایا من تازه مى

  ، لا اَحوُلُ عُنُقى  ، عَهْداً وعََقْداً وَبیَعَْةً لَهُ فى وَما عِشْتُ منِْ اَياَمى
  پیچم ندگى کنم از روزهاى دیگر عهدو پیمان و بیعتى براى آن حضرت در گردنم که هرگز از آن سرنهو هر چه ز

  مِنْ انَْصّارِهِ وَاَعوْانِهِ، وَالذَابیّنَ  عَنْها وَلا اَزُولُ اَبَداً، اَللّهُّمَ اجعْلَّْنى
  نو دست نکشم هرگز، خدایا قرار ده مرا از یاران و کمک کارانش و دفاع کنندگا

 قَضآءِ حَوآئِجهِِ، وَالمُْمتْثَِلّینَ لِأَوامِرِهِ،  عنَْهُ، وَالْمُسارِعینَ اِلیَْهِ فى
  هایش و انجام دستورات و اوامرش از او و شتابندگان بسوى او در برآوردن خواسته

 اِرادَتِهِ وَالْمُستْشَْهَدينَ بیَْنَ يَديَْهِ،  وَالْمُحامینَ عنَهُْ، وَالسَابِقینَ اِلى
  اش و شهادت یافتگان پیش رویش و مدافعین از آن حضرت و پیشى گیرندگان بسوى خواسته

 عِبادِكَ حتَمْاً  جعَلَّْتَهُ عَلّى  وَبیَنَْهُ الْموَْتُ الَذى  اَللّّهُمَ اِنْ حالَ بیَنْى
  اى آن را بر بندگانت حتمى خدایا اگر حائل شد میان من و او آن مرگى که قرار داده

 ، مُجَرِداً ، شاهِراً سیَْفى مُؤْتَزِراً كَفنَى  منِْ قَبْرى  اً، فاََخْرِجنْىمَقْضیِّ
  و مقرر پس بیرونم آر از گورم کفن به خود پیچیده با شمیشر آخته و نیزه برهنه

  ، اَللّّهُمَ اَرنِىِ فِى الْحاضِرِ وَالْبادى  ، ملَُّبیِاً دَعْوَةَ الدَاعى قَناتى
  اى آن خواننده بزرگوار در شهر و بادیه خدایا بنمایان به منگویان به ند پاسخ

 اِلیَْهِ،  بنَِظْرَةٍ منىِ  الطَّلّعَْةَ الرشَیدَةَ، وَالغُْرَةَ الْحَمیدةََ، وَاكْحَلْ ناظِرى
  ام بکش آن جمال ارجمندو آن پیشانى نورانى پسندیده را و سرمه وصال دیدارش را به یک نگاه به دیده

  مَحَجتََهُ  فَرَجَهُ، وسََهِلْ مَخْرجََهُ، وَاَوسِْعْ منَْهَجهَُ، وَاسْلّكُْ بى وَعَجِلْ
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 و شتاب کن در ظهورش و آسان گردان خروجش را و وسیع گردان راهش را و مرا به راه او درآور

 عبِادَكَ، وَانَفِْذْ اَمْرَهُ، وَاشْدُدْ ازَْرَهُ، وَاعمُْرِ اللّّهُمَ بِهِ بلِادَكَ، وَاَحْىِ بِهِ
گردان  و دستورش را نافذ گردان و پشتش را محکم کن و آباد گردان خدایا بدست او شهرها و بلادت را و زنده

 اش بندگانت را بوسیله

  فَانِكََ قُلّْتَ وَقَولُْكَ الْحَقُ، ظهََرَ الْفَسادُ فِى البَْرِ وَالْبَحْرِ بمِا كَسَبتَْ
  هاى آشکار شد تبهکارى در خشکى و دریا بخاطر کرده»(: که فرمودى)است  ات حق زیرا که تو فرمودى و گفته

  بِاسمِْ  اَيْدِى الناَسِ، فَاَظْهِرِ الّلّهُمَ لنَا وَلیِكََ وَابنَْ بنِْتِ نَبیِكَِ الْمُسَمّى
  ات را و فرزند دختر پیامبرت که همنام پس آشکار کن براى ما خدایا نماینده« مردم

  ءٍ منَِ الْباطِلِ اِلاَ مَزَقَهُ، وَيحُِقَ الحْقََ لا يَظفَْرَ بِشىَْ  تّىرسَُولكَِ، حَ
 رسول تو است تا دست نیابد به هیچ باطلى جز آنکه از هم بدراند و پابرجا کند حق را

 وَيُحَقِقَهُ، وَاجعَْلّهُْ اَللّّهُمَ مفَْزَعاً لمَِظلُّْومِ عِبادِكَ، ونَاصِراً لمَِنْ لا يَجِدُ
 ثابت کند آن را و بگردان آن بزرگوار را خدایا پناهگاه ستمدیدگان بندگانت و یاور کسى که جز تو و

 لَهُ ناصِراً غَیْرَكَ، وَمُجدَِداً لمِا عُطِّلَ مِنْ احَْكامِ كتِابكَِ، ومَُشیَِداً لمِا
  آنچه کم کنندهیاورى برایش یافت نشودو تازه کننده آن احکامى که از کتاب تو تعطیل مانده و مح

  وَرَدَ منِْ اَعْلامِ دينكَِ، وسَنُنَِ نَبیِكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاجعَْلّْهُ
  هاى دین و آئینت و دستورات پیامبرت صلى اللهّ علیه و آله و قرارش ده رسیده از نشانه

 وسَُرَ نَبیِكََ مُحَمَداً اَللّّهُمَ مِمنَْ حَصّنَتَْهُ منِ باَْسِ المْعُْتَدينَ اَللّّهُمَ
 پیامبرت محمد( دل)خدایا از آنانکه نگاهش دارى از صولت و حمله زورگویان خدایا شاد گردان 

 دَعْوَتِهِ، واَرْحَمِ استِْكانتَنَا بَعْدَهُ،  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ بِرُؤْيتَِهِ، وَمَنْ تَبعَِهُ عَلّى
دیدارش و هم چنین هم که در دعوتش از آن حضرت پیروى کرد و رحم کن به بیچارگى ما  صلى اللهّ علیه و آله را به

  پس از آن

 اَللّّهُمَ اكْشِفْ هذِهِ الغْمَُةَ عَنْ هذِهِ الْأُمَةِ بحُِضُورِهِ، وَعجَِلْ لنَا ظهُُورَهُ، انَِهمُْ
  تاب کن براى ما در ظهور آن جناب که اینانحضرت، خدایا بگشا این اندوه را از این امت به حضور امام زمان و ش

 .يَرَونَْهُ بعَیداً ونََريهُ قَريباً بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
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  بینیم به مهرت اى مهربانترین مهربانان ظهورش را دور پندارند ولى ما نزدیک مى

اَلْعَجَلَ الْعجََلَ يا موَلْاىَ يا صاحِبَ »: گويى مى زنى و در هر مرتبه پس سه مرتبه دست بر ران راست خود مى *

امر چهارم سیّد بن طاوس فرموده كه چون خواستى مرخّص شوى از حرم شريف آن حضرت برگرد « الزَمانِ

بسوى سرداب منیف و نماز كن در آن هرچه بخواهى پس بايست رو به قبلّه و بگو اَللّّهُمَ ادْفَعْ عنَْ وَلِیكَِّ و اين 

آخر ذكر نموده آنگاه فرموده پس بخوان خدا را بسیار و برگرد با سعادت انشاءالله تعالى مؤلّف  دعا را تا به

گويد كه شیخ در مصّباح اين دعا را در اعمال روز جمعه از حضرت امام رضاعلّیه السلام نقل كرده و ما نیز اين 

كرده يونس بن عبدالرّحمن كه  نمايیم فرموده روايت دعا را به نحويكه شیخ از آن حضرت نقل كرده نقل مى

: حضرت صاحب الأمرعلّیه السلام به اين دعا فرمودند به دعا كردن از براى حضرت امام رضاعلّیه السلام امر مى

  اَللّّهُمَ ادفَْعْ عنَْ وَلیِكَِ

  از نماینده( هر بلائى را)خدایا دور کن 

  معَُبِرِ عنَكَْ، النَاطِقِ بِحكِْمتَكَِخَلّْقكَِ، وَلِسانكَِ الْ  وخََلّیفتَكَِ، وَحُجتَِكَ عَلّى
  ات و حجت تو بر آفریدگانت و زبان گویایت و سخن گوینده به حکمتت و خلیفه

 عِبادِكَ، الْجحَجْاحِ الْمُجاهِدِ،  وَعیَنْكَِ النَاظِرَةِ بِاِذنْكَِ، وشَاهِدِكَ عَلّى
 رگ مرد مجاهدو دیده بیناى تو به اذن خودت و گواه تو بر بندگانت آن بز

  العْائِذِ بكَِ، العْابِدِ عنِْدَكَ، واَعَِذْهُ منِْ شَرِ جمَیعِ ما خَلَّقْتَ، وبََرَاتَْ
  و پناهنده به تو و پرستش کننده در نزد تو، پناهش ده از شر تمام آنچه آفریده و خلق کردى و پدید آوردى

  هِ وَمنِْ خَلّفِْهِ، وَعنَْ يَمینِهِوَانَْشَاتَْ وَصَوَرتَْ، وَاحْفَظْهُ منِْ بیَنِْ يَدَيْ
  و صورت بخشیدى و نگهداریش کن از پیش رویش و از پشت سرش و از طرف راستش

  لا يَضیعُ مَنْ  وَعنَْ شمِالهِِ وَمِنْ فَوْقِهِ وَمنِْ تَحتِْهِ، بِحِفْظكَِ الَذى
  نگردد هر که را بدانو از سمت چپش و از بالاى سر و از زیر پایش به نگهدارى خودت که تباه 

 حَفِظتَْهُ بهِِ، وَاحْفَظْ فیهِ رسَولُكََ وَ ابآئَهُ اَئِمتَكََ وَدعَآئِمَ دينكَِ،
 هاى دین تو پیامبرت و پدران او که پیشوایان و پایه( و بوسیله آن حضرت)نگهدارى کنى و نگهدارى کن در وجود او 

 لا يُخفَْرُ،  جِوارِكَ الَذى  فىلا تَضیعُ، وَ  وَديعتَكَِ الَتى  وَاجعْلَّْهُ فى
 هستند و قرار ده آن حضرت را در سپرده خودت که چیزى در آن ضایع نگردد و در جوار تو که قرقش شکسته نشود
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 لا  لا يقُْهَرُ، وَآمِنْهُ بِاَمانكَِ الْوَثیقِ الذَى  منَعْكَِ وَعِزِكَ الَذى  وَفى
  ردد و ایمن دار او را به امان محکمت که هر که را بدان ایمن کردىو در حفظ و عزت خودت که مقهور کسى نگ

 لا يُرامُ منَْ كانَ فیهِ،  كنََفكَِ الَذى  يُخْذَلُ منَْ آمنَْتَهُ بِهِ، وَاجعْلَّْهُ فى
 خوار نگردد و در کنف حمایت خودت قرارش ده که هر که در آن بود مورد دستبرد کسى واقع نگردد

  رِكَ الْعَزيزِ، وَاَيِدْهُ بِجنُْدِكَ الغْالِبِ، وَقوَِهِ بِقُوَتكَِ، وَاَردِْفهُْوَانْصُّرْهُ بنَِصّْ
  و یاریش کن به یارى نیرومندت و کمکش کن به لشگر پیروزمندت و نیرومندش کن به نیرویت

  بِملائِكتَكَِ وَوالِ مَنْ والاهِ، وعَادِ منَْ عاداهُ وَاَ لبِْسْهُ درِْعكََ
  دار دشمنش را و بپوشان به برش را پشت سرش بدار و دوست دار دوستدارش را و دشمنو فرشتگانت 

  الْحَصّینَةَ وحَُفَهُ بِالْمَلائِكةَِ حفَّاً، اَللّّهُمَ اشعَْبْ بِهِ الصَّدْعَ، واَرْتُقْ بِهِ
را و پیوست ( دین)اش شکستگى  زره محکمت را و گرداگردش فرشتگانت را بطور منظم بدار خدایا ترمیم کن بوسیله

  کن

 الفَْتْقَ، وَاَمِتْ بِهِ الْجَوْرَ، وَاظَْهِرْ بِهِ العَْدْلَ، وَزَيِنْ بِطّوُلِ بقَآئِهِ الأَْرْضَ،
 درازى عمرش زمین را اش عدالت را و زینت ده به اش گسیختگى را و بمیران بدستش ستم را و نمایان کن بوسیله بوسیله

 نْصُّرْهُ بِالرعُْبِ، وَقَوِ ناصِريهِ، وَاخْذُلْ خاذِلیهِ،وَاَيِدْهُ بِالنَصّْرِ، وَا
  و نیرومند کن یاورش را و خوار گردان( او در دل دشمنان)و کمکش کن به یارى خود و یاریش کن به ایجاد رعب 

  دهَُوَدَمْدمِْ منَْ نَصَّبَ لَهُ، وَدَمِرْ منَْ غَشهَُ، وَاقْتُلْ بهِِ جَبابِرَةَ الْكفُْرِ، وَعُمَ
خوددارى کننده از یاریش را و به هلاکت رسان و نابود کن کسى که به او خیانت کند و بکش بدست او گردنکشان کفر 

 ها و استوانه

 وَدعَآئمَِهُ وَاقْصِّمْ بِهِ رُؤُسَ الضَلالَةِ، وَشارِعَةَ الْبِدعَِ، وَمُمیتَةَ السنَُةِ
رؤساى گمراهى و بدعت گذاران و آنانکه آئین اسلام را نابود ( کتشو)هاى آن را و بشکن بوسیله آن حضرت  و پایه

  کرده

  وَمُقَوِيَةَ الْباطِلِ، وَذلَِلْ بِهِ الْجَبَارينَ، وَأَبِرْ بِهِ الْكافِرينَ وجََمیعَ
  و باطل را تقویت کنند و خوار کن بدستش گردنکشان را و ریشه کن ساز بوسیله آن جناب کافران و تمام

 مَشارِقِ الْأرَْضِ وَمَغارِبِها وَبَرِها وَبَحرِْها، وسََهلِّْها  حِدينَ، فىالمُْلّْ
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 دینان را در شرقهاى زمین و غربهاى آن و خشکى و دریاى آن و سرزمینهاى هموار بى

 لَهُمْ آثاراً، اَللّّهُمَ طَهرِْ  لا تَدَعَ منِهُْمْ دَياَراً، وَلا تُبْقى  وَجَبَلِّها، حَتّى
  ن تا آنجا که فردى از آنها باقى نگذارى و اثرى از ایشان بجاى نگذارى خدایا پاك کنو کوه آ

  مِنْهُمْ بِلادَكَ، وَاشْفِ منِْهُمْ عِبادَكَ، وَاَعِزَ بِهِ الْمُؤْمنِینَ، وَاَحْىِ بِهِ سنَُنَ
ان وسیله مؤمنان را و زنده کن از وجود آنها شهرها و بلادت را و شفا ده به نابودیشان دل بندگانت را و عزت بخش بد

  بوسیله

 منِْ دينكَِ،  الْمُرسَْلّینَ، وَدارِسَ حُكْمِ النَبیِیّنَ، وَجَدِدْ بهِِ مَا امْتَحى
  اش آنچه محو گشته از دینت آن جناب آئین پیمبران مرسل و احکام کهنه پیمبران را و تازه کن بوسیله

 يَدَيهِْ جَديداً غَضاًّ  ينَكَ بِهِ، وَعلَّىتعُیدَ د  وَبُدِلَ منِْ حكُْمكَِ، حتَىّ
  و تغییر یافته از فرمانت تا اینکه بازگردد دین تو بوسیله او و بدست آن جناب تر و تازه

  تنُیرَ بعَِدْلِهِ ظُلَّمَ  مَحْضاً صَحیحاً لا عوَِجَ فیهِ، وَلا بدِْعَةَ معََهُ، وحََتّى
بدعتى همراهش نباشد و تا اینکه روشن گردد بوسیله عدالتش و خالص و صحیح که اعوجاجى در آن نباشد و 

  تاریکیهاى

  الْجَوْرِ، وَتُطّفِْئَ بِهِ نیرانَ الْكفُْرِ، وَتوُضِحَ بِهِ معَاقِدَ الْحَقِ، ومََجهْوُلَ
  هاى حق و موارد مجهول اش آتشهاى کفر و آشکار گردد بدان جناب مشکلات و گره بیدادگرى و خاموش گردد بوسیله

 غیَْبكَِ،  الْعَدْلِ، فَانَِهُ عَبْدُكَ الَذىِ اسْتَخلَّْصّتَْهُ لنَِفْسكَِ، وَاصْطَّفیَتَْهُ عَلّى
  عدل و داد زیرا که او آن بنده بزرگوار تو است که انتخابش کردى براى خودت و برگزیدیش براى جریانات غیب

 بِ، وَطَهَرْتَهُ منَِ الرِجسِْ،وَعَصَّمتْهَُ مِنَ الذنُوبُِ، وَبَرَاْتَهُ مِنَ العْیُوُ
  خود و نگاهش داشتى از گناهان و مبرایش گردانیدى از عیوب و پاکش کردى از پلیدى( و پس پرده)

  وسَلََّمتْهَُ مِنَ الدنََسِ، اَللّّهُمَ فَانَِا نَشْهَدُ لَهُ يَومَْ الْقیِمَةِ وَيَومَْ حلُّولُِ
  ى او گواهى دهیم در روز قیامت و روز وقوع آن حادثهو سالمش داشتى از چرکى خدایا ما برا

  حوُباً، وَلَمْ يَرْتَكِبْ معَْصّیَِةً، وَلَمْ  الطَّآمَةِ، انََهُ لَمْ يُذنِْبْ ذنَْباً، وَلا اَتى
  بزرگ که براستى او گناهى مرتکب نشده و دست به کار زشتى نزده و مرتکب معصیتى نشده و هیچ

  ، وَلَمْ يَهتْكِْ لكََ حُرْمَةً، وَلَمْ يُبَدِلْ لكََ فرَيضَةً، وَلمَْيُضَیِعْ لكََ طاعَةً
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 فرمانبردارى تو را وانگذارده و حرمتى را از تو هتک نکرده و واجبى را تغییر نداده و

  يغُیَِرْ لكََ شَريعةًَ، وَانََهُ الْهادىِ الْمُهْتَدىِ الطّاَهِرُ التَقِىُ النَقِىُ الرَضىُِ
  ئینى را به هم نزده و او است راهنماى راه یافته پاك پرهیزکار پاکیزه پسندیدهآ

  نفَْسِهِ وَاَهْلّهِِ وَوَلَدِهِ، وذَُرِيتَِهِ وَاُمتَِهِ، وجََمیعِ  الزَكِىُ، اَللّّهُمَ اَعْطِّهِ فى
  ت و تمامو زبده خدایا به او عطا کن درباره خودش و درباره خاندان و فرزندان و نژاد و مل

  رَعیِتَهِِ ما تُقِرُبِهِ عیَنَْهُ، وَتَسُرُ بهِِ نفَْسَهُ، وَتَجْمَعُ لَهُ مُلّكَْ المُْملَّْكاتِ
اش را بدان روشن کنى و دلش را بدان خوشحال گردانى و گردآورى براى او  آنچه دیده( و فرمانبردارانش)افراد رعیت 

  فرمانروائى

  كلُِ  تُجْرِىَ حُكمَْهُ علَّى  وَعَزيزِها وَذلَیلِّها، حَتّى كُلِّها، قَريبِها وَبعَیدِها،
  همه ممالک را نزدیک و دورش را و نیرومند و خوارش را تا اینکه حکم و فرمانش را فوق همه حکمها جارى کنى

  يَدَيْهِ منِْهاجَ  حُكْمٍ، وَتغَْلِّبَ بِحَقِهِ كُلَ باطِلٍ، اَللّّهُمَ اسْلّكُْ بنِا عَلّى
  سیله آئین حق او هر باطلى را مغلوب گردانى خدایا ما را وادار بدست آن بزرگوار به راه روشنو بو

 يَرْجِعُ اِلیَْهاَ  ، وَالطَّريقَةَ الْوسُْطَّى التَى ، وَالْمَحَجةََ الْعُظْمى الْهُدى
  و طریقه مستقیمى که بازگردد بدان راه( دیانت)هدایت و جاده بزرگ 

 مُشايعَتَِهِ،  طاعتَِهِ، وَثَبتِنْا عَلّى  ، وَقَونِا عَلّى حَقُ بِهَا التَالى، وَيَلّْ الغْالى
  پیش افتاده تندرو و خود را برساند بدان عقب مانده، و نیرویمان ده براى فرمانبرداریش و پابرجایمان دار بر پیرویش

  امینَ باَِمْرِهِ الصَّابرِينَحِزْبِهِ، الْقَوَ  وَامنُْنْ عَلّیَنْا بِمتُابعَتَِهِ، وَاجعَْلّنْا فى
 و منت گذار بر ما به متابعت از آن حضرت و درحزب و گروه او قرارمان ده آنانکه بدستورش قیام کنند و با او صبر کنند

  تَحْشُرنَا يَومَْ الْقیِمَةِ فى  معََهُ، الطَّالِبینَ رِضاكَ بمُِناصَحتَِهِ، حَتّى
 باشند تا اینکه در روز قیامت ما را جناب طالب رضا و خوشنودى تو مىو در خیرخواهى کردن نسبت به آن 

 انَْصّارِهِ واََعْوانهِِ، وَمُقَوِيَةِ سُلّْطّانِهِ، اَللّّهُمَ وَاجْعَلْ ذلكَِ لنَا خالصِّاً
 جزء یاران و اعوان او و هم جزء تقویت کنندگان حکومتش محشورمان دارى و این کار را براى ما

 لا نعَْتَمِدَ بِهِ غیَْركََ، وَلا  وشَُبْهَةٍ، وَرِياءٍ وسَُمعَْةٍ، حَتّى منِْ كُلِ شكٍَ
  طلبى خالص و بدور گردان تا در این کار به غیر تو اعتماد نداشته از هر شک و شبهه و خودنمائى و شهرت
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 ةِ معََهُ،تحُِلّنَا مَحلََّهُ، وَتَجعَْلّنَا فِى الْجنََ  نَطّْلُّبَ بِهِ اِلاَ وجَْهكََ وَحتَىّ
و جز رضا و خوشنودى تو چیزى نخواهیم و تا اینکه ما را به جایگاه آن حضرت وارد کنى و جایمان را در بهشت با آن 

 بزرگوار

  وَاَعِذنْا منَِ السَاْمَةِ وَالْكَسَلِ وَالْفتَْرَةِ، وَاجعَْلّنْا ممَِنْ تنَتَْصِّرُ بِهِ
 ت و سستى و ما را از جمله کسانى قرار ده که بدست آنهاقرار دهى و نگاهمان دارى از خستگى و کسال

 لِدينِكَ وَتعُِزُ بِهِ نَصّْرَ وَلیِكَِ، وَلا تَسْتَبْدِلْ بنِا غیَْرنَا، فَاِنَ استِْبدْالكََ بنِا
  دینت را یارى کنى و شوکتمند گردانى بدانها پیروزى ولى و نماینده خود را و این افتخار را نصیب دیگرى

 وُلاةِ عهَْدِهِ،  نا عَلّیَكَْ يَسیرٌ، وَهُوَ عَلّیَنْا كثَیرٌ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّىغیَْرَ
غیر از ما مکن زیرا که براى تو آسان است که دیگران را جاى ما بگذارى ولى این کار بر ما بسیار گران و ناگوار است 

  خدایا درود فرست

 آجآلِهِمْ، وَاَعِزَ نَصّْرهَُمْ،  آلهَُمْ وَزِدْ فىوَالْأَئمَِةِ منِْ بَعْدِهِ، وَبَلِّغْهُمْ آم
بر پیمانداران و پیشوایان پس از او و آنان را به آرزوهاشان برسان و عمرشان را طولانى گردان و شوکتمند کن پیروزیشان 

 را

 اجعَْلّنْاوَتَمِمْ لَهُمْ ما اسَنَْدتَْ اِلَیْهِمْ مِنْ اَمْرِكَ لَهُمْ، وَثَبِتْ دَعآئِمهَُمْ، وَ
  آنان را پابرجا کن( حکومت)هاى  و کامل کن براى آنها آنچه از دستورات خود را که به آنها مستند کردى و پایه

  دينِكَ انَْصّاراً، فَانَِهُمْ معَادِنُ كَلِّماتكَِ، وَخُزاَنُ  لَهُمْ اَعوْاناً وَعَلّى
  تو و خزینه دارهاى( و فرامین)که آنها معادن کلمات  و ما را از اعوان او و از یاران دین و آئینت قرار ده زیرا

  علِّْمكَِ، وَاَرْكانُ تَوْحیدِكَ، ودََعآئِمُ دينكَِ، وَوُلاةُ اَمرِْكَ وَخالِصّتَكَُ
  هاى هاى دینت و سرپرستان دستورت و زبده دانش توأند و آنهایند ارکان یگانه پرستیت و استوانه

  خَلّقْكَِ وَاَوْلِیآؤُكَ، وسََلائِلُ اَوْلیِآئكَِ مِنْ عِبادِكَ، وَصَفْوَتكَُ مِنْ
  از بندگانت و برگزیدگان از آفریدگانت و بندگان مقربت و نژاد دوستانت

 .وَصفَْوَةُ اَوْلادِ نَبیِكَِ، وَالسَلامُ عَلّیَْهِ وَعَلَّیْهِمْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَركَاتُهُ
  ر ایشان و رحمت خدا و برکاتشو چکیده فرزندان پیامبرت و سلام بر او و ب
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 (فصّلٌ)
علّیهم السلام و محتوى  شود و صلّوات بر حجج طاهره در زيارات جامعه و دعايى كه بعد از زيارات خوانده مى

توان نمود و آنها بسیار است و  بر چند مقام است مقام اوّل در زيارات جامعه كه هر امامى را به آن زيارت مى

نمايیم زيارت اوّل شیخ صدوق در كتاب من لايحضره الفقیه روايت  ز آنها اكتفا مىما به ذكر چند زيارت ا

علّیه السلام فرمودند  نموده كه از حضرت امام رضاعلّیه السلام سؤال كردند در باب آمدن به نزد قبر امام موسى

يعنى در كه نماز بگذاريد در مسجدهايى كه در اطراف قبر آن حضرت است و مجزى است در همه مواضع 

علّیهم السلام يا مطّلّق مزارهاى شريفه مقدسه مانند مراقد انبیاء و ساير اوصیاءعلّیهم  زيارت هر يك از ائمّه

 :اينكه بگويى« كَما هوَُ الظَاهرُِ»السلام 

  اُمنَآءِ اللَّهِ  اَوْلِیآءِ اللَّهِ وَاَصْفیِآئِه، اَلسَلامُ علَّى  اَلسَلامُ علَّى
 ندگان مقرب خدا و بر برگزیدگانش سلام بر آنانکه امین خداسلام بر ب* * * * * 

 مَحآلِ مَعْرِفَةِ  انَْصّارِ اللَّهِ وَخلَُّفآئِهِ، اَلسَلامُ علَّى  وَاَحِبَآئِهِ، اَلسَلامُ عَلّى
  و دوستان اویند سلام بر یاران خدا و جانشینانش سلام بر جایگاههاى معرفت

 اَمْرِ اللَّهِ ونََهیِْهِ،  مظُْهِرى  نِ ذِكْرِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّىمَساكِ  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى
 خدا سلام بر مسکنهاى ذکر خدا سلام بر آشکار سازندگان امر و نهى خدا

  مَرْضاتِ  اَلسَلامُ علََّى الدُعاةِ اِلَى اللَّهِ، الَسَلامُ عَلَّى الْمُسْتَقِرّينَ فى
  وى خدا سلام بر استقرار یافتگان در خوشنودیهاىبس( مردم)سلام بر خوانندگان 

  طاعَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّى الْأَدِلاَءِ عَلّىَ  اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّى المُْخْلِّصّینَ فى
  خدا سلام بر مخلصان در فرمانبردارى خدا سلام بر راهنمایان بسوى

 قَدْ والَى اللَّهَ، وَمَنْ عاداهُمْ فَقدَْاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلَّى الَذينَ منَْ والاهُمْ فَ
 خدا سلام بر آن بزرگوارانى که هر که دوستشان دارد خداى را دوست داشته و هر که دشمنشان دارد

 عادَى اللّهََ، وَمنَْ عَرَفَهُمْ فقََدْ عَرَفَ اللّهََ، وَمنَْ جَهِلَّهُمْ فقََدْ جهَِلَ اللَّهَ،
  آنان را بشناسد خداى را شناخته و هر که نشناسدشان خداى را نشناختهخداى را دشمن داشته و هر که 

  مِنَ  منِْهُمْ فَقَدْ تَخلَّىّ  وَمَنِ اعتْصََّمَ بِهِمْ فَقَدِ اعتَْصَّمَ بِاللَّهِ، وَمَنْ تَخَلّىّ
 و هر که بدانان چنگ زند به خدا چنگ زده و هر که آنان را رها کند خداى عزوجل را رها
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  سلِّْمٌ لِمنَْ سالَمتُْمْ، وَحَربٌْ لمَِنْ حارَبتْمُْ  وَجَلَ، وَاشُْهِدُ اللَّهَ انَىّاللَّهِ عَزَ
 کرده است و خداى را گواه گیرم که من تسلیمم براى هر کس که شما تسلیم اوئید در جنگم با هر که شما در جنگید

 هِ اِلیَْكُمْ، لعََنَ اللَّهُ عَدُوَذلكَِ كُلِّ  مُؤْمنٌِ بِسرِِكُمْ وعََلانیِتَِكُمْ، مفَُوِضٌ فى
  ایمان دارم به نهان و آشکار شما و اختیار همه این کارها را به شما واگذار کنم خدا لعنت کند دشمن

 .مُحَمَدٍ وَآلِهِ  آلِ مُحَمَدٍ منَِ الْجنِِ وَالْأنِْسِ، واََبْرَءُ اِلَى اللَّهِ منِْهُمْ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  د را از جنّ و انس و بیزارى جویم بدرگاه خدا از ایشان و درود خدا بر محمد و آلشآل محم

كتب بعد از اتمام زيارت مذكور  و اين زيارت در كتاب كافى و تهذيب و كامل الزّيارة نقل شده و در همه *

ستى بر محمّد و فر است كه اين يعنى اين كلّماتى كه ذكر شد مُجزى است در همه زيارتها و بسیار صلّوات مى

جويى ازدشمنان ايشان واختیار  برى يك يك را به نامهاى ايشان وبیزارى مى آل محمّدعلّیهم السلام و نام مى

 .نمايى هر دعايى را كه خواهى از براى خود و مؤمنین و مؤمنات مى

ى ازمحدثّین مؤلّف گويد كه ظاهر آنست كه تتمّه مذكوره جزء حديث بوده باشد وبر تقديرى كه عبارت بعض

اند كه در همه زيارتها كافى است چنانچه ظاهر اوّل حديث بر آن  باشد چون اعاظم مشايخ حديث چنین فهمیده

اند و الفاظ زيارت همه از صفات جامعه است كه اختصّاص به  دلالت دارد ودر باب زيارات جامعه نقل نموده

ع و خواندن آن در همه مشاهد حتّى در مشاهد انبیاء بعضى ندارد بنابر اين خاطر از جامعه بودن اين زيارت جم

اند مناسب است و  علّیه السلام نقل كرده و اوصیاءعلّیهم السلام چنانچه جمعى از علّماء در مشهد جناب يونس

ابوالحسن  چون در ذيل زيارت امر به صلّوات بر هر يك بخصّوص وارد شده است اگر صلّوات منسوبه به

 .خر اعمال روز جمعه نقل كرديم بخوانى بسیار مناسب استرا كه در آ ضرّاب اصفهانى

گفت عرض كردم به  كه عبدالله نخعى زيارت دويّم ايضاًشیخ صدوق در فقیه و عیون روايت كرده از موسى بن

علّیه السلام كه يابن رسول الله مرا تعلّیم فرما زيارتى با بلاغت كه كامل باشد كه  النقّى خدمت حضرت امام علّى

خواستم زيارت كنم يكى از شما را آنرابخوانم فرمود كه چون بدرگاه رسیدى بايست و بگو شهادتین را هرگاه 

 :يعنى بگو

 اشَْهَدُ اَنْ لا
  گواهى دهم که

  اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ، وَاشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ
 که درودهاى خدا بر او -اى که شریک ندارد و گواهى دهم که محمد  معبودى نیست جز خداى یگانه
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 و با حال غسل باشى و چون داخل حرم شوى و قبر را. وَآلِهِ عَبْدُهُ وَرسَُولُهُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بنده و رسول او است   -و آلش باد 

لَّهُ اكْبرَُ بگو پس اندكى راه برو به آرام دل و آرام تن و گامها را نزديك يكديگر بأيست و سى مرتبه اَل بینىب 

گذار پس بأيست و سى مرتبه اَللَّهُ اكبْرَُ بگو پس نزديك قبر مطّهّر رو و چهل مرتبه اَللَّهُ اكْبرَُ بگو تا صد تكبیر 

ثر طباع مايلّند بغلُّوّ مبادا از عبارات امثال تمام شود و شايد چنانكه مجلّسى اوّل گفته وجه تكبیر اين باشد كه اك

 :بغُلّوّ افتند يا از بزرگى حق سبحانه وتعالى غافل شوند يا غیر اينها پس بگو  اين زيارت

 

  اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اهَلَْ
 سلام بر شما اى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

  وْضِعَ الرسِالَةِ، وَمُختَْلَّفَ الْملَائِكةَِ، وَمَهبِْطَ الْوحَْىِ وَمعَْدنَِبَیْتِ النبُُوَةِ،وَمَ
  و معدن( الهى)خاندان نبوت و جایگاه رسالت و مرکز رفت و آمد فرشتگان و جاى فرود آمدن وحى 

 الأُْمَمِ،الرَحمَْةِ، وَخُزَانَ العْلِّْمِ، وَمنُتَْهَى الْحلِّْمِ، وَاُصُولَ الْكَرمَِ، وَقادَةَ 
 داران دانش و سرحد نهائى بردبارى و اصول و اساس کرم و بزرگوارى و پیشوایان ملتها و گنجینه( حق)رحمت 

 وَاَوْلِیآءَ النِعَمِ، وَعنَاصِرَ الأَْبْرارِ، وَدَعآئِمَ الْأخَْیارِ، وسَاسَةَ العِْبادِ،
  هاى خوبان و زمامداران بندگان هو در اختیار دارندگان نعمتها و ریشه و اصول نیکان و استوان

 وَاَرْكانَ البِْلادِ، واََبْوابَ الْأيمانِ، وَاُمَنآءَ الرحَْمنِ، وَسُلالَةَ النَبیِیّنَ،
  ها و ستونهاى شهرها و بلاد و درهاى ایمان و امینهاى خداى رحمان و نژاد پیمبران و پایه

 العْالَمینَ، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، وَصَفْوَةَالْمُرسَْلّینَ، وَعتِْرَةَ خِیَرَةِ ربَِ
 (نیز بر آنها باد)رسولان و عترت انتخاب شدگان پروردگار جهانیان، و رحمت خدا و برکاتش ( اولاد)و زبده 

  ، وَذوَِى وَاَعْلامِ التُقى  ، وَمَصّابیحِ الدُجى اَئمَِةِ الْهُدى  اَلسَلامُ علَّى
  هاى پرهیزکارى و صاحبان و چراغهاى تاریکى و نشانه سلام بر پیشوایان هدایت

 ، ، وَوَرَثَةِ الْأنَْبیِآءِ، وَالمَْثَلِ الْأَعْلّى ، وَكَهْفِ الْوَرى الْحِجى ، وَاُولِى النُهى
 (الهى)خرد و دارندگان عقل و فطانت و پناهگاه مردمان و وارثان پیمبران ونمونه اعلاى 
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 ، اَهْلِ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَالْأُولى  حُجَجِ اللَّهِ عَلّى، وَ وَالدَعْوَةِ الحُْسنْى
  و حجتهاى خدا بر اهل دنیا و آخرت و این جهان( خوانند که مردم را به خدا مى)و اهل دعوت نیکو 

 مَحآلِ معَْرِفةَِ اللّهَِ، وَمَساكنِِ بَرَكةَِ  وَرحَْمَةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، الَسَلامُ عَلّى
  سلام بر جایگاههاى شناسائى خدا و مسکنهاى برکت( نیز بر ایشان باد)حمت خدا و برکاتش و ر

 اللّهَِ، وَمعَادِنِ حِكمَْةِ اللَّهِ، وَحَفَظَةِ سِرِ اللَّهِ، وحََملََّةِ كتِابِ اللَّهِ، وَاَوْصیِآءِ
 اوصیاء خدا و کانهاى حکمت و فرزانگى خدا و نگهبانان راز خدا و حاملان کتاب خدا و

 نَبِىِ اللَّهِ، وَذُرِيَةِ رَسُولِ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ،
 (نیز بر ایشان باد)پیامبر خدا و فرزندان رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله، و رحمت خدا و برکاتش 

 مَرْضاتِ اللّّهِ،  دِلاَءِ عَلّىاَلسَلامُ علََّى الدُعاةِ اِلَى اللّّهِ وَالْأَ
 سلام بر خوانندگان بسوى خدا و رهنمایان بسوى موجبات خوشنودى خدا

  مَحَبةَِ اللّهَِ، وَالمُْخْلِّصّینَ فى  اَمْرِ اللّهَِ، وَالتآَمیّنَ فى  وَالْمُسْتَقِرّينَ فى
 صان درو استقرار یافتگان در فرمان خدا و کاملان در دوستى و محبت خدا و مخل

 تَوْحیدِ اللّهَِ، وَالْمُظْهرِينَ لاَِمْرِ اللَّهِ ونََهیْهِِ، وَعِبادِهِ الْمُكْرَمینَ، الَذينَ لا
 پرستى خدا و آشکار کنندگان امر و نهى خدا و بندگان گرامى خدا آنانکه پیشى نگیرند یگانه

  ةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُيَسْبِقُونَهُ بِالْقَوْلِ وَهُمْ باَِمْرِهِ يعَْملَُّونَ، وَرحَْمَ
  سلام( بر ایشان باد)بر خداوند در گفتار و آنانکه بدستورش عمل کنند، و رحمت خدا و برکاتش 

 عَلَّى الأَْئِمَةِ الدُعاةِ وَالْقادَةِ الْهدُاةِ، وَالسَادَةِ الْوُلاةِ، وَالذَادَةِ الْحمُاةِ،
 (از دین خدا)شوایان راهنما و آقایان سرپرست و دفاع کنندگان و حامیان و پی( بحق)بر امامان دعوت کننده 

 وَاَهْلِ الذِكْرِ وَاُولِى الْأَمْرِ، وَبَقیَِةِ اللَّهِ وَخیَِرَتِهِ، وَحِزْبِهِ وَعیَبَْةِ عِلّمِْهِ،
  و اهل ذکر و فرمانداران و نمایندگان خدا و برگزیدگان او و گروه او و گنجینه دانشش

 جتَِهِ وَصِراطِهِ ونَُورِهِ وَبرُْهانِهِ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ اشَْهَدُ اَنْ لاوَحُ
  گواهى دهم که نیست( بر ایشان باد)و حجت او و راه او و نور او و دلیل روشن او، و رحمت خدا و برکاتش 

  نَفْسِهِ، وشََهِدتَْ لَهُاِلهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ كمَا شَهِدَ اللَّهُ لِ
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 معبودى جز خداى یگانه که شریک ندارد چنانچه گواهى داده خدا براى خودش و گواهى دادند براى او

  مَلائِكتَُهُ، وَاُولُوا العِْلّْمِ منِْ خَلّْقهِِ، لا اِلهَ اِلاَ هُوَ العَْزِيزُ الْحَكیمُ
  که نیرومند و فرزانه است فرشتگانش و دانشمندان از خلق او معبودى نیست جز او

  ، اَرسَْلَّهُ وَاشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ الْمنُْتَجَبُ وَرسَُولُهُ الْمُرتَْضى
 و گواهى دهم که محمد بنده انتخاب شده او است و رسول پسندیده او است که فرستاد او را

 هِ وَلوَْ كَرِهَ الْمُشرْكُِونَ،وَدينِ الْحَقِ، لیُِظْهِرَهُ علََّى الدِينِ كُلِّ  بِالْهُدى
  با هدایت و آئین حق تا پیروزش کند بر همه آئینها و گرچه خوش نداشته باشند مشرکان

  وَاشَْهَدُ انََكُمُ الأَْئمَِةُ الرَاشِدُونَ الْمَهْدِيُونَ، الْمعَْصُّوموُنَ
  و گواهى دهم که شمائید پیشوایان راهبر راه یافته معصوم

 رَمُونَ، المُْقَرَبُونَ الْمتَُقوُنَ الصَّادِقوُنَ الْمصُّْطَّفَوْنَ الْمُطّیعُونَ للَِّهِ،المُْكَ
 گرامى مقرب پرهیزکار راستگوى زبده فرمانبرداران خدا

  الْقَوَامُونَ باَِمْرِهِ، العْاملُِّونَ باِِرادتَِهِ، الْفآئِزُونَ بِكَرامتَِهِ، اِصْطّفَاكمُْ
  اش و آنانکه به مقام کرامت او رسیدند، برگزیدتان رمانش و انجام دهندگان خواستهو قیام کنندگان به ف

  بعِلِّْمهِِ، وَارْتَضاكُمْ لغِیَْبهِِ، وَاخْتارَكُمْ لِسِرِهِ، وَاجتْبَیكُمْ بِقدُْرَتِهِ، وَاَعَزَكمُْ
راز خود و اختیارتان کرد به قدرتش  خود وانتخابتان کرد براى( وپس پرده)به علم خود وپسندیدتان براى جریانات غیب 

 و

  بِهُداهُ، وَخَصَّكُمْ بِبُرْهانهِِ، وَانتَْجَبَكُمْ لِنُورِهِ، وَاَيَدَكُمْ بِرُوحِهِ، ورََضیَِكُمْ
عزیزتان کرد به راهنمائى خود و مخصوصتان داشت به دلیل روشنش و برگزید شما را براى نور خود و تأیید کرد شما را 

 به روح خود

 بَرِيتَهِِ، وَانَْصّاراً لِدينِهِ، وَ حَفَظَةً لِسِرِهِ،  اَرْضِهِ، وحَُجَجاً عَلّى  لَّفآءَ فىخُ
و پسندید شما را براى جانشینى در زمینش و تا که حجتهائى باشید بر مخلوقش و یاورانى براى دینش و نگهبانانى براى 

  رازش

 تِهِ، وَتَراجمَِةً لِوَحیِْهِ، وَاَرْكاناًوَخَزنََةً لعِِلّمِْهِ، وَمُستَْوْدَعاً لِحكِْمَ
  هاى و گنجینه دارانى براى دانشش و سپردگان حکمتش و مفسران وحیش و پایه
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 بلِادِهِ،  خَلّقِْهِ، وَاَعلْاماً لعِِبادِهِ، وَمنَاراً فى  لتَِوحْیدِهِ، وشَُهَدآءَ عَلّى
  ش و مشعلهائى در شهرها و بلادشهائى براى بندگان یگانه شناسیش و گواهانى بر خلقش و نشانه

 الْفتَِنِ، صِراطِهِ، عَصَّمكَُمُ اللَّهُ منَِ الزَلَلِ، وَآمنََكُمْ منَِ  وَاَدِلاَءَ عَلّى
 ها و راهنمایانى بر راهش، خداوند نگهداشت شما را از لغزش و ایمن داشت شما را از فتنه

 لرِجسَْ، وَطَهَرَكُمْ تَطّْهیراً،وَطَهرََكُمْ مِنَ الدنََسِ، واََذْهَبَ عنَْكُمُ ا
 تان کرد، و آزمایشات و پاکتان کرد از چرکى و دور کرد از شما پلیدى را و بخوبى پاکیزه

  فَعَظَمتُْمْ جَلالَهُ، وَاَكْبَرتُْمْ شَأنَْهُ، وَمَجَدْتُمْ كَرَمَهُ، واََدَمْتُمْ ذِكْرَهُ، وَوَكَدْتمُْ
 ید شوکتش را و مقامش را بزرگ دانستید و کرمش را ستودید و به ذکر او ادامه دادیدعظیم شمرد( در برابر)شما نیز 

 میثاقَهُ، وَاَحكَْمتُْمْ عقَْدَ طاعتَِهِ، وَنَصَّحْتُمْ لَهُ فِى السِرِ وَالعَْلانیَِةِ،
 ى و آشکارو پیمانش را محکم کردید و آن عهدى را که در فرمانبرداریش داشتید سخت استوار کردید و در پنهان

  سَبیلِّهِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوْعِظَةِ الحَْسنََةِ، وَبَذلَْتُمْ انَْفُسكَُمْ  وَدَعَوتُْمْ اِلى
 براى او خیرخواهى کردید و مردم را با حکمت و پند نیکو به راهش دعوت کردید و در راه خشنودى او

 هِ، وَاَقَمتُْمُ الصّلَّوةَ،جنَْبِ  ما اَصابَكُمْ فى  مَرْضاتِهِ، وَصَبَرْتُمْ عَلّى  فى
 آمدهاى ناگوار بخاطر او بردبارى کردید، و نماز را بپا داشتید بذل جان کردید و در مقابل پیش

  وَآتیَتُْمُ الزَكاةَ، وَاَمَرتُْمْ بِالْمعَْروُفِ ونََهیَتُْمْ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَجاهَدتُْمْ فىِ
 از منکر کردید و در راه خدا آن طور که باید و زکات را پرداختید و امر به معروف و نهى

  اَعْلّنَتُْمْ دعَْوَتَهُ، وَبیَنَتُْمْ فَرآئِضَهُ، واََقمَْتُمْ حُدُودهَُ  اللَّهِ حَقَ جِهادِهِ، حتَىّ
 جهاد و مبارزه کردید تا بالاخره دعوت حق را آشکار و واجبات او را بیان داشتید و حدود و مقرراتش را

  ذلكَِ منِْهُ اِلىَ  شَرايِعَ احَْكامِهِ، وسَنَنَتُْمْ سنُتََهُ، وَصِرْتُمْ فى ونََشَرْتُمْ
  برپا داشتید و دستورات و احکامش را منتشر ساختید و روش او را مقرر داشتید و در راه

  ، فَالرَاغبُِ الرِضا، وسََلّمَْتُمْ لَهُ الْقَضآءَ، وصََدَقتُْمْ مِنْ رسُُلّهِِ مَنْ مضَى
 ضاى او گام برداشتید و تسلیم قضا و قدر او شدید و پیمبران گذشته او را تصدیق کردید پس آنکه از شما رو گرداندر

  حَقِكُمْ زاهِقٌ، وَالْحقَُ  عنَْكُمْ مارِقٌ، وَاللّّازمُِ لَكُمْ لاحِقٌ، وَالْمُقَصِّرُ فى
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  تاهى کرد در حق شما نابود گردید، و حقاز دین خارج گشته و آنکه ملازم شما بود به حق رسیده و آنکه کو

 معََكُمْ، وَفیكُمْ وَمنِْكُمْ وَاِلیَكُْمْ، وَانَْتُمْ اَهلُّْهُ وَمعَْدنُِهُ، وَمیراثُ النُبُوَةِ
همراه شما و در میان شما خاندان و از جانب شما است و بسوى شما بازگردد و شمائید اهل حق ومعدن آن، ومیراث 

  نبوت

  وَاِيابُ الْخلَّْقِ اِلیَْكُمْ، وَحِسابهُُمْ عَلّیَْكُمْ، وفََصّْلُ الْخِطّابِ عنِْدَكُمْ،
 نزد شما است و بازگشت خلق خدا بسوى شما است و حسابشان با شما است و سخنى که حق و باطل را جدا کند

 نْدَكُمْ،عنِْدَكُمْ، وَآياتُ اللَّهِ لَدَيْكُمْ، وعََزآئمُِهُ فیكُمْ، ونَُورُهُ وَبُرْهانُهُ عِ
درباره شما است و نور و دلیل ( یا دستورات لازمش)نزد شما است و آیات خدا پیش شما است و تصمیمات قطعى او 

  روشنش

 وَاَمْرُهُ اِلیَْكُمْ، مَنْ والاكُمْ فَقَدْ والَى اللّهََ، وَمنَْ عاداكُمْ فَقَدْ عادَ اللَّهَ وَ
، هر که شما را دوست دارد خداى را دوست داشته و هر که شما را نزد شما است و امر امامتش محول به شما است

 دشمن دارد خداى را

  اللَّهَ، وَمَنْ اَبغَْضَكُمْ فَقَدْ اَبغْضََ اللّهََ وَمَنِ اعتَْصَّمَ بكِمُْ منَْ اَحبََكُمْ فَقَدْاحَبََ
توزى کرده  ا کینه توزد با خدا کینهدشمن داشته و هرکس به شما محبت داشته باشد به خدا محبت داشته و هرکس با شم

 و هرکه به شما

 الصِّراطُ الْأَقْومَُ وشَهَُدآءُ دارِ[السَبیلُ الْأعْظَمُ و ]فَقَدِ اعتَْصَّمَ بِاللَّهِ، انَتُْمُ 
 چنگ زند به خدا چنگ زده شمائید شاهراه و راه راست و گواهان در این دار

 الرحَْمَةُ الْمَوْصوُلَةُ وَالْأيَةُ المَْخْزُونَةُ،الْفنَآءِ، وشَفَُعآءُ دارِ الْبقَآءِ، وَ
  و آن آیت و نشانه پنهان در گنجینه و آن امانتى( حق)و رحمت پیوسته ( قیامت)و شفیعان در خانه پایدار ( دنیا)فانى 

  نْ لَمْ، وَمَ بِهِ النَاسُ، منَْ اَتیكُمْ نَجى  وَالْأَمانَةُ الْمُحفُْوظَةُ، وَالْبابُ المُْبتَْلّى
نزد شما آمد  و آن درگاهى که مردم بدان آزمایش شوند هرکه به( یا حفظش بر مردم واجب است)که نگهدارى شده 

  نجات یافت وهرکس

  يَاْتِكُمْ هَلّكََ، اِلَى اللَّهِ تدَْعُونَ، وَعَلّیَْهِ تَدُلُونَ، وَبِهِ تؤُْمنُِونَ، وَلَهُ
 خوانید و بر او راهنمائى کنید و به او ایمان دارید مى بسوى خدا( شما مردم را)نیامد هلاك شد 

 سَبیلِّهِ تُرشِْدُونَ، وَبِقَوْلِهِ تَحْكمُُونَ،  تُسَلّمُِونَ، وَبِاَمْرِهِ تعَمَْلّوُنَ، وَاِلى
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 ارشاد  کنید و به گفتار او حکم کنید،( مردم را)و تسلیم اوهستید و بدستورش عمل کنید و بسوى راه او 

  والاكُمْ، وَهَلّكََ منَْ عاداكُمْ، وَخابَ منَْ جَحَدَكُمْ، وَضَلَ منَْسعََدَ منَْ 
نیک بخت شد هر که شما را دوست دارد و به هلاکت رسید هر که شما را دشمن داشت و زیانکار شد آنکه منکر شما 

 گشت و گمراه شد

  كُمْ، وسَلَِّمَ مَنْفارَقَكُمْ، وَفازَ مَنْ تَمَسكََ بِكمُْ، وَاَمنَِ مَنْ لَجَاَ اِلیَْ
  آنکه از شما جدا گشت و رستگار شد آن که به شما چنگ زد و ایمن گشت آنکه بدرگاه شما پناه آورد و سلامت یافت

  صَدَقَكُمْ، وَهدُِىَ مَنِ اعتَْصَّمَ بكُِمْ منَِ اتَبعََكُمْ فَالْجنََةُ مَاوْيهُ، ومََنْ
به شما چنگ زد، هر که پیروى شما را کرد بهشت مأواى او است و هر  هر که شما را تصدیق کرد و هدایت شد هر که

  که

 خالفََكُمْ فَالنَارُ مَثْويهُ، وَمنَْ جحََدَكُمْ كافِرٌ، وَمَنْ حارَبَكُمْ مُشرِْكٌ،
  مخالفت شما را کرد دوزخ جایگاه او است، و هر که منکر شما شد کافر و هر که با شما جنگ کرد مشرك است

  اسَْفَلِ درَكٍَ مِنَ الْجَحیمِ، اَشْهَدُ اَنَ هذا سابِقٌ لَكمُْ  دَ عَلّیَْكُمْ فىوَمَنْ رَ
  و هر کس شما را رد کرد در ته جهنم جاى دارد گواهى دهم که این مقام و منزلت در زمان

  ، وَجارٍ لَكُمْ فیما بَقىَِ، وَاَنَ اَرْواحَكُمْ ونَُورَكُمْ وَطینتََكُمْ فیما مَضى
  ته براى شما ثابت بوده و در آینده زمان نیز براى شما جارى است و همانا روانهاى شما ونورتان وسرشتتانگذش

  واحِدَةٌ، طابَتْ وطََهُرتَْ بعَْضُها منِْ بعَْضٍ، خلََّقَكُمُ اللَّهُ انَْواراً، فَجعَلََّكُمْ
 ند شما را بصورت نورهائى آفریدیکى است همگى پاك و پاکیزه است و برخى از برخى دیگر گرفته شده خداو

  بیُُوتٍ اَذِنَ اللَّهُ اَنْ  مَنَ عَلّیَْنا بِكُمْ، فَجعَلََّكُمْ فى  بعَِرشِْهِ مُحْدِقینَ، حَتّى
هائى که  و گرداگرد عرش خود قرارتان داد تا آنگاه که با آوردنتان در این جهان بر ما منت گذارد و قرارتان داد در خانه

 اجازه داد

  عَ، وَيُذْكَرَ فیهَا اسمُْهُ، وَجَعَلَ صلََّواتنَا عَلّیَْكُمْ وَما خَصّنَا بهِِ مِنْتُرْفَ
  بلند گردند و نام او در آنها برده شود و مقرر داشت که درودهاى ما بر شما و هم چنین آنچه را از دوستى شما براى

 كیَِةً لنَا، وَكفََارَةً لِذنُُوبنِاوِلايتَِكُمْ، طیباً لِخَُلّْقنِا، وَطَهارَةً لِأنَْفُسنِا، وَتَزْ
 ما مخصوص داشته همه اینها موجب پاکى اخلاق ما و پاك شدن خود ما و تزکیه ما و کفاره گناهان ما باشد
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  فَكنَُا عِنْدَهُ مُسلَِّمینَ بِفَضْلّكُِمْ، وَمعَْرُوفینَ بتَِصّْديقنِا اِيَاكُمْ، فَبَلَّغَ اللَّهُ
 شدگان برترى شما و شناخته شدگان به تصدیق مقام شما بودیم پس خداوند برساند ره تسلیمو ما در نزد خدا از زم

  مَنازِلِ المُْقَرَبینَ، وَاَرفْعََ  بكُِمْ اَشْرَفَ مَحَلِ الْمُكَرَمینَ، واََعْلّى
  شما را به شریفترین جایگاه گرامیان و بلندترین منازل مقربان و بالاترین

 لّینَ، حَیْثُ لا يَلّحَْقُهُ لاحِقٌ، وَلا يفَُوقُهُ فآئِقٌ، ولَادَرَجاتِ الْمُرسَْ
 درجات رسولان آنجا که کسى بدان نرسد و فوق آن جایگاه کسى راه نیابد و

 مَلّكٌَ مُقَربٌَ،  لا يَبْقى  اِدرْاكِهِ طامِعٌ، حتَىّ  يَسبِْقُهُ سابِقٌ، وَلا يَطّْمَعُ فى
  یدن بدانجا کسى طمع نبندد، تا اینکه بجاى نماند فرشته مقربىپیش روى بر آن پیشى نگیرد و براى رس

  وَلا نَبِىٌ مُرْسَلٌ، وَلا صدِّيقٌ ولَا شَهیدٌ، وَلا عالِمٌ وَلا جاهِلٌ، وَلا دنَىٌِ
  و نه پیامبر مرسلى و نه صدیق و نه شهیدى و نه عالم و نه جاهلى و نه پست

 اجِرٌ طالحٌِ، وَلاجَبَارٌ عنَیدٌ وَلاوَلا فاضِلٌ، وَلا مُؤْمنٌِ صالِحٌ وَلا فِ
  جو و نه و نه برترى و نه مؤمن نیک کردار و نه تبهکار بدکارى و نه گردنکش ستیزه

 شَیْطّانٌ مَريدٌ، وَلا خلَّْقٌ فیما بیَنَْ ذلكَِ شَهیدٌ، اِلاَ عرََفهَُمْ جَلالَةَ اَمْرِكُمْ،
  گواه باشد جز آنکه بشناساند به او خداوند جلالتاهریمن متمردى و نه خلق دیگرى که در این میان 

 وَعِظَمَ خَطَّرِكُمْ، وكَِبَرَ شَانِْكُمْ، وَتمَامَ نُورِكُمْ، وَصِدْقَ مَقاعِدكُِمْ،
 و قدر و عظمت مقام و بزرگى منزلت و کامل بودن نورتان را و درستى منصبها

 مْ عنِْدَهُ، وَكَرامتََكُمْ علَّیَْهِ،وَثَباتَ مَقامِكُمْ، وَشَرَفَ مَحلَِّكمُْ وَمنَْزِلتَِكُ
 و شرافت همگان و منزلت شما را در پیش خود و مقام گرامى شما را( در اطاعت حق)و پابرجا بودنتان را 

  وَاَهْلّى  انَْتُمْ وَاُمىّ  وَخاصتََكُمْ لَدَيهِْ، وَقُربَْ منَْزِلتَِكُمْ منِْهُ، بِاَبى
  جایگاه نزدیکى که نسبت به او دارید پدر و مادر و خاندانو خصوصیتى که در نزد او دارید و 

 مُؤْمِنٌ بِكُمْ وَبمِا آمنَتُْمْ بِهِ،  ، اشُْهِدُ اللَّهَ وَاشُْهِدُكُمْ، انَىّ وَاسُْرَتى  وَمالى
 ایمان دارید و مال و فامیلم فداى شما گواه گیرم خدا را و گواه گیرم شما را که من ایمان دارم به شما و بدانچه شما بدان

  كافِرٌ بعََدُوِكُمْ وَبمِا كَفَرْتُمْ بِهِ، مُسْتَبْصِّرٌ بِشَانِْكُمْ وبَِضَلالَةِ منَْ
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  و کافرم نسبت به دشمن شما و بدانچه شما انکار آن را کردید بینایم به مقام شما و به گمراهى آنکه

  دآئِكُمْ وَمُعادٍ لهَُمْ، سِلّْمٌخالَفكَُمْ، مُوالٍ لَكُمْ وَلِأَوْلیِآئِكُمْ، مُبغْضٌِ لِأَعْ
  دوستان شمایم و بغض دشمنانتان را در دل دارم و دشمن آنهایم صلحم( دوستدار)دار شما و  با شما مخالفت کرد دوست

 لِمنَْ سالمََكُمْ، وَحَربٌْ لِمنَْ حارَبَكُمْ،مُحَقِقٌ لمِا حَققَْتُمْ، مُبْطِّلٌ لِما
دانم آنچه را شما حق دانستید و باطل  ر جنگم با هرکس که با شما در جنگ است حق مىبا هر که با شما صلح کند و د

  دانم

 اَبْطّلَّْتُمْ، مُطّیعٌ لَكُمْ عارِفٌ بِحَقكُِمْ، مُقِرٌ بِفَضلِّْكُمْ، مُحتَْمِلٌ لعِِلّمِْكُمْ،
  ار علم دانش شما را تحمل کنمآنچه را شما باطل دانستید پیرو شمایم عارف به حق شمایم اقرار به برترى شما دارم ب

 مُحتَْجِبٌ بذِِمتَِكُمْ، معُتَْرِفٌ بِكُمْ،مُؤْمنٌِ بِاِيابِكُمْ، مُصَّدِقٌ بِرَجعْتَِكُمْ،
اعتراف دارم و به بازگشتتان ایمان دارم و رجعت شما را ( وحقتان)و از مهالک در پرده عهد و امان شما روم به شما 

  تصدیق دارم

 رِكُمْ، مرُْتَقِبٌ لِدَوْلتَكُِمْ آخِذٌبقَِوْلِكُمْ، عامِلٌ باَِمْرِكُمْ،منُْتَظِرٌ لاَِمْ
  و چشم براه فرمان شما و منتظر دولت شمایم گفتارتان را بگیرم و دستورتان را انجام دهم

  مُستَْجیرٌ بِكُمْ، زآئرٌِ لَكُمْ لائِذٌ عآئِذٌ بِقُبُورِكُمْ، مُسْتَشفِْعٌ اِلَى اللّهَِ
  پناه جویم و شما را زیارت کنم و به قبرهاى شما پناه آرم و شما را بدرگاه خداى و به شما

  ، وَحَوآئِجى عَزَوَجَلَ بكُِمْ، وَمتُقََرِبٌ بِكُمْ اِلیَهِْ، وَمُقَدِمُكُمْ اَمامَ طلَِّبتَى
  اتعزوجل شفیع آرم و بوسیله شما به پیشگاهش تقرب جویم و شما را در پیش روى خواسته و حاج

 ، مُؤْمنٌِ بِسِرِكُمْ وَعَلانیِتَِكُمْ، وَاُموُرى  كُلِ اَحْوالى  فى  وَاِرادَتى
  ام قرار دهم در همه حالات و کارهایم، ایمان دارم به نهان شما و آشکارتان و اراده

  كُمْذلكَِ كلُِّهِ اِلیَْ  وَشاهِدِكُمْ وغَآئِبكُِمْ، وَاوََلِكُمْ وَآخِرِكُمْ، وَمفَُوِضٌ فى
و هیچگونه ایرادى به کارهاى شما )گذارم  و حاضرتان و غائبتان و اول و آخرتان و در این باره کار را به خودتان وامى

 (ندارم

  لَكُمْ تَبَعٌ، ونَُصّْرتَى  لَكُمْ مُسَلِّمٌ، وَرَايْى  وَمُسلَِّمٌ فیهِ معَكَُمْ، وَقلَّْبى
  شما است و یاریم( راى)ى من نیز تابع و تسلیم شمایم و دلم نیز تسلیم شما است و رأ
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 اَيَامِهِ،  دينَهُ بكُِمْ، وَيَردَُكُمْ فى  يُحیِْىَ اللَّهُ تعَالى  لكَُمْ مُعَدَةٌ، حَتّى
( ى حکومت)برایتان آماده است تا آنکه خداى تعالى دینش را بوسیله شما زنده کند و دوباره بازگرداند شما را در روزها 

 خود

 اَرْضِهِ فَمعََكُمْ معََكُمْ لامَعَ غیَْرِكُمْ،  كُمْ لعَِدْلِهِ، وَيمَُكنَِكُمْ فىوَيُظهِْرَ
 و آشکارتان سازد براى عدل خود و پابرجایتان کند در روى زمینش، پس با شما باشم با شما نه با غیر شما

  وَبَرِئْتُ الَِى اللَّهِآمنَْتُ بكُِمْ، وَتَوَلیَْتُ آخِركَُمْ بمِا تَولََیْتُ بِهِ اَوَلَكُمْ، 
و ایمان دارم به شما و دوست دارم آخرین فرد شما را به همان دلیل که دوست دارم اولین شخص شما را و بیزارى 

  جویم به

  عَزَوَجَلَ منِْ اَعْدآئِكُمْ وَمنَِ الْجبِْتِ وَالطّاَغُوتِ، وَالشیَاطینِ
  و شیاطین( خلفاى ناحق)طاغوت پیشگاه خداى عزوجل از دشمنانتان و از جبت و 

 لِحَقكُِمْ، وَالمْارِقینَ منِْ وِلايتَِكُمْ، وَحِزْبِهِمُ الظَالِمینَ لكَُمْ وَالْجاحِدينَ
 روندگان از زیر بار ولایت و زمامدارى شما آن ستمکاران بر شما و منکران حق شما و بیرون( سایر غاصبین)و پیروانشان 

  ، وَالشَآكیّنَ فیكُمْ، وَالمُْنْحَرِفینَ عنَكُْمْ، وَمنِْ كُلِوَالغْاصِبینَ لِأِرْثِكُمْ
  و غصب کنندگان میراث شما و شک کنندگان درباره شما و منحرف شدگان از طریقه شما و از هر همدم

  وَلیجَةٍ دُونكَُمْ، وَكُلِ مُطّاعٍ سِواكُمْ، وَمِنَ الْأَئمَِةِ الذَينَ يدَْعُونَ اِلىَ
  غیر از شما و هر فرمانروائى جز شما و از پیشوایانى که مردم را به اى و وسیله

 مُوالاتِكُمْ ومََحَبتَِكُمْ وَدينِكُمْ،  النَارِ، فثََبتََنِىَ اللَّهُ اَبَداً ما حیَیتُ عَلّى
 ام بر موالات و دوستى و دین و آئین شما خوانند پس خداوند پابرجایم بدارد همیشه تا زنده دوزخ مى

 منِْ خِیارِ مَوالیكُمُ،  شَفاعتََكُمْ، وَجعَلََّنى  لِطّاعتَِكُمْ، وَرَزَقنَى  وَفَقنَىوَ
  و موفقم دارد براى فرمانبردارى شما و روزیم گرداند شفاعت شما را و قرارم دهد از برگزیدگان دوستانتان

  ثاركَُمْ، وَيَسلّْكُُممَِنْ يَقتْصَُ آ  التَابعِینَ لمِا دَعَوْتُمْ اِلیَْهِ، وَ جعَلََّنى
 رود که پیروى کند از آثار شما و مى آنانکه تابع دعوت شما هستند و بگرداند مرا از کسانى

  زُمْرَتِكُمْ، وَيَكِرُ فى  بِهدُيكُمْ، ويَُحْشَرُ فى  سَبیلَّكُمْ، وَيَهْتَدى
  ازگردد در دوران رجعتبه راه شما و راهنمائى جوید به راهنمائى شما و محشور گردد در گروه شما و ب
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  عافیِتَِكُمْ، وَيُمكََنُ  دَوْلتَِكُمْ وَ يُشَرَفُ فى  رَجعْتَِكُمْ، وَيمَُلّكَُ فى
 از شما( و حسن عاقبت)و بازگشت شما و به فرمانروائى رسد در دوران حکومت شما و مفتخر گردد به عافیت 

  ونََفْسى  انَْتُمْ وَاُمىّ  كُمْ، بِاَبىاَيَامِكُمْ، وَتَقِرُ عیَنُْهُ غَداً بِرؤُْيتَِ  فى
  اش فرداى قیامت بدیدار شما پدر و مادرم و خودم شما و روشن گردد دیده( حکومت)و مقتدر گردد در روزهاى 

  ، مَنْ اَرادَ اللَّهَ بدََءَ بكُِمْ، وَمنَْ وَحَدَهُ قَبِلَ عنَْكُمْ، وَمَنْ وَمالى  وَاَهْلّى
 شروع کند و آنکس که خدا را به یکتائى شناسد( باید)به فداى شما هر که آهنگ خدا کند از شما و خاندان و دارائیم 

  ثنَآئَكُمْ، وَلا اَبْلُّغُ مِنَ الْمدَْحِ  قَصَّدَهُ توََجَهَ بِكُمْ، مَوالِىَ لآ احُْصّى
  را نتوانم کرد و با مدحاز شما پذیرد و هر که قصد او کند به شما رو کند سروران من ثناى شما ( اش را طریقه)

 كُنْهَكُمْ وَمنَِ الْوصَْفِ قَدْركَُمْ، وَانَتُْمْ نُورُ الْأخَْیارِ، وَهُداةُ الأَْبْرارِ
  به کنه و حقیقت شما نرسم و با توصیف قدر و منزلت شما را بیان نتوانم که شمائید روشنى خوبان و راهنماى نیکان

  للَّهُ وبَِكُمْ يَختِْمُ، وَبِكُمْ يُنَزِلُ الغْیَْثَ، وَبِكمُْوَحُجَجُ الْجَبَارِ،بِكُمْ فتََحَ ا
 به شما آغاز کرد و به شما نیز ختم کند و بخاطر شما فرو ریزد باران را( عالم وجود را)و حجتهاى خداى جبار، خداوند 

 سُ الهَْمَ،يُمْسكُِ السَمآءَ اَنْ تقََعَ عَلَّى الأَْرْضِ اِلاَ باِِذنِْهِ وَبِكُمْ ينَُفِ
 و بخاطر شما است که نگهدارد آسمان را از اینکه بر زمین افتد جز به اذن او و بخاطر شما بگشاید اندوه را

 وَيَكْشِفُ الضُرَ، وَعنِْدَكُمْ ما نَزَلَتْ بِهِ رسُُلُّهُ، وَهبََطَّتْ بِهِ مَلائِكتَُهُ،
 فرود آورده و فرشتگانش به زمین آوردند و برطرف کند سختى را و در پیش شما است آنچه را پیمبرانش

 جَدِكمُْ  وَاِلى: علّیه السلام باشد بجاى و اگر زيارت امیرالمؤمنین. جَدِكُمْ  وَاِلى
  و بسوى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * و بسوى جدّ شما  

  العْالَمینَ كُمُ اللّهَُ ما لَمْ يُؤتِْ اَحَداً منَِاَخیكَ بُعِثَ الرُوحُ الْأَمینُ، آتا وَاِلى: بگو
  نازل گردید به شما داده است خداوند آنچه را به هیچیک از مردم جهانیان( جبرئیل)الامین  برادرت روح

  طاَْطَاَ كُلُ شَريفٍ لِشَرَفِكُمْ، وَبخََعَ كُلُ متَُكبَِرٍ لِطّاعتَِكُمْ وَخضََعَ كُلُ
بزیر آورده هر شخص شریفى در برابر شرف شما و گردن نهاده هر متکبرى به فرمانبردارى شما و ( فروتنى)نداده سر 

 فروتن گشته هر
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 ءٍ لَكُمْ، وَاَشْرَقَتِ الأْرَْضُ بِنُورِكُمْ، وَفازَ جَبَارٍ لِفَضلِّْكُمْ، وَذَلَ كلُُّشىَْ
 شد زمین به پرتو نور شما و رستگار شدندگردنکشى در برابر فضل شما و خوار شده هر چیزى براى شما و روشن 

 منَْ جَحَدَ  الْفآئِزُونَ بوِِلايتَِكُمْ، بكُِمْ يُسلّْكَُ اِلَى الرِضْوانِ، وَعَلّى
 مردمان رستگار بوسیله ولایت و دوستى شما، بوسیله شما به بهشت رضوان توان رسید و برآنکس که منکر

 ، وَمالى  وَاَهْلّى  ونََفسى  تُمْ وَاُمىّاَنْ  وِلايتََكُمْ غَضَبُ الرَحمْنِ بِابَى
 است، پدر و مادرم و خودم و خاندان و دارائیم فداى شما باد،( حتم و مسلم)فرمانروائى شما است خشم خداى رحمان 

  ذِكْرُكُمْ فِى الذَاكرِينَ، وَاسَْمآؤُكُمْ فِى الْأسَْمآءِ، وَاَجْسادُكُمْ فىِ
 ذکرکنندگان است و نامهایتان در میان نامها و پیکرتان با سایر( زبان)در ذکر شما ( اى سروران من گرچه)

  الْأَجْسادِ وَاَروْاحُكُمْ فِى الْأَرْواحِ، وَانَفُْسُكُمْ فِى النُفُوسِ، وَآثارُكمُْ
  سایر جانها و آثارتان در میان( عداد)پیکرها و روانتان در میان سایر روانها و جانهاتان در 

 اسَْمآئَكُمْ وَاَكْرمََ انَفُْسَكُمْ،  ، وَقُبُورُكُمْ فِى الْقُبُورِ، فمَا احَْلّىفِى الْأثارِ
  چه شیرین است نامهایتان( شما را چه نسبت با دیگران)سایر قبرها است ولى ( شمار)و قبرهاتان در ( دیگران)آثار 

 واََصْدَقَ وَعْدكَُمْ،عَهْدَكُمْ،   وَاَعظَْمَ شَانْكَُمْ، وَاَجَلَ خَطَّرَكُمْ، وَاَوْفى
است منزلت و موقعیتتان و با وفا است عهدتان و راست است  و بزرگوار است جانهاتان و بزرگ است مقامتان و برجسته

  تان وعده

 ، وَفعِْلُّكُمُ الْخیَْرُ، كَلامُكُمْ نُورٌ، وَاَمْركُُمْ رشُْدٌ، وَوَصیِتَُكُمُ التَقْوى
  ه رشد و رستگارى است، سفارشتان پرهیزکارى و کارتان خیر و خوبىسخنتان نور و دستورتان یکپارچ

  وَعادَتكُُمُ الْأحِْسانُ، وسََجیِتَُكُمُ الْكَرمَُ، وشََانُْكُمُ الْحَقُ وَالصِّدقُْ
  و عادت شما احسان و نیکى و شیوه شما کرم و بزرگوارى و رفتارتان حق و راستى

 حَتْمٌ، وَرَاْيُكُمْ عِلّْمٌ وَحلِّْمٌ وَحَزمٌْ، اِنْ ذكُِرَوَالرِفْقُ، وَقوَْلُكُمْ حُكْمٌ وَ
 و مدارائى است و گفتارتان مسلم و حتمى است و رأى شما دانش و بردبارى و دوراندیشى است اگر از

  انَْتُمْ  الْخیَْرُ كنُتُْمْ اَوَلَهُ وَاَصلَّْهُ وَفَرْعهَُ، وَمعَْدنَِهُ وَمَاْويهُ وَمنُْتَهاهُ، بِابَى
  خیر و خوبى ذکرى به میان آید آغاز و ریشه و شاخه و مرکز و جایگاه و پایانش شمائید پدر و مادرم و خودم



1185 

 

 جمَیلَ بَلائِكُمْ،  ، كَیْفَ اَصِفُ حسُنَْ ثنَآئكُِمْ، وَاحُْصّى ونََفْسى  وَاُمىّ
 خوبى که دادیدبه فداى شما چگونه توصیف کنم ثناى نیکوى شما را و چگونه شماره کنم آزمایشهاى 

  وَبكُِمْ اَخْرَجنَاَ اللّهَُ مِنَ الذُلِ، وفََرجََ عنََا غَمَراتِ الْكُرُوبِ، وَانَْقَذنَا مِنْ
 و بوسیله شما بود که خدا ما را از ذلت بیرون آورد و گشایش داد به گرفتاریهاى سخت ما و نجاتمان داد از

  ، بِمُوالاتِكمُْ ونََفْسى  انَْتُمْ وَاُمىّ  اَبىشفَا جُرُفِ الْهلََّكاتِ وَمِنَ النَارِ، بِ
 پرتگاه هلاکت و نابودى و هم از آتش دوزخ، پدر و مادرم و خودم به فداى شما که بوسیله دوستى شما

  علََّمنََا اللَّهُ معَالِمَ دِيننِا، وَاَصْلَّحَ ماكانَ فَسَدَ منِْ دنُیْانا، وَبمُِوالاتِكُمْ
توحید )د دستورات دینمان را و اصلاح کرد آنچه را که از دنیاى ما تباه گشته بود و بوسیله شما کلمه خداوند به ما یاد دا

 و

  تَمَتِ الكَْلّمَِةُ، وَعَظُمَتِ النعِمَْةُ، وَائتَْلّفََتِ الْفُرْقَةُ، وَبمُِوالاتِكُمْ تُقبَْلُ
لفت و اتحاد گردید و بوسیله موالات شما کامل شد و نعمت بزرگ گشت و جدائى و اختلاف مبدل به ا( معارف دین

  پذیرفته

  الطَّاعَةُ المُْفتَْرَضَةُ، وَلَكُمُ المَْوَدةَُ الْواجِبَةُ، وَالدَرَجاتُ الرَفیعةَُ، وَالمَْقامُ
دوستى شما است که بر خلق لازم و فرض است و از آن شما است درجات بلند و ( تنها)گردد فرمانبردارى واجب و 

  مقام

 لمَْحْمُودُ، وَالمَْكانُ الْمعَلُّْومُ عنِْدَ اللَّهِ عَزَوَجَلَ، وَالْجاهُ العَْظیمُ، وَالشَاْنُ الْكَبیرُ،ا
  شایسته و جایگاه معین و معلوم در نزد خداى عزوجل و منزلت عظیم و رتبه بزرگ

  نَا الرسَُولَ، فَاكتُْبنْا معََوَالشَفاعَةُ المَْقْبوُلَةُ، رَبنَا آمنََا بمِا انَْزَلْتَ وَاتَبعَْ
 و شفاعت پذیرفته، پروردگارا ما ایمان داریم بدانچه نازل فرمودى و پیروى کردیم از پیامبرت پس نام ما را با

  الشَاهدِينَ، رَبَنا لا تُزِغْ قلُُّوبنَا بعَْدَ اِذْ هدََيتْنَا وَهَبْ لنَا منِْ لَدنُكَْ رَحمَْةً، انِكََ
ثبت فرما، پروردگارا منحرف مکن دلهاى ما را پس از آنکه راهنمائیمان کردى و ببخش به ما از ( این حقایق به)گواهان 

  نزد خویش

  اَنْتَ الْوَهَابُ، سُبْحانَ رَبنِا اِنْ كانَ وَعْدُ رَبنِا لمََفعُْولاً، يا وَلِىَ اللَّهِ
 ه براستى وعده او انجام شدنى است اى ولى خدارحمتى که براستى توئى بخشایشگر منزه است پروردگار ما ک
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كندمخاطب سازد وممكن است كه  مى در گفتن يا وَلِىَ اللَّهِ امامى را كه زيارت]

همه مُراد باشند بر سبیل بدلیّت يا جنسیّت واگر بعنوان جمیع بگويد بهتر است 

وَبینَْ   اِنَ بیَنْى[« ذلك نقل من شرح المجلّسى الأول»بگويد « يا اَوْلیِاءَ اللَّهِ»كه 

 عَلَّیْها  اللَّهِ عَزَ وَ جَلَ ذنُُوباً لا ياَْتى
 همانا میان من و خداى عزوجل گناهانى است که محو و پاك نکند آنها را

  سِرِهِ، وَاسْتَرْعاكُمْ  اِلاَ رِضاكُمْ، فَبِحَقِ منَِ ائتَْمنََكُمْ عَلّى
  را امین به راز خود کرده و سرپرستىجز رضایت شما پس به حق آن خدائى که شما 

  وَكنُْتُمْ  اَمْرَ خَلّقِْهِ، وَقَرَنَ طاعتََكُمْ بِطّاعتَِهِ، لمََا اسْتَوْهَبتُْمْ ذنُُوبى
( از خدا)کار خلق خود را به شما واگذارده و فرمانبردارى شما را به فرمانبردارى خود که شما بخشش گناهانم را 

 بخواهید

  لَكُمْ مُطّیعٌ، منَْ اَطاعَكُمْ فَقَدْ اَطاعَ اللّهََ، وَمنَْ عَصّاكمُْ  ى، فَانِّ شُفعَآئى
و شفیعان من گردید زیرا که من فرمانبردار شمایم، هر که از شما فرمانبردارى کند خداى را فرمانبردارى کرده و هر که 

 نافرمانى شما

  هَ، وَمَنْ اَبغَْضَكُمْ فقَدَْ اَبغَْضَفَقَدْ عَصَّى اللَّهَ، وَمَنْ احََبَكُمْ فقََدْ اَحَبَ اللَّ
کند خداى را نافرمانى کرده و هر که شما را دوست دارد خداى را دوست داشته و هر که شما را دشمن دارد خداى را 

 دشمن داشته،

  لَوْ وَجَدتُْ شُفعَآءَ اَقْربََ اِلیَكَْ منِْ مُحَمِدٍ وَاَهْلِ بیَتِْهِ  اللَّهَ، اَللّّهُمَ انِىّ
  یافتم که نزدیکتر باشند بدرگاهت از محمد و خاندان خدایا اگر من شفیعانى را مى

  اوَْجَبتَْ لَهمُْ  ، فَبِحَقِهِمُ الَذى الْأَخیْارِ، الأَْئمَِةِ الأَْبْرارِ، لَجعََلّتُْهمُْ شُفعَآئى
خواهم بدان حقى که براى  از تو مى دادم پس نیکویش آن پیشوایان نیکوکار بطور مسلم آنها را شفیعان خود قرار مى

  ایشان

  جمُْلَّةِ الْعارِفینَ بِهِمْ وَبِحَقهِِمْ، وَفى  فى  عَلّیَكَْ، اسَْئلَُّكَ اَنْ تُدْخلَِّنى
 بر خود واجب کردى که مرا در زمره عارفان به مقام آنها و به حق آنها قرارم ده و نیز
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  كَ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّىزُمْرَةِ المَْرْحُومینَ بِشَفاعَتِهِمْ، انَِ
 اند که تو مهربانترین مهربانانى و درود خدا بر در زمره کسانى که بوسیله شفاعت آنها مورد مهر قرار گرفته

 .مُحَمَدٍ وَآلِهِ الطّاَهِرينَ، وسَلََّمَ تَسْلّیماً كثَیراً، وَحَسْبنَُا اللَّهُ ونَعِْمَ الْوَكیلُ
  آل پاکش و سلام مخصوص و بسیارى بر آنها باد و بس است ما را خدا و نیکو وکیلى است محمد و

اند كه ما به  نقل كرده مؤلّف گويد كه اين زيارت را شیخ نیز در تهذيب نقل كرده و بعد از اين دعاى و داعى

زيارات جامعه است از  ملاحظه اختصّار آنرا ذكر ننموديم و اين زيارت چنانكه علامّه مجلّسى فرموده بهترين

جهت متن و سند و فصّاحت و بلاغت و والد ماجدش در شرح فقیه فرموده كه اين زيارت احسن و اكمل 

 .علّیهم السلام را مگر به اين زيارت  زيارات است و من تا در عتبات عالیات بودم زيارت نكردم ائمّه

ود كه بايد به اين زيارت مواظبت كرد و از آن ش و شیخ ما در نجم ثاقب حكايتى نقل كرده كه از آن ظاهر مى

غفلّت ننمود و آن حكايت چنین است جناب مستطّاب تقىّ صالح سیّد احمد بن سیّد هاشم بن سیّد حسن موسوى 

رشتى تاجر ساكن رشت ايّده الله در هفده سال قبل تقريباً به نجف اشرف مشرفّ شد و با عالم رباّنى و فاضل 

طاب ثراهُ كه در حكايت آينده مذكور خواهند شد انشاءالله به منزل حقیر آمدند و صمدانى شیخ علّى رشتى 

چون برخاستند شیخ از صلاح و سداد سیّد مرقوم اشاره كرد و فرمود  كه قضیّه عجیبه دارد و در آن وقت مجال 

ت سیّد نقل كرد اى از حالا بیان نبود پس از چند روزى ملاقات شد فرمود كه سیّد رفت و قضیّه را با جملّه

بسیار تأسّف خوردم از نشنیدن آنها از خود او اگر چه مقام شیخ رحمه الله اَجَلّ از آن بود كه اندكى خلاف در 

نقل ايشان برود و از آن سال تا چند ماه قبل اين مطّلّب در خاطر بود تا در ماه جمادى الآخره اين سال از نجف 

مذكور را ملاقات كردم كه از سامرّه مراجعت كرده عازم عجم بود اشرف برگشته بودم در كاظمین سیّد صالح 

پس شرح حال او را چنانكه شنیده بودم پرسیدم از آنجملّه قضیّه معهوده همه را نقل كرد مطّابق آن و آن قضیّه 

چنان است كه گفت در سنه هزار و دويست و هشتاد به اراده حجّ بیت الله الحرام از دارالمرز رشت آمدم به 

تبريز و در خانه حاجى صفر علّى تاجر تبريزى معروف منزل كردم چون قافلّه نبود متحیرّ ماندم تا آنكه حاجى 

جباّر جلّودار سدهى اصفهانى باربرداشت به جهت طرابوزن تنها از او مالى كرايه كردم و رفتم چون به منزل 

يكى حاجى ملاّ باقر تبريزى حجّه اوّل رسیديم سه نفر ديگر به تحريص حاجى صفرعلّى به من ملّحق شدند 

كرد پس به اتفاق  فروش معروف علّماء و حاجى سیّد حسین تاجر تبريزى و حاجى ملاّ علّى نامى كه خدمت مى

روانه شديم تا رسیديم به ارزنة الروم و از آنجا عازم طرابوزن و در يكى از منازل مابین اين دو شهر حاجى 

اين منزل كه در پیش داريم مخوف است قدرى زود بار كنید كه به همراه  جباّر جلّودار به نزد ما آمد و گفت

رفتیم پس ما هم تخمیناً دو ساعت و نیم يا سه  قافلّه باشید چون در ساير منازل غالباً از عقب قافلّه به فاصلّه مى
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ه هوا تاريك قدر نیم يا سه ربع فرسخ از منزل خود دور شده بوديم ك كرديم به به صبح مانده به اتفاق حركت

راندند من نیز آنچه كردم كه  كه رفقا هر كدام سر خود را پوشانیده تند شد و برف مشغول باريدن شد بطّورى

با آنها بروم ممكن نشد تا آنكه آنها رفتند من تنها ماندم پس از اسب پیاده شدم در كنار راه نشستم و به غايت 

ه همراه داشتم بعد از تأمّل و تفكرّ بنابراين گذاشتم كه مضطّرب بودم چون قريب ششصّد تومان براى مخارج را

در همین موضع بمانم تا فجر طالع شود به آن منزل كه از آنجا بیرون آمديم مراجعت كنم و از آنجا  چند نفر 

مستحفظ به همراه برداشته به قافلّه ملّحق شوم در آن حال در مقابل خود باغى ديدم و در آن باغ باغبانى كه در 

زد كه برف از آنها بريزد پس پیش آمد به مقدار فاصلّه كمى ايستاد فرمود  ت بیلّى داشت كه بر درختان مىدس

ام فرمود به زبان فارسى نافلّه بخوان تا  دانم گم كرده تو كیستى عرض كردم رفقا رفتند و من ماندم راه را نمى

دانم  آمد و فرمود نرفتى گفتم واللّّه راه را نمى راه را پیدا كنى من مشغول نافلّه شدم بعد از فراغ از تهجّد باز

نداشتم و تاكنون حفظ ندارم با آنكه مكرّر به زيارت عتبات مشرّف  فرمود جامعه بخوان من جامعه را حفظ

شدم پس از جاى برخاستم و جامعه را بالتّمام از حفظ خواندم باز نمايان شد فرمود نرفتى هستى مرا بى اختیار 

دانم فرمود عاشورا بخوان و عاشورا را نیز حفظ نداشتم و تاكنون ندارم پس  م هستم راه را نمىگريه گرفت گفت

برخاستم و مشغول زيارت عاشورا شدم از حفظ تا آنكه تمام لعن و سلام و دعاى علّقمه را خواندم ديدم باز 

رسانم پس رفت و بر الاغى  آمد و فرمود نرفتى هستى گفتم نه هستم تا صبح فرمود من حال تو را به قافلّه مى

سوار شد و بیل خود را بدوش گرفت و فرمود به رديف من بر الاغ سوار شو سوار شدم پس عنان اسب خود را 

كشیدم تمكین نكرد و حركت ننمود فرمود جلّو اسب را به من ده دادم پس بیل را بدوش چپ گذاشت و عنان 

يت تمكین متابعت كرد پس دست خود را بر زانوى من اسب را بدست راست گرفت و براه افتاد اسب در نها

خوانید نافلّه نافلّه نافلّه سه مرتبه فرمود و باز فرمود شما چرا عاشورا  گذاشت و فرمود شما چرا نافلّه نمى

خوانید جامعه جامعه جامعه و در  خوانید عاشورا عاشورا عاشورا سه مرتبه و بعد فرمود شما چرا جامعه نمى نمى

نمود يك دفعه برگشت و فرمود آنست رفقاى شما كه در لب نهر آبى  افت بنحو استداره سیر مىوقت طىّ مس

فرود آمده مشغول وضو به جهت نماز صبح بودند پس من از الاغ پايین آمدم كه سوار اسب خود شوم و 

مت رفقا نتوانستم پس آن جناب پیاده شد و بیل را در برف فرو كرد و مرا سوار كرد و سر اسب را به س

زد و حال آنكه  برگردانید من در آن حال به خیال افتادم كه اين شخص كى بود كه به زبان فارسى حرف مى

زبانى جز تركى و مذهبى غالباً جز عیسوى در آن حدود نبود و چگونه به اين سرعت مرا به رفقاى خود رساند 

 .كردم پس به رفقاى خود ملّحق شدمپس در عقب خود نظر كردم احدى را نديدم و از او آثارى پیدا ن
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  زيارت سیّم
زيارتیست كه علامه مجلّسى آن را در تحفةالزّائر زيارت هشتم جوامع قرار داده و فرموده كه اين زيارتى است 

علّیه السلام و در هر وقت و هر موضع كه  طاوس در ضمن ادعیه عرفه روايت كرده از حضرت صادق كه سیّدبن

 :خصّوصاً در روز عرفه و زيارت اين است توان  كردن باشد مى

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا رَسوُلَ اللَّهِ، الَسَلامُ
  سلام بر تو اى رسول خدا سلام* 

  عَلّیَكَْ يا نَبِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا خِیَرَةَ اللَّهِ منِْ خلَّْقِهِ، وَاَمینَهُ عَلّى
 گزیده خدا از خلقش و امین او بربر تو اى پیغمبر خدا سلام بر تو اى بر

 وَحیِْهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَولْاىَ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا
  وحیش سلام بر تو اى سرور من اى امیر مؤمنان سلام بر تو اى

 یِهِ، وَالْخَلّیفَةُخلَّْقِهِ، وَبابُ عِلّمِْهِ، وَوَصِىُ نَبِ  مَوْلاىَ انَْتَ حُجَةُ اللَّهِ عَلّى
  مولاى من، توئى حجت خدا بر خلق او و درگاه علم و دانش او و وصى پیامبرش و جانشین

 اُمتَِهِ، لعََنَ اللَّهُ اُمَةً غَصَّبتَكَْ حَقكََ، وَقعََدتَْ مَقْعَدَكَ، اَ نَا  منِْ بعَْدِهِ فى
  غصب کردند و بجاى تو نشستند، منپس از او در میان امتش خدا لعنت کند مردمى که حق تو را 

 منِْهُمْ وَمنِْ شیعتَِهِمْ اِلیَكَْ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا فاطمَِةُ الْبتَوُلُ،   بَرئ
  از آنها و از پیروانشان بدرگاه تو بیزارى جویم سلام بر تو اى فاطمه بتول

  یكِْ يا بنِْتَ رَسوُلِاَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا زَينَْ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلَّ
  سلام بر تو اى زینت زنان جهانیان سلام بر تو اى دختر رسول

  ربَِ العْالَمینَ، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكِْ وَعَلّیَْهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا امَُ الْحَسنَِ[  اللَّهِ]
  ر حسنسلام بر تو اى ماد -درود خدا بر تو و بر او باد  -خدا پروردگار جهانیان 

  وَالْحُسیَْنِ، لعََنَ اللَّهُ اُمَةً غَصَّبتَكِْ حَقكَِ، وَمنَعَتَكِْ ما جعََلَّهُ اللَّهِ لكَِ
  و حسین خدا لعنت کند مردمى که حق تو را غصب کردند و محرومت کردند از آن حق حلالى که

 عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا اِلیَكِْ منِْهُمْ وَمنِْ شیعتَِهِمْ، اَلسَلامُ   حَلالاً، اَ نَا برَئ
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  خداوند برایت مقرر داشته بود من بیزارم به پیشگاه تو از آنها و از پیروانشان، سلام بر تو اى مولاى من اى

 اَبا مُحَمَدٍ الْحَسنََ الزكَِىَ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ، لعََنَ اللَّهُ امَُةً قتََلّتَكَْ،
 بر تو اى سرور من، خدا لعنت کند مردمى که تو را کشتندسلام « زکى»ابا محمد حسن 

 اِلیَكَْ منِْهُمْ وَمنِْ شیعَتِهِمْ،   اَمْرِكَ وَشايعََتْ، اَ نَا بَرئ  وَبايعََتْ فى
  تو با همدیگر بیعت کرده و همکارى کردند من بیزارم به پیشگاه تو از آنها و از پیروانشان( گرفتن خلافت از)و در کار 

  لامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَبا عَبْدَاللَّهِ الْحُسیَْنَ بْنَ عَلِّىٍ، صَلّوَاتُ اللَّهِاَلسَ
 درودهاى خدا -حسین بن على ( اى)سلام برتو اى مولاى من اى ابا عبداللهّ 

 ةًاَبیكَ وَجَدِكَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، لعَنََ اللَّهُ اُمَ  عَلّیَكَْ وَعَلّى
  بر تو و بر پدرت و بر جدت محمد صلى اللّه علیه و آله خدا لعنت کند مردمى که

  استَْحَلَّتْ دَمكََ، وَلعَنََ اللَّهُ اُمَةً قتََلّتَكَْ، وَاستَْباحَتْ حَريمكََ، وَلعََنَ اللَّهُ
 ح دانستند و خدا لعنت کندخون تو را حلال شمردند و خدا لعنت کند مردمى که تو را کشتندو هتک حرمت تو را مبا

 اشَیْاعَهُمْ واََتْباعَهُمْ، وَلعََنَ اللَّهُ المُْمَهِدينَ لَهُمْ بِالتمَْكینِ مِنْ قتِالِكُمْ،
 همراهان و پیروانشان را و خدا لعنت کند آنانکه اسباب کار را فراهم کردند تا آنها نیروى نبرد با شما را پیدا کنند،

 لَّهِ وَاِلیَكَْ منِْهُمْ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَبا مُحَمَدٍاِلَى ال   اَ نَا بَرئ
 :من بیزارم به پیشگاه خدا و به پیشگاه تو از ایشان سلام بر تو اى مولاى من اى ابامحمد

  عَلِّىَ بْنَ الْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا اَبا جعَْفَرٍ مُحمََدَ بنَْ
  ن الحسین سلام بر تو اى مولاى من اى ابا جعفر محمد بنعلى ب

  علَِّىٍ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَولْاىَ يا اَبا عَبْدِاللّهَِ جعَفَْرَ بنَْ مُحَمَدٍ، اَلسَلامُ
  على سلام بر تو اى مولاى من اى ابا عبداللّه جعفر بن محمد سلام

 وسَى بنَْ جعَفَْرٍ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ياعَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا اَبَا الْحَسَنِ مُ
  بر تو اى مولاى من اى ابا الحسن موسى بن جعفر سلام بر تو اى

 ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا موَْلاىَ يا اَبا مَوْلاىَ يا اَبَا الْحَسنَِ علَِّىَ بنَْ موُسى
 مولاى من اى ابا الحسن على بن موسى سلام بر تو اى مولاى من اى ابا
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  جعَْفَرٍ مُحمََدَ بنَْ علَِّىٍ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا اَبَا الحَْسنَِ عَلِّىَ بنَْ
  جعفر محمد بن على سلام بر تو اى مولاى من اى اباالحسن على بن

  مُحمََدٍ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَولْاىَ يا اَبا مُحَمَدٍ الحَْسنََ بنَْ علَّىٍِ، اَلسَلامُ
  حمد سلام بر تو اى مولاى من اى ابا محمد حسن بن على سلامم

  عَلّیَكَْ يا مَوْلاىَ يا اَبَا الْقاسِمِ مُحمََدَ بْنَ الحَْسنَِ صاحِبَ الزَمانِ، صَلَّى اللَّهُ
 درود خدا بر -بر تو اى مولاى من اى ابا القاسم محمد بن الحسن صاحب الزمان 

  حَطِ وِزْرى  فى  لطَّاهرَِةِ الطّیَِبَةِ يا مَوالِىَ كونُوُا شُفعَآئىعتِْرَتِكَ ا  عَلّیَكَْ وَعَلّى
 اى سروران من شما شفیعان من باشید در ریختن بار گران گناه و -ات  تو و بر خاندان پاك پاکیزه

 اَولََكُمْ،  آخِرَكُمْ بمِا اتََوالى  وَخَطّاياىَ، آمنَْتُ بِاللَّهِ وَبمِا انُزِْلَ اِلیَكُْمْ، وَاَتَوالى
خطاهایم ایمان دارم به خدا و بدانچه بر شما نازل شده و دوست دارم آخرین فرد شما را به همان دلیل که دوست دارم 

  اولین

  يا مَوالِىَ اَ نَا سلِّْمٌ لمَِنْ  وَبَرِئْتُ مِنَ الْجِبْتِ وَالطَّاغوتُِ وَاللاتَِ وَالعُْزىّ
اى سروران و بزرگانم من در صلح و ( یعنى خلفاى ناحق)اغوت و لات و عزى شخص شما را و بیزارم از جبت و ط

  سازشم با هر که

  يَومِْ  حارَبَكُمْ، وَعَدُوٌ لمَِنْ عاداكُمْ، وَوَلِىٌ لِمنَْ والاكُمْ الِى سالمََكُمْ، وَحَربٌْ لمَِنْ
با کسى که با شما دشمنى کند و دوستم با هر کس که با شما در جنگ است و دشمنم  با شما در صلح است و در جنگم

 با کسى که شما را

  الْقیِمَةِ، وَلعَنََ اللّهَُ ظالِمیكُمْ وَغاصِبیكُمْ، وَلعََنَ اللَّهُ اشَیْاعَهُمْ وَاتَْباعَهُمْ واََهلَْ
 مراهان ودوست دارد تا روز قیامت، و خدا لعنت کند ستمگران شما و غاصبین حقوق شما را خدا لعنت کند پیروان و ه

  مَذْهَبهِِمْ، وَاَبْرَءُ الِىَ اللَّهِ وَاِلیَْكمُْ منِْهمُْ
 مسلکان  آنها  را  و  بیزارى جویم  بدرگاه  خدا  و  به  پیشگاه  شما  هم

 

  زيارت چهارم
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عبِادِهِ   وَحُجَتَهُ علَّىاَرْضِهِ   اَلسَلامُ عَلَّیكَْ يا اَمینَ اللَّهِ فى»زيارت معروفه به امین اَللَّه است كه اولش اين است 

علّیه السلام زيرا كه ما  تا آخر زيارت كه گذشت در زيارات حضرت امیرالمؤمنین« اَشْهَدُ انَكََ جاهَدْتَ فِى اللَّهِ

 .علّیه السلام قرار داديم آنرا زيارت دويّم حضرت امیرالمؤمنین
 

  زيارت پنجم
است كه در اعمال ماه رجب گذشت پس آنچه از « رَجَبٍ  مَشْهَدَ اَوْلِیآئِهِ فىاَشْهَدنَا   الَذى   اَلْحَمْدُ للَّهِ»زيارت 

 .كند انشاء اللَّه زيارات جامعه در اين كتاب مبارك است پنج زيارت است و كفايت مى
 

  مقام دويمّ

شود سید  علّیهم السلام خوانده مى در دعائى كه بعد از زيارت هر يك از ائمه

وده كه مستحبّ است اين دعا خوانده شود عقب زيارت رحمه الله فرم بن طاوس

 :علّیهم السلام ائمه

  اَللّّهُمَ اِنْ كانَتْ ذنُوُبى
  خدایا اگر گناهان آبرویم

  عنَكَْ، وحَالَتْ بیَْنى  عنِْدَكَ، وَحَجَبَتْ دعُآئى  قَدْ اَخْلَّقَتْ وَجهْى
  و تو حائل را در پیشگاه تو برده و دعایم را از تو پوشانده و میان من

 وَبیَنْكََ، فَاسَئَْلّكَُ اَنْ تُقْبِلَ عَلّىََ بِوَجْهكَِ الْكرَيمِ، وَتنَْشُرَ علََّىَ رحَْمتَكََ،
  گشته پس از تو خواهم که رو آرى بر من به روى گرامیت و بگسترانى رحمت خود را بر من

 اِلیَكَْ صَوْتاً، اوَْ  تَرْفَعَ لى كانَتْ قَدْ منََعَتْ اَنْ وَتنَُزِلَ عَلَّىَ بَرَكاتكَِ، وَانِْ
 و فروبارى برکاتت را بر من و اگر گناهان من مانع از این است که آوازى از من بسوى تو بالا آید یا

  ذنَبْاً، اَوْ تتََجاوَزَ عنَْ خَطّیئَةٍ مُهلِّْكَةٍ، فَها اَ نَاذا مُستْجَیرٌ بِكَرمَِ  تغَفِْرَ لى
  ام به بزرگوارى اى درگذرى پس من نیز پناه جسته ى یا از خطاى نابودکنندهاز اینکه گناهى از من بیامرز

 وَجْهكَِ، وَعِزِ جَلالكَِ، متَُوسَلٌِ اِلیَكَْ، متَُقَربٌِ اِلیَكَْ بِاَحَبِ خَلّْقكَِ اِلیَكَْ،
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  تو در نزدتذاتت و عزت جلالت و بدرگاهت توسل جسته و به پیشگاهت تقرب و نزدیکى جویم به محبوبترین خلق 

 وَاَكْرَمِهِمْ عَلّیَكَْ، وَاَوْلاهُمْ بكَِ، وَاَطْوَعِهِمْ لكََ، واََعْظَمهِِمْ منَزِْلَةً
  ترین آنها به تو و فرمانبردارترینشان براى تو و بزرگترین آنها نزد تو در منزلت ترین آنها بر تو و شایسته و گرامى

  هِ الطَّاهرِينَ، الْأَئِمَةِ الْهُداةِ الْمَهدْيِیّنَوَمَكاناً عنِْدَكَ، مُحَمَدٍ، وَبعِِتْرَتِ
  اش آن پیشوایان راهنماى راه یافته محمد و عترت پاکیزه( یعنى)و مقام 

  خَلّْقكَِ طاعتََهُمْ وَاَمَرتَْ بِموََدَتهِِمْ وَجعََلّتَْهمُْ  الَذينَ فَرضَْتَ عَلّى
  و دستورشان دادى به دوستى آنها و گردانیدى آنانکه واجب کردى بر خلق خویش فرمانبرداریشان را

 وُلاةَ الأَْمْرِ منِْ بَعْدِ رسَوُلكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، يا مُذِلَ كلُِ جَبَارٍ
  اى خوار کننده هر گردنکش -که درود تو بر او و آلش باد  -آنها را زمامداران پس از رسولت 

 نَفْسِىَ السَاعَةَ،  ، فَهَبْ لى نینَ، بَلَّغَ مَجْهودُىعنَیدٍ، وَيا معُِزَ الْمُؤْمِ
  جو و اى عزت بخش مؤمنان تاب و توانم رفته پس ببخش مرا در همین ساعت ستیزه

 پس ضريح را ببوس و هر. وَرَحمَْةً منِكَْ تَمنُُ بِها عَلَّىَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
 * * * * * * * * * * * *ن اى مهربانترین مهربانان  و رحمتى از خودت به من ده که منت نهى بر م

  اَللّّهُمَ اِنَ هذا مَشْهَدٌ لا يَرْجوُ منَْ فاتتَْهُ: دو طرف رو را بر ضريح بگذار و بگو
  خدایا براستى اینجا زیارتگاهى است که اگر کسى* * * * * * * * * * * * * * * * 

  مِنِ امْرِءٍ قَصَّدهَُ  هِ، وَلا اَحَدٌ اشَْقىغیَْرِ  فیهِ رحَْمتَكَُ اَنْ ينَالَها فى
او نرسد امیدنداردکه در جاى دیگرى نصیب او گردد و کسى بدبختر نیست از آن شخصى که از روى  رحمتت دراینجا به

  امیدوارى آهنگ

 بَةِاَعوُذُ بكَِ منِْ شَرِ الْأِيابِ وَخیَْ  مُؤَمِلاً فَآبَ عنَهُْ خآئِباً، اَللّّهُمَ انِّى
 این درگاه کند ولى ناامید برگردد خدایا به تو پناه برم از بدى و شر چنین بازگشتى و از نومیدى در

 الْمنُْقلََّبِ، وَالْمنُاقَشَةِ عنِْدَ الْحِسابِ، وَحاشاكَ يا ربَِ اَنْ تَقْرِنَ طاعةََ
  مقرون سازى فرمانبردارىگیرى در هنگام حساب و دور است از تو اى پروردگار من که  هنگام رجوع و سخت

  وَلیِكَِ بِطّاعتَكَِ، وَمُوالاتَهُ بِموُالاتكَِ، وَمعَْصّیِتََهُ بِمعَْصّیِتَكَِ ثُمَ
  ولى خود را به فرمانبردارى خودت و دوستیش را بدوستى خودت و نافرمانیش را به نافرمانى خودت آنگاه



1194 

 

 قَبْرِهِ، وَعِزَتِكَ يا رَبِ لا  لادِ اِلىتُؤْيِسَ زآئِرَهُ، وَالمُْتَحَمِلَ منِْ بعُْدِ الْبِ
مأیوس گردانى زائرش را و آنکه رنج سفر را براى زیارت قبرش از راههاى دور بر خود تحمل کرده به عزت تو سوگند 

 پروردگارا

  ، اِذْ كانَتِ الْقلُّوبُُ اِلیَْكَ بِالْجَمیلِ تشُیرُ پس ذلكَِ ضمَیرى  ينَعَْقِدُ عَلّى
 (  * * *و گواهى دهد)چنین مطلبى گواهى ندهد زیرا که دلها بسوى تو به نیکى اشاره کند  که دل من به

  اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اهَلَْ: نماز زيارت كن و چون خواهى وداع كنى و برگردى بگو
  سلام بر شما اى خاندان* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  عْدِنَ الرسِالَةِ، سَلامَ مُوَدِعٍ لا سَئِمٍ وَلا قالٍ، ورَحَْمَةُ اللَّهِبَیْتِ النُبوَُةِ، وَمَ
 نبوت و مرکز رسالت سلام خدا حافظى که نه از روى خستگى است و نه از روى خشم و رحمت خدا

 الخ و شیخ مفید نیز اين دعا را نقل كرده و لكن بعد از بِالْجمَیلِ تُشیرُ. وَبَرَكاتُهُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بر شما باد و برکاتش 

 عَلَّیْها الِاَ  وَبیَنَْ اللَّهِ عَزَوَجَلَ ذنُوبُاً لا يَاتْى  يا وَلِىَ اللَّهِ اِنَ بیَْنى: پس بگو فرموده
 محو نکند آنها را جز اى ولى خدا همانا میان من و خداى عزوجل گناهانى است که* * * 

  سِرِهِ، وَاستَْرْعاكَ اَمْرَ خَلّْقهِِ، وَقَرَنَ  رِضاكَ، فبَحَقِ منَِ ائتَْمنََكَ عَلّى
رضا و خوشنودى تو پس به حق آن خدائى که تو را امین بر راز خود قرار داده و سرپرستى کار خلقش را به تو واگذارده 

  و مقرون ساخته

  ، مَعَ اللَّهِ مُوالاتكََ بمُِوالاتِهِ، توََلَ صَلاحَ حالىطاعتَكََ بِطّاعتَِهِ، وَ
  فرمانبردارى تو را به فرمانبردارى خود و دوستى تو را به دوستى خود، در دست بگیر اصلاح کردن وضع مرا با خداى

 زُوَارِكَ،  بِخالِصّى  منِْ زِيارَتكَِ تَخْلّیطّى  عَزَوَجَلَ، وَاجعَْلْ حظَىّ
 دان بهره مرا از زیارت خود آمیخته شدن مرا به زیارت کنندگان خالص خودعزوجل و بگر

  حُسْنِ  عِتْقِ رِقابِهِمْ، وَترَْغَبُ اِلیَْهِ فى  الَذينَ تَسئَْلُ اللَّهَ عَزَوجََلَ فى
  و از روى میل و اشتیاق پاداش( از عذاب دوزخ)آنانکه درخواست کنى از خداى عزوجل آزادى آنها را 

 عآئذٌِ،  بِهِمْ، وَها اَ نَا الیَْومَْ بِقَبْرِكَ لآئِذٌ، وَبِحُسْنِ دِفاعكَِ عنَىّثَوا
  ام نیکویشان را از او خواهانى و من اینک به قبر تو پناهنده گشته و به دفاع کردن نیکویت از خود پناه جسته
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  ، فَاِنَ لكََ اَمْرى  فى، وَاسْئَلِ اللَّهَ عَزَوَجَلَ  يا مَولْاىَ وَاَدْرِكنْى  فتََلافنَى
 پس تدارك کارم را بفرما اى مولاى من و دریابم و از خداى عزوجل اصلاح کارم را بخواه زیرا که براى تو

 .عنِْدَ اللَّهِ مَقاماً كَريماً، وَجاهاً عَظیماً، صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ وسََلَّمَ تَسْلّیماً
 ت درود خدا و سلام مخصوصش بر تو باددر نزد خدا منزلتى گرامى و مقامى بزرگ اس

مؤلف گويد كه بهتر آن است كه زائر چون خواهد دعا كند در مشاهد مشرّفه بلّكه هر دعا كننده در هر كجا كه 

باشد براى هر مطّلّب و حاجتى آنكه مقدّم دارد بر دعاى خود دعا بر سَلامتى وجود مقدسّ حجت عصّر حضرت 

مطّلّب بسیار مُهم و داراى فوايد مهمّه است كه شرحش مناسب اينجا نیست  الامرعلّیه السلام را و اين صاحب

وشیخ مرحوم در باب دهم كتاب نجم ثاقب اين مطّلّب را مشروحاً ذكر نموده و بعضى از ادعیه مخصّوص به اين 

و مقام را ذكر فرموده هر كه خواهد به آنجا رجوع كند و مختصّرترين آنها دعائى است كه در اعمال شب بیست 

علّیه السلام  سیّم ماه رمضان در ضمن دعاهاى شبهاى دهه آخر ذكر شد و ما در ذكر آداب زائر امام حسین

 .شود دعائى نقل كرديم كه در همه مشاهد مشرّفه خوانده مى
 

  مقام سیّم
ا علّیهم السلام است شیخ طوسى در مصّباح در اعمال روز جمعه فرموده خبر داد ما ر در صلّوات بر حجج طاهره

ما از ابوالمفضّل شیبانى كه گفت حديث كرد ما را از لفظ خود ابو محمّد عبداللّّه بن محمّد  جماعتى ازاصحاب

علّیه السلام در منزل آن حضرت بسرّ من رأى  عابد بدالیه گفت سؤال كردم از مولاى خود امام حسن عسكرى

بفرمايد كیفیّت صلّوات فرستادن بر پیغمبر و  املاء فرمايد بر من يعنى كلّمه كلّمه سنه دويست و پنجاه و پنج كه

اوصیاء آن حضرت صلّوات اللّّه علّیهم را و حاضر كرده بودم با خود كاغذ بزرگى پس املاء كرد بر من از لفظ 

 :بیند فرمود خود بدون اينكه از كتابى به
 

 

 صَلَوات بر پيغمبرصلى الله عليه وآله

  مَلَ وَحیْكََ، وَبَلَّغَ رسِالاتكَِ وَصلَِمُحَمَدٍ كَما حَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد چنانچه وحى تو را متحمل شد و پیامهایت را رسانید و درود فرست
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  مُحَمَدٍ كَما اَحَلَ حَلالكََ، وَحَرمََ حَرامكََ، وَعلََّمَ كتِابكََ، وَصلَِ  عَلّى
  کرد حرام تو را و به مردم یاد داد کتاب تو را و درود فرست بر محمد چنانچه حلال کرد حلال تو را و حرام

  دينكَِ، وَصلَِ  مُحَمَدٍ كَما اَقامَ الصَّلّوةَ، وَ اتَى الزَكاةَ، وَدَعا الِى  عَلّى
  بر محمد چنانچه برپاداشت نماز را و زکات داد و بدین تو دعوت فرمود و درود فرست

  دكَِ، وَاشَْفَقَ منِْ وَعیدِكَ، وصََلِ علَّىمُحمََدٍ كمَا صَدَقَ بِوعَْ  عَلّى
 از تهدید تو و درود فرست بر( مردم را)بر محمد چنانچه وعده تو را تصدیق کرد و ترسانید 

  مُحمََدٍ كمَا غفََرْتَ بِهِ الذنُوبَُ، وسَتََرْتَ بِهِ العْیُوبَُ، وَفَرَجْتَ بِهِ
 و پوشاندى بدو عیوب را و برطرف کردى بدو اش گناهان را محمد چنانچه آمرزیدى بوسیله

 مُحمََدٍ كمَا دَفَعْتَ بِهِ الشقَآءَ، وَكَشَفْتَ بهِِ الغَْمَآءَ،  الْكُروبَُ، وَصَلِ عَلّى
 گرفتاریها را و درود فرست بر محمد چنانچه دفع کردى بدو بدبختى را و زدودى بدو غمها را

 مُحمََدٍ كمَا  بِهِ مِنَ الْبَلاءِ، وَصَلِ علَّى وَاَجَبْتَ بِهِ الدُعآءَ، ونََجَیْتَ
  و اجابت کردى بدو دعا را و نجات دادى به برکت او از بلا و درود فرست بر محمد چنانچه

  رَحِمْتَ بِهِ العِْبادَ، وَاَحیَْیْتَ بِهِ البِْلادَ، وقََصَّمْتَ بِهِ الْجَبابِرَةَ، واََهلَّْكْتَ
  زنده کردى بدو شهرها و بلاد را و شکستى بدو گردنکشان را و هلاك کردى رحم کردى بدو بندگان را و

  مُحَمَدٍ كَما اَضعَْفْتَ بِهِ الأَْمْوالَ، وَاَحرْزَْتَ بِهِ  بِهِ الْفَراعنَِةَ، وَصَلِ عَلّى
 ناه دادى بدورا و درود فرست بر محمد چنانچه چند برابر کردى بدو اموال را و پ( و مدّعیان خدایى)بدو فرعونها 

 مُحمََدٍ كمَا  مِنَ الْأَهوْالِ، وَكَسَرتَْ بِهِ الأَْصنْامَ، وَرَحِمْتَ بِهِ الْأنَامَ، وَصَلِ عَلّى
  را از هراسها و شکستى بدو بتها را و رحم کردى بدو بر مردمان و درود فرست بر محمد چنانچه( مردم)

  هِ الأيمانَ، وَتبََرْتَ بِهِ الْأوَْثانَ، وَعَظَمْتَ بهِِبعَثَتَْهُ بِخَیْرِ الْأَدْيانِ، واََعْزَزتَْ بِ
  برانگیختى او را به بهترین ادیان و عزت دادى به او بر ایمان و نابود کردى بدو بتان را و عظمت دادى بدو به

 .سَلِّمْ تَسْلّیماًمُحَمَدٍ وَاَهْلِ بیَتِْهِ الطَّاهِرينَ الْأخَْیارِ، وَ  الْبَیْتَ الْحَرامَ، وَصَلِ عَلّى
  خانه کعبه و درود فرست بر محمد و خاندان پاك و نیکوکارش و سلام مخصوص بر ایشان فرست
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  عليه السلام صَلَوات بر اميرالمؤمنين

  نَبیِكَِ، وَوَلیِِهِ  اَمیرِ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىِ بنِْ اَبیطّالِبٍ اَخى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  امیرمؤمنان على بن ابیطالب برادر پیامبرت و سرپرستخدایا درود فرست بر 

 وَصَفیِِهِ وَوَزيرِهِ، وَمُسْتَوْدَعِ عَلّمِْهِ، وَمَوْضِعِ سِرِهِ، وَبابِ حكِْمتَِهِ،
  اش و وزیرش و محل سپردن دانشش و جایگاه رازش و درگاه حکمتش کارهایش و برگزیده

  اُمتَهِِ، وَمُفَرِجِ  شَريعتَِهِ، وخََلّیفتَِهِ فى  اِلى  وَالنَاطِقِ بِحُجتَهِِ، وَالداَعى
  و گویاى بحجتش و دعوت کننده به شریعتش و جانشین او در میان امتش و برطرف کننده

 جعََلّتَْهُ منِْ نَبیِكَِ بِمنَْزِلَةِ  الْكَربِْ عنَْ وَجْهِهِ قاصِمِ الكَْفَرةَِ، وَمُرْغِمِ الفَْجَرَةِ، الذَى
اش درهم شکننده کافران و به خاك  افکننده فاجران، آن بزرگوارى که قرارش دادى نسبت به پیامبرت  چهره گرفتگى از

  به منزله

 ، اَللّّهُمَ والِ مَنْ والاهُ وَعادِ منَْ عاداهُ، وَانصُّْرْ منَْ نَصَّرَهُ، هروُنَ منِْ موسُى
 هرکه دشمنش دارد و یارى کن هرکه یاریش کندهارون از موسى خدایا دوست دار هر که دوستش دارد و دشمن دار 

  وَاخْذُلْ منَْ خَذَلَهُ وَالعَْنْ منَْ نصََّبَ لَهُ مِنَ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ، وَصَلِ عَلّیَهِْ
 و خوارکن هرکه دست از یاریش بردارد و لعنت کن هرکه به دشمنیش برخیزد از اولین و آخرین و درود فرست بر او

 .اَحَدٍ منِْ اَوْصیِآءِ انَْبیِآئِكَ يا ربََ العْالَمینَ  لَّیْتَ عَلّىاَفضَْلَ ما صَ
  بهترین درودى را که بفرستى بر یکى از اوصیاء پیامبرانت اى پروردگار جهانیان

 

  عليها السلام صَلَوات بَر سَيّده نِسْوان فاطمه

  بیبَةِ حَبیبكَِ ونََبیِِكَ، وَامُِاَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الصِّدّيقَةِ فاطِمةََ الزَكیَِةِ، حَ
 فاطمه آن بانوى پاکیزه محبوب دوست و پیامبرت و مادر( طاهره)خدایا درود فرست بر صدیقه 

 نِسآءِ  اَحِبَآئكَِ وَاَصْفیِآئكَِ، الَتِى انتَْجَبتَْها وَفَضلَّْتَها وَاختْرَْتَها عَلّى
  دى و فضیلت و برتریش دادى بر زناندوستان و برگزیدگانت آن بانویى که او را برگزی

  العْالَمینَ، اَللّّهُمَ كُنِ الطَّالِبَ لَها مِمنَْ ظَلَّمَها وَاسْتَخَفَ بِحَقِها، وَكُنِ
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  جهانیان خدایا تو انتقامش را بگیر از کسانى که به او ستم کردند و حرمتش را سبک

 ، وَكَما جعََلّْتَها امَُ اَئمَِةِ الْهُدى الثَائِرَ اَللّّهُمَ بِدمَِ اَولْادِها، اَللّّهُمَ
 شمردند و تو اى خدا خونخواهى فرزندانش را بکن خدایا همچنانکه او را بدین مقام رساندى که مادر امامان راهنما

 ، فصََّلِ علََّیْها وحََلّیلَّةَ صاحِبِ اللِّوآءِ، وَالْكَريمَةَ عِنْدَ الْملََّاءِ الْأَعْلّى
 شر و گرامى در عالم بالا قرارش دادى پس درود فرست بر اوو همسر پرچمدار مح

 اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَتُقِرُ اُمِها صَلّوةً تُكْرمُِ بِها وجَْهَ اَبیها مُحَمَدٍ صَلّىَ  وَعَلّى
  درودى که گرامى دارى بدان آبروى پدرش محمد صلى الله علیه و آله را و روشن گردانى( خدیجه)و بر مادرش 

 .هذِهِ الساَعَةِ، افَْضَلَ التَحیَِةِ وَالسَلامِ  فى  بِها اَعیْنَُ ذرُِيَتِها، وَاَبْلّغِهُْمْ عنَىّ
 بدان دیده فرزندانش را و برسان بدیشان از من در این ساعت بهترین تحیت و  سلام   را

 

  عليهما السلام صَلَوات بَر حَسَن و حُسَيْن

  حَسنَِ وَالحُْسیَنِْ عَبْدَيكَْ، وَوَلیِیَكَْ، وَابْنَىْاَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الْ
 ات و دو فرزند خدایا درود فرست بر حسن و حسین دو بنده و دو نماینده

 رسَوُلكَِ، وسَِبْطَّىِ الرَحمَْةِ، وسَیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ، اَفضَْلَ ما
  و دو آقاى جوانان اهل بهشت بهترینپیامبر رحمت ( دو نوه پیامبرت)پیامبرت و دو سبط 

  احََدٍ مِنْ اَولْادِ النَبیِیّنَ، وَالْمُرسَْلّینَ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى  صلََّیْتَ عَلّى
 درودى را که بفرستى بر یکى از فرزندان پیامبران و مرسلین خدایا درود فرست بر

  مُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْالْحَسنَِ بنِْ سیَِدِ النَبیِیّنَ، وَوَصِىِ اَمیرِ الْ
 حسن فرزند آقاى پیمبران و وصى امیر مؤمنان سلام بر تو اى فرزند

 رَسوُلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يَا بنَْ سیَِدِ الْوَصیِیّنَ، اشَْهَدُ انَكََ يَا بْنَ اَمیرِ
 اى فرزند امیررسول خدا سلام بر تو اى فرزند آقاى اوصیاء گواهى دهم 

 الْمُؤْمنِینَ اَمینُ اللَّهِ وَابْنُ اَمینِهِ، عِشْتَ مَظْلّوُماً ومََضیَْتَ شَهیداً،
  مؤمنان که براستى تویى امانتدار خدا و فرزند امانتدار او مظلومانه زندگى کردى و به صورت شهادت از این جهان رفتى
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  الْمَهْدِىُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّیَْهِ، وبََلِّغْ وَاشَْهَدُ انَكََ الْأِمامُ الزكَِىُ الْهادِى
  و گواهى دهم که تویى آن پیشواى پاکیزه راهنماى راه یافته خدایا درود فرست بر او و برسان

  هذِهِ السَاعَةِ اَفْضَلَ التَحیَِةِ وَالسَلامِ، اَللّّهمَُ  فى  روُحهَُ وَجَسَدَهُ عنَىّ
 از جانب من در این ساعت بهترین تحیت و سلام را خدایا به روحش و به جد بزرگوارش

  صَلِ عَلَّى الْحُسیَْنِ بْنِ عَلِّىٍ المَْظْلّوُمِ الشَهیدِ، قتَیلِ الْكفََرَةِ وطََريحِ
  کشیده شهید، و کشته مردمان کافر و به خاك افتاده مردمان درود فرست بر حسین بن على آن ستم

 یكَْ يا اَبا عَبْدِاللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ رسَوُلِ اللَّهِ،الفَْجَرَةِ، اَلسَلامُ عَلَّ
 فاجر سلام بر تو اى اباعبدالله سلام بر تو اى فرزند رسول خدا

  اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ اَمیرِ الْمُؤمْنِینَ اشَْهَدُ موُقنِاً انََكَ اَمینُ اللَّهِ وَابنُْ
 یرمؤمنان گواهى دهم از روى یقین که تویى امانتدار خدا و فرزندسلام بر تو اى فرزند ام

  الطّاَلِبُ  اَمینِهِ، قُتِلّْتَ مَظْلّوُماً ومََضیَْتَ شَهیداً، وَاَشْهَدُ اَنَ اللَّهَ تعَالى
  امین او، مظلومانه کشته شدى و بصورت شهادت از این جهان رفتى و گواهى دهم که براستى خداى تعالى انتقام

 هَلاكِ عَدوُِكَ،  ثارِكَ، وَمنُْجزٌِ ما وَعدََكَ منَِ النَصّْرِ وَالتَاْيیدِ فىبِ
  اى که به تو داده در مورد یارى کردنت و تأیید تو براى نابود کردن دشمنت خونت را خواهد گرفت و وفا کند بدان وعده

  سَبیلِ  هِ، وَجاهَدتَْ فىوَاِظْهارِ دَعوَْتكَِ، وَاشَْهَدُ انَكََ وَفیَْتَ بعَِهْدِ اللَّ
  و آشکار ساختن دعوت و مرامت و گواهى دهم که تو به خوبى به عهد خدا وفا کردى و در راه

  اَتیكَ الیَْقینُ، لعَنََ اللَّهُ اُمَةً قتََلَّتكَْ، وَلعََنَ  اللَّهِ، وَعَبْدتَ اللَّهَ مُخْلِّصّاً حتَىّ
  تش کردى تا آنگاه که شهادتت فرا رسید خدا لعنت کند مردمى کهخدا جهاد کردى و خدا را از روى اخلاص پرس

  ممَِنْ  اللَّهُ اُمَةً خَذَلتَكَْ، وَلعََنَ اللَّهُ اُمَةً اَ لَبَتْ عَلّیَكَْ وَاَبْرَءُ الَِى اللَّهِ تعَالى
کرده  را برعلیه تو تحریک دیگران کند مردمى که دست ازیاریت کشیدند وخدا لعنت کند مردمى که تورا کشتند وخدا لعنت

 و لشکرکشى کردند

 يا اَبا  اَنْتَ وَاُمىّ  اَكْذَبكََ، وَاسْتَخَفَ بِحَقكَِ وَاسْتَحَلَ دَمكََ، باَِبى
و بیزارم بدرگاه خداى تعالى از کسى که تو را تکذیب کرده وحق تو را سبک شمرد و خونت را حلال دانست پدر و 

 مادرم به فدایت اى ابا
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  اللَّهِ، لعََنَ اللَّهُ قاتِلّكََ، وَلعََنَ اللَّهُ خاذِلكََ، وَلعَنََ اللّهَُ مَنْ سَمِعَ واعیِتَكََعَبْدِ
 ات را و خدا لعنت کند کسى که فریاد تو را شنید عبدالله خدا لعنت کند دشمنت را و خدا لعنت کند خوارکننده

  نْ سَبا نِسآئكََ، اَ نَا اِلَى اللَّهِ منِْهمُْفَلَّمْ يُجِبكَْ وَلَمْ ينَْصُّرْكَ، وَلعَنََ اللَّهُ مَ
 و پاسخت نداده و یاریت نکرد و خدا لعنت کند کسى که زنانت را اسیر کرد من بسوى خدا بیزارى جویم از آنها

 ، وَممَِنْ والاهُمْ وَمالَأهَُمْ واََعانَهُمْ عَلّیَهِْ، وَاشَْهَدُ انَكََ وَالْأئَمَِةَ  بَرئ
  که دوستشان داشت و همکارى و کمکشان کرد و گواهى دهم که تو و پیشوایانو از هرکس 

 ، وَالْحجَُةُ وَالعُْرْوَةُ الْوُثْقى  ، وَبابُ الْهُدى منِْ وُلْدِكَ كَلّمَِةُ التَقْوى
 پرهیزکارى و دستاویز محکم و حجتى هستند( و حقیقت)از فرزندان تو کلمه 

  بكُِمْ مُؤْمنٌِ، وَبِمنَْزِلتَِكُمْ موُقنٌِ وَلكَُمْ تابعٌِ  دُ انَىّاَهْلِ الدنُیْا، وَاشَْهَ  عَلّى
 بر مردم دنیا و گواهى دهم که من به شما ایمان دارم و به منزلت و مقام شما یقین دارم و پیرو

  دنُیْاىَ وَآخِرَتى  فى  وَمنُْقَلَّبى  ، وَخَواتیمِ عمََلّى ، وَشَرايِعِ دينى بِذاتِ نَفْسى
  به شخص خودم و به قوانین دینم و سرانجام کارهایم و بازگشتگاهم در دنیا و آخرت شمایم

 

  عليهما السلام بْنِ الْحُسَيْن   صَلَوات بَر عَلىِ

  عَلِّىِ بْنِ الْحُسیَنِْ سیَِدِ العْابِدينَ، الَذىِ اسْتَخلَّْصّتَْهُ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  کنندگان آنکه او را براى خود خالص گرداندى آقاى عبادتخدایا درود فرست بر على بن الحسین 

 لنَِفْسكَِ، وَجعََلّْتَ منِْهُ اَئمَِةَ الْهدُىَ، الَذينَ يَهدوُنَ بِالْحَقِ، وَبِهِ يعَْدلِوُنَ،
  گردند او را براى و از نسل او قرار دادى امامان راهنمایى که مردم را به حق راهنمایى کنند و بدان بازمى

 تَرْتَهُ لنَِفْسكَِ، وَطَهَرْتَهُ مِنَ الرجِْسِ، وَاصْطَّفیَتَْهُ وَجعَلَّْتَهُ هاديِاًاخْ
  اش گرداندى یافته خویش انتخاب کردى و از پلیدى پاکش کردى و برگزیدى و راهنماى راه

  انَْبیِآئكَِ اَحَدٍ منِْ ذرُِيَةِ  مَهْدِياًّ، اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّیَْهِ افَْضَلَ ما صلََّیْتَ عَلّى
  خدایا پس درود فرست بر او بهترین درودى را که فرستى بر یکى از فرزندان پیامبرانت

 .تَبْلُّغَ بِهِ ما تَقِرُ بِهِ عیَنُْهُ فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، انِكََ عَزيزٌ حكَیمٌ  حَتّى
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  که براستى تو عزیز و فرزانه هستىاش بدان مقام در دنیا و آخرت  تا به مقامى رسانى که روشن گردد دیده

 

  عليهما السلام صَلَواتْ بَر مُحَمَدِ بْنِ عَلىّ

  ، وَقآئِدِ اَهلِْ مُحَمَدِ بْنِ عَلّىٍِ باقِرِ العْلِّْمِ، وَاِمامِ الهُْدى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد بن على شکافنده علم و پیشواى هدایت و رهبر مردم

 ، وَالْمنُتَْجَبِ مِنْ عِبادِكَ، اَللّّهُمَ وَكَما جعََلّتَْهُ عَلّمَاً لعِِبادِكَ، تَقْوىال
  با تقوى و برگزیدگان از میان بندگانت خدایا چنانچه او را قرار دادى نشانه و دلیلى براى بندگانت

 كَ، وَاَمَرتَْ بِطّاعتَِهِ،وَمنَاراً لِبلِادِكَ، ومَُستَْوْدَعاً لحِكِْمتَكَِ، وَمتَُرْجمِاً لِوَحیِْ
و مشعل هدایتى براى بلاد و شهرهایت و ودیعه نگهدارى براى حکمتت و ترجمان و مفسرى براى وحیت و دستور 

  به( ما را)دادى 

 اَحدٍَ  وَحَذَرتَْ مِنْ معَْصّیِتَِهِ، فصََّلِ علَّیَْهِ يا ربَِ اَفضَْلَ ما صلََّیْتَ عَلّى
  شتى از نافرمانیش پس درود فرست بر او پروردگارا بهترین درودى را که بفرستى بر یکىفرمانبرداریش و برحذر دا

  منِْ ذُرِيَةِ انَْبیِآئكَِ، وَاَصْفیِآئكَِ وَرسُلُِّكَ وَاُمنَآئكَِ، يا ربََ العْالَمینَ
  از فرزندان پیامبران و برگزیدگان و رسولان و امینهایت اى پروردگار جهانیان

 

  عليهما السلاممحمدن ر جَعْفَرِ بْصَلَواتَ بَ

  اِلیَكَْ  جعَفَْرِ بنِْ مُحَمَدٍ الصَّادِقِ، خازِنِ العِْلّْمِ الداَعى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 کننده بسوى تو خدایا درود فرست بر جعفر بن محمد صادق آن گنجینه دار دانش و دعوت

 جعََلّتَْهُ معَْدِنَ كَلامكَِ وَوَحیْكَِ، بِالْحَقِ، النُورِ المُْبینِ، اَللّّهُمَ وَكمَا
  به درستى، و آن نور آشکار خدایا چنانچه او را گردانیدى معدن سخن و کلام و وحیت

  وَخازِنَ علِّْمكَِ، وَلِسانَ تَوْحیدِكَ، وَوَلِىَ اَمرِْكَ، وَمُسْتَحفِْظَ دينكَِ، فَصّلَِ
 سرپرست دستورت و نگهدارنده دینت پس درودیکتاپرستیت و ( گویاى)دار دانشت و زبان  و خزینه

 .اَحَدٍ منِْ اَصْفیِآئكَِ وَحُجَجكَِ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ  عَلّیَْهِ اَفضَْلَ ما صلََّیْتَ عَلّى
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  فرست بر او بهترین درودى را که بفرستى بر یکى از برگزیدگانت و حجتهاى خود که براستى تو ستوده و بزرگوارى

 

  ى بْنِ جَعْفَرعليهما السلامصَلَوات بَر مُوسَ

 اَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى الْأَمینِ الْمُؤْتَمنَِ موُسَى بنِْ جعَفَْرٍ، الْبَرِ الْوَفِىِ، الطَّاهِرِ الزكَِىِ،
خدایا درود فرست بر آن امین مورد اعتماد و اطمینان حضرت موسى بن جعفر آن نیکوکار باوفا و پاك پاکیزه، آن نور 

 آشکار

  فیكَ، اَللّّهُمَ وَكمَا بَلّغََ  ورِ المُْبینِ، الْمُجتَْهِدِ المُْحْتَسِبِ، الصّاَبِرِ عَلَّى الأَْذىالنُ
 و آن شکیباى بر آزار خلق به حساب تو، خدایا چنانچه او رسانید( نیک تو)و کوشاى جویاى پاداش 

 عَلَّى الْمَحجََةِ، وَكابَدَ اهَْلَ العِْزةَِ عَنْ ابآئِهِ مَا اسْتُودِ عَ مِنْ اَمرِْكَ ونََهیْكَِ، وَحَمَلَ
واداشت و تحمل کرد در ( دین)از طرف پدرانش آنچه به او سپرده شده بود از امر و نهى تو و مردم را به راه روشن 

  برابر عزتمندان

 اَكْمَلَ مامِنْ جُهَالِ قَوْمِهِ، ربَِ فَصَّلِ عَلّیَْهِ اَفضْلََ وَ  وَالشِدَةِ فیما كانَ يَلّقْى
 دید پس درود فرست بر او بهترین و کاملترین درودى و زورمندان آنچه را که از نادانان قوم خود مى

  احََدٍ مِمنَْ اَطاعكََ، وَنَصَّحَ لعِِبادِكَ، انِكََ غَفوُرٌ رحَیمٌ  صلََّیْتَ عَلّى
  تو  آمرزنده  و مهربانى را که بفرستى بر یکى از فرمانبرداران و خیراندیشان بندگانت که براستى

 

  عليهما السلام بْنِ مُوسى   صَلَوات بَر عَلىِ

  عَلِّىِ بنِْ موسُىَ، الَذِى ارتَْضیَتَْهُ وَرَضَیْتَ بِهِ مَنْ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر على بن موسى آن بزرگوارى که او را پسندیدى و خوشنود ساختى بوسیله او هر که را

 خَلّْقكَِ، وَقآئمِاً بِاَمْرِكَ،  ئْتَ منِْ خَلّْقكَِ، اَللّّهُمَ وَكَما جعََلّتْهَُ حُجَةً عَلّىشِ
  خواستى از آفریدگانت خدایا چنانچه گرداندى آن حضرت را حجتى بر آفریدگانت و قیام کننده به دستورت

 فِى السِرِ عِبادِكَ، وَكمَا نَصَّحَ لَهُمْ  ونَاصِراً لِدينكَِ، وشَاهِداً عَلّى
  و یاور دینت و گواه بر بندگانت و چنانچه آن جناب خیرخواهى نمود براى ایشان در پنهانى
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  سَبیلّكَِ بِالْحِكمَْةِ وَالمَْوْعِظَةِ الحَْسنََةِ فَصّلَِ عَلّیَْهِ  وَالعَْلانیَِةِ، وَدَعا اِلى
 و پس درود فرست بر اوو آشکار و دعوت کرد براه تو با کلمات حکیمانه و پند و اندرز نیک

 .اَحَدٍ منِْ اَوْلیِآئكَِ وَخِیَرَتكَِ، منِْ خَلّقِْكَ انِكََ جَوادٌ كَريمٌ  اَفضَْلَ ما صلََّیْتَ عَلّى
  بهترین درودى را که فرستى بر یکى از دوستانت و از برگزیدگان از خلق خود که تو بخشنده و بزرگوار هستى

 

  عليهم السلام بْنِ مُوسى   عَلىِ بْنِصَلَوات بَر مُحَمَدِ 

 ، ، ونَوُرِ الْهُدى ، عَلَّمِ التُقى مُحَمَدِ بْنِ عَلّىِِ بنِْ موسُى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد بن على بن موسى نشانه تقوى و چراغ هدایت

  وَاَمینكَِ علَّى وَمعَْدِنِ الْوَفآءِ، وَفَرْعِ الْأزَْكیِآءِ، وخََلّیفَةِ الْأَوْصیِآءِ
 و معدن وفاء و نژاد مردمان پاکیزه و جانشین اوصیاء و امین تو بر

  وَحیْكَِ، اَللّّهُمَ فَكمَا هَديَْتَ بِهِ منَِ الضَلالةَِ، وَاستْنَْقَذتَْ بهِِ مِنَ
 ن حضرت ازبوسیله آ( مردم را)وحیت خدایا چنانچه راهنمایى کردى بوسیله آن حضرت از گمراهى و نجات بخشیدى 

  ، فَصَّلِ عَلّیَْهِ ، وَزَكیَْتَ بهِِ مَنْ تَزَكىّ الْحیَْرَةِ، وَاَرشَْدْتَ بِهِ منَِ اهتَْدى
 سرگردانى و راهنمایى کردى بدو هرکه را ره یافت و پاك کردى بدو هرکه را پاك شد پس درود فرست بر او

  بَقیَِةِ اَوْصیِآئكَِ، انِكََ عَزيزٌ حَكیمٌاَحَدٍ منِْ اَوْلیِآئكَِ، وَ  اَفضَْلَ ما صلََّیْتَ عَلّى
  اى بهترین درودى را که فرستى بر یکى از دوستانت و باقیماندگان از اوصیائت که براستى تو نیرومند و فرزانه

 

  بْنِ مُحَمَدعليهما السلام   صَلَوات بَر عَلىِ

 أوَْصِیآءِ، وَاِمامِ الْأَتْقیِآءِ،عَلِّىِ بنِْ مُحمََدٍ، وَصِىِ الْ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر على بن محمد وصى اوصیاء و پیشواى پرهیزکاران

 وَخَلَّفِ اَئمَِةِ الدّينِ، وَالْحُجَةِ علََّى الْخلَائِقِ اجَْمعَینَ، اَللّّهُمَ كَما
  و یادگار پیشوایان دین و حجت بر همه خلائق خدایا چنانچه
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 بِهِ الْمُؤْمنِوُنَ فَبَشَرَ بِالْجزَيلِ مِنْ ثَوابكَِ،   اً يَستَْضیىجعََلّتَْهُ نوُر
  جناب مردم باایمان و آن حضرت نوید داد به پاداش گردانیدى آن جناب را نورى که روشنى جویند بوسیله آن

 حَلالكََ، وَانَْذَرَ بِالْأَلیمِ مِنْ عِقابكَِ، وَحذََرَ بَاسْكََ، وَذَكَرَ بِآياتكَِ، وَاحََلَ
  را به یاد آیات تو انداخت و حلالت را حلال ترساند و آنان( مردم را)شایانت و بیم داد به کیفر دردناکت و از صولت تو 

 عِبادتَكَِ،  وَحَرمََ حَرامكََ، وَبیَنََ شَرايعِكََ وَفَرايِضكََ، وَحضََ عَلّى
  د و مردم را به پرستش تو واداشتو حرامت را حرام کرد و مقررات و واجبات تو را بیان کر

  عَنْ معَصّْیِتَكَِ، فَصَّلِ عَلّیَْهِ افَْضَلَ ما صلََّیْتَ  وَاَمَرَ بِطّاعتَكَِ، ونََهى
  و به فرمانبرداریت دستور داد و از نافرمانیت بازداشت پس درود فرست بر او بهترین درودى را که بفرستى

 . *يَةِ انَْبیِآئكَِ، يا اِلهَ العْالَمینَاَحَدٍ منِْ اَوْلیِآئكَِ، وَذرُِ  عَلّى
 بر یکى از دوستانت و فرزندان پیمبرانت اى معبود جهانیان

علّیه السلام از ذكر صلّوات بر پدرش فارغ  صلّوات ابو محمّد يمنى گفت كه چون حضرت عسكرى  راوى اين

باقى را بفرمائید فرمود اگر شد و نوبت بر خود آن جناب رسید ساكت ماند عرض كردم كه كیفیت صلّوات بر 

نه اين بود كه ذكر اين از معالم دين است و خدا امر فرموده ما را كه به اهلّش برسانیم هر آينه دوست داشتم كه 

 .ساكت مانم و لكن چون در مقام دين است بنويس
 

  بْنِ مُحَمَدعليهم السلام   صَلَوات بَر حَسَنِ بْنِ عَلىِ

  الحَْسَنِ بْنِ عَلِّىِ بنِْ مُحَمَدٍ، الْبَرِ التَقِىِ الصّاَدِقِ الْوَفىِِاَللّّهُمَ صَلِ عَلَّى 
 خدایا درود فرست بر حسن بن على بن محمد آن نیکوکار باتقواى راستگوى باوفا،

 النُورِ الْمُضیئِ، خازِنِ علِّْمكَِ، وَالمُْذَكِرِ بتَِوْحیدِكَ وَوَلِىِ اَمرِْكَ، وَخَلَّفِ اَئِمةَِ
  دار دانشت و یادآورنده یکتاپرستیت و سرپرست فرمانت و یادگار پیشوایان دین آن نور تابناك، خزینه

 اَهْلِ الدنُیْا فصََّلِ علََّیْهِ يا رَبِ اَفْضَلَ ما  الدّينِ الهُْداةِ الرَاشِدينَ، وَالْحجَُةِ عَلّى
  و پروردگارا بهترین درودىآن راهنمایان بارشد، و حجت بر مردم دنیا پس درود فرست بر ا

 .اَحَدٍ منِْ اَصْفیِآئكَِ، وَحُجَجكَِ وَاَوْلادِ رسُلُِّكَ يا اِلهَ العْالَمینَ  صلََّیْتَ عَلّى
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  را که بفرستى بر یکى از برگزیدگانت و حجتهایت و فرزندان رسولانت اى معبود جهانیان

 

  الْأَمْرِ الْمُنْتَظَرعليه السلام   صَلَوات بَر وَلىِ

 وَلیِكَِ وَابنِْ اَوْلیِآئكَِ، الَذينَ فَرضَْتَ طاعتََهُمْ،  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر نماینده و فرزند نمایندگانت آنانکه فرض و لازم کردى فرمانبرداریشان را

  للّّهمَُوَاَوْجَبْتَ حَقَهُمْ، واََذْهبَْتَ عنَهُْمُ الرِجسَْ وَطَهَرتَْهُمْ تَطّْهیراً اَ
 شان کردى خدایا و  واجب کردى حقشان را و دور کردى از ایشان پلیدى را و به خوبى پاکیزه

  انْصُّرْهُ وَانتَْصِّرْ بِهِ لِدينكَِ وَانصُّْرْ بِهِ اَوْلیِآئكََ وَاَوْلیِآئَهُ وشَیعتََهُ
  هم دوستان او و پیروان یاریش کن و یارى کن به او دین و آئینت را و یارى کن بوسیله او دوستانت را و

 وَانَْصّارَهُ، وَاجعَْلّنْا منِْهُمْ، اَللّهُّمَ اَعِذْهُ مِنْ شَرِ كُلِ باغٍ وطَاغٍ، ومَنِْ شَرِ
 و یارانش را و ما را از ایشان قرارمان ده خدایا پناه ده آن جناب را از شر

  هِ، وَعنَْ يَمینِهِ وَعَنْجمَیعِ خَلّْقكَِ، وَاحْفَظْهُ منِْ بیَنِْ يَدَيْهِ وَمنِْ خلَّْفِ
 رو و از پشت سرش و از سمت راست و از هر زورگو و سرکشى و از شر تمام آفریدگانت و نگاهش دار از پیش

  شمِالِهِ، وَاحْرسُْهُ وَامنْعَْهُ اَنْ يوُصَلَ اِلیَْهِ بِسُوءٍ، وَاحفَْظْ فیهِ رسَوُلكََ
ا از اینکه پیش آمد بدى برایش رخ دهد و حفظ کن در وجود او ر جناب کن آن سمت چپش ونگهداریش کن وجلوگیرى

  پیامبرت

 وَآلَ رسَوُلكَِ، وَاَظْهِرْ بِهِ العَْدلَْ وَاَيِدْهُ بِالنَصّْرِ، وَانْصُّرْ ناصِريهِ،
 خود و یارى کن یاورش را( و پیروزى)و آل پیامبرت را و آشکار کن بدو عدل و داد را و تأییدش کن به یارى 

 ذُلْ خاذِلیهِ، وَاقْصِّمْ بِهِ جَبابِرَةَ الْكفُْرِ، وَاقْتُلْ بِهِ الْكفَُارَوَاخْ
دینى را وبکش  و خوارگردان هرکه دست از یاریش بردارد و سرکوب کن بدست آن جناب گردنکشان کفر وبى

 اش کفار بوسیله

 رضِْ وَمَغارِبِها،وَالمُْنافِقینَ، وجََمیعَ المُْلّْحِدينَ حیَثُ كانوُا مِنْ مَشارِقِ الْأَ
  دینان را هرکجا که هستند در شرقهاى زمین و غربهاى آن و منافقین و تمام بى

 وَبَرِها وَبَحْرِها، واَمْلَّأْ بِهِ الأْرَْضَ عدَْلاً، وَاَظْهِرْ بهِِ دينَ نَبیِكَِ عَلّیَْهِ وَآلِهِ السَلامُ،
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که بر او و  -اد و آشکار کن بوسیله آن جناب آیین پیامبرت را و خشکى و دریا و پرکن بوسیله او زمین را از عدل و د

 -آلش سلام باد 

 آلِ مُحَمدٍَ  فى  وَاجعْلَّْنِى اللَّهُمَ مِنْ انَْصّارِهِ واَعَْوانِهِ، وَاَتْباعِهِ وشَیعتَِهِ، وَاَرنِى
 در مورد خاندان محمدکاران و تابعان و شیعیانش و به من بنمایان  و قرار ده خدایا مرا از یاران و کمک

 .عَدوُِهُمْ ما يحَْذَروُنَ، اِلهَ الحَْقِ آمینَ  ما يَاْمُلّوُنَ، وَفى
 -آمین  -آنچه آرزو دارند و در دشمنانشان آنچه بیم دارند اى معبود به حق 

 

  خاتمه
ن اَسْكنََهُم اللَّهُ علّیهم السلام و زيارت امامزادگان عالى مقام و زيارت قبور مؤمنی در بیان زيارت انبیاء عظام

علّیهم السلام است بدانكه تكريم  دارَالسَلام و مشتمل است بر سه مطّلّب مطّلّب اوّل در زيارت پیغمبران عظام

و زيارت ايشان راجح « لا نفُرَِقُ بیَْنَ اَحَدٍ منِْ رُسلُِّهِ»: وتعظیم انبیاءعلّیهم السلام عقلاً و شرعاً لازم است

اند به استحباب زيارت ايشان و عدد آن بزرگواران اگر چه خیلّى بسیار است  فرمودهوپسنديده و علّماء تصّريح 

كه نقداً مستحضر هستم از اين قرار است حضرت آدم و  لیكن قبور معلّومه ايشان بسیار كم است و قبور آنهائى

سلام در قدس علّیه ال علّیه السلام مدفونند و حضرت ابراهیم حضرت نوح در مرقد منوّر حضرت امیرالمؤمنین

المقدس است مدفونست و در جوار آن حضرت جناب ساره زوجه آن حضرت و جناب  خلّیل كه در نزديكى بیت

علّیه السلام ومادرش هاجر درمسجدالحرام در  علّیهم السلام مدفونند وحضرت اسماعیل اسحق و يعقوب و يوسف

قرعلّیه السلام منقول است كه ما بین ركن و حجر مدفونند و در او است قبور انبیاءعلّیهم السلام و از حضرت با

علّیه السلام مرويست كه مابین ركن يمانى و حجرالاسود  مقام مملّوّ است از قبور پیغمبران و از حضرت صادق

اى از پیغمبران واقع است مانند حضرت داود و سلّیمان و  المقدس قبور جملّه هفتاد پیغمبر مدفون است و در بیت

لّیهم اجمعین كه در نزد اهل آنجا معروفند و قبر جناب زكريّاعلّیه السلام در حلّب معروف اللّّه ع غیرهما سلام

اى است معروف و قبر حضرت هود و صالح  علّیه السلام در شريعه كوفه بقعه و قبّه است و از براى جناب يونس

ت چند فرسخ در نجف اشرف مشهور و مرقد حضرت ذى الكفل در كنار شطّ فرات در نزديكى كوفه به مساف

معروف است و در شهر موصل است قبر جرجیس پیغمبر و در بیرون شهر قبر شیث هبةاللّّه و در شوش قبر 

اين به حسب آن چیزى است كه در سابق در باب مسجد بُراثا ذكر شد والاّ فعلاً آن قبر ]دانیال پیغمبر و در قبلّى 

اللّّه علّیهم اجمعین و امّا  ه السلام و غیر اينها سلامعلّی مسجد براثا قبر جناب يوشع[ «منه»شريف مشهور نیست 

در باب كیفیت زيارت ايشان پس در اخبار زيارت مخصّوصى براى ايشان بنظر نرسیده مگر زيارت حضرت 
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علّیه السلام به شرح رفت لكن از روايت  علّیهما السلام كه در باب زيارت حضرت امیرالمؤمنین آدم و نوح

شود كه انبیاءعلّیهم السلام نیز به آن زيارات  را اوّل زيارات جامعه قرار داديم ظاهر مىزيارات جامعه كه ما آن 

شوند شاهد بر اين آنكه شیخ جلّیل محمّد بن المشهدى در مزار و سید اجلّ علّىّ بن طاوس در مصّباح  كرده مى

از براى مشهد حضرت اللّّه علّیهم در آداب دخول كوفه همین زيارت شريفه را  الزّائر و غیر ايشان رضوان

اى باشد  اند و مظنون آن است كه نقل ايشان زيارت مذكوره را از روى همان كلّّیّه علّیه السلام ذكر كرده يونس

شود به هر حال اگر كسى آن زيارت جامعه را در مراقد شريفه انبیاءعلّیهم السلام بخواند  كه از خبر ظاهر مى

محتاج به نقل آن در اينجا نیستیم هر كه خواهد به زيارت اوّل  مناسب است و چون زيارت در سابق مذكور شد

مند نمايد مطّلّب دويّم در زيارت امامزادگان عظام و  زيارات جامعه رجوع كند و از فیض عظیم آن خود را بهره

شاهزادگان عالیمقام كه قبورشان محلّ فیوضات و بركات و موضع نزول رحمت و عنايت الهیّه است و علّماى 

اند به استحباب زيارت قبور ايشان و بحمداللّّه تعالى در غالب بلاد شیعه قبورشان موجود  م تصّريح فرمودهاعلا

ها پیوسته ملاذ درماندگان و ملّجأ واماندگان و پناه مظلّومین و  و برَيَه و اطراف كوهها و درّه  بلّكه در قرُى

ت و از بسیارى از ايشان كرامات و خوارق عادات موجب تسلّّى دلهاى پژمردگان بوده و خواهند بود تا يوم قیام

اى كه انسان به اطمینان خاطر محض درك فیوضات و كشف كربات  مشاهده شده لكن مستور نماند كه امامزاده

سمت قبر شريفش بايد دو مطّلّب را اوّل درست كرده آنگاه قصّد مقصّد كند اوّل  بار سفر بندد و شَدّرحال كند به

أن صاحب آن مرقد علاوه بر شرافت نسب آنچه از كتب احاديث و انساب و تواريخ جلالت قدر و عظمت ش

معلّوم شود دويّم معلّوم بودن قبر آن سیّد جلّیل و صحّت نسبت قبر به او و جمع بین اين دو بسیار كم است و ما 

مال اشاره به محسن الا در كتاب هديّة الزائر به ذكر جمعى از ايشان اشاره نموديم و در نفثة المصّدور و منتهى

كنیم به ذكر دو نفر از ايشان  علّیه السلام نموديم و چون اين كتاب را گنجايش ذكر نیست اقتصّار مى بن حسین

اللّّه علّیها  اوّل سیده جلّیلّه معظّمه حضرت فاطمه بنت موسى بن جعفرعلّیه السلام كه به حضرت معصّومه سلام

و مشهور است و داراى قبّه عالیه و ضريح و صحنهاى متعددّه  شهرت دارد قبر شريفش در بلّده طیبّه قم معروف

و خدمه بسیار و موقوفات كثیره است و روشنى چشم اهل قم و معاذ و ملاذ عامّه خلّق است و در هر سال 

جماعت بسیار از بلاد بعیده شدّرحال كنند و تعب سفر كشند به جهت درك فیوضات از زيارت آن معظّمه و 

شود شیخ صدوق به سند حسن كالصّّحیح از سعد بن سعد  ن حضرت از اخبار بسیار ظاهر مىفضیلّت و جلالت آ

روايت كرده كه از حضرت امام رضاعلّیه السلام سؤال نمود از فاطمه بنت موسى بن جعفرعلّیه السلام فرمود 

محمّد  كه هر كه او را زيارت كند از براى اوست بهشت و به سند معتبر ديگر از فرزند آن حضرت امام

علّیه السلام منقول است كه هر كه عمّه مرا در قم زيارت كند پس از براى اوست بهشت علامه  تقى
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رحمه الله از بعض كتب زيارات نقل كرده كه علّىّ بن ابراهیم از پدرش از سعد اشعرى قمى از حضرت  مجلّسى

هست از ما سعد گفت گفتم  امام رضاعلّیه السلام روايت كرده كه آن حضرت فرمود اى سعد نزد شما قبرى

مَنْ زارَها عارِفاً بِحقَهِا فَلَّهُ »فرمائى فرمود بلّى  علّیه السلام را مى فداى تو شوم قبر فاطمه دختر امام موسى

اوست بهشت چون به نزد قبر آن حضرت برسى نزد  حقّ او را بشناسدازبراى هر كه او را زيارت كند و« الْجنََةُ

: اَللَّهُ اَكبَْرُ و سى و سه مرتبه سبُْحانَ اللَّهِ و سى و سه مرتبه: و سى و چهار مرتبه سرش رُو به قبلّه بايست

 :اَلْحَمْدُللَِّهِ بگو پس بگو
* * * * ستایش خاص خداست  * * * * * * * * منزه است خدا ( * * * * * * از توصیف)خدا بزرگتر است 

* * * * * * * 

  اِبْراهیمَ  نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  اللَّهِ اَلسَلامُ عَلّى آدمََ صفَِْوَةِ  اَلسَلامُ علَّى
  سلام بر آدم برگزیده خدا سلام بر نوح پیامبر خدا سلام بر ابراهیم

 روُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ  عیسى  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  مُوسى  خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى
 سخن خدا سلام بر عیسى روح خدا سلام بر موسى همخلیل خدا 

 عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا خیَْرَ خَلّْقِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ،
 سلام بر تو اى رسول خدا سلام بر تو اى بهترین خلق خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا

 يا مُحمََدَ بنَْ عبَْدِ اللّهَِ، خاتَِمَ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ علَّیَْكَ يا اَلسَلامُ عَلّیَكَْ
  سلام بر تو اى محمد بن عبدالله خاتم پیمبران سلام بر تو اى

 اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىَ بنَْ اَبیطّالبٍِ، وَصِىَ رَسُولِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا
  الب وصى رسول خدا سلام بر تو اىامیر مؤمنان على بن ابیط

 فاطمَِةُ سیَِدَةَ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكمُا يا سِبْطَّىْ نَبِىِ الرَحمَْةِ،
  فاطمه بانوى زنان جهانیان سلام بر شما اى دو نوه پیامبر رحمت

 نَ الْحُسیَنِْ، سیَِدَوسَیَِدَىْ شَبابِ اَهْلِ الْجنََةِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عَلّىَ بْ
  و دو آقاى جوانان اهل بهشت سلام بر تو اى على بن الحسین آقاى

 العْابِدينَ، وَقُرَةَ عیَنِْ النَاظِرينَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحمََدَ بنَْ علَِّىٍ باقرِِ
  عبادت کنندگان و روشنى چشم بینندگان سلام بر تو اى محمد بن على شکافنده
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 لّْمِ بعَْدَ النَبِىِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا جعَفَْرَ بنَْ مُحَمَدٍ الصَّادِقَ الْبآرَالعِْ
 دانش پس از پیامبر سلام بر تو اى جعفر بن محمد راستگوى نیکوکار

  الْأَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُوسَى بنَْ جعَفَْرٍ الطّاَهِرَ الطُّهْرَ، اَلسَلامُ
  اى موسى بن جعفر امام پاك پاکیزه سلام امین سلام بر تو

 ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مُحَمَدَ عَلّیَْكَ يا عَلِّىَ بْنَ موُسَى الرضِا الْمُرْتضَى
 و پسندیده سلام بر تو اى محمد( از حق)خوشنود ( آن)بر تو اى على بن موسى 

  مُحَمَدٍ النَقِىَ النَاصحَِ بْنَ عَلِّىٍ التَقِىَ، الَسَلامُ عَلّیَكَْ يا عَلِّىَ بْنَ
  خیرخواه( اى)بن على تقى سلام بر تو اى على بن محمد نقى 

  الْأَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا حَسنََ بنَْ علَِّىٍ، اَلسَلامُ عَلَّى الْوَصىِ مِنْ
  امین سلام بر تو اى حسن بن على سلام بر وصى

  رِكَ وسَِراجكَِ، وَوَلِىِ وَلیِكَِ، وَوَصِىِنُو  بعَْدِهِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  پس از او خدایا درود فرست بر نور خود و چراغ تابناکت و نماینده

 خَلّْقكَِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا بِنْتَ رسَُولِ اللَّهِ،  وَصیِكَِ، وَحُجتَِكَ عَلّى
 تر رسول خداات و وصى وصیت و حجت تو بر آفریدگانت سلام بر تو اى دخ نماینده

  اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا بِنْتَ فاطمَِةَ و خَديجَةَ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِتَْ
 سلام بر تو اى دختر فاطمه و خدیجه سلام بر تو اى دختر

  اَمیرِالْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا بنِْتَ الْحَسنَِ وَالْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ
  اى دختر حسن و حسین سلامامیرمؤمنان سلام بر تو 

  عَلّیَكِْ يا بنِْتَ وَلِىِ اللَّهِ، الَسلَامُ عَلّیَكِْ يا اُخْتَ وَلِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ
 بر تو اى دختر ولى خدا سلام بر تو اى خواهر ولى خدا سلام بر تو

  نِ جعَفَْرٍ، وَرحَْمَةُ اللَّهِيا عمََةَ وَلِىِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ يا بنِْتَ مُوسَى بْ
 -و رحمت خدا وبرکاتش نیز بر تو باد  -اى عمه ولى خدا سلام بر تو اى دختر موسى بن جعفر 

 وَبَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلّیَكِْ عرََفَ اللَّهُ بیَنْنَا وَبیَنَْكُمْ فِى الْجنََةِ، وَحَشَرنَا
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 برقرار کند میان ما وشما در بهشت و محشور گرداند سلام بر تو باد، خداوند شناسایى و آشنایى

 زُمْرَتِكُمْ، وَاَورَْدنَا حَوْضَ نَبیِِكُمْ، وسََقانا بِكَاْسِ جَدِكُمْ، مِنْ يَدِ  فى
 (ساقى کوثر)ما را در گروه شما و واردمان کند بر سر حوض پیامبرتان و بنوشاند به ما از جام جدتان از دست 

  الِبٍ، صَلّوَاتُ اللَّهِ عَلّیَْكُمْ، اسَْئَلُ اللَّهَ اَنْ يرُِينَا فیكُمُعَلِّىِ بنِْ اَبیطّ
 خواهم که بنمایاند به ما در مورد شما از خدا مى -درودهاى خدا بر شما باد  -على بن ابیطالب 

  ىزُمْرَةِ جَدِكُمْ مُحمََدٍ، صَلَّ  السُرُورَ وَالْفَرجََ، وَاَنْ يَجْمعَنَا وِاِيَاكُمْ فى
  شما را و گردآورد ما و شما را در گروه جدتان محمد صلى( و ظهور)خوشحالى و گشایش 

  اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاَنْ لا يَسلُّْبنَا معَْرِفتََكُمْ، انِهَُ وِلِىٌ قَديرٌ، اَتَقرََبُ اِلَى اللَّهِ
 ست توانایى است تقرب جویم به درگاه خداالله علیه و آله و نگیرد از ما معرفت شما را که براستى او سرپر

 بِحُبِكُمْ، وَالْبَرآئَةِ منِْ اَعْدآئكُِمْ، وَالتَسلّْیمِ اِلَى اللَّهِ راضیِاً بِهِ غیَْرَ منُْكِرٍ
 بوسیله دوستى شما و بیزارى جستن از دشمنانتان و تسلیم شدن به پیشگاه خدا با رضایتمندى و خوشنودى بدون انکار

  بِهِ مُحمََدٌ وَبِهِ راضٍ، نَطّْلُّبُ بِذلكَِ  يَقینِ ما اتَى  كْبِرٍ، و عَلّىوَلا مُستَْ
  جویم بدان وسیله آورده و بدان راضى و خوشنودم ومى( ص)و گردنفرازى و از روى یقین بدرستى آنچه محمد

  عى، اَللّّهُمَ وَرضِاكَ وَالداَرَ الاْخِرَةَ، يا فاطِمَةُ اشْفَ وَجْهكََ، يا سیَِدى
( معصومه)تو را اى آقاى من اى خدا و خوشنودى تو و سعادت خانه آخرت را، اى فاطمه ( یا دیدار)جلب توجه 

  شفاعت کن

  اسَْئلَُّكَ اَنْ  فىِ الْجنََةِ فاَِنَ لكَِ عنِْدَ اللّهَِ شَانْاً مِنَ الشَاْنِ، اَللّّهُمَ انِىّ  لى
  ند منزلتى بزرگ است خدایا از تو خواهم کهبراى من در بهشت که تو را در پیشگاه خداو

 ما انََا فیهِ، وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ الِاَ  بِالسعَادَةِ، فَلا تَسْلُّبْ مِنّى  تَختِْمَ لى
را که در آن هستم و جنبش و نیرویى ( ایمان و معتقداتى)سرانجام کارم را به خوشبختى ختم فرمایى و از من نگیرى آن 

 جز

  العَْلِّىِ الْعَظیمِ، اَللّّهُمَ استَْجِبْ لنَا وَتَقَبلَّْهُ بِكَرَمكَِ وَعزِتَكَِ، وَبِرحَْمتَكَِ بِاللَّهِ
به خداى والاى بزرگ نیست خدایا به اجابت رسان دعاى ما را و بپذیر آنرا به بزرگوارى و عزت و به مهر و عافیت 

  خودت
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 .دٍ وَآلِهِ اجَْمعَینَ، وسََلَّمَ تَسْلّیماً، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَمُحَمَ  وَعافیِتَكَِ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  و درود خدا بر محمد و آلش و هم سلام مخصوص او بر  ایشان  باد  اى   مهربانترین   مهربانان

 

  دويمّ

 حسنی جناب شاهزّاده عبدالعظيمزيارت 
ش به چهار واسطّه به سبط جلّیل حضرت امامزاده لازم التعظیم جناب شاهزاده عبدالعظیم كه نسب شريف

شود بدين طريق عبدالعظیم بن عبداللّّه بن علّىّ بن الحسن بن  علّیه السلام منتهى مى خیرالورى امام حسن مجتبى

علّیهم السلام و قبر شريفش در رىّ معلّوم و مشهور و ملاذ و معاذ عامّه  زيد بن الحسن بن علّىّ بن ابیطّالب

لت شأن آن حضرت اظهَرُ منَ الشمس است چه آن جناب بعلاوه آنكه از دودمان مخلّوقست و علّوّ مقام و جلا

صلّى الله علّیه وآله است از اكابر محدّثین و اعاظم علّماء و زهّاد و عبّاد و صاحب ورع و  النبیین خاتم حضرت

خدمت علّیهما السلام است و نهايت توسل و انقطّاع به  تقوى است و از اصحاب حضرت جواد و حضرت هادى

علّیه السلام و  ايشان داشته و احاديث بسیار از ايشان روايت كرده و اوست صاحب كتاب خطّب امیرالمؤمنین

علّیه السلام عرض كرد و حضرت  كتاب يوم و لیلّة و اوست كه دين خود را بر امام زمانش حضرت هادى

اللَّهُ بِالقَْوْلِ  الَذِى ارْتَضاهُ لِعبِادِهِ، فَاثَْبِتْ علََّیهِْ، ثَبتَكََ يا اَبَاالقْاسِمِ، هذا وَاللَّهِ دينُ اللَّهِ»تصّديق او نمود و فرمود 

و صاحب بن عبّاد رساله مختصّره در احوال آن جناب نوشته كه شیخ ما مرحوم . «الثَابِتِ فىِ الدنُیْا وَالْأخرَِةِ

ال شیخ نجاشى است كه حضرت ثقةالأسلام نورى در خاتمه مستدرك آن را نقل فرموده و در آنجا و در رج

كرد بعنوان آنكه قاصد و پیك است  عبدالعظیم از سلّطّان زمان خويش ترسید و گريخت و در شهرها گردش مى

تا به رَىّ آمد و مخفى شد در ساربانان و به روايت نجاشى در سردابى در خانه مردى از شیعیان در سكّة 

آمد  ايستاد و پنهان بیرون مى داشت و شبها به نماز مى ا روزه مىكرد و روزه الْمَوالى و در آنجا عبادت خدا مى

گفت اين قبر مردى از فرزندان  كرد قبرى را كه در مقابل قبر او است و راه در میان است و مى و زيارت مى

ا شدند از احوال او ت بود و يك و دو از شیعه خبر مى علّیه السلام است و پیوسته در آنجا مى حضرت امام موسى

صلّى الله علّیه وآله را در خواب ديد  آنكه اكثر مردم رى او را شناختند پس شخصّى از شیعه حضرت رسالت پناه

كه فرمود مردى از فرزندان مرا از سكّةالموالى برخواهند داشت و مدفون خواهند كرد نزد درخت سیب در باغ 

نجا مدفون شد پس آن شخص رفت كه آن عبدالجبّار بن عبدالوهاّب و اشاره فرمود به همان مكان كه در آ

خرى اين درخت و جاى آن را آن  درخت و مكان را از صاحب باغ بخرد صاحب باغ گفت از براى چه مى
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ام و موضع اين درخت را با جمیع باغ  شخص خواب خود را نقل كرد صاحب باغ گفت من نیز چنین خواب ديده

هاى خود را دفن كنند پس عبدالعظیم بیمار شد و به  آنجا مردهام بر آن سیّد و ساير شیعیان كه در  وقف كرده

اى يافتند كه در آنجا نسب  رحمت ايزدى واصل گشت چون او را برهنه كردند كه غسل بدهند در جیبش رقعه

پسر عبداللّهّ پسر علّى پسر حسن پسر زيد پسر امام حسن  شريف خود را نوشته بود كه منم ابوالقاسم عبدالعظیم

علّیهم السلام و نیز صاحب بن عبّاد در وصف علّم عبدالعظیم گفته كه روايت كرده  بن ابیطّالب پسر علّىّ

علّیه السلام  گفت وارد شدم بر حضرت امام علّىّ نقى ابوتراب رويانى كه گفت شنیدم از ابوحمّاد رازى كه مى

ود و جواب فرمود مسائل مرا اى از مسائل حلال و حرام خ جملّه پس سؤال كردم از آن حضرت  در سرّ منَْ رَأى

كه وداع كردم با آن حضرت براى بیرون آمدن از آنجا حضرت با من فرمود اى حمّاد هرگاه مشكل  پس زمانى

راازعبدالعظیم بن عبداللّّه حسنى و  آن كن سؤال پس شد بر تو چیزى از امور دينت درناحیه خود يعنى دربلّدرى

كتاب رواشح گفته كه احاديث بسیار در فضیلّت زيارت عبدالعظیم  سلام مرا به او برسان و محققّ داماد در

قدس سره در  روايت شده و وارد شده كه هر كه زيارت كند قبر او را بهشت براو واجب شود و شیخ شهید ثانى

 اند سندمعتبرروايت كرده به قولويه فرموده و ابن بابويه وابن حواشى خلاصه همین روايت را از بعض نسّابین نقل

حضرت از او  علّیه السلام رفت نقى كه مردى از اهل رى به خدمت حضرت امام علّىّ

كردى قبر  رفته بودم فرمود كه اگر زيارت مى علّیه السلام حسین امام زيارت به كردكه عرض كجابودى پرسیدكه

د فقیر گويد كه علّیه السلام كرده باش زيارت امام حسین كه بودى كسى مثل هرآينه نزدشمااست عبدالعظیم را كه

الدين در مزار خود فرموده كه  فخرالمحققین آقا جمال نكردندمگرآنكه نقل علّماء از براى آن بزرگوار زيارتى

 :مناسب است زيارت آن حضرت به اين نحو

 

 نُوحٍ نَبِىِ اللَّهِ،  آدمََ صفَِْوَةِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّى  اَلسَلامُ علَّى
 رگزیده خدا سلام بر نوح پیغمبر خداسلام بر آدم ب* * * * * 

  كَلّیمِ اللَّهِ، اَلسَلامُ  مُوسى  اِبْراهیَم خلَّیلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ علَّى  اَلسَلامُ علَّى
  سخن با خدا سلام سلام بر ابراهیم خلیل خدا سلام بر موسى هم

 لسَلامُ عَلّیَْكَ ياروُحِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا رَسُولَ اللَّهِ، اَ  عیسى  عَلّى
  بر عیسى روح خدا سلام بر تو اى رسول خدا سلام بر تو اى

  خیَْرَ خَلّْقِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا صَفِىَ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا مُحمََدَ بنَْ
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  بهترین خلق خدا سلام بر تو اى برگزیده خدا سلام بر تو اى محمد بن

  خاتَِمَ النَبیِیّنَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ عَلِّىَ بْنَ عَبْدِ اللَّهِ
  عبدالله خاتم پیامبران سلام بر تو اى امیرمؤمنان على بن

 اَبیطّالِبٍ وَصِىَ رسَوُلِ اللَّهِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكِ يا فاطمَِةُ سَیِدَةَ نِسآءِ
  فاطمه بانوى زنانابیطالب وصى رسول خدا سلام بر تو اى 

  العْالَمینَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكمُا يا سِبْطَّىِ الرَحمَْةِ، وسَیََدَىْ شَبابِ اَهْلِ
  رحمت و دو آقاى جوانان اهل( پیامبر)جهانیان سلام بر شما اى دو نوه 

  رةََ عیَْنِالْجنََةِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا علَِّىَ بنَْ الْحُسیَنِْ سیَِدَ العْابِدينَ، وَقُ
  بهشت سلام بر تو اى على بن الحسین آقاى عبادت کنندگان و نور چشم

 النَاظِرينَ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا محَُمَدَ بْنَ عَلِّىٍ، باقِرَ العْلِّْمِ بعَْدَ النبَِىِ،
 بینندگان سلام بر تو اى محمد بن على شکافنده دانش پس از پیامبر خدا

  كَ يا جعَفَْرَ بنَْ مُحَمَدٍ الصّاَدِقَ الْبآرَ الأَْمینَ، اَلسَلامُاَلسَلامُ عَلّیَْ
  سلام بر تو اى جعفر بن محمد آن امام راستگوى نیکوکار امانتدار سلام

  عَلّیَْكَ يا موُسَى بنَْ جعَفَْرٍ، الطّاَهِرَ الطُّْهْرَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا علَِّىَ بنَْ
  اك و پاکیزه سلام بر تو اى على بنبر تو اى موسى بن جعفر پ

 ، اَلسلَامُ عَلّیَكَْ يا مُحَمَدَ بْنَ عَلِّىٍ التَقِىَ، موُسَى الرِضَا الْمُرتَْضى
  پسندیده سلام بر تو اى محمد بن على تقى( از حق و)موسى آن خوشنود 

  لْأَمینَ، الَسلَامُاَلسَلامُ عَلّیَْكَ يا عَلِّىَ بنَْ مُحمََدٍ النِقِىَ، النَاصِحَ ا
  سلام بر تو اى على بن محمد نقى آن خیرخواه امین سلام

  عَلّیَكَْ يا حَسنََ بنَْ علَِّىٍ، اَلسلَامُ عَلَّى الْوَصِىِ مِنْ بعَْدِهِ اَللّهُّمَ صلَِ
  بر تو اى حسن بن على سلام بر وصى پس از او خدایا درود فرست

  ىِ وَلیِكَِ، وَوَصِىِ وَصیِكَِ، وَحُجَتكَِ عَلّىنُورِكَ وسَِراجكَِ، وَوَلِ  عَلّى
 ات و وصى وصى تو و حجت تو بر بر نور خود و چراغ تابناکت و نماینده نماینده
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  خَلّْقكَِ، اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا السیَِدُ الزَكِىُ، وَالطّاَهِرُ الصّفَِىُ، اَلسَلامُ
  کیزه و پاك باصفا سلامآفریدگانت سلام بر تو اى آقاى پا

  عَلّیَْكَ يَا بْنَ الساَدَةِ الْأَطْهارِ، الَسَلامُ عَلّیَْكَ يَا بْنَ الْمصُّْطَّفینَ
  بر تو اى فرزند آقایان پاك نهاد سلام بر تو اى فرزند برگزیدگان

  رحَْمَةُ اللَّهِذرُِيَةِ رَسُولِ اللَّهِ، وَ  رَسُولِ اللّهَِ، و عَلّى  الْأَخیْارِ، اَلسَلامُ عَلّى
 و رحمت خدا -نیکوکار سلام بر رسول خدا و بر فرزندان رسول خدا 

 ربَِ العْالَمینَ،   و بَرَكاتُهُ، اَلسَلامُ عَلَّى العَْبْدِ الصَّالِحِ الْمُطّیعِ للَّهِ
  سلام بر بنده شایسته فرمانبردار خدا پروردگار جهانیان -و برکاتش بر او باد 

 وَلِأَمیرِ الْمُؤْمنِینَ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا اَبَا الْقاسِمِ ابْنَ السِبطِْوَلِرسَوُلِهِ 
  و فرمانبردار رسول او و امیرمؤمنان سلام بر تو اى اباالقاسم فرزند نوه

 ، السَلامُ عَلّیَْكَ يا منَْ بِزِيارَتِهِ ثوَابُ زِيارةَِ سیَِدِ الْمنُْتَجَبِ الْمُجتَْبى
 حضرت مجتبى سلام بر تو اى کسى که با زیارت کردن تو ثواب زیارت حضرت سید( خدا یعنىرسول )برگزیده 

 الْجنََةِ،  ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ عَرَفَ اللَّهُ بیَنْنَا وَبیَنَْكُمْ فى الْشُهَدآءِ يُرْتجَى
  رود سلام بر تو، خدا آشنایى برقرار کند میان ما و شما در بهشت الشهداء امید مى

 زُمْرَتِكُمْ، وَاَورَْدنَا حَوْضَ نَبیِِكُمْ وسََقانا بِكَاْسِ جدَِكُمْ،  حَشَرنَا فىوَ
 و محشور کند ما را در گروه شما و وارد کند ما را به حوض پیامبرتان و بنوشاند به ما از جام جد شما

 لَّهَ اَنْ يرُِينَامنِْ يَدِ عَلِّىِ بْنِ اَبیطّالِبٍ، صلََّواتُ اللَّهِ عَلّیَكُمْ، اسَْئَلُ ال
 کنم که بنمایاند از خدا درخواست مى -درودهاى خدا بر شما باد  -از دست على بن ابیطالب 

 زُمْرَةِ جَدِكُمْ محُمََدٍ،  فیكُمُ السُرُورَ وَالفَْرَجَ، وَاَنْ يَجمْعَنَا وَاِيَاكُمْ فى
 جدتان محمد به ما خوشحالى و ظهور شما را و گردآورد ما و شما را در گروه

  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَاَنْ لا يَسلُّْبنَا معَْرِفتََكُمْ انِهَُ وَلِىٌ قَديرٌ، اَتَقَربَُ
  صلى الله علیه و آله و نگیرد از ما معرفت شما را که براستى او سرپرست توانایى است تقرب جویم

  عْدآئِكُمْ، وَالتَسلّْیمِ الَِى اللَّهِ راضِیاً بِهِاِلَى اللَّهِ بِحُبِكُمْ، وَالْبَرآئَةِ منِْ اَ
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 بدرگاه خدا بوسیله دوستى شما و بیزارى جستن از دشمنان شما و تسلیم بودن براى خدا با رضایتمندى بدو،

  بِهِ مُحَمَدٌ نَطّْلُّبُ بِذلكَِ  يَقینِ مااَتى  غیَْرَ منُكِْرٍ وَلا مُستَْكْبرٍِ، وَعَلّى
 جوییم بدان توجه خاطر تو را آورده و مى( ص)دنکشى و با یقین داشتن به درستى آنچه محمدبدون انکار و گر

  وَابْنَ  ، اَللّّهُمَ وَرِضاكَ وَالداَرَ الْأخرَِةَ، يا سیَِدى وَجْهكََ يا سیَِدى
 اى آقاى من، اى خدا و خوشنودى تو و سعادت خانه آخرت را، اى آقاى من و اى فرزند

  شْفَعْ لِى فِى الْجنََةِ، فَاِنَ لكََ عنِْدَ اللَّهِ شَانْاً مِنَ الشَانِْ، اَللّّهمَُ، اِ سَیِدى
 آقاى من شفاعت مرا درباره بهشت بفرما که براى تو در پیشگاه خدا منزلت و مقام مخصوصى است خدایا

 اَ نَا فیهِ، وَلاما   بِالسعَادَةِ، فَلا تَسْلُّبْ منِىّ  اسَئَْلّكَُ اَنْ تَختِْمَ لى  انِّى
 (از ایمان و معتقدات)کنم که سرانجام کار مرا به خوشبختى ختم فرمایى و نگیرى از من آنچه را  من از تو درخواست مى

  حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ، اَللّّهُمَ استَْجِبْ لنَا وَتَقبََلّهُْ
 نیست جز به خداى والاى بزرگ خدایا مستجاب فرما دعاى ما را و بپذیرکه در آن هستم و جنبش و نیرویى 

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ  بِكَرَمكَِ وَعزَِتكَِ، وَبِرحَْمتَكَِ وَعافیِتَكَِ، وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى
  آنرا به بزرگوارى و عزت خود و به رحمت و عافیتت و درود خدا بر محمد و آلش

 .لّیماً يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَاجَْمعَینَ، وسَلََّمَ تَسْ
 *همگى و سلام مخصوصت اى مهربانترین مهربانان  

بعضى اخبار مذكور است كه امامزاده عبدالعظیم در اوقات توقّف در رَى از پس محقّق مذكور فرموده كه در 

فرمود كه  رد و مىك آمد و قبرى كه در مقابل قبر او است و راه در میان است زيارت مى منزل پنهان بیرون مى

اين قبر مردى از اولاد موسى بن جعفرعلّیهما السلام است و الحال قبرى در آنجا است كه به امامزاده حمزه 

علّیه السلام منسوب است و ظاهر آن است كه همان قبرى باشد كه امامزاده عبدالعظیم زيارت  فرزند امام موسى

اَلسلامُ عَلَّیكَْ يا اَبَا »توان خواند و فقره  مود و همین زيارت را مىنمود انشاءاللّّه او را نیز زيارت بايد ن آن مى

و فقره بعد از آن را نبايد خواند انتهى مخفىّ نماند كه در صحن امامزاده حمزه قبر شیخ جلّیل سعید « القْاسِمِ

آن جناب را صاحب تفسیر معروف است بايد ( ره)الدين ابوالفتوح حسین بن علّى خزاعى قدوة المفسرّين جمال

 زيارت نمودو همچنین از زيارت جناب شیخ صدوق رئیس المحدّثین معروف به ابن بابويه كه در نزديكى بلّد

 .شاهزاده عبدالعظیم است غفلّت نبايد نمود
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  مطّلّب سیمّ

 در زيارت قبور مؤمنين رضى اللَهُ عَنْهُمْ
خ ثقه جلّیل القدر جعفر بن قولويه قمّى از عمرو بن در زيارت قبور مؤمنین رضى اللَّهُ عنَْهُمْ اَجْمَعین است شی

فرمود هر كه  عثمان رازى روايت كرده كه گفت شنیدم از حضرت ابوالحسن موسى بن جعفرعلّیه السلام كه مى

قادر نباشد بر زيارت ما پس زيارت كند صلّحاء از موالیان ما را تا نوشته شود براى او ثواب زيارت ما و 

بر صلّه و نیكى به ما پس صلّه و نیكى كند با صالحان موالیان ما تا از براى او نوشته شود كسى كه قادر نباشد 

 .ثواب صلّه و نیكى به ما

و نیز به سند صحیح روايت كرده از محمّد بن احمد بن يحیى الأشعرى كه گفت من در فید كه اسم منزلى است 

ن اسماعیل بن بزيع پس علّىّ بن بلال براى من گفت در طريق مكّه با علّىّ بن بلال روانه شديم سر قبر محمّد ب

كه صاحب اين قبر براى من روايت كرد از حضرت امام رضاعلّیه السلام كه فرمودند هر كه بیايد به نزد قبر 

برادر مؤمن خود و دست بر قبر گذارد و هفت مرتبه بخواند سوره انَِا انَزَْلْناهُ را ايمن گردد در روز فزع اكبر 

 .ترس بزرگ روز قیامت يعنى از

و در روايت ديگر مثل همین را نقل كرده مگر آنكه دارد و رو به قبلّه كند فقیر گويد اين ايمن بودن كه حديث 

دلالت بر آن دارد ممكن است از براى خواننده باشد چنانچه ظاهر حديث است و محتمل است كه از براى 

شود و نیز در كامل  ى كه بعد از اين از سیّد بن طاوس نقل مىكند آن را حديث صاحب قبر باشد چنانچه تأيید مى

علّیه السلام عرض كرد كه  الزيارة به سند معتبر منقول است كه عبدالرّحمن بن ابى عبداللّّه به حضرت صادق

چگونه بگذارم دست خود را بر قبور مسلّمین پس حضرت بدست خود اشاره به زمین فرمود و دست را بر زمین 

علّیه  ود مقابل قبلّه بودند و نیز به سند صحیح منقول است كه عبداللّّه بن سنان به حضرت صادقگذاشت و خ

 :گوئى السلام عرض كرد كه چگونه سلام بايد كرد بر اهل قبور فرمود كه مى

  اَهْلِ الدِيارِ منَِ  اَلسَلامُ علَّى
 از( ها خانه)سلام بر اهل این دیار * 

 .ینَ، انَتُْمْ لنَا فَرَطٌ، ونََحْنُ انِشآءَ اللَّهُ بِكُمْ لاحِقُونَالْمُؤْمنِینَ وَالْمُسلِّْم
 بودید و ما هم انشاءالله به شما ملحق خواهیم شد( در این راه)مؤمنین و مسلمانان شما پیشروان ما 
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علّیه السلام روايت شده كه هر كه داخل قبرستان شود و  حسین واز حضرت امام

 :بگويد

 

  ذِهِ الأَْرْواحِ الفْانیِةَِ، وَالْأَجْسادِ الْبالیَِةِ، وَالْعِظامِ النخَِرَةِ، الَتىه اَللّّهُمَ ربََ
  اى که این روانهاى از دنیا رفته و پیکرهاى پوسیده و استخوانهاى متلاشى شده خدایا اى پروردگار

  منِكَْ خرََجَتْ مِنَ الدنُیْا وَهِىَ بكَِ مؤُْمنَِةٌ، اَدْخِلْ عَلّیَهِْمْ رَوْحاً
 از جانب خود( و آمرزشى)اند در حال ایمان به تو بفرست بر آنها رحمت  از دنیا بیرون رفته

 . وسََلاماً منِىّ
 و سلامى از من

قیامت و از  بنويسد حقّ تعالى از براى او حسنات بعدد خلّق از زمان آدم تا قیام

ستان شود و علّیه السلام منقول است كه هر كه داخل قبر حضرت امیرالمؤمنین

 :بگويد

 اهَْلِ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، منِْ اَهْلِ لا  الرَحیمِ، اَلسلَامُ عَلّى بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ
 لا»از طرف اهل کلمه « لااله الاّ اللهَ»بنام خداى بخشاینده مهربان سلام بر اهل کلمه 

  ، بِحَقِ لا الِهَ اِلَا اللَّهُ، كَیْفَ وجََدْتمُْالِهَ اِلَا اللَّهُ يا اَهْلَ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ
 (پاداش)چگونه یافتید ( آیا)« لااله الاّ اللهَ»به حق این کلمه مقدسه « لااله الاّ اللهَ»اى اهل « اله الاّ اللهَ

 بحَِقِ لا اِلهَ اِلَاقَوْلَ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، مِنْ لا اِلهَ الَِا اللَّهُ، يا لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، 
 الاّ لااله»اى که معبودى نیست جز خدا به حق این کلمه مقدسه « لااله الاّ اللهَ»را از خود کلمه مقدّسه « لااله الاّ اللهَ»گفتار 

  زُمْرَةِ مَنْ قالَ لا اِلهَ  اللَّهُ، اغفِْرْ لمَِنْ قالَ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ، وَاحْشُرنْا فى
  لا اله»و محشور کن ما را در زمره گویندگان « لااله الاّ اللهَ»بیامرز هرکه را که گوید  «اللهَ

  اِلَا اللَّهُ، مُحمََدٌ رَسُولُ اللَّهِ، علَِّىٌ وَلِىُ اللَّهِ حقّ سبحانه و تعالى ثواب پنجاه سال
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *محمد رسول اللَه، على ولى اللهَ « الاّ اللهَ
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عبادت براى او بنويسد و گناه پنجاه ساله را از او و پدر و مادرش محو گرداند 

و در روايت ديگر وارد شده كه بهتر سخنى كه در قبرستان بگوئى چون از آنجا 

 :بگذرى آن است كه بايستى و بگوئى

  وسید بن طاوس در مصّباح. وااَللّّهُمَ وَلِهِمْ ما توََلَوْا، وَاحْشُرْهمُْ مَعَ منَْ اَحَبُ
* * * * * * * * * خدایا دوست آنها گردان هرکه را دوست داشتند و محشورشان کن با هرکس که دوست داشتند 

* * * * 

الزّائر گفته كه چون قصّد كنى زيارت مؤمنین را سزاوار است كه روز پنجشنبه 

نین است كه رو باشد و اگر نه هر وقت كه خواستى و كیفیّت زيارت ايشان چ

 :به قبلّه كنى و بگذارى دست خود را بر قبر و بگوئى

  اَللّّهُمَ ارحَْمْ غرُْبتََهُ، وَصِلْ وَحْدتََهُ، وَآنسِْ وَحْشتََهُ، وَآمِنْ رَوْعتَهَُ، وَاسَكِْنْ اِلیَْهِ
راسش ایمنى بخش و خدایا رحم کن به غربت او و برهان او را از تنهایى و انیس وحشت او باش و به پریشانى و ه

  روان کن

 .بهِا عَنْ رحَْمةَِ مَنْ سِواكَ، وَاَ لْحقِْهُ بِمنَْ كانَ يَتَوَلاهَُ  مِنْ رحَْمتَكَِ رَحمَْةً يَستْغَْنى
 نیاز گردد به برکت آن از رحمت دیگرى جز تو و ملحقش کن بهرکه دوستش دارد از رحمت خود مقدارى که بى بسویش

ا انَْزَلنْاهُ راهفت مرتبه و روايت شده در صفت زيارتشان خوانى سوره انَِ پس مى

و ثواب او حديث ديگرى از فضیل كه گفت هر كه بخواند سوره انَِا انَْزَلنْاهُ را 

هفت مرتبه نزد قبر مؤمنى حق تعالى ملّكى بسوى قبر او فرستد كه عبادت كند 

اين عمل ملّك را  خدا را نزد قبر او و بنويسد حقّ تعالى از براى میّت ثواب

پس چون از قبرش مبعوث شود به هیچ هولى از اهوال قیامت نگذرد مگر آنكه 

حق تعالى بگرداند آن هول را از او به سبب آن ملّك تا خدا او را داخل بهشت 

گرداند و با هفت مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ سوره حمد و دو سوره قُلْ اَعُوذُ و قُلْ هوَُاللَّهُ 
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يةالكرسى را هر يك سه مرتبه بخواند و نیز روايت شده در صفت احََدٌ و آ

زيارت آنها روايت ديگرى از محمّد بن مسلّم كه گفت به خدمت حضرت 

علّیه السلام عرض كردم كه مردگان را زيارت بكنیم فرمود بلّى گفتم آيا  صادق

نند و دا ايم فرمود بلّى قسم به خدا مى دانند كه ما به زيارت آنها رفته آنها مى

گیرند به شما عرض كردم كه چه بگوئیم وقتى كه به  شوند و انس مى شاد مى

 :زيارت ايشان برويم فرمود بگو

  اَللّّهُمَ جافِ الْأرَْضَ عنَْ جنُوُبِهمِْ، وَصاعِدْ اِلیَكَْ اَرْواحَهُمْ، وَلَقهِِمْ
 و بالا بر به نزد خود روانها و ارواح ایشانرا( بریعنى نگاهشان دار از فشار ق)خدایا دور گردان زمین را از پهلوهایشان 

 منِكَْ رِضْواناً، وَاسَْكنِْ اِلَیْهِمْ مِنْ رحَْمتَِكَ ما تَصِّلُ بِهِ وَحْدتَهَُمْ،
  نشینشان کن که تنهاییشان را جبران کنى اى هم و از خوشنودى خودت به آنها بده و از رحمت خود به اندازه

 پس سیّد فرموده و در. ءٍ قَديرٌ كُلِ شىَْ  مْ، انِكََ علَّىوَتُونِسُ بِهِ وَحْشتََهُ
 * * * * * * * * * * * *و وحشتشان را به انس و آرامش مبدل کنى که راستى تو بر هر چیز توانایى 

وقتى كه بوده باشى بین قبرهاى مؤمنین بخوان يازده مرتبه قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَدٌ را و 

ايشان به تحقیق كه روايت شده كه حق تعالى به عدد  هديّه كن آن را از براى

علّیه السلام روايت  دهد و در كامل الزياره از حضرت صادق مُردگان ثواب مى

شنوند و  شده كه فرمود مردگان را چون پیش از طلّوع آفتاب زيارت كنید مى

شنوند و  دهند شما را و اگر بعد از طلّوع آفتاب زيارت كنید مى جواب مى

صلّى  دهند و در دعوات راوندى حديثى مرويست از حضرت رسول مىجواب ن

ذر  اموات درشب چنانچه فرمود حضرت بابى الله علّیه وآله در كراهت زيارت

صلّى الله  و در مجموعه شیخ شهید از حضرت رسول« وَلاتزَُرْهُمْ اَحیْاناً بِاللَّّیْلِ»
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  سه مرتبه اَللّّهُمَ انِىّ گويد نزد قبر میّتى علّیه وآله منقول است كه هیچكس نمى

 .اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحمََدٍ وآَلِ مُحَمدٍَ، اَنْ لا تعَُذبَِ هذَا الْمیَتَِ
 خدایا از تو خواهم به حق محمد و آل محمد که عذاب نکنى این مرده را

 مگر آنكه خداوند تعالى دور گرداند از او عذاب را در روز قیامت
صلّى الله علّیه وآله نقل كرده كه آن حضرت  كه بعضى از صحابه از حضرت رسول الأخبار نقل است از جامع

ها فرمود صدقه و دعا و فرمود ارواح  فرمود هديّه بفرستید براى مردگان خود پس گفتیم كه چیست هديّه مرده

ز ايشان به آواز كنند هر يك ا ها و منزلهاى خود و فرياد مى آيند هر جمعه به آسمان دنیا مقابل خانه مؤمنین مى

حزين با گريه، اى اهل من و اولاد من اى پدر من و مادر من و خويشان من مهربانى كنید بر ما به آنچه بود در 

كنند خويشان خود را  دست ما و عذاب و حساب او بر ما است و نفعش براى غیر ما و هر يك فرياد مى

اى كه خداوند بپوشاند شما را از جامه بهشت پس  همهربانى كنید ما را بدرهمى يا به قرص نانى يا به جام

گريست رسول خداصلّى الله علّیه وآله و گريه كرديم ما و آن جناب از زيادى گريستن قدرت بر سخن گفتن 

كنند به  اند بعد از سرور و نعمت پس ندا مى شمايند كه خاك پوسیده شده نداشت پس فرمود اينها برادران دينى

كرديم آنچه را كه در دست ما بود در  گويند واى بر ما اگر انفاق مى نهاى خود و مىعذاب و هلاكت بر جا

كنند زود  گردند با حسرت و پشیمانى و فرياد مى طاعت و رضاى خداوند محتاج نبوديم بسوى شما پس برمى

شود  ه مىبفرستید صدقه مردگان را و ايضاً از آن جناب روايت كرده كه فرمود هر صدقه كه براى مرده داد

ايستد بر لب  رسد به هفت آسمان پس مى گیرد آن را ملّكى در طبقى نور كه درخشان است شعاع آن و مى مى

گیرد  اهل شما فرستادند اين هديّه را بسوى شما پس آن را مى« اَلسَلامُ علَّیَْكُمْ يا اَهْلَ القْبُوُرِ»كند  قبر و فرياد مى

شود پس فرمود آگاه باشید هركس مهربانى كند مرده  وابگاهش فراخ مىكند و به آن خ و داخل در قبر خود مى

باشد روز قیامت در سايه عرش خدا روزى  را به صدقه پس براى او است نزد خداوند از اجر مانند اُحُد و مى

يابند به اين صدقه و حكايت شده كه امیر خراسان را  جز سايه عرش خدا زنده و مرده نجات مى كه نیست سايه

اندازيد براى سگان خود كه من محتاجم به آن و  گفت بفرستید براى من آنچه را كه مى در خواب ديدند كه مى

بدانكه زيارت قبور مؤمنین ثواب بسیار دارد و علاوه فوايد عظیمه بر آن مترتب است باعث عبرت و آگاهى و 

ار و شادى بسیار بايد به قبرستان رفت شود و در وقت اندوه بسی میلّى به دنیا و رغبت در آخرت مى زهد و بى

پس عاقل آنست كه در قبرستان عبرت بگیرد از اموات تا حلاوت دنیا از دلش بیرون رود و شهد كالاى دنیوى 
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در كامش تلّخ شود و تفكرّ كند در فناى دنیا و تقلّّب احوال آن و بخاطر بیاورد كه او نیز عنقريب مثل ايشان 

 .كوتاه و باعث عبرت ديگران شودخواهد گشت و دستش از عمل 

 

 قَوْلِه  فى  ولََقَدْ اَجادَ الشیَْخُ النِّظامىّ
  زنده دلى در صف افسردگان

  رفت بهمسايگى مرُدگان

  حرف فنا خواند ز هر لوح پاك

  روح بقا جُست ز هر روح پاك

  كارشناسى پى تفتیش حال

  كرد از او بر سر راهى سؤال

  را استكین همه از زنده رمیدن چ

  رخت سوى مرده كشیدن چرا است

 گفت پلّیدان بمغاك اندرند

 پاك نهادان تَهِ خاك اندرند

  مرده دلانند بروى زمین

  بهر چه با مُرده شوم همنشین

  همدمى مرده دهد مردگى

  صحبت افسرده دل افسردگى

 اند زير گِل آنانكه پراكنده

 اند گر چه بتن مرده بدِل زنده

  پیش از اين مرده دلى بود مرا

  بسته هر چون وچرا پیش از اين

  زنده شدم از نظر پاكشان

  آب حیاتست مرا خاكشان

  مِنْ  هَبْ لى  علّیه السلام، يا عیسى عیسى  اِلى  رُوِىَ انََهُ اَوْحَى اللَّهُ تعَالى
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 ن ازالسلام وحى فرمود که اى عیسى به من واگذار ک در حدیث است که خداى تعالى به عیسى علیه

 عیَنْكَِ الدُمُوعَ، وَمِنْ قلَّْبكَِ الخُشُوعَ، وَاكْحَُلْ عیَنْیَكَْ بمِیلِ الحُزْنِ اذِا
  چشم خود اشک را و از دلت فروتنى را و سرمه بکش به چشمانت با میل حزن و اندوه در آن هنگام

 وتِْ الرَفیعِ،قُبُورِ الْأَموْاتِ، فنَادهِِمْ بِالصَّ  ضَحِكَ الْبَطَّالُونَ، وَقُمْ عَلّى
  را با آواز بلند بخوان ایست و آنان که بخندند بیهوده گذرندگان عمر و بر سر قبور مردگان به

 .لاحِقٌ بِهِمْ فِى اللاَحِقینَ  لعَلََّكَ تاَْخُذُ مَوْعِظتَكََ منِْهُمْ، وَقُلْ انِىّ
 ن به آنها ملحق خواهم شدشاید پند خود را از آنان بگیرى و با خود بگو من هم در زمره دیگرا

 8355تمام شد آنچه مقدرّ شده بود ثبت آن در اين كتاب شريف در عشیّه يكشنبه دهمّ ذى القعدة الحرام سنه 

يك هزار و سیصّد و چهل و چهار شب ولادت با سعادت حضرت ثامن الائمّة مولانا ابوالحسن الرّضا صلّوات 

گردند  رم به من رسید از برادران ايمانى كه از اين كتاب منتفع مىاللَّه علّیه و چون در اين روز كاغذ فوت ماد

التماس دعا و زيارت دارم و براى آن مرحومه مغفوره و براى خودم و والدم در حیات و ممات والحمدللّهَ اوّلاً 

  مدُللَِّهِ وَ سَلامٌ علَّىاَلْحَ». و آخراً و صلّّى اللَّه علّى محمّد و آله الطّّاهرين نويسنده و مترجم نیز رجاء دعاء دارند

چنین گويد اين گنه كار روسیاه عبّاس قمّى عَفَى اللَّهُ عَنْهُ بعد از آنكه بعون اللّّه تعالى «  عبِادِهِ الَذينَ اصْطّفَى

كتاب مفاتیح الجنان را تألیف نمودم و در اقطّار منتشر گشت بخاطرم رسید كه در طبع دويّم آن بر آن زياد كنم 

زُرْتُ   اَللَّهُمَ اِنّى»روز عید فطّر و زيارت جامعه ائمّة المؤمنین و دعاى  براى ماه رمضان و خطّبه دعاى وداعى

علّیهم السلام را به آن وداع  شود و زيارت وداعى كه هر يك از ائمّه كه در عقب زيارات خوانده مى« هذَا الْأِمامَ

اللّّه فرجه بايد خوانده شود و  غیبت امام عصّر عجل نويسند و دعائى كه در اى كه براى حاجت مى كنند و رُقعه

آداب زيارت به نیابت بواسطّه كثرت حاجت به اينها لكن ديدم هرگاه اين كار را كنم فتح بابى شود براى 

درآن كتاب بعضى از ادعیه ديگر بیفزايند يا از آن  بعدازاين ازفضولان تصّرفّ در كتاب مفاتیح و بسا شودبعضى

شود لاجرم كتاب  الجنان مشاهده مى سم مفاتیح الجنان در میان مردم رواج دهند چنانكه در مفتاحكم كنند و به ا

را به همان حال خود گذاشتم و اين هشت مطّلّب را بعد از تمام شدن مفاتیح ملّحق به آن نمودم و به لعنت 

واگذار و حواله نمودم كسى را  خداوند قَهاّر و نفرين رسول خداصلّى الله علّیه وآله و ائمهّ اطهارعلّیهم السلام

كه در مفاتیح تصّرفّ كند اينك شروع كنیم به ذكر آن هشت مطّلّب اوّل دعاى وداع ماه مبارك رمضان است 

علّیه السلام اين دعا را  صادق اللّّه علّیه در كتاب كافى روايت كرده از ابوبصّیر از حضرت شیخ كلّینى رضوان

 :براى وداع ماه رمضان 
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 كتِابِكَ الْمنُْزَلِ،  كَ قُلّْتَ فىاَللّّهُمَ انَِ
 :خدایا تو فرمودى در قرآنت که نازل فرمودى

 انُْزِلَ فیهِ القُْرْآنُ، وَهذا شَهْرُ رمََضانَ وَقَدْ تَصَّرمََ،  شَهْرُ رمََضانَ الَذى
  و این ماه رمضان است که گذشت« ماه رمضانى که نازل شد در آن ماه قرآن»

  كَ الْكَريمِ، وكََلِّماتكَِ التَآمَةِ، اِنْ كانَ بَقِىَ علََّىَ ذنَْبٌ لمَْفَاسَئَْلّكَُ بِوَجْهِ
  پس از تو خواهم به ذات بزرگوارت و کلمات تامه و کاملت که اگر گناهى به گردن من باقى مانده

 طّْلُّعَ فَجرُْيَ[ لا]بِهِ اَنْ   عَلّیَهِْ، اَوْ تُقايِسنَى  ، اَوْتُريدُ اَنْ تعُذَِبنَى لى تغَْفِرْهُ
  دم که طلوع نکند سپیده( خواهم مى)خواهى مرا به جرم آن عذاب کنى یا بدان مرا بسنجى  اى یا مى که آنرا نیامرزیده

  ، يا اَرْحمََ هذِهِ اللّیَلَّْةِ، اَوْ يتََصَّرمََ هذَا الشهَْرُ اِلاَ وَقَدْ غَفرَْتَهُ لى
  باشى آنرا از من اى مهربانتریناین شب یا بگذرد این ماه جز آنکه آمرزیده 

  الرَاحِمینَ اَللّّهُمَ لَكَ الْحمَْدُ بمِحَامِدِكَ كُلِّها، اَولَِها وَآخرِِها، ما قُلّْتَ
  هایت آغازش و انجامش چه آن ستایشهایى که مهربانان خدایا ستایش تو را است به همه ستایش

  دُونَ المُْجْتَهِدُونَ، الْمعَْدوُدُونَلنَِفْسكَِ منِْها، وَما قالَ الخَْلائقُِ الْحآمِ
  اى و چه آنها که آفریدگان ستایش کننده و کوشا و معدودى خودت براى ذات خود بیان کرده

  اَدآءِ حَقكَِ مِنْ  الْمُوَفِرُونَ ذِكرَْكَ وَالشكُْرَ لكََ، الَذينَ اَعنَتْهَُمْ عَلّى
 ان آرند آنانکه یاریشان کردى بر اداى حق خود ازکه بسیار یاد تو کنند و سپاست گزارند به زب

  اَصنْافِ خَلّْقكَِ مِنَ الْمَلآئِكَةِ المُْقَرَبینَ، وَالنَبیِیّنَ وَالْمُرسَْلّینَ
  طبقات مختلف آفریدگانت از فرشتگان مقرب و پیمبران و مرسلین

  انَكََ  نَ، علّىوَاَصْنافِ النَاطِقینَ وَالْمُسَبِحینَ لكََ منِْ جَمیعِ العْالَمی
  بر اینکه( ستایشت کنم)کنندگانت از همه مردم عالم  و طبقات دیگر از گویندگان و تسبیح

  بَلّغَتْنَا شَهْرَ رَمَضانَ وَعَلّیَنْا منِْ نعَِمكَِ وَعنِْدنَا منِْ قِسَمكَِ
 هاى تو رهما را به ماه رمضان رساندى و ما در زیر بار نعمتهاى تو بودیم و در نزد ما بود به

 وَاِحْسانكَِ، وَتَظاهُرِ امتْنِانكَِ، فَبِذلكَِ لكََ منُتَْهَى الْحمَْدِ، الخْالِدِ
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  هاى پى در پیت و به همین جهت تو را ستایش کنم به آخرین حد ستایش ستایشى جاویدان و احسانت و منتّ

  ولَ الأَْبَدِ، جَلَ ثنَآئكَُلا ينَفَْدُ طُ  الدَآئِمِ الراَكِدِ الْمُخَلَّدِ السرَْمَدِ الَذى
 حد و انتهایى که تا ابد پایان نداشته باشد، براستى که برجسته است ثناى تو و دائمى و ماندنى و همیشگى و بى

 قَضیَْتَ عنََا صیِامَهُ وَقیِامهَُ مِنْ صَلّوةٍ، وَما كانَ منَِا  اَعنَتْنَا عَلّیَْهِ، حَتّى
فرائض این ماه تا بخوبى گذراندى از ما روزه و نمازش را و همچنین اعمال نیک دیگرى که ما را یارى کردى بر انجام 

  که

 فیهِ مِنْ بِرٍ اَوْ شُكْرٍ اَوْ ذِكْرٍ، اَللّهُّمَ فتََقبََلّهُْ مِنَا بِاَحْسنَِ قَبُولكَِ،
 از ما به بهترین پذیرش خوددر این ماه از ما سر زد از نیکوکارى یا سپاسگزارى یا ذکرى خدایا پس آنها را بپذیر 

  وَتَجاوُزِكَ وَعفَْوِكَ وَصفَْحكَِ وَغُفْرانكَِ، وَحَقیقَةِ رِضْوانكَِ، حَتّى
  پوشى و آمرزش و حقیقت خوشنودیت تا به حدى که و بهترین گذشت و عفو و چشم

  فیهِ تُظَفِرنَا فیهِ بِكُلِ خیَْرٍ مَطّلُّْوبٍ، وَجَزيلِ عَطّآءٍ موَْهُوبٍ، وَتُوقیِنَا
  برسانى ما را در این ماه به هر خوبى و خیرى که مطلوب ما است و به عطاى شایانى که ببخشى و نگاهمان دارى در آن

  منِْ كُلِ مَرْهُوبٍ، اَوْ بَلاءٍ مَجلُّْوبٍ، اَوْ ذنَْبٍ مَكْسُوبٍ، اَللّّهُمَ انِّى
  م رسد خدایا از تو خواهماز هر چیز هراسناك یا بلایى که بر سرمان آید یا گناهى که به

  اسَئَْلّكَُ بعَِظیمِ ما سئََلّكََ بِهِ احََدٌ منِْ خَلّْقكَِ منِْ كَريمِ اسَْمآئكَِ
  به بزرگترین چیزى که یکى از آفریدگانت از تو درخواست کنند از نامهاى

 دٍ،مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَ  وَجمَیلِ ثنَآئكَِ، وَخآصَةِ دعُآئكَِ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 ات و از دعاى مخصوصت که درود فرستى بر محمد و آل محمد بزرگوارت و از ثناى برجسته

  وَاَنْ تَجْعَلَ شَهْرنَا هذا اَعْظَمَ شهَْرِ رَمَضانَ مَرَ عَلّیَنْا، مُنْذُ انَْزَلتْنَا اِلىَ
  از آن روزى که ما را به اینو دیگر آنکه بگردانى این ماه رمضان را بزرگترین ماه رمضانى که بر ما گذشته است 

 ، ، وَقَضآءِ حَوآئجِى ، وَخَلاصِ نَفْسى عِصّْمةَِ دينى  الدنُیْا بَرَكَةً فى
 (از دوزخ)اى تاکنون از این نظر که آنرا برکتى قرار دهى در ضمن نگهدارى دینم و رهایى خودم  دنیا آورده

 ، ىَ، وَصَرْفِ السّوُءِ عنَىّوَتمَامِ النعِمَْةِ عَلَّ  مَسآئِلّى  فى  وَتُشَفعَِنى
  هایم و کامل کردن نعمتت را بر من و برآوردن حاجاتم و دیگر آنکه شفاعتم را بپذیرى در خواسته
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 بِرحَْمتَكَِ مِمنَْ خِرتَْ لَهُ لیَْلَّةَ  فیهِ، وَاَنْ تجَعْلََّنى  وَلِباسِ العْافیَِةِ لى
را در این ماه بر من و مرا به رحمت خود از آن کسانى قرار دهى که  و گرداندن بدى را از من و پوشاندن لباس عافیت

  شب

  اَعْظَمِ الْأَجْرِ، وَكَرآئِمِ  الْقَدْرِ، وَجعَلَّْتَها لهَُ خیَْراً مِنْ اَلْفِ شَهْرٍ فى
  ترین اى در بزرگترین پاداش و گرامى قدر را که بهتر از هزار ماه گردانیدى براى آنها اختیار کرده

  خْرِ، وَحُسْنِ الشُكْرِ، وَطُولِ العُْمْرِ، وَدَوامِ الْیُسْرِ، اَللّّهُمَ وَاسَْئلَّكَُالذُ
  ذخائر و سپاسگزارى نیک و طول عمر و آسودگى همیشگى خدایا و از تو خواهم

  بِرحَْمتَكَِ وَطَوْلكَِ وَعفَْوِكَ، ونَعَْمآئكَِ وَجَلالكَِ، وَقَديمِ اِحسْانكَِ
  و جلال و احسان دیرینه( بسیار)بخشش و گذشتت و نعمتهاى به رحمتت و به 

  تبَُلّغِنَاهُ  وَامتْنِانكَِ، اَنْ لا تَجعَْلّهَُ آخِرَ العَْهْدِ منَِا لِشَهْرِ رَمَضانَ حتَىّ
 گذاریت که این ماه را آخرین ماه رمضان ما قرار ندهى تا اینکه برسانى ما را و منت

 هِلالَهُ مَعَ النَاظِرينَ اِلیَْهِ،  حالٍ، وَتعَُرِفنَىاَحْسنَِ   منِْ قابِلٍ عَلّى
  بدان در سال آینده به بهترین حال و نشان دهى به من ماه نو این ماه را به همراه بینندگان آن

 عافیِتَكَِ، وَانَعَْمِ نعِْمتَكَِ، وَاَوسَْعِ رحَْمتَكَِ،  اَعْفى  وَالْمعُتَْرِفینَ لَهُ فى
  به حق آن در بهترین عافیت و تندرستى که به من داده و کاملترین نعمتت و فراخترین رحمتت کنندگان و اعتراف

 ربٌَ غیَْرُهُ، لا يَكُونُ هذَا  لیَسَْ لى  وَاَجْزَلِ قِسَمكَِ، يا رَبِىَ الَذى
  هایت اى پروردگار من که جز او پروردگارى ندارم چنان نباشد که این و شایانترین بهره

  تُريِنَیهِ مِنْ  لِلِّقآءٍ، حَتّى  لَهُ وَداعَ فنَآءٍ، وَلا آخِرَ العَْهْدِ منِىّ  عُ منِىّالْوَدا
 کنم وداع فنا و مرگ من و آخرین بار دیدار من از این ماه باشد بلکه در سال آینده نیز آنانرا وداعى که من از این ماه مى

 اَحْسنَِ الْوَفآءِ،  ، وَاَ نَا لكََ عَلّىاَوْسَعِ النِعَمِ، وَاَفْضَلِ الرَجآءِ  قابِلٍ فى
  وفادارتر باشم( نسبت به تو)به ما بنمایان در فراخترین نعمتها و بهترین امیدها و در حالى که من 

  وَتَذَلُلّى  ، وَارْحَمْ تَضَرعُى انِكََ سَمیعُ الدُعآءِ، اَللّّهُمَ اسْمعَْ دُعآئى
  دعایم را اجابت کن و به تضرع و زارى و خواریم که براستى تویى شنواى دعاها خدایا
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 عَلّیَكَْ، وَاَ نَا لكََ مُسَلِّمٌ، لا اَرْجُو نَجاحاً وَلا  وَتَوَكُلّى  لكََ، وَاستِْكانَتى
  در برابرت و مستمندى و توکلى که بر تو دارم رحم کن و من تسلیم جناب توام که امید ندارم به موفقیت

 ، وَلا تبَْلّیغاً اِلاَ بكَِ وَمنِكَْ، وَامنُْنْ عَلَّىَ جَلَ ثنَآؤُكَ،مُعافاةً وَلا تَشْريفاً
  اى که ثنایت -و تندرستى و نه به شرافت و مقامى برسم جز بوسیله تو و از جانب تو و منت نه بر من 

  هٍشَهْرَ رَمَضانَ وَاَ ناَ مُعافاً منِْ كُلِ مَكْرُو  وَتَقَدَسَتْ اسَْمآئكَُ، بتِبَْلّیغى
  باینکه برسانى مرا به ماه رمضان در حالى که سالم باشم از هر ناراحتى -برجسته و نامهایت منزه است 

 صیِامِ هذاَ  اَعاننَا عَلّى  الَذى   وَمَحْذُورٍ منِْ جمَیعِ الْبَوائِقِ، اَلحْمَْدُ للَّهِ
  اد ما را بر روزه اینو گرفتارى و از تمام ناگواریها و ناملایمات ستایش خدایى را که کمک د

 .آخِرَ لیَْلَّةٍ منِْهُ  بَلّغََنى  الشَهْرِ وَقیِامِهِ، حتَىّ
 .ماه و نماز و عبادتش تا مرا به آخرین شبش رسانید 

امام جماعت بعد از بجا آوردن نماز عید  دويّم خطّبه روز عید فطّر است كه

الفقیه از كتاب منَْ لا يحضره  خواند وآن به نحوى كه شیخ صدوق در مى

 :علّیه السلام نقل فرموده چنین است حضرت امیرالمؤمنین

  خَلَّقَ السَمواتِ وَالْأرَْضَ، وَجَعَلَ الظُلّمُاتِ وَالنُورَ، ثمَُ  الَذى   للَّهِاَلْحمَْدُ 
 خاص خدایى است که آسمانها و زمین را آفرید و تاریکیها و نور را مقرر فرمود ستایش

  رَبهِِمْ يعَْدِلُونَ، لا نُشْرِكُ بِاللَّهِ شیَْئاً، وَلا نَتَخِذُ منِْ دُونِهِالَذينَ كفََرُوا بِ
کنند ما هیچ چیزى را شریک او نسازیم و  با او برابر مى( غیر او را)و با این حال آنانکه کافر شدند به پروردگار خویش 

 جز او

  مواتِ وَما فِى الأْرَْضِ، وَلَهُلَهُ ما فِى السَ  الَذى   وَلیِاًّ، وَاَلْحمَْدُ للَّهِ
کسى را براى خود سرپرست نگیریم و ستایش خاص خدایى است که از او است آنچه در آسمانها است و آنچه در زمین 

 است و در

 الْحمَْدُ فِى الْآخِرَةِ، وَهُوَ الْحَكیمُ الْخَبیرُ، يعَْلَّمُ ما يلَِّجُ فِى الْأرَْضِ وَما
  داند آنچه را در زمین فرو رود و آنچه او است و او فرزانه و آگاه است مىآخرت نیز ستایش خاص 
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  يَخْرُجُ منِْها، وَما ينَزِْلُ مِنَ السمَآءِ وَما يعَْرُجُ فیها، وَهُوَ الرَحیمُ
  از آن برون آید و آنچه از آسمان فرود آید و آنچه در آن بالا رود و او است مهربان

  الذَى   هُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ اِلیَْهِ الْمَصّیرُ، وَاَلْحمَْدُ للَّهِالغَْفُورُ، كَذلكَِ اللَّ
  و آمرزنده این چنین است خدا که معبودى جز او نیست و بسوى او است بازگشت و ستایش خاص خدایى است که

  اسِ لَرَؤُفٌيُمْسكُِ السَمآءَ اَنْ تقََعَ عَلَّى الأَْرْضِ اِلاَ باِِذنِْهِ، اِنَ اللَّهَ بِالنَ
 نگهدارد آسمان را از اینکه بر زمین افتد جز به اذن او که همانا خداوند به مردم پرمهر

  رَحیمٌ، اَللّّهُمَ ارحَْمنْا بِرحَْمتَكَِ وَاعمُْمنْا بِمغَْفِرَتكَِ، انَِكَ انَْتَ العَْلِّىُ
 مرزشت که براستى تو والاو رحیم است خدایا به ما رحم کن به رحمت خودت و فراگیر ما را به آ

 لا مَقنُْوطٌ مِنْ رحَْمتَهِِ، وَلا مَخْلّوٌُ مِنْ نعِْمتَِهِ،  الَذى   الْكَبیرُ، وَالْحمَْدُ للَّهِ
  را که کسى نه از رحمتش نومید است و نه از نعمتش محروم و بزرگى ستایش خدایى

  بِكلَِّمتَِهِ قامتَِ  تِهِ، الذَىوَلا مُؤْيسٌَ مِنْ رَوْحِهِ، وَلا مُستْنَْكَفٌ عَنْ عِبادَ
 روگردان است آنکه به فرمانش برپا شد( در عالم تکوین)و نه از مهرش مأیوس و نه از پرستشش 

  السمَواتُ السَبْعُ، وَاستَْقَرتَِ الأَْرْضُ المِْهادُ، وَثبََتَتِ الْجِبالُ
  ههاىآسمانهاى هفتگانه و پابرجا گشت زمین گسترده و مستقر شد کو

 جَوِ السَمآءِ السَحابُ،  ، وجََرَتِ الرِياحُ اللَّواقِحُ، وسَارَ فى الرَواسى
 سخت بنیان و روان گشت بادهاى آبستن کننده و به سیر و حرکت درآمد در فضاى آسمان ابرها

  حُدُودِهَا الْبِحارُ، وَهُوَ الِهٌ لَها، وَقاهِرٌ يذَِلُ لهَُ  وَقامَتْ عَلّى
  د بر سر مرز خود دریاها و او است معبود آنها و او است قاهرى که خوارند در برابرشو ایستا

 الْمتُعََزِزُونَ، وَيتََضآئَلُ لَهُ الْمتَُكبَِرُونَ وَيَدينُ لهَُ طَوْعاً وَكرَْهاً
  طلبان و ناچیزند در پیش او بزرگمنشان و پیرو فرمان اویند خواه و ناخواه عزت

  حْمَدُهُ كَما حمَِدَ نَفْسهَُ وَكمَا هُوَ اَهْلُّهُ، وَنَستْعَینُهُ وَنَستْغَْفِرُهُالعْالمَُونَ، نَ
  جهانیان ستایشش کنیم چنانچه او خود را ستوده و چنانچه شایسته آنست و از او کمک خواهیم و آمرزش جوییم

 كَ لَهُ، يعَْلَّمُ ماوَنَستَْهْديهِ، وَنَشْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شَري
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 داند آنچه را اى که شریک ندارد مى و راهنمایى جوییم و گواهى دهیم که نیست معبودى جز خداى یگانه

  منِْهُ ظُلّمَْةٌ، وَلا تغَیبُ  تُخْفِى النفُُوسُ وَما تُجنُِ الْبِحارُ، وَما تَوارى
 را تاریکى، و پنهان نشود در پرده نکند از او چیزىدریاها و ( در قعر خود)پنهان کنند دلها و آنچه را بپوشانند 

 ظلُّْمَةٍ الِاَ  عنَْهُ غائبَِةٌ، وَما تَسْقُطُ منِْ وَرقََةٍ منِْ شَجَرَةٍ، وَلا حبََةٍ فى
  اى در تاریکى جز آنکه از او هیچ غایبى و نیفتد برگى از درخت و نه دانه

  كتِابٍ مُبینٍ، وَيعَْلَّمُ  وَلا يابسٍِ اِلاَ فىيعَلَّْمُها، لا اِلهَ اِلاَ هُوَ، وَلا رطَْبٍ 
 داند داند معبودى نیست جز او و هیچ تر و خشکى نیست جز آنکه در دفترى روشن ثبت است و مى آنرا مى

 اَىِ منُْقَلَّبٍ ينَْقلَِّبوُنَ،  ما يعَْمَلُ العْاملُِّونَ، وَاَىَ مَجرْىً يَجْرُونَ وَاِلى
 روند و بسوى چه سرمنزلى بازگردند م دهد و به چه راهى مىهر کارى را که کسى انجا

  ، وَنَشْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ ونََبیُِهُ، وَرسَُولُهُ اِلى ونََسْتَهْدِى اللَّهَ بِالْهُدى
  و از خدا راهنمایى جوییم و گواهى دهیم که همانا محمد بنده و پیامبر و رسول او است بسوى

  وَحیْهِِ، وَانََهُ قَدْ بَلَّغَ رسِالاتِ رَبِهِ، وَجاهَدَ فِى اللَّهِ  ینُهُ عَلّىخلَّْقِهِ، وَاَم
 ى پروردگارش را و جهاد کرد در راه خدا(و پیامها)آفریدگانش و امین او است بر وحیش و براستى او رسانید رسالتها 

  اللَّهُ عَلّیَْهِ هُ الیَْقینُ، صَلَّىاَتی  الْحائِدينَ، عنَْهُ العْادِلینَ بِهِ، وَعبََدَاللَّهَ حَتّى
 درود خدا بر او -با کسانى که از او روگرداندند و دیگرى را با او برابر کردند، و پرستید خدا را تا دم مرگ 

 لا تبَْرَحُ منِْهُ نعِمَْةٌ، وَلا تنَْفَدُ  وَآلِهِ وَ سلََّمَ، اُوصیكُمْ بتَِقْوَى اللَّهِ الَذى
 کنم شما را به پرهیزکارى و ترس از خدایى که همیشه نعمتش بوده، و پایان نپذیرد ش مىسفار -و آلش باد 

  انَعْمَُهُ الْأَعْمالُ، الَذى  منِْهُ رحَْمةٌَ، وَلا يَستْغَْنِى العِْبادُ عنَْهُ، وَلا يَجْزى
  خدایى که نیاز نشوند و اعمال بندگان پاداش نعمتهاى او نگردد آن مهرش و هرگز بندگان از او بى

 ، وَزَهَدَ فِى الدنُیْا، وَحَذَرَ الْمعَاصِىَ، وَتعََزَزَ باِلْبَقآءِ رَغَبَ فِى التَقْوى
  مردم را به پرهیزکارى ترغیب کرده و به زهد و پارسایى در دنیا واداشته و از نافرمانیها برحذر داشته و به بقاى همیشگى

  فَنآءِ، وَالمَْوتُْ غايَةُ المَْخْلُّوقینَ وسََبیلُوَذَلَلَ خَلّْقَهُ بِالمَْوتِْ وَالْ
  عزیز گشته و مخلوق خود را بوسیله مرگ و نابودى خوار کرده، و مرگ است سرانجام همه مخلوق و راهى که
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 العْالَمینَ، وَمعَْقُودٌ بنَِواصِى الْباقینَ، لا يعُْجِزُهُ اِباقُ الْهارِبینَ، وَعنِْدَ
  اش نکند فرار کردن فراریان و چون ا طى کنند و نقش بسته بر پیشانى بازماندگان که درماندههمه جهانیان باید آنر

  ، يَهْدمُِ كُلَ لَذَةٍ، وَيُزيلُ كُلَ نعِمَْةٍ، وَيَقطَّْعُ كلَُ حلُُّولِهِ يَاسِْرُ اَهْلَ الْهَوى
  بگیرد هر نعمتى را و جدا کند از انسان فرارسد مردم هواپرست را گرفتار کند و فرو ریزد بناى هر لذت و خوشى را و

  بَهْجةٍَ، وَالدنُیْا دارٌ كَتَبَ اللَّهُ لَهاَ الْفنَآءَ، وَلِأَهْلِّها مِنْهَا الجَْلاءَ، فاََكثَْرُهمُْ
اى است که خداوند فنا و نیستى را براى آن و کوچ کردن را براى مردم آن مقرر داشته  هر نشاط و خرمى را و دنیا خانه

 ى بیشتر آنهاول

 بَقآئَها، وَيعَُظِمُ بنَآئَها، وهَِىَ حُلّوَْةٌ خَضِرَةٌ قَدْ عُجلَِّتْ للِّطَّالِبِ،  يَنْوى
شیرین و سرسبز است که شتابان به سراغ خواهانش ( در نظر اهلش)قصد ماندن آنرا دارند و بناى آنرا بزرگ دانند و دنیا 

 آید

 ذَا الثَرْوَةِ الضعَیفَ، وَيَجتَْويهاَ  تُضنْىوَالتَْبَسَتْ بِقَلّْبِ النَاظِرِ، وَ
 و بدل بیننده فریبنده آید، دیدن وضع توانگران ناتوانان را به حال نزارى و یأس اندازد

 الْخآئِفُ الْوَجِلُ، فَارتَْحِلُّوا مِنْها يَرْحمَُكُمُ اللَّهُ باَِحْسَنِ ما بحَِضْرتَِكُمْ،
با در دست داشتن  -خدایتان رحمت کند  -خوش ندارد پس کوچ کنید از آن و شخص ترسان و اندیشناك وضع آنرا 

  بهترین

 وَلا تَطّلُّْبُوا مِنْها اَكثَْرَ مِنَ الْقَلّیلِ، وَلا تَسْاَ لُوا منِْها فَوْقَ الكَْفافِ،
 خواهیداى که از آن دارید و بیش از مقدار اندکى از آن نجوئید و زیاده از آنچه کفایت زندگى را کند ن توشه

  ما مُتِعَ المُْتْرَفُونَ  وَارْضَوْا منِْها باِلْیَسیرِ، وَلا تَمدُُنَ اَعیْنَُكُمْ مِنْها الِى
 و به چیز کمى از آن قانع شوید و ندوزید چشمان خود را بدانچه خوشگذرانها از آن بهره گیرند

  فُسِكُمْ فیها، وَاِيَاكُمْبهِِ، وَاستَْهینُوا بِها، وَلا تُوَطنُِوها، وَاَضِرُوا بِانَْ
با تحمل )خود را در این دنیا ( و دل به آن نبندید)و آن را سبک دانید و کوچک شمارید و آن را وطن خود قرار ندهید 

  سختى

  ذلكَِ غَفلَّْةً وَاغتِْراراً، اَلا اِنَ  وَالتنَعَُمَ وَالتَلَّهِّىَ وَالْفاكِهاتِ، فاَِنَ فى
  به تعب و زیان اندازید، و حذر کنید از خوشگذرانى و سرگرمى و فکاهیات زیرا که آنها غفلت (عباد و ترك شهوات
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 الدنُْیا قَدْ تنََكَرتَْ وَاَدْبَرتَْ وَاحلَّْوْلَتْ وَآذنََتْ بوَِداعٍ اَلا وَاِنَ الأْخِرَةَ
زده و پشت کرده و شیرین گشته واعلام خود را به بیگانگى ( با همه فریبندگیش)و غرور ببار آرد، آگاه باشید که دنیا 

  وداع کرده، آگاه

  قَدْ رَحَلَّتْ فَاَقْبلََّتْ وَاشَْرَفَتْ، وآَذَنَتْ بِاطِِلاعٍ، اَلا وَاِنَ الْمِضْمارَ الیَْومَْ
 ای)آید و نزدیک شده و اعلام ورود کرده، آگاه باشید که میدان مسابقه  حرکت کرده و مى( بسوى شما)باشید که آخرت 

  وَالسِباقَ غدَاً، اَلا واَِنَ السُبْقَةَ الْجنَةَُ، وَالْغايَةَ النَارُ، اَلا افََلا تآئِبٌ منِْ
باشیدکه برد این مسابقه بهشت است و عقب مانده جایش  امروز وخود مسابقه فردا است، آگاه( مسابقه مدت آمادگى براى

  دوزخ است،پس

 تِهِ، اَلا عامِلٌ لنَِفْسِهِ قَبْلَ يَومِْ بُؤسِْهِ وَفَقْرِهِ، جعََلّنََاخَطّیئَتِهِ قَبْلَ يَومِْ منَیَِ
آیا کسى نیست که از خطایش توبه کند پیش از رسیدن روز مرگش؟ آیا کسى نیست که براى خود کار کند پیش از روز 

  سختى و بیچارگیش

  نَ هذَا الیَْومَْ يَومٌْ جعََلَّهُ اللَّهُاللَّهُ وَاِياَكُمْ مِمنَْ يَخافُهُ وَيَرْجوُ ثَوابَهُ، اَلا اِ
ترسند و امید پاداشش را دارند بدانید که امروز روزى است که  خداوند ما و شما را از کسانى قرار دهد که از او مى

 خداوند

  لَكُمْ عیداً، وَجعََلّكَُمْ لَهُ اَهْلاً، فَاذْكُرُوا اللَّهَ يَذْكُرْكُمْ، واَدْعوُهُ يسَْتَجِبْ
آن را براى شما عید قرار داده و شما را شایسته آن گردانید پس یاد خدا کنید تا خدا نیز یاد شما کند و او را بخوانید تا 

  اجابت

 لَكُمْ وَاَدُوا فِطّرَْتَكُمْ فَانَِها سنَُةُ نَبیِِكُمْ، وَفَريضةٌَ واجِبةٌَ مِنْ رَبكُِمْ،
  ه آن سنت پیغمبر شما و فریضه واجبى است از پروردگارتانکند و زکات فطره خود را بپردازید زیرا ک

 فَلّیُْؤَدِها كُلُ امرِْئٍ منِْكُمْ عنَْ نفَْسِهِ، وَعنَْ عیِالِهِ كُلِّهِمْ، ذَكَرِهِمْ وَانُْثاهُمْ،
  شان مرد و زنشان پس بپردازد هر یک از شما براى خودش و براى نانخورانش همه

 وَحُرهِِمْ وَمَملُّْوكِهِمْ، عنَْ كُلِ اِنْسانٍ منِْهُمْ، صاعاً وَصغَیرِهِمْ وَكَبیرِهِمْ،
 (که تقریباً سه کیلو است)شان از هر سَرى یک صاع  از کوچک و بزرگشان و آزاد و برده

  مِنْ بُرٍ، اَوْ صاعاً منِْ تَمْرٍ، اَوْ صاعاً منِْ شعَیرٍ، وَاَطیعُوا اللَّهَ فیما فَرضََ
  از خرما یا یک صاع از جو و پیروى کنید خدا را در آنچه بر شما واجب کردهاز گندم یا یک صاع  
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 عَلّیَْكُمْ وَاَمَرَكُمْ بِهِ، مِنْ اِقامِ الصّلَّوةِ، وَايتآءِ الزَكوةِ، وحََجَ الْبیَتِْ،
  و شما را بدان دستور داده است از برپاداشتن نماز و دادن زکات و حج خانه کعبه

 ضانَ، وَالأَْمْرِ بِالْمعَْرُوفِ، وَالنَهْىِ عَنِ الْمنُكَْرِ،وَصَومِْ شَهْرِ رمََ
 و روزه ماه رمضان و امر به معروف و نهى از منکر

 نِسآئِكُمْ، وَما ملََّكَتْ اَيمْانكُُمْ، وَاَطیعُوا اللَّهَ فیما  وَالْأِحْسانِ اِلى
  و پیروى کنید خدا را در آنچه( ها از برده)و نیکى کردن نسبت به زنان و نسبت به زیر دستانتان 

 نَهاكُمْ عنَْهُ منِْ قَذْفِ الْمُحْصّنََةِ، وَاِتیْانِ الفْاحِشَةِ، وشَُربِْ الْخَمرِْ،
  عفتى و هرزگى کردن و مِى گسارى شما را از آن بازداشته از تهمت زدن به زنان پاکدامن و بى

  لزوُرِ، وَالْفِرارِ منَِوَبَخْسِ الْمكِْیالِ، ونََقصِْ المْیزانِ، وَشَهادَةِ ا
 و کم فروشى با پیمانه و ترازو و شهادت ناحق دادن و گریختن از

  ، وَجَعَلَ الْأخِرَةَ خیَْراً لنَا ولََكُمْ الزَحْفِ، عَصَّمنََا اللَّهُ وَاِيَاكُمْ بِالتَقْوى
 خرت را براى ما و شما بهترجهاد با دشمن، خداوند ما و شما را بوسیله تقوا نگاه دارد و بگرداند منزل آ

  ، اِنَ اَحْسَنَ الحَْديثِ وَاَبْلَّغَ موَْعِظَةِ الْمتَُقینَ، كتِابُ اللَّهِ مِنَ الْأُولى
 از منزل دنیا براستى که بهترین سخن و رساترین پند براى پرهیزکاران کتاب خداوند

 الرَحیمِ، الرَحمْنِ اللَّهِ مِ، بسِمِْالرَجی الشیَْطّانِ الْعَزيزِالْحَكیمِ، اَعوُذُبِاللَّهِ منَِ
  به نام خداى بخشاینده مهربان( درگاه حق)نیرومند فرزانه است، پناه برم به خدا از شیطان رانده 

 .قُلْ هوَُ اللّهَُ اَحَدٌ، الَلَّهُ الصَّمَدُ، لمَْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً اَحدٌَ
  نه است خداى بى خلل است که نزاده و زائیده نشده و  نیست برایش همتائى هیچکسبگو او خداى یگا

 

نشیند اندكى بعد از فراغ از خطّبه مانند كسى كه تعجیل داشته باشد  پس مى

اى است كه حضرت  خواند و آن همان خطّبه را مى خیزد وخطّبه دويمّ پس برمى

ستن و برخاستن از خطّبه اوّل علّیه السلام در روز جمعه بعد از نش امیرالمؤمنین

 :خواندند و آن خطّبه چنین است مى
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 نَحمَْدُهُ وَنَستْعَینُهُ، وَنُؤْمِنُ بِهِ ونَتََوَكَلُ عَلّیَْهُ، وَنَشْهَدُ اَنْ لا   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  اهى دهیم کهستایش خداى را، او را ستایش کنیم و از او کمک جوئیم و به او ایمان داریم و بر او توکل کنیم و گو

  اِلهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ، وَاَنَ مُحَمَداً عَبدُْهُ وَرسَُولُهُ، صَلَّواتُ
  درودهاى -اى که شریک ندارد و نیز به اینکه محمد بنده و رسول او است  معبودى نیست جز خداى یگانه

  وَرِضْوانُهُ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّىاللَّهِ وسََلامُهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ، وَمغَْفِرَتُهُ 
 خدایا درود فرست بر -خدا و سلام او بر آن حضرت و بر آلش و نیز آمرزش و خوشنودیش بر آنها باد 

 مُحَمَدٍ عَبدِْكَ وَرسَُولكَِ ونََبیِكَِ، صلَّوةً نامیَِةً زاكِیَةً تَرْفَعُ بِها دَرَجتََهُ،
  اش را بالا برى ا برکت و پاکیزه که بوسیله آن درجهمحمد بنده و رسول و پیامبرت درودى ب

 مُحَمَدٍ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَبارِكْ عَلّى  وَتُبیَنُِ بِها فَضلَّْهُ، وَصَلِ عَلّى
 و برتریش را آشکار کنى و درود فرست بر محمد و آل محمد و برکت ده بر محمد

  اِبْراهیمَ وآَلِ  وَتَرحََمْتَ علَّىوَآلِ مُحَمَدٍ، كمَا صلََّیْتَ وَباركَْتَ 
  و آل محمد چنانچه درود فرستادى و برکت دادى و رحمت فرستادى بر ابراهیم و آل

  اِبْراهیمَ، انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ، اللّّهُمَ عَذبِْ كَفَرَةَ اهَْلِ الْكتِابِ الَذينَ
  کافران اهل کتاب را آنان که ابراهیم که براستى تو ستوده و بزرگوار هستى خدایا عذاب کن

  يَصُّدُونَ عنَْ سَبیلّكَِ، وَيَجْحَدوُنَ آياتكَِ، وَيُكذَِبُونَ رسُلَُّكَ الَلّّهمَُ
 مردم را از راه تو باز دارند و آیات تو را انکار کنند و پیامبرانت را دروغگو پندارند خدایا

  وبِهِمْ، وَانَْزِلْ عَلَّیْهِمْ رِجْزكََقُلُّ  خالِفْ بیَْنَ كَلّمَِتِهِمْ، وَاَلْقِ الرعُْبَ فى
  در میان آنان اختلاف کلمه ایجاد کن و رعب و ترس در دلهاشان بینداز و عذاب و انتقام و بلاى

 لا تَردُُهُ عنَِ الْقَومِْ الْمُجْرِمینَ، اَللّّهُمَ انْصّرُْ  ونَقَِْمتَكََ، وَبَاسَْكَ الَذى
  ذابى را که بازنگردانى از مردم بدکار و مجرم خدایا یارى کنسختت را بر آنان نازل گردان آن ع

  مَشارِقِ الْأرَضِْ  جیُُوشَ الْمُسلِّْمینَ وسََراياهُمْ، وَمُرابِطّیهِمْ فى
 لشگرهاى مسلمانان و سپاههاى ایشان و مرزبانانشان را در شرقها

  رْ للِّْمُؤْمنِینَءٍ قَديرٌ، اَللّّهُمَ اغْفِ كُلِّشَى  وَمَغارِبِها، انِكََ علَّى
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  و غربهاى زمین که براستى تو بر هر چیز توانائى خدایا بیامرز مردان با ایمان

 زادهَُمْ،  وَالْمُؤْمنِاتِ، وَالْمُسلِّْمینَ وَالمُْسْلّمِاتِ، اَللّّهُمَ اجْعَلِ التَقْوى
  دهو زنان با ایمان را و مردان و زنان مسلمان را خدایا تقوى را توشه آنها قرار 

  قلُُّوبِهِمْ، وَاَوْزِعهُْمْ اَنْ يَشْكُرُوا نعِْمتَكََ الَتى  وَالْأيمانَ وَالْحِكمَْةَ فى
  و ایمان و حکمت را در دلهاشان بنه و به آنان بیاموز که سپاسگزارى کنند از نعمتى که به ایشان

  عَلّیَهِْ، اِلهَ الْحَقِ وَخالقَِعاهدَْتهَُمْ   انَعَْمْتَ علََّیْهِمْ وَاَنْ يوُفُوا بعَِهدِْكَ الَذى
 اى و وفا کنند به آن پیمانى که تو از ایشان گرفتى اى معبود بحق و اى آفریدگار داده

  الْخَلّْقِ، اَللّّهُمَ اغفِْرْ لمَِنْ تُوفُِىَ منَِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، وَالْمُسلِّْمینَ
  از مردان و زنان با ایمان و مردان و زنان مسلمانخلق، خدایا بیامرز هر که از این جهان رفته 

 وَالمُْسْلّمِاتِ، وَلمَِنْ هُوَ لاحِقٌ بهِِمْ منِْ بعَْدِهِمْ مِنْهُمْ، انَِكَ انَْتَ العَْزيزُ الْحَكیمُ،
 اى، را و هر که از آنها که از این پس بدیشان ملحق گردد که براستى  تو نیرومند و فرزانه

 عنَِ الْفَحْشآءِ  ، وَينَْهى الْقُرْبى مُرُ باِلْعَدْلِ وَالْأِحْسانِ، وَايتآءِ ذىِاِنَ اللَّهَ يَاْ
 همانا خداوند دستور دهد به عدالت و نیکى کردن و بخشش به خویشان و منع کند از کار بد و ناروا

 يَذْكُركْمُْ، فَانَِهُ ذاكرٌِ وَالْمنُكَْرِ وَالْبغَْىِ، يَعِظُكُمْ لعَلََّكُمْ تَذَكَرُونَ، اُذْكُروُا اللَّهَ
 دهد تا شاید پند گیرید یاد خدا کنید تا خدا هم یاد شما کند زیرا که او یاد کند و ستم، پندتان مى

 لمَِنْ ذَكَرَهُ، وَاسئَْلُّوا اللَّهَ مِنْ رحَْمتَِهِ وَفَضلِّْهِ، فَانَِهُ لا يَخیبُ عَلّیَْهِ داعٍ دَعاهُ،
 رحمت و فضل او درخواست کنید که از او نومید نشود هر که او را بخواندکسى را که یادش کند و از 

 .رَبنَا آتنِا فِى الدنُیْا حَسنََةً وَفِى الْأخِرَةِ حَسنَةًَ، وَقنِا عذَابَ النَارِ
  و در آخرت نعمت و نگاهمان دار از عذاب دوزخ( و نیکى)پروردگارا عطا کن به ما در دنیا نعمت 
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 ه ائمّة المؤمنينزيارت جامع

سیّم زيارت جامعه ائمّة المؤمنین است كه هر امامى را در هر وقت از شهور و 

توان كرد و اين زيارت را سیّد بن طاوس در مصّباح الزّائر  ايّام به آن زيارت مى

  علّیهم السلام روايت كرده با مقدّماتى از دعاء و نماز در وقت رفتن به از ائمهّ

زيارت كنى بگو در وقتى كه غسل  ده چون خواستى غُسلسفر زيارت پس فرمو

 :كنى مى

  بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ
 به نام خدا و بیارى خدا

  درََنَ الذنُُوبِ، وَوسََخَ  ملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ، اَللّّهُمَ اغْسِلْ عنَىّ  سَبیلِ اللَّهِ، وَعَلّى  وَ فى
  بشوى از من چرکى گناهان و آلودگىو در راه خدا و بر کیش رسول خدا، خدایا 

  رِدآءَ الْعِصّْمةَِ، وَايَِدنْى  بِمآءِ التَوْبَةِ، وَاَلْبِسنْى  العْیُُوبِ، وَطَهِرنْى
  را و کمکم کن( از گناه)ام کن به آب توبه و بر تنم کن جامه خوددارى  عیوب را و پاکیزه

  پس. * لِ، انِكََ ذُوالفَْضْلِ العَْظیمِلِصّالِحِ الأَْعمْا  بِلّطُّْفٍ منِكَْ، يُوَفِقنُى
 * * *به لطفى از جانب خود که مرا موفق دارد به کارهاى شایسته که براستى تو داراى فضل عظیمى هستى  

  لِقَصّْدِ وَلیِِهِ  وَفَقَنى  الَذى   اَلْحَمْدُ للّهَِ: هرگاه نزديك در حرم مطّهّر شدى بگو
 ستایش خاص خدائى است که مرا موفق داشت به آهنگ کردن* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 مِنْ زِيارةَِ  حَظىّ  حَرَمَهُ، وَلَمْ يَبْخَسنْى  وَزِيارَةِ حُجتَِهِ، وَاَورَْدنَى
  ام را از زیارت اش و زیارت حجتش و در حرمش واردم کرد و نکاست بهره نماینده بسوى

  لَمْ يَسمِْنى  الَذى   وَةِ مغُیَبَِهِ وسَاحَةِ تُرْبتَِهِ، اَلْحَمْدُ للّهَِقبَْرِهِ، وَالنُزوُلِ بعَِقْ
قبرش و از فرود آمدن به آستانش که در آن از انظار دور گشته و ورود به کنار تربت پاکش، ستایش خدائى را که 

 داغدارم نکرد

 فیما  وَلا قَطَّعَ رَجآئىما رَجَوْتُهُ،   بِحِرْمانِ ما اَمَلّتُْهُ وَلا صرََفَ عنَّى
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  به محرومیت از آنچه آرزو داشتم و بازنگردانید از من آنچه را امیدوار به آن بودم و قطع نکرد امیدم را در آنچه

  پس هرگاه. كَرامتََهُ  نعِْمتََهُ، وَآتانى  عافیِتَهَُ، وَاَفادنَى  تَوَقعَتُْهُ، بَلْ اَلْبَسنَى
* * مندم ساخت و از کرامتش به من عنایت فرمود یت خود را در برم کرد و از نعمتش بهرهعاف( جامه)متوقع بودم بلکه 

* 

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ اَئمَِةَ الْمُؤْمنِینَ،: وارد حرم شدى بايست برابر ضريح مقدّس و بگو
  سلام بر شما اى پیشوایان مؤمنان* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 ادَةَ الْمتَُقینَ، وَكُبَرآءَ الصِّدّيقینَ وَاُمَرآءَ الصَّالِحینَ، وَقادةََوسَ
  و آقایان پرهیزکاران و بزرگان مردم راستى پیشه و زمامداران مردمان شایسته و رهبران

 الْمُحْسنِینَ، وَاَعْلامَ الْمُهتْدَينَ وَانَْوارَ الْعارِفینَ، وَوَرَثَةَ الْأنَْبیِآءِ،
  ان و پرچمداران راه یافتگان و چراغهاى روشن عارفان و وارثان پیمبراننیکوکار

 وَصفَْوَةَ الْأَوْصیِآءِ، وشَُمُوسَ الأَْتْقیِآءِ، وَبُدُورَ الْخلَُّفآءِ، وَعِبادَ
 (خاص)و برگزیده اوصیاء و خورشیدهاى تابان مردمان با تقوى و ماههاى فروزان جانشینان و بندگان 

 رَكآءَ الْقُرْآنِ، وَمنَهَْجَ الْأيمانِ، وَمعَادِنَ الْحقَآئِقِ، وشَُفعَآءَالرَحمْنِ، وشَُ
  خداى رحمان و شریکان قرآن و راه روشن ایمان و معادن حقائق و شفیعان

  الْخَلائِقِ، وَرحَْمةَُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، اشَْهَدُ انََكُمْ اَبوْابُ اللَّهِ وَمَفاتیحُ
  رکاتش نیز بر شما باد، گواهى دهم که براستى شما وسائط خدا و کلیدهاىخلایق و رحمت خدا و ب

 رحَْمتَِهِ، وَمَقالیدُ مغَْفِرَتِهِ، وَسَحآئِبُ رِضْوانِهِ، ومََصّابیحُ جنِانِهِ،
  رحمت او و وسائل آمرزشش و ابرهاى پرآب خوشنودیش و چراغهاى بهشتش

  حَفَظَةُ سِرِهِ، وَمَهْبِطُ وَحیِْهِ، وَعنِْدَكُمْوحََملََّةُ فُرْقانِهِ، وَخَزنََةُ عِلّمِْهِ، وَ
  داران علمش و نگهبانان رازش و فرودگاه وحى او هستید و در پیش شما است و حاملان قرآنش و خزینه

  اَماناتُ النُبُوَةِ، وَوَدايِعُ الرسِالَةِ، انَتُْمْ اُمَنآءُ اللّهَِ وَاَحِبَآئُهُ، وَعِبادُهُ
  هاى مقام رسالت، شمائید امینهاى خدا و دوستانش و بندگانش نبوت و سپرده( گرانبهاى)امانتهاى 

 كتُُبِهِ،  وَاَصفِْیآؤُهُ، وَانَْصّارُ تَوْحیدِهِ وَارَْكانُ تَمْجیدِهِ ودَُعاتُهُ الِى
  کتابهایشاو و خوانندگان بسوى ( و به بزرگى ستودن)هاى تمجید  و برگزیدگانش و یاران یگانه پرستیش و پایه
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  وَحَرسَةَُ خَلائِقهِِ وَحَفَظَةُ وَدآئعِهِِ، لا يَسبِْقُكُمْ ثنَآءُ الْملَائكَِةِ فىِ
 و پاسداران خلائقش و نگهبانان ودایعش، فرشتگان از نظر اخلاص و خشوع در ثناى الهى بر شما

  وَلَكُمُ  الْأِخلْاصِ وَالْخُشُوعِ، وَلا يضُآدُكُمْ ذُوابْتِهالٍ وخَُضُوعٍ، اَ نىّ
 اند و هیچ زارى کننده و فروتنى در این باره با شما برابرى نتواند، کجا توانند؟ با اینکه تنها شمائید سبقت نگرفته

 تَوَلَى اللَّهُ رِياضتَهَا بِالْخَوْفِ وَالرجَآءِ، وجََعَلَّها اوَْعیَِةً  الْقلُُّوبُ الَتى
  تربیت و تزکیه آنها به خوف و رجاء گشته و آنها را جایگاههائى دار که دارا هستید دلهائى را که خداوند عهده

 للِّشُكْرِ وَالثنَآءِ، وَآمَنَها مِنْ عَوارِضِ الغْفَْلَّةِ، وَصَفَاها منِْ سُوءِ الْفتَْرَةِ،
براى سپاسگزارى و ثناى خویش قرار داده و از عوارض غفلت و بیخبرى ایمنشان ساخته و از بدیهاى سستى و 

  ندگىدرما

 بَلْ يتََقَربَُ اَهْلُ السَمآءِ بِحُبكُِمْ، وَبِالْبَرآئَةِ منِْ اَعْدآئِكُمْ، وَتوَاترُِ
  درپى پاك و مصفایش کرده بلکه تقرب اهل آسمان به خداوند بوسیله دوستى شما و بیزارى جستن از دشمنان شما و پى

 كُمْ وَمُحِبیّكُمْ، فَاَ نَا اشُهِْدُمُصّابكُِمْ، وَالْأسِتْغِْفارِ لِشیعتَِ  الْبُكآءِ عَلّى
  گیرم گریستن بر مصیبتهاى شما و آمرزش خواهى براى شیعیان و دوستان شما است و من گواه مى

  مُؤْمنٌِ  ، وَاُشْهِدُ مَلائِكتََهُ وَانَْبیِآئهَُ، وَاشُْهِدُكُمْ يا مَوالِىَ، انَىّ اللَّهَ خالِقى
یرم فرشتگان و پیمبرانش را و هم چنین شما را گواه گیرم اى سروران من که به خدائى که خالق من است و گواه گ

  ولایت

  بِوِلايتَِكُمْ معُتَْقِدٌ لأِِمامتَكُِمْ، مُقِرٌ بِخلِافتَِكُمْ، عارِفٌ بِمنَْزِلتَِكُمْ موُقِنٌ
تان اقرار دارم و به منزلت و مقامتان و زمامداراى شما ایمان دارم و به پیشوائى و امامتتان معتقدم و به خلافت و جانشینی

  عارفم

  بِعِصّْمتَِكُمْ خاضِعٌ لوِِلايتَِكُمْ، متُقََربٌِ اِلَى اللَّهِ بِحُبِكُمْ، وَباِلْبَرآئةَِ مِنْ
 و معصوم بودنتان را یقین دارم و در برابر زمامدارى شما خاضع و فروتنم و بوسیله دوستى شما و بیزارى جستن از

 ، عالِمٌ باَِنَ اللَّهَ قَدْ طهَرََكُمْ مِنَ الفَْواحشِِ ما ظهََرَ منِْها وَمااَعْدآئِكُمْ
آشکارش  دشمنانتان بدرگاه خدا تقرب جویم و دانایم به اینکه بطور مسلم خداوند شما را از کارهاى زشت پاك کرده چه

 و
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  مَنَحَكُمْ رايَةَ الْحقَِبَطَّنَ، وَمِنْ كُلِ رَيبَةٍ ونََجاسَةٍ، وَدنَیِةٍَ وَرَجاسَةٍ وَ
  چه پنهانش و از هر شک و شبهه و آلودگى و پستى و پلیدى و به شما عطا کرده آن پرچم حقى را که

  مَنْ تَقَدمََها ضَلَ، وَمَنْ تَاخََرَ عنَْها زَلَ، وَفرََضَ طاعتََكُمْ عَلّى  الَتى
  بلغزد و واجب فرمود فرمانبردارى( در راه سعادت)شد هر که بر آن پیشى گیرد گمراه است و هر که از آن عقب ک

 كُلِ اَسْوَدَ واََبیْضََ، وَاشَْهَدُ انََكمُْ قَدْ وَفیَتُْمْ بعَِهْدِ اللَّهِ وَذِمتَِهِ، وبِِكُلِ ماَ
  شما را بر هر سیاه و سفیدى و گواهى دهم که شما بخوبى وفا کردید به عهد و پیمان خدا و به هر چه

  سَبیلّهِِ، وَانَْفَذْتُمْ طاقتََكُمْ فى  كِتابِهِ، وَدَعوَْتُمْ اِلى  طَ عَلّیَْكُمْ فىاشتَْرَ
  شرط کرده بود بر شما در کتاب خود و شمائید که مردم را براه خدا خواندید و نیروى خود را در راه

 الرسِالَةِ،منِْهاجِ النُبُوَةِ وَمَسالكِِ   مَرْضاتِهِ، وحََملَّْتُمُ الْخلَائِقَ عَلّى
 خوشنودیش صرف کردید و مردم را به طریقه نبوت و راههاى رسالت واداشتید

 وَسِرْتُمْ فیهِ بِسیرَةِ الْانَْبیِاءِ، وَمَذاهِبِ الْأَوْصِیآءِ، فلََّمْ يُطَّعْ لَكُمْ اَمْرٌ،
 وى نکردندو در این راه به سیره پیمبران و در راههاى اوصیاء گام برداشتید ولى از دستور شما پیر

 اَرْواحكُِمْ وَاَجْسادِكُمْ پس خود  وَلَمْ تُصّْغَ اِلیَْكُمْ اُذُنٌ فَصَّلَّواتُ اللَّهِ عَلّى
 * * * *  -درودهاى خدا بر روانهاى شما و بر اجساد شما باد  -و به سخن شما گوش ندادند 

 ةَ اللَّهِ، لَقَدْيا حُجَ  اَنْتَ وَاُمىّ  باَِبى: گوئى چسبانى و مى را به قبر مُنَوَر مى
  پدر و مادرم به قربانت اى حجت خدا که براستى* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 اُرْضعِْتَ بثِدَْىِ الأْيمانِ، وَفُطّمِْتَ بِنُورِ الْأسِْلامِ، وَغُذيّتَ بِبرَدِْ الیَْقینِ،
  از غذاى گواراى یقین غذا خوردىتو از پستان ایمان شیرخوردى و با نور اسلام از شیرت باز گرفتند و 

  وَاُلْبِسْتَ حُلَّلَ العِْصّمَْةِ، وَاصْطُّفیتَ وَ وُرِثْتَ علِّْمَ الْكتِابِ ولَُقِنْتَ
  هاى عصمت در برت کردند و برگزیده شده و علم قرآن را به ارث بردى و طریقه داورى و جامه

  نْزيلِ وَغوَامضُِفَصّْلَ الْخِطّابِ، وَاوُْضِحَ بمَِكانكَِ معَارِفُ التَ
  و جدا ساختن میان حق و باطل به تو الهام و تلقین شد و روشن شد بواسطه مکانت و منزلتت معارف قرآن و مشکلات

  التَاْويلِ، وسَلُِّمَتْ اِلیَْكَ رايَةُ الْحَقِ، وَكلُِّفْتَ هدِايَةَ الْخلَّْقِ، ونَُبِذَ اِلیَكَْ



1238 

 

 و هدایت و راهنمائى خلق به تو تکلیف شد تأویل و پرچم حق بدست تو داده شد

  عَهْدُ الْأِمامةَِ، وَاُلزِْمْتَ حِفْظَ الشَريعةَِ، وَاشَْهَدُ يا موَْلاىَ انَكََ وَفیَتَْ
  و عهد و فرمان امامت به تو رسید و به حفظ شریعت ملزم گشتى و گواهى دهم اى سرور من که تو بخوبى وفا کردى

  ، وقََضیَْتَ ما لَزِمكََ منِْ حَدِ الطّاَعَةِ، ونََهضَتَْبِشَرآئِطِ الْوَصیَِةِ
  به شرایط وصیت و هر حدى از اطاعت را که به انجام آن ملزم بودى انجام دادى و به مسئولیتهاى

 بِاَعْبآءِ الْأِمامَةِ، وَاحتَْذَيْتَ مثِالَ النبُُوَةِ فِى الصَّبْرِ وَالْأِجتِْهادِ
  دى و بر طبق الگوى نبوت در این راه گام برداشتى در شکیبائى و کوششسنگین امامت قیام کر

  وَالنَصّیحَةِ لِلّعِْبادِ، وَكَظْمِ الغَْیْظِ وَالعْفَْوِ عنَِ النَاسِ، وَعَزَمْتَ علََّى
 و خیرخواهى بندگان و فرو بردن خشم و گذشت از مردم، و مصمم بودى بر

 فَةِ فِى الْقَضیَِةِ، وَوكََدْتَ الْحُجَجَ عَلَّى الْأُمةَِالْعَدْلِ فِى الْبرَِيةَِ، وَالنَصَّ
 (اسلامى)عدل و داد در میان مردم و انصاف در قضاوت و حکم و محکم کردى حجتهاى خود را بر امت 

 بِالدَلآئِلِ الصَّادِقةَِ، وَالشَريعَةِ النَاطقَِةِ وَدَعوَْتَ اِلَى اللَّهِ بِالْحِكمَْةِ
  بسوى خدا بوسیله حکمت( مردم را)اى راست و درست و زبان گویاى شریعت و دعوت کردى بوسیله دلیله

 الْبالغِةَِ، وَالمَْوْعِظَةِ الْحَسنَةَِ، فَمنُِعْتَ منِْ تَقْويمِ الزَيْغِ، وسََدِ الثلَُّمِ،
  رسا و پند نیکو ولى نگذاردند کجیها را راست کنى و شکستگیها را پر کنى

  فاسِدِ، وَكَسْرِ الْمعُاندِِ، وَاِحیْآءِ السنُنَِ، وَاِماتَةِ الْبِدعَِ، حَتّىوَاِصْلاحِ الْ
  جو را در هم شکنى و سنتها را زنده و بدعتها را بمیرانى تا اینکه و مفاسد را اصلاح و دشمنان ستیزه

  یْهِ وَآلِهِفارَقْتَ الدنُیْا وَانَْتَ شَهیدٌ، وَلَقیتَ رَسُولَ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَّ
 از این جهان بصورت شهادت برفتى و در حالى رسول خدا صلى اللهّ علیه و آله را

  بعد برو بطّرف پايین پاى. وَانَْتَ حَمیدٌ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكَْ تَتَرادَفُ وَتَزيدُ
 * * * * * * * * * * درودهاى خدا بر تو باد بطور پیاپى و فزونى  -بودى ( و پسندیده)دیدار کردى که ستوده 

  بِكُمْ اَتَقَربَُ الَِى اللّهَِ جلََ  يا آلَ رَسُولِ اللَّهِ، انِىّ  يا سادَتى: مبارك و بگو
  اى آقایان من اى خاندان رسول خدا من بوسیله شما تقرب جویم بدرگاه خداى جل* * * * * * 
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 ثُوا بیَعْتََكُمْ، وَجَحَدُواوَعَلا، بِالخِْلافِ عَلَّى الذَينَ غدََرُوا بِكُمْ، ونََكَ
 که نیرنگ زدند به شما و بیعت شما را شکستند و علا به اینکه مخالفم با کسانى

  وِلايتَكَُمْ، وَانَْكَرُوا منَْزِلتََكُمْ، وخََلّعَُوا رِبْقةََ طاعتَِكُمْ، وَهَجَروُا اسَْبابَ
و رشته پیروى شما را از گردن خود باز کردند و وسائل و زمامدارى شما و همچنین منزلت و مقام شما را انکار کردند 

  دوستى

 فَراعنِتَِهمِْ بِالْبَرآئَةِ منِْكُمْ وَالْأِعْراضِ عنَْكُمْ،  مَوَدَتِكُمْ، وَتَقَرَبُوا اِلى
شما را به دور افکندند و به دربار زمامداران ناحق و فرعون مسلک خود تقرب جستند بوسیله بیزارى جستن و 

 اندن از شماروگرد

 وَمنَعَُوكُمْ مِنْ اِقامَةِ الْحُدوُدِ، واَسِتْیصّالِ الْجُحوُدِ، وشََعْبِ الصّدَعِْ،
 و گرفتن شکافهاى دین،( حق تعالى)و جلوگیرى کردند شما را از برپاداشتن حدود الهى و ریشه کن کردن انکار 

  وَامِْضآءِ الْأحَْكامِ، وتََهْذيبِوَلَمِ الشَعَثِ، وسََدِ الْخَلَّلِ، وَتثَْقیفِ الْأوََدِ، 
 (قوانین)ها و برطرف کردن کجى، و اجراى احکام، و تهذیب  و رفع پریشانى، و بستن رخنه

 الْأسِْلامِ، وَقَمْعِ الْأثامِ، وَارَْهَجُوا عَلّیَْكُمْ نَقْعَ الْحُرُوبِ وَالْفتَِنِ وَانَْحَوْا
 و غبار جنگها و آشوبها را و زدند( طوفانها)بر ضد شما اسلام، و از بین بردن گناهان، و برانگیختند 

  عَلّیَْكُمْ سُیُوفَ الْأَحْقادِ، وَهتََكُوا مِنْكُمُ الستُُورَ، وَابتْاعُوا بِخُمْسكُِمُ
 هاى حرمت شما را بدریدند و با پول خمس شما به شما شمشیرهاى کینه را و پرده

 اِلَى الْمضُْحِكینَ وَالسَاخِرينَ، الْخُمُورَ، وَصَرَفُوا صَدَقاتِ المَْساكینَ
 چیان دادند ها را به دلقکها و مسخره مساکین و بیچاره( و حقوق)شرابها خریدند و صدقات 

  وَذلكَِ بمِا طَرَقَتْ لَهُمُ الْفَسَقَةُ الغُْواةُ، وَالْحَسَدَةُ الْبغُاةُ، اَهْلُ النكَْثِ
پیشه و مردمان پیمان  باز کردند براى آنها فاسقان گمراه و حسودان ستم بدان جهت شد که راه را( خلافکاریها)و این 

  شکن

 وَالْغَدْرِ وَالْخلِافِ وَالمَْكْرِ، وَالْقلُُّوبِ الْمنُتْنَِةِ منِْ قَذَرِ الشِرْكِ،
  و دغل و اهل خلاف و نیرنگ و دلهائى که از کثافت شرك بدبو گشته

 نِ الكُْفْرِ، الَذينَ اَضَبُوا علََّى النفِاقِ،وَالْأَجْسادِ الْمُشْحنَةَِ مِنْ دَرَ
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 و اجسادى که از چرکى کفر آکنده شده بود آنانکه به نفاق و دوروئى گرویدند

  صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِ  عَلائِقِ الشِقاقِ، فَلّمََا مَضَى المُْصّْطّفَى  وَاَكَبُوا عَلّى
  چون پیامبر مصطفى صلوات اللهّ علیههاى تفرقه هجوم بردند،  و بطرف وسائل و رشته

  وَآلِهِ، اخِْتَطَّفُوا الغِْرَةَ، وَانْتَهَزُوا الْفُرْصةََ، وَانتَْهَكُوا الْحُرْمَةَ، وَغادَرُوهُ
 را دریدند( اهل بیت)غافلگیر کردند و فرصت را غنیمت شمردند و حرمت ( اهل اسلام را)و آله از این جهان درگذشت 

 وَفاةِ، وَاَسْرَعُوا لنِقَضِْ الْبیَعَْةِ، وَمُخالفََةِ المَْواثیقِ،فِراشِ الْ  عَلّى
  و آن حضرت را در بستر مرگ گذارده و شتافتند براى شکستن بیعت و مخالفت پیمانهاى محکمى

  المُْؤَكَدَةِ، وَخیِانَةِ الْأَمانَةِ الْمعَْرُوضَةِ عَلَّى الْجِبالِ الرَاسیَِةِ وَابََتْ اَنْ
 ه بودند و خیانت کردن نسبت به آن امانتى که عرضه شد بر کوههاى محکم و آنها از حملش خوددارى کردندکه بست

 تَحْمِلَّها، وحََمَلَّهَا الْأِنْسانُ الظَلّومُُ الْجَهُولُ، ذُو الشِقاقِ وَالعِْزةَِ
 کردند اندازى که مباهات مى و برداشت آن را این انسان ستمگر نادان تفرقه

 امِ المُْولِمةَِ، وَالْأنَفََةِ عَنِ الْأنِْقیِادِ لِحَمیدِ العْاقِبَةِ، فَحُشِرَ سفِْلَّةُبِالأْث
  به گناهان دردناك و ننگ داشتن از گردن نهادن براى کار انجام ستوده پس کار بدانجا کشید که گرآدمدند فرومایگان

  الرسِالةَِ، وَمَهْبِطِ الْوحَْىِدارِ النبُُوَةِ وَ  الْأَعرْابِ وَبَقايَا الْأَحْزابِ الِى
  به در خانه نبوت و رسالت و محل هبوط وحى الهى( قریش)از عربهاى بیابان و باقیماندگان احزاب 

 وَالْملَّئكَِةِ، وَمُستَْقَرِ سُلّْطّانِ الوِْلايةَِ، وَمعَْدِنِ الْوَصیَِةِ وَالخِْلافةَِ
 (رسول گرامى)ن وصیت و جانشینى و فرشتگان، و مرکز سلطنت حکومت اسلام و معد

 ، اَخیهِ عَلَّمِ الْهدُى  فى  نَقَضُوا عَهْدَ المُْصّْطَّفى  وَالْأِمامَةِ، حتَىّ
  و امامت تا اینکه شکستند پیمان حضرت مصطفى را درباره برادرش پرچم هدایت

  الْوَرى ، وجََرَحُوا كبَِدَ خیَْرِ وَالمُْبیَنِِ طَريقَ النَجاةِ منِْ طُرقُِ الرَدى
 و آشکار کننده راه رستگارى از راههاى هلاکت و نابودى و مجروح کردند جگر بهترین خلق خدا را

 ظُلّْمِ ابنْتَِهِ، وَاضْطِّهادِ حَبیبتَهِِ، وَاهتِْضامِ عزَيزَتِهِ، بَضعَْةِ لَحمِْهِ،  فى
ایمال ظلم و ستم ساختند همانکه پاره اش را لگدکوب نمودند و عزیزش را پ که به دخترش کردند و محبوبه باآن ستمى

  تنش
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 وَفلِّْذَةِ كَبِدِهِ، وَخَذَلُوا بعَْلَّها، وصََغَرُوا قَدْرَهُ، وَاستَْحَلُّوا مَحارِمَهُ،
 اش بود، و شوهرش را تنها و بیکس گذاردند و قدر و منزلتش را خوار شمردند و حرمتش را هتک نمودند و جگر گوشه

 انَْكَرُوا اُخُوَتَهُ، وَهَجَرُوا موََدَتَهُ، ونََقَضُوا طاعتََهُ،وَقَطّعَُوا رَحمَِهُ، وَ
  فرمانبرداریش( دستور)انکار نمودند و دوستیش را رها کردند و ( با رسول خدا)و رحم او را قطع کردند و برادریش را 

  یعَْتِهمِْبَ  خِلافتَِهِ، وَقادُوهُ الِى  وَجَحَدُوا وِلايتَهَُ، وَاطَْمعَُوا العَْبیدَ فى
 را شکستند و زمامداریش را انکار کردند و بردگان را در خلافت او به طمع انداختند و او را بسوى بیعت با آنها کشیدند

 مُصّْلّتَِةً سیُُوفَها، مُقذِْعَةً اسَنِتََها، وَهُوَ ساخِطُ الْقلَّْبِ، هائِجُ الغْضََبِ،
حالى که آن جناب دلش نسبت به آنان خشمگین شد و خشمش هاى برهنه و در آن  در زیر شمشیرهاى آخته نیزه

  تحریک گشته

 عَمَ شُؤمُهاَ  بیَعْتَِهِمُ التَى  شَديدُ الصَّبْرِ، كاظِمُ الغَْیْظِ، يَدعُْونَهُ اِلى
  کردند به بیعتى که شومى آن و سخت شکیبائى کرد و خشم خود را فرو برد، او را دعوت مى

  قلُُّوبِ اَهْلِّهَا الْآثامَ، وَعَقَتْ سلَّْمانَها، وَطَرَدتَْ  فى الْأسِْلامَ، وَزرََعَتْ
 اسلام را فراگرفت و تخم گناهها را در دل اهل آن کاشت و سلمان فارسى را کنار زده و مقداد

 مِقْدادَها، ونَفََتْ جنُْدُبَها، وَفتََقتَْ بَطّْنَ عَماَرِها، وَحَرفََتِ الْقُرْآنَ،
 بوذر را تبعید کردند و درون شکم عمار را پاره کرده و قرآن را تحریف کردندرا طرد نمودند و ا

  وَبَدَلَتِ الْأحَْكامَ وَغیََرتَِ المَْقامَ، وَاَباحَتِ الْخمُْسَ لِلّطُّلَّقآءِ، وسََلَّطّتَْ
 باح ساختندم( در فتح مکه)را تغییر دادند و خمس را براى آزادشدگان ( خلافت)و احکام را جابجا کرده و مقام 

 اَوْلادَ اللّعُنَآءِ عَلَّى الفُْرُوجِ وَالدِمآءِ، وخََلَّطَّتِ الْحلَالَ بِالْحرَامِ،
  شدگان را بر نوامیس و خون مردم مسلط کردند و حلال را با حرام مخلوط ساخته و فرزندان لعنت

 دارِ  رتَْ عَلّىوَاسْتَخَفَتْ بِالْأِيمانِ وَالْأسِْلامِ، وَهَدَمَتِ الْكعَْبَةَ، وَاَغا
 «حرة»و ایمان و اسلام را خوار و خفیف نمودند و خانه کعبه را ویران ساختند و در جنگ 

  الْهِجْرَةِ يَومَْ الْحَرَةِ، وَاَبرَْزتَْ بنَاتِ الْمُهاجِرينَ وَالْأنَْصّارِ لِلّنَكالِ
  بیدادگرى از پرده هجرتگاه رسول خدا را غارت کرده و دختران مهاجر و انصار را براى شکنجه و
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  وَالسَوْرَةِ، وَاَلْبَستَْهُنَ ثَوبَْ العْارِ وَالْفَضیحَةِ، وَرَخصََّتْ لأَِهلِْ
  بیرون کشیدند و جامه ننگ و رسوائى در برشان کرده و به اهل شبهه و نفاق رخصت و آزادى

 وَاسِتْیصّالِ شافتَِهِ، قَتْلِ اَهْلِ بَیْتِ الصّفَْوَةِ، وَاِبادَةِ نَسلِّْهِ،  الشُبْهَةِ فى
 دادند براى کشتار اهل بیت برگزیده حق و نابود کردن نسل پاکش و ریشه کن کردن آنها

 وسََبْىِ حَرَمِهِ، وَقَتْلِ انَْصّارِهِ، وكََسْرِ منِْبَرِهِ، وَقَلّْبِ مفَْخَرِهِ، وَاخِْفآءِ دينِهِ،
  کردن مفاخرش و پنهان کردن دینش و اسیر کردن حرمش و کشتن یارانش و شکستن منبرش و وارونه

 وَسِهامُ الْأُمَةِ مغُْرَقَةٌ  وَقَطّْعِ ذِكْرِهِ، يا موَالِىَ فلََّوْ عاينََكُمُ الْمُصّْطّفَى
  که کرد در آن حالى اى سروران من پس چه حالى داشت پیامبر مصطفى اگر شما را مشاهده مى! و از بین بردن نامش

  نُحُورِكُمْ، وسَیُُوفُها مُولغََةٌ فى  مْ مُشْرَعةٌَ فىاَكْبادِكُمْ، وَرِماحُهُ  فى
هاشان در گلوى شریف شما فرو رفته و  جگرهاى شما غرق گشته و نیزه( خون)در ( او)امت ( ستم)تیرهاى 

  شمشیرهاشان خون پاك

 كُفْرِاَبنْاءُ الْعَواهِرِ غلَّیلَ الْفِسْقِ منِْ ورََعِكُمْ، وَغیَْظَ الْ  دِمائِكُمْ، يَشْفى
و از دولت سر شما )شما را آشامیده و زنازادگان عطش فسق و خشم و کفر خود را از پارسائى و ایمان شما فرو نشاندند 

 و ایمان شما

  منِْ ايمانكُِمْ، وَانَتُْمْ بیَنَْ صَريعٍ فِى الْمِحْرابِ قَدْ فَلَّقَ السیَْفُ هامتََهُ
 در آن حال یا در محراب عبادت با فرق شکافته افتاده بودید با اینکه شما( دست به کارهاى ناشایست زدند

 وَشَهیدٍ فَوْقَ الْجنَازَةِ قَدْ شكَُتْ اَكفْانُهُ بِالسِهامِ، وَقتَیلٍ بِالعَْرآءِ قَدْ
  تان در تابوت هدف تیرها قرار گرفته و کفنتان سوراخ سوراخ گشته و یا کشته در بیابان افتاده و یا شهید گشته و جنازه

 رُفِعَ فَوْقَ الْقنَاةِ رَاسُْهُ، وَمُكَبَلٍ فِى السِجْنِ قَدْ رُضَتْ بِالْحَديدِ
  ها رفته و یا به زنجیر بسته در میان زندان که فشار زنجیر گِران و سر مقدسش بالاى نیزه

 اديدُاَعضْآئُهُ، ومََسْموُمٍ قَدْ قُطِّعَتْ بِجُرَعِ السَمِ اَمعْآئُهُ، وشََملُّْكُمْ عبَ
هاى زهر امعاء شریفش قطعه قطعه شده و جمع شما پریشان  اعضاى شریفش را درهم کوفته و یا مسمومى که از جرعه

  گشته

 لَزِمتَْكُمْ،  اِلَا التَى  تُفنْیهِمُ العَْبیدُ وَاَبْنآءُ العَْبیدِ، فهََلِ الْمِحنَُ يا سادَتى
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پس اى بزرگان و سروران من آیا محنت و بلا جز آنها بود که بر شما فرو ! دکردن زادگان آنها را نابود مى و بردگان و برده

  ریخت

  خَصّتَْكُمْ، وَالْقَوارِعُ  عَمتَكُْمْ، وَالفَْجائِعُ اِلَا التَى  وَالْمَصّائِبُ اِلَا التَى
گردید و حوادث  و مصیبت جز آنهائى بود که شما را فرا گرفت و فجایع دردناك جز آنهائى بود که مخصوص شما

  کوبنده

  اَرْواحِكُمْ وَاَجْسادِكمُْ  طَرَقتَْكُمْ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَكُْمْ، وَعَلّى  اِلَا التَى
  درودهاى خدا بر شما و بر روانتان و پیکرتان! جز آنهائى بود که به شمار وارد شد؟

  يا آلَ  انَْتُمْ وَاُمىّ  بِاَبى: بعد قبر منوّر را ببوس و بگو. وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ
پدر و مادرم به فداى شما اى * * * * * * * * * * * * * * * * *   و رحمت خدا و برکاتش بر شما باد  

  خاندان

 ، انَِا لا نمَْلّكُِ اِلاَ اَنْ نَطُّوفَ حَوْلَ مَشاهِدِكُمْ، ونَعَُزِّىَ فیها الْمُصّْطَّفى
 ستمان ساخته نیست جز آنکه گرد زیارتگاههاى شما بگردیم و ارواح مقدسه شماکارى از د( فعلاً)مصطفى ما 

 هذِهِ الْمصَّآئِبِ العَْظیمَةِ الْحآلَةِ بِفنَآئكُِمْ، وَالرَزاياَ  اَرْواحَكُمْ عَلّى
 آمدهاى ناگوار را تسلى دهیم بر این مصیبتهاى بزرگى که به آستان مقدس شما رسیده و این پیش

 قلُُّوبِ شیعتَِكُمُ الْقُرُوحَ،  اَثْبتََتْ فى  لنَازِلَةِ بِساحتَِكُمُ التَىالْجَلّیلَّةِ ا
  دار کرده و گرانى که به ساحت شما فرود آمده و دلهاى شیعیان شما را جریحه

  صُدُورِهِمُ الْغُصَّصَ، فنََحْنُ  وَاَوْرَثَتْ اَكْبادَهُمُ الْجرُُوحَ، وزََرَعَتْ فى
 هاشان غصه و اندوه کاشته است و ما و در سینه! کرده و جگرهاى آنان را ریش

 اِراقةَِ  نُشْهِدُ اللَّهَ انََا قَدْ شارَكنْا اَوْلیِآئَكُمْ وَاَنْصّارَكُمُ، المُْتَقَدِمینَ فى
  گیریم که شریک هستیم با دوستان و یاران گذشته شما در ریختن خداى را گواه مى

  وَالمْارِقینَ، وَقتََلَّةِ اَبیعَبْدِاللَّهِ سیَِدِ شَبابِ دِمآءِ النَاكثِینَ وَالْقاسِطّینَ
  عبداللّه الحسین آقاى جوانان خون پیمان شکنان و تجاوزکاران و از دین بیرون رفتگان و کشندگان ابى

  اَهْلِ الْجنََةِ علََّیْهِ السَلامُ، يَومَْ كَرْبَلاءَ بِالنیَِاتِ وَالْقلُُّوبِ، وَالتَاَسفُِ
  السلام در کربلا بوسیله نیتها و دلهامان و تأسف خوردن هل بهشت علیها



1244 

 

 حَضَرُوا لنُِصّرَْتكُِمْ، وَعَلّیَْكُمْ منِاَ  فَوتِْ تِلّكَْ الْمَواقِفِ التَى  عَلّى
 بر اینکه حضور در آن جنگهائى که آنان براى یاریتان حضور یافتند از دست ما رفته،

 بعد قبر شريف را بین خود و قبلّه قرار بده و. * وَبَرَكاتُهُ السَلامُ وَرحَْمَةُ اللَّهِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و سلام، و رحمت خدا و برکاتش بر شما باد  

 صدََرَ عَنْهَا العْالَمُ مُكَونَاً مَبْرُؤاً علََّیْها،  اللّّهُمَ يا ذاَالْقُدْرَةِ التَى:بگو
 صاحب آن چنان قدرتى که این جهان از آن قدرت هستى یافت و در آن پدید آمدخدایا اى 

  مَفْطُّوراً تَحْتَ ظِلِ العَْظمََةِ، فنََطّقََتْ شَواهِدُ صنُعْكَِ فیهِ، بِانَكََ انَْتَ اللَّهُ
  ىو در زیر سایه عظمت و بزرگى او آفریده شد و گویا شد شواهد خلقتت در آن به اینکه توئى آن خدائ

 ءٍ وَلا لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، مُكَونُِهُ وَبارِئُهُ وَفاطِرُهُ، ابتْدََعْتَهُ لا منِْ شيَ
  که معبودى جز تو نیست و هستى بخش آن و پدید آرنده و آفریدگارش توئى که آن را پدید آوردى نه از چیزى و نه

 یكَْ، اِذْ لا غیَْرُكَ ولَاءٍ، وَلا لِوَحْشَةٍ دَخَلَّتْ عَلَّ شَي  ءٍ وَلا فى شَي  عَلّى
 بر تو وارد شده باشد در( از تنهائى خود)بر روى چیزى و نه در چیز دیگرى و نه به خاطر وحشتى که 

  تَكْوينهِِ، وَلا لِأسِتْعِانَةٍ منِْكَ عَلَّى الْخَلّْقِ بَعْدَهُ، بلَْ  حاجَةٍ بَدتَْ لكََ فى
حتیاجى که در آفرینش آن برایت پیدا شده باشد و نه براى اینکه پس از آن هنگامى که جز تو چیزى نبود و نه از روى ا

  خلقتش

  انَْشَاْتَهُ لیِكَُونَ دَلیلاً عَلّیَكَْ، بِانَكََ باينٌِ مِنَ الصّنُْعِ، فَلا يُطّیقُ
ختمان آفرینش، استعانت بدان جوئى بلکه آن را ایجاد کردى تا دلیل و راهنمائى باشد بر تو به اینکه تو خود جدائى از سا

  عقل هیچ

  الْمنُْصِّفُ لعِقَْلِّهِ انِْكارَكَ، وَالْموَسُْومُ بِصِّحَةِ المَْعْرِفَةِ جُحوُدَكَ، اسَئَْلّكَُ
  با انصافى تاب انکار تو را ندارد و هیچ شخصى که نامدار به معرفت صحیح باشد نتواند منکر تو گردد از تو خواهم

  دِكَ، وَحُرْمَةِ التعََلُّقِ بِكتِابكَِ واََهْلِ بَیْتِتَوْحی  بِشَرَفِ الْأخِْلاصِ فى
  مندى به کتاب آسمانیت و به حق خاندان به شرافت اخلاص در یکتا پرستیت و به حق حرمت علاقه

  آدمََ بدَيعِ فِطّرَْتكَِ، وَبكِْرِ حُجتَكَِ، ولَِسانِ  نَبیِكَِ، اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  آدم آن پدیده خلقتت و نخستین حجتت و زبانپیامبرت که درود فرستى بر 
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 مُحمََدٍ الْخالصِِ مِنْ صَفْوَتكَِ،  بَسیطّتَكَِ، وَعَلّى  قُدْرَتكَِ، وَالْخَلّیفَةِ فى
  قدرت و نیرویت و خلیفه در زمین پهناورت و بر محمد آن خالص از برگزیدگانت

 مَكنُْونِ سَريرَتكَِ،  لّىوَالفْاحصِِ عَنْ معَْرِفتَكَِ، وَالغْآئصِِ المَْاْمُونِ عَ
  و امین بر راز پهنانت( در دریاى شناسائى)و جستجو کننده از معرفتت و شناور 

  منَْ بیَْنَهُما مِنَ النَبیِیّنَ  بمِا اَوْلیَتَْهُ منِْ نعِْمتَكَِ بِمعَُونَتكَِ، وَعَلّى
  بر پیمبرانبدانچه او را برگزیدى از نعمتى که به کمک خودت به او عنایت کردى و 

  هذا پس  لِأِمامى  وَالْمُكَرَمینَ، وَالْأَوْصِیآءِ وَالصّدِّيقینَ، وَاَنْ تَهَبنَى
* مرا به این امامم ببخشى ( از تو خواهم)و گرامیان و اوصیاء و راستگویانى که مابین آن دو بزرگوار بودند و دیگر آنکه 

* 

  للّهُّمَ بمَِحَلِ هذَا السیَِدِ منِْا: پهلّوى روى خود را بر ضريح مبارك بگذار و بگو
 خدایا به مقامى که این بزرگوار در* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 تَوْبَةً،  فُجائةًَ، وَلا تَحرِْمنْى  طاعتَكَِ، وَبِمنَْزلَِتِهِ عِنْدَكَ لا تمُتِْنى
 مرگ ناگهانى نمیران و از توبه محرومم منمااطاعت تو دارد و به منزلتى که در پیش تو دارد مرا به 

  بِالْآخِرَةِ عَنْ  وَارْزُقْنِى الوَْرَعَ عَنْ مَحارِمكَِ ديناً وَدنُیْاً، وَاشغْلَّْنى
  و پارسائى از محرماتت را در دین و دنیا روزى من گردان و از طلب کردن دنیا به کار آخرت سرگرمم کن

  ، وَجنَِبنِْى اتبِاعَ الهَْوى ما تُحِبُ وَتَرْضىلِ  ، وَوَفِقنْى طَلَّبِ الْأُولى
  و موفقم دار بدانچه تو دوست دارى و خوشنودى و دورم کن از پیروى هواى نفس

  قَوْلى  ، اَللّّهُمَ اجْعَلِ السَدادَ فى وَالْأِغتِْرارَ بِالْأَباطیلِ وَالْمنُى
  ه راستى را در گفتارمو گول خوردن به کارهاى باطل و آرزوها، خدایا قرار د

 ، وَوَعْدى  ضمَانى  ، وَالصِّدْقَ وَالْوَفآءَ فى فعِْلّى  وَالصَّوابَ فى
  ام و درستى را در کردارم و وفا را در تعهد و وعده

  ، وَالْبِرَ وَالْأِحْسانَ مِنْ وَوَعْدى  وَالْحِفْظَ وَالْأيناسَ مَقْرُونیَنِْ بعِهَْدى
 بینائى را مقرون به عهد و پیمانم و نیکوئى و احسان را درو ( از یاد نبردن)و حفظ 
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 مُحیطّةًَ  شاملَِّةً وَالعْافیَِةَ بى  ، وَاجعَْلِ السَلامَةَ لى وَخُلّْقى  شَانْى
 سلامت شاملم باشد و تندرستى پیچیده به اطرافم باشد( همیشه)رفتار و اخلاقم و چنان کن که 

  ونْكَِ مَصّْرُوفاً اِلَىَ، وَحُسْنَ توَْفیقكَِمُلّتْفََةً، وَلَطّیفَ صنُعْكَِ وَعَ
  و رفتار لطیفت و کمکت را بسوى من متوجه کن و توفیق نیک

 شَهیداً،  يا ربَِ سعَیداً، وَتَوَفنَى  وَيُسرِْكَ مَوْفُوراً عَلَّىَ، وَاَحیْنِى
  ختى و بمیرانم بصورت شهادتام بدار پروردگارا به خوشب و آسانى کار را بر من وافر و کامل گردان و زنده

  لِلّمَْوتِْ وَما بَعْدَهُ، اَللّّهُمَ وَاجْعَلِ الصِّحَةَ وَالنُورَ فى  وَطَهِرنْى
 و براى مرگ و عالم پس از مرگ پاکم کن، خدایا و بنه صحت و روشنى را در( در راه دین)

  وَالْبَصّیرَةَ فى  ى، وَالْهُد طُرُقى  وَالْجِدَةَ وَالْخیَْرَ فى  وَبَصَّرى  سمَْعى
 ام و توانگرى و خیر و خوبى را در راههایم و راهنمائى را در گوشم و در دیده

 ، وَالذِكْرَ وَالمَْوعِْظةََ ، وَالمْیزانَ اَبَداً نَصّْبَ عیَْنى وَمَذْهَبى  دينى
 را همیشه در برابر چشمم و ذکر و پند را( عدل و شرع)دین و آئینم و میزان 

  ، وَمكَِنِ الیَْقینَ وَعمِادى  ، وَالفِْكْرَةَ وَالعْبِْرَةَ اُنْسى دِثارىوَ  شعِارى
 گاهم و جاى ده یقین را ام و اندیشه و عبرت را انیس و تکیه شعار و جامه

  رَاْيى  ، وَاغلِّْبْهُ عَلّى نَفْسى  ، وَاجعْلَّْهُ اَوْثَقَ الْأشَیْآءِ فى قَلّْبى  فى
  ترین چیزها در پیش من و چیره کن آن را بر راىدر دلم و بگردان آن را محکم

  ، وَالتَسْلّیمَ لِأَمْرِكَ مِهادى عمََلّى  ، وَاجْعَلِ الْأِرشْادَ فى وَعَزْمى
 و تصمیمم و قرار ده ارشاد در کردار و تسلیم در برابر دستورت را بستر

 ، وَابَعَْدَ تىونَِهايَ  عَزمْى  ، وَالرِضا بِقضَآئكَِ وَقدََرِكَ اقَْصّى وسََنَدى
  ام و راضى بودن به قضا و قدََرتَ را آخرین حد تصمیم و مقصودم و عالیترین و پشتوانه

  ، وَلا اَطلُّْبَ بهِِ لا اَتَقِىَ احََداً منِْ خَلّْقكَِ بِدينى  وَغايَتى، حتَىّ  هَمىّ
  وسیله آننقطه همت و هدفم تا پرهیز نکنم از هیچیک از خلق تو در کار دینم و نجویم ب

 ، وَاجعَْلْ خیَْرَ وَمَدْحى  ، وَلا اسَتَْدْعِىَ منِْهُ اِطْرائى غیَْرَ آخِرَتى
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  و بگردان بهترین( و تنها دینم براى تو باشد)جز آخرتم را و نخواهم از آن ثناگوئى و مدحم را 

 ، شى، وَانَعَْمَ العْیَشِْ عیَْ ، وَخیَْرَ الْمَصّايِرِ مَصّیرى الْعَواقِبِ عاقِبتَى
  سرانجامها را سرانجام من و بهترین بازگشتگاهها را بازگشتگاه من و خوشترین زندگى را زندگى من

  ، وَاَجْزَلَ الْأقَْسامِ هُداىَ، وَاوَْفَرَ الْحُظُوظِ حَظىّ  وَاَفْضَلَ الهُْدى
 ها را بهره من و شایانترین قسمتها را و بهترین هدایت را هدایت من و کاملترین بهره

 كُلِ خیَْرٍ  يا ربَِ منِْ كُلِ سوُءٍ وَلیِّاً، وَاِلى  ، وكَُنْ لى ونََصّیبى  قِسْمى
  قسمت و نصیب من، و باش براى من پروردگارا از هر بدى نگهدار و بسوى هر کار خیرى

  دَلیلاً وَقائدِاً، وَمنِْ كُلِ باغٍ وحََسُودٍ ظَهیراً وَمانعِاً، اَللّّهُمَ بكَِ
 رهبر و از هر ستمکار و حسودى پشتیبان و جلوگیر، خدایا تنها راهنما و

  ، وَلكََ مَحْیاىَ وَقُوَتى  ، وَحَوْلى وَتوَْفیقى  ، وَثِقَتى وَعِصّْمتَى  اعْتِدادى
  گیرى و  خود نگهدارى و وثوق و توفیق و جنبش و نیرویم و از تو است زندگى به تو است توشه

  ، وَاِنَ بِعُرُوَتكَِ الْوثُْقى وَحَرَكتَى  سُكُونى قَبْضتَكَِ  ، وَفى وَمَماتى
  و مرگم و در قبضه قدرت تو است آرامش و جنبشم و همانا به رشته محکم تو است

 ، وَتَوَكُلّى  ، وَعَلّیَكَْ فِى الْأُمُورِ كُلِّهَا اِعتْمِادى وَوُصْلّتَى  اسِتِْمْساكى
  اعتماد و توکلمتمسک و توسلم و تنها بر تو است در هر کارى 

  دارِ اَمنْكَِ  ، وَفى وَخَلاصى  وَمنِْ عَذابِ جَهنََمَ وَمسَِ سَقَرَ نَجاتى
  و نجات و رهائیم از عذاب جهنم و تماس پیدا کردن با دوزخ فقط بدست تو است و در خانه امن

  وَمَوالِىَ آلِ  سادَتى  اَيْدى  ، وَعَلّى وَكَرامتَكَِ مَثْواىَ وَمنُْقلََّبى
  و کرامت تو است منزل و مأوایم و بدست آقایان و سرورانم خاندان

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  ، اللّّهمَُ صَلِ عَلّى وَفَرَجى  فَوْزى  الْمُصّْطَّفى
 پیامبر مصطفى است رستگارى و گشایش کارم خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد

  ، وَالْمُسلِّْمینَ وَالمُْسْلّمِاتِ، وَاغفِْرْ لىوَاغفِْرْ للِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ
 و بیامرز مردان مؤمن و زنان با ایمان و مردان و زنان مسلمان را و بیامرز مرا
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  يَداً مِنَ  ، وَلِكُلِ منَْ قَلَّدنَى وجَیرانى  وَلِوالِدَىَ وَما وَلَدا، واََهْلِ بیَْتى
 نم و همسایگانم را و هر مرد و زن با ایمانى که حقى به گردن من داردو پدر و مادرم را و فرزندانشان را و خاندا

 وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَ. ]الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ انَِكَ ذُو فَضْلٍ عَظیمٍ
 و سلام و)که براستى تو داراى فضل و بخشش بزرگى هستى 

 عالیه كه بعد از زيارت هر ینچهارم دعائى است با مضام[. *  رَحْمَةُاللَّهِ وَ بَرَكاتهُُ
 ( * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *رحمت خدا و برکاتش بر تو باد

شود و اين دعا را سید بن طاوس در مصّباح  علّیهم السلام خوانده مى از ائمه يك

 :مذكوره نقل فرموده و آن دعاى شريف اين است  الزائر بعد از زيارت جامعه

  زُرتُْ هذَا الْأِمامَ  اللّّهُمَ انِىّ
 خدایا من زیارت کردم این امام را

  مُقِراً بِاِمامتَِهِ، معُتَْقِداً لِفَرْضِ طاعَتِهِ فَقَصَّدتُْ مَشْهدََهُ بِذنُُوبى
کردم با  در حالى که اقرار به امامتش دارم و معتقدم که اطاعتش بر من واجب است و با این حال آهنگ زیارتگاهش را

  گناهانى

  وَخَطّاياىَ، وَما تعَْرفُِهُ  ، وَكثَْرَةِ سیَِئاتى ، وَمُوبِقاتِ آثامى وَعیُُوبى
  دانى هایم و آنچه تو خود مى که دارم و با عیوب و جرمهاى هلاکت بارم و بدیهاى بسیار و خطاکارى

  حْمتَكََ، لاجئِاً اِلى، مُستَْجیراً بعَِفْوِكَ مُستْعَیذاً بِحلِّْمكَِ، راجیِاً رَ مِنّى
  ام به پایه ام به گذشتت و به بردباریت و امیدوارم به رحمتت و ملتجى گشته و پناه آورده

  هر گاه اين دعاء بعداز زيارت)رُكنْكَِ، عآئِذاً بِراَْفتَكَِ مُسْتَشفْعِاً بِوَلیِكَِ وَابنِْ 
 * * * * * * * * * * * *لى تو و فرزند ام و ام به مهرت و شفیع گرفته و اساس مرحمتت و پناهنده

علّیه السلام باشد عوض كلّمه وَابْنِ در تمام چهار موضع  حضرت امیرالمؤمنین

 («منه»گويد   وَابى

  اَوْلیِآئكَِ، وَصَفیِكَِ وَابنِْ اَصْفیِآئكَِ، وَاَمینكَِ وَابنِْ اُمَنائكَِ، وخََلّیفتَِكَ وَابْنِ
 ر برگزیدگانت را و امین تو و فرزند امانتدارانت را و جانشین تو و فرزندات و پد اولیائت را و برگزیده
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  رحَْمتَكَِ وَرِضْوانكَِ، وَالذَريعَةَ اِلى  خلَُّفائكَِ، الَذينَ جعََلّْتَهُمُ الْوسَیلَّةَ اِلى
  اى براى اى بسوى رحمت و خوشنودیت و واسطه جانشینانت را آنانکه قرارشان دادى وسیله

  ما سَلَّفَ منِْ  اِلیَكَْ اَنْ تغَفِْرَ لى  وَغُفْرانكَِ، اَللّّهُمَ وَاَولَُ حاجَتى رَاْفتَكَِ
 ام را مهر و آمرزشت خدایا نخستین حاجتم بدرگاه تو این است که بیامرزى گناهان گذشته

 ، وَتُطّهَِرَ فیما بَقِىَ مِنْ عُمرْى  كثَْرَتِها، وَاَنْ تعَْصّمَِنى  عَلّى  ذنُُوبى
  یارى آنها و نگاهم دارى از گناه در باقیمانده عمرم و پاك کنىبا بس

  بهِِ، وَتَحْمیِهَُ مِنَ الرَيْبِ وَالشكَِ  مِمَا يُدنَِسُهُ وَيَشینُهُ وَيُزرْى  دينى
  دین و آئین مرا از آنچه آلوده و چرکینش کند و معیوبش سازد و نگاهداریش کنى از شک و شبهه

  طاعتَكَِ وَطاعَةِ رسَُولكَِ وَذُرِيتَهِِ  عَلّى  رْكِ، وَتثَُبتِنَىوَالْفَسادِ وَالشِ
  و فساد و شرك و استوارم بدارى بر فرمانبردارى خود و فرمانبردارى پیامبرت و فرزندان

  النُجَبآءِ السعَُدآءِ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِمْ وَرحَْمتَكَُ وسََلامكَُ وَبرََكاتكَُ
 -که درودهاى تو و رحمت و سلام و برکاتت بر ایشان باد  -نجیب و سعادتمندش 

  عَلّى  اِذا اَمتَنَى  طاعَتِهِمْ وَتُمیتَنى  عَلّى  ما اَحیْیَتَْنى  وَتُحیْیَِنى
 ام بر فرمانبرداریشان و بمیرانیم هرگاه که مردم بر ام بدارى تا هر قدر که زنده و زنده

  مَوَدتََهُمْ وَمَحَبتَهَُمْ وَبغُضَْ اَعْدائِهمِْ  بىطاعتَِهِمْ وَاَنْ لا تَمْحُوَ منِْ قَلّْ
  فرمانبرداریشان و محو نکنى از دل من دوستى و محبت ایشان و بغض دشمنانشان

 ، وَمُرافَقَةَ اَوْلیِآئِهِمْ وَبِرهَُمْ وَاسَْئلَُّكَ يا ربَِ اَنْ تَقْبَلَ ذلكَِ منِىّ
  را از من( زیارت و دعا)را و از تو خواهم پروردگارا که بپذیرى این  و رفاقت دوستانشان و نیکى کردن به ایشان

  لَها، وَتُبغَضَِ اِلىََ  وَتُحَبِبَ اِلىَ عبِادَتكََ وَالْمُواظبََةَ عَلّیَْها، وَتُنَشِطّنَى
  و مرا دوستدار عبادتت کنى و مواظبتم دهى بر آن و بنشاطم آورى براى عبادت و متنفرم کنى

  عَنْها، وَتُجنَبَِنِى التقَْصّیرَ فى  وَمَحارِمكََ، وَتدَْفعََنى معَاصیكََ
 از گناهان و محرماتت و بازم دارى از آنها و برکنارم دارى از کوتاهى کردن در

 لتَِاْدِيَتِها كمَا  وَالْأسِْتِهانَةَ بِها، وَالتَراخِىَ عَنْها، وَتوَُفِقنَى  صلََّواتى
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  ن و سستى و کاهلى کردن در آن و موفقم دار براى اداء آن چنانچهنمازهایم و سرسرى گرفتن آ

 سنَُةِ رسَُولكَِ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ،  فَرَضْتَ واََمَرتَْ بِهِ علَّى
 که درودهاى تو -اى به روش پیامبرت  اى و دستور فرموده واجب کرده

 لِأيتْآءِ  حَ صَدْرىوَرحَْمتَكَُ وَبَرَكاتكَُ خُضوُعاً وَخُشُوعاً، وَتَشْرَ
و بلندى نظر به من )ام را باز کنى  با حال خضوع و خشوع و دیگر آنکه سینه -و رحمت و برکاتت بر او و آلش باد 

 (دهى

 شیعَةِ  الزكَوةِ، وَاعِْطّآءِ الصَّدَقاتِ، وَبذَْلِ الْمعَْرُوفِ وَالْأحِْسانِ اِلى
  نیک و احسان نسبت به شیعیان براى پرداختن زکات و دادن صدقات و انجام کار

  اِلاَ بعَْدَ انَْ  آلِ مُحَمَدٍ عَلّیَهِْمُ السَلامُ وَمُواساتِهِمْ وَلا تَتَوَفَانى
  السلام و مواسات با آنها و نمیرانیم مگر بعد از اینکه آل محمد علیهم

  ورِ الْأَئمَِةِ عَلّیَْهمُِحَجَ بیَتِْكَ الْحَرامِ، وَزيِارَةَ قَبْرِ نَبیِكَِ وَقُبُ  تَرْزُقنَى
  السلام ات و زیارت قبر پیامبرت و قبور امامان علیهم روزیم کنى حج خانه کعبه

 السَلامُ، وَاسَئَْلّكَُ يا رَبِ توَْبَةً نَصُّوحاً تَرْضاها، ونَیَِةً تَحْمَدُها، وَعَملَاً
 که ستوده درگاه تو باشد و کرداررا و از تو خواهم پروردگارا توبه حقیقى مورد پسندت را و نیتى 

  ، وَتُهَوِنَ عَلَّىَ اِذا توََفیَتَْنى  وَتَرْحمََنى  صالِحاً تَقبَْلُّهُ، وَاَنْ تغَفِْرَ لى
 اى که تو بپذیرى و دیگر آنکه مرا بیامرزى و به من رحم کنى هنگامى که از این جهان مرا ببرى و آسان کنى بر شایسته

  زُمْرَةِ مُحَمَدٍ وَآلِهِ، صَلَّواتُ اللّهَِ  فى  حْشُرنَىسَكَراتِ الْموَْتِ وَتَ
 که درودهاى خدا -من سختیهاى مرگ را و محشورم کنى در گروه محمد و آلش 

  غَزيراً فى  عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمْ وَتُدْخلَِّنِى الْجنََةَ بِرحَْمتَكَِ، وَتَجْعَلَ دَمعْى
  کنى به رحمت خودت و اشکم را فراوان کنى در انجامو داخل بهشتم  -بر او و بر ایشان باد 

  عَطُّوفاً علَّى  منِكَْ، وَقَلّْبى  جارِيَةً فیما يُقَرِبنُى  طاعتَكَِ، وَعَبْرَتى
  طاعتت و سرشکم را ریزان نمائى در آنچه مرا به تو نزدیک گرداند و دلم را مهربان کنى نسبت

 نیْا منَِ الْعاهاتِ وَالْآفاتِ،هذِهِ الدُ  فى  اَوْلیِآئكَِ، وَتَصُّوننَى
  به دوستانت و نگاهم دارى در این دنیا از آسیبها و آفات
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 وَالْأَمْراضِ الشَديدَةِ وَالْأسَْقامِ الْمُزْمنَِةِ وجََمیعِ انَْواعِ الْبَلاءِ
 و بیماریهاى سخت و دردهاى مزمن و از هر نوع بلا

 لْحَرامِ وَتُبغَِضَ اِلىَ معَاصیِكََ،عَنِ ا  وَالْحَوادثِِ، وتََصّْرِفَ قلَّْبى
 اى و بگردانى دلم را از توجه به حرام و مبغوض گردانى در نزد من نافرمانیهایت را و حادثه

 عَلّیَْهَ،  وَفعِْلّى  اَبْوابَهُ، وَتثَُبِتَ نیَِتى  وَتُحَبِبَ اِلَىَ الْحلَالَ، وَتَفتَْحَ لى
  و بگشائى برویم درهاى آن را و استوار کنى نیت و کارم را بر آن و محبوب گردانى در پیش من حلال را

  ما منََنْتَ  ، وَلا تَسْلّبَُنى ، وَتغُْلِّقَ اَبْوابَ الْمِحنَِ عنَىّ عُمْرى  وَتمَُدَ فى
  و دراز گردانى عمرم را و بربندى برویم درهاى غم و محنت را و نعمتهائى که به من داده از من

  لا تَستَْرِدَ شیَْئاً ممَِا اَحْسنَْتَ بِهِ الَِىَ، وَلا تنَْزِعَ منِّىِ النِعَمَبِهِ عَلّىَ، وَ
 (بسیارى)خود را از من بازنستانى و جدا نکنى از من نعمتهاى ( بیشمار)نگیرى و چیزى از احسانهاى 

 عافاً، وَتُضاعِفَهُ اَضْ انَعَْمْتَ بِها علََّىَ، وَتَزيدَ فیما خَوَلتَْنى  الَتى
 را که به من عنایت فرمودى و بیفزائى بر آنچه به من ارزانى داشتى و مضاعف گردانى آنرا

 مالاً كثَیراً واسعِاً سآئغِاً، هنَیئاً نامیِاً وافیِاً، وَعِزاًّ  مُضاعفََةً، وَترَْزُقنَى
  و نیز عزتى به چندین برابر و روزیم کنى مالى بسیار و وسیع و ریزان و گوارا و با برکت و رسا،

  بِذلكَِ  باقیِاً كافیِاً، وَجاهاً عرَيضاً منَیعاً، ونَعِمَْةً سابغَِةً عآمَةً، وَتغُنْیَِنى
  نیازم کن بدینوسیله باقى و کافى، و آبروئى پهناور و شکوهمند و نعمتى شایان و فراگیرنده و بى

  مِنْها معُافاً فى  وَتُخَلِّصّنَىعَنِ الْمَطّالِبِ الْمنَُكَدَةِ وَالمَْواردِِ الصّعَْبَةِ، 
  از تکاپوهاى پرمشقت و موارد سخت و دشوار و رهائیم دهى از آنها با سلامتى

  ، وَتَحْفَظَ عَلَّىَ مالى وَمَنَحتَْنى  ، وَما اَعطّْیَتَْنى وَوَلَدى  ونََفْسى  دينى
  شتى و نگهدارى برایم مالمدین و جان و فرزندانم و چیزهاى دیگرى که به من عطا کرده و ارزانى دا

  اِلى  اَيدِْىَ الْجَبابِرَةِ، وَتَرُدنَى  ، وَتَقبِْضَ عَنّى وَجمَیعَ ما خَوَلتَْنى
  گردنکشان را  و بازم گردانى( پیشه ستم)اى و برگیرى از سر من دستهاى  و همه آنچه را به من بخشیده

 ، وَتَجْعَلَ عاقِبةََ یاىَ وَآخِرَتىدنُْ  فى  نِهايَةَ اَمَلّى  ، وَتبَُلّغَِنى وَطَنى
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  به وطنم و برسانى مرا به نهایت آرزویم در دنیا و آخرتم و بگردانى سرانجام

 رحَیبَ الصَّدْرِ، واسِعَ الْحالِ،  مَحمُْودَةً حَسنََةً سَلّیمَةً، وَتَجعْلََّنى  اَمْرى
  و فراخ حال( نظر و بلند)کارم را پسندیده و نیکو و سالم، و قرارم دهى فراخ سینه 

  حَسنََ الْخُلّْقِ، بعَیداً مِنَ الْبُخْلِ وَالمَْنْعِ وَالنِفاقِ، وَالْكِذبِْ وَالْبهُْتِ
  و نفاق و دروغ و بهتان( از احسان و دستگیرى)و خوش خلقى و دور از بخل و ممانعت 

 حمََدٍ وشَیعتَِهِمْ،مَحَبَةَ مُحمََدٍ وَآلِ مُ  قَلّْبى  وَقَوْلِ الزُورِ، وَتُرسِْخَ فى
 دار کنى در دلم دوستى محمد و آل محمد و شیعیانشان را و زورگوئى و ریشه

  ، وَاَهْلِ حُزانَتى وَوَلَدى  وَمالى  وَاَهْلّى  نَفْسى  يا ربَِ فى  وَتَحْرسُنَى
  و محافظتم کنى پروردگارا در جانم و خاندان و مال و فرزندان و نانخوران

  ، بِرحَْمتَكَِ وَجُودِكَ، اَللّّهُمَ هذِهِ وَذُرِيتَى  اَهْلِ مَوَدَتى، وَ وَاِخْوانى
 و برادران و دوستان و نژادم به مهر و جودت خدایا اینها بود

  ، وَهِىَ عنِدْكََ وَشُحّى  عِنْدَكَ، وَقَدِ استَْكْثَرْتهُا لِلُّؤْمى  حاجاتى
  کردم بخاطر گداصفتى و حرص زیادى است که من دارم حاجتهایى که من بدرگاه تو دارم و اینکه زیادشان

  صغَیرَةٌ حَقیرَةٌ وَعَلّیَكَْ سَهلَّْةٌ يَسیرَةٌ، فَاسَئَْلّكَُ بِجاهِ مُحمََدٍ وآَلِ
ولى همه آنها در نزد تو کوچک و اندك است و انجامش براى تو سهل و آسان است پس از تو خواهم به آن آبروئى که 

  محمد و آل

 عَلّیَْهِ وَعَلّیَْهِمُ السَلامُ عنِْدَكَ، وَبِحقَِهِمْ عَلّیَكَْ، وَبمِا اَوجَْبْتَ لَهُمْ، مُحمََدٍ،
  اى در نزد تو دارند و به حقى که ایشان بر تو دارند و بدانچه واجب کرده -که بر او و بر ایشان سلام باد  -محمد 

  لیِآئكَِ، المُْخْلَِّصّینَ مِنْوَبِسآئِرِ انَْبیِآئكَِ وَرسُُلّكَِ وَاصَْفیِآئكَِ وَاَوْ
 براى ایشان و به حق سایر پیمبران و رسولان و برگزیدگان و دوستان مخلص از

 بِها،  عبِادِكَ، وَبِاسِْمكَِ الأَْعْظَمِ الأْعَْظَمِ لمََا قَضیَْتَها كلَُّها، وَاسَعَْفتَْنى
 یم برآورى و کامروایم سازى بدانهابندگانت و به حق بزرگترین نام اعظمت که همه این حاجتها را برا

 اَللّّهمَُ وشََفِعْ صاحِبَ هذَا الْقَبْرِ فِىَ، يا  وَرَجآئى  وَلَمْ تُخَیِبْ اَملَّى
  و امید و آرزویم را مبدل به نومیدى نکنى خدایا و شفاعت صاحب این قبر را درباره من بپذیر، اى
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  اِلَى اللَّهِ عزََوَجلََ  ، اسَئَْلّكَُ اَنْ تَشْفَعَ لىيا وَلِىَ اللَّهِ يا اَمینَ اللَّهِ  سَیِدى
  آقاى من اى ولى خدا و اى امانتدار خدا از تو خواهم که شفاعت کنى از من بدرگاه خداى عزوجل

  هذِهِ الْحاجاتِ كُلِّها، بِحَقِ آبآئكَِ الطّاَهِرينَ، وَبِحَقِ اَولْادكَِ  فى
  پاکت و بحق فرزنداندر همه این حاجتها به حق پدران 

 الْمنُتَْجَبینَ، فَاِنَ لكََ عنِْدَاللَّهِ تَقَدسََتْ اَسْمآئُهُ، الْمنَْزِلَةَ الشَريفةََ،
  اش زیرا که براى تو در نزد خداوندى که نامهایش منزه است مقامى است بس شریف برگزیده

  لَوْ عَرفَْتُ مَنْ هُوَ اوَْجَهُ وَالْمَرْتَبَةَ الْجَلّیلَّةَ، وَالْجاهَ العَْريضَ، اَللّّهُمَ
 و مرتبتى است برجسته و آبروئى است پهناور و بسیار خدایا اگر من کسى را سراغ داشتم که آبرومندتر بود

  عِنْدَكَ مِنْ هذَا الْأِمامِ، وَمنِْ آبآئِهِ وَاَبنْآئِهِ الطّاَهِرينَ عَلّیَْهِمُ السَلامُ
  که درود و سلام -اش  از پدران و فرزندان پاکیزهدر نزد تو از این امام بزرگوار و 

 هذِهِ،  وَطَلِّباتى  وَقَدَمتُْهُمْ اَمامَ حاجتَى  وَالصَّلّوةُ، لَجعََلّْتُهُمْ شُفعَآئى
  دادم هایم قرارمى گرفتم و پیش روى حاجتها و خواسته بطور مسلم آنها را شفیعان خود مى -بر ایشان باد 

 ما انَْتَ اَهلُّْهُ، يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،  ، وَافعَْلْ بى جِبْ لىوَاستَْ  فَاسْمَعْ منِىّ
  پس از من بپذیر و دعایم را به اجابت رسان و انجام ده درباره من آنچه را تو شایسته آنى اى مهربانترین مهربانان

  تبَْلّغُْهُ ، وَلَمْ ، وَعَجَزتَْ عَنْهُ قُوَتى اَللّّهُمَ وَما قَصُّرتَْ عَنْهُ مَسئَْلّتَى
 و ناتوان شد از آن نیرویم، و فکرم بدان نرسید( و از یادم رفت)خدایا و هر چه را کوتاه آمد از آن درخواست من 

  ، فَامنُْنْ بِهِ عَلّىَ وَاحفَْظنْى وَدنُیْاىَ وَآخِرَتى  مِنْ صالِحِ دينى  فِطّنْتَى
  و محافظتم کن( و عطا فرما)من منت گذار   از آنچه به صلاح دین و دنیا و آخرتم باشد پس آنها را بر

  بِسُوءٍ اَوْ مكَْرُوهٍ، مِنْ  ، وَمنَْ اَرادنَى وَاغفِْرْ لى  ، وَهَبْ لى وَاحْرسُْنى
 و پاسداریم کن و به بخش بر من و بیامرز مرا، و هر که قصد دارد به من آسیبى یا امر ناخوشایندى وارد کند

 دنُیْا،  دينٍ، اَوْ منُازِعٍ فى  عنَیدٍ، اَوْ مُخالِفٍ فى شَیْطّانٍ مَريدٍ، اَوْ سُلّْطّانٍ
 جوئى در مال دنیا چه از شیطانى متمرد یا سلطانى معاند یا مخالف در دین یا ستیزه

  يَدَهُ، وَاصرِْفْ عنَىّ  اَوْ حاسِدٍ عَلَّىَ نعِمَْةً، اَوْ ظالِمٍ اَوْ باغٍ، فَاقْبضِْ عنَىّ
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 قدرتش را از سر من بازگیر و( هر که باشد)من رشک برد یا ستمکار یا زورگوئى یا حسودى که در نعمتى بر 

 شَرَهُ وَشَرَ اَتْباعِهِ وشَیَاطینِهِ،  بنَِفْسهِِ، وَاكفِْنى  كیَْدَهُ، وَاشغَْلّْهُ عَنّى
 فایت فرمااش را از من بازگردان و او را بخودش مشغول کن و شر خودش و شر پیروان و شیاطینش را از من ک نقشه

  جَمیعَ الْخیَْرِ كُلِّهِ  ، وَاَعْطّنِى وَيُجْحِفُ بى  منِْ كُلِ ما يَضُرنُى  وَاَجِرنْى
 و پناهم ده از هر چه به من زیان زند و به هلاکتم اندازد و هر خیر و خوبى است همه را

 لِ مُحمََدٍ، وَاغْفرِْمُحمََدٍ وَآ  مِمَا اَعْلَّمُ وَممَِا لا اَعْلَّمُ، اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى
 دانم خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و بیامرز دانم و چه آن را که نمى به من عطا فرما چه آنکه مى

  ، وَاَخْوالى وَعَمَاتى  ، وَاَعْمامى وَاَخَواتى  وَلِوالِدَىَ وَلِأِخوْانى  لى
  هایم و دائیهایم همرا و پدر و مادرم و برادران و خواهرانم و عموهایم و عم

  ، وَاَوْلادِهِمْ وَذَراريهِمْ، وَاَزْواجى وَجَدَاتى  ، وَاَجْدادى وَخالاتى
  هایم را و فرزندانشان و نژادشان و همسرانشان هایم و اجداد و جده و خاله

  فیكَ منِْ اَهلِْ  وَاِخْوانى  ، وجَیرانى وَاَصْدِقائى  ، وَاَقْرِبآئى وَذُرِياَتى
  ندان خودم و خویشانم و رفقا و همسایگانم و برادران دینیم را از اهلو فرز

 منَِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ،  الشَرْقِ وَالغَْربِْ، ولَِجَمیعِ اهَْلِ مَوَدَتى
  شرق و غرب عالم و تمام آنانکه با من دوستى داشته و دارند از مردان و زنان با ایمان

 عِلّمْاً،  خَیْراً، اَوْ تعَلََّمَ مِنّى  وَالاَْمْواتِ، ولَِجَمیعِ منَْ علََّمنَىالْاَحْیآءِ مِنْهُمْ 
 اند که کار خیرى را به من یاد داده یا از من علمى آموخته شان را و تمام کسانى زنده و مرده

  لِمَشْهَدِ حُجتَكَِ  وِزِيارَتى  صالِحِ دُعآئى  اَللّّهُمَ اشَْرِكهُْمْ فى
  ام و زیارتى که از زیارتگاه حجت ساز ایشان را در دعاى خیرى که کرده خدایا شریک

 صالِحِ اَدْعیِتَِهِمْ بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ،  فى  وَوَلیِكَِ، وَاشَْرِكْنى
  و ولیت نصیبم شده و مرا نیز در دعاهاى خیر ایشان شریک ساز به مهرت اى مهربانترین مهربانان

 وَلیِكَِ منِْهُمُ السَلامَ، وَالسَلامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتُهُ، يا وَبَلِّغْ
 و سلام برسان از طرف آنها بر ولى خودت، و بر تو باد اى سرور
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بجاى اين كلّمه نام امامى را كه زيارت )يا فلان بن فلان * يا مَوْلاىَ   سَیِدى

 كند و نام پدر آن بزرگوار مى
* * * * * * * * * * * * * * * * * *  * * * * * * سلام خدا و رحمت و برکاتش ... من اى فلان  و آقاى

* * * 

 اِلَى اللَّهِ،  رُوحكَِ وَبَدنَكَِ، انَْتَ وسَیلَّتى  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَكَْ وَعَلّى( * را بگويد
 خدادرود خدا بر تو و بر روح و جسمت توئى وسیله من بدرگاه * * * * * * 

  اِلَى اللَّهِ عَزَوَجَلَ فىِ  ، فَكنُْ شَفیعى وَتَاْمیلّى  حَقُ مُوالاتى  اِلیَْهِ، وَلى  وَذَريعتَى
 و واسطه من در پیشگاهش و من بر تو حق دوستى و آرزومندى دارم پس شفیع من شو بدرگاه خداى عزوجل در

  هذا بِالنُجْحِ بمِا سئََلّتُْهُ  ىعنَْ مَوْقِف  هذِهِ، وَصرَْفى  قِصّتَى  الْوُقُوفِ عَلّى
  ام همه اطلاع بر جریان کارم و بازگرداندنم از اینجا با کامیابى بدانچه درخواست کرده

 عَقْلاً كامِلاً، وَلبُّاً راجِحاً،  كُلِّهِ، بِرحَْمتَِهِ وَقُدْرَتِهِ، اَللّّهُمَ ارْزُقْنى
 (بر هواى نفس)خردى که بچربد  را به مهر و قدرتت، خدایا روزیم کن عقلى کامل و

  وَعِزّاً باقیِاً،وَقَلّبْاً زَكیِّاً، وَعَمَلاً كثَیراً، وَاَدَباً بارِعاً، وَاجْعَلْ ذلكَِ كُلَّهُ
  و عزتى باقى و دلى پاك و کردارى بسیار و ادبى نیکو و همه را بسود من قرار ده

 .مَ الرَاحِمینَ، وَلا تَجعَْلّْهُ عَلَّىَ، بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَ لى
  نه به زیان من به مهرت اى مهربانترین مهربانان

 

 در ذكر زيارت وداع

علّیهم السلام به آن وداع كرده  پنجم در ذكر زيارت وداع كه هريك از ائمه

شوند بدانكه از جملّه آداب زيارت چنانچه در محلّ خود ذكر شده وداع كردن 

ز بلّد آن بزرگوار به آنچه از ايشان زائر است مَزوُر را در وقت بیرون رفتن ا

شود و ما در مفاتیح در ابواب زيارات  مشاهده مى زيارات درغالب رسیده چنانچه
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و داعى نقل كرديم و  علّیهم السلام براى هريك از ايشان صَلَّواتُ اللّّه عَلّیَْهمِ ائمّه

كه در وداع حضرت سیّدالشهداءعلّیه السلام اكتفا كرديم به همان زيارت وداعى 

اين  كنیم دراينجاذكرمى وبالجملّه.ذكرشد آن حضرتزائر ازآداب در آداب بیستم

زيارت وداع را كه شیخ محمد بن المشهدى آنرا در باب وداع مزار كبیر نقل 

كنیم  رحمه الله بعد از زيارت جامعه مذكوره و ما نقل مى كرده و سیّد بن طاوس

اع كنى و برگردى يعنى در هر آنرا از مصّباح الزّائر فرموده چون خواستى ود

 :يك از مشاهد مشرّفه كه هستى پس بگو
 

 اَلسَلامُ عَلّیَْكُمْ يا اهَْلَ بَیْتِ النُبوَُةِ، وَمعَْدِنَ الرسِالَةِ، سَلامَ مُوَدعٍِ لا
  سلام بر شما اى خاندان نبوت و معدن رسالت سلام خداحافظى نه از روى

 هِ وبََركَاتُهُ عَلّیَْكُمْ اهَْلَ الْبیَْتِ، انَِهُ حَمیدٌ مَجیدٌسئَِمٍ وَلا قالٍ وَرحَْمةَُ اللَّ
 خستگى و نه از روى ناراحتى و دلتنگى و رحمت خدا و برکاتش نیز بر شما خاندان باد که براستى او ستوده و بزرگوار

 بِكُمْ، سَلامَ وَلِىٍ غیَْرَ راغِبٍ عنَْكُمْ، وَلا مُنْحَرِفٍ عنَْكُمْ، وَلا مُسْتَبْدِلٍ
  سلام دوستدارى که از شما به دیگرى متمایل نگشته و منحرف نشده و شما را با دیگرى عوض نکرده است

  قُرْبكُِمْ، لا جعََلّهَُ اللّهَُ آخِرَ العْهَْدِ مِنْ  وَلا مُؤْثِرٍ عَلّیَْكُمْ، وَلا زاهِدٍ فى
 گیرى نکند، قرار ندهد خداوند این زیارت را هو کسى را بر شما مقدم نداشته و از نزدیکى و تقرب به شما کنار

  زِيارَةِ قُبُورِكُمْ، وَاِتیْانِ مَشاهِدكُِمْ وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ، وَحَشرََنِىَ اللَّهُ فى
 آخرین بار زیارت من از قبرهاى مقدس شما و آمدن به زیارتگاههایتان سلام بر شما باد و خدا مرا در گروه شما محشور

 دَوْلتَِكُمْ،  فى  ، وَمَكنََنى حوَْضَكُمْ واََرْضاكُمْ عنَىّ  ، وَاَورَْدنَىزُمْرَتِكُمْ
 درآورد و شما را از من خوشنود گرداند و در حکومت شما( حوض کوثر)گرداند و بر سر حوض شما 

 لَكُمْ،  اَيَامِكُمْ، وشََكَرَ سعَْیى  فى  رَجعْتَكُِمْ وَمَلّكََنى  فى  وَاَحیْانى
  ام گرداند و در دوران سلطنتتان فرمانروایم کند و کوششم را در راه به من بدهد و در زمان رجعت شما زندهقدرتى 
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  كعَْبى  بِحُبكُِمْ، وَاَعلّْى  بِشفَاعتَِكُمْ وَاَقالَ عَثْرَتى  وَغفََرَ ذنُُوبى
 نادیده گیردشما بپذیرد و گناهانم را به شفاعت شما بریزد و لغزشم را بواسطه محبتم به شما 

  ممَِنْ  بِهُديكُمْ، وَجعََلّنَى  بِطّاعتَِكُمْ، وَاَعَزنَى  بِمُوالاتكُِمْ، وشََرَفنَى
 و مقامم را بخاطر دوستى شما بلند گرداند و به فرمانبردارى شما شرفم دهد و به راهنمائى شما عزیزم گرداند و قرار دهد

  ماً، معُافاً غنَیِّاً، فائِزاً بِرِضوْانِ اللَّهِينَْقَلِّبُ مفُْلِّحاً منُْجِحاً، سالِماً غانِ
 نیاز و رسیده به خوشنودى خدا که باز گردد از اینجا رستگار و کامیاب و سالم و بهره کام و تندرست و بى مرا از کسانى

  وَفَضْلِّهِ وَكِفايتَِهِ، باَِفْضَلِ ما ينَْقلَِّبُ بِهِ احََدٌ مِنْ زوَُارِكُمْ، وَموَالیكُمْ
  و فضل و کفایتش به بهترین وضعى که بازگردد بدان وضع یکى از زائرن و دوستداران

  وَمُحِبیّكُمْ وشَیعتَكُِمْ، وَرَزَقَنِىَ اللَّهُ العَْوْدَ ثُمَ العَْوْدَ ثُمَ العْوَْدَ ما ابَْقانى
 ام دارد رر در مکرر تا زندهو محبت ورزان و شیعیان شما و روزیم گرداند خداوند بازگشت به اینجا را باز هم مک

  وَاخِْباتٍ، وَرِزْقٍ واسِعٍ حلَالٍ  بنِیَِةٍ صادِقَةٍ، واَيمانٍ وَتَقوْى  رَبىّ
  پروردگارم با نیتى درست و ایمان و پرهیزکارى و فروتنى و روزى فراخ و حلال( در این جهان)

 تِهِمْ، وَذِكْرِهِمْ وَالصّلَّوةِطَیِبٍ، اَللّّهُمَ لا تَجعَْلّهُْ آخِرَ العْهَْدِ مِنْ زِيارَ
  و پاکیزه خدایا قرارش مده آخرین بار زیارت من از این بزرگواران و یادآورى و درود فرستادن

 عَلّیَْهِمْ، وَاَوْجِبْ لِىَ الْمغَفِْرَةَ وَالرَحمَْةَ، وَالْخیَْرَ وَالْبَرَكةََ، وَالنُورَ
  و خیر و برکت و روشنىبر ایشان و واجب گردان برایم آمرزش و رحمت 

  وَالْأيمانَ، وَحُسْنَ الْأِجابَةِ، كمَا اَوْجَبْتَ لِأَوْلیِآئكَِ العْارِفینَ بِحقَِهمِْ
براى آن دوستانت که معرفت به حق آنان ( اینها را)و ایمان و بخوبى اجابت کردن دعایم را چنانچه واجب گردانیدى 

  داشته

 زِيارَتِهِمُ، الْمتَُقَرِبینَ اِلیَكَْ وَاِلَیْهِمْ،  اغِبینَ فىالْموُجِبینَ طاعتََهُمْ، وَالرَ
 جستند و اطاعتشان را واجب دانسته و مشتاق زیارتشان بودند و بدرگاه تو و ایشان تقرب مى

 منِْ همَِكُمْ،  ، اِجعْلَُّونى وَاَهْلّى  وَمالى  ونََفْسى  انَْتُمْ وَاُمىّ  بِاَبى
 (و از یادم نبرید)ل و خاندانم به فداى شما مرا در نظر داشته باشید پدر و مادرم و خودم و ما
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 عنِْدَ  شفَاعتَِكُمْ، وَاذْكُرُونى  فى  حِزْبكُِمْ، وَاَدْخلُِّونى  فى  وَصیَِرُونى
  و در گروه خودتان قرارم دهید و در شفاعتتان واردم کنید و در نزد پروردگارتان یادم

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَاَبلِّْغْ اَروْاحَهمُْ  عَلّى رَبكُِمْ، اَللّّهُمَ صَلِ
 کنید خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و برسان به روانها

 . *وَبَرَكاتُهُ  تَحیَِةً كثَیرَةً وسََلاماً، وَالسَلامُ عَلّیَْكُمْ وَرحَْمةَُ اللَّهِ  وَاَجْسادَهُمْ عنَىّ
 برکاتش بر شما باد و و سلامى بسیار و سلام و رحمت خدا و اجساد ایشان از جانب من تحیت

علّیه السلام منقول است كه  ششم در تحفةالزّائر است كه از حضرت صادق

تو را حاجتى بسوى خداى تعالى باشد يا از امرى خائف و ترسان باشى   هرگاه

 :در كاغذى بنويس

 اَتوََجَهُ اِلیَكِْ، بِاَحَبِ الْأسَْمآءِ  اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ، اَللّّهُمَ انِّى بِسمِْ
 به نام خداى بخشاینده مهربان خدایا من به تو رو کنم به محبوبترین نامها

  اِلیَكَْ، وَاَعْظَمِها لدََيكَْ، وَاَتَقرَبَُ وَاَتَوَسَلُ اِلیَكَْ بِمنَْ اَوْجَبْتَ حَقَهُ
 که حقشان را وسل جویم بدرگاهت بوسیله کسانىدر پیشگاهت و بزرگترین آنها در نزدت و تقرب و ت

  عَلّیَْكَ بِمُحمََدٍ وَعَلِّىٍ، وَفاطمَِةَ وَالْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ، وَعَلِّىِ بنِْ
  به محمد و على و فاطمه و حسن و حسین و على بن( یعنى)بر خود واجب کردى 

 مَدٍ، وَموُسَى بنِْ جعَْفرٍَ،الْحُسیَْنِ، وَمُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ، وَجعَْفَرَ بْنِ مُحَ
 الحسین و محمد بن على و جعفر بن محمد و موسى بن جعفر

  ، وَمُحمََدِ بنِْ عَلِّىٍ، وَعَلِّىِ بْنِ مُحمََدٍ، وَالْحَسنَِ بْنِ وَعَلِّىِ بنِْ مُوسى
  و على بن موسى و محمد بن على و على بن محمد و حسن بن

 .كَذا وَكَذا  تَظَرِ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، اكفِْنىعَلِّىٍ، وَالْحُجَةِ الْمنُْ
  کفایت کن مرا از چنین و چنان -که درودهاى تو بر همه ایشان باد  -على و حجت منتظر 
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بگذارد و  اى از گلِ پیچ و دربندقه يعنى حاجت خود را ذكر كنى پس رقعه را به

 .فرمايد كرامت فرج بزودى تعالى قح جارى يا چاهى بینداز كه درمیان آب

سند معتبر مروى است كه شیخ ابوعمرو نائب اوّل امام عصّر صلّوات  هفتم به

دعارااملافرمود به ابوعلّى محمّد بن همّام و امر فرمود او را كه آن را  اين علّیه الله

بخواند و سیّد بن طاوس در جمال الاسبوع بعد از ذكر دعاهاى وارده بعد از 

ر جمعه و صلّوات كبیره اين دعا را ذكر كرده و فرموده و اگر براى تو نماز عصّ

عذرى باشد از جمیع آنچه ذكر كرديم پس حذر كن از آنكه مهمل گذارى 

جلاله كه  خداوندجلّ رااز فضل اين خواندن اين دعا را پس بدرستى كه ما شناختیم

 :است مخصّوص فرموده ما را به آن پس اعتماد كن به آن و آن دعا اين

 نَفْسكََ، لَمْ اَعْرِفْ رسَُولكََ، اَللّّهمَُ  نَفْسكََ، فَانَِكَ اِنْ لَمْ تعَُرِفنْى  اَللّّهُمَ عرَِفنْى
 خدایا خود را به من بشناسان زیرا اگر تو خود را به من نشناسانى من پیامبرت را نخواهم شناخت خدایا پیامبرت را

  رسَُولكََ لَمْ اَعرِْفْ حُجتَكََ، اَللّّهُمَ عَرِفنْى  لَمْ تُعَرِفْنى رسَُولَكَ،فَانَِكَ اِنْ  عَرِفنْى
  به من بشناسان که اگر پیامبرت را به من نشناسانى حجت تو را نخواهم شناخت خدایا بشناسان به من

 ، اَللّهُّمَ لا حُجتَكََ، ضلََّلّْتُ عنَْ دينى  حُجتَكََ، فَانَِكَ اِنْ لَمْ تعَُرِفنْى
 حجت خود را که اگر حجتت را به من نشناسانى از دینم گمراه گردم خدایا

 ، اَللّّهُمَ فكََما بعَْدَ اِذْ هَدَيتْنَى  میتَةً جاهِلّیَِةً، وَلا تُزغِْ قَلّْبى  تُمتِْنى
  نمیران مرا به مرگ دوران جاهلیت و منحرف مساز دلم را پس از اینکه هدایتم کردى خدایا هم چنانکه

 لِوِلايَةِ منَْ فَرضَْتَ علََّىَ طاعتََهُ منِْ ولِايَةِ وُلاةِ اَمرِْكَ بعَدَْ  يتْنَىهَدَ
 راهنمائیم کردى به فرمانبردارى کسى که اطاعتش را بر من واجب کردى از آن کارداران تو که پس از

 والیَْتُ وُلاةَ اَمرِْكَ اَمیرَ  رسَُولكَِ، صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، حَتّى
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آمدند تا به راهنمائى تو من زمامدارى فرماندارانت را پذیرفتم که آنان  -که درودهاى تو بر او و آلش باد  -پیامبرت 

 امیر( عبارتند از)

 الْمُؤْمنِینَ عَلِّىَ بنِْ اَبیطّالِبٍ، وَالْحَسنََ وَالْحُسیَنَْ، وَعَلّیِاًّ وَمُحَمدَاً
 لى و محمدمؤمنان على بن ابیطالب و حسن و حسین و ع

  ، وَعَلّیِّاً وَمُحمََداً، وَعَلّیِّاً وَالْحَسَنَ، وَالْحُجَةَ القْآئِمَ وَجعَْفَراً وَمُوسى
  و جعفر و موسى و على و محمد و على و حسن و حجت قائم

 دينكَِ،  عَلّى  الْمَهْدِىَ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ، اَللّّهُمَ فثََبتِْنى
  خدایا مرا ثابت قدم بدار بر دین خودت -اى تو بر همگى ایشان باد که دروده -مهدى 

  مِمَا امتَْحَنْتَ  لِوَلِىِ اَمرِْكَ وَعافنِى  بِطّاعتَكَِ، وَلیَنِْ قَلّْبى  وَاستْعَْملِّْنى
  ولیّت نرم گردان و معافم دار از آنچه( فرمانبردارى)و بکار فرمانبرداریت وادارم کن و دلم را براى 

 سَتَرْتَهُ عنَْ خَلّْقكَِ،  طاعَةِ وَلِىِ اَمرِْكَ الَذى  عَلّى  هِ خَلّْقكََ، وَثَبتِْنىبِ
  خلق خود را بدان آزمودى و پابرجایم بدار بر اطاعت زمامدارت آن بزرگوارى که از خلق خود او را پوشاندى

  العْالِمُ غیَْرُ الْمعَُلَّمِوَبِاِذنِْكَ غابَ عَنْ بَرِيتَكَِ، وَامَْرَكَ ينَْتَظِرُ، وَانَْتَ 
  آنکه کسى بى -و به اذن خودت او را از دیده آفریدگانت پنهان کردى و او چشم به راه فرمان تو است و توئى دانا 

 فیهِ صَلاحُ اَمْرِ ولَیِكَِ، فِى الْأذِْنِ لَهُ بِاظِْهارِ اَمرِْهِ،  بِالْوَقْتِ الذَى
  ى که در آن صلاح ولى تو است که به او جازه دهى براى آشکار ساختن کارشبدان وقت -به تو خبر داده باشد 

 لا اُحِبَ تعَْجیلَ ما اخََرتَْ،  ذلكَِ حَتّى  عَلّى  وَكَشْفِ ستِْرِهِ فَصَّبِرنْى
 اش پس به من صبرى بر این جریان عطا کن که دوست نداشته باشم پیش افتادن چیزى را و کنار زدن پرده

 ما عَجلَّْتَ، وَلا كشَْفَ ما ستََرتَْ، وَلاَ الْبَحْثَ عمََا كتَمَْتَ، وَلا تَاْخیرَ
که پس انداختى و پس انداختن چیزى را که پیش انداختى و نه آشکار ساختن آنچه را پوشاندى و نه کنجکاوى از آنچه 

  پنهان داشتى

 بالُ ولَِىِ الْاَمْرِ لاتَدْبیرِكَ، وَلا اَقُولَ لِمَ وَكیَْفَ، وَما   وَلا انُازِعكََ فى
  و کشمکش نکنم با تو در تدبیرت و نگویم چرا و چگونه و براى چیست که آنکس که کار بدست او است

 كُلَّها اِلیَكَْ،  يَظهَْرُ، قَدِ امتْلََّاتَِ الْأرَْضُ مِنَ الْجَوْرِ، وَاُفوَِضُ اُمُورى
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 همه کارهایم را به توآشکار نشود با اینکه زمین از ستم پر شده و واگذارم 

  وَلِىَ اَمرِْكَ ظاهِراً نافِذَ الأَْمْرِ، مَعَ علِّْمى  اسَئَْلّكَُ اَنْ تُرِينَى  اَللّّهُمَ انِىّ
  دانم خدایا از تو خواهم که ولىّ امرت را آشکارا و نافذالامر به من بنمایانى با اینکه مى

  انَ، وَالْحُجَةَ وَالمَْشیَِةَ، وَالْحَوْلَبِاَنَ لَكَ السلُّْطّانَ وَالْقُدرَْةَ وَالبُْرْه
  تمام سلطنت و قدرت و دلیل و برهان و خواست و جنبش

  وَلِىِ اَمرْكَِ  نَنْظُرَ اِلى  وَبِجمَیعِ الْمُؤْمنِینَ، حَتّى  وَالْقُوَةَ، فَافْعَلْ ذلكَِ بى
 رما تا نظر کنیم بصورت ولى امر توو نیرو خاص تو است ولى این مرحمت را درباره من و همه مؤمنین بف

 صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ، ظاهِرَ المَْقالَةِ واضِحَ الدِلالَةِ، هادِياً مِنَ الضَلالَةِ،
 که با سخنى آشکار و با دلیلى واضح مردم را از گمراهى نجات دهد در حالى -که درودهاى تو بر او باد  -

 مُشاهدََتَهُ، وَثَبِتْ قوَاعِدَهُ، وَاجعْلَّنْا شافیِاً منَِ الْجَهالَةِ اَبْرِزْ يا ربَِ
و از بیمارى نادانى شفا بخشد پروردگارا جمال زیبایش را براى مشاهده ما از پرده برون آر و پابرجا کن بنیاد کارهایش را 

  و بگردان

 لّتَهِِ، وَاحْشُرنْامِ  مِمنَْ تَقِرُ عیَنُْهُ بِرُؤْيتَِهِ، وَاَقِمنْا بِخِدْمتَِهِ، وَتَوَفنَا عَلّى
شان به دیدارش و بگمارمان براى خدمتش و بمیرانمان بر کیش و آئینش و  که روشن گردد دیده ما را از کسانى

  محشورمان گردان

 زُمْرَتِهِ، اللّّهُمَ اَعِذْهُ منِْ شَرِ جمَیعِ ما خَلَّقْتَ، وَذَرَاتَْ وَبَراَتَْ،  فى
  شرّ تمام آنچه خلق فرموده و آفریدى و پدید آوردهگیر از  در گروهش خدایا در پناهش

  وَانَْشَاتَْ وَصَوَرتَْ، وَاحْفَظْهُ منِْ بیَنِْ يَدَيْهِ وَمنِْ خَلّفِْهِ، وَعنَْ يَمینِهِ
  و پروریدى و صورت دادى و محافظتش کن از پیش رویش و از پشت سرش و از راست

  لا يَضیعُ منَْ  حتِْهِ، بِحِفْظكَِ الذَىمِنْ فَوْقِهِ ومَِنْ تَ[ وَ]وَعنَْ شمِالِهِ، 
  و چپش و از بالاى سر و از زیر پایش به نگهدارى خودت که تباه نشود هر که را بدان

 حَفِظتَْهُ بهِِ، وَاحْفَظْ فیهِ رسَُولكََ، وَوَصِىَ رسَُولكَِ عَلّیَْهِ وَآلِهِ السَلامُ،
 -که بر او و آلش سلام باد  -و وصى رسولت را  رسولت( آئین)نگهدارى کردى و نگهدار بوجود او 

  ما وَلیَتَْهُ  اجََلّهِِ، وَاَعنِْهُ عَلّى  عُمْرِهِ، وَزِدْ فى  اَللّّهُمَ وَمُدَ فى
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  اى خدایا طولانى گردان عمرش را و بیفزا در اجلش و یاریش ده در آنچه بدستش سپرده

  فَانَِهُ الْهادِى الْمَهْدِىُ وَالْقآئمُِكَرامتَكَِ لَهُ،   وَاستَْرْعیَتَْهُ، وَزِدْ فى
  اى و بیفزا در کرامتت بر او که او راهنماى راه یافته و قیام کننده و رعایتش را از او خواسته

 ، وَالطَّاهِرُ التَقِىُ الزكَىُِ، النَقِىُ الرَضِىُ الْمَرضِْىُ، الصّاَبِرُ الْمُهتَْدى
 و پسندیده و بردبار( از حق)وى و پاکیزه و خالص و راضى راهبرى است و پاك و با تق

 غَیْبَتِهِ،  الشَكُورُ المُْجْتَهِدُ، اَللّّهُمَ وَلا تسَلُّْبنَْا الیَْقینَ لِطُّولِ الْأَمَدِ فى
 و سپاسگزار و کوشا است خدایا و از ما مگیر یقین بطولانى شدن زمان غیبتش را

 تُنْسنِا ذِكْرَهُ وَانْتِظارَهُ، وَالأْيمانَ بِهِ، وقَُوَةَ وَانْقِطّاعِ خَبَرِهِ عنََا، وَلا
  و منقطع شدن خبرش را از ما و از یاد ما مبر آن بزرگوار را و هم چنین انتظار آمدنش و ایمان به او و قوت

  لا يُقنَِطّنَا طُولُ  ظُهُورِهِ وَالدعُآءَ لَهُ وَالصّلَّوةَ عَلّیَْهِ، حتَىّ  الیَْقینِ فى
  ین در ظهورش را و دعاى بر آن حضرت و درود بر او را تا بحدى که نومید نکند ما را طولیق

 قیِامِ رسَُولكَِ،  ذلكَِ كیََقیننِا فى  غیَْبتَهِِ مِنْ قیِامِهِ، وَيَكُونَ يَقیننُا فى
  تغیبت آن حضرت از قیام و ظهورش و یقین ما در این باره مانند یقینى باشد که ما در قیام رسول

 صلََّواتكَُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ، وَما جآءَ بهِِ مِنْ وَحیِْكَ وَتنَْزيلّكَِ، فَقَوِ قلُُّوبنَا
داریم و همچنین مانند یقینى باشد که به وحى و قرآن او داریم پس تقویت کن  -که درودهاى تو بر او و آلش باد  -

  دلهاى

 ، يْهِ منِْهاجَ الْهدُىيَدَ  تَسْلّكَُ بنِا عَلّى  عَلَّى الأْيمانِ بِهِ، حتَىّ
  ما را بر ایمان به او تا درآورى ما را بدست آن جناب در راه روشن هدایت

 طاعتَِهِ، وَثَبتِنْا  ، وَقَونِا عَلّى ، وَالطَّريقَةَ الْوسُْطّى وَالْمَحَجةََ الْعُظْمى
  پابرجایمان کن و جاده مستقیم و نیرومند کن ما را براطاعت او و( دین)و راهنمائى و شاهراه 

 حِزْبِهِ وَاَعْوانِهِ وَانَْصّارِهِ، وَالرَاضینَ بِفعِْلِّهِ،  متُابعَتَِهِ، وَاجعَْلّنْا فى  عَلّى
 که راضى به کارهاى اویند بر پیرویش و قرارمان ده در گروه او و اعوان و یارانش و کسانى

  تَتَوَفَانا ونََحْنُ  تّىحَیوتنِا، وَلا عنِْدَ وَفاتنِا، حَ  وَلا تَسلُّْبنْا ذلكَِ فى
  و این عقیده را از ما مگیر نه در زندگى و نه هنگام مرگمان تا بمیرانى ما را بر این عقیده
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  ذلِكَ لا شآكیّنَ وَلا ناكثِینَ وَلا مُرْتابینَ وَلا مُكَذِبینَ، اَللّّهمَُ  عَلّى
 تکذیب کننده باشیم خدایا اى داشته و نه که نه شک داشته باشیم و نه پیمان شکن و نه شبهه

  عَجِلْ فَرَجَهُ، واََيِدْهُ باِلنَصّْرِ، وَانْصُّرْ ناصِريهِ، وَاخذُْلْ خاذِلیهِ، وَدَمْدمِْ
تعجیل فرما در ظهورش و تأییدش کن به یارى خود و یارى کن یاورش را و خوار کن هر که دست از یاریش بردارد و 

  به هلاکت رسان

 هُ وَكَذبََ بهِِ، وَاَظْهِرْ بِهِ الْحَقَ، واََمِتْ بِهِ الْجوَْرَ،منَْ نَصَّبَ لَ  عَلّى
 هر که را به دشمنیش برخیزد و او را تکذیب کند و آشکار کن به او حق را و بمیران به او جور و ستم را

  بهِِ وَاستْنَْقِذْ بِهِ عبِادَكَ الْمُؤْمنِینَ منَِ الذُلِ، وَانعَْشْ بِهِ الْبلِادَ، واقتُْلْ
 و نجات بخش به او بندگان با ایمانت را از خوارى و زنده کن به او شهرها را و بکش بدست او

  جَبابِرَةَ الْكفُْرِ، وَاقْصِّمْ بِهِ رُؤُسَ الضَلالةِ، وَذَلِلْ بِهِ الْجَبَارينَ
  ش گردنکشانا هاى گمراهى را و خوار گردان بوسیله اش سرکرده سرکشان کفر را و در هم شکن بوسیله

  وَالْكافِرينَ، واََبِرْ بِهِ المُْنافِقینَ وَالنَاكثِینَ، وجََمیعَ الْمُخالِفینَ
 (اسلام)و کافران را و نابود کن بدو منافقان و پیمان شکنان و همه مخالفان 

 مَشارِقِ الْأرَْضِ وَمغَارِبِها، وَبرَِها وبََحْرِها، وَسَهْلِّها  وَالمُْلّْحِدينَ، فى
  دینان را که در شرقهاى زمین و غربهاى آن و در خشکى و دریا و در هموارى زمین ىو ب

  لا تَدَعَ منِهُْمْ دَياَراً، وَلا تُبْقِىَ لَهُمْ آثاراً، طَهِرْ منِْهمُْ  وَجَبَلِّها، حَتّى
  ردان از ایشانو کوهها هستند تا آنکه بجاى نگذارى از آنها احدى را و اثرى از آنها باقى نگذارى و پاك گ

 منِْ دينكَِ،  بلِادَكَ، وَاشْفِ منِْهُمْ صُدُورَ عِبادِكَ، وَجدَِدْ بِهِ مَا امْتَحى
  هاى بندگانت را و تازه کن بدو آنچه محو گشته از دینت شهرهایت را و شفابخش از نابودى آنها سینه

 يعَُودَ دينكَُ بِهِ،  كَ، حَتّىوَاَصْلِّحْ بِهِ ما بُدِلَ منِْ حكُْمكَِ وَغیُِرَ منِْ سنُتَِ
 اش آنچه تبدیل شده از حکم و قانونت و تغییر یافته از روش و سنتت تا در نتیجه بازگردد دین تو و اصلاح کن بوسیله

  يَدَيْهِ غَضّاً جَديداً صَحیحاً، لا عِوجََ فیهِ وَلا بِدْعَةَ معََهُ، حَتّى  وَعَلّى
  ه و صحیح که هیچگونه کجى و بدعتى در آن نباشد و بدینوسیلهبوجود آن جناب و بدست او تر و تاز
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 استَْخْلَّصّتَْهُ لنَِفْسكَِ،  تُطّْفِئَ بعَِدْلِهِ نیرانَ الْكافِرينَ، فاَنَِهُ عَبْدُكَ الَذى
  به برکت عدل و داد او خاموش گردانى آتش کفار را که همانا آن بزرگوار بنده تو است که او را خاص خود گرداندى

 وَارتَْضیَتَْهُ لِنَصّْرِ دينكَِ، وَاصْطّفَیَتَْهُ بعِلِّْمكَِ، وَعَصَّمتْهَُ مِنَ الذنُُوبِ،
  و براى یارى دینت پسندیدى و به علم خویشتن برگزیدى و از گناهان نگاهش داشتى

  هَرْتَهُوَبَرَاْتهَُ مِنَ العْیُُوبِ، وَاَطْلّعَتَْهُ عَلَّى الغْیُُوبِ، وَانَعَْمْتَ عَلّیَْهِ، وَطَ
  و از عیوب مبرّایش ساختى و بر نادیدنیها مطلعش کردى و بر او انعام فرمودى و از پلیدى

  آبائهِِ  منَِ الرجِْسِ، ونََقیَتْهَُ مِنَ الدنََسِ، اللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّیَْهِ وَعَلّى
  اش کردى خدایا درود فرست بر او و بر پدرانش و از چرکى پاك و پاکیزه

 شیعتَِهِ الْمنُتَْجَبینَ، وَبَلِّغْهُمْ مِنْ آمالِهِمْ ما  مَةِ الطَّاهرِينَ، وَعَلّىالْأَئِ
  اش و برسان آنان را به هر آرزوئى که امامان پاك و بر شیعیان برگزیده

 يَاْملَُّونَ، وَاجْعَلْ ذلكَِ منَِا خالصِّاً منِْ كُلِ شكٍَ وَشُبْهَةٍ وَريِآءٍ وسَُمعَْةٍ،
  طلبى ین عقیده ما را خالص و پاك گردان از هر شک و شبهه و خودنمائى و شهرتدارند و ا

 لا نُريدَ بِهِ غیَرَْكَ، وَلا نطَّْلُّبَ بِهِ اِلاَ وجَْهكََ، اللّّهُمَ انَِا نَشْكُو  حَتّى
  تا نخواهیم بدان غیر تو را و نجوئیم بدان جز ذات تو را خدایا ما به تو شِکوه کنیم

 قْدَ نَبیِنِا، وَغیَْبَةَ اِمامنِا، وشَِدَةَ الزَمانِ عَلّیَنْا وَوُقُوعَ الْفتِنَِ بنِا،اِلیَكَْ فَ
 ها بر سر ما از فقدان پیامبرمان و غیبت امام و رهبرمان و سختى روزگار بر ما و درآمدن فتنه

  لّّهُمَ فَافرُْجْوَتَظاهُرَ الْأَعْدآءِ عَلّیَنْا، وَكَثْرَةَ عَدُونِا وَقلَِّةَ عَدَدنِا، اَل
 و پشت بهم دادن دشمنان بر دشمنى ما و بسیارى دشمنان و کمى افراد ما خدایا پس بگشا

  ذلكَِ عنََا بِفتَْحٍ منِْكَ تعُجَِلُّهُ، ونََصّْرٍ منِْكَ تعُِزُهُ، وَاِمامِ عدَْلٍ تظُْهِرُهُ، اِلهَ
و یارى از خودت که عزتش دهى و به امام عادلى که از ما این اندوه را به گشایشى از طرف خود که زود بفرستى 

  آشکارش کنى

  اِظْهارِ عَدلْكَِ فى  الْحَقِ آمینَ، اَللّهُّمَ انَِا نَسْئلَُّكَ اَنْ تَاْذَنَ لِوَلیِكَِ فى
 اى معبود به حق آمین  خدایا از تو خواهیم که به نماینده و ولیت اذن دهى براى آشکار ساختن عدالتت در
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 لا تَدَعَ لِلّْجَوْرِ يا ربَِ دِعامةًَ  بلِادِكَ، حتَىّ  كَ، وَقَتْلِ اعَْدآئكَِ فىعِبادِ
  میان بندگان تو و کشتن دشمنانت را در شهرهایت تا اینکه پروردگارا ستونى براى ظلم و ستم باقى نگذارى

 اوَْهنَْتَها، وَلا رُكنْاً الِاَ اِلاَ قَصّمَْتَها، وَلا بَقیَِةً اِلاَ اَفنْیَتَْها، وَلا قُوَةً اِلاَ
  اى جز آنکه اى جز آنکه نابودش کنى و نه نیروئى جز آنکه سستش کنى و نه پایه جز آنکه درهم شکنى و نه بازمانده

 هَدَمتَْهُ، وَلا حَدّاً اِلاَ فلََّلّتَْهُ وَلا سِلاحاً اِلاَ اَكلَّْلّتْهَُ، وَلا رايَةً اِلاَ نَكَسْتَها،
اى جز آنکه از کار بیندازى و نه پرچمى جز آنکه سرنگون  ریزى و نه تیزى جز آنکه کندش کنى و نه اسلحه درهم فرو

  سازى

  وَلا شُجاعاً اِلاَ قتََلّتَْهُ، وَلا جیَْشاً اِلاَ خَذَلتَْهُ، وَارمِْهِمْ يا ربَِ بحَِجَركَِ
  و سنگبارانشان کن پروردگارا به سنگ و نه پهلوانى جز آنکه بکشى و نه سپاهى جز آنکه خوارش گردانى

  لا ترَُدُهُ عنَِ الْقَومِْ  الدَامِغِ، واَضْرِبْهُمْ بِسیَْفكَِ الْقاطِعِ، وَبَاسْكَِ الَذى
  ات و بدان حمله و انتقامت که بازش نگردانى از مردمان ات و بزن آنها را به شمشیر برنده کوبنده

  كَ واََعْدآءَ وَلیِكَِ وَاَعْدآءَ رسَُولكَِالْمُجْرِمینَ، وَعَذبِْ اَعْدآئَ
 بدکار و عذاب کن دشمنان خودت و دشمنان ولیّت و دشمنان رسولت را

  عبِادِكَ الْمُؤْمنِینَ، اَللّّهمَُ  صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، بیَِدِ وَلیِكَِ وَاَيْدى
 مؤمنت خدایا بدست ولیّت و بدست بندگان -که درودهاى تو بر او و آلش باد  -

 اَرضْكَِ هَوْلَ عَدوُِهِ، وَكیَْدَ منَْ اَرادَهُ، وَامْكُرْ  اكْفِ وَلیِكََ وَحُجتَكََ فى
  کفایت کن ولیتّ و حجتت را در روى زمین از هراس دشمنش و از حیله هرکس که سوء قصدش کند و مکر کن

  اَرادَ بِهِ سُوءًا، وَاقْطَّعْ عنَْهُ مَنْ  بمَِنْ مَكَرَ بِهِ، وَاجْعَلْ دآئِرَةَ السَوْءِ عَلّى
 با هرکس که به او مکر کند و چرخ بد روزگار را براى هرکس که سوء قصدش را دارد به گردش درآور

 مادتََهُمْ، وَارَْعِبْ لَهُ قُلّوُبَهُمْ، وزََلْزِلْ اَقْدامَهُمْ، وَخذُْهُمْ جَهرَْةً وَبغَتَْةً،
ر بگردان و در دلهاى آنها رعب او را بیفکن و پاهاشان را بلغزان و بطور آشکارا و ناگهانى و شرّ آنها را از سر آن بزرگوا

 آنها را بگیر

 بلِادكَِ،  عِبادِكَ وَالعَْنْهُمْ فى  وشََدِدْ عَلّیَْهِمْ عَذابكََ، وَاَخْزِهمِْ فى
  ر شهرهایتو عذابت را بر ایشان سخت گردان و رسواشان کن در میان بندگانت و لعنتشان کن د
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  وَاسَْكنِْهُمْ اسَْفَلَ نارِكَ، وَاحَِطْ بِهِمْ اشََدَ عذَابكَِ، وَاَصلِّْهِمْ ناراً، وَاحْشُ
  و در ته دوزخ خود جایشان ده و محیط گردان بر ایشان سخت ترین عذابت را و در آتش جایشان ده و پر کن

 نَهُمْ اَضاعُوا الصّلَّوةَقُبُورَ مَوْتاهُمْ ناراً، وَاَصلِّْهِمْ حرََ نارِكَ فَاِ
 گور مردگان را از آتش و در سوز آتشت واردشان کن زیرا که اینان نماز را ضایع کردند

  وَاتَبعَُوا الشَهَواتِ، وَاَضَلُّوا عِبادَكَ وَاَخْرَبوُا بِلادَكَ، اَللّهُّمَ وَاحَْىِ
  را ویران کردند خدایا زنده کنو از شهوات پیروى کردند و بندگانت را گمراه کردند و شهرهایت 

  بِوَلیِكَِ الْقُرْآنَ، وَاَرنِا نُورَهُ سَرْمَداً لا لَیْلَ فیهِ، وَاحَْىِ بِهِ الْقُلّوُبَ
نداشته باشد و زنده کن بوسیله آن ( و تاریکى)بدست ولیّت قرآن را و بنمایان به ما نور آن بزرگوار را همیشگى که شب 

  جناب دلهاى

  ، وَاشْفِ بِهِ الصُّدوُرَ الْوغَِرَةَ، وَاجْمَعْ بِهِ الْأَهْوآءَ الْمُختَْلّفَِةَ عَلّىَالْمیَتَِةَ
 هاى سوخته را و جمع کن بوسیله او آراء مختلفه را بر مرده را و بهبودى بخش بدو سینه

   يَبقْىلا  الْحَقِ وَاقَِمْ بِهِ الْحُدُودَ الْمعَُطَّلّةََ، وَالْأحَْكامَ الْمُهمَْلَّةَ، حَتّى
  حق و برپا کن بدو حدود تعطیل شده و احکام واگذارده شده را تا آنجا که حقى بجاى

 حَقٌ اِلاَ ظَهَرَ، وَلا عَدْلٌ اِلاَ زَهَرَ، وَاجعَْلّنْا يا ربَِ مِنْ اَعْوانِهِ، ومَُقَوِيَةِ
پروردگارا ما را از گروه یاران و تقویت نماند جز آنکه آشکار شود و نه عدل و دادى جز آنکه شکفته گردد و قرار ده 

  کننده

 سُلّْطّانِهِ، وَالْمُؤْتَمِرينَ لِأَمْرِهِ، وَالرَاضینَ بِفعِْلِّهِ، وَالْمُسلَِّمینَ لِأَحكْامِهِ،
  سلطنتش و فرمانبرداران فرمانش و خوشنودان از کارش و تسلیم شوندگان احکام و دستوراتش

  تَكْشفُِ  التَقیَِةِ منِْ خَلّْقكَِ، وَاَنْتَ يا ربَِ الَذىوَممَِنْ لا حاجَةَ بِهِ اِلَى 
از ترس مردم نداشته باشند و توئى پروردگارا که ( و محافظه کارى و اظهار خلاف عقیده)که احتیاج به تقیه  و از کسانى

  برطرف کنى

 عَظیمِ،منَِ الْكَربِْ الْ  الضُرَ وَتُجیبُ المُْضْطَّرَ اِذا دَعاكَ، وَتنُْجى
  گرفتارى را و اجابت کنى از درمانده چون تو را بخواند و از اندوه بزرگ نجات بخشى

 اَرْضكَِ، كَما ضَمنِْتَ لَهُ،  فَاكشِْفِ الْضُرَ عنَْ وَلیِكَِ، وَاجعْلَّْهُ خَلّیفَةً فى
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  اى د کردهپس برطرف کن گرفتارى را از ولى خود و او را خلیفه خود در زمینت قرار ده چنانچه تعه

 منِْ خُصَّمآءِ آلِ مُحَمَدٍ عَلّیَهِْمُ السَلامُ، ولَا  اَللّّهُمَ لا تَجعْلَّْنى
 السلام و جویان آل محمد علیهم خدایا قرارم مده از ستیزه

  منِْ اَهلِْ  منِْ اَعْدآءِ آلِ مُحَمَدٍ عَلّیَْهِمُ السَلامُ، وَلا تَجعْلَّْنى  تَجعْلَّْنى
  السلام و قرارم مده از اهل ن آل محمد علیهمقرارم مده از دشمنا

  اَعُوذُ بكِِ منِْ ذلكَِ  آلِ مُحَمَدٍ عَلّیَْهِمُ السَلامُ، فَانِىّ  الْحَنَقِ وَالغَْیْظِ عَلّى
  برم از این جریان السلام زیرا که من پناه به تو مى کینه و خشم بر آل محمد علیهم

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَّْنى  ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى رنْى، وَاسَتَْجیرُ بكَِ فَاَجِ فَاَعِذنْى
  خواهم و تو در پناهم گیر خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و مرا بوسیله ایشان و تو پناهم ده و از تو پناه مى

 .ربََ العْالَمینَ بِهِمْ فائِزاً عِنْدَكَ فِى الدنُیْا وَالآْخِرَةِ وَمِنَ المُْقَرَبینَ، آمینَ
  از نزد خود رستگارم کن در دنیا و آخرت و از مقربان درگاهت قرارم ده آمین اى پروردگار جهانیان

  نيابت به زيارت آداب

ازرسول خدا و  هريك زيارت ثواب بدانكه است نیابت به زيارت در آداب هشتم* 

توان كرد و  مى نازايشا علّیهم السلام را هديّه روح مقدّس هريك ائمّه هدى

توان كرد و زيارت به نیابت ايشان  همچنین بروح هريك از مؤمنان هديّه مى

توان كردچنانكه به سنَد معتبر منقولست كه داود صرمى به حضرت امام علّىّ  مى

علّیه السلام عرض كرد كه من پدر تو را زيارت كردم و ثوابش را از براى  نقى

جانب خدا اجر و ثواب عظیم هست و از جانب تو قرار دادم فرمود كه تو را از 

علّیه السلام شخصّى  ما حمد و ثنا و در حديث ديگر منقولست كه امام علّى نقى

علّیه السلام كه از براى آن حضرت زيارت و دعا  را فرستاد بحاير امام حسین

كند و به سند معتبر از حضرت امام موسى بن جعفرعلّیهما السلام منقولست كه 
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رت مرقد منوّر رسول خداصلّى الله علّیه وآله بروى و از اعمال چون به زيا

زيارت فارغ شوى دو ركعت نماز بكن و بايست نزد سر رسول خداصلّى الله 

 :علّیه وآله و بگو

 ، وَحامَتى  وَوَلَدى  ، وَزَوجَْتى وَاُمىّ  اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا نَبِىَ اللَّهِ منِْ اَبى
  از طرف پدر و مادر و همسر و فرزندان و نزدیکانم سلام بر تو اى پیامبر خدا

 .، حُرِهِمْ وَعَبْدِهِمْ، واََبیْضَِهِمْ وَاسَوَْدِهمِْ بَلَّدى وَمنِْ جَمیعِ اَهلِْ
  شان، سفیدشان و سیاهشان و از طرف همه همشهریهایم آزادشان و بنده

صلّى الله پس به هر كس از اهل بلّد خود بگويى كه من به نیابت تو به پیغمبر

علّیه وآله سلام دادم صادق خواهى بود و در بعضى از روايات وارد است كه از 

ن سؤال نمودند از مردى كه بعضى از ائمّه طاهرين صلّوات الله علّیهم اجمعی

 يا آورد بجامى ياعمره  داردياحجّ مى روز،روزه يايك كند مازمىن ركعتدو

علّیهم السلام  ازائمّه طاهرين يكىخداصلّى الله علّیه وآله يا رسول كند مى زيارت

كند آيا او  را و ثواب آنرا از براى پدر و مادر خود يا برادر مؤمن خود هديّه مى

از ثواب او  آنكه رسدبى مى شخص آن را ثوابى هست فرمود كه ثواب آن عمل به

رحمه الله در تهذيب فرموده است كسى كه به  چیزى كم شود و شیخ طوسى

به زيارت رود به اجرت چون فارغ شود از غسل زيارت  نیابت برادر مؤمن

 :وموافق بعضى از نسخ از عمل زيارت بگويد

  منِْ تَعَبٍ، اَوْ نَصَّبٍ اَوْ شعََثٍ اَوْ لغُُوبٍ، فَاْجُرْ فُلانَ  اللّّهُمَ ما اَصابنَى
  نىخدایا آنچه به من رسیده از تعب یا رنجى یا گرد و غبار یا خستگى پس مزدش را به فلا

  پس چون زيارت كند در آخر زيارت. عنَْهُ  قضَآئى  فى  بنَْ فلُانٍ فیهِ، وَاْجُرنْى



1269 

 

 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پسر فلان بده و مرا هم در انجام دادن بجاى او مزد ده 

 اً عنَْهُ،اَلسَلامُ عَلّیَكَْ يا مَولْاىَ عنَْ فُلانِ بْنِ فُلانٍ، اَتیَتْكَُ زائِر: بگويد
  ام سلام بر تو اى مولاى من از طرف فلانى پسر فلان، من از طرف او به زیارتت آمده* * * 

 پس هر دعا كه خواهد از براى او بكند و نیز فرموده است. فَاشْفَعْ لَهُ عنِْدَ رَبكَِ
 * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * پس شفاعت او را در نزد پروردگارت بفرما 

 اللّّهُمَ اِنَ فلُانَ بنَْ: كسى خواهد كه به نیابت ديگرى زيارت كند بگويد كه چون
  خدایا همانا فلانى پسر فلان* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 مَوالیهِ وَمَوالِىَ، لِأَزُورَ عنَْهُ رَجآءً لِجَزيلِ الثَوابِ،  اِلى  اَوْفَدنَى فُلانٍ
  نه کرده بدرگاه سروران خودش و سروران من تا از طرف او زیارت کنم به امید پاداش شایانمرا روا

  وَفِراراً منِْ سُوءِ الْحِسابِ، اَللّهُّمَ انَِهُ يتَوََجَهُ اِلیَكَْ بِاَوْلیِآئِهِ الدَآلیّنَ
  انش کهخدایا براستى او رو کند بدرگاهت بوسیله سرور( روز قیامت)و فرار از بدى حساب 

 غُفْرانِكَ ذُنُوبَهُ، وَحَطِ سیَِئاتِهِ، وَيتََوَسَلُ اِلیَكَْ بهِِمْ عنِْدَ  عَلّیَكَْ فى
  بر تو راهنمائى کنند  در مورد آمرزش گناهانش و ریختن کارهاى بدش و توسل جوید به آستانت بوسیله ایشان

 فتََقَبَلْ منِْهُ وَاقبَْلْ شفَاعَةَ مَشْهَدِ اِمامِهِ، صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَهِْمْ، اَللّّهُمَ
  خدایا پس بپذیر از او و بپذیر شفاعت -که درودهاى تو بر ایشان باد  -در نزد زیارتگاه امام خود 

 .حُسنِْ نیِتَِهِ  اَوْلِیآئِهِ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِمْ فیهِ، اللّّهُمَ جازِهِ عَلّى
  اش خدایا پاداشش ده بر این خوش نیتى درباره -باد که درودهاى تو بر ایشان  -سرورانش را 

  وَصَحیحِ عَقیدَتهِِ، وَصِحَةِ مُوالاتِهِ، اَحْسنََ ما جازَيْتَ اَحدَاً منِْ
 و عقیده صحیح و دوستى درستش بهترین پاداشى که عطا کنى به یکى از

 هُ صالِحاً فیما آتَیتَْهُ،عَبیدِكَ الْمُؤْمنِینَ، وَاَدمِْ لهَُ ما خَوَلتْهَُ، وَاستْعَمِْلّْ
  اى اى و به شایستگى وادارش در آنچه به او داده بندگان با ایمانت و ادامه بده براى او هر نعمتى را که به او ارزانى داشته

 آخِرَ وافِدٍ لَهُ يُوفدُِهُ، اَللّّهُمَ اَعتِْقْ رَقَبتََهُ مِنَ النَارِ،  وَلا تَجعَْلّنْى
  فرستد قرارم مده خدایا آزاد کن او را از آتش دوزخ اى که مى و مرا آخرین نماینده
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 وَاَوْسِعْ عَلّیَْهِ منِْ رِزْقكَِ الْحلَالِ الطَّیِبِ، وَاجعَْلّْهُ منِْ رُفَقآءِ مُحَمَدٍ
 ات و او را از رفقاى محمد و فراخ گردان بر او در روزى حلال پاکیزه

 وَمالِهِ وَ اَهْلِّهِ، وَ ما مَلَّكَتْ يَمینُهُ، وُلْدِهِ  وَآلِ مُحمََدٍ، وَبارِكْ لَهُ فى
  اش و آنچه را مالک آن است و آلش قرار ده و برکت ده به او در فرزندان و دارائى و خانواده

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ، وَحُلْ بیَنَْهُ وَبیَْنَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  میان او و میان خدایا درود فرست بر محمد و آل محمدّ و حائل شو

 طاعتَكَِ وَطاعَةِ اَوْلیِآئكَِ،  لا يعَْصّیِكََ، واََعنِْهُ عَلّى  معَاصیكَ حَتّى
  نافرمانیهایت تا اینکه نافرمانى تو را نکند و کمکش ده بر فرمانبردارى خودت و فرمانبردارى اولیائت

  تَهُ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّىلا تفَْقِدَهُ حیَْثُ اَمَرْتَهُ، وَلا تَراهُ حیَْثُ نَهیَْ  حَتّى
 اى خدایا درود فرست بر تا بدانجا که او را حاضر بینى در هر جا که  دستور دادى و نبینى او را در هر جا که نهى فرموده

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَغفِْرْ لَهُ واَرحَْمهُْ، وَاعْفُ عنَْهُ وَعنَْ جَمیعِ
  و مورد رحمت قرارش ده و درگذر از او و از همه محمد و آل محمد و بیامرز او را

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، واَعَِذْهُ  الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  مردان و زنان با ایمان خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و پناهش ده

 قیِمَةِ، وسَُوءِ الْمنُْقلََّبِ، وَمِنْ ظُلّمَْةِمنِْ هَوْلِ المُْطَّلَّعِ، وَمنِْ فَزَعِ يوَمِْ الْ
  و از بیم و ترس روز قیامت و از بدى جاى بازگشت و از تاریکى( که بر احوال خود آگاه شود)از هراس روز جزا 

  الْقبَْرِ وَوَحْشتَِهِ، وَمِنْ مَواقِفِ الْخِزْىِ فِى الدنُیْا وَالْآخِرَةِ، اللّّهُمَ صلَِ
  ن و توفقگاههائى که موجب خوارى است در دنیا و آخرت خدایا درود فرستقبر و وحشت آ

  هذا غُفْرانكََ  مَوْقِفى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاجعْلَْ جآئِزَتَهُ فى  عَلّى
  ام براى او آمرزشت قرار ده بر محمد و آل محمد و جایزه او را در این جائى که ایستاده

 صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ اَنْ تقُیلَ عثَْرَتَهُ،  هذا عِنْدَ اِمامى  مَقامى  وَتُحْفتََهُ فى
  پوشى کنى این باشد که تو از لغزشش چشم -که درود تو بر او باد  -اش در این مقامى که هستم در نزد امامم  و تحفه

 هُ، ومَازادَ  وَتَقْبَلَ معَْذِرَتَهُ، وَتتََجاوَزَ عنَْ خَطّیئتَِهِ، وَتَجْعَلَ التَقْوى
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  اش قرار دهى و آنچه و عذرش را بپذیرى و از خطایش درگذرى و تقوى و پرهیزکارى را توشه

 زُمْرَةِ مُحمََدٍ وآَلِ مُحمََدٍ،  معَادِهِ، وَتحَْشُرَهُ فى  عِنْدَكَ خَیْراً لَهُ فى
 و آل محمددر پیش تو است در روز معاد برایش خیر و خوبى گردانى و محشورش کنى در گروه محمد 

 صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ، وَتغَْفِرَ لَهُ وَلِوالِدَيْهِ، فَانِكََ خیَْرُ مَرْغُوبٍ اِلیَْهِ،
 صلى اللهّ علیه و آله و بیامرزى او را و پدر و مادرش را که تو بهترین کسى هستى که بسویت میل کنند

  اَللّّهُمَ وَلِكُلِ مُوفِْدٍ جآئِزَةٌ، ولَِكُلِ وَاَكْرمَُ مَسْئُولٍ اعتَْمَدَ العِْبادُ عَلّیَْهِ،
نمایندگى  اى هستى که بندگان بر تو اعتماد کنند خدایا و براى هر شخصى که کسى را به و بزرگوارترین درخواست شده

 جایى فرستد به

  هذا غُفْرانكََ، وَالْجنَةََ لَهُ  مَوْقِفى  زآئِرٍ كَرامَةٌ، فَاجْعَلْ جآئزَِتَهُ فى
 ام آمرزش و بهشتت براى او اى مقرر است و هر زائرى را کرامتى است پس جایزه او را در اینجا که ایستاده جایزه

  وَلِجمَیعِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، اَللّّهُمَ وَاَ نَا عَبدُْكَ الْخاطِئُ الْمذُنِْبُ
 مناً من هم بنده خطاکار گنهکارمقرر فرما و هم چنین براى همه مردان و زنان با ایمان خدایا ض

  المُْقِرُ بِذنُُوبِهِ، فَاسَئَْلّكَُ يا اَللَّهُ بِحَقِ مُحمََدٍ وآَلِ مُحمََدٍ، اَنْ لا تَحْرِمنَى
 از تو خواهم خدایا به حق محمد و آل محمد که پس از مزد( ام که بدرگاهت آمده)معترف به گناهانم هستم 

 پس برود. * ثَوابَ منِْ فَضْلِ عطَّآئكَِ، وَكَرَمِ تَفَضُلّكَِبعَْدَ ذلكَِ الْأجَْرَ وَال
 * * * *و پاداش او مرا هم از فزونى عطا و بزرگوارى نعمت بخشیت محروم نکنى 

 :به نزد ضريح مقدّس و دستها را بسوى آسمان بلّند كند رو به قبلّه وبگويد

  ، عَبْدكَُ يا مَوْلاىَ يا اِمامى
  ات م و پیشوایم بندهاى مولاى من اى اما* 

 زائِراً لمَِشْهدَِكَ، يتََقرََبُ اِلَى اللَّهِ عَزَوجََلَ بِذلكَِ  فُلانُ بنُْ فلُانٍ اَوْفَدنَى
  فلانى پسر فلان مرا به زیارت قبرت فرستاده و بدینوسیله بدرگاه خداى عزوجل و به پیشگاه

  رَقَبتَِهِ مِنَ النَارِ منِْ العُْقُوبَةِ، فَاغفِْرْ لهَُ رسَوُلِهِ وَاِلیَكَْ، يَرْجُو بِذلكَِ فَكاكَ  وَاِلى
رسول خدا و به آستان تو تقرب جسته و از این راه امید دارد که خود را از آتش دوزخ و از کیفر آزاد کند پس اى خدا 

 بیامرز او را
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 هُ يا اَللَّهُ، يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ،وَلِجمَیعِ الْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ، يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا اَللَّ
 ... ... ... ... ...و همه مردان و زنان با ایمان را اى خدا اى خدا 

  لا الِهَ اِلَا اللَّهُ الْحَلّیمُ الْكرَيمُ، لا الِهَ اِلَا اللَّهُ العَْلِّىُ العَْظیمُ، اسَْئلَُّكَ اَنْ
  رگوار معبودى نیست جز خداى والاى بزرگ از تو خواهم کهمعبودى نیست جز خداى بردبار بز

  جمَیعِ اِخْوانى  فیهِ، وَفى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَتَستَْجیبَ لى  تُصَّلِّىَ عَلّى
  درود فرستى بر محمد و آل محمد و اجابت کنى دعایم را درباره او و درباره همه برادرانم

 .، بِجُودِكَ وَكرََمكَِ يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ وَاَهْلّى  ، وَوَلَدى وَاَخَواتى
  و خواهرانم و فرزندان و خاندانم به جود و کرم خودت اى مهربانترین مهربانان

 

  پايان كتاب شريف مفاتيح الجنان و ملحقات آن

  القدر مرحوم حاج شیخ عباس قمّى رِضْوانُ اللَّهِ تعَالى از تألیفات محدث جلّیل

  عَلّیَْهِ

دانشمند محترم آقاى حاج سیّد هاشم رسولى : متن و حاشیه آن به قلّمكه 

شود مؤلّف و مترجم را از  محلاتى ترجمه شده و از خوانندگان محترم تَمنّا مى

 .دعاى خیر فراموش نفرمايند
 

 

  ملّحقات دويّم مفاتیح

مخفى نماند كه اين نسخه شريفه از جهت خط و چاپ و صحّت از ساير چاپها 

را  دارد بعلاوه آنكه مصّنّف در مفاتیح چند دعا را بواسطّه طول آن اوّل آنامتیاز 

نمايیم تا  اش را نقل ننموده و ما در اينجا آن بقیّه را ذكر مى ذكر كرده و بقیهّ



1273 

 

اشخاصى كه اين كتاب را دارند محتاج به كتاب ديگر نشوند و چون در مفاتیح 

ها نقل  ا يك زيارتى براى امامزادهها زيارتى نقل نشده در اينج زاده براى امام

را دانسته  كنیم امید كه منظور نظر اهل معرفت و دعا واقع شود و قدر آن مى

احترام و شكر مؤلّف و كاتب و بانى طبع آنرا بجا آورده باشند والله الموفّق امّا 

علّیه السلام كه در مفاتیح اوّل آن ذكر  دعاها اول دعاى نماز حضرت امام حسین

 :و تمامش اين استشده 

 عليه السلام دعاى نماز حضرت امام حسين

 اَللّّهُمَ انَْتَ الذَِى استَْجَبْتَ لأِدمََ وَحَوَا، اِذْ قالا رَبنَا ظلََّمنْا انَْفُسنَا
  خدایا توئى که دعاى آدم و حواء را به اجابت رساندى آنگاه که گفتند پروردگارا ما به خود ستم کردیم

  غفِْرْ لنَا وَتَرحَْمنْا لنََكُوننََ مِنَ الْخاسِرينَ، ونَاداكَ نوُحٌوَاِنْ لَمْ تَ
 و اگر ما را نیامرزى و به ما رحم نکنى حتماً از زیانکاران خواهیم بود، و نوح تو را ندا کرد

 دَفَاستْجََبْتَ لَهُ، ونََجیَتَْهُ وَاَهْلَّهُ منَِ الْكَربِْ العَْظیمِ وَاَطفَْاتَْ نارَ نُمْرُو
 و تو اجابتش کردى و او و کسانش را از گرفتارى بزرگ نجات دادى و خاموش کردى آتش نمرود را

  عنَْ خَلّیلِّكَ اِبْرهیمَ، فَجعََلّْتَها برَْداً وسََلاماً، وَانَْتَ الَذِى استَْجبَْتَ
  از خلیلت ابراهیم و آن را سرد و سلامت کردى و توئى که دعاى ایوب را به اجابت رساندى

  مَسَنِىَ الضُرُ وَاَنْتَ اَرْحَمُ الرَاحِمینَ، فَكَشَفْتَ ما بِهِ  لِأَيُوبَ اِذْ نادى
  من به محنت دچارم و تو مهربانترین مهربانانى و تو محنتش را برطرف کردى( پروردگارا)آنگاه که ندا کرد 

  لِأُولىِ  نْ عنِدِْكَ وَذِكرْىمنِْ ضُرٍ، وَآتیَْتَهُ اَهْلَّهُ وَمِثْلَّهُمْ معََهُمْ رَحمَْةً مِ
  به او دادى از روى مرحمتى از خودت و اندرزى( اضافه)و کسانش را به او دادى و مانندشان را همراه آنها 

  الْأَلْبابِ، وَاَنْتَ الَذِى استَْجَبْتَ لِذِى النُونِ، حینَ ناداكَ فِى الظُلّمُاتِ
 را هنگامى که ندا کرد تو را در تاریکیها( حضرت یونس)ى دعاى ذوالنون براى خردمندان و توئى که به اجابت رساند
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 كُنْتُ منَِ الظَالِمینَ، فنََجیَتْهَُ مِنَ الغَْمِ،  اَنْ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، سُبْحانَكَ انِّى
  که معبودى جز تو نیست منزهى تو و من از ستمکارانم و از اندوه نجاتش دادى

 وَهرُونَ دَعَوتََهُما حینَ قُلّْتَ قدَْ  استَْجَبْتَ لمُِوسىوَانَْتَ الَذِى 
  و توئى که دعاى موسى و هارون را اجابت کردى هنگامى که فرمودى

 اُجیبَتْ دَعوَْتكُُما فَاستَْقیما، وَاَغْرَقْتَ فرِْعَوْنَ وَقَوْمَهُ، وَغَفَرتَْ لِداودَُ
 کردى فرعون و قومش را و آمرزیدى براى داوددعایتان به اجابت رسید پس استقامت ورزید و غرق 

  وَفَدَيْتَ اسِْماعیلَ بذِِبحٍْ  ذنَبَْهُ، وَتُبْتَ عَلّیَْهِ رَحمَْةً منِكَْ وَذِكْرى
  پذیرفتى و فدا کردى براى اسماعیل قربانى( دیگران)اش را از روى مرحمتى که داشتى و اندرز  گناهش را و توبه

  تلََّهُ للِّْجَبینِ فنَادَيْتَهُ بِالْفَرجَِ وَالرَوحِْ، وَانَتَْعَظیمٍ بعَدَْما اسَْلَّمَ، وَ
  پیشانى او را بر خاك نهاد و تو او را به گشایش و رحمت ندا کردى( پدرش)بزرگى پس از آنکه تسلیم شد و 

 ، وَهَنَ العَْظْمُ منِىّ  ناداكَ زَكَرِيَا نِدآءً خَفیِّاً، فَقالَ ربَِ انِىّ  الَذى
  پروردگارا من استخوانم سست شده: وئى آن خدائى که زکریا در پنهانى تو را ندا کرده گفتو ت

 وَاشتَْعَلَ الرّاْسُ شیَْباً وَلَمْ اَكنُْ بِدُعآئكَِ ربَِ شَقیِاًّ، وَقُلّْتَ يَدعُْوننَا
 خوانند ما را مى»مودى محروم و تو فر( در گذشته)ام پروردگارا در زمینه دعاى تو  و موى سرم سپید گشته و نبوده

 رَغَباً ورََهَباً وَكانُوا لنَا خاشعِینَ، وَاَنْتَ الَذِى استَْجَبْتَ لِلَّذينَ آمَنُوا
  و توئى خدائى که اجابت کردى براى آنانکه ایمان آورده« از روى شوق و ترس و براى ما خاشع بودند

  مِنْ اَهوَْنِ  لا تَجعَْلّنْىوَعَملُِّوا الصَّالِحاتِ، لِتَزيدَهُمْ منِْ فَضْلّكَِ، فَ
  و کارهاى شایسته انجام دادند تا بیفزائى بر آنها از فضل خود پس قرارم مده از خوارترین

  كمََا اسْتَجَبْتَ لَهُمْ بِحَقِهمِْ  الدَاعینَ لكََ، وَالرَاغِبینَ اِلیَكَْ، وَاستَْجِبْ لى
اجابت رساندى و به  ایم را به اجابت رسان چنانچه دعاى آنان را بهترین دعا کنندگانت و مشتاقان درگاهت و دع و پست

  حق

 بقَِبُولٍ حسَنٍَ،  وَدعُآئى  بتَِطّْهیرِكَ، وَتقََبَلْ صَلّوتى  عَلّیَكَْ، فَطَّهِرنْى
  ایشان بر تو که مرا پاك گردان به پاك کردن خودت و بپذیر نماز و دعایم را بپذیرش خوبى، و خوش
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  فیمَنْ اخَْلُّفُ، وَاحْفَظْنى  ، وَاخْلّفُْنى ، وَطیَِبْ وَفاتى ةَ حَیوتىوَطَیِبْ بَقیَِ
  و خرم کن باقیمانده زندگیم را و خوش گردان وفاتم را و جانشین من باش در میان آنانکه بجاى گذارم

  بِكلُِذُرِيَةً طیَِبَةً، تَحُوطُها بِحیِاطتَكَِ   ، وَاجْعَلْ ذُرِيتَى يا ربَِ بدُِعآئى
و با دعایم پروردگارا مرا نگهدارى کن و فرزندانم را فرزندانى پاکیزه قرار ده و در برگیر  آنها را به در برگرفتن خودت 

  به همه

 ما حُطّْتَ بِهِ ذرُِيَةَ احََدٍ مِنْ اَوْلیِآئكَِ وَاهَْلِ طاعتَكَِ، بِرحَْمتَكَِ يا
  ن خود و فرمانبردارانت را به رحمتت اىآنچه دربرگیرى بدانها فرزندان یکى از دوستا

  ءٍ رَقیبٌ، وَلِكُلِ داعٍ مِنْ خَلّْقكَِ كُلِّشيَ  اَرْحَمَ الرَاحِمینَ، يا مَنْ هُوَ عَلّى
 مهربانترین مهربانان اى که بر هر چیز نگهبانى و بر هر که از آفریدگانت که تو را بخواند

 لّكَُ يا لا اِلهَ اِلاَ اَنْتَ الْحَىُ الْقیَُومُ،مُجیبٌ، وَمنِْ كُلِ سآئِلٍ قَريبٌ، اسَْئَ
  اجابت کنى و به هر خواستارى نزدیکى از تو خواهم اى که معبودى جز تو نیست زنده پاینده

  لَمْ يلَِّدْ وَلَمْ يُولَدْ، وَلَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً اَحَدٌ، وَبِكلُِ  الْأَحَدُ الصَّمَدُ الَذى
 اید و نه زائیده شده و نیست برایش همتائى هیچکس، وخللى که نز یکتاى بى

 اسْمٍ رَفَعْتَ بِهِ سَمآئكََ، وَفَرشَْتَ بِهِ ارَْضكََ، وَاَرسَْیْتَ بِهِ الجِْبالَ،
 به حق هر نامى که بلند کردى بدان آسمانت را و فرش کردى بدان زمینت را و محکم و پابرجا کردى بدان کوهها را

 مآءَ، وسََخَرْتَ بِهِ السَحابَ وَالشَمسَْ وَالقَْمرََوَاَجْرَيْتَ بِهِ الْ
  و روان کردى بدان آب را و تسخیر کردى بدان ابرها و خورشید و ماه

 وَالنُجُومَ وَاللَّیْلَ وَالنَهارَ، وَخَلَّقْتَ الْخَلا ئِقَ كُلَّها، اسَئَْلّكَُ بعِظَمََةِ
  دگان را از تو خواهم به بزرگىها و شب و روز را و آفریدى همه آفری و ستاره

  اَشْرَقَتْ لَهُ السَمواتُ وَالْأرَْضُ، فاََضائتَْ بِهِ  وَجْهكَِ العَْظیمِ، الَذى
  ذات بزرگت که تابناك شد برایش آسمانها و زمین و روشنى گرفت بدان

  مْرَ معَاشىاَ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَكَفیَتَْنى  الظُلّمُاتُ، اِلاَ صلََّیْتَ عَلّى
  کفایت کنى کار معاش( پس از آن)درود فرستى بر محمد و آل محمد و ( اولاً)تاریکیها که 



1276 

 

 طَرْفَةَ  نَفْسى  اِلى  كُلَّهُ، وَلَمْ تَكلِّْنى  شَانْى  ، وَاَصْلَّحْتَ لى وَمعَادى
  و معاد مرا و اصلاح کنى همه کارهایم را و مرا بخودم وامگذارى چشم برهم زدنى

  هَمَهُمْ، وَاَغنْیَتْنَى  وَكَفیَتَْنى  وَاَمْرَ عیِالى  یْنٍ، وَاَصْلَّحْتَ اَمرْىعَ
  نیاز کنى ام را و کفایت کنى از من اندوه ایشان را و بى و اصلاح کنى کار من و کار خانواده

  اً، وَاَثْبتِْلا ينَْفَدُ اَبدَ  وَاِيَاهُمْ منِْ كَنْزِكَ وَخَزآئنِكَِ وسَعََةِ فَضْلّكَِ الَذى
  هایت و فراخى فضلت که هرگز پایان نپذیرد و پابرجا کن من و ایشان را از گنج خود و خزینه

  بِها، وَتنَْفَعُ بِها مَنِ ارتَْضَیْتَ  تنَْفعَُنى  يَنابیعَ الْحِكمَْةِ التَى  قَلّْبى  فى
  اى که را که پسندیده هاى حکمتى را که سود دهى مرا بدان و سود دهى بدان هر در دلم چشمه

  آخِرِ الزِمانِ اِماماً، كَما جعََلّْتَ  مِنَ الْمتَُقینَ فى  منِْ عبِادِكَ وَاجعَْلْ لى
  از بندگانت و قرار ده برایم از مردمان با تقوى در آخرالزمان امامى چنانچه

  وَيتَُوبُ التَآئِبُونَ اِبْراهیمَ الْخَلّیلَ اِماماً، فَاِنَ بتَِوْفیقكَِ يَفُوزُ الْفآئزُِونَ،
 ابراهیم خلیل را امام گردانیدى زیرا مردمان رستگار به توفیق تو رستگار شوند و توبه کنندگان نیز به توفیق تو توبه کنند

  وَيعَْبُدُكَ العْابِدوُنَ وَبِتَسدْيدِكَ يَصّْلُّحُ الصَّالِحُونَ الْمُحْسنُِونَ
 تت کنند و به تأیید و یارى تو شایسته گردند مردمان شایسته نیکوکارو عبادت کنندگان نیز به توفیق تو عباد

 الْمُخْبتُِونَ العْابِدُونَ لَكَ الْخائفُِونَ منِكَْ، وَبِاِرشْادِكَ نَجَا النَاجُونَ منِْ نارِكَ،
یافتگان از آتش و فروتن و آنانکه تو را عبادت کنند و از تو ترسانند، و با ارشاد و راهنمائى تو نجات یابند نجات 

  دوزخت

  وَاشَْفَقَ مِنْهَا الْمُشفِْقُونَ منِْ خَلّقْكَِ، وَبِخِذْلانكَِ خَسِرَ الْمُبْطِّلّوُنَ، وَهَلّكََ
 و بهراسند از آن هراسناکان از آفریدگانت و بوسیله خوار کردن تو زیانکار شوند اهل باطل و هلاك شدند

 تَقْويها، فَانَْتَ وَلِیُها وَمَوْلیها،  هُمَ آتِ نَفْسىالظَالمُِونَ، وَغَفَلَ الغْافِلُّونَ، اَللّّ
  ستمکاران و غافل شدند بیخبران خدایا بده به نفس من پرهیزکاریش را که توئى اختیار دار و سرپرستش

 وَانَْتَ خیَْرُ منَْ زَكّیها، اللّّهُمَ بیَنِْ لَها هُداها، وَاَلْهمِْها تَقْويها، وَبَشرِْها
  اش کردى خدایا راهنمائیش را برایش آشکار کن و پرهیزکاریش را به او الهام کن بهترین کسى که پاکیزهو توئى 
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 بِرحَْمتَكَِ حینَ تَتَوَفَاها ونََزِلْها منَِ الْجنِانِ علُّْیاها، وَطیَِبْ وَفاتَها وَمَحْیاها،
ندترین جاهاى بهشت منزلش ده و گوارا کن وفات و به رحمت خود نویدش ده آنگاه که او را از این جهان ببرى و در بل

  و زندگیش

 وَاَكْرمِْ منُْقَلَّبَها وَمثَْويها، ومَُستَْقَرَها وَمَاْويها، فَانَْتَ ولَِیُها وَمَولْیها
  را و گرامى کن جاى بازگشت و منزلگاه و قرارگاه و مأوایش را که براستى توئى اختیاردار و سرپرستش

 

  از نماز زيات حضرت جوادعلّیه السلامدويّم دعاى بعد 

  اللّّهُمَ انَْتَ الربَُ وَاَ نَا الْمَرْبُوبُ، وَانَْتَ الْخالِقُ وَاَ ناَ الْمَخلُّْوقُ، وَانَْتَ: دعا اين است
  خدایا توئى پروردگار و منم پروریده و توئى آفریدگار و منم آفریده و توئى

 وَاَ نَا السَآئِلُ، وَانَْتَ الراَزِقُ وَاَ نَا  نْتَ الْمعُْطّىالمْالكُِ وَاَ نَا الْممَْلُّوكُ، وَاَ
  مالک و منم مملوك و توئى عطابخش و منم درخواست کننده و توئى روزى ده و منم

 المَْرْزُوقُ، وَانَْتَ الْقادِرُ وَاَ نَا العْاجزُِ، وَانَْتَ الْقَوِىُ وَاَ نَا الضعَیفُ،
  منم خسته درمانده و توئى نیرومند و منم ناتوان روزى خور و توئى توانا و

  وَانَْتَ الْمغُیثُ وَاَ نَا الْمُستْغَیثُ، وَاَنْتَ الدَآئِمُ وَاَ نَا الزَآئِلُ، وَانَْتَ
  پذیر و توئى و توئى فریادرس و منم فریادخواه و توئى پاینده و منم زوال

 وَاَ نَا  مُ وَاَ نَا الصّغَیرُ، وَانَْتَ المَْوْلىالْكَبیرُ وَاَ نَا الْحَقیرُ، وَانَْتَ العَْظی
  مقدار و توئى عظیم و منم کوچک و توئى سرپرست و منم بزرگ و منم حقیر بى

  العْبَْدُ، وَانَْتَ الْعَزيزُ وَاَ نَا الذَلیلُ، وَاَنْتَ الرَفیعُ وَاَ نَا الْوَضیعُ، واَنَْتَ
  توئى والا رتبه و منم پست و توئى بنده و توئى عزیز و منم خوار و ذلیل و

 ، وَانَْتَ الدَيَانُ واََ نَا وَاَ نَا الفْانى  الْمُدَبِرُ وَاَ ناَ الْمُدَبَرُ، وَانَْتَ الْباقى
  تدبیر کننده و منم که در تحت تدبیر توأم و توئى باقى و منم فانى و توئى پاداش دهنده و منم

  اَ نَا المَْبعُْوثُ، وَانَْتَ الغْنَِىُ وَاَ نَا الفَْقیرُ، وَانَْتَالْمُدانُ، وَانَْتَ الْباعِثُ وَ
  نیاز و منم فقیر نیازمند و توئى پاداش گیرنده و توئى برانگیزنده و منم برانگیخته و توئى بى



1278 

 

  ، وَلا اَجِدُ مَنْ الْحَىُ وَاَ نَا المَْیِتُ، تَجِدُ مَنْ تعَُذِبُ يا ربَِ غیَْرى
  غیر مرا هم دارى ولى من غیر تو کسى را ندارم که -پروردگارا  -نم مرده تو براى عذاب کردن زنده و م

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَقَربِْ فَرَجَهُمْ،  غَیْرَكَ، اَللّّهُمَ صَلِ علَّى  يَرْحمَُنى
  به من رحم کند خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و ظهور و فرجشان را نزدیک کن

 مِنَ النَاسِ،  اِلیَكَْ وَوَحْشَتى  بیَنَْ يَدَيكَْ، وَتضَرَُعى  وَارْحَمْ ذلُىّ
  و رحم کن بخواریم در برابرت و زاریم بدرگاهت و وحشتم از مردم

  هذِهِ السَاعَةِ، بِرحَْمةٍَ مِنْ عنِْدكَِ  بِكَ يا كَريمُ تَصّدََقْ علََّىَ فى  وَاُنْسى
  بر من در این ساعت به دادن رحمتى از نزد خودت( و کرم فرما)وار تصدق کن و انسم به تو اى بزرگ

 ، وَتُبیَضُِ بهِا وَتلَُّمُ بِها شعََثى  ، وَتَجْمَعُ بِها امَْرى بِها قلَّْبى  تَهْدى
  ردانى بدانکارم را و گردآورى بدان پریشانیم را و سفید گ( پراکندگى)که راهنمائى کنى بدان دلم را و فراهم کنى بدان 

 ،، وَتغَفِْرُ بِها ما وِزْرى  ، وَتَحُطُ بِها عنَىّ ، وَتُكْرمُِ بِها مَقامى وَجْهى
  رویم را و گرامى دارى بدان مقامم را و بریزى بدان بار گناهم را و بیامرزى بدان

  فى  ، وَتَستْعَْملُِّنى فیما بَقِىَ منِْ عُمْرى  ، وَتَعْصِّمنُى منِْ ذنُُوبى  مَضى
 ام را و نگاهم دارى در باقیمانده از عمرم و در همه موارد بگمارى مرا گناهان گذشته

 بِاَحْسنَِهِ،  ، وَتَختِْمُ عمََلّى ذلكَِ كلُِّهِ بِطّاعتَكَِ وَما يُرْضیكَ عَنّى
  به کار فرمانبردارى و طاعتت و بدانچه تو را از من خشنود سازد و پایان دهى کردارم را به بهترین

  عَلّى  سَبیلَ الصَّالِحینَ، وَتعُینُنى  ثَوابَهُ الْجنََةَ، وتََسلّْكُُ بى  جعَْلُ لىوَتَ
  آنها و پاداش آن را بهشت برایم مقرر فرمائى و مرا به راه مردمان شایسته وادارى و کمکم دهى

 ،صالِحِ ما اَعْطّیَتَْهُمْ  ، كَما اَعَنْتَ الصَّالِحینَ علّى صالِح ِ ما اعَْطّیَتَْنى
اى بکار برم چنانچه شایستگان را کمک دادى به انجام عمل صالح در آنچه به  اى در راه شایسته تا آنچه به من عطا کرده

 آنها عطا

 منِْهُ اَبَداً،  سُوءٍ استَْنْقَذْتَنى  فى  صالِحاً اَبَداً، وَلا تَرُدنَى  وَلا تنَْزِعْ منِىّ
دادن را از من مگیر و هیچگاه برمگردان در آن بدى که مرا از آن نجات فرمودى و هیچگاه توفیق کار شایسته انجام 

  اى داده
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 طَرْفَةَ  نَفْسى  اِلى  عَدُوّاً وَلا حاسدِاً اَبَداً، وَلا تكَِلّنْى  وَلا تُشْمِتْ بى
  و هیچگاه مرا گرفتار شماتت دشمن و حسودى مکن و هیچگاه مرا چشم برهمزدنى به خودم

  لا اَقَلَ مِنْ ذلكَِ وَلا اَكْثَرَ يا ربََ العْالَمینَ، اَللّّهُمَ صلَِعیَْنٍ اَبَداً، وَ
  وامگذار و نه کمتر از این مقدار و نه بیشتر از آن اى پروردگار جهانیان خدایا درود فرست

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاَرنِىِ الْحَقَ حَقّاً فاََتَبعِهَُ، وَالْباطِلَ باطلِاً  عَلّى
  حق به من نشان ده تا پیرویش کنم و باطل را نیز باطل بنمایان( همانطور که هست)ر محمد و آل محمد و حق را ب

 فَاَجتْنَِبَهُ، وَلا تَجعْلَّْهُ علََّىَ مُتَشابِهاً فَاَتبَِعَ هَواىَ بغِیَْرِ هدُىً منِكَْ،
 بصیرت و راهنمائى توتا از آن دورى گزینم و آن را بر من مشتبه مکن تا در نتیجه بدون 

  ، وَاهْدنِى وَاجعَْلْ هَواىَ تَبعَاً لِطّاعتَكَِ، وَخُذْ رِضا نَفْسكَِ منِْ نَفْسى
پیروى از هواى نفسم کنم و میل مرا پیرو طاعت خودت قرار ده و آنچه رضایت تو است از نفس من برگیر و راهنمائیم 

  کن

 صِراطٍ  منَْ تَشآءُ الِى  ، انَِكَ تَهْدىلمَِا اختُْلِّفَ فیهِ مِنَ الْحَقِ بِاِذنْكَِ
  به اذن خودت بدان حقى که در آن اختلاف شده که براستى تو راهنمائى کنى هر که را خواهى بسوى راه

پس حاجات خود را از خدا بطّلّب كه برآورده خواهد شد انشاء اللَّه . * مُستْقَیمٍ

  تعالى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *راست  

 

 و زيارت ديگر

  اَلسَلامُ علََّى الْبابِ الْأقَْصَّدِ، وَالطَّريقِ: از براى آن حضرت روايت شده
  سلام بر محکمترین درگاه و راستترین راه* * * * * * * * * * * 

  صّبْاحِ الظُلَّمِ، سیَِدِ العَْربَِالْأَرشَْدِ، وَالعْالِمِ الْمؤَُيَدِ، ينَبُْوعِ الْحكَِمِ، وَمِ
  سرچشمه حکمتها و چراغ تاریکیها آقاى عرب( از جانب پروردگار)و بر آن دانشمند تأیید شده 

  اِلَى الرَشادِ، المُْوَفَقِ باِلتَاْيیدِ وَالسَدادِ، مَولْاىَ  وَالعَْجَمِ، الْهادى
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  سرور و مولایم حضرت( حق)و استقامت  و عجم راهنماى راه رشد و هدایت و موفق به تأیید

 جعَفَْرٍ مُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ الْجوَادِ، اشَْهَدُ يا ولَِىَ اللَّهِ انََكَ اَقمَْتَ الصَّلّوةَ،  اَبى
 ابى جعفر محمد بن على جواد گواهى دهم اى ولىّ خدا که براستى تو برپاداشتى نماز را

  مَعْرُوفِ، ونََهَیْتَ عَنِ الْمنُكَْرِ، وَجاهَدتَْوَآتَیْتَ الزَكوةَ، وَاَمَرتَْ بِالْ
  و بدادى زکات را و امر به معروف و نهى از منکر کردى و جهاد کردى

 اَتیكَ الیَْقینُ،  سَبیلِ اللّهَِ حَقَ جِهادِهِ، وَعَبَدتَْ اللَّهَ مُخْلِّصّاً حتَىّ  فى
 ش کردى تا رحلتت فرا رسید،در راه خدا آنطور که باید و خدا را از روى اخلاص پرست

 كُنْتُ معََكُمْ فَاَفُوزَ فوَْزاً  فَعِشْتَ سعَیداً، وَمَضیَْتَ شَهیداً، يا لیَتَْنى
  سعادتمند زیستى و شهید از جهان رفتى اى کاش من هم با شما بودم و به رستگارى بزرگى نائل

 يف را و بگذار صورتپس ببوُس تربت شر. * عَظیماً، وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *شدم و رحمت خدا و برکاتش نیز بر تو باد  مى

را بر آن و دو ركعت نماز زيارت را بجا آور و دعا كن بعد از آن هرچه  راست

 .بخواهى
 

  سومّ

 زادگان دو زيارت از براى امام

در مصّباح الزائر دو زيارت از براى رضى الله عنه  سیّد اجلّ علّىّ بن طاوس

شوند و نقلّش در اينجا مناسب  زادگان نقل نموده كه به آن زيارت كرده مى امام

است فرموده كه چون قصّد كردى زيارت كنى يكى از ايشان را مثل قاسم 

علّیه السلام يا علّىّ  علّیه السلام يا عباّس فرزند امیرالمؤمنین فرزند حضرت كاظم
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ايشان  ه السلام را كه مقتول بطَّفّ است و هركه جارى مجراىعلّی بن الحسین

 :باشد در حكم پس بايست بر سَرِ قبرشان و بگو

 اَلسَلامُ عَلّیَْكَ ايَُهَا السیَِدُ
  سلام بر تو اى آقاى

  تَالزَكِىُ، الطّاَهِرُ الوَْلِىُ، وَالدَاعىِ الْحَفِىُ، اشَْهَدُ انَكََ قلُّْتَ حقَّاً، وَنَطَّقْ
 به مهربانى، گواهى دهم که تو حق گفتى و( به حق)پاك و پاکیزه و سرور من و اى دعوت کننده 

 مَوْلاىَ وَموَْلاكَ عَلانیَِةً وَسِرّاً، فازَ متَُبعِكَُ،  حَقّاً وَصِدْقاً، وَدَعَوتَْ الِى
خودت دعوت فرمودى رستگار شد آشکارا و نهان بسوى مولاى من و مولاى (  مردم را)به حق و راستى سخن کردى و 

 پیرو تو

  مُصَّدِقكَُ، وَخابَ وَخسَِرَ مُكَذِبكَُ، وَالمُْتَخَلِّفُ عنَكَْ اِشْهَدْ لى  ونََجى
ات و آنکس که با تو مخالفت کرد گواه باش براى  ات و نومید و زیانکار شد تکذیب کننده و نجات یافت تصدیق کننده

  من

  ونَ منَِ الْفائزِينَ بِمعَْرِفتَكَِ وَطاعتَكَِ، وَتَصّدْيقكَِبِهذِهِ الشَهادَةِ لِأَكُ
  این گواهى را تا من بوسیله معرفت و اطاعت تو و تصدیق و پیروى کردنت

  اَنْتَ بابُ اللَّهِ  وَابنَْ سیَِدى  وَاتِباعكَِ، وَالسَلامُ عَلّیَْكَ يا سَیِدى
 من و اى فرزند آقاى من توئى درگاه خدااز زمره رستگاران باشم و سلام بر تو اى آقاى 

 لَكَ مُستَْوْدِعاً،  منِهُْ، وَالْماَْخُوذُ عنَْهُ، اَتیَتْكَُ زائِراً، وَحاجاتى  الْمُؤْتى
  ام ام به درگاهت براى زیارت و حاجتهاى خود را به تو سپرده از آن بگیرند آمده( معالم دین را)که از آن درآیند و

  ، وَجَوامعَِ وَخَواتیمَ عمََلّى  وَاَمانَتى  ودِْعكَُ دينىوَها اَ نَا ذا اسَتَْ
  سپارم دینم و امانتم و سرانجام کارهایم و همه و من اکنون به تو مى

 .، وَالسلَامُ عَلّیَكَْ وَرَحمَْةُ اللَّهِ وَبَرَكاتهُُ اَجَلّى  منُتََهى  اِلى  اَمَلّى
  رحمت خدا و برکاتش آرزوهایم را تا پایان عمرم و بر تو باد سلام و
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  عليهم السلام زيارت ديگر از براى اولاد ائمّه

 ،[الرِضا]اَبیكَ الْمُرْتَضَى   ، اَلسَلامُ علَّى جَدِكَ الْمُصّْطَّفى  الَسَلامُ علَّى: گوئى مى
 (و پسندیده)سلام بر جدّ تو حضرت مصطفى سلام بر پدرت امام مرتضى * * * * 

  خَديجَةَ امُِ  دَيْنِ الْحَسنَِ وَالْحُسیَنِْ، اَلسَلامُ عَلّىاَلسَلامُ علََّى السیَِ
 سلام بر دو آقاى بزرگوار حسن و حسین سلام بر خدیجه مادر

 فاطِمَةَ امُِ الأَْئمَِةِ الطّاَهِرينَ،  سیَِدَةِ نِسآءِ العْالَمینَ، اَلسَلامُ علَّى
  یزهبانوى زنان جهانیان سلام بر فاطمه مادر امامان پاک

  فِى  اَلسَلامُ علََّى النُفُوسِ الفْاخِرَةِ، بُحُورِ العْلُُّومِ الزَاخِرَةِ، شُفعَآئى
 سلام بر بزرگواران با افتخار آن دریاهاى مواج علم و دانش شفیعان من در

 لّْقِ،عِنْدَ عَوْدِ الروُحِ اِلَى الْعِظامِ النَاخِرَةِ، اَئِمَةِ الْخَ  الْآخِرَةِ، وَاَوْلیِآئى
  آخرت و سروران من هنگام بازگشت روح به استخوانهاى پوسیده، پیشوایان خلق

 وَوُلاةِ الحَْقِ، اَلسَلامُ عَلّیَكَْ اَيهَُا الشَخْصُ الشرَيفُ الطّاَهِرُ الكَْريمُ،
 و زمامداران حق سلام بر تو اى شخص شریف پاکیزه بزرگوار

  ، وَاَنَ محَُمَداً عَبْدُهُ ومَُصّْطّفَاهُ، واََنَ عَلّیِاًّ وَلیُِهُاشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ
 گواهى دهم که معبودى جز خدا نیست و اینکه محمد بنده و برگزیده او است و على ولى او

  يَومِْ الدّينِ، نعَلَّْمُ ذلكَِ عِلّْمَ  وُلْدِهِ اِلى  وَمُجتْبَاهُ، وَاَنَ الْأِمامَةَ فى
 از طرف او است و به اینکه منصب امامت تا روز قیامت در اولاد او است و این مطلب را و انتخاب شده

 .نَصّْرِهِمْ مُجتَْهِدوُنَ  الیَْقینِ، ونََحنُْ لِذلكَِ معُتَْقِدُونَ، وَفى
  دانیم و بدان معتقدیم و در یاریشان کوشائیم به یقین مى
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  چهارم در اعمال روز عرفه

نَ اللَّهِ قَبلَْ كُلِ اَحَدٍ، وسَُبْحانَ اللَّهِ بعَْدَ كلُِ اَحَدٍ كه در مفاتیح در ذيل تسبیح سُبْحا

 :مذكور است بعد از تَبارَكَ اللَّهُ اَحْسنَُ الْخالِقینَ بخوان

  كلُِمَعَ    بَعْدَ كُلِ احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ   قَبْلَ كُلِ احََدٍ، وَالحْمَْدُ للَّهِ   وَالْحمَْدُ للَّهِ
 و ستایش خداى را پیش از هر کس و ستایش خداى را بعد از هرکس و ستایش خداى را با هر

  كُلُ احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ حَمْداً يَفْضلُُ  رَبنُا وَيفَْنى  احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ يَبْقى
 خداى را ستایشى که فزونى جویدکس و ستایش خداى را که باقى است پروردگار ما و فانى شود هرکس و ستایش 

  حَمْدَ الْحامِدينَ، حَمْداً كثَیراً قبَْلَ كُلِ احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ حَمْداً يَفْضلُُ
 کنندگان ستایش بسیارى پیش از هرکس و ستایش خداى را ستایشى که فزونى جوید برستایش ستایش

  حَدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ حَمْداً يفَْضلُُحمَْدَ الْحامِدينَ حَمْداً كثَیراً بَعْدَ كُلِ اَ
 ستایش ستایش کنندگان را ستایشى بسیار پس از هرکس و ستایش خداى را ستایشى که فزونى جوید

  حمَْدَ الْحامِدينَ حَمْداً كثَیراً مَعَ كُلِ احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ حَمْداً يفَْضُلُ
 ا هرکس و ستایش خداى را ستایشى که فزونى جویدستایش ستایش کنندگان را ستایشى بسیار ب

  كُلُ احََدٍ، وَالْحمَْدُ للَّهِ  وَيفَْنى  حمَْدَ الْحامِدينَ حَمْداً كثَیراً لرَِبنَِا الْباقى
 ستایش ستایش کنندگان را ستایشى بسیار براى پروردگار ما که باقى است و فانى شود هرکس و ستایش خداى را

  وَلیَْسَ  ، وَلا يَفنْى وَلا يبَْلّى  ، وَلا يُنْسى وَلا يُدرْى  ىحَمْداً لا يحُْصّ
 ستایشى که بشماره درنیاید و مقدارش دانسته نشود و فراموش نگردد و کهنه نشود و فنا نپذیرد

  سِنىِ  بِبَقائِهِ فى  ، وَالْحمَْدُ للَّهِ حَمْداً يدَُومُ بِدَوامهِِ، وَيَبْقى لَهُ منُتَْهى
  نداشته باشد و ستایش خداى را ستایشى که دوام یابد به دوام او و باقى بماند به بقاى او در طول سالیانو نهایت 

 العْالَمینَ، وَشُهُورِ الدُهُورِ واََيَامِ الدنُیْا، وَساعاتِ اللّیَْلِ وَالنَهارِ،
 جهانیان و ماههاى روزهاى این جهان و ساعتهاى شب و روز( شمار بى)

  دُ للَّهِ اَبَدَ الْأَبَدِ وَمَعَ الْأَبدَِ، ممَِا لا يحُْصّیهِ الْعَدَدُ، وَلا يُفنْیهِوَالْحَمْ
 اش نکند شماره و عدد و تمامش نکند و ستایش خداى را به همیشگى همیشه و تا ابد بدان حدّ که شماره
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  لا اِلهَ( بعد بگو. )قینَالْأَمَدُ، وَلا يَقْطّعَُهُ الْأَبَدُ، وَتَبارَكَ اللَّهُ اَحْسَنُ الْخالِ
  معبودى»* * * و بزرگ است خدا که بهترین آفرینندگان است  ( و همیشگى)اش را ابد  زمان و مدت و قطع نکند دنباله

  اِلَا اللَّهُ قَبْلَ كُلِ اَحَدٍ، وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ بعَْدَ كُلِ اَحَدٍ، وَلا اِلهَ اِلَا اللَّهُ معََ
 با« معبودى نیست جز خدا»پس از هرکس و « معبودى نیست جز خدا»پیش از هرکس و « دانیست جز خ

  كُلُ احََدٍ، وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ  رَبنُا وَيَفنْى  كُلِ اَحَدٍ، وَلا اِلهَ اِلَا اللَّهُ يَبْقى
 «معبودى نیست جز خدا»که باقى است پروردگار ما و فانى شود هر کس و « معبودى نیست جز خدا»هر کس و 

 تَهْلّیلاً يفَْضُلُ تَهلّْیلَ المُْهلَِّلّینَ فَضْلاً كثَیراً قَبْلَ كُلِ اَحَدٍ، وَلا الِهَ اِلَا
معبودى نیست »به یکتا خوانى آن چنانى که فزونى جوید یکتاخوانى یکتاخوانندگان را فزونى بسیارى پیش از هرکس و 

 جز

  لّیلَ المُْهلَِّلّینَ فَضْلاً كثَیراً بعَْدَ كُلِ اَحَدٍ، وَلا اِلهَاللَّهُ تَهْلّیلاً يفَْضُلُ تَهْ
  معبودى نیست»به یکتاخوانى آنچنانى که فزونى جوید یکتاخوانى یکتاخوانان را  فزونى بسیارى بعد از هرکس و « خدا

 لِ احََدٍ، وَلااِلَا اللَّهُ تَهْلّیلاً يَفْضُلُ تَهلّْیلَ الْمهُلَِّلّینَ فَضْلاً كثَیراً مَعَ كُ
  معبودى»به یکتاخوانى آنچنانى که فزونى جوید یکتاخوانى یکتاخوانان را فزونى بسیار با هرکس و « جز خدا

  الِهَ اِلَا اللَّهُ تَهْلّیلاً يَفضُْلُ تَهلّْیلَ الْمُهلَِّلّینَ فَضْلاً كثَیراً لِرَبنِاَ الْباقى
ى جوید یکتاخوانى یکتاخوانان را فزونى بسیارى براى پروردگار ما که به یکتاخوانى آنچنانى که برتر« نیست جز خدا

  باقیست

 ، وَلا وَلا يُدرْى  كُلُ احََدٍ، وَلا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ تَهْلّیلاً لا يحُْصّى  وَيفَْنى
 و به یکتاخوانى آنچنانى که شماره نشود مقدارش و دانسته نشود« معبودى نیست جز خدا»و فانى شود هرکس و 

 ، وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ تَهْلّیلاً ، وَلیَسَْ لَهُ منُتَْهى وَلا يفَْنى  وَلا يبَْلّى  يُنْسى
  به یکتاخوانى آنچنانى« معبودى نیست جز خدا»فراموش نگردد و کهنه نشود و فنا نپذیرد و انتها نداشته باشد و 

 عالَمینَ، وَشُهُورِ الدُهُورِسِنىِ الْ  بِبَقآئِهِ فى  يَدُومُ بِدَوامِهِ، وَيَبْقى
  که ادامه یابد به دوام او و باقى ماند به بقاى او در طول سالیان جهانیان و ماههاى روزگاران

  وَاَيَامِ الدنُیْا، وَساعاتِ اللَّیْلِ وَالنَهارِ، وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ اَبَدَ الْأَبَدِ وَمعََ
 به همیشگى همیشه و تا« معبودى نیست جز خدا»و روز و و روزهاى این جهان و ساعتهاى شب 
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  الْأَبَدِ، ممََا لا يحُْصّیهِ العَْدَدُ، ولَا يُفنْیهِ الْأَمَدُ، وَلا يقَْطّعَُهُ الأَْبَدُ، وَتَباركََ
  اش را قطع نکند اَبد و بزرگ است اش نکند عدد و فانیش نکند مدت و دنباله اَبد بدان حد که شماره

 وَاللّهَُ اَكْبَرُ قَبْلَ كُلِ اَحَدٍ وَاللَّهُ اكَْبَرُ بعَدَْ( پس بگو)حْسنَُ الْخالِقینَ اللَّهُ اَ
 بعد« خدا بزرگتر است»پیش از هر کس و « خدا بزرگتر است»و * * *  خدا که بهترین آفرینندگان است  

 كُلُ اَحَدٍ،  رَبنُا وَيَفنْى  يَبْقى كُلِ احََدٍ، وَاللَّهُ اكَْبَرُ مَعَ كُلِ احََدٍ، وَاللَّهُ اَكْبَرُ
  که باقى ماند پروردگار ما و فانى شود هرکس« خدا بزرگتر است»با هرکس و « خدا بزرگتر است»از هر کس و 

 وَاللّهَُ اَكْبَرُ تَكْبیراً يَفضُْلُ تَكْبیرَ المُْكَبِرينَ فَضْلاً كثَیراً قَبْلَ كُلِ احََدٍ،
فزونى ( بزرگ شمردن بزرگ شمارندگان)بزرگى آنچنانى که فزونى جوید بر تکبیر تکبیرگویان « خدا بزرگتر است»و 

 بسیارى پیش از

 وَاللّهَُ اَكْبَرُ تَكْبیراً يَفضُْلُ تَكْبیرَ المُْكَبِرينَ فَضْلاً كثَیراً بَعْدَ كُلِ احََدٍ،
  یرگویان فزونى بسیارى پس از هرکسبه تکبیرى که فزونى جوید بر تکبیر تکب« خدا بزرگتر است»هر کس و 

 وَاللّهَُ اَكْبَرُ تَكْبیراً يَفضُْلُ تَكْبیرَ المُْكَبِرينَ فَضْلاً كثَیراً مَعَ كُلِ اَحَدٍ
  به تکبیرى که فزونى جوید بر تکبیر تکبیرگویان فزونى بسیارى با هرکس« خدا بزرگتر است»و 

  بیرَ المُْكَبِرينَ فَضْلاً كثَیراً لِرَبنِاَ الْباقىوَاللّهَُ اَكْبَرُ تَكْبیراً يفَْضُلُ تَكْ
  به تکبیرى که فزونى جوید تکبیر تکبیرگویان را فزونى بسیارى براى پروردگار ما که باقیست« خدا بزرگتر است»و 

  ، وَلا يُنْسى وَلا يُدرْى  كُلُ احََدٍ، وَاللَّهُ اَكْبَرُ تَكبْیراً لا يحُْصّى  وَيفَْنى
 به تکبیرى که به شماره درنیاید و مقدارش دانسته نشود و فراموش نگردد« خدا بزرگتر است»ى شود هرکس و و فان

 ، وَاللَّهُ اَكْبَرُ تكَْبیراً يَدُومُ بِدَوامِهِ، وَلیَسَْ لَهُ منُتَْهى  ، وَلا يفَْنى وَلا يبَْلّى
 تکبیرى که دوام یابد به دوام او« استخدا بزرگتر »و کهنه نشود و فنا نپذیرد و نهایت نداشته باشد و 

  العْالَمینَ، وشَُهُورِ الدُهوُرِ، وَاَيَامِ الدنُیْا وَساعاتِ سِنىِ  بِبَقآئِهِ فى  وَيَبْقى
  و باقى ماند به بقاى او در طول سالهاى جهانیان و ماههاى روزگاران و روزهاى دنیا و ساعتهاى

 كْبَرُ اَبَدَ الأَْبَدِ، وَمَعَ الْأَبَدِ، ممََا لايحُْصّیهِ الْعَدَدُ،اللّیَْلِ وَالنَهارِ، وَاللَّهُ اَ
  اش نکند هیچ عددى به همیشگى همیشه و تا اَبد بدان حد که شماره« خدا بزرگتر است»شب و روز و 



1286 

 

 .وَلا يُفنْیهِ الْأَمَدُ، وَلا يَقْطّعَُهُ الْأبََدُ، وَتَبارَكَ اللَّهُ احَْسنَُ الْخالِقینَ
  اش را اَبد و بزرگ است خدا بهترین آفرینندگان فانیش نکند مدت و زمانى و قطع کند دنبالهو 

 

  دعاى مَكارمُ الَأخلاق

  اَكْمَلَ الأْيمانِ، وَاجْعَلْ  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وبََلِّغْ بِايمانى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  کاملترین درجات ایمان و بگردان خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و برسان ایمان مرا به

  اِلى  اَحْسَنِ النیَِاتِ، وَبعِمََلّى  اِلى  افَْضَلَ الیَْقینِ، وَانتَْهِ بنِیَِتى  يَقینى
  یقینم را بهترین یقینها و نیتم را به بهترین نیتها منتهى گردان و عملم را به

 ، ، وَصَحِحْ بِما عِنْدَكَ يَقینى یَتىاَحْسَنِ الأَْعْمالِ، اَللّهُّمَ وَفِرْ بِلُّطّفْكَِ نِ
 بهترین اعمال خدایا شایان کن به لطف و کرمت نیتم را و درست کن بوسیله آنچه در پیش تو است یقینم را

 مُحمََدٍ وَآلهِِ،  ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى وَاستَْصّْلِّحْ بِقُدرَْتكَِ ما فَسَدَ منِّى
  ر مرا خدایا درود فرست بر محمد و آلشو اصلاح کن به نیروى خودت مفاسد کا

  غَداً عنَْهُ  بِما تَسْئلَُّنى  ما يَشغْلَُّنِى الْأِهتِْمامُ بِهِ، وَاستْعَْملِّْنى  وَاكفِْنى
  و کفایت کن از من آنچه را اهتمام بدان مرا بخود مشغول کرده و بگمارم بدانچه فرداى قیامت مرا بدان بازخواست کنى

 رِزقْكَِ،  وَاَوْسِعْ علََّىَ فى  لَهُ، وَاَغنِْنى  فیما خَلَّقتَْنى  امىوَاستْفَْرِغْ اَيَ
 نیازم کن و وسیع گردان بر من روزیت را اى فارغ ساز و بى و روزهایم را تنها براى آنچه بخاطر آن خلقم کرده

 لكََ، وَلا  دنْىباِلْكبِْرِ، وَعَبِ  وَلا تَبتَْلّیَِنّى  بِالنَظَرِ، واََعِزنَى  وَلا تَفتِْنّى
مینداز و عزیزم گردان و به بزرگمنشى مبتلایم مکن و به عبادت ( هاى بیهوده یامهلت دادن یا اندیشه)و مرا در فتنه نگاه 

  خودت

  يَدَىَ الْخَیْرَ وَلا تَمْحقَْهُ  تُفْسِدْ عِبادَتى بِالعُْجْبِ، وَاجَْرِ للِّنَاسِ عَلّى
  را بخودبینى و بدست من کار خیر مردم را اجرا کن ولى با منت گذارىوادارم کن و تباه مکن عبادتم 

  منَِ الْفَخْرِ، اَللّّهُمَ صلَِ  معَالِىَ الْأخَلْاقِ، وَاعْصِّمنْى  بِالْمنَِ، وَهَبْ لى
  ستدار از فخر کردن و به خود بالیدن خدایا درود فر هاى بلند اخلاق و نگاهم من از بینش نبرى و برسانم به پایه
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  فِى النَاسِ دَرجََةً اِلاَ حَطَّطّتْنَى  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَلا تَرْفعَنْى  عَلّى
  اى جز آنکه پائینم آرى بر محمد و آلش و بالا مبر مرا در میان مردم به درجه

 ذلَِةً  عِزّاً ظاهِراً اِلاَ اَحَدثَْتَ لى  مثِْلَّها، وَلا تُحْدثِْ لى  عنِْدَ نَفْسى
  آورى برایم خوارى ودم به همان مقدار و پیش نیاور براى من عزتى در ظاهر جز آنکه پیشدر پیش خ

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ،  بِقَدَرِها اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  باطنَِةً عنِْدَ نَفْسى
 در باطن در پیش خودم به همان اندازه خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد

 صالِحٍ لا اسَتَْبدِْلُ بِهِ، وَطَريقَةِ حَقٍ لا ازَيغُ عنَهْا، ونَیَِةِبِهُدىً   وَمتَعِْنى
  اى که چیزى را با آن تبدیل نکنم و راه حقى که منحرف نشوم از آن و نیت درستى مند ساز مرا به هدایت شایسته و بهره

 ، فَاِذاطاعتَكَِ  بِذْلَةً فى  ما كانَ عُمْرى  رشُْدٍ لا اشَُكُ فیها، وَعَمِرنْى
 (دیدى)که شک نکنم در آن و عمرم بده تا وقتى که عمرم در راه طاعت تو صرف گردد و هرگاه 

  اِلیَكَْ، قَبْلَ اَنْ يَسْبِقَ مَقتْكَُ  مَرْتعَاً لِلّشَیْطّانِ فَاقبِْضنْى  كانَ عُمْرى
 عمر من چراگاه شیطان شد جانم را بگیر پیش از آنکه خشم تو بر من سبقت جوید

 الِاَ  لَىَ، اَوْ يَسْتَحكِْمَ غَضَبكَُ عَلّىََ، اَللّّهُمَ لا تَدَعْ خَصّْلَّةً تعُابُ منِّىاِ
  یا غضبت درباره من محقق گردد خدایا وامگذار براى من خصلتى را که مورد نکوهش باشد جز آنکه

 ةً فِىَ ناقِصَّةً الِاَاَصلَّْحْتَها، وَلا عآئِبَةً اُؤنََبُ بِها اِلاَ حَسنَْتَها وَلا اُكْروُمَ
 اصلاحش کنى و نه عیبى که مایه سرزنش باشد جز آنکه نیکویش گردانى و نه کرامتى که در من ناقص باشد جز

 منِْ بغِضَْةِ  مُحَمدٍَ وَآلِ مُحمََدٍ، وَابَْدِلنْى  اَتْممَْتَها، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  وآل محمد و مبدل کن براى من کینهآنکه کاملش گردانى خدایا درود فرست بر محمد 

  اَهْلِ الشنََانِ المَْحَبَةَ وَمنِْ حَسَدِ اَهْلِ البَْغْىِ الْمَوَدَةَ، وَمنِْ ظنََةِ اَهْلِ
  کینه توزان را به محبت و حسد ستمکاران را بدوستى و بدگمانى مردمان

  يَةَ، وَمِنْ عُقُوقِ ذَوىِالصَّلاحِ الثِقةََ، وَمنِْ عَداوَةِ الأَْدنْیَْنَ الْوَِلا
 شایسته را به اطمینان و وثوق و دشمنى نزدیکانم را بدوستى و نافرمانى و مخالفت خویشاوندان را

  الْأَرْحامِ الْمبََرَةَ، وَمنِْ خِذلْانِ الأَْقْرَبینَ النُصّْرَةَ، وَمنِْ حُبِ الْمُدارينَ
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 به یارى دادن و دوستى ظاهرى مدارا کنندگان را به نیکى کردن و احسان و خوار کردن نزدیکان مرا

  تَصّْحیحَ المِْقةَِ، وَمنِْ رَدِ المُْلابسِینَ كَرمََ العِْشْرَةِ، وَمنِْ مَرارَةِ خَوْفِ
  به دوستى حقیقى و دور ساختن آمیزش کنندگان مرا به خوش رفتارى و تلخى ترس

  مُحمََدٍ وَآلهِِ، وَاجْعَلْ لى  عَلّى الظَالِمینَ حَلاوَةَ الْأَمنََةِ، اَللّّهُمَ صَلِ
  مرا از ستمکاران به شیرینى امنیت مبدل فرما خدایا درود فرست بر محمد و آلش و قرار ده برایم

  ، وظََفَراً بمَِنْ منَْ خاصَمنَى  ، وَلِساناً عَلّى مَنْ ظَلّمََنى  يَداً عَلّى
  ئى بر هر که با من ستیزگى کند و پیروزى به هر کسدست نیرومندى بر هر که به من ستم کند و زبان گویا

  مَنِ  ، وَقُدْرَةً علَّى مَنْ كايَدنَى  مَكْراً عَلّى  ، وَهَبْ لى عانَدنَى
  کنندگانم به من بده و نیروئى بر کسى اى در مقابل حیله که با من دشمنى کند و حیله

  ، وَوَفِقْنى ممَِنْ توََعَدنَى ، وسََلامَةً ، وَتَكْذيباً لمَِنْ قَصّبََنى اضطَّْهَدنَى
که در تنگنایم گذارد و تکذیب گفتار هر که عیبجوئى و بدگوئیم کند و تندرستى از شر کسى که مرا تهدید کند و موفقم 

 بدار

 مُحمََدٍ  ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى ، وَمتُابعََةِ منَْ اَرشَْدنَى لِطّاعَةِ منَْ سدََدنَى
 که به راه راستم وادارد خدایا درود فرست بر محمد که کمکم کند و پیروى کسى سىبراى فرمانبردارى ک

  بِالنُصّْحِ وَاَجْزِىَ منَْ  لِأَنْ اُعارِضَ منَْ غَشنَى  وَآلِهِ، وسََدِدنْى
  و آلش و پابرجایم کن تا پاسخ دهم خیانت کسى را که به من خیانت کرده به خیرخواهى و پاداش دهم کسى

 بِالصّلَِّةِ،  باِلْبَذْلِ، وَاُكافِىَ منَْ قَطّعَنَى  بِالْبِرِ،وَاُثیبَ منَْ حَرَمنَى  ىهَجَرنَ
که ترك مرا کرده به نیکى و عوض دهم کسى که محرومم کرده به بذل و بخشش و مکافات کنم هر که پیوندش را از 

  من بریده

  اشَْكُرَ الْحَسنََةَ، وَ اغُْضىَِ حُسْنِ الذِكْرِ، وَاَنْ  اِلى  اغتْابنَى وَاُخالِفَ منَِ
به پیوستن و مخالفت کنم با هر که پشت سرم بدگوید به اینکه بخوبى یادش کنم و سپاسگزارى کنم از نیکى و احسان و 

  پوشى چشم

 بِحِلّیَْةِ الصَّالحِینَ،  محُمََدٍ وَآلِهِ، وَحلَِّنى  عَنِ السیَئَِةِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  دى دیگران خدایا درود فرست بر محمد و آلش و بیارایم به زیور شایستگانکنم از ب
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 بسَْطِ الْعَدْلِ، وَكظَْمِ الغْیَْظِ، وَاطِْفآءِ  زينَةَ الْمتَُقینَ فى  وَاَلْبِسنْى
 (فتنه و آشوب)و در برم کن زینت پرهیزکاران را در عدالت گسترى و فرو بردن خشم وخاموش کردن آتش 

 ةِ، وَضَمِ اَهْلِ الْفُرْقةَِ، وَاصِْلاحِ ذاتِ الْبیَْنِ وَافِْشآءِ الْعارِفةَِ،النَآئِرَ
  و گردآوردن مردم پراکنده و اصلاح میان مردم و آشکار ساختن کارهاى خوب

 وسَتَِْرِ العْآئِبَةِ، وَلینِ الْعَريكَةِ، وخََفضِْ الْجنَاحِ، وَحُسْنِ السیّرَةِ،
  ئى و فروتنى وخوشرفتارىو پوشاندن عیوب و نرم خو

 وسَُكُونِ الرّيحِ، وطَیبِ المُْخالقَةَِ، وَالسَبْقِ اِلىَ الْفَضیلَّةِ، وَايثارِ
  و نداشتن باد و نخوت و خوش خلقى و سبقت گرفتن بسوى فضیلت و از خودگذشتگى

  الْقوَلِْغیَْرِ المُْسْتَحِقِ، وَ  التَفَضُلِ، وَترَْكِ التعَیْیرِ وَالْأفِْضالِ عَلّى
  در احسان و بخشش و ترك کردن سرزنش مردم و بخشش بر غیر مستحق و سخن کردن

 ، وَفعِْلّى  بِالْحَقِ واَِنْ عَزَ وَاستْقِْلالِ الْخیَْرِ وَاِنْ كثَُرَ منِْ قَوْلى
  بحق و راستى و اگر چه گران و سخت باشد و کم شمردن کار خیرم را اگر چه گفتار و کردارم

  بِدَوامِ  وَاَكْمِلْ ذلكَِ لى[  وَفعِْلّى  تكِْثارِ الشَرِ  وَ اِنْ قَلَ مِنْ قَوْلىوَاسْ]
  و کامل کن اینها را برایم بوسیله( و زیاد شمردن کار شرّ را از گفتار و کردارم اگرچه کم باشد)زیاد باشد 

  تعَمِْلِّى الراَْىِالطَّاعَةِ، وَلُزُومِ الْجَماعَةِ، ورَفَْضِ اَهْلِ الْبِدَعِ، ومَُسْ
 و واگذاردن بدعتگزاران وآنانکه رأى ساختگى خود را( اهل حق)طاعت همیشگى و ملازمت با جماعت 

  مُحمََدٍ وَآلهِِ، وَاجْعَلْ اَوْسَعَ رِزْقكَِ علََّىَ  الْمُختَْرعَِ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  فراخترین روزیت را بر من آنگاه بکار بندند خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و مقرر دار

  باِلْكَسَلِ عَنْ  قُوَتكَِ فِىَ اِذا نَصِّبْتُ، وَلا تَبتَْلّیَِنّى  اِذا كَبِرتُْ، وَاَقْوى
  که پیر شوم و نیرومندترین نیرویت را در من هنگامى که از کار افتاده و وامانده شدم و گرفتارم مکن به بیحالى

 عنَْ سَبیلّكَِ، وَلا بِالتَعَرُضِ لخِِلافِ مَحبَتَكَِ، وَلا  عِبادَتكَِ وَلاَ العَْمى
  در عبادتت و نه به کورى و گمراهى از راهت و نه بدست زدن آنچه مخالف دوستى تو است و نه

  مُجامعََةِ مَنْ تفََرَقَ عنَكَْ، وَلا مفُارَقَةِ مَنِ اجْتَمَعَ اِلیَكَْ، اَللّّهمَُ
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 ز تو جدا شده و نه جدا شدن از آن کس که با تو همراه گشته خدایابه همراه شدن با کسى که ا

  اَصُولُ بكَِ عنِْدَ الْضَروُرَةِ، وَاسَئَْلّكَُ عنِْدَ الْحاجةَِ، وَاتََضَرعَُ  اجعْلَّْنى
  چنانم کن که در هنگام بیچارگى و گرفتارى به تو رو کنم و در هنگام حاجتمندى از تو درخواست کنم

 بِالْأسِتْعِانَةِ بغِیَْرِكَ اِذَا اضْطُّررِتُْ، وَلا  دَ الْمَسْكنََةِ، وَلا تَفتِْنّىاِلیَكَْ عنِْ
  و در هنگام ندارى بدرگاه تو زارى کنم و دچارم مکن به کمک خواهى از غیر خودت در هنگام ناچارى و نه

  منَْ دُونكََ  ىبِالْخُضوُعِ لِسُؤالِ غیَْرِكَ اِذَا افتْقََرتُْ، وَلا بِالتَضَرُعِ اِل
 به خضوع و کرنش براى درخواست غیر تو گاهى که نیازمند گشتم و نه به زارى کردن بدرگاه دیگرى جز تو

  اِذارَهِبْتُ، فَاسَتْحَِقَ بِذلكَِ خذِلْانكََ وَمنَعْكََ وَاِعْراضَكَ يا ارَْحَمَ
  نع لطف و اعراض تو شوم اى مهربانترینهنگام هراسم که در نتیجه سزاوار خذلان و خوارى تو گردم و مستحق م

  مِنَ التَمَنّى  رُوْعى  اَللّّهُمَ اجْعَلْ ما يُلّْقِى الشَیْطّانُ فى. الرَاحِمینَ
 مهربانان خدایا چنان کن که آنچه را شیطان در دلم و خاطرم اندازد از آرزو

  قُدْرَتكَِ، وَتدَبْیراً عَلّى  وَالْحَسَدِ، ذِكْراً لِعَظَمتَكَِ، وَتفََكُراً فى  وَالتَظنَىّ
  و بدگمانى و حسد همه مبدل به تذکر عظمت تو و تفکر در قدرت تو و تدبیرى براى از بین بردن

  منِْ لَفْظَةِ فُحشٍْ اَوْ هَجْرٍ، اَوشْتَْمِ  لِسانى  عَلّى  عَدُوِكَ، وَما اَجْرى
  گوئى یا هرزه دشمنت گردد و آنچه را بر زبانم جارى سازد از تلفظ به فحش

 عِرْضٍ، اَوشَْهادَةِ باطِلٍ، اَوِ اغتْیِابِ مُؤْمنٍِ غآئِبٍ، اَوْ سَبِ حاضِرٍ، وَما
  عرضىِ یا شهادت ناحق یا غیبت مؤمنى که غائب است یا دشمنام به مؤمنى که حاضر است و امثال اینها را همه یا بى

  فِى الثَنآءِ عَلّیَكَْ، وذََهاباً فى اشَبَْهَ ذلكَِ نُطّْقاً بِالْحمَْدِ لكََ واَِغْراقاً
 را مبدل کن به ذکر حمد و ستایش خودت و ثناگوئیت به حدّ اغراق و ورود در

 تَمْجیدِكَ، وشَُكْراً لنِعِْمتَكَِ، وَاِعْتِرافاً بِإِحْسانكَِ، وَاحِْصّآءً لِمنِنَكَِ،
  ن بخششهایتتمجیدت و سپاسگزارى نعمتت و اعتراف به احسان و لطفت و شماره کرد

 ، مُطّیقٌ لِلّدَفْعِ عنَّى مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَلا اُظْلّمََنَ وَانَْتَ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آلش و چنان کن که من مورد ستم واقع نشوم با اینکه تو قادر بر دفع آن هستى
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  ، وَلا اَضِلّنََ، وَقَدْ امَْكنَتَكَْ مِنّىوَلا اَظْلّمَِنَ وَانَْتَ الْقادِرُ عَلَّى الْقَبضِْ 
  و مورد ستم واقع نشوم با اینکه تو قادرى که آن را از سر من بگیرى و گمراه نشوم با اینکه به هدایت کردنم امکان دارى

  ، وَلا اَطغْیَنََ وَمنِْ عنِْدكَِ ، وَلا اَفتَْقِرَنَ وَمِنْ عنِدِْكَ وسُعْى هِدايتَى
  نشوم با اینکه وسعت روزیم از نزد تو است و طغیان نکنم با اینکه هستى و نیازمند

  عَفْوِكَ قَصَّدتُْ، وَالِى  مغَْفِرَتكَِ وَفَدتُْ، وَ اِلى  ، اَللّّهُمَ الِى وُجْدى
  از جانب تو است خدایا بسوى آمرزش تو وارد گشتم و به جانب گذشت تو آهنگ کردم و بسوى( یا نشاط)

  ما يُوجِبُ لى  شْتَقْتُ، وَبِفَضْلّكَِ وثَِقْتُ، وَلیَْسَ عِنْدىتَجاوُزِكَ اِ
  چشم پوشى تو بار شوق خود را بستم و به فضل و کرم تو اعتماد کردم و چیزى که موجب

  بَعْدَ اَنْ حَكَمْتُ  ما اسَْتَحِقُ بِهِ عفَْوَكَ، وَمالى  عمََلّى  مغَْفِرَتكََ، وَلا فى
من نیست و نه در کردارم چیزى است که مستحق عفو تو گردم و چیزى براى من نمانده پس از آمرزش تو باشد در نزد 

  اینکه

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَتفََضَلْ عَلَّىَ، اَللّّهمَُ  اِلاَ فَضْلّكَُ، فصََّلِ عَلّى  نَفْسى  عَلّى
 خدایا خود را محکوم کردم جز فضل تو پس درود فرست بر محمد و آلش و بر من تفضل فرما

 ، هِىَ اَزْكى  للَِّتى  وَوَفِقنْى  ، وَاَلْهمِْنِى التَقْوى بِالهُْدى  وَانَْطِّقْنى
تر  که پاکیزه و به هدایت و راهنمائى گویایم کن و تقوى و پرهیزکارى را به من الهام کن و موفقم دار به روش وکردارى

  است

 ، سْلّكُْ بِىَ الطَّريقَةَ الْمثُْلّى، اَللّهُّمَ ا بمِا هُوَ اَرْضى  وَاستْعَْملِّْنى
  و بگمارم بدانچه بیشتر مورد خوشنودى تو است خدایا مرا به نیکوترین راه وادار و چنان کن

 مُحمََدٍ وَآلِهِ،  ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى مِلّتَِكَ اَمُوتُ وَاحَْیى  عَلّى  وَاجعْلَّْنى
  ود فرست بر محمد و آلشکه بر آئین تو بمیرم و بر آن زنده شوم خدایا در

 السَدادِ، وَمنِْ اَدِلَةِ الرشَادِ، مِنْ اَهلِْ  بِالْأِقتِْصّادِ، وَاجعَْلّنْى  وَمتَعِْنى
  مندم کن به میانه روى و قرارم ده از محکم کاران و از راهنمایان به راه راست و صواب و بهره

 عادِ، وَسَلامَةَ المِرْصادِ،فَوْزَ الْمَ  وَمِنْ صالِحِى العِْبادِ، واَرْزُقنْى
 ات و روزیم کن رستگارى در روز قیامت و به سلامت گذشتن از کمینگاه آن روز را و از بندگان شایسته
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 ما  منِْ نَفْسى  ما يُخَلّصُِّها، وَابَْقِ لنَِفْسى  اَللّّهُمَ خُذْ لنَِفْسكَِ منِْ نَفْسى
  ب نجات و خلاصى او گردد و به جاى گذار براى خودم از نفسمخدایا بگیر براى خود از نفس من آنچه را که موج

 اِنْ حَزنِْتُ،  هالكَِةٌ اَوْ تعَْصِّمَها، اَللّّهُمَ انَْتَ عُدتَى  يُصّْلّحُِها، فَاِنَ نَفْسى
  ام هنگام حزن زیرا که نفس من بخودى خود هلاك شونده است مگر آنکه تو نگاهش دارى خدایا توئى ذخیره

 اِنْ كَرَثْتُ، وَعِنْدَكَ مِماَ  اِنْ حُرِمْتُ، وبَِكَ استِْغاثَتى  نتَْجَعىوَانَْتَ مُ
  محروم گردم و به تو استغاثه کنم هرگاه که به اندوه( آنگاه که از همه جا)و اندوه و توئى جایگاه نعمت و توشه من 

  نْ عَلَّىَ قَبلَْفاتَ خَلَّفٌ، وَلمِا فَسَدَ صَلاحٌ، وَفیما انَكَْرْتَ تغَیْیرٌ، فَامنُْ
سختى دچار گردم و پیش تو است عوض هر چه از دست برود و اصلاح هر آنچه تباه گردد و تغییر دادن هر چه را که 

  اى)بد دانستى پس 

  الْبَلاءِ بِالعْافیَِةِ، وَقَبْلَ الطَّلَّبِ بِالْجِدَةِ وَقَبْلَ الضَلالِ بِالرشَادِ، واَكفِْنى
ن بدادن تندرستى و عافیت پیش از رسیدن بلا و به توانگرى پیش از درخواست و به راهنمائى قبل منت گذار بر م( خدا

  از گمراهى

  حُسْنَ  امَْنَ يَومِْ الْمعَادِ، وَامْنِحنْى  مَؤنَُةَ معََرَةِ العِْبادِ، وَهَبْ لى
  بخش و عطا کنو کفایت کن از من رنج آزار رساندن بندگانت را و امنیت روز معاد را به من ب

  بِلُّطّْفكَِ، وَاغْذنُى  مُحَمدٍَ وَآلهِِ، وادْرأَْ عنَىّ  الْأِرْشادِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  به من راهنمائى کردن نیکویت را خدایا درود فرست بر محمد و آلش و دفاع کن از من به لطف خود و غذایم ده

 ذَراكَ،  فى  بِصّنُعْكَِ، وَاَظلَِّنى  بِكَرَمكَِ،وَداونِى  بنِعِْمتَكَِ، وَاَصلِّْحْنى
  به نعمتت و اصلاحم کن به بزرگواریت و درمانم کن به تربیت و پرورش خودت و در سایه حمایت و لطف خودت

 اِذَا اشتَْكَلَّتْ عَلَّىَ الْأُموُرُ لأَِهْداها، وَاِذا  رِضاكَ، وَوَفِقنْى  وجََلّلِّْنى
 ترین آنها م کن و موفّقم بدار گاهى که کارها بر من مشکل شود بدرستقرارم ده و خلعت خوشنودیت را در بر

  تَشابَهَتِ الْأَعْمالُ لِأَزْكاها، وَاذِا تَناقَضَتِ المِْلَّلُ لِأرَْضاها، اَللّّهمَُ
رین آنها ت ترین آنها و چون به اختلاف و نزاع برخیزند ملتها به پسندیده و هنگامى که کردارها به هم مشتبه گردد به پاکیزه

 خدایا

 حُسْنَ الوِْلايَةِ،  بِالْكِفايَةِ، وسَمُْنى  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَتَوِجنْى  صَلِ عَلّى
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  درود فرست بر محمد و آلش و تاج کفایت را بر سرم بگذار و زیبا کن رخسارم را به خوش دوستى

 حُسْنَ الدَعَةِ،  حنْىبِالسعََةِ، وَامنِْ  صِدْقَ الْهِدايَةِ، وَلا تفَتِْنّى  وَهَبْ لى
 و زندگى خوش به من عطا فرما( روزى و ثروت)و ببخش به من درستى در هدایت را و آزمایشم مکن به وسعت 

  لا اَجْعَلُ  عَلَّىَ رَدّاً، فَانِىّ  كَدّاً كَدّاً، ولَا تَرُدَ دُعآئى  وَلا تَجْعَلْ عیَْشى
  را ردّ مکن بر من زیرا شریک و ضدّى براى تو قرار ندادمو مگردان زندگیم را سختى روى سختى و دعایم 

  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، وَامنْعَْنى  لكََ ضِدّاً، وَلا اَدْعُو معَكََ نِدّاً، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 و همتا و رقیبى برایت نگرفتم خدایا درود فرست بر محمد و آلش و جلوگیریم کن از

 بِالبَْرَكَةِ فیهِ،  مِنَ التَلَّفِ، وَوَفِرْ ملََّكتَى  ىمِنَ السَرَفِ، وحََصِّنْ رِزقْ
  را به برکت( و دارائیم)اسراف کارى و نگهدار روزیم را از تلف شدن و شایان کن مایملک 

  سَبیلَ الْهِدايَةِ للِّْبِرِ فیما انُْفِقُ منِْهُ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  وَاَصِبْ بى
 کنم خدایا درود فرست بر ت نیکى و احسان در آنچه از دارائیم خرج مىو راهنمائى کن مرا به راه درس

 منِْ غیَْرِ احْتِسابٍ،  مَؤنَُةَ الْأِكتِْسابِ، وَارْزُقنْى  مُحمََدٍ وَآلهِِ، وَاكفِْنى
  حساب را و روزیم ده بى( و تلاش براى پیدا کردن روزى)محمدّ و آلش و کفایت کن از من رنج کسب کردن 

 تَغِلَ عَنْ عِبادَتِكَ بِالْطّلََّبِ، وَلا احَْتَمِلَ اِصْرَ تَبعِاتِ الْمَكْسَبِ،فَلا اشَْ
 تا در نتیجه سرگرم نشوم از انجام عبادتت به طلب روزى و بدوش نکشم وزرو وبال مسئولیتهاى کسب و کار را

 مَا ارَْهبَُ،بِعِزَتكَِ مِ  بِقُدْرَتكَِ ما اَطلُّْبُ، وَاَجِرنْى  اَللّّهُمَ فَأَطلِّْبنْى
  ترسم جویم و پناهم ده به عزتت از آنچه مى خدایا عطا کن به من با نیروى خودت آنچه را مى

  بِالْیَسارِ، وَلا تَبتْذَلِْ  مُحمََدٍ وَآلِهِ، وَصُنْ وَجْهى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  اعتبار مکن ئى و بىخدایا درود فرست بر محمد و آلش و حفظ کن آبرویم را به فراخى مال و دارا

 بِالْأِقتْارِ، فَاسَْتَرْزِقَ اهَْلَ رِزْقكَِ وَاسَتَْعْطِّىَ شِرارَ خَلّْقكَِ،  جاهى
جاه و شخصیتم را به تنگدستى و ندارى که در نتیجه از روزى خورانت روزى خواهم و از اشرار خلقت خواستار عطا 

  گردم

  ، وَانَْتَ منِْ دُونِهِمْ بِذمَِ مَنْ منَعَنَى  لّى، وَاُبتَْ فَاَفتْتَِنَ بِحَمْدِ منَْ اَعْطّانى
  و بدین سبب گرفتار شوم به ستایش کسى که چیزى به من عطا کرده و مبتلا گردم به بدگوئى کسى که از من دریغ داشته
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 صِحةًَ  مُحمََدٍ وَآلهِِ، وَارْزُقنْى  وَلِىُ الأِْعْطّآءِ وَالْمنَْعِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
که سرپرست بخشش و دریغ در حقیقت توئى نه آنها خدایا درود فرست بر محمد و آلش و روزیم کن  در صورتى

  صحت و سلامتى

  اسِتْعِمْالٍ، وَوَرَعاً فى  زَهادَةٍ، وَعِلّمْاً فى  عِبادَةٍ، وَ فَراغاً فى  فى
  و علم( دنیاگیرى از  و کناره)در حال انجام عبادت و فراغت و آسایش در عین زهدورزى 

 ، رَجآءِ رحَْمتَكَِ اَمَلّى  ، وَحَقِقْ فى اِجْمالٍ، اَللّّهُمَ اخْتِمْ بعِفَْوِكَ اَجلَّى
خدایا عمرم را با گذشت خودت به پایان ( یا درحال اعتدال در زندگى)کار دنیا کنم  باعمل و ورع وپارسائى درعین اینکه

  رسان و آرزوئى

 ، عمََلّى  جمَیعِ اَحْوالى  ، وَحَسنِْ فى سبُُلّى بلُّوُغِ رِضاكَ  وسََهِلْ اِلى
که در امیدوارى به رحمتت دارم تحقق بخش و هموار کن راههایم را براى رسیدن به خوشنودیت و نیکوگردان در جمیع 

 حالات کردارم را

 لَّةِ، وَاَوْقاتِ الغَْفْ  لِذِكْرِكَ فى  مُحَمَدٍ وَآلِهِ، ونََبِهْنى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خبرى خدایا درود فرست بر محمد و آلش و آگاهم کن به ذکر خودت در اوقات غفلت و بى

 مَحَبتَكَِ سَبیلاً سَهْلَّةً  اِلى  اَيَامِ المُْهْلّةَِ، وَانْهَجْ لى بِطّاعتَكَِ فى  استْعَْملِّْنى
ن براى من بسوى محبت و دوستیت راه و باز ک( و دوران عمر)و بگمارم به کار فرمانبردارى خودت در روزهاى مهلت 

  هموارى

  مُحمََدٍ وَآلهِِ كَاَفضْلَِ  بِها خیَْرَ الدنُیْا وَالْأخرَِةِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى  اَكْمِلْ لى
  که کامل کنى بوسیله آن براى من خیر دنیا و آخرت را خدایا درود فرست بر محمد و آلش همانند بهترین

 اَحَدٍ بَعْدَهُ، وَآتنِا  حَدٍ منِْ خَلّْقكَِ قبَْلّهَُ، وَانَْتَ مُصَّلٍ عَلّىاَ  ماصلََّیْتَ عَلّى
 درودى که فرستادى بر یکى از مخلوقت پیش از آن حضرت و یا پس از او بر یکى از آفریدگانت بفرستى و بده به ما

 .بَ النَارِبِرحَْمتَكَِ عَذا  فِى الدنُیْا حَسنََةً، وَفِى الْأخِرَةِ حَسنََةً، وَقِنى
  در دنیا خوبى و خوشى و در آخرت نیز خوبى و نگاهم دار به رحمتت از عذاب دوزخ

هاى مباركه  لازم به تذكّر نیست كه ملّحقات دومّ مفاتیح و همچنین سوره

عنكبوت و روم و دُخان و حديث شريف كساء جزء مفاتیح نبوده و طبع 
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براى استفاده خوانندگان محترم در اند و ما نیز  كنندگان در آخر آن اضافه كرده

 .پايان كتاب ضمیمه كرديم
 

  سُورَةُ العَنْكَبُوتِ

 بسم الله الرحمن الرحیم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

 ا5ا احََسِبَ الناَسُ اَنْ يتُْرَكُوآ اَنْ يَقُولوُا امنََا وَهُمْ لا يُفتْنَُونَ 8الم 
 اینکه گویند ایمان آوردیم رها شوند و آزمایش نشوند( صرف)اند که به  هآیا این مردم پنداشت* الف، لام، میم 

  وَلَقَدْ فتَنََا الَذينَ مِنْ قبَْلِّهِمْ فَلّیَعَْلّمََنَ اللَّهُ الَذينَ صَدَقُوا وَلیَعَْلّمََنَ
 فتند و معلوم کندآزمودیم کسانى را که پیش از ایشان بودند تا معلوم کند خدا کسانى را که راست گ( که در صورتى)

 ا امَْ حَسِبَ الَذينَ يعَمَْلُّونَ السیَِئاتِ اَنْ يَسْبِقُونا سآءَ ما3الْكاذِبینَ 
 چه بد( از کیفر ما بگریزند)و یا چنین پنداشتند کسانى که کار بد انجام دهند که بر ما پیشى گیرند * دروغگویان را 

  هِ فَاِنَ اَجَلَ اللَّهِ لَأتٍ وَهُوَ السَمیعُا مَنْ كانَ يَرْجُوا لقِآءَ الل5َّيَحْكمُُونَ 
 حتماً وعده خدا آمدنى است و او شنوا و( بداند که)هر که امید دیدار خدا دارد * کنند  قضاوت مى

  ا وَمَنْ جاهَدَ فَانِمَا يُجاهِدُ لنَِفْسِهِ اِنَ اللَّهَ لغََنِىٌ عَنِ العْالَمین2َالعَْلّیمُ 
  نیاز است کوشد که براستى خداوند از جهانیان بى که جهد و کوشش کند براى خود مىو هر * دانا است 

  ا وَالَذينَ امنَُوا وَعمَِلُّوا الصَّالِحاتِ لنَُكَفِرَنَ عَنْهُمْ سیَِئاتِهم2ِْ
  محو کنیم( و گناهانشان را)و آنانکه ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام دهند ما نیز بدیها * 

  ا وَوَصیَنَْا الْأنِْسان7َكانُوا يعَْملَُّونَ   جْزِيَنَهُمْ اَحْسَنَ الَذىوَلنََ
 و ما انسان را* اند پاداششان دهیم  و به بهتر از آنچه انجام داده

 ما لیَْسَ لَكَ بِهِ عِلّْمٌ فلَا  بِوالِدَيْهِ حُسنْاً وَاِنْ جاهدَاكَ لتُِشْرِكَ بى
  کوشیدند تا شریک من سازى چیزى را که بدان علم ندارى( آن دو)ایم و اگر  ارش کردهدرباره پدر و مادرش به نیکى سف
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 ا وَالَذينَ امنَُوا1تُطّعِْهمُا الَِىَ مَرْجعُِكُمْ فَانَُبئُِكُمْ بمِا كنُْتُمْ تعَْملَُّونَ 
و * اید کرده مى کنم بدانچه عمل اطاعتشان مکن که بازگشت شما بسوى من است و من آگاهتان مى( و مشرك شوى)

  آنانکه ایمان آورده

  ا وَمنَِ النَاسِ مَن9ْوَعَملُِّوا الصَّالِحاتِ لنَُدخِْلّنََهُمْ فِى الصَّالِحینَ 
  و برخى از مردم* بریم  اند آنها را در گروه شایستگان مى و کارهاى شایسته انجام داده

  عَلَ فتِنَْةَ النَاسِ كَعَذابِ اللّهَِ وَلئَِنْيَقُولُ امنََا بِاللَّهِ فَاِذآ اُوذِىَ فِى اللّهَِ جَ
 گویند ما به خدا ایمان داریم و چون در راه خدا آزارى به ایشان رسد آزار مردم را چون عذاب خدا گیرد

  جآءَ نَصّْرٌ منِْ رَبكَِ لیََقوُلُنَ انَِا كنَُا معََكُمْ اَوَلیَسَْ اللَّهُ بِاَعْلَّمَ بِما فى
  و نصرتى از جانب پروردگارت برسد آنان گویند ما هم با شما بودیم آیا خدا داناتر نیست به آنچه و اگر یارى

 ا88ا وَلیَعَلَّْمنََ اللَّهُ الَذينَ امنَُوا وَلیَعَْلّمََنَ المُْنافِقینَ 81صُدُورِ العْالَمینَ 
 دارد منافقان را ا که ایمان دارند و معلوم مىکند کسانى ر و براستى خدا معلوم مى* جهانیان است ( مردم)هاى  در سینه

  وَقالَ الَذينَ كَفَرُوا لِلّذَينَ امَنُوا اتَبعُِوا سَبیلّنَا وَلنَْحْمِلْ خَطّاياكمُْ
 اند پیروى کنید از راه ما و مانیز بار خطاهاى شما را که کافر نشدند به کسانى که ایمان آورده و گویند کسانى

  ا ولَیََحْملُِّن85َءٍ انَِهُمْ لَكاذِبُونَ  منِْ خَطّاياهُمْ منِْ شَىْوَما هُمْ بِحامِلّینَ 
  و بدوش کشند بارهاى* گویند  گیرند و دروغ مى گیریم ولى آنها چیزى از خطاهاى ایشان را به عهده نمى به عهده مى

  ماَ كانُوا يَفتَْرُونَاَثْقالَهُمْ وَاَثْقالاً مَعَ اَثْقالِهِمْ وَلیَسُْئلَُّنَ يَومَْ الْقیِمَةِ عَ
گران خویش را وبارهاى گران دیگرى را با بارهاى گران خویش و بازخواست شوند روز قیامت از آن دروغهائى که 

 اند بسته

  قَومِْهِ فلََّبِثَ فیهِمْ اَلْفَ سنََةٍ اِلاَ خمَسْینَ  ا وَلَقَدْ اَرسَْلّنْا نُوحاً اِلى83
  ومش و بماند در میانشان هزار سال پنجاهو همانا فرستادیم نوح را بسوى ق

  ا فَانَْجیَنْاهُ وَاصَْحاب85َعاماً فَاَخذََهُمُ الطُّوفانُ وَهُمْ ظالمُِونَ 
 و ما او را با* سال کم پس طوفان بگرفتشان و آنها ستمگران بودند 

 مِهِ اعبُْدُواا واَِبْراهیمَ اِذْ قالَ لِقَو82ْالسَفینَةِ وَجعَلَّْناها ايَةً لِلّعْالَمینَ 
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که به ( را)ابراهیم ( به یاد آر داستان)و * نشینان نجات دادیم و آن کشتى را نشانه و عبرتى براى جهانیان کردیم  کشتى

  قومش گفت

  ا انَِما تعَْبُدُونَ منِْ دُون82ِاللَّهَ وَاتَقُوهُ ذلكُِمْ خیَْرٌ لَكُمْ اِنْ كنُْتُمْ تعَْلّمَُونَ 
 کنید بجز جز این نیست که پرستش مى* از او بترسید که این بهتر است براى شما اگر بدانید  خدا را بپرستید و

  اللَّهِ اَوْثاناً وَتَخلُّْقُونَ اِفْكاً اِنَ الَذينَ تعَْبُدُونَ منِْ دوُنِ اللَّهِ لا يَملِّْكُونَ
  مالک پرستید سازید و همانا اینهائى را که بجز خدا مى خدا بتهائى را و دروغ مى

  لَكُمْ رِزْقاً فاَبتْغَُوا عنِْدَ اللَّهِ الرزِْقَ وَاعْبُدُوهُ وَاشْكُروُا لَهُ اِلیَْهِ
 روزى شما نیستند و روزى را نزد خدا بجوئید و او را بپرستید و سپاس او را بجا آورید که بسوى او

  لِّكُمْ وَما عَلَّى الرسَُولِا وَاِنْ تُكذَِبُوا فقََدْ كَذبََ اُمَمٌ منِْ قَب87ْتُرْجعَُونَ 
 (پیغمبرانشان را)پس ملتهائى پیش از شما نیز تکذیب ( پیغمبر ما را کنید)و اگر تکذیب * بازگشت کنید 

  ا اَوَلَمْ يَروَا كَیْفَ يُبْدِئُ اللَّهُ الْخَلّْقَ ثُمَ يعُیدُهُ ان81َِاِلَا الْبَلاغُ المُْبینُ 
  آیا نبینند چگونه پدید آرد خدا خلق را سپس بازش گرداند براستى* ز رساندن آشکارکردند و بر عهده پیامبر نیست ج

 ا قُلْ سیرُوا فِى الأَْرْضِ فاَنْظُرُوا كیَْفَ بَدء89ََذلِكَ عَلَّى اللَّهِ يَسیرٌ 
 بگو در زمین گردش کنید و بنگرید چگونه پدید آورد* این کار براى خدا آسان است 

 ا51ءٍ قَديرٌ  كُلِ شىَْ  هُ يُنْشِئُ النَشْاَةَ الأْخِرَةَ اِنَ اللَّهَ عَلّىالْخَلّْقَ ثُمَ اللَّ
 *خلق را سپس ایجاد کند جهان دیگرى را که براستى خدا بر هر چیز توانا است ( خداوند)

  ا وَما انَتْم58ُْيعَُذبُِ مَنْ يَشآءُ وَيَرحَْمُ مَنْ يشَآءُ وَاِلیَْهِ تُقْلّبَُونَ 
 و نتوانید* هر که را خواهد و رحم کند هر که را خواهد و بسوى او بازگردانده شوید عذاب کند 

  بمُِعْجِزينَ فِى الْأرَْضِ وَلا فِى السَمآءِ وَما لكَُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ مِنْ
 فرار کنید در زمین و نه در آسمان و براى شما جز خدا

  اياتِ اللَّهِ وَلِقآئِهِ اوُلئكَِ يَئِسُوا منِْا وَالذَينَ كفََرُوا ب55ِوَلِىٍ وَلا نَصّیرٍ 
 و آنان که کافر شدند به آیات خدا و روز معاد اینان از* دوست و یاورى نیست 

  ا فمَا كانَ جَوابَ قَوْمِهِ الِاَ اَن53ْوَاُولئِكَ لَهُمْ عذَابٌ اَلیمٌ   رَحمَْتى
  ى که قوم ابراهیم دادند جز این نبود کهپاسخ* رحمت من نومیدند و آنها را است عذابى دردناك 
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  ذلكَِ لأَياتٍ لِقَومٍْ  قالُوا اقتُْلّوُهُ اَوْ حَرِقُوهُ فَانَْجیهُ اللّهَُ مِنَ النَارِ اِنَ فى
  گفتند بکشید او را یا بسوزانیدش و خدا نجاتش داد از آتش و براستى در این داستان براى مردمى که

  نمََا اتَخَذتْمُْ منِْ دُونِ اللَّهِ اوَْثاناً مَوَدَةَ بیَنِْكُمْ فىِا وَقالَ ا55ِيُؤْمنُِونَ 
اید تا  گرفته( به پرستش)گفت جز این نیست که شما بتهائى را جز خدا ( ابراهیم* )ها و پندهائى است  ایمان دارند نشانه

 در میان خود

  ضُكُمْ بِبعَضٍْ وَيَلّعْنَُ بعَْضكُُمْالْحیَوةِ الدنُیْا ثُمَ يَومَْ الْقیِمَةِ يَكفُْرُ بعَْ
 براى زندگانى دنیا دوستى برقرار کنید سپس در روز رستاخیز بیزارى جوئید از همدیگر و یکدیگر را لعن و نفرین کنید

  ا فَامنََ لهَُ لُوطٌ وقَال52َالنَارُ وَمالَكُمْ منِْ ناصِرينَ  بَعْضاًوَمَاوْيكمُُ
  پس لوط بدو ایمان آورد و گفت* ورى ندارید و جایگاهتان دوزخ است و یا

  ا وَوَهَبنْا لَهُ اسِْحق52َانَِهُ هُوَ العَْزيزُ الْحَكیمُ   رَبىّ  مُهاجِرٌ الِى  انِّى
  و به او بخشیدیم اسحق* کنم که براستى او نیرومند و فرزانه است  من بسوى پروردگارم مهاجرت مى

 تِهِ النبُوَُةَ وَالْكتِابَ وَاتیَنْاهُ اَجْرَهُ فِى الدنُیْاذُرِيَ  وَيعَْقُوبَ وَجعََلّنْا فى
 و یعقوب را و مقام نبوت و کتاب آسمانى را در فرزندان او قرار دادیم و پاداشش را در این دنیا

  ا وَلوُطاً اِذْ قالَ لِقوَْمِهِ انَِكم57ُْوَانَِهُ فِى الْأخرَِةِ لمَِنَ الصَّالِحینَ 
  لوط را که به قوم خود گفت شما بدین( داستان)و * م و در آخرت نیز از شایستگان خواهد بود به او دادی

  ا اَئنَِكم51ُْلَتَاْتُونَ الفْاحِشةََ ما سبََقَكُمْ بِها مِنْ احََدٍ مِنَ العْالَمینَ 
 (راى دفع شهوتب)آیا شما * کنید که بر این کار سبقت نجسته هیچیک از مردم جهانیان  کار زشت اقدام مى

 ناديكُمُ الْمنُْكَرَ فمَا  لَتَاْتُونَ الرِجالَ وَتقَْطّعَُونَ السَبیلَ وَتَاْتُونَ فى
 زنید و در مجمع عمومى به کارهاى ناروا دست میزنند و روید و راهها را مى پیش مردان مى

  نْتَ مِنَ الصَّادِقینَكانَ جَوابَ قَوْمِهِ اِلاَ اَنْ قالُوا ائتْنِا بِعَذابِ اللَّهِ اِنْ كُ
 *گوئى عذاب خدا را بسوى ما بیاور  پاسخ قومش جز این نبود که گفتند اگر راست مى

 ا ولََماَ جآئَتْ رسُُلّنُآ31عَلَّى القَْومِْ المُْفْسِدينَ   ا قالَ ربَِ انْصُّرنْى59
 پروردگارا مرا بر گروه فسادگر یارى ده و چون فرستادگان ما: گفت( لوط)
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 قالُوآ انَِا مُهْلِّكُوا اَهْلِ هذِهِ الْقرَْيَةِ اِنَ اَهْلَّها كانُوا  راهیمَ بِالْبُشرْىاِبْ
  کنیم مردم این ده را که مردمش براى بشارت به نزد ابراهیم آمدند گفتند ما هلاك مى

  هُا قالَ اِنَ فیها لُوطاً قالُوا نَحْنُ اَعْلَّمُ بِمنَْ فیها لنَنَُجیِن38ََظالِمینَ 
 دانیم چه کسى در آنجا است، ما لوط و گفتند ما بهترمى! لوط در این ده است: گفت( ابراهیم* )ستمکارند 

 ا وَلمََا اَنْ جآئَتْ رسُُلّنُا لُوطا35ًوَاَهْلَّهُ اِلَا امرَْاَتهَُ كانَتْ مِنَ الغْابِرينَ 
و چون فرستادگان ما به نزد * است ( مردم بدکاردر میان )کسانش را نجات خواهیم داد بجز زنش که او از جاماندگان 

 لوط آمدند،

  سیئَ بِهِمْ وَضاقَ بِهِمْ ذَرْعاً وَقالُوا لا تخََفْ وَلا تَحْزَنْ انَِا منَُجوُكَ
 او از آمدنشان اندوهناك و دلتنگ شد، آنان به لوط گفتند نترس و اندوهگین مباش ما تو را

  اهَْلِ هذهِِ  ا انَِا منُْزِلُونَ عَلّى33نَتْ منَِ الغْابِرينَ وَاَهْلّكََ اِلَا امرَْاَتكََ كا
  فرو باریم بر مردم این* و کسانت را نجات دهیم بجز زنت که او از جاماندگان است 

 ا وَلَقَدْ تَرَكنْا مِنْها اية35ًَالْقَرْيَةِ رجِْزاً مِنَ السَمآءِ بِما كانُوا يفَْسُقُونَ 
  اى و بجا گذاردیم از آن ده نشانه* کردند  ن بخاطر آن فسق و عصیانى که مىده عذابى سخت از آسما

 مدَْيَنَ اَخاهُمْ شعُیَبْاً فَقالَ يا قَومِْ اعْبُدُوا  ا وَاِلى32بیَنِةًَ لِقوَْمٍ يعَْقلُِّونَ 
( بدانها)را و او  مدین برادرشان شعیب( مردم شهر)و فرستادیم بسوى * روشن براى مردمى که خرد خود را بکار برند 

  گفت اى مردم

  ا فَكَذَبُوه32ُاللَّهَ وَارْجُوا الیَْومَْ الْأخِرَ وَلا تعَثَْوا فِى الْأرَْضِ مُفْسدِينَ 
 آنها شعیب را تکذیب کردند* خدا را بپرستید و انتظار آمدن روز قیامت را داشته باشید و در زمین به فساد مکوشید 

 ا وَعاداً وَثَموُد37َدارِهِمْ جاثِمینَ   فَاَصبَْحُوا فى فَاَخَذَتهُْمُ الرَجفَْةُ
 عاد و ثمود( داستان)و * هاشان به زانو درآورد  و به زلزله دچار گشتند و همه را مرگ در میان خانه

  وَقَدْ تَبیَنََ لكَُمْ مِنْ مَساكنِهِِمْ وَزَينََ لَهُمُ الشَیْطّانُ اَعمْالَهُمْ فصََّدَهمُْ
 اید و شیطان بیاراست براى ایشان کردارشان را و از جاهایشان را آشکارا دیدهکه شما 

 ا وَقارُونَ وَفرِْعَوْنَ وَهامانَ وَلَقَد31ْعنَِ السَبیلِ وَكانُوا مُستْبَْصِّرينَ 
  قارون و فرعون و هامان که موسى( داستان)و * راه بازشان داشت با اینکه بینائى داشتند 



1311 

 

  الْبیَنِاتِ فَاستَْكْبَرُوا فِى الْأرَْضِ وَما كانُوا سابقِینَبِ  جآئَهُمْ مُوسى
 کردند و نتوانستند بگریزند( و تکبر)آشکار آورد ولى آنها در روى زمین بزرگى ( معجزات)براى ایشان دلیلهاى روشن و 

  هُمْ مَنْا فَكلُّّاً اَخَذنْا بِذنَْبِهِ فَمِنْهُمْ منَْ اَرسَْلّنْا عَلّیَهِْ حاصبِاً وَمن39ِْ
 و هر یک را بنحوى به گناهش گرفتیم پس به برخى از آنها سنگریزه فرستادیم و برخى را* 

 اَخَذَتْهُ الصّیَْحَةُ وَمنِْهُمْ منَْ خَسفَنْا بِهِ الْأرَْضَ وَمنِهُْمْ منَْ اَغْرَقنْا
  گرفت و برخى را به زمین فرو بردیم و برخى را غرق کردیم( آسمانى)صیحه 

  ا مَثَلُ الَذين51َكانَ اللَّهُ لیَِظلِّْمَهُمْ وَلكنِْ كانُوا انَْفُسَهُمْ يَظْلّمُِونَ وَما 
  که حکایت کسانى* کردند  و چنان نبود که خدا به آنها ستم کند بلکه آنها بودند که به خود ستم مى

  بیَتْاً وَاِنَ اَوْهنََ اتَخَذُوا منِْ دُونِ اللَّهِ اَوْلیِآءَ كمََثَلِ العْنَكَْبُوتِ اتَخَذتَْ
 دانستند اى بساخت ولى اگر مى اند مانند عنکبوت است که خانه دوستان خود گرفته( چیزهاى دیگرى را)غیر از خدا 

  ا اِنَ اللَّهَ يعَْلَّمُ ما يَدْعُون58َالْبیُُوتِ لبََیْتُ العْنَكَْبُوتِ لَوْ كانُوا يعَْلّمَُونَ 
 خوانند آنچه را جز او مى( شناسد و مى)داند  همانا خداوند مى* عنکبوت است ترین خانه براستى خانه  سست

 ا وَتِلّكَْ الأَْمثْالُ نضَْرِبُها55ءٍ وَهُوَ العَْزيزُ الْحَكیمُ  منِْ دُونِهِ منِْ شىَْ
 و ما این مثلها را* و او نیرومند و حکیم است ( پرستند و به خدائى مى)

  ا خَلَّقَ اللَّهُ السَمواتِ وَالْأرَض53َْا العْالمُِونَ للِّنَاسِ وَما يعَْقِلُّهآ اِلَ
 خداوند آسمانها و زمین را* فهمند  زنیم ولى جز دانشمندان آنها را نمى براى مردم مى

  ا اتُْلُ مآ اُوحِىَ اِلیَكَْ مِن55َذلكَِ لأَيَةً للِّْمُؤْمنِینَ   بِالْحَقِ اِنَ فى
  بخوان آنچه را که از قرآن به تو وحى* ایست براى مؤمنان  بحق آفرید و در این خلقت نشانه

 عنَِ الْفَحْشآءِ وَالْمنُْكَرِ  الْكتِابِ وَاَقِمِ الصّلَّوةَ اِنَ الصّلَّوةَ تنَْهى
 از کار زشت و ناپسند( انسان را)دارد  شود و بپادار نماز را که براستى نماز باز مى مى

  ا وَلا تُجادِلُوآ اَهلَْ الْكتِاب52ِهُ يعَْلَّمُ ما تَصّنْعَُونَ وَلَذِكْرُ اللَّهِ اَكْبَرُ وَاللَّ
و بحث و مجادله نکنید * کنید  داند آنچه را مى و خدا مى( از یاد کردن شما او را)بزرگتر است ( شما را)و یاد کردن خدا 

  با اهل کتاب
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  انُْزِلَ  قُولُوآ امنََا بِالذَىهِىَ اَحْسنَُ اِلَا الَذينَ ظَلّمَُوا مِنْهُمْ وَ  اِلّا بِالتَى
 جز بطریقى که نیکو است مگر کسانى از ایشان که ستم کردند، و به آنها بگوئید ما ایمان داریم بدانچه بر ما و

 ا52اِلیَنْا وَانُْزِلَ اِلیَْكُمْ وَاِلهنُا وَاِلهكُُمْ واحِدٌ ونََحْنُ لَهُ مُسْلّمُِونَ 
 *ى ما و خداى شما یکى است و ما مطیع و تسلیم اوئیم بر شما هر دو نازل شده و خدا

  وَكَذلِكَ انَْزَلنْا اِلیَكَْ الْكتِابَ فَالَذينَ اتیَنْاهُمُ الْكتِابَ يُؤْمنُِونَ بهِِ
 دادیم بدان ایمان آرند و( آسمانى)و این چنین ما بر تو قرآن را فرو فرستادیم پس آنها را که کتاب 

 ا وَما57ؤْمِنُ بِهِ وَما يَجْحَدُ بِاياتنِا اِلَا الْكافِروُنَ وَمنِْ هؤُلاءِ مَنْ يُ
 و تو* نیز کسانى هستند که بدان ایمان دارند و انکار نکنند آیات ما را جز مردمان کافر ( یعنى کفار مکه)از این گروه 

  ابَكُنْتَ تتَلُّْوا مِنْ قبَْلِّهِ منِْ كتِابٍ وَلا تخَُطُّهُ بیَِمینكَِ اِذاً لَارْت
  به شک( قرآن)نوشتى بدست خود کتابى وگرنه اهل باطل در  پیش از این کتاب خوان نبودى و نمى

 صُدُورِ الَذينَ اُوتوُا العْلِّْمَ وَما  ا بَلْ هُوَ اياتٌ بیَنِاتٌ فى51المُْبْطّلُِّونَ 
 ها داده شد وهاى کسانى که دانش به آن هائى است روشن در سینه بلکه این قرآن آیه* افتادند  مى

  ا وَقالُوا لَوْ لا انُْزِلَ عَلّیَْهِ اياتٌ مِنْ رَبه59ِِيَجْحَدُ باِياتنِا اِلَا الظَالمُِونَ 
  از جانب پروردگارش( و معجزاتى)ها  و گویند چرا بر او نازل نشود نشانه* منکر نشوند آیات ما را جز ستمکاران 

 ا اَوَلَمْ يَكفِْهِمْ اَ نَا انَْزَلنْا21انِمَا اَ نَا نَذيرٌ مُبینٌ قُلْ انِمََا الْأياتُ عنِْدَ اللَّهِ وَ
 آیا کافى نیست اینها را که ما بر تو* همه نزد خدا است و من تنها بیم رسانى آشکارم ( و معجزات)ها  بگو نشانه

  مٍلِقَوْ  ذلكَِ لَرَحمَْةً وَذِكْرى  عَلّیَْهِمْ اِنَ فى  عَلّیَكَْ الْكتِابَ يتُْلّى
  این کتاب را نازل کردیم که برایشان خوانده شود براستى که در این قرآن رحمت و پندى است براى مردمى که

  وَبیَنَْكُمْ شَهیداً يعَْلَّمُ ما فِى السَمواتِ  بِاللَّهِ بیَْنى  ا قُلْ كفَى28يُؤْمنُِونَ 
 داند آنچه در آسمانها که مىبگو خدا کافى است براى گواه بودن میان ما و شما * ایمان دارند 

  وَالْأرَْضِ وَالذَينَ امنَُوا باِلْباطِلِ وَكَفَرُوا بِاللَّهِ اوُلئكَِ هُمُ الْخاسِرُونَ
  و زمین است و آنانکه به باطل گرویدند و به خدا کافر شدند آنهایند زیانکاران

  جآءَهُمُ العَْذابُا وَيَستْعَْجلُِّونكََ باِلْعَذابِ وَلَوْ لا اَجَلٌ مُسَمّىً ل25َ
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  کنند و اگر وقت مقرر آن نبود عذاب بر ایشان و از تو درخواست زود رسیدن عذاب را مى* 

  ا يَستْعَْجلُِّونكََ باِلْعَذابِ وَاِن23َوَلَیَاْتیَِنَهُمْ بغَتَْةً وَهُمْ لا يَشعُْرُونَ 
از تو درخواست زود رسیدن عذاب را * خبر باشند  که بى آمد و بطور ناگهانى عذاب بر آنها خواهد رسید در حالى مى

 کنند

  ا يوَْمَ يغَْشیهُمُ الْعَذابُ مِنْ فَوقِْهِمْ وَمِن25ْجَهنََمَ لمَُحیطَّةٌ باِلْكافِرينَ 
 روزى که فرا گیردشان عذاب از بالاى سرشان و از* که جهنم احاطه دارد بر کافران  در صورتى

  ا يا عِبادِىَ الذَين22َوقُوا ما كنُْتُمْ تعَْملَُّونَ تَحْتِ اَرْجُلِّهِمْ وَيَقُولُ ذُ
  اى بندگان من که* کردید  اعمالى را که مى( سزاى)گوید بچشید ( به آنها)زیر پاهاشان و خدا 

  ا كُلُ نَفسٍْ ذآئِقَةُ المَْوت22ِْواسعَِةٌ فَاِيَاىَ فَاعْبُدُونِ   امَنُوا اِنَ ارَْضى
( اگر در سرزمین مکه از ترس مشرکین نتوانید مرا بپرستید بجاى دیگر بروید)ا زمین من پهناور است اید همان ایمان آورده

 پس مرا

  ا وَالَذينَ امنَُوا وَعَملُِّوا الصَّالِحاتِ لنَُبَوِئنََهمُْ مِن27َثُمَ اِلیَنْا تُرْجعَُونَ 
 اند ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام داده و آنانکه* پرستش کنید هرکس چشنده مرگ است سپس بسوى مابازگردید

 منِْ تَحْتِهَا الأْنَْهارُ خالِدينَ فیها نعِْمَ اَجرُْ  الْجَنَةِ غُرَفاً تجَْرى
خوبست  ها روانست و جاویدان درآن خواهند بود وچه هائى از بهشت جایشان دهیم که نهرها از زیر آن غرفه درغرفه

  پاداش

  ا وَكاََينِْ مِن29ْربَِهِمْ يتََوَكلَُّونَ   ينَ صَبَرُوا وَعلَّىا الذ21َالعْامِلّینَ 
 و چه بسیار* آنانکه شکیبائى کرده و به پروردگارشان توکل کنند * اهل عمل 

 ا21دآبَةٍ لا تَحْمِلُ رِزقَْهآ اَللَّهُ يرَْزقُُها وَاِيَاكُمْ وَهُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ 
خدا آنها و شما را روزى دهد و او شنوا و دانا ( اند و روزى خود را آماده نکرده)نکشند جانورانى که بار روزى خود 

 *است 

 وَلَئنِْ سئََلّتَْهُمْ منَْ خَلَّقَ السمَواتِ وَالْأرَْضَ وسََخَرَ الشَمسَْ وَالقَْمَرَ
 و اگر از ایشان بپرسى چه کسى آسمانها و زمین را آفرید و خورشید و ماه را مسخر کرد

  ا الَلَّهُ يَبْسُطُ الرِزْقَ لمَِنْ يشَآءُ مِنْ عِباده28ِِيُؤْفكَُونَ   لیََقُولنَُ اللَّهُ فَانَّى
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خدا است که بگسترداند روزى * گردند باز مى( از پرستش حق به پرستش بتان)شک خواهند گفت خدا، پس چرا  بى

 هرکس را

  ا وَلَئنِْ سئََلّتَْهُمْ منَْ نَزَلَ مِن25َلّیمٌ ءٍ عَ وَيَقْدِرُ لَهُ اِنَ اللَّهَ بِكُلِ شىَْ
واگر از آنها بپرسى کیست که فرو * از بندگانش که بخواهد و یا تنگ گیرد بر او که براستى خدا به هر چیز دانا است 

 فرستد

   دُ للَّهِالسَمآءِ مآءً فَاَحیْا بِهِ الْأرَْضَ منِْ بعَْدِ مَوْتِها لیََقُولُنَ اللَّهُ قُلِ الْحَمْ
  خدا، بگو ستایش خاص خدا است: را و زنده کند بدان زمین را پس از مرگش؟ بى شک خواهند گفت( باران)آب 

  ا وَما هذِهِ الْحیَوةُ الدنُیْا اِلاَ لَهوٌْ وَلعَبٌِ وَاِن23َبَلْ اَكثْرَُهُمْ لا يعَقِْلُّونَ 
  ز بازیچه و سرگرمى بیش نیست و به حقیقتو زندگى این دنیا ج* کنند  خردى مى ولى بیشترشان بى

  ا فاَِذا رَكِبوُا فِى الفُْلّك25ِْالدَارَ الْأخِرَةَ لهَِىَ الْحَیَوانُ لَوْ كانُوا يعَْلّمَُونَ 
و گرفتار امواج متلاطم دریا )و چون بر کشتى سوار شوند * دانستند  زندگى حقیقى در سراى آخرت است اگر مى

 (گردند

 ا22مُخْلِّصّینَ لَهُ الدّينَ فلَّمََا نَجیّهُمْ اِلَى الْبَرِ اذِا هُمْ يُشْركُِونَ  دَعَوُا اللَّهَ
 *خدا را از روى اخلاص دیندارى بخوانند و چون خدا آنان را بخشکى رساند در آن حال شرك ورزند 

 يَرَوْا انََاا اَوَلَمْ 22لیَِكفُْرُوا بمِا اتیَْناهُمْ وَلیِتََمتَعَُوا فَسَوْفَ يعَْلّمَُونَ 
بینند که  آیا نمى* ایم و از آنها کام برگیرند و بزودى خواهند دانست  تا کفران کنند نعمتهائى را که به ایشان داده( بگذار)

 ما

  جعََلّنْا حَرَماً امنِاً وَيُتَخَطَّفُ النَاسُ مِنْ حَوْلِهِمْ اَ فَباِلْباطِلِ يُؤْمنُِونَ
 گروند به باطل مى( باز هم)ربایند آیا  مى( با قتل و غارت)ولى مردم اطراف آنها را  حرم امنى قرار دادیم( مکه را)

 عَلَّى اللَّهِ كَذبِاً اَوْ  ا وَمَنْ اَظْلَّمُ ممَِنِ افتَْرى27وَبنِعِْمَةِ اللَّهِ يَكفُْرُونَ 
 و کیست ستمکارتر از آنکه بر خدا دروغ بندد یا* ورزند  و به نعمت خدا کفر مى

  ا وَالَذين21َجَهَنَمَ مثَْوىً للِّْكافرِينَ   بِالْحَقِ لَماَ جآئَهُ اَ لیَسَْ فى كَذبََ
  که و کسانى* پس از اینکه حق بسویش آمد آن را تکذیب کند مگر در دوزخ جایگاه کافران نیست 

 ا29جاهَدُوا فینا لنََهْدِينََهُمْ سبُُلّنَا وَاِنَ اللَّهَ لَمَعَ الْمُحْسنِینَ 
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کنیم و همانا خدا با  خویش راهنمائیشان مى( معرفت و سعادت)ماکوشش و مجاهدت کنند محققاً به راههاى  درراه

 *نیکوکاران است

 

 

  سُورَةُ  الرُوم
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  اَدنْىَ الْأرَْضِ وهَُمْ منِْ بعَْدِ غَلّبَِهِمْ سیَغَلِّْبُونَ  ا فى5ا غلُِّبَتِ الرُومُ 8الم 
 مغلوب گشتند رومیان در نزدیکى این سرزمین و آنان پس از مغلوب شدنشان غالب خواهند شد* الف، لام، میم 

  الْأَمْرُ منِْ قَبْلُ وَمنِْ بعَْدُ وَيَوْمَئِذٍ يَفْرحَُ   بِضْعِ سنِینَ للَّهِ  ا فى3
 و در آن روز - تر از این نیز بدست خدا است همه کارها جلوتر و عقب -در ظرف چند سال * 

 ا وَعد2َْا بنَِصّْرِ اللَّهِ ينَْصُّرُ مَنْ يَشآءُ وَهُوَ العَْزيزُ الرحَیمُ 5الْمُؤْمنُِونَ 
  وعده* که او هر که را خواهد یارى کند و هم او نیرومند و مهربان است * مؤمنان از یارى خدا خورسند شوند 

  ا يعَْلّمَُون2َكثَْرَ النَاسِ لا يعَْلّمَُونَ اللَّهِ لا يُخلِّْفُ اللَّهُ وَعْدَهُ وَلكِنَ اَ
  ظاهرى( و فقط* )دانند  نمى( این حقیقت را)کند ولى بیشتر مردم  خدا است و خدا خلف وعده نمى

  ا اَولَم7َْظاهِراً مِنَ الْحیَوةِ الدنُیْا وَهُمْ عنَِ الْأخِرَةِ هُمْ غافِلُّونَ 
 آیا اینان پیش خود* بیخبرند ( و جهان دیگر)خود از آخرت دانند ولى آنها  از زندگانى دنیا را مى

 انَْفُسِهِمْ ما خَلَّقَ اللَّهُ السَمواتِ وَالْأرَْضَ وَما بیَنَْهمُآ الِاَ  يتَفََكَرُوا فى
 کنند که خداوند نیافریده است آسمانها و زمین را و آنچه در میان آن دو است جز فکر نمى

 ا1ى وَاِنَ كثَیراً مِنَ النَاسِ بِلِّقآءِ رَبِهِمْ لَكافِروُنَ بِالْحَقِ وَاجََلٍ مُسمًَ
 *به حق و براى مدتى معین و براستى که بسیارى از مردم به ملاقات کردن پاداش پروردگارشان کافرند 

  اَوَلَمْ يَسیرُوا فِى الْأرَْضِ فیَنَْظرُُوا كیَْفَ كانَ عاقِبَةُ الَذينَ منِْ قبَْلِّهِمْ
 اند کنند در روى زمین تا بنگرند که چگونه بوده است سرانجام کسانى که پیش از آنان بوده گردش نمىآیا 

 كانُوآ اشََدَ مِنْهُمْ قُوَةً واََثارُوا الْأرَْضَ وَعمََرُوهآ اَكثَْرَ ممَِا عَمرَُوها
  ش از آنچه اینانتر از اینها بودند و زمین را زیر و رو کردند و بی که در نیرو سخت( آن مردمى)
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 وَجآئتَْهُمْ رسُلُُّهُمْ بِالْبیَنِاتِ فمَا كانَ اللَّهُ لیَِظلِّْمَهُمْ وَلكنِْ كانُوآ
 ها براى ایشان آوردند، خدا چنان نبود که با آنها ستم کند ولى خود آبادش کردند آنها آبادش کردند و پیمبرانشان معجزه

 اَنْ كَذبَُوا  قِبَةَ الَذينَ اسَآؤُا السُوئا ثُمَ كانَ عا9انَْفُسَهُمْ يَظْلّمُِونَ 
 سپس سرانجام کسانى که بد کردند بدتر بود که تکذیب کردند* کردند  آنها بودند که بر خود ستم مى

  ا اَللَّهُ يَبْدَؤُا الْخلَّْقَ ثُمَ يعُیدُهُ ثم81َُبِاياتِ اللَّهِ وَكانُوا بِها يَستَْهْزؤُِنَ 
  آفریند و دوباره بازش گرداند آنگاه شما بسوى خدا است که خلق را در آغاز مى* کردند  استهزاء مىآیات خدا را و بدان 

  ا ولََمْ يَكن85ُْا وَيَومَْ تَقُومُ السَاعَةُ يبُْلّسُِ الْمُجْرِموُنَ 88اِلیَْهِ تُرْجعَُونَ 
 و نیست براى آنها* اران شوند تبهک( و یا خاموش)و روزى که قیامت برپا شود ناامید * او بازگردید 

  ا وَيَومَْ تَقُوم83ُلَهُمْ منِْ شُرَكآئِهِمْ شُفعَآءُ وَكانوُا بِشُركَآئهِِمْ كافرِينَ 
  و روزى که قیامت( * و از آنان بیزارى جویند)از شریکانى که براى خدا گرفتند شفیعى و به آن شریکان کافر گردند 

  ا فَامََا الَذينَ امنَُوا وَعمَِلُّوا الصَّالِحات85ِالسَاعَةُ يوَْمَئِذٍ يتَفََرَقُونَ 
 و اما کسانى که ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام دادند* برپا شود در آن روز از هم جدا شوند 

 ا وَاَمَا الَذينَ كفََرُوا وَكذََبُوا بِاياتنِا وَلِقآء82ِرَوْضَةٍ يُحْبَرُونَ   فَهُمْ فى
 و اما کسانى که کفر ورزیدند و آیات ما و دیدار آخرت را* شادان باشند ( در بهشت)آنان در بوستانى 

  ا فَسُبْحانَ اللّهَِ حینَ تُمْسُون82َالْأخِرَةِ فَاوُلئكَِ فِى الْعَذابِ محُْضَرُونَ 
 پس تنزیه کنید خداى را هنگامى که شام کنید* دروغ شمردند آنان در عذاب احضار گردند 

 ا وَلَهُ الْحمَْدُ فِى السَمواتِ وَالْأرَْضِ وَعشَیِّا87ًحُونَ وَحینَ تُصّْبِ
  و ستایش خاص او است در آسمانها و زمین و شب هنگام* و هنگامى که صبح کنید 

  ا يُخْرِجُ الحَْىَ مِنَ المَْیِتِ وَيُخْرِجُ الْمیَِتَ مِن81َوَحینَ تُظْهِرُونَ 
 آرد زنده را از مرده و برون آرد مرده را از برون* و آنگاه که به نیم روز رسید 

  ا وَمِنْ اياته89ِِالْحَىِ وَيُحیِْى الأَْرْضَ بعَْدَ مَوتْهِا وَكذلكَِ تُخرَْجُونَ 
  هاى و از آیات و نشانه* برون آئید ( از گورها)زنده و زنده کند زمین را پس از مردگیش و شما نیز اینچنین 

  ا وَمنِْ اياتِهِ اَن51ْثُمَ اِذا انَتْمُْ بَشَرٌ تنَْتَشِرُونَ  اَنْ خلََّقَكُمْ منِْ تُرابٍ
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  هاى او آن است و از نشانه* پراکنده شوید ( که در زمین)خدا این است که شما را از خاك آفرید آنگاه بشرى گردیدید 

 مْ موََدةًَخَلَّقَ لكَُمْ مِنْ انَْفُسِكُمْ اَزوْاجاً لتَِسْكنُُوا اِلیَْها وجََعَلَ بیَنَْكُ
 آفرید تا بدانها آرامش یابید و در میان شما مهر( و همسرانى)که براى شما از جنس خودتان جفتهائى 

  ا وَمنِْ اياتهِِ خلَّق58ُْذلكَِ لأَياتٍ لِقوَْمٍ يتََفكََرُونَ   وَرَحمَْةً اِنَ فى
و از جمله آیات او * کنند  اى آنانکه اندیشه مىاست بر( و پندهائى)کار آیاتى  که در این ومحبت برقرار فرمود براستى

  خلقت

  ذلكَِ  السمَوتِ وَالْأرَْضِ وَاختِْلافُ الَْسنِتَِكُمْ وَاَلْوانِكُمْ اِنَ فى
  براى( نیز)آسمانها و زمین و اختلاف زبانها و رنگهاى شما است و براستى در این کار 

  مُكُمْ بِاللَّیْلِ وَالنَهاْرِ وَابتْغِآؤُكُمْا وَمنِْ اياتهِِ منَا55لْأياتٍ لِلّعْالَمینَ 
  و از جمله آیات او خفتن شما است در شب و روز و طلب کردن روزى شما است* براى جهانیان عبرتهائى است 

  ا وَمِنْ اياتِهِ يُريكم53ُُذلكَِ لأَياتٍ لِقوَْمٍ يَسْمعَُونَ   منِْ فَضلِّْهِ اِنَ فى
  و از جمله آیات وى آن است که* شنوند  پندهائى است براى مردمى که مى( نیز)در این از فزون بخشیش و براستى 

 بِهِ الْأرَْضَ بعَْدَ  الْبَرْقَ خَوْفاً وطََمعَاً وَيُنَزِلُ منَِ السَمآءِ مآءً فَیُحیْى
کند بدان زمین  را و زنده مى( نبارا)فرستد از آسمان آب  براى بیم و امید، و فرو مى( در آسمان)نمایاند به شما برق را  مى

 را

  ا وَمِنْ اياتِهِ اَنْ تَقوُم55َذلكَِ لأَياتٍ لِقوَْمٍ يعَْقلُِّونَ   مَوْتِها اِنَ فى
  و از جمله آیات وى آن است* پندهائى است براى مردمى که خرد را بکار بندند ( نیز)پس از مردنش براستى که در این 

  هِ ثُمَ اِذا دَعاكُمْ دَعْوَةً مِنَ الْأرَْضِ اِذا انَتْمُْالسَمآءُ وَالْأرَْضُ بِامَْرِ
  از خاك برخواند شما در آن وقت( در قیامت)که آسمان وزمین به فرمان او برپا است سپس هنگامى که شما را 

 ا وَهو52َُا وَلهَُ مَنْ فِى السمَواتِ وَالْأرَْضِ كُلٌ لَهُ قانتُِونَ 52تَخرُْجُونَ 
  و او است* و از او است هر چه در آسمانها و زمین است و همگى فرمانبردار اویند * بیرون آئید ( ااز قبره)

  فىِ  يبَْدَؤُ الْخَلّْقَ ثُمَ يعُیدُهُ وهَُوَ اَهْوَنُ عَلّیَْهِ وَلَهُ المَْثَلُ الْأَعْلّى  الَذى
و او را * براى او آسانتر است ( ى حساب ظاهررو)که خلق را در آغاز بیافریند و دوباره بازش گرداند و بازگرداندن 

  است صفات
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  ا ضَربََ لَكُمْ مثََلاً مِن57ْالسَمواتِ وَالأَْرْضِ وَهوَُ الْعَزيزُ الْحَكیمُ 
  خودتان مثلى( وضع زندگى)براى شما از * والا رتبه در آسمانها و زمین و او است نیرومند حکیم 

  مَلَّكَتْ اَيمْانكُُمْ مِنْ شُرَكآءَ فیما رَزَقنْاكُمْانَفُْسِكُمْ هَلْ لكَُمْ مِنْ ما 
 شما( در نتیجه)ایم تا  آیا کسانى که مملوك شما هستند شریکند با شما در آنچه روزیتان کرده: زند مى

  فَانَتُْمْ فیهِ سَوآءٌ تَخافُونَهُمْ كَخیفتَِكُمْ انَْفُسكَُمْ كَذلكَِ نُفَصِّلُ الأْياتِ
 (هرگز چنین نیست)ترسید؟  یکسان باشید که بترسید از آنها همچنانکه از امثال خودتان مى( والام)و آنان در آن 

  ا بَلِ اتبََعَ الَذينَ ظَلّمَُوآ اَهْوآئَهُمْ بغِیَْرِ علِّْمٍ فمََن51ْلِقوَْمٍ يعَْقلُِّونَ 
  ستمگر از هواهاى نفسانىبلکه مردمان * بندند  این چنین شرح دهیم آیات را براى مردمى که خرد را بکار مى

  ا فَاَقِمْ وَجْهكََ لِلّدّين59ِمنَْ اَضَلَ اللَّهُ وَما لَهُمْ منِْ ناصِرينَ   يَهْدى
کنند، پس کیست که هدایت کند کسى را که خدا گمراه کرده و آنها را یارانى نیست  خویش بدون علم و دانش پیروى مى

* 

  الناَسَ عَلّیَْها لا تَبْديلَ لِخَلّْقِ اللَّهِ ذلكَِ فَطَّرَ  حنَیفاً فِطّْرتََ اللَّهِ الَتى
  پس تو توجهت را مستقیماً به این دین کن دین فطرى خدا که مردم را برآن سرشته و تغییرى در خلقت خدا نیست این

  ا منُیبینَ اِلیَْهِ وَاتَقُوه31ُالدّينُ الْقیَِمُ وَلكِنَ اَكثَْرَ النَاسِ لا يعَْلّمَُونَ 
 بازآمدگان بدرگاه او باشند و از او بترسید* دانند  مستقیم ولى بیشتر مردم نمى( استوار و)ست دین ا

 ا مِنَ الَذينَ فرَقَُوا38وَاَقیمُوا الصّلَّوةَ وَلا تَكُونُوا منَِ الْمُشْرِكینَ 
  از آن کسانى که دین خود را پراکنده ساخته* و نماز را بپا دارید و از مشرکان نباشید 

  ا وَاذِا مسََ النَاس35َدينَهُمْ وَكانُوا شیِعَاً كُلُ حِزبٍْ بِما لَدَيْهِمْ فَرِحوُنَ 
  و هنگامى که به مردم* و چندین فرقه شدند و هر گروهى به آنچه نزد خود دارند شادمانند 

  اذِا فرَيقٌ منِْهُمْ ضُرٌ دَعوَْا ربََهُمْ منُیبینَ اِلَیْهِ ثُمَ اِذآ اَذاقهَُمْ منِْهُ رَحمَْةً
آنها  رحمت خود را به( خدا)خوانند، آنگاه چون ( بیارى)او حال بازگشتگى بسوى رنج وسختى رسد پروردگارشان را به

  بچشاند درآن هنگام

 ا35ا لیَِكفُْرُوا بمِا اتیَْناهُمْ فتََمتَعَُوا فَسوَْفَ تعَْلّمَُونَ 33بِرَبِهِمْ يُشْرِكُونَ 
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تا کافر شوند بدان نعمتهائى که به ایشان دادیم و از آنها کام ( بگذار* )پروردگارشان مشرك گردند  به گروهى ازایشان

  برگیرند که بزودى

 ا وَاِذا32امَْ انَْزَلنْا عَلّیَْهِمْ سُلّْطّاناً فَهُوَ يتَكََلَّمُ بِما كانُوا بِهِ يُشرِْكُونَ 
* گوید درباره آنچه را باخدا شریک پندارند  دلیلى که آن دلیل سخن مى ایم بر آنها نازل کرده( مگر)آیا * خواهند دانست 

  و چون

  اَذَقنْاَ النَاسَ رَحمَْةً فَرِحُوا بِها واَِنْ تُصّبِْهُمْ سیَئَِةٌ بمِا قَدَمَتْ اَيدْيهمِْ
آمد  اند بلائى و پیش که از پیش کرده( و گناهانى)رحمتى به مردم بچشانیم بدان خوشحال گردند و اگر بواسطه اعمالى 

  بدى

 ا اَوْلَمْ يَرَوْا اَنَ اللَّهَ يَبْسُطُ الرِزْقَ لِمنَْ يَشآءُ وَيَقْدر32ُِاِذا هُمْ يَقنَْطّوُنَ 
 بگستراند یا تنگ گیرد( روى مصالح)آیا ندیدند که خداوند روزى هرکس را که خواهد * به آنها رسد آنها نومید گردند 

  حَقَهُ وَالْمِسْكینَ  ا فَاتِ ذاَالْقُرْبى37لِقوَْمٍ يؤُْمنُِونَ  ذلكَِ لَأياتٍ  اِنَ فى
پس بده به خویشاوندان حق او را و هم چنین * هائى است براى مردمى که ایمان دارند  براستى که در این کارنشانه

 مستمند( حق)

  لئكَِ همُُوَابنَْ السَبیلِ ذلكَِ خیَْرٌ لِلَّذينَ يُريدُونَ وَجْهَ اللَّهِ وَاُو
 خواهند و آنانند که رضایت خاطر خدا را مى و در راه مانده را که این کار بهتر است براى کسانى

 اَمْوالِ الناَسِ فَلا يرَْبُوا  ا وَما اتیَْتُمْ منِْ ربِاً لِیَرْبُوَ فى31المُْفلِّْحُونَ 
 شود مىو آنچه به ربا دهید تا زیاد شود در مال مردم پس زیاد ن* رستگاران 

  عِنْدَ اللَّهِ وَما اتیَْتُمْ منِْ زَكوةٍ ترُيدُونَ وَجهَْ اللَّهِ فَاوُلئكَِ همُُ
 دهید که رضایت خاطر خدا را بجوئید آنهایند در نزد خدا و آنچه را براى زکات مى

  ییكُمْخلََّقَكُمْ ثُمَ رزََقَكُمْ ثُمَ يُمیتُكُمْ ثُمَ يُحْ  ا اَللَّهُ الَذى39الْمُضعْفُِونَ 
 تان کند خدا است آنکه شما را آفرید سپس روزیتان داد سپس بمیراندتان و باز زنده* فزونى یافتگان 

  ءٍ سُبْحانَهُ وَتعَالى هَلْ منِْ شُرَكآئِكُمْ مَنْ يفَْعَلُ مِنْ ذلِكُمْ منِْ شىَْ
  ت خدا و برتر استآیا از بتهاى شما که شریک خدا سازید کسى هست که از این کارها بکند منزه اس

  ا ظَهَرَ الْفَسادُ فِى البَْرِ وَالْبَحْرِ بمِا كَسَبَتْ اَيدِْى51عمََا يُشْرِكُونَ 
 (و رفتار)آشکار شد فساد و تباهى در خشکى و دریا بواسطه اعمال * از آنچه با او شریک سازند 
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  ا قُلْ سیرُوا فى58ِعُونَ عَملُِّوا لعََلَّهُمْ يَرْجِ  النَاسِ لِیُذيقَهُمْ بعَضَْ الَذى
 بگو گردش کنید در* بازگردند ( بسوى حق)مردمان تا بچشاند خداوند سزاى بعضى از اعمالشان را شاید 

  الْأرَْضِ فَانْظُروُا كَیْفَ كانَ عاقبَِةُ الَذينَ منِْ قَبْلُ كانَ اَكثَْرُهمُْ
  ودند و بیشترشانکه پیش از این ب زمین و بنگرید چسان بوده سرانجام کسانى

 ا فَاَقِمْ وجَْهكََ لِلّدّينِ الْقیَِمِ مِنْ قَبْلِ اَنْ يَاتِْىَ يَومٌْ لا مَرد55ََمُشْرِكینَ 
که )ناپذیر  کن پیش از آنکه بیاید آن روز بازگشت( و استوار)پس تو توجهت را به این دین مستقیم * مشرك بودند 

  کسى

 ا منَْ كفََرَ فعََلّیَْهِ كفُْرُهُ وَمنَْ عمَِلِ صالِحا53ًدَعوُنَ لَهُ منَِ اللَّهِ يَوْمئَِذٍ يَصَّ
هر که کافر شود وبال کفرش برخود او است و * جدا شوند ( همه از هم)از خدا که درآن روز ( نتواند بازش گرداند

  هرکس کار شایسته

  ا الصَّالِحاتِ مِنْا لیَِجزْىَِ الَذينَ امنَُوا وَعَملُِّو55فَلِّأنَْفُسِهِمْ يَمْهَدُونَ 
 اند از تا پاداش دهد خداوند به آنانکه ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام داده* کنند  کند براى خودشان آماده مى

  ا وَمنِْ اياتِهِ اَنْ يُرْسِلَ الرِياح52َفَضْلِّهِ انَِهُ لا يُحِبُ الْكافِرينَ 
 فرستد بادها و از جمله آیات خدا این است که مى* دارد  فضل و بخششش که براستى او کافران را دوست نمى

  مُبَشِراتٍ وَلِیُذيقَكُمْ مِنْ رحَْمتَِهِ ولَِتَجْرىَ الفُْلّكُْ بِاَمْرِهِ وَلتَِبتْغَُوا مِنْ
 و تا برساند به شما رحمت خویش را و تا کشتى به فرمان او جریان یابد و از( به باران)را نوید دهنده 

  ا ولََقَدْ اَرسَْلّنْا منِْ قَبلِّْكَ رسُُلاً اِلى52لعََلَّكُمْ تَشْكُروُنَ فَضلِّْهِ وَ
  و ما پیش از تو پیمبرانى بسوى* فزون بخشیش بجوئید و شاید سپاسگزارید 

 قَوْمِهِمْ فَجآؤُهُمْ بِالْبیَنِاتِ فَانتْقََمنْا منَِ الَذينَ اَجْرَمُوا وَكانَ حَقّاً
 ات براى آنهاآوردند و ما انتقام گرفتیم از آنانکه بدکار بودند وقومشان فرستادیم و معجز

 يُرْسِلُ الرِياحَ فتَثُیرُ سَحاباً  ا الَلَّهُ الّذى57عَلّیَنْا نَصّْرُ الْمُؤْمنِینَ 
 انگیزاند فرستد بادها را و بدانوسیله ابرها را برمى خدا است که مى* یارى مؤمنان بر ما حق و مسلم است 

  هُ فِى السمَآءِ كَیْفَ يَشآءُ وَيَجعْلَُّهُ كِسفَاً فَتَرَى الوَْدْقَ يخَْرُجُفَیَبْسُطُّ
  بینى پس آن را بگستراند در آسمان هر طور که خواهد و روى هم متراکمش کند در این هنگام قطرات باران را به
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 ا51بْشرُِونَ منِْ خِلالِهِ فاَِذا اَصابَ بهِِ مَنْ يَشآءُ مِنْ عِبادِهِ اِذا هُمْ يَستَْ
 *که از خلال آن بیرون آید و چون برساند آن را به هرکس از بندگانش که خواهد آنان شادمانى کنند 

  ا فَانظُْرْ اِلى59وَاِنْ كانُوا مِنْ قَبْلِ اَنْ يُنَزَلَ عَلّیَْهِمْ منِْ قَبلِّْهِ لمَُبْلِّسینَ 
  پس به* د بودند وگرچه آنان پیش از آنکه باران بر ایشان نازل گردد نومی

  اثارِ رَحمَْةِ اللَّهِ كیَْفَ يُحْیِى الأَْرْضَ بعَْدَ مَوتِْها اِنَ ذلكَ لَمُحیِْى
  هاى رحمت خدا بنگر که چگونه زنده کند زمین را پس از مرگش براستى که همین خدا است که زنده کننده نشانه

  نْ اَرسَْلّنْا رِيحاً فَرَاوَْهُا وَلَئ21ِءٍ قَديرٌ  كُلِ شىَْ  وَهُوَ عَلّى  الْمَوْتى
 و اگر بادى بفرستیم و آن کشت و زراعت را زرد شده ببینند* مردگان است و او بر هر چیز توانا است 

 وَلا  ا فَانَِكَ لا تُسمِْعُ الْمَوْتى28مُصّْفَرّاً لَظَلُّوا منِْ بَعْدِهِ يَكفُْرُونَ 
 به مردگان بشنوانى و( سخنت را)توانى  البته نمىتو * دنبال آن به کفران نعمت برخواهند گشت 

  ا وَما انَْتَ بِهادِى العُْمْىِ عن25َْتُسْمِعُ الصُّمَ الدعُآءَ اذِا وَلَوْا مدُْبِرينَ 
 و تو راهبر نیستى کوران را از* که به فرار روى بگردانند  توانى ندایت را به کَران بشنوانى هنگامى هم نمى

  ا اَللَّهُ الَذى23تُسمِْعُ اِلاَ مَنْ يُؤمِْنُ بِاياتنِا فَهُمْ مُسْلّمُِونَ  ضَلالَتِهِمْ اِنْ
 خدا است که شما را* گمراهیشان و نشنوانى جز کسى را که به آیات ما ایمان دارند و تسلیم و مطیع باشند 

 نْ بعَْدِ قُوَةٍخَلَّقكَُمْ مِنْ ضعَْفٍ ثُمَ جعََلَ مِنْ بعَْدِ ضَعْفٍ قُوَةً ثُمَ جَعَلَ مِ
  داد و از پس نیرومندى( ى جوانى)از ناتوانى آفرید و پس از ناتوانى نیرو 

  ا وَيَومَْ تَقُوم25ُضعَْفاً وشَیَْبَةً يَخْلُّقُ ما يشَآءُ وهَُوَ العْلَّیمُ الْقَديرُ 
 ت برپا شودو روزى که قیام* ناتوانى و پیرى داد بیافریند هر چه را خواهد و او داناى توانا است 

 السَاعَةُ يقُْسِمُ الْمُجرِْمُونَ ما لَبثُِوا غیَْرَ ساعَةٍ كَذلكَِ كانُوا
  اند، این چنین بدروغ سرگردان درنگ نکرده( در دنیا یا در قبر و برزخ)که جز ساعتى * سوگند یاد کنند بدکاران 

  كتِْابِ  دْ لَبثِتُْمْ فىا وَقالَ الذَينَ اُوتُوا العِْلّْمَ وَالْإيمانَ لَق22َيُؤْفَكُونَ 
  همانا شما در مکتوب: آنان که دانش و ایمان به آنها داده شده گویند( درمقابل)و * شدند  مى

 ا22يَومِْ الْبعَْثِ فَهذا يَومُْ البَْعْثِ وَلكنَِكُمْ كنُتُْمْ لا تعَْلّمَُونَ   اللَّهِ اِلى



1311 

 

 *اید  دانسته این هم روز رستاخیز و لکن شما نمىاید و  تا روز رستاخیز مکث کرده( لوح محفوظ)خدا 

 ا وَلَقَد27ْفیََوْمئَِذٍ لا ينَْفَعُ الَذينَ ظلََّمُوا معَْذِرَتهُُمْ وَلا هُمْ يُستْعَتْبَُونَ 
 و ما* نتوانند کرد ( ما را)اند عذرخواهیشان سودشان ندهد و جلب رضایت  و در آن روز کسانى را که ستم کرده

  هذَا الْقرُْآنِ منِْ كُلِ مَثَلٍ وَلَئنِْ جِئْتَهُمْ باِيَةٍ لیََقُولَنَ  اسِ فىضَرَبنْا لِلّنَ
  براى ایشان بیاورى( اى و معجزه)اى  ایم و اگر آیه براى مردم در این قرآن از هرگونه مثل زده

  الَذينَ قلُُّوبِ  اللَّهُ عَلّى اكَذلِكَ يَطّبْع21َُ الَذينَ كَفَرُوآ اِنْ انَتُْمْ اِلاَمُبْطِّلّوُنَ
  این چنین خدا مُهر زند بر دلهاى کسانى که* آنانکه کافر شدند گویند شما جز مردمى بیهوده کار نیستید 

 ا21ا فَاصْبِرْ اِنَ وَعْدَاللّهَِ حَقٌ وَلايَستَْخِفنََكَ الَذينَ لايُوقنُِونَ 29لايعَْلّمَُونَ 
یقین ( را حساب)که  ا حق است و به سبکى و شتاب نکشانندت مردمىپس صبر کن که براستى وعده خد* دانند  نمى

 *دارند  نمى( وباور)

 

  سُورَةُ الدخان
  به نام خداى بخشاینده مهربان

  لیَلَّْةٍ مُبارَكَةٍ انَِا كنَُا مُنْذِرينَ  ا انَِا انَْزَلنْاهُ فى5ا وَالْكتِابِ المُْبینِ 8حم 
  که ما نازل کردیم آن را در شبى فرخنده و ما بیم دهنده بودیم* شن و آشکار سوگند به این کتاب رو* حاء، میم

 ا2ا اَمْراً منِْ عنِْدنِا انَِا كنَُا مُرسِْلّینَ 5ا فیها يُفْرَقُ كُلُ اَمْرٍ حَكیمٍ 3
 ( *پیمبران رامحمد و سایر )فرمانى است، از نزد ما که ما فرستندگان بودیم * در آن شب فیصله یابد هر کار محکمى * 

  ا ربَِ السَمواتِ وَالْأرَض2ِْرَحمَْةً مِنْ رَبِكَ انَِهُ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ 
  پروردگار آسمانها و زمین* از روى رحمتى که از جانب پروردگار تو است و او شنوا و دانا است 

  وَيُمیتُ رَبكُُمْ  حیْىا لا اِلهَ اِلاَ هُوَ ي7ُوَما بیَنَْهُمآ اِنْ كنُْتُمْ مُوقنِینَ 
 معبودى نیست جز او که زنده کند و بمیراند پروردگار شما* یقین دارانید ( از)و آنچه در میان آن دو است اگر 

  ا فَارْتقَِبْ يَوم9َْيَلّعْبَُونَ    شكٍَ  ا بَلْ همُْ فى1وَرَبُ ابآئِكُمُ الْأَوَلینَ 
 پس منتظر باش روزى را* کنند  در شکى بازى مىبلى آنان * و پروردگار پدران پیشین شما 

 ا رَبنََا88ا يَغْشَى النَاسَ هذا عَذابٌ اَلیمٌ 81تَاْتِى السَمآءُ بِدُخانٍ مُبینٍ 
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 پروردگارا( گویند* )و این عذابى است دردناك ( مردم را)که فرا گیرد * که آسمان دودى آشکار بیاورد 

  وَقَدْ جآئَهمُْ  لَهُمُ الذِكرْى  ا انَى85ّؤْمنُِونَ اكْشِفْ عنَاَ الْعَذابَ انَِا مُ
 که آمد بسوى آنها کجا پند گیرند در صورتى* ایم  برطرف کن از ما این عذاب را که ما ایمان آورنده

 ا انَِا كاشِفُوا85ا ثُمَ تَوَلوَْا عنَْهُ وَقالُوا معَُلَّمٌ مَجنُْونٌ 83رسَُولٌ مُبینٌ 
  ایم هر آینه ما برطرف کننده* اى دیوانه است  و رو گردان شدند از او و گفتند تعلیم یافته *پیامبرى آشکار 

 انَِا  ا يَومَْ نَبْطّشُِ الْبَطّْشَةَ الْكُبْرى82الْعَذابِ قَلّیلاً انَِكُمْ عآئِدُونَ 
 را بگیریم که ماروزى که به عذاب سختى آنها * بازگشت خواهید کرد ( به کفر خود)عذاب را اندکى ولى شما 

 ا87ا وَلَقَدْ فتَنََا قَبْلَّهُمْ قَومَْ فِرْعَوْنَ وَجآئَهُمْ رسَُولٌ كَريمٌ 82منُتَْقمُِونَ 
 (و به آنها گفت* )و ما پیش از ایشان نیز قوم فرعون را آزمودیم و پیامبر بزرگوارى بسویشان آمد * ایم  انتقام گیرنده

  ا وَاَنْ لا تعَْلُّوا علََّى اللّه81َِلَكُمْ رسَُولٌ اَمینٌ   انِىّ اَنْ اَدُوآ اِلَىَ عِبادَ اللَّهِ
  و بر خدا تکبر و بزرگى نکنید که* واگذارید به من بندگان خدا را که من براى شما پیامبر امینى هستم 

  وَرَبِكُمْ اَنْ تَرجْمُُونِ  عُذتُْ برَِبىّ  ا وَانِّى89اتیكُمْ بِسُلّْطّانٍ مُبینٍ   انِّى
 برم به پروردگار خود و پروردگار شما از اینکه سنگسارم کنید و پناه مى* ام  من براى شما دلیل روشنى آورده

  ا فَدَعا رَبَهُ اَنَ هؤُلاءِ قَوم58ٌْفَاعتْزَِلُونِ   ا واَِنْ لَمْ تُؤْمنُِوا لى51
  ارش دعا کرد که اینان مردمىپس بدرگاه پروردگ* آورید بحال خودم واگذارید  و اگر به من ایمان نمى* 

 ا وَاتْرُكِ البْحَْرَ رَهْوا53ًلیَْلاً انَِكُمْ متَُبعَُونَ   ا فَاسَْرِ بعِِبادى55مُجْرِمُونَ 
  و دریا را هم چنان شکافته* بندگانم را شبانه حرکت ده که درتعقیب شمایند ( در پاسخ به او گفته شد* )بدکارند 

  ا وزَرُُوعٍ وَمَقام52ٍا كَمْ ترَكَُوا منِْ جنََاتٍ وَعیُُونٍ 55ونَ اِنَهُمْ جنُْدٌ مُغْرَقُ
  و زراعتها و منزلهاى* سارها که بجا گذاشتند  چه بسیار باغها و چشمه* و گشاده واگذار که آنهایند لشگرى غرق شده 

  آخَرينَا كَذلكَِ وَاَوْرَثنْاها قَوْماً 57ا ونَعَْمةٍَ كانُوا فیها فاكِهینَ 52كَريمٍ 
 چنین بود و ما ارث دادیم آنها را به مردمى دیگر* و نعمتى که در آن کامیاب و متنعم بودند * ارجمند 

 ا وَلَقَد59ْا فمَا بَكَتْ عَلّیَْهِمُ السمَآءُ واَلْأرَْضُ وَما كانُوا منُْظرَينَ 51
  قیقتو به ح* و گریه نکرد بر آنها آسمان و زمین و مهلت به آنها داده نشد * 
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 ا منِْ فِرْعوَْنَ انَِهُ كانَ عالیِا31ًاِسْرآئیلَ منَِ الْعَذابِ الْمُهینِ   نَجیَنْا بَنى
  از دست فرعون که او برترى جوینده* اسرائیل را از عذابى خوارکننده نجات دادیم  ما بنى

 ا35نَ علِّْمٍ علََّى العْالَمی  ا وَلَقَدِ اختَْرنْاهُمْ عَلّى38منَِ الْمُسْرِفینَ 
 *و از روى علم برگزیدیم موسى و همراهانش را بر جهانیان * کار بود  اسراف

  ا ان35ِْا اِنَ هؤُلاءِ لیََقُولُونَ 33وَ اتیَْناهُمْ مِنَ الْأياتِ ما فیهِ بلَاءٌ مُبینٌ 
 زکه بج* گویند  و البته اینان مى* و بدادیمشان از آیات آنچه را که در آن بود آزمایشى آشکار 

  ا فاَْتُوا باِبآئنِا اِنْ كنُْتُم32ْوَما نَحْنُ بِمنُْشَرينَ   هِىَ اِلاَ مَوْتتَنَُا الْأُولى
 و شما پدران ما را بیاورید اگر* این مردن نخستین هیچ نیست و دیگر زنده نخواهیم شد 

  هلَّْكنْاهمُْا اَهُمْ خیَْرٌ امَْ قَومُْ تُبَع ٍ وَالَذينَ منِْ قَبلِّْهِمْ ا32َصادِقینَ 
  که کردیم وآنانکه پیش ازایشان بودند وهمه را هلاك( بود که ازپادشاهان یمن)آیا آنها بهترند یاقوم تبّع * گوئید  مى راست

 ا وَما خَلَّقنَْا السَمواتِ وَالْأرَْضَ وَما بیَنَْهمُا37انَِهُمْ كانُوا مُجْرِمینَ 
  آسمانها و زمین را و آنچه در میان آن دو استو ما نیافریدیم * آنان مردمى بدکار بودند 

  ا ان39َِا ما خَلَّقنْاهمُا اِلاَ بِالْحَقِ وَلكِنَ اَكثَْرَهُمْ لا يعَْلّمَُونَ 31لاعِبینَ 

 مسلّماً* دانند  و نیافريديم آنها را جز به حق و لكن بیشترشان نمى* بازيچه 

 مَوْلىً عنَْ مَولىً شیَْئاً  مَ لا يغُْنىا يَو51ْيَومَْ الْفَصّْلِ میقاتُهُمْ اجَْمعَینَ 
  روزى که سود ندهد دوستى براى دوستش چیزى* گاه همگى ایشان است  وعده( میان اهل حق و باطل)روز جدائى 

  ا ان55َِا اِلاَ منَْ رَحِمَ اللَّهُ انَِهُ هوَُ الْعَزيزُ الرَحیمُ 58وَلا هُمْ ينُْصَّرُونَ 
 همانا* مگر کسى را که خدا رحم کند که براستى او نیرومندى است مهربان * و نه آنان یارى شوند 

  ا كغََلّى52ِْفِى البُْطُّونِ   ا كَالْمهُْلِ يغَْلّى55ا طعَامُ الْأَثیمِ 53شَجَرَةَ الزَقُومِ 
  همانند جوشیدن* جوشد  که چون مس گداخته در شکمها مى* خوراك شخص گنهکار است * درخت زقوم 

  ا ثُمَ صُبوُا فوَْقَ رَاسْه57ِِسَوآءِ الْجَحیمِ   ا خُذوُهُ فَاعتِْلُّوهُ الِى52یمِ الْحَم
سپس از عذاب جوشان روى * بگیریدش و به میان دوزخش بیفکنید ( گنهکار را)که ( دستور دهیم* )آب جوش 

  سرشان
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  انَِ هذا ما كنُتْمُْ ا59ا ذُقْ انَِكَ انَْتَ الْعَزيزُ الْكَريمُ 51منِْ عَذابِ الْحَمیمِ 
  همانا این است آن* بچِشِ که تو بودى همان شخص نیرومند گرامى ( و به او گویند* )بریزید 

  ا يَلّْبَسُونَ من25ِْجنََاتٍ وَعیُُونٍ   ا فى28مَقامٍ اَمینٍ   ا اِنَ الْمتَُقینَ فى21بِهِ تَمتَْرُونَ 
پوشند از  مى* در باغها و چشمه سارها * اران در جاى امنى هستند و همانا پرهیزک* عذابى که بدان شک داشتید 

 (هاى جامه)

 ا يَدْعُونَ فیها25ا كَذلكَِ وَزوََجْناهُمْ بِحوُرٍ عینٍ 23سُنْدُسٍ وَاسِتَْبْرَقٍ متَُقابِلّینَ 
* چشم را  و جفت و همسرشان کنیم حوریان درشت( حال بهشتیان)چنین است * حریر و دیبا و روبروى همدیگرند 

 در آنجا با

  وَوَقیهمُْ  ا لا يَذُوقُونَ فیهَا المَْوتَْ الَِا الْمَوْتَةَ الْأولُى22بِكُلِ فاكِهَةٍ امنِینَ 
و نچشند در آنجا طعم مرگ را جز همان مرگ نخستین و نگاهشان دارد * طلبند  اى مى حال امن و آسایش هر رقم میوه

 خداوند از

 ا فَانِمَا27ضْلاً منِْ رَبِكَ ذلِكَ هُوَ الفَْوْزُ العَْظیمُ ا ف22َعَذابَ الْجَحیمِ 
  حقیقت این* و این فضل و کرمى است از جانب پروردگار تو و این است کامیابى بزرگ * عذاب دوزخ 

 ا29ا فَارْتقَِبْ انَِهُمْ مُرْتَقِبُونَ 21يَسَرنْاهُ بِلِّسانكَِ لعََلَّهُمْ يتََذَكَروُنَ 
آنها  که پس منتظرباش( واگر نپذیرفتند* )کردیم این قرآن را به زبان تو شاید پند گیرند ( و روان)ا آسان است که م

 *نیزمنتظرند 

 

 حديث شريف كساء

  بِسَنَدٍ صَحیحٍ عَنْ جابِرِ بْنِ عَبْداِللَّهِ الْأنَْصّارى
  به سندى صحیح از جابر بن عبداللّه انصارى روایت شده

  هرْآءِ عَلَّیْهَا السلَامُ بنِْتِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ علَّیَْهِعَنْ فاطمَِةَ الزَ
  از فاطمه زهرا سلام اللهّ علیها دختر رسول خدا صلى اللهّ علیه

  رَسُولُ اللَّهِ فى  وَآلِهِ، قالَ سمَِعْتُ فاطمَِةَ اَنَها قالَتْ، دَخَلَ علََّىَ ابَى
 وارد شد بر من پدرم رسول خدا در: مه زهرا که فرمودو آله، جابر گوید شنیدم از فاط
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  بعَضِْ الْأَيَامِ، فَقالَ السَلامُ عَلّیَْكِ يا فاطمَِةُ، فَقُلّْتُ عَلّیَكَْ السَلامُ قالَ
 :بر تو باد سلام فرمود: سلام بر تو اى فاطمه در پاسخش گفتم: بعضى از روزها و فرمود

 فَقلُّْتُ لَهُ اُعیذُكَ بِاللَّهِ يا اَبتَاهُ مِنَ الضعُْفِ، ضعُفْاً،  بَدنَى  اَجِدُ فى  انِّى
  دهم تو را به خدا اى پدرجان از سستى و ضعف پناه مى: کنم، گفتم من در بدنم سستى و ضعفى درك مى

 بِهِ، فَاَتیَتُْهُ بِالكِْسآءِ  فغََطّیّنى  بِالْكِسآءِ الیْمَانى  فَقَالَ يا فاطمَِةُ ايتینى
  فاطمه بیاور برایم کساء یمانى را و مرا بدان بپوشان من کساء یمانى را برایش آوردماى : فرمود

 فغََطّیَْتُهُ بِهِ، وَصِرتُْ اَنْظُرُ اِلیَهِْ، وَاِذا وَجْهُهُ يتََلَّألَْؤُ كَانََهُ الْبَدْرُ  الیْمَانى
  درخشید همانند ماه اش مى نگریستم و در آن حال چهره و او را بدان پوشاندم و هم چنان بدو مى

 لیَلَّْةِ تَمامهِِ وَكمَالهِِ، فَما كانَتْ اِلاَ ساعَةً وَاِذا بِوَلَدِىَ الْحسََنِ قَدْ  فى
 شب چهارده پس ساعتى نگذشت که دیدم فرزندم حسن وارد شد و

  عیَْنى اَقْبَلَ، وَقالَ السَلامُ عَلّیَْكِ يا امُاَهُ، فَقُلّْتُ وَعَلّیَكَْ السَلامُ يا قرَُةَ
  ام بر تو باد سلام اى نور دیده: گفت سلام بر تو اى مادر گفتم

 اشََمُ عنِْدَكِ رآئِحَةً طیَِبَةً، كَانَهَا رآئِحةَُ  ، فَقالَ يا اُمَاهُ انِىّ وَثمََرَةَ فُؤادى
  کنم گویا بوى مادرجان من در نزد تو بوى خوشى استشمام مى: و میوه دلم گفت

  اللَّهِ، فقَُلّْتُ نَعَمْ انَِ جَدَكَ تحَْتَ الْكسِآءِ، فَاَقْبَلَ الْحَسنَُ رَسُولِ  جَدّى
  آرى همانا جد تو در زیر کساء است پس حسن بطرف: جدم رسول خدا است گفتم

  انَْ  نَحْوَ الْكِسآءِ، وَقالَ السَلامُ عَلّیَْكَ يا جَدَاهُ يا رسَوُلَ اللَّهِ، اَتاَذَْنُ لى
  دهى سلام بر تو اى جد بزرگوار اى رسول خدا آیا به من اذن مى: گفتکساء رفت و 

 وَيا  اَدْخُلَ معَكََ تَحْتَ الكِْسآءِ، فَقالَ وَعَلّیَْكَ السَلامُ يا وَلَدى
  بر تو باد سلام اى فرزندم و اى: که وارد شوم با تو در زیر کساء؟ فرمود

  مَعَهُ تحَْتَ الْكسِآءِ، فمَا كانَتْ، قَدْ اَذنِْتُ لكََ، فَدَخَلَ  صاحِبَ حَوْضى
  صاحب حوض من اذنت دادم پس حسن با آن جناب بزیر کساء رفت

 اِلاَ ساعَةً واَِذا بِوَلَدِىَ الحُْسیَنِْ قَدْ اَقْبَلَ، وَقالَ السَلامُ عَلّیَكِْ يا اُمَاهُ،
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 سلام بر تو اى مادر: ساعتى نگذشت که فرزندم حسین وارد شد و گفت

  ، فَقالَ وَثمََرَةَ فُؤادى  وَيا قُرَةَ عیَنْى  لّْتُ وَعَلّیَكَْ السَلامُ يا وَلَدىفَقُ
 :ام و میوه دلم فرمود بر تو باد سلام اى فرزند من و اى نور دیده: گفتم

  رَسُولِ  اشََمُ عنِْدَكِ رآئِحَةً طیَِبَةً، كَانََها رآئِحةَُ جَدىّ  يا اُمَاهُ انِىّ  لى
  کنم گویا بوى جدم رسول ن من در نزد تو بوى خوشى استشمام مىمادر جا

 اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ فَقُلّتُْ نَعَمْ اِنَ جَدَكَ وَاَخاكَ تحَْتَ الْكِسآءِ،
 گفتم آرى همانا جد تو و برادرت در زیر کساء هستند( ص)خدا است 

  الَ السَلامُ عَلّیَْكَ يا جَدَاهُ، الَسَلامُفَدنََى الْحُسیَنُْ نَحْوَ الْكسِآءِ، وقَ
  سلام بر تو اى جد بزرگوار، سلام: حسین نزدیک کساء رفته گفت

 اَنْ اَكُونَ معََكمُا تَحْتَ الكِْسآءِ،  عَلّیَْكَ يا مَنِ اخْتارَهُ اللَّهُ، اَتاَذَْنُ لى
 خل شوم با شما در زیر کساءدهى که دا بر تو اى کسى که خدا او را برگزید آیا به من اذن مى

  ، قَدْ اَذنِْتُ لكََ فَدَخلََ وَيا شافِعَ اُمتَى  فَقالَ وَعَلّیَكَْ السَلامُ يا وَلَدى
 و بر تو باد سلام اى فرزندم و اى شفاعت کننده امتم به تو اذن دادم پس او نیز با: فرمود

 طالِبٍ،  لْحَسنَِ علَِّىُ بنُْ اَبىمعََهمُا تَحْتَ الْكِسآءِ فَاَقْبَلَ عنِْدَ ذلِكَ اَبُوا
 آن دو در زیر کساء وارد شد در این هنگام ابوالحسن على بن ابیطالب وارد شد

 السَلامُ عَلّیَْكِ يا بِنْتَ رسَُولِ اللّهَِ، فَقُلّْتُ وَعَلّیَكَْ السَلامُ يا اَباَ وَقالَ
 م اى اباو بر تو باد سلا: و فرمود سلام بر تو اى دختر رسول خدا گفتم

 اشََمُ عنِْدَكِ رائِحَةً  الْحَسنَِ وَ يا اَمیرَ الْمُؤْمنِینَ فَقالَ يا فاطِمَةُ انِىّ
  کنم اى فاطمه من بوى خوشى نزد تو استشمام مى: الحسن و اى امیر مؤمنان فرمود

  ا هُوَ معََرَسُولِ اللَّهِ، فقَُلّْتُ نعََمْ ه  وَابنِْ عَمّى  طیَِبةًَ كَانََها رآئِحَةُ اَخى
  آرى این او است که: گویا بوى برادرم و پسر عمویم رسول خدا است؟ گفتم

  وَلَدَيكَْ تَحْتَ الْكِسآءِ، فَاَقْبَلَ عَلِّىٌ نَحْوَ الْكِسآءِ، وَقالَ السَلامُ عَلّیَكَْ
 با دو فرزندت در زیر کساء هستند پس على نیز بطرف کساء رفت و گفت سلام بر تو
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  اَنْ اَكوُنَ معََكُمْ تَحْتَ الْكِسآءِ، قالَ لَهُ وَعَلّیَكَْ  اللَّهِ، اَتاَْذَنُ لى يا رَسُولَ
 و بر تو: دهى که من نیز با شما در زیر کساء باشم رسول خدا به او فرمود اى رسول خدا آیا اذن مى

  ، قَدْ اَذنِْتُ لكََ وَصاحِبَ لِوآئى  وخََلّیفَتى  يا وَصیِىّ  السَلامُ يا اَخى
  باد سلام اى برادر من و اى وصى و خلیفه و پرچمدار من به تو اذن دادم

  فَدَخَلَ علَِّىٌ تحَْتَ الْكسِآءِ، ثُمَ اَتیَْتُ نَحْوَ الْكِسآءِ، وَقُلّْتُ اَلسلَامُ
  پس على نیز وارد در زیر کساء شد، در این هنگام من نیز بطرف کساء رفتم و عرض کردم سلام

 اَن اَكُونَ معََكُمْ تَحْتَ الْكِسآءِ،  بتَاهُ يا رَسُولَ اللَّهِ، اتََاْذَنُ لىعَلّیَْكَ يا اَ
 دهى که با شما در زیر کساء باشم؟ بر تو اى پدرجان اى رسول خدا آیا به من هم اذن مى

  قَدْ اَذنِْتُ لكَِ، فَدَخلَّْتُ تَحتَْ  وَيا بَضعْتَى  قالَ وَعَلّیَكِْ السَلامُ يا بنِتْى
 و بر تو باد سلام اى دخترم و اى پاره تنم به تو هم اذن دادم، پس من نیز به زیر: ودفرم

  رَسُولُ اللَّهِ  الْكِسآءِ، فَلّمََا اكتْمََلّنْا جَمیعاً تَحْتَ الْكِسآءِ، اخََذَ ابَى
 کساء رفتم، و چون همگى در زیر کساء جمع شدیم پدرم رسول خدا

  اِلَى السَمآءِ، وَقالَ اَللَّهُمَ اِنَ  بیَِدِهِ الیْمُْنى بِطّرََفَىِ الْكسِآءِ، وَاَومَْئَ
 خدایا: دو طرف کساء را گرفت و با دست راست بسوى آسمان اشاره کرد و فرمود

 ، ، وَدَمُهُمْ دمَى ، لَحْمُهُمْ لَحْمى وَحآمَتى  وَخآصَتى  هؤُلاءِ اَهْلُ بیَتْى
  تشان گوشت من و خونشان خون من استاینانند خاندان من و خواص ونزدیکانم گوش

 ما يَحزُْنُهُمْ، انَاَ حَربٌْ لِمنَْ حارَبهَُمْ،  ما يُؤلِْمهُُمْ، وَيَحْزنُنُى  يُؤْلمُِنى
ایشان را به اندوه در آورد من در جنگم با هر که با ایشان  اندازد مراهرچه اندوه مى آزارد مرا هرچه ایشان را بیازارد وبه مى

 بجنگد

  مٌ لِمنَْ سالَمَهُمْ وَعَدُوٌ لمَِنْ عاداهُمْ، وَمحُِبٌ لمَِنْ اَحَبَهُمْ، انِهَُمْوسَِلّْ
با ایشان دشمنى کند و دوستم با هر کس که ایشان را  که و در صلحم با هر که با ایشان درصلح است ودشمنم باهرکس

  دوست دارد اینان

  وَبَرَكاتكَِ وَرحَْمتَكََ، وَغفُْرانكََوَاَ نَا منِْهُمْ، فاَجْعَلْ صلََّواتكَِ   مِنّى
  از منند و من از ایشانم پس بفرست درودهاى خود و برکتهایت و مهرت و آمرزشت
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 وَرِضْوانكََ عَلَّىَ وَعَلّیَْهِمْ، وَاذَهِْبْ عنَْهُمُ الرجِْسَ، وَطَهِرهُْمْ تطَّْهیراً،
  شان کن بخوبى دى را و پاکیزهو خوشنودیت را بر من و بر ایشان و دور کن از ایشان پلی

  ما خَلَّقْتُ  ، انِّى وَيا سكَُانَ سمَواتى  فَقالَ اللَّهُ عَزَوجََلَ يا مَلائِكتَى
  اى فرشتگان من و اى ساکنان آسمانهایم براستى که من نیافریدم: پس خداى عزوجل فرمود

 نیراً، وَلا شمَْساً مُضیِئَةً، وَلاسَمآءً مَبنْیَِةً، وَلا اَرْضاً مَدْحیَِةً، وَلا قَمَراً مُ
  آسمان بنا شده و نه زمین گسترده و نه ماه تابان و نه مهر درخشان و نه

 مَحَبَةِ هؤُلاءِ  ، اِلاَ فى ، وَلا فُلّكْاً يَسرْى فلََّكاً يَدُورُ، وَلا بَحْراً يَجْرى
  تى اینفلک چرخان و نه دریاى روان و نه کشتى در جریان را مگر بخاطر دوس

  الْخَمْسَةِ الَذينَ هُمْ تَحْتَ الكِْسآءِ، فَقالَ الأَْمینُ جِبْرآئیلُ يا ربَِ وَمَنْ
 پروردگارا کیانند: پنج تن اینان که در زیر کسایند پس جبرئیل امین عرض کرد

 الَةِ،تَحْتَ الكِْسآءِ، فَقالَ عَزَوجََلَ هُمْ اَهْلُ بَیْتِ النُبوَُةِ، وَمعَْدِنُ الرسِ
 :آنان خاندان نبوت و کان رسالتند: در زیر کساء؟ خداى عزوجل فرمود

  انَْ  هُمْ فاطمَِةُ واََبُوها وَبعَْلُّها وَبنَوُها، فَقالَ جِبْرآئیلُ يا ربَِ، اَتَاذَْنُ لى
  دهى پروردگارا آیا به من هم اذن مى: آنان فاطمه است و پدرش و شوهر و دو فرزندش جبرئیل عرض کرد

 اَهْبِطَ اِلَى الْأرَْضِ لِأَكُونَ معََهُمْ سادسِاً، فَقالَ اللَّهُ نَعَمْ قَدْ اَذنِْتُ لكََ،
  آرى به تو اذن دادم: که به زمین فرود آیم تا ششمین آنها باشم خدا فرمود

  فَهَبَطَ الْأَمینُ جِبْرآئیلُ، وَقالَ السَلامُ عَلّیَْكَ يا رسَوُلَ اللَّهِ، العَْلِّىُ
  علىّ( پروردگار)سلام بر تو اى رسول خدا، : جبرئیل امین به زمین آمد و گفت پس

  يُقْرِئُكَ السَلامَ، وَيخَصُُّكَ بِالتَحیَِةِ وَالْإِكْرامِ، وَيَقُولُ لكََ  الْأَعْلّى
 :فرماید رساند و تو را به تحیت و اکرام مخصوص داشته و مى اعلى سلامت مى

 ما خَلَّقْتُ سَمآءً مَبنْیَِةً، وَلا اَرْضاً مَدْحیَِةً، وَلا  نّىاِ  وَجَلالى  وَعِزَتى
  به عزت و جلالم سوگند که من نیافریدم آسمان بنا شده و نه زمین گسترده و نه

 ، وَلا قَمَراً منُیراً، وَلا شَمْساً مُضیئَةً وَلا فَلّكَاً يَدُورُ، وَلا بَحرْاً يَجرْى
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 نه فلک چرخان و نه دریاى روان و نه کشتى در ماه تابان و نه مهر درخشان و

 اَنْ اَدْخُلَ معَكَُمْ،  ، اِلاَ لِأَجلِّْكُمْ وَمَحَبتَكُِمْ، وَقَدْ اَذِنَ لى فُلّكْاً يَسْرى
 جریان را مگر براى خاطر شما و محبت و دوستى شما و به من نیز اذن داده است که با شما

 هِ، فقَالَ رَسُولُ اللَّهِ وَعَلّیَكَْ السَلامُ يايا رسَُولَ اللَّ  فَهَلْ تَاْذَنُ لى
  فرمود و بر تو باد سلام اى( ص)دهى؟ رسول خدا در زیر کساء باشم پس آیا تو هم اى رسول خدا اذنم مى

  اَمینَ وَحْىِ اللَّهِ، انَِهُ نَعَمْ قَدْ اَذنِْتُ لكََ، فَدَخَلَ جِبْرآئیلُ معَنَا تَحتَْ
 ه تو هم اذن دادم پس جبرئیل با ما وارد در زیرامین وحى خدا آرى ب

  انِمَا يُريدُ اللَّهُ: اِلیَْكُمْ يَقُولُ  اِنَ اللَّهَ قَدْ اَوْحى  الْكِسآءِ، فَقالَ لأَِبى
 خواهد حقیقت این است که خدا مى»: فرماید همانا خداوند بسوى شما وحى کرده و مى: کساء شد و به پدرم گفت

  مُ الرجِْسَ اهَْلَ البَْیْتِ، وَيُطَّهِرَكُمْ تَطّْهیراً، فَقالَ علَِّىٌ لِأبَىلیُِذْهِبَ عنَْكُ
 :به پدرم گفت 7 على« را از شما خاندان ببرد و پاکیزه کند شما را پاکیزگى کامل( و ناپاکى)پلیدى 

 عنِدَْ ما لِجلُُّوسنِا هذا تَحْتَ الْكِسآءِ مِنَ الفَْضْلِ  يا رَسُولَ اللَّهِ، اَخْبِرنْى
 نزد( و چه شرافتى)ما در زیر کساء چه فضیلتى ( و نشستن)اى رسول خدا به من بگو این جلوس 

 بِالرسِالةَِ نَجیِّاً،  بِالْحَقِ نَبیِّاً، وَاصْطّفَانى  بعَثََنى  اللَّهِ؟ فَقالَ النَبِىُ وَالَذى
 (خلق)پیامبرى برانگیخت و به رسالت و نجات دادن  سوگند بدان خدائى که مرا به حق به: فرمود( ص)خدا دارد؟ پیغمبر

  مَحْفِلٍ مِنْ مَحافِلِ اَهْلِ الْأرَْضِ، وَفیهِ جَمْعٌ مِنْ  ما ذُكِرَ خَبَرنُا هذا فى
 ما در انجمن و محفلى از محافل مردم زمین که در آن گروهى از( و سرگذشت)برگزید که ذکر نشود این خبر 

  ونََزَلَتْ علََّیْهِمُ الرَحمَْةُ وحََفَتْ بِهِمُ المَْلائكَِةُ،شیَعتَنِا وَمُحِبّینا، اِلاَ
  و فرا گیرند ایشان را فرشتگان( حق)شیعیان و دوستان ما باشند جز آنکه نازل شود بر ایشان رحمت 

 یعتَنُااَنْ يتََفَرَقُوا، فَقالَ عَلِّىٌ اِذاً وَاللَّهِ فُزنْا وَفازَ ش  وَاستْغَْفَرتَْ لَهُمْ اِلى
با این ترتیب به : فرمود( که این فضیلت را شنید)و براى آنها آمرزش خواهند تا آنگاه که از دور هم پراکنده شوند، على 

 خدا سوگند ما

 بِالحَْقِ نَبیِّاً،  بعَثََنى  وَربَِ الْكعَبَْةِ، فَقالَ النَبِىُ ثانیِاً يا عَلِّىُ وَالَذى
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اى على سوگند بدانکه : وردگار کعبه که شیعیان ما نیز رستگار شدند، دوباره پیغمبر فرمودرستگار شدیم و سوگند به پر

  مرا بحق به نبوت

  مَحْفِلٍ منِْ مَحافلِِ  بِالرسِالَةِ نَجیِّاً، ما ذُكِرَ خَبَرنُا هذا فى  وَاصْطّفَانى
  ما درانجمن ومحفلى از محافل( ذشتو سرگ)برگزید ذکر نشود این خبر ( خلق)برانگیخت و به رسالت و نجات دادن 

 اَهْلِ الْأرَْضِ، وَفیهِ جَمْعٌ منِْ شیعتَنِا وَمُحِبیّنا، وَفیهِمْ مَهمُْومٌ الِاَ
 مردم زمین که در آن گروهى از شیعیان و دوستان ما باشند و در میان آنها اندوهناکى باشد جز

 شَفَ اللَّهُ غمََهُ، وَلا طالِبُ حاجَةٍ الِاَوَفَرَجَ اللَّهُ همََهُ، وَلا مغَمُْومٌ اِلاَ وَكَ
  آنکه خدا اندوهش را برطرف کند و نه غمناکى جز آنکه خدا غمش را بگشاید و نه حاجتخواهى باشد جز آنکه

  وَقَضَى اللّّهُ حاجتََهُ، فَقالَ عَلِّىٌ اِذاً وَاللَّهِ فُزنْا وسَعُِدنْا، وَكَذلكَِ
  بدین ترتیب به خدا سوگند ما کامیاب و سعادتمند شدیم و هم چنین: گفتخدا حاجتش را برآورد، على 

 .شیعتَنُا فازُوا وسَعُِدُوا فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَربَِ الْكعَْبةَِ
 شیعیان ما کامیاب و سعادتمند شدند در دنیا و آخرت به پروردگار کعبه سوگند

 

  الجنان حواشى كتاب مفاتيح

 :خوانندگان محترم در اينجا آورده شدهكه براى استفاده 
 

  فضيلت سوره يس

صلّى الله علّیه وآله منقول است  منقول است از مفاتیح النّجاح از حضرت رسول

كه هر كه سوره يس را بخواند بواسطّه رضاى خداى، بخشد خداى عزّوجلّ او 

یمار كه را و میدهد به او اجَْر چنانكه گويا خوانده قرآن را دوازده نوبت و هر ب

شود به عدد هر حرفى از آن ده فرشته  خوانده شود نزد او سوره يس نازل مى

كنند و در قبض روح او حاضرند  زنند و جهت او استغفار مى پیش او، صف مى
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كنند و در وقت دفن او حاضرند و  كنند و نماز بر او مى و مشايعت جنازه او مى

آيد  ت مرگ يا نزد او بخوانند مىهر بیمارى كه بخواند اين سوره را در سَكَرا

دهد پس او  رضوان خازن بهشت با يك شربت از آب بهشت و به او مى

شود به  شود سیراب و محتاج نمى میرد سیراب و مبعوث مى آشامد و مى مى

شود و او سیراب  حوضى از حوضهاى پیغمبران تا وقتى كه داخل بهشت مى

رساند خیر دنیا و آخرت را و  است و منقول است كه سوره يس به صاحبش مى

كند هر شرّى را و  كند از او بلاى دنیا و هَوْلْهاى آخرت را و دفع مى دفع مى

كند جهت او هر حاجتى را و هر كه بخواند اين سوره را برابر بیست حجّ  روا مى

است براى او و هر كه بشنود جهت او باشد هزار نور و هزار يقین و هزار بركت 

صلّى الله  آورد هر كوفتى را و از حضرت رسول و از او بیرون مىو هزار رحمت 

علّیه وآله منقولست كه هر كه در قبرستان درآيد و سوره يس بخواند خداى 

عزّوجلّ عذاب اموات را تخفیف دهد و جهت او باشد به عدد ايشان حسنات و 

در علّیه السلام منقول است كه هر كه سوره يس را  از حضرت امام جعفر صادق

روز بخواند مرزوق و محفوظ است تا شب و هر كه پیش از خواب در شب 

بخواند موكّل سازد خداى عزّوجلّ بر او هزار فرشته كه حفظ كنند او را از شرّ 

هر شیطّان رجیم و از هر آفتى و اگر بمیرد در آن روز خداى تعالى او را داخل 

 .بهشت سازد، الخبر
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  فضيلت سوره الرّحمن

علّیه السلام منقول است كه فرمود مگذاريد خواندن سوره  ادقاز حضرت ص

آيد از نزد خداى  گیرد و مى الرّحمن را بدرستى كه او در دل منافقان قرار نمى

عزّوجلّ در روز قیامت در صورت آدمى در بهترين صورتى و خوشترين بوئى 

ه خداى ايستد نزد خداى تعالى در جايى كه نزديكتر از آن نیست ب تا آنكه مى

نمود به امر تو  گويد خداى عزّوجلّ به آن كه كیست آنكه قیام مى تعالى پس مى

گويد يا ربّ فلان و  كرد در خواندن تو پس او مى در حیات دنیا و مداومت مى

گويد به ايشان كه شفاعت كنید  شود رويهاى ايشان، پس مى فلان پس سفید مى

ماند كه  تا حدّى كه كسى نمىكنند  خواهید پس شفاعت مى هر كس را كه مى

اراده شفاعت جهت او داشته باشد كه شفاعت نكند پس خداى 

خواهید ساكن شويد  شويد و هرجا كه مى بهشت داخل كه ايشان گويدبه مى عزّوجلّ

علّیه السلام منقول است كه هر كه بخواند سوره الرحّمن را  و از حضرت صادق

   ءٍ مِنْ الآئكَِ ربَِ لابشَِىْ»بگويد « بِكمُا تُكذَِبانِفَبِاَىِ الآءِ رَ»و هر جا كه بخواند 

پس اگر در شب بخواند آنگاه بمیرد شهید مرده و اگر در روز بخواند « اُكَذبُِ

 .آنگاه بمیرد شهید مرده
 

  فضيلت سوره واقعه

نقل است كه عثمان بن عفّان به عیادت عبداللّّه بن مسعود رفت در مرضى كه 

به او گفت كه از چه شكِوه دارى گفت از گناهان خود گفت چه  به آن فوت شد
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چیز میل دارى گفت رحمت پروردگار خود گفت جهت تو طبیب طلّب نكنم 

گفت طبیب مرا بیمار كرده گفت امر نكنم كه به تو عطّیّه بدهند گفت در وقتى 

دهم  دهى گفت آنچه مى كه احتیاج داشتم به من ندادى الحال كه مستغنیم مى

ت دختران تو بوده باشد گفت ايشان را به آن حاجتى نیست جهت اينكه من جه

صلّى  ام از حضرت رسول ايشان را امر كردم بخواندن سوره واقعه و من شنیده

رسد به  گفت هر كه بخواند سوره واقعه را در هر شب نمى الله علّیه وآله كه مى

م نقلّست كه هر كه علّیه السلا او پريشانى هرگز و از حضرت امام جعفر صادق

بخواند سوره واقعه را هر شب پیش از آنكه بخوابد ملاقات كند خداى عزّوجلّ 

كه روى آن شخص چون ماه باشد در وقت تمامى آن و از حضرت  را در حالتى

علّیه السلام منقولست كه هر كه مشتاق باشد به بهشت و به  امام جعفر صادق

 .وصف بهشت سوره واقعه بخواند
 

  وره جُمعهفضيلت س

علّیه السلام منقول است كه واجبست بر هر مؤمن هرگاه شیعه  از حضرت صادق

و   ما باشد كه بخواند در نماز شب جمعه سوره جمعه وَ سبَِحِ اسْمَ رَبكَِ الأَْعْلّى

در نماز ظهر آن جمعه و منافقین و هرگاه اين را به عمل آورد چنانست كه گويا 

ه وآله را بجا آورده و ثواب و جزاى او بر خداوند عمل رسول خداصلّى الله علّی

 .عزّوجلّ بهشت است
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  فضيلت سوره تبارك

علّیه السلام منقول است كه هر كه بخواند سوره  از حضرت امام جعفر صادق

بیَِدِهِ المُْلّكُْ در مكتُوبه پیش از   تَبارَكَ الَذى

صبح شود و در امان  خواهدبود تا داخل تعالى خداى درامان بخوابدپیوسته آنكه

خداى تعالى خواهد بود روز قیامت تا داخل بهشت شود و قطّب راوندى از ابن 

عبّاس نقل كرده كه مردى خیمه زد بر روى قبرى و ندانست كه آن قبر است 

اى را كه  بِیَدِهِ الْملُّْكُ را پس شنید صیَحه زننده  پس خواند سوره تَبارَكَ الذَى

صلّى الله علّیه  ه است پس اين مطّلّب را به حضرت رسولگفت اين سوره منُْجیَِ

 .وآله عرض كرد آن حضرت فرمود آن سوره نجات دهنده است از عذاب قبر
 

 فضيلت سوره النَبَأ

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود هر كه  شیخ صدوق از امام جعفر صادق

اللّّه  رت كند بیتبخواند سوره عَمَ يتَسَآئلَُّونَ را از سال بیرون نشود كه زيا

البیان  الحرام را هرگاه مداومت كند بر آن در هر روز و شیخ طبرسى در مجمع

صلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر  از ابُىّ بن كعب روايت كرده كه حضرت رسول

كه بخواند سوره عَمَ يتَسَآئلَُّونَ را سیراب فرمايد حقّ تعالى او را از شراب سرد 

علّیهم السلام وارد شده كه  كه در روايات اهل بیتدر روز قیامت و بدان

علّیه السلام نَبأ عظیم است  نَبأعظیم ولايت است و آنكه حضرت امیرالمؤمنین

 .«اللَّهِ وَانْقَطَّعَ الخِْطّابُ وَ بابُ* هُوَ النَبَأُ العَْظیمُ وَ فُلّكُْ نُوحٍ »
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  فضيلت سوره أعْلى

يت كرده كه هر كه سوره سبَِّحِ علّیه السلام روا شیخ صدوق از حضرت صادق

را در فريضه يا نافلّه بخواند در روز قیامت به او گويند كه از   اسْمَ رَبِكَ الْأَعْلّى

 .خواهى داخل شو هر درى از درهاى بهشت كه مى
 

  فضيلت سوره والشّمس

البیان از اُبىّ بن كعب از حضرت پیغمبرصلّى الله علّیه وآله نقل كرده  در مجمع

كه سوره وَالشمَْسِ را بخواند گويا تصّدّق داده هر چه كه بتابد بر آن  كه كسى

 .شمس و قمر

  در فضيلت سوره قدر و زلزّله

علّیه السلام منقول است كه هر كه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ را در نماز  از حضرت صادق

فريضه بخواند منادى از جانب پروردگار او را ندا كند كه خدا گناهان گذشته 

صلّى الله علّیه وآله مروى  تو را آمرزيد عمل از سرگیر و از حضرت رسول

است كه هر كه چهار مرتبه اذِا زُلْزِلَ را بخواند مثل آن كسى است كه همه قرآن 

 .را خوانده
 

  فضيلت سوره عاديات
 .ددعلیه السلام محشور گر در خبر است که هر که مداومت بر خواندن آن کند با حضرت امیرالمؤمنین
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  فضيلت سوره كافرون و نصر و توحيد و معوذتين

در احاديث بسیار وارد شده فضیلّت خواندن سوره قُلْ يا اَيهَُا الْكافِروُن در 

نمازهاى فريضه و نافلّه و آنكه خواندن آن ربُع قرآن است و سوره توحید ثلّث 

ست قرآن است و خواندن سوره نصّر در فرايض و نوافل سبب نصّرت بر اعداء ا

و آنكه چون شخص از منزل خود بیرون رود معوذتین را بخواند چشم بد به او 

ضرر نرساند و كسى كه در خواب ترسد در وقت خواب اين دو سوره را با 

 .آيةالكرسى بخواند

مُقَدَمَةٌ رسالةٌ الْباقِياتُ الصَالِحات فِى الْأَدْعِيَةِ والصَلوات 

  المَنْدُوبات
 

  نده مهربانبه نام خداى بخشای

  سَمكََ السَمآءَ ونََدبََ عِبادَهُ اِلَى الدُعآءِ وَالصّلَّوةُ وَالسَلامُ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 سپاس خداوندى را است که آسمان را برافرشت و بندگان خود را به دعا فراخواند و درود و سلام بر

  آلِهِ الطَّاهرِينَ  تَِمِ الْأنَْبِیآءِ وَعَلّىمنَْ قَدَمَهُ فِى الْأصِْطِّفآءِ مُحَمَدٍ خا  عَلّى
  محمد خاتم پیمبران است و بر خاندان طاهرینش( و او)پیامبرى که او را در برگزیدگى مقدم داشت 

 قآئمِِهِمْ خاتِمِ الْأَوْصیِآءِ  سیَِما عَلّى  مَصّابیحِ الدُجى
 .اوصیاء  است  که چراغهاى  شب  تارند  بویژه  بر  قائم  ایشان  که  خاتم

كار روسیاه و مقصّّر درگاه اِله عباّس بن محمدّرضا  و بعد چنین گويد اين گنه

اى است مشتمل بر مختصّرى از اعمال  القمّى سامَحَهمُا اللَّهُ كه اين مجموعه

شبانه روز و ذكر بعضى از نمازهاى مأثوره و نبذى از عوذات و احراز و اذكار 
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از سُوَر و آيات و مجملّى از آداب اموات و  و ادعیه موجزه و خواصّ بعضى

جمع كردم آن را تا به مفاتیح الجنان منُضمّ گردد و آن كتاب شريف از هر جهتى 

بالباقیات الصّّالحات فِى الأدعیة »كامل و نفعش اَتَمّ شود و نامیدم آن را 

خیَْرٌ عِنْدَ رَبكَِ ثوَاباً وَ وَالْباقیِاتُ الصَّالِحاتُ   والصَّلّواتِ المندوباتِ قالَ اللّهَُ تعَالى

باب اول در : و مرتّب گردانیدم آن را بر شش باب و يك خاتمه« خَیْرٌ اَمَلاً

مختصّرى از اعمال شب و روز، باب دومّ در ذكر بعضى از نمازهاى مستحبّه، 

باب سیّم در ادعیه و عوذات آلام و اسقام و علّل اعضا و تب و غیره، باب 

از كتاب شريف كافى، باب پنجم در ذكر  كه منتخب شده اى چهارم در ادعیه

، باب  بعض احراز و ادعیه موجزه كه منتخب شده از مهج الدّعوَات و مجتنى

ششم در ذكر خواصّ بعض سُوَر و آيات و ذكر بعض ادعیه و مطّالب متفرّقه 

خاتمه در مجملّى از احكام اموات رجاء واثق و امید صادق كه اخوان مؤمنین و 

علّیه السلام اين مجرم عاصى را از دعا و طلّب  یان حضرت امیرالمؤمنینشیع

 .مغفرت در حال حیات و بعد از ممات فراموش نفرمايند
 

 اولّ باب

 در مختصرى از اعمال شب و روز  

فصّل اوّل در : در مختصّرى از اعمال شب و روز و مشتمل است بر چند فصّل

اوقات  ا طلّوع آفتاب بدانكه از جملّهاعمالى كه متعلّق است به مابین طلّوع فجر ت

علّیهم السلام در  شريفه وقت بین الطّّلّوعین است و اخبار بسیارى از اهل بیت
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فضیلّت اين وقت و تحريص بر عبادت و ذكر و تسبیح در آن وارد شده است و 

در بعض اخبار تعبیر شده از اين وقت به ساعت غفلّت چنانكه از حضرت 

ت كه ابلّیس لعین لشكرهاى خودش را متفرّق و پهن باقرعلّیه السلام منقول اس

كند در دو وقت در حین غروب آفتاب و حین طلّوع آن پس بسیار ياد كنید  مى

خدا را در اين دو ساعت و پناه بجوئید به خدا از شرّ ابلّیس و لشكرش و در پناه 

خدا در آوريد كودكان خود را در اين دو ساعت زيرا كه آن دو ساعت غفلّت 

و بدانكه خواب در اين وقت مكروه است و نیز از حضرت باقرعلّیه السلام است 

كند و رنگ را  مرويست كه خواب در وقت صبح شومست و روزى را منع مى

كه حق تعالى  است بدرستى  كند و اين خواب هر مَشُومى زرد و متغیّر مى

يد از كند پس بپرهیز روزيها را در مابین طلّوع فجر تا طلّوع آفتاب قسمت مى

طوسى در مصّباح اين دعا را نقل كرده كه در  خواب كردن در اين وقت و شیخ

 :وقت طلّوع فجر صادق بخوانند
 

  مُحمََدٍ وَآلِهِ، وَاَفْضِلْ عَلّیَنْا، اَللّّهمَُ بنِعِْمتَكَِ تَتِمُ  اَللّّهُمَ انَْتَ صاحِبنُا فَصَّلِ عَلّى
  د و خاندانش و بر ما زیاده بخش، بار خدایا به نعمتت کارهاىبار خدایا توئى یاور ما پس درود فرست بر محم

 مُحمََدٍ وَآلهِِ، وَاَتْمِمْها عَلّیَنْا عآئِذاً بِاللَّهِ مِنَ النَارِ،  الصَّالِحاتُ فَصَّلِ عَلّى
  شایسته پایان پذیرد پس درود فرست بر محمد و آلش و نعمتت را بر ما تمام کن پناهنده به خدا از آتش

 يا: پس میگوئى* ذاً بِاللَّهِ مِنَ النَارِ، عآئذِاً بِاللَّهِ مِنَ النَارِ، عآئِ
  اى* * * * * * * پناهنده به خدا از آتش پناهنده به خدا از آتش  

 محُمََدٍ وَآلِهِ،  ، صَلِ عَلّى وَمُخْرِجَهُ منِْ حیَْثُ اَرى  فالِقَهُ منِْ حَیْثُ لا اَرى
  اش از آنجا که بینم درود فرست بر محمد و آلش که من نبینم و برون آرنده شکافنده سپیده از آنجا
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  انتهى پس ده. وَاجْعَلْ اَوَلَ يوَْمنِا هذا صَلاحاً، وَاَوْسَطَّهُ فَلاحاً، وَآخِرَهُ نَجاحاً
 * * * * *و قرار ده آغاز این روز را شایستگى و وسطش را رستگارى و پایان را موفقیت و کامیابى  

  دينٍ  منِْ نعِمَْةٍ اَوْ عافیَِةٍ فى  اشُْهِدُكَ انََهُ ما اَصْبَحَ بى  اَللّّهُمَ انِىّ: گوئى مى رتبهم
  بار خدایا براستى من تو را گواه گیرم که هر چه از نعمت یا عافیتى در دین* * * * * 

  شُكْرُ، بِها علََّىَ حتَىّاَوْ دنُیْا فَمنِكَْ وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ لكََ الْحَمْدُ، وَلكََ ال
 یا دنیا به من برسد همه از تو است که یکتائى و شریک ندارى سپاس خاص تو است و برمن است سپاسگزارى بر آن تا

 و اذكار وارده در اين وقت غیر آنچه ذكر شد بسیار است* تَرْضا وَبعَْدَ الرِضا 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * خوشنود گردى و بالاتر از خشنودى  

 وَلا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، واَللَّهُ اَكبَْرُ، است كه   سُبْحانَ اللّهَِ، وَالْحمَْدُ للَّهِو بهترين آنها ذكر 
 * * * * * * * * *منزه است خدا و ستایش خاص خدا است و معبودى جز خدا نیست و خدا بزرگتر است  

لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ، : الصّّالحات و نیز خواندن اين دعا است ز آن به باقیاتتعبیر شده ا

  وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، لَهُ المُْلّكُْ وَلَهُ
  معبودى جز خداى یگانه نیست شریک ندارد پادشاهى خاص او است

 یَدِهِ الْخیَْرُ وَهوَُ، وَهوَُ حَىٌ لا يمَُوتُ، بِ وَيمُیتُ، وَيُمیتُ وَيُحیى  الْحَمْدُ، يُحیْى
اى که نمیرد تمام نیکیها  کند و او است زنده میراند و زنده مى میراند و مى کند و مى و ستایش هم خاص او است زنده مى

  بدست

  گوئى اَللّّهُمَ انِىّ و چون نداى اذان صبح را شنیدى مى. ءٍ قَديرٌ كُلِ شَىْ  عَلّى
  خدایا براستى از تو خواهم* * * * * * * * * * * * * * * * *  *اوست و او بر هر چیزى توانا است  

 نَهارِكَ، وَاِدْبارِ لیَْلّكَِ، وَحُضُورِ صلََّواتكَِ، وَاصَْواتِ دُعآئكَِ، اسَْئلَُّكَ بِاِقْبالِ
  به آمدن روزت و رفتن شبت و رسیدن  نمازهایت و صداهاى دعایت و تسبیح فرشتگانت

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاَنْ تتَوُبَ عَلَّىَ انَِكَ انَْتَ  نْ تُصَّلِّىَ عَلّىاَوَتسْبیحِ ملَائِكتَكَِ،
  ام بپذیرى که تو براستى توبه پذیر مهربانى که درود فرستى بر محمد و خاندانش و توبه

 .التَوَابُ الرحَیمُ



1331 

 

بیت الخلا پس  و چون خواستى متوجه به نماز شوى و حاجت دارى به رفتن به

اى از آن بطّور اختصّار آن  الخلا بسیار است و جملّه ابتدا كن به آن و آداب بیت

 :گوئى است كه مقدمّ دارى در وقت داخل شدن پاى چپ را و مى

 .بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ اَعوُذُ باِللّهَِ مِنَ الرِجسِْ النَجسِِ الْخَبیثِ الْمُخبِْثِ الشیَْطّانِ الرَجیمِ
  شیطان رانده شده( یعنى)با یاد خدا پناه برم بخدا از پلید ناپاك آلوده آلوده پرور به نام خدا و 

حالات مستور كردن عورت را از ناظر محترم و حرام است در اين حال رو به 

 :قبلّه و پشت به قبلّه نشستن و مستحب است آنكه بگوئى در حال قضاء حاجت

  كه و وقتى* عافیَِةٍ   خَبیثاً فى  وَاخَْرِجْهُ منِىّ عافیَِةٍ  طیَبِاً فى  اَللّّهُمَ اَطعِْمنْى
 * * * * * *خدایا بخورانم غذاى پاك در تندرستى و از من خارجش کن ناپاك در تندرستى  

 اَللّّهُمَ ارْزُقْنِى الحَْلالَ وَجنَِبْنِى الْحَرامَ: گوئى افتاد برآنچه ازتودفع شده مى نظرت
 * *خدایا روزى حلالم ده و از حرام دورم کن * * *  * * * * * * * * * * * * *

 كنى پس دعاى رؤيت آب را چون خواستى استنجاء كنى اول استبراء مىو 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 و در وقت* لَمْ يَجعْلَّْهُ نجَِساً، جَعَلَ الْمآءَ طَهوُراً، وَ  الَذى   للَّهِخوانى اَلْحمَْدُ  مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * *خاص خدائى است که آب را پاك کننده قرار داد و ناپاکش نکرد   ستایش

 عَلَّى النَارِ، و  ، وَحَرِمْنى وَاَعفَِهُ وَاستُْرْ عوَْرَتى  اَللّّهُمَ حَصّنِْ فَرْجى گوئى استنجاء مى
 * * * *نگه دار و پارسایش کن و آنچه پوشیدنش باید بپوشان و بدنم را بر آتش حرام کن  ( از گناه)خدایا عورتم را 

 اَلْحَمدُْ: گوئى كشى و مى خود برخاستى دست راست را بر شكم مى چون از جاى
  سپاس خاص خدائى است که زدود از من* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 پس* ،  مِنَ البَْلّْوى  وَعافانى  وَشَرابى  طَعامى  وَهنََانَى  الْأَذى اَماطَ عنَىِ  الَذى   هِللَّ
 *آزار را و گوارا کرد بر من خوراك و نوشیدنیم را و از بلیه نگاهم داشت  
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دارى پاى راست را بر پاى چپ و اين دعا را  مقدمّ مىآيى و  بیرون مى

 :خوانى مى

  عَرَفنَى  الَذى   للَّهِاَلْحمَْدُ 
 سپاس خدائى را که لذت غذا

 اَذاهُ يا لَها نعِمَْةً، يا لَها نعِْمَةً يا لَها  ، قُوَتَهُ وَاَخْرجََ عنَىّ جَسَدى  فى  لَذَتَهُ وَاَبقْى
  به من داد و نیرویش را در بدنم نهاد و آزارش را برون برد، وه که چه نعمتى چه نعمتى چه

 *لا يَقْدِرُ الْقادِروُنَ قَدرَْها  نعِمَْةً
 اش نتوانند کرد گیران اندازه نعمتى که اندازه

كنى به مسواك نمودن  و چون خواستى وضو بگیرى ابتداء مى

كند و باعث  كند و بلّغم را برطرف و حفظ را زياد مى مى راپاكیزه دهان كه

مسواك افضل  زيادتى حَسنَات و خوشنودى حق تعالى است و دو ركعت نماز با

است از هفتاد ركعت به غیر از مسواك و اگر مسواك نباشد انگشت مُجزى 

است از آن و سزاوار است كه در وقت وضو گرفتن رو به قبلّه بنشینى و ظرف 

 گذارى و چون آب را در جانب راست خود مى

 :خوانى نگاهت بر آب فتاد اين دعا مى

 *يَجعْلَّْهُ نَجِساً،   ءَ طهَُوراً، وَلمَْجَعَلَ الْمآ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 قرارش نداد ناپاك ستایش خاص خدائى است که آب را پاك کننده قرار داد و

در :گوئى و مىشوئى دست خود را پیش از آنكه داخل ظرف آب كنُى  پس مى

  التَوَابینَ مِنَ  وقت داخل كردن دست در ظرف آب بِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، اَللّّهُمَ اجعْلَّْنى
  کنندگان قرارم ده به نام خدا و به ذات خدا خدایا مرا از توبه* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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كنى با سه كف آب و  پس سه دفعه مضمضه مى* مِنَ الْمتَُطَّهِرينَ،   وَاجعْلَّْنى

 :گوئى مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و نیز قرارم ده از پاکیزه کنندگان  

  بِذِكْراكَ، پس سه دفعه استنشاق  يَومَْ اَلْقاكَ، وَاَطْلِّقْ لِسانى  حُجَتى  اَللّّهُمَ لَقنِى
 * * * * * * * *خدایا دلیل قاطعى روز لقائت بر زبانم نهِ و زبانم را به ذکر خودت باز کن  

 مِمنَْ يَشَمُ ريحَها  حَرِمْ عَلَّىَ ريحَ الْجنََةِ، وَاجعْلَّْنىاَللّهُّمَ لا تُ: گوئى كنى و مى مى
  خدایا بوى بهشت را بر من حرام مکن و قرارم ده از زمره کسانى که بوى آن* * * * * * * * * * 

  يَومَْ  اَللّّهُمَ بیَِضْ وَجهْى: گوئى ومى صورت بشستن كن وَرَوْحَها وَطیبَها، پس شروع
 خدایا سفید گردان رویم را در آن* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * عطرش را ببوید   و نسیمش و

  پس بردار يك* يَومَْ تَبیْضَُ فیهِ الْوُجُوهُ،   تَسْوَدُ فیهِ الْوجُُوهُ، وَلا تُسَوِدْ وَجْهى
 * * * * * * * * * *که روها سیاه گردد و سیاه نکن رویم را روزى که روها سفید گردد    روزى

  اَللّهُّمَ اعَْطّنِى: گوئى مشت آب به جهت شستن دست راست و در وقت شستن مى
 خدایا نامه عملم را* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  س دستپ* حِساباً يَسیراً،   ، وَحاسبِْنى ، وَالْخلُّْدَ فِى الْجنِانِ بِیَسارى بیَِمینى  كتِابى
 * * * * *بدست راستم ده و رقعه جاوید در بهشت را بدست چپم و حسابم را به آسانى برس  

 وَلا منِْ  بِشمِالى  كتِابى  اَللّهُّمَ لا تعُْطّنِى: گوئى چپ را بشوى و در آن وقت مى
  خدایا مده نامه عملم را بدست چپم و نه پشت* * * * * * * * * * * 

 *، وَاَعُوذُ بكَِ منِْ مُقَطّعَاتِ النّیرانِ،  عُنُقى   تَجعَْلّْها مغَلُّْولَةً اِلى، وَلا ظَهْرىوَرآءِ 
 * * *آتش ( سوزان)هاى  سرم و قرارش مده بسته به گردنم و پناه برم به تو از پاره

 :گوئى در اين حال مسح كن جلّو سر را به رطوبت دست راست خود و مى پس
 

 . *وَبَرَكاتكَِ رحَْمتَكََ اَللّّهُمَ غَشنِى
 به رحمت و برکات خود خدایا بپوشان مرا* 
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 :خوانى در اين حال  پس مسح كن پاهاى خود را و مى

  فیما يُرْضیكَ عنّى  عَلَّى الصِّراطِ يَومَْ تَزِلُ فیهِ الْأقَْدامُ، وَاجْعَلْ سعَْیى  ثبتِْنى اَللّّهمَُ
  ها بلغزد و کوششم را در کارى که تو را خوشنود کند قرار دهمرا بر صراط ثابت بدار در آن روزى که قدمخدایا 

  اسَئَْلّكَُ  اَللّّهُمَ انِىّ: گوئى و چون فارغ شدى از وضو مى. * يا ذاَالْجلَالِ وَالْأِكرْامِ
  خواهم خدایا از تو مى* * * * * * * * * * * * * * * * * *  اى صاحب بزرگوارى و کرامت  

   گوئى نیز اَلْحمَْدُ للَّهِ و مى. تَمامَ الصَّلّوةِ، وتَمَامَ رِضْوانكَِ وَالْجنََةَتمَامَ الْوُضوُءِ وَ
 ستایش خاص خدا* * * *  درستى و کمال وضوء و کمال نماز و کمال خوشنودى تو و بهشت را 

 ربَِ العْالَمینَ
 پروردگار جهانیان است

خوش بكار وضو بوى خوانى سوره قدر را سه مرتبه پس بعد از فراغ از  و مى

 شوى به جانب مسجد با حالت سكینه و وقار برى پس روانه مى مى

 :شدن از خانه به جهت رفتن به مسجد در وقت بیرونگوئى  ومى

 هوَُ  فَهُوَ يَهْدينِ وَالَذى  ، خلََّقَنى بِسْمِ اللَّهِ الذَى
  به نام آن خدائى که مرا آفرید و سپس راهنمائیم کرد و آن کس که

 ثُمَ يُحیْینِ،  يُمیتُنى  وَيَسْقینِ وَاِذا مرَِضْتُ فَهُوَ يَشْفینِ وَالَذى  طّعِْمنُىيُ
 ام کند غذایم دهد و آبم نوشاند و هرگاه بیمار شوم او شفایم دهد و آنکه بمیراندم و باز زنده

  حكُْماً وَاَلْحِقْنى  يَومَْ الدّينِ، ربَِ هَبْ لى  خَطّیئَتى  اَطْمَعُ اَنْ يغَفِْرَ لى  وَالَذى
  و آنکه طمع دارم بیامرزد خطایم را در روز رستاخیز پروردگارا مرا فرزانگى بخش و به شایستگان

 مِنْ وَرَثةَِ جنََةِ  لِسانَ صِدْقٍ فِى الْأخرِينَ، وَاجعْلَّْنى  بِالصَّالِحینَ، وَاجعَْلْ لى
 ان بهشت پرملحقم کن و خوش نامم گردان در نزد آیندگان و از وارث

 *،  النعَیمِ، وَاغفِْرْ لِأَبى
 نعمتم گردان و پدرم را بیامرز
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نمائى كه  مىو چون خواستى داخل مسجد شوى اوّل ملاحظه تَهِ كفش خود 

 :دعا را  خوانى اين پس مى دارى نجاستى با آن نباشد پس پاى راست را مقدمّ مى

  ، تَوَكَلّْتُ عَلّىَ  لَى اللَّهِ، وَخیَْرُ الْأسَْمآءِ كُلِّها للّهَِبِسْمِ اللَّهِ وَبِاللَّهِ، وَمِنَ اللَّهِ وَاِ
 به نام خدا و بذات خدا و از جانب خدا و بسوى خدا و بهترین همه نامها از آن خدا توکل کردم بر* * * 

  مُحمََدٍ، وَافتَْحْ لى مُحَمَدٍ وَآلِ  اللَّهِ، وَلا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ باِللّهَِ، اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدا و جنبش و نیروئى نیست مگر بخدا، خدایا درود فرست بر محمد و آلش و

  منِْ زُوَاركَِ  اَبْوابَ معَْصّیِتَكَِ، وَاجعْلَّْنى  اَبْوابَ رحَْمتَكَِ، وَتَوْبتَكَِ واََغْلِّقْ عنَىّ
  یم ببند و مرا در زمره زائرانتات را بسویم باز کن و درهاى نافرمانیت برو درهاى رحمت و توبه

  اللّیَْلِ وَالنَهارِ، وَمِنَ الذَينَ هُمْ فى  وَعُمَارِ مَساجدِِكَ، وَممَِنْ ينُاجیكَ فى
 که در و آبادکنندگان مساجدت قرارم ده و از کسانى که در شب و روز با تو به راز و نیازند و از کسانى

 و* ى الشَیْطّانَ الرَجیمَ، وَجنُُودَ اِبْلّیسَ اجَْمعَینَ، صَلّوتِهِمْ خاشعُِونَ واَدْحَرْ عنَِ
 * *نماز ترسانند و دور گردان از من شیطان رانده و سپاهیان او را به تمامى 

  اُقَدمُِ اِلیَكَْ مُحَمَداً صلََّى اللّهَُ  اَللّّهُمَ انِىّ: گوئى چون اراده كردى كه نماز كنى مى
  خدایا من پیش دارم بسویت محمد صلى اللهّ* * * * * * * * * * * * * * * 

  بِهِ وجَیهاً عنِْدَكَ فىِ  ، وَاَتَوَجَهُ بِهِ اِلیَكَْ فَاجعَْلّنْى عَلّیَْهِ وَآلِهِ، بیَْنَ يَدَىْ حاجتَى
 ام و بوسیله او بسویت توجه کنم پس قرارم ده آبرومند در نزد خویش در علیه و آله را پیشاپیش حاجت و خواسته

 بِهِ مغَفْوراً،  بهِِ مَقْبُولَةً وَذنَبْى  الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَمِنَ المُْقَرَبینَ وَاجْعَلْ صلَّواتى
  دنیا و آخرت و از مقربان درگاهم گردان و نمازم را بخاطر او پذیرفته و گناهم را آمرزیده

 * بِهِ مُستَْجاباً انَِكَ انَْتَ الغْفَُورُ الرَحیمُ،  وَدعُآئى
 و دعایم را مستجاب گردان که همانا تو آمرزنده و مهربانى

كنى به  جهت نماز و مابین اذان و اقامه فاصلّه مى  گوئى به پس اذان و اقامه مى

 :خوانى دعا را مىيك سجده يا نشستنى و اين 
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 عنِْدَ  دآرّاً، وَاجْعَلْ لى  قآرّاً، وَرزِْقى  بآرّاً وَعیَشْى  اَللّّهُمَ اجْعَل قلَّْبى
 خدایا دلم را نیک خواه و زندگانیم را بر قرار و روزیم را ریزان کن و برایم در کنار* * * * 

 *قَبْرِ رسَُولكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَآلهِِ، مُسْتَقَرّاً وَقَراراً، 
 قبر رسول خود صلى اللهّ علیه و آله منزلگاه و جایگاهى قرار ده

كنى زيرا كه  حاجت خود را از حقّ تعالى طلّب مى كنى و و آنچه خواهى دعا مى

 :خوانى گفتن اقامه مى شود و بعد از دعا در بین اذان و اقامه ردّ نمى

  اَللّّهُمَ اِلیَْكَ تَوجََهْتُ وَمَرَضاتكََ، طلََّبْتُ وَثَوابكََ ابتْغََیْتُ
  یم و پاداش نیکت خواهمخدایا فقط به تو رو کنم و خوشنودى تو را جو* * * * * * * * * * * *  

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَافتَْحْ  وَبِكَ آمنَْتُ وَعَلّیَكَْ تَوَكَلّْتُ الَلّّهُمَ صَلِ عَلّى
 و به تو ایمان دارم و بر تو توکل کنم خدایا درود فرست بر محمد و آلش و بگشا

  وَهبَْ  بعَْدَ اِذْ هدََيتَْنى  زغِْ قَلّبْىدينكَِ، وَلا تُ  عَلّى  لِذِكْرِكَ وَثَبتِنْى  مَسامِعَ قلَّْبى
 گوشهاى دلم را براى یاد کردنت و بر دین خود پابرجایم دار و دلم را پس از اینکه راهنمائیم کردى منحرف مساز

 *منِْ لَدنُكَْ رَحمَْةً، انَِكَ اَنْتَ الْوَهَابُ،   لى
 و از نزد خود رحمتى به من ببخش که همانا توئى بخشنده

كنى قلّب خود را و ملاحظه  مىشوى به جهت نماز و حاضر  پس مهیّا مى

كنى ذلّت مقام خود را و عظمت و جلالت مولاى خود را كه در مقام مناجات  مى

بینى و حیا كن از آنكه با او  اى و چنان باش كه گويا او را مى با او درآمده

ى با وقار و خشوع در ايست تكلّّم كنى و دلت به جانب ديگر متوجّه باشد پس مى

حالتى كه دستهايت را بر رانهاى خود مقابل سر زانو گذاشته باشى و مابین 

گذارى و نظرت را به  قدمهايت بقدر سه انگشت تا يك شبر باز كرده فُرجه مى
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افكنى پس نیّت فريضه صبح بكن قربةً الى اللّّه و  موضع سجده مى

ر ديگر بر او اضافه كنى و در تكبیرةالاحرام بگو و مستحب است كه شش تكبی

كه كف دستها رو  هر تكبیرى دستها را بلّند كنى تا محاذى نرمه گوش در حالى

به قبلّه باشد وانگشتها غیراز انگشت بزرگ به هم چسبیده باشد و بخوانى 

 :طريق كه بعد از تكبیر سیّم بگوئى  اين دعاهاى تكبیرات را به

 المُْبینُ، لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ، اَللّّهُمَ انَْتَ المَْلّكُِ الحَْقُ
  خدایا توئى پادشاه برحق آشکار معبودى جز تو نیست

 انَِهُ لا يغَفِْرُ الذنُُوبَ اِلاَ انَْتَ، و بعد  ذنَْبى  ، فَاغفِْرْ لى ظلََّمْتُ نَفْسى  سُبْحانَكَ انِّى
 * * *یامرزد گناهان را جز تو منزهى تو و براستى من بر خویشتن ستم کردم پس گناهم بیامرز که ن

  يَديَكَْ، وَالشَرُ لیَسَْ اِلیَكَْ  لَبیَكَْ وسََعْدَيكَْ وَالْخیَْرُ فى: گوئى از تكبیر پنجم مى
  بله آماده خدمتم خیر بدست تو است و شر از تو نیست* * * * * * * * * * * 

  ، ذَلیلٌ بیَنَْ يَدَيكَْ، منِكَْ وَبكَِ وَلكََوَالْمَهْدِىُ مَنْ هَديَْتَ عَبدُْكَ وَابنُْ عَبْدَيكَْ
 راه یافته کسى که تو راهنمائیش کردى بنده تو و زاده دو بنده دیگرت پیش درگاهت از تو و با تو  و براى تو

  وَاِلیَكَْ لا مَلّْجَأَ وَلا منَْجا، وَلا مَفَرَ منِكَْ اِلاَ اِلیَكَْ، سُبْحانكََ وَحنَانیَْكَ تَبارَكْتَ
و بسوى تو است نه پناهگاهى و نه جائى براى رهائى ونه گریزگاهى جز بسوى تو نیست منزهى تو و من خواهان 

 رحمتم برتر

  وجََهتُْ: گوئى و بعد از تكبیر هفتم مى* وَتعَالَیْتَ، سُبْحانَكَ ربََ الْبَیْتِ الْحَرامِ، 
  من رو بسوى* * * * * * * *  * * * * * * و والائى منزهى تو اى پروردگار خانه محترم 

 فَطَّرَ السَمواتِ وَالْأرَْضَ، عالِمِ الغَْیْبِ وَالشَهادَةِ، حنَیفاً مُسْلّمِاً  وَجْهِىَ لِلَّذى
  آنکس کنم که آسمانها و زمین را آفرید داناى نهان و آشکار است با حال اعتدال و تسلیم

  ربَِ   للَّهِ  وَمَحیْاىَ وَمَماتى  وَنُسُكى  وَما اَ نَا منَِ الْمُشْرِكینَ، اِنَ صلَّوتى
 و از مشرکان نیستم همانا نماز و عبادت و زندگى و مرگ من از خدا پروردگار
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 و چون خواهى* العْالَمینَ، لا شَريكَ لَهُ وَبِذلِكَ اُمِرتُْ، وَاَ نَا منَِ الْمُسلِّْمینَ،
 * * * * * * * * * *من از مسلمانانم  جهانیان است که شریکى براى او نیست و بدان مأمورم و 

گوئى پس بخوان سوره حمد را  كنى به قرائت كلّمه استعاذه را آهسته مى شروع

با آداب تمام و حضور قلّب و تفكّر در معانى آن و بعد از فراغ بقدر يك نفس 

اى از قرآن و خوبست كه امثال سوره عَمَ وَ  شوى پس بخوان سوره ساكت مى

ايستى  لااُقْسِمُ بوده باشد پس از آن نیز به قدر يك نفس ساكت مىو  هَلْ اَتى

كنى به جهت گفتن تكبیر به طريقى كه سابق ذكر شد پس  پس دستها را بلّند مى

گذارى دست راست را بر سر زانوى راست پیش از گذاشتن  برو به ركوع و مى

ر كنى و پُ دست چپ بر زانوى چپ و انگشتان كف دست را از هم باز مى

كنى آنها را از زانوهاى خود و كمر را خم نموده و گردن را كشیده و  مى

 :افكنى و بگو مساوى با كمر و نظر را به مابین قدمها مى

 سُبْحانَ رَبِى العَْظیمِ وَبِحَمدِْهِ و سزاوار است كه اين ذكر را هفت مرتبه يا پنج
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * منزه است پروردگار بزرگ من و او را سپاس گویم  

 :بگوئى و پیش از گفتن ذكر اين دعا را بخوانى مرتبه يا سه مرتبه

 اَللّّهُمَ لكََ رَكعَْتُ ولََكَ اسَْلّمَْتُ، وَبكَِ آمَنْتُ،
  خدایا براى تو رکوع کردم و براى تو تسلیم شدم و به تو ایمان آوردم

  وَبَشرَى  ، وشََعْرى وبََصَّرى  خَشَعَ لكََ سمَْعى  انَْتَ رَبىّوَعَلّیَكَْ تَوَكلَّْتُ وَ
 و بر تو توکل کردم و توئى پروردگار من خاشع شد براى تو گوش و چشم و مو و پوست و

  وَما اَقَلّتَْهُ قَدَماىَ غیَْرَ مُستْنَْكفٍِ  ، وَعِظامى وَعَصّبَى  وَمُخّى  وَدمَى  وَلَحْمى
آنچه را در پاهایم بر خود حمل کرده بدون سرپیچى و نه تکبّر ( خلاصه)رگ و استخوانم و گوشت و خون و مخ و 

  ورزى
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گوئى سَمِعَ  ودر اينحال مى وبايست برخیزازركوع وَلا مُستْكَْبِرٍ وَلا مُسْتَحْسِرٍ، پس

  اللَّهُ لِمنَْ حَمِدَهُ
 هرکس او را ستایش کند شنود خدا مى* * * * * * * * * * * * * *  و نه به حال خستگى  

گوئى وبرو به سجده با نهايت خضوع و خشوع و كفها را پهن  پس تكبیر مى

كنى بر تربت امام  گذارى و سجده مى كرده پیش از زانوها بر زمین مى

  علّیه السلام و ذكر سجود را بگو و بهتر آنكه هفت يا پنج يا سه حسین

 :ىمرتبه بگوئى و پیش از ذكر اين دعا را بخوان

 اَللّّهُمَ لكََ سَجَدتُْ وَبِكَ آمنَتُْ،
 خدایا براى تو سجده کردم و به تو ایمان آوردم و براى تو

  خَلّقََهُ، وَشَقَ سَمعَْهُ  لِلَّذى  سَجَدَ وَجْهى  اسَْلّمَْتُ، وَعَلّیَكَْ تَوَكلَّْتُ، وَاَنْتَ رَبىّ وَلكََ
  که او را آفرید و گوش ام براى کسى کرد چهره تسلیمم و بر تو توکل کنم و توئى پروردگار من سجده

 ربَِ العْالَمینَ، تَبارَكَ اللَّهُ احَْسنَُ الْخالِقینَ، پس ذكر را بگو و   وَبَصَّرَهُ، الَْحمَْدُ للَّهِ
 * * * * * * * *و چشمش را شکافت ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است خجسته باد خدا بهترین آفریننده 

ه بردار و بنشین و مستحبّ است كه تكبیر بگوئى و متورّكاً بنشینى از سجدسر 

 :وبگوئى

  ، وَاجْبُرنْى وَارْحمَْنى  اَللّّهُمَ اغفِْرْ لى: گوئى و نیز مى* وَاَتُوبُ اِلیَْهِ   اللَّهَ رَبىّاسَتْغَفِْرُ 
 مرز و به من رحم کن و حالم نیکوخدایا مرا بیا* * * * * * * * * *  از خدا و بسویش توبه کنم    آمرزش خواهم

  لمِا انَْزَلْتَ اِلَىَ منِْ خَیْرٍ فَقیرٌ تَبارَكَ اللَّهُ ربَُ  ، انِّى وَعافنِى  وَادفَْعْ عنَىّ
 و از من دفاع کن و تندرستم بدار که من بدان خیرى که برایم بفرستى نیازمندم خجسته است خدا پروردگار کن

 آورى آنچه گوئى و برو به سجده دومّ و به عمل مى پس تكبیر مى. * العْالَمینَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *جهانیان   
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بردار و جلّسه استراحت را  آوردى پس سراز سجده اوّل بجامى سجدهرا كه در 

 :گوئى در حال برخاستن مى آورى پس برخیز و بجامى

  و چون قرار گرفتى بخوان* لِ اللَّهِ وَقوَُتِهِ اَقوُمُ وَاقعُْدُ بِحَوْ
 * * * * * * * * * *ایستم و بنشینم به جنبش خدا و نیروى او   به

حمد و سوره و بهتر آنكه سوره توحید بخوانى و مستحب است گفتن سه مرتبه 

  كَذلِكُ اللَّهُ
 این چنین است خدا

گوئى و دستها را به جهت قنوت  ه توحید پس تكبیر مىبعد از فراغ از سور  رَبىّ

  تا به مقابل صورت كنى بلّند مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پروردگار من  

چسبانى سواى  كنى و انگشتها را بهم مى و شكم كف دستها را بسوى آسمان مى

ت آنكه اختیار كنى به جهت قنوت خواندن كلّمات فرج انگشت بزرگ و خوبس

 اَللّّهُمَ اغفِْرْ لنَا وَارحَْمنْا: راو بخوانى بعد از آن
  خدایا بیامرز ما را و به ما رحم کن* * * * * * * * * * * * * * 

  پس* ءٍ قَديرٌ،  كُلِ شَىْ  وَعافنِا، وَاعْفُ عنََافِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، انِكََ عَلّى
  و تندرستمان بدار و از ما بگذر در دنیا و آخرت که همانا تو بر هر چیز توانائى

  وَرَجآئى  اَصْبَحَ وَلَهُ ثِقَةٌ اَوْ رَجآءٌ غیَْرُكَ، فَانَْتَ ثِقتَى گوئى اَللّهُّمَ منَْ كانَ مى
  ترین گاه و امید من توئى اى بخشنده هگاه یا امیدوارى بجز تو داشته باشد ولى تکی خدایا هرکس که بامداد کند و تکیه

  مُحَمَدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، وَارْحمَْ  يا اَجْوَدَ منَْ سُئِلَ وَيااَرحَْمَ منَِ استُْرْحِمَ، صَلِ عَلّى
  کسى که از او درخواست شود و اى مهربانترین کسى که مهر از او خواهند  درود فرست بر محمد و آلش و به

  وَامنُْنْ عَلَّىَ بِالْجنََةِ، طَوْلاً منِكَْ وَفُكَ رَقَبتَى  ،وَقِلّةََ حیلَّتى تىوَمَسْكنََ  ضعَْفى
 و کم چارگیم رحم کن و به فضل خود به بهشت بر من منت نه و آزادم کن از آتش ناتوانى و درماندگى
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 حَمَ الرَاحِمینَ،، بِرحَْمتَكَِ يا اَرْ جَمیعِ اُمُورى  وَفى  نَفْسى  فى مِنَ النَارِ، وَعافنِى
 دوزخ و تندرستى و عافیت در جانم و در تمام کارم عنایت کن به رحمت خود اى مهربانترین مهربانها

شود بسیار  طول دادن قنوت و دعاهائى كه در قنوت خوانده مى و سزاوار است

گوئى و ركوع و سجود را بجا بیاور بهمان نحو كه مذكور  است پس تكبیر مى

  فراغ از دو سجده بنشین از براى تشّهد و سلام و مستحبشد و بعد از 

اللَّهِ وَباِللّهَِ، وَالْأسَْمآءُ  بِسمِْ: است آنكه متَُوَرِكاً بنشینى و پیش از تشهد بگوئى

 ، الْحُسنْى
 به نام خدا و به ذات خدا و همه نامهاى نیکو* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 تا آخر وچون* ، اَشْهَدُ اَنْ لا اِلْهَ اِلاَ اللّهَُ،   وَخیَْرُ الْأسَْمآءِ للَّهِ   وَالْحمَْدُ للَّهِ   كُلُّها للَّهِ
 *دهم که معبودى جز خدا نیست   از آن خدا است و ستایش مخصوص خدا است و بهترین نامها براى خدا است گواهى

كید و امر بسیار به آن كنى به خواندن تعقیب كه تأ از نماز شروع مى فارغ شدى

 :شده و حق تعالى فرموده

  رَبكَِ فَارغْبَْ  فَرغَْتَ فَانصَّْبْ وَاِلىفَاِذا 
  فراغت یافتى به عبادت کوش و بسوى پروردگارت بگراى  و چون

و روايت شده در تفسیر آيه يعنى چون فارغ شوى از نماز خود را به تعب انداز 

كن و حاجات خود را از او بطّلّب و امید  در دعا و بسوى پروردگار خود رغبت

 خود را از غیر او قطّع كن

علّیه السلام منقول است كه هر كه از شما فارغ گردد  و از حضرت امیرالمؤمنین

از نماز پس بايد دستها را بلّند كند بسوى آسمان و خود را به تعب افكند در 

ى است و مؤمن در زياد كننده روز ،دُعا، و از روايات استفاده شده كه تعقیب
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نماز است و ثواب نماز دارد مادام كه به ذكر حق تعالى مشغول است و دعا بعد 

رحمه الله فرموده كه  از نماز واجب بهتر است از نماز سُنّت و علامه مجلّسى

تعقیب ظاهرش آن است كه قرآن و دعا و ذكر كه متصّّل باشد به نماز عرفاً 

كه با وضو باشد و نشسته باشد رو به باشد و لكن افضل آن است  تعقیب مى

قبلّه و بهتر آن است كه برطريق تشهّد نشسته باشد و سخن نگويد در اثناى 

 .تعقیب خصّوصاً در تعقیب نماز شام 

اند كه جمیع شرايط نماز را در تعقیب رعايت كنند و ظاهر آن  و بعضى گفته

ا باشد ثواب است كه به هر حالى كه بعد از نماز مشغول قرآن و ذكر و دع

 .الجملّه داشته باشد اگر چه در راه رفتن باشد تعقیب فى

مؤلّف گويد كه از ائمّه اطهارعلّیهم السلام دعاهاى بسیار براى دين و دنیا در 

تعقیب نمازها وارد شده و چون اشرف عبادات بدنیه نماز است و تعقیبات 

ب رفع درجات و ماثوره را در تكمیل نمازها مدخلّیتى عظیم است و ايضاً موج

اى  گردد بخاطر داعى رسید كه جملّه حَطّ سیّئات و حُصّول مطّالب و حاجات مى

كنم اكثر آن را از كتاب بحار و مقباس  از آنها را دراين رساله ايرادكنم و نقل

 .علامه مجلّسى عطّراللَّهُ مَرْقَدهَُ الشَريف

مختصّّه، امّا  پس گوئیم تعقیبات بر دو قسم است تعقیبات مشتركه و تعقیبات

مشتركه و آن تعقیباتى است كه بعد از هر نماز خوانده شود و آن بسیار است و 

 :نمائیم ما در اينجا به چند امر از آن اكتفا مى
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اللّّه علّیها است و احاديث در فضیلّت  صلّوات اوّل تسبیح حضرت فاطمه زهراء

ول است كه ما علّیه السلام منق اين زياده از حدّ و احصّاء است از حضرت صادق

كنیم  علّیها السلام چنانكه امر مى كنیم كودكان خود را به تسبیح فاطمه امر مى

پس آن را ترك مكن كه هر كه مداومت نمايد بر آن شقى و ، ايشان را به نماز 

شود و در روايات معتبره وارد شده كه ذكر كثیر كه خدا در قرآن  بدبخت نمى

علّیها السلام است و هر كه بعد از  ت فاطمهمجید به آن امر فرموده تسبیح حضر

واَذْكُرُوا »هر نماز بر آن مداومت نمايد خدا را بسیار ياد كرده و به آيه كريمه 

عمل نموده و به سند معتبر از امام محمّد باقرعلّیه السلام « اللَّهَ ذِكْراً كثَیراً

از آن استغفار  اللّّه علّیها را بگويد و بعد مرويست كه هر كه تسبیح فاطمه سلام

كند خدا او را بیامرزد و آن بر زبان صد هست و در میزان عمل هزار و شیطّان 

 .گرداند  كند و خدا را خوشنود مى را دور مى

علّیه السلام منقولست كه هر كه تسبیح  و به سندهاى صحیح از حضرت صادق

یئت نماز علّیها السلام را بعد از نماز بگويد پیش از آنكه پاها را از ه فاطمه

بگرداند آمرزيده شود و بهشت او را واجب گردد و در حديث معتبر ديگر 

علّیها السلام را بعد از هر نماز خواندن بهتر است نزد من  فرمود كه تسبیح فاطمه

 .از آنكه هزار ركعت نماز بگذارد در هر روزى 

ت و در روايت معتبر از حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام مرويست كه عباد

علّیها  الهى كرده نشده است به چیزى از تسبیح و تمجید كه بهتر از تسبیح فاطمه

صلّى الله علّیه وآله  بود حضرت رسول السلام باشد و اگر چیزى از آن بهتر مى
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فرمود و احاديث در فضل آن زياده  علّیها السلام عطّا مى آن را به حضرت فاطمه

در كیفیّت آن اختلافى در احاديث  از آنست كه در اين رساله ايراد توان كرد و

و اشهر و اظهر آن است كه سى و چهار مرتبه اَللَّهُ اَكبَْرُ و سى و سه هست 

 .بگويد اللّهَِ مرتبه اَلْحمَْدُللَِّهِ و سى و سه مرتبه سُبْحانَ

اللَّهِ پیش از اَلْحمَْدُللَِّهِ وارد شده و بعضى از علّماء  و در بعضى روايات سُبْحانَ

اند كه بعد از نماز بطّريق اوّل بخواند و در هنگام خواب  به اين نحو كردهجمع 

باشد و سنّت   رفتن بطّريق ثانى و ظاهراً مطّلّقاً بطّريق اوّل كه مشهور است اَوْلى

است كه بعد از اتمام كردن يك نوبت لااِلهَ اِلاَ اللَّهُ بگويد چنانكه از حضرت 

علّیها  عد از هر نماز فريضه تسبیح فاطمهعلّیه السلام مرويست كه هر كه ب صادق

السلام را بگويد و در عقب آن يك مرتبه لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ بگويد خدا او را 

علّیه السلام  بیامرزد و بهتر آن است كه به تسبیح تربت حضرت امام حسین

حساب آن را نگاه دارد و در جمیع اذكار سنّت است و پیوسته تسبیح تربت آن 

ا با خود داشتن مستحبّ است و حرز از بلاها است و مورث ثواب حضرت ر

 .انتها است بى

اى از پشم تابیده بودند  علّیها السلام رشته و منقولست كه در ابتدا حضرت فاطمه

گفتند تا آنكه حضرت حمزة بن  ها زده بودند و به آن تسبیح مى و بر آن گِرهِ

علّیها السلام از تربت قبر  فاطمهرضى الله عنه شهید شد پس حضرت  عبدالمطّلّبّ

كرد مردم  آن شهید بزرگوار خاك برگرفت و تسبیح ساخت و به آن تسبیح مى

 .نیز چنان كردند
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علّیهما السلام شهید شد سنّت شد كه از  و چون سیّدالشّهداء حسین بن علّىّ

 .تربت آن امام مظلّوم تسبیح سازند و با آن ذكر گويند

سلام مرويست كه هر كه تسبیح تربت امام از حضرت صاحب الأمرعلّیه ال

علّیه السلام در دست داشته باشد و ذكر را فراموش كند ثواب ذِكر براى  حسین

علّیه السلام منقول است كه تسبیح تربت  شود و از حضرت صادق او نوشته مى

آنكه آدمى بگويد و فرمود كه  گويد بى كند و تسبیح مى آن حضرت ذكر مى

شود برابر است با هفتاد ذكر كه با چیز  كه با آن گفته مى يك ذكر يا استغفار

ديگر گفته شود و اگر بى ذكر بگرداند به هر دانه هفت تسبیح براى او نوشته 

هر دانه چهل حَسنَه براى او  شود و به روايت ديگر اگر با ذكر بگرداند به مى

كه به  بینند شود و مروى است كه حوريان بهشت چون ملّكى را مى نوشته مى

علّیه  كنند كه تسبیح و تربت حضرت حسین آيد از او التماس مى زمین مى

 .السلام را براى ما بیاور 

علّیه السلام منقول است كه مؤمن  صحیح از حضرت امام موسى و در حديث

مسواك و شانه و سجّاده كه بر روى آن نماز : بايد خالى نباشد از پنج چیز مى

و چهار دانه باشد و انگشتر عقیقى و ظاهر آن كند و تسبیحى كه در آن سى 

 .است كه خام و پخته هر دو خوب است و خام بهتر است 

علّیه السلام منقول است كه هر كه به تسبیح تربت قبر امام  و از حضرت صادق

علّیه السلام يك تسبیح بگويد حق تعالى براى او چهار صد حسنه بنويسد  حسین

و چهارصد حاجت او را برآورد و چهارصد  و چهارصد گناه از او محو كند
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اش كبود باشد  درجه براى او بلّند كند و مروى است كه مستحبّ است كه رشته

 .به رنگ آسمان 

شود كه زنان را به انگشتان شمردن افضل است  و از بعضى روايات مستفاد مى

است  دويّم مستحبّ است كه   ولكن احاديث فضیلّت تربت مطّلّقاً اكثر و اقوى

بعد از سلام نماز فريضه سه مرتبه دست بردارد تا محاذى روى و برگرداند تا 

 .به زانو يا نزديك زانو و با هر مرتبه يك اَللَّهُ اَكْبَرُ بگويد

چنانكه علّىّ بن ابراهیم و سیّد بن طاوس و ابن بابويه به سندهاى معتبر از 

از آن حضرت  اند كه مفضّل بن عمر علّیه السلام روايت كرده حضرت صادق

گويد و  پرسید كه به چه علّت نماز گذارنده بعد از سلام سه مرتبه تكبیر مى

صلّى الله علّیه وآله  دارد فرمود براى آنكه چون حضرت رسالت پناه دست برمى

فتح مكّه نمود نزد حجرالأسود نماز ظهر با اصحاب گذارد و چون سلام نماز داد 

 :برداشت پس گفت سه نوبت تكبیر گفت و با هر نوبت دست

 لا الِهَ اِلَا اللَّهُ، وَحْدَهُ وَحْدَهُ وحَْدَهُ، انَْجزََ وَعْدَهُ،
 اش وفا کرده و معبودى نیست جز خداى یکتاى یکتاى یکتا که به وعده

  حیْىوَنَصَّرَ عبَْدَهُ،واََعزََ جنُْدَهُ، وَغَلّبََ الْأَحْزابَ وَحْدَهُ، فلََّهُ المُْلّكُْ ولَهَُ الْحَمْدُ، يُ
اش را یارى کرد وسپاهش را پیروز کرد وبه تنهائى بر همه احزاب غالب آمد پس فرمانروایى او راست و ستایش  بنده

  خاص او است

 ءٍ قَديرٌ، پس رو به جانب اصحاب گردانید و فرمود كُلِ شىَْ  وَيُمیتُ، وَهُوَ عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *میراندو او بر هر چیز توانا است   کند و مى زنده مى
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تكبیر را و اين دعا را بعد از هر نماز فريضه زيرا كه هر كه بعد  ترك مكنید اين

از سلام چنین كند ادا كرده است شكر نعمت خدا را بر تقويت اسلام و لشكر 

علّیه السلام از  اسلام و در حديث صحیح منقول است كه چون حضرت صادق

كردند و دعاء  شدند دستها را بالاى سر مبارك خود بلّند مى ز فارغ مىنما

 .نمودند مى

اى كه دستها را بسوى خدا  و از امام محمد باقرعلّیه السلام مرويست كه هر بنده

كند كه دستهاى او را خالى برگرداند پس چون دعا  بلّند كند حقّ تعالى شرم مى

 سر و روى خود بكشید كنید دستها را فرو میاوريد مگر آنكه بر

سیّم كلّینى به سند معتبر از حضرت باقرعلّیه السلام روايت كرده است كه هر 

كس بعد از نماز فريضه پیش از آنكه پاهاى خود را بگرداند سه مرتبه اين دعا 

 :را بخواند خدا گناهان او را بیامرزد اگرچه مانند كفّ دريا باشد در بسیارى

  لا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقیَُومُ، ذُوالْجلَالِ وَالْأِكْرامِ، وَاَتُوبُ اِلیَْهِ  ذىاسَتْغَفِْرُ اللَّهَ الَ
  آمرزش خواهم از خدائى که معبودى جز او نیست زنده پاینده داراى جلالت و بزرگوارى و بسویش بازگشت کنم

بخواند و در روايت ديگر وارد شده است كه هر كه اين استغفار را در هر روز 

حق تعالى چهل كبیره او را بیامرزد چهارم كلّینى به سند معتبر از حضرت 

 :علّیه السلام روايت كرده است كه ترك مكن بعد از هر نماز اين دعا را صادق

 لَمْ يَلِّدْ وَلَمْ يوُلَدْ،  بِاللَّهِ الْواحِدِ الصّمََدِ، الذَى  رَبىّ  وَما رَزَقنَى  اُعیذُ نَفْسى
  نیازى که نزاید و نزائیده شده خودم و آنچه پروردگارم روزیم کرده به خداى یگانه بىپناه دهم 

 بِربَِ الفَْلَّقِ منِْ شَرِ  رَبىّ  وَما رَزَقنَى  وَلَمْ يَكنُْ لَهُ كُفُواً احََدٌ، وَاُعیذُ نَفْسى
 خداى سپیده دم از شر و نیست برایش همتائى هیچکس و پناه دهم خود و آنچه پروردگارم روزى من کرده به
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 ما خَلَّقَ، وَمنِْ شِرِ غاسِقٍ اِذا وقََبَ، وَمنِْ شَرِ النَفَاثاتِ فِى العُْقدَِ، وَمنِْ شَرِ
 ها و از شر آنچه آفریده و از شر شب هنگامى که تاریکیش فرا گیرد و از شر دمندگان در گره

  بِربَِ النَاسِ، ملَّكِِ النَاسِ، اِلهِ  رَبىّ  وَما رَزَقنَى  حاسِدٍ اِذا حسََدَ، وَاُعیذُ نَفْسى
 حسود  هنگامى که حسد ورزد و پناه دهم خودم و آنچه پروردگارم روزیم کرده به پروردگار مردم پادشاه مردم معبود

 نَاسِ،صُدُورِ النَاسِ، منَِ الْجنَِةِ وَال فى يُوَسْوِسُ الْخنََاسِ،الَذى شَرِالوَْسْواسِ النَاسِ، مِنْ
  از مردم( چه)باشد از جنیان و ( چه)هاى مردم  گر پنهانى که وسوسه کند در سینه مردم از شر وسوسه

پنجم شیخ كلّینى به سند معتبر از علّىّ بن مهزيار روايت كرده است كه محمّد 

علّیه السلام نوشت كه اگر مصّلّحت دانى اى  بن ابراهیم به حضرت امام علّىّ نقىّ

نما براى من دعائى كه بعد از همه نمازها بخوانم تا حق تعالى به سیّد من تعلّیم 

سبب آن جمع نمايد براى من خیر دنیا و آخرت را پس آن حضرت نوشت كه 

 :گوئى مى

 لا يَمتْنَِعُ منِْها  لا تُرامُ وَقدُْرَتكَِ، التَى  اَعُوذُ بِوَجْهكَِ الْكرَيمِ وَعزَِتكَِ الَتى
 ارت و به عزتت که مورد دستبرد نیست و قدرتت که چیزى از آن خوددارى نتواندپناه برم به ذات بزرگو

 و در بعضى از روايات* ءٌ منِْ شَرِ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ، وَمِنْ شَرِ الْأَوْجاعِ كُلِّها،  شَىْ
 * * * * * * * *از شر دنیا و آخرت و از شر تمامى دردها  

 *لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ، وَلا حَوْلَ وَ: تتمه را دارد اين
 * * * *و جنبش و نیروئى نیست جز به خداى والاى بزرگ  * * * * * * 

سندهاى صحیح و غیر صحیح از حضرت امام محمّد   بابويه بهششم كلّینى و ابن 

را اند كه كمتر چیزى كه تو  علّیهما السلام روايت كرده باقر و امام جعفر صادق

 :مجزى است از دعاء بعد از نماز واجب آن است كه بگوئى

 اسَئَْلّكَُ منِْ كُلِ خیَْرٍ احَاطَ بِهِ علِّْمكَُ، وَاَعوُذُ بكَِ منِْ كُلِ شَرِ احَاطَ  اَللّّهُمَ انِىّ
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  برم به تو از هر شرى که خواهم هر خیرى را که علمت بدان احاطه دارد و پناه مى خدایا از تو مى

  كُلِّها، وَاَعوُذُ بكَِ مِنْ خِزىِْ  اُمُورى  اسَْئلَُّكَ عافیِتَكََ فى  علِّْمكَُ، اَللّّهُمَ انِىّ بِهِ
  برم به تو از رسوائى خواهم عافیت را در تمام کارهایم و پناه مى علمت بدان احاطه دارد خدایا از تو مى

  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى: ین استو در روايت ابن بابويه چن* الدنُیْا وَعَذابِ الْأخِرَةِ، 
 خدایا درود فرست بر* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * دنیا و عذاب آخرت  

 اسَْئلَُّكَ تا آخر دعا هفتم سنّت است كه چون از نماز  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ، اَللّّهُمَ انِىّ
 .. * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *...خواهم محمد و آل محمد خدایا از تو مى

 مِنَ النَارِ،  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ، وَاَجِرنْى  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى: فارغ شود بگويد
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و مرا از آتش پناه ده* * * * * * * * * * 

  رَ العْینَ، چنانكه در حديث معتبر از حضرتوَاَدْخلِّْنِى الْجنََةَ وَزوَِجْنىِ الْحوُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * *و داخل بهشتم گردان و حورالعین به همسریم درآر 

علّیه السلام منقول است كه بايد بنده از نماز فارغ نشود تا آنكه از  امیرالمؤمنین

كند كه  حق تعالى سؤال كند بهشت را و پناه برد به خدا از دوزخ و سؤال

 .تزويج كند او را با حورالعین 

علّیه السلام مرويست كه چون حق تعالى  هشتم به سند موثّق از حضرت صادق

امر كرد كه اين آيات را به زمین آورند چنگ زدند به عرش الهى و گفتند 

فرستى پس حق تعالى وحى  پروردگارا ما را بسوى اهل خطّا و گناهكاران مى

ويد بسوى زمین به عزتّ و جلال خودم سوگند ياد كنم كرد بسوى ايشان كه بر

كه تلاوت نكند شما را احدى از آل محمدصلّى الله علّیه وآله و شیعیان ايشان 

مگر آنكه نظر رحمت كنم بسوى ايشان از رحمتهاى پنهان خود هر روز هفتاد 
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نظر در هر نظرى هفتاد حاجت او را برآورم و او را قبول كنم هر چند معصّیت 

 .یار كرده باشد بس

و به روايت ديگر هر كه اين آيات را بعد از هر نماز بخواند او را ساكن گردانم 

باشد و اگر نكنم نظر كنم بسوى او بنظر  در حَظیره قدس با هر گناهى كه داشته

رحمت خاصّ خود در هر روز هفتاد نظر كردن و اگر نكنم هر روز هفتاد حاجت 

آمرزيدن گناهان باشد و اگر نكنم او را پناه دهم از او را برآورم كه كمتر آنها 

شرّ شیطّان و از شرّ هر دشمنى و يارى دهم او را بر ايشان و مانع نشود او را از 

داخل شدن بهشت غیر از مرگ و آن آيات اينها است سوره فاتحه تا آخر و 

 :آيةالكرسى تا هُمْ فیها خالِدُونَ بخواند بهتر است و آيه شهادت يعنى

 شَهِدَ اللَّهُ انََهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ وَالمَْلائكَِةُ وَاُولُوا العِْلّْمِ، قآئمِاً بِالْقسِْطِ لا اِلهَ اِلاَ هوَُ
که انصاف بدو پایدار ( اند گواهى داده)گواهى دهد خدا که نیست معبود بحقى جز او و نیز فرشتگان و دارندگان علم 

  است و نیست معبودى

  الْحَكیمُ، اِنَ الدّينَ عِنْدَ اللَّهِ الْأسِْلامُ، وَمَا اخْتَلَّفَ الذَينَ اُوتُوا الْكتِابَالعَْزيزُ 
 اند اند کسانى که کتابشان داده جز او که عزیز و فرزانه است همانا دین نزد خدا اسلام است و اختلاف نکرده

  وَمَنْ يَكفُْرْ باِياتِ اللَّهِ فاَِنَ اللَّهَ سَريعُ اِلاَ منِْ بعَْدِ مآ جآئَهُمُ العِْلّْمُ بغَیْاً بیَنَْهُمْ
خدا زود  خاطر ستمگرى میانشان و هر که کفر ورزد به آیات خدا پس ازآنکه آمده است برایشان دانش به مگر پس

 حساب خواهد به

 تَشآءُ وَ قُلِ اللّّهُمَ مالكَِ المُْلّكِْ، تُؤْتىِ المُْلّكَْ، مَنْ: و آيه ملُّك يعنى* الْحِسابِ، 
  دهى فرمانروائى را به هر که خواهى بگو اى خداى صاحب ملک و فرمانروائى مى* * * * * * * * * * رسید 

  تنَزِْعُ المُْلّكَْ، مِمنَْ تَشآءُ وَتعُِزُ منَْ تَشآءُ، وَتُذِلُ مَنْ تشَآءُ، بیِدَِكَ الْخیَْرُ انِكََ
ى هر که را خواهى و زبون کنى هر که را خواهى همه خوبیها بدست تو و بستانى ملک را از هر که خواهى و عزت بخش

  است
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  ءٍ قَديرٌ، تُولجُِ اللّیَْلَ فِى النَهارِ، وَتُولِجُ النَهارَ فىِ اللّیَْلِ، وَتُخْرِجُ كُلِ شَىْ  عَلّى
  رىکه همانا تو بر هر چیز توانائى درآورى شب را در روز و درآورى روز را در شب و بیرون آ

 الْحَىَ مِنَ الْمیَِتِ وتَُخْرِجُ الْمیَتَِ، مِنَ الْحَىِ، وَتَرْزُقُ مَنْ تشَآءُ، بغِیَْرِ حِسابٍ،
  حساب زنده را از مرده و بیرون آورى مرده را از زنده و روزى دهى هر که را خواهى بى

و به سند معتبر از حضرت موسى بن جعفرعلّیهما السلام منقولست كه هر كه 

ةالكرسى را بعد از هر نماز فريضه بخواند او را گزنده ضرر نرساند و در آي

حديث معتبر ديگر فرمود كه رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرمود كه يا علّى بر 

تو باد به تلاوت كردن آيةالكرسى بعد از هر نماز فريضه بدرستى كه محافظت 

صلّى  رت رسالت پناهنكند بر آن مگر پیغمبرى يا صدّيقى يا شهیدى و از حض

الله علّیه وآله منقولست كه هر كه آيةالكرسى را بعد از هر نماز بخواند مانعى 

نباشد او را از داخل شدن به بهشت بغیر مرگ و به روايت ديگر هر كه 

آيةالكرسى را بعد از هر نماز فريضه بخواند نمازش مقبول گردد و در امان خدا 

 .اهان نگاه دارد باشد و خدا او را از بلاها و گن

نهمّ كلّینى و ابن بابويه و ديگران به سندهاى معتبر از حضرت امام محمد 

صلّى  اند كه شیبه هذلى به خدمت حضرت رسول باقرعلّیه السلام روايت كرده

ام  ام و قوّه صلّى الله علّیه وآله من پیر شده اللَّه الله علّیه وآله آمد و گفت يا رسول

ه قبل از اين خود را به آن عادت داده بودم از نماز و كند به اعمالى ك وفا نمى

روزه و حجّ و جهاد پس تعلّیم كن مرا كلامى كه خدا مرا به آن نفع بخشد و بر 

من سبك و آسان باشد حضرت فرمود كه بار ديگر بگو او سه مرتبه اين سخن 
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را اعاده كرد پس حضرت فرمود كه نماند بر دُوْرِ تو درختى و كلّوخى مگر 

ينكه گريست بر تو براى ترحّم بر تو هرگاه از نماز صبح فارغ شوى ده مرتبه ا

 :بگو

 سُبْحانَ اللَّهِ الْعَظیمِ، وَبِحمَْدِهِ وَلا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ،
  ى بزرگمنزه است خداى بزرگ و حمد او را است و جنبش و نیروئى نیست مگر بوسیله خداى والا

تا خدا تو را عافیت دهد به بركت اين دعا از كورى و ديوانگى و خوره و پیسى 

صلّى الله علّیه وآله اين براى  اللّّه يا رسول: و پريشانى و خرَِفْ شدن شیبه گفت

 :گوئى بعد از هر نماز دنیاى من است براى آخرت من چیزى بفرما فرمود كه مى

 ، وَاَفضِْ علََّىَ مِنْ فَضْلّكَِ، وَانْشرُْمنِْ عنِْدِكَ  اَللّّهُمَ اهْدنِى
  خدایا مرا از نزد خود راهنمائى کن و از فضل خویش بر من افاضه کن و بگستر بر من از رحمت خویش

  عَلَّىَ مِنْ رحَْمتَكَِ، وَانَْزِلْ عَلَّىَ منِْ بَرَكاتكَِ، پس حضرت فرمود كه
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و فرو ریز بر من از برکاتت  

اگر بر اين مواظبت نمايد و عمداً ترك نكند تا وقت مردن چون به صحراى 

محشر درآيد هشت دَرِ بهشت براى او گشوده گردد كه از هر دَرْ كه خواهد 

داخل شود و دعاى آخر به اسانید معتبره ديگر وارد شده دهمّ خواندن تسبیحات 

است چنانچه شیخ طوسى و ابن بابويه و حمیرى به سندهاى صحیح از اربع 

صلّى  اند كه روزى حضرت رسالت پناه علّیه السلام روايت كرده حضرت صادق

الله علّیه وآله به اصحاب خود فرمود اگر جمع كنید آنچه داريد از جامها و 

صلّى  للّّها رسد گفتند نه يا رسول ظرفها و بر روى هم گذاريد آيا به آسمان مى

خواهید تعلّیم كنم شما را چیزى كه  الله علّیه وآله فرمود كه مى
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صلّى الله علّیه  اللّّه وشاخهايش در آسمان گفتند بلّى يا رسول است درزمین اصلّش

 :وآله فرمود كه بعد از هر نماز سى نوبت بگوئید

 لَّهُ اَكْبَرُ كه اصل اينها در زمین است، وَالْحَمْدُ للّهَِ، وَلا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ، وَال  سُبْحانَ اللَّهِ
 * * * * * * * *منزه است خدا و حمد خاص خدا است و معبودى جز خدا نیست و خدا بزرگتر از توصیف است  

كند از آدمى خانه فرود آمدن و غرق شدن و  فرعشان در آسمان و دفع مىو 

ردن و هر بلائى سوختن و در چاه افتادن و دريدن درنّدگان و به مرگهاى بد م

كه در آن روز از آسمان نزول كند و اينهايند باقیات صالحات كه حقّ تعالى در 

 .قرآن فرموده 

علّیه السلام منقول است كه هر كه  و به سندهاى صحیح ديگر از حضرت صادق

اين تسبیحات را بعد از هر نماز فريضه چهل نوبت بخواند پیش از آنكه از جاى 

از  اجت كه از خدا سؤال كند روا گردد و به سند صحیحنماز حركت كند هر ح

علّیه السلام منقول است كه هر كه بعد از نماز فريضه  حضرت امام جعفر صادق

سى مرتبه سبُْحانَ اللَّهِ بگويد بربدنش گناهى نماند مگر بريزد و در 

ديگراز آن حضرت منقول است كه ذكر بسیار كه حق تعالى در  صحیح حديث

است كه سى مرتبه سُبْحانَ اللَّهِ بعد از هر نماز  مدح كرده است اين كلام مجید

 .فريضه بگويد

به براء  علّیه السلام و قطّب راوندى روايت كرده است كه حضرت امیرالمؤمنین

خواهى دلالت كنم  تو را بر امرى كه چون بجا آورى به  بن عازب گفت كه مى

كه بعد از هر نماز هر يك از حقّ و راستى دوست خدا باشى گفت بلّى فرمود 
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تسبیحات اربع را ده مرتبه بگو چون چنین كنى هزار بلّیّه در دنیا از تو 

دورگردد كه يكى ازآنها مرتدّ شدن باشد و هزارمرتبه در آخرت براى تو 

صلّى الله علّیه وآله باشى  باشد كه در جوار حضرت رسول كنند كه يكى آن ذخیره

علّیه السلام روايت كرده است كه  حضرت صادق يازدهم كلّینى به سند حسن از

 :هر كه بعد از نماز فريضه سه مرتبه بگويد

 يا مَنْ يفَْعَلُ ما يَشآءُ، وَ لايَفعْلَُ ما يَشآءُ اَحَدٌ غیَْرُهُ،
 کند هر چه خواهد و جز او هیچکس نتواند بکند آنچه را خواهد اى که مى

 .هر حاجت سؤال كند روا شود

علّیه السلام روايت كرده  ى به سند موثق از حضرت صادقدوازدهم شیخ برق

است كه هر كه بعد از فارغ شدن از نماز پیش از آنكه زانوهاى خود را از جاى 

خود حركت دهد ده مرتبه اين تهلّیل را بخواند حق تعالى چهل هزار هزار گناه 

دوازده او را محو كند و چهل هزار هزار حسنه براى او بنويسد و چنان باشد كه 

خوانم و شما را ده  مرتبه قرآن را ختم كرده باشد و فرمود كه من صد مرتبه مى

 :مرتبه كافى است

 يَتَخذِْ اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ، اِلهاً واحِداً احََداً صَمَداً، لَمْ
 نیاز که نگرفته براى خود د معبودى است یکتا یگانه بىگواهى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک ندار

 و فضیلّت اين تهلّیل بسیار وارد شده است خصّوصاً در* صاحِبَةً وَلا وَلَداً، 
 * * * * * * * * * * * ** * * * * ** * * * * *همسرى و نه فرزندى 

 .صبح و شام و هنگام طلّوع و غروب آفتاب تعقیب نماز 
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علّیه  ابويه و ديگران به سندهاى صحیح از حضرت صادقسیزدهم كلّینى و ابن ب

علّیه السلام آمد در  اند كه جبرئیل به نزد حضرت يوسف السلام روايت كرده

 :زندان و گفت بعد از هر نماز بگو

 منِْ حَیْثُ احَْتَسِبُ ومَِنْ حَیْثُ لا  فَرَجاً وَمَخْرجَاً، وَارْزُقنْى  اَللّّهُمَ اجعَْلْ لى
  اى و روزیم ده از آنجا که گمان دارم و از آنجا که ده برایم گشایش و راه چارهخدایا قرار 

 صلّى الله علّیه وآله روايت چهاردهم در بلّدالأمین از حضرت رسول* اَحْتَسِبُ، 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *گمان ندارم  

كه خدا او را در قیامت بر اعمال بد او مطّلّّع ه خواهد كرده است كه هر ك

 :هر نماز بخواند نگرداند و ديوان گناهان او را نگشايد بايد كه بعد از

  ، وَاِنَ رحَْمتَكََ اَوسَْعُ منِْ منِْ عمََلّى  اَللَّهُمَ اِنَ مغَْفِرَتكََ اَرْجى
 ت و مسلماً رحمت تو پهناورتر ازتر از عمل من اس خدایا مسلماً آمرزش تو امیدوار کننده

  ، اَللّّهُمَ اِنْ لمَْ عِنْدَكَ عَظیماً فعََفْوُكَ، اعَْظَمُ مِنْ ذنَْبى  ، اَللّّهُمَ اِنْ كانَ ذنَْبى ذنَْبى
  گناه من است خدایا اگر گناهم پیش تو بزرگ است پس گذشت تو بزرگتر از گناه من است خدایا اگر من

  ، لِأنََها وسَِعَتْ كُلَ وَتَسعَنَى  ، فَرحَْمتَُكَ اَهْلٌ اَنْ تبَْلّغَُنى رحَْمنَىاَكنُْ اَهْلاً اَنْ تَ
شایستگى ندارم که تو بر من رحم کنى پس رحمت تو شایستگى دارد که به من برسد و مرا فرا گیرد زیرا که رحمتت 

  همه

 صلّى حضرت رسالت پناه پانزدهم كفعمى از. * ءٍ بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرحَِمینَ شَىْ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *چیز را فرا گیرد به رحمتت اى مهربانترین مهربانها  

روايت كرده است كه مردى به آن حضرت شكايت كرد بیمارى و  الله علّیه وآله

 :هر نماز فريضه بگو تنگدستى را فرمود كه بعد از

  لَمْ  لا يمَُوتُ، وَالْحَمْدُ لِلّّهِ الَذى  الذَى تَوَكَلّْتُ عَلَّى الْحَىِ
  میرد و ستایش خاص خدائى است که نه اى که نمى توکل کنم برخداى زنده* * * * * * * * 



1355 

 

  يتََخِذْ صاحبَِةً، وَلا وَلَداً وَلَمْ يكَنُْ لَهُ شَريكٌ فِى المُْلّكِْ، وَلَمْ يكَُنْ لَهُ وَلِىٌ منَِ
  ود گرفته و نه فرزندى و نیست براى او شریکى در سلطنت و نیست او را دوستى براى رفعهمدمى براى خ

 و به روايت ديگر فرمود كه هیچ شدتّى مرا رو نداد مگر* الذُلِ وَكَبِرْهُ تَكبْیراً 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *مذلت و او را به کمال بزرگى تکبیر گوى  

جبرئیل براى من متُمثّل شد و گفت كه اين دعا بخوان و در احاديث معتبره  آنكه

وارد شده است كه براى وساوِس سینه و قرض و پريشانى و بیمارى مكرّر اين 

است « لاحَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ»دعا را بايد خواند و در بعضى روايات در اوّلش 

 :ر تعقیب هر نماز اين دعا را آورده استشانزدهم شیخ مفید در مقنعه د

  اِنَ وَلیِىَِ  اَللّّهُمَ انْفعَنْا بِالعْلِّْمِ وَزَينَِا باِلْحِلّمِْ وَجمَِلّنْا بِالعْافیَِةِ وَكَرِمنْا بِالتَقْوى
دار براستى خدایا ما را به علم و دانش سود ده و به حلم زیور بخش و به تندرستى زینت ده و به پرهیزکارى گرامى 

  سرپرست من

  هفدهم ابن بابويه و شیخ طوسى* نَزَلَ الْكتِابَ وَهُوَ يتََوَلَى الصَّالِحینَ   اللَّهُ الَذى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *خدائى است که کتاب را فرو فرستاد و او صالحان را دوست دارد  

علّیه السلام روايت  منینو غیر ايشان به سندهاى معتبر از حضرت امیرالمؤ

اند كه هر كه خواهد بیرون رود از دنیا و حال آنكه پاك شده باشد از  كرده

شود طلا از غشّ و از او احدى بازخواست مظلّمه ننمايد  گناهان چنانچه پاك مى

در قیامت پس بخواند بعد از نمازهاى پنجگانه نسبت پروردگار را يعنى سوره 

ا دوازده مرتبه پس دستها را بسوى آسمان بگشايد و اين دعا قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد ر

را بخواند پس حضرت فرمود كه اين از رازهاى مكنون است كه تعلّیم كرد مرا 

علّیهما  رسول خداصلّى الله علّیه وآله و امر كرد مرا كه تعلّیم به حسن و حسین

 :السلام نمايم و دعا اين است
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  مكَِ المَْكنُْونِ المَْخْزُونِ الطّاَهِرِ الطُّهْرِ المُْباركَِاسَْئلَُّكَ بِاسْ  اَللّّهُمَ انِىّ
  ات و پاك و پاکیزه و مبارکت خواهم به حق نام مستور در گنجینه خدایا من از تو مى

  وَاسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ العَْظیمِ وَسُلّْطّانكَِ الْقَديمِ يا واهِبَ العَْطّايا يا مُطّْلّقَِ
  ام بزرگ و سلطنت ازلیت اى بخشنده عطاها و اى رها کنندهخواهم به حق ن و از تو مى

  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَفكَُ  يا فَكاَكَ الرِقابِ منَِ النَارِ صَلِ عَلّى  الْأُسارى
  اسیران و اى آزاد کننده مردمان از آتش درود فرست بر محمد و آل محمد و ما را از آتش دوزخ

  منَِ الدنُیْا آمنِاً وَاَدْخلِّْنِى الْجنََةَ سالِماً وَاجْعَلْ  وَاَخْرجِْنى مِنَ النَارِ  رَقَبتَى
  آزاد کن و از دنیا در حال امن و امان بیرونم بر و به سلامتى وارد بهشتم کن و قرار ده

 غیُُوبِ واوََلَهُ فَلاحاً وَاَوْسَطَّهُ نَجاحاً وَآخِرَهُ صَلاحاً انَِكَ انَْتَ عَلامَُ الْ  دعُآئى
 * *دعاى مرا آغازش را رستگارى و وسطش را کامیابى و انجامش را شایستگى که همانا توئى داناى بر نادیدنیها  

 يا فَكاَكَ الرِقابِ منَِ النَارِ اسَْئلَُّكَ اَنْ: در بعضى نسخ معتبره دعا چنین است
  خواهم که درود فرستى دگان از آتش از تو مىاى آزاد کننده بن* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 مِنَ الدنُیْا  مِنَ النَارِ وَاَنْ تُخْرجََنى  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَاَنْ تعُتِْقَ رَقَبتَى  عَلّىَ تُصَّلّىَِ
  بر محمد و آل محمد و اینکه مرا از آتش دوزخ آزاد کنى و از دنیا سالم بیرونم برى

 اوََلَهُ فَلاحاً وَاَوسَْطَّهُ نَجاحاً  ى الْجنََةَ آمنِاً وَاَنْ تَجْعَلَ دُعآئىسالِماً وَتُدخِْلّنَِ
  و در حال امن و امان داخل بهشتم کنى و قرار دهى دعایم را آغازش را رستگارى و وسطش را کامیابى

 وَآخِرَهُ صَلاحاً انَِكَ انَْتَ عَلامَُ الغْیُُوبِ و كلّینى به سند معتبر از حضرت
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و انجامش را شایستگى که توئى داناى نادیدنیها  

روايت كرده است كه هر كه ايمان دارد به خدا و روز قیامت   علّیه السلام صادق

بايد كه ترك نكند بعد از هر نماز فريضه خواندن سوره قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَدٌ را 

كه بخواند آن را خدا جمع كند براى او خیر دنیا و آخرت را و كه هر  بدرستى

 .اند  آمرزد او را و پدر و مادر او را و هر كه از پدر و مادر او به هم رسیده مى
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و در حديث ديگر وارد شده است كه هر كه بعد از هر فريضه ده مرتبه سوره 

او تزويج نمايد و سید بن  قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ بخواند حق تعالى از حورالعین به

صلّى الله علّیه وآله روايت كرده است كه هر كه بعد از  رسول طاوس از حضرت

هر نماز سوره قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ بخواند رحمت از آسمان بر سرش فرو ريزد و 

سكینه بر او نازل گردد و خدا نظر رحمت بسوى او افكند و گناهانش را 

ؤال كند برآورد و در امان خدا باشد هیجدهم كلّینى و بیامرزد و هر حاجت كه س

كه بعد از  اند كه هر علّیهم السلام روايت كرده ديگران به سند معتبر از اهلّبیت

هر نماز ريش خود را بدست راست خود بگیرد و دست چپ را بسوى آسمان 

 :بگشايد و سه مرتبه بگويد

  مِنَ  اَجِرنْى: النَارِ پس سه مرتبه بگويد مِنَ  يا ذاَالْجلَالِ وَالْأِكرْامِ اِرحَْمنْى
 نگاهم دار از* * * * * * * * * * * * اى صاحب جلال و بزرگوارى رحم کن بر من از آتش دوزخ  

 الْعَذابِ الْأَلیمِ پس دست راست را از ريش بردارد و هر دو دست را بسوى
 * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * عذاب دردناك  

يا عَزيزُ يا كرَيمُ يا رَحمْنُ يا غَفُورُ يا رَحیمُ : سه مرتبه بگويدآسمان بگشايد و 

 :دستها را به جانب آسمان كند و سه مرتبه بگويد  پس دستها رابگرداند وپشت

  مِنَ العَْذابِ الْأَلیمِ پس  اَجِرنْى
 * * * *نگاهم دار از عذاب دردناك 

 مُحَمدٍَ وَآلِهِ وَالْمَلائكَِةُ وَالرُوحُ پس حضرت فرمود كه هر  وَصَلَّى اللَّهُ عَلّى: بگويد
 * * * * * * * * * *و درود فرستد خدابر محمد و آلش و نیز فرشتگان و روح  * * * * 
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كه اين دعا را بخواند خدا جمیع گناهان او را بیامرزد و از او راضى شود و 

اونوزدهم  مردن تاهنگام وانس او جمیع خلايق بغیر از جنّاستغفار كند براى 

روزى پدرم  است كه كرده مفیددركتاب مجالس از محمّدبن الحنفیّة روايت شیخ

كرد ناگاه مردى را ديد  علّیه السلام در دور كعبه طواف مى حضرت امیرالمؤمنین

 .خواند هاى كعبه زده و اين دعا مى كه چنگ در پرده

علّیه السلام گفت اين است دعاى تو گفت بلّى مگر  مؤمنینحضرت امیرال پس

اين دعا را بعد از هر نماز بخدا  بخوان پس شنیدى حضرت فرمود بلّى شنیدم گفت

سوگند كه هر مؤمنى كه اين دعا بخواند بعد از هر نماز البته حقّ تعالى 

ن و هاى بارا هاى آسمان و قطّره آمرزد گناهان او را هر چند به عدد ستاره مى

هاى خاك باشد پس حضرت امیرعلّیه السلام گفت كه من  ريگ زمین و ذرهّ

العطّايا و كريم است آن مرد گفت راست  دانم اين دعا را و حق تعالى واسع مى

خضرعلّیه  مردحضرت وآن است داناترى هردانائى وبالاى گفتى يا امیرالمؤمنین

وايت كرده است و دعا ر نیزاين دعا را در كتاب بلّدالأمین السلام بودوكفعمى

  : اين است

  يا مَنْ لا يَشغْلَُّهُ سَمْعٌ عنَْ سَمعٍْ يا منَْ لا يغَُلِّطّهُُ
 که بازش ندارد شنیدن از کسى از شنیدن دیگرى اى کسى که او را به غلط اى کسى

  مغَْفِرَتكَِبَرْدَ عَفوِْكَ وَ  السَآئلُِّونَ وَيا مَنْ لا يُبْرِمُهُ اِلْحاحُ المُْلِّحیّنَ اَذِقنْى
  نیاندازند سائلان و اى کسى که به ستوهش نیاورد اصرار زیاد اصرار کنندگان بچشان به من از لذت گذشت و آمرزشت

 الدّين از ابن عباّس روايت كرده كه بیستم ديلّمى در اعلام* وَحَلاوَةَ رحَْمتَكَِ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و از شیرینى رحمتت 
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صلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر كه سه مرتبه اين آيات را بعد  رسول  حضرت

از نماز مغرب بخواند آنچه از ثواب در روز گذشته از او فوت شده باشد 

دريابد و نمازش مقبول گردد و اگر بعد از هر نماز فريضه و سنّت بخواند 

د ستارگان آسمان و قطّرات باران و برگ نوشته شود براى او حسنات به عد

درختان و ذرّات خاك زمین و چون بمیرد به هر حسنه ده حسنه در قبر به او 

 :داده شود واين است آيات

  فَسُبْحانَ اللّهَِ حینَ تُمْسوُنَ وَحینَ تُصّْبِحُونَ وَلَهُ الْحمَْدُ فِى السَمواتِ
 کنید و خاص او است ستایش در آسمانها نگامى که روز مىکنید و ه پس تنزیه خدا کنید هنگامى که شب مى

  وَالْأرَْضِ وعََشیِّاً وَحینَ تُظْهِروُنَ يُخْرِجُ الحَْىَ مِنَ المَْیِتِ وَيخُْرِجُ المَْیِتَ
 رسید بیرون آورد زنده را از مرده و بیرون آورد مرده را و زمین و شامگاه و هنگامى که به نیمروز مى

  ويَُحْیِى الأْرَْضَ بعَْدَ مَوْتِها وَكَذلكَِ تُخرَْجُونَ سُبْحانَ رَبِكَ ربَِ مِنَ الْحَىِ
 بیرون آئید منزه است پروردگار تو پروردگار( از قبر)از زنده و زنده کند زمین را پس از مردنش و شما نیز این چنین 

  ربَِ العْالَمینَ   دُ للَّهِالعِْزَةِ عَمَا يَصّفُِونَ وسََلامٌ عَلَّى الْمُرسَْلّینَ وَالْحَمْ
  عزت از آنچه توصیفش کنند و سلام بر رسولان و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است

بیست و يكم سیّد بن طاوس به سند معتبر از جمیل بن درّاج روايت كرده است 

علّیه السلام آمد و گفت اى مولاى  كه مردى به خدمت حضرت امام جعفر صادق

ترسم كه مرا  الا رفته است و خويشان من مرُدند و مونسى ندارم و مىمن سنّم ب

نیز مرگ دريابد حضرت فرمود كه برادران مؤمن صالح براى انس گرفتن 

خود و خويشان ودوستان را خواهى اين دعا  بهترند از اقارب و اگر درازى عمر

 :را بعد از هر نماز بخوان
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  لِمُحمََدٍ وَآ  اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل* * 

  مُحَمَدٍ اَللّّهُمَ اِنَ رسَُولكََ الصّاَدِقَ الْمُصَّدَقَ صلََّواتكَُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ قالَ انِكََ
 محمد خدایا این مطلب را پیامبر راستگوى تصدیق شده که درود تو بر او و آلش باد فرمود که همانا

  قَبضِْ رُوحِ عَبْدِىَ الْمُؤْمنِِ  فى  ءٍ اَ نَا فاعلُِّهُ كتََرَددُى شَىْ  قُلّْتَ ما ترََدَدتُْ فى
  کنم مردّد نشدم مانند مردّد شدنم در گرفتن روح بنده مؤمنم اى من در کارى که مى تو فرموده

  وَعَجلَْمُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ   يَكْرَهُ المَْوتَْ وَاَكْرَهُ مَسآئتََهُ اَللّّهُمَ فَصَّلِ عَلّى
  او مرگ را خوش ندارد و من هم ناراحتى او را خدایا پس درود فرست بر محمد و آل محمد و شتاب کن

  اَحَدٍ منِْ اَحبَِتى  وَلا فى  نَفْسى  فى  لِوَلیِِكَ الْفَرجََ وَالعْافیَِةَ وَالنَصّْرَ وَلا تَسُؤنْى
  باره خودم و نه درباره یکى از دوستانمدر فرج ولىّ خود و عافیت و یاریش و بد حالم مکن در

  فُلانٍ وَ لا فى  وَ لافى»: و اگر خواهى يك يك از دوستان خود را نام ببر و بگو

ام كه از  چون بر اين دعا مداومت كردم چندان عمر يافته: راوى گفت« فُلانٍ

 ام و اين دعا بسیار معتبر است و در جمیع كتب دعا نقل شده زندگانى ملّول شده

 .است
 

  ذكر تعقيبات مختصّه به نماز صبح

در فضیلّت خصّوص اين  واحاديث نمازصبح زيادترازسايرنمازهااست تعقیب بدانكه

علّیه السلام منقول است كه ذكر خدا  تعقیب بسیار است از حضرت امیرالمؤمنین

بعد از نماز صبح تا طلّوع آفتاب كاملّتر است در تحصّیل روزى از سفر كردن 

صلّى الله علّیه وآله منقول است كه هر كه از طلّوع  ز حضرت رسولدر زمین و ا

صبح تا طلّوع آفتاب در مصّلاى خود قرار گیرد و به تعقیب مشغول باشد خدا 
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او را از آتش دوزخ مستور گرداند و از حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام 

د و كن منقولست كه شیطّان لشكر روز را از طلّوع صبح تا طلّوع آفتاب پهن مى

لشكر شب را از غروب آفتاب تا ذهاب حمره مغربى پس خدا را در اين دو 

ساعت بسیار ياد كنید كه در اين دو ساعت شیطّان آدمى را از ذكر خدا غافل 

كه حضرت امام رضاعلّیه السلام در خراسان  منقولست سندصحیح سازد وبه مى

ستند و مشغول نش كردند تا طلّوع آفتاب در مصّلاى خود مى چون نماز صبح مى

آوردند كه مسواكها در آن بود و  آن حضرت مى تعقیب بودند پس خريطّه براى

خوائیدند پس قرآن  كردند پس اندك كُندر مى به يك يك از آنها مسواك مى

صلّى الله علّیه  رسول كردند و از حضرت گرفتند و تلاوت مى مجید را برمى

اب مشغول تعقیب باشد ثواب حجّ تاطلّوع آفت صبح ازطلّوع هركه كه است منقول وآله

فرمايد  واردشده است كه حق تعالى مى قدسى شودودرحديث براى او نوشته مى

اى فرزند آدم ياد كن مرا بعد از صبح يك ساعت و بعد از عصّر يك ساعت تا 

كفايت كنم جمیع مهمّات تو را امّا تعقیبات مختصّه به صبح اوّل ابن بابويه به 

مّد باقرعلّیه السلام روايت كرده است كه هر كه بعد از سند معتبر از امام مح

بگويد خدا او را بیامرزد « وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ  اسَتْغَْفِرُاللَّهَ رَبىّ»نماز صبح هفتاد مرتبه 

هر چند در آن روز هفتاد هزار گناه بكند و به روايت ديگر هفتصّد گناه دويّم 

علّیه  تبر از حضرت امیرالمؤمنینايضاً ابن بابويه به سند صحیح و سندهاى مع

السلام روايت كرده است كه هر كه بعد از نماز صبح يازده مرتبه سوره قُلْ 

هُوَاللَّهُ اَحَدٌ بخواند در آن روز گناهى بر او نوشته نشود برغَْم اَنْف شیطّان و در 
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صلّى الله علّیه وآله روايت كرده كه هر كه سوره قُلْ  بلّدالأمین از حضرت رسول

وَاللَّهُ اَحَدٌ را هر روز ده مرتبه بخواند در آن روز هر چند شیطّان سعى كند هُ

گناهى بر او نوشته شود نشود سیّم كلّینى به سند صحیح روايت كرده است از 

علّیه السلام كه هر كه بعد از نماز صبح صد مرتبه بگويد  حضرت صادق

در آن روز هیچ « اللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِماشآءاللَّهُ كانَ وَلاحَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِ»

اند چهارم  مكروهى نبیند و شیخ طوسى و ديگران نیز در كتب دعا ذكر كرده

اند كه هر  كفعمى و غیر او از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام روايت كرده

و نزد زوال شمس ده لیَلَّْةِ الْقَدْرِ را بعد از صبح ده مرتبه   كه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ فى

مرتبه و بعد از عصّر ده مرتبه بخواند به تعب اندازد دو هزار كاتب را سى سال 

و نیز از آن حضرت مرويست كه هر كه هفت مرتبه آن را بعد از طلّوع فجر 

بخواند هفتاد صف از ملائكه هفتاد صلّوات بر او بفرستند و هفتاد مرتبه بر او 

كه  علّیه السلام ثواب بسیار منقولست براى كسى ترحّم كنند و از امام محمد تقى

سوره انَِا انَْزَلنْاهُ را در شبانه روزى هفتاد و شش مرتبه بخواند بعد از طلّوع 

صبح پیش از نماز صبح هفت مرتبه و بعد از نماز صبح ده مرتبه و بعد از زوال 

بعد از  شمس پیش از نافلّه ده مرتبه و بعد از نوافل زوال بیست و يك مرتبه و

نماز عصّر ده مرتبه و بعد از نماز عشاء هفت مرتبه و در وقت خواب يازده 

مرتبه و از جملّه ثوابش آن است كه حق تعالى هزار ملّك خلّق كند كه در سى 

و شش هزار سال ثواب آن را براى او بنويسند پنجم ابن بابويه و ساير علّماء 

محمّدباقرعلّیه السلام روايت اللّّه علّیهم به سند معتبر از حضرت امام  رضوان
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صلّى الله علّیه وآله فرمود كه  حضرت رسول اند كه كرده

العَْظیمِ وَ بِحَمْدِهِ وَلاحَوْلَ  اللّهَِ بگويدسُبْحانَ مرتبه ده نمازصبح هرروزعقب هركه

و وَلاقُوةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ حق تعالى او را عافیت دهد از كورى و ديوانگى 

ششم  خوره و پريشانى و خانه بر سرش فرود آمدن يا خرافت درهنگام پیرى

كه حضرت  است كرده علّیه السلام روايت امیرالمؤمنین ازحضرت دربلّدالأمین

صلّى الله علّیه وآله فرمود هر كه خواهد كه خدا در اجل او تأخیر كند و  رسول

دارد بايد كه هر بامداد و او را بر دشمنان يارى دهد و از مرگهاى بد او را نگاه 

 :پسین بر اين دعا مداومت نمايد سه مرتبه بگويد

  سُبْحانَ اللَّهِ مِلّْأَ الْمیزانِ وَمنُتْهََى العِْلّْمِ
  تنزیه خدا را به پُرى میزان و حد نهائى علم

 مِلّأَْ   مْدُ للّهَِاَلْحَ: و سه مرتبه بگويد* وَمبَْلَّغَ الرِضا وَزنَِةَ العَْرْشِ وسَعََةَ الْكرُْسِىِ 
  ستایش خداى را به پرى* * * * * * * * و سرحد خوشنودى و سنگینى عرش و پهناى کرسى 

  و سه* الْمیزانِ وَمنُتَْهَى العْلِّْمِ وَمَبْلَّغَ الرِضا وَزنَِةَ العَْرْشِ وسَعََةَ الْكرُْسِىِ 
 * * *هناى کرسى  میزان وحد اعلاى علم و سرحد خوشنودى و سنگینى عرش الهى و پ

 لا اِلهَ اِلَا اللَّهُ مِلّأَْ الْمیزانِ وَمنُتَْهَى العْلِّْمِ وَمَبْلَّغَ الرِضا وَزنَِةَ: مرتبه بگويد
  نیست معبودى جزخدا به پرى میزان و حد آخر دانش و سرحد خوشنودى و به وزن* * * * * * 

  للَّهُ اَكْبَرُ ملِّْأَ المْیزانِ وَمنُتَْهىَاَ: و سه مرتبه بگويد* العَْرْشِ وسَعََةَ الْكرُْسِىِ 
 خدا بزرگتر است به پرى میزان و حد آخر* * * * * * * * * عرش و پهناى کرسى 

 هفتم سیّد بن طاوس به سند* العِْلّْمِ وَمبَْلَّغَ الرِضا وَزنَِةَ العَْرْشِ وسَعََةَ الْكرُْسِىِ 
 * * * * * * * * * * * *ناى کرسى  دانش و سرحد خوشنودى و به سنگینى عرش و په
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معتبر از حضرت امام رضاعلّیه السلام روايت كرده است كه هر كه بعد از نماز 

بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ »: صبح صد مرتبه بگويد

یاهى چشم به سفیدى آن و به به اسم اعظم خدا نزديكتر باشد از س« الْعَظیمِ

علّیه السلام منقول  علّیه السلام و حضرت كاظم سندهاى معتبر از حضرت صادق

است كه بعد از نماز صبح و مغرب پیش از آنكه سخن بگويد و حركت كند 

هفت مرتبه اين دعا بخواند هفتاد نوع بلا از او دور گردد كه سهلّتر آنها خوره و 

ادشاهان باشد و در بعضى روايات معتبره سه مرتبه پیسى و شرّ شیطّان و شرّ پ

نیز وارد شده و بعضى ده مرتبه و اَقَلّشّ سه مرتبه و اكثرش صد مرتبه و هر چه 

بیشتر بگويد ثوابش بیشتر است هشتم شیخ احمد بن فهد و ديگران روايت 

علّیه السلام شكايت كرد  امام موسى كاظم اند كه مردى به خدمت حضرت كرده

يابم و  شوم سودى نمى متوجّه مى من بسته شده است و به هر كارى كه كه كار

شود حضرت فرمود كه بعد از نماز  نهم برآورده نمى به هر حاجت كه رُو مى

« سُبْحانَ اللّهَِ الْعَظیمِ وَبِحَمْدِهِ اسَتْغَفِْرُ اللَّهَ وَاسَئَْلُّهُ منِْ فَضْلِّهِ»صبح ده مرتبه بگو 

انى كه بر اين مداومت كردم جمعى از باديه آمدند و راوى گفت كه اندك زم

خبر دادند مرا كه مردى از اقوام تو مُرده و به غیر از تو وارثى ندارد پس مال 

اند كه  نیازم و در كافى و مكارم روايت كرده بسیار بدست من آمد و تا حال بى

ع مردى هلّقام نام به آن حضرت عرض كرد كه دعائى مرا تعلّیم كن كه جام

باشد براى دنیا و آخرت و آسان باشد حضرت اين دعا را تعلّیم او كرد كه بعد 

از نماز صبح بخواند تا آفتاب طلّوع كند و مداومت كرد او بر اين دعا و حالش 
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نیكو شد نهمّ عیاّشى از عبداللّّه بن سنان روايت كرده است كه به خدمت 

هى تو را دعائى تعلّیم خوا علّیه السلام رفتم حضرت فرمود كه مى حضرت صادق

 كنم كه چون بخوانى حق تعالى قرض تو را ادا كند و حال تو نیكو شود گفتم

 :بسیار محتاجم به چنین دعا حضرت فرمود كه بعد از نماز صبح بگو چه

  تَوَكَلّْتُ عَلَّى الْحىَِ
  توکل کردم بر خداى زنده* 

  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً وَلَمْ يكَنُْ لَهُ شَريكٌ  الَذى   لاْ يمَُوتُ وَالْحمَْدُ للَّهِ  الْقیَوُمِ الَذى
  اى که هرگز نمیرد و ستایش خاص خدائى است که فرزندى نگیرد و شریکى پاینده

  اَعوُذُ بكَِ منَِ  فِى المُْلّكِْ وَلَمْ يَكنُْ لهَُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَكَبِرْهُ تَكبْیراً اَللّّهُمَ انِّى
 ئى ندارد و نباشد برایش یارى از خوارى و او را بخوبى بزرگ شمار خدایا به تو پناه برم ازدر فرمانروا

  اَدآءِ حَقكَِ  عَلّى  الْبُؤْسِ وَالفَْقْرِ وَمنِْ غلََّبَةِ الدَيْنِ وَالسُقْمِ وَاسَئَْلّكَُ اَنْ تعُیننَى
  که کمکم دهى بر پرداخت حقخواهم  تنگدستى و ندارى و از فشار بدهکارى و دردمندى و از تو مى

 وَمنِْ غلََّبةَِ: و به روايت شیخ طوسى و ديگران چنین است* اِلیَكَْ وَاِلَى النَاسِ 
 و از فشار* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * تو و حق مردم 

  كَ اِلیَكَْ وَاِلَى النَاسِاَدآءِ حَقِ  عَلّى  مُحَمَدٍ وَآلِهِ وَاَعنِىّ  الدَينِْ فَصَّلِ عَلّى
  بدهکارى پس درود فرست بر محمد و آل محمد و کمکم ده در اداء کردن حق تو و اداء حق مردم

صلّى الله  قدس سره روايت كرده است كه مردى به حضرت رسول دهم كفعمى

علّیه وآله شكايت كرد از تنگدستى و پريشانى و بیمارى حضرت فرمود كه هر 

ه مرتبه اين دعا را بخواند او سه روز بر اين مداومت كرد حال او صبح و شام د

به صحّت و توانگرى و رفاهیّت برگشت و شیخ طوسى و ديگران در تعقیب 

 :اند و دعا اين است نماز صبح ذكر كرده
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  الَذى   دُ للَّهِلا يمَُوتُ وَالْحَمْ  لا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ تَوَكلَّْتُ عَلَّى الحَْىِ الذَى
  اى که نمیرد و ستایش مخصوص خدائى است که جنبش و نیروئى نیست جز بخدا توکل کردم بر خداى زنده

  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً وَلَمْ يكَُنْ لَهُ شَريكٌ فِى المُْلّكِْ وَلَمْ يَكنُْ لَهُ ولَِىٌ مِنَ الذلُِ
  و نیست برایش یاورى از خوارىفرزندى نگرفته و شریکى در فرمانروائى ندارد 

صلّى  يازدهم شیخ طبرسى و كفعمى و ديگران از حضرت رسول* وَكَبِرْهُ تَكْبیراً 

  الله علّیه وآله روايت
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *به بزرگى کامل او را بزرگ شمار  

د از آنكه هر صبح و شام نزد اند كه به اصحاب خود گفت كه آيا عاجزي كرده

خداوند عالمیان عهدى بگیريد گفتند چگونه عهدى بگیريم فرمود كه اين دعا 

زنند و در زير عرش الهى  بخوانید هر كه اين دعا بخواند مُهرى بر او مى

كند كه كجايند آنانكه نزد خداوند  روزقیامت شود منادى ندا مى گذارندچون مى

هد را به ايشان دهند و با آن عهد داخل بهشت رحمن عهدى دارند پس آن ع

 :اين دعا را در تعقیب نماز صبح ايراد كرده( ره)شوند و شیخ طوسى

 فاطِرَ السَمواتِ وَالأْرَْضِ عالِمَ الغْیَْبِ وَالشَهادَةِ الرحَْمنَ الرحَیمَ اَعْهدَُ اَللّّهمَُ
  کنم شاینده مهربان من با تو عهد مىخدایا اى آفریننده آسمانها و زمین داناى غیب و شهود بخ

  هذِهِ الدنُیْا انََكَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ وَحْدَكَ لا شَريكَ لكََ وَانََ  اِلیَكَْ فى
  در این دنیا که براستى توئى خدائى که معبودى جز تو نیست یکتائى که شریک برایت نیست و اینکه

  مُحمََدٍ وَآلهِِ  عَلّیَهِْ وَآلِهِ عَبْدُكَ وَرسَُولكَُ اَللّهُّمَ فَصَّلِ علَّى مُحَمَداً صَلَّى اللَّهُ
  محمد صلى اللهّ علیه و آله بنده و رسول تو است خدایا پس درود فرست بر محمد و آلش

  اِنْ اَحَدٍ منِْ خلَّْقِكَ فَانِكََ  طَرْفَةَ عیَْنٍ اَبَداً وَلا اِلى  نَفْسى  اِلى  وَلا تكَِلّنْى
 و هرگز به اندازه چشم برهم زدنى مرا به خودم و نه به هیچ یک از مخلوقت وامگذار زیرا اگر



1367 

 

 منَِ الشَرِ اَىْ ربَِ لا اَثِقُ الِاَ  مِنَ الْخیَْرِ وَتُقَرِبنْى  اِلَیْها تُباعِدنْى  وَكَلّتَْنى
 اى پروردگار من اطمینان ندارم جزاى  مرا بدانها واگذارى از خیر دورم کرده و به شر نزدیکم کرده

  عِنْدَكَ عَهْداً تؤَُدّيهِ اِلىََ  مُحَمَدٍ وَآلِهِ الطّیَِبینَ وَاجعَْلْ لى  بِرحَْمتَكَِ فِصَّلِ عَلّى
 اش و این پیمان رانزد خود محفوظ نگهدار که در به رحمتت پس درود فرست بر محمد و خاندان پاکیزه

دوازدهم در عدةالدّاعى از حضرت *  تُخْلِّفُ الْمیعادَ يَومَْ الْقیِمَةِ انَِكَ لا

  علّیه السلام صادق
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *کنى   روز قیامت آن را به من بازگردانى که همانا تو خلف وعده نمى

روايت كرده است كه هر كه بعد از نماز صبح پیش از آنكه تكلّّم كند بگويد 

او را از آتش جهنم نگاه دارد و  تعالى روى حق« مُحَمَدٍ وَاَهْلِ بیَتِْهِ  رَبِ صَلِ عَلّى»

ابن بابويه در ثواب الأعمال به سند معتبر روايت كرده است كه بعد از نماز 

تعالى رُوى تو را  مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ تا حق  اَللّهُّمَ صَلِ عَلّى: صبح صد مرتبه بگو

 :از سخن گفتن بگو به روايت ديگر صد مرتبه پیش از آتش جهنّم نگاه دارد و

 مِنَ النَارِ  مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَاَعْتِقْ رَقَبتَى  يا رَبِ صَلِ عَلّى
  پروردگارا درود فرست بر محمد و آل محمد و آزادم کن از آتش

 

  در سجده شكر است

اجماعى  آورى و و چون از تعقیب نماز فارغ شدى پس سجده شكر بجا مى

علّماء شیعه است كه سجده شكر سنّت است در وقت متجدّد شدن نعمتى يا دفع 

شدن بلائى و بهترين افرادش سجده بعد از نماز است براى شكر توفیق اداء نماز 

به سند معتبر از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام روايتست كه پدرم امام 
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ا ياد نكرد مگر آنكه به شكر آن علّیه السلام هیچ نعمتى از خد العابدين زين

كرد  اى نخواند كه در آن سجده باشد مگر آنكه سجده مى سجده كرد و هیچ آيه

ترسید مگر آنكه سجده كرد و از هر  و دفع نكرد خدا از او بدى را كه از آن مى

كرد و هر وقت كه توفیق  شد بعد از آن سجده مى نماز واجب كه فارغ مى

كرد و در جمیع  اصلاح كند براى شكر آن سجده مى يافت كه میان دو كس مى

مواضع سجود آن حضرت اثر سجود بود به اين سبب آن حضرت را سجاّد 

علّیه السلام روايتست كه هر  نامیدند و ايضاً به سند صحیح از حضرت صادق مى

مؤمن كه از براى خدا سجده كند براى شكر نعمتى در غیر نماز حق تعالى براى 

بنويسد و ده سیئّه محو كند و ده درجه در بهشت بلّند گرداند و به او ده حسنه 

سندهاى معتبره بسیار از آن حضرت منقولست كه نزديكترين احوال بنده به خدا 

در حالتى است كه در سجده باشد و گريان باشد و در حديث صحیح ديگر 

ود را كنى به آن نماز خ فرمود كه سجده شكر واجبست بر هر مسلّمانى تمام مى

گردانى به آن پروردگار خود را و ملائكه را از خود به عجب  و خوشنود مى

كه هرگاه كه بنده نماز كند و بعد از آن سجده شكر كند  آورى بدرستى مى

پروردگار عالمیان حجاب را از میان بنده و ملائكه بگشايد پس گويد اى 

تمام كرد عهد مرا  ملائكه من نظر كنید بسوى بنده من كه ادا كرد فرض مرا و

ام اى ملائكه من او  پس سجده كرد نزد من براى شكر آنچه من بر او انعام كرده

را چه بايد داد گويند پروردگارا رحمت تو پس فرمايد كه ديگر چه بايد داد 

چه بايد داد گويند كفايت  گويند پروردگارا بهشت تو باز فرمايد كه ديگر
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س حق تعالى مكرّر سؤال نمايد و ملائكه مهمّات او و برآوردن حاجات او پ

دانیم آنگاه  جواب گويند تا آنكه ملائكه گويند پروردگارا ديگر ما چیزى نمى

خداوند كريم فرمايد كه من او را شكر كنم چنانچه او مرا شكر كرد و اقبال 

كنم بسوى او به فضل خود و رحمت عظیم خود را در قیامت به او بنمايم و به 

علّیه السلام منقولست كه خداوند عالمیان  ز حضرت صادقسند صحیح ا

علّیه السلام را براى آن خلّیل خود گردانید كه سجده بر زمین بسیار  ابراهیم

كرد و در حديث معتبر ديگر فرمود كه چون نعمتى از نعمتهاى خدا را به ياد  مى

د را بیند پهلّوى روى خو آرى و در موضعى باشى كه كسى از مخالفان تو را نه

بر زمین نه و اگر در جائى باشى كه ايشان باشند و نتوانى سجده كرد دست بر 

پايین شكم خود گذار و خم شو براى تواضع و شكستگى نزد خدا و دست بر 

بهم  شكم گذاشتن براى آن است كه مخالفان گمان كنند كه پیچى در شكم تو

به حضرت  رسیده است و در روايت بسیار وارد شده است كه حق تعالى

دانى چرا تو را برگزيدم و از میان خلّق تو  علّیه السلام خطّاب كرد كه مى موسى

براى : دانم اى پروردگار من فرمود نمى: را كلّیم خود گردانیدم موسى گفت

آنكه بر احوال بندگان خود مطّلّّع شدم در میان ايشان كسى نديدم كه نزد من 

شوى دو طرف  و از نماز فارغ مىتر باشد بدرستى كه چون ت نفسش از تو ذلیل

گذارى و به سندموثق از حضرت امام رضاعلّیه السلام  روى خود را بر خاك مى

منقولست كه سجده بعد از نماز واجب شكر خدا است بر آنكه توفیق داد بنده 

خود را بر آنكه ادا كرد فرض او را و كمتر آنچه در اين سجده گويند آنست كه 
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اً للَِّهِ راوى پرسید كه چه معنى دارد شُكْراً لِلّهَِ حضرت سه مرتبه بگويد شُكْر

فرمود كه معنیش آن است كه اين سجده از من شكر خدا است بر آنكه مرا 

توفیق داد كه به خدمت او قیام نمودم و فرض او را ادا كردم و شكر خدا 

موجب مزيد نعمت و توفیق طاعت است و اگر در نماز تقصّیرى مانده باشد كه 

شود و اما كیفیّت اين سجده به  ها تمام نشده باشد به اين سجده تمام مى به نافلّه

آيد و احوط آن است كه اگر بر زمین باشد و  هر نحو كه واقع شود به عمل مى

تواند مانند سجده نماز بر هفت عضو سجده كند و پیشانى را بر چیزى گذارد 

خلاف سجده نماز دستها را بر گذارد و افضل آنست كه بر كه در نماز بر آن مى

زمین بخواباند و شكم را بر زمین برساند و سنّت است كه اوّل پیشانى را بر 

زمین گذارد پس طرف راست رو را پس طرف چپ رو را پس باز پیشانى را 

گويند و ظاهراً بدون ذكر نیز  بر زمین گذارد و به اين سبب دو سجده شكر مى

ذكرى بكند و بهتر آن است كه از اذكار و  آيد و سنّت است كه به عمل مى

ادعیه باشد كه مذكور خواهد شد و مستحبّ است كه اين سجده را طول دهد 

علّیه السلام بعد از طلّوع صبح  چنانچه منقولست كه حضرت امام موسى كاظم

كرد تا وقت زوال و بعد از عصّر تا شام و در حديث ديگر وارد شده  سجده مى

ز ده سال هر روز بعد از طلّوع آفتاب تا وقت زوال در كه آن حضرت زياده ا

سجده بودند و به سند صحیح منقولست كه حضرت امام رضاعلّیه السلام آنقدر 

شد و دو طرف روى  ماند كه سنگ ريزه مسجد از عرق او تر مى در سجود مى

چسبانید و در رجال كشّى مذكور است كه فضل بن  خود را بر زمین مسجد مى
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نزد ابن ابى عمیر آمد و او در سجده بود و سجده را بسیار طول داد شاذان به 

چون سر برداشت و طول سجده او را مذكور ساختند گفت اگر سجود جمیل بن 

شمرديد و گفت روزى به نزد جمیل  ديديد سجود مرا طويل نمى درّاج را مى

ا طول رفتم و او سجده را بسیار طول داد چون سر برداشت من گفتم كه سجده ر

ديدى سجده مرا سهل  داديد گفت كه اگر طول سجده معروف بن خَرَ بوذ را مى

شمردى و ايضاً از فضل بن شاذان روايت كرده است كه حسن بن علّىّ بن  مى

داد كه مرغ  رفت براى عبادت و سجده را چندان طول مى فضاّل به صحرا مى

افتاده و وحشیان بر  اى است نشست به گمان آنكه جامه آمد و بر پشتش مى مى

كردند و ايضاً  روايت كرده است كه  كردند و از او وحشت نمى دور او چرا مى

رفت و سر  كرد به سجده مى چون آفتاب طلّوع مى( ره)علّىّ بن مهزيار

كرد مثل آنچه از براى  داشت تا براى هزار نفر از برادران خود دعا مى برنمى

نه بود مانند زانوى شتر از بسیارى طول خود دعا كرده بود و بر پیشانى او پی

سجود و ايضاً روايت كرده است كه ابن ابى عمیر بعد از نماز صبح به سجده 

داشت مگر وقت ظهر و افضل آنست كه سجده  گذاشت و برنمى شكر سر مى

اند  شكر بعد از جمیع تعقیبات باشد و پیش از نوافل و در نماز مغرب اكثر گفته

اند و ظاهراً هر دو  جا آورد و بعضى پیش از نوافل گفتهكه بعد از نوافل ب

خوبست و پیش از نوافل بجا آوردن افضل است چنانچه حمیرى از حضرت 

علّیه السلام روايت كرده است و اگر هر دو را به عمل آورد شايد  الزّمان صاحب

بهتر باشد امّا دعاهاى اين سجده بسیار است و آسانتر آنها اين چند امر است 
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اوّل به سند معتبر از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقولست كه اگر خواهى صد 

مرتبه شُكْراً شُكْراً بگو و اگر خواهى صد مرتبه عفَْواً عفَْواً و در عیون 

امام رضاعلّیه  حضرت كه است كرده روايت الضحّاك ابى اخبارالرضا از رجاءبن

شد به سجده شكر  فارغ مى السلام در راه خراسان هرگاه از تعقیب نماز ظهر

شد صد  گفت شُكْراً للَِّهِ و چون از تعقیب عصّر فارغ مى رفت و صد مرتبه مى مى

گفت حَمْداً للَِّهِ دويّم شیخ كلّینى به سند معتبر از حضرت  مرتبه در سجده مى

علّیه السلام روايت كرده است كه نزديكترين احوال بنده بسوى خداى  صادق

بنده در سجود باشد و خداى خود را بخواند چون به سجده تعالى وقتى است كه 

 :روى بگو

 يا ربََ الأَْرْبابِ وَيا مَلّكَِ المُْلّوُكِ وَيا سَیِدَ الساَداتِ وَيا جَبَارَ الْجَبابِرَةِ وَيا
  اى پرورنده همه پرورندگان و اى پادشاه پادشاهان و اى آقاى همه آقایان و اى قاهر بر جباران و اى

 *مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ   لهَ الْألِهَةِ صَلِ علَّىاِ
 درود فرست بر محمد و آل محمد( مجازى)معبود معبودان 

 *قَبْضتَكَِ   فى  عَبْدُكَ ناصیِتَى  فَانِىّ: پس حاجت خود را بطّلّب پس بگو
 تو استبنده توام که سر رشته کارم در قبضه قدرت   پس من* * * * * * * * * * * * * * * * 

برآوردن هیچ حاجت بر او  پس هر دعا كه خواهى بكن كه خدا بخشنده است و

 .دشوار نیست

علّیه السلام روايت كرده است  سیّم ايضاً كلّینى به سند موثقّ از حضرت صادق

 :خواند گريست و اين دعا مى كه شنیدم شبى پدرم در مسجد به سجود رفته مى

  حَقّاً حَقّاً سَجَدتُْ لكََ يا رَبِ تعََبُداً وَرِقاًّ اَللّّهُمَ انَِ  ىسُبْحانكََ اَللّّهُمَ اَنْتَ ربِّ
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 منزهى تو خدایا تو پروردگار منى براستى و درستى سجده کنم برایت پروردگارا از روى پرستش و بندگى خدایا

  وَتُبْ عَلّىََعَذابَكَ يوَْمَ تبَْعَثُ عبِادَكَ   اَللّهُّمَ قِنى  ضعَیفٌ فَضاعفِْهُ لى  عمََلّى
است پس آن را براى من دو چندان کن و نگاهم دار از روزى که بندگانت را برانگیزى و ( و اندك)عمل من ضعیف 

  ام توبه

 *انَِكَ انَْتَ التَوَابُ الرَحیمُ 
 بپذیر که همانا توئى توبه پذیر مهربان

علّیه  م موسىحضرت اما چهارم ايضاً كلّینى به سند معتبر روايت كرده است كه

 :خواند السلام در سجده اين دعا را مى

  اَعُوذُ بكَِ منِْ نارٍ حَرُها لا يُطّْفى
 برم به تو از آتشى که حرارتش خاموش نگردد پناه مى

  وَاَعُوذُ بكَِ منِْ نارٍ عطَّْشانُها لا يُرْوى  وَاَعُوذُ بكَِ منِْ نارٍ جَديدُها لا يبَْلّى
 اش سیراب نگردد برم به تو از آتشى که تشنه اش کهنه نگردد و پناه مى ى که تازهبرم به تو از آتش و پناه مى

 *  وَاَعُوذُ بكَِ منِْ نارٍ مَسْلّوُبُها لا يُكْسى
 و پناه برم به تو از آتشى که هر که در آن برهنه گردد پوشانده نشود

كرده است كه شكايت كرد مردى به  پنجم ايضاً كلّینى به سند معتبر روايت

علّیه السلام كه امّ ولدى دارم و او علّیل است حضرت فرمود كه  ضرت صادقح

 :به او بگو بعد از هر نماز واجب در سجده شكر بگويد

  پس حاجت خود را بطّلّبد ششم در روايات*   يا سَیِدى   يا رَؤُفُ يا رحَیمُ يا ربَِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * نواز اى مهربان اى پروردگار اى آقاى من   اى بنده

علّیهما السلام در سجده شكر  معتبره بسیار منقولست كه حضرت صادق و كاظم

 :فرمودند بسیار مى

 هفتم به سند صحیح از* اسَْئلَُّكَ الرَاحَةَ عنَْدَ المَْوتِْ وَالعْفَْوَ عِنْدَ الْحِسابِ 
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 * * * * * * * * * * *از تو خواهم آسودگى هنگام مرگ و گذشت هنگام حساب 

 سَجَدَ وَجْهِىَ اللَّئیمُ: گفتند علّیه السلام مرويست كه در سجده مى حضرت صادق
 سجده کند روى پست من* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 علّیه هشتم در بعضى از كتب معتبره از حضرت امیرالمؤمنین* الْكَريمِ  لِوَجْهِ رَبىَّ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پروردگارم بزرگوار براى روى 

بهترين سخنان نزد حق تعالى آن است كه بنده در سجده  السلام روايت شده كه

 فَاغفِْرْ لى  نفسي ظلََّمْتُ  انِىّ: سه مرتبه بگويد
 کردم پس بیامرزم  من به خویشتن ستم

  علّیه السلام روايت كرده ند  صحیح از حضرت صادقنهم در جعفريّات به س*   

 گذاشت اين صلّى الله علّیه وآله چون سر به سجده مى است كه حضرت رسول
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 مِنْ  عنِْدى  كَ اَلاَرْجىوَرحَْمَتُ  مغَْفِرَتكَُ اَوسَْعُ منِْ ذُ نُوبى اَللّّهمَُ: خواند دعا را مى
 تر از عمل من است پس بیامرز تر از گناهان من است و پرتو رحمتت امیدوار کننده دامنه آمرزشت وسیعخدایا 

 دهم قطّب راوندى از حضرت* يا حیَّاً لا يمَُوتُ   ذُ نُوبى فَاغفِْرْ لى  عمََلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * اى که نمیرد   گناهانم را اى زنده

هرگاه تو را شدتّى و غمّى عارض شود   علّیه السلام روايت كرده است كه صادق

  يا مذُلَِ: و به نهايت برسد سجده كن بر زمین و بگو
  اى خوار کننده* * * * * * * * * * * * * * * * 

  مُحمََدٍ وَآلِ  فَصَّلِ عَلّى  كَ بَلَّغَ مَجْهوُدىكُلِ جَبَارٍ يا معُِزَ كُلِ ذَلیلٍ قَدْ وَحَقِ
  هر سرکش اى عزت بخش هر خوار و ذلیل به حق خودت سوگند که طاقتم طاق شد پس درود فرست بر محمد و آل

 و در عدةّالداعى از آن حضرت روايت كرده است كه هرگاه*   مُحمََدٍ وَفَرجِْ عنَىّ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *محمد و گره از کارم بگشا  
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مردى نازله يا امر شديدى يا كربى و غمّى نازل شود زانوها و دستهاى خود   به

را تا مرِْفَقْ برهنه كند و بر زمین بچسباند و سینه خود را بر زمین برساند و 

علّیه  بر از حضرت صادقيازدهم ابن بابويه به سند معت. حاجت خود را طلّب كند

 :السلام روايت كرده است كه هرگاه بنده در سجده سه مرتبه بگويد

  يا اَللَّهُ يا رَبَاهُ يا سَیِداهُ  خداوند كريم جواب او گويد لَبیَكَْ بنده من
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *خدایا پروردگارا سرورا 

الأخلاق روايت كرده است كه هر كه در  حاجت خود را بطّلّب و در مكارم

سجده بگويد يا رَباَهُ يا سَیِداهُ آنقدر كه نفس منقطّع شود حق تعالى فرمايد كه 

علّیه السلام  دوازدهم در مكارم الأخلاق از حضرت صادق. حاجت خود را بخواه

صلّى الله علّیه وآله به مردى گذشت و او  روايت كرده است كه حضرت رسول

  يا ربَِ ماذا عَلّیَكَْ: گفت بود مىدر سجده 
 شود بر تو پروردگارا چه مى* * * * * * * * * * * * * * *  

  وَاَنْ تُدخِْلّنَىِ  ذُ نُوبى  تَبعَِةٌ وَاَنْ تغَفِْرَ لى  كانَ لَهُ عنِْدى كُلَ منَْ  اَنْ تُرضِْىَ عنَىّ
  اینکه بیامرزى گناهانم را و مرا به رحمتاگر از من راضى کنى هر که را که از او پیش من حقى است و 

  الْجنََةَ بِرحَْمتَِكَ فَانَِماعَفْوُكَ عنَِ الظَالِمینَ وَاَ نَا منَِ الظَالِمینَ فلَّْتَسعَْنى
 شود و من هم از ستمکارانم و باید خویش وارد بهشت گردانى زیراگذشت تو شامل حال ستمکاران مى

 احِمینَرحَْمتَُكَ يا اَرْحَمَ الرَ
 رحمت تو مرا هم فرا گیرد اى مهربانترین مهربانها

پس حضرت فرمود كه سر بردار كه دعايت مستجاب شد بدرستى كه دعاى 

پیغمبرى را خواندى كه در زمان قوم عاد بود مؤلّف گويد كه ما در مفاتیح در 

ضمن اعمال مسجد كوفه و مسجد زيد بعضى دعاها نقل كرديم كه در سجده 
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شود و شیخ طوسى در مصّباح المتهجّد در ذكر سجده شكر فرموده و  مىخوانده 

 :مستحب است كه دعا كند از براى برادران خود در سجده پس بگويد

  اَللّّهُمَ ربََ الفَْجْرِ وَاللّیَالِى العْشَْرِ وَالشَفْعِ وَالوَْتْرِ وَاللّیَلِْ
  شب( و پروردگار)شبهاى ده گانه و شفع و وتر خدایا اى پروردگار سپیده دم و * * * * * * * * * * 

 ءٍ ءٍ وَمَلّیكَ كُلِ شَىْ ءٍ وَ خالِقَ كُلِ شىَْ ءٍ وَاِلهَ كُلِ شىَْ اِذا يَسْرِ وَربََ كُلِ شىَْ
 هنگامى که بگذرد و پروردگار همه چیز  معبود همه چیز و آفریننده همه چیز و مالک هر چیز

 وَبِفُلانٍ وَفُلانٍ ما انَْتَ اَهلُّْهُ وَلا تفَْعَلْ بنِا ما  هِ وَافْعَلْ بىمُحمََدٍ وَآلِ  صَلِ عَلّى
درود فرست بر محمد و آل اوو انجام ده درباره من و فلانى و فلانى آنچه را تو شایسته آنى و انجام مده درباره ما آنچه 

 را

  و چون سر از سجده برداشتى* ةِ وَاَهْلُ الْمغَْفِرَ  نَحنُْ اَهْلُّهُ فَانَِكَ اَهْلُ التَقْوى
 * * * * * * * * * * *ما سزاوار آنیم زیرا که تو اهل تقوى و اهل آمرزشى  

مالى بصّورت خود از طرف  مالى دست خود را بر موضع سجود خود و مى مى

مالى به پیشانى پس به جانب راست سه مرتبه و در هر  چپ صورت پس مى

 :گوئى مرتبه مى

  الْحَمْدُ لا اِلهَ اِلاَ انَتَْ عالِمُ الغْیَْبِ وَالشَهادَةِ الرحَْمنُ الرحَیمُ اَللّّهُمَ لكََ
  خدایا از آن تو است ستایش معبودى نیست جز تو داناى غیب و شهود بخشاینده مهربان

  ما بَطّنََاَللّّهُمَ اَذهِْبْ عَنِى الْهَمَ وَالْحزََنَ وَالغْیَِرَ وَالْفتِنََ ما ظَهَرَ منِْها وَ
  خدایا دور کن از من اندوه و غم و دگرگونیها و آشوبها را آنچه آشکار است و آنچه پنهان
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  فصّل دُويمّ

در مختصرى از اعمالى كه متعلّق به مابين طلوع آفتاب و 

 غروب آنست

خوانى در آن وقت دعاهائى را كه در فصّل  چون آفتاب خواهد طلّوع كند مى

اءاللّّه تعالى و سزاوار است كه در ابتداى روز تصّدقّى دهى پنجم خواهد آمد انش

اگر چه چیز كمى باشد و آنكه پیش از ظهر مهیّا شوى براى نماز ظهر و مقدمّ 

دارى خواب قیلّوله را و خواب قیلّوله معین است براى عبادت در شب و روزه 

گیرى و  كنى كه براى ظهر بیدار شوى پس وضو مى روز و جِدّ و جهد مى

آورى و منتظر دخول  روى به جانب مسجد و نماز تحیّت مسجد را بجا مى ىم

است آنكه نماز در اوّل وقت  شوى اگر وقت داخل نشده و مستحب وقت مى

 :گوئى كنى آنست كه مى خوانده شود و چون زوال محقّق شد اوّل كارى كه مى

  لَمْ يَتَخِذْ صاحِبَةً وَلا وَلَداً وَلمَْ  الَذى   سُبْحانَ اللَّهِ وَلا الِهَ اِلَا اللَّهُ وَالْحمَْدُ للَّهِ
  منزه است خدا و معبودى جز خدا نیست و ستایش خاص خدائى است که نگرفته همسرى و نه فرزندى و نیست

 يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فِى المُْلّكِْ ولََمْ يَكنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَكَبِرهُْ تَكبْیراً
  در فرمانروائى و نیست برایش سرپرستى از خوارى و به بزرگى او را تکبیر گوى برایش شریکى

و روايت شده كه حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام به محمّد بن مسلّم فرمود 

كنى بر چشمهاى خود و اگر با  كه محافظت كن بر اين چنانكه محافظت مى

بق ذكر شد به عمل وضو نیستى مبادرت كن به وضو گرفتن و آدابى كه در سا

كنى به خواندن نوافل ظهريهّ و آنها هشت ركعت است  آورى پس شروع مى مى
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كنى از براى دو ركعت اوّل و هفت تكبیرى كه در سابق ذكر شد  پس نیّت مى

خوانى سوره حمد و  گوئى و مى آورى و كلّمه استعاذه را مى با دعاهايش بجا مى

در ركعت دويّم و « لْ يا اَيُهَا الْكافِرُونَو قُ»توحید در ركعت اوّل و سوره حمد 

بعد از فراغ از اين دو ركعت سه تكبیرى كه در تعقیبات ذكر شد با تسبیح 

 :خوانى گوئى پس مى علّیها السلام مى حضرت فاطمه

  وَخُذْ اِلَى الْخیَْرِ بنِاصیَِتى  رِضاكَ ضعَْفى  ضعَیفٌ فَقَوِ فى  اَللّّهُمَ انِىّ
  ایا من ناتوانم پس تقویت کن در خوشنودى خود ناتوانى مرا و مهارم را بسوى کار خیر بکشخد* * * * * 

  بِرحَْمتَكَِ  وَبَلّغِْنى  فیما قَسمَْتَ لى  رَضاىَ وَبارِكْ لى  وَاجْعَلِ الأْيمانَ منُتَْهى
  اى و به رحمتت دهو ایمان را حد آخر خوشنودى من در زندگى قرار ده و برکت ده برایم در آنچه روزیم کر

  وُدّاً وسَُرُوراً للِّْمُؤْمنِینَ وَعهَْداً عنِْدكََ  اَرْجُو منِكَْ وَاجْعَلْ لى  كُلَ الَذى
 مرا به تمامى آنچه از تو امید دارم برسان و قرار ده برایم محبت و شادمانى براى مؤمنان و پیمانى در پیش تو

ى به همین طريق مگر آنكه آور خیزى و دو ركعت ديگر به جا مى پس برمى

خیزى و دو ركعت ديگر به همین  گوئى و نیز برمى شش تكبیر افتتاح را نمى

آورى و تسبیح و دعاى مذكور را در عقب اين چهار ركعت نیز  كیفیّت بجا مى

كنى و بعد از  خوانى و دو ركعت ديگر از اين نوافل را مابین اذان و اقامه مى مى

 :گوئى اقامه نماز مى

  للّّهُمَ ربََ هذِهِ الدَعوَْةِ التَامَةِ واَلصّلَّوةِ الْقآئِمَةِ بَلِّغْ مُحمََداً صَلّىَ اللَّهُ عَلّیَْهِاَ
  خدایا اى پروردگار این دعوت تام و تمام و نماز برپا شده، برسان محمد صلى اللهّ علیه

  اللَّهِ اسَتَْفتِْحُ وَبِاللَّهِ اسَتْنَْجِحُوَآلِهِ الدَرجََةَ وَالْوسَیلَّةَ وَالْفَضلَْ وَالْفَضیلَّةَ بِ
  و آله را به درجه و وسیله و برترى و فضیلت بوسیله خداوند افتتاح نماز کنم و بوسیله خدا کامیابى جویم

 مُحمََدٍ وَآلِ مُحَمدٍَ  وَبِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ اَتَوَجَهُ اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
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 ه محمد صلى اللهّ علیه و آله رو کنم خدایا درود فرست بر محمد و آل محمدو ب

  پس مشغول* بِهِمْ عنِْدَكَ وَجیهاً فىِ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَمِنَ المُْقَرَبینَ  وَاجعْلَّْنى
 * * ** * * و قرارم ده به برکت ایشان در نزد خود از آبرومندان در دنیا و آخرت و از مقربان درگاهت  

كنى آنچه را كه در نماز صبح مذكور  شو به خواندن نماز ظهر و مراعات مى

اللّّه آهسته بخوان و بهتر آنكه بخوانى در ركعت  شد و در اينجا در ماسواى بسم

اوّل بعد از حمد سوره انَِا انَْزَلنْاهُ را و در ركعت دويّم سوره توحید را و چون دو 

 :گوئى بعد از صلََّواتِ تشهدّ شهد فارغ شدى مىركعت از آن را خواندى و از ت

  وَتَقَبَلْ شفَاعتََهُ وَارفَْعْ دَرَجتَهَُ
 اش را و بپذیر شفاعت او را و بالا بر درجه

پس برخیز و بخوان تسبیحات اربع را سه مرتبه و اگر اضافه كنى استغفارى  *

كه در  ان آدابىقربةً الى اللّّه نیز خوبست پس ركوع و سجود را بجا آور به هم

سابق به شرح رفت پس برخیز از ركعت سیّم و ركعت چهارم را نیز به همین 

كنى به خواندن  كیفیّت بجا آور پس تشهّد و سلام بخوان پس از نماز شروع مى

خوانى لا اِلهَ  گوئى پس مى تعقیب و آن سه تكبیرى كه در اوّل تعقیبات بود مى

آخر دعا كه سابق مذكور شد پس تسبیح زهراعلّیها السلام  اِلَا اللَّهُ اِلهاً واحدِاً تا

خوانى آنچه خواهى از تعقیبات مشتركه كه بعد از نماز صبح  گوئى و مى را مى

خوانى تعقیبات مختصّّه نماز ظهر را و آنها بسیار است و ما  خواندى پس مى مى

ذكر  مختصّر گنجايش بعضى از آنها را در هديّه و مفاتیح ذكر نموديم و اين

آورى و چون از تعقیب نماز ظهر فارغ شدى مهیّا  ندارد پس سجده شكر بجا مى

نیز هشت  آورى نافلّه آن را و آن شوى به جهت نماز عصّر پس بجا مى مى
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آورى به همان آداب كه  ركعتست و بعد از فراغ از نوافل نماز عصّر بجا مى

اِذا »ز حمد سوره مذكور شد و سزاوار است آنكه بخوانى در ركعت اوّل بعد ا

خوانى سوره  يا امثال آن را و در ركعت دوم مى« جآءَ يا سوره الَْهیكُمُ التَكاثرُُ

خوانى از تعقیبات مشتركه آنچه را كه  توحید را و بعد از فراغ از نماز مى

آورى آنچه را كه مختص به نماز عصّر است كه از  بخواهى پس به عمل مى

ه مرتبه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ است پس سجده شكر بجا جملّه هفتاد مرتبه استغفار و د

 :خوانى آورى و چون خواستى از مسجد بیرون آئى اين دعا را مى مى

  اَرْضكَِ  فاََجَبْتُ دَعْوَتكََ وَصَلّیَْتُ مَكتُْوبتَكََ وَانْتَشَرتُْ فى  اَللّّهُمَ دَعَوْتنَى
  نماز واجبت را خواندم و در روى زمینت به راه افتادمخدایا مرا دعوت کردى و من پذیرفتم دعوتت را و 

  فَاسَئَْلّكَُ منِْ فَضلّْكَِ العَْمَلَ بِطّاعتَكَِ وَاجتْنِابِ معَْصّیِتَكَِ  كمَا اَمَرْتنَى
 کنم عمل به طاعتت را و اجتناب از معصیتت را و آنگاه چنانچه به من دستور دادى پس از فضل تو درخواست مى

  الرِزْقِ بِرحَْمتَكَِ وَالْكفَافَ مِنَ
  و      کفایت      از     روزى     را       به    رحمتت

 

 فصّل سیمّ

  در اعمالى كه متعلّق به مابين غروب آفتاب تا وقت خوابست

 بدانكه آنچه سزاوار است از براى تو در نزديكى غروب آنست كه تعجیل كنى

 :اب بگوئىمسجد و آنكه در وقت زردى آفت به رفتن به جانب

  مُستَْجیراً بعِفَْوِكَ وَاَمْستَْ  ظلُّْمى  اَمْسى
 شام کرد ستم و ظلم من که پناهنده به عفو تو است و شام کرد
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  ذُلىّ  مُستَْجیراً بِاَمانكَِ وَاَمْسى  خَوْفى  مُستَْجیرَةً بِمغَْفِرَتكَِ واََمْسى  ذُ نُوبى
  م پناهنده به امنیت تو و شام کرد ترسمگناهانم پناهنده به آمرزش تو و شام کرد خواری

  وَجْهىَِ الْبالى  مُستَْجیراً بغِِناكَ واََمْسى  فَقْرى  مُستَْجیراً بِعِزِّكَ وَاَمسْى
  ام پناهنده به عزتّ تو و شام کرد بینوائیم پناهنده به دارائى تو و شام کرد رخ فرسوده

  بِرحَْمتَكَِ  عافیِتَكََ وَغشَِنى  لّّهُمَ اَلبِْسنْىالَ  مُستَْجیراً بِوَجْهكَِ الدَآئِمِ الْباقى
 پناهنده به روى جاویدان همیشگى تو خدایا عافیت خود را بر من بپوشان و با رحمتت مرا فرا گیر

  شَرَ خَلّْقكَِ منَِ الْجنِِ وَالْأنِْسِ يا اَللَّهُ يا رَحمْنُ يا رَحیمُ  كَرامتَكََ وَقِنى  وجََلّلِّْنى
  گواریت را بر من بپوشان و نگاهم دار از شر خلق خویش از جن و انس اى خدا اى بخشاینده اى مهربانو بزر

و سزاوار است كه در اين وقت مشغول باشى به تسبیح كردن و استغفار نمودن 

زيرا كه فضیلّت اين وقت مثل فضیلّت پیش از طلّوع است و حق تعالى فرموده 

علّیه  صادق و از حضرت« بْلَ طُلّوُعِ الشَمسِْ وَ قَبْلَ الغُْروبُِوَ سبَِحْ بِحمَْدِ رَبكَِ قَ»

السلام منقولست كه چون آفتاب تغییر كرد يعنى مشرف بر غروب شد پس ذكر 

كن خداى عزّوجلّ را و اگر با مردمى هستى كه تو را مشغول دارندبرخیز 

 : غروبگوئى در وقت  ازنزد آنها برخیز ومشغول دعا شو ومى ودعاكن يعنى

 هذا بِخیَرٍْ  يوَْمى  فى  يا منَْ ختََمَ النُبُوَةَ بِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَآلِهِ اِختِْمْ لى
 اى که منصب نبوت را به محمد صلى اللهّ علیه و آله ختم فرمودى امروز مرا به خیر ختم فرما

 خوانى تهلّیل و استعاذه مأثوره را رٍ و مىبِخیَْ  بِخیَْرٍ وعَُمْرى  بِخیَْرٍ وسَنََتى  وشََهْرى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و ماه مرا ختم به خیر فرما و سال و عمرم را به خیر ختم فرما  

گذارى دست خود را بر بالاى سرت  در ادعیه صباح و مساء بیايد پس مى كه

 :گوئى گیرى ريش خود را بدست و مى خود و مى  كشى بر صورت ومى

  وَمالى  وَاَهْلّى  نَفْسى  اَحَطّْتُ عَلّى
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  احاطه کردم بر خود و خانواده و مال

 لا اِلهَ اِلَا هُوَ عالِمُ الغَْیْبِ وَالشَهادةَِ  مِنْ غائِبٍ وشَاهِدٍ بِاللَّهِ الَذى  وَوَلَدى
 هودو فرزندم از غایب و حاضرآنها بدان خدائى که معبودى جز او نیست عالم غیب و ش

  خوانى تا اَلعَْلِّىُ العَْظیمُ مى*الرحَْمنُ الرحَیمُ الْحَىُ الْقیَُومُ لا تاْخُذُهُ سنَِةٌ وَلا نَومٌْ 
 * * * * * * * * * * * *و بخشاینده و مهربان و زنده و پاینده است نگیرد او را چرت و نه خوابى  

تأخیر افكندن نماز  كنى به خواندن نماز مغرب و سزاوار نیست پس مبادرت مى

مغرب را از اوّل وقت آن و در احاديث كثیره تأكید بسیار شده به تأخیر 

نینداختن آن از اوّل وقتش و چون خواستى مشغول نماز شوى اذان و اقامه 

 گوئى به همان آدابى كه در سابق گذشت و نیز در مى

 :گوئى مابین اذان و اقامه مى

  اِقْبالِ لیَْلّكَِ وَاِدْبارِ نَهاركَِاسَئَْلّكَُ بِ  اَللّّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم به حق رو آوردن شبت و رو گرداندن روزت

  وَحُضُورِ صلََّواتِكَ وَاَصْواتِ دُعآئكَِ وتََسْبیحِ مَلّئِكتَكَِ اَنْ تُصَّلِّىَ علَّىَ
 رستى برو رسیدن وقت نمازهایت و آواز دعا کنندگان بدرگاهت و تسبیح فرشتگانت که درود ف

  پس* مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَاَنْ تتَُوبَ عَلَّىَ انَِكَ انَْتَ التَوَابُ الرَحیمُ 
 * * * * *پذیر مهربان  ام بپذیرى که براستى توئى توبه محمد و آل محمد و اینکه توبه

آورى و بعد از فراغ از  خیزى و نماز مغرب را با آداب و شرايط بجا مى برمى

 :خوانى گوئى پس مى ه تكبیر و تسبیح زهراءعلّیها السلام را مىنماز س

 اِنَ اللَّهَ وَملَائِكتََهُ يُصَّلُّونَ عَلَّى النَبِىِ يا ايَُهَا الَذينَ آمنَُوا صلَُّوا عَلّیَْهِ وسَلَِّمُوا
  بر او و تحیتاید درود فرستید  که ایمان آورده همانا خدا و فرشتگانش درود فرستند بر پیغمبر اى کسانى

  و هفت* اَهْلِ بیَتِْهِ   ذُرّيتَِهِ وَعَلّى  مُحمََدٍ النَبِىِ وَعَلّى  تَسْلّیماً اَللّّهُمَ صَلِ عَلّى
 * * * *کامل خدایا درود فرست بر محمد پیامبر محترم و بر فرزندانش و بر خاندانش 
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  وْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِِبِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ وَلا حَ: گوئى مرتبه مى
 به نام خداى بخشاینده مهربان جنبش و نیروئى نیست جز بوسیله خداى والا* * * * * * * 

 يَفعَْلُ ما يَشآءُ وَلا يفَْعَلُ ما  الَذى   اَلْحَمْدُ للّهَِ: گوئى الْعَظیمِ پس سه مرتبه مى
 کند آنچه را خواهد و غیر او نتواند بکند ایش خاص خدائى است که مىست* * * * * * * * * * * * و بزرگ  

 جَمیعاً  ذُ نُوبى  سُبْحانَكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ اِغفِْرْ لى: گوئى پس مى* يَشآءُ غیَْرُهُ 
 منزّهى تو معبودى جز تو نیست بیامرز همه گناهانم را* * * * * آنچه را خواهد  

 *لذنُُوبَ كُلَّها جَمیعاً اِلاَ انَْتَ فَانَِهُ لا يغَْفِرُ ا
 زیرا نیامرزد همه گناهان را به تمامى جز تو

بیشتر از اين بخوانى افضل آنست كه بعد   و اگر دوست داشته باشى كه تعقیب

خیزى به جهت خواندن نافلّه و آن چهار ركعت  از نافلّه مغرب بخوانى پس برمى

خوانى  ابین نماز مغرب و نافلّه آن ومىاست به دو سلام و مكروه است تكلّّم م

و در ركعت دومّ توحید و در دو « قُلْ يا ايَُهَا الْكافِرونَُ»در ركعت اوّل سوره 

ركعت ديگر هر سوره كه خواسته باشى و سزاوار است كه در ركعت سیّم 

چهارم آخر سوره  ودر ركعت« عَلّیمٌ بِذاتِ الصُّدوُرِ»بخوانى اوّل سوره حديد تا 

تا آخر سوره و اگر به حمد تنها بخواهى اكتفا كنى « لَوْ انَْزَلنْا هذَا الْقُرآْنَ» حشر

جايز است مثل ساير نوافل و سزاوار است بلّند خواندن قرائت در آن و هم چنین 

هاى شب پس چون از نافلّه مغرب فارغ شدى مانعى نیست از  در ساير نافلّه

خواهى پس سجده شكر بجا آنكه بخوانى از تعقیبات مشتركه آنچه كه 

كه در سابق گذشت و اقلّ چیزى كه در سجده شكرمجزى  آورى بنحوى مى

علّیه  كه بگوئى شُكْراً شُكْراً شُكْراً و شیخ كلّینى از حضرت صادق است آنست
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السلام روايت كرده است كه فرمود هرگاه از نماز مغرب فارغ شدى دست 

 :بكش بر جبین خود و بگو سه مرتبه

  لا اِلهَ اِلاَ هُوَ عالِمُ الغَْیْبِ وَالشَهادَةِ الرَحمْنُ الرحَیمُ  اللَّهِ الذَى بِسْمِ
 به نام خدائى که معبودى نیست جز او عالم غیب و شهود بخشاینده و مهربان خدایا

  اَللّّهُمَ اَذهِْبْ عَنِى الْهَمَ وَالْحزَنََ
 از من دور کن غم و اندوه را

كه بخوانى نماز غفیلّه را و كیفیّت آن در مفاتیح و غیره و شايسته است آن

گوئى از براى نماز عشاء  مذكور است و چون شفق پنهان شود اذان و اقامه مى

به همان آدابى كه در سابق گذشت پس شروع كن بخواندن فريضه عشاء با 

آداب و شرايط و سزاوار است آنكه طول دهى قنوت و تعقیب آن را زيرا كه 

خوانى درتعقیب دعاء مشتركه بین صبح و شام را پس  سعت دارد پس مىوقت و

خوانى دعاهاى مختصّّه به شام را و آنها بسیار است از جملّه دعائى  از آن مى

است كه براى طلّب روزى وارد شده و در مفاتیح نقل شده و مستحبّ است 

 :گوئى آنكه بخوانى هفت مرتبه سوره قدر را پس مى

 السَمواتِ السَبْعِ وَ ما اَللَّهُمَ ربََ
  خدایا اى پروردگار هفت آسمان و آنچه

 اظََلَّتْ وَ ربََ الْأَرَضینَ السَبِعْ وَ ما اَقَلَّتْ وَ رَبَ الشیَاطینِ وَ ما اَضَلَّتْ وَ
را گمراه بر آن سایه افکنده و پروردگار هفت زمین و آنچه که بر پشت خود حمل نموده و پروردگار شیاطین و هرکه 

 اند و کرده

 ءٍ ءٍ وَ مَلّیكَ كُلِ شَىْ ءٍ وَ اِلهَ كُلِ شىَْ ربََ الرِياحِ وَ ما ذَرتَْ اَللَّهُمَ ربََ كُلِ شَىْ
 پروردگار بادها و هرچه را پراکنده کننده اى خدا پروردگار هرچیز و معبود هر چیز و مالک هرچیز
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 ءَ قبَْلّكََ وَ اَنْتَ الْأخرُِ ءٍ انَْتَ اللَّهُ الْأَوَلُ فَلا شىَْ شىَْ كُلِ  انَْتَ اللَّهُ المُْقْتَدِرُ عَلّى
  توئى خداى تواناى بر هر چیز توئى خداى نخست که چیزى پیش از تو نبود و توئى خداى پایان

 ءَ ءَ فَوْقكََ وَ انَْتَ الْباطنُِ فَلا شىَْ ءَ بَعْدَكَ وَ انَْتَ الظاَهِرُ فَلا شىَْ فَلا شىَْ
  که چیزى پس ازتو نخواهد بود و توئى آشکار که نیست چیزى فوق تو و توئى درون که نیست چیزى

  دُونَكَ ربََ جَبْرَئیلَ وَمیكائیلَ وَاسِْرافیلَ وَالِهَ اِبْراهیمَ وَاسِْمعیلَ وَاِسْحقَ
  اسحاقبعد از تو اى پروردگار جبرئیل و میکائیل و اسرافیل و خداى ابراهیم و اسماعیل و 

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ وَ اَنْ تَوَلانَى  ويعَْقُوبَ وَالأسَبْاطِ اسَئَْلّكَُ اَنْ تُصَّلِّّىَ عَلّى
 و یعقوب و اسباط او از تو خواهم که درود فرستى بر محمد وآل محمد و مرا

  بهِِ اَللَّهُمَ انِىّ  بِرحَْمتَكَِ وَلا تُسلَِّطَ عَلَّىَ اَحَداً منِْ خَلّْقكَِ مِمنِْ لاطاقَةَ لى
شان  به رحمت خویش سرپرستى کنى و مسلط مگردانى بر من هیچکس از خلقت را از آن کسانى که من طاقت مقابله

 ندارم خدایا

  وَ مِنْ شَرِ الشیَاطینِ الْجِنِ  وَ فِى النَاسِ فعََزِزنْى  اَتَحَبَبُ اِلیَكَْ فَحَبِبنْى
  وستم دار و در میان مردم عزیزم گردان و از شر شیاطین جنمن به تو دوستى ورزم پس د

  كنى پس دعا مى* مُحمََدٍ وَآلِهِ   وَالْأنِْسِ فَسَلّمِّنى يا ربََ العْالِمینَ وَصَلِ عَلّى
 * * * * * * * * *و انس محفوظم بدار اى پروردگار جهانیان و درود فرست بر محمد و آلش 

آورى پس نماز وُتیره را بجا  ده شكر بجا مىدارى پس سج به آنچه دوست مى

آورى و آن دو ركعت نافلّه نشسته است بعد از نماز عشاء و مستحب است  مى

آنكه در اين نماز خوانده شود صد آيه از قرآن و خوبست آنكه در ركعت اوّل 

خوانى بعد از  بعد از حمد خوانده شود سوره واقعه و در دويّم سوره توحید و مى

دعايى كه خواستى و چون خواستى بخوابى سزاوار است كه مهیّاى  سلام هر

موت شوى و با طهارت باشى و توبه از گناهان نمايى و قلّب خود را از هموم 

كس و  دنیا فارغ سازى و ياد كنى وقت مرگ و خوابیدن در لَحد را تنها و بى
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ه براى وصیّت خود را نوشته در زير و ساده خود گذارى و عازم باشى بر آنك

نماز شب برخیزى زيرا كه فخر مؤمن و زينت او در دنیا و آخرت نماز در آخر 

خوانى در وقت خوابیدن سوره قُل هُوَ اللَّهُ احََدٌ و سوره اَلْهیكُمُ  شب است و مى

 :خوانى التَكاثُرُ و آيةالكرسى را پس سه دفعه مى

  مَلّكََ  الَذى   بَطَّنَ فَخَبَرَ وَالْحَمْدلُلَّهِ  الَذى   لَّهِعَلافقََهَرَ وَالْحمَْدُل  الَذى   اَلْحَمْدلُلَّهِ
ستایش مخصوص خدائى است که برتر و غالب است در درون و آگاه است و ستایش خاص خدائى است که فرمانروا 

  است

 ءٍ قَديرٌ كُلِ شىَْ  وَيمُیتُ الْأَحْیآءَ وَ هُوَ علَّى  يُحْیىِ الْمَوْتى  الَذى   فَقَدَرَ وَالْحمَْدُللّهَِ
  و اندازه گیرد و ستایش مخصوص خدائى است که زنده کند مردگان را و بمیراند زندگان را و او بر هر چیز توانا است

خوابى بر طرف  گويى تسبیح حضرت زهراءعلّیها السلام را و مى پس مى* 

حتضر شود امّا خوابیدن به هیئت م میّت كه در قبر گذاشته مى راست به هیئت

شیخ ما ثقة الأسلام نورى در دارالسّلام فرموده كه نیافتم آنرا در هیچ خبر و 

اثرى بلّى غزالى آنرا ذكر كرده و شك نیست كه رشد در خلاف اوست انتهى و 

اگر خواستى آنكه بیدار شوى از براى نماز شب يا غیر آن و بترسى از غلّبه 

 :تخوانى آخر سوره كهف را كه اين آيه اس خواب مى

 اِلَىَ انَمَا اِلهُكُمْ الِهٌ واحِدٌ فَمنَْ كانَ يَرْجوُ لِقآءَ  قُلْ انِمَا اَ نَا بَشَرٌ مثِْلُّكُمْ يُوحى
که من بشرى هستم مانند شما که به من وحى شود و جز این نیست که خداى شما خداى یگانه است  نیست بگو جز این

 هرکه امید پس

  و روايت شده از حضرت* صالِحاً وَلايشُْرِكْ بعِِبادَةِ رَبِهِ اَحَداً رَبِهِ فَلّیْعَْمَلْ عَمَلاً 
* * * * * * * * لقاء پروردگارش را دارد باید عمل شایسته کند و هیچکس را در پرستش پروردگارش شریک نکند 

* 
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خواند اين آيه را در وقت خوابیدن مگر  علّیه السلام كه هیچكس نمى صادق

خواهد بیدار شود در آن ساعت و اگر  در آن ساعتى كه مىشود  آنكه بیدار مى

ترسى بخوان اين دعا را كه حضرت امام محمّد  از عقرب و جانوران ديگر مى

باقرعلّیه السلام ضامن شده سلامتى خواننده آن را از شرّ عقرب و هَوامّ تا وقت 

 :صبح و دعا اين است

 لايُجْاوِزُ هنَُ برٌَ  ىاَعُوذُ بكَِلّمِاتِ اللَّهِ التَآمَاتِ التَ
 پناه برم به کلمات تامه خدا که نگذرد از آنها نیکوکار

 وَلا فاجِرٌ منِْ شَرِ ماذَرَءَ وَمنِْ شَرِ ما بَرَءَ وَ مِنْ شَرِ كُلِ دآبَةٍ هوَُ اخِذٌ بنِاصیِتَِها
  اى که زمامش بدست او است و نه بدکار از شر هر چه آفرید و از شر هر چه پدید آورد و از شر هر جنبنده

  اَللَّهُمَ : و اگر از احتلام ترسى اين دعا را بخوان* صِراطٍ مُستْقَیمٍ   عَلّى  اِنَ ربَىّ
 خدایا به تو* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * همانا پروردگار من بر راهى راست است  

  شَرِ الْأَحْلامِ وَ مِنْ اَنْ يتََلاعَبَ بِىَ الشیَْطّانُ فىِاَعوُذُ بكَِ مِنَ الْأِحتِْلامِ وَ منِْ انِّى 
 پناه برم از احتلام و از شر خوابهاى آشفته و از اینکه شیطان با من بازى کند چه در

 *الیَقْظَةِ وَالْمنَامِ 
 بیدارى و چه در خواب

  خوابى پس و اگر بترسى از خراب شدن خانه و مكانى كه در آنجا مى

 اِنَ اللَّهَ يُمْسكُِ السَمواتِ وَالأَْرْضَ اَنْ تَزُولا وَ لئَِنْ زالتَا: ى اين آيه راخوان مى
 دارد آسمانها و زمین را که از جاى خود بدر روند و اگر بدر روند همانا خدا نگه مى* * * * * * * * * * 

 وراً و اگر از دزد ترسى آخراِنْ اَمْسكََهُما مِنْ احََدٍ مِنْ بعَْدِهِ انَِهُ كانَ حَلّیماً غَفُ
 * * * * * * * * * * * * *دارد براستى او بردبار و آمرزنده است  جز او هیچکس نگاهشان نمى



1388 

 

قُلِ ادْعوُا اللَّهَ اَوِ ادْعوُا الرَحمْنَ : بنى اسرائیل را بخوان كه اوّلش اين است  سوره

و سه میل در و در وقت خواب سرمه بكش هفت میل چهار میل در چشم راست 

 :خوانى اين دعا را چشم چپ و در وقت سرمه كشیدن مى

  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحَمَدٍ وَآلِ مُحَمَدٍ اَنْ تُصّلَّىَِ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خواهم به حق محمد و آل محمد که درود فرستى خدایا از تو مى* * * * * * * * * * * * * 

  دينى  وَالْبَصّیرَةَ فى  بَصّرَى  اَنْ تَجْعَلَ النُورَ فى مُحَمَدٍ وَ الِ مُحمََدٍ وَ  عَلّى
  ام و بینائى در دینم بر محمد و آل محمد و قرار دهى روشنى در دیده

  وَالسعََةَ فى  نَفْسى  وَالسَلامَةَ فى  عمََلّى  قَلّْبى وَالْاِخلْاصَ فى  وَالیَْقینَ فى
 در جانم و فراخى درو یقین در دلم و اخلاص در کارم و تندرستى 

  و سزاوار است* ءٍ قَديرٌ  كُلِ شىَْ  وَالشُكْرَ لَكَ اَبدَاً ما اَبْقیَتَْنى انَِكَ عَلّى  رِزْقى
 * * * * * * * * * *ام براستى تو بر هر چیز توانائى  روزیم و سپاسگزارى همیشگى تو را تا زنده

عصّر را و چون خواستى آنكه ترك كنى خواب بیَْن الطّلّّوعین و خواب بعد از 

خوابى و در بامى كه اطرافش  كنى و رو به قبلّه مى بخوابى چراغ را خاموش مى

خوابى و خوابى كه ديدى براى هركس نقل مكن مگر  ديوار نداشته باشد نمى

 .آنكه عالم و ناصح و مهربان باشد
 

 فصّل چهارم

  در برخاستن از خواب و نماز شب خواندن

علّیهم السلام در باب  وارد شده است از اصحاب عصّمتبدانكه روايات بسیار 

برخاستن شب و بیان فضیلّت آن و روايت شده كه آن شرف مؤمن است و آنكه 
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نماز شب باعث صحّت بدن و كفّاره گناهان روز و برطرف كننده وحشت قبر 

نمايد و آنكه مال و  است رُوى را سفید و بُوى را پاكیزه و روزى را جَلّْب مى

ينت حیات دنیايند و هشت ركعت نماز در آخر شب با نماز وتر زينت پسران ز

فرمايد اين دو زينت را براى بعضى از  آخرت است و گاهى حق تعالى جمع مى

كنم و روز  كه بگويد من نماز شب مى مردمان و آنكه دروغ گفته كسى

برم زيرا كه نماز شب ضامن روزى روز است و از حضرت  گرسنگى مى

السلام روايت است كه فرموده بود در وصیّت رسول خدا به علّىّ علّیه  صادق

كنم ترا در باب نفس خودت به چند  علََّیْهِما وَ الِهمَِا السَلامُ يا علّى وصیّت مى

خصّلّت پس حفظ كن آنها را بعد از آن فرمود خداوندا يارى كن او را و ذكر 

 :اى از خصّلّتها تا اينكه فرمود فرمود جملّه

  صَّلّوةِ اللّیَْلِ وَ عَلّیَكَْ بِصّلَّوةِ اللَّیْلِ وَعَلّیَكَْ بِصَّلّوةِ اللّیَْلِ وَ عَلّیَكَْوَعَلّیَكَْ بِ
 بر تو باد به خواندن نماز شب و بر تو باد به خواندن نماز شب و بر تو باد به خواندن نماز شب و بر تو باد

  لّوةِ الزَوالِبِصّلَّوةِ الزوَالِ وَعَلّیَكَْ بِصّلَّوةِ الزَوالِ وَعَلّیَكَْ بِصَّ
  به خواندن نماز زوال و برتو باد به خواندن نماز زوال و بر تو باد به خواندن نماز زوال

نماز  و ظاهر اينست كه حضرت اراده كردند به نماز شب سیزده ركعت را و به *

زوال هشت ركعتى كه نافلّه زوال است و از انس روايت است كه گفت شنیدم 

لّیه وآله فرمود دو ركعت نماز در دل شب بهتر است حضرت پیغمبرصلّى الله ع

بسوى من از دنیا و آنچه در دنیا است و روايت شده كه از امام زين 

علّیه السلام سؤال كردند كه چه شده كه كسانى كه در شب تهجّد  العابدين



1391 

 

كنند رويشان از همه كس نیكوتر است فرمود براى آنكه ايشان خلّوت  مى

پوشاند به ايشان از نور خويش وبالجملّه روايات  عالى مىكنند با خدا حق ت مى

در اين باب بسیار است و مكروه است ترك برخاستن شب و شیخ بسند صحیح 

اى مگر  علّیه السلام روايت كرده است كه فرمود نیست بنده از حضرت صادق

شود در هر شب يك مرتبه يا دو مرتبه يا چند مرتبه پس اگر  اينكه بیدار مى

گشايد شیطّان میان پاهاى خود را پس بول  ت كه برخاست و اگر نه مىبرخاس

بیند آن كسى كه برنخاسته است از براى نماز شب  كند در گوش او آيا نمى مى

خیزد گران و مكدّر و سنگین و كَسِل است و شیخ برقى به سند  صبح كه برمى

ود از براى معتبر از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام روايت كرده كه فرم

اى از خواب بیدار  گويند پس هرگاه بنده شب شیطّانى است كه او را رها مى

شود و اراده كند برخاستن براى نماز شب را آن شیطّان به او گويد حالا وقت 

برخاستن تو نیست پس دفعه ديگر كه بیدار شود و خواهد برخیزد آن شیطّان 

وسته او را از برخاستن گويد كه وقت برخاستن نشده يعنى زود است پس پی

زايل كند و حبس كند او را تا فجر طلّوع كند و چون فجر طالع شود بول كند 

جنباند از ناز و  در گوش او آن وقت بگذرد از او در حالیكه دمُ خود را مى

بالد و ابن ابى جمهور از رسول خداصلّى الله علّیه وآله نقل كرده كه  بخود مى

فرمود كه احدى از شما هرگاه خوابید شیطّان آن حضرت روزى به اصحاب خود 

زند بر پس سر او سه گره بزند مكان هر گرهى عَلّیَكَْ لَیْلٌ طَويلٌ فَارْقُدْ  گره مى

يعنى شبت دراز است بخواب پس هرگاه بیدار شد و ذكر خدا كرد يك گِره 
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گشوده شود و اگر وضوء گرفت يك گره ديگر گشوده گردد و اگر نماز خواند 

ه ديگر گشوده گردد پس داخل صبح شود به حال نشاط پاكیزه نفس يك گر

النَفس كَسْلان و اين روايت در كتب اهل سنّت نیز مذكور  والاّ صبح كند خبیث

علّیه السلام كه فرمود طمع  است و قطّب راوندى روايت كرده از امیرالمؤمنین

در نور  مكن در سه چیز با سه چیز طمع مكن در بیدارى شب با پرخوردن و

صورت با خوابیدن در جمیع شب و در امان از دنیا با صحبت فُسّاق و نیز قطّب 

علّیه  علّیه السلام صدا زد مادر خود مريم راوندى روايت كرده كه حضرت عیسى

خواهى به دنیا  السلام را بعد از مردنش و گفت اى مادر با من تكلّّم كن آيا مى

براى خدا در شب بسیار سرد و روزه برگردى گفت بلّى براى آنكه نماز گذارم 

 .بگیرم در روز بسیار گرم اى پسر جان من اين راه بیمناك است

  كيفيّت نماز شب

بنحو آسان و مختصّر كه همه كس بتواند بجا آورد   و امّا كیفیّت نماز شب

انشاءالله تعالى آنست كه چون از خواب برخاست سجده كند براى خداوند تعالى 

 :اين حال يا در حال برداشتن سر از سجده بگويدو نیكو است در 

  وَ اِلیَْهِ النُشُورُ اَلْحمَْدُ لِلَّهِ  بعَْدَ ما اَماتنَى  اَحیْانى  اَلْحمَْدُللَِّهِ الَذى
  ام کرد و بسوى او است رستاخیز ستایش خاص ستایش خاص خدائى است که مرا پس از آنکه میراند زنده

  اَللّهَمَُ: و چون برخاست و ايستاد بگويد* لِأَحْمَدَهُ وَاَعْبُدَهُ   وحىرَدَ عَلَّىَ رُ  الَذى
 خدایا* * * * * * * * * * * * خدائى است که روحم را به من بازگرداند تا ستایش و پرستشش کنم  

  دَ المَْوتِْخیَْرَما بعَْ  هَوْلِ الْمُطَّلَّعِ وَ وسَعِْ عَلَّىَ الْمَضجَْعَ واَرْزُقنْى  عَلّى  اَعنِىّ
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  یاریم ده بر هراس روز قیامت و فراخ گردان بر من آرامگاه قبرم را و خیر و خوبى پس از مرگ را روزى ما گردان

  سُبوُحٌ قُدوُسٌ ربَُ المَْلائكَِةِ وَالرُوحِ: و چون صداى خروس شنید بگويد *
 (جبرئیل)یزه است پروردگار فرشتگان و روح بسیار منزه و بسیار پاک* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  فَاغفِْرْلى  سَبَقَتْ رحَْمتَكَُ غَضبََكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ عمَِلّْتُ سوُءً وَظلََّمْتُ نفَْسى
 ام پس بیامرز مرا ام و به خویشتن ستم کرده پیشى گرفته مهرت بر خشمت معبودى نیست جز تو بد کرده

  و چون نگاه* وبَ اِلاَ انَْتَ فتَبُْ عَلَّىَ انَِكَ انَْتَ التَوَابُ الرَحیمُ انَِهُ لايغَفِْرُ الذنُُ
 * * * * * * * * * * *ام بپذیر که همانا توئى توبه پذیر مهربان    که براستى نیامرزد گناهان را جز تو پس توبه

  یْلٌ ساجٍ وَلاسَمآءٌ ذاتُمنِكَْ لَ  اَللَّهُمَ انَِهُ لايوُارى:  كند به اطراف آسمان بخواند
  خدایا براستى نپوشاند چیزى را از تو شب تار و نه آسمان* * * * * * * * * * * * * 

  اَبْراجٍ وَلا ارَْضٌ ذاتُ مِهادٍ ولَاظُلّمُاتٌ بعَْضُها فَوْقَ بعَْضٍ وَ لابَحْرٌ لُجىٌِ
  دریاى پرآب برج دار و نه زمین گسترده و نه تاریکیهاى متراکم روى هم و نه

  مَنْ تشَآءُ منِْ خَلّْقكَِ  تُدْلِجُ بیَْنَ يدََىِ المُْدْلِجِ منِْ خَلّقْكَِ تُدْلِجُ الرَحمَْةَ عَلّى
  بروى شبانه در پیش شبروان خلق خویش و در شب، رحمت خویش را به هر که خواهى از خلق خود بدهى

 رُ غارتَِ النُجُومُ ونَامَتِ العْیُُونُ وَتعَلَّْمُ خآئنَِةَ الأَْعیْنُِ وَ ما تُخْفِى الصُّدُو
 ها است ستارگان فرو رفتند و دیدگان به خواب رفتند و بدانى بهم خوردن دیدگان را و آنچه را در سینه

  اَنْتَ الْحَىُ الْقیَُومُ لا تَاخُْذُكَ سنَِةٌ وَلانَومٌْ سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ وَ اِلهِ
 نده که نگیردت چرت و خواب منزه است خدا پروردگار جهانیان و معبودتوئى زنده پای

  پس بخواند پنج آيه آل عمران اِنَ فى* الْمُرسَْلّینَ وَالْحَمْدلُِلَّهِ ربَِ العْالَمینَ 
 براستى در* * * * * * * * * * * * * * * * رسولان و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است 

  وَالأْرَْضِ وَاختْلِافِ اللَّیْلِ وَالنَهارِ لَأ ياتٍ لِأولُىِ الْأَلْبابِ خَلّْقِ السَمواتِ
 هائى است  براى صاحبان خرد خلقت آسمانها و زمین و اختلاف شب و روز نشانه

  خَلّْقِ  جنُُوبِهِمْ وَ يتََفكََرُونَ فى  الَذينَ يَذْكُروُنَ اللَّهَ قیِاماً وَ قعُُوداً وَ عَلّى
  اد کنند خدا را ایستاده و نشسته و به پهلو خفته و بیندیشند در آفرینشآنانکه ی
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 السَمواتِ وَالأَْرْضِ رَبنَا ما خَلّقَْتَ هذا باطِلاً سُبْحانَكَ فَقنِا عَذابَ النَارِ رَبنَا
 دوزخ نگهدار پروردگارا اى منزهى تو پس ما را از عذاب پروردگارا تو اینها را بیهوده نیافریده( و گویند)آسمانها و زمین 

 انِكََ منَْ تُدْخِلِ النَارَ فقََدْ اَخْزَيتْهَ وَ ما لِلّظَالِمینَ مِنْ انَْصّارٍ رَبنَا انِنَا سَمعِنْا
  اى و ستمکاران را یاورى نیست پروردگارا ما ندازنى را شنیدیم هر که را تو بدوزخ برى براستى که خوارش کرده

 أيمانِ اَنْ امنُِوا بِرَبِكُمْ فَآمنََا رَبنَا فاَغفِْرْ لنَا ذُ نُوبنَا وَ كفَِرْ عنََالِلّْ  منُادِياً ينُادى
 به پروردگارتان ایمان آورید ما نیز ایمان آوردیم پروردگارا گناهان ما را بیامرز و( گفت و مى)زد  که به ایمان ندا مى

  رسُُلّكَِ وَلاتُخْزنِا يَومَْ  وَ اتنِا ما وَعَدْتنَا عَلّىسیَِئاتنِا وَ تَوَفنَا مَعَ الأَْبْرارِ رَبنَا 
ما  اى بوسیله فرستادگان خویش به ما وعده داده بدیهاى ما را پوشیده دار و بمیران ما را با نیکان پروردگارا آنچه را که به

  بده

 *الْقیِمَةِ انِكََ لاتُخْلِّفُ الْمیعادَ 
 کنى خلف وعده نمىو در روز قیامت رسوایمان مکن که تو 

 پس هرگاه خواست كه متوجّه شود بسوى عبادت و او را

حاجتى به تخلّّى بوده باشد ابتدا كند به آن و چون بیرون آيد از خلاء ابتدا كند 

به مسواك بعد از آن وضو بسازد وضوء كامل و خود را خوشبو سازد پس 

نزديكتر شود برخیزد به نماز شب و اوّل وقت آن از نصّف شب است و هر چه 

به طلّوع صبح صادق افضل است و اگر طلّوع كند صبح و چهار ركعت آن را 

بجا آورده باشد بقیّه را بخواند به حمد تنها بى سوره پس چون برخاست براى 

كند به هشت ركعت نماز شب و بعد از هر دو ركعت سلام  نماز شب شروع مى

شصّت مرتبه توحید  دهد و خوب است كه در دو ركعت اوّل بعد از حمد مى

بخواند در هر ركعتى سى مرتبه تا منصّرف شود از نماز و نبوده باشد میان او و 

قُلْ »خداى عزّوجلّ گناهى و يا آنكه در ركعت اوّل آن توحید و در ركعت دومّ 
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بخواند و در شش ركعت ديگر حمد و هر سوره كه خواهد « يا ايَُهَا الْكافِرونَُ

در هر ركعتى و جايز است اكتفا « قُلْ هُوَاللَّهُ اَحدٌَ»و  بخواند و كافى است حمد

است قنوت درنمازهاى واجبى سنّت است نیز در هر  تنها وچنانكه سنّت به حمد

: ركعت دويمّى ازنوافل و كافى است سه سُبْحانَ اللَّهِ گفتن و يا آنكه گفته شود

 اَللَّهُمَ اغْفِرْ
 خدایا ما را بیامرز و

 و* ءٍ قَديرٌ  كُلِّشىَْ  منْاوَ عافنِا وَاعْفُ عنََا فِى الدنُیْا وَ الْأخِرَةِ انِكََ عَلّىلنَا وَارْحَ
 *به ما رحم کن و عافیت به ما بده و بگذر از ما در دنیا و آخرت که همانا تو بر هر چیز توانایى 

  كَ انَْتَ الْأَعَزُ الْأَجَلُ الْأَكْرمَُربَِ اغفِْرْ وَارحَْمْ وَتَجاوَزْ عَمَا تعَْلَّمُ انَِ: يا آنكه بگويد
 دانى که براستى تویى عزیزتر از همه و بزرگوارتر و گرامیتر پروردگارا بیامرز و رحم کن و درگذر از آنچه مى* * * 

علّیه السلام چون شب در محراب عبادت  و روايت شده كه حضرت امام موسى

سَوِيّاً و اين دعاء پنجاهم صحیفه كاملّه   خَلَّقتَْنىخواند اَللَّهُمَ انِكََ  ايستاد مى مى

آورد دو ركعت  است و چون فارغ شود از هشت ركعت نماز شب پس بجا مى

خواند در اين سه ركعت بعد ازحمد قُلْ  نماز شفع و يك ركعت نماز وتر و مى

ره هُوَاللَّهُ اَحَدٌ تا به منزله آن باشد كه يك ختم قرآن كرده باشد زيرا كه سو

توحید ثلّث قرآن است و يا آنكه بخواند در نماز شفع در ركعت اوّل حمد وَ قُلْ 

اَعُوذُ بِربَِ النَاسِ و در ركعت دومّ حمد و قُلْ اَعوُذُ بِربَِ الْفلََّقِ و چون از نماز 

تَعَرَضَ لكََ فى هذَا اللَّیْلِ   شفع فارغ شد مستحبّ است آنكه بخواند اِلهى

الجنان  ونَ و اين دعائى است كه در اعمال شب نیمه شعبان در مفاتیحالْمتَُعَرِضُ

خیزد به جهت يك ركعت  مذكور شده و چون از دو ركعت شفع فارغ شد برمى
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خواند بعد از حمد قُلْ  سوره توحید و يا آنكه مى خواند درآن حمد و وتر و مى

الفَْلَّقِ وَ قُلْ اَعوُذُ بِربَِ الناَسِ  ذُ بِربَِهُوَاللَّهُ اَحَدٌ سه مرتبه و معُوّذتیَْن يعنى قُلْ اَعوُ

خواند آنچه بخواهد شیخ طوسى  دارد براى قنوت و دعا مى پس دست برمى

شود  شود از بسیارى احصّا نمى فرموده كه دعاهائى كه در اين محلّ خوانده مى

است كه انسان در  ولكن چیز موقتّى نیست كه خلاف آن جايز نباشد و مستحبّ

وت آن گريه كند از خوف خدا و ترس از عقاب خدا يا تبَاكى كند و دعا كند قن

كه  براى برادران مؤمن و مستحبّ است كه ذكر شود چهل نفر پس بدرستى

شود انشاءاللّّه و دعا  كه دعا كند براى چهل مؤمن دعايش مستجاب مى كسى

  كند به آنچه خواسته باشد و شیخ صدوق در فقیه فرموده كه

فیمنَْ هَدَيْتَ   اَللَّهُمَ اهْدنِى: خواند وترمى صلّى الله علّیه وآله درقنوت رسول حضرت

  فیمَنْ عافیَتَْ  وَ عافنِى
  خدایا راهنماییم کن در زمره آنانکه راهنمایى کردى و تندرستیم ده در آنانکه تندرستى دادى* * * * 

  شَرَ ما قَضَیْتَ فَانِكََ  عْطَّیْتَ وَقنِىفیما اَ  فیمَنْ تَولََیْتَ وَ بارِكْ لى  وَ توََلَنى
و سرپرستیم کن در آنانکه سرپرستى کردى و مبارك گردان برایم در آنچه عطا کردى و نگهمدار از شر آنچه مقدر 

  اى کرده

 عَلّیَكَْ سُبْحانَكَ ربََ البَْیْتِ اسَتْغَْفِرُكَ وَ اَتوُبُ اِلیَكَْ وَ  وَلايقُْضى  تَقْضى
فرمایى و کسى بر تو حکم نکند منزهى اى پروردگار کعبه آمرزش از تو خواهم و بسویت توبه کنم و به تو تو حکم

  ایمان آورم

  و سزاوار است* اوُمنُِ بكَِ وَاَتوََكَلُ عَلّیَكَْ ولَاحَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بكَِ يا رحَیمُ
 * * * * * * * * * * *خداى مهربان  و بر تو توکل کنم و هیچ جنبش و نیرویى نیست جز به تو اى 
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وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ وسزاوار است كه دست   آنكه هفتاد مرتبه بگويد اسَتْغَْفِرُاللَّهَ رَبىّ

چپ را بدعاء بلّند كرده باشد و استعفار را بدست راست بشمارد و روايت شده 

 .كرد صلّى الله علّیه وآله استغفار مى رسول كه حضرت

 *هذا مَقامُ العْائِذِ بكَِ مِنَ النَارِ : گفت اد مرتبه و هفت مرتبه مىدر نماز وتر هفت
 * * * * *این جایگاه پناه برنده به تو است از آتش دوزخ * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

علّیه السلام در سحر در نماز  العابدين روايت شده كه حضرت امام زينو نیز 

 :فتگ وتر سیصّد مرتبه مى

  وَ تُبْ عَلّىَ انَِكَ انَتَْ  وَارحَْمنْى  ربَِ اغفِْرْلى: اَلعْفَْوَ اَلعْفَْوَ و بگويد بعد از اين
  ام بپذیر که براستى پروردگارا مرا بیامرز و به من رحم کن و توبه* * * * * * *گذشت خواهم گذشت خواهم 

 ه طول دهد قنوت را و چون فارغو سزاوار است آنك* التَوَابُ الغْفَُورُ الرَحیمُ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پذیر آمرزنده و مهربان   تویى توبه

قنوت به ركوع رود و چون سر از ركوع برداشت بخواند اين دعا را كه شد از 

 :موسى بن جعفرعلّیه السلام نقل كرده  شیخ در تهذيب از حضرت

 نْ حَسنَاتُهُ نعِمَْةٌ منِكَْ وَ شُكْرُهُ ضعَیفٌ وَهذا مَقامُ مَ
 این جایگاه کسى است که نیکیهایى که کرده نعمتى است از تو و سپاسش ناتوان و* 

  كتِابِكَ الْمنُْزلَِ  ذنَبُْهُ عَظیمٌ وَ لیَسَْ لِذلكَِ اِلاَ رِفْقكَُ وَ رحَْمتَُكَ فَانِكََ قُلّْتَ فى
  ابر آن جز مدارایى تو و رحمتت چیزى نیست زیرا که تو در کتابى که از جانبتگناهش بزرگ است و در بر

  نَبیِكَِ المُْرْسَلِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلهِِ كانُوا قلَّیلاً مِنَ اللَّیْلِ ما يهَْجعَُونَ  عَلّى
 خفتند ىآنان که اندکى از شب را م»بر پیامبر مرسلت صلى الله علیه و آله نازل شده فرمودى 

 وَ هذَا السَحرَُ وَ اَ نَا  وَ قَلَ قِیامى  وَبِالأسَْحارِهُمْ يَستْغَفِْرُونَ طالَ هُجُوعى
  ولى خواب من به درازا کشید و بیداریم اندك شد اکنون سحر است و من« خواستند و در سحرها ایشان آمرزش مى
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 نَفْسِهِ ضَرّاً وَلا نَفعْاًَ وَلا مَوْتاً وَلاحیَوةًاسِتْغِفْارَ مَنْ لايَجِدُ لِ  اسَتْغَْفِرُكَ لِذنُُوبى
  که نیابد براى خویش سود و زیان و نه مرگ و زندگى از تو آمرزش گناهم را خواهم آمرزش خواستن کسى

 پس به سجده رَوَد و نماز را تمام كند و بعد از سلام تسبیح* وَلا نُشُوراً 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و نه رستاخیزى  

 الصّبَاحِ الْحمَْدُ لفِالِقِ الْأِصْباحِ   الَْحمَْدُ لِربَِ: پس بگويدزهراءعلّیها السلام بخواند 

  سُبْحانَ
  منزهى* * * * * * ستایش براى پروردگار بامداد ستایش براى شکافنده صبح  * * * * * 

 :َو بگويد

 يا حَىُ يا قیَُومُ يا برَُ: مَلّكِِ الْقُدوُسِ الْعَزيزِ الْحَكیمِ سه مرتبه پس بگويدىَ الْبّر ِ
 اى زنده و اى پاینده و اى نیکوکار* * * * * * اى پروردگار فرمانرواى پاکیزه و نیرومند فرزانه  

  وَ اَوْ سَعَها رِزْقاًمِنَ التِجارَةِ اَعْظمََها فَضْلاً  يا رَحیمُ يا غنَِىُ يا كَريمُ اُرزُْقْنى
 نیاز اى بزرگوار روزى کن مرا از تجارت آنچه درآمد فزونتر و روزیش وسیعتر اى مهربان اى بى

 و شايسته است كه بخواند بعد* عاقِبَةً فَانَِهُ لا خیَْرَ فیما لا عاقِبَةَ لَهُ   وَ خَیْرَها لى
 * * * * * * * * * *ان خوبى نداشته باشد خیرى نیست و عاقبتش بهتر از همه باشد زیرا در آن چیزى که پای

 كُلِ مَكانٍ الخ پس به سجده رود  از اين دعاى حزين را   انُاجیكَ يا موَْجُوداً فى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *با تو راز گویم اى که در هر جا هستى  * * * * * * * * * * * 

 پس بنشیند و بخواند* وسٌ ربَُ الْمَلائكَِةِ وَالرُوحِ پنج مرتبه سُبوُحٌ قدُُ :و بگويد
 * * * * * * * * * * * * * * * * *منزه است و پاك و پاکیزه است پروردگار فرشتگان و روح  * * * * * *

آيةالكرسى را دگر باره به سجده رود و ذكر سابق را پنج مرتبه بخواند پس 

كعت است در ركعت اوّل بعد از حمد برخیزد به جهت نافلّه صبح و آن دو ر

و در ركعت دومّ بعد از حمد سوره توحید بخواند « قُلْ يا ايَُهَا الْكافِروُنَ»سوره 
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و چون سلام داد بخوابد بر پهلّوى راست رو به قبلّه به هیئت میّت در لحد و 

 :بگذارد گونه راست خود را بر روى دست راست و بگويد

  لاَانْفِصّامَ لَها واَعتَْصَّمْتُ بحَِبْلِ اللَّهِ  اللَّهِ الوُْثْقىَ الَتى اسِتَْمْسَكْتُ بعُِرْوَةِ
 چنگ زدم به دستاویز محکم خدا که گسستن برایش نیست و چسبیدم به ریسمان محکم خدا

 فَسَقةَِ الْمتَینِ وَ اَعُوذُ بِاللَّهِ منِْ شَرِ فسََقَةِ العَْربَِ وَالعَْجَمِ وَ اَعُوذُ بِاللَّهِ منِْ شَرِ
  و پناه برم به خدا از شر فاسقان عرب و عجم و پناه برم به خدا از شر فاسقان

  سُبْحانَ ربَِ الصَّباحِ فالِقِ الْأِصْباحِ: پس سه مرتبه بگويد* الْجنِِ وَالْأنِسِْ 
  منزه است پروردگار بامداد و شکافنده صبح* * * * * * * * * * * * جن و انس 

خَلّْقِ السَمواتِ وَالأَْرْضِ پس برخیزد و   نج آيه آل عمران اِنَ فىپ :و بخواند

بنشیند و تسبیح زهراءعلّیها السلام بگويد و در كتاب من لايحضره الفقیه است 

كه روايت شده هر كه صلّوات بفرستد بر محمد و آل محمّد صد مرتبه مابین دو 

او را از حرارت آتش  ركعت نافلّه صبح و نماز صبح نگاه دارد حق تعالى روى

وَ   سُبْحانَ رَبّىِ العَْظیمِ وَ بِحَمْدِهِ اسَتْغَْفِرُاللَّهَ رَبّى»كه بگويد صد مرتبه  و كسى

كه  اى در بهشت و كسى بنا كند خداوند تعالى از براى او خانه« اَتُوبُ اِلیَْهِ

اى در  راى او خانهبخواند بیست و يك مرتبه قلُْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ بنا كند حق تعالى ب

بهشت و اگر بخواند آن را چهل مرتبه بیامرزد حق تعالى او را و سزاوار است 

آنكه خوانده شود بعد از فراغ از نماز شب دعاى سى و دومّ صحیفه كاملّه اَللَّهُمَ 

كند در  ياذَا الْملُّْكِ الْمتَُأَبِدِ بِالْخلُُّودِ پس سجده شكر كند و سزاوار است كه دعا

از براى برادران مؤمن خود و بخواند دعاى اَللَّهُمَ ربََ الفَْجْرِ را كه در ادعیه آن 
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كار رُوسیاه  سجده شكر گذشت رجاء واثق از برادران دينى كه از براى اين گنه

 .نیز دعا كنند كه بسیار محتاجم به دعاء وَاللَّه الموفّق
 

 فصّل پنجم

 مسآء بايد خوانددر ذكر بعض اذكار و دعاها كه در صباح و 

شمار بر محافظت اين دو وقت در  بدان اِيدََكَ اللَّه كه تحريص و ترغیب بى

آيات و اخبار شده است لهذا در اين دو وقت ادعیه و اذكار بسیار از رسول خدا 

اللّّه علّیهم اجمعین مأثور گرديده و ما در اين رساله به ذكر  و ائمّه اطهار صلّوات

جوئیم اوّل ابن بابويه به سند معتبر از حضرت  ك مىمختصّرى از اينها تبرّ

علّیه السلام روايت كرده است كه هركه پیش از طلّوع آفتاب قُلْ  امیرالمؤمنین

هُوَاللّهَُ اَحَدٌ وَ انَِا انَْزَلنْاهُ و آيةالكرسى هر كدام را يازده مرتبه بخواند خدا منع 

لْ هوَُ اللّهَُ اَحَدٌ و انَِا انَْزَلنْاهُ كند مال او را از آنچه ترسد و فرمود كه هر كه قُ

پیش از طلّوع آفتاب بخواند در آن روز گناهى به او نرسد هر چند شیطّان جهد 

كند دومّ كلّینى و ابن بابويه و شیخ طوسى و ديگران به سندهاى معتبر از 

اند كه فريضه و واجبست بر هر مسلّمان  علّیه السلام روايت كرده حضرت صادق

 :مرتبه پیش از طلّوع آفتاب و ده مرتبه پیش از غروب اين دعا بخواندكه ده 

 وَ يمُیتُ وَ هوَُ  لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لاشَريكَ لهَُ لَهُ المُْلّكُْ وَ لَهُ الْحمَْدُ يُحیْى
اند و زنده میر معبودى نیست جز خداى یگانه که شریک ندارد فرمانروایى از آن اوست و ستایش خاص او است مى

 کند مى
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 و در بعضى از روايات* ءٍ قَديرٌ  كُلِ شَىْ  حَىٌ لايمَُوتُ بِیَدِهِ الْخیَْرُ وَ هُوَ عَلّى
 * * * * * * * * *اى است که نمیرد هر چه هست بدست اوست و بر هر چیز توانا است   و او زنده

  چند روايت وَ هوَُ حىٌَ و در وَ يُمیتُ وَ يُمیتُ وَ يُحْیى  وارد است كه يُحیْى چنین
  اى است و او زنده* * * * * * کند   میراند و زنده مى میراند و مى کند و مى زنده مى* * * * * 

 نیست و در بعضى هست و ظاهراً همه خوبست و اگر همه* لايمَُوتُ بِیَدِهِ الْخیَْرُ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *که نمیرد و همه خیرها بدست او است  

را بگويد بهتر است و در بعضى از روايات وارد شده است كه اگر ترك   قِسم

شود قضا كنید كه لازم است و در بعضى از روايات كفّاره گناهان اوست در آن 

روز سیّم ابن بابويه و ديگران به سندهاى معتبر بسیار از حضرت امام 

اند كه هر كه در شام  علّیهما السلام روايت كرده ادقالعابدين و حضرت ص زين

صد مرتبه اَللَّهُ اَكْبَرُ بگويد چنانست كه صد بنده آزاد كرده باشد و به سند 

صحیح ديگر از امام محمّد باقرعلّیه السلام منقول است كه هر كه صد مرتبه 

بگويد  پیش از طلّوع آفتاب و صد مرتبه پیش از غروب آفتاب اَللَّهُ اَكْبَرُ

خداوند كريم براى او مثل ثواب صد بنده آزاد كردن بنويسد و هر كه ده مرتبه 

سُبْحانَ اللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ بگويد خدا ده حسنه براى او بنويسد و هر كه زياده بگويد 

زياده براى او نوشته شود چهارم ايضاً ابن بابويه به سند معتبر از حضرت 

 صلّى الله علّیه وآله ه است كه حضرت رسولعلّیه السلام روايت كرد صادق

اى چند هست كه ظاهر آنها از اندرون آنها و اندرون  فرمود كه در بهشت غرفه

شود كه  آنها از بیرون آنها نمايان است و از امّت من كسى در آنها ساكن مى

سخن نیك گويد و طعام به مردم بخوراند و به هر كه رسد سلام كند و در شب 
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ر هنگامى كه مردم در خواب باشند پس فرمود كلام نیك آنست كه نماز كند د

سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُلِلَّهِ وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَاللَّهُ »در صبح و شام ده مرتبه بگويد 

محمدباقرعلّیه  امام ازحضرت و در محاسن برقى به سند صحیح منقول است« اَكْبَرُ

لله علّیه وآله به مردى گذشت كه باغى براى خود صلّى ا حضرت رسول كه السلام

خواهى تو را دلالت كنم بر باغى كه  كرد ايستاد و فرمود كه مى غرس مى

تر باشد گفت  تر و نیكوتر و باقى اش زودرس تر و میوه اصلّش از اين باغ ثابت

لَّهِ سُبْحانَ ال»: صلّى الله علّیه وآله فرمود كه در صبح و شام بگو اللّّه بلّى يا رسول

« وَالْحمَْدُللَِّهِ وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ

هاواينهااس میوه نمايندازانواع مى توغرس درختهابراى دربهشت عددهرتسبیحى به كه

ترند از مال  باقیات صالحات كه خدا در قرآن فرموده است كه نیكوتر و باقى ت

علّیه السلام روايت  ت امیرالمؤمنیندنیا پنجم ابن بابويه به سند معتبر از حضر

كرده است كه هر كه نزديك به شام يا بعد از شام سه مرتبه اين آيه را بخواند 

در آن شب چیزى از او فوت نشود و جمیع شرور از او دور گردد و هم چنین 

 :است هرگاه در هنگام صبح بگويد و آيه اين است

  تُصّْبِحُونَ وَ لَهُ الْحمَْدُ فِى السَمواتِ فَسُبْحانَ اللّهَِ حینَ تَمْسوُنَ وَ حینَ
 تنزیه کنید خدا را هنگامى که شام کنید و هنگامى که بامداد کنید و از آن اوست ستایش در آسمانها

 ششم برقى در محاسن به سند موثَق از* وَالْأرَْضِ وَ عَشیِّاً وَ حینَ تُظْهرُِونَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *ز برسید  و زمین و شبانگاه و هنگامى که به نیمرو
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يت كرده است كه هر كه در صبح سه مرتبه و احضرت امام رضاعلّیه السلام رو

 :در شام سه مرتبه بگويد

 نترسد از* بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ لاحوَْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ 
 * * * * * *م خداى بخشاینده مهربان جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ  بنا

شیطّان و نه از پادشاهى و نه از خُره و نه از پیسى و حضرت فرمود كه من صد 

گويم و در تعقیب نماز صبح و شام هفت مرتبه نیز گذشت هفتم به  مرتبه مى

ست كه مردى از انصّار چند علّیه السلام منقول ا سند معتبر از حضرت صادق

صلّى الله علّیه وآله نرسید و حضرت از او پرسید  روز به خدمت حضرت رسول

كه به چه سبب در اين چند روز از ما غايب بودى گفت به سبب تنگدستى و 

خواهى تو را دعائى تعلّیم نمايم كه چون بخوانى فقر و  طول بیمارى فرمود مى

صلّى الله علّیه وآله فرمود كه در  اللّّه يا رسولبیمارى از تو زايل گردد گفت بلّى 

 :صبح و شام اين دعا بخوان

  لايمَُوتُ وَالْحمَْدُ لِلَّهِ  لا حَوْلَ وَلاقوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ تَوَكلَّْتُ عَلَّى الحَْىِ الذَى
  دایى استاى که نمیرد و ستایش خاص خ جنبش و نیرویى نیست جز بوسیله خدا توکل کردم بر خداى زنده

  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً وَ لَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فِى المُْلّكِْ وَ لَمْ يكَنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ  الَذى
 از( براى نجات او)که نگرفته فرزندى و نیست برایش شریکى در فرمانروایى و نیست برایش یاورى 

 علّیه ره بسیار از حضرت صادقهشتم در روايات معتب* الذُلِ وَ كَبِرْهُ تَكبْیراً 
 * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * *خوارى و به کمال بزرگى او را یاد کن 

اَعوُذُ بِاللَّهِ : كه پیش از طلّوع و غروب آفتاب ده مرتبه بگو السلام منقول است

  السَمیعِ العَْلّیمِ مِنْ هَمَزاتِ
  هاى وسهپناه برم به خداى شنواى دانا از وس



1413 

 

  و در بعضى* الشیَاطینِ وَ اَعُوذُ بِاللَّهِ اَنْ يحَْضُرُونِ اِنَ اللَّهَ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ 
 * * * * * *شیاطین و پناه برم به خدا از اینکه نزد من حاضر شوند همانا خداوند شنوا و دانا است 

 :ودربعضى روايات* رُونِ وَ اَعوُذُ بِكَ ربَِ اَنْ يَحْضُ: است از روايات چنین
  پناه جویم* * * * * * و پناه به تو برم پروردگارا از اینکه نزد من حاضر شوند * * * * * * * * * * * * 

 بِاللَّهِ السَمیعِ العَْلّیمِ مِنَ الشَیْطّانِ الرجَیمِ وَ اَعُوذُ بِاللَّهِ اَنْ يَحضُْرُونِ  تا آخراسَتْعَیذُ 
 * * * * * *از شیطان رانده درگاه و پناه برم به خدا از اینکه پیش من حاضر شوند  به خداى شنواى دانا

علّیه السلام روايت كرده است كه چه  نهم در فلاح السّائل از حضرت صادق

 :مانع است شما را كه در هر صبح و شام اين دعا را سه مرتبه بخوانید

 بعَْدَ اذِْ  دينكَِ وَلاتزُِغْ قَلّْبى  عَلّى  بِتْ قلَّْبىاَللَّهُمَ مُقَلِّبَ الْقلُُّوبِ وَالْأبَْصّارِ ثَ
  ها ثابت دار دل مرا بر دین خود و منحرف مساز دلم را پس از آنکه خدایا اى گرداننده دلها و دیده

 مِنَ النَارِ  منِْ لَدنُْكَ رحَْمَةً انِكََ اَنْتَ الْوَهَابُ وأََجِرْنى  وَهَبْ لى  هَدَيتنَى
  اى و پناهم ده از آتش یم کردى و ببخش بر من از نزد خویش رحمتى که براستى تو بخشندهراهنمای

  واَنْشُرْ عَلَّىَ منِْ  رِزْقى  وَ اَوْسِعْ علََّىَ فى  عُمْرى  فى  بِرحَْمتَكَِ اَللَّهُمَ امدُْدْلى
 به رحمتت خدایا زیاد کن در عمرم و در روزى من فراخى ده و بگستران بر من از

 سَعیداً فَانِكََ تَمْحُوما  امُِ الْكتِابِ شَقیِّاً فَاجعْلَّْنى  رحَْمتَكَِ وَ اِنْ كنُْتُ عنِْدَكَ فى
بدبخت ثبت شده مرا خوشبخت قرار ده زیرا که تو هرچه را ( لوح)رحمتت و اگر نام من در پیش تو در نامه اصلى 

  بخواهى

 دهم شیخ طوسى و سیّد بن طاوس از* تابِ تَشآءُ وَ تثُْبِتُ وَ عنِدَْكَ امُُ الْكِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *محو و هر چه را بخواهى ثبت کنى و اصل کتاب نزد تو است  

اند كه هركه درصبح وشام  كرده صلّى الله علّیه وآله روايت رسول حضرت

  اللَّهِ وَبِحَمْدهِِ سُبْحانَ:بگويد« مرتبه يك»
  منزه است خدا و به ستایشش* * * * * * * * * * 

 سُبْحانَ اللَّهِ العَْظیمِ حق تعالى ملّكى بفرستد بسوى بهشت با بیلّى از نقره كه
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 * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * خیزم منزه است خداى بزرگ  

ديوارى زمین بهشت كه از مشك ناب است درختان غرس كند و براى او در 

بر دور آنها بكشد و درى بر آن نصّب كند و بر آن دربنويسد كه اين بستان 

علّیه السلام  فلان پسر فلان است و سید به روايت معتبر ديگر از حضرت صادق

روايت كرده است كه هر كه اين تسبیح را بگويد در غیر مقام تعجّب حق تعالى 

ثبت نمايد و هزار شفاعت براى  هزار گناه او را محو كند و هزار حسنه براى او

او بنويسد و هزار درجه براى او بلّند كند و براى او از اين كلّمه مرغ سفید خلّق 

كند كه تا روز قیامت اين تسبیح را گويد و ثوابش براى او نوشته شود يازدهم 

علّیه السلام روايت كرده است كه حضرت  قطّب راوندى از حضرت امیرالمؤمنین

لّیه وآله فرمود كه هر كه صبح كند و چهار نعمت خدا را ياد صلّى الله ع رسول

 :ترسم كه نعمت خدا از او زايل گردد نكند مى

  عَمیْانَ الْقَلّْبِ اَلْحمَْدُ للَِّهِ الَذى  نفَْسَهُ وَ لَمْ يتَْرُكْنى  عَرَفنى  اَلْحمَْدُ للَِّهِ الَذى
  مرا کوردل وامگذارد ستایش خدایى را سزاست کهستایش خدایى را سزاست که خود را به من شناساند و 

  فى  جَعَلَ رِزْقى  مِنْ اُمَةِ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ اَلْحمَْدُ للَِّهِ الَذى  جعَلََّنى
 مرا از امت محمد صلى الله علیه و آله قرارم داد ستایش خدایى را سزا است که روزى مرا در

 وَ  ستََرَ ذُ نُوبى  النَاسِ اَلْحمَْدُ للَِّهِ الذَى  اَيدْى  فى  يَجعَْلْ رِزقْى يَدَيْهِ وَ لَمْ
 اختیار خود قرار داد و قرار نداد روزیم را در اختیار مردم ستایش خدایى را سزاست که گناهان و

 رابیَنَْ الْخَلايِقِ يعنى سپاس خداوندى را سزاست كه خود   فَلَّمْ يَفضَْحنْى  عیُُوبى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *عیبهایم را پوشاند و در میان خلایق رسوایم نکرد  

شناسانید و مرا كور دل نگذاشت سپاس خداوندى را رواست كه مرا از   به من

كنم خداوندى را كه روزى مرا  امّت محمدّصلّى الله علّیه وآله گردانید حمد مى
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كنم خداوندى را كه گناهان  ت مردم نگذاشت ستايش مىخود متكفّل شد و بدس

مرا پوشانید و مرا میان خلايق رسوا نگردانید دوازدهم در بلّدالأمین از سلّمان 

 :فارسى روايت كرده است كه هر بنده كه داخل صبح شود بگويد سه مرتبه

  هفتادنوع تعالى طیَِباً مبُاركاً فیهِ حق ربَِ العْالَمینَ اَلْحمَْدُ للَِّهِ حَمْداً كثَیراً   اَلْحَمْدلُلَّهِ
 * * * * * * * * * * * *ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان ستایش براى خدا ستایش بسیار و پاك و مبارك 

 باشد كمترآنها اندوه كندكه بلاازاو رفع

 سیزدهم

  كرده باقرعلّیه السلام روايت سندمعتبرازحضرت به كلّینى شیخ

 :نى بگوك صبح چون كه تاس

  عَلّىٍِ مُحمََدٍ وسَنُتَِهِ وَدينِ دينِ  باِللَّهِ مُؤمنِاً عَلّى اَصْبَحتُْ
  بامداد کردم در حال ایمان به خدا و بر دین محمد و روش او و دین على* * * * * * * * * * * 

 هِمْ وَ شاهِدِهِمْ وَوَ سنُتَِهِ وَ دينِ الْأَوصیِآءِ وَ سنَُتِهِمْ آمَنْتُ بِسرِِهِمْ وَ عَلانیِتَِ
 و روش او و دین اوصیاء و روش آنها ایمان دارم به نهان و آشکارشان و حاضر و

  غآئبِِهِمْ وَ اَعُوذُ بِاللَّهِ ممَِا استْعَاذَ منِْهُ رَسُولُ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلهِِ وَ عَلّىٌِ
  آن رسول خدا صلى الله علیه و آله و علىغایبشان و پناه برم به خدا از آنچه پناه جست از 

  علََّیْهِ السَلامُ وَالْأَوْصیآءُ عَلّیَْهِمُ السَلامُ وَارَْغَبُ اِلَى اللَّهِ فیما رَغِبُوا اِلیَهِْ
 السلام و توجه کنم بسوى خدا در آنچه ایشان بسوى او توجه کردند السلام و اوصیاء علیهم علیه

 چهاردهم شیخ كلّینى از حضرت امام محمّد باقرعلّیه*  بِاللَّهِ وَلاحَوْلَ وَلاقوَُةَ اِلاَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و جنبش و نیرویى نیست جز به خدا  

فضیلّت بسیارى نقل كرده براى خواندن اين دعا بعد از صبح پیش از   السلام

 :طلّوع آفتاب
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 اَللَّهُ اَكْبَرُ
  بزرگتر استخدا 

 اَللَّهُ اَكبَْرُ كبَیراً وَ سُبْحانَ اللَّهِ بُكْرَةً وَ اَصیلاً وَالْحمَْدُ لِلَّهِ ربَِ العْالَمینَ كثَیراً
خدا بزرگتر است به کمال بزرگى و منزه است خدا در بامداد و پسین و ستایش بسیار خاص خدا پروردگار جهانیان 

  است

  پانزدهم در بلّد الأمین از حضرت* مُحمََدٍ وَ آلِهِ   هُ علَّىلاشريكَ لهَُ وَ صلََّى اللَّ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *که شریکى ندارد و درود خدا بر محمد و آلش 

 علّیه السلام روايت كرده است كه هر كه در صبح سه مرتبه اين دعا صادق

: صبح به او بلائى نرسدنرسد و اگر در شام بگويد تا  بخواند تا شام به او بلائى

  لايَضُرُ مَعَ اسِْمهِِ  بِسْمِ اللَّهِ الذَى
 بنام خدایى که زیان نرسد با بودن نام او

  شانزدهم كلّینى و ابن* ءٌ فِى الْأرَْضِ وَلا فِى السَمآءِ وَ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ  شَىْ
 * * * * * * * ** * به چیزى در زمین و نه در آسمان و او است شنواى دانا  

بابويه و ديگران به سندهاى موثَق و معتبر از حضرت امام محمّد باقرعلّیه 

علّیه السلام را بنده بسیار  اند كه حق تعالى حضرت نوح السلام روايت كرده

 :خواند مى شكر كننده نامید براى آنكه هر صبح و شام اين دعا

  منِْ نعِْمَةٍ اَو عافیَِةٍ فى  وَ اَصبَْحَ بى  سىاشُْهِدُكَ انََهُ ما اَمْ  اَللَّهُمَ انِىّ
 خدایا من تو را گواه گیرم که براستى هرچه در شام و صبح به من رسیده از نعمتى یا تندرستى در* * * * * * * 

  دينٍ اَوْ دنُیْا فَمنِكَْ وَحْدَكَ لاشَريكَ لكََ لكََ الْحَمْدُ وَ لكََ الشُكْرُ بِها عَلّىََ
  اى که شریک ندارى ستایش خاص تو است و سپاس براى آن نعمت از تو است نیا پس آن از تو است یگانهدین یا د

 منِْ نعِمَْةٍ اَوْ  اَللّهَُمَ انِهَُ ما اَصبَْحَ بى: و در بعضى روايات است* اِلهنَا   تَرْضى  حَتّى
 براستى هر نعمتى که روزانه به من رسد یا خدایا* * * * * * * * * * تا بدان حد که خوشنود گردى اى معبود ما 
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 دينٍ اَوْ دنُیْا فَمنِكَْ وَحْدَكَ لاشَريكَ لكََ لَكَ الْحَمْدُ وَ لكََ الشُكْرُ بِها  عافیَِةٍ فى
سلامتى در دین یا دنیایى که دارم از تو است شریکى براى تو نیست ستایش خاص تو است و سپاس براى تو در آن 

  نعمت

 خواند و هر دو خوبست ده مرتبه مى* وَ بعَْدَ الرِضا   تَرْضى  ىعلََّىَ حتَّ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *تا حدى که خوشنود گردى و بالاتر از خوشنودى 

 هفدهم

علّیهما السلام روايت  و برقى به سندهاى معتبر از حضرت صادق و كاظم كلّینى

ود به غروب آفتاب اين دعا بخوان تا ايمن گردى از اند كه چون نزديك ش كرده

  شرّ هر درنّده و از شرّ شیطّان لعین و فرزندان او و از هر گزنده و صاحب

 :زهرى و از دزدان و غولان

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ
  بنام خداى بخشاینده مهربان* 

   لَمْ يَكنُْ لَهُ شَريكٌ فِى المُْلّكِْ وَالْحَمْدلُلَّهِ لَمْ يتَّخِذْ وَلَداً وَ  اَلْحمَْدُللَِّهِ الَذى
  ستایش خاص خدایى است که نگیرد فرزندى و نیست برایش شریکى در فرمانروایى و ستایش خاص خدایى است

  يَصِّفُ وَلا يُوصَفُ وَ يعَلَّْمُ وَلايعُْلَّمُ يعَلَّْمُ خآئنَِةَ الأَْعیُْنِ وَ ما تُخْفىِ  الَذى
  ها پنهان است داند ولى حقیقتش دانسته نشده حرکت دیدگان را با آنچه در سینه یف کند ولى به وصف نیاید مىکه توص

 اللَّهِ الْعَظیمِ منِْ شَرِ ما ذَرَءَ وَ بَرَءَ وَ اللَّهِ الْكَريمِ وَ بِاسمِْ الصُّدُورُ وَ اَعوُذُ بِوَجهِْ
 رگ خدا از شر آنچه خلق کرده و آفرید وداند و پناه برم به ذات کریم خدا و بنام بز مى

  وَ منِْ شَرِ ما ظَهَرَ وَ ما بَطّنََ وَ منِْ شَرِ ما كانَ فِى اللّیَلِْ  منِْ شَرِ ما تَحْتَ الثرَى
  از شر آنچه در زیر زمین است و از شر آنچه آشکار و آنچه نهان است و از شر آنچه در شب

  تْرَةَ وَ ما وَلَدَ وَ منِ شَرِ الرسَیسِ وَ منِْ شَرِ ما وَصَفْتُقِ  وَالنَهارِ وَ منِْ شَرِ ابَى
  و از شر آنچه گفتم( یا بیماریهاى ثابت)و روز است و از شر شیطان و فرزندانش و از شر افساد 
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  هیجدهم كلّینى به سند معتبر از حضرت* ربَِ العْالَمینَ    وَ ما لَمْ اصَِفْ وَالْحمَْدُللّهَِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * *چه به زبان نیاوردم و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است و آن

باقرعلّیه السلام روايت كرده است كه هر كه در صبح اين دعا را بخواند در آن 

نرساند و هر كه در شام بخواند در آن شب چیزى او  روز هیچ چیز به او ضرر

 :ه تعالىرا ضرر نرساند انشاءاللَّ

  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا من

 وَ دنُیْاىَ وَ  وَ نَفْسى  اسَتَْوْدِعكَُ دينى  ذِمتَكَِ وَ جِوارِكَ اَللَّهُمَ انِىّ  اَصْبَحْتُ فى
 سپارم دینم و خودم و دنیا و بامداد کردم در پناه و جوار تو خدایا من به تو مى

  بكَِ يا عَظیمُ منِْ شَرِ خَلّْقكَِ جَمیعاً وَ اَعُوذُبكَِوَ اَعوُذُ  وَ مالى  وَ اَهْلّى  آخِرَتى
  آخرتم و خانواده و داراییم را و به تو پناه برم اى خداى بزرگ از شر همه خلقت و به تو پناه برم

 *منِْ شَرِ ما يُبلِّْسُ بِهِ اِبْلّیسُ وَ جنُُودُهُ 
 از شر آنچه ابلیس و لشگریانش بدو سرگردانمان کنند

كرده است كه مردى به خدمت  م ايضاً كلّینى به سندٍ كالصَّحیح روايتنوزده

صبح و  علّیه السلام عرض كرد كه مرا دعائى تعلّیم فرما كه هر حضرت صادق

 :شام بخوانم حضرت فرمود كه اين دعا رابخوان

 يفَْعَلُ ما يشَآءُ  الَذى   اَلْحَمْدلُلَّهِ 
 خواهدکند آنچه  ستایش خدایى را سزا است که مى

 كَما هُوَ   كَما يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُحْمَدَ اَلْحمَْدُ للَّهِ   وَلايَفعَْلُ ما يَشآءُ غَیْرُهُ اَلْحمَْدُللَّهِ
  کند آنچه را خواهد و ستایش براى خدا چنانچه دوست دارد که ستایش شود، ستایش براى خدا چنانچه و جز او نمى

  مِنْ  كُلِ خیَْرٍ اَدخَْلّْتَ فیهِ مُحمََداً وَ آلَ مُحَمدٍَ وَ اَخْرجِْنى  فى  اَهْلّهُُ اَللَّهُمَ اَدخِْلّنْى
 شایسته آنست خدایا مرا درآور در هر خیرى که درآوردى در آن محمد و آل محمد را و بیرونم آر از
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 دٍ وَ آلِ مُحَمدٍَمُحَمَ  كُلِ سُوءٍ اَخْرَجْتَ منِْهُ مُحَمدَاً وَ آلَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّى
 هر بدى که بیرون آوردى از آن محمد و آل محمد را درود خدا بر محمد و آل محمد

بیستم در بلّدالأمین از رسول خداصلّى الله علّیه وآله روايت كرده است كه هر 

 :بخواند اين دعا را در آن روز از بلاها محفوظ باشد  كه در صبح هفت مرتبه

 

  ظاً وَ هُوَ اَرْحمَُفاَللّهَُ خیَْرٌ حافِ
  خدا بهترین نگهبان است و او مهربانترین

 نَزَلَ الْكتِابَ وَ هُوَ يتََوَلَى الصَّالِحینَ فَاِنْ تَوَلَواْ  الرَاحِمینَ اِنَ وَلِیِىَ اللَّهُ الَذى
 رد پس اگر روگرداندندمهربانان است براستى سرپرست من خدایى است که قرآن را فرستاد و او شایستگان را دوست دا

  فَقُلْ حَسْبِىَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ عَلّیَْهِ تَوَكَلّْتُ وَ هُوَ ربَُ الْعَرْشِ الْعَظیمِ
  بگو خدا مرا بس است که معبودى جز او نیست بر او توکل کنم که او پروردگار عرش بزرگ است

 

ه سه مرتبه در بیست و يكم در بعضى از كتب معتبره مروى است كه هر ك

بامداد و سه مرتبه در آخر روز اين صلّوات را بخواند گناهانش آمرزيده شود و 

شادى او همیشه باشد و دعايش مستجاب گردد و روزيش فراخ شود و بر 

دشمن يارى يابد و در بهشت از رفیقان محمدصلّى الله علّیه وآله باشد اين است 

 :صَلَّوات

 مُحَمَدٍ  دٍ وَ آلِ مُحمََدٍ فِى الْأَوَلینَ وَ صَلِ عَلّىمُحَمَ  اللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد در زمره پیشینیان و درود فرست بر محمد

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ فِى الْمَلاَءِ الأَْعْلّى  وَ آلِ مُحَمَدٍ فِى الْأخرِينَ وَ صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمد و آل محمد در گروه عالم بالاو آل محمد در آیندگان و 
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 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ فِى الْمُرسَْلّینَ اَللَّهُمَ اَعْطِ مُحَمَداً الْوسَیلَّةَ وَ  وَ صَلِ عَلّى
 و( مقامى است در بهشت)وسیله ( ص)و درود فرست بر محمد و آل محمد در زمره رسولان خدایا بده به محمد

  آمَنْتُ بِمُحمََدٍ وَ آلِهِ وَ لَمْ اَرهَُ  الفَْضیلَّةَ وَالدَرجََةَ الْكبَیرَةَ اللَّهُمَ انِىّالشَرَفَ وَ
  شرافت و فضیلت و مقام و درجه بزرگ خدایا من ایمان آوردم به محمد و آل او با اینکه او را ندیدم

  مِلّتَِهِ  عَلّى  بتََهُ وَ تَوفنَىصُحْ  يَومَْ الْقیِمَةِ رُؤْيتََهُ وَارْزُقنْى  فَلا تَحْرِمنْى
 نشینیش را و بمیرانم بر کیش او پس محرومم مساز در روز قیامت از دیدارش و روزیم کن هم

  منَْ حَوْضِهِ مَشرَْباً رَويِّاً سآئغِاً هنَیئاً لا اظَْمَأُ بَعْدَهُ اَبدَاً انَِكَ عَلّى  وَاسْقِنى
 ر و سیراب کننده و گوارا که هرگز پس از آن تشنه نشوم که براستى تو برو بنوشانم از حوض او نوشاندنى بسیا

  ءٍ قَديرٌ اَللَّهُمَ كمَا آمنَْتُ بِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ آلِهِ وَ لَمْ اَرَهُ فاََرنِى كُلِ شىَْ
  بینم ایمان آوردمآنکه او را ب هرچیز توانایى خدایا چنانچه من به محمد صلى الله علیه و آله بى

 *تَحیَِةً كثَیرَةً وَ سَلاماً   فِى الْجنِانِ وَجْهَهُ اَللَّهُمَ بَلِّغْ روُحَ مُحمََدٍ عنَىّ
 از جانب من تحیت و سلام فراوان برسان( ص)پس در بهشت صورتش را نشان من بده خدایا به روح محمد

حضرت گويد كه اين صلّوات همان صلّواتى است كه كفعمى از  مؤلف

علّیه السلام نقل كرده كه هر كه بخواهد مسرور كند محمّد و آل  صادق

محمّدعلّیهم السلام را در صلّوات بر ايشان آن را بخواند و ما در مفاتیح در 

اعمال روز عرفه آن را ذكر نموديم و بدانكه دعاهاى وارده در صبح و شام 

ايد در باب چهارم بسیار است واين مختصّر را گنجايش بیش از اين نیست و بی

شود و اگر وقت داشتى  ذكر ده دعا از كافى كه در وقت صبح و شام خوانده مى

بخوان دعاى عشرات و دعاى معروف به يستشیر و دعاى نور و دعاى عهد 

اَللَّهُمَ ربََ النُورِ العَْظیمِ را و اين دعاها را در مفاتیح ما ذكر نموديم و در آداب 
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دعاى اَصْبَحْتُ اَللّهَُمَ معُتَْصّمِاً بذِِمامكَِ را كه تسبیح تربت  تربت نیز ذكر نموديم

 .بر دست گرفته و آن دعا را در صباح و مساء براى ايمنى از هر خوف بخوانند
 

  فصّل ششم

در دعاهايى كه در ساعات روز بايد خواند و دعاهاى هر روز 

 كه خصوصيتى به ساعتى ندارد

قى وشیخ كفعمى هر روز را به دوازده ساعت با بدانكه شیخ طوسى وسیّد بن

اللّّه علّیهم  اند و هر ساعتى را به امامى از ائمّه اِثنى عشر صلّوات منقسم ساخته

اند و براى هر ساعتى دعائى كه مشتمل بر توسّل به آن امام  اجمعین نسبت داده

ا اند امّ اند و اگر چه روايتش را بخصّوص ايراد نكرده عالیمقام است ذكر كرده

كنند و ما در اين رساله  معلّوم است كه چنین امرى را بدون روايت ذكر نمى

كنیم به آنچه در مصّباح المتهجّد است فرموده ساعت اوّل از طلّوع فجر  اكتفا مى

علّیه السلام و دعاى آن اين  است تا طلّوع آفتاب منسوب است به امیرالمؤمنین

 :است

  مَةِ وَالكِْبْريآءِ وَالسلُّْطّانِ اظَْهرَْتَ الْقُدْرةََ كَیْفَ شِئْتَاَللَّهُمَ ربََ الْبهَآءِ وَالعَْظَ
  خدایا اى پروردگار زیبایى و بزرگى و بزرگوارى و پادشاهى قدرت خود را به هر سان که خواستى نمایاندى

 مْتَهُمْ شُكْرَعِبادِكَ بِمعَْرِفتَكَِ وَ تَسَلَّطّْتَ عَلّیَْهِمْ بِجَبَرُوتكَِ وَ عَلَّ  وَ منََنْتَ عَلّى
 و طبق معرفت خویش بر بندگانت نعمت دادى و بوسیله مقام جبروتت بر ایشان مسلط گشتى و یادشان دادى شکر

  لِلّدّينِ وَالعْالِمِ بِالْحُكْمِ وَ مَجارِى التُقى  نعِْمتَكَِ اَللَّهُمَ فَبِحَقِ عَلِّىٍ الْمرُتَْضى
  براى دین و داناى به حکم و راههاى تقوى نعمتت را خدایا به حق على آن پسندیده
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  مُحمََدٍ وَ آلِهِ فِى الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ وَ اقَُدِمُهُ بیَْنَ  اِمامِ الْمتَُقینَ صَلِ عَلّى
 پیشواى پرهیزکاران درود فرست بر محمد و آلش در زمره پیشینیان و پسینیان و او را

 كَذا وَ كَذا  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  ىاَنْ تُصَّلِّىَ عَلّ  يَدَىْ حَوآئجِى
  پیش روى حاجاتم بدارم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و با من چنین و چنان کنى

ساعت دوّم از طلّوع شمس است تا ذهاب حمُره و منسوب است به حضرت امام 

 :علّیه السلام مجتبى  حسن

 انَْوَرِ  اَعْظَمِ قُدْرَتكَِ وَ صفَا نُورُكَ فى  ئكََ فىاَللَّهُمَ لَبِسْتَ بهَآ
  ترین خدایا لباس درخشندگى را در بزرگترین نیرویت به بردارى و صاف گشته نورت در روشن

  ضَوْئكَِ وَ فاضَ علِّْمكَُ حِجابكََ وَ خَلَّصّْتَ فیهِ اَهْلَ الثِقَةِ بكَِ عنِْدَ جُودكَِ
  ات و خالص گردانیدى آنرا به کسانى که به هنگام جودت ر پردهپرتوت و زیاده گشت دانشت ب

  اَهْلِ طاعتَكَِ فَباهیَْتَ بِهمِْ  كِبْرِيآئكَِ عُلُّوّاً عظَُمَتْ فیهِ منِتَكَُ عَلّى  فتَعَالیَْتَ فى
 آنهابه تو اعتماد کنند پس برتر شدى در کبریاى خود بدان حد که نعمتت بر اهل طاعتت بزرگ شد و تو بوسیله 

  اَهْلَ سمَواتكَِ بِمنِتَكَِ عَلّیَْهِمْ الَلَّهُمَ فَبحَِقِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِّىٍ عَلّیَْكَ اسَئَْلّكَُ وَ بِهِ
 اى مباهات کردى خدایا به حق حسن بن على بر تو از تو خواهم و بر اهل آسمانها به همان نعمتى که بدیشان داده

 محُمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى  یْنَ يدََىْ حَوآئِجىاسَتْغَیثُ اِلیَكَْ وَاُقِدِمُهُ بَ
 او به تو استغاثه کنم و او را پیش روى حاجاتم مینهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد بوسیله

 *كَذا وَ كَذا   وَ اَنْ تفَْعَلَ بى
 و درباره من چنین و چنان کنى

حضرت امام  تفاع نهار ومنسوب است بهساعت سیّم از ذهاب شعاع است تا ار

  علّیه السلام يا مَنْ تَجَبرََ فَلا عیَْنٌ ترَاهُ يا مَنْ تعََظَمَ فَلا تَخْطُّرُ الْقلُُّوبُ حسین
 اى نیست که تو را بیند و اى که عظمت دارى پس به دلها اى که بزرگى دارى پس دیده* * * * * * * * * * 

  يا حَسَنَ التَجاوُزِ يا حَسَنَ العْفَْوِ يا جَوادُ يا كَريمُ يا منَْ بِكنُْهِهِ يا حَسَنَ المَْنِ
  خطور نکند کُنهش اى نیکو درگذر اى نیکو نعمت اى نیکو گذشت اى بخشنده اى بزرگوار اى که چیزى از خلقش
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 رتْضَیهُمْ لِدينِهِ وَخلَّْقِهِ بِاَوْلیِآئهِِ اِذْاِ  ءٌ منِْ خلَّْقِهِ يا منَْ مَنَ عَلّى لا يُشبِْهُهُ شىَْ
  شبیه او نیست اى که بوسیله دوستانش بر خلق خویش منت نهادى زیرا آنان را براى دین خود پسندیدى

  خلَّْقِهِ اسَئَْلّكَُ بحِقَِ  اَدبََ بِهِمْ عِبادَهُ وَ جعََلَّهُمْ حُجَجاً منَاًّ مِنْهُ عَلّى
بخشى بر خلق خود حجتها و دلیلها قرارشان دادى از تو  متو بندگانت را بدیشان ادب کردى و آنان را از روى نع

  خواهم به حق

  الْحُسیَنِْ بنِْ علَِّىٍ عَلّیَْهمَِا السلَامُ السِبْطِ التَابِعِ لِمَرْضاتكَِ وَ النَاصِحِ فى
 حسین بن على علیهماالسلام آن سبط پیغمبر که پیرو خوشنودیهاى تو و خیرخواه در

  اَنْ  ذاتِكَ اسَئْلَُّكَ بِحَقِهِ وَ اُقَدِمُهُ بیَْنَ يَدَىْ حَوآئِجى  علَّى دينكَِ وَالدَلیلِ
  دین تو و راهنماى بر ذات تو بود از تو خواهم به حق او و او را پیش روى حاجاتم قرار دهم

 *كَذا وَ كَذا   مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  تُصَّلِّىَ عَلّى
 * *تى بر محمد و آل محمد و درباره من چنین و چنان کنى که درود فرس

علّیهما السلام و آن از ارتفاع  منسوب است به علّىّ بن الحسین  ساعت چهارم

 :نهار است تا زوال شمس

 اَللَّهُمّ َ صفَا
  خدایا صاف گشته* 

  كَ بِنُورِكَ الذَىضَوْئِكَ اسَْئلَُّ  اَبْهى  اَتَمِ عَظَمتَكَِ وَ عَلا ضیِآؤُكَ فى  نُورُكَ فى
  ترین پرتوت از تو خواهم بدان نورت که نور تو در کاملترین مقام بزرگیت و والا گشت درخشندگیت در روشن

  نَوَرْتَ بِهِ السَمواتِ وَ الْأَرَضینَ وَ قَصَّمْتَ بِهِ الْجَبابِرَةَ وَاَحیَْیْتَ بِهِ الْأَموْاتَ
  و پشت گردنکشان را بوسیله آن درهم شکستى و مردگان را بدان زنده کردى آسمانها و زمینها را بدان منور کردى

  وَ اَمَتَ بِهِ الْأَحْیآءَ وَ جمََعْتَ بِهِ الْمتَُفَرِقَ وَ فَرَقْتَ بِهِ الْمُجتَْمِعَ وَ اَتمَْمْتَ بهِِ
پراکنده کردى و سخنانت را بدان تمام ها را بدان  ها را بدان گرد آوردى و گردآورده و زندگان را بدان میراندى پراکنده

 کردى و

  علّیهما السلام الكَْلّمِاتِ وَ اَقَمْتَ بِهِ السَمواتِ اسَئَْلّكَُ بِحَقِ وَلیِِكَ عَلِّىِ بْنِ الْحُسیَْنِ
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  آسمانها را برپا داشتى از تو خواهم به حق ولى تو على بن الحسین علیهماالسلام

  اَنْ  سَبیلّكَِ وَ اُقَدِمُهُ بیَنَْ يَدَىْ حَوآئِجى  اهِدِ فىالذَآبِ عنَْ دينكَِ وَالْمُج
  دارم که دفاع کننده از دینت و جهاد کننده در راهت و او را پیش روى حاجتهایم مى

  ساعت پنجم* كَذا وَ كَذا   مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  تُصَّلِّىَ عَلّى
 * * * * * * *حمد و درباره من چنین و چنان کنى درود فرستى بر محمد و آل م

امام محمّدباقرعلّیه السلام و آن از زوال شمس است تا مقدار  است به منسوب

 :چهار ركعت از آن 

  اَللَّهمَُ
 خدایا

  ربََ الضِیآءِ وَالعَْظمََةِ وَالنُورِ واَلْكِبْرِيآءِ وَالسلُّْطّانِ تَجَبَرتَْ بعِظَمََةِ بَهآئكَِ
  ى پروردگار روشنى و بزرگى و نور و کبریاء و پادشاهى برترى گرفتى به عظمت درخشندگیتا

 موَْجُودِ رِضاكَ وَ  عِبادِكَ بِرَاْفتَكَِ وَ رحَْمتَكَِ وَ دَلَلّتَْهُمْ عَلّى  وَ منََنْتَ عَلّى
 و منت نهادى بر بندگانت به مهر و رحمتت و راهنماییشان کردى بر موجودى خوشنودیت و

  مَحَبتَكَِ وَ يعُلَِّمُهُمْ مَحآبكََ وَ يَدُلُهُمْ عَلّى  عَلّْتَ لَهُمْ دَلیلاً يَدُلهُُمْ عَلّىجَ
 براى ایشان راهنمایى قرار دادى که آنها را به محبتت راهنمایى کند و یادشان دهد وسایل دوستى تو را و بر

  عَلّیَْهمَِا السَلامُ عَلّیَكَْ وَ اُقَدِمُهُ بیَْنَ يدَىَْ مَشیِتَكَِ اَللَّهُمَ فَبحَِقِ مُحَمَدِ بْنِ عَلِّىٍ
  خواسته تو راهنماییشان کند خدایا به حق محمد بن على علیهماالسلام بر تو که او را پیش روى

 كَذا وَ كَذا  مُحَمدٍَ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى  حَوآئِجى
  خواهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و با من چنین و چنان کنى ر دهم مىحاجتهاى خود قرا

علّیه السلام و آن از مقدار  جعفرصادق حضرت امام ساعت ششم منسوب است به

 :گذشته است تا نماز ظهر    چهار ركعت از زوال

 يا منَْ لطَُّفَ عنَْ اِدْراكِ الْأَوْهامِ يا منَْ كَبُرَ عنَْ مَوْجوُدِ
  که دقیقتر آمد از رسیدن خیالها اى که بزرگتر آمد از دیدن اى
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  عَنِ الصِّفاتِ كُلِّها يا منَْ جَلَ عَنْ معَانِى اللُّطّْفِ وَ لطَّفَُ  الْبَصَّرِ يا مَنْ تعَالى
 چشمها اى که برتر آمد از همه اوصاف اى که والاتر آمد از مفاهیم دقیق، و دقیقتر آمد

  اسَئَْلّكَُ بِنُورِ وَجْهكَِ وَ ضیِآءِ كِبْريِآئكَِ وَ اسَئَْلّكَُ بِحقَِ عَنْ معَانِى الْجلَالِ
  از معانى جلال از تو خواهم به نور ذاتت و روشنى بزرگیت و از تو خواهم به حق

  نَعَظَمتَكَِ العْافیَِةَ منِْ نارِكَ وَ اسَئَْلّكَُ بِحَقِ جعَْفَرِ بْنِ مُحمََدٍ علَّیَكَْ وَ اُقَدِمُهُ بیَْ
  عظمتت معافیت از دوزخت را و از تو خواهم به حق جعفر بن محمد بر تو و او را پیش

 كَذا وَ كَذا  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  اَنْ تُصَّلِّى عَلّى  يَدَىْ حَوآئجِى
  نىروى حاجات خود قرار دهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و با من چنین و چنان ک

جعفرعلّیهما السلام و آن ازنماز ظهر است  موسى بن است به ساعت هفتم منسوب

 :قبل از عصّر    تا مقدار چهار ركعت

  عَنِ الصّفِاتِ نُورهُُ  يا مَنْ تكََبَرَ عَنِ الْأَوْهامِ صوُرتَُهُ يا مَنْ تعَالى
  اوصاف نورشاى که بزرگتر است از پندارها صورتش اى که برتر است از * * * * * * 

 يا مَنْ قَربَُ عنِْدَ دُعآءِ خلَّْقِهِ يا منَْ دَعاهُ الْمضُْطَّرُونَ وَ لَجَاَ اِلیَهِْ الْخائفُِونَ وَ
 اى که نزدیک است هنگام خواندن مخلوقش اى که خوانندش درماندگان و به او پناه برند خائفان و

  حَمِدَهُ المُْخْلِّصُّونَ اسَئَْلّكَُ بِحَقِ نُوركَِسَئلََّهُ الْمُؤْمنُِونَ وَ عَبَدَهُ الشَاكرُِونَ وَ 
 از او خواهند مؤمنان و او را پرستش کنند سپاسگزاران و ستایشش کنند مخلصان از تو خواهم به حق نور

  ءِ وَ بِحَقِ مُوسَى بنِْ جعَفَْرٍ عَلّیَكَْ وَ اَتقََرَبُ بِهِ اِلیَكَْ وَ اُقَدِمُهُ بیَْنَ يدَىَْ الْمُضیى
  تابانت و به حق موسى بن جعفر بر تو و من بوسیله آن حضرت بدرگاهت تقرب جویم و او را پیش روى

 كَذا وَ كَذا  مُحَمدٍَ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى  حَوْآئِجى
  چنان کنى حاجتهاى خویش قرار دهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد که درباره من چنین و

موسى الرّضاعلّیه السلام وآن ازمقدار  ساعت هشتم منسوب است به علّىّ بن

 :است تا نماز عصّر چهار ركعت بعد از ظهر
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 يا خیَْرَ منَْ سُئِلَ يا مَنْ اضَآءَ  يا خیَْرَ مَدْعُوٍ يا خیَْرَ منَْ اَعطّْى
 اى که روشنى بخشید بهترین درخواست شدهاى بهترین عطاکننده اى  اى بهترین خوانده شده* * * * * * * * * 

  بِاسمِْهِ ضَوْءُ النَهارِ وَ اَظْلَّمَ بِهِ ظُلّمَْةُ اللَّیْلِ وَ سالَ بِاسمِْهِ وابلُِ السَیْلِ وَ رَزقََ
 آسا و روزى کرد بوسیله نامش روز روشن را و تاریک کرد بدان شب تار را و ریزان شد بنامش باران سیل

  خَیْرٍ يا مَنْ عَلاَ السَمواتِ نُورُهُ وَ الْأرَْضَ ضَوْئُهُ وَالشَرقَْ اَوْلیِآئَهُ كُلَ
  به دوستانش هر خیر را اى که برتر آمد از آسمانها نورش و از زمین پرتوش و از شرق

 وَالغَْربَْ رَحمَْتُهُ يا واسِعَ الْجُودِ اسَئَْلّكَُ بِحَقِ علَِّىِ بنِْ مُوسىَ الرِضا علَّیهِماَ
 غرب رحمتش اى پهناور بخشش از تو خواهم به حق على بن موسى الرضا علیهماو 

  مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ انَْ  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى  السَلامُ وَ اُقدَِمُهُ بیَْنَ يدََىْ حَوآئِجى
 السلام و او را پیش روى حاجتهاى خود قرار دهم که درود فرستى بر محمد و آل محمد و با

 علّیه است به حضرت امام محمّد تقى ساعت نهم منسوب* كَذا وَ كَذا   فْعَلَ بىتَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *من چنین و چنان کنى 

 :گوئى نماز عصّر است تا دو ساعت بعد مىالسلام و آن از 

 مْ وَالتَْجَاَيا منَْ دَعاهُ الْمضُْطَّرُونَ فاََجابهَُ
 اى که خوانندش درماندگان پس اجابت کند و ملتجى شوند

  الْخائفُِونَ فَامنََهُمْ وَعَبَدَهُ الطَّائعُِونَ فَشَكرَهُمْ وشََكَرَهُ الْمُؤْمنُِونَ فَحَباهمُْ اِلیَْهِ
  کنند مؤمنان به درگاهش خائفان و بدانها ایمنى بخشد و بپرستندش مطیعان پس قدردانى کند و سپاسگزاریش

  وَ اَطاعُوهُ فعََصَّمَهُمْ وَ سَئلَُّوهُ فاََعْطّاهُمْ وَ نَسُوْا نعَِمتََهُ فلََّمْ يُخْلِ شكُْرَهُ مِنْ
پس عطایشان بخشد و فرمانش برند و او نگهشان دارد و بخواهند از او و او بدیشان بدهد و نعمتش را فراموش کنند 

 ولى او

  هِمْ فلََّمْ يَجعْلَِ اسمَْهَ مَنْسیِّاً عنِْدَهُمْ اسَئَْلّكَُ بحَِقِ مُحمََدِ بنِْقلُُّوبِهِمْ واَمتَْنَ عَلّیَْ
  دل آنها را از شکر خود خالى نگذارد و منت گذارد بر ایشان که نامش را از یاد آنها نبرد از تو خواهم به حق محمد بن

 تكَِ السَابغَِةِ وَ مَحجَتَكَِ الْواضِحَةِ وَعَلِّىٍ عَلّیَهمَِا السَلامُ حُجتِكَِ البْالغَِةِ وَ نعِْمَ
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 على علیهماالسلام حجت رسایت و نعمت ریزانت و راه روشن و واضحت و

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى  اُقَدِمُهُ بیَْنَ يدََىْ حَوآئجِى
  ستى بر محمد و آل محمد و با مندارم که درود فر او را پیش روى حاجتهایم مى

 علّیه السلام و آن از دو ساعت دهم منسوب است به امام علّىّ نقى* كَذا وَ كَذا 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *چنین و چنان کنى 

 :عصّر است تا پیش از زرد شدن آفتابساعت بعد از نماز 

  فعََظُمَ يا منَْ تَسَلَّطَ فتََجبََرَ وَ تَجَبَرَيا منَْ عَلا
 اى که والا آمد و بزرگ اى که مسلط آمد و جبار* 

  خلَّْقِهِ يا مَنْ اِمتْنََ  عِزِهِ يا مَنْ مَدَ الظِلَ عَلّى  فتََسَلَّطَ يا مَنْ عَزَ فَاستْكَْبَرَ فى
  یه را بر سر خلقش اى که منت نهاد بوسیله احساناى که عزیز آمد و بزرگى گرفت در عزتش اى که کشید سا

  عَبادِهِ يا عَزيزاً ذَا انتِْقامٍ يا منُتَْقمِاً بعِِزَتِهِ مِنْ اهَْلِ الشرِكِْ  بِالمَْعْرُوفِ عَلّى
  بر بندگانش اى عزیز با انتقام اى انتقامجو با عزتش از اهل شرك

  لَّیْهِمَا السَلامُ وَ اُقدَِمُهُ بیَْنَ يدََىْ حَوآئِجىاسَئَْلّكَُ بِحَقِ علَِّىِ بنِْ مُحَمَدٍ عَ
  از تو خواهم به حق على بن محمد علیهماالسلام و او را پیش روى حاجتهاى خویش قرار دهم

  ساعت يازدهم* كَذا وَ كَذا  مُحمََدٍ وَ آلِ محَُمَدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 * * * * * *مد و آل محمد و با من چنین و چنان کنى که درود فرستى بر مح

علّیه السلام وآن پیش از زرد شدن  عسكرى حسن حضرت امام منسوب است به

 :آن  است تازرد شدن آفتاب

 لِقِدَمِهِ يا عَزيزاً بلِاَ  يا اَوَلاً بِلا اَوَلیِةٍَ وَ آخِراً بِلا آخِرِيَةٍ يا قیَُوماً بِلا منُتَْهى
  انتهاى ازلى و اى عزیزى که ى آغاز بدون آغاز و اى آخرى که انجام ندارد اى پاینده بىا* *  

 انْقِطّاعٍ لعِِزَتِهِ يا مُتَسلَِّطّاً بِلا ضَعْفٍ مِنْ سُلّْطّانِهِ يا كَريماً بِدَوامِ نعِمَْتِهِ يا
  یشگى است اىعزتش قطع نگردد اى مسلطى که سلطنتش سستى و ضعف ندارد اى بزرگوارى که نعمتش هم

  جَبَاراً وَ معُِزّاً لِأَوْلِیائِهِ يا خبَیراً بعِِلّمِْهِ يا عَلّیماً بِقُدْرَتِهِ يا قَديراً بِذاتِهِ اسَئَْلّكَُ



1418 

 

  جبار عزیزکننده دوستانش اى آگاه بوسیله دانشش اى داناى به قدرتش اى تواناى به ذاتش از تو خواهم

  اَنْ تُصَّلّىَِ  یْهمَِا السَلامُ وَ اُقَدِمُهُ بیَنَْ يَدَىْ حَوآئِجىبِحَقِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِّىٍ عَلَّ
  به حق حسن بن على علیهماالسلام و او را پیش روى حاجتهایم قرار دهم که درود فرستى

  ساعت دوازدهم منسوب است* كَذا وَكَذا   مُحمََدٍ وَآلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * *حمد و درباره من چنین و چنان کنى بر محمد و آل م

 :به امام عصّرعلّیه السلام و آن از زرد شدن شمس است تا غروب آن

  يا مَنْ توََحَدَ بنَِفْسِهِ عنَْ
 اى که یگانه اى به خودى خود از

  سهَُ خلَّْقَهُ بِلّطُّْفِهِ يا منَْ سَلّكََخلَّْقِهِ يا منَْ غنَِىَ عنَْ خلَّْقِهِ بِصّنُعِْهِ يا منَْ عَرَفَ نَفْ
  نیازى به کار خود از خلق خود اى که شناساند خود را به خلق خویش بوسیله لطفش اى که برده خلق خویش اى که بى

  شُكْرِهِمْ يا منَْ مَنَ عَلّیَْهمِْ  بِاَهْلِ طاعتَِهِ مَرْضاتَهُ يا منَْ اَعانَ اَهْلَ مَحَبتَِهِ عَلّى
  نش را به راههاى خوشنودیش اى که کمک داده اهل محبتش را بر سپاسگزاریشان اى که بر ایشانمطیعا

 بِدينِهِ وَ لطَُّفَ لَهُمْ بِنآئِلِّهِ اسَْئلَّكَُ بِحَقِ الْخَلَّفِ الصَّالِحِ علََّیْهِ السَلامُ عَلّیَكَْ وَ
  السلام خواهم به حقى که آن یادگار شایسته علیهبه سبب دین خود منت نهاده و بوسیله نعمتت بر آنها لطف کردى از تو 

  مُحمََدٍ وَ آلِ  اَتَضَرَعُ اِلیَْكَ بِهِ وَ اُقَدِمُهُ بیَنَْ يَدَىْ حَوآئِجى اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
  بر تو دارد و زارى کنم بدرگاهت بوسیله او و او را پیش روى حاجتهاى خود قرار دهم که درود فرستى بر محمد و آل

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ اُولىِ  كَذا وَ كَذا اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى  حَمَدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بىمُ
  محمد و با من چنین و چنان کنى خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد آن دستور دارانى که

  اَمَرتَْ بِصِّلّتَِهِمْ وَ ذوَىِالْأَمْرِ الذَينَ اَمَرتَْ بِطّاعتَِهِمْ وَ اُولِى الْأَرْحامِ الذَينَ 
  را دادى و نزدیکانى که فرمان پیرویشان را صادر فرمودى و خویشاوندانى که دستور پیوند با ایشان

  الْقُرْبَى الذَينَ اَمَرتَْ بمَِودتَِهِمْ وَ الْمَوالىِ الَذينَ اَمَرتَْ بِعِرْفانِ حَقِهِمْ وَ اهَلِْ
  و سرورانى که دستور شناسایى حقشان را فرمودى و اهلدستور دوستى آنها را دادى 

 مُحَمَدٍ  الْبیَْتِ الَذينَ اَذْهبَْتَ عنَْهُمُ الرجِْسَ وَ طَهَرْتهَُمْ تَطّْهیراً اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
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 شان کردى که درود فرستى بر محمد بیتى که پلیدى را از ایشان دور ساختى و به خوبى پاکیزه

  در مقباس المصّابیح( ره)علامه مجلّسى* كَذا وَ كَذا   وَ اَنْ تفَْعَلَ بى وَ آلِ مُحَمَدٍ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و آل محمد و بامن چنین و چنان کنى 

علّیه السلام منقول است  فرموده و به سندهاى معتبر از حضرت امام جعفر صادق

سه ساعت روز خود را به مجد و  كه حق سبحانه و تعالى در سه ساعت شب و

كند و سه ساعت روز از وقت چاشت تا اوّل ظهر است و سه  بزرگوارى ياد مى

ساعت شب ثلّث آخر شب است تا صبح پس هر بنده مؤمن كه اين تمجید را 

بخواند و دلش با خدا باشد البته حق تعالى حاجت او را برآورد و اگر شقى و بد 

كه اگر : مند و نیكو عاقبت گردد مؤلّف گويد دتعاقبت باشدامیدوارم كه سعا

 :دراين ساعتهاى روز و شب اين دعا را بخواند مناسبتر خواهد بود اين است دعا

  انَْتَ اللَّهُ لااِلهَ اِلاَ اَنْتَ ربَُ العْالَمینَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الرحَْمنُ الرحَیمُ انَْتَ
دى جز تو پروردگار جهانیان نیست تویى خدایى که معبودى جز تو بخشاینده مهربان نیست تویى که معبو تویى خدایى

  که معبودى خدایى

  اِلاَ انَْتَ العَْلِّىُ الْكَبیرُ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ مَلّكُِ يَومِْ الدّينِ انَْتَ اللّهَُ اللَّهُ لا اِلهَ
 خدایى که معبودى جز تو فرمانرواى روز جزا نیست تویى خدایى که معبودى جزجز تو والا وبزرگ نیست تویى 

 لا اِلهَ الِاَانَْتَ الغَْفُورُ الرحَیمُ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْعَزيزُ الْحكَیمُ انَْتَ اللَّهُ لا
  ویى خدایى که معبودى جز تو نیستتو آمرزنده مهربان نیست تویى خدایى که معبودى جز تو عزیز فرزانه نیست ت

 لا الِهَ اِلاَ انَْتَ لَمْ تزََلْ وَ  اِلهَ اِلاَ انَْتَ منِكَْ بَدْءُ الْخَلّْقِ وَ اِلیَْكَ يعَُودُ انَْتَ اللَّهُ الَذى
 که خلقت از تو آغاز گشته و بسوى تو بازگردد تویى خدایى که معبودى جز تو نیست که همیشه بوده و

  لا اِلهَ الِاَ انَْتَ خالِقُ الْخیَْرِ وَالشَرِ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَتَْ  انَْتَ اللَّهُ الَذىلاتَزالُ 
  خواهى بود تویى خدایى که جز تو معبودى نیست که آفریننده خیر و شر هستى تویى خدایى که معبودى جز تو نیست

 لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْأَحَدُ الصّمََدُ لَمْ يَلّدِْ وَ لَمْ يوُلَدْ وَ خالِقُ الْجنََةِ وَالنَارِ انَْتَ اللَّهُ
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نیازى که فرزند ندارد و فرزند کسى نیست  که آفریننده بهشت و دوزخى تویى خدایى که معبودى جز تو نیست یگانه بى

 و

  لِّكُ الْقُدُوسُ السَلامُ الْمُؤْمنُِلَمْ يكَُنْ لَهُ كُفُواً اَحَدٌ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْمَ
  بخش خلل ایمنى نیست برایش همتایى هیچکس تویى خدایى که معبودى جز تو نیست آن پادشاه منزه بى

  اللَّهُ الْخالقُِ الْمُهیَمِْنُ العَْزيزُ الْجَبَارُ الْمتُكََبِرُ سُبْحانَ اللَّهِ عمََا يُشْرِكُونَ انَتَْ
  مقتدر بزرگ مقام منزه است خدا از آنچه با او شریک کنند تویى خداى آفریننده مراقب نیرومند

  يُسبَِحُ لكََ ما فِى السمَواتِ وَالْأرَضِْ  الْبارِئُ المُْصَّوِرُ لكََ الْأسَمْآءُ الْحُسنْى
  زمین استو ایجاد کننده و صورتگر که نامهاى نیکو از تو است و تسبیح گوید برایت آنچه در آسمانها و 

 وَ انَْتَ الْعَزيزُ الْحكَیمُ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْكَبیرُ الْمتُعَالِ وَالْكِبْرِيآءُ
 و تویى نیرومند فرزانه تویى خدایى که معبودى جز تو نیست آن خداى بزرگ والا که عظمت و کبریاء

 یه السلام روايتعلّ و ابن بابويه به سند صحیح از حضرت صادق* رِدآوُكَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *در بردارى  

 :اى كه هر روز هفت مرتبه بگويد بندهكرده است كه هر 

 اسَْئَلُ اللَّهَ الْجنََةَ وَ اَعوُذُ بِاللَّهِ مِنَ النَارِ
 از آتش دوزخاز خدا بهشت خواهم و پناه برم به خدا 

گويد خدايا او را از من پناه ده و به سند معتبر ديگر از آن حضرت روايت  جهنم

كرده است كه اگر مؤمنى در يك روز چهل گناه كبیره بكند پس از روى 

 :خدا گناهان او را بیامرزد ندامت و پشیمانى اين استغفار را بخواند

  وَ الْحَىُ الْقیَُومُ بَديعُلا اِلهَ اِلاَ هُ  اسَتْغَفِْرُاللَّهَ الَذى
  آمرزش خواهم از خدایى که معبودى جز او که زنده و پاینده است نیست پدیدآرنده

  و ايضاً به* السَمواتِ وَالأَْرْضِ ذُوالجَْلالِ وَالْأِكْرامِ وَ اسَْئلَُّهُ اَنْ يتَُوبَ علََّىَ 
 * * * * *ام بپذیرد   هم که توبهآسمانها و زمین و صاحب جلالت و بزرگوارى و از او خوا

 :سند معتبر از آن حضرت روايت كرده است هر كه هر روز هفت مرتبه بگويد
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 كُلِ نعِْمةٍَ كانَتْ اَوْ هِىَ كائنِةٌَ  اداى شكر نعمتهاى گذشته و آينده  عَلّى   اَلْحَمْدلُلَّهِ
 * * * * * * *  به هر نعمتى که بوده یا پس از این خواهد بود ستایش از آن خداست

ايضاً به سند معتبر از آن حضرت روايت كرده است كه هر كه هر كرده است و 

 :بگويد  روز بیست و پنج مرتبه

  اَللَّهُمَ اغفِْرْ للِّْمُؤْمنِینَ وَ الْمُؤْمنِاتِ وَالْمُسلِّْمینَ وَ المُْسْلّمِاتِ  حق تعالى
 * * * * *ان مسلمان و زنان مسلمان را  خدایا بیامرز مردان مؤمن و زنان باایمان را و مرد

به عدد هر مؤمن كه گذشته و هر مؤمن كه بیايد تا روز قیامت حسنه در نامه 

اى در بهشت براى او  اعمال او بنويسد و به آن عدد گناه از او محو كند و درجه

بلّند كند، و ايضاً به سند معتبر از آن حضرت روايت كرده است كه هر كه هر 

 :مرتبه بگويدروز صد 

  لاحَوْلَ وَ لا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ
 جنبش و نیرویى نیست جز به خدا

حق تعالى هفتاد نوع بلا از او دور گرداند كه كمتر آنها همّ و غم باشد و به 

روايت ديگر هرگز پريشان نشود و كلّینى و شیخ طبرسى و ديگران به سندهاى 

اند كه حضرت  سلام روايت كردهعلّیه ال حَسنَ و معتبر از حضرت صادق

اسَتْغَْفِرُاللَّهَ و هفتاد مرتبه : گفت صلّى الله علّیه وآله هر روز هفتاد مرتبه مى رسول

الغمّه و امالى شیخ طوسى به سند معتبر روايت شده  اَتوُبُ اِلَى اللَّهِ و در كشف

صلّى الله علّیه وآله فرمود هر كه هر روز صد مرتبه  است كه حضرت رسول

گويد لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ المَْلّكُِ الْحَقُ المُْبینُ امان يابد از فقر و وحشت قبر و ب

توانگرى به او روى آورد و درهاى بهشت بر روى او گشوده شود و در امالى 
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الأعمال و محاسن برقى سه مرتبه  است و در ثواب« لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ الحَْقُ المُْبینُ»

ند و قطّب راوندى در دعوات خود روايت كرده است از حضرت ا روايت كرده

هر كه : امام رضاعلّیه السلام كه حضرت رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرمود

خواهد كه او را زياده از مجاهدين در ملاء اعلّى ثنا گويند پس هر روز اين دعا 

بر او بخواند اگر حاجتى داشته باشد برآورده شود و اگر دشمنى داشته باشد 

غالب گردد و اگر قرضى داشته باشد ادا شود و اگر غمّى و همّى داشته باشد 

زايل گردد و اين دعا از هفت آسمان بالا رود تا در لوح محفوظ براى او نوشته 

 :شود اين است دعاء

   للَّهِ  اِلهَ اِلاَ اللَّهُ كَما ينَبَْغىوَ لا    للَّهِ  كَما ينَبَْغى   وَالْحَمْدلُلَّهِ   للَّهِ  اللَّهِ كَما ينَبَْغى سُبْحانَ
منزه است خدا چنانچه سزاوار خدا است و ستایش براى خدا چنانچه سزاوار خدا است و معبودى جز او نیست چنانچه 

 او را شاید

 مُحَمَدٍ  لَّهُ عَلّىوَ لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ وَ صَلّىَ ال   للَّهِ  وَاللَّهُ اَكْبَرُ كَما ينَبَْغى
 و خدا بزرگتر از توصیف است چنانچه او را سزد و نیرو و جنبشى نیست جز به خدا و درود خدا بر محمد

  و به* يَرْضىَ اللَّهُ   اَهْلِ بیَتِْهِ وَ جَمیعِ الْمُرسَْلّینَ وَالنَبیِیّنَ حَتّى  النَبِىِ وَ عَلّى
 * * * *تمام رسولان و پیامبران تا آنجا که خدا خوشنود گردد  آن پیامبر بزرگوار و بر خاندانش و بر 

سند معتبر از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقول است كه شخصّى از اصحاب 

اى را يافت و به خدمت آن حضرت آورد  صلّى الله علّیه وآله نامه حضرت رسول

و پس حضرت فرمود ندا كردند كه همه اصحاب حاضر شوند پس بر منبر برآمد 

علّیه السلام نوشته  اى است كه يوشع بن نون وصىّ موسى فرمود كه اين نامه

كه پروردگار شما  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ بدرستى:است و مضمون نامه اين بود
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نامست و  كه بهترين بندگان پرهیزكار گم به شما دوست و مهربان است بدرستى

مردم باشد به رياست باطل پس كسى بدترين خلّق كسى است كه انگشت نماى 

كه خواهد به او ثواب كامل داده شود و شكر نعمتهاى خدا كرده باشد پس در 

 سُبْحانَ اللَّهِ كمَا: هر روز اين دعا بخواند
  منزه است خدا چنانچه* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وَ لا حَولَْ   للَّهِ  وَ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ كَما ينَبَْغى   للَّهِ  كَما ينَبَْغى   وَالْحمَْدُ للَّهِ   للَّهِ  ينَبَْغى
 سزاوار است و ستایش از آن خدا است چنانچه شایسته است و معبودى جز او نیست چنانچه شایدش و جنبش و

  ىِ الْأمُِىِ وَ عَلّىَمُحمََدٍ وَ اهَْلِ بیَتِْهِ النَبِ  وَلاقُوَةَ اِلاَ باِللّهَِ وَ صَلَّى اللَّهُ عَلّى
 نیرویى نیست جز به خدا و درود خدا بر محمد و خاندانش آن پیامبر امى و بر

 و در بلّدالأمین از حضرت* يَرْضَى اللَّهُ   جَمیعِ الْمُرسَْلّینَ وَالنَبیِیّنَ حَتّى
 * * * ** * * * * * * * * * * * * * همه رسولان و پیمبران تا آنجا که خدا خوشنود گردد 

: روايت كرده است كه هر كه هر روز ده مرتبه بگويد  صلّى الله علّیه وآله رسول

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ لاحوَْلَ
  بنام خداى بخشاینده مهربان جنبش

 وَلاقُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ از گناهان بیرون آيد مانند روزى كه از مادر متولدّ
 * * * * * * * * * * * * * * *و نیرویى نیست جز بوسیله خداى والاى بزرگ  

و خدا دفع كند از او هفتاد نوع بلا را كه از جملّه آنها ديوانگى و خوره و   شده

پیسى و فالج بوده باشد و حق تعالى هفتاد هزار ملّك موكلّ گرداند كه براى او 

سلام منقول است كه هر كه هر روز علّیه ال استغفار نمايند و از حضرت صادق

تنگدستى و فقر او را درنیابد و هر « لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ»صد مرتبه بگويد 

 :كه هر روز صد مرتبه بگويد
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 وَ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَاللَّهُ اَكبَْرُ حق تعالى بدنش را بر آتش   سُبْحانَ اللّهَِ وَالْحَمْدلُلَّهِ
 * * * * * * * * * * * * *نزه است خدا و ستایش از آن او است و معبودى جز او نیست و خدا بزرگتر است  م

صلّى الله علّیه وآله روايت  حرام گرداند و در بلّدالأمین از حضرت رسول  جهنّم

كرده است كه هر كه هر روز ده مرتبه اين دعا بخواند حق تعالى چهار هزار 

امرزد و او را از سكرات مرگ و فشار قبر و صد هزار هول گناه كبیره او را بی

قیامت نجات دهد و از شرّ شیطّان و لشكرهاى او محفوظ گردد و قرضش ادا 

 :شود و همّ و غمشّ زايل گردد اين است دعا

 لِ نعِْمَةٍما شاءَاللَّهُ وَ لِكُ   وَ غمٍَ   اَعْدَدتُْ لكُِلِ هَوْلٍ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَ لِكُلِ همٍَ
  را و براى هر نعمتى« ماشاءاللهَ»را و براى هر غم و اندوهى « لااله الااللهَ»مهیا کردم براى هر بیم و هراسى 

  وَ لِكُلِ اُعْجُوبَةٍ سُبْحانَ اللَّهِ وَ لِكُلِ ذنَبٍْ   وَ لِكُلِ رَخآءٍ الَشُكْرُ للَّهِ   الْحمَْدُ للَّهِ
  و براى هر گناهى« اللهَ سبحان»و براى هر شگفتى « الشکرللهَ»راى هر آسودگى را و ب« الحمدللهَ»

 اسَتْغَْفِرُاللَّهَ وَ لِكُلِ مُصّیبَةٍ انَِا للَِّهِ وَ انَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ وَ لِكُلِ ضیقٍ حَسْبِىَ اللَّهُ وَ
 و« اللهَ حسبى»و براى هر فشار و سختى « اجعوناناللهَ و اناالیه ر»آمد ناگوار  و براى هر پیش« استغفراللهَ»

 لِكُلِ قضَآءٍ وَ قَدَرٍ تَوَكَلّْتُ عَلّىَ اللَّهِ وَ لِكُلِ عَدُوٍ اِعتَْصَّمْتُ بِاللَّهِ وَ لِكُلِ طاعةٍَ
  و براى هر اطاعت« اعتصمت باللهَ»و براى هر دشمنى « توکلت على اللهّ»براى هر قضا و قدرى 

  و كلّینى و ابن بابويه و برقى* لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ  وَ معَْصّیَِةٍ
 * * * * * * * * * * *را  « لاحول ولاقوة الا باللَه العلى العظیم»و نافرمانى 

اند  علّیه السلام روايت كرده رحمةاللَّه علّیهم به سندهاى معتبر از حضرت صادق

روز ده مرتبه اين دعاء بخواند حق تعالى چهل و پنج هزار حسنه كه هر كه هر 

براى او بنويسد و محو فرمايد از او چهل و پنج هزار سیئّه و چهل و پنج هزار 

درجه در بهشت براى او بلّند كند و حرزى باشد براى او از شرّ شیطّان و 
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روايت ديگر  ظالمان و متصّرّف نشود او را و احاطه به او نكند گناه كبیره و به

اى  چنان باشد كه دوازده مرتبه قرآن را ختم كرده باشد و خدا در بهشت خانه

 :براى او بنا كند و در روايت ابن بابويه ده بار نیست، اين است دعا

 اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لاشَريكَ لَهُ اِلهاً واحِداً اَحَداً صمََداً لَمْ يَتَخذِْ
 نیازى که نگیرد هى دهم که معبودى جز خداى یگانه نیست که شریک ندارد معبود یگانه یکتاى بىگوا

 علّیه الأعمال و محاسن و كافى از حضرت صادق و در ثواب* صاحِبةًَ وَ لا وَلَداً 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *همسرى و نه فرزندى  

صلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر كه هر  اند كه حضرت رسول كرده تالسلام رواي

  لا الِهَ اِلاَ اللّهَُ:  روز پانزده مرتبه بگويد
 معبودى نیست جز خدا* * * * * 

  حَقّاً حَقّاً لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ ايماناً وَ تَصّدْيقاً لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ عُبوُدِيَةً وَرِقاًّ حق تعالى
 *ه حق است حق، معبودى نیست جز خدا از روى ایمان و تصدیق معبودى نیست جز خدا از روى بندگى و بردگى ک

از  رُوىِ رحمت خود را از او نگرداند تا داخل بهشت گرداند او را و در محاسن

صلّى الله علّیه وآله روايت كرده است  حضرت رسول

ترباشدازصد شتر براى كعبه قربانى بگويدبه اللَّهِ سُبْحانَ هرروزصدمرتبه هركه كه

بگويدبهترباشد از صد بنده آزاد كردن و هر    كردن و هر كه صدمرتبه اَلْحمَْدلُلَّهِ

كه صد مرتبه بگويد اللَّهُ اَكْبرَُ بهتر باشد از آنكه صد اسب با زين و لجام 

عملّش نیكوتر صد مرتبه لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ بگويد كسى از او  خدابفرستدوهركه درراه

كه بیشتر بگويد و قطّب راوندى روايت كرده است كه در  نباشد مگر كسى

اسرائیل عابدى بود كه سالها عبادت حق تعالى كرده بود روزى دعا كرد كه  بنى
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خواهم حال خود را نزد تو بدانم اگر عملّهاى مرا پسنديده باشى  پروردگارا مى

نزد او  به ملّكى تعالى حق كنم توبه مرگاز ديگر از اين اعمال بسیار كنم والاّپیش

عبادتهاى  فرستاد و گفت تو را نزد خدا هیچ عمل خیر نیست گفت پروردگارا

دادى و  كردى به مردم خبر مى من چه شد ملّك گفت هر كار خیرى كه مى

ياد كنند اكنون ثواب تو همان است  نیكى خواستى مردم تو را نیك دانندوبه مى

سخن برعابد بسیار گران آمد و محزون  راضى شدى اين خود كه خود براى عمل

فرمايد كه الحال خود  و نالان شد پس بار ديگر ملّك آمد و گفت حقّ تعالى مى

را از من بخر و بعد از اين هر روز به عدد هر رگى از رگهاىِ بدن خود تصّدّق 

 بكن گفت چگونه توانم چنین كارى بكنم فرمود كه هر روز

 ولَا   سُبْحانَ اللّهَِ وَالْحَمْدلُلَّهِ:  به عدد رگهاى بدن خود بگو سیصّد و شصّت مرتبه
 منزه است خدا و ستایش از آن خدا و معبودى نیست جز* * * * * * * * * * * * * * * * 

 ماگفت پروردگارا زياده بفر* اللَّهُ وَاللَّهُ اكَْبَرُ وَلا حَولَْ وَلاقُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ اِلهَ اِلاَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * *خدا و  خدا بزرگتر از توصیف است و جنبش و نیرویى نیست جز به خدا  

بگوئى ثوابت بیشتر است و كلّینى به سند معتبر از حضرت  فرمود اگر زياده

صلّى الله علّیه وآله  علّیه السلام روايت كرده است كه حضرت رسالت پناه صادق

 :گفت بدن سیصّد و شصّت مرتبه مى هر روز به عدد رگهاى

  و به روايت ديگر از آن حضرت* حالٍ    كُلِ  ربَِ العْالَمینَ كثَیراً عَلّى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است ستایش بسیار بر هر حال  

روز چهارصد مرتبه اين دعا بخواند است كه هر كه در دو ماه پیاپى هر  منقول

 :مال بسیار او را كرامت فرمايد اين است دعا خدا علّم بسیار يا
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  لا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحىَُ  اسَتْغَفِْرُاللَّهَ الَذى
  آمرزش خواهم از خدایى که معبودى جز او نیست زنده* * * 

  وَ جُرْمى  الْأرَْضِ منِْ جمَیعِ ظلُّْمىالْقیَُومُ الرحَْمنُ الرَحیمُ بَديعُ السَمواتِ وَ
  از تمام ستمکارى و جنایت( آمرزش)و پاینده و بخشاینده و مهربان پدیدآرنده آسمانها و زمین 

 اند و شیخ طوسى و ديگران روايت كرده* وَ اَتُوبُ اِلیَْهِ   نَفْسى  عَلّى  وَ اِسْرافى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * روى بر خود و بسویش توبه کنم   و زیاده

 اسَئَْلّكَُ بِنُورِ وَجْهكَِ الْمُشْرقِِ  اَللَّهُمَ انِىّ: سنّت است هر روز اين دعا بخواند  كه
  خواهم به نور تابناك ذاتت که زنده خدایا از تو مى* * * * * * * * * * * * * 

  اَشْرَقَتْ بِهِ السَمواتُ  ورِ وَجْهِكَ الْقُدُوسِ الَذىالْباقىِ الْكَريمِ وَ اسَئَْلّكَُ بنُِ الْحىَِ
 اش آسمانها و پایدار و بزرگوار است و از تو خواهم به نور پاك ذاتت که تابان گشت بوسیله

  وَانْكَشَفَتْ بِهِ الظُلّمُاتُ وَ صلَُّحَ عَلّیَْهِ اَمْرُ الْأَوَلینَ وَالْأخِرينَ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 ف گشت بدان تاریکیها و اصلاح گشت بدان کار اولین و آخرین که درود فرستى برو برطر

 و كفعمى از حضرت امام محمّد* كلَُّهُ   شَانْى  مُحَمَدٍ وَ آلهِِ وَ اَنْ تُصّلِّْحَ لى
 * * * * * * * * * * * * * * * * *محمد و آلش و همه کارهایم را اصلاح کنى  

ه است كه هر كه هر روز اين دعا بخواند حق تعالى روايت كرد  باقرعلّیه السلام

 امور دنیا و آخرت او را كفايت كند

 كُلِّها وَ  اسَئَْلّكَُ خیَْرَ اُمُورى  بِسْمِ اللَّهِ حَسْبِىَ اللَّهُ تَوَكَلّْتُ علََّى اللّهَِ اَللَّهُمَ انِىّ
 و خوبى کارهایم را همگى وبنام خدا بس است مرا خدا توکل کنم بر خدا خدایا از تو خواهم خیر 

 و ايضاً روايت كرده است كه هر كه* اَعُوذُبكَِ منِْ خِزْىِ الدنُیْا وَ عَذابِ الْأخِرَةِ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *پناه برم به تو از خوارى دنیا و عذاب آخرت  

 :روز اين دعا بخواند هفت مرتبه امور دنیا و عقباى او كفايت شودهر 
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 حَسْبِىَ اللَّهُ ربَِىَ اللَّهُ لا
  بس است مرا خدا پروردگارم خدا است

 و ايضاً روايت كرده است كه* اِلهَ اِلاَ هُوَ علََّیْهِ توََكَلّْتُ وَ هُوَ ربَُ الْعَرْشِ العَْظیمِ 
 * * * * ** * * * * * * * * * * * معبودى جز او نیست بر او توکل کنم و او است پروردگار عرش عظیم  

دعا بخواند نمیرد تا جاى خود را  مرتبه اين سال هر روز يك درعرض يك كههر 

 :در بهشت ببیند

  الْواحِدِ الْأَحَدِ سُبْحانَ الْقآئِمِ الدَآئِمِ سُبْحانَ سُبْحانَ الدَآئِمِ القْآئِمِ سُبْحانَ
  یگانه یکتا منزه است منزه است خداى جاویدان پابرجا منزه است پابرجاى جاویدان منزه است

  الْفَرْدِ الصَّمَدِ سُبْحانَ الْحَىِ الْقیَُومِ سُبْحانَ اللَّهِ وَ بِحمَْدِهِ سُبْحانَ الْحَىِ الذَى
  اى که نیاز منزه است زنده پاینده منزه است خدا و به حمد او مشغولم منزه است زنده همتاى بى بى

  وسِ سُبْحانَ ربَِ الْملَائكَِةِ وَالروُحِ سُبْحانَلايمَُوتُ سُبْحانَ المَْلّكِِ الْقُدُ
  نمیرد منزه است فرمانرواى پاکیزه منزه است پروردگار فرشتگان و روح منزه است

  سُبْحانَهُ وَ تعَالى  العَْلِّىِ الْأَعلّْى
 والاى برتر  منزه است و برتر

 

 باب دويمّ

  كر نشدهالجنان ذ در ذكر نمازهاى مستحبّه كه در مفاتيح

نماز اعرابى سیّد بن طاوس در جمال الأسبوع از شیخ تلّعكبرى نقل كرده كه او 

نشینان به  به سند خود از زيد بن ثابت روايت كرده كه گفت مردى از باديه

صلّى الله علّیه وآله ايستاد و گفت پدر و مادرم فداى  خدمت حضرت رسالت پناه

باشیم و دوريم از مدينه و  له ما در باديه مىصلّى الله علّیه وآ اللَّه تو باد يا رسول



1429 

 

توانیم هر جمعه به نماز جمعه حاضر شويم پس دلالت كن مرا بر عملّى كه  نمى

چون آن را بجا آورم فضیلّت نماز جمعه را دريابم و چون به اهل و قبیلّه خود 

برگردم ايشان را نیز بیاموزم حضرت فرمود كه چون روز بلّند شود دو ركعت 

الفَْلَّقِ و در ركعت    ن در ركعت اوّل بعد از حمد هفت مرتبه قُلْ اَعُوذُ برِبَِنماز بك

دومّ بعد از حمد هفت مرتبه قُلْ اَعوُذُ بِربَِ النَاسِ بخوان و بعد از سلام هفت 

مرتبه آيةالكرسى بخوان پس برخیز و هشت ركعت ديگر بكن به دو سلام و 

هّد بخوان و سلام مگو و چون چهار بنشین بعد از هر دو ركعت از آن و تش

ركعت را تمام كردى سلام بگو و چهار ركعت ديگر نیز بدين طريق بجا آور و 

بخوان در هر ركعتى حمد يك مرتبه و اذِا جآءَ نَصّرُْاللَّهِ يك مرتبه و قُلْ هُوَاللَّهُ 

اَحَد بیست و پنج مرتبه و چون از تشهّد و سلام فارغ شدى هفت مرتبه بخوان 

  يا حَىُ يا قیَوُّمُ يا ذَاالْجلَالِ وَالْأِكرْامِ: ين دعا راا
  اى زنده اى پاینده اى صاحب جلالت و بزرگوارى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 يا اِلهَ الْأَوَلینَ وَ الْأخِرينَ يا ارَْحَمَ الرَاحِمینَ يا رَحمْنَ الدنُیْا وَ الْأخِرَةِ وَ
 اولین و آخرین اى مهربانترین مهربانان اى بخشاینده در دنیا و آخرت واى معبود 

 رَحیمَهُما يا رَبِ يا ربَِ يا ربَِ يا رَبِ يا رَبِ يا ربَِ يا ربَِ يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا
  اى... اى خدا... اى خدا... مهربان در آن دو اى پروردگار اى پروردگار اى پروردگار

  پس حاجت*   مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَاغْفِرلْى  ا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا اَللّهَُ صَلِ عَلّىاَللَّهُ ي
 * * * * * *اى خدا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بیامرز مرا ... اى خدا... اى خدا... خدا

 و* للَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ لاحَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بِا:  خود را ذكر كن و هفتاد مرتبه بگو
 * * * * *جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ * * * * * * * * * * * * * * * 

 وسَُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العَْرْشِ الْكَريمِ پس حضرت فرمود به حقّ آن خداوندى كه:بگو
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 * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * و منزه است خدا پروردگار عرش کریم 

براستى فرستاده سوگند كه هر مؤمن و مؤمنه كه اين نماز را بكند در روز مرا 

جمعه من ضامنم بهشت را براى او و از جاى خود برنخیزد تا گناهانش و 

گناهان پدر و مادرش آمرزيده شود و عطّا فرمايد حقّ تعالى به او ثواب هر كه 

كه  مانان و بنويسد از براى او اجر كسىنماز كرده در اين روز در شهرهاى مسلّ

روزه گرفته و نماز كرده در اين روز در مشرق و مغرب عالم و حق تعالى به او 

عطّا فرمايد آنچه را كه هیچ چشمى نديده و هیچ گوشى نشنیده باشد مؤلّف 

كه شیخ طوسى در مصّباح نیز اين نماز را نقل كرده و لكن در روايت : گويد

سُبْحانَ : ر نیست بلّكه فرموده چون فارغ شدى از نماز بگوايشان دعاى مذكو

  اللَّهِ ربَِ الْعَرْشِ الْكَريمِ وَلا حَوْلَ
  منزه است خدا پروردگار عرش بزرگوار و هیچ جنبش* * * * * * * * * * * * * * * * * 

 .وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ  هفتاد مرتبه
  نیست  جز   به  خداى  والاى   بزرگ   و  نیرویى

 

  نماز هديّه

علّیهم السلام كه آدمى كه در روز جمعه هشت ركعت  روايت شده از معصّومین

نماز بگذارد يعنى بعد از هر دو ركعت سلام بگويد چهار ركعت آن را هديّه 

صلّى الله علّیه وآله بكند و چهار ركعت ديگر را هديهّ حضرت  حضرت رسول

صَلَّواتُ اللَّهِ علّیها و در روز شنبه چهار ركعت بكند و هديّه حضرت فاطمه 

امیرالمؤمنین صلّوات اللَّهِ و سلامه علّیه گرداند و همچنین هر روز از هفته را 
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چهار ركعت بكند و هديّه امامى كند به ترتیب آنها تا آنكه در روز پنجشنبه 

گرداند و باز در روز  علّیه السلام چهار ركعت كند و هديه امام جعفر صادق

جمعه هشت ركعت كند چهار ركعت آن را هديّه حضرت رسول خداصلّى الله 

اللّّه علّیها گرداند و در  علّیه وآله و چهار ركعت ديگر هديّه حضرت فاطمه سلام

علّیه السلام كند و همچنین هر  روز شنبه چهار ركعت هديّه حضرت امام موسى

مى نمايد به ترتیب تا روز پنجشنبه چهار روز چهار ركعت بگذارد و هديّه اما

ركعت را هديّه امام عصّر عجَلَ اللَّهَ فرجهُ گرداند و مابین هر دو ركعت يعنى 

 :بعد از هر دو ركعت از اين نمازها اين دعاء بخواند

  منِكَْ اَللَّهُمَ انَْتَ السَلامُ وَ منِكَْ السَلامُ وَ اِلیَْكَ يعَُودُ السَلامُ حیَنِا رَبنَا
 و بسوى تو بازگردد سلام تحیت فرست پروردگارا بر ما( و سلامتى)خدایا تویى سلام و از تو است سلام 

 مُحَمَدٍ  وَلیِكَِ فُلان فَصَّلِ عَلّى  بِالسَلامِ اَللَّهُمَ اِنَ هذِهِ الرَكعَاتِ هَدِيَةٌ منَِا الِى
 ا بسوى ولى تو فلان پس درود فرست بر محمّداى است از م به سلام خدایا این چند رکعت هدیه

  رسَُولكَِ  فیكَ وَ فى  وَ رَجآئى  اَفْضَلَ اَمَلّى  وَ آلِهِ وَ بَلّغِْهُ اِيَاها واََعْطّنِى
  و آلش و اینها را به او برسان و عطا کن به من بهترین امید و آرزویم را درباره خود و درباره پیامبرت

 خواهد بكند و به جاى فلان پس هر دعا كه مى* لِهِ وَ فیهِ صلََّواتكَُ عَلّیَهِْ وَ آ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *که درودهاى تو بر او و آلش و درباره او 

 .آورد علّیه السلام را بگويد كه نماز را براى او بجا مى امام اسم آن
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  نماز لَيلَة الدَفْن

كعت اولّ حمد و آيةالكرسى و در ركعت دويّم حمد و ده دو ركعت است در ر

 :لیَْلَّةِ الْقَدْرِ  و چون سلام دهد بگويد  مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ فى

  و به جاى* قَبْرِ فلُان   مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَابعَْثْ ثوَابَها اِلى  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 * * * * * * * *د و بفرست ثواب آن را به قبر فلان کس خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمّ

صلّى الله علّیه  ازحضرت رسول طاوس راذكركندنمازديگرايضاسًیدبن میّت نام فلان

گذرد  وآله روايت كرده است كه فرمود نمى

رحم نمائید مُردگان خود را به صدقه و  قبرپس اوّل ترازشب سخت ساعتى برمیتّ

ه بدهى پس يكى از شماها دو ركعت نماز كند اگر نیافتى چیزى كه صدق

 بخواند در ركعت اوّل فاتحة الكتاب يك مرتبه و قُلْ هوَُاللَّهُ اَحَد دو مرتبه

فاتحه يك مرتبه و اَلْهیكُمُ التَكاثُر ده مرتبه و سلام دهد و  و در ركعت دويمّ

 :بگويد

  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمّد

  قَبْرِ ذلِكَ الْمیَِتِ فُلانِ بنِْ فُلان پس حق تعالى  دٍوَ آلِ مُحمََدٍ وَابْعَثْ ثَوابهَا اِلىمُحَمَ
 * * * * * * * * *و آل محمدّ و بفرست ثواب این نماز را بسوى قبر این مرده فلانى پسر فلانى  

اى و  فرستد همان ساعت هزار ملّك بسوى قبر آن میّت با هر ملّكى جامه مى

اى و تنگى قبر او را وسعت دهد تا روز نفخ صور و عطّا كند به نمازگذار  لّّهحُ

كند حسنات و بالا برده شود براى او چهل  به عدد آنچه آفتاب بر آن طلّوع مى

درجه مؤلّف گويد كه كفعمى نیز اين نماز را به همین كیفیّت نقل كرده پس از 
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بعد از حمد آيةالكرسى آن فرموده كه در بعض كتب ديدم كه در ركعت اوّل 

 .يك مرتبه و توحید دو مرتبه بخواند

قدس سره در زادالمعاد فرموده كه بايد مردگان را فراموش  و علامه مجلّسى

نكنند زيرا كه دست ايشان از اعمال خیر كوتاه گرديده و از جانب فرزندان و 

اً خويشان و برادران مؤمن امیدوارند و احسان ايشان را چشم براهند خصّوص

دعا كردن در نماز شب و بعد از نمازهاى فريضه و در مشاهد مشرّفه پدر و 

مادر را زياده از ديگران بايد دعا كرد و اعمال خیر براى ايشان به عمل آورد و 

و مادر عاقّ ايشان باشد و  در خبر است كه بسا فرزندى كه در حال حیات پدر

خیرى كه از براى ايشان به بعد از فوت ايشان نیكوكار گردد به سبب اعمال 

عمل آورد و بسا فرزندى كه در حال حیات پدر و مادر نیكوكار باشد و بعد از 

فوت ايشان عاق گردد به سبب آنكه اعمال خیرى كه بايد از براى ايشان به 

عمل آورد كم به عمل آورد و عمده خیرات براى پدر و مادر و ساير خويشان 

كند و ايشان را از حقوق خدا و خلّق برى  آن است كه قروض ايشان را ادا

گرداند و حجّ و ساير عبادات كه از ايشان فوت شده باشد سعى كند به استیجار 

 .يا به تبرّع بجا آورد

علّیه السلام در هر شب از  و در حديث صحیح منقول است كه حضرت صادق

كردند  براى فرزند خود و در هر روز براى پدر و مادر خود دو ركعت نماز مى

خواندند و به سند  و در ركعت اوّل انَِا انَْزَلنْاهُ و در ركعت دومّ انَِا اَعْطّیَنْا مى

علّیه السلام منقول است كه بسا باشد كه میّت در تنگى  صحیح از حضرت صادق
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و شدّتى بوده باشد و حق تعالى به او وسعت دهد و تنگى از او بردارد پس به 

را روى داد به سبب نمازى است كه فلان برادر مؤمن  او گويند اين فَرجَ كه تو

توانم كرد  دو میّت را در دو ركعت نماز شريك مى: براى تو كرد راوى پرسید

يابد به دعا و استغفارى كه از  شود و فَرَج مى فرمود بلّى فرمود كه میّت شاد مى

رمود كه بر شود به هديهّ كه براى او برند و ف براى او كنند چنانچه زنده شاد مى

شود در قبرش نماز و روزه و حجّ و تصّدق و ساير اعمال خیرو  میّت داخل مى

شود و  كه كرده و براى مرده هر دو نوشته مى دعا و ثواب آن اعمال براى كسى

در حديث ديگر فرمود كه هر كه از مسلّمانان براى میتّى عمل صالحى بكند خدا 

گردد و در روايتى  آن عمل منتفع مىگرداند و میّت به  ثواب آن را مضاعف مى

وارد شده است كه هرگاه شخصّى به نیّت میّتى تصّدّقى بكند حق تعالى جبرئیل 

روند و هر يكى طبقى  نمايد كه با هفتاد هزار ملّك به نزد قبر او مى را امر مى

گويند الَسَلامُ عَلّیَْكَ اى  در دست دارند از نعمتهاى الهى و هر يك به او مى

شود و حق  دا اين هديّه فلان مؤمن است براى تو پس قبر او روشن مىدوست خ

فرمايد و هزار حورى به او تزويج  تعالى هزار شهر در بهشت به او كرامت مى

 .كند پوشاند و هزار حاجت او را روا مى فرمايد و هزار حُلّّه به او مى مى
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 نماز فرزند براى پدر و مادر

  وَ لِوالِدَىَ وَ للِّْمُؤْمنِینَ  ربَِ اغفِْرْلى: تحه و ده مرتبهدو ركعتست در ركعت اوّل فا
 پروردگارا بیامرز مرا و پدر و مادرم و دیگر مؤمنان را* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 وَ لِوالِدَىَ وَ  يوَْمَ يَقوُمُ الْحِسابُ و در ركعت دوّم فاتحه و ده مرتبه  ربَِ اغفِْرْلى
 پروردگارا بیامرز مرا و پدر و مادرم و* * * * * * * * * * * * * * * روزى که حساب برپا شود  در

 و چون سلام دهد ده مرتبه* لمَِنْ دَخَلَ  بیَْتِىَ مُؤْمنِاً وَ للِّْمُؤْمنِینَ وَ الْمُؤْمنِاتِ 
 * * * * * * * * * * * * * * *هرکه در حال ایمان به خانه من درآید و هر مرد مؤمن و زن با ایمانى را  

 صغَیراً  ربَِ ارحَْمْهمُا كمَا رَبیَانى:بگويد
  پروردگارا ترحم کن بر ایشان چنانچه پروریدند مرا در کودکى

 

  نماز گرسنه

علّیه السلام منقول است كه هر كه گرسنه باشد وضو بگیرد و  از حضرت صادق

 :دو ركعت نماز گذارد و بگويد

  جائعٌِ  فَانِّى  ربَِ اَطعْمِْنى: و در روايت ديگر بگويد*   جائِعٌ فَاَطعْمِْنى  يا ربَِ انِىّ
  ام پروردگارا غذایم ده که من گرسنه* * * * * * * * * * * * * * * * * ام غذایم ده   پروردگارا من گرسنه

 .كه حقّ سبحانه و تعالى او را در ساعت طعام دهد پس بدرستى
 

  نماز حديث نَفْس

بگذرد بر او چهل  كه مؤمنى هیچ نیست كه است علّیه السلام روايت صادق ازحضرت

صباح مگر آنكه عارض شود او را حديث نفس پس هر گاه او را حديث نفس 

عارض شود دو ركعت نماز گذارد و پناه برد به خدا از آن و از آن حضرت 
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علّیه  آدم كردحضرت فرمودشكايت كه منقول است

 :ازحديث نفس پس جبرئیل نازل شد و گفت بگو ندعزّوجلّخداو بسوى السلام

  لا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ
 جنبش و نیرویى نیست جز به خدا

علّیه السلام اين ذكر را گفت حديث نفس از او برطرف شدپس  حضرت آدم

اقرعلّیه ب حضرت فرمود اين است اصل لا حَوْلَ وَلا قوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ و از حضرت

صلّى الله علّیه وآله آمد و  السلام روايت است كه مردى خدمت حضرت رسول

كه او را سنگین   شكايت كرد به آن حضرت از وسوسه و حديث نفس و دَينى

 :صلّى الله علّیه وآله به او فرمود بگو كرده بود و از درويشى حضرت رسول

  لَمْ يتََخِذْ وَلَداً وَ لَمْ يَكنُْ  حمَْدُللَِّهِ الَذىلايمَُوتُ وَ الْ  تَوَكَلّْتُ عَلَّى الْحَىِ الذَى
  اى که نمیرد و ستایش خدایى را است که نگیرد فرزندى و نیست توکل کردم بر خداى زنده

 لَهُ شَريكَ فِى المُْلّكِْ وَلَمْ يكَنُْ لَهُ وَلِىٌ مِنَ الذُلِ وَ كَبِرْهُ تَكبْیراً و اين را مكرر
* * * * * * * * در فرمانروایى و نیست برایش یارى از خوارى و به کمال بزرگى او را بزرگ شمار  برایش شریکى

* 

اللَّه  بگو پس چندى نگذشت كه آن مرد آمد خدمت آن حضرت و گفت يا رسول

خداوند وسوسه مرا برد و قرض مرا ادا كرد و مرا از درويشى توانگر كرد و نیز 

  ات سوسه شیطّان بگو هنگامى كه در سینهروايت شده كه از براى دفع و

 هُوَ الْأوََلُ وَالْأخِرُ وَالظَاهرُِ: شكّى پیدا شد
 او است آغاز و انجام و آشکار

  و نیز از براى دفع وسوسه شیطّان از حضرت* ءٍ عَلّیمٌ  وَالْباطِنُ وَ هُوَ بِكُلِ شىَْ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * و نهان و او به هرچیز دانا است  
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 :علّیه السلام مرويست كه دست بر سینه خود بكش و بگو صادق

 اللَّهِ بِاللَّهِ مُحَمَدٌ رسَُولُبِسْمِ اللَّهِ وَ 
  بنام خدا و به ذات خدا محمد رسول* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  ما اَحْذَرُ پس  بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ اَللّهَُمَ امسَْحْ عنَىّ وَلاحَوْلَ وَ لا قوَُةَ اِلاَ
 * *ترسم  خدا است و جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ خدایا پاك کن از من آنچه را از آن مى

گويى كه انشاءاللَّه برطرف خواهد  كشى و سه مرتبه مى دست بر شكم خود مى

ى دفع وسوسه نافع است شستن سر به سدر و مسواك كردن و شد و نیز از برا

انار خوردن و آب نیسان آشامیدن و روزه سه روز از هر ماه پنجشنبه اوّل و 

 :آخر و چهارشنبه وسطّو نیز بگويد

 دِرَ وَاَعُوذُبِاللَّهِ الْقَوِىِ مِنَ الشیَْطّانِ الغَْوِىِ وَ اَعُوذُ بِمُحمََدٍ الرضَِىِ منِْ شَرِ ما قُ
 برم به محمد پسندیده از شر آنچه مقدر گشته و برم به خداى نیرومند از شیطان گمراه و پناه مى پناه مى

  قُضِىَ وَ اَعُوذُ بِالِهِ النَاسِ منِْ شَرِ الْجنَِةِ وَ النَاسِ اجَْمعَینَ
 برم به معبود مردم از شر جن و مردم همگى قضا بر آن رفته و پناه مى

 

  استخاره ذات الرّقاعنماز 

گیرى شش رقعه را و  و كیفیّت آن چنانست كه هرگاه اراده كردى امرى را مى

 :نويسى در سه رقعه از آن مى

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ خیَِرَةٌ مِنَ اللَّهِ العَْزيزِ الْحَكیمِ لِفُلان بْنِ
 اهم از خداى نیرومند فرزانه براى فلان فرزندخو بنام خداى بخشاینده مهربان خیر مى* * * * * *  
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گذارى  نويسى لاتفَْعَلْ بجاى اِفْعَلْ پس مى فُلانة اِفعَْلْ و در سه رقعه ديگر مى

گذارى و چون فارغ شدى  مصّلّّاى خود و دو ركعت نماز مى آنها را در زير

 :صد مرتبه گوئى در سجود كنى و مى سجده مى

  اَللَّهمَُ: گوئى نشینى و مى عافیَِةٍ پس مى  هِ خیَِرَةً فىاسَْتَخیرُ اللَّهَ بِرحَْمتَِ
 خدایا* * * * * * * * * * * * * * * * * * خیر جویم از خدا به رحمتش خیرجویى در عافیت  

  زنى يُسْرٍ منِكَْ وَ عافِیَةٍ پس دست مى  فى  جَمیعِ اُمُورى  فى  وَاختَْرْلى  خِرْلى
 * * * * * * * * * * *ایم برگزین در همه کارهایم در آسانى از جانب خود و عافیت  خیر برایم بخواه و خیر بر

آورى پس  كنى و يكى يكى بیرون مى ها و آنها را به هم مخلّوط مى به رقعه

آورى كه اراده  هرگاه سه اِفْعَلْ پشت سر هم بیرون آمد آن امر را بجا مى

اى و  ا نیاور آن امر را كه نیّت كردهبیرون آمد به ج اى و اگر سه لاتَفعْلَْ كرده

اگر يكى اِفْعَلْ بیرون آمد وديگرى لاتَفعَْلْ پنج رقعه بیرون آور و به آن نگاه 

كن هرگاه سه اِفْعَلْ است و دو لاتفَْعَلْ بجا آور آن امر را و اگر به عكس است 

بجا نیاور مؤلف گويد كه معنى استخاره طلّب خیر كردن است پس هر كارى كه 

 خواهى بكنى طلّب كن خیر خود را از حق تعالى و روايت شده كه در سجده مى

 اسَْتَخیراُللَّهَ بِرحَْمتَِهِ و در: كن و صدويك مرتبه بگوآخر نماز شب طلّب خیر 
 خیر جویم از خدا به رحمتش*   * * * * * * * * *  * * * * * * * * * * * * * * *

 سجده آخر نافلّه صبح و در هر ركعت از

قدس  مجلّسى علامه وبدانكه مندوبست نیزاستخاره زوال هاى نافلّه

كه گفت (ره)بهائى روايت كرده از استادش شیخ كه كرده نقل ازوالدماجدش سره

كردند از حضرت قائم عَجلَ اللَّه فرجه در  شنیدم از مشايخ كه مذاكره مى
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فرستد بر استخاره با تسبیح آنكه تسبیح را بدست گیرد و سه مرتبه صلّوات ب

اللّّه علّیهم اجمعین و يك قبضه از تسبیح را بگیرد و  محمّد و آل محمّد صلّوات

دو تا دو تا بشمرد پس اگر يكى باقى ماند بجا آورد و اگر دو تا باقى ماند بجا 

 .نیاورد 

اى است معمول نزد  و شیخ فقیه اجلّ صاحب جواهر فرموده در جواهر استخاره

شود به مولاى ما حضرت قائم  ت كه نسبت داده مىبعض اهل زمان ما و بسا هس

اللَّه فرجه و او آن است كه بعد از قرائت و دعا يك قبضه از تسبیح را  عجل

بگیرد و هشت هشت طرح كند پس اگر يكى باقیماند فى الجملّه نیكست و اگر 

دو تا باقى ماند يك نهى از آن است و اگر سه تا ماند اختیار دارد چون فعل و 

آن مساويست و اگر چهارتا ماند دو نهى است از آن و اگر پنج تا ماند ترك 

اند كه در آن ملامت است و  اند كه تعب و رنج دارد و بعضى گفته بعضى گفته

اگر شش تا ماند نهايت خوبست و بايد تعجیل در آن كرد و اگر هفت تا ماند 

 .حكمش مثل پنج است و اگر هشت تا ماند چهار نهى از آن است 

و بدانكه ما در باب ششم بعضى از استخارات را ذكر خواهیم كرد و بدان نیز 

مجیددر ايّام  قرآن به استخاره براى المحسنین كه مرحوم محدثّ كاشانى در تقويم

هفته ساعاتى نقل كرده و گفته اختیار اين مطّلّب بنابر مشهور است و اگر چه 

م پس گفته روز يكشنبه نیك علّیهم السلا يافت نشده بر آن حديثى از اهل بیت

از ناهار  پس شمس تاطلّوع نیكست روزدوشنبه است تا ظهر پس از عصّر تامغرب

ناهارتاظهر  تا ظهر و از عصّر تا عشاء آخر روز سه شنبه نیكست از اوّل وقت
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پس از عصّر تا عشاء آخر روز چهارشنبه نیكست تا ظهر پس از عصّر تا عشاء 

ع آفتاب پس از ظهر تا عشاء آخر روز جمعه آخر روز پنجشنبه نیكست تا طلّو

نیكست تا طلّوع آفتاب پس از زوال تا عصّر روز شنبه نیكست تا وقت ناهار 

پس از زوال تا عصّر و اين جدول مأخوذ است از مدخل منظوم محقّق طوسى 

 .طاب ثراه
 

  ذكرنماز براى قضاى دين و كفايت ظلم سلطان

علّیه السلام  ت حضرت صادقشیخ طوسى روايت كرده است كه مردى خدم

كنم بسوى تو اى آقاى من از قرضى كه مرا فراگرفته  رسید و گفت شكايت مى

خواهم تعلّیم فرمائى مرا دعائى كه  كند مى و از سلّطّانى كه ستم به من مى

تحصّیل كنم به آن غنیمتى كه ادا نمايم به آن قرض خود را و باز دارم به آن 

يكى شب تو را فرا گرفت پس دو ركعت نماز ستم سلّطّان را فرمود هرگاه تار

گذار بخوان در ركعت اوّل آن حمد و آيةالكرسى و در ركعت دويّم حمد و آخر 

جَبَلٍ تا آخر سوره پس بگیر قرآن مجید را   سوره حَشْر لَوْ انَْزَلنْا هذَا الْقُرآْنَ عَلّى

 :و بگذار بر سَرِ خود و بگو

 منَْ ارَسْلَّْتَهُ بِهِ وَ بِحَقِ كُلِ مُؤْمِنٍ مَدحَتَْهُ فیهِ وَ بِحَقِ هذَا الْقُرآْنِ وَ بحَِقِ
 به حق این قرآن و به حق آنکس که او را بدین قرآن فرستادى و هر مؤمنى که در آن مدحش کردى و* * *  

 تبه ياده مر* يا اللَّهُ [  بكَِ: ]بگو* بِحَقكَِ عَلّیَْهِمْ فَلا اَحَدَ اَعرَْفُ بِحَقكَِ منِكَْ 
  اى* * به حق خودت اى خدا  * *  به حق تو بر ایشان زیرا هیچکس به حق تو از خودت آشناتر نیست 
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  ده مرتبه* ده مرتبه يا حَسنَُ * ده مرتبه يا فاطمَِةُ * ده مرتبه يا عَلِّىُ * مُحمََدُ 
 * * * * * *اى حسن  * * * * * * اى فاطمه  * * * * * * اى على  * * * * * * محمد  

  ده* ده مرتبه يا مُحمََدَ بْنَ عَلِّىٍ * ده مرتبه يا عَلِّىَ بنَْ الْحُسیَنِْ * يا حُسیَنُْ 
 * * *اى محمد فرزند على  * * * * * * اى على فرزند حسین  * * * * * * اى حسین  

  به يا علَِّىَ بنَْده مرت* ده مرتبه يا مُوسَى بنَْ جعَفَْرٍ * مرتبه يا جعَفَْرَ بنَْ مُحَمَدٍ 
 اى على فرزند* * * * * * اى موسى بن جعفر * * * * * * اى جعفر فرزند محمد  * *  

  ده مرتبه* ده مرتبه يا عَلِّىَ بنَْ مُحمََدٍ * ده مرتبه يا مُحمََدَ بْنَ عَلِّىٍ *   مُوسى
 * * * * * *اى على فرزند محمد  * * * * * * اى محمد بن على  * * * * * * موسى 

  ده مرتبه پس حاجت خود را بطّلّب راوى* ده مرتبه باِلْحُجَةِ * يا حَسَنَ بْنَ عَلِّىٍ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *به حق حضرت حجت  * * * * * * اى حسن بن على  

گفت آن مرد رفت و بعد از مدّتى آمد درحالى كه قرضش ادا شده بود و امر 

ش اصلاح شده بود و مالش زياد گشته بود مؤلّف گويد كه ظاهر آن است سلّطّان

شود نماز حاجت از دعوات راوندى نقل  كه اين عمل بعد از نماز بجا آورده مى

علّیه السلام گذشتند به مردى كه بر در خانه  العابدين است كه حضرت امام زين

ستمكار جَبّار  مردى نشسته بود فرمود با وى كه براى چه بر در منزل اين

اى گفت به جهت محنت و سختى كه مرا عارض شده فرمود برخیز تا من  نشسته

تو را راهنمائى كنم به درى كه بهتر از در او است و بسوى ربّى كه بهتر است 

براى تو از او پس گرفت دست او را و آورد او را تا به مسجد پیغمبرصلّى الله 

ن و دو ركعت نماز كن بدرگاه خدا پس علّیه وآله و فرمود كه رو به قبلّه ك

ثناگو خدا را و صلّوات بفرست بر رسول خداصلّى الله علّیه وآله و بخوان آخر 

سوره حَشْر و شش آيه اوّل سوره حديد و دو آيه كه در آل عمران است پس 
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فرمايد تو را جناب راوندى  سؤال كن حاجت خود را از خدا كه خدا عطّا مى

ه قُلِ اللَّهُمَ مالكَِ المُْلّكِْ باشد يعنى تا بغِیَْرِ حِسابٍ علامه فرموده شايد دو آيه آي

قدس سره فرموده شايد آيه قُلِ اللَّهُمَ باشد با آيه شهَِدَاللَّه و بدانكه  مجلّسى

علّیه السلام كه فرمود هرگاه يكى از شما اراده  روايت شده از امیرالمؤمنین

كه از  بیرون رود و بخواند در وقتى حاجتى كند پس صبح پنجشنبه در طَلَّب آن

لیَلَّْةِ   رود آخر سوره آل عمران و آيةالكرسى و انَِا انَْزَلنْاهُ فى منزل بیرون مى

 .الْقَدْرِ و سوره حمد زيرا كه در اينها است حوائج دنیا و آخرت
 

  نماز در مُهمّات

خوانى  ىآورى و م گذارى و قنوت و اركان آن را نیكو بجا مى چهار ركعت مى

در ركعت اوّل حمد يكمرتبه و حَسْبنَُا اللَّهُ وَ نعِْمَ الْوَكیلُ هفت مرتبه و در ركعت 

دومّ حمد يك مرتبه و آيه ماشآءَاللَّهُ لا قُوَةَ اِلاَ باِللَّهِ اِنْ تَرنَِ انََا اَقَلَ منِكَْ مالاً وَ 

الى لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ وَلَداً هفت مرتبه و در ركعت سیّم حمد يك مرتبه و قوله تع

كُنْتُ منَِ الظَالِمینَ هفت مرتبه و در چهارم حمد يك مرتبه وَ   سُبْحانَكَ انِّى

 .اللَّهِ اِنَ اللَّهَ بَصّیرٌ بِالعِْبادِ هفت مرتبه پس حاجت بخواه اِلىَ  اُفَوِضُ اَمْرى
 

  نماز رفع عُسْرت و سختى

كه چون دشوار شود بر تو كارى دو  علّیه السلام منقول است از حضرت صادق

ركعت نماز بگذار وقت زوال بخوان در ركعت اوّل فاتحه و قُلْ هُوَاللَّهُ وَ انَِا 
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فَتَحنْا لكََ فتَْحاً مُبیناً تا وَ ينَصُّْرَكَ اللَّهُ نَصّْراً عَزيزاً و در ركعت دوّم فاتحه و قُلْ 

 .از به تجربه رسیده استهُوَ اللَّهُ اَحَد وَ اَلَمْ نَشْرَحْ و اين نم
 

  نماز براى زياد شدن روزى

صلّى الله علّیه وآله آمد و گفت يا  روايتست كه مردى نزد حضرت رسول

اللَّه من صاحب عیالم و قرض دارم و حالم سخت است تعلّیم فرما مرا  رسول

دعائى كه بخوانم خداوند عزوّجلّ را به آن تا روزى كند مرا آن قدرى كه 

ادا كنم و استعانت بجويم با آن برعیال خويش فرمود اى بنده خدا قرض خود را 

وضو بگیر وضوى كاملّى پس دو ركعت نماز كن و ركوع و سجود آن را تمام 

 :بجا آور پس بگو

 يا ماجِدُ يا واحِدُ يا كَريمُ اَتَوجََهُ اِلیَْكَ بِمُحمََدٍ نَبیِكَِ نَبِىِ الرَحمَْةِ
  شوکت اى یگانه اى بزرگوار توجه کنم بسویت بوسیله پیامبرت محمد پیامبر رحمت اى با مجد و* * * * * * 

 وَ  اَتوََجَهُ بِكَ الَِى اللَّهِ ربَىّ  اللَّهِ انِّى صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ يا مُحَمدَُ يا رسَُولَ
 له تو بسوى خدا پروردگار خود وام بوسی درود خدا بر او و آلش اى محمد اى رسول خدا براستى من متوجه گشته

 مُحمََدٍ وَ اَهْلِ بیَتِْهِ وَ  رَبكَِ وَ ربَِ كُلِ شیَْئٍ وَ اسَْئلَّكَُ اللَّهُمَ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 پروردگار تو و پروردگار هرچیزى و از تو خواهم خدایا که درود فرستى بر محمد و خاندانش و

 وَ  نَفَحاتكَِ وَ فتَْحاً يَسیراً وَ رزِْقاً واسعِاً اَلُمُ بِهِ شعََثىاسَئَْلّكَُ نَفْحَةً كَريمَةً منِْ 
 از تو خواهم نسیمى کریمانه از نسیمهاى رحمتت و گشایشى آسان و روزى وسیعى که پریشانیم را بدان برطرف کنم و

  عیِالى  وَاسَتْعَینُ بِهِ عَلّى  بِهِ دَينْى  اَقضْى
  ام مک جویم  بدان  بر  عائلهقرضم را  بدان اداء  کنم و  ک
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  نماز ديگر براى زياد شدن روزى

چون خواستى به دكاّن خويش بروى ابتدا كن به مسجد و دو ركعت نماز يا 

 چهار ركعت بجا آور

  ولَا قوَُةٍ وَلكِنْ  غَدَوتُْ بِحَوْلِ اللَّهِ وَ قوَُتِهِ وَ غَدَوتُْ بِلا حَوْلٍ منِىّ: و بگو
  کردم به نیروى خدا و قدرت او و بامداد کردم نه به نیروى خودم و نه به قدرتم بلکه بامداد* * * *  

  عَبْدُكَ اَلتْمَِسُ منِْ فَضْلّكَِ كمَا اَمَرْتنَى  بِحَولكَِ وَ قُوَتِكَ يا ربَِ اَللَّهمَُ انِّى
  ام چنانچه به من دستور دادىبه نیرو و قدرت تو اى پروردگار من خدایا همانا من بنده توام که خواهان فضل تو

 نماز ديگر دو ركعت است در ركعت* عافیِتَكَِ   ذلكَِ وَ انََا خافضٌِ فى  فیََسِرْ لى
 * * * * * * * * * * * * * * * *ام   را براى من آسان گردان در آن حال که من در عافیت تو آسوده پس آن

حمد يك مرتبه و  ودرركعت دومّ مرتبه سه وانَِااَعْطّیَنْاكَ الْكَوْثَرَ مرتبه حمديك اولّ

 .هر يك از دو قُلْ اَعوُذُ سه مرتبه
 

  نماز حاجت

منقول از مكارم هرگاه نصّف شب شود غسل كن و دو ركعت نماز بجا آور 

بخوان در هر دو ركعت حمد وپانصّد مرتبه سوره توحید ولكن در ركعت دويّم 

ره حشر كه لَو انَْزَلنْا هذَا چون از خواندن توحید فارغ شدى بخوان آخر سو

جَبَلٍ باشد تا آخر سوره و شش آيه اوّل سوره حديد و بگو بعد از   الْقُرْآنَ عَلّى

اى هزار مرتبه اِياَكَ نعَْبُدُ وَ اِياَكَ نَستْعَینُ پس نماز  آن به همان حال كه ايستاده

ها والاَ دفعه را تمام كن و ثنا كن حق تعالى را پس اگر حاجت برآورده شد فَبِ

ديگر بجا آور و اگر در دفعه دوّم برآورده نشد دفعه سیّم به عمل آور كه 
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سندمعتبر  نماز ديگر ثقةالأسلام كلّینى دركافى به. انشاءاللّّه تعالى برآورده شود

علّیه  روايت كرده از عبدالرَحیم قصّیر كه گفت وارد شدم بر حضرت صادق

ام فرمود  پیش خود دعائى اختراع كرده السلام و عرض كردم فداى تو شوم از

واگذار مرا از اختراع خود هرگاه تو را حاجتى روى دهد پس پناه بَر به رسول 

خداصلّى الله علّیه وآله و دو ركعت نمازكن وهديّه كن آن را بسوى حضرت 

صلّى الله علّیه وآله عرض كردم به چه نحو كنم اين نماز را فرمود غسل  رسول

گذارى مثل نماز فريضه در افتتاح و اختتام و چون  ت نماز مىكنى و دو ركع مى

 :گوئى سلام گفتى مى

  اَللَّهُمَ انَْتَ السَلامُ وَ منِكَْ السَلامُ وَ اِلیَكَْ يَرْجِعُ السَلامُ
  خدایا تویى سلام و از تو است سلام و بسوى تو بازگردد سلام

  حمََدٍ وَ اَبْلِّغْ رُوحَ مُحمََدٍ مِنّىِ السَلامَ وَ اَرْواحَمُحمََدٍ وَ آلِ مُ  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
  خدایا درود فرست بر محمد و آل محمد و بفرست از جانب من به روح محمد و ارواح

 وَاردُْدْ عَلَّىَ منِْهُمُ السَلامَ وَالسَلامُ عَلَّیْهِمْ وَ رحَْمةَُ  الْأَئِمَةِ الصَّادِقینَ سلَامى
  تگو سلامم را و بازگردان بر من از ایشان سلامى و درود بر ایشان و رحمتامامان راس

  اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ رسَُولِ  اِلى  اللَّهِ وَ بَرَكاتُهُ اَللَّهُمَ اِنَ هاتیَْنِ الرَكعْتَیَنِْ هَدِيَةٌ منِىّ
  ل خدا صلى اللهاى است از من به پیشگاه رسو خدا و برکاتش خدایا این دو رکعت نماز هدیه

  رسَوُلِكَ يا وَلىَِ  عَلّیَْهمِا ما امََلّْتُ وَ رَجَوتُْ فیكَ وَ فى  عَلّیَْهِ وَ آلِهِ فَاَثِبنْى
  علیه و آله پس پاداشم بده بر آن دو بدانچه امید و آرزو دارم درباره پیامبرت اى سرپرست

 حَىُ ياقیَوُمُ يا حیَاًّيا: گوئى روى و چهل مرتبه مى پس به سجده مى* الْمُؤْمنِینَ 
  اى اى زنده و پاینده اى زنده* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * مؤمنان  

  لايَموُتُ يا حیَّاً لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ يا ذَاالجَْلالِ وَالْأِكْرامِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ پس
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 * *نیست اى داراى جلالت و بزرگوارى اى مهربانترین مهربانان اى که معبودى جز تو  که نمیرد اى زنده

گويى  گذارى و اين دعا را چهل مرتبه مى جانب راست روى را بر زمین مى

گوئى پس سر  گذارى و باز چهل مرتبه مى پس جانب چپ روى را بر زمین مى

خوانى  كنى و چهل مرتبه مى دارى و دست راست را بلّند مى از سجده بر مى

برى به انگشت شهادت خود و  گذارى و التجا مى دستها را بگردن خود مى پس

گیرى ريش خود را بدست چپ و گريه يا تَباكى  خوانى پس مى چهل مرتبه مى

يا مُحَمَدُ : گوئى دارى و مى ات نیايد خود را به گريه مى كنى يعنى اگر گريه مى

  وَ اِلى  یكَْ حاجَتىيا رَسُولَ اللَّهِ اشَْكُو الَِى اللّهَِ وَ اِلَ
  اى محمد اى رسول خدا بیاورم بسوى خدا و بسوى تو و همچنین بسوى* * * * * * * * * 

  پس به*   حاجَتى  وَ بِكُمْ اَتوََجَهُ اِلَى اللَّهِ فى  اَهْلِ بیَتِْكَ الرَاشِدينَ حاجتَى
 * * * *مورد حاجتم  ات حاجتم را و بوسیله شما رو کنم بسوى خدا در  یافته خاندان راه

گوئى يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا اَللَّهُ آنقدر كه نفس منقطّع شود پس  روى و مى سجده مى

 :گوئى مى

 كَذا  كَذا وَ كَذا و به جاى وَافْعَلْ بى  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَافْعَلْ بى  صَلِ عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *چنین و چنان  درود فرست بر محمد و آل محمد و انجام ده درباره من 

علّیه السلام فرمود كه من ضامنم  خواهى پس حضرت صادق خود را مى حاجت

تو برآورده  حاجت كنى مگرآنكه برخداى عزّوجلّ كه از جاى خود حركت نمى

كه در باب چهارم ادعیه بسیارى براى حوائج دنیا و آخرت : شود مؤلّف گويد

م و شیخ كفعمى در بلّدالأمین براى حاجت مهمّه ذكر كرده كه بنويسد ذكر نمائی

 :اين كلّمات را در كاغذى و بیندازد در آب
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  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ مِنَ العَْبْدِ الذَلیلِ اِلَى المَْوْلىَ الْجلَّیلِ ربَِ انِّى
  ى و سرور بزرگوار پروردگارا براستىبنام خداى بخشاینده مهربان از بنده خوار و ذلیل بسوى مول

  مُحَمَدٍ وَ آلهِِ  مَسَنِىَ الضُرُ وَ انَْتَ اَرحَْمُ الرَاحِمینَ بِحَقِ مُحمََدٍ وَ آلِهِ صَلَ علَّى
  ام و تو مهربانترین مهربانانى به حق محمد و آلش درود فرست بر محمد و آلش من به گرفتارى دچار گشته

 و ايضاً نماز* بِرحَْمتَكَِ يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ   غَمّى  وَ فَرجِْ عنَىّ  وَاكْشِفْ هَمىّ
 * * * * * * * * *ام را به رحمتت اى مهربانترین مهربانان   و بزداى اندوهم را و بگشاى از من غم و غصه

درمزاردر باب اعمال مسجد كوفه در ذيل اعمال محراب  طاوس سیدبن حاجت

علّیه السلام فرموده ذكر نماز حاجتى كه در خصّوص اين  ینحضرت امیرالمؤمن

خوانى در  مكان بايد به عمل آورد و آن چهار ركعت است يعنى به دو سلام مى

ركعت اوّل حمد و ده مرتبه قُلْ هُوَاللَّهُ احََد و در ركعت دومّ حمد و بیست و 

ركعت  يك مرتبه توحید و در كعت سیّم حمد و سى و يك مرتبه توحید و در

چهارم حمد و چهل و يك مرتبه توحید و چون سلام نماز دادى و تسبیح 

خواندى بخوان پنجاه و يك مرتبه توحید و پنجاه مرتبه استغفار كن و پنجاه 

 مرتبه صلّوات بر پیغمبر و

  لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ: آل آن حضرت بفرست و پنجاه مرتبه بگو
  جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 اى يمنع قدرته عن ايصّال الضرّر الى خلّقه و الحاصل]يا الَلَّهُ الْمانِعُ : پس بگو
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اى خدائى که مانع است  * * *  

قُدرَْتهَُ خلَّْقَهُ [« منه»الى لايفعل فیه ما يقدر علّیه من التّعذيب والأنتقام تع انّه

  وَالمْالكُِ
 از اینکه آسیب قدرتش را به خلق برساند و نگهدارد* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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 وَ غیَْرُكَ يَخیبُ رجَآءُ كُلِ موَْجُودٍ  يَدَيْهِ عَلّى  بِها سُلّْطّانَهُ وَالمُْتَسَلِّطُ بمِافى
 بدان قدرت سلطنتش را و مسلط است بدانچه در دست دارد بر هر موجود و جز تو ناامید شود امید امیدوارش و امیدوار

  ءٍ انَْتَ راجیهِ وَ راجیكَ مَسْرُورٌ لايَخیبُ اسَئَْلّكَُ بِكُلِ رضِىً لكََ وَ بِكُلِ شىَْ
  تو خواهم به هرچه خوشنودى دارى و بهر مقامى که تو درآنى خوشحال است که ناامید نشود ازتو 

  ءٌ اَنْ تُصَّلّىَِ ءٍ تُحِبُ اَنْ تُذكَْرَ بِهِ وَ بِكَ يا الَلَّهُ فَلّیَْسَ يعَْدِلكَُ شَىْ فیهِ وَ بِكُلِ شىَْ
  درود فرستى و بهرچه دوست دارى که بدان یاد شوى و به حق خودت اى خدا که هیچ چیزى با تو برابر نیست که

  وَ تَحْفَظنَى  وَ مالى  وَ اَهْلّى  وَ وَلَدى  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ تَْحفَظنَى  عَلّى
 بر محمد و آل محمد و نگهدارى مرا و اولاد و خانواده و داراییم را و به نگهدارى خود

 د را ايضاً نمازكَذا وَ كَذا و ذكر كن حاجت خو  فى  بِحِفْظكَِ وَ اَنْ تَقضِْىَ حاجتَى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *دارى و حاجاتم را برآورى در مورد فلان قضیه و فلان قضیه   نگاهم

حاجت روايت شده كه هر كه را بسوى خدا حاجتى باشد و بخواهد برآورده 

شود چهار ركعت نماز گذارد و بخواند در هر ركعت فاتحةالكتاب و انعام و در 

 :ماز بگويدعقب ن

 يا كَريمُ يا كَريمُ يا كَريمُ يا عَظیمُ يا عَظیمُ يا عَظیمُ يا اعَْظَمَ منِْ كُلِ عَظیمٍ يا
  اى بزرگتر از هر بزرگ اى...   اى بزرگ...    اى بزرگوار   اى بزرگوار

  وَ آلِهِ وَارْحمَْ مُحَمَدٍ  وَالْأَيَامُ صَلِ عَلّى  سَمیعَ الدُعآءِ يا منَْ لاتغُیَِرُهُ اللّیَالى
  شنواى دعاء اى که تغییرش ندهد شبها و روزها درود فرست بر محمد و آلش و رحم کن

  وَ اَنْتَ اَعْلَّمُ بِحاجتَى  فَانَِكَ اَعلَّْمُ بِها منِىّ  وَ مَسْكنََتى  وَفاقتَى  وَ فَقْرى  ضعَْفى
  د آنها را بهتر از من دانى و داناترى به حاجتمنواییم زیرا که تو خو به ناتوانى و ندارى و تنگدستى و بى

  يا مَنْ رَحِمَ الشَیْخَ يعَْقُوبَ حینَ رَدَ عَلّیَْهِ يُوسُفَ قُرَةَ عیَنِْهِ يا منَْ رَحِمَ اَيُوبَ
  اى که رحم کردى به یعقوب پیر آنگاه که یوسف نور چشمش را به او بازگرداندى اى که رحم کردى به ایوب

 جَبابِرةَِ  لِ بَلائِهِ يا منَْ رَحِمَ محَُمَداً وَ مِنَ الیُْتْمِ آواهُ وَ نَصَّرَهُ عَلّىبعَْدَ طُو
  رحم کردى و او را از یتیمى سرپرستى کردى و بر گردنکشان و سرکشان( ص)پس از بلاى طولانیش اى که به محمد



1449 

 

  اين: گوئى مى* يا مغُیثُ قُرَيْشٍ وَ طَواغیتِها وَ اَمْكنََهُ منِْهُمْ يا مغُیثُ يا مغُیثُ 
 ...  * * * * * * *اى فریادرس... قریش یاریش دادى و بر آنها مسلطش ساختى اى فریادرس

عطّا   تعالى كنى از خداوند تعالى حاجات خود را كه حق را مكرّر پس سؤال مى

قدس سره روايت كرده فرموده  فرمايد آن را ايضاً نماز حاجت سیّد بن طاوس مى

جمعه و شب عید اضحى دو ركعت نماز بكن و در هر ركعت سوره  كه در شب

فاتحه بخوان و آيه اِياَكَ نعَْبُدُ وَ اِيَاكَ نَستْعَینُ را صد مرتبه بگو پس حمد را 

تمام كن و بعد از حمد بخوان دويست مرتبه سوره توحید را و چون سلام گفتى 

 :هفتاد مرتبه بگو

  بِاللَّهِ العَْلّىِِ الْعَظیمِ لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ
  جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ

مرتبه بگو يا ربَِ يا رَبِ پس هر حاجت كه دارى  پس به سجده برو و دويست

بطّلّب كه انشاءاللّّه بر آورده است 

مفیدوطوسى و سیّد بن طاوس  ازعلّماءمانندشیخ بسیارى جماعت كه ايضانًمازحاجت

 علّیه صادق اند ازحضرت آن را نقل كرده و ديگران

سیّدچنان است كه هرگاه تو را حاجت مهمّى روى  روايت موافق آن وكیفیّت لامالس

دهد بسوى خداوند عزّوجلّ پس سه روز متوالى كه چهارشنبه و پنجشنبه و 

جمعه باشد روزه بگیر و چون روز جمعه شد غسل كن و جامه نو و نظیف 

ات باشد و دو ركعت نماز  بامى كه بلّندترين بامهاى خانهبپوش پس بالا رو به 

 :بجا آور پس دستها را بسوى آسمان بلّند كن و بگو



1451 

 

 بِوَحْدانیِتَكَِ وَ  حَلَّلّْتُ بِساحتَكَِ لِمعَْرِفتَى  اَللَّهُمَ انِىّ
 خدایا من به آستان تو فرود آمدم چون به یگانگى و* 

  غیَْرُكَ وَ قَدْ عَلِّمْتُ يا ربَِ انََهُ  قَضآءِ حاجتَى  راً علَّىصَمَدا نیِتَكَِ وَ انََهُ لا قادِ
  ام پروردگارا که دانستم که کسى جز تو قدرت برآوردن حاجتم را ندارد و به خوبى دانسته نیازیت آشنا بودم و مى بى

  هَمُ كَذا وَ كذَا به  نىاِلیَكَْ وَ قَدْ طَرَقَ  كُلّمَا تَظاهَرتَْ نعِْمتَُكَ عَلَّىَ اشتَْدتَْ فاقتَى
بهراندازه نعمت بیشتر بر من باریده احتیاج و نیازم به تو سختتر شده و اکنون اندوه فلان کار و فلان جریان به من وارد 

 *شده 

 خود راذكركند وَ انَْتَ بِكَشْفِهِ عالِمٌ غیَرُْ معُلََّمٍ واسِعٌ غیَرُْ جاى كذا وكذا حاجت
و تو براى برطرف کردن آن داناى بدون معلم هستى و بدون مشقت رفع * * * * * * *   * * * * * * * * * * *

  آن

  وَضعَتَْهُ عَلَّى الْجِبالِ فَنُسفَِتْ وَ وَضعَْتَهُ عَلَّى  متُكََلِّفٍ فَاسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ الَذى
 شد و نهادى آنرا بر توانى پس از تو خواهم به حق آن نامت که نهادى بر کوهها و آنها از هم پراکنده

 السمَواتِ فَانْشَقَتْ وَ عَلّى النجُوُمِ فَانتْثََرتَْ وَ عَلَّى الْأَرْضِ فسَُطِّحَتْ وَ
 آسمانها و آنها از هم شکافت و بر ستارگان و آنها فروریخت و بر زمین نهادى پس گسترده شد و

 وَ   لَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ وَ عنِْدَ عَلّىٍِجعََلّتَْهُ عنِْدَ مُحَمَدٍ صَ  اسَْئلَُّكَ بِالْحَقِ الذَى
 اللهَ علیه وآله و در نزد على و از تو خواهم بدان حقى که قرار دادى آنرا در پیش محمد صلى

   وَ مُحمََدٍ وَ عَلّىٍِ   وَ عَلِّىٍ  وَ مُحمََدٍ وَ جعَفَْرٍ وَ مُوسى   الْحَسنَِ وَالحُْسیَنِْ وَ عَلّىٍِ
  ین و على و محمد و جعفر و موسى و على و محمد و علىحسن و حس

  مُحمََدٍ وَ اَهْلِ بیَتِْهِ وَ اَنْ  وَالْحَسنَِ وَ الْحُجَةِ عَلّیَْهِمُ السلَامُ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  السلام که درود فرستى بر محمد و خاندانش و اینکه و حسن و حضرت حجت علیهم

  مُهِمَها فَاِنْ فعََلّْتَ فَلّكََ  عَسیرَها وَ تكَْفیِنَى  رَلىوَ تُیَسِ  حاجَتى  تَقْضِىَ لى
  حاجتم برآورى و دشواریش را آسان کنى و مهمش را کفایت کنى پس اگر انجام دادى که

  قضَآئكَِ  حُكمِْكَ وَلا مُتَهَمٍ فى  الْحمَْدُ وَ اِنْ لَمْ تفَْعَلْ فلََّكَ الْحمَْدُ غیَْرُ جآئِرٍ فى
  نم و اگر هم انجام ندهى باز هم ستایشت کنم که ستمى در حکم تو نیست و نه در داوریتستایشت ک
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 :گويى چسبانى به زمین و مى پس رخسار خود را مى* عَدْلكَِ   وَلاحآئِفٍ فى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *اى   متهم هستى و نه از عدالت روگردانده

 بَطّْنِ الْحُوتِ وَ هُوَ عَبْدُكَ فَاستَْجَبْتَ لَهُ وَ  عَبْدُكَ دَعاكَ فى  تىّيُونُسَ بْنَ مَ اَللَّهُمَ انَِ
 ات بود دعایش را مستجاب کردى و ات تو را در شکم ماهى خواند و به خاطر اینکه بنده یونس بن متى بندهخدایا همانا 

 بسا حاجتى از علّیه السلام فرمود حضرت صادق  عَبْدُكَ اَدْعوُكَ فَاستَْجِبْ لىانََا 
 * * * * * * * * * * * * * * * * *خوانم پس دعایم مستجاب کن   بنده توام تو را مىمن نیز 

كنم و حاجتم  خوانم اين دعا را پس مراجعت مى شود و من مى مىبراى من پیدا 

مؤلف گويد كه سیّد بن طاوس در جمال الأسبوع كلامى . برآورده شده است

ست كه هرگاه از خداى تعالى حاجتى خواستى لااقلّ فرموده كه حاصلّش اين ا

چنان باشد حال تو مثل آنكه هرگاه حاجت مهمّه بطّلّبى از يكى از پادشاهان دنیا 

نمائى  چه هرگاه حاجتى به ايشان داشته باشى طلّب رضا و خوشنودى ايشان مى

به هر چه ممكنت شود پس همچنین در وقت حاجت خواستن از خدا كوشش كن 

یل رضاى او و مبادا كه اقبالت بخدا كمتر باشد از اقبالت بر ملّوك دنیا در تحصّ

كه اگر چنین باشد حال تو پس تو از مستهزئین هالكین خواهى بود و چگونه 

جايز خواهد بود كه اهتمام تو به رضاى خدا كمتر باشد از اهتمام بر رضاى 

لّوك دنیا كه مخلّوقین پس هرگاه منزلت خدا نزد تو كمتر باشد از منزلت م

اى به خدا و حقیر  ايشان بندگان خداى تواند پس تو استخفاف و استهزاء كرده

اى و هیهات كه در اين  از او اعراض كرده اى عظمت و جلالت او را و شمرده

صورت ظفريابى به حاجت خود به سبب نماز يا روزه خود و بايد روزه و نماز 

جربه نباشد چه آنكه انسان تجربه آورى از روى ت تو كه به جهت حاجت بجا مى
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كند مگر كسى را كه بدگمان است در حقّ او و حق تعالى مذمّت فرموده  نمى

آنهائى را كه گمان بد در حقّ او بردند بقوله تعالى يَظُنُونَ بِاللَّهِ ظَنَ السَوْءِ عَلّیَْهِمْ 

رحمت خدا و به  دآئِرَةُ السَوْءِ بلّكه بايد در كمال اطمینان و اعتماد باشى به

هاى او و امید تو به خدا در طلّب حاجت خود زيادتر باشد از آنكه قصّد  وعده

كنى حاتم را بجهت طلّب يك قیراط چه اگر بجهت يك قیراط قصّد حاتم كنى 

يقین دارى كه به تو عطّا خواهد كرد به هر نحو كه باشد پس بدانكه حاجت تو 

راط نزد حاتم پس البتّه مبادا كه تر و كمتر است از يك قی نزد حق تعالى پست

اعتمادت به حقّ تعالى كمتر باشد و نیز سزاوار است از براى تو كه هرگاه به 

روزه يا نمازى بجا آورى نیّت كنى آن عمل خود را به جهت  جهت حاجتى

الأهمّ فالأهمّ از حاجات دينیّه خود و بدانكه اهَمِ آنها حوائج آن كسى است كه 

اللَّه علّیه است پس  يت و حمايت اوئى و آن امام زمان تو صلّواتتو در پناه هدا

بايد نماز و روزه تو اوّل به جهت قضاء حاجات آن حضرت باشد و بعد به جهت 

حوائج دينیّه تو و بعد به جهت آن حاجتى كه عارض تو شده و قصّد آن را 

اجت داشته مثلاً هرگاه ظالمى در صدد كشتن و هلاكت تو باشد و تو روزه ح

گرفتى براى خلاصى از شرّ او و بدانكه اهمّ از آن حاجت دينیّه تو است كه آن 

عفو و رضاى حق تعالى باشد از تو و آنكه بر تو اقبال فرمايد و عمل تو را 

قبول خود كند زيرا كه در كشته شدن تو دنیاى تو فاسد شود هرگاه دين تو 

هى مرد و لكن اگر عفو و سالم باشد بعلاوه آنكه اگر كشته نشوى لابد خوا

هلاك خواهى شد و هولها و  رضاى خدا براى تو حاصل نشود در دنیا و آخرت
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شدايدى براى تو حاصل خواهد شد كه به خیال تو نخواهد رسید و امّا اينكه 

گفتیم مقدمّ بدار حاجت امام زمان خود را بر حوائج خود پس به جهت آن است 

جود اوست پس هرگاه وجود تو محفوظ باشد كه بقاى دنیا و اهل آن بواسطّه و

بوجود يك نفر ديگر چگونه مقدمّ بدارى حوائج و مراد خود را بر حوائج او 

بلّكه واجبست مقدمّ دارى حوائج او را بر حوائج خود و مراد او را بر مراد خود 

و بدانكه آن جناب در حاجات خودش از روزه و نماز تو مستغنى است و 

د لكن مقتضاى بندگى و وظیفه تو آن است كه چنین كنى حاجتى به تو ندار

كنى دعاهاى خود را به صلّوات بر ايشان صَلَّواتُ اللَّه عَلّیهِمْ  چنانكه استفتاح مى

 .اجَْمعَینَ
 

  نماز استغاثه

در مكارم است كه چون خواستى در شب بخوابى بگذار نزد سَر خود ظرف 

را به پارچه نظیفى و چون بیدار  نظیفى كه در آن آب طاهر باشد و بپوشان آن

شدى در آخر شب از براى نماز شب از آن آب بیاشام سه جرعه پس وضو بگیر 

به باقى آن آب و رُو به قبلّه كن و اذان و اقامه بگو و دو ركعت نماز كن و 

بخوان در آن هر سوره كه بخواهى از قرآن و چون از قرائت فارغ شدى به 

ركوع بیست و پنج مرتبه يا غیِاثَ الْمُستْغَیثینَ  گوئى در روى و مى ركوع مى

گوئى و همچنین در  دارى و بیست و پنج مرتبه مى پس سر از ركوع بر مى

سجده اوّل و بعد از سربرداشتن و در سجده دويّم و بعد از سربرداشتن در هر 
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خیزى و ركعت دوّم را نیز به همین  گوئى و برمى كدام بیست و پنج مرتبه مى

خوانى و  آورى كه مجموع سیصّد مرتبه گفته شود پس تشهّد مى ت بجا مىكیفیّ

 :گوئى كنى و سى مرتبه مى دهى و بعد از نماز سر بسوى آسمان مى سلام مى

  مِنَ العَْبْدِ الذَلیلِ اِلَى الْمَوْلَى الْجلَّیلِ
  از  جانب   بنده  ذلیل بسوى   سرور بزرگ

نماز . اجت روا خواهد شد انشاءالله تعالىطلّبى همانا به زودى ح و حاجت مى* 

استغاثه به حضرت بتول صلّّى اللَّه علّیها روايت شده كه هرگاه تو را حاجتى 

ات از آن تنگ شده باشد پس دو ركعت نماز  باشد بسوى حقّ تعالى و سینه

علّیها  بكن و چون سلام نماز گفتى سه مرتبه تكبیر بگو و تسبیح حضرت فاطمه

  يا فاطِمَةُ اَغیثینى  يا موَْلاتى: سجده برو و بگو صد مرتبه  پس بهالسلام بخوان 
 اى مولاى من اى فاطمه به فریادم برس*   * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * *

زمین گذار و همین را صد مرتبه بگو پس به سجده پس جانب راست رو را بر 

را بر زمین گذار و صد مرتبه  برو و همین را صد مرتبه بگو پس جانب چپ رو

بگو پس باز به سجده برو و صد و ده مرتبه بگو و حاجت خود را ياد كن 

مؤلف گويد كه شیخ حسن . آورد آن را انشاءالله تعالى كه خداوند برمى بدرستى

علّیها السلام دو  الأخلاق فرموده نماز استغاثه به بتول بن فضل طبرسى در مكارم

گوئى يا فاطمَِةُ صد مرتبه پس  روى و مى به سجده مى كنى پس ركعت نماز مى

گوئى پس جانب چپ  گذارى و صد مرتبه مى جانب راست رُو را بر زمین مى
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روى و صد و ده  گوئى پس دوباره به سجده مى گذارى و صد مرتبه مى مى

 :گوئى گوئى پس از آن مى مرتبه مى
 

  منِكَْ خآئِفٌ حَذِرٌ اسَئَْلّكَُ بِاَمنْكَِ منِْ كلُِ ءٍ ءٍ وَ كُلُ شَیْى يا آمنِاً منِْ كُلِ شیَىْ
 بخش از هر چیز و هر چیز از تو ترسان و بیمناك از تو خواهم به همان امان بخشیت از هر اى امان

 اَماناً  مُحَمَدٍ وَ اَنْ تعُطّْیَِنى  ءٍ منِكَْ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى ءٍ وَ خَوْفِ كُلِ شىَْ شَىْ
  س هر چیز از تو که درود فرستى بر محمد و به من امان بخشىچیز و همان تر

 ءٍ اَبَداًَ لا اَخافَ اَحَداً وَ لا احَْذَرَ منِْ شىَْ  حَتّى  وَ وَلَدى  وَ مالى  وَ اَهْلّى  لِنَفْسى
  براى خود و خانواده و مال و فرزندم تا بدانجا که از هیچکس نترسم و هرگز از چیزى بیم نداشته باشم

 علّیه و نیز در اين كتاب شريف از حضرت صادق* ءٍ قَديرٌ  كُلِ شیَىْ  كَ عَلّىانَِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *که براستى تو بر هر چیز توانایى  

 فرمود هرگاه يكى از شما خواهد استغاثه كند بسوى  السلام روايت كرده كه

 :سجده رود و بگويد خداوند پس دو ركعت نماز كند پس به

  يا مُحَمَدُ يا رسَوُلَ اللَّهِ يا عَلِّىُ يا سیَِدَىِ الْمُؤْمنِینَ
  اى محمد اى رسول خدا، اى على اى دو آقاى مؤمنین

 يا مُحَمَدُ يا عَلِّىُ اسَتْغَیثُ بكُِما يا  وَالْمُؤْمنِاتِ بِكمُا اسَتْغَیثُ اِلَى اللَّهِ تعَالى
  آقا استغاثه بسوى خداى تعالى کنم اى محمد اى على بوسیله شما فریادخواهى کنم و مؤمنات به شما دو

 شمارى هر يك از امامان را پس و مى* غَوْثاهُ بِاللَّهِ وَ بِمُحمََدٍ وَ عَلِّىٍ وَ فاطمَِةَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اى فریاد بوسیله خدا و محمد و على و فاطمه  

 به فريادتو ساعت در همان كه پس بدرستى اللَّهِ تعالى بِكُمْ اَتَوَسَلُ الِىَ:گوئى مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *بوسیله شما توسل جویم بسوى خداى تعالى  * * * * 

  تعالى خواهندرسید انشاءاللّهَ
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  عليه السلام نماز حضرت حجّت

باشد شیخ مرحوم در  ه قم مىدر مسجد جمكران كه در يك فرسخى بلّده طیّب

علّیه  نجم ثاقب كیفیّت بناء اين مسجد شريف را به امر امام صاحب الزّمان

السلام نقل كرده در حكايت اوّل از باب هفتم آن كتاب و در آن حكايت است 

كه آن جناب فرمود به حسن مثلّه جمكرانى مردم را بگو تا رغبت كنند بدين 

عت نماز اينجا بگذارند دو ركعت تحیّت مسجد موضع و عزيز دارند و چهار رك

در هر ركعتى يك بار الحمد و هفت بار قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد و تسبیح ركوع و سجود 

علّیه السلام بگذارند بر  هفت بار بگويند و دو ركعت نماز امام صاحب الزّمان

رسد صد بار بگويد و  اين نسق چون فاتحه خواند به اِيَاكَ نعَْبُدُ وَ اِياَكَ نَستْغَینُ

بعد از آن فاتحه را تا آخر بخواند و در ركعت دويّم نیز به همین طريق بگذارد 

و تسبیح در ركوع و سجود هفت بار بگويد و چون نماز تمام كرده شد تهلّیل 

بگويد و تسبیح فاطمه زهراعلّیها السلام و چون از تسبیح فارغ شود سر به 

اللَّه علّیهم بفرستد و اين  یغمبر و آلش صلّواتسجده نهد و صد بار صلّوات بر پ

فِى البَْیْتِ   علّیه السلام است كه فَمنَْ صَلّیَهمُا فَكَانَمَا صَلّّى نقل از لفظ مبارك امام

العْتَیقِ يعنى هر كه اين دو ركعت نماز را بگذارد همچنین باشد كه دو ركعت 

در نجم ثاقب از كتاب  نماز در كعبه گذارده باشد ايضاً نماز آن حضرت و نیز

كنوز النّجاح شیخ طبرسى نقل كرده كه بیرون آمد از ناحیه مقدسهّ حضرت 

الزّمان علّیه الصّلَّوةُ والسَلامُ كه هركس را بسوى حق تعالى حاجتى باشد  صاحب

پس بايد كه بعد از نصّف شب جمعه غسل كند و بجاى نماز خود رود و دو 
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واند سوره حمد را و چون به اِياَكَ نعَْبُدُ وَ ركعت نماز گذارد در ركعت اوّل بخ

اِيَاكَ نَستْعَینُ برسد صد مرتبه آن را مكرّر كند و بعد از آنكه صد مرتبه تمام 

شود تتمّه سوره حمد را بخواند و بعد از تمام شدن سوره حمد سوره قُلْ هوَُاللَّه 

بْحانَ رَبَىِ العَْظیمِ وَ اَحَد را يك مرتبه بخواند و ركوع و دو سجده بجا آورد و سُ

وَ بِحمَْدِهِ را در هر   بِحمَْدِهِ را هفت مرتبه در ركوع بگويد و سُبْحانَ رَبِىَ الْأَعلّْى

يك از دو سجده هفت مرتبه بگويد و بعد از آن ركعت دويّم را نیز مانند 

كه  ركعت اوّل بجا آورد و بعد از تمام شدن نماز اين دعا را بخواند پس بدرستى

آورد هرگونه حاجتى كه باشد مگر آنكه  حق تعالى البتّه حاجت او را برمى

 :حاجت او در قطّع كردن صلّه رحم باشد و دعا اين است

 اَللَّهُمَ اِنْ اَطعْتَكَُ فاَلْمَحمِْدَةُ لكََ وَ اِنْ عَصّیَتُْكَ فَالحُْجَةُ لكََ منِكَْ الرَوحُْ وَ
د و ستایش از آن تو است و اگر نافرمانیت کنم تو حجت دارى از تو است مهر و خدایا اگر فرمانبرداریت کنم پس حم

 یارى و

  منِْكَ الْفَرجَُ سبُْحانَ مَنْ انَْعَمَ وَ شَكَرَ سُبْحانَ منَْ قَدَرَ وَ غفََرَ اللَّهُمَ اِنْ كنُتُْ
  کرد و آمرزید خدایا اگر من از تو است گشایش منزه است آنکه نعمت داده و قدردانى کرد منزه است آنکه مقدر

 اَحَبِ الْأشَْیآءِ اِلیَكَْ وَ هُوَ الْأيمانُ بكَِ لَمْ اتََخذِْ  قَدْ اَطعَتْكَُ فى  عَصّیَتُْكَ فَانِىّ
  تو را نافرمانى کردم ولى در عوض فرمانبرداریت کردم در محبوبترین چیزها در نزد تو و آن ایمان به تو است که برایت

 بِهِ عَلّیَكَْ وَ قَدْ  وَ لَمْ اَدعُْ لكََ شَريكاً منَّاً منِْكَ بِهِ عَلَّىَ لا منَّاً منِىّ لكََ وَلَداً
 فرزندى نگرفتم و برایت شریکى قائل نشدم و این منتى بود از تو بر من نه اینکه منتى باشد از من بر تو و اینکه تو را

 ةِ وَ لاَ الْخُروجُِ عنَْ عبُُودِيتَكَِ ولَاَغیَْرِ وَجْهِ المُكابَرَ  عَلّى  عَصّیَتُْكَ يا الِهى
  نافرمانى کردم اى خدا نه از روى کبر و عنادورزى بود و نه بخاطر اینکه از تحت بندگیت بیرون رفته

 الْجُحُودِ لرُِبُوبیِتَكَِ وَلكنِْ اَطَعْتُ هَواىَ وَ اَزَلَنىِ الشیَْطّانُ فلَّكََ الْحُجَةُ عَلَّىَ وَ
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 ریت را منکر شده باشم بلکه پیروى کردم هواى نفسم را و شیطان مرا لغزاند پس تو را بر من حجت وو پروردگا

  فَانِكََ  وَ تَرحْمَْنى  وَ اِنْ تغَْفِرْلى  غیَْرُ ظالِمٍ لى  فَبِذنُُوبى  الْبیَانُ فَاِنْ تعَُذِبنْى
کنى پس  مرا و رحمم من نیستى واگر بیامرزى بیان هست و اگر عذابم کنى بخاطر گناهان من است و تو ستمکار بر

 براستى تو

 را مكررّ* و بعد از آن تا نفس او وفا كند يا كريمُ يا كرَيمُ * جَوادٌ كَريمٌ 
 * * * * * * * * * * * * *اى کریم اى کریم  * * * * * * * * * * * * * * * *  بخشنده و بزرگوارى  

 :آن بگويدبگويد و بعد از 

  ءٍ منِكَْ خآئِفٌ حَذِرٌ اسَئَْلّكَُ بِاَمنْكَِ ءٍ وَ كُلُ شَیْى منِْ كُلِ شیَىْ يا آمنِاً
  اى ایمن از هر چیز و هرچیز از تو ترسان و بیمناك از تو خواهم به همان امانى

 وَ مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ  ءٍ منِكَْ اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى ءٍ وَ خَوْفِ كُلِ شیَْى منِْ كُلِ شَیْى
 که از هر چیز دارى و آن ترسى که هرچیز از تو دارند که درود فرستى بر محمد و آل محمد و

  وَ سآئِرِ ما انَعَْمْتَ بِهِ علََّىَ حتَىّ  وَ وَلَدى  وَ اَهْلّى  اَماناً لِنَفْسى  اَنْ تعُْطّیِنَى
 اى تا عطا فرموده به من امانى دهى براى خود و خانواده و فرزندان و سایر چیزهایى که به من

 ءٍ قَديرٌ وَ حَسْبنَُا اللَّهُ وَ كُلِ شَیْى  ءٍ ابََداً انِكََ عَلّى لااَخافَ وَ لا اَحْذَرَ منِْ شیَىْ
 نترسم و بیم نداشته باشم از چیزى هرگز که براستى تو بر هر چیز توانایى و

  فِرْعَوْنَ اسَْئلَُّكَ اَنْ  وسىنعِْمَ الْوَكیلُ يا كافِىَ اِبْراهیمَ نمُْرُودَ وَ يا كافِىَ مُ
 کافى است ما را خدا و نیکو وکیلى است اى کفایت کننده ابراهیم از نمرود و اى کفایت کننده موسى از فرعون از تو

  جاى فلان به* شَرَ فلان بن فلان   مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ وَ اَنْ تكَْفیَِنى  تُصَّلِّىَ عَلّى
 * * * * * * *بر محمد و آل محمد و کفایت کنى از من شر فلان پسر فلان را   درود فرستى  خواهم که

ترسد و نام پدر او را بگويد و از حق  بن فلان نام شخصّى را كه از ضرر او مى

كه حق  تعالى طلّب كند كه ضرر او را دفع نمايد و كفايت كند پس بدرستى

عالى و بعد از آن به سجده تعالى البتّه كفايت ضرر او خواهد كرد انشاءاللّّه ت

رود و حاجت خود را مسئلّت نمايد و تضرعّ و زارى كند بسوى حق تعالى پس 
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اى كه اين نماز را بگذارد و اين  بدرستى كه نیست مرد مؤمنى و نه زن مؤمنه

شود براى او درهاى آسمان  دعا را از روى اخلاص بخواند مگر آنكه گشوده مى

گردد در همان وقت و در همان  ى او مستجاب مىبراى برآمدن حاجات او و دعا

شب هرگونه حاجتى كه باشد و اين به سبب فضل و انعام حق تعالى است بر ما 

مؤلّف گويد كه نجل جلّیل شیخ طبرسى رضىّ الدّين . «انتهى»و بر مردمان 

حسن بن فضل نیز اين نماز را در مكارم الأخلاق نقل كرده و در اوّل دعا بجاى 

لا   بعد از حتَىّ مَ اِنْ كُنْتُ قَدْ عَصّیَتْكَُ، اِنْ كنُْتُ قَدْ عَصّیَتُْكَ ذكر كرده واَللَّهُ

اند نماز  اَخافَ كلّمه اَحَداً اضافه كرده و بعد از فرِْعَوْن اسَئَْلّكَُ و بقیهّ مثل هم

گذارى و  كنى و دو ركعت نماز مى خوف از ظالم منقول از مكارم غسل مى

 :گوئى كنى در نزد جا نماز خود و صد مرتبه مى نه مىزانوهاى خود را بره

  مُحمََدٍ وَ آلِ  يا حَىُ يا قیَوُمُ يا حیَّاً لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ بِرحَْمتَِكَ اسَتْغَیثُ فَصَّلِ علَّى
  اى زنده اى پاینده اى زنده اى که معبودى جز تو نیست به رحمت تو پناه جویم پس درود فرست بر محمد و آل

  اسَئَْلّكَُ اَللَّهمَُ: پس چون فارغ شدى از اين بگو* مُحَمَدٍ وَاَغثِْنىِ السَاعَةَ السَاعَةَ 
 از تو خواهم خدایا* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * محمد و همین ساعت به فریادم برس الساعة  

  وَ انَْ  وَ اَنْ تغَْلِّبَ لى  فَ لىمُحمََدٍ وَ آلِ محُمََدٍ وَ اَنْ تَلّطُّْ  اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
 که درود فرستى بر محمد و آل محمد و اینکه نسبت به من لطف فرمایى و غالب گردانى به نفع من و

  مَؤنَُةَ فلان بن فُلان  وَ اَنْ تكَْفیَِنى  وَ اَنْ تكَیدَلى  وَ اَنْ تَخْدعََ لى  تمَْكُرَلى
 را... من  و کفایت کنى از من  زحمت  فلان مکر کنى و خدعه کنى و کید کنى به نفع

 .صلّى الله علّیه وآله است در روز اُحُد و اين دعاى حضرت رسول
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  نماز به جهت تيزّى ذهن و قوّت حافظه

نويسى با  علّیهما السلام كه مى در مكارم الاخلاق روايت شده از صادقین

هُ و يس و واقعه و سوره زعفران در ظرف نظیفى حمد و آيةالكرسى و انَِا انَْزَلنْا

شوئى  ها را مى حشر و تبارك و قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَد و دو قُلْ اَعُوذُ را پس اين سوره

اندازى در آن آب دو مثقال  به آب زمزم يا به آب باران يا آب نظیفى پس مى

كُندر و ده مثقال شكر و ده مثقال عسل پس بگذار آن را شب در زير آسمان و 

خوانى در  شود دو ركعت نماز مى وى آن آهنى پس آخر شب كه مىبگذار بر ر

هر ركعت حمد و پنجاه بار قلُْ هُوَاللَّهُ احََد و چون فارغ شدى از نماز آب را 

آشامى كه نیكو و مُجربّ است براى حفظ انشاءاللّّه و بیايد در اواخر باب  مى

 .ششم چیزهائى كه سبب كثرت حافظه خواهد بود
 

  مرزش گناهاننماز براى آ

دو ركعت بجا آورد در هر ركعت شصّت مرتبه قُلْ هُوَاللَّهُ احََد بخواند چون از 

نماز فارغ شود گناهانش آمرزيده شود نماز ديگر شیخ طوسى در مصّباح در 

اعمال روز جمعه گفته روايت شده از عبداللَّه بن مسعود كه گفت فرمود رسول 

ر روز جمعه بعد از نماز عصّر دو ركعت خداصلّى الله علّیه وآله هر كسى كه د

نماز گذارد بخواند در ركعت اوّل فاتحه و آيةالكرسى و قلُْ اَعُوذُ بِربَِ الفَْلَّقِ 

بیست و پنج مرتبه و در ركعت دوّم فاتحه و قُلْ هُوَاللَّهُ احََد و قُلْ اَعوُذُ بِربَِ 

 :و پنج مرتبه بگويد النَاسِ بیست و پنج مرتبه و چون از نماز فارغ شود بیست
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لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلّىِِ العَْظیمِ از دنیا بیرون نرود تا بنماياند حق تعالى 

  بهشت
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *جنبش و نیرویى نیست جز به  خداى والاى بزرگ  

مؤلّف گويد كه سید بن . بهشت را در خواب به او و ببیند مكان خود را در

طاوس در فصّل سى و سیّم جمال الأسبوع نماز براى آمرزش گناهان نقل كرده 

و فرموده اين نمازى است جلّیل القدر و عظیم الشأن حامل اسرار الهى 

شناسد آن را و مَبادا كه در حقّ آن سُستى كنى هر كه طالب است به آن  مى

 .كتاب رجوع كند
 

  نماز وصيّت

صلّى الله علّیه وآله به آن وصیّت فرموده دو ركعت است بین  حضرت رسول كه

مغرب و عشاء در ركعت اوّل حمد و سیزده مرتبه اِذا زُلْزِلتَْ و در دومّ حمد و 

پانزده مرتبه قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَد اگر هر شب بجا آورد ثوابش را غیر از خدا كسى 

 .نتواند شماره نمايد
 

 نماز عفو

ت است در هر ركعت حمد و يك مرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ و بعد از قرائت ربَِ دو ركع

كنى مثل نماز جعفر  عفَْوَكَ عَفوَْكَ پانزده مرتبه و در ركوع ده مرتبه تمام مى
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مؤلّف گويد نماز استغفار مثل نماز عفو است مگر آنكه عوض ربَِ عَفوَْكَ بايد 

 .ين نماز براى توسعه معاش نافع است انشاءالله تعالىاسَتْغَفِْرُ اللَّهَ گفته شود و ا
 

  ذكر نمازهاى ايّام هفته

علّیه السلام  نماز روز شنبه سیّد بن طاوس از حضرت امام حسن عسكرى

علّیهم السلام كه هر كه روز  روايت كرده كه فرمود خواندم از كتابهاى پدرانم

و قُلْ هُوَاللَّهُ احََد و  شنبه چهار ركعت نماز گذارد بخواند در هر ركعتى حمد

آيةالكرسى بنويسد خداوند عزّوجلّ او را در درجه پیغمبران و شهداء و صالحین 

 .و نیكو رفیقانند ايشان

نماز روز يكشنبه و نیز از آن حضرت مرويست كه فرمود هركه روز يك شنبه 

هِ المُْلّكُْ بیَِدِ  چهار ركعت نماز بخواند در هر ركعت حمد و سوره تَبارَكَ الَذى

 .حق تعالى مكان دهد او را در بهشت هر كجائى كه خواسته باشد

نماز روز دوشنبه و نیز فرمود كه هر كه روز دوشنبه ده ركعت نماز بجاآورد 

بخواند در هر ركعت حمد و توحید ده مرتبه حق تعالى در روز قیامت براى او 

رند بر او جمیع خلّق خدا نورى قرار دهد كه روشنائى دهد موَقِف را تا غبطّه ب

 .در آن روز

نماز روز سه شنبه و نیز از آن حضرت مرويست كه هر كه در روز سه شنبه 

شش ركعت نماز بگذارد و بخواند در هر ركعت بعد از حمد آيه آمنََ الرسَُولُ را 
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تا به آخر و سوره اِذا زُلْزلَِتْ را يك مرتبه حق تعالى گناهان او را بیامرزد و از 

 .اهان بیرون آيد مانند روزى كه از مادر متولّد شدهگن

نماز روز چهارشنبه و نیز از آن حضرت مرويست كه هر كه روز چهارشنبه 

چهار ركعت نماز بگذارد و بخواند در هر ركعت بعد از حمد يك مرتبه سوره 

را از هر گناهى و  قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد و سوره انَِا انَْزَلنْاهُ خداوند قبول فرمايد توبه او

 .تزويج فرمايد به او حوريّه در بهشت

نماز روز پنجشنبه و فرمود آن حضرت كه هر كه روز پنجشنبه ده ركعت نماز 

گذارد و بخواند در هر ركعتى سوره حمد و قُلْ هُوَ اللَّهُ احََد را ده مرتبه ملائكه 

 .به او گويند كه هر حاجتى دارى بخواه كه برآورده خواهد شد

نماز روز جمعه و نیز فرمود كه هر كه روز جمعه چهار ركعت نماز كند و 

بیَِدِهِ المُْلّكُْ و حم سجده حق   بخواند در هر ركعتى سوره حمد وَ تَبارَكَ الذَى

تعالى او را داخل بهشت كند و شفاعت او را در حقّ اهلّبیت او قبول فرمايد و 

قیامت راوى سؤال كرد از آن نگهدارد او را از فشار قبر و هولهاى روز 

حضرت كه در چه وقت از روزها اين نمازها را بايد بجا آورد فرمود از مابین 

 .طلّوع آفتاب تا وقت زوال

 
 

 باب سیّم
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  در ادعيه و عوذات آلام و اسْقام و علل اعضا و تب و غيره

در سیّد بن طاوس در مُهَج الدّعوات نقل كرده از سعید بن ابى الفتَح قمّى كه 

واسط ساكن بود گفت مرا مرضى عظیم بود كه طبیبان از علاج آن عاجز بودند 

و پدرم مرا به دارالشفّا برد و طبیبان و ساعور كه مقدّم ترسايان باشد در طبّ 

جمع كرد براى معالجه من پس ايشان فكر كردند و گفتند كه اين مرض را غیر 

سته دل و غمناك شدم و تواند علاج كند از اين سخن شك از خدا كسى نمى

كتابى از كتابهاى پدرم برداشتم كه چیزى از آن مطّالعه نمايم در پشت آن 

علّیه السلام  مرويست كه  كتاب ديدم نوشته كه از حضرت امام جعفر صادق

پیغمبرصلّى الله علّیه وآله فرمود كه هر كه را مرضى باشد بعد از نماز صبح 

 :چهل بار بگويد

  ربَِ العْالَمینَ حَسْبنَُا اللَّهُ وَ نِعْمَ الْوَكیلُ   حْمنِ الرحَیمِ اَلْحَمدُللَّهِبِسْمِ اللَّهِ الرَ
  بنام خداى بخشاینده مهربان ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است بس است ما را خدا و نیکو وکیلى است

 بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ و دست بر تَبارَكَ اللَّهُ اَحْسنَُ الْخالِقینَ ولَا حَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ
 * * * *منزه و بزرگ است خدا بهترین آفریدگان و جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ 

آنجا كه علّّت باشد بمالد از آن صحّت يابد و حضرت عزتّ او را شفا بخشد 

ا را پس من صبر كردم چون صبح شد فريضه را بجاآوردم و چهل نوبت اين دع

مالیدم پس خداى تعالى آن مرض را از من دفع  خواندم و دست بر آن محل مى

ترسیدم كه مبادا برگردد تا سه روز بدين حال  نمود و من نشسته بودم و مى

بودم باز نگرديد بعد از آن پدرم را خبر دادم به اين قصّّه پس شكر خدا را بجا 

ا نقل كرد پس آن طبیب نزد من آورد و براى بعضى از اطبّاء كه ذمّى بود آن ر
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آمد و مرض را ديد كه برطرف شده در همانحال مسلّمان شد و كلّمه شهادت 

شیخ كفعمى در مصّباح فرموده كه هرگاه در تو . گفت و اسلامش نیكو گرديد

علّّتى باشد دست بمال به موضع سجده خود و بمال آن را بر موضع علّّت هفت 

 :ومرتبه در عقب هر نماز فريضه و بگ

  يا منَْ كَبسََ الأَْرْضَ عَلَّى الْمآءِ وَ سَدَ الْهَوآءَ بِالسمَآءِ وَاختْارَ لنِفَْسِهِ اَحْسَنَ
  اى که فرو برد زمین را بر آب و بر بست هوا را به آسمان و انتخاب کرد براى خود بهترین

 وَ  وَ كَذا وَ ارْزُقنْى كَذا  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَافْعَلْ بى  الْأسَْمآءِ صَلِ عَلّى
 نامها را درود فرست بر محمد و آل محمد و درباره من چنین و چنان کن و روزیم ده و

 دعاى عافیت كفعمى از متهجّد نقل كرده كه هر كسى* مِنْ كَذا وَ كَذا   عافنِى
 * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * سالمم بدار از چنین و چنان  

كه با اوست پس بگويد در سجده دومّ از دو  بكند از دردى  عافیت  كه طلّب

 :ركعت اوّل نماز شب 

 يا عَلِّىُ يا
  اى والا اى

  عَظیمُ يا رَحمْنُ يا رَحیمُ يا سَمیعَ الدَعوَاتِ يا معُطِّْىَ الْخَیْراتِ صَلِ عَلّى
 ها درود فرست بر اى عطاکننده نیکى بزرگ اى بخشاینده اى مهربان اى شنواى دعاها

  مِنْ  منِْ خیَْرِ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ ما انَْتَ اَهلُّْهُ وَاصْرِفْ عنَىّ  مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَاعَْطّنِى
 محمد و آلش و عطا کن به من از خیر دنیا و آخرت آنچه را تو شایسته آنى و برگردان از من از

  هذَا الْوجََعَ و نام برد آن درد را فَانَِهُ  ما انَْتَ اَهلُّْهُ وَ اَذهِْبْ عنَىّشَرِ الدنُیْا وَالْأخِرَة 
 زیرا که این* * * * * * * * * * * * * شر دنیا و آخرت آ نچه را تو شایسته آنى و برطرف کن از من این درد را  

 رسد به او مىو الحاح كند در دعا كه عافیت به تعجیل *   وَ اَحْزنََنى  قَدْ غاظنَى
 * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * مرا خشمناك و اندوهگین ساخته  درد 
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علّیه السلام نقل كرده كه بگو  تعالى و از عدةالدّاعى از حضرت صادق  انشاءاللَّه

 :ظاهر كنى در زير آسمان و دستها را بلّند كنى در نزد علّّت در حالى كه خود را

  كتِابكَِ  اَللَّهُمَ انِكََ عیََرتَْ اَقْواماً فى   
 خدایا تو سرزنش کردى مردمى را در کتاب خود

 فَقُلّْتَ قُلِ ادْعوُا الَذينَ زَعَمتُْمْ منِْ دُونِهِ فَلا يمَْلّكُِونَ كَشْفَ الضُرِ عنَْكُمْ ولَا
  توانند بردارند زیان و محنت را از شما و نهبگو بخوانید آن کسانى را که به جزخدا پنداشتید که ن»و فرمودى 

  اَحَدٌ غَیْرُهُ صَلِ عَلّى  وَ لا تَحوْيلَّهُ عنَىّ  تَحْويلاً فیَا مَنْ لا يمَْلّكُِ كشَْفَ ضُرىّ
 پس اى خدایى که جز تو نتواند بردارد محنتم را و نه بگرداندش آنرا از من هیچکس درود فرست بر« آنرا بگردانند

 اشَْهدَُ  منَْ يَدْعُو معَكََ اِلهاً آخَرَ فَانِّى  وحََوِلْهُ اِلى  آلِهِ وَاكشِْفْ ضُرىّ مُحمََدٍ وَ
  محمد و آلش و برطرف کن محنتم را و بگردانش به نزد کسى که بخواند با تو معبود دیگرى را چون من گواهى دهم که

 رى و علّّتى پیدا كندو روايت شده كه هر مؤمنى كه هر بیما* اَنْ لا اِلهَ غیَرُْكَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *معبودى جز تو نیست  

 وَ نُنَزِلُ منَِ الْقُرْآنِ ما هوَُ: به موضع درد و بگويد با خلّوص نیّتدست بمالد 
  آن چیزى را که شفا و رحمت استو نازل کنیم از این قر»* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 للِّْمُؤْمنِینَ وَلا يَزيدُ الظَالِمینَ اِلاَ خَساراً  عافیت يابد از آن هر نحوشِفآءٌ وَ رَحمَْةٌ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *«  براى مؤمنان و نیفزاید ستمکاران را جز خسران و زیان

ود آيه است كه فرموده شِفآءٌ وَ رَحمَْةٌ للِّْمُؤْمنِینَ مصّداق اين در خعلّّتى باشد و 

ايضاً براى دفع مرض يك صاع گندم بخرد و قفا بخوابد و آن گندمها را بر 

 :روى سینه خود بريزد و بگويد

 وَ اِذا سَئلََّكَ بِهِ الْمضُْطَّرُ كَشفَْتَ مابِهِ منِْ ضُرٍ  اسَْئلَُّكَ بِاسمِْكَ الَذى  اَللَّهُمَ انِىّ
 اى برطرف کردى درماندگیش را خدایا از تو خواهم بدان نامت که چون بخواندت بدان نام درمانده

 مُحمََدٍ وَ  خَلّْقكَِ اَنْ تُصَّلّىَِ عَلّى  مكََنْتَ لَهُ فِى الْأرَْضِ وَ جعََلّتَْهُ خَلّیفتََكَ عَلّى
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 ت که درود فرستى بر محمد وو نیرو و تمکّنش دادى در زمین و گردانیدى او را خلیفه خود بر خلق

 پس برخیزد و بنشید وگندمها را از اطراف  منِْ علَِّتى  اَهْلِ بیَتِْهِ وَ اَنْ تعُافیَِنى  عَلّى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بر خاندانش و مرا از این درد تندرستى بخشى 

ه چهار قسمت و هر جمع كند و اين دعا را بخواند پس آن را قسمت كند بخود 

چارك آن را كه يك مدّ باشد به مسكینى دهد و اين دعا را بخواند كه انشاءالله 

علّیه السلام منقول  تعالى از مرض بهبودى حاصل كند و ايضاً از امیرالمؤمنین

 :است كه دست بگذار بر موضع درد و بگو سه مرتبه

 كُ بِهِ شیَئْاً اَللَّهُمَ اَنْتَ لَها وَ لِكُلِ عَظیمَةٍ ففََرِجْهاحَقّاً لا اشُْرِ  الَلَّهُ الَلَّهُ الَلَّهُ رَبىّ
که شریک نسازم با او چیزى را خدایا تویى برطرف کننده این درد و هر درد بزرگى  حقیقت است به پروردگار من... خدا

 پس برطرف کن آن را

 درد علّیه السلام منقول است كه دست بر موضع و از حضرت صادق*   عنَىّ
 بنام خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * از من  

 :پس دست بكش بر آن و بگو هفت مرتبه بِسْمِ اللّهَِ: گذار و بگو

 اَعُوذُ بعِِزَةِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بِقدُْرَةِاللَّهِ وَ اَعُوذُ
  رت خدا و پناه برمپناه برم به عزت خدا و پناه برم به قد

  بِجلَالِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بعَِظَمَةِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِجَمْعِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِرسَُولِ اللَّهِ صلَّّىَ اللّهَُ
  الله به جلالت خدا و پناه برم به بزرگى خدا و پناه برم به جمع خدا و پناه برم به رسول خدا صلى

  وذُ بِاسَْمآءِ اللّهَِ منِْ شَرِ ما اَحْذَرُ وَ منِْ شَرِ ما اَخافُ عَلّىعَلّیَهِْ وَ آلِهِ وَ اَعُ
 ترسم بر علیه و آله و پناه برم به نامهاى خدا از شر آنچه بیم دارم و از شر آنچه مى

 و روايت شده كه هرگاه فرزند مريض شد مادرش بالاى بام رود و*   نَفْسى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *خودم  
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برگیرد كه موى او در زير آسمان ظاهر شود پس به سجده رود و مقنعه از سر 

 :بگويد

  اَللَّهُمَ ربَِ انَتَْ
 خدایا تو او را

 ديدَةً انِكََ قادرٌِاَللَّهُمَ فَاجعَْلْ هِبتَكََ الیَْومَْ جَ  اَعْطّیَتْنَیهِ وَ انَْتَ وَ هَبتَْهُ لى
  به من دادى و توأش به من بخشیدى خدایا بخششت را امروز تازه گردان که براستى تویى تواناى

 نقل( ره)پس سر بلّند نكند تا آنكه خوب شود فرزند او و شیخ شهید* مقُْتَدِرٌ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *نیرومند  

هر كه درد شديدى دارد بخواند بر قَدحَِ آبى چهل مرتبه سوره حمد   كرده كه

پس آن آب را بريزد بر خود و بگذارد مريض نزد خود زنبیلّى كه در آن گندم 

باشد پس بدست خود از آن گندم به سائل دهد و امر كند او را كه دعا كند 

و به اسانید معتبره وارد شده كه دوا كنید  براى او تا شفاء يابد انشاءاللَّه تعالى

بیماران خود را به تصّدّق و نیز شیخ شهید نقل كرده براى رفع مرض آنكه دست 

 :بگذارد بر بازوى راست مريض و بخواند حمد هفت مرتبه و بخواند اين دعا را

  وَالشِفآءِ وَ اَمدَِهُ بِحُسنِْ اَللَّهُمَ ازَِلْ عنَْهُ العِْلَّلَ وَالدَآءَ وَ اَعِدْهُ اِلَى الصِّحَةِ
  خدایا دور کن از او بیماریها و درد را و بازش گردان به تندرستى و بهبودى و کمکش کن به خوب

 مَرَضِهِ هذا  حُسْنِ العْافیَِةِ وَاجعَْلْ ما نالَهُ فى  الْوِقايَةِ وَ رُدَهُ اِلى
  نچه را در این بیمارى به او رسیدهنگهدارى و بازش گردان با تندرستى خوب و قرار ده آ

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ پس اگر  مادَةً لِحَیوتِهِ وَ كفََارَةً لِسیَّئِاتِهِ الَلَّهُمَ وَ صَلِ عَلّى
 * * *اى از گناهانش خدایا و درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ  اى براى زندگانیش و کفاره مایه
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ر كند حمد را هفتاد مرتبه كه اثر خواهد كرد اثر نكرد در خوب شدن او مكرّ

انشاءاللَّه تعالى از حضرت باقرعلّیه السلام روايت است كه هركس را كه سوره 

حمد و قُلْ هُوَ اللَّهَ اَحَد خوب نكند چیز ديگر او را خوب نكند و هر علّتّى را اين 

مؤمنى علّیه السلام منقول است كه هر  كند و از حضرت صادق نیكومى دوسوره

 :كه علّتّى داشته باشد از روى اخلاص بگويد

  وَ نُنَزِلُ منَِ الْقُرْآنِ ما هُوَ شِفآءٌ وَ رَحمَْةٌ للِّْمُؤْمنِینَ و مسح كند موضع علّّت را حق
 * * * * * * * * * * * *و نازل گردانیم از قرآن آنچه را شفاء و رحمت است براى مؤمنان 

 .تعالى او را شفا دهد 

 رت امام رضاعلّیه السلام مرويست كه براى رفعو از حض

 :برآنها تمامى امراض بخوان

  مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَ انَْزلِْ عَلّى  يا منُْزِلَ الشفِآءِ وَ مُذهِْبَ الدَآءِ صَلِ عَلّى
  اى فرو فرستنده شفاء و دور کننده درد درود فرست بر محمدّ و آلش و فرو فرست براى

 سیّد بن طاوس در مهج از ابن عباّس روايت كرده كه گفت من درالشِفآءَ   وجََعى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *دردم شفاء  

علّیه السلام نشسته بودم پس شخصّى در آمد رنگ او  حضرت امیرالمؤمنیننزد 

ارم و دردهاى بسیار دارم پس مرا رفته و گفت يا امیرالمؤمنین من همیشه بیم

آموزم  دعائى بیاموز كه به آن استعانت بجويم بر امراضم حضرت فرمود كه مى

تو را دعائى كه جبرئیل آن را به حضرت پیغمبرصلّى الله علّیه وآله آموخت در 

 :كه حسن و حسین بیمار بودند و آن دعا اين است وقتى

  ببَِلّیَِةٍ قَلَ  وَ كُلّمََا ابتَْلّیَتَْنى  مَةً قَلَ لَكَ عِنْدَها شُكْرىكُلّمَا انَعَْمْتَ عَلَّىَ نعِْ  اِلهى
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  خدایا هراندازه نعمت به من دهى شکر من در برابرش اندك است و هرگاه مبتلایم گردانى به بلایى اندك است

  وَ يا مَنْ قلََ  عنِْدَ نعِمَِهِ فلََّمْ يَحْرِمنْى  فیامَنْ قَلَ شُكْرى  لكََ عِنْدَها صَبْرى
 در برابر آن شکیبایى من پس اى کسى که اندك است شکرم در برابر نعمتهایش ولى او محرومم نگرداند و اى که کم

 وَ  فَلَّمْ يَفضَْحنْى  عَلَّى الْمعَاصى  وَ يا مَنْ رَ انى  عنِْدَ بَلآئِهِ فلََّمْ يَخْذُلنى  صَبْرى
 ا وامگذارد و اى که دید مرا بر حال گناهان ولى رسوایم نکرد وشکیباییم در برابر بلایش ولى او مر  است

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ  عَلّیَْها صَلِ عَلّى  عَلَّى الخَْطّايا فَلَّمْ يعُاقبِْنى  يا مَنْ رَ انى
 ام نکرد بر آنها درود فرست بر محمد و آل محمد اى که دید مرا بر حال خطاکاریها ولى مؤاخذه

  ابن عبّاس* كُلِ شَیْئٍ قَديرٌ   انَِكَ عَلّى  منِْ مَرَضى  وَ اشفِْنى  ذنَْبى  وَاغفِْرْ لى
 * * * * * *و بیامرز گناهم را و شفایم ده از بیماریم که تو بر هر چیز توانایى 

گفت پس ديدم آن مرد را بعد از يك سال در حالى كه رنگش نیكو و قرمز 

دعا را مگرآنكه شفايافتم و  ايننخواندم  شده بود و گفت در هیچ دردى

ترسیدم مگر آنكه خداوند عزّوجلّ ردّ كرد  نشدم بر سلّطّانى كه از او مى داخل

شرّ او را از من منقول است كه به نجاشى از پدرانش كلاهى به ارث رسیده بود 

پس آن كلاه  گشت شد ساكن مى از چهارصد سال كه بر هر دردى كه نهاده مى

 :ینند چه در آنست ديدند كه در آن اين دعا استب را شكافتند كه به

  المَْلّكِِ الْحَقِ المُْبینِ شَهِدَاللَّهُ انََهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ المَْلآئكَِةُ وَ اوُلُوا العِْلّْمِ بِسْمِ اللّهَِ
اند  ز گواهى دادهبنام خدا پادشاه برحق و آشکار، گواهى دهد خدا که معبودى جز او نیست و فرشتگان و دانشمندان نی

 انصاف بدو

 نُورٌ   قآئِماً بِالقِْسْطِ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ العْزَيزُ الْحكَیمُ اِنَ الدّينَ عِنْدَاللَّهِ الإْسِْلامُ للَّهِ
  پایدار است معبودى جز او نیست که عزیز و فرزانه است همانا دین نزد خدا اسلام است براى خدا نور است

  لٌ وَ قُوَةٌ وَ قُدْرَةٌ وَ سُلّْطّانٌ وَ بُرْهانٌ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ آدمَُ صَفىُِوَحِكمَْةٌ وَ حَوْ
  و حکمت و هر جنبش و توانایى و نیرو و سلطنت و برهان، معبودى جز خدا نیست، آدم برگزیده
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  كلَّیمُ اللَّهِ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ  وسىاللَّهِ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ اِبرْهیمُ خلَّیلُ اللَّهِ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ مُ
سخن خدا است، معبودى  خداست معبودى نیست جز خدا، ابراهیم خلیل خدا است، معبودى نیست جز خدا، موسى هم

 نیست جز خدا،

  مُحَمَدٌ العَْرَبِىُ رَسُولُ اللَّهِ وَ حَبیبُهُ وَ خِیَرَتُهُ منِْ خلَّْقِهِ اسُْكنُْ يا جَمیعَ
  د عربى رسول خدا و حبیب او است و برگزیده او است از خلقش آرام گیرید اى همهمحم

  الْأَوْجاعِ وَ الْأسَْقامِ وَ الْأَمْراضِ وَ جَمیعَ العِْلَّلِ وَ جمیعَ الْحُمیَاتِ سَكنَتْكَُ
  دردها و بیماریها و امراض و همه علتها و همه تبها، آرام کردم تو را بدان خدایى

  سَكنََ لهَُ ما فِى اللَّیْلِ وَالنَهارِ وَ هُوَ السَمیعُ العْلَّیمُ وَ صَلَّى اللَّهُ عَلّى  بِالَذى
 که آرام شوند برایش شب و روز و او است شنواى دانا و درود خدا بر

 در مكارم الأخلاق است كه نجاشى ملّك* خیَْرِ خَلّقِْهِ مُحَمَدٍ وَ آلِهِ اجَْمعَینَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و آل او همگى بهترین خلقش محمد 

صلّى الله علّیه وآله نوشت  داشت مرض خود را براى حضرت رسول صُداعى

حضرت اين حرز را براى او فرستاد او در كلاه خود گذاشت دردش ساكن شد و 

 :آن حرز اين است

 تا آخر* اللَّهُ الْملَِّكُ الْحَقُ المُْبینُ شَهِدَاللَّهُ  بِسْم اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ لا اِلهَ اِلاَ
 * * * *بنام خداى بخشاینده مهربان معبودى نیست جز خدا فرمانرواى برحق و آشکار گواهى دهد خدا 

 نْ لانُورٌ وَ حِكمَْةٌ وَ عزٌِ وَ قُوَةٌ وَ بُرْهانٌ وَ قُدْرَةٌ وَ سُلّْطّانٌ وَ رحَْمَةٌ يا مَ   آيه  للَّهِ
 براى خدا است نور و حکمت و عزت و توانایى و برهان و نیرو و سلطنت و رحمت اى که هرگز* * 

  كَلّیمُ اللَّهِ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ  ينَامُ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ اَبرْهیمُ خلَّیلُ اللَّهِ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ مُوسى
ل خدا است معبودى نیست جز خدا، موسى هم صحبت خدا است معبودى نخوابد معبودى نیست جز خدا، ابراهیم خلی

 نیست جز خدا

  رُوحُ اللَّهِ وَ كلَِّمتَُهُ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ مُحَمَدٌ رسَوُلُ اللَّهِ وَ صَفیُِهُ وَ صِفْوَتُهُ  عیسى
  و خاص درگاهشعیسى روح خدا و کلمه او است معبودى نیست جز خدا محمد رسول خدا است و برگزیده 
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  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ وَ سَلَّمَ اسُْكنُْ سَكنَتْكَُ بمَِنْ يَسْكنُُ لهَُ ما فِى السَمواتِ
 درود خدا و سلامش بر او و آلش باد آرام باش که آرامت کردم بدانکه آرام شود براى او آنچه در آسمانها

  الیَْلِ وَالنَهارِ وَ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ فَسَخَرنْا لَهُوَالْأرَْضِ وَ بِمنَْ سَكنََ لهَُ ما فِى 
و زمین است و به آنکه آرام شود براى او آنچه در شب و روز است و او است شنواى دانا پس به فرمانش درآوردیم باد 

 را

 غَواَصٍ الَابِاَمْرِهِ رَخآءً حیَْثُ اَصابَ وَ الشیَاطینَ كُلَ بَنَآءٍ وَ   الرّيحَ تَجرْى
  خواست و شیاطین را از هر بنّاء و غواصى بدانکه رفت به دستورش به نرمى هرکجا که مى که مى

 *اِلَى اللَّهِ تَصّیرُ ألأُمُورُ 
 بسوى  خدا بازگردد هرکارى

مرويست   علّیه السلام باقرالعلّومتعويذ به جهت درد سر و درد گوش از حضرت 

 :مسح كند و هفت مرتبه بگويد كه به جهت تسكین درد سر، سر را

  اَعُوذُ باِللّهَِ
  پناه برم به خدایى* 

  سَكنََ لهَُ ما فِى البَْرِ وَالْبحَْرِ وَ ما فِى السَمواتِ وَالْأرَْضِ وَ هُوَ السَمیعُ  الَذى
 که آرام شود برایش آنچه در خشکى و دریا است و آنچه در آسمانها و زمین است و او شنوا

 علّیه السلام هفت و اين دعا از براى درد گوش نیز از حضرت صادق* مُ العَْلّی
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و دانا است  

از آن حضرت وارد شده كه پنیر بسیار كُهنه را قدرى مرتبه نقل شده و نیز 

ن و بر روى آتش گرم و نرم كن و چند بگیر و نرم بكوب و با شیر ممزوج ك

 :كند بريز ايضاً براى درد سر بخواند بر قدح آبى قطّره در گوش كه درد مى

 اَوَلَمْ يَرَ الذَينَ كَفَرُوا اَنَ السمَواتِ وَالْأرَْضَ كانتَا رَتْقاً
 ودندآیا ندانند کسانى که کافر شدند که آسمانها و زمین به هم پیوسته ب* * * * * * * * 
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 پس بیاشامد آن را* فَفتََقنْاهمُا وَ جعََلّنْا مِنَ الْمآءِ كُلَ شَیْئٍ حَىٍ اَفَلا يُؤْمنُِونَ 
 * * * * * * * * * *آورند  اى را آیا ایمان نمى پس از هم بازشان کردیم و آفریدیم از آب هر چیز زنده

 علّیه صلّى الله و روايت شده كه هرگاه كسالت يا صُداع عارض حضرت رسول

خواند و بصّورت  گشود و فاتحه و معوذتین مى گشت دستها را مى وآله مى

شد از آن حضرت درد و نیز از براى رفع صُداع دست  كشید پس برطرف مى مى

 :بكشد بر سَرِ او و بگويد

 اِنَ اللَّهَ يمُْسِكُ السَمواتِ وَالْأرَْضَ اَنْ تَزُولا وَ لئَِنْ زالتَا اِنْ امَْسَكَهُما
 براستى خدا نگهدارد آسمانها و زمین را از اینکه بیفتند و اگر بیفتند نگاهشان ندارد

 مِنْ احََدٍ مِنْ بَعْدِهِ انَِهُ كانَ حَلّیماًغَفُوراً
  هیچکس جز او که براستى او بردبار و آمرزنده است

و از ربیع الأبرار نقلّست كه مأمون را در طرطوس صداعى عارض شد و به 

ج آن نشد قیصّر روم كلاهى براى او فرستاد و نوشت براى او وجه علا هیچ

شنیدم خبر صُداع تو را اين كلاه را فرستادم كه بر سر گذارى تا درد ساكن 

شود مأمون ترسید كه در آن زهرى تعبیه كرده باشد امر كرد كه بر سر حاملّش 

 نهادند ديد ضررى به او نرسانید پس امر كرد بر سر كسى ديگر كه صداع

  داشت نهادند دردش ساكن شد آن وقت مأمون آن كلاه را بر سر خود گذاشت

 :دردش ساكن گشت تعجّب نمود او را شكافت ديد كه در آن نوشته است

  الرحَیمِ  بِسْمِ اللَّهِ الرَحمْنِ
 مهربان  بنام خداى بخشاینده

 عُونَ عَنْها وَلاعِرْقٍ ساكِنٍ حم عسق لا يُصّدََ  فى   كَمْ منِْ نعِمَْةٍ للَّهِ
  درد سر نکشند از آن و بیهوش« حم عسق»چه بسیار نعمتى از خدا که در رگى ساکن است به آیه 
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  يُنْزِفُونَ منِْ كَلامِ الرحَْمنِ خَمدَتَِ النیّرانُ وَ لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ وَ جالَ
 نیرویى نیست جز به خدا و روان شد نگردند از سخن خداى رحمان خاموش گشت آتش و جنبش و

  تعويذ به جهت درد شَقیقهِ* نَفْعُ الدَوآءِ فیكَ كَما يَجُولُ مآءُ الرَبیعِ فِى الْغُصّْنِ 
 * * * * * * * * * * * *منفعت این دواء در تو چنانچه روان شد آب بهار در شاخه درخت  

 مَوجُْوداً وَ يا باطنِاً غیَرَْ يا ظاهِراً: بگذارد دست بر محلّ درد و سه دفعه بگويد
  اى آشکار موجود و اى نهانى که گم نگشته* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 عَبْدِكَ الضعَیفِ اَيادِيَكَ الْجَمیلَّةَ عنِْدَهُ وَ اذَْهِبْ عنَْهُ ما بِهِ منِْ  ارُْدُدْ عَلّىمفَْقُودٍ 
 که پیش او بود و دور ساز از او آزارى را که داردبازگردان بر بنده ناتوانت الطاف نیکت را 

 علّیه السلام وارد انِكََ رَحیمٌ قَديرٌ به جهت كرى گوش از حضرت باقر العلّوم اَذىً
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *که تو مهربان و توانایى  

 تا آخر* جَبَلٍ   زَلنْا هذَا الْقُرْآنَ علَّىلَوْ انَْ: آن و بخوانشده كه بگذار دست بر 
 اگر فرود آوریم این قرآن را بر کوهى* * * * *  * * * * * * * * * * * * * * * * * **

علّیه السلام مروى است كه بگذار  حضرت صادقسوره به جهت درد دهان از 

 :دست بر آن و بگو

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ
  بخشاینده مهربان بنام خداى* 

  لايَضُرُ مَعَها شیَئٌْ  اللَّهِ الَتى لايَضُرُ مَعَ اسمِْهِ دآءٌ اَعوُذُ بكَِلّمِاتِ  اللَّهِ الَذى بِسمِْ
  بنام خدایى که زیان نرساند با ذکر نام او دردى پناه برم به کلمات خدا که زیان نرساند به آنها چیزى

  ئَلّكَُ يا رَبِ بِاسْمكَِ الطّاَهِرِ المُْقدََسِ المْباركَِقُدُوسٌ قُدوُسٌ قُدُوسٌ اسَْ
  از تو خواهم پروردگارا بدان نام پاك و پاکیزه و مبارکت... عیب است منزه است و بى

  انَْمنَْ سئََلّكََ بِهِ اَعْطّیَتَْهُ وَ منَْ دَعاكَ بِهِ اَجَبتَْهُ اسَْئلَُّكَ يا اللَّهُ يا اللَّهُ يا اللَّهُ   الَذى
  که... اش را بدهى و هر که بدان بخواندت اجابتش کنى از تو خواهم اى خدا اى خدا که هر که تو را بدان بخواند خواسته

  وَ فى  فَمى  مِماَ اَجِدُ فى  مُحَمَدٍ النَبِىِ وَ اهَلِْ بیَتِْهِ وَ اَنْ تعُافیِنَى  تُصَّلِّىَ عَلّى
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 ش و اینکه مرا عافیت بخشى از آنچه در دهانم و دردرود فرستى بر محمد پیمبرت و خاندان

  وَ فى  يَدى  وَ فى  ظَهْرى  وَ فى  بَطّنْى  وَ فى  بَصّرَى  وَ فى  سمَْعى  وَفى  رَاسْى
 سرم و در گوشم و در چشمم و در شکمم و در پشتم و در دستم و در

ى به جهت درد دندان يابى انشاءاللّّه تعال كُلِّها كه شفا مى  جَوارِحى  وَ فى  رجِْلّى

 از
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *پایم و در همه اعضاى من است  

علّیه السلام مرويست كه بخواند بر آن بعد از گذاشتن دست بر  حضرت صادق

 :اين آيه مباركه آن حمد و توحید و قدر و

  اللَّهِ رُ مَرَ السَحابِ صنُعَْوَ تَرىَ الْجِبالَ تَحْسبَُها جامِدَةً وَ هِىَ تَمُ
  روند کار خدایى است حرکتند و با اینکه مانند رفتن ابرها هم مى و بینى کوهها را و پندارى که بى

 *اَتْقنََ كُلَ شَیْئٍ انَِهُ خَبیرٌ بمِا تَفعْلَُّونَ   الَذى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *کنید   که هرچیز را محکم ساخت و براستى او آگاه است بدانچه شما مى

موضع سجده خود  بكش به كه دست  علّیه السلام مرويست ايضاً از امیرالمؤمنین

 :دردكن را وبگو دندان كن پس مسح

 اَللّهَُ وَ لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِ عوذه  بِسْمِ اللَّهِ وَالشَافى
 خدا است و جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ  دهندهبنام خدا و شفا 

  مجربّه براى درد دندان

خوانى با هر سوره بِسْمِ  خوانى حمد و دو قُلْ اَعوُذُ و قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَد را و مى مى

 الرحَْمنِ الرَحیمِ وَبِسْمِ اللَّهِ : گوئى و بعد از قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد مى الرحَیمِ  الرَحمْنِ اللَّهِ

 
 بنام خداى بخشاینده مهربان و از اوست آنچه در* * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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 بَرْدَاً وَ سَلاماً  اللّیَْلِ وَالنَهارِ وَ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ قُلّنْا يا نارُ كُونى لهَُ ما سَكنََ فىِ
  گفتیم اى آتش باش سرد و سلامت بر ابراهیم شب و روز آرام گیرد و او است شنواى دانا

 وَ اَرادوُا بِهِ كَیْداً فَجعََلّنْاهُمْ الْأَخْسرَينَ نُودِىَ اَنْ بُورِكَ منَْ فِى النَارِ وَ اِبْرهیمَ  عَلّى
  اش کیدى پس گرداندیمشان زیانکاران ندا شد که مبارك است هر که در آتش است و هر که و اندیشیدند درباره

 اَللّهَُمَ يا كافیِاً منِْ كُلِ شیَْئٍ وَ: گوئى حَوْلَها وَ سُبْحانَ اللَّهِ ربَِ العْالَمینَ پس مى مَنْ
  اى کفایت کننده از هر چیز که چیزى* * * * در اطراف آنست و منزه است خدا پروردگار جهانیان  

  شَرِ ما يَُخافُ وَ يَُحْذَرُ وَ منِْمنِكَْ شَیْئٌ اِكْفِ عَبدَْكَ وَابْنَ اَمتَكَِ منِْ   لا يكَْفى
 ترسد و بیم دارد و از ات را و فرزند کنیزت را از شر آنچه مى از تو کفایت نکند کفایت کن بنده

  * يَشْكُوهُ اِلیَكَْ   شَرِ الْوَجَعِ الَذى
 اش بدرگاهت آورده شر دردى که شکوه

مالد بر آن جانب كه بگیرد و بو نیز روايت شده كه كاردى يا برگ خرمائى 

 :كند و بگويد هفت مرتبه درد مى

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ
  بنام خداى بخشاینده مهربان

  سَكنََ لَهُ  بِسْمِ اللَّهِ وَ باِللَّهِ مُحمََدٌ رَسُولُ اللَّهِ وَ اِبْرهیمُ خلَّیلُ اللَّهِ اسُكُْنْ بِالَذى
 سول خدا است و ابراهیم خلیل خدا است آرام گیر به حق آنکس که رام شد براى اوبنام خدا و به ذات خدا، محمد ر

 *كُلِ شَیْئٍ قَديرٌ   ما فِى اللّیَْلِ وَ النَهارِ بِأِذنِْهِ وَ هُوَ عَلّى
 آنچه در شب و روز است به اذنش و او بر هر چیز توانا است

كن و افسون كنُد آن  چوبى يا آهنى بگذارد بر دندان درد و ايضاً وارد شده كه

 را از جانب آن هفت مرتبه

 الرحَْمنِ الرَحیمِ اَلعَْجبَُ كُلُ العَْجَبِ دوُدَةٌ تَكوُنُ فِى الْفَمِ تَاْكُلُ العْظَْمَ وَ بِسْمِ اللّهَِ
ن خورد استخوان و در عوض خو و تمام شگفت به این است که کرمى در دهان مى! بخشاینده مهربان شگفتا بنام خداى

 ریزد فرو مى
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  ربَِ   لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَالْحَمْدلُلَّهِ  وَ الْكافى  وَ اللَّهُ الشَافى  الدمََ انََا الرَاقى تنُْزلُِ
 من افسون کنم و خدا شفا دهد و کفایت کند معبودى نیست جز خدا و ستایش خاص خدا پروردگار

  بخواند تا لعََلَّكُمْ تعَقْلُِّونَ هفت مرتبه* دَارَ اْتُمْ فیها العْالَمینَ وَ اِذْ قتََلّتُْمْ نَفْسَاً فَا
 * * *شاید به عقل آیید ( * * * بقرة 72آیه )اش کشمکش کردید  جهانیان است و هنگامى که کشتید کسى را و درباره

 مْ تااين را بجا آورد به جهت درد سینه وارد شده آيه وَ اِذْ قتََلّتُْمْ نَفْساً فَادَارَ اْتُ
 شاید شما... * و هنگامى که کشتید کسى را پس اختلاف کردید* * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  

 تعَْقلُِّونَ و روايت شده كه استشفا كن به قرآن زيرا كه حق تعالى فرموده لعلََّكُمْ
 * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * تعقل کنید 

 و از براى سرفه دعاء جامعه وارد شده اَللَّهُمَ انَتَْ« الصُّدوُرِ فیه شفآءٌ لمِا فىِ»
 خدایا تو امید منى و تویى مورد اطمینان و* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 كنند بهو اين دعاى طويلّى است طالبین رجوع *   عمِادىوَ   وَ انَْتَ ثِقتَى  رَجائى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *اعتمادم 

صلّى الله علّیه  به جهت درد شكم از حضرت رسولمأخذ آن كتاب دعاى بحار 

  وآله مرويست كه بیاشامد شربت عسل به آب گرم

 علّیه امیرالمؤمنین از حضرت و تعويذ كند آن را به فاتحةالكتاب هفت مرتبه ايضاً

 :كه بیاشامد آب گرم و بگويد السلام مرويست

  يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ يا رحَْمنُ يا رحَیمُ يا ربََ الأَْرْبابِ
  اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى پروردگار پروردگاران...   اى خدا

 بِشِفآئكَِ منِْ كُلِ دآءٍ وَ  سیَِدَ السَادَةِ اشْفنِىيا اِلهَ الْألِهَةِ يا مَلّكَِ المُْلّوُكِ يا 
 اى معبود هر معبود اى پادشاه پادشاهان اى آقاى آقایان شفایم ده به شفاى خود از هر درد و

 و نیز به جهت درد شكم و* قَبْضتَكَِ   عَبدُْكَ وَابْنُ عَبْديَكَْ اَتقََلَّبُ فى  سُقْمٍ فَانِّى
 * * * * * * * * * * * * * *گردم در قبضه قدرتت  تو و پسر دو بنده توام که مىمرض زیرا من بنده 
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 اَعُوذُ بعِِزَةِ اللّهَِ وَ جَلالِهِ منِْ شَرِ ما: غیره بگذارد دست بر آن و بگويد هفت مرتبه
  یابم پناه برم به عزت خدا و جلالش از شر آنچه مى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 اللَّه به و بگذارد دست راست بر موضع درد و بگويد سه مرتبه بسم* اَجِدُ 

بر لوحى يا كتفى حمد و توحید و دو قُلْ اَعوُذُ و در زير جهت قولنج بنويسد 

  اَعوُذُ بوَِجْهِ اللَّهِ الْعَظیمِ: آنها بنويسد
  پناه برم بذات خداى بزرگ* * * * * * * * * *  

  لا يَمتَْنِعُ مِنْها شَیْئٌ منِْ شَرِ هذَا الْوجَعَِ  لا تُرامُ وَ بِقدُْرَتهِِ الَتى  تىوَ بِعِزَتِهِ الَ
 و به عزتش که مورد دستبرد واقع نشود و به قدرتش که چیزى از آن سر باز نزند از شرّ این درد

 باران و درپس بشويد آن را به آب * وَ منِْ شَرِ ما فیهِ وَ منِْ شَرِ ما اَجِدُ منِْهُ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *رسد   و از شر آنچه در آن است و از شر آنچه از آن به من مى

ناشتا است و در وقت خواب بیاشامد كه انشاءاللَّه مبارك و نافع است   وقتى كه

صلّى  به جهت درد شكم و قولنج روايت شده كه شخصّى خدمت حضرت رسول

كرد از درد شكم برادرش حضرت فرمود امر كن برادرت  الله علّیه وآله شكايت

را كه بیاشامد شربتى از عسل با آب گرم آن مرد رفت و فرداى آن روز خدمت 

آن حضرت آمد و عرض كرد كه آن شربت را به او آشامانیدم و فايده نبرد 

ن آن فرمود صَدَقَ اللّهَ وَكَذبََ بَطّْنُ اَخیكَ برو او را شربت عسل بده و تعويذ ك

را به سوره حمد هفت مرتبه پس چون آن مرد رفت حضرت فرمود به 

علّیه السلام ياعلّى بدرستى كه برادر اين مرد منافق است و از اين  امیرالمؤمنین

اى  بخشد به جهت ثالول و آن میخچه جهت است كه آن شربت او را نفع نمى
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يك از آن هفت شود وارد شده بگیر براى هر  است كه غالباً در دست پیدا مى

 :دانه جو و بخوان بر هر دانه جو از اوّل سوره اِذا وَقَعَتْ تاهَبآءً منُْبثَاًّ وَ

  نَسفْاً فیََذَرُها قاعاً صفَْصّفَاً لاترَى  يَسْئلَُّونكََ عنَِ الْجِبالِ فقَُلْ ينَسِْفُها رَبىّ
  ى کامل و واگذارد آنها را پهن و هموار که نبینىو بپرسند از تو از کوهها بگو پراکنده کند آنها را پروردگارم پراکندن

 فیها عِوَجاً وَلا اَمتْاً
  در آن کجى و نه برجستگى

هاى جو را و به مال به ثالول پس به بند  هفت مرتبه پس بگیر يك يك دانه *

اند  آنها را در خرقه و به آن سنگى ببند و بینداز آن را در چاهى و بعضى گفته

عمل در آخر ماه باشد كه ماه در آن پنهان است و نیز نقل  كه شايسته است اين

شده كه صاحبش قطّعه نمكى بگیرد و بمالد به ثالول و بخواند بر آن سه مرتبه 

جَبَلٍ تا آخر سوره حشر و بیندازد آن را در تنورى و   لَوْ انَْزَلنْا هذَا الْقُرْآنَ عَلّى

ر خزائن است كه مالیدن نوره و د. بشتاب بگذرد كه برطرف خواهد شد انشاءالله

بر ثالول برطرف خواهد كرد آن را به جهت ورمهاى بدن روايت شده كه چون 

وضو سازى براى نماز فريضه بخوان بر آن پیش از نماز و بعد از آن لَوْ انَْزَلنْا 

جَبَلٍ تا آخر سوره و تدبّر كن در وقت خواندن آن كه انشاءاللّّه   هذَا الْقُرْآنَ عَلّى

 :ساكن خواهد شد به جهت رفع دشوار زائیدن زنان بنويسد در پوستى ورم

 بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ كَانَهَمُْ يوَْمَ يَرَوْنَ ما يوُعَدُونَ لَمْ يلَّْبثَُوا اِلاَ ساعةًَ
  اند ساعتى بنام خداى بخشاینده مهربان گویى ایشان روزى که عذاب موعود را ببینند بسر نبرده

  مِنْ نَهارٍ كَانََهُمْ يوَْمَ يَرَونَْها لَمْ يلَّْبثَُوا اِلاَ عَشیَِةً اَوْ ضُحیها اِذْ قالَتِ اَمْرَاتَُ
  اند جز شبانگاه یا روزى هنگامى که زن عمران گفت از روز گویى ایشان چون روز رستاخیز را ببینند بسر نبرده
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  اِنَكَ انَْتَ السَمیعُ  مُحَرَراً فتََقَبَلْ منِىّ  طّنْىبَ  نَذَرتُْ لكََ ما فى  عِمْرانَ ربَِ انِىّ
  ام براى تو آنچه را در شکم من است آزاد پس بپذیر از من که براستى تویى شنواى پروردگارا من نذر کرده

 پس به بندد آن را بر ران راست او و چون فرزندش متولّد شد آن را* العَْلّیمُ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * دانا 

 :روايت شده كه بخواند بر آنباز كند و نیز 

 جِذْعِ النَخْلَّةِتا رُطَباً جنَیِّاً  فَاَجائَهاَ الْمَخاضُ الِى
 (سوره مریم 25تا آیه * )پس بیاوردش درد زاییدن بسوى تنه درخت خرما  

 :ه اين آيهپس صدا بلّند كند ب

 وَاللَّهُ اخَْرَجَكُمْ منِْ بُطُّونِ امَُهاتِكُمْ لاتعَْلّمَُونَ شیَْئاً
  دانستید چیزى و خدا بدر آورد شما را از شکمهاى مادرانتان که نمى

 وَ جعََلَ لَكُمُ السَمْعَ وَ الْأبَْصّارَ وَ الْأَفئِْدَةَ لعَلََّكُمْ تَشكُْرُونَ كَذلكَِ اُخْرجُْ اَيُها
  قرار داد براى شما گوش و چشم و دل شاید شما سپاسگزارید این چنین برون آىو 

 *الطِّّلّْقُ اخُْرُجْ بِاذْنِ اللَّهِ 
 به اذن خدا این چنین برون آى

ولادت  علّیه السلام روايت شده كه براى آسان شدن و نیز از حضرت صادق

 :بنويسد در پوستى يا كاغذى

 كاشِفَ الْغَمِ وَ رَحمْنَ الدنُیْا اَللَّهُمَ فارِجَ الْهَمِ وَ
 گشا و برطرف کننده اندوه اى بخشاینده دنیا خدایا اى غم

 وَالْأخِرَةِ وَ رَحیمَهمُا اِرْحَمْ فلانة بنت فُلانة رَحمَْةً تغُنْیها بِها عَنْ رحَْمةَِ
  بدان از رحمت نیازش کنى و آخرت و مهربان آن دو، رحم کن فلان زن دختر فلان را به رحمتى که بى

 جمَیعِ خَلّْقكَِ تُفَرجُِ بِها كُرْبتََها وَ تَكْشِفُ بِها غَمَها وَ تیَُسِرُ بِها وِلادتََها وَ
 همه خلق خود و بگشایى بدان محنتش را و برطرف کنى بدان اندوهش را و آسان گردانى زاییدنش را
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 ربَِ العْالَمینَ به جهت باز   یلَ الْحمَْدُللّهَِقُضِىَ بیَنَْهُمْ بِالْحَقِ وَ هُمْ لايُظْلّمَُونَ وَ ق
 * * * *و داورى شد میانشان به حق و ستمى به ایشان نشد و گفته شد ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است 

 كردن بسته شده بنويسد اوّل سوره انَِا فَتَحنْا تا مُستَْقیماً و سوره اذِا جآءَ نَصّرُْاللَّهِ

 :را و اين آيات

  وَ مِنْ آياتِهِ اَنْ جعََلَ لكَُمْ مِنْ انَْفُسِكُمْ اَزْواجاً لتَِسْكنُُوا اِلیَهْا وَ جَعَلَ بیَنَْكُمْ
 قرار داد براى شما از خودتان جفتهایى تا آرامش یابید بدانها و قرار داد میانه شما»و از آیات خدا این است که 

  تٍ لِقوَْمٍ يتََفكََروُنَ ثُمَ ادخُْلُّوا علََّیْهِمُ الْبابَذلكَِ لَأيا  مَوَدَةً وَ رحَْمَةً اِنَ فى
داخل شوید برایشان از این »سپس « کنند تفکر مى است براى مردمى که هایى دوستى ومهر براستى دراین کار نشانه

 ها دروازه

 نْهَمِرٍ وَ فَجَرنَْافَاِذا دخََلّتُْمُوهُ فَانَِكُمْ غالِبُونَ فَفتََحْنا اَبْوابَ السمَآءِ بِمآءٍ مُ
 پس گشودیم درهاى آسمان را به آبى ریزان و شکافتیم در« »و چون داخل شدید غلبه با شما است

 وَ  صَدْرى  اَمْرٍ قَدْ قدُِرَ ربَِ اشْرحَْ لى  الْأرَْضَ عیُُوناً فاَلْتَقَى الْمآءُ علَّى
 ام را بگشا و شده بود پروردگارا سینهآب براى کارى که مقدر ( هر دو)ها و به هم پیوست  زمین چشمه

 وَ تَرَكنْا  يَفْقَهُوا قَولْى  وَ احْلُّلْ عُقْدَةً منِْ لِسانى  اَمْرى  يَسِرْلى
 کارم را آسان کن و گره از زبانم بگشا تا فهم کنند گفتارم را و واگذاریشان در آن روز

  الصُّورِ فَجَمعَنْاهمُْبعَضٍْ  وَ نفُِخَ فِى   بعَْضهَُمْ يَوْمَئِذٍ يمَُوجُ فى
 که برخى موج زنند در برخى دیگر و در صور دمیده شود و

  جَمعْاً كذلك حلََّلّْتُ فُلانَ بنِْ فُلانٍ عَنْ بنِْتِ فُلانَةٍ لقََدْ جائَكُمْ رَسُولٌ منِْ
 گردشان آریم این چنین گشودم فلان پسر فلان را از دختر فلان به حقیقت آمد شما را پیامبرى از

  انَفُْسِكُمْ عَزيزٌ عَلّیَهِْ ما عنَِتُمْ حَريصٌ عَلّیَْكُمْ بِالْمُؤْمنِینَ رَؤُفٌ رَحیمٌ فَانِْ
خودتان که ناگوار است بر او آنچه شما را به رنج اندازد و علاقمند به شما است و نسبت به مؤمنان رؤف و مهربان است 

 اگر

  لاَ هُوَ عَلّیَْهِ تَوَكلَّْتُ وَ هُوَ ربَُ العَْرْشِ العَْظیمِتَوَلَوْا فَقُلْ حَسْبِىَ اللَّهُ لا اِلهَ اِ
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  پشت کردند بگو بس است مرا خدا معبودى جز او نیست بر او توکل کنم که او پروردگار عرش بزرگ است

دعائى از  پس اين نوشته را همراه او نموده و بر او آويزان كنند و در طبّ الأئمهّ

السلام نیز نقل شده كه تعلّیم اسحاق صحّاف حضرت موسى بن جعفرعلّیه 

بخواند اين تعويذ را كه ( 8)فرموده چون طولانى بود ذكر ننموديم تعويذ تب 

 :علّیه السلام فرموده رسول خداصلّى الله علّیه وآله تعلّیم امیرالمؤمنین

 فوَْرَةِ الْحَريقِ يا اَللَّهُمَ ارحَْمْ جِلّْدِىَ الرَقیقَ وَ عظَْمِىَ الدَقیقَ وَ اَعُوذُ بكَِ مِنْ
  خدایا رحم کن به پوست نازکم و استخوان باریکم و پناه برم به تو از فوران حریق اى

  مِنَ  امَُ مِلّْدمٍَ اِنْ كُنْتِ آمَنْتِ بِاللَّهِ فَلا تَاْكلُّىِ اللّحَْمَ وَلاتَشْربَىِ الدمََ وَلاتَفُورى
 نیاشام خون را و فوران مکن از تب اگر ایمان به خدا دارى پس مخور گوشت را و

  اشَْهَدُ انَْ لا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ  مَنْ يَزعَمُ اَنَ مَعَ اللَّهِ الِهاً آخَرَ فَانِىّ  اِلى  الْفَمِ وَانتَْقِلّى
پندارد که با خداوند معبود دیگرى است چون که من گواهى دهم که نیست معبودى جز  دهان و برو به نزد کسى که مى

 خدا

  كند در صبح مواظبت( 5* )وَحْدَهُ لاشَريكَ لَهُ وَاشَهَْدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ وَ رسَُولُهُ 
 * * * * * * * * * * * *اى که شریک ندارد و گواهى دهم که محمدّ بنده و رسول او است   یگانه

و شام بخواندن دعاى نور كه سلّمان از حضرت فاطمه صلّوات اللَّه علّیها نقل 

علّیهم السلام تب را به آب  روايت شده كه ائمهّ( 3)رده و در مفاتیح ذكر شده ك

كردند و بر جسد  كردند پیوسته يك جامه را در آب تر مى سرد معالجه مى

به خط امام رضاعلّیه السلام ديده شد كه براى تب به سه ( 5)چسبانیدند  مى

 :قطّعه كاغذ بنويسند بر قطّعه اوّل

  بِسْمِ اللّهَِ: و بر دومّ*   حْمنِ الرحَیمِ لاتخََفْ انَِكَ انَْتَ الأَْعْلّىبِسْمِ اللَّهِ الرَ
  به نام خداى* * * *  بنام خداى بخشاینده مهربان نترس که براستى تویى برتر 
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  بِسْمِ اللّهَِ: و بر سومّ* الرحَْمنِ الرَحیمِ لاتخََفْ نَجْوتََ منَِ الْقَومِْ الظَالِمینَ 
  بنام خداى* * * * ده مهربان نترس که نجات یافتى از مردم ستمکار بخشاین

  پس* الرحَْمنِ الرحَیمِ اَلا لَهُ الْخلَّْقُ وَ الْأَمْرُ تَبارَكَ اللَّهُ ربَُ العْالَمینَ 
 * *بخشاینده مهربان هان که از آن اوست آفرینش و فرمان، برتر است خدا پروردگار جهانیان 

اى سه مرتبه توحید و ببلّعد آن را در سه روز هر روزى  طّعهبخواند بر هر ق

هاى پیراهن را بگشايد و  تكمه( 2)يكى از آنها را كه خوب خواهد شد انشاءاللَّه 

سر را در پیراهن داخل كند و اذان و اقامه گويد و هفت مرتبه حمد بخواند كه 

سلام كه بنويسد در علّیهم ال روايت است از ائمّه( 2)انشاءاللَّه خوب خواهد شد 

 :پوستى و آويزان كند بر تب دار اين عَوذَه را

  اسَْئلَُّكَ بِعِزَتكَِ وَ قُدْرَتكَِ وَ سُلّْطّانكَِ وَ ما اَحاطَ بِهِ عِلّمُْكَ اَنْ  اَللَّهُمَ انِىّ
  کنم به عزتت و نیرو و سلطنتت و آنچه را دانش تو بدان احاطه دارد که خدایا من از تو درخواست مى

 فُلانِ بْنِ فُلانٍ شیَْئاً ممَِا  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ وَ اَنْ لا تُسَلِّطَ علَّى  تُصَّلِّىَ عَلّى
 درود فرستى بر محمد و آل محمد و دیگر آنکه مسلط نکنى بر فلان کس پسر فلانى چیزى را از

  مِنْ فَوْرَةِ الْحَريقِخلََّقْتَ بِسوُءٍ واَرْحَمْ جِلّْدَهُ الرَقیقَ وَ عَظْمَهُ الدَقیقَ 
 مخلوقاتت به بدى و رحم کن به پوست نازکش و به استخوان باریکش از جوشش سوختن،

  يا امَُ ملِّْدَمٍ يا آكِلّةََ اللّحَْمِ وَ شارِبَةَ الدمَِ حَرُها و بَرَدُها منِْ جَهَنَمَ انِْ  اُخْرُجى
  مى و سردیت در دوزخ است اگر براستىبیرون رو اى تب اى خورنده گوشت و نوشنده خون که گر

 لَهُ دَماً  لِفُلانِ بنِ فُلانة لَحْماً وَ لاتُمصَّىّ  كُنْتِ آمَنْتِ بِاللَّهِ الْأعَْظَمِ اَنْ لاتَاْكُلّى
  ایمان به خداى اعظم دارى نباید بخورى از فلان پسر فلان گوشتى و نمکى از او خونى

  عَلّیَْهِ صُداعاً وَانتَْقِلّى  عَلّیَْهِ غمَّاً وَ لاتُهیَِجى  رىلَهُ عَظمْاً وَلاتثَُوِّ  وَلاتَنْهَكى
  و باریک نکنى استخوانش را و نفرستى بر او اندوهى و تحریک نکنى بر او درد سرى و کوچ کن

 هَ الِاَمَنْ زَعَمَ اَنَ مَعَ اللَّهِ اِلهاً آخَرَ لا اِل  عنَْ شعَْرِهِ وَ بَشَرِهِ وَ لَحمِْهِ وَ دمَِهِ اِلى
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 از مو و پوست و گوشت و خونش بسوى کسى که پندارد با خداوند خداى دیگرى است معبودى نیست جز

 و بنويسد بعد از عمََا يُشْرِكُون اسم يك نفر* عمََا يُشرْكُِونَ   هُوَ سُبْحانَهُ وَ تعَالى
 * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * خداى سبحان و برتر است از آنچه شریکش سازند  

بنويسد از براى تب و به بندد بر ( 7)اهل ذمّه يايكى از دشمنان خدا را از 

 :بازوىِ راست تب دار

  ربَِ العْالَمینَ تا آخر سوره بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ   بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ اَلْحَمدْلُلَّهِ
 بنام خدا و بذات خدا* * * * * * ستایش خداى را پروردگار جهانیان  بنام خداى بخشاینده مهربان 

 لايُجاوزُِهُنَ بَرٌ وَلا فاجرٌِ منِْ شَرِ ما  اَعُوذُ بكَِلّمِاتِ اللَّهِ التَآمَاتِ كُلّهِاَ الَتى
  برم به کلمات تامه خدا همه آنهایى که نگذرد از آنها نیکوکار و بدکار از شر آنچه پناه مى

 لَّقَ وَ ذَرَءَ وَ بَرَءَ وَ منِْ شَرِّ الهْآمةَِ وَ السَآمَةِ وَالعْآمَةِ وَاللّّامَةِ وَ منِْ شَرِخَ
 خدا خلق کرده و آفریده و از شر جانوران خزنده و گزنده و عموم آنها و چشم زخم و از شر

  لعَْجَمِ وَ مِنْ شَرِ فَسَقَةِ الْجنِِطَوارِقِ اللّیَْلِ وَ النَهارِ وَ منِْ شَرِ فُسَاقِ العَْربَِ وَا
  پیش آمدها ناگهانى شب و روز و از شر بدکاران عرب و عجم و از شر بدکاران جن

 شَرٍ وَ منِْ شَرٍّ كُلِ دآبةٍَ  وَالْأنِسِْ وَ منِْ شَرِ الشَیْطّانِ وَ شَركَِهِ وَ منِْ شَرِ كُلّ ذى
  اى که زمام اختیارش شر هر صاحب شرى و از شر هر جنبندهو انس و از شر شیطان و دامهایش و از 

  صِراطٍ مُستَْقیمٍ رَبنَا عَلّیَْكَ توََكَلّنْا وَ اِلیَكَْ  عَلّى  هُوَ آخِذٌ بنِاصیَِتِها اِنَ ربَىّ
 بدست او است که براستى پروردگار من بر راه راست است پروردگارا بر تو توکل کردیم و بسوى تو

 اِبْرهیمَ وَ اَرادوُا بِهِ كیَْداً  برَْداً وَ سَلاماً عَلّى  لیَْكَ الْمَصّیرُ يا نارُ كُونىانََبنْا وَ اِ
  بازگشتیم و بازگشت همه بسوى تو است اى آتش سرد و سلامت باش بر ابراهیم و قصد نیرنگى

  لاتُؤاخِذنْا انِْ فلُانِ بنِْ فُلانةَ رَبنَا  فَجعََلّنْاهُمْ الْأخَْسَرينَ بَرْداً وَ سَلاماً عَلّى
 براى او بودند که ما زیانکارشان کردیم سرد و سلامت شو بر فلان پسر فلان زن، پروردگارا مگیر ما را

  حَسْبِىَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ فَاتخَِذْهُ وَكیلاً وَ تَوَكلَْ: تاآخر سوره* نَسینا اَوْ اَخْطَّانْا 
  بس است مرا خدا معبودى نیست جز او پس او را وکیل گیر و توکل کن* * * * اگر فراموش کردیم یا خطا 
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 بِهِ بِذنُُوبِ عبِادِهِ خَبیراً  لايمَُوتُ وَ سبَِحْ بِحمَْدِهِ وَ كَفى  عَلَّى الحَْىِ الَذى
  گوى و آگاه بودن او به گناهان بندگانش بس است اى که نمیرد و به حمدش تسبیح بر زنده

  اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ صَدَقَ وَعدَْهُ وَ نَصَّرَ عَبْدَهُ وَ هَزمََبَصّیراً لا اِلهَ 
  اش را و منهزم ساخت اش و یارى کرد بنده اى که شریک ندارد راست آمد وعده معبودى نیست جز خدا یگانه

  اِنَ اللّهََ  لَأَغْلّبَِنَ انََا وَ رسُُلّى الْأَحْزابَ وَحْدَهُ ماشآءَ اللَّهُ لاقوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ كَتَبَ اللَّهُ
احزاب را به تنهایى آنچه خدا خواهد، نیرویى نیست جز به خدا و مقرر فرمود خدا که غلبه خواهیم کرد من و 

 فرستادگانم همانا خدا

  هُدِىَ اِلى قَوِىٌ عَزيزٌ اِنَ حِزبَْ اللَّهِ هُمُ الغْالِبوُنَ وَ مَنْ يعَتَْصِّمْ بِاللَّهِ فقََدْ
  توانا و نیرومند است و حتماً حزب خدا غلبه کند و هرکه متمسک شود به خدا حتماً به

  بر سه( 1* )مُحمََدٍ وَ آلِهِ الطّیَِبینَ الطّاَهرِينَ   صِراطٍ مُستْقَیمٍ وَ صَلَّى اللَّهُ علَّى
 * * * * * *  اش راهى راست هدایت شده است و درود خدا بر محمد و آل پاك و پاکیزه

قطّعه شكر بنويسد و هر قطّعه را صبح ناشتا بخورد تا سه روز در قطّعه 

عَقَدْتُ بِاِذْنِ اللَّهِ و در دومّ شَدَدْتُ بِاذِْنِ اللَّهِ و در سیّم سكََنْتُ بِاِذْنِ اللَّهِ دُعاء  اولّ

زحَیر روايت شده كه شخصّى شكايت كرد به حضرت موسى بن جعفرعلّیه 

شود فرمود هرگاه فارغ شدى از  ت مرا زحَیرى است كه ساكن نمىالسلام و گف

 :نماز شب بگو

  فیهِ وَ ما عمَِلّْتُ منِْ سُوءٍ فقََدْ حَذَرْتنَیهِ  اَللَّهُمَ ما كانَ منِْ خیَْرٍ فَمنِكَْ لاحَمْدَلى
  ن کار برحذر داشتىخدایا هرچه خیر است از تو است و من ستایشى ندارم و آنچه کار بد کردم که تو مرا از آ

 فیهِ اَوْ آمنََ مِماَ  مالا حمَْدَلى  اَعُوذبُِكَ اَنْ اَتَكِلَ عَلّى  فیهِ اَللَّهُمَ انِىّ  لاعُذْرَ لى
  من عذرى در آن ندارم خدایا به تو پناه برم از اینکه توکل کنم بر آنچه حمدى در آن ندارم یا ایمن گردم از آنچه

  فیهِ  لا عُذْرَ لى
  ى در آن براى من نیستعذر
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دعاء قرقره شكم و نیز روايتست كه شخصّى شكايت كرد به آن حضرت و  *

كنم با مردم تكلّّم كنم زيرا كه  كند و من حیا مى گفت شكم من پیوسته صدا مى

شنوند پس دعا كنید از براى من  آيد و مردم مى آن صدا از شكم من بیرون مى

غ شدى از نماز شب بگو اَللَّهُمَ ما عمَِلّْتُ به شفاء، آن حضرت فرمود هرگاه فار

فیهِ تا آخر آنچه كه گذشت و نیز از حضرت   منِْ خیَْرٍ فَهُوَ منِكَْ لا حمَْدَ لى

علّیه السلام وارد شده براى قَراقِر شكم كه سیاه دانه با عسل بخورد دعاى  صادق

ن ديدگان بَرَص يعنى پیسى اندام از يونس روايتست كه گفت سپیدى در مابی

علّیه السلام فرمود  من عارض شده بود شكايت كردم آن را به حضرت صادق

 :وضو بگیر و دو ركعت نماز گذار و بگو

 خیَْرَ  يا اَللَّهُ يا رحَْمنُ يا رَحیمُ يا سَمیعَ الدَعَواتِ يا معُْطِّىَ الْخَیْراتِ اَعْطّنِى
  نیکیها عطا کناى خداى بخشاینده اى مهربان اى شنواى دعاها اى دهنده 

 ما اَجِدُ فَقدَْ  شَرَ الدنُیْا وَ شَرَ الْأخِرَةِ وَ اذَْهِبْ عَنّى  الدنُیْا وَ خیَْرَ الْأخِرَةِ وَ قِنى
 یابم که کارم را به من خیر دنیا و خیر آخرت را و نگاهم دار از شر دنیا و شر آخرت و دور کن از من آنچه مى

  نىغاضَنىِ الْأَمرُْ وَاَحْزنََ
  مشکل کرده و محزونم ساخته

فرموده بود حق تعالى آن پیسى را از من  آن حضرتيونس گفت چنان كردم كه 

زايل كرد وَ لَهُ الْحمَْدُ و در روايت عدّةالداّعى است كه حضرت با وى فرمود 

  شود برخیز در اوّل آن و وضو بگیر و مشغول چون ثلّث آخر شب مى

 يا عَلَّىُ يا عَظیمُ يا: جده آخر در ركعت اولّنماز شب خود بشو و بگو در س
  اى والا اى بزرگ اى بخشاینده اى مهربان* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
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 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ  يا سامِعَ الدَعوَاتِ يا معُْطِّىَ الْخَیْراتِ صَلِ علَّى  رَحمْنُ يا رَحیمُ
 ننده خیرات درود فرست بر محمد و آل محمداى شنواى دعاها اى عطاک

 منِْ شَرِ الدنُیْا  منِْ خیَْرِ الدنُیْا وَالْأخِرةَِ ما انَْتَ اَهلُّْهُ واَصْرِفْ عنَىّ  وَاَعْطّنِى
 و بده به من از خیر دنیا و آخرت آنچه را تو شایسته آنى و دور کن از من از شر دنیا

  وَاَحْزنََنى  هذَا الْوَجَعَ فَانَِهُ قَدْ غاظنَى  اَذهِْبْ عنَّىوَالْأخِرَةِ ما انَْتَ اَهلُّْهُ وَ
  و آخرت آنچه را تو شایسته آنى و دور کن از من این درد را که براستى ناراحتم کرده و محزونم نموده

و الحاح و مبالغه كن در دعاء يونس گفت من بجا آوردم آنچه فرموده بود  *

با   ه خوب شدم و نیز براى آن نوشتن سوره يسكوفه هنوز نرسیده بودم ك به

عسل در جامى و شستن و خوردن وارد است چنانكه براى بواسیر نیز وارد شده 

علّیه السلام با آب باران براى پیسى وارد شده و  و همچنین تربت امام حسین

حنَا را بانوره مخلّوط كردن و بر روى آن مالیدن نیز روايت شده به جهت جرب 

و قوباء و آن جوشى است در بدن يا خارش بسیار كه آن را دار گويند و دمّل 

 :روايت شده كه بخوانند بر او و بنويسند و بر او آويزان كنند

 الرحَْمنِ الرحَیمِ  بِسْمِ اللّهَِ
 بخشاینده مهربان  بنام خداى

  لأَْرضِْوَ مَثَلُ كَلّمَِةٍ خَبیثَةٍ كَشَجَرَةٍ خَبیثَةٍ اجتُْثَتْ منِْ فَوْقِ ا
  و داستان سخن بد چون درخت بدى است که کنده شده از روى زمین

 ما لَها مِنْ قَرارٍ تا آخر آيه  مِنْها خَلَّقنْاكُمْ وَ فیها نعُیدُكُمْ وَ مِنْها نُخْرجُِكُمْ تارةًَ
 ن آوریمتان باراز آن آفریدیمتان و در آن بازگردانیمتان و از آن برو( * * * 27سوره ابراهیم )و قرار ندارد 

 كُلِ شیَْئٍ قَديرٌ  وَاللَّهُ عَلّى  وَ انَْتَ لاتَبقْى  اَللَّهُ اَكبَْرُ وَ انَْتَ لاتكَُبَرُ اَللَّهُ يَبْقى  اُخْرى
  دیگر، خدا بزرگتر است و تو بزرگ نیستى خدا بماند و تو نمانى و خدا بر هر چیز توانا است
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علّیهم السلام  از اصحاب ائمّهبه جهت درد عورت روايت شده كه يكى * 

بود در موضعى كه شايسته نبود مبتلا شده بود به درد آن  عورت خود را گشوده

علّیه السلام شكايت كرد حضرت تعلّیم فرمود او را اين  خدمت حضرت صادق

 :عَوذه فرمود دست چپ خود را بر آن بگذار و بگو

 وَ هُوْ محُْسنٌِ فَلَّهُ اجَْرُهُ عنِْدَ رَبِهِ ولَا   جْهَهُ للَّهِمَنْ اسَلَّْمَ وَ  بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ بَلّى
 نهد و نکوکار باشد پاداشش پیش پروردگار اوست و( بر زمین)بنام خدا و به خدا آرى هر که براى خدا روى تسلیم 

  وَفَوَضْتُ اَمْرى اِلیَكَْ  اسَلَّْمْتُ وَجْهى  خَوْفٌ عَلَّیْهِمْ وَلاهُمْ يَحْزنَُونَ اَللَّهُمَ انِىّ
 ترسى بر ایشان نیست و نه غمناك شوند خدایا من رویم را براى تو تسلیم کردم و کارم را

 اين را سه مرتبه بگو كه عافیت* اِلیَكَْ لا مَلّْجَأَ وَ لامنَْجا منِكَْ اِلاَ اِلیَكَْ 
 * * * * * * * * * * * * * * ** * * به تو واگذار نمودم پناهگاه و راه نجاتى از تو نیست جز به تو  

انشاءاللّّه تعالى به جهت درد زانو از طبّ الائمّه نقل است كه جابر  خواهى يافت

جعفى از امام محمد باقرعلّیه السلام روايت كرده كه گفت من نزد امام 

علّیه السلام بودم كه مردى از شیعیان او از بنى امیّه آمد به خدمتش و  حسین

توانم به خدمت شما بیايم به جهت درد پائى  ل اللَّهِ من نمىعرض كرد يابن رسو

علّیه السلام گفت ياَبنَْ  چرا غافلّى از تعويذ امام حسن: كه دارم حضرت فرمود

اللَّهِ چیست آن فرمود انَِا فَتَحنْا لكََ فتَْحاً مُبیناً تا وَ كانَ اللَّهُ عَزيزاً حَكیماً  رسَُول

فرموده بود آن حضرت پس از آن احساس نكرد پس بجا آورد آن مرد آنچه * 

 :درد پا را و نیز براى درد زانو وارد شده كه چون نماز گذاردى بگو

  يا خیَْرَ منَْ سُئِلَ وَ يا اَرْحَمَ منَِ  يا اَجْوَدَ مَنْ اعَْطّى
  اى بهترین عطابخش اى بهترین سؤال شده اى مهربانترین
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 و براى درد ساقها*   منِْ وجََعى  وَ اَعْفنِى  ةَ حیلَّتىوَ قِلَّ  استُْرْحِمَ اِرْحَمْ ضعَْفى
 * * * * * * * *مهر خواسته رحم کن به ناتوانى و بیچارگیم و عافیتم ده از این درد  

وارد شده هفت مرتبه بخوانند اين آيه شريفه را وَاتْلُ ما اُوحِىَ اِلیَكَْ منِْ كتِابِ 

وَ لنَْ تَجِدَ منِْ دُونهِِ مُلّْتَحَداً به جهت درد چشم روايات رَبِكَ لا مُبدَِلَ لِكلَِّماتِهِ 

 :كه بعد از نماز صبح و نماز مغرب بخواند بسیار وارد شده

  مُحمََدٍ وَ آلِ  اَللَّهُمَ اِنّى اسَئَْلّكَُ بحَِقِ مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ عَلّیَْكَ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  حمد و آل محمد بر تو که درود فرستى بر محمد و آلخدایا من از تو خواهم به حق م

  قَلّْبى  وَ الیَْقینَ فى  دينى  وَالْبَصّیرَةَ فى  بَصَّرى  مُحمََدٍ وَ اَنْ تَجْعَلَ النُورَ فى
  ام و بینایى در دینم و یقین در دلم محمد و قرار دهى روشنى در دیده

  وَ الشكُْرَ لكََ  رِزْقى  وَالسعََةَ فى  فْسىنَ  وَ السلَامَةَ فى  عمََلّى  وَالْأِخلْاصَ فى
  و اخلاص در کردارم و تندرستى در جانم و فراخى در روزیم و سپاسگزاریت

  اَبَداً ما اَبْقیَتْنَى
  ام همیشه تا زنده

از يونس بن ظبیان روايت كرده كه گفت وارد شديم بر حضرت   و بزنطّى* 

اكه درد ر آن حضرتعلّیه السلام ديديم  صادق

از جهت آن حضرت روز ديگر كه  شديم مامغموم كه حدىّ به كرده سختى چشم

ندارد و خوب شده گفتیم فدايت شويم  خدمتش رسیديم ديديم كه چشمش دردى

كه او از جملّه  آيا معالجه فرموديد چشمان خود را به چیزى فرمود بلّى به چیزى

س ما نوشتیم آن تعويذ را و معالجات بود گفتیم چه بود آن فرمود تعويذى بود پ

 :آن تعويذ اين است

 اَعُوذُ بعِِزَةِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بِقوَُةِ اللّهَِ وَ اَعُوذُ بِقُدْرَةِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بنِوُرِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ
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  و پناه برم پناه برم به عزتّ خدا و پناه برم به نیروى خدا و پناه برم به قدرت خدا و پناه برم به نور خدا

 بعَِظمََةِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بجَِلالِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِجَمالِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِبهَآءِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ
  به بزرگى خدا و پناه برم به جلال خدا و پناه برم به جمال خدا و پناه برم به جلوه خدا و پناه برم

 مْع اللَّهِ فرمود بِكُلِ اللَّهِ وَ اعَُوذُ بعِفَْوِ اللَّهِ وَ اَعوُذُگفتیم ما چیست جَ* بِجَمْعِ اللَّهِ 
  از خدا است و پناه برم* * * * * * * * * * * * * * * * * * * به هرچه  

 بغُِفْرانِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بِرسَوُلِ اللّهَِ وَ اَعُوذُ بِالْأَئمَِةِ و نام برد يك يك ايشان را آنگاه
 * * * * * * * * * * * * *خدا و پناه برم به آمرزش خدا و پناه برم به رسول خدا و پناه برم به امامان به گذشت 

  ما تشَآءُ منِْ شَرِ ما اجَِدُ اَللَّهُمَ ربََ الْمُطّیعینَ  عَلّى:گفت
  یابم خدایا پروردگار اطاعت کنندگان خواهى از شر آنچه مى بر آنچه تو مى

چشم وارد شده كه بخواند بر آن آيةالكرسى و در دِل گیرد و نیز براى درد * 

 :خوب شدن آن را و اگر پیش از آن دست بر چشم نهد و بگويد

 لايُطّفْأَُ  بِنُورِاللَّهِ الَذى  اُعیذُ نُورَ بَصَّرى
 ام را به نور خدایى که خاموش نگردد دهم نور دیده پناه مى

كورى  ضعف چشم و شب وارد شده براى ضعف باصره نافع است و براى

واردشده است كه بنويسد آيه نور را مكرّر در جامى و به آب محو كند و آن 

آب را در شیشه كند و از آن آب با میل به چشم كشد و روايت شده كه هر كه 

اى برد از چشم خود و نیز روايت شده كه هر  قرآن را از روى قرآن بخواند بهره

هُ سَمیعاً بَصّیراً چشمانش از آفات سالم بماند شیخ كه در هر روز بگويد فَجعََلّنْا

كفعمى فرموده كه به تجربه رسیده براى درد چشم و جمیع دردهاى اعضاء 

علّیه السلام براى خون دماغ آب يخ بر سر  توسل جستن به حضرت امام موسى
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علّیه السلام مروى  و پیشانیش بريزد تعويذ بُطّلان سحر از حضرت امیرالمؤمنین

 :بر پوست آهو بنويسد و با خود نگاه دارند است كه

  بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ بِسْمِ اللَّهِ وَ ماشآءَ اللَّهُ بِسْمِ اللّهَِ وَ لاحَولَْ
  خدا و بنام خدا و آنچه خدا خواهد بنام خدا و جنبش( یارى)بنام خدا و به * * * * * * * * * * *  

  ما جِئتُْمْ بِهِ السِحْرُ اِنَ اللَّهَ سیَُبْطّلُِّهُ اِنَ اللَّهَ لايُصّْلّحُِ  مُوسى وَلاقُوَةَ اِلاَ باِللَّهِ قالَ

ايد جادو است و خدا  گفت موسى آنچه شما آورده»و نیرويى نیست جز به خدا 

 كند كند زيرا خدا اصلاح نمى را باطل مى حتماً آن

 انُوا يعَْملَُّونَ فغَلُِّبُوا هنُالكَِ وَانْقلََّبُواعَمَلَ المُْفْسِدينَ فَوَقَعَ الْحَقُ وَ بَطَّلَ ما ك
  کردند باطل گشت و در آن حال مغلوب گشتند و خوار و زبون کار تبهکاران را پس حق قرار گرفت و کارى که آنها مى

 و نیز از براى دفع شیاطین و جادوگران از حضرت رسول خداصلّى* صاغِرينَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بازگشتند  

 :آيه سخره بخوانند و آن اين است الله علّیه وآله وارد شده كه

  خَلَّقَ السَمواتِ وَالْأرَْضَ فى  اِنَ رَبَكُمُ اللَّهُ الَذى
 همانا پروردگار شما کسى است که آفرید آسمانها و زمین را در

  عَلَّى الْعَرْشِ يُغْشِى اللَّیْلَ النَهارَ يَطّْلّبُُهُ حثَیثاً وَ الشمَْسَ  مَ استَْوىستَِةِ اَيَامٍ ثُ
 شش روز سپس به عرش پرداخت، بپوشاند شب را به روز که با شتاب از دنبال آن رود و مهر

  اللَّهُ ربَُ كَوَالْقمََرَ وَالنُجوُمَ مُسَخَراتٍ بِامَرِْهِ اَلا لَهُ الْخلَّقُ وَالأَْمْرُ تَبارَ
 و ماه و ستارگان تحت فرمان اویند بدانید که از اوست آفرینش و فرمان بزرگست خدا پروردگار

  العْالَمینَ اُدْعُوا رَبَكُمْ تَضرَُعاً وَ خُفیَْةً انَِهُ لا يُحِبُ الْمعُْتَدينَ ولَاتُفْسِدُوا فىِ
  نى که او تجاوزکاران را دوست ندارد و فساد نکنید در روىجهانیان بخوانید پروردگار خویش را به زارى و پنها

  الْأرَْضِ بعَْدَ اِصْلاحِها واَدْعُوهُ خَوْفاً وَ طَمعَاً اِنَ رَحمَْةَ اللَّهِ قَريبٌ مِنَ الْمُحْسنِینَ
  زمین پس از اصلاح آن و بخوانید خدا را با بیم و امید براستى که رحمت خدا نزدیک است به نیکوکاران
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و در بعضى روايت است كه تا تَبارَكَ اللَّهُ ربَُ العْالَمینَ بخواند و از  *

صلّى الله علّیه وآله نقل شده كه بر هر يك از برگ و دانه درخت  رسول حضرت

اش و شاخش  اسفند ملّكى موكّل است كه با آنها هست تا آنكه بپوسد و ريشه

تاد درد است پس مداوا اش شفاى هف كند و در دانه غم و سحر را برطرف مى

كنید به اسفند و كُنُدر و از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقول است كه 

مصّروعى را ديد پس طلّب كرد قدحى از آب و خواند بر آن حمد و معوّذتین و 

دمید در قدح پس امر فرمود كه از آن آب بر سر و صورتش ريختند تا به 

وى تو هرگز و روايت شده از هوش آمد و فرمود ديگر عود نخواهد كرد بس

صلّى الله علّیه وآله كه اگر جنّ سنگى افكند آن سنگ را بگیرد و  حضرت رسول

 :بیافكند به همان موضعى كه سنگ از آنجا آمده و بگويد

  وَ سَمِعَ اللَّهُ لِمنَْ دَعا لیَسَْ وَراءَ اللَّهِ منُتْهَى  حَسْبِىَ اللَّهُ وَ كَفى
  شنود خدا دعاى کسى را که بخواندش و برتر از خدا جایى نیست است و مىبس است مرا خدا و کافى 

ونیز از براى شرّ جنیّان نگاه داشتن مرغ وخروس و كبوتر و بزغاله درخانه نافع 

آن از حضرت  هولناك ومواضع است و نیز از براى شرّ جنیان در سفروبیابان

و به صداى بلّند علّیه السلام مرويست كه دست بر بالاى سر گذارد  صادق

 بخواند اَفغَیَْرَ دينِ اللَّهِ يَبغُْونَ وَ لَهُ اسَْلَّمَ منَْ فِى السَمواتِ وَالأَْرْضِ طوَْعاً وَ كَرْهاً
 جویید با اینکه برایش تسلیم گشته آسمانها و زمین از روى میل و اکراه و آیا غیر دین خدا را مى

  اِلیَْهِ يُرْجعَُونَوَ 
 بسویش بازگردند
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و نیز در بیابان در مواضع مُوحشه و هولناك وارد شده است كه بلّند  *

گويند حرز چشم زخم وارد شده آيه وَ اِنْ يَكادُ بخوانند و نیز از  اذان

علّیه السلام مروى است كه چون ترسد كه چشم او در كسى يا  صادق حضرت

ةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ ما شآءَاللَّهُ لا قُوَ: چشم كسى در او تأثیر كند سه مرتبه بگويد

و وارد شده كه هرگاه احدى خود را به هیأت نیكو آراست پس * العَْظیمِ 

شود دو قُلْ اَعُوذُ را تا ضرر نرساند به او  بخواند وقتى كه از منزل بیرون مى

چیزى باذن اللَّه تعالى و نیز از براى دفع چشم زخم وارد شده كه دستها را برابر 

ند و سوره حمد و توحید و دو قُلْ اَعُوذُ را بخواند و دست بر پیش سر رو بلّند ك

 :بكشد ايضاً تعويذ چشم زخم

  اَللَّهُمَ ربََ مَطَّرٍ حابسٍِ وَ حَجَرٍ يابِسٍ وَ لَیْلٍ دامسٍِ وَ رَطْبٍ وَ يابِسٍ رُدَ عیَْنَ
  برگردان چشمخدایا اى پروردگار باران در حبس و سنگ سخت و شب تار و هر تر و خشک 

  منِْ فُطُّورٍ ثمَُ  كَبِدِهِ وَ نَحْرِهِ وَ مالِهِ فَارْجِعِ الْبَصَّرَ هَلْ تَرى  العْايِنِ عَلّیَْهِ فى
  دیده بگردان آیا بینى در آسمان شکافى سپس»زن را بر خودش در جگرش و گلویش و مالش  چشم

 :رُ خاسئِاً وَ هُوَ حَسیرٌ تعويذ ديگر بگويدارْجِعِ البَْصَّرَ كَرَتیَْنِ ينَْقَلِّبْ اِلیَكَْ الْبَصَّ
 * * * * * * *« دوباره دیده بازگردان تا دور مانده از هدف به تو بازگردد وامانده

  العَْظیمِ وَالمَْنِ الْقَديمِ وَالْوجَْهِ الْكرَيمِ ذَا الْكلَِّماتِ التَامَاتِ ذَا السلُّْطّانِ  اَللَّهُمَ
  زرگ و نعمت دیرین و ذات بزرگوار و صاحب کلمات تام و تمام و دعاهاىب  خدایا اى صاحب سلطنت

  المُسْتَجابات عافِ فُلاناً مِنْ انَْفسُِ الْجنِِ وَ اَعیُْنِ الأْنِْسِ وَالدَعَواتِ
  مستجاب شده عافیت ده فلانى را از نفسهاى جنیان و چشم مردم

علّیهما  ه براى حسنینو اين تعويذى است كه رسول خداصلّى الله علّیه وآل* 

اين  السلام خواند و اصحاب خويش را فرمود كه زنهار اولاد خويش را به
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كلّمات تعويذ كنید، تعويذ چشم زخم براى حیوانات وغیره مروى از 

 : علّیه السلام امیرالمؤمنین

 قابسٍ حَجرََبِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ بِسْمِ اللَّهِ الْعَظیمِ عَبسََ عابِسٍ وَ شَهابَ 
  رویى ترش روى و اخگر فروزان و سنگ بنام خداى بخشاینده مهربان بنام خداى بزرگ بر ترش

 قَدَمیَْهِ اَخَذَ عیَنْاهُ قابِضٌ بِكلِاهُ وَ  العايِنِ عَلّیَْهِ مِنْ رأَْسِهِ اِلى رَدَدتُْ عیَْنَ يابسٍِ
 بگیرد دو چشمش را گیرنده او و بر همسایه وزن را بر خودش از سر تا به پایش  خشک بازگرداندم چشم چشم

  جارِهِ وَاَقارِبِهِ جِلّدُْهُ دَقیقٌ وَ دَمُهُ رَقیقٌ وَ بابُ الْمَكْرُوهِ تلَّیقُ فَارْجعِِ  عَلّى
 پس دیده را بگردان آیا»خویشانش و پوستش نازك و خونش رقیق و درب مکروه سزاى او است 

 ارْجِعِ الْبَصَّرَ كرََتیَْنِ ينَْقَلِّبْ اِلیَكَْ الْبَصَّرُ خاسِئاً وَ منِْ فُطُّورٍ ثمَ  تَرى الْبَصَّرَ هلَْ
 «شکافى در آسمانها بینى سپس بازگردان دوباره تا دور مانده از هدف به تو بازگردد و وامانده باشد

هُوَ حَسیرٌ به جهت دفع وسوسه شیطّان روايت شده كه استعاذه كند به خداى 

 :تعالى پس بگويد

 صلّى الله بِاللَّهِ وَ بِرسَُولِهِ مُخلِّْصّاً لَهُ الدّينَ و شیخ شهید از حضرت رسول آمَنْتُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *ایمان آوردم به خدا و رسولش از روى اخلاص به دین او  

 كه فرمودند شیطّان بر دو قسم است شیطّان جنّى و آن دور علّیه وآله نقل كرده

 قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ الْعَظیمِ و شیطّان انسى و آن حوَْلَ وَ لا لا: شود به گفتن مى
 * * * * *نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ  جنبش و * * * * * * * * * * * *

علّیهم السلام مؤلّف  بر محمد و آل آن جنابشود به فرستادن صلّوات بر  دور مى

ز حديث نفس و ذكر بعضى عوذات به كه در باب نمازها گذشت نما: گويد

ها  جهت دفع وسوسه به آنجا مراجعه شود به جهت ايمنى از دزد بخواند بر حلّقه

و قفل قُلْ اِدْعُوا اللَّهَ اَواِدْعُوا الرَحمْنَ تا آخر سوره عوذه عقرب روايت شده كه 
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تیز نظر كن به ستاره سُهى و آن ستاره كوچكى است نزديك ستاره وسطّى 

 :نعَش و بگويد سه مرتبهبنات 

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ عجَِلْ فَرجََهُمْ وَ  اَللَّهُمَ ربََ اسَلَّْمَ صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و شتاب کن در فرج ایشان و« اسلم»خدایا اى پروردگار ستاره * * * * *  

 روايت شده كه بر آن نظر افكند و سه مرتبهو نیز * شَرٍ   سلَِّمنْا منِْ شَرِ كُلِ ذى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *سالم بدار ما را از شر هر صاحب شرى  

 شَرَ كُلِ عَقْربٍَ وَ حیَةٍَ  هر شب كه چنین  اَللَّهُمَ ربََ هوُدِ ابْنِ اسُیََةَ آمِنّى:بگويد
 * * * * * * * * * * * *ایمن دار مرا از شر هر عقرب و مارى  « اسیة»د فرزند خدایا اى پروردگار هو

 مار و عقرب محفوظ ماند و نیز به جهت دفع شرّ عقارب و مارهاگويد از شرّ 

 :مرويست كه بخواند در نزد شب علّیه السلام از حضرت صادق

  وَ آلهِِ مُحَمَدٍ  بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ صَلَّى اللَّهُ عَلّى
  بنام خدا و به یارى خدا و درود خدا بر محمد و آلش

 بِاَفْواهِها وَ اَذنْابِها  اَخَذتُْ العَْقاربَِ وَالْحیََاتِ كُلَّها بِاِذْنِ اللَّهِ تَبارَكَ وَ تعَالى
  را به اذن خداى تبارك و تعالى دهنهاشان و دمهاشان شان گرفتم عقربها و مارها را همه

 ضَحْوَةِ النَهارِ  وَ عَمنَْ اَحْبَبْتُ اِلى  ماعِها وَ اَبْصّارِها وَ قوُاها عنَىّوَ اسَْ
 و گوشهاشان و چشمهاشان و تمام قواشان را از خودم و از هر که را که دوست دارم تا برآمدن روز

  مینَنُوحٍ فِى العْالَ  و نیز به جهت شرّ عقرب بخواند سلامُ عَلّى*   انِْشآءَاللَّهُ تعَالى
  سلام بر نوح در جهانیان* * * * * * * * * * * * * * * انشاءاللهَ تعالى  

  و روايت شده كه وقتى* انِاَ كَذلكَِ نَجْزِى الْمُحْسنِینَ انِهَُ مِنْ عِبادنَِا الْمُؤْمنِینَ 
 * * * * * * * * * * * *براستى ما چنین پاداش دهیم نیکوکاران را که او از بندگان مؤمن ما است  

 علّیه السلام سوار كشتى شد منع فرمود عقرب را از سوار شدن بر حضرت نوح

 :كنم با تو كه نگزم كسى را كه بگويد معُاهده مى  كشتى عقرب گفت من
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  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ عَلّى  سَلامٌ عَلّى
 سلام بر محمد و آل محمد و بر

 يث وارد شده است كه مالیدن نمك رفع زهرو در چند حد* نُوحٍ فِى العْالَمینَ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *نوح در جهانیان 

 كند عقرب و گزندگان مى

 اى كه منتخب شده از كتاب شريف كافى ادعيه

  باب چهارم

فصّل  اى كه منتخب شده از كتاب شريف كافى و آن مشتمل بر چند در ادعیه

فصّل اوّل در بعض دعاهاى وارده در وقت صبح و شام غیر آنچه در سابق : است

علّیه السلام روايتست كه  گذشت و آن ده دعا است اولّ از حضرت صادق

 :گفت شد مى علّیه السلام چون داخل صبح مى حضرت علّىّ بن الحسین
 

 دويّم از* اللَّهِ وَ ما شآءَ اللَّهُ  سمِْبِ  وَ عَجَلّتَى  هذا بیَْنَ يدََىْ نِسیْانى  اَبتَْدِءُ يَومْى
 * * * *کنم این روزم را در برابر فراموشى و شتابم به نام خدا و آنچه خدا خواهد  شروع مى

مرتبه بگويد  كلّمات را سه كه هركس اين علّیه السلام منقول است صادق حضرت

ئیل تا آنكه شود پوشیده شود به بالى از بالهاى جبر مى  كه داخل شب در وقتى

 :داخل صبح شود

  اسَْتَوْدِعُ اللَّهَ العَْلّىَِ
  سپارم به خداى والاى مى

  اَمْرُهُ اسَْتَوْدِعُ اللَّهَ نَفْسىَِ  وَ مَنْ يعَنیْنى  الْأَعْلَّى الْجلَّیلَ العَْظیمَ نَفْسى
  سپارم نفس برتر باجلالت بزرگ خودم را و هر که کارش بر دوش من است به خدا مى
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 *مَرْهُوبَ الْمَخُوفَ الْمتَُضعَْضَعَ لِعَظَمتَِهِ كُلُ شیَْئٍ الْ
 آن خدایى که سر فرود آرد در برابر عظمتش هر چیز هراسان ترسان خودم را به

 :مروى است كه چون داخل شام شوى بگو  سیّم و نیز از آن حضرت

 رِاسَئَْلّكَُ عنِْدَ اِقْبالِ لیَْلّكَِ وَ اِدْبا  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم در هنگام آمدن شبت و روگرداندن

 مُحَمَدٍ  مُحمََدٍ وَ آلِ  نَهارِكَ وَ حُضُورِ صلََّواتكَِ وَ اَصْواتِ دُعآئِكَ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى
 محمد  روزت و حضور نمازهایت و آوازهاى خوانندگانت که درود فرستى بر محمد و آل

علّیه السلام مرويست كه  از حضرت صادق و دعا كن به آنچه خواهى چهارم

 :گفت شد مى اللَّهُ عَلّیه و آله چون داخل صبح مى  پدرم صلّىّ

  سَبیلِ  بِسْم اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ اِلَى اللَّهِ وَ فى
  بنام خدا و به یارى خدا و بسوى خدا و در راه

 وَ  یْهِ وَ آلهِِ اَللَّهُمَ اِلیَكَْ اسَلَّْمْتُ نَفْسىملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلَّ  اللّهَِ وَ عَلّى
 خدا و بر کیش رسول خدا درود خدا بر او و آلش خدایا به تو واگذاردم خودم را و

 بِحِفظِْ  وَ عَلّیَكَْ تَوَكَلّْتُ يا ربََ العْالَمینَ اَللَّهُمَ احْفَظْنى  اِلیَْكَ فَوَضْتُ اَمرْى
  را و بر تو توکل کنم اى پروردگار جهانیان خدایا نگهداریم کن به نگهدارىبه تو واگذاردم کارم 

 وَ  وَ منِْ فَوْقى  وَ عنَْ شِمالى  وَ عنَْ يَمینى  الْأِيمانِ مِنْ بیَْنِ يَدَىَ وَ منِْ خَلّفْى
 ایمان از پیش رویم و از پشت سرم و از سمت راستم و از سمت چپم و از بالاى سرم و

 لا اِلهَ الِاَ انَْتَ لا حَوْلَ وَ لا قوَُةَ اِلاَ باِللّهَِ نَسئَْلّكَُ العَْفْوَ  وَ منِْ قِبَلّى  منِْ تَحتْى
  از زیر پایم و از پیش رویم معبودى جز تو نیست جنبش و نیرویى نیست جز به خدا از تو خواهم گذشت

  اَعُوذبُكَِ مِنْ  ةِ اَللَّهُمَ انِىّوَالعْافیَِةَ منِْ كُلِ سُوءٍ وَ شَرٍّ فىِ الدنُیْا وَالْأخِرَ
 و عافیت از هر بدى و شرى در دنیا و آخرت خدایا به تو پناه برم از

  عَذابِ الْقبَْرِ وَ منِْ ضُغْطَّةِ الْقبَْرِ وَ منِْ ضیقِ الْقبَْرِ وَ اَعوُذُبكَِ منِْ سَطَّواتِ
  هاى ز یورشعذاب قبر و از فشار قبر و از تنگى قبر و به تو پناه برم ا
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 اللّیَْلِ والنَهارِ اَللّهَُمَ ربََ الْمَشعْرَِ الْحَرامِ وَ ربََ الْبَلَّدِ الْحَرامِ وَ رَبَ الْحِلِ وَ
 شب و روز خدایا اى پروردگار مشعرالحرام و پروردگار شهر محترم مکه و پروردگار حِل و

  اَعوُذُ بِدِرْعكَِ  ىِ السَلامَ اَللَّهُمَ انِّىالْأِحْرامِ اَبْلِّغْ مُحَمَداً وَ آلَ مُحمََدٍ عنَّ
  حرم برسان به محمد و آل محمد از من سلامى خدایا به تو پناه برم به زره

 غَرَقاً اَوْ حَرَقاً اَوْ شَرَقاً اَوْ قَوَداً اَوْ صَبرْاً  الْحَصّینَةِ وَ اَعوُذُ بِجَمعِْكَ اَنْ تُمیتَنى
  بسته دنت از اینکه بمیرانیم به صورت غرق شدن یا سوختن یا گلوگیر شدن یا کتَمحکمت و پناه برم به گردآور

  ءٍ مِنْ میتاتِ بِئْرٍ اَوْ اكَیلَ السَبُعِ اَوْ مَوتَ الفُْجائَةِ اَوْ بِشىَْ  اَوْ مُسَمّاً اَوْ ترََدِياً فى
 یکى از مرگهاى بد دیگریا مسمومیت یا پرت شدن در چاه یا طعمه درنده شدن یا مرگ ناگهانى یا به 

  طاعتَكَِ وَ طاعَةِ رسَُولكَِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ  فى  فِراشى  عَلّى  السَوءِ وَلكِنْ اَمتِنْى
  ولى بمیرانم در بسترم در حال اطاعت تو و اطاعت رسولت صلى الله علیه و آله و در حالى که

  كتِابكَِ كَانََهُمْ  الصَّفِ الَذينَ نعََتَهُمْ فى مُصّیباً لِلّْحَقِ غَیْرَ مُخطِّْئٍ اَوْ فىِ وَ آلِهِ
  که گویى بنایى»به حق رسیده و خطاکار نباشم یا در زمره صف آنها که در قرآنت وصفشان کرده 

  الفَْلَّقِ   بِقُلْ اعَُوذُ بِربَِ  رَبىّ  وَ ما رَزَقنَى  وَ وَُلَْدى  بنُیْانٌ مَرْصُوصٌ اُعیذُ نَفْسى
 * * *قل اعوذ برب الفلق  »پناه دهم خود و فرزندانم و آنچه پروردگارم روزیم کرده به « استوارند

 *بِقلُْ اَعُوذُ بِربَِ النَاسِ   رَبىّ  وَ ما رَزَقنَى  وَ وُلِْدى  وَ اُعیذُ نَفْسى: تا آخر سوره *
 * *« ل اعوذ برب الناسق»و پناه دهم خود و فرزندانم و آنچه پروردگارم روزیم کرده به * * * * * * 

 مِثْلَ ما خَلَّقَ وَ   عَدَدَ ما خلََّقَ اللّهَُ وَالْحَمدْلُلَّهِ   الْحمَْدُ للَّهِ: گوئى آخر سوره و مىتا 
 را همانند آنچه آفریده و ستایش براى خدا است به شماره آنچه آفریده و ستایش خداى* * * * * * * * * * * 

  زنَِةَ عَرشِْهِ   مِدادَ كلَِّماتِهِ وَالْحَمْدلُلَّهِ   خَلَّقَ وَالْحَمْدلُلَّهِمِلّْأَ ما    الْحَمْدلُلَّهِ
  را هموزن عرشش را به امتداد کلماتش و ستایش خداى ستایش خداى را به پُرى آنچه آفریده و ستایش خداى

  وَ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ العَْلّىُِ رِضا نفَْسِهِ وَلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ الْحَلّیمُ الْكَريمُ   وَالْحَمْدلُلَّهِ
و ستایش خداى را به اندازه خوشنودیش و معبودى نیست جز خداى شکیباى بزرگوار و معبودى نیست جز خداى 

  والاى
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  العَْظیمُ سُبْحانَ اللَّهِ رَبِ السمَواتِ وَالْأَرضیَنَ وَ ما بیَنَْهمُا وَ ربَِ الْعَرْشِ
  ردگار آسمانها و زمینها و آنچه در میان آن دو است و پروردگار عرشبزرگ منزه است خدا پرو

 اَعوُذُ بكَِ منِْ درََكِ الشقَآءِ وَ منِْ شَماتَةِ الأْعَْدآءِ وَ اَعُوذُ  العَْظیمِ اَللَّهُمَ انِىّ
  بزرگ خدایا من به تو پناه برم از درك کردن بدبختى و از شماتت دشمنان و به تو پناه برم

 مِنَ الْفقَْرِ وَ الْوَقْرِ وَ اَعُوذُ بكَِ منِْ سُوءِ المَْنْظَرِ فِى الْأَهْلِ وَالمْالِ وَالْوَلدَِ بكَِ
 بارى و به تو پناه برم از بدى دیدن در خاندان و مال و فرزند از ندارى و سنگین

 .و صلّوات بفرست بر محمّد و آل محمّد ده مرتبه پنجم 

لام منقول است كه چون نماز مغرب و صبح بجا علّیه الس و نیز از حضرت صادق

آوردى بگو هفت مرتبه بِسْمِ اللَّهِ الرَحمْنِ الرَحیمِ لا حَوْلَ وَلا قُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ 

كه هركس اين را بگويد نرسد به او جذام و پیسى و  الْعَظیمِ پس بدرستى

گوئى چون داخل صبح و داخل شام  ديوانگى و نه هفتاد نوع از انواع بلاها و مى

 :شدى

  اَذْهبََ  الَذى   اَلْحمَْدُ لِربَِ الصّبَاحِ اَلْحمَْدُ لفِالِقِ الأِْصْباحِ دو مرتبه اَلْحمَْدُللّهَِ
  ستایش خدایى را که* * * *  دم   ستایش خاص پروردگار صبحدم ستایش خاص شکافنده سپیده

 *عافیَِةٍ   النَهارِ برِحَْمتَِهِ وَ نَحنُْ فىاللّیَْلَ بِقُدْرَتِهِ وَ جآءَ بِ
 شب را به قدرت خویش ببرد و روز را به مهر خویش درآورد و ما در حال تندرستى هستیم

 وَ سُبْحانَ رَبِكَ ربَِ: و آخر حشر و ده آيه از صافّات  خوانى آيةالكرسى و مى
 ردگار عزت از آنچه توصیف کنند و سلام برو منزه است پروردگار تو پرو* * * * * * * * * * * * * 

 ربَِ العْالَمینَ فَسُبْحانَ اللّهَِ   الْمُرسَْلّینَ والْحَمْدلُلَّهِ العِْزَةِ عَمَا يَصّفُِونَ وَ سلامٌ عَلّىَ
  مرسلین و ستایش خداى را است پروردگار جهانیان پس منزه است خدا هنگامى که شام کنید و هنگامى که

 تُصّْبِحُونَ وَ لَهُ الْحمَْدُ فِى السَمواتِ وَالْأرَْضِ وَ عَشیِّاً وَ حینَ نَ وَ حینَحینَ تُمْسُو
 بامداد کنید و از او است ستایش در آسمانها و زمین و شامگاه و چون ظهر کنید
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 لأْرَْضَ بعَدَْيُخْرِجُ الْحَىَ مِنَ الْمیَِتِ وَ يُخْرِجُ الْمیَِتَ مِنَ الْحَىِ وَ يُحْیِى ا  تُظهِْرُونَ
 برون آرد زنده را از مرده و برون آرد مرده را از زنده و زنده کند زمین را پس از

  مَوْتِها وَ كَذلكَِ تُخرَْجُونَ سُبوُحٌ قُدُوسٌ رَبنُا وَ ربَُ الْمَلائِكةَِ وَالرُوحِ سَبَقَتْ
  ا و پروردگار فرشتگان و روح، پیشى جستهمرگش و این چنین بیرون آورده شوید منزه و پاکیزه است پروردگار م

  فَاغفِْرْ لى  انِّى ظلََّمْتُ نَفْسى رحَْمتَكَُ غَضبََكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ سُبْحانكََ
  ام پس بیامرز مرا و به من مِهرت بر خشمت معبودى جز تو نیست منزهى تو که براستى من به خود ستم کرده

 *نَكَ انَْتَ التّوَابُ الرَحیمُ وَ تُبْ عَلَّىَ اِ  وَارحَْمنْى
 پذیر مهربان ام بپذیر که همانا تویى توبه رحم کن و توبه

: علّیه السلام اين دعا براى وقت صبح روايت شده صادق ششم و نیز از حضرت

 اَللَّهُمَ لكََ الْحَمْدُ احَْمدَُكَ وَ
 خدایا از آن تو است ستایش تو را ستایش کنم و از تو

  عهَْدِكَ وَ وَعْدِكَ وَ اوُمنُِ  وَ انََا عَبْدُكَ اَصْبحَْتُ عَلّى  نكَُ وَ اَنْتَ رَبّىاسَتْعَی
  کمک خواهم و تویى پروردگار من و منم بنده تو بامداد کردم بر پیمان و وعده تو و ایمان دارم

 بِاللَّهِ وَحْدَهُ لا بعَِهْدِكَ مَا اسْتَطَّعْتُ وَلا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ  بِوَعدِْكَ وَ اُوفى
  اى که توانم و جنبش و نیرویى نیست جز به خداى یگانه ات و وفا کنم به عهد تو تا مى به وعده

  فطِّْرَةِ الْأسِْلامِ  شَريكَ لَهُ وَ اشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ وَ رسَُولُهُ اَصْبَحْتُ عَلّى
  ل او است بامداد کردم بر فطرت اسلامشریک ندارد و گواهى دهم که محمد بنده و رسو

  اللَّهِ عَلّیَْهمِا وَ آلِهمِا عَلّى وَكلَِّمَةِ الْأِخلْاصِ وَملَِّةِ اِبْرهیمَ وَدينِ مُحَمَدٍ صَلَّواتُ
 و کلمه اخلاص و کیش ابراهیم و دین محمد که درود خدا بر آن دو و بر آلشان باد بر

  اِذا اَمتَنَى  وَ اَمتِْنى  ما اَحیْیَتَْنى  هُ اَللَّهُمَ اَحیْنِىوَ اَمُوتُ اِنْشآءَ اللَّ  ذلكَِ اُحیْى
  ام دارى و بمیرانم هنگامى که بمیرانیم ام دار تا زنده همین زندگى کنم و بر آن بمیرم انشاءالله خدایا زنده

  وَاتبِاعَ بِذلكَِ رِضْوانكََ  ذلِكَ اَبتْغَى  عَلّى  اِذا بعَثَتَْنى  ذلكَِ وَابعْثَْنى  عَلّى
  جویم بدان خوشنودى تو و پیروى بر اینکه گفتم و برانگیزم در آن هنگام که محشورم کنى بر همین و من مى
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  لیَسَْ لى  آلُ مُحَمدٍَ اَئمَِتى  وَ اِلیَْكَ فَوَضْتُ اَمرْى  سَبیلّكَِ اِلیَكَْ اَلْجَاتُْ ظَهْرى
 و واگذاردم کارم را آل محمد امامان منند وراه تو را و به تو تکیه دادم پشتم را و به ت

  فىِ  اَللَّهُمَ اجعَْلّهُْمْ اَوْلیِآئى  وَ بِهِمْ اَقتَْدى  اَئمَِةٌ غیَْرُهُمْ بهِِمْ اَئْتَمُ وَ اِيَاهُمْ اتََوَلّى
 ن ده دوستان من درامامى جز ایشان برایم نیست بدانها پیروم و آنان را دوست گیرم و بدیشان اقتداء کنم خدایا قرارشا

 اَعْدآئَهُمْ فىِ الدنُیْا  اَوْلیِآئَهُمْ وَ اُعادى  اُوالى  الدنُیْا وَ الْأخِرَةِ وَاجعْلَّْنى
 دنیا و آخرت و چنان کن که من دوست بدارم دوستانشان را و دشمن بدارم دشمنانشان را در دنیا

 *عَهُمْ مَ  بالصَّالِحینَ وَ آبائى  وَالْأخِرَةِ وَ اَلْحِقنْى
 و آخرت و ملحقم کن به شایستگان و پدرانم را نیز با ایشان قرار ده

مروى است كه هر چه را ترك كردى خواندن اين دعا  هفتم و نیز از آن حضرت

 :را ترك مكن در هر صبح و شام

 هذَا الصَّباحِ  اَصْبَحْتُ اسَتْغَْفِرُكَ فى  نِّى  اَللَّهمَُ
 رزش خواهم از تو در این بامدادمن بامداد کردم که آم خدایا

 هذَا الیَْومِْ لأَِهْلِ رحَْمتَكَِ وَ اَبْرءَُ  ا وَ فى
  و در این روز براى آنان که شایسته رحمتت هستند و بیزارى جویم

 هذاَ  هذَا الیَْومِْ وَ فى  اَصْبَحْتُ اَبْرَءُ اِلیَكَْ فى  اِلیَكَْ مِنْ اَهْلِ لعَنْتَكَِ اَللَّهُمَ انِّى
  که بیزارى جویم بسویت در این روز و در این به تو از آنان که دور از رحمت توأند خدایا بامداد کردم در حالى

  الصَّباحِ مِمنَْ نَحنُْ بیَنَْ ظَهْرانیهِمْ منَِ الْمُشْرِكینَ وَ مِماَ كانُوا يعَْبُدُونَ انَِهُمْ
  پرستند براستى که اینان آنچه مى بامداد از آنان که در میان آنهاییم از مشرکان و از

  كانُوا قَومَْ سَوْءٍ فاسِقینَ اَللَّهُمَ اجْعَلْ ما انَْزَلْتَ منَِ السَمآءِ اِلَى الْأرَْضِ فى
 مردمى بدکار و فاسقند خدایا قرار ده آنچه را فرو فرستى از آسمان به زمین در

  اَعْدآئكَِ اَللَّهمَُ  اَوْلیِآئكَِ وَ عِقاباً عَلّى  هَذَا الیَْومِْ برََكَةً عَلّى  هذَا الصَّباحِ وَ فى
 این بامداد و در این روز برکتى بر دوستانت و عقابى بر دشمنانت خدایا

 بِالْأَمْنِ وَالْأيمانِ كُلّمَا  والِ منَْ والاكَ وَ عادِ مَنْ عاداكَ اَللَّهُمَ اختِْمْ لى
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  ت دارد خدایا پایان ده برایم به امنیت و ایمان هر زماندوست دار دوست دارت را و دشمن دار هرکه دشمن

  وَ لِوالِدَىَ وَارحَْمْهمُا كمَا ربیَانى  طَلّعََتْ شمَْسٌ اَوْ غَرَبَتْ اَللَّهُمَ اغفِْرْلى
 که خورشید سر زند یا غروب کند خدایا بیامرز مرا و پدر و مادرم را و رحمتشان کن چنانچه پروراندند مرا

 اللَّهُمَ اغفِْرْ للِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ وَالْمُسلِّْمینَ وَالْمُسلِّْماتِ اَلْأَحیْآءِصغَیراً 
  را زندگانشان در کوچکى خدایا بیامرز مردان مؤمن و زنان با ایمان  مردان مسلمان و زنان مسلمان

  مَثْويهُمْ اَللَّهُمَ احْفَظْ اِمامَ مِنْهُمْ وَ الأَْمْواتِ اَللَّهُمَ انَِكَ تعَْلَّمُ متَُقَلَّبَهُمْ وَ
  دانى بازگشتگاه و اقامتگاهشان را خدایا محافظت کن امام و مردگانشان را خدایا تو مى

  الْمُسلِّْمینَ بِحِفْظِ الْأيمانِ وَانْصّرُْهُ نَصّْراً عزَيزاً وَافتْحَْ لَهُ فتَْحاً يَسیراً وَاجعْلَْ
  کن پیروزمندانه و بگشا برایش به آسانى و قراردهمسلمین را به حفظ ایمان و یاریش 

 لهَُ وَلنَا منِْ لَدنُكَْ سُلّْطّاناً نَصّیراً اَللَّهُمَ العْنَْ فُلاناً وَ فُلاناً وَالْفرَِقَ الْمُختَْلّفَِةَ
 دهایى که اختلاف کردن براى او و براى ما از نزد خود سلطنتى با نصرت خدایا لعنت کن فلانى و فلانى و دسته

 رسَُولكَِ  وَ وُلاةِ الْأَمْرِ بَعْدَ رسَُولكَِ وَالْأَئمَِةِ منِْ بعَدِْهِ وَ شیعَتِهِمْ وَ  عَلّى
 پس از او و پیروانشان را و( دروغى)پس از پیامبرت را و پیشوایان ( باطل)بر پیامبر تو و زمامداران 

  بِهِ منِْ عنِدِْكَ واَلتَسْلّیمَ لِأَمْركَِ اسَئَْلّكَُ الزِيادَةَ مِنْ فَضْلّكَِ وَ الْأِقْرارَ بِما جآءَ
 از تو خواهم زیاده فضل تو را و اقرار بدانچه آورده است از پیش تو و تسلیم بودن فرمانت را

 بِهِ ثَمنَاً قَلّیلاً  بِهِ بَدَلاً وَ لا اشَتَْرى  ما اَمَرتَْ بِهِ لا اَبتْغَى  وَالْمُحافَظَةَ عَلّى
  را نفروشم فرمان دادى بطورى که آنرا به چیزى تبدیل نکنم و به بهایى آنومحافظت بر آنچه بدان 

  وَلا يُقضْى  شَرَ ما قَضَیْتَ انَِكَ تَقْضى  فیمنَْ هَدَيْتَ وَ قنِى  اَللَّهُمَ اهْدنِى
حکم کنى خدایا هدایت کن مرا در زمره کسانى که هدایت کردى و نگاهم دار از شر آنچه حکم کردى که تو چنانى که 

  و کسى بر تو حکم

  عَلّیَكَْ وَ لايَذِلُ منَْ والَیْتَ تَبارَكْتَ وَ تعَالیَْتَ سُبْحانَكَ ربََ الْبَیْتِ تَقَبَلْ منِىّ
  نکند و خوار نشود کسى که تو دوستش دارى بزرگى تو و برترى منزهى تو اى پروردگار خانه کعبه بپذیر از من

  اَضعْافاً كثَیرَةً وَ اتنِا منِْ  هِ اِلیَكَْ منِْ خیَْرٍ فَضاعفِْهُ لىوَ ما تَقَربَْتُ بِ  دعُآئى
 دعایم را و آنچه را بوسیله آن به تو تقرب جستم از نیکى پس آنرا برایم مضاعف گردان به چندین برابر و بده به ما از
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  وَ اَطْولََ  ا اَعْطّیَتَْنىوَ اَعظَْمَ م  لَدنُكَْ اَجْراً عَظیماً ربَِ ما احَسَْنَ ما اَبْلّیَتَْنى
  پیش خود پاداشى بزرگ پروردگارا چه نیکو است آنچه مرا آزمودى و بزرگ است آنچه به من دادى و چه طولانى است

  وَ اَكثَْرَما ستََرْتَ عَلَّىَ فَلّكََ الْحَمْدُ يا الِهى كثَیراً طیَِباً مُبارَكاً عَلّیَْهِ  ما عافیَتْنَى
دادى و بسیار است آنچه بر من پوشیدى پس تو را است ستایش اى معبود من بسیار و پاکیزه و با عافیتى که به من 

  برکت به اندازه

  لوَِجْهِ  وَ رَضِىَ وَ كمَا ينَبَْغى  مِلّْأَ السَمواتِ وَ ملِّْأَ الأَْرْضِ وَ مِلّْأَ ما شآءَ رَبىّ
  خوشنود گردد و بدان سان که شایسته ذاتپُرى آسمانها و پرى زمین و پرى آنچه پروردگارم خواهد و 

 *ذِى الجَْلالِ وَالْأِكرْامِ   رَبىّ
 پروردگارم صاحب جلالت و بزرگوارى است

هركس بگويد در  هشتم از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام روايتست كه

 :وقت طلّوع فجر

 لَهُ الْحَمْدُلا اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لهَُ لَهُ المُْلّكُْ وَ 
  اى که شریک ندارد از او است فرمانروایى و او را است ستایش معبودى نیست جز خداى یگانه

 ءٍ قَديرٌ كُلِ شَیْى  وَيُمیتُ وَ هُوَ حَىٌ لايمَُوتُ بِیَدِهِ الْخیَْرُ وَ هُوَ علَّى  يُحیْى
  و است و او بر  هر چیز توانا استاى که نمیرد خیر و خوبى بدست ا زنده کند و بمیراند و او است زنده

و صلّوات بفرستد بر محمّد و آل محمّد ده مرتبه و تسبیح كند سى و  ده مرتبه

نوشته  مرتبه وپنج وتحمیدگويدخداراسى پنج مرتبه و تهلّیل گويد سى و پنج مرتبه

نشود در آن روز از غافلّین و اگر در شب بگويد نیز نوشته نشود در 

ازمحمدبن فضیل روايتست كه نوشتم به خدمت حضرت نهم  ازغافلّین شب آن

علّیه السلام و از آن حضرت درخواستم كه مرا تعلّیم فرمايد  امام محمّد تقى

 :گوئى در وقت صبح و شام دعائى پس نوشت آن حضرت در جواب من كه مى
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  كنى براى حاجت پس دعا مىالَلَّهُ الَلَّهُ الَلَّهُ رَبِىِ الرحَْمنُ الرحَیمُ لا اشُْرِكُ بِهِ شیَئْاً 
 * * * * * * * * * * * *پروردگار من است بخشاینده مهربانى که چیزى را شریکش قرار ندهم  ... خدا

خود كه اين كلّمات مقدمه است براى سؤال هر حاجتى به اذن خدا دهم از 

علّیه السلام منقول است كه به داود رقِّى فرمود كه ترك مكن  حضرت صادق

 :ا سه مرتبه در وقت صبح و سه مرتبه در وقت شاماين دعا ر

 تَجْعَلُ فیها مَنْ ترُيدُ  درِْعكَِ الحْصَّینَةِ الّتى  فى  اَللَّهُمَ اجعَْلّنى
  خدایا قرار ده مرا در زره محکمت که قرار دهى در آن هر که را خواهى* * * * * * * 

 .هاى مخزون استفرمود كه اين از دعا علّیه السلام مى پس بدرستى كه پدرم

 دعاهاى وقت خوابيدن و بيدار شدن

  فصّل دُويمّ

در بعض دعاهاى وارده در وقت خوابیدن و بیدار شدن و آن هفت دعا است اوّل 

علّیه السلام مروى است كه كسى كه بگويد سه مرتبه در  از حضرت صادق

 :وقتى كه در خوابگاه خود درآيد

  مَلّكََ  الَذى   بَطَّنَ فَخَبَرَ وَالْحمَْدلُلَّهِ  الَذى   هَرَ وَالحْمَْدُ للَّهِعَلا فقََ  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
  ستایش خدایى را که برتر آمد و چیره و ستایش خدایى را که نهان است و آگاه و ستایش خدایى را که مالک است

 قَديرٌ ءٍ كُلِ شىَْ  أَحْیآءَ وَ هُوَ عَلّىوَ يمُیتُ الْ  يُحْیىِ الْمَوْتى  الَذى   فَقَدَرَ وَالْحَمْدُ للّهَِ
 توانا است و نیرومند و ستایش خدایى را که زنده کند مردگان را و بمیراند زندگان را و او بر هر چیز

 بیرون آيد از گناهان خود مانند روزى كه زائیده او را مادرَِ او و اين روايت را

علّیه السلام  عى از حضرت صادقاند و در عدّةالداّ شیخ نیز نقل كردهصدوق و 

چیزى است كه مجزى است از تحمید و لكن در آن   نقل كرده كه اين اَدنْى
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روايت حمد دويّم بعد از حمد سیّم است دويّم و نیز از آن حضرت مرويست كه 

صلّى الله علّیه وآله چون در رختخواب خود جامى گرفت  حضرت رسول

 :گفت خواند آيةالكرسى و مى مى

 يَقَظتَى  وَ فى  منَامى  فى  اللَّهِ آمنَْتُ بِاللَّهِ وَ كَفَرتُْ بِالطَّاغُوتِ اَللَّهُمَ احْفَظنْى بِسْمِ
 بیداریم بنام خدا ایمان آوردم به خدا و کافرم به طاغوت خدایا حفظ کن مرا در خوابم و در

علّیه السلام به من  سیّم از مفضّل بن عمر منقول است كه حضرت صادق*   

بتوانى شب نكن مگر آنكه تعويذ كنى خود را به يازده حرف  مود كه اگرفر

 :گفتم خبر ده مرا به آنها فرمود بگو

 اَعُوذُ بعِِزَةِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بِقدُْرَةِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِجلَالِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بِسُلّْطّانِ اللَّهِ وَ
 خدا و پناه برم به جلال خدا و پناه برم به سلطنت خدا وپناه برم به عزت خدا و پناه برم به نیروى 

 اَعُوذُ بِجَمالِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِدفَْعِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِمنَْعِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ بِجَمْعِ اللَّهِ وَ اَعوُذُ
  آورى خدا و پناه برم رم به جمعپناه برم به جمال خدا و پناه برم به دفاع خدا و پناه برم به جلوگیرى کردن خدا و پناه ب

 بِملُّْكِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بوَِجْهِ اللَّهِ وَ اَعُوذُ بِرَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ علَّیَْهِ وَ آلِهِ منِْ شَرِ
 به فرمانروایى خدا و پناه برم به ذات خدا و پناه برم به رسول خدا صلى الله علیه وآله از شر

 . خواهى كه هروقت اين وتعويذكن خودرابه    وَ ذَرَءَ  ما خَلَّقَ وَ بَرَءَ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *آنچه آفرید و پدید آورده  

كه بخواند صدمرتبه قُلْ  كسى كه است منقول  علّیه السلام صادق ازحضرت چهارم

آمرزيده شود ازگناهان پنجاه ساله كه در خوابگاه خود رود  هُوَاللَّهُ اَحَدٌ در وقتى

خود و نیز از آن حضرت مرويست كه كسى كه بخواند در وقتى كه در 

رختخواب خود رود قُلْ يآ اَيُهاَ الْكافِروُنَ وَ قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ بنويسد حق تعالى 

علّیه السلام منقولست كه  براى او بیزارى از شرك را پنجم از حضرت صادق
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صلّى الله علّیه وآله فرمود كسى كه بخواهد برخیزد براى نماز  حضرت رسول

 :شب و در رختخواب خود جا كرده باشد بگويد

  مِنَ الغْافِلّینَ  ذِكرَْكَ وَلا تَجعْلَّْنى  مَكْرَكَ ولَاتُنْسنِى  اَللَّهُمَ لاتُؤْمنِىّ
 خبران، از بىخدایا مرا ایمن از مکر خود مفرما و ذکرت را فراموشم منما و قرارم مده 

 اَقُومُ ساعَةَ كَذا وَ كَذا
  بپا خیزم در فلان ساعت

هرگاه چنین گفت حقّ تعالى موكّل فرمايد به او ملّكى كه او را بیدار كند در * 

آن ساعت ششم و نیز از آن حضرت مرويست كه فرمود هرگاه يكى از شما 

 :برخواست در شب از خواب بگويد

   بیِینَّ وَ اِلهِ الْمُرسَْلّینَ وَ ربَِ الْمُستَْضعَْفینَ وَالْحمَْدُ للَّهِسُبْحانَ اللَّهِ ربَِ النَ
 را منزه است خدا پروردگار پیمبران و معبود رسولان و پروردگار ناتوان شمردگان ستایش خدایى

  ءٍ قَديرٌ پس بدرستى كه چون اين را گفت كُلِّشىَْ  وَ هُوَ عَلّى  يُحیْىِ الْمَوْتى  الَذى
 * * * * * * * * * * * * * * *ه زنده کند مردگان را و او بر هر چیز توانا است ک

وشكر نمود هفتم از عبدالرّحمن بن  من بنده گفت راست وتعالى تبارك گويدخداى مى

علّیه السلام در آخر شب كه از خواب  حجّاج روايت است كه حضرت صادق

 :گفت هل خانه بشنوند و مىفرمود به حدّى كه ا خواست صدا را بلّند مى برمى

 خیَْرَ ما  هَوْلِ المُْطَّلَّعِ وَ وسَِّعْ عَلَّىَ ضیقَ الْمَضجَْعِ وَارْزُقْنى  عَلّى  اَللَّهُمَ اَعنِىّ
  خدایا کمکم کن بر هراس روز قیامت و فراخ گردان بر من تنگى آرامگاهم را و روزیم کن خوبى

  بعَْدَ المَْوتِْخیَْرَ ما   قَبْلَ المَْوتِْ وَارْزُقنْى
 پیش از مرگ و خوبى پس از مرگ را
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 دعاهای وقت خروج از منزّل

  فصّل سیمّْ

شود و آن  در ذكر چند دعائى كه در وقت بیرون آمدن از منزل خوانده مى

است كه آدمى هرگاه  علّیه السلام منقول صادق هشت است اوّل از حضرت

 :كه اراده دارد در وقتىخود بیرون رود بگويد سه مرتبه  از منزل خواست

  اَخرُْجُ وَ بِاللَّهِ اَدْخُلُ وَ عَلَّى اللَّهِ اَتوََكَلُ   اللَّهُ اَكْبَرُ و سه مرتبه باِللّهَِ
  کنم شوم و بر خدا توکل مى روم و بنام خدا داخل مى بنام خدا بیرون مى

  شَرَ كُلِ  بِخیَْرٍ وَقِنى  تِمْ لىهذا بِخیَرٍْ وَ اخْ  وَجْهى  فى  اَللَّهُمَ افتَْحْ لى: پس بگويد
 روم و سرانجامم را خیر گردان و نگاهم دار از شر هر برایم از خیر در این سمت که مى( درى)خدایا بگشا * * * * *  

 پیوسته در ضمان خداوند صِراطٍ مُستَْقیمٍ  عَلّى  دآبَةٍ انَْتَ آخِذٌ بنِاصیِتَِها اِنَ ربَّى
 * * * * * * * * * *ست تو است براستى پروردگار من بر راه راست است  جنبنده که زمامش بد

 امام عزّوجلّ باشد تا برگردد به همان مكانى كه در آن بوده دويمّ از حضرت

: مرويست كه دروقت بیرون شدن از دَرِ منزل بگويد علّیه السلام العابدين زين

 اللَّهِ  لّىَبِسْمِ اللَّهِ آمنَْتُ بِاللَّهِ وَ توََكَلّتُْ عَ
 خدا  بنام خدا ایمان آوردم به خدا و توکل کردم به

محمّدباقرعلّیه السلام منقول است كه هر كس بگويد در  سیّم ازحضرت امام

 :شود بیرون مى كه از منزل خود وقتى

 اسَئَْلّكَُ خیَْرَ  بِسْمِ اللَّهِ حَسْبِىَ اللَّهُ تَوَكَلّْتُ علََّى اللّهَِ اَللَّهُمَ انِىّ
  بنام خدا بس است مرا خدا توکل کردم بر خدا، خدایا از تو خواهم خیر و خوبى* * * * * * *  

  كُلِّّها وَ اَعوُذُبكَِ منِْ خِزْىِ الدنُیْا وَ عَذابِ الْأخِرةَِكفايت فرمايد حق  اُمُورى
 * * * * * * *همه کارهایم را و پناه برم به تو از رسوایى دنیا و عذاب آخرت  
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 .لى آنچه را كه اندوهگین سازد او را از امر دنیا و آخرت اوتعا

منقول است كه بگو در وقتى كه از منزل   علّیه السلام چهارم از حضرت صادق

 :خود بیرون روى

 بِسْمِ اللَّهِ تَوَكَلّْتُ عَلَّى اللَّهِ
 بنام خدا توکل کردم بر خدا

 اسَئَْلّكَُ خیَْرَ ما خرََجْتُ لَهُ وَ اَعُوذُبكَِ منِْ شرَِ  انِّى حَوْلَ وَلاقوَُةَ اِلاَ باِللّهَِ اَللَّهُمَلا 
 جنبش و نیرویى نیست جز به خدا خدایا از تو خواهم خیر آنچه را به خاطرش بیرون آمدم و پناه برم به تو از شر

  متَكََ وَاستْعَْملِّْنىما خَرَجْتُ لهَُ اَللَّهُمَ اَوْسِعْ علََّىَ منِْ فَضْلّكَِ وَ اَتْمِمْ عَلَّىَ نعِْ
  آنچه برایش بیرون شدم خدایا فراخ گردان بر من از فضل خودت و کامل گردان بر من نعمتت را و بدارم

  مِلّتَكَِ وَ مِلَّةِ رسَُولكَِ  عَلّى  فیما عنِْدَكَ وَ توََفنَى  طاعتَكَِ وَاجْعَلْ رَغْبتَى  فى
  ت قرار ده و بمیرانم بر کیش خود و کیش پیامبرتدر کار اطاعت و شوقم را در آنچه نزد تو اس

 *صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ 

 علّیه السلام اين پنجم از حضرت امام رضاعلّیه السلام منقول است كه پدرم

 :شد گفت در وقتى كه از منزل بیرون مى مىكلّمات را 

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ خَرجَْتُ بِحوَلِْ
  خداى بخشاینده مهربان به جنبشبنام 

 متُعََرِضاً   بَلْ بِحَوْلكَِ وَ قوَُتِكَ يا ربَِ  وَ لا قُوَتى  اللّهَِ وَ قُوَتِهِ لابِحَوْلٍ منِىّ
  خدا و نیرویش درآیم نه به جنبش و نیروى خودم بلکه به جنبش و نیروى تو پروردگارا و خود را در معرض

 *عافیَِةٍ   فى بِهِ  لِرِزْقكَِ فَاْتنِى
 ام پس از آن به من بده با عافیت روزى تو قرار داده
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كه بخواند قُلْ هُوَ علّیه السلام مرويست كه هر  ششم از حضرت امام جعفر صادق

رود پیوسته در حفظ  اللَّهُ اَحَدٌ ده مرتبه هنگامى كه از منزل خود بیرون مى

تا برگردد به منزل خود هفتم خداوند عزّوجلّ باشد و حق تعالى نگهبان او باشد 

علّیه السلام مرويست كه هرگاه خواستى سفر روى  از حضرت امام موسى

ات و بخوان فاتحةالكتاب را از پیش رو و از جانب راست و  ايست بر در خانه به

از جانب چپ و همچنین قُلْ هُوَ اللَّه اَحَد را و همچنین قُلْ اعَُوذُ بِربَِ النَاسِ وَ قُلْ 

 :وذُ بِربَّ الْفَلَّقِ را پس بگواَعُ

 وَ بَلِّغْ ما  وَ سَلِّمْ ما معَِىَ وَ بَلّغِْنى  وَاحفَْظْ ما مَعِىَ وَ سَلّمِْنى  اَللَّهُمَ احْفَظنْى
خدایا مرا حفظ کن و حفظ کن آنچه با من است و به مقصودم برسان و سالمم بدار با هر چه با من است و برسانم و 

  برسان آنچه

 *ىَ بلَاغاً حَسنَاً معَِ
 با من است به خوبى و نیکى

منزل خود در هشتم و نیز از آن حضرت مروى است كه هرگاه بیرون شدى از 

 بِسمِْ اللَّهِ آمَنْتُ بِاللَّهِ وَ تَوَكَلّْتُ علََّى اللَّهِ ما: سفر يا در حضر پس بگو
  دا و توکل کردم بر خدا آنچهبنام خدا ایمان آوردم به خ* * * * * * * * * * * * * * * * 

  شاءَ اللَّهُ لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ باِللَّهِ
 خدا  خواهد جنبش   و نیرویى  نیست  جز  به خدا
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 از نماز بعددعاهاى پيش از نماز و 

  فصّل چهارم

از نماز و بعد از آن و آن پنج  بعددر ذكر بعض دعاهاى وارده پیش از نماز و 

علّیه السلام منقول است كه حضرت  اوّل از حضرت صادق دعا است

خیزد  علّیه السلام فرمود هر كه بگويد اين دعا را وقتى كه برمى امیرالمؤمنین

براى نماز پیش از آنكه افتتاح نماز كند با محمّد و آل محمّدعلّیهم السلام 

 :خواهد بود

  آلِ مُحَمَدٍ وَ اُقدَِمُهُمْ بیَْنَ يدََىْ صلََّواتى اَتوََجَهُ اِلیَكَْ بمُِحَمَدٍ وَ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا بسوى تو رو کنم به محمدّ و آلش و آنان را پیش روى نمازهایم قرار دهم و بوسیله ایشان بدرگاه* *  

  رَبینَبهِِمْ وجَیهاً فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَ مِنَ المُْقَ  وَ اَتَقَربَُ بهِِمْ اِلیَكَْ فَاجعْلَّْنى
  تو تقرب جویم پس مرا بوسیله ایشان آبرومند در دنیا و آخرت قرار ده و هم از مقربان درگاهت

 بِطّاعتَِهِمْ وَ معَْرِفتَِهِمْ وَ وِلايتَهِِمْ فَانَِهاَ  منََنْتَ عَلَّىَ بِمعَْرِفتَهِمْ فَاختِْمْ لى
  به اطاعت و معرفت و ولایتشان که براستىتویى که بر من منت نهادى به شناساییشان پس ختم کن برایم 

 آورى و پس نماز را بجا مى* كُلِ شَیْئٍ قَديرٌ   بِها فَانِكََ عَلّى  السَعادَةُ وَ اختِْمْ لى
 * * * * * * * * * * * *سعادت همان است و بدان برایم ختم فرما که براستى تو بر هر چیز توانایى  

 كُلِ عافیَِةٍ وَ  مَعَ مُحمََدٍ وَ آلِ محُمََدٍ فى  مَ اجعَْلّنْىاَللَّهُ: گوئى چون فارغ شدى مى
 خدایا قرار ده مرا با محمدّ و آل محمدّ در هر عافیت و* * * * * * * * 

  كُلِ مثَْوىً وَ منُقَْلَّبٍ اَللَّهُمَ اجعْلَْ  مَعَ مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ فى  بَلاءٍ وَاجعَْلّنْى
 ده با محمدّ و آل محمدّ در هر جایگاه و بازگشتگاهى خدایا بلایى و قرارم

  الْمَواطِنِ كُلِّها وَلاتُفَرقِ مَعَهُمْ فىِ  مَماتهَُمْ وَاجعْلَّْنى  مَحْیاىَ مَحیْاهُمْ وَمَماتى
  زندگیم را زندگى ایشان و مرگم را مرگ ایشان قرار ده و مرا در تمام جاها با ایشان قرار ده و میان من

 *ءٍ قَديرٌ  كُلِ شَى  وَ بیَنَْهُمْ انِكََ عَلّى  یْنىبَ
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 و ایشان جدایى مینداز که براستى تو بر هر چیز توانایى

علّیه السلام رو به قبلّه  حضرت صادق دويّم روايت شده از صفوان جمّال كه ديدم

 :كرد پیش از تكبیر و گفت

  منِْ رَوْحكَِ  اَللَّهُمَ لا تُؤيِْسنْى
  از نسیم جانبخش لطفتخدایا مرا 

  مَكْرَكَ فَانَِهُ لا يَاْمنَُ مَكرَْاللَّهِ اِلاَ الْقَومُْ  مِنْ رحَْمتَكَِ وَلا تؤُْمِنّى  وَلاتُقنَِطّنْى
  محروم مکن و از مهر و رحمتت ناامیدم مکن و از مکرت ایمنم مکن زیرا ایمن نشوند از مکر خدا جز مردم

 *الْخاسِرُونَ 
 زیانکار

علّیه  علّیه السلام مروى است كه حضرت امیرالمؤمنین از حضرت صادقسیّم 

 :گشت گفت بعد از آنكه فارغ از زوال مى مى  السلام

  اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بِجوُدِكَ وَ كَرَمكَِ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا به تو تقرب جویم بوسیله جود و کرمت

  وَ رسَُولكَِ وَ اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بِمَلائِكتَكَِ المُْقَرَبینَ وَ اَتَقَربَُ اِلیَكَْ بمُِحَمَدٍ عَبدِْكَ
  و تقرب جویم به تو بوسیله محمدّ بنده و رسول تو و تقرب جویم به تو به فرشتگان مقربت

  تَوَ بِىَ الْفاقةَُ اِلیَْكَ انَْ  وَ انَْبِیآئِكَ الْمُرسَْلّینَ وَ بكَِ اللَّهُمَ انَْتَ الغْنَِىُ عنَىّ
 نیازى ولى من بدرگاهت نیازمندم تو و پیمبران مرسلت و به خودت خدایا تو از من بى

  فَاقْضِ  وَ ستََرتَْ عَلَّىَ ذُ نُوبى  عَثْرَتى  وَ انََا الفَْقیرُ اِلیَْكَ اَقَلّتَْنى  الغْنَِىُ عنَىّ
  بر من پوشاندىنیازى ولى من محتاج توام لغزشم را نادیده گرفتى و گناهانم را  از من بى

  بَلْ عَفوُْكَ وَ جُودُكَ يَسعَنُى  بِقَبیحِ ما تعَْلَّمُ منِىّ  وَ لا تعَُذِبنْى  الیَْومَْ حاجَتى
 پس در این روز حاجتم را برآور و معذبم مکن بلکه گذشت و جود تو فرایم گیرد

 الْمغَفِْرَةِ يا برَُ وَ يا اَهْلَ  يا اهَْلَ التَقْوى: گفت افتاد و مى آنگاه حضرت به سجده مى
  اى شایسته پرهیزکارى و اى شایسته آمرزش اى نیکوکار اى* * * * * * * * * * * * * * * * * * 
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  بقَِضآءِ حاجتَى  وَ منِْ جَمیعِ الْخَلايِقِ اِقلِّْبنْى  وَ اُمىّ  مِنْ اَبى  رحَیمُ انَْتَ اَبَربُىيا 
  گردان با حاجت روا و دعاى پدر و مادرم و از همه خلایق بازممهربان تو نیک رفتارترى نسبت به من از 

 *  قَدْ كَشَفْتَ انَْواعَ الْبَلاءِ عنَىّ  مَرْحُوماً صَوْتى  مُجاباً دُعائى
 مستجاب و آوازى که مورد مهرت قرار گرفته و انواع بلا را از من دور کرده باشى

است كه چون از نماز علّیه السلام منقول  امام محمّد تقى چهارم از حضرت

 :فريضه فارغ شدى بگو

 وَ بِمُحمََدٍ نَبیِّاً وَ بِالْأسِْلامِ ديناً وَ باِلْقُرْآنِ كتِاباً وَ رَضیتُ بِاللَّهِ رَبّاً
  و به پیامبرى محمد و به دین اسلام و به کتابم که قرآن است و به امام خوشنودم به پروردگارى خدا

 وَ عَلِّىٍ وَ مُحَمَد وَ علَّىٍِ  حُسیَْنِ وَ علَِّىٍ وَ مُحمََدٍ وَ جعَْفَرٍ وَ مُوسىبعَِلِّىٍ وَالْحَسَنِ وَالْ

 الْقائِمُ الحُجَةُ فَاحْفَظهُْ مِنْ بیَنِْ يَدَيْهِ وَ اَللَّهُمَ وَلیِكَُ وَالْحَسنَِ وَالْحُجَةِ 
 نگهدارى کن از پیش رو وحجت  است  خدایا نماینده تو 

  وَ عنَْ يَمینِهِ وَ عنَْ شِمالِهِ وَ مِنْ فَوْقِهِ وَ منِْ تَحتِْهِ واَمْدُدُ لَهُ فى منِْ خَلّفِْهِ
 از پشت سر و از راست و چپ و از بالاى سر و از زیر پایش و طولانى کن عمرش را

  قِرُ بهِِعمُْرِهِ واجعْلَّْهُ الْقآئِمَ بِاَمرِْكَ وَالْمنُتَْصِّرَ لِدينكَِ وَ اَرِهِ ما يُحِبُ وَ ما تَ
 اش را روشن کند کننده به امرت قرار ده و یاور دینت و بنما به او آنچه را دوست دارد و آنچه دیده و او را قیام

  عَدُوِهِ وَ ارَِهمِْ  شیعتَِهِ وَ فى  اَهلِّْهِ وَ مالِهِ وَ فى  نَفْسِهِ وَ ذُرّيتَِهِ وَ فى  عیَنُْهُ فى
ترسند و  دانش و در مال و در شیعیانش و در دشمنانش بنما بدانها از او آنچه را مىدرباره خودش و در فرزندان و خان

 بنما

 منِهُْ ما يَحْذَرُونَ وَ اَرِهِ فیهِمْ ما يُحِبُ وَ تَقرُِبِهِ عیَنُْهُ وَاشْفِ صدُُورنَا وَ
 هاى ما و اش بدو روشن شود و سینه به او در مورد ایشان آنچه را دوست دارد و دیده

 *دُورَ قوَْمٍ مُؤْمنِینَ صُ
 هاى مردم با ایمان را شفا ده سینه
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شد از نماز  صلّى الله علّیه وآله فارغ مى و فرمود كه چون حضرت رسول

 :گفت مى

 ما قَدَمْتُ وَ ما اخََرتُْ وَ ما اَسْرَرتُْ وَ ما اَعلَّْنْتُ وَ  اَللَّهُمَ اغفِْرْلى
 ادم و از دنبال و آنچه پنهان کردم و آشکار وخدایا بیامرز براى من آنچه از پیش فرست

  اَللَّهُمَ انَْتَ المُْقَدمُِ وَ الْمُؤَخِرُ لا اِلهَ  وَ ما انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِىّ  نَفْسى  عَلّى  اِسْرافى
  انداز معبودى انداز و پس دانى خدایا تویى پیش رویهایم بر خود و آنچه را تو بهتر از من مى زیاده

 انَْتَ بعِلِّْمكَِ الغَْیْبَ وَ بِقدُْرتَكَِ عَلَّى الْخَلّْقِ اجَْمعَینَ ما علَِّمْتَ الْحیَوةَ خیَْراً اِلاَ
 جز تو نیست به دانشت بر غیب و به نیرویت بر خلق همگى و تا زمانى که بدانى زندگى را براى من بهتر

  اسَئَْلّكَُ خَشیْتَكََ فِى  اَللَّهُمَ انِىّ  لى اِذا علَِّمْتَ الوَفاةَ خَیْراً  فَاَحیْنِى وَ تَوَفنَى  لى
 ام دار و بمیرانم هرگاه بدانى مرگ را برایم بهتر از زندگى خدایا من از تو خواهم ترس تو را در زنده

 السِرِ وَ العَْلانیَِةِ وَ كَلّمَِةَ الْحَقِ فِى الغَْضَبِ وَ الرِّضا وَالقَْصّْدَ فىِ الفَْقْرِ وَالغْنِا وَ
 روى را در ندارى و دارایى و پنهانى و آشکار و گفتار حق را در خشم و خوشنودى و میانه

 اسَئَْلّكَُ نعَیماً لاينَفَْدُ وَ قُرَةَ عیَنٍْ لاتنَْقطَِّعُ وَ اسَْئلَُّكَ الرِضا بِالْقَضآءِ وَ بَرَكةََ
  اضى بودن به قضا و قدر و مبارك بودناز تو خواهم نعمتى تمام نشدنى و روشنى چشمى قطع نشدنى و از تو خواهم ر

 وَجْهكَِ وَ  المَْوتِْ بعَْدَ العْیَْشِ وَ بَرْدَ العْیَشِْ بعَْدَ المَْوتِْ وَ لَذَةَ الْمنَْظَرِ الِى
 مرگ را پس از زندگى و گوارایى زندگى پس از مرگ را و لذت دیدار رویت را و

 رِ ضَرَآءَ مُضرَِةٍ وَلافتِنَْةٍ مُضِلَّةٍ اَللَّهُمَ زَينِّاَرُؤْيتَكَِ وَ لِقآئكَِ منِْ غیَْ  شَوْقاً اِلى
  شوق دیدار و لقایت را بدون سختى زیانبخش و نه فتنه گمراه کننده خدایا زینت ده

  بِزينَةِ الْأيمانِ وَاجعَْلّنْا هُداةٍ مُهتَْدينَ اَللَّهُمَ اهْدنِا فیمنَْ هدََيْتَ الَلَّهُمَ انِىّ
 زیور ایمان و قرارمان ده راهنمایانى راه یافته خدایا راهنماییمان کن در زمره آنانکه هدایت کردى خدایا از ما را به

 اسَئَْلّكَُ عَزيمَةَ الرشَادِ وَالثَباتَ فِى الأَْمْرِ وَ الرشُْدَ وَاسَئَْلّكَُ شُكْرَ نعِْمتَكَِ وَ
 و از تو خواهم سپاسگزارى نعمتت وو رشد ( دین)تو خواهم تصمیم رهجویى و پایدارى در کار 

 حُسْنَ عافیِتَكَِ وَ اَداءَ حَقكَِ واَسَْئلَُّكَ يا ربَِ قَلّبْاً سَلّیماً وَ لِساناً صادِقاً
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 حسن عافیتت و اداء حقت را و از تو خواهم پروردگارا دلى سالم و زبانى راستگو

  لَّمُ وَ اَعُوذُ بكَِ منِْ شَرِ ما تعَْلَّمُ فَانِكََوَاسَتْغَْفِرُكَ لِما تعَلَّْمُ وَ اسَئَْلّكَُ خیَْرَ ما تعَْ
 دانى زیرا تو برم به تو از شر آنچه مى دانى و از تو خواهم خیر آنچه را دانى و پناه مى و آمرزش خواهم از تو از آنچه مى

 *تعَْلَّمُ وَلانعَلَّْمُ وَ انَْتَ عَلامَُ الغْیُُوبِ 
 ناى هر غیبدانیم و تویى دا دانى و ما نمى مى

كس اين كلّمات را علّیه السلام روايت است كه هر  پنجم از حضرت صادق

 :اولادش اش و مالش و بگويد نزد هر نماز فريضه محفوظ ماند خودش و خانه

  بِاللَّهِ  وَ كُلَ ما هُوَ منِىّ  وَ دارى  وَ اَهْلّى  وَ وَلَدى  وَ مالى  اُجیرُ نَفْسى
  ام و هرچه دارم به خداى یکتاى و فرزند و خاندان و خانه پناه دهم خودم و مال* * *  

 لَمْ يلَِّدْ وَ لَمْ يوُلَدْ وَ لَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً احََدٌ وَ اُجیرُ  الْواحِدِ الْأَحَدِ الصَّمَدِ الَذى
  نیازى که فرزند ندارد و فرزند کسى نیست و نیست برایش همتایى هیچکس و پناه دهم یگانه بى

  بِربَِ الفَْلَّقِ منِْ شَرِ ما خَلَّقَ تا آخر سوره  وَ كُلَ ما هُوَ منِىّ  وَ وَلَدى  وَ مالى  ىنَفْس
 * * * * * *دم از شر آنچه آفریده  خودم و مال و فرزند و هرچه از من است به پروردگار سپیده

 النَاسِ تا آخر سوره وَبِربَِ   وَ كُلَ ما هُوَ منِىّ  وَ وَلَدى  وَ مالى  وَ اُجیرُ نَفْسى
 و* * * * * * و پناه دهم خودم و مال و فرزند و هرچه از من است به پروردگار مردم 

  بِاللَّهِ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ الْحَىُ الْقیَُومُ  وَ كُلَ ما هُوَ منِىّ  وَ وَلَدى  وَ مالى  اُجیرُ نَفْسى
  اى ست به خدایى که معبودى جز او نیست زنده و پایندهپناه دهم خودم و مال و فرزند و هرچه از من ا

 لا تَاْخُذُهُ سنَِةٌ وَلانَومٌْ
 که نگیردش چرت و نه خوابى

  تا آخر آيةالكرسى
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 دعاهاى وارده به جهت رزق

  فصّل پنجم

اولّ از معاوية بن عمّار : در بعض دعاهاى وارده به جهت رزق و آنها پنج است

علّیه السلام در خواستم كه دعائى مرا تعلّیم  صادقمنقول است كه از حضرت 

فرمايد براى رزق پس آن حضرت اين دعا را تعلّیم من فرمود و من نديدم 

 :چیزى براى زياد شدن رزق بهتر از اين فرمود بگو

 منِْ فَضْلّكَِ الْواسِعِ الحَْلالِ الطَّیِبِ رِزْقاً واسعِاً حَلالاً طیَِباً  اَللَّهُمَ ارْزُقنْى
  اى ات روزى وسیع حلال پاکیزه خدایا روزیم گردان از فضل وسیع و حلال و پاکیزه

  منِْ اَحَدٍ منِْ   بلَاغاً لِلّدنُیْا وَالْأخِرَةِ صَباًّ صَبّاً هنَیئاً مَريئاً منِْ غیَْرِ كَدٍ وَلا مَنٍ
 ت از هیچیک ازکه رساننده دنیا و آخرت باشد ریزان ریزان گوارا دلچسب بدون رنج و بدون من

  خَلّْقكَِ اِلاَ سعََةً منِْ فَضْلّكَِ الوْاسِعِ فَانِكََ قُلّْتَ وَاسئَْلُّوا اللَّهَ منِْ فَضلِّْهِ فَمنِْ
 خلق خود جز فراخى از فضل وسیعت زیرا تو گفتى خدا را از فضلش درخواست کنید پس من از

 *دِكَ الْملَّْا اسَْئَلُ فَضلِّْكَ اسَْئَلُ وَ مِنْ عَطّیِتَكَِ اسَْئَلُ وَ مِنْ يَ
 فضل تو درخواست کنم و از عطایت درخواست کنم و از دست پُرت خواستارم

محمّد باقرعلّیه السلام مروى است كه به زيد شحّام فرمود  دويّم از حضرت امام

 :فريضه كه بگو به جهت طلّب روزى در سجده نماز

  مِنْ  وَارْزُقْ عیِالى  اُرْزُقنْىيا خیَْرَ الْمَسئُْولینَ وَ يا خیَْرَ الْمعُْطّینَ 
 اى بهترین درخواست شدگان و اى بهترین عطاکنندگان روزى ده مرا و عیالم را از

 *فَضلِّْكَ فَانِكََ ذوُالْفَضْلِ العَْظیمِ 
 فضل خود که براستى تویى صاحب فضل بزرگ
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 علّیه السلام حضرت صادق سیّم از ابوبصّیر منقول است كه شكايت كردم بسوى

از حاجت خود و خواستم از آن حضرت كه مرا تعلّیم فرمايد دعائى به جهت 

خواندم آن را ديگر  من كه اززمانى فرمودكه من دعاراتعلّیم رزق پس حضرت اين

 :محتاج  نشدم فرمود بگو در نماز شب در حال سجده

  يا خیَْرَ مُرْتَجىًوَ   يا خَیْرَ مَدْعُوٍّ وَ يا خیَْرَ مَسْئُولٍ وَ يا اَوسَْعَ منَْ اَعطّْى
  شده و اى وسیعتر کسى که عطا کند و اى بهترین مایه اى بهترین خوانده شده و اى بهترین درخواست

  كلُِ  رِزْقاً منِْ قِبلَِّكَ انَِكَ عَلّى  وَ اَوسِعْ علََّىَ مِنْ رِزقْكَِ وَ سَبِبْ لى  اُرْزُقنْى
 سازى کن روزیم را از جانب خود که تو بر وسیله امید روزیم ده و فراخ گردان بر من از روزیت و

 شیَْئٍ قَديرٌ
  هر چیز توانایى

اين دعا را در سجده آخر ركعت هشتم نافلّه شب  مؤلّف گويد كه شیخ طوسى* 

صلّى الله علّیه وآله  در مصّباح ذكر فرموده چهارم روايت شده كه حضرت رسول

 :اين دعا را براى طلّب روزى تعلّیم فرمود

 المُْقِلّیّنَ وَ يا راحِمَ المَْساكینَ وَ يا وَلِىَ الْمُؤْمنِینَ وَ يا ذَا الْقُوةَِ يا رازِقَ
  ده نداران و اى مهرورز به مسکینان و اى سرپرست مؤمنان و اى صاحب نیروى اى روزى

  اَهَمنَىما   وَ اكفِْنى  وَ عافنِى  مُحمََدٍ وَ اَهْلِ بیَتِْهِ وَارْزُقنْى  الْمتَینَ صَلِ عَلّى
  محکم درود فرست بر محمدّ و خاندانش و روزیم ده و عافیتم ده و کفایتم کن آنچه مهم است بر من

علّیه السلام نقل  پنجم ابوبصّیر اين دعا را به جهت طلّب روزى از حضرت صادق

علّیهما السلام است كه  كرده و آن حضرت فرموده كه اين دعاى علّىّ بن الحسین

 :واندهخ خدا را به آن مى

 وَ  جمَیعِ حَوآئِجى  بِها علَّى  اَللَّهُمَ اِنّى اسَئَْلّكَُ حُسْنَ الْمعَیشَةِ معَیشَةً اَتَقَوىّ
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 هایم و خدایا از تو خواهم خوبى زندگانى را آن زندگانى که نیرو گیرم بدان بر همه خواسته

 اَوْ تُقتَِرَ  فیها فَاطَْغى  رِفنَىمنِْ غیَْرِ اَنْ تتُْ  آخِرَتى  اَتَوَصَلُ بِها فِى الْحیَوةِ اِلى
  خبر و سرکشم کنى در آن که طغیان کنم یا سختگیرى برسم بدان در زنده بودنم به آخرت بدون آنکه بى

  اَوسِْعْ عَلَّىَ منِْ حَلالِ رزِْقكَِ وَ افَْضِلْ عَلَّىَ منِْ سیَْبِ فَضْلّكَِ  بِها علََّىَ فَاشَْقى
  یع گردان بر من از روزى حلالت و زیاده بخش بر من از فضل ریزانتبر من که بدبخت گردم وس

 عنَْ شُكْرِ نعِْمتَِكَ بِاِكثْارٍ  نعِمَْةً منِكَْ سابغَِةً وَ عَطّآءً غیَْرَ مَمنُْونٍ ثُمَ لاتَشغْلَّْنى
  نعمتى از تو ریزان و عطایى بى منت سپس سرگرمم مکن از سپاسگزارى نعمتت به زیادى

 زَهَراتُ زَهوَْتِهِ وَلا بِاِقلْالٍ عَلَّىَ منِْها يقَْصّرُُ  بَهْجتَُهُ وَ تَفتْنُِنى  هینىمِنْها تُلّْ
اش و نه به اندك دادنش بر من از دنیا که در  آن که غافل کند مرا خرمى و شادابیش و بفریبد مرا آب و رنگ فریبنده

 نتیجه کوتاه آید

 غنِىً عَنْ شِرارِ  منِْ ذلِكَ يا الِهى  هُ اَعْطّنِىهَمُ  كَدُهُ وَ يَمْلَّأُ صدَْرى  بعِمََلّى
  نیازى از بدان از آن آنچه را که بى -اى خدا  -ام را اندوهش عطا کن به من  زحمت من از تلاشش و پر کند سینه

 امنِْ شَرِ الدنُیْا وَ شَرِ م  خَلّْقكَِ وَ بَلاغاً انَالُ بِهِ رِضوْانكََ وَ اَعُوذُ بِكَ يا الِهى
  خلقت باشد و برساند مرا به خشنودیت و پناه برم به تو خدایا از شر دنیا و شر آنچه

 منِْ فتِنَْتِها  فیها وَ لاتَجعَْلْ عَلَّىَ الدنُیْا سِجنْاً وَلافِراقَها عَلَّىَ حُزنْاً اَخْرِجنْى
  یرونم آر از آشوبش در حالدر آن است و قرار مده دنیا را بر من زندان و نه جدا گشتنش را از من اندوه، ب

  دارِ الْحیََوانِ وَ مَساكِنِ الْأخَْیارِ وَ اَبْدِلنْى  اِلى  مَقْبُولاً فیها عمََلّى  مَرْضیِّاً عنَىّ
  خشنودیت از من و پذیرفتگى عملم در آن بسوى خانه زندگى و جایگاههاى سکونت نیکان و عوضم ده

 اَعُوذُ بكَِ مِنْ اَزلِْها وَ زِلْزالِها وَ  الْباقیِةَِ اَللَّهُمَ انِىّ بِالدنُیَْا الفْانیَِةِ نعَیمَ الدَارِ
 از دنیاى فانى به نعمتهاى خانه جاویدان خدایا پناه برم به تو از فشار و سختى و لرزشهاى آن و

 عَلَّىَ فیها  منِْ سَطَّواتِ شیَاطینِها وَ سَلاطینِها وَ نَكالِها وَ مِنْ بَغْىِ منَْ بغَى
 یورشهاى شیاطین و سلاطین آن و از وبالش و از ستم آنکس که بر من در آن ستم کند

  حَدَهُ  حَدَ منَْ نَصَّبَ لى  فَاَرِدْهُ وَ فُلَ عنَىّ  فَكِدْهُ وَ منَْ ارَادنَى  اَللَّهُمَ منَْ كادنَى
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اش چنان کن و کُند کن از من  و دربارهخدایا هرکه نقشه براى من بکشد تو برایش نقشه کش و هرکه قصد بد برایم کند ت

  تیزى

  عیُُونَ  مَكْرَ المَْكَرَةِ وَ افْقَاْعنَىّ  وَ قُودَهُ وَاكْفنِى  نارَ مَنْ شَبَ لى  ءْ عنَىّ وَاَطفِْ
سلاح کسى را که سلاحش را برایم تیز کرده و خاموش کن از من آتشى که برایم افروخته و کفایت کن از من مکر 

  بداندیشان

  شَرَ الْحَسَدةَِ وَاعْصِّمنْى  هَمَ مَنْ اَدخَْلَ علََّىَ همََهُ وَادْفَعْ عنَىّ  الْكفََرَةِ وَاكفِْنى
و کور کن از من چشم کافران را و کفایت کن از من اندوه آنکس که اندوهش را بدلم انداخته و دور کن از من شر 

 حسودان را

 وَ  ستِْرِكَ الْواقى  فى  دِرْعكََ الحَْصّینَةَ وَاَحیِْنى  ىمنِْ ذلِكَ بِالسَكینَةِ وَاَلْبِسنْ
 ات و ام دار در پوشش نگهدارنده و نگاهم دار از آن به آرامش خود و بپوشان بر من زره محکمت را و زنده

  وَ مالى  اَهْلّى  فى  وَ بارِكْ لى  بِفعِالى  وَ صَدِقْ قَوْلى  حالى  اَصلِّْحْ لى
  الم را و راست درآور  گفتارم را به کردارم  و برکت ده برایم در خاندان و مالمبه صلاح درآور  ح

كه در باب دويمّ در ذكر نمازها گذشت نمازهائى به جهت زياد : مؤلّف گويد

 .شدن روزى
 

 دو دعا به جهت دين

  فصّل ششم

علّیه السلام منقول است كه  در ذكر دو دعا به جهت دين، اوّل از حضرت صادق

 :بگو فرمود

 بِهاَ  بِهَا الْقَضآءَ وَ تیَُسِرُ لى  غُرَمآئى  اَللَّهُمَ لحَْظَةً منِْ لَحَظاتكَِ تُیَسرُِ عَلّى
  خدایا توجهى خواهم از توجهاتت که آسان گردانى بدان بر طلبکارانم پرداخت را و آسان گردانى برایم بدان

 *ءٍقَديرٌ  كُلِ شىَْ  الْأِقتْضِآءَ انِكََ عَلّى
 گیرى را که براستى تو بر هر چیز توانایى وام
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 :روايت شده دويّم اين دعا است كه از حضرت موسى بن جعفرعلّیه السلام

 صغَیرَها وَ كَبیرَها  قبَِلّى  جمَیعِ خَلّْقكَِ مَظالِمَهُمُ التَى  اَللَّهُمَ اردُْدْ اِلى
 ند کوچک و بزرگش راخدایا بازگردان بسوى همه خلق خود حقوقى را که در نزد من دار

 وَ لَمْ يَقوَْ  وَ لَمْ تَسعَْهُ ذاتُ يدَى  يُسْرٍ منِكَْ وَ عافیَِةٍ وَ مالَمْ تَبلُّْغْهُ قُوَتى  فى
 در آسانى و تندرستى و آنچه را نیروى من بدان نرسد و داراییم بدان وفا نکند و بر آن قدرت نداشته باشد

  مِنْ جَزيلِ ما عنِْدَكَ منِْ فَضْلّكَِ ثمَُ  فَاَدِهِ عنَىّ  وَ نَفْسى  وَ يَقینى  عَلّیَْهِ بَدنَى
  بدنم و یقین و جانم پس آنرا بپرداز از من از آن فضل شایانى که دارى و بجاى مگذار از آن

 يا اَرْحَمَ الرَاحمیِنَ اشَْهَدُ اَنْ لا  لاتُخلَِّفْ عَلَّىَ منِْهُ شیَْئاً تقَْضیهِ منِْ حَسَناتى
  یزى را که بپردازى آنرا از حسنات من اى مهربانترین مهربانان گواهى دهم کهبر من چ

  اِلهَ اِلاَ اللّهَُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ وَ اشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ وَ رسَوُلُهُ وَ اَنَ
 است واى که شریک ندارد و گواهى دهم که محمدّ بنده و رسول او  معبودى نیست جز خداى یگانه

  الدّينَ كمَا شَرعََ وَ اَنَ الْاسِْلامَ كمَا وَصَفَ وَ اَنَ الْكتِابَ كمَا انَْزَلَ وَ انََ
 دین همانست که او مقرر داشته و اسلام همان است که توصیف کرده و کتاب چنان است که نازل فرموده و

 ذَكَرَ اللَّهُ مُحَمدَاً وَ اَهْلَ بیَتِْهِ بِخیَْرٍ وَ الْقَوْلَ كَما حَدثََ وَ اَنَ اللَّهَ هُوَ الْحَقُ المُْبینُ
 گفتار همانست که او گفته و همانا خدا برحق و آشکار است و خدا محمدّ و خاندانش را بخیر یاد کند و

  حیَاَ مُحَمَداً وَ اهَْلَ بیَتِْهِ بِالسَلامِ
  تحیت  دهد  به  محمدّ  و  خاندانش   بوسیله  سلام
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 براى دفع اندوه و غم و خوف و غيره يیدعاها

  فصّل هفتم

در ذكر بعض دعاهاى وارده براى دفع اندوه و غم و خوف و غیره و مشتمل 

است بر دوازده دعا اوّل روايت شده از حضرت امام محمدّ باقرعلّیه السلام كه 

چون نازل شد به تو امرى كه از آن ترسانى رو كن به سوى قبلّه و دو ركعت 

 :ماز گذار پس بگون

  ياابَْصَّرَ النَاظِرينَ وَ يا اسَْمَعَ السَامعِینَ وَ يا اسَْرَعَ الْحاسِبینَ وَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ
  اى بیناترین بینایان و اى شنواترین شنوایان و اى تندترین حسابگران و اى مهربانترین مهربانان

ه كه گفتى حاجت خود را با آن بگو اين كلّمات را هفتاد مرتبه و در هر مرتب

صلّى الله علّیه وآله مرويست كه فرمود هر كه را  ذكركن دويّم از حضرت رسول

 :برسد همّى يا غمىّ يا اندوهى يا بلائى يا شدّتى پس بگويد

 *لايمَُوتُ   لا اشُْرِكُ بِهِ شیَْئاً تَوكََلّْتُ عَلَّى الحَْىِ الَذى  الَلَّهُ رَبىّ
 * *اى که هرگز نمیرد  است که شریک نسازم به او چیزى را توکل کنم بر زنده خدا پروردگار من

علّیه السلام منقول است كه چون برادران يوسف حضرت  صادق سیّم از حضرت

كنى در  علّیه السلام آمد نزد او و گفت چه مى يوسف را در چاه افكندند جبرئیل

مرا افكندند در اين چاه  علّیه السلام گفت برادرانم اينجا اى پسر، جناب يوسف

گفت دوست دارى كه بیرون آيى از آن گفت اين بسته به مشیّت خداوند 

عَزّوجلّ است اگر خواست بیرون خواهد آورد مرا جبرئیل گفت كه حق تعالى 

فرمايد بخوان مرا به اين دعا تا تو را از چاه بیرون آورم گفت كدامست آن  مى

 :دعا گفت بگو
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  اسَئَْلّكَُ بِاَنَ لكََ الحَْمْدَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْمنََانُ بَديعُ السَمواتِ  اَللَّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم که تو را است ستایش و معبودى جز تو نیست که بسى منت گذار و پدیدآرنده آسمانها و

  آلِ محُمََدٍ وَ اَنْ مُحمََدٍ وَ  وَالْأرَْضِ ذوُالْجلَالِ وَالأِْكْرامِ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  زمین و صاحب جلالت و بزرگوارى هستى که درود فرستى بر محمدّ و آل محمدّ و قرار دهى

 ممَِا انََا فیهِ فَرَجَاً وَ مَخْرَجَاً  تَجعَْلَ لى
  براى من در آنچه در آن هستم گشایش و فرجى

را در قرآن  پس كاروان آمد و او را بیرون آورد همچنانكه حق تعالى قصّه او

علّیه السلام منقولست كه هرگاه  مجید ذكر فرموده چهارم از حضرت صادق

 :ترسیدى از امرى پس بگو

 كَذا  مِنْ كُلِ احََدٍ مِنْ خَلّقِْكَ فَاكفِْنى  منِكَْ اَحَدٌ وَ اَنْتَ تكَْفى  اَللَّهُمَ انِكََ لايَكفْى
  هریک از آفریدگانت را کفایت کنى پس کفایت کن از من چنین خدایا تو چنانى که کفایت نکند از تو هیچکس ولى تو

 منِكَْ  ءٍ وَلايكَْفى يا كافیِاً منِْ كُلِ شَىْ: گوئى وَ كَذا و در حديث ديگر فرمود مى
 اى کفایت کننده از هر چیز و چیزى نیست که از تو کفایت کند* * * * * * * * * * * * * * * * را   و چنان

  مِنْ اَمْرِ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَ صَلِ عَلّى  ما اَهَمنَى  سَمواتِ وَالْأرَْضِ اكِفِْنىفِى الءٌ  شَىْ
 در آسمانها و زمین کفایت کن آنچه مرا به اندوه انداخته از کار دنیا و آخرتم و درود فرست بر

  مُحمََدٍ وَ آلِهِ
 محمدّ و آلش

ه داخل شود بر سلّطّانى كه از علّیه السلام كه هر كسى ك و فرمود حضرت صادق

 :او بترسد پس بگويد

  بِاللَّهِ اسَتَْفتِْحُ وَ بِاللَّهِ اسَتْنَْجِحُ وَ بِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ اتََوَجهَُ اَللَّهمَُ
 الله علیه و آله رو کنم خدایا بوسیله خدا پیروزى جویم و به خدا کامیابى طلبم و به محمدّ صلى

  حُزُونَتَهُ فَانِكََ تَمْحوُ ما تَشآءُ وَ تثُْبِتُ وَ عنِْدَكَ امُُ  صعُُوبتََهُ وَ سَهِلْ لى  ذَلِلْ لى
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رام کن برایم دشواریش را و هموار کن برایم ناهمواریش را که تو محو کنى آنچه را خواهى و پابرجاکنى و پیش تو 

  است

  لا اِلهَ اِلاَ هُوَ علََّیْهِ توََكَلّْتُ وَ هُوَ ربَُ العَْرشِْ حَسْبِىَ اللَّهُ: الْكتِابِ و بگويد نیز
  بس است مرا خدا معبودى جز او نیست بر او توکل کنم و او است پروردگار عرش* * * * * * دفتر اصلى کتاب 

  متْنَعُِ بِربَِ الفَْلَّقِ منِْالعَْظیمِ وَ اَمتَْنِعُ بِحَوْلِ اللَّهِ وَ قوَُتِهِ منِْ حَوْلِهِمْ وَ قوَُتِهِمْ وَ اَ
 دم از عظیم و خود را نگهدارم به نیرو و جنبش خدا از جنبش و نیروى ایشان و نگهدارم خود را به پروردگار سپیده

 *شَرِ ما خَلَّقَ وَ لا حَوْلَ وَ لا قُوةََ اِلاَ بِاللَّهِ 
 شر آنچه آفریده و جنبش و نیرویى نیست جز به خدا

باقرعلّیه السلام است در امرى كه حادث  شده كه اين دعاى حضرتپنجم روايت 

 :شود

  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَاغفِْرْلى  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بیامرز مرا

  فى  وَ عافنِى  فىوَ آمِنْ خَوْ  وَاهْدِ قلَّْبى  وَ يَسِرْ منُْقَلَّبى  وَزَكِ عمََلّى  وَارحَْمنْى
 و به من رحم کن و عملم را پاك کن و آسان کن بازگشتگاهم را و هدایت کن دلم را و امان بخش ترسم را و عافیت ده

  فى  وَاعْصِّمنْى  وَ اغفِْرْ خَطّاياىَ وَ بیَِضْ وَجْهى  كلُِّهِ وَ ثَبِتْ حُجَتى  عُمْرى
 گناهانم را و سفید گردان رویم را و نگاهم دار درهمه عمرم و پابرجا کن حجتم را و بیامرز در 

  ضعَیفٌ وَ تَجاوَزْ عنَْ  فَانِّى  رِزْقى  وَ وسَِعْ عَلَّىَ فى  وَ سَهِلْ مَطّْلّبَى  دينى
 ام و فراخ گردان روزیم را زیرا که من ناتوانم و در گذر از دینم و آسان کن خواسته

 حَمیماً  وَلاتَفْجعَْ لى  بنَِفْسى  وَلاتَفْجعَنْى بِحُسنِْ ما عنِدَْكَ  سیَِئِ ما عنِْدى
 بدى آنچه نزد من است به خوبى آنچه پیش تو است و داغدارم مکن به خودم و داغدار مکن خویشانم را

 وَ  جَمیعَ مابِهِ ابتَْلّیَتَْنى  لَحْظَةً منِْ لحََظاتِكَ تكَْشِفُ بِها عنَىّ  يا اِلهى  وَهَبْ لى
  بودا توجهى از توجهاتت را که برطرف کنى بدان تمام گرفتاریهایم را و بازگردانى بدانو ببخش به من مع

  وَ قلََّتْ حیلَّتى  فَقَدْ ضعَُفَتْ قُوَتى  تَردُُبِها علََّىَ ما هُوَ اَحْسنَُ عادتَكَِ عنِْدى
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 ده وام کم ش بر من آنچه را بهترین شیوه تو است در پیش من زیرا که نیرویم سُست و چاره

  عَلّیَكَْ وَ قُدْرَتكَُ  وَ لَمْ يَبْقَ اِلاَ رَجآؤُكَ وَ تَوَكلُّى  وَانْقَطَّعَ منِْ خَلّقِْكَ رجَآئى
 بریده از خلق تو امیدم و برایم بجاى نمانده جز امید به تو و توکلم بر تو، و نیروى تو

  وَ تَبتَْلّیَِنى  ىَ اَنْ تعَُذِبنَىكَقُدْرَتكَِ عَلَّ  وَ تعُافیَِنى  عَلَّىَ يا ربَِ اَنْ تَرحَْمنَى
  بر من پروردگارا براى رحم بر من و عافیتم همانند نیروى تو است بر من که عذابم کنى و گرفتارم سازى

  وَ لَمْ اَخْلُ منِْ نعَِمكَِ  وَ الرَجآءُ لِأنِعْامكَِ يُقَوّينى  ذِكْرُ عَوآيِدِكَ يؤُْنِسنُى  اِلهى
 ام از نعمتهایت از آرامم کند و امید نعمت بخشیت نیرویم دهد و هیچگاه بیرون نبوده خدایا یاد نعمتهایت

  وَالذَآبُ  وَ الْحافِظُ لى  وَ ملَّْجَاى  وَ مفَْزَعى  وَ سَیّدِى  فاََنْتَ رَبىّ  منُْذُ خَلَّقتَْنى
  کننده از من و دفاع اى پس تویى پروردگار و آقا و پناهگاه و ملجأ من و نگهبانم روز که خلقم کرده آن

  قضَآئكَِ وَ قُدرَْتكَِ كُلُ ما انََا فیهِ  وَ فى  وَ الْمتُكََفِلُ بِرِزْقى  وَالرَحیمُ بى  عنَىّ
  و مهربان به من و کفالت کننده روزیم و در قضا و قدرت تو است هرچه من در آنم

  تَ وَ حتََمْتَ تعَجْیلُ خَلاصىوَ مَوْلاىَ فیما قَضَیْتَ وَ قَدَرْ  فَلّیَْكنُْ يا سَیِدى
  پس چنان باشد اى آقاى من و سرورم در آنچه حکم و مقدر و مسلم فرموده اى تعجیل در خلاص

 لا اجَِدُ لدَِفْعِ ذلِكَ اَحَداً غیَْرَكَ وَلا اَعتَْمِدُ  فَانِّى  ممَِا انََا فیهِ جَمیعِهِ وَالعْافیَِةُ لى
  و تندرستیم زیرا من نیابم براى رفع آن هیچکس را جز تو و تکیه نکنمشدنم از آنچه من درآنم همه آن 

  لكََ  بكَِ وَ رَجآئى  فیهِ اِلاَ عَلّیَكَْ فَكُنْ ياذَا الْجلَالِ وَالْأِكْرامِ عِنْدَ احَْسنَِ ظنَىّ
  بهترین امیدم در آن جز بر تو پس بوده باش اى داراى جلالت و بزرگوارى در نزد بهترین گمانى که به تو دارم و

  كُلِ  وَ امنُْنْ بِذلكَِ علََّىَ وَ عَلّى  وَ ضعَْفَ رُكنْى  وَاستِْكانَتى  وَارْحَمْ تَضَرعُى
 ام و منت نِه بدان بر من و بر هر بر تو و رحم کن بر زارى و بیچارگى و سستى اساس و پایه

 *مُحمََدٍ وَ آلِهِ   داعٍ دَعاكَ يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ وَ صَلَّى اللَّهُ عَلّى
 اى که تو را بخواند اى مهربانترین مهربانان و درود خدا بر محمدّ و آلش باد خواننده

 



1524 

 

علّیه السلام منقول است كه فرمود حضرت  امام جعفر صادق  ششم از حضرت

ندارم هرگاه بگويم اين كلّمات را   فرمود باكى علّیهما السلام مى علّىّ بن الحسین

 :اى ضرر من جن و انساگر جمع شوند بر

 

 بِسْمِ اللَّهِ وَ
 بنام خدا و

  ملَِّةِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ  سَبیلِ اللّهَِ وَ عَلّى  بِاللَّهِ وَ مِنَ اللَّهِ وَ اِلَى اللَّهِ وَ فى
 بذات خدا و از جانب خدا و بسوى خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا درود خدا بر او

  وَ اِلیَكَْ اَلْجَاتُْ  وَ اِلیَكَْ وَجَهْتُ وَجهْى  آلهِِ اَللَّهُمَ اِلیَْكَ اسَلَّْمْتُ نَفْسىوَ 
 و آلش باد خدایا به تو تسلیم کردم خودم را و بسویت توجه دادم رویم را و به تو

 نْ بیَْنِ يَدَىَ وَبِحِفْظِ الْأيمانِ مِ  اَللَّهُمَ احْفَظنْى  وَ اِلیَْكَ فَوَضْتُ اَمرْى  ظَهْرى
 پشت خود را گرم کردم و به تو واگذاردم کارم را خدایا حفظ کن مرا به حفاظت ایمان از پیش رویم و

  وَ ما قبَِلّى  وَ مِنْ تَحْتى  وَ منِْ فَوْقى  وَ عَنْ شِمالى  وَ عنَْ يَمینى  منِْ خلَّْفى
  یم و آنچه در پیش دارماز پشت سرم و از راست و از چپم و از بالاى سر و زیر پا

 *بِحَوْلكَِ وَ قُوَتكَِ فَانَِهُ لا حَوْلَ وَلاقوَُةَ اِلاَ بكَِ   وَادفَْعْ عنَىّ
 و رفع کن از من به جنبش و نیروى خودت که جنبش و نیرویى نیست جز به تو

علّیهم  بخوانند دعاءاهلّبیت و خوف از سلّطّان وارد شده هفتم براى دفع كربت

 :السلام را

  ءٍ وَ يا مُكوَِنَ يا كائنِاً قَبْلَ كُلِّشىَْ
  اى بوده پیش از هر چیز و اى بود کننده

 كَذا وَ  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ افْعَلْ بى  ءٍ صَلِ عَلّى ءٍ وَ يا باقیِاًبعَْدَ كُلِّشىَْ كُلِّشىَْ
 و چنان کن من چنین و هر چیز و اى باقى پس از هر چیز درود فرست بر محمد و آل محمد و با
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 .كَذا بجاى كذا و كذا حاجت خود را بخواه

كه براى فرج و   علّیه السلام مروى است هشتم از حضرت امام محمّد تقى

  ءٍ وَلايكَْفى منِْ كُلِّشىَْ  گشايش امر مواظبت كن بخواندن يا مَنْ يكَْفى
  کفایت نکند از او چیزى اى که کفایت کند از هر چیز و* * * * * * * * * * * * * * *  

 *  ما اَهَمنَى  ءٌ اِكفِْنى منِْهُ شَیْى
 کفایت کن آنچه مرا به اندیشه فرو برده است

فرمود به فرزند  مى علّیه السلام منقولست كه العابدين نهم از حضرت امام زين

خود اى پسرك من هرگاه برسد مصّیبتى به يكى از شماها يا نازل شود به او 

وى كامل بگیرد و دو ركعت نماز گذارد يا چهار ركعت و بگويد اى وض نازله

 :در آخر آن

  وَ يا شاهِدَ كُلِ ملََّأٍ وَ يا عالِمَ كلُِ  وَ يا سامِعَ كُلِ نَجْوى  يا مَوْضِعَ كُلِ شَكْوى
 اى موضع هر شکایت و اى شنواى هر راز و اى حاضر هر انجمن و اى داناى هر

 وَ يا  ما يَشآءُ مِنْ بلَِّیَةٍ يا خلَّیلَ اِبْراهیمَ وَ يا نَجِىَ مُوسىخَفیِةٍَ وَ يا دافِعَ 
  پنهان و اى جلوگیر هرچه بخواهد از بلاها اى خلیل ابراهیم و اى انتخاب کننده موسى و اى

  قَلَّتْمُصّْطّفَِىَ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ اَدْعوُكَ دُعآءَ مَنِ اشتَْدتَْ فاقتَُهُ وَ 
 برگزیننده محمد صلى الله علیه و آله بخوانمت خواندن کسى که به سختى نیازمند شده و

 لايَجِدُ لِكَشْفِ ما  حیلّتَهُُ وَ ضعَُفَتْ قُوَتُهُ دُعآءَ الغَْريبِ الغَْريقِ المُْضْطَّرِ الذَى
  ابد براىاى که نی اش کم و نیرویش سست گشته خواندن دور از وطن غریق درمانده چاره

 *هُوَ فیهِ اِلاَ انَْتَ يا اَرحَْمَ الرَاحِمینَ 
 برطرف شدن گرفتاریش جز تو اى مهربانترین مهربانان
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كند حق  مگر آنكه برطرف مى خواند اين دعا را احدى پس بدرستى كه نمى

علّیه السلام  دهم از حضرت امام جعفر صادق. تعالى از او نازله را انشاءالله تعالى

گذارى و  كنى و دو ركعت نماز مى است كه براى رَفع همّ و غمّ غسل مىمنقول 

 :گوئى مى

 يا فارِجَ الْهَمِ وَ يا كاشِفَ الْغَمِ يا رَحمْنَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَ رَحیمَهمُا
 اى گشاینده اندوه و اى زداینده غم اى بخشاینده دنیا و آخرت و مهرورز در آن دو* * * *  

 لَمْ يَلِّدْ وَ لَمْ يُولَدْ  يا الَلَّهُ الْواحِدُ الْأَحَدُ الصَّمَدُ الَذى  وَاكْشِفْ غَمىّ  مىّفَرجِْ هَ
 نیازى که فرزند نگیرد و ام را اى خداى یگانه یکتاى بى بگشا اندوهم و برطرف کن غصه

 و بخوان آيةالكرسى و یتَىوَ اذهَْبْ ببَِلِّ  وَ طَهِرنْى  وَ لَمْ يكَُنْ لَهُ كُفُواً اَحَدٌ اعِْصِّمنْى
 * * * * * * *فرزند کسى نیست و نیست برایش همتایى هیچکس، نگاهم دار و پاکم کن و گرفتاریم را برطرف کن 

 :گوئى در سجده صد مرتبه معوذتین را يازدهم روايت شده كه براى رفع همّ مى
  اى* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وَلا تكَِلّنْى  ما اَهمََنى  قیَُومُ يا لا اِلهَ اِلاَ انَتَْ بِرحَْمتَِكَ اسَتْغَیثُ فَاكفِْنىيا حَىُ يا 
  پاینده اى که معبودى جز تو نیست به رحمت تو پناه برم پس کفایت کن آنچه برایم اهمیت دارد و وامگذارماى زنده 

 دوازدهم از حضرت موسى بن جعفرعلّیه السلام منقول است كه به*   نَفْسى اِلى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *به خودم 

سماعه هر وقت كه از براى تو حاجتى باشد نزد حق تعالى  سماعه فرمود كه اى

 :پس بگو

  اسَئَْلّكَُ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم

  بِحَقِ مُحمََدٍ وَ عَلِّىٍ فَاِنَ لَهمُا عِنْدَكَ شَانْاً منَِ الشَاْنِ وَ قدَْراً مِنَ الْقَدْرِ فَبحِقَِ
  به حق محمدّ و على زیرا آن دو را نزد تو منزلتى است از منزلتها و مقامى است از مقامها پس به حق
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  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تَفعْلَْ  لكَِ الْقدَْرِ اَنْ تُصَّلِّىَ علَّىَذلكَِ الْشَاْنِ وَ بِحَقِ ذ
  آن منزلت و به حق این مقام که درود فرستى بر محمدّ و آل محمدّ و بکنى درباره من

 كه چون روز قیامت شود نماند ملّك مقرّبى و نه كَذا وَ كَذا  پس بدرستى  بى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *چنین و چنان 

و نه مؤمن ممتحنى مگر آنكه او محتاج است بسوى محمّد و علّى  پیغمبر مرسلّى

كه ابن ابى الحديد نقل كرده : فقیر گويد. صلّواتُ اللَّهِ علَّیهما وآلِهمِا در آن روز

ود وقتى سؤال كردم از حضرت علّیه السلام كه فرم از حضرت امیرالمؤمنین

صلّى الله علّیه وآله كه دعا كند براى من به مغفرت فرمود دعا خواهم كرد  رسول

پس برخاست و نماز گذاشت و دست به دعا برداشت گوش دادم به دعاى آن 

گويد اَللَّهُمَ بِحَقِ عَلِّىٍ عنِدَْكَ اِغفِْرْ لِعَلِّىٍ يعنى خدايا به حقّ  حضرت شنیدم مى

اللَّه اين چه دعائى بود كه كردى  ىّ نزد تو بیامرز علّىّ را من گفتم يا رسولعلّ

تر از او هست نزد خدا كه من او را شفیع خود كنم نزد  فرمود آيا كسى گرامى

كه ما در باب اوّل در ذكر ادعیه سجده شكر ذكر كرديم بعض : او مؤلف گويد

 :دعاهائى كه مناسبت با اين فصّل داشت

 اى علّتها و مرضهائى برهادعا

  فصّل هشتم

علّیه السلام  در ذكر چند دعائى براى علّتّها و مرضها اوّل از حضرت صادق

 :گوئى از براى دردها منقول است كه مى

  عِرْقٍ ساكِنٍ وَ غیَْرِ ساكِنٍ عَلّى  فى   بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ كَمْ منِْ نعِمَْةٍ للَّهِ



1528 

 

 بسیار نعمت خدا که وجود دارد در رگى ساکن و غیر ساکن بر یارى خدا چه بنام خدا و به* * * * * * *  

 گیرى ريش خود را بدست راست خود بعد از نماز عَبْدٍ شاكِرٍ وَ غیَْرِ شاكِرٍ  و مى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بنده سپاسگزار و غیر سپاسگزار 

 وَاكْشفِْ  وَ عَجلِْ عافیِتَى  كُرْبَتى  اَللَّهُمَ فَرِجْ عنَىّ: سه مرتبه گوئى مىفريضه و 
 خدایا بگشا از من گرفتاریم را و بشتاب در تندرستیم و برطرف کن سختیم را* * * * * * * * * * * 

و حريص باش كه اين عمل با اشك و گريه باشد دومّ از حضرت  ضُرىّ

بِسْمِ اللَّهِ وَ : بگذار دست بر موضع درد و بگو  كه علّیه السلام منقول است صادق

 آلِهِ وَ لاحَوْلَ وَ لاقوَُةَ اِلاَ بِاللَّهِ اَللَّهمَُ باِللَّهِ مُحمََدٌ رَسُولُ اللَّهِ صلََّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ
 یى نیست جز به خدا خدایاآلش باد و جنبش و نیرو بنام خدا و بیارى خدا محمدّ رسول خدا است که درود خدا بر او و

 ما اَجِدُ  امْسَحْ عنَىّ
 کنم پاك کن از من آنچه را درك مى

راست موضع درد را سه مرتبه سیّم از حضرت امام   كنى بدست و مسح مى

علّیه السلام مريض شد رسول  محمّد باقرعلّیه السلام مرويست كه امیرالمؤمنین

 :ود به او كه بگوخداصلّى الله علّیه وآله به ديدن او رفت و فرم

  رحَْمتَكَِ  بَلّیِتَكَِ وَ خُروُجاً اِلى  اسَْئلَُّكَ تعَْجیلَ عافیِتَكَِ وَصَبْراً عَلّى  اَللَّهُمَ انِىّ
 خدایا از تو خواهم شتاب در عافیتت و شکیبایى بر بلایت و درآمدن بسوى رحمتت را

ى دست گذار علّیه السلام مروى است كه فرمود مى چهارم از حضرت صادق

 :گوئى سه مرتبه مى خود را بر موضع درد و

  نَزَلَ بِهِ الرُوحُ  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ الْقُرْآنِ العَْظیمِ الَذى  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا از تو خواهم به حق قرآن عظیمى که فرود آورد آن را روح

 بِشفِائكَِ وَ  نْ تَشْفیِنَىامُِ الْكتِابِ علَِّىٌ حكَیمٌ اَ  الْأَمینُ وَ هُوَ عِنْدَكَ فى
 الأمین و آن در نزد تو در دفتر اصلى والا و فرزانه است که درمانم کنى به درمان خود و
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  فرستى بر محمّد و آل منِْ بَلائكَِ و صلّوات مى  بِدَوائكَِ وَتعُافیِنَى  تُداوِينَى
 * * * * * * * * * * * * ** * * * * مداوایم کنى به داروى خویش و عافیتم دهى از بلاى خود 

پنجم از ابوحمزه روايتست كه مرا عارض شد دردى در   .محمّدعلّیهم السلام

زانويم پس شكايت كردم آن را به حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام فرمود 

 :هرگاه نماز گذاردى پس بگو

 وَ  استُْرْحِمَ اِرْحَمْ ضعَْفى وَ يا خیَْرَ منَْ سُئِلَ وَ يا اَرحَْمَ مِنْ  يا اَجْوَدَ مَنْ اعَْطّى
 خواستگان رحم کن بر ناتوانى و شدگان و اى مهربانترین رحم اى بهترین کسى که عطا کند و اى بهترین درخواست

 :گفت خواندم آن را و عافیت يافتم مؤلّف گويد  منِْ وجََعى  وَاَعفِْنى  قِلّةََ حیلَّتى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * بیچارگیم و عافیتم ده از این دردم 

 .اوّل باب سیّم دعاهائى براى عِلّل و اسْقام ذكرنموديمكه ما در 

 احراز و عوذات یبعض

  فصّل نهم

شود در اينجا پنج چیز است اوّل  در بعض احراز و عوذات است و آنچه ذكر مى

شكايت از وحشت  علّیه السلام روايت شده كه شخصّى خدمت حضرت صادق

كرد حضرت فرمود آيا خبر ندهم شما را به چیزى كه اگر بگوئید آن را وحشت 

 .نخواهید كرد در شب و نه در روز

  وَ بِاللَّهِ وَ توََكَلّْتُ علَّىَ اللَّهِ انَِهُ مَنْ يتََوَكَلْ عَلَّى اللَّهِ فَهُوَ حَسبُْهُ اِنَ اللّهََ بِسْمِ اللّهَِ
 ارى خدا و توکل کردم بر خدا که براستى هرکه توکل کند بر خدا او برایش بس است براستى خدابنام خدا و به ی

  كنََفكَِ وَ فى  فى  بالِغُ اَمرِْهِ قَدْ جعََلَ اللّهَُ لِكُلِ شیَْئٍ قَدْراً اَللَّهُمَ اجعَْلّنْى
 مرا در کنف خود و دراى خدایا قرار ده  برساند فرمانش را و قرار داده خدا براى هر چیز اندازه
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 منَعْكَِ روايت شده كه مردى سى سال اين را  اَمانكَِ وَ فى  فى  جِوارِكَ واَجعْلَّْنى
 * * * * * * * * * * * * * * * * *جوار خود و قرارم ده در امان و حفظ خودت 

خواند شبى آن را ترك كرد عقرب او را در آن شب گزيد دويّم روايت شده  مى

روز آورد در خانه يا اطاقى تنها بخواند آيةالكرسى را و  كسى كه شب به

 :بگويد

  *  وَحْدَتى  عَلّى  وَ اَعِنّى  وَ آمِنْ روَْعتَى  اَللَّهُمَ انسِْ وَحْشتَى
 خدایا آرامش ده وحشتم را و ایمنى بخش به ترسم و کمکم ده بر تنهاییم

رمود حسن و صلّى الله علّیه وآله تعويذ ف حضرت رسولسیّم روايتست كه 

  اُعیذُ كمُا بكَِلّمِاتِ: علّیهما السلام را به اين كلّمات حسین
  پناه دهم شما را به کلمات* * * * * * * * * * * * * * * * * 

 كُلِّها عآمَةً منِْ شَرِ السَآمَةِ وَالْهامَةِ وَ منِْ شَرِ  اللَّهِ التآمَةِ وَاسَْمآئِهِ الْحُسنْى
 نیکویش به تمامى آنها عموماً از شرّ هر گزنده و خزنده از شرّ تامه خدا و نامهاى

 كُلِ عیَْنٍ لامَةٍ وَ منِْ شَرِ حاسِدٍ اِذا حسَدََ
 هر چشم بد و از شر حسود وقتى حسودى کند

علّیه السلام، اسماعیل و اسحاق  ابراهیم كرد حضرت پس فرمود همچنین تعويذ مى

صلّى الله  ات اصحاب حضرت رسولرا چهارم روايت شده كه در بعضى غزو

علّیه وآله خدمت آن حضرت شكايت كردند از اذيّت كیكها فرمود در وقتى كه 

 :به خوابگاه خود روند بگويند

  غَلَّقاً ولَاباباً عَزَمْتُ عَلّیَكَْ بِامُِ  لايُبالى  اَيُهَا الْأسَْوَدُ الْوَثَابُ الَذى
  ندارد از هیچ در بند و نه از هیچ درى سوگند دهم تو را به اى که باکى اى سیاه جهنده* * * * * * * 

 جآءَ اَنْ يَذهَْبَ اللَّیْلُ وَ يَجیئَ الصّبُْحُ بمِا  اِلى  وَ اَصْحابى  الْكتِابِ اَنْ لاتؤُْذِينَى
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 دارد دفتر اصلى که آزار نکنى مرا و همراهان مرا تا بگذرد شب و بیاورد بامداد آنچه را

كه فرمود چون ديدى سَبُعْ را  7 ه از حضرت امیرالمؤمنینپنجم روايت شد* 

 :جانور درنده را مانند شیر و پلّنگ و گرگ و امثال آنها بگو  يعنى

 كُلِ اَسَدٍ مُستَْاسْدٍَ  اَعُوذُ بِربَِ دانیِالَ وَالجُْبِ منِْ
 هر شیر درنده پناه برم به پروردگار دانیال و چاه از

  لسلام مرويست كه چون جانورى درنده ديدىعلّیه ا و از حضرت صادق* 

 :بخوان در صورت او آيةالكرسى و بگو مَرْ او را

 عَزَمْتُ عَلّیَْكَ بِعَزيمَةِ اللَّهِ وَعزَيمَةِ
  تو را سوگند دهم به تصمیم خدا و تصمیم

 ةِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ آلِهِ وَ عَزيمَةِ سُلّیَمْانَ بنِْ داوُدَ وَ عزَيمَ
  الله علیه و آله و تصمیم سلیمان بن داود و تصمیم محمدّ صلى

  طالِبٍ عَلّیَْه السَلام وَالْأَئِمَةِ الطَّاهرِينَ عَلّیَْهمُِ  اَمیرِالْمُؤْمنِینَ عَلِّىِ بنِْ اَبى
  السلام و امامان پاك علیهم امیر مؤمنان على بن ابیطالب علیه

 .ى كه منصّرف خواهد شد از تو انشاءالله تعالىالسَلامُ مِنْ بَعْدِهِ پس بدرست
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *السلام پس از او 

علّیه  صلّى الله علّیه وآله به امیرالمؤمنین شده كه حضرت رسول ششم روايت

 :اى بگو بلّیّه اى يا السلام فرمود يا علّى هرگاه واقع شدى در ورطه

  سْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ وَلا حَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ العَْظیمِبِ
  بنام خداى بخشاینده مهربان جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ

 .كند از تو آنچه بخواهد از انواع بَلا كه خداوند عزّوجل برطرف مى پس بدرستى
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 است كه براى حوائج دنيا و آخرت نافعچند دعاى موجزّ 

  فصّل دهم

در ذكر چند دعاى موجز است كه براى حوائج دنیا و آخرت نافع است و آنچه 

علّیه السلام مرويست  شود سى دعا است اوّل از حضرت صادق در اينجا ذكر مى

 :كه بگو

  بِنَشطّْى  ويكَ ولَاتُشْقنِىبتَِقْ  اَراكَ وَ اسَعِْدنْى  اَخْشاكَ كَانَىّ  اَللَّهُمَ اجعَْلّنْى
  بینم و خوشبختم کن به پرهیزکاریت و بدبختم مکن به نشاطم خدایا چنانم کن که از تو بترسم چنانکه گویى تو را مى

 لا اُحِبَ تَاخْیرَما  قَدرَِكَ حَتّى  فى  قضَآئكَِ وَ بارِكْ لى  فى  لِمعَاصیكَ وَ خِرْلى
  برایم در قضایت و برکت ده برایم در مقدرت تا دوست نداشته باشم دیرآمدن آنچه هایت و نیک بخواه براى نافرمانى

 وَ  بِسَمعْى  وَ متَعِْنى  نَفْسى  عَجَلّْتَ وَلاتعَْجیلَ ما اَخَرتَْ واَجْعَلْ غنِاىَ فى
 م ساز به گوش ومند نیازیم را در خودم و بهره را شتاب دارى و نه زود آمدن آنچه را تأخیر اندازى و قرار ده بى

  فیهِ  وَاَرنِى  مَنْ ظَلّمََنى  عَلّى  وَانْصُّرنْى  وَ اجعَْلّْهمَُا الْوارِثیَْنِ منِّى  بَصّرَى
 چشمم و قرارشان ده آن دو را وارث من و یاریم کن بر هر که به من ستم کند

 *  قُدْرَتَكَ يا ربَِ وَ اَقِرَ بِذلكَِ عیَْنى
 ام را بدان روشن کن شان ده پروردگارا و دیدهو قدرت خودت را در او به من ن

 :دويّم و نیز از آن حضرت منقول است كه بگو

 مِنَ الدنُیْا سالمِاً  هَوْلِ يَومِْ الْقیِمَةِ وَاَخْرجِْنى  عَلّى  اَللَّهُمَ اَعنِىّ
  خدایا کمکم ده بر هراس روز قیامت و بیرونم ببر از دنیا در حال سلامت

 وَ  وَ مَؤنَْةَ عیِالى  مَؤنَُتى  نَ الْحُورِ العْینِ وَاكفِْنىمِ  وَ زَوجِْنى
 خوران و ام را کفایت کن و نیز هزینه نان و همسرم گردان از حورالعین و هزینه

 *عِبادِكَ الصَّالِحینَ   بِرحَْمتَكَِ فى  مَؤنُةََ النَاسِ وَاَدخِْلّنْى
 *ات   بندگان شایستههزینه مردم را و درآور مرا به رحمت خود در زمره 
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: دارد از گناهان و جامع دنیا و آخرتست شريفست كه نگاه مىسیّم اين دعاء 

 بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ يا
  بنام خداى بخشاینده مهربان اى

  يا حَسنََيا كَريمَ العْفَْوِ   منَْ اَظْهَرَ الْجمَیلَ وَ ستََرَ الْقَبیحَ وَ لَمْ يَهتِْكِ الستِْرَ عنَىّ
 که آشکار کند زیبا را و بپوشاند زشت را و ندرد پرده مرا اى بزرگوار گذشت اى نیکو

  التَجاوُزِ يا واسِعَ الْمغَفِْرَةِ وَ يا باسِطَ الْیَدَيْنِ بِالرحَْمَةِ يا صاحِبَ كُلِ نَجْوى
 ازدرگذر اى فراخ آمرزش و اى گشاده هر دو دست به رحمت و مهر اى همراه هر ر

  يا كَريمَ الصَّفْحِ يا عَظیمَ الْمنَِ يا مُبتْدَِءَ كُلِ نعِْمَةٍ قَبْلَ  كُلِ شَكْوى  وَ يا منُتَْهى
 پوش اى بزرگ منت اى آغازنده هر نعمت پیش از و اى مرجع هر شکایت اى بزرگوار چشم

 مُحمََدٍ وَ  اثاهُ صَلِ عَلّىاستِْحْقاقِها يا رَبَاهُ يا سَیِداهُ يا مَوْلیَاهُ يا غايتَاهُ يا غیِ
 شایستگى آن اى پروردگار اى آقا اى سرور اى منتهاى آرزو اى فریادرس درود فرست بر محمدّ و

  طلّبى از حق تعالى هر چه فِى النَارِ آنگاه مى  آلِ مُحمََدٍ وَ اسَئَْلّكَُ اَنْ لاتَجعْلَّنى
 * * * * * * * * * * ** * آل محمّد و از تو خواهم که قرارم ندهى در آتش 

: علّیه السلام منقول است كه اين دعا را خواند بخواهى چهارم از حضرت صادق

  اَللَّهُمَ انَْتَ ثِقتَى
  گاه من خدایا تویى تکیه

 كُلِ اَمْرٍ نَزَلَ بى ثِقةٌَ  فى  كُلِ شِدَةٍ وَ انَْتَ لى  فى  كُلِ كُرْبَةٍ وَ اَنْتَ رجَآئى  فى
  ام هستى گاه و ذخیره رى و تویى امید من در هر سختى و تو براى من در هر پیش آمدى تکیهدر هر گرفتا

  وَعُدَةٌ كَمْ منِْ كَربٍْ يَضعُْفُ عنَْهُ الْفُؤادُ وَ تقَِلُ فیهِ الْحیلَّةُ وَ يخَْذُلُ عنَهُْ
  آن بسیار گرفتارى که ناتوان شود از آن دل و کم شود در آن چاره و یارى ندهد در چه

 فیهِ الْأُمُورُ انَْزَلتُْهُ بكَِ وَ  الْقَريبُ وَ الْبعَیدُ وَ يَشمَْتُ بِهِ العَْدُوُ وَ تعُیْینى
  ام کند در آن کارها و من آنرا بدرگاه تو آوردم خویش و بیگانه و شماتت کند بدان دشمن و خسته

  وَ كَشَفتَْهُ وَ كَفیَتْنَیهِ فَأنْتَ وَلىُِ شَكَوْتُهُ اِلیَكَْ راغبِاً فیهِ عَمنَْ سِواكَ ففََرَجتَْهُ
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اش به تو کردم و به جز تو از دیگران روگرداندم و تو بگشودى و برطرف کردى و کفایت کردى پس تویى  و شکوه

  سرپرست

  كُلِ رَغبَْةٍ فلََّكَ الْحمَْدُ كثَیراً وَ لكََ  كُلِ نعِمَْةٍ وَ صاحِبُ كُلِ حاجَةٍ وَ منُتَْهى
  نعمت و صاحب هر حاجت و سرحد نهایى هر شوق پس تو را است ستایش بسیار و تو را استهر 

 الْمنَُ فاضلِاً
  منت فزون

صلّى الله علّیه وآله است  كه اين دعا همان دعاى حضرت رسول: مؤلّف گويد* 

در يوم بدر واحزاب و نیز دعاى حضرت سیّدالشهداءعلّیه السلام است كه در 

ربلا خواند و غیر از اين نیز دو دعاى ديگر از آن حضرت روز عاشوراء در ك

مروى است كه در آن روز خواندند كه يكى اين دعاء است كه تعلّیم حضرت 

علّیه السلام فرمود در آن وقتى كه او را به سینه خود چسبانید  العابدين امام زين

 جوشید براى حاجت و مهمّ و اندوه و بلاهاى و خونها در بدن مباركش مى

 :سخت و امر عظیم و دشوار

  وَ الْقُرْآنِ الْعَظیمِ يا منَْ  بِحَقِ يس وَالْقُرْآنِ الْحكَیمِ وَ بحَِقِ طه
  و قرآن حکمت آموز و به حق طه و قرآن بزرگ اى که  به حق یس* * * * * * 

  ساً عَنِحَوآئِجِ السَآئِلّینَ يا مَنْ يعَلَّْمُ ما فِى الضَمیرِ يا منَُفِّ  يَقْدِرُ علَّى
  دانى آنچه در دلها است اى برطرف کننده گرفتارى توانایى بر حاجات خواستاران اى که مى

  المَْكْرُوبینَ يا مفَُرِجاً عَنِ الْمغَمُْومینَ يا راحِمَ الشیَْخِ الْكَبیرِ يا رازِقَ الطِّفلِْ
  ه کودكد گرفتاران اى غمزداى اندوه غمندگان اى مهرورز پیر کهنسال اى روزى

  مُحمََدٍ وَ آلِ محَُمَدٍ وَافْعَلْ بى  الصّغَیرِ يا منَْ لايَحتْاجُ اِلَى التفَْسیرِ صَلِ عَلّى
  خردسال اى که نیازى ندارد به شرح و بیان درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بکن با من

 كَذا و كَذا و حاجت خود را بخواه
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 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *چنین و چنان  

به سوى علّیه السلام منقول است كه دست خود را  پنجم از حضرت صادق

  طَرْفَةَ عیَْنٍ اَبَدَاً لا اَقلََ  نَفْسى  اِلى  ربَِ لاتكَِلّنْى: آسمان بلّند كرد و گفت
 وامگذار چشم بر همزدنى هرگز نه کمتر پروردگارا مرا به خودم* * * * * * * * * * * * * * * *  

 *منِْ ذلِكَ وَلا اَكثَْرَ 
 از آن و نه بیشتر

 :گفت ششم و نیز از آن حضرت مرويست كه اين كلّمات را مى

  علّیه السلام هفتم از حضرت صادق* عَلّیَْهِ   بِهِ ولَاصَبْرَ لى  ممَِا لاطاقَةَ لى  اِرحَْمنْى
 * * * * * * * * * *ویش را ندارم و شکیبایى بر آن ندارم به من رحم کن از آنچه تاب و نیر

  اسئَْلّكَُ بِجَلالكَِ وَ جمَالكَِ وَ كَرَمكَِ اَنْ تفَْعَلَ بى  اَللَّهُمَ انِىّ: منقولست كه بگو
  خدایا از تو خواهم به جلال و جمال و بزرگواریت که با من چنین* * * * * * * 

 علّیه يونس منقول است كه حضرت امام موسى هشتم از فضل بن* وَ كَذا كَذا 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و چنان کنى 

 :كه بسیار بگو السلام به من فرمود

  يعنى* مِنَ التَقْصّیرِ   مِنْ الْمعُارينَ وَلاتُخْرِجنْى  اَللَّهُمَ لاتَجعْلَّْنى

كه ايمانشان عاريه و غیر ثابت است يا آنكه قرار  ا از كسانىخدايا قرار مده مر

كه آنها را به خودشان واگذاشته مانند ستورى كه مهارش را  مده مرا از كسانى

به گردنش افكنند و او را رها كنند به چرا كه هر كارى كه خواهد بكند و هر 

ن خود را كجا خواهد برود و بیرون مكن مرا از تقصّیر يعنى چنان مكن كه م

مقصّّر ندانم بلّكه چنان باشم كه همیشه خود را مقصّّر درگاه تو بدانم نهمّ از 
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حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام مرويست كه حقّ تعالى آمرزيد مردى از 

 :اهل باديه را به سبب اين دو كلّمه كه دعا كرد به آن

 *فَاَهْلٌ لِذلِكَ انَْتَ   نْ تغَفِْرْلىفَاَهْلٌ لِذلكَِ انََا وَ اِ  اَللَّهُمَ اِنْ تعَُذِبنْى
 * * * * *خدایا اگر عذابم کنى من شایسته آنم و اگر بیامرزیم تو شایسته آنى 

علّیه السلام كه  شنیدم از حضرت صادق رقّى مرويست كه گفت مىدهم از داود 

خواند خدا را به حقّ پنج تن  كرد به آن در دعا مى بیشتر چیزى كه الحاح مى

اللَّه علّیهم  رسول خدا و امیرالمؤمنین و فاطمه و حسن و حسین صلّوات يعنى

علّیه السلام كه  يازدهم از يزيد صايغ روايت است كه گفتم به حضرت صادق

 :بخوان خدا را براى ما حضرت اين دعا را نمود براى ما

  ظَةَ عَلَّى الصَّلَّواتِاَللَّهُمَ ارْزُقْهُمْ صِدْقَ الْحَديثِ وَ اَدآءَ الْأَمانَةِ وَالْمُحافَ
 خدایا روزى ایشان کن راستگویى و پرداختن امانت و محافظت بر نمازها را

 دوازدهم بخواند اين دعا* اَللَّهُمَ انَِهُمْ اَحَقُ خلَّْقِكَ اَنْ تَفعْلََّهُ بِهِمْ اَللَّهُمَ افعْلَّْهُ بِهِمْ 
 * * * * * * * * * * * *کنى خدایا با ایشان چنین کن خدایا اینان سزاوارترین خلق تواند که با آنها چنین 

 :خواند علّیه السلام مى كه امیرالمؤمنینرا 

  اَللَّهُمَ منَُ علََّىَ بِالتَوَكَلِ عَلّیَكَْ وَالتَفْويضِ اِلیَكَْ
 خدایا منت نه بر من به توکل کردن بر خودت و واگذاردن بسوى تو

 لا اُحِبَ تعَْجیلَ ما اَخرَتَْ وَ لاتَاْخیرَ  لّیمِ لِأَمرِْكَ حتَىّوَالرِضا بِقَدرَِكَ وَ التَسْ
 و راضى بودن به مقدراتت و تسلیم بودن در برابر فرمانت تا دوست ندارم زود آوردن آنچه را تأخیر انداختى و نه تأخیر

 ما عَجَلّْتَ يا ربََ العْالَمینَ
 آنچه را زودآوردى اى پروردگار جهانیان
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صلّى الله علّیه وآله آمد  رسول هم روايت شده كه جبرئیل خدمت حضرتسیزد* 

فرمايد هرگاه خواستى مرا عبادت كنى روز و  و عرض كرد كه پروردگارت مى

 :شبى حقّ عبادت مرا دستهاى خود را بلّند كن بسوى من و بگو

  لَهُ دُونَ  حَمْداً لا منُتَْهى اَللَّهُمَ لكََ الْحَمْدُ حَمْداً خالدِاً مَعَ خلُُّودِكَ وَ لكََ الْحَمْدُ
 خدایا تو را است ستایش ستایشى جاویدان با جاوید بودن خودت و تو را است ستایش ستایشى که پایان ندارد جز

 علِّْمكَِ وَ لكََ الْحَمْدُ حَمْداً لا اَمَدَ لَهُ دُونَ مَشیِتَكَِ وَ لكََ الْحَمْدُ حَمْداً لاجَزآءَ
 اش پاداش ندارد ستایش ستایشى که اندازه ندارد جز مشیت تو و تو را ستایش ستایشى که گویندهعلم تو و تو را است 

  لِقآئلِِّهِ اِلاَ رِضاكَ اَللَّهُمَ لَكَ الْحمَْدُ كُلُّهُ وَ لَكَ الْمنَُ كُلُّهُ وَ لكََ الفَْخْرُ كُلُّهُ وَ لكََ
  ا از تو است و همه فخر از تو است و همهجز خوشنودى تو خدایا همه ستایش از تو است و همه منته

  الْبَهآءُ كُلّهُُ وَلكََ النُْورُ كُلُّهُ وَ لكََ العِْزَةُ كُلُّها وَ لَكَ الجَبَروتُُ كُلُّها وَ لكََ
  درخشندگى از تو است و همه نور از تو است و همه عزت از تو است و همه جبروت از تو است و همه

 لكََ الدنُیْا كُلُّها وَ لَكَ الْأخِرَةُ كُلُّها و لكََ اللّیَْلُ وَالنَهارُ كلُُّهُ وَ العَْظمََةُ كُلُّها وَ
  بزرگى از تو است و همه دنیا از تو است و همه آخرت از تو است و همه شب و روز از تو است و همه

  لأَْمْرُ كلُُّهُ عَلانیِتَُهُ وَ سِرُهُلكََ الْخَلّْقُ كُلُّهُ وَ بیَِدِكَ الْخیَْرُ كُلّهُُ وَ اِلیَكَْ يَرْجِعُ ا
  خلق از تو است و هر چه خیر بدست تو است و همه کارها به تو بازگردد چه آشکارش و چه پنهانش

  اَللَّهُمَ لَكَ الْحمَْدُ حَمْداً اَبَداً انَْتَ حَسنَُ الْبَلآءِ جلَّیلُ الثنَاءِ سابِغُ النعَْمآءِ عَدلُْ
 ستایش ستایشى همیشگى تو آزمایشت نیکو و برجسته ثنایى و ریزان نعمتى و دادگرخدایا تو را است 

  الْقَضآءِ جزَيلُ العَْطّآءِ حَسَنُ الأْلاءِ اِلهٌ فِى الْأرَْضِ وَ اِلهٌ فِى السَمآءِ اَللَّهُمَ لكََ
  در قضاوت و عطایت شایان و نعمتهایت نیکو معبود زمین و معبود آسمان خدایا تو را است

 الْحمَْدُ فِى السَبْعِ الشِدادِ وَ لكََ الْحمَْدُ فِى الْأرَْضِ الْمِهادِ وَ لَكَ الْحمَْدُ طاقَةَ
  ستایش در هفت آسمان و تو را است ستایش در زمین گسترده و تو را است ستایش بقدر طاقت

 بالِ الْأوَْتادِ وَ لكََ الْحَمدُْالعِْبادِ وَ لَكَ الْحمَْدُ سعََةَ الْبِلادِ وَ لَكَ الْحمَْدُ فِى الْجِ
  بندگان و تو را است ستایش به پهناورى شهرها و تو را است ستایش در کوههاى چون میخ و تو را است ستایش
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  وَ لَكَ الْحمَْدُ فىِ  وَ لَكَ الْحمَْدُ فِى النَهارِ اذِا تَجَلّىّ  فِى اللَّیْلِ اِذا يغَشْى
 ت ستایش در روز چون روشنى دهد و تو را است ستایش دردر شب چون بپوشاند و تو را اس

 وَالْقُرْآنِ العَْظیمِ وَ سُبْحانَ اللَّهِ وَ  وَ لَكَ الْحمَْدُ فِى الْمثَانى  الْأخِرَةِ وَ الْأُولى
  دنیا و آخرت و تو را است ستایش در سوره حمد و قرآن بزرگ و منزه است خدا و به

  قَبْضتَُهُ يَومَْ الْقیِمَةِ وَالسَمواتُ مَطّْوِيَاتٌ بیَِمینِهِ بِحمَْدِهِ واَلأرَْضُ جَمیعاً
 حمدش مشغولم و زمین تمامیش در قبضه او است روز قیامت و آسمانها پیچیده است بدست قدرت او

 عمََا يُشْرِكُونَ سُبْحانَ اللَّهِ وَ بِحَمْدِهِ كُلُ شَیْئٍ هالِكٌ الِاَ  سُبْحانَهُ وَ تعَالى
 شریک سازند منزه است خدا و بحمدش مشغولم هر چیزى نابود است جز( با او)ه و برتر است از آنچه منز

  وَجْهَهُ سُبْحانَكَ رَبنَا وَ تعَالیَتَْ وَ تَبارَكْتَ وَ تَقَدسَْتَ خلََّقْتَ كُلَ شَیْئٍ
  ودىاى و مقدس، همه چیزها را خلق فرم ذات او منزهى تو پروردگارا و برترى و خجسته

 بِقُدْرَتكَِ وَ قَهَرتَْ كُلَ شیَْئٍ بعِِزَتكَِ وَ عَلّوَْتَ فَوْقَ كُلِ شَیْئٍ بِارْتِفاعكَِ وَ
 به قدرتت و مقهور ساختى هر چیزى را به عزتت و فراز آمدى بر فراز هر چیز به بلندیت و

  وَ عِلّمْكَِ وَ بعََثْتَ غلََّبْتَ كُلَّشیَْئٍ بِقوَُتكَِ وَ ابتْدَعَْتَ كُلَّشیَْئٍ بِحكِْمتَكَِ
  غالب آمدى بر هر چیز به نیرویت و بیافریدى هر چیزى را به حکمت و دانشت و برانگیختى

 بِاِذنْكَِ وَ اَيَدتَْ الْمُؤْمنینَ بنَِصّرِْكَ وَ الرُسُلَ بِكتُُبكَِ وَ هَديَْتَ الصَّالِحینَ
 ه اذن خودت و تأیید کردى مؤمنان را به یارى خود ورسولان را به کتابهایت و راهنمایى کردى شایستگان را ب

  قَهَرتَْ الْخَلّْقَ بِسلُّْطّانِكَ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ وَحدَْكَ لا شَريكَ لكََ لا نعَْبُدُ غیَْركََ
 مقهور ساختى خلق را به سلطنت خودت معبودى نیست جز تو یکتایى که شریک ندارى نپرستیم کسى را جز تو و

 رَغْبتَنِا وَ  اِلاَ اِياَكَ وَلانَرغَْبُ الِاَ اِلیَْكَ انَْتَ مَوْضِعُ شَكْوانا وَ منُتَْهى وَلانَسْئَلُ
 درخواست نکنیم جز از تو و شوقى نداریم جز بدرگاه تو تویى مرجع شکایت ما و منتهاى شوق ما و

 *اِلهنُا وَ مَلّیكنُا 
 معبود و مالک ما



1539 

 

علّیه  رت امیر المؤمنینچهاردهم روايت شده كه مردى خدمت حض

خوانى دعاى  شكايت كرد از دير شدن جواب دعايش فرمود چرا نمى السلام

 :الأجابه را پرسید كه آن كدام دعا است فرمود بگو سريع

  اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ العَْظیمِ الْأعَْظَمِ الْأَجَلِ الْأَكْرمَِ الْمَخزْوُنِ المَْكنُْونِ  اَللَّهُمَ انِىّ
  ات پنهان است از تو خواهم به نام بزرگ بزرگتر و برجسته بزرگوارترت که در گنجینهخدایا 

  هُوَ نُورٌ مَعَ نُورٍ وَ نُورٌ منِْ نُورٍ وَ نُورٌ فى  النُورِ الْحَقِ الْبرُْهانِ المُْبینَ الذَى
ا گشته از نورى و نورى است آنکه نور حق و برهان  آشکار است آنکه نورى است به همراه نورى و نورى است که جد

 در

  كُلِ نُورٍ وَ نُورٌ فَوْقَ كُلِ نُورٍ وَ نُورٌ تُضیئُ  نُورٍ وَ نُورٌ عَلّى
 نورى و نورى است بالاى هر نورى و نورى است بر فراز هر نور و نورى است که روشنى گیرد

 مرَيدٍ وَ كُلُ جَبارٍ عنَیدٍ بِهِ كُلُ ظُلّمَْةٍ وَ يُكْسَرُ بِهِ كُلُ شِدَةٍ وَ كُلُ شیَْطّانٍ
  بدان هر تاریکى و شکسته شود بدان هر سختى و هر شیطان متمردى و هر گردنکش لجوجى

  لا تَقِرُبِهِ ارَْضٌ وَلايَقُومُ بِهِ سَمآءٌ وَ يَاْمَنُ بِهِ كُلُ خآئِفٍ وَ يبَْطُّلُ بِهِ سِحْرُ كلُِ
 ایستد و امان یابد بدان هر ترسناکى و باطل شود بدان جادوى هر بدو نه که هیچ سرزمینى بدو آرام نگردد و هیچ آسمانى

 ساحِرٍ وَ بَغْىُ كُلِ باغٍ وَ حَسَدُ كُلِ حاسِدٍ وَ يتََصَّدَعُ لِعَظَمتَِهِ الْبرَُ وَالْبَحْرُ وَ
 نگهداردجادوگر و ستم هر ستمگر و رشگ هر حسود و سر فرود آرد در برابر عظمتش خشکى و دریا و خود را 

 يَستَْقِلُ بِهِ الفُْلّكُْ حینَ يتََكَلَّمُ بِهِ المَْلّكَُ فَلا يكَُونُ للِّْموَْجِ عَلّیَْهِ سَبیلٌ وَ هُوَ
  بدان کشتى آنگاه که بر زبان آرد آن نام را فرشته و بدان واسطه موج را بر کشتى راهى نباشد و آن

  سمََیْتَ بِهِ نَفْسكََ  النُورُ الْأَكْبَرُ الَذى اسْمكَُ الْأعَْظَمُ الأَعْظَمُ الأجََلُ الْأَجَلُ
 تر و آن بزرگترین نورى است که خود را ترین نام شایسته همان بزرگترین نام بزرگتر و شایسته

 عَرشْكَِ وَ اتَوََجَهُ اِلیَْكَ بِمُحمََدٍ وَ اَهْلِ بیَتِْهِ وَاسَئَْلّكَُ بكَِ وَ  وَاستَْوَيْتَ بِهِ علَّى
ن نام نهادى و استوار شدى بدان بر عرش خود و رو کنم بسویت بوسیله محمدّ و خاندانش و از تو خواهم به حق بدا

 خودت و
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 بجاى كذا و* كَذا وَ كَذا   مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  بِهِمْ اَنْ تُصَّلِّىَ علَّى
 * * * * *ه من چنین و چنان کنى بدیشان که درود فرستى بر محمدّ و آل محمّد و دربار

كذا حاجت بخواهد پانزدهم از عمرو بن ابى المقدام مرويست كه حضرت 

علّیه السلام اِمْلاء كرد بر من اين دعا را و اين دعا جامع دنیا و آخرت  صادق

 :گويى بعد از حمد و ثناى خداوند عزّوجلّ است مى

 نْتَ الْحَلّیمُ الْكَريمُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْعَزيزُاَللَّهُمَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ اَ
 خدایا تویى خدایى که نیست معبودى جز تو بردبار بزرگوار و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو عزیز

  هُ لا اِلهَ اِلاَ انَتَْالْحَكیمُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْواحِدُ القَْهَارُ وَ انَْتَ اللَّ
 فرزانه و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو یکتاى قهار و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو

  الْملَِّكُ الْجَبَارُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا الِهَ اِلاَ انَْتَ الرَحیمُ الغْفََارُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَتَْ
 و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو مهربان آمرزنده و تویى خدایى که نیست معبودى جز توفرمانرواى جبار 

 الشَديدُ الْمِحالُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا الِهَ اِلاَ انَْتَ الْكَبیرُ الْمتُعَالِ وَ انَتَْ اللَّهُ لا اِلهَ الِاَ
 تویى خدایى که نیست معبودى جز تو سخت کیفر و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو بزرگ و برتر و

  انَْتَ السَمیعُ البَْصّیرُ وَ انَْتَ اللّهَُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْمنَیعُ الْقَديرُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ
  شنواى بینا و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو والامقام توانا و تویى خدایى که نیست معبودى

 فُورُ الشَكُورُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْحمَیدُ الْمَجیدُ وَ انَْتَ اللَّهُ لااِلاَ انَْتَ الغَْ
  پذیر و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو ستوده و گرامى و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو آمرزنده سپاس

  هُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الغَْفُورُ الْوَدُودُ وَ انَْتَ اللّهَُاِلهَ اِلاَ انَْتَ الغَْنِىُ الْحَمیدُ وَ انَْتَ اللَّ
  نیاز ستوده و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو آمرزنده و دوستدار و تویى خدایى که جز تو بى

  لدَيَانُ وَ انَتَْلا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْحنََانُ الْمنََانُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْحلَّیمُ ا
  نیست معبودى جز تو پر نعمت و پرمهر و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو بردبار پاداش دهنده و تویى

 اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْجَوادُ المْاجِدُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الوْاحِدُ الْأَحَدُ وَ
 تو بخشنده باشوکت و تویى خدایى که که نیست معبودى جز تو یکتاى یگانه وخدایى که نیست معبودى جز 
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 انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الْغائِبُ الشَاهِدُ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ الظاَهرُِ
 آشکار تویى خدایى که نیست معبودى جز تو غائب و حاضر و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو

  الْباطنُِ وَ انَْتَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ انَْتَ بكُِلِّشَیْئٍ علَّیمٌ تَمَ نُورُكَ فهََدَيْتَ وَ بَسطَّتَْ
  پنهان و تویى خدایى که نیست معبودى جز تو بهر چیز دانا کامل آمد نور تو که راهنمایى کردى و گشودى

  الْوُجُوهِ وَجَهتَكَُ خیَْرُ الْجِهاتِ وَ عَطّیِتَكَُ يَدَكَ فَاعَْطّیَْتَ رَبنَا وَجْهُكَ اكَْرمَُ
  ترین ذاتها و جانب تو بهترین جانبها و عطایت دست عطایت و عطا کردى پروردگار ما ذات تو گرامى

  رَبنَا فتَغَفِْرُ لِمنَْ شِئْتَ  اَفْضَلُ العَْطّايا وَ اَهنْاَُها تُطّاعُ ربَنَا فتََشْكُرُ وَ تعُْصّى
رین عطاها و گواراترین  آنها است فرمانبرداریت کنند پروردگارا و تو سپاسگزارى کنى و نافرمانیت کنند و تو فزونت

 بیامرزى هر که را

 تُجیبُ الْمضُْطَّرّينَ وَ تَكشِْفُ السُوءَ وَ تَقْبَلُ التَوْبَةَ وَ تعَفُْو عنَِ الذنُوُبِ لا
  بدى را و بپذیرى توبه را و درگذرى از گناهان پاداشرا و برطرف کنى  خواهى اجابت کنى درماندگان

  نعَِمكَُ وَلايَبْلُّغُ مِدْحتََكَ قَوْلُ قآئلٍ اَللَّهُمَ صلَِ  اَياديكَ وَلاتُحصّْى  تُجازى
  دستگیریهایت داده نشود و نعمتهایت به شماره درنیاید و رسا درنیاید به مدح و ثنایت گفتار کسى خدایا درود فرست

  حَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَعجَلِْ فَرَجَهُمْ وَ رَوحَْهُمْ وَ راحَتَهُمْ وَ سُرُورَهمُْمُ  عَلّى
  بر محمدّ و آل محمدّ و شتاب کن در فرج و نصرت و آسایش و شادمانیشان

 نیْاطَعْمَ فَرَجِهِمْ وَ اَهْلّكِْ اَعْدآئهَُمْ مِنَ الجِْنِ وَالْأنِسِْ وَ آتنِا فِى الدُ  وَاَذِقنْى
 را و هلاك گردان دشمنانشان را از جن و انس بده به ما در دنیا و بچشان به من شیرینى دوران فرج ایشان

  حَسنََةً وَ فِى الْأخِرَةِ حَسنََةً وَ قنِا عَذابَ النَارِ وَاجعَْلّنْا منَِ الَذينَ لاخَوفٌْ
  ده از کسانى که ترسىخوبى و در آخرت نیز خوبى نگاهمان دار از عذاب دوزخ و قرارمان 

 رَبِهمِْ يتََوَكلَُّونَ وَ  مِنَ الَذينَ صَبَرُوا وَ عَلّى  عَلَّیْهِمْ وَلاهُمْ يَحْزنَُونَ وَاجعْلَّْنى
 که اندوهناك شوند و قرارم ده از کسانى که بردبارى کنند و به پروردگارشان توکل کنند و بر آنها نیست و نه آنان

 فِى الْمَحیْا وَ  ثَابِتِ فِى الْحیَوةِ الدنُیْا وَ فِى الْأخِرَةِ وَ بارِكْ لىبِالْقَوْلِ ال  ثَبتِْنى
 پایدارم بدار به گفتار پابرجا در زندگى دنیا و در آخرت و برکت بده به من در زندگى و
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 الْممَاتِ وَالمَْوْقِفِ وَالنُشُورِ وَ الْحِسابِ وَالمیزانِ وَ اَهوْالِ يَومِْ الْقیِمَةِ وَ
 مرگ و توقفگاه قیامت و زنده شدن آن روز و حساب و میزان و هراسهاى روز قیامت و

 عِلّمْاً نافعِاً وَ يَقیناً صادِقاً وَ  عَلّیَْهِ وَارْزُقنْى  عَلَّى الصِّراطِ وَ اَجِزنْى  سَلّمِْنى
 و سالمم بدار بر صراط و بگذرانم از آن و روزیم گردان علمى سودمند و یقینى راست و درست

  عنَكَْ  وَلايُباعِدنُى  منِكَْ زُلْفى  تُقىً وَ برِّاً وَ وَرَعاً وَ خوَْفاً منِكَْ وَ فَرَقاً يبَُلّغُِنى
 تقوى و نیکرفتارى و پارسایى و خوف و ترسى از خودت که برساندم به مقام قرب تو و دورم نکند از تو

 منِْ جمَیعِ خیَْرِ الدنُیْا  وَ اَعْطّنِى  لنْىوَلاتَخْذُ  وَ تَوَلنَى  وَلاتُبغِْضنْى  وَاحْببِْنى
 و دوستم دار و دشمنم مدار و سرپرستیم کن و وامگذارم و عطا کن به من از همه خوبیهاى دنیا

 منَِ السُوءِ كلُِّهِ بِحَذا فیرِهِ ما  وَالْأخِرَةِ ما علَِّمْتُ منِْهُ وَ مالَمْ اَعْلَّمْ وَ اَجِرنْى
 آنچه ندانم و پناهم ده از همه بدیها به تمامى چه آنهاو آخرت آنچه بدانم و 

 *علَِّمْتُ منِْهُ وَ مالَمْ اَعلَّْمْ 
 دانم و چه آنها که ندانم که مى

علّیه السلام عرض  صادق شانزدهم از معاوية بن عمّار منقولست كه به حضرت

 :دهى مرا به آموختن دعائى فرمود بلّى بگو كردم كه آيا تخصّیص نمى

 يا ماجِدُ يا اَحَدُ يا صمََدُ يا منَْ لَمْ يَلّدِْ واحِدُ يا
 نیاز اى که فرزند ندارد یگانه اى بزرگوارى اى یکتا اى بى  اى* 

 وَ لَمْ يوُلَدْ وَ لَمْ يكَُنْ لَهُ كفُُواً اَحَدٌ
  و فرزند کسى نیست و نیست برایش همتایى هیچکس

  واتِ يا اَجوَْدَ مَنْ سُئِلَ وَ يا خیَْرَ مَنْيا عَزيزُ يا كَريمُ يا حنََانُ يا سامِعَ الدَعَ
  تر کسى که از او خواهند و اى بهترین اى عزیز اى بزرگوار اى پرمهر اى شنواى دعاها اى بخشنده

 يا اَللَّهُ يا اَللَّهُ يا الَلَّهُ قلُّْتَ وَ لَقَدنْا دانا نوُحٌ فَلّنَِعْمَ الْمُجیبُونَ  اَعطّْى
 «و نوح ما را ندا کرد و چه خوب پاسخ دهنده بودیم»ا اى خدا تو خود فرمودى عطاکننده اى خدا اى خد

 :گفت فرمود كه رسول خداصلّى الله علّیه وآله مى پس حضرت
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  نعََمْ لنَعِْمَ المُْجیبُ انَْتَ وَ نِعْمَ الْمَدْعُوُ وَ نِعْمَ
  آرى تو خوب پاسخگویى هستى و خوب خوانده شده و خوب

 لّكَُ بنُِورِ وجَْهكَِ وَ اسَْئلَُّكَ بِعِزَتكَِ وَ قُدْرَتكَِ وَ جَبَروُتكَِ وَالْمَسْؤُلُ اسَْئَ
 اى هستى از تو خواهم به نور ذاتت و از تو خواهم به عزت و قدرت و جبروتت و خواسته شده

 مُحَمدٍَ اسَئَْلّكَُ بمَِلَّكُوتكَِ وَ دِرْعكَِ الْحَصّینةَِ وَ بِجَمعْكَِ وَ اَرْكانكَِ كُلِّها وَ بحَِقِ
 از تو خواهم به فرمانروایى و تسلطت و زره محکمت و مقام جمع تو و همه رکنها و اساس تو و به حق محمدّ

  مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تفَْعَلَ بى  وَ بِحَقِ الْأَوْصیِآءِ بَعْدَ مُحمََدٍ انَْ تُصَّلِّىَ عَلّى
  رستى بر محمدّ و آل محمدّ و بکنى با منو به حق اوصیاى پس از محمدّ که درود ف

 *كَذا وَ كَذا 
 چنین و چنان

هفدهم روايت شده كه شخصّى معروف به ابو جعفر از اهل كوفه به 

علّیه السلام عرض كرد كه مرا دعائى بیاموز كه بخوانم آن را  صادق حضرت

 :حضرت فرمود بگو

  بِالْقلَّیلِ  خَطَّهُ عنِْدَ كُلِ عُسْرَةٍ وَ يا مَنْ يعُْطّىاَرْجُوهُ لِكُلِ خیَْرٍ وَ يا مَنْ امنَُ سَ يا منَْ
امیدوار به او هستم براى هر کار نیک و اى که ایمن هستم از خشمش در هر دشوارى و اى که عطا کند در  اى کسى که

  برابر اندك

  منَْ لَمْ يَسئَْلّهُْ  عطّْىمنَْ سَئلََّهُ تَحنَنُاً منِْهُ وَ رَحْمَةً يا مَنْ اَ  الْكثَیرَ يا مَنْ اَعطّْى
 بسیار اى که عطا کند بهر که از او خواهد از روى نعمت بخشى و مهر اى که عطا کند هر که از او نخواهد

 منِْ جمَیعِ خیَْرِ  بِمَسئَْلّتَى  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ اَعْطّنِى  وَ لَمْ يعَْرِفْهُ صَلِ عَلّى
  و آل محمدّ و بده به من به این خواستنم از همه خوبى و نشناسدش درود فرست بر محمدّ

 منِْ سعََةِ  وَ زِدنْى  الدنُیْا وَ جمَیعِ خیَْرِ الْأخِرَةِ فَانَِهُ غیَرُْ مَنْقُوصٍ ما اَعْطّیَتْنَى
 دنیا و همه خوبى آخرت زیرا کاستنى نیست آنچه تو به من بدهى و بیفزا برایم از

 *فَضْلّكَِ يا كرَيمُ 
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 وسیعت اى کریمفضل 

هیجدهم روايت شده كه حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام اين دعا را 

 :برادرش عبداللَّه بن علّى فرمود تعلّیم

 صاعدِاً وَلاتطُّْمِعْ فِىَ عَدُوّاً وَ  اَلَلّهُمَ ارْفَعْ ظنَىّ
 خدایا بالا بر گمانم را فرازمندانه و به طمع مینداز در من دشمنى و

  وَارحَْمنْى  قآئمِاً وَ قاعِداً وَ يَقْظانَ وَ راقدِاً اَللَّهُمَ اغْفِرلْى  حْفَظنْىلاحاسِداً وَاْ
  نه حسودى را و محافظتم کن در حال ایستادن و نشستن و در بیدارى و خواب خدایا بیامرز مرا و به من رحم کن

  عَنِى الْمغَْرمََ وَ المَْاْثمََوَاحطُّْطْ  حَرَ جَهَنَمَ  سَبیلّكََ الْأَقْومََ وَ قِنى  وَاهْدنِى
 و راهنماییم کن به راه راست و درستت و نگاهم دار از آتش داغ جهنم و بردار از دوشم بدهکارى و گناه را

 *منِْ خِیارِ العْالَمِ   وَاجعْلَّْنى
 و قرارم ده از نیکان عالم

 :نوزدهم روايت شده كه اين دعاء الحاح است

 مواتِ السَبْعِ وَ ما بیَنَْهنَُ وَ ربََ الْعَرْشِ العَْظیمِ وَ ربََ جَبْرَئیلَ وَالسَ اَللَّهُمَ ربََ
 آسمانهاى هفتگانه و آنچه در میان آنها است و پروردگار عرش بزرگ و پروردگار جبرئیل وخدایا اى پروردگار 

  خاتَمِ النَبیِیّنَ انِّى میكائیلَ وَ اِسْرافیلَ وَ ربََ الْقرُْآنِ العَْظیمِ وَ ربََ مُحَمَدٍ
 میکائیل و اسرافیل و پروردگار قرآن عظیم و پروردگار محمدّ خاتم پیمبران از

  تَقُومُ بِهِ السَمآءُ وَ بِهِ تَقُومُ الأَْرْضُ وَ بِهِ تُفَرِقُ بیَْنَ الْجَمْعِ وَ بهِِ  اسَْئلَُّكَ بِالَذى
 یستد بدان زمین و پراکنده کنى بدان میان هر جمع را وتو خواهم بدانکه پابرجا است بدان آسمان و با

  تَجْمَعُ بیَْنَ الْمتَُفَرِقِ وَ بِهِ تَرْزُقُ الْأَحْیآءَ وَ بِهِ اَحْصَّیْتَ عدََدَ الرمَِالِ وَ وَزنَْ
  جمع کنى بدان میان هر پراکنده را و بدان روزى دهى زندگان را و بدان شماره کنى عدد ریگها و وزن

 بالِ وَكیَْلَ الْبُحُورِالْجِ
 کوهها و پیمانه دریاها را
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حاجت خود را و  كنى فرستى بر محمّد و آل محمّد و سؤال مى پس صلّوات مى

كنى در طلّب حاجت خود بیستم از ثقه جلّیل ابن ابى يعفور  الحاح و اصرار مى

 :خواند علّیه السلام اين دعا را مى روايت شده كه حضرت صادق
 

 حبُّاً لكََ وَ خَشیَْةً منِكَْ وَ تَصّْديقاً وَ ايماناً بكَِ وَ فَرَقاً منِكَْ وَ  لَّاءْ قلَّْبىاَللَّهُمَ امْ
 خدایا پرکن دلم را از محبت خود و ترس از خود و تصدیق و ایمان به خود و هراس و دهشت از خود و

  لِقآئكَِ  فى  لِقآئكََ وَاجعَْلْ لى شَوْقاً اِلیِْكَ ياذَاالجَْلالِ وَالْإِكْرامِ اَللَّهُمَ حَبِبْ اِلىََ
شوق بدرگاهت اى صاحب جلالت و بزرگوارى خدایا محبوب گردان در پیش من دیدارت را و قرار ده براى من در 

  دیدارت

 مَعَ الْأشَْرارِ وَ  بِالصَّالِحینَ ولَاتُؤَخِرنْى  خیَْرَ الرَحمَْةِ وَالْبَرَكَةِ وَ اَلْحِقْنى
 برکت را و ملحقم کن به شایستگان و دنبالم مینداز به همراه اشرار وبهترین مهر و 

  سَبیلَ  مَعَ صالِحِ مَنْ بَقِىَ وَ خذُْبى  وَاجعْلَّْنى  بِصّالِحِ منَْ مَضى  اَلْحِقنى
  ملحقم کن به مردان شایسته از گذشتگان و قرارم ده با شایستگان از آیندگان و مرا به راه

  انَْفُسِهمِْ  بِما تعُینُ بِهِ الصَّالِحینَ عَلّى  نَفْسى  عَلّى  ىالصَّالِحینَ وَ اَعنِّ
  شایستگان ببر و کمک ده بر خودم بدانچه کمک دادى بدان شایستگان را بر خودشان

  منِْهُ يا ربََ العْالَمینَ اسَئَْلّكَُ ايماناً لا اَجَلَ لَهُ  سُوءٍ استَْنْقَذْتَنى  فى  وَلاتَرُدنَى
  ردان در آن بدى که خلاصم کردى از آن اى پروردگار جهانیان از تو خواهم ایمانى کهو بازم مگ

  مِنَ  وَاَبْرِءْ قلَّْبى  عَلّیَْهِ اِذا بعَثَتْنَى  عَلّیَْهِ وَ تَبعْثَُنى  وَ تُمیتُنى  دُونَ لِقآئكَِ تُحیْینى
 مرا برانگیزى هنگامى که برانگیزم و پاك کن دلم را ام دارى و بر آن بمیرانى و بر آن پایانش دیدار تو باشد که بدان زنده

  دينكَِ وَ قُوَةً فى  نَصّْراً فى  دينكَِ اَللَّهُمَ اعَْطّنِى  الرِيآءِ وَالسُمعَْةِ وَالشكَِ فى
 طلبى و شک در دین تو خدایا به من ده یارى در دینت را و نیروى در خودنمایى و شهرتاز 

  بُنُوركَِ  خَلّْقكَِ وَ كفِْلّیَنِْ مِنْ رحَْمتَكَِ وَ بیَضِْ وَجْهى  عِبادَتكَِ وَ فَهمْاً فى
 عبادتت را و فهم در آفرینشت را و دو بهره از رحمتت و سفید کن رویم را به نور خود
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  مِلّتَكَِ وَ مِلَّةِ رسَُولكَِ  سَبیلِّكَ عَلّى  فى  فیما عنِْدَكَ وَ تَوَفَنى  وَاجْعَلْ رَغْبتَى
  رغبتم را قرار ده در آنچه نزد تو است و بمیرانم در راه خودت بر کیش خود و کیش رسولتو میل و 

 اَعُوذُبكَِ منَِ الْكسَلَِ وَ الْهَرمَِ وَ الْجُبنِْ وَالْبُخْلِ وَ الغَْفلَّْةِ وَالْقَسْوَةِ  اَللَّهُمَ انِىّ
  و سنگدلىخبرى  حالى و پیرى و ترس و بخل و بى خدایا به تو پناه برم از بى

  وَالْفتَْرَةِ وَ الْمَسْكنََةِ وَ اَعُوذُبكَِ يا ربَِ منِْ نفَْسٍ لا تَشبَْعُ وَ منِْ قَلّْبٍ لا يخَْشعَُ
 و سستى و ندارى و پناه برم به تو پروردگارا از نفسى که سیر نشود و از دلى که فروتنى نکند

  وَ ذُرِيتَى  وَ اَهْلّى  اُعیذُ بكَِ نَفْسى وَ منِْ دعُآءٍ لايُسْمَعُ وَ مِنْ صلَّوةٍ لاتنَْفَعُ وَ
 و از دعایى که به اجابت نرسد و از نمازى که سود ندهد و پناه دهم به تو خودم و خاندان و فرزندانم را

  منِكَْ اَحَدٌ وَلا اَجِدُ منِْ دُونكَِ  مِنَ الشَیْطّانِ الرجَیمِ اَللَّهُمَ انَِهُ لايُجیرنُى
 ه خدایا براستى که پناه ندهد از تو هیچکس و نیابم جز پیش تواز شیطان راند

  بِعَذابٍ اسَئَْلّكَُ الثَباتَ  هَلّكََةٍ وَلاترَُدنَى  فى  وَلاترَُدنَى  ملُّْتَحَداً فَلا تَخْذُلنْى
  پناهگاهى پس مرا وامگذار و بازم مگردان در هلاکت و بازم مگردان در عذاب از تو خواهم پایدارى

  بِرحَْمتَكَِ  دينكَِ وَالتَصّْديقَ بِكتِابكَِ وَ اتبِّاعَ رسَُولكَِ اَللَّهُمَ اذكُْرنْى  عَلّى
  در دینت را و تصدیق کتابت را و پیروى رسولت را خدایا یاد کن مرا بوسیله رحمتت

  راغِبٌ اَللَّهمَُ اِلیَكَْ  منِْ فَضلِّْكَ انِىّ  وَ زِدنْى  وَ تَقَبَلْ مِنّى  بِخَطّیئتَى  وَلاتَذْكُرنْى
 و یادم مکن به خطاکاریم و بپذیر از من و بیفزا بر من از فضل خود که براستى من به تو مشتاقم خدایا

  وَ دعُآئى  وَاجْعَلْ عمََلّى  رِضاكَ عنَىّ  وَ ثَوابَ مَجْلِّسى  اجْعَلْ ثَوابَ منَْطّقِى
 من و قرار ده کردار و دعایم راقرار ده پاداش گفتارم و پاداش مجلسم را خوشنودى خودت از 

 جمَیعَ ما سئََلّتْكَُ وَ  خالِصّاً لكََ وَاجْعَلْ ثوَابِىَ الْجنََةَ بِرحَْمتَكَِ وَاجْمَعْ لى
 خالصانه براى خود و پاداشم را بهشتت قرار ده به مهرت و گردآور براى من تمام آنچه را از تو خواستم و

 راغِبٌ اَللّهَُمَ غارتَِ النُجُومُ وَ نامَتِ العْیُُونُ وَ اِلیَكَْ  منِْ فَضلِّْكَ انِىّ  زِذنْى
 ها به خواب رفته و بیفزا بر من از فضل خود که براستى من به تو مشتاقم خدایا اختران پنهان گشته و دیده

  ضٌمنِكَْ لَیْلٌ ساجٍ وَ لا سَمآءٌ ذاتُ ابَْراجٍ وَ لا ارَْ  اَنْتَ الْحَىُ الْقیَُومُ لا يوُارى
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  اى که نپوشاند کسى را از تو شب پوشاننده و نه آسمانى که داراى برجها است و نه زمین تو زنده پاینده

  ذاتُ مِهادٍ ولَابَحْرٌ لجُِىٌ وَلا ظلُّمُاتٌ بعَْضُها فوَْقَ بعَْضٍ تُدْلِجُ الرَحمَْةَ عَلّى
 ت خود را شبانه برگسترده و نه دریاى ژرف و نه تاریکیهاى روى هم انباشته بریزى رحم

 منَْ تَشآءُ منِْ خلَّْقِكَ تعَلَّْمُ خائنَِةَ الْأَعیْنُِ وَ ما تُخْفِى الصُّدُورُ اشَْهَدُ بِما
  ها گواهى دهم بدانچه ها و آنچه را پنهان کنند سینه دانى خیانت دیده هر که خواهى از خلق خود مى

 وَاُولُوا العْلِّْمِ لا الِهَ اِلاَ انَْتَ الْعَزيزُ نَفْسكَِ وشََهِدتَْ مَلائِكتَكَُ  شَهِدْتَ بِهِ عَلّى
 گواهى دهى خودت بر خویشتن و گواهى دهند فرشتگانت و دانشمندان، نیست معبودى جز تو نیرومند

 نَفْسكَِ وَ شَهِدتَْ مَلائِكتَكَُ وَ  ما شَهِدتَْ عَلّى  الْحَكیمُ وَ مَنْ لَمْ يشَْهَدْ علَّى
 اند بدان فرشتگان تو اى و گواهى داده دهد بدانچه تو بر خود گواهى دادهفرزانه و هر که گواهى ن

  مكَانَ شَهادَتِهِ اَللَّهُمَ انَْتَ السَلامُ وَ منِْكَ السَلامُ  اوُلُواالعِْلّْمِ فَاكتُْبْ شَهادتَى
 پس بجاى آن گواهى مرا بنویس خدایا تویى سلام و از تو است سلامتى از

 *مِنَ النَارِ   لجَْلالِ وَالْأِكْرامِ اَنْ تفَُكَ رَقَبتَىاسَئَْلّكَُ يا ذَاا

مؤلف تو خواهم اى صاحب جلالت و بزرگوارى كه آزاد كنى مرا از آتش 

را شیخ طوسى در مصّباح بعد از ركعت چهارم نافلّه شب ذكر گويد كه اين دعا 

 علّیه السلام نقل كرده كه فرموده و علامه مجلّسى روايتى از حضرت صادق

بیست و يكم روايت شده كه اين دعاى . فرموده اين دعا را در نماز وتر بخوان

صلّى الله علّیه وآله عرض  علّیه السلام به حضرت رسول ابوذر است كه جبرئیل

 :كرده كه آن معروف است نزد اهل آسمان
 

  العْافیَِةَ منِْ جَمیعِ اسَئَْلّكَُ الْأَمنَْ وَالأْيمانَ وَ التَصّْديقَ بنَِبیِكَِ وَ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا من از تو خواهم امنیت و ایمان و تصدیق به پیامبرت و تندرستى از تمام

 *عَنْ شِرارِ النَاسِ   الْبَلاءِ وَالشُكْرَ عَلَّى العْافیَِةِ وَالغِْنى
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 نیازى از مردم بد بلاها و سپاسگزارى بر تندرستى و بى

ست كه گفت گرفتم اين دعا را از حضرت ابوحمزه روايت ابیست و دويّم از 

 :نامید اين دعا را جامع مى  امام محمّد باقرعلّیه السلام و آن حضرت

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدهَُ
  اى بنام خداى بخشاینده مهربان گواهى دهم که معبودى نیست جز تو خداى یگانه

 شَريكَ لهَُ وَ اَشْهَدُ اَنَ مُحَمَداً عَبْدُهُ وَ رسَوُلُهُ آمَنْتُ بِاللَّهِ وَ بِجَمیعِ رسُلُِّهِ وَلا
 که شریک ندارى و گواهى دهم که محمدّ بنده و رسول تو است ایمان دارم به خدا و به همه رسولانش و

  عْدَاللَّهِ حَقٌ وَ لِقآئَهُ حَقٌ وَ صَدقََجمَیعِ الرُسُلِ وَ اَنَ وَ  بِجمَیعِ ما انُْزِلَ بِهِ عَلّى
  به همه آنچه نازل شده بر تمامى رسولان و براستى وعده خدا حق است و دیدارش حق است و راست گفته

  ربَِ العْالَمینَ وَ سُبْحانَ اللَّهِ كُلّمَا سَبَحَ اللَّهَ   اللَّهُ وَ بَلَّغَ الْمُرسْلَُّونَ وَالْحمَْدُ للَّهِ
 اند رسولان و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است و منزه است خدا هرگاه تنزیه کند خدا را خدا و رسانده

  كُلّمَا حَمِدَ اللَّهَ شَیْئٌ وَ كَما يُحِبُ اللّهَُ   شَیْئٌ وَ كَما يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُسَبحََ وَالْحمَْدُ للَّهِ
یه شود و ستایش خداى را هرگاه ستایش کند او را چیزى و چنانچه دوست چیزى و چنانچه دوست دارد خدا که تنز

 دارد خدا

  ءٌ وَ كمَا يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُهلََّلَ وَاللّهَُ اَنْ يُحْمَدَ وَ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ كُلّمَا هَلَّلَ اللَّهَ شیَىْ
 ى و چنانچه خواهد خدا که تهلیل شود و خداکه ستایش شود و نیست معبودى جز خدا هرگاه تهلیل کند او را چیز

  اسَئَْلّكَُ مَفاتیحَ  ءٌ وَ كَما يُحِبُ اللَّهُ اَنْ يُكبََرَ اَللَّهُمَ انِىّ اَكبَْرُ كلَُّما كَبَرَاللَّهَ شَیْى
  لیدهاىبزرگتر است هرگاه به بزرگى ستایدش چیزى و چنانچه خواهد خدا که به بزرگى یاد شود خدایا از تو خواهم ک

 وَ ما  الْخیَْرِ وَ خَواتیمَهُ وَ سَوابغَِهُ وَ فَوائِدَهُ وَ بَرَكاتِهِ وَ ما بلََّغَ عِلّمَْهُ علِّْمى
  هایش و برکاتش را و آنچه را رسیده به دانستنش علم من و آنچه را و شایانهایش و فایده خیر و پایانهاى آن

 اَبْوابَهُ وَ  اسَْبابَ معَْرِفتَِهِ وَافتَْحْ لى  هَجْ لىاَللَّهُمَ انْ  قَصَّرَ عَنْ اِحْصّائهِِ حفِْظى
 اش حفظ من خدایا آشکار کن براى من اسباب شناساییش را و بگشا برایم درهاى آن را و کوتاه آمده از شماره

 بَرَكاتِ رحَْمتَكَِ وَ مُنَ عَلَّىَ بعِِصّمَْةٍ عَنِ الأِْزالَةِ عَنْ دينكَِ وَ طَهِرْ  غَشنِى
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  گذار بر من به خوددارى کردن از بیرون رفتن از دینت و پاك کن وشانم برکتهاى رحمتت را و منتبپ

  عَنْ اجِلِ ثَوابِ  بِدنُیْاىَ وَ عاجِلِ معَاشى  وَلاتَشغَْلْ قَلّبْى   مِنَ الشكَِ  قَلّْبى
  دلم را از شک و سرگرم مکن دلم را بدنیایم و زندگى زودگذرم از پاداش آینده آخرت

 وَ  جَهْلَّهُ وَ ذَلِلْ لكُِلِ خیَْرٍ لِسانى  بِحِفْظِ مالا تَقْبَلُ منِىّ  وَاشغَْلْ قَلّْبى  آخِرَتى
  و سرگرم کن دلم را به نگهدارى و حفظ آنچه نپذیرى از من نادانیش را و رام کن براى هر کار نیک زبانم را و پاك کن

  خالِصّاً لكََ اَللَّهمَُ  وَاجْعَلْ عمََلّى  مفَاصِلّى  ىمنَِ الرِيآءِ وَلاتُجْرِهِ ف  طَهِرْقلَّْبى
 دلم را از خودنمایى و جریانش مده در مفاصلم و قرار ده عملم را خالص براى خود خدایا به تو

 اَعوُذُبكَِ مِنَ الشَرِ وَ انَْواعِ الْفَواحِشِ كُلِّها ظاهرِِها وَ باطنِِها وَ غَفلَاتِها وَ  انِّى
 اش پیدا و نهانش و غفلتهایش و بدى و انواع کارهاى زشت همه پناه برم از

 بِهِ السُلّْطّانُ العْنَیدُ مِمَا  بِهِ الشیَْطّانُ الرَجیمُ وَ ما يُريدنُى  جمَیعِ ما يُريدنُى
  جو از آنچه علم تو بدان تمام آنچه از من خواهد شیطان رانده شده و آنچه از من خواهد سلطان ستیزه

  اَعُوذُ بكَِ منِْ طَوارقِِ  اَللَّهُمَ انِىّ  صَرفِهِ عنَىّ  بعِِلّمِْهِ وَ انَْتَ الْقادِرُ علَّىاَحَطّْتَ 
  احاطه دارد و تو قدرت بر دفع آن از من دارى خدایا به تو پناه برم از شبیخون زنان

  دِ الْفسَقََةِ مِنَ الْجِنِالْجنِِ وَالْأنِسِْ وَ زَوابعِِهِمْ وَ بوَائِقِهِمْ وَ مَكايدِِهِمْ وَ مَشاهِ
  هاشان و جاهایى که حضور یابند فاسقان جن جوییهاشان و شُرورشان و توطئه جن و انس و خشم

  وَ اَنْ يَكُونَ ذلكَِ منِْهمُْ  وَالْأنِسِْ وَ اَنْ اسُْتَزَلَ عَنْ دينى فتََفْسُدَ علََّىَ آخرَِتى
 باه شود  بر من آخرتم و یا این کار از آنهاو انس و از اینکه لغزانده شوم از دینم پس ت

 بِهِ وَلا صَبرَْ  منِْهُمْ لاقُوَةَ لى  اَوْ يعَرِْضَ بَلاءٌ يُصّیبنُى  معَاشى  ضَرَراً علََّىَ فى
زیانى باشد که در زندگى بر من رسد یا بلایى پیش آید که از ایشان بر من اصابت کند که من طاقتش  را ندارم و 

  شکیبایى

 ذلكَِ عنَْ ذِكرِْكَ وَ  بمُِقاساتِهِ فیََمنْعَُنى  يا اِلهى  عَلَّى احتِْمالِهِ فَلا تَبتَْلّیَِنّى  لى
 تحملش را ندارم  پس دچارم مکن خدایا به کشیدن رنج آن که جلوگیریم کند از یاد تو و

  ذلكَِ كُلِّهِ اسَئَْلّكَُ مِنْ  عِنْ عِبادَتِكَ انَْتَ العْاصِمُ المْانِعُ الداَفِعُ الوْاقى  يَشغْلَُّنى
  سرگرمم کند از پرستش تو تویى نگهدار و جلوگیر و دافع و حفظ کننده از اینها همه از تو خواهم
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  طاعتَِكَ وَاَبْلّغُُ  بِها عَلّى  معَیشَةً اَقْوى  ما اَبْقیَتَْنى  معَیشتَى  اللَّهُمَ الرَفاهیَِةَ فى
  ام دارى چنان که نیرو گیرم بدان بر پیرویت و برسانم دنیا زنده در زندگى تا در( و فراخى)خدایا رفاه 

 وَ  رِزْقاً يُطّغْینى  دارِ الْحَیَوانِ غَداً وَ لا تَرْزُقنْى  بِها رِضْوانَكَ وَاَصیرُ بِها اِلى
  بدان به خوشنودیت و در آیم بدان به خانه زندگى ابدى در فرداى قیامت و روزیم مکن آنچنان روزى که

 وَ معَاشاً  آخِرَتى  حَظّاً وافرِاً فى  بِهِ مُضیََقاً عَلَّىَ اعَْطّنِى  بفَِقْرٍ اشَْقى  بتَْلّیَِنّىلاتَ
  سرکشم کند و دچارم مکن به فقرى که بدبخت گردم و تنگ گیرد بر من، عطا کن مرا بهره شایان در آخرتم و روزى

 الدنُیْا عَلَّىَ سِجنْاً ولَاتَجْعَلْ فِراقَهادنُیْاىَ وَ لاتَجْعَلِ   واسعِاً هنَیئاً مَرئیاً فى
 فراخ و گوارا و لذیذى در دنیایم و دنیا را بر من زندان مکن و جدایى و فراقش را

 فیها  فیها مَقْبُولاً وَ سعَْیى  منِْ فتِنْتَِها واَجْعَلْ عمََلّى  عَلَّىَ حُزنْاً اَجِرنْى
  ردان کارم را در آن پذیرفته و کوششم را در آنبر من اندوه منما نگاهم دار از آشوبش و بگ

  فیها فَكِدهُْ  بِسُوءٍ فَارَِدْهُ بِمثِلِّْهِ وَ منَْ كادنَى  مَشْكُوراً اَللَّهُمَ وَ منَْ اَرادنَى
  کنام بداندیشى کند تو با او چنان  مورد قدردانى خدایا هرکه قصد سویى درباره من دارد تو با او چنان کن و هرکه درباره

 فَانِكََ خیَْرُ  هَمَ مَنْ اَدخَْلَ علََّىَ همََهُ وَامْكُرْ بِمنَْ مَكَرَ بى  وَاصْرِفْ عنَىّ
 کش بدانکه برایم نقشه کشید که تو ماهرتر از و بگردان از من اندوه کسى که وارد ساخته بر من اندوهش را و نقشه

  ظَلّمََةِ وَالطّغُاةِ الْحَسَدَةِ اَللّهَُمَ وَ انَْزِلْعیُُونَ الكَْفَرَةِ ال  الْماكِرينَ وَافْقاَْعنَىّ
 کشانى و کور کن از من چشم کافران ستمگر و سرکشان حسود را خدایا فروبار همه نقشه

 وَ  بِسِرِكَ الْواقى  دِرْعكََ الْحَصّینَةَ وَاحْفَظنْى  عَلَّىَ منِكَْ السَكینَةَ وَ اَلْبِسنْى
 ات و ش و بپوشان بر من زره محکمت را و حفظ کن مرا به پوشش نگهدارندهبر من از جانب خود آرام

  وَ اَهْلّى  وَُلِْدى  فى  وَ بارِكْ لى  وَ فعِالى  عافیِتَكََ النَافعِةََ وَ صَدِقْ قَوْلى  جَلّلِّْنى
  بپوشانم به تندرستى سودمندت و تصدیق کن گفتارم و کردارم را و برکت ده در فرزندان و خاندان

 اَللَّهُمَ ما قَدَمْتُ وَ ما اخََرتُْ وَ ما اَغفَْلّْتُ وَما تعََمَدتُْ وَ ما تَوانیَْتُ وَ  وَ مالى
و مالم خدایا آنچه من پیش انداختم یا پس انداختم و آنچه از روى غفلت یا از روى عمد انجام دادم و آنچه سستى کردم 

 و
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 بیست و سیّم از محمّد* يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ   هُ لىما اَعْلّنَْتُ وَ ما اسَرَْرْتُ فَاغْفِرْ
 * * * * * * * * * *آنچه آشکار کردم و آنچه در پنهان انجام دادم همه را بیامرز اى مهربانترین مهربانان 

 :بن مسلّم روايتست كه حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام فرمود بخوان

  اَللَّهُمَ اَوسِْعْ عَلَّىَ فى
 ا وسعت ده درخدای

  ممَِنْ تنَْتَصِّرُ بِهِ لِدينكَِ  وَاجعْلَّْنى  ذنَْبى  وَاغْفِرْلى  عُمْرى  فى  وَامْدُدلْى  رِزْقى
 روزیم و دراز گردان عمرم را و بیامرز گناهم را و بگردانم از کسانى که یارى دهى بدانها دینت را

 *  غیَْرى  وَلا تَسْتَبْدِلْ بى
 مکنو مرا با دیگرى عوض 

علّیه السلام اين دعا را  بیست و چهارم روايت شده كه حضرت صادق

  يا منَْ يَشكُْرُ الْیَسیرَ وَ يعَفُْو عنَِ الْكثَیرِ وَ هُوَ الغَْفُورُ الرحَیمُ: خواندند مى
  بسیار درگذرى و آمرزنده و مهربانى( جرمهاى)اى که از اندك سپاسگزارى کنى و از * * * * *  

  بیست و پنجم و نیز روايت* ذَهَبَتْ لذَتَُها وَ بَقِیَتْ تَبعَِتُها   الذنُّوبَُ التَى اِغْفِرْلِىَ
 * * * * * * * * * * * *بیامرز براى من گناهانى که خوشى و لذتش رفته و بازخواست و کیفرش باقى مانده 

 الْأَوَلینَ وَ يا يا نُورُ يا قُدُوسُ يا اَوَلَ: خواندند شده كه آن حضرت اين دعا را مى
  اى نخست پیشینیان و اى پایان( از هر عیب)اى نور و اى منزه * * * * * * * * * * * * 

  تغُیَِرُ النعَِمَ وَاغفِْرْ لىَِ  الْأخِرينَ يا رَحمْنُ يا رَحیمُ اِغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ التَىآخِرَ 
  انى را که نعمتها را تغییر دهد و بیامرز از منپسینیان اى بخشاینده اى مهربان بیامرز از من گناه

  تَهتْكُِ العْصَِّمَ وَاغفِْرْ لىَِ  تُحِلُ النِقَمَ واَغْفِرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى  الذنُُوبَ الَتى
  ها را بدرد و بیامرز برایم گناهانى را که عذابهارا  فرو بارد و بیامرز از من گناهانى را که پرده

  تُديلُ الأَْعْدآءَ وَاغفِْرْ لىَِ  تُنْزِلُ الْبَلاءَ واَغْفرِْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى  الَتى الذنُُوبَ
  گناهانى را که بلا نازل کند و بیامرز از من گناهانى را که قدرت را بدست دشمنان اندازد و بیامرز برایم

  تَقطَّْعُ الرّجآءَ وَاغفِْرْ لىَِ  وبَ الَتىتُعَجِلُ الفَْنآءَ وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُ  الذنُُوبَ الَتى
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  گناهانى را که در نابودى شتاب کند و بیامرز برایم گناهانى را که امید را قطع کند و بیامرز برایم

 تَكشِْفُ الغِْطّآءَ واَغْفرِْ  تُظْلِّمُ الْهَوآءَ وَاغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ الَتى  الذنُُوبَ الَتى
 تاریک گرداند هوا را و بیامرز برایم گناهانى را که بالا زند پرده را و بیامرزگناهانى را که 

 تَرُدَ غیَثَْ السَمآءِ  تَرُدُ الدُعآءَ واَغفِْرْ لِىَ الذنُُوبَ التَى  لِىَ الذنُُوبَ الَتى
  ان آسماناز من گناهانى را که بازگرداند دعا را و بیامرز برایم گناهانى را که جلوگیرد از بار

 وَ يا  كُرْبَتى  فى  يا عدَُتى: بیست و ششم و نیز اين دعا از آن حضرت منقولست
  ام در گرفتارى و اى اى ذخیره* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 فرموده و*   رَغبَْتى  فى  وَ يا غیِاثى  نعِمَْتى  فى  وَ يا وَلِیّى  شِدَتى  فى  صاحِبى
 * * * * *مدمم در سختى و اى سرپرستم در نعمتم و اى فریادرسم در وقت اشتیاقم ه

 اَللَّهُمَ كتََبْتَ الأْثارَ وَ علَِّمْتَ الْأخَْبارَ: علّیه السلام است اين دعا دعاى امیرالمؤمنین
 خدایا نوشتى آثار را و دانستى اخبار را و* * * * * * * * * * * * * * *  

 عَلَّى الْأَسْرارِ فَحُلّْتَ بیَنْنَا وَ بیَنَْ الْقلُُّوبِ فَالسِرُ عِنْدَكَ عَلانیَِةٌ وَاطَلّعَْتَ وَ 
 مطلع گشتى بر اسرار و رازها پس حائل گشتى میان ما و دلها پس راز در پیش تو آشکار و

  لَهُ كنُْ فیََكُونُ الْقلُُّوبُ اِلیَكَْ مُفْضاةٌ وَ انَِما اَمرُْكَ لِشیَْئٍ اِذا اَردَْتَهُ اَنْ تَقوُلَ
 دلها بسویت کشیده شده و جز این نیست که دستور تو درباره چیزى که بخواهى آن است که بدان بگویى باش و باشد

  وَلاتفُارِقنَى  كُلِ عُضوٍْ مِنْ اعَْضائى  فَقُلْ بِرحَْمتَكَِ لِطّاعتَكَِ اَنْ تَدخُْلَ فى
 ر عضوى از اعضاى من و از من جدا نگرددپس از روى مهرت طاعتت را بگو که درآید به

 فلَا  اَلْقاكَ وَ قُلْ بِرحَْمتَكَِ لِمعَْصّیِتَِكَ اَنْ تَخْرُجَ منِْ كُلِ عُضوٍْ مِنْ اعَْضائى  حَتّى
  تا تو را دیدار کنم و از روى مهرت به نافرمانیت فرمان ده که بیرون رود از هر عضوى از اعضاى من و به من

 وَ  فیها وَ لا تزَْوِها عنَىّ  اَلْقاكَ واَرْزُقنْى مِنَ الدنُیْا وَ زَهِدنْى  ىحتَّ  تَقْرَبنُى
  ام کن در آن و او را از من روگردان مکن در وقتى بدان علاقه نزدیک نگردد تا تو را دیدار کنم و روزیم ده از دنیا و بى

 *فیها يا رحَْمنُ   رَغْبتَى
 *رغبت دارم اى بخشاینده 
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علاء بن رزين از هفتم علّىّ بن ابراهیم از پدرش از ابن محبوب از بیست و 

علّیه السلام  عبدالرحّمن بن سیّابه روايت كرده كه گفت عطّا كرد حضرت صادق

 :به من اين دعا را
 

  مَنْ  دىوَلِىِ الْحَمْدِ وَ اَهلِّْهِ وَ منُْتَهاهَ وَ مَحلَِّهِ اَخلَّْصَ منَْ وحََدَهُ وَاهتَْ   اَلْحمَْدُ للَّهِ
یگانگى  که او را به است اخلاص دارد کسى راکه سرپرست ستایش وشایسته آن ومنتهاى آن وجایگاه آن ستایش خداى

  یافت شناخت و ره

 عبََدَهُ وَ فازَ مَنْ اَطاعَهُ وَ اَمِنَ الْمعُتَْصِّمُ بهِِ اَللَّهُمَ يا ذَا الْجُودِ وَالمَْجْدِ وَ الثنَآءِ
رد و رستگار شد کسى که فرمانبریش کرد و امان یافت کسى که به او پناه برد خدایا اى صاحب جود که پرستشش ک کسى

  و شوکت

 الْجمَیلِ وَ الْحَمْدِ اسَئَْلّكَُ مَسْئلََّةَ منَْ خَضَعَ لكََ بِرَقَبتَِهِ وَ رَغمََ لَكَ انَْفهُُ وَ عَفَرَ
اضع تو گشته با سر خود و به خاك مالیده در برابرت و ستایش شایان و ستودگى از تو خواهم خواستن کسى که خ

 بینیش را و

  لكََ وَجْهَهُ وَ ذَلَلَ لكََ نفَْسَهُ وَ فاضَتْ منِْ خوَْفكَِ دُموُعُهُ وَ تَرَدَدَتْ عَبرَْتهُُ
 لطداش بغ چهره خود به خاك سائیده و خود را به خوارى انداخته و ریزان گشته از ترست اشکهایش و سرشگ دردیده

  وَاعتَْرَفَ لكََ بِذنُُوبِهِ وَ فضََحتَْهُ عِنْدَكَ خَطّیئتَُهُ وَ شَانَتَْهُ عنِْدكََ جَريرَتهُُ
  و به گناهان خود در برابرت اعتراف دارد و خطایش او را در پیش تو رسوا کرده و زشتش کرده او را در نزد تو جنایتش

  یلّتَُهُ وَ انْقَطّعََتْ عنَْهُ اسَْبابُ خَدايعِِهِفَضعَُفَتْ عنِْدَ ذلكَِ قُوَتُهُ وَ قلََّتْ ح
  اش و منقطع گشته از او وسایل نیرنگهایش و از این رو ناتوان گشته در این حال نیرویش، و کم شده چاره

 ذُلِ مَقامِهِ بیَنَْ يدََيكَْ وَ  وَاضْمَحَلَ عنَْهُ كُلُ باطِلٍ وَ اَلْجاََتْهُ ذُ نُوبُهُ الِى
 ه از او هر باطلى و بناچار کشانده است او را گناهانش به خوارى ایستادن در نزد تو وو دور گشت

  خُضُوعِهِ لدََيكَْ وَابتْهِالِهِ اِلیَْكَ اسَئَْلّكَُ اللَّهُمَ سُؤالَ مَنْ هُوَ بمِنَْزِلتَِهِ اَرْغبَُ
  نین است و مایلمفروتنیش در نزد تو و زاریش بدرگاهت از تو خواهم خدایا خواستن کسى که او چ
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  اِلیَكَْ كَرَغْبتَِهِ وَ اَتَضَرَعُ اِلیَكَْ كتََضَرُعِهِ واََبتَْهِلُ اِلیَكَْ كاََشَدِ ابْتِهالهِِ اَللَّهمَُ
  ترین زارى او خدایا پس رحم کن بدرگاهت چون میل او و فروتنى کنم چون فروتنى او و زارى کنم بدرگاهت به سخت

  اِلیَكَْ بِرَقَبتَى  وَ خُضُوعى  وَ مَجْلِّسى  وَذُلَ مقَامى  مَنْطِّقى فَارْحَمِ استِْكانَةَ
 به زار و نزارى گفتارم و خوارى جایگاه و مجلسم و فروتنیم بدرگاهت به سر و گردنم از تو خواهم خدایا

 نَ الغِْوايةَِوَالرشُْدَ مِ  مِنَ الضَلالةَِ وَالْبَصّیرَةَ مِنَ العَْمى  الْهُدى اسَئَْلّكَُ اللَّهمَُ
 راهنمایى از گمراهى و بینایى از کورى و راهیابى از بیراهه رفتن و از تو خواهم خدایا

  اَكثَْرَ الْحمَْدِ عنِْدَ الرَخآءِ وَاَجْمَلَ الصَّبْرِ عنِْدَ الْمصُّیبَةِ وَ اَفْضلََ وَاسَئَْلّكَُ اللَّهمَُ
 ر وقت مصیبت و سپاسگزارى کاملترى درستایش بیشتر در هنگام آسایش و شکیبایى بهترى را د

  الشُكْرِ عنِْدَمَوضِْعِ الشكُْرِ وَ التَسْلّیمَ عنِْدَ الشُبُهاتِ وَ اسَئَْلّكَُ الْقُوَةَ فى
  ها و از تو خواهم نیرویى در فرمانبرداریت جاى سپاسگزارى و تسلیم در پیش شبهه

  بَ اِلیَكَْ منِكَْ وَ التَقَربَُ اِلیَْكَ ربَِوَالضعَْفَ عَنْ معَْصّیِتَكَِ وَالْهَرَ طاعتَكَِ
  تو و تقرب بدرگاهت پروردگارا تا خوشنود شوى( عذاب)و سستى از انجام نافرمانیت و گریز بسوى خودت از 

  اِسْخاطِ خَلّْقكَِ التْمِاساً لِرِضاكَ  فى  لِكُلِ ما يُرْضیكَ عَنّى   وَالتَحَرىِ  لِتَرْضى
  چه تو را خوشنود سازد از من در به خشم آوردن خلقت به خاطر تحصیل رضایت تو پروردگارا به کهو پیدا کردن هر 

  اَوْ مَنْ ينَْفعَُنى  اَوْ مَنْ يعَُودُ عَلَّىَ اِنْ اقَْصّیَتَْنى  اَرْجُوهُ اِنْ لَمْ تَرحَْمنْى ربَِ مَنْ
د اگر تو دورم کنى یا کیست که گذشتش به من سود امید داشته باشم اگر توام رحم نکنى یا کیست که به من توجه کن

 بخشد اگر

  اِنْ  اَوْ منَْ يَملِّْكُ كَرامتَى  اَوْ مَنْ امُلُ عطَّاياهُ اِنْ حَرَمتْنَى  عاقَبتَْنى عَفْوُهُ انِْ
ر تو تو کیفرم کنى یا آرزومند عطاى که شوم اگر تو محرومم کنى یا کیست که بدست داشته باشد گرامى داشتنم را اگ

  خوارم

 وَ  وَ اَقبَْحَ عمََلّى  ربَِ ما اسَْوَءَ فعِْلّى  هَوانُهُ اِنْ اَكْرَمتَْنى  اَوْمنَْ يَضُرنُى  اَهنَتَْنى
کنى کیست که خوار کردنش به من زیان زند اگر تو گرامیم دارى پروردگارا چه بد است رفتارم و چه زشت است 

  کردارم و چه سخت است

  عِصّیْانِ منَْ خلََّقَنى  عَلّى  وَ اَجْرَانَى  وَ اَقْصَّرَ اجََلّى  اَطْوَلَ اَمَلّى وَ  قلَّْبى اَقْسى
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 دلم و چه دراز است آرزویم و کوتاه است عمرم و چه گستاخم بر نافرمانى آفریدگارم پروردگارا و

 منِكَْ النعَِمُ فمَاوَ اَظْهَرَ نعَْمآئكََ عَلَّىَ كثَُرتَْ عَلَّىَ   ربَِ وَما اَحْسنََ بَلائكََ عنِدْى
  چه نیکو است آزمایشت از من و آشکار است نعمتهایت بر من بسیار شد نعمتهاى تو بر من که

 اُحْصّیها وَ قَلَ مِنّىِ الشُكْرُ فیما اَوْلیَتْنَیهِ فَبَطّرِْتُ بِالنعَِمِ وَ تَعَرَضْتُ لِلّنِقَمِ وَ
آنچه به من عطا کردى و سرمست شدم به نعمتهایت و خود را در اش نتوانستم و اندك شد سپاسگزارى من در  شماره

  معرض

 سَهَوتُْ عَنِ الذِكْرِ وَ رَكِبْتُ الجَْهْلَ بعَْدَ العْلِّْمِ وَ جُزتُْ مِنْ العْدَْلِ اِلَى الظلُّْمِ وَ
عدالت به سوى ظلم و کیفر تو قرار دادم و از یاد تو غافل شدم و به مَرکب جهل سوار شدم پس از دانایى و گذشتم از 

 ستم و

 جاوَزتُْ الْبِرَ اِلَى الأِْثْمِ وَ صِرتُْ اِلَى اللَّهوِْ مِنَ الْخَوْفِ وَ الْحزُنِْ فَما اَصغَْرَ
  از نیکى به گنهکارى و درافتادم به سرگرمى بجاى ترس و اندوه پس چه خُرد است نیکیهایم و اندك است تجاوز کردم

  وَ ضعَفِْ  قَدْرِ صغَِرِ خَلّْقى  وَاعَْظَمَها علَّى  كثَْرَةِ ذُ نُوبى  وَ اَقَلَّها فى  حَسَناتى
  آنها در مقابل بسیارى گناهانم و چه بزرگ است آنها در جنب خُردى خلقتم و ناتوانى

 وَ ما  بعُْدِ اَمَلّى  فى  وَ اَقْصَّرَ اجََلّى  قِصَّرِ اَجلَّى  فى  ربَِ وَ ما اَطْوَلَ اَمَلّى  رُكنى
  م پروردگارا و چه دراز است آرزویم در مقابل کوتاهى عمرم و چه کوتاه است عمرم در دورى آرزویم و چهبنیاد

  اِنِ  اِنِ احْتَجَجْتُ وَلا عُذْرَلى  ربَِ لا حُجَةَ لى  عَلانیِتَى  فى  اَقبَْحَ سَريرتَى
  رى ندارمزشت است باطنم در پیش ظاهرم پروردگارا حجتى ندارم اگر حجت بخواهم و عذ

 شُكْرِ ما  عَلّى  اِنِ ابتَْلّیَْتُ وَ اُولیتُ اِنْ لَمْ تعُنِىّ  اعْتَذَرتُْ وَلا شُكْرَ عنِدْى
اگر بخواهم عذرخواهى کنم و سپاسگزارى ندارم اگر مبتلا گردم و مورد احسان قرار گیرم اگر تو کمکم ندهى بر 

  سپاسگزارى

 اِنْ لَمْ تثَُبتِْهُ وَ  اً اِنْ لَمْ تُرجَِحْهُ وَ اَزَلَ لِسانىغدَ  ما اَخَفَ میزانى  اوَْلَیْتُ ربَىّ
بدانچه احسانم کردى پروردگارا چه سبک است ترازوى اعمالم فرداى قیامت اگر تو چربش نکنى و چه پرلغزش است 

  زبانم اگر تونگاهش

  قَدْ هُدتَْ  سَلّفََتْ مِنّى  لتَىبِذنُُوبِىَ ا  اِنْ لَمْ تُبیَِضْهُ ربَِ كَیْفَ لى  اسَْوَدَ وَجْهى
  ام اگر تو سفیدش نکنى پروردگارا چه کنم با گناهانى که از من در پیش گذشته و بنیادم ندارى و چه سیاه است چهره
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 فیها وَ لا  خیَْبَتى  عَلّى  ربَِ كَیْفَ اَطْلُّبُ شَهَواتِ الدنُیْا وَ اَبْكى  لَها اَرْكانى
  گریم بر کامیاب نشدنم در آنها ولى جویم شهوات دنیا را و مى پروردگارا چگونه مىبراى آن درهم شکسته 

 دَواعِى الدنُیْا  ربَِ دَعتَنْى  وَ تَفْريطّى  عِصّیْانى  عَلّى  وَ تَشتَْدُ حَسَراتى  اَبْكى
 هاى دنیا شود افسوسم به نافرمانیم و کوتاهى کردنم پروردگارا انگیزه گریم و سخت نمى نمى

 دَواعِى الْأخِرَةِ فتَثََبَطّْتُ عَنْها وَ  اَجبَْتُها سَريعاً وَ رَكنَْتُ اِلَیْها طآئعِاً وَ دَعتَنْىفَ
 مرا خواندند بشتاب پذیرفتم و به میل و رغبت بدانها دل بستم ولى چون دواعى آخرت مرا خواندند واپس کشیدم و از

 دَواعىِ الدنُیْا وَ  یْها كمَا سارَعْتُ اِلىاَبْطَّاتُْ فِى الْأِجابَةِ وَالْمُسارَعَةِ اِلَ
  اش و کالاى هاى دنیا و متاع پوسیده پذیرفتنشان و شتافتن بسوى آنها کُندى کردم چنانچه شتافتم بسوى انگیزه

  وَ شَوَقتَْنى  حُطّامِهَا الْهامِدِ وَ هَشیمِهَا الْبايِدِ وَ سَرابِهَا الذَاهِبِ ربَِ خَوَفتْنَى
  حقیقتش پروردگارا مرا ترساندى و تشویقم کردى اش و سراب بى یت و نابود شوندهخاص بى

  فَاَمِنْتُ خَوْفكََ وَ تثََبَطّْتُ عنَْ  بِرِزْقى  وَ تكََفلَّْتَ لى  وَاحْتَجَجْتَ عَلَّىَ بِرِقىّ
 از و دلیل آوردى به بندگیم و کفالت کردى روزیم را پس من از ترست ایمن گشتم و واپس کشیدم

  ضمِانكَِ وَ تَهاونَْتُ بِاِحتِْجاجكَِ اَللَّهُمَ فَاجْعَلْ اَمنْى  تَشْويقكَِ وَ لَمْ اَتَكِلْ عَلّى
 تشویقت و اعتماد نکردم بر ضمانتت و سبک گرفتم دلیل آوردنت را خدایا قرار ده ایمنیم را

  بحُِجتَكَِ فَرَقاً منِكَْ  تَهاونُى شَوْقاً وَ  هذِهِ الدنُیْا خَوْفاً وَ حَوِلْ تثََبُطّى  منِكَْ فى
  از تو در این دنیا ترس و تبدیل کن واپس کشیدنم را از شوق و سبک شمردنم را بدلیل تو هراسى از خودت

  منِْ رِزْقكَِ يا كَريمُ اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ الْعَظیمِ رِضاكَ  بمِا قَسَمْتَ لى  ثُمَ رَضنِى
 اى از روزیت اى بزرگوار از تو خواهم بنام بزرگت خوشنودى تو را متم کردهسپس قانعم گردان بدانچه قس

  عِنْدَ السخُْطَّةِ وَ الْفُرجَْةَ عنِْدَ الكُْرْبَةِ وَالنُورَ عِنْدَ الظلُّْمةَِ وَالْبَصّیرَةَ عنِْدَ تَشَبهُِ
  مشتبه شدن هنگام خشم و گشایش در هنگام گرفتارى و روشنى در وقت تاریکى و بینایى در وقت

 فِى الجْنِانِ رَفیعَةً  منِْ خَطّاياىَ حَصّینَةً وَ دَرَجاتى  الْفتِنَْةِ ربَِ اجعَْلْ جنَُتى
 هایم را در بهشت بلند فتنه پروردگارا قرار ده سپر مرا از خطاهایم محکم و درجه

 بكَِ مِنَ الْفتِنَِ كُلِّها مامتَُضاعفََةً زاكیَِةً اَعوُذُ  كُلَّها متَُقبََلّةًَ وَ حَسنَاتى  وَاَعمْالى
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  ها همه آنها چه آنچه برم به تو از فتنه و کارهایم را همگى پذیرفته و کارهاى خوبم را چند برابر و پاك پناه مى

  ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطّنََ وَ منِْ رَفیعِ الْمَطّعَْمِ وَالْمَشْربَِ وَ منِْ شَرِ ما اَعلَّْمُ وَ منِْ
 دانم و از پنهان و از خوراکى و آشامیدنى ممتاز و از شر آنچه مىآشکار است و چه 

 شَرِ ما لا اَعْلَّمُ وَ اَعُوذُ بكَِ منِْ اَنْ اشَْتَرِىَ الْجَهْلَ بِالعْلِّْمِ وَ الْجفَا بِالْحلِّْمِ وَالْجَورَْ
  دبارى و ستمدانم و پناه برم به تو از اینکه بخرم نادانى را به دانش و جفا را به بر شر آنچه نمى

  باِلضَلالَةِ اَوِ الكُْفْرَ بِالْأيمانِ  بِالْعَدْلِ وَالْقَطّیعَةَ باِلْبِرِ وَالْجزََعَ بِالصَّبْرِ اَوِ الْهُدى
  تابى را به شکیبایى یا هدایت را به گمراهى یا کفر را به ایمان را به عدالت و بریدن از خویشان را به نیکوکارى و بى

اين دعاء مشتمل است بر مضامین عالیه و عبدالرحّمن  مؤلّف گويد كه *

علّیه السلام او را وصیّت نافعه  سیّابه همان كس است كه حضرت صادق بن

فرموده كه شايسته است نقلّش در اينجا و آن چنان است كه عبدالرحّمن نقل 

كرده كه چون پدرم سیابه وفات كرد مردى از دوستان او آمد دَرِ منزل ما را 

من به سوى او رفتم مرا تعزيت گفت پس پرسید كه پدرت چیزى  كوبید

اى كه هزار درهم داشت به من داد و گفت  گذاشته براى شما گفتم نه پس كیسه

اين را نیكو محافظت كن و از كسب آن معاش كن من خوشحال شدم و به نزد 

از مادرم رفتم و او را به اين خبر دادم پس در آخر آن روز رفتم به نزديكى 

هاى  اصدقاء پدرم كه براى من كسى مهیّا كند او براى من سرمايه از جامه

سابرى خريد پس در دكّانى نشستم و مشغول كسب شدم پس حق تعالى از آن 

كسب مرا خیر بسیارى روزى فرمود پس وقت حجّ رسید در دلم افتاد كه به حج 

گفت كه هزار درهم  به حجّ روم مادرم خواهم روم به نزد مادرم رفتم و گفتم مى

پُول آن مرد را بده عبدالرحّمن گفت پول آن مرد را تهیّه كردم و بُردم به او 
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دادم او خوشحال شد مثل آنكه آن پول را به او بخشیدم پس گفت شايد اين 

خواهى بیشتر بدهم به تو گفتم نه در دلم افتاده كه به  پول كم بوده تو را اگر مى

كه پول شما را به خودت ردّ كنم پس به مكّه رفتم حجّ مشرّف شوم و خواستم 

و اعمال حجّ را بجا آوردم و برگشتم به مدينه و با جمعى از مردم به خدمت 

داد  علّیه السلام مشرف شدم و در آن اوقات حضرت اذن عام مى حضرت صادق

پس من نشستم در آخر جمعیّت مردم و من در آن وقت جوان بودم پس مردم 

داد و  ر سؤال كردن از آن حضرت و آن جناب جواب آنها را مىشروع كردند د

رفتند تا آنكه جمعیّت كم شد حضرت بسوى من اشاره كرد من نزديك آن  مى

جناب شدم فرمود آيا حاجتى دارى گفتم فدايت شوم من عبدالرّحمن پسر سیابه 

يعنى حضرت  هستم احوال پدرم را پرسید گفتم پدرم وفات كرد فتََوجََعَ وَ تَرَحَمَ

محزون و غمگین شد و گويا دردى او را عارض شد و فرمود خدا او را راحمت 

كند پس پرسید كه تركه گذاشت گفتم نه فرمود پس از كجا توانستى به حجّ 

بیائى پس شروع كردم به قصّّه آن مردى كه آمد و هزار درهم به من داد 

را تمام كنم كه به من ام  عبدالرّحمن گفت كه حضرت فرصت نداد تا من قصّهّ

فرمود تو آمدى حجّ هزار درهم آن مرد را چه كردى گفتم ردّ كردم آن را به 

صاحبش فرود احَْسنَْتَ پس فرمود آيا وصیتّى نكنم تو را گفتم چرا بفرمائید 

فرمود ملازمت كن براستى در گفتار و اداء امانت تا شريك شوى مردم را در 

مود ما بین دو انگشت خود يعنى اگر قولت اموال ايشان همچنین و جمع فر

درست شد و دروغ نگفتى و خلاف وعده نكردى و سر موعد كه طلّبكار را 
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وعده كرده بودى مال را ردّ كردى و مال مردم را نخوردى از مردم هر چه 

شوى در مال ايشان  دهند پس تو شريك مردم مى بخواهى بگیرى به تو مى

تو هست عبدالرّحمن گفت من اين وصیّت را از بواسطّه امانت و صداقت كه در 

آن حضرت حفظ كردم يعنى رفتار به آن نمودم و چندان مال پیدا كردم كه 

زكات دادم سیصّد هزار درهم را و در روايت ديگر وارد شده كه اين دعاى 

علّیهما السلام است و در آخرش اين زيادتست آمینَ  حضرت علّىّ بن الحُسین

علّیه  بیست و هشتم از ابن محبوب روايت شده كه حضرت صادقربََ العْالَمینَ 

 :السلام اين دعا را تعلّیم شخصّى فرمود كه بخواند

  لاتُنالُ منِكَْ اِلاَ برِِضاكَ وَالْخرُُوجَ منِْ جَمیعِ  اسَئَْلّكَُ بِرحَْمتَكَِ الَتى  اَللَّهُمَ انِىّ
  د جز به خوشنودى تو بیرون رفتن از تمامخدایا از تو خواهم بدان رحمتت که دست کسى بدان نرس

  كُلِ ما يُرْضیكَ وَالنجَاةَ مِنْ كُلِ وَرطَْةٍ وَالْمَخْرجََ مِنْ  معَاصیكَ وَالدُخُولَ فى
 نافرمانیهایت و داخل شدن در هر چه تو را خوشنود سازد و رهایى از هر ورطه و گرداب و درآمدن از

  خَطَّاٌ اوَْ خَطَّرَ بِها علََّىَ خَطّرَاتُ  عَمْدٌ اَوْ زَلَ بِها منِىّ  بِها منِىّ  كُلِ كَبیرَةٍ اَتى
  هاى گناه بزرگى که از روى عمد از من سرزده و یا خطایى مرا بدان لغزانده یا به دلم انداخته آنرا وسوسه

  كلُُ  هِ عنَىّحُدُودِ رِضاكَ وَ تَشعََبَ بِ  بِهِ عَلّى  الشیَْطّانِ اسَئَْلّكَُ خَوْفاً تُوقِفنُى
 شیطان از تو خواهم ترسى که نگاه دارى مرا بوسیله آن بر مرزهاى خوشنودیت و پراکنده سازى بدان وسیله از من هر

  لیُِجاوِزَ حَدَ حَلالِكَ اسَئَْلّكَُ اَللَّهُمَ  شَهوَْةٍ خَطَّرَ بِها هَواىَ وَاسْتُزِلَ بِها رَايْى
واى نفس و رأى من بلغزد تا از مرز حلال تو تجاوز کند از تو خواهم خدایا که خواهش نفسانى که به خاطرم اندازد ه

 مرا

  الْأَخْذَ بِاحَْسَنِ ما تعَْلَّمُ وَ ترَْكِ سَیِئِ ما تعَلَّْمُ اَوْ اُخطِّْئَ منِْ حیَْثُ لا اَعلَّْم اَوْمنِْ
ام چه ندانسته انجام  یا خطایى که کرده دانى دانى بگیرى و واگذارى آن بدیها را که مى به بهترین چیزى که از من مى

  ام و چه دانسته داده
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  حیَْثُ اَعْلَّمُ اسَْئلَُّكَ السعََةَ فِى الرِزْقِ وَالزُهْدَ فِى الكَْفافِ وَالْمخَرَْجَ بِالْبیَانِ مِنْ
  ر شبههاز تو خواهم فراخى در روزى و قناعت به همان مقدار کفایت و بیرون آمدن با روشنى و بصیرت از ه

  جَمیعِ الْمَواطنِِ وَ انِْصّافِ  كُلِ حُجَةٍ وَالصِّدْقَ فى  كُلِ شُبْهَةٍ وَالصَّوابَ فى
 و درستى در هر دلیل و راستى در تمام جاها و انصاف دادن به مردم از

  مَواطِنِ اعِْطّاءِ النَصَّفِ منِْ جَمیعِ  فیما علََّىَ وَلِىَ وَالتَذَلُلَ فى  النَاسِ منِْ نَفْسى
 خودم در آنچه به زیان و سود من است و رام بودن در دادن انصاف در تمام موارد

  وَالفِْعْلِ وَ تمَامَ  السَخَطِ وَ الرِضا وَ ترَْكَ قلَّیلِ البَْغْىِ وَ كثَیرِهِ فِى الْقَوْلِ منِىّ
  خشم و رضا و ترك کردن ستم کمش و زیادش در گفتار و کردار و کامل کردن

 جَمیعِ الْأشَْیآءِ وَ الشكُْرَ لكََ عَلَّیْها لِكَىْ تَرْضا وَ بعَْدَ الرِضا وَ  عَمكَِ فىنِ
 نعمتت را در همه چیزها و سپاسگزاریت در برابر آنها تا حدى که خوشنود شوى و پس از خوشنودى و

 لْأُموُرِ كُلِّها لاما يَكوُنُ فیهِ الْخیَِرَةُ بمَِیْسُورِ ا   كُلِ  اسَْئلَُّكَ الْخیَِرَةَ فى
  از تو خواهم خیر و خوبى در هر چیزى که در آن خیرى باشد به کارهاى آسان نه

 فیهِ العْافیِةَُ  بابَ الْأَمْرِ الذَى  بمَِعْسُورِها يا كَريمُ يا كَريمُ يا كَريمُ وَافتَْحْ لى
  رستىو بگشا برایم درب آن کارى را که در آن تند... به دشوارش اى بزرگوار 

  مَخْرجََهُ وَ مَنْ قدََرتَْ لَهُ عَلَّىَ مَقْدُورَةً منِْ  بابَهُ وَ يسَِرْلى  وَالفَْرَجُ وَافتَْحْ لى
اى که بر من قدرتى  گردان برایم بیرون آمدنش را و هر که را مقدر کرده را و آسان و گشایش باشد و بگشا برایم درش

 داشته باشد از

  بِسَمعِْهِ وَ بصََّرِهِ وَ لِسانِهِ وَ يَدِهِ وَ خُذْهُ عَنْ يَمینهِِ وَ عَنْ  خلَّْقِكَ فَخُذْ عنَىّ
 خلقت پس برگیر از من گوشش و چشمش و زبانش و دستش را و برگیر او را از راستش و از

  جلََ يَسارِهِ وَ منِْ خَلّفِْهِ وَ مِنْ قدَُامهِِ وَامنْعَْهُ اَنْ يصَِّلَ اِلَىَ بِسُوءٍ عَزَ جارُكَ وَ
ات و  چپش و از پشت سرش و از پیش رویش و جلوگیریش کن از اینکه بدى او به من برسد عزیز است پناهنده

  برجسته است

  كلُِ  فى  وَ انَا عَبْدُكَ اَللَّهُمَ انَتَْ رَجآئى  ثنَآءُ وَجْهكَِ وَ لا اِلهَ غیَرُْكَ اَنْتَ ربَىّ
 گار من و من بنده توام خدایا تویى امید من در هرثناى ذاتت معبودى جز تو نیست تویى پرورد
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  ثِقَةٌ وَ عُدَةٌ فَكمَْ  اَمْرٍ نَزَلَ بى   كلُِ  فى  كُلِ شِدةٍَ وَ انَْتَ لى  فى  كُرْبَةٍ وَ انَْتَ ثَقتِى
اى چه  آمدى که به من وارد آید پشت و ذخیره گرفتارى و تویى محل اعتمادم در هر سختى و تو براى من در هر پیش

 بسیار

  فیهِ  مِنْ كَرْبٍ يَضعُْفُ عنَْهُ الْفُؤادُ وَ تَقِلُ فیهِ الحیلَّةُ وَ يَشْمَتُ بِهِ العَْدُوُ وَ تعُْیى
  گرفتارى که ناتوان آمد از آن دل و کم شد در آن چاره و شماتت کرد بدان دشمن و درمانده شد از آن

 اِلیَكَْ راغِباً اِلیَكَْ فیهِ عَمنَْ سِواكَ قَدْ فَرَجتَْهُ وَالْأُمُورُ انَْزَلتُْهُ بكَِ وَ شَكَوْتُهُ 
 اش به تو کردم و رو گردانم در آن از غیر تو و تو آنرا از من دور کردى و وسایل و من به درگاهت آوردم و شکوه

  بَةٍ فَلّكََكُلِ رَغْ  كَفیَْتَهُ فَانَْتَ وَلىُ كُلِ نعِمَْةٍ وَ صاحِبُ كُلِ حاجَةٍ وَ منُتَْهى
 کفایت فرمودى پس تویى سرپرست هر نعمت و صاحب هر حاجت و سرحد هر اشتیاق و تو را

 الْحمَْدُ كثَیراً وَ لكََ المَْنُ فاضلِاً
 حمد بسیار و تو راست منتى فزون

علّیه السلام اين دعا را  صادق  بیست و نهم به سند معتبر روايت شده كه حضرت

 :بخواند به ابو بصّیر ياد داد كه

 اَللَّهُمَ اِنّى اسَْئلَُّكَ قَوْلَ التّواَبینَ وَ
 کنندگان و خدایا از تو خواهم گفتار توبه

 عمََلَّهُمْ وَ نُورَ الْأنَبِْیآءِ وَ صدِْقهَُمْ وَ نَجاةَ المُْجاهِدينَ وَ ثَوابَهُمْ وَ شُكْرَ
  دگان و پاداش نیک آنها را و سپاسگزارىکردارشان را و روشنى پیمبران و راستگوییشان را و نجات جهاد کنن

  الْمُصّْطَّفیَْنَ وَ نَصّیحَتَهُمْ وَ عَمَلَ الذَاكِرينَ وَ يَقینهَُمْ وَ ايمانَ العْلَُّمآءِ وَفِقهَْهمُْ
 را و ایمان مردمان دانشمند و فهم آنها را برگزیدگان و خیرخواهیشان را و کردار یادکنندگان تو و یقینشان

 لخاشعِینَ وَ تَواضعَُهُمْ وَ حُكْمَ الفُْقَهآءِ وَ سیرتََهُمْ وَ خَشیَْةَ الْمتَُقینَ وَوَ تعََبُدَ ا
 و عبادت خاشعان و فروتنیشان را و فرزانگى مردمان فقیه و راه و روششان را و ترس پرهیزکاران و

  نَ وَ بِرَهُمْ اَللّهَُمَ انِىّرَغْبتََهُمْ وَ تَصّدْيقَ الْمؤُْمنِینَ وَ تَوَكُلَّهُمْ وَ رجَآءَ الْمُحْسنِی
 شوقشان را و ایمان قلبى مؤمنان و توکل آنها را و امیدوارى نیکوکاران و نیکوکاریشان را خدایا من از
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  اسَئَْلّكَُ ثَوابَ الشَاكِرينَ وَ منَزِْلَةَ المُْقَرَبینَ وَ مُرافَقَةَ النَبیِیّنَ اَللَّهُمَ انِىّ
 پاسگزاران را و منزلت و مقام مقربان را و رفاقت با پیمبران خدایا ازتو خواهم پاداش نیک س

 اسَئَْلّكَُ خَوْفَ العْامِلّینَ لكََ وَ عَمَلَ الخْآئِفینَ منِكَْ وَ خُشُوعَ العْابِدينَ لكََ وَ
 کنندگانت را و تو درخواست کنم ترس کار کنندگان براى تو و عمل ترسناکان از تو و خشوع عبادت

 عالِمٌ غیَرُْ  متُوََكِلّینَ عَلّیَكَْ وَ تَوَكُلَ الْمُؤْمنِینَ بكَِ اَللَّهُمَ انِكََ بحِاجَتىيقینَ الْ
 آنکه به تو یقین توکل کنندگان بر تو و توکل مؤمنان به تو خدایا تو به حاجت من دانایى بى

  يُحْفیكَ سائِلٌ وَلاينَقُْصّكَُلا  معُلََّمٍ وَ انَْتَ لَها واسِعٌ غیَْرُ متَُكَلِّفٍ وَ انَْتَ الَذى
 ات نکند خواهنده و کم و کاستت نکند آنکه به رنج درافتى و تویى که درمانده یاد دهند و تو به برآوردنش توانایى بى

  نائِلٌ وَلا يَبْلُّغُ مِدْحتَكََ قوَْلُ قائِلٍ انَْتَ كمَا تَقُولُ وَ فَوْقَ ما نقَُولُ اَللَّهُمَ اجعْلَْ
  شش و به مدحت تو نرسد گفتار گوینده و تو چنانى که گویى برتر از آنى که ما گوییم خدایا قرار دهعطا و بخ

  ظلُّْمى  عَلّى  فَرَجَاً قَريباً وَ اَجرْاً عَظیماً وَ ستَْراً جمَیلاً اَللَّهُمَ انَِكَ تعَْلَّمُ انَّى  لى
  دانى که من با اینکه بر خود ستم کردم مىبرایم گشایشى نزدیک و پاداشى بزرگ و پوششى زیبا خدایا تو 

  عَلّیَْها لَمْ اَتّخذِْ لَكَ ضِدّاً وَلا نِدّاً وَلا صاحِبَةً وَلا وَلَداً يا منَْ  وَاِسْرافى  لِنَفْسى
  ام و نه همسر و نه فرزندى اى که روى کردم ولى دشمن و شریکى برایت نگرفته و زیاده

  ءٍ وَلاسَمْعٌ عنَْ سَمْعٍ ءٌ عنَْ شَىْ مَنْ لايشَغَْلّهُُ شَىْلا تغَُلِّطُّهُ الْمسَآئِلُ وَيا 
 به غلط نیندازد او را درخواستها و اى که سرگرمش نکند چیزى از چیز دیگر و نه شنیدنى از شنیدن دیگر

  فى  وَلابَصَّرٌ عَنْ بَصَّرٍ وَلايُبْرِمُهُ الِحْاحُ المُْلِّحیّن اسَئَْلّكَُ اَنْ تفَُرِجَ عَنّى
 ه دیدنى از دیدن دیگر و اى که به ستوهش نیاورد اصرار اصرارکننده از تو خواهم که بگشایى از من درو ن

 هذِهِ منِْ حَیْثُ اَحْتَسِبُ وَ منِْ حَیْثُ لا اَحْتَسِبُ انَِكَ تحُیْىِ الْعِظامَ وَ  ساعَتى
 تخوانهاى پوسیده را واین ساعت از جایى که گمان دارم و از جایى که گمان ندارم تو زنده کنى اس

 وَ  فلََّمْ يَحْرِمنْى  ءٍ قَديرٌ يا منَْ قَلَ لَهُ شُكْرى كُلِّشَىْ  هِىَ رَمیمٌ انِكََ عَلّى
 تو بر هر چیز توانایى اى که کم شد براى او سپاسگزارى من و با این حال محرومم نکنى و

  وَ خلََّقَنى  فَلَّمْ يجَْبَهْنى  عاصىعَلَّى المَ  وَ رَ انى  فَلَّمْ يفَْضَحنْى  عَظُمَتْ خَطّیئَتى
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  بزرگ شد خطایم ولى رسوایم نکنى و دیدى مرا بر گناهان و برویم نیاوردى و مرا آفریدى

 وَ  اَنْتَ يا سیَِدى  لَهُ فنَعِْمَ المَْوْلى  خلََّقَنى  لَهُ فَصّنَعَْتُ غیَْرَ الَذى  خلََّقَنى  لِلَّذى
 یز دیگرى کار کردم چه نیکو سرپرستى هستى تو اى آقاى من وبراى آنچه آفریدى ولى من براى چ

  وَ بِئسَ  وَ نِعْمَ الطَّالِبُ انَْتَ رَبىّ  بِئسَْ العَْبْدُ انََا وَجَدْتنَى
 اى یافتى مرا و تو نیکو خواستارى اى پروردگار من ولى به بد چه بد بنده

  نُ اَمتَكَِ بیَنَْعَبْدُكَ ابنُْ عبَْدِكَ ابْ  الْمَطّلُّْوبُ الَْفیَتَْنى
  ات و فرزند بنده و فرزند کنیزت در پیش اى برخوردى بنده خواسته

  اَللّهَُمَ هَدَاتَِ الْأَصْواتُ وَ سَكنَتَِ  يَدَيكَْ ما شِئْتَ صنََعَْتَ بى
  ام انجام دهى خدایا آوازها خاموش گشته روى تو است هر چه خواهى درباره

  بیبٍ بِحبَیبِهِ وَ خلََّوتُْ بِكَ انَْتَ الْمَحْبوُبُ اِلَىَ فَاجعْلَْالحَرَكاتُ وَ خَلا كُلُ حَ
ام که تویى دوست من پس  و جنبشها آرام شده و هر دوستى با دوست خود خلوت کرده و من نیز با تو خلوت کرده

  نتیجه

  فَوْقَهُ صِفَةٌ يا منَْ لیَْسَمنِكَْ اللّیَلَّْةَ العْتِْقَ منَِ النَارِ يا منَْ لَیْسَتْ لعِالِمٍ   خَلّْوَتى
این خلوت کردنم را در این شب، آزادى از آتش برایم مقرر دار اى که نیست براى هیچ دانشمندى برتر از او وصفى و 

  اى که نیست

  ءٍ يا منَْ لیَسَْ ءٍ وَ يا آخِراً بعَْدَ كُلِ شَىْ لِمَخلُّْوقٍ دُونَهُ منَعَْةٌ يا اَوَلُ قَبلَْ كُلِّشىَْ
  براى هیچ مخلوقى در برابر او مانع و نیرویى اى نخست پیش از هر چیز و اى آخر پس از هر چیز اى که نیست

 لَهُ عُنْصُّرٌ وَ يا منَْ لیَْسَ لِأخرِهِ فَنآءٌ وَ يا اَكْمَلَ منَعُْوتٍ وَ يا اسَْمَحَ الْمعُْطّینَ وَ
ترین عطاکنندگان  کاملترین توصیف شدگان و اى بخشاینده ىبراى او عنصرى و اى که نیست براى پایانش فنا ونیستى و ا

 و

  بِها وَ يا منَْ عفَْوُهُ قدَيمٌ وَ بَطّْشُهُ شَديدٌ وَ ملُّْكهُُ  يا مَنْ يفَْقَهُ بكُِلِ لُغَةٍ يُدعْى
  اش سخت و فرمانرواییش فهمد به هر زبانى که او را بدان خوانند اى که گذشتش دیرینه و حمله که مى اى

 يا اَللَّهُ يا رحَمْنُ يا رَحیمُ يا  شافَهْتَ بِهِ مُوسى  ستْقَیمٌ اسَْئلَُّكَ بِاسْمكَِ الَذىمُ
  واسطه سخن گفتى بدان با موسى اى خدا اى بخشاینده اى مهربان اى پایدار است از تو خواهم به آن نامت که بى
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 مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ  كَ اَنْ تُصَّلِّىَ عَلّىلا اِلهَ اِلاَ انَْتَ اَللَّهُمَ انَْتَ الصَّمدَُ اسَئَْلُّ
 نیاز از تو خواهم که درود فرستى بر محمدّ و آل محمدّ و که معبودى جز تو نیست خدایا تویى بى

 *اَنْ تُدْخلَِّنىِ الْجنََةَ بِرحَْمتَكَِ 
 مرا به رحمت خود داخل بهشت گردانى

عرض كردم  م رضاعلّیه السلامكه به حضرت اما سى ام از يونس روايت است

 :مرا تعلّیم فرما دعاى كوچكى فرمود بگو

  بتَِصّْدِيقِهِ  اسَْئلَُّكَ  الْأَمْنَ وَ  الْأيمانَ   قَلّْبى  ذَلَلَنَفْسِهِ وَ   عَلّى  يا منَْ دَلنَى
  خواهمرا رام کرد از تو امنیت و ایمان  خود دلم خودش وبا تصدیق کردن به اى که راهنمایى کرد مرا بر

 

 

ذكر بعض احراز و ادعيه مُوجزّه كه منتخب شده از كتاب 

  الدّعوات و مجتنى مهج

  باب پنجم

الدّعوات و  در ذكر بعض احراز و ادعیه مُوجزه كه منتخب شده از كتاب مهج

كه هر دو از مصّنفّات رضىّ الدّين سیّد بن طاوس قدّس سرّه است و آن   مجتنى

سى بن جعفرعلّیه السلام مرويست كه حضرت چند امر است اول از حضرت مو

علّیه السلام هر گاه تو را امر  صلّى الله علّیه وآله فرمود به امیرالمؤمنین رسول

 :دشوارى پیش آيد بگو

  محُمََدٍ وَ آلِ  اسَئَْلّكَُ بِحَقِ مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ اَنْ تُصّلَِّىَ عَلّى  اَللَّهُمَ انِىّ
  حق محمدّ و آل محمّد که درود فرستى بر محمدّ و آل خدایا از تو خواهم به

 :علّیها السلام دويّم حرز حضرت فاطمه* منِْ هذَا الغَْمِ   مُحَمَدِ وَ اَنْ تنُْجیِنَى
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 * * * * * * * * * * * *محمّد و مرا از این اندوه نجات بخشى 

  متَِكَ اسَتْغَیثُ فَاَغثِْنىبِسْمِ اللَّه الرحَْمنِ الرحَیمِ يا حَىُ يا قیَوُمُ بِرَحْ
  بنام خداى بخشاینده مهربان اى زنده و اى پاینده به رحمت تو استغاثه کنم پس به دادم برس

 *كُلَّهُ   شَانْى  طَرْفَةَ عیَْنِ اَبَداً وَ اَصلِّْحْ لى  نَفْسى  اِلى  وَلا تكَِلّنْى
 را اصلاح فرماو مرا به خودم وامگذار چشم بر هم زدنى هرگز و همه کارم 

 :علّیه السلام العابدين زين امام حضرتسیّم حِرز 

  الرَحیمِ بسِْم اللّهَِ وَ بِاللَّهِ سَدَدتُْ اَفْواهَ الرَحمْنِ اللَّهِ بِسمِْ
  بنام خداى بخشاینده مهربان به نام خدا و به ذات خدا بستم دهنهاى

  الأَْبالِسَةِ مِنَ الجنِِ وَالْأنِْسِالْجنِِ وَالْأنِْسِ وَالشیَاطینِ وَالسَحَرَةِ وَ
  شدگان از جن و انس جن و انس و شیاطین و جادوگران و رانده

  وَالسَلاطینِ وَ منَْ يَلّوُذُ بِهِمْ بِاللَّهِ العِْزيزِ الْأَعزَِ وَ بِاللَّهِ الْكَبیرِ الْأكَْبَرِ بسِْمِ اللّهَِ
بنام ( از هر بزرگ)ه خداى عزیزتر از هر عزیز و به خداى بزرگ بزرگتر و پادشاهان و هرکه را بدانها پناهنده شود ب

  خداى

  أقامَ بِهِ السَمواتِ وَالأَْرْضَ ثمَُ  الظَاهِرِ الْباطِنِ المَْكنُْونِ المَْخْزوُنِ الَذى
  اى که بپا ایستاد بذات او آسمانها و زمین سپس آشکار نهان پوشیده و در گنجینه

 الْعَرْشِ بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ وَ وَقَعَ الْقَوْلُ عَلَّیْهِمْ بمِا ظَلّمَُواعَلَّى   اسْتَوى
 و مسلّم شد عذاب بر ایشان به سزاى ستمى که کردند»استوار گشت بر عرش بنام خداى بخشاینده مهربان 

 وهُ لِلّحَْىِ الْقیَُومِ وَفَهُمْ لايَنْطِّقُونَ قالَ اخْسَؤُا فیها وَلاتكَُلّمُِونِ وَ عنََتِ الْوُجُ
 ها براى خداى زنده پاینده گشت چهره و متواضع« »خدا فرماید خفه شوید در اینجا و سخن مگویید« »و آنها سخن نکنند

 قَدْ خابَ منَْ حَمَلَ ظلُّْماً وَ خَشَعَتِ الْأَصوْاتُ لِلّرحَْمنِ فَلا تَسْمَعُ اِلاَ هَمْساً
 «و بیفتد صداها به احترام خداى رحمان و جز صداى پایى نشنوى« »ى بر دوش داردنومید گشت هر که بار ستمو 

  اذانِهِمْ وَقْراً وَ اِذا ذَكَرتَْ رَبكََ فىِ  قلُُّوبِهِمْ اَكنَِةً اَنْ يفَْقَهُوهُ وَ فى  وَ جعََلّنْا عَلّى
 یاد کنى پروردگارت را در و نهادیم بر دلهاى ایشان سرپوشى که فهم نکنند و در گوشهاشان سنگینى و چون»
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  اَدْبارهِِمْ نُفُوراً وَ اِذا قرََاتَْ الْقُرْآنَ جعََلّنْا بیَنْكََ وَ بیَْنَ  الْقُرْآنِ وَحْدَهُ وَلَوْا علَّى
  و چون بخوانى قرآن را بنهیم میان تو و میان« »قرآن به تنهایى، گریزان پشت کنند

  اباً مَسْتُوراً وَ جعََلّنْا منِْ بیَنِْ اَيدِْيهِمْ سَدّاً وَ مِنْالَذينَ لا يُؤْمِنُونَ بِالْأخِرَةِ حِج
 و نهادیم از پیش رویشان سدّى و از« »اى پوشان آنانکه به آخرت ایمان ندارند پرده

 اَفْواههِِمْ وَ تُكلَِّمنُا  خَلّْفِهمْ سَدّاً فَاغَْشیَْناهُمْ فَهُمْ لايبُْصِّرُونَ اَلیَْومَْ نَختِْمُ عَلّى
 امروز مهر زنیم بر دهنهاشان و دستهاشان با ما سخن کنند« »بینند ت سرشان سدّى و پرده افکندیم بر آنها که نمىپش

  اَيْديهِمْ فَهُمْ لايَنْطِّقوُنَ لَوْ انَفَْقتَْ ما فِى الْأرَْضِ جَمیعاً ما الََفْتَ بیَْنَ قلُُّوبِهمِْ
  توانستى الفت میان دلهاشان بدهى کردى نمى مى اگر همه آنچه در زمین است خرج« »و آنها دم نزنند

  مُحمََدٍ وَ آلِهِ  وَلكنَِ اللَّهَ اَلَفَ بیَنَْهُمْ انَِهُ عَزيزٌ حكَیمٌ وَ صَلّّىَ اللَّهُ عَلّى
  و درود خدا بر محمدّ و آل« ولى خدا الفت داد میانشان که او نیرومند و فرزانه است

 *الطَّاهرِينَ 
 پاکش باد

 :علّیه السلام حرز حضرت امام جعفر صادقچهارم 

 الرَحیمِبِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ 
 بنام خداى بخشاینده مهربان

  خالِقَ الْخلَّْقِ وَ يا باسِطَ الرزِْقِ وَ يا فالِقَ الْحَبِ وَ يا بارِئَ النَسَمِ وَ مُحیْىَِيا 
  زن و زنده کننده اى آفریننده هر دمآفریننده خلق و اى گستراننده روزى و اى شکافنده دانه و  اى

  ما انَتَْ  وَ ممُیتَ الْأَحیْآءِ وَ دائمَِ الثَباتِ وَ مُخْرِجَ النَباتِ اِفعَلْ بى  الْمَوْتى
 مردگان و میراننده زندگان و همیشه پابرجا و برون آرنده گیاه، انجام ده با من آنچه را تو

 پنجم حرز* وَ اَهْلُ الْمغَفِْرَةِ   هلُّْهُ وَ انَْتَ اَهْلُ التَقْوىما انََا اَ  اَهْلُّهُ وَ لاتفَْعَلْ بى
 * * * * * * *شایسته آنى و انجام مده با من آنچه را من استحقاق دارم و تویى اهل تقوى و آمرزش 

علّیه السلام روايت است از علّىّ بن يقطّین كه گفت  حضرت امام موسى كاظم

جعفرعلّیه السلام و در نزد او جماعتى از اقوام  خبر دادند به ابوالحسن موسى بن



1567 

 

او بودند به آنچه قصّد كرده است موسى بن مهدى در كار او پس گفت به اقوام 

خود چه رأى داريد در اين باب گفتند راى ما اين است كه از او دور شوى و 

شخص خود را مخفى كنى كه ايمن از شرّ او نتوان شد پس حضرت تبسّم فرمود 

 :جست به شعر كعب بن مالك و تمثّل

 زَعَمْتَ سَخینَةُ اَنْ ستَغَْلِّبَ رَبَها

  فَلّیَغَْلّبَِنَ مغَالِبَ الغُلابَِ
 :پس بلند کرد دست خود را بسوى آسمان و گفت

  شبَا حَدِّه وَدافَ لى  ظبَُةَ مُدْيتَِهِ وَارَْهَفَ لى  اِلهى كَمْ مِنْ عَدُوٍ شَحَذَ لى
  ه تیز کرده برایم دم کاردش را و نازك کرد برایم دم تیغش را و بهم آمیخت برایمبسا دشمنى ک خدایا چه

  عنَِ احتْمِالِ  عیَنُْ حِراستَِةِ فَلّمََا رَاَيْتَ ضعَْفى  قَواتِلَ سمُُومِهِ وَ لَمْ تنََمْ عنَىّ
  ز کشیدنبانیش و چون تو ناتوانى مرا ا زهرهاى کشنده را و به خواب نرفت در کمین من چشم دیده

  بِحَولكَِ وَ قُوَتكَِ  عنَْ مُلّمَِاتِ الْجَوائِحِ صَرفَْتَ ذلكَِ عنَىّ  الفَْوادِحِ وَ عَجزْى
 مشکلات دیدى و درماندگیم را از بلاهاى سخت مشاهده کردى آنرا به نیرو و قدرت خود از من گرداندى نه به نیرو و

  خائِباً مِمَا اَملََّهُ فىِ  فِى الْحَفیرِ الَذىِ احتْفََرَهُ لى وَلا قُوَةٍ فَاَلْقیَتَْهُ  لا بِحوَْلٍ منِىّ
 قدرت خودم و افکندى او را در آن چاهى که براى من کنده بود ناامید از آنچه آرزومند بدان بود در

  اقكَِذلكَِ قدَْرَ اسِتِْحْق  الدنُیْا متَُباعِداً مِماَ رَجاهُ فِى الأْخِرَةِ فَلّكََ الْحَمْدُ عَلّى
 دنیا و دور از آنچه امید بدان داشت در آخرت پس تو را ستایش بر این کار به اندازه استحقاق تو

 بِقُدْرَتكَِ وَاجْعَلْ لَهُ شُغْلاً فیما  اَللَّهُمَ فخَُذْهُ بِعِزَتكَِ واَفلُّْلْ حَدَهُ عنَىّ  سَیِدى
ح تیزش را از من به قدرتت و برایش سرگرمى قرار ده در اى آقاى من خدایا او را به عزت خود برگیر و کُند کن سلا

  آنچه

  عَلّیَْهِ عَدْوىً حاضِرَةً تَكوُنُ مِنْ  يَلّیهِ وَ عَجْزاً عَمَا ينُاويهِ اَللَّهُمَ وَاَعْدنِى
 پیش اوست و درماندگى از انجام دشمنیش خدایا مسلط کن مرا بر او تسلطى فورى که از خشمم درمانى باشد و از
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  بِالْأِجابَةِ وَ انْظمِْ  عَلّیَْهِ وَقاءً وَ صِلِ اللّهَُمَ دُعائى  شِفاءً وَ منِْ حَنَقى  یْظىغَ
  غیظم بر او نگهدارى باشد و به پیوند خدایا دعایم را به اجابت و منظم کن

 ما  نىبِالتغَیْیرِ وَ عَرِّفْهُ عمََا قلَّیلٍ ما اَوْعَدتَْ الظَالِمینَ وَ عرَفِْ  شِكايَتى
  ام را به دگرگونى و بنمایان به او به همین زودى آنچه را بیم دادى بدان بر ستمکاران و بنمایان به من آنچه شکوه

  گفت* اِجابَةِ المُْضْطّرَّينَ انِكََ ذُو الفَْضْلِ العَْظیمِ وَ المَْنِ الْكَريمِ   وَعَدتَْ فى
 * * *فضل و بخشش بزرگ و عطایى گرامى هستى  را نوید دادى در اجابت درماندگان که تو داراى

پس متفرّق شدند قوم و جمع نشدند مگر براى قرائت خبر موت موسى بن 

مهدى ششم رقعة الجیب حرز حضرت امام رضاعلّیه السلام روايت است از 

ياسر خادم مأمون كه گفت زمانى كه وارد شد ابوالحسن علّىّ بن موسى 

د بن قحطّبه بیرون كرد از تن لباس را و داد به الرّضاعلّیه السلام به قصّر حمی

حمید و حمل كرد حمید و داد به جاريه خود كه بشويد آن را پس نگذشت 

اى بود و داد به حمید و گفت يافتم اين  زمانى كه آن جاريه آمد و با او رقعه

علّیه السلام پس حمید به آن حضرت گفت  رقعه را در گريبان لباس ابوالحسن

اى در گريبان پیراهن تو  دم بدرستى كه اين جاريه يافته است رقعهفداى تو گر

كنم حمید گفت ممكن  چیست آن فرمود تعويذى است كه آن را از خود دور نمى

است كه ما را مشرّف كنى به آن پس فرمود كه اين تعويذى است كه هركه 

رزى از باشد براى او ح شود بلا از او و مى نگاه دارد در گريبان خود دفع مى

 :شیطّان رجیم پس خواند تعويذ را بر حمید و آن اين است

 اَعُوذُ باِلرَحمْنِ منِْكَ انِْ كُنْتَ تَقیِّاً اَوْ  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ بِسْمِ اللَّهِ انِّى
 ى یابرم به خداى رحمان از تو اگر پرهیزکار باش بنام خداى بخشاینده مهربان بنام خدا من پناه مى
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  سَمعْكَِ وَ بَصَّرِكَ لا سُلّْطّانَ لكََ  اَخذَْتُ بِاللَّهِ السَمیعِ الْبَصّیرِ عَلّى   غَیْرَ تَقىٍِ
 غیر پرهیزکار بستم بوسیله خداى شنواى بینا، گوش و چشم تو را که تسلطى نباشد تو را

 وَلا  بَشرَى  ىوَلاعَلّ  شَعْرى  وَلاعَلّى  بَصّرَى  وَلا عَلّى  سمَْعى  عَلَّىَ وَ لا علَّى
  بر من و نه بر گوش و نه بر چشمم و نه بر مو و نه بر پوست تنم و نه

  عِظامى  وَلا عَلّى  عَصَّبى  وَلا عَلّى  مُخىّ  وَلا عَلّى  دَمى  وَلا عَلّى  لَحْمى  عَلّى
  بر گوشت و نه بر خونم و نه بر مغز و نه بر رگم و نه بر استخوانم

 وَ بیَنْكََ بِستِْرِ النُبُوَةِ  ستََرتُْ بیَْنى  رَبىّ  ما رَزقََنى  ىوَ لا عَلّ  مالى  وَلاعَلّى
  و نه بر مالم و نه بر آنچه پروردگار من روزیم کرده پوشاندم میان خودم و تو را به پوشش نبوت

  یلُ عنَْ يَمینىالَذِى استْتََرَ انَبِْیآءُ اللَّهِ بِهِ منِْ سَطَّواتِ الْجَبابرَِةِ وَالْفَراعنَِةِ جَبْرَئ
 هاى گردنکشان و سرکشان، جبرئیل از راستم و که پوشاندند پیمبران خدا خود را بدان وسیله از حمله

  وَ مَحمََدٌ صَلّّىَ اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ  وَ اِسْرافیلُ عنَْ وَرآئى  وَ میكائیلُ عنَْ يَسارى
  لله علیه و آلهمیکاییل از چپم و اسرافیل از پشت سرم و محمدّ صلى ا

  وَ يَمنَْعُ الشیَْطّانَ منِىّ   وَاللَّهُ مُطَّلِّعٌ عَلَّىَ يَمنْعَكَُ مِنّى  اَمامى
 را از من بازدارد از پیش رویم و خدا نیز مطلع است بر کارم و تو را از من بازدارد و نیز شیطان

  اَللَّهُمَ اِلیَكَْ التَْجَاتُْ  يَستَْخِفنَى وَ  اَللَّهُمَ لا يغَْلِّبْ جَهْلُّهُ انَاتَكَ اَنْ يَستْفَِزنَى
  خدایا چیره نگردد نادانى او بر حوصله تو که در نتیجه مرا به ناراحتى کشاند و سبکم شمارد خدایا من به تو پناهنده شدم

 *اَللَّهُمَ اِلیَكَْ التَْجَاتُْ اَللَّهُمَ اِلیَكَْ التَْجَاتُْ 
 دایا به تو پناهنده شدمخدایا به تو پناهنده شدم خ

را ابوالصّلَّت هروى  است كه روايت كرده آن و از براى اين حرز حكايت عجیبى

كه گفت مولاى من علّىّ بن موسى الرّضاعلّیه السلام روزى نشسته بود در 

طلّبد پس امام  منزل خود داخل شد بر او رسول مأمون و گفت كه تو را امیر مى

ا مأمون در اين وقت مگر به جهت كارى طلّبد مر برخاست و مرا گفت نمى
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تواند با من كارى بد كردن جهت اين كلّمات كه از جدمّ  سخت و به خدا كه نمى

علّیه  رسول خداصلّى الله علّیه وآله به من رسیده ابوالصّلّّت گفت همراه امام

السلام بیرون رفتم نزد مأمون چون نظر حضرت بر مأمون افتاد اين حرز را تا 

كه حضرت ايستاد مقابل مأمون نظر كرد بسوى او مأمون  زمانى آخر خواند پس

ام كه صد هزار درهم به جهت تو بدهند و بنويس  و گفت اى ابوالحسن امر كرده

هر حاجتى كه دارى پس چون امام پشت گردانید مأمون نظر در قفاى امام كرد 

خدا بهتر  و گفت اراده كردم من و اراده كرده است خدا و آنچه اراده كرده است

 .بوده است

 :هفتم حرز حضرت جوادعلّیه السلام

 الْشُرُورَ وَ افاتِ الدُهُورِ وَ  يا نُورُ يا برُْهانُ يا مُبینُ يا منُیرُ يا ربَِ اِكْفنِى
 اى نوربخش پروردگارا کفایتم کن از شرور و آفات روزگار و اى نور و اى دلیل روشن و اى آشکارکننده

 *ةَ يوَْمَ ينُفَْخُ فِى الصُّورِ اسَئَْلّكَُ النَجا
 از تو خواهم رهایى را در روزى که دمیده شود در صور

 :علّیه السلام هشتم حرز امام علّىّ نقى

 عِزِهِ يا عزَيزُ  عزِِهِ ما اَعَزَ عَزيزَ العِْزِ فى  الرحَْمنِ الرَحیمِ يا عزَيزَ العِْزِ فى بِسْمِ اللّهَِ
بخش عزت در عین عزتش چه عزیز است عزت بخش عزت در حال عزت اى  ربان اى عزتبخشاینده مه بنام خداى

 عزیز،

  همََزاتِ الشیَاطینِ وَادفَْعْ عنَىّ  بنَِصّرْكَِ وَادفَْعْ عنَىّ  بعِِزِكَ وَ اَيِدنى  اَعِزنَى
  را و دفع کن از منهاى شیاطین  عزیز گردان مرا به عزت خود و کمکم ده به یاریت و دور گردان از من وسوسه

 منِْ خیِارِ خَلّْقكَِ يا واحِدُ يا اَحَدُ يا فَردُْ  بِصّنُعْكَِ وَاجعْلَّْنى  بِدَفعِْكَ وَامنَْعْ عنَىّ
 به دفاع خود و بازدار از من بسامان دادن خود و قرارم ده از نیکان بندگانت اى یکتا اى یگانه اى تنها
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 *يا صمََدُ 
 نیاز اى بى

 :علّیه السلام ام حسن عسكرىنهم حرز حضرت ام

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ
  بنام خداى بخشاینده مهربان* 

  عنِْدَ وَحْدَتى  وَ يا موُنِسى  عنِْدَ كُرْبتَى  وَ يا غَوثْى  عنِْدَ شِدَتى  يا عُدتَى
  ام در سختى و اى فریادرسم در گرفتارى و اى همدمم در تنهایى اى ذخیره

 *لا يُرامُ  بِرُكنْكَِ الَذى  لاَتنَامُ واَكنْفُْنى  بعِیَنْكَِ الَتى  سْنىاُحْرُ
 ات که نخوابد و مرا در پناه آن نیرویت گیر که آهنگ آن نشود محافظتم کن بدان دیده

 :علّیه السلام القائم دهم حرز مولانا

 مَ الْأَحْزابِ يابِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ يا مالكَِ الرِقابِ وَ يا هازِ
  بنام خداى بخشاینده مهربان اى بدست دارنده جانها اى پراکنده کننده دستجات اى* * * *  

  مُفتِْحَ الْأَبْوابِ يا مُسَبِبَ الْأسَْبابِ سَبِبْ لنَا سَبَاً لا نَسْتَطّیعُ لَهُ طَلّبَاً بِحَقِ لا اِلهَ
  لا اله»اى ما سببى را که پیدا کردنش نتوانیم به حق کلمه ساز اسباب آماده کن بر گشاینده درها اى سبب

  يازدهم قنوت* آلِهِ اجَْمعَینَ   اِلاَ اللَّهُ مُحَمَدٌ رسَوُلُ اللّهَِ صَلّىَ اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ عَلّى
 * * * *که درود خدا بر او و آلش همگى « الا اللَه محمدّ رسول اللهَ

  مَاْوىً فَانَْتَ مَاوْاىَ وَ منَْ لَجَأَ الِى  اِلى  هُمَ مَنْ اَوىاَللَّ: علّیه السلام امام حسین
 خدایا هرکس براى خود مأوایى گیرد و تویى مأواى من و هرکه پناهنده به پناهگاهى شود* * * * * * 

  وَ اَجِبْ  ائىمُحَمَدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَاسْمعَْ نِد  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى  فَانَْتَ مَلّْجاَىْمَلّْجَأٍ 
  و تویى پناهگاه من خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بشنو فریادم را و اجابت کن

  بَلّْواىَ مِنِ افتْتِانِ  فى  عنِْدَكَ وَ مثَْواىَ وَاحْرسُنْى  وَاجْعَلْ مَآبى  دُعائى
  ورد آزمایش از مفتون شدندعایم را و قرار ده بازگشتگاه و اقامتگاهم را نزد خود و محافظتم کن در م

 لا يَشوُبُها ولََعُ نَفسٍْ بتَِفتْینٍ وَ لا  الأِمتِْحانِ وَ لَمَةِ الشیَْطّانِ بعَِظَمتَكَِ الَتى
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  به آزمایش و تماس پیدا کردن با شیطان بدان عظمت و بزرگیت که بهم نزند آنرا حرص شخصى یا فتنه انگیختن و نه

  اِلیَْكَ بِاِرادتَكَِ غیَْرَ ظنَینٍ  تَقلِّْبنَى  لا يَلُّمُ بِها فَرحٌَ حَتّىوارِدُ طیَْفٍ بتَِظنْینِ وَ
ات نه بصورت  خاطره خوبى با بدگمانى و نه نزدیک گردد بدان سرمستى تا اینکه بازگردانى مرا بسوى خود بوسیله اراده

  تهمت زده

 مؤلف گويد كه سیّد* رَاحِمینَ وَلامَظنُْونٍ وَلا مُرابٍ وَ لا مرُْتابٍ انَِكَ اَرْحَمُ ال
 * * * * * * * * * * *و نه مظنون و نه مورد بدگمانى و نه مشکوك براستى تو مهربانترین مهربانانى 

علّیهم السلام را جمع كرده در مهج الدّعوات و چون  بن طاوس قنوتات ائمّه

طولانى بود آنها من اكتفا به همین يك قنوت كردم دوازدهم دعاء حضرت 

 :صلّى الله علّیه وآله كه امان است از جنّ و انس رسول

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ عَلّیَْهِ تَوَكلَّْتُ وَ هُوَ ربَُ الْعَرْشِ العَْظیمِ
  بنام خداى بخشاینده مهربان معبودى نیست جز خدا بر او توکل کنم و او است پروردگار عرش بس بزرگ

  كُلِّشَیْئٍ قَديرٌ وَ اَنَ اللَّهَ  ما شآءَ اللَّهُ كانَ وَ مالَمْ يَشَاْ لمَْ يكَُنْ اشَْهَدُ اَنَ اللَّهَ عَلّى
 آنچه خدا خواهد باشد و آنچه نخواهد نباشد گواهى دهم که براستى خدا بر هر چیز توانا است و براستى خدا

  وَ مِنْ شَرِ كُلِ  اَعُوذُ بكَِ منِْ شَرِ نَفْسى  مَ انِّىقَدْ اَحاطَ بِكُلِ شَیْئٍ علِّْماً اَللَّهُ
 دانشش به هر چیز احاطه دارد خدایا به تو پناه برم از شر خودم و از شر هر

  سیزدهم دعاء مجربّ* صِراطٍ مُستَْقیمٍ   عَلّى  دآبّةٍ انَْتَ اخِذٌ بنِاصیَِتِها اِنَ ربَىّ
 * * * * * * * * * * * *ت همانا پروردگار من به راه راست است  اى که اختیارش بدست تو اس جنبنده

روايت است از انس كه گفت حضرت رسول خداصلّى الله علّیه وآله فرمود كه 

هر كس اين دعا را در هر صبح و شام بخواند موكّل فرمايد حق تعالى به او 

ست و چهار فرشته كه او را حفظ كنند از پیش رو و از پشت سر و از طرف را

باشد و اگر سعى كنند خلايق از جنّ و  خداوندعزّوجلّ از طرف چپش و درامان

 :انس كه ضرر به او برسانند نتوانند آن دعاء اين است
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 بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ بِسْمِ اللّهَِ خیَْرِ الْأسَمْاءِ بِسْمِ اللَّهِ ربَِ الْأرَْضِ وَ
 ام خدا بهترین نامها بنام خدا پروردگار زمین وبنام خداى بخشاینده مهربان بن

  لايَضُرُ مَعَ اسمِْهِ سَمٌ وَلا دآءٌ بسِْمِ اللَّهِ اَصْبَحْتُ وَ عَلّىَ  السَمآءِ بِسْمِ اللَّهِ الذَى
 آسمان بنام خدایى که زیان نرساند با بودن نام او زهرى و نه دردى بنام خدا صبح کردم و بر

  بِسْمِ اللّهَِ  وَ عَقْلّى  دينى  اللَّهِ عَلّى بسِمِْ  وَ نَفْسى  قَلّْبى  بِسْمِ اللَّهِ عَلّى اللَّهِ تَوَكَلّْتُ
 خدا توکل کردم بنام خدا بر دل و جانم بنام خدا بر دین و خردم بنام خدا

  رُ معََلايَضُ  بِسْمِ اللَّهِ الَذى  رَبىّ  ما اَعْطّانى  بِسْمِ اللَّهِ علَّى  وَ مالى  اَهْلّى  عَلّى
  بر خاندان و داراییم بنام خدا بر آنچه پروردگارم به من داده بنام خدایى که زیان نرساند با بودن

 لا  ءٌ فِى الْأرَْضِ وَ لا فِى السمَاءِ وَ هُوَ السَمیعُ العَْلّیمُ الَلَّهُ الَلَّهُ رَبىّ اسْمهِِ شَىْ
  دانا خدا، خدا، پروردگار من است که نامش چیزى در زمین و نه در آسمان و او است شنواى

 اشُْرِكُ بِهِ شیَئْاً اَللَّهُ اَكْبَرُ الَلَّهُ اكَْبَرُ وَ اَعَزُ وَ اَجَلُ ممَِا اَخافُ وَ اَحْذَرُ عَزَ جارُكَ وَ
ات  اهندهترسم پن شریک نسازم با او چیزى را خدا بزرگتر است خدا بزرگتر و نیرومندتر و برتر است از آنچه من از آن

 نیرومند

  وَ منْ شَرِ كُلِ  اَعوُذُ بكَِ منِْ شَرِ نَفْسى  جَلَ ثَناؤُكَ وَلا اِلهَ غیَرُْكَ اَللّهَُمَ انِّى
 و مدح و ثنایت والا است و معبودى جز تو نیست خدایا به تو پناه برم از شر خودم و از شر هر

 يدٍ وَ منِْ شَرِ كُلِ جَبَارٍ عنَیدٍ وَ منِْ شَرِسُلّْطّانٍ شَديدٍ وَ منِْ شَرِ كُلِ شیَْطّانٍ مَر
 سلطان سرسخت و از شر هر شیطان متمرد و از شر هر سرکش لجوج و از شر

 صِراطٍ مُستَْقیمٍ وَ  قَضآءِ السّوُءِ وَ مِنْ كُلِ دابَةٍ انَْتَ آخِذٌ بنِاصیَِتِها انِكََ عَلّى
 اختیارش را بدست دارى که براستى تو براه راستى هستى و اى که تو هر جنبنده( شر)آمد بد و از  پیش

  نَزَلَ الْكتِابَ وَ هُوَ يتََوَلَى  ءٍ حفَیظٌ اِنَ وَلِیِىَ اللَّهُ الَذى كُلِّشىَْ  انَْتَ عَلّى
 تو بر هر چیز نگهبانى همانا سرپرست من خدایى است که قرآن را فرستاد او سرپرستى کند

  تَوَلَوْا فقَُلْ حَسبِْىَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ عَلّیَْهِ تَوَكَلّْتُ وَ هُوَ ربَُالصَّالِحینَ فَاِنْ 
 اگر روگردان شدند بگو بس است مرا خدا معبودى جز او نیست بر او توکل کنم و اوست پروردگار»از شایستگان 
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 *الْعَرْشِ العَْظیمِ 
 عرش بزرگ

 :وآله صلّى الله علّیه چهاردهم دعاء حضرت رسول

 اَعُوذُ بكَِ اَنْ اَفتَْقِرَ  اَللَّهُمَ انِىّ
  خدایا به تو پناه برم از اینکه ندار شوم

 سُلّْطّانكَِ اَوْ  عَزِكَ اَوْ اُضامَ فى  هُداكَ اَوْ اَذِلَ فى  غنِاكَ اَوْ اضَِلَ فى  فى
ه عزت تو یا ستمى به من شود در سایه در سایه دارایى تو یا گمراه گردم با وجود راهنماییت یا خوار گردم در سای

 سلطنت تو یا

 فُجُوراً اوَْ  اَعُوذُبكَِ اَنْ اَقُولَ زُوراً اَوْ اغَْشى  اُضْطَّهَدَ وَالأَْمْرُ اِلیَكَْ اَللَّهُمَ انِّى
رزگى و کار در زیر فشار پایمال شوم با اینکه کار بدست تو است خدایا به تو پناه برم از اینکه زورگویم یا درآیم در ه

 زشت یا

 *اَكُونَ بكَِ مغَْرُوراً 
 مغرور شوم( و گذشتت)اینکه به تو 

ثمالى   پانزدهم دعائى است از حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام از ابوحمزه

روايت است كه گفت از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام اجازه خواستم كه 

مد و لبهاى مباركش به خدمتش مشرّف شوم پس حضرت از خانه بیرون آ

جنبید و فرمود دانستى تكلّّم مرا گفتم بلّى فدايت شوم فرمود تكلّّم كردم به  مى

كلامى كه تكلّّم نكرده به آن احدى هرگز مگر آنكه كفايت كرده حق تعالى 

آنچه مهمّ او است از امر دنیا و آخرت او گفتم فدايت شوم خبر ده مرا به آن 

در حال بیرون رفتن از خانه بخواند مهمّات او  فرمود بلّى هر كه اين كلّمات را

 :شود میسّر مى



1575 

 

 اسَئَْلّكَُ خیَْرَ  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ حَسبِْىَ اللَّهُ توََكَلّْتُ علََّى اللّهَِ اَللَّهُمَ انِّى
 رابنام خداى بخشاینده مهربان بس است مرا خدا توکل کردم بر خدا، خدایا از تو خواهم خوبى 

 شانزدهم از ادعیة* كُلِّها وَ اَعوُذُبكَِ منِْ خِزْىِ الدنُیْا وَ عَذابِ الْأخِرَةِ   اُمُورى
 * * * * * * * * * * * *در همه کارهایم و پناه برم به تو از رسوایى دنیا و عذاب آخرت  

الوسائل الى المسائل از محمدّ بن حارث نوفلّى خادم حضرت امام محمّد 

سلام منقول است كه وقتى تزويج كرد مأمون دختر خود را به علّیه ال تقى

علّیه السلام نوشت حضرت براى او كه از براى هر زنى  حضرت امام محمّد تقى

صداقى است از شوهرش و حق تعالى اموال ما را در آخرت ذخیره نهاده 

 همچنانكه اموال شما را در دنیا به شما داده و من بكابین دختر تو دادم وسائل

الى المسائل را و آن مناجاتى است كه به من داده پدرم و به او رسیده از 

پدرش جناب موسى بن جعفر و به او رسیده از پدرش جعفر و به او رسیده از 

پدرش محمّد و به او رسیده از پدرش علّىّ بن الحسین و به او رسیده از پدرش 

پدرش امیرالمؤمنین حسین و به او رسیده از برادرش حسن و به او رسیده از 

علّىّ بن ابى طالب صلّوات اللَّه علّیهم و به او رسیده از رسول خداصلّى الله علّیه 

علّیه السلام و گفت يا محمّد ربَِ العزّه تو را  وآله كه به آن حضرت داد جبرئیل

فرمايد اين مفاتیح گنجهاى دنیا و آخرت است آن را  رساند و مى سلام مى

الب خود تا برسى به مرام خود و سرانجام گردد وسیلّه خود ساز بسوى مطّ

گرداند حظّ آخرتت را  مطّلّب تو و ايثار مكن آن را در حاجتهاى دنیا كه كم مى

شود و طلّب كرده  و آن ده وسیلّه است كه بواسطّه آن درهاى رَغَبات گشوده مى
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رسد و اين است نسخه آن مناجات  شود به سبب آنها حاجات و به انجام مى مى

 :رهاستخا

  اَللَّهُمَ اِنَ خِیَرَتكََ فیمَا اسْتَخَرتْكَُ فیهِ تنُیلُ الرَغآئِبَ وَ تُجزْلُِ المَْواهِبَ وَ تغُْنِمُ
رساند وموهبتها را  هاى مرا به من مى تو برایم پسندى در این طلب خیرى که از تو کردم خواسته خیرى که خدایا آن

 برجسته و

 احَْمَدِ  اَجْمَلِ الْمَذاهِبِ وَ تسَُوقُ اِلى  اِلى  كاسِبَ وَ تَهْدىالْمَطّالِبَ وتَُطَّیِبُ الْمَ
ترین عاقبتها سوق  ها را پربهره سازد و کسبها را پاکیزه کند و به بهترین روشها راهنمایى کند و بسوى پسندیده خواسته

 دهد

 عَلّیَْهِ وَ  فیما عَزمََ رَاْيى اسَْتَخیرُكَ  مَخُوفَ النَوائِبِ اَللَّهُمَ انِىّ  الْعَواقِبِ وَتقَى
  آمدهاى ترسناك نگاه دارد خدایا خیرجویى کنم از تو در این کارى که تصمیمم بر آن قرار گرفته و از پیش

  فیهِ  اِلیَْهِ وَ سَهِلِ اللّهَُمَ فیهِ ما تَوَعَرَ وَ يَسِرْ منِْهُ ما تعَسََرَ وَاكفِْنى  عَقْلّى  قادنَى
 ان کشانده خدایا آسان گردان در این کار آنچه را مشکل شده و هموار کن آنچه را دشوار گشته و مهم مراو عقلم مرا بد

 عَواقبَِهُ غنُمْاً وَ مَخُوفَهُ سلِّْماً وَ   كُلَ ملُِّمٍ وَاجْعَلْ يا ربَِ  الْمُهِمَ واَدفَْعْ بِهِ عنَى
ور و بیمناك آنرا سلامتى و  عواقب آنرا اى پروردگار من بهره در آن کفایت فرما و دور ساز از من هر سختى را و بگردان

  دورش

  وَاقضِْ حاجتَى  وَانَْجِحْ طَلّبَِتى  بعُْدَهُ قُرْباً وَجدَْبهَُ خِصّْباً وَ اَرسِْلِ اللَّهُمَ اِجابتَى
 آور حاجتم رارا نزدیک و تنگى آنرا فراوانى و اجابت دعایم را خدایا برسان و کامروایم کن در خواهشم و بر

 بَوائقَِها وَ اَعْطِّنىِ اللَّهُمَ لِوآءَ الظَفرَِ  عَوائقَِها وَامنَْعْ عَنّى  وَاقطَّْعْ عنَىّ
  و موانعش را از من دور گردان و بدیهایش را از من بازدار و بده خدایا بدستم پرچم پیروزى

 دَعَوْتكَُ وَ عَوائدَِ الأفِْضالِ فیما وَالْخیَِرَةَ فیمَا استَْخَرْتكَُ وَ وُفوُرَ الْمغَنَْمِ فیما
  و خیر خود را در آنچه خیرش را از تو خواستم و بهره شایانى را در آنچه تو را در آن خواندم و عایدات فزون در آنچه

  اسَْبابَ الْخیَِرَةِ فیهِ  رَجَوْتُكَ وَاقْرنِهُْ اللَّهُمَ بِالنَجاحِ وَ خُصَّهُ بِالصَّلاحِ واََرنِى
 مید به تو داشتم و مقرونش کن خدایا به رستگارى و مخصوصش کن به شایستگى و بنمایان به من اسباب خوبى را درا
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  واضِحَةً وَاعَْلامَ غنُْمِها لائِحَةً وَاشْدُدْ خنِاقَ تَعْسیرِها وَانعْشَْ صَريعَ
 آور شمندى را آشکارا و برطرف کن دشواریش را و پی هاى بهره آن بطور وضوح و نشانه

  تَكُونَ  تَیْسیرِها وَ بیَنِِّ اللّهَُمَ ملُّْتَبَسَها وَاَطْلِّقْ مُحتَْبسََها وَ مكَِنْ اسَُها حتَّى
  آسانیش را و روشن کن خدایا ابهامش را و رها کن قید و بندش را و محکم کن اساسش را تا خیرى گردد که

 بِالْمَزيدِ   عاجِلَّةً لِلّنَفْعِ باقیَِةَ الصّنُْعِ انِكََ مَلّى خیَِرَةً مُقبِْلَّةً بِالغْنُْمِ مُزيلَّةً لِلّغُْرمِْ
 مندى روى آورد و بدهى مرا برطرف کند و سودش زودرس و پایدار گردد که تو براستى فزون بخشیت سرشار به بهره

  انَْطَّقَنىاَللَّهُمَ اِنَ الرَجاءَ لِسعََةِ رحَْمتَكَِ : مناجات استقاله* مُبتَْدِءٌ باِلْجُودِ 
  خدایا همانا امید به فراخى رحمتت مرا به عذرخواهى* * * * * * * * *  و آغازکننده به احسانى 

  طَلَّبِ اَمانكَِ وَ عَفْوِكَ وَلى  عَلّى  بِاستِْقالتَكَِ وَالْأَمَلَ لِأَناتكَِ وَ رِفْقكَِ شَجعََنى
  تن امان و عفوت دلیر ساخته و من گناهانى دارمگویا کرده و آرزوى مهلت دادن و مدارا کردن مرا بر خواس

  يا ربَِ ذنُُوبٌ قَدْ واجَهتَْها اَوجُْهُ الْأنِتِْقامِ وَ خَطّايا قَدْ لاحَظَتْها اَعیُْنُ
 کننده آنها پروردگارا که روبرو گشته با آنها وجوهى از انتقام و خطاهایى دارم که چشمهاى ریشه

 عَدْلكَِ اَلیمَ الْعَذابِ وَاستَْحْققَْتُ بِاجتِْراحِها  بِها علَّىالْأصِْطِّلامِ وَاستْوَْجَبْتُ 
 ام به ارتکاب آنها ام بدانها بر طبق عدل تو عذاب دردناکى را و مستحق گشته را زیر نظر گرفته و سزاوار گشته

  وَ رَدَها ايَاىَ عَنْ قضَآءِ حاجَتى  مُبیرَ العِْقابِ وَ خِفْتُ تَعْويقَها لأِِجابتَى
  اى را و ترس آن دارم که اجابت دعایم را به تأخیر انداخته و جلوگیرى کنند از برآورده شدن حاجتم کیفر نابودکننده

  مِنْ  مِنْ اَجْلِ ما قَدْ انَقْضََ ظَهْرى  وَ قَطّْعَها لِأسَْبابِ رَغْبتَى  باِِبْطّالِها لِطّلَِّبتَى
 نشان اسباب شوق و امیدم را از آن جهت که پشتم ازام را و قطع کرد به خاطر از بین بردنشان خواسته

  حلِّْمكَِ عَنِ  مِنَ الْأسِتِْقلْالِ بِحمَْلِّها ثُمَ ترَاجَعْتُ ربَِ اِلى  ثِقْلِّها وَ بَهَظنَى
 سنگینى آنها شکسته و به مشقت انداخته مرا بدوش کشیدنش ولى چون برگشتم پروردگارا و نظر کردم به بردباریت از

 متَُوَكلِاً  نَ وَ عفَْوِكَ عَنِ الْمُذنِْبینَ وَ رحَْمتَكَِ لِلّعْاصینَ فَاَقبَْلّْتُ بثِِقَتىالخاطِئی
خطاکاران و گذشتت از گنهکاران و مهرت نسبت به نافرمانان پس رو آوردم به همان اطمینانى که داشتم و بر تو توکل 

  کردم
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  اِلیَكَْ سآئِلاً مالا اسَتْوَْجِبهُُ مِنْ  ثّىبیَْنَ يَديَكَْ شاكیِاً بَ  عَلّیَكَْ طارحِاً نَفْسى
 و خود را در پیش رویت انداختم و درد دلم را به تو اظهار کردم و خواستارم آنچه را سزاوارش نیستم از

  وَلا اسَتَْحِقُهُ مِنْ تنَْفیسِ الْغَمِ مُستَْقیلاً لكََ اِياَىَ واثِقاً مَوْلاىَ بكَِ   تَفْريجِ الْهمَِ
ایش اندوه و آنچه سزاوار نیستم از برطرف کردن غم و گذشت تو را خواهانم در حالى که اى مولاى من به تو گش

  اطمینان دارم

  بِراَْفتَكَِ  اَللَّهُمَ فَامنُْنْ عَلَّىَ بالفَْرَجِ وَ تَطّوََلْ عَلَّىَ بِسُهُولَةِ المَْخْرَجِ وَادْلُلّنْى
  و احسان کن بر من که به آسانى بیرون آیم و راهنماییم کن به مهر خودتخدایا پس منت بنه بر من به گشایش 

  مِنْ  بقُِدْرَتكَِ عَنِ الطَّريقِ الْأَعْوجَِ وَ خَلِّصّنْى  سَمْتِ المَْنْهَجِ وَ اَزلِْقْنى  عَلّى
 بسوى راه راست و بگردانم به نیروى خود از راه کج و خلاصم کن از

 بِرحَْمتَكَِ وَ طُلْ عَلَّىَ برِِضْوانكَِ وَجُدْ  وَاَطْلِّقْ اَسْرى سِجنِْ الْكرَْبِ بِاِقالتَكَِ
  زندان گرفتارى به گذشت خود و از اسارت رهایم کن به رحمت خود و سایه خوشنودیت را بر سرم بگستران

  بْوَلاتَحجُْ  وَارْحَمْ عَبرَْتى  وَ فَرجِْ كُرْبتَى  عَثْرَتى  عَلَّىَ بِاحِْسانِكَ وَاَقلِّْنى
  ریزانم و در پرده قرار مده و باران احسانت را بر من ببار و لغزشم را نادیده گیر و اندوهم را بگشا و رحم کن به اشک

 وَ اَطِلْ بِها  وَ اَصلِّْحْ بِها امَْرى  وَ قَوِبِها ظَهْرى  وَ اشْدُد بِالأِْقالَةِ اَزرْى  دَعْوتَى
  ببند و نیرومند گردان بدان پشتم را و کارم را بدان اصلاح کنپوشیت کمر مرا محکم  دعایم را و با چشم

  انِكََ جَوادٌ كَريمٌ غَفُورٌ رَحیمٌ  وَ وَقْتَ نَشْرى  يَومَْ حَشْرى  وَارْحمَْنى  عُمْرى
و عمرم را طولانى گردان و در روز رستاخیز و هنگامى که سر از گور بیرون آورم به من رحم کن که تویى با جود و 

  رگوار و آمرزنده و مهربانبز

  فیهِ سَبیلَ  فیهِ وَاَوْضِحْ لى  اُريدُ سَفَراً فَخِرْلى  اَللَّهُمَ انِىّ: مناجات سفر *
  خدایا من قصد سفر دارم پس در این سفر خیر برایم مقرر فرما و آشکارا به من راه* * * * * * * * 

 بِالسَلامةَِ  سَفَرى  فى  بِالْأسِتِْقامَةِ وَاشْمُلّنْى  عَزْمى  الرَاْىِ وَ فَهِمنْیهِ وَافتَْحْ لى
  بینایى را بنما و به من بفهمان و آغاز کن تصمیم مرا به استقامت و در برگیر مرا در این سفر به تندرستى

  ىِبِحُسْنِ الْحِفْظِ وَالْحرِاسَةِ وَ جنَِبنْ  جَزيلَ الْحَظِ وَالْكَرامَةِ وَ اكلَّْانْى  وَاَفِدنْى
  و فایده ده بهره شایان و کرامت و به خوبى محافظت و پاسدارى مرا به عهده گیر و دور گردان از من
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  بِساطَ الْمَراحلِِ  حُزونَُةَ الْأَوْعارِ وَاطْوِلى  اللَّهُمَ وَ عثْاءَ الْأسَْفارِ وَ سَهِلْ لى
 را و در هم پیچ برایم منزلهاى دور و دراز را خدایا دشواریهاى مسافرت را و آسان کن برایم ناهموارى بیابانها

  وَ قَربِْ منِّى بعُْدَ نَاْىِ الْمنَاهِلِ وَ باعِدْ فِى الْمَسیرِ بیَنَْ خُطَّى الرَواحِلِ حتَىّ
 و نزدیک کن برایم آبشخورهاى دور را و بلند گردان در راه گامهاى همگى مرکبهاى بارکش را تا

  نُجْحَ  سَفَرى  وَ تُسَهِلَ وُ عُورَ الشَديدِ ولََقِّنِى اللَّهُمَ فىتُقَربَِ نیِاطَ الْبعَیدِ 
  نزدیک کنى دورى راههاى دور را و آسان گردانى ناهمواریهاى سخت را و بیفکن بر من خدایا در این سفر سایه کامیابى

 لِ وَ دَلیلَ مُجاوَزةَِفیهِ غنُْمَ العْافیَِةِ وَ خَفیرَ الْأسِتِْقْلا  طآئِرِ الْواقیَِةِ وَهَبنْى
  هماى فرخنده نگهدارنده را و ببخش به من در این سفر بهره تندرستى و نگهبان استقلال و راهنماى گذشتن

  الْأَهوْالِ وَ باعِثَ وُفُورِ الْكِفايَةِ وَ سانِحَ خَفیر الْوِلايَةِ وَاجعَْلّْهُ اللَّهُمَ سَببََ
  رخورد نگهبان ولایت است و بگردان این سفر را خدایا وسیلههراسها و آنچه باعث کفایت شایان و ب

 عَظیمِ السِلّْمِ حاصِلَ الغْنُْمِ وَاجعَْلِ اللَّیْلَ عَلَّىَ ستِراً مِنَ الْأفاتِ وَالنَهارَ مانعِاً
  اى از آفات و روز را جلوگیرى اى بدست آمده، و قرار ده خدایا شب را برایم پرده سلامتى بزرگ و بهره

  منِْ وُحُوشِهِ  قطَِّعَ لُصُّوصِهِ بِقدُْرَتكَِ وَاحْرسُنْى  نَ الْهلََّكاتِ وَاقطَّْعْ عنَىّمِ
  هاى راهزن را به نیروى خودت و محافظتم کن از حیوانات وحشى از نابودیها و دور ساز از من دسته

  وَ الیْمُْنُ  مُقارنَِتىوَالعْافیَِةُ فیهِ   تَكُونَ السَلامَةُ فیهِ مُصّاحِبتَى  بِقُوَتكَِ حتَىّ
  به تواناییت تا بدانجا که سلامتى در این سفر همراهم باشد و تندرستى ملازمم گردد و نیکبختى

  وَالأَْمْنُ مُرافقِى  وَ الفَْوْزُ مُوافِقى  وَ الْعُسْرُ مفُارِقى  وَ الْیُسْرُ معُانِقى  سآئِقى
  سختى از من دور و کارم بر وفق کامیابى باشد و امنیترویم و آسانى کارها دست به گردنم باشد و  پیش

  ءٍ قدَيرٌ  وَ بعِِبادكَِ كُلِّشَىْ  وَالْقُوَةِ وَ الْحَوْلِ وَ انَْتَ علَّى   انِكََ ذُوالطَّوْلِ وَ المَْنِ
  رفیقم باشد که تو داراى احسان و منت بخشى و نیرو و قدرتى و تو بر هر چیز توانایى و به بندگانت

 اَللّهَُمَ اَرْسِلْ عَلَّىَ سِجالَ رِزْقِكَ مِدْراراً: مناجات طلّب رزق* صّیرٌ خَبیرٌ بَ

  خدايا بفرست بر من دَلْوهاى روزيت را ريزان* * * * * * * بینا و آگاهى 

  وَاَمْطِّرْ عَلَّىَ سَحآئِبَ اِفْضالكَِ غِزاراً وَ اَدمِْ غیَْثَ نیَْلّكَِ اِلَىَ سِجالاً وَاسَْبلِْ
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  و ببار بر من ابرهاى فزون بخشیت را فراوان و پیوست کن باران عطایت را بر من پیاپى و ریزان کن

  عمََنْ يَطّلّْبُُ  بِجُودِكَ اِلیَكَْ وَ اَغنِْنى  اِسْبالاً وَاَفْقِرنْى  خلَُّتى  مَزيدَ نعِمَِكَ عَلّى
  که خودش نیازم کن از کسى خشندگى خودت و بىفزونى نعمتت را بر نیاز و حاجتم بطور کامل و نیازمندم کن به ب

 بِطَّوْلكَِ وَ  بِدَوآءِ فَضْلّكَِ وَانعْشَْ صَرْعَةَ عیَلَّْتى  مالَدَيكَْ وَ داوِدآءَ فقَْرى
 نواییم را به درمان فضل خود و بردار از زمین پیکر نداریم را به کرم خود و جویاى احسان تو است و مداوا کن درد بى

  بِكَريمِ حِبائكَِ وَ سَهلِْ  بِكثَْرةِ عَطّائكَِ وَ عَلَّى اخْتِلالى  اِقْلالى  تَصّدََقَ عَلّى
  تصدّق کن بر تنگدستیم به زیادى عطاى خود و بر نیازمندیم به جایزه گرامیت و آسان گردان

  بِرحَْمتَكَِ عیُُونَ سعَتَِهِ  ربَِ سَبیلَ الرِزْقِ اِلَىَ وَ ثَبِتْ قَواعِدَهُ لَدَىَ وَ بَجسِّْ لى
  هاى فراخیش را به رحمتت هایش را براى من و بشکاف برایم چشمه پروردگارا راه روزى را بر من و پابرجا کن پایه

  وَاَخْصّبِْ  بِرَاْفتَكَِ وَاَجْدبِْ اَرْضَ فَقْرى  وَ فَجِرْ اَنْهارَ رَغَدِ العْیَْشِ قبَِلّى
رویم به مهرت و بخشکان سرزمین فقر و نداریم را و پرخیر و سرسبز  و روان کن نهرهاى شادکامى زندگى را در پیش

  کن

  مِنَ الضیّقِ  فىِ الرِزْقَ العَْوآئِقَ وَاقطَّْعْ عنَىّ  وَاصْرِفْ عنَىّ  جَدبَْ ضُرىّ
  سرزمین خشک بدحالیم را و دور گردان از روزى من موانع جلوگیر آنرا و بندهاى تنگى و فشار را از روزیم

 مِنْ رَغدَِ  منِْ سعََةِ الرِزْقِ اَللَّهُمَ بِاَخصَّْب سِهامهِِ وَاحْبنُى  لائِقَ وَارْمنِىالعَْ
  بگسل و پرتاب کن خدایا از فراخى روزى بسویم پرخیرترین تیرهایش را و ببخش به من از کامیابى زندگى

 يا  ةِ وَ جلَابیبَ الدَعَةِ فَانِىّالعْیَْشِ بِاَكثَْرِ دَوامِهِ وَاكْسُنىِ اللَّهُمَ سَرابیلَ السعََ
پردوامترین نصیبهایش را و بپوشان بر من خدایا از روزى پیراهنهاى فراخش را و روپوشهاى آسوده زیستى را که براستى 

  من

  ربَِ منُْتَظِرٌ لِأنِعْامكَِ بِحَذْفِ الْمَضیقِ وَلِتَطَّوُلكَِ بقَِطّْعِ التَعْويقِ وَ لتَِفَضُلّكَِ
روردگار عزیز چشم براهم انعام تو را بوسیله رفع تنگدستى و بخششت را به پایان یافتن تأخیر و عقب افتادن و اى پ

 فزون بخشیت را

 بكَِرَمِكَ بِالتَیْسیرِ وَ اَمْطِّرِ اللَّهُمَ عَلَّىَ سَمآءَ  بِاِزالَةِ التَقتْیرِ وَ لِوُصُولِ حبَْلّى
  ام را به کرمت به گشایش و آسانى و ببار خدایا بر من آسمان ت شدن رشتهبه از بین بردن ندارى و منتظرم پیوس
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  عنَْ خَلّْقكَِ بعَِوائِدِ النعَِمِ وَارمِْ مَقاتلَِ  رِزْقكَِ بسِِجالِ الدِيَمِ واََغنْنِى
  گلوگاهنیازم کن از مخلوق خود به نعمتهاى پرفایده و هدف تیر قرارده  دار و بى روزیت را به بارانهاى دنباله

  مَطّايَا الأِْعْجالِ واَضْربِْ عنَىّ  عَلّى  وَاحْمِلْ كشَْفَ الضُرِ عنَىّ  الْأِقْتارِ منِىّ
  نداریم را و باز کن بارهاى رفع گرفتارى و سختى مرا بر مَرکبهاى تندروى و بزن گردن

  ضالِ وَامْدُدنْىربَِ منِكَْ بِسعََةِ الأِْفْ  الضیّقَ بِسیَْفِ الْأسِتْیصّالِ وَاَتْحفِْنى
  ام ده پروردگارا از جانب خود به فراخى بخشش و کمکم ده تنگدستى مرا به شمشیر نابودى و تحفه

  سُوءَ الْجَدبِْ  منِْ ضیقِ الْأقِْلالِ وَاقْبضِْ عنَىّ  بنِمُُوِّ الْأَمْوالِ وَاحْرسُنْى
 بدى قحطى و خشکسالى رابه رویندگى اموال و محافظتم کن از تنگى نادارى و بگیر از من 

  مِنْ  منِْ ماءِ رِزْقكَِ غدََقاً وَ انْهَجْ لى  بِساطَ الخصِّْبِ وَ اسْقِنى  وَابسُْطْ لى
 و بگستران برایم بساط پرخیرى و برکت را و بنوشان بر من از آب گواراى روزیت به گوارایى و آشکار کن برایم از

  بهِِ مِنْ صَرْعَةِ الْأِقلْالِ  ثَرْوَةِ وَالْمالِ وَانعَْشْنىبِال  عمَیمِ بَذْلكَِ طُرُقاً وَ فاجِئنْى
  بخشش همگانیت راههایى را و ناگهانى مرا به ثروت و دارایى رسان و بلندم کن بوسیله آن از زمین ندارى

  العَْظیمِ بِالتَمكَُنِ منَِ الْیَسارِ انِكََ ذُو الطَّوْلِ  بِالْأسِتْظِْهارِ وَ مَسنِى  وَ صَبِحْنى
و بامدادانم را به پشتیبانى کردنت و شامگاهانم را با تمکن از آسایش و فراخى قرار ده که براستى تو داراى احسانى 

  بزرگ

 :مناجات استعاذه* وَالْفَضْلِ العَْمیمِ وَالْمنَِ الْجَسیمِ وَ انَْتَ الْجَوادُ الْكَريمُ 
 * * * * * * * *خشنده بزرگوار و فضلى همگانى و منّتى کلان هستى و تویى ب

  اَللَّهُمَ انِّى اعُوذُ بكَِ منِْ مُلّمَِاتِ نَوازِلِ الْبَلاءِ واََهْوالِ عَظآئِمِ الضَرّآءِ فاََعِذنْى
  برم از رسیدن بلاهاى نازله و هراس سختیهاى بزرگ پس پناهم ده خدایا به تو پناه مى

 مِنْ مفُاجاةِ  منِْ سَطَّواتِ الْبَلاءِ وَ نَجنِىّ  بْنىربَِ مِنْ صَرْعَةِ البَْاْسآءِ وَ احْجُ
  ام گیر از حملات بلاء و نجاتم ده از عذابهاى ناگهانى پروردگارا از افتادگى تنگدستى و در پرده

 حیِاطَةِ  منِْ زَوالِ النعَِمِ وَ مِنْ زَلَلِ الْقَدمَِ وَاجعَْلّنِْى اللَّهُمَ فى  النِقَمِ وَاَجْرنِى
  پناهم ده از زوال نعمتها و از لغزش گامها و قرارم ده خدایا در محوطهو 
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 عِزِكَ وَ حِفاظِ حِرزِْكَ منِْ مُباغتََةِ الدَوايِرِ وَ معُاجلََّةِ البَْوادِرِ اَللَّهُمَ ربَِ وَ
 ار خدایا پروردگاراآمدهاى ناگو گیریت از گردشهاى بد و ناگهانى روزگار و به شتاب آمدن پیش عزتت و در حفاظ پناه

 اَرْضَ الْبَلاءِ فَاخَْسِفْها وَعَرْصَةَ المِحَنِ فَارْجُفْها وَ شمَْسَ النَوائِبِ فَاكْسفِْها
  زمین بلا را فرو بر و میدانهاى محنت و اندوه را برهم ریز و خورشید حوادث ناگوار را تاریک کن

 فَاكْشِفْها وَ عوَائِقَ الْأُموُرِ فَاصْرفِْها وَوَ جِبالَ السُوءِ فاَنْسفِْها وَ كُربََ الدَهْرِ 
 و کوههاى بدى را متلاشى کن و گرفتاریهاى روزگار را برطرف کن و موانع کارها را از من بگردان و

 بِاِقالةَِ  مَطّايا الْكرَامَةِ وَاصْحبَْنى  عَلّى  حیِاضَ السَلامَةِ وَاحمِْلّنْى  اَوْرِدنْى
رستى واردم کن و بر مرکبهاى بزرگوارى و کرامت خود سوارم کن و همراهم باش به در کنار حوضهاى پرآب تند

  پوشى چشم

 بِستِْرِ العَْوْرَةِ وَ جُدْ عَلَّىَ يا ربَِ بِالائكَِ وَ كشَْفِ بَلائكَِ وَ  العْثَْرَةِ وَاشْملَّْنى
 نعمتهایت و برطرف کردن بلایت واز لغزش و در برم گیر به پوشاندن عیوبم و بخشندگى کن بر من پروردگارا به 

  الَیمَ عِقابكَِ واََعِذنْى  كَلاكِلَ عَذابِكَ وَاصرِْفْ عنَىّ  دفَْعِ ضَرَآئكَِ واَدفَْعْ عنَىّ
 عذابت را و بگردان از من کیفر دردناکت را و در پناهم گیر( تار)هاى  دور کردن سختیهایت و دفع کن از من توده

  منِْ جَمیعِ  منِْ سُوءِ عَواقِبِ الْأُمُورِ وَاحْرسُنْى  وَانَْقِذنْىمنِْ بَوائِقِ الدُهُورِ 
  آمدهاى بد روزگار و نجاتم ده از بد سرانجامى کارها و محافظتم کن از همه از پیش

  انِكََ  عُمْرى  مَدى  وَاشْلُّلْ يَدَهُ عنَىّ  الْمَحْذُورِ وَاصْدَعْ صفَاةَ الْبَلاءِ عَنْ اَمْرى
  و بشکن سنگ سخت بلاء را از کارم و شَل گردان دستش را از من تا آخر عمرم که براستىمحذورات 

  اَللَّهُمَ انِىّ: مناجات طلّب توبه* الربَُ الْمَجیدُ الْمُبْدِئُ الْمعُیدُ الْفعََالُ لمِا تُريدُ 
خدایا * * * * * * * ه را خواهى تو پروردگارى هستى بزرگوار و آغازنده و برگرداننده و به خوبى انجام دهى هر چ

  من

  قَصَّدتُْ اِلیَْكَ بِاخِْلاصِ تَوْبَةٍ نَصّوُحٍ وَ تثَبْیتِ عَقْدٍ صَحیحٍ وَ دُعاءِ قَلّْبٍ قَريحٍ
  آهنگ تو را کردم با اخلاص توبه حقیقى و پایدارى در پیمان درست و دعاى با دل مجروح

 مُخْلّصََ التَوْبَةِ وَ اِقْبالَ سَريعِ الْأَوْبَةِ وَ  بَلْ منِىّوَ اِعْلانِ قَوْلٍ صرَيحٍ اَللّهَُمَ فتََقَ
 ام و روى آوردن شتابان بازگشتم و و آشکار کردن گفتار صریح خدایا بپذیر از من توبه مخلصانه
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 بِجَزيلِ الثَوابِ وَ كَريمِ الْمَأبِ وَ  مَصّارِعَ تَخشَُعِ الْحوَْبةَِ وَ قابِلْ ربَِ تَوْبتَى
 ام را با پاداشى شایان و بازگشتى بزرگوارانه و خاك افتادن فروتنى گناهم و برابر کن پروردگارا توبهبه 

 حَطِ العِْقابِ وَصَرْفِ الْعَذابِ وَ غنُْمِ الأِْيابِ وَ ستِْرِ الْحِجابِ وَامحُْ اللَّهُمَ ما
  کن خدایا آنچه پوشى و محو مندى در بازگشت و پرده ریزش کیفر و گرداندن عذاب و بهره

 شاخِصّةًَ  وَاجعَْلّْها جالیَِةً لِقَلّْبى  وَاغْسِلْ بقَِبُولِها جمَیعِ عیُُوبى  ثَبَتَ منِْ ذنُوُبى
  ام همه عیبهایم را و قرار ده آنها را جلا دهنده دلم و خیره کننده ثبت شده است از گناهانم و شستشو ده با پذیرش توبه

  مُصّحَِحَةً فیها ضمَیرى  مُطّهَِرَةً لنِِجاسَةِ بَدنَى  دَرنَىغاسلَِّةً لِ  لِبَصّیرَةِ لُبىّ
  ام و پاك کننده نجاست تنم و درست کننده نهادم بینش عقل و خردم و شوینده چرکى

  فَانَِها تَصّدُْرُ مِنْ  وَاقْبَلْ يا ربَِ تَوْبتَى  عاجلَِّةً اِلىَ الْوَفاءِ بِها بَصّیرَتى
 ام را که براستى این توبه سرزند از بیناییم و بپذیر پروردگارا توبهشتابان بسوى وفاى به آن 

 وَاجْتِهادٍ  طَوِيَتى  وَاحتِْفالٍ فى  وَ مَحْضٍ منِْ تصَّْحیحِ بَصّیرتَى  اِخلْاصِ نیَِتى
  روى اخلاص نیتم و خالص از روى درستى بیناییم و روشنى کامل در نهادم و از روى کوشش

  وَاجلُْ  اَمْرِكَ بطِّاعتَى  وَ مُسارَعَةً اِلى  وَ تثَْبیتٍ لِأنِابتَى  نَقاءِ سَريرَتى  فى
  در پاك کردن درونم و پابرجایى بازگشتنم و شتابندگى بسوى دستورت به فرمانبرداریم و روشن کن

  رِ وَاكْسنُىظُلّمَْةَ الْأِصْرارِ وَامْحُ بِها ما قدََمتُْهُ منَِ الْأَوزْا  اللَّهُمَ باِلتَوْبَةِ عنَىّ
ام از گناهان و بپوشان بر  خدایا بوسیله توبه از من تاریکى اصرار بر گناه را و محو کن بدان وسیله آنچه را پیش فرستاده

  من

 وَ  عَنْ جَلَّدى  فَقَدْ خَلّعَْتُ رِبْقَ الْمعَاصى  وَ جَلا بیبَ الْهدُى  لِباسَ التَقْوى
 که من بیرون آوردم مهار نافرمانى را از گردنم وجامه پرهیزکارى و روپوشهاى هدایت را 

  مُستَْمْسِكاً ربَِ بِقُدْرَتكَِ مُستْعَیناً عَلّى  نَزَعْتُ سِرْبالَ الذنُُوبِ عنَْ جسََدى
  کندم پیراهن گناهان را از تنم در حالى که متمسک شدم پروردگارا به نیروى تو و کمک جویم براى

  مِنَ النَكْثِ بِخَفْرَتكَِ معُْتَصِّماً مِنَ الْخِذْلانِ  دِعاً توَْبتَىبعِِزَتِكَ مُستْوَْ  نَفْسى
  خوارى( دچار نشدن)ام را از شکستن آن به حمایتت و چنگ زنم از  ام توبه خودم به عزتت و سپارنده
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  اَللَّهمَُ: مناجات طلّب حجّ* بِعِصّْمتَكَِ مُقارنِاً بِهِ لا حوَْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَ بكَِ 
 خدایا* * * * * * * * * * * * «  لاحول ولا قوة الا بک»به نگهداریت و قرین کنم آنرا به جمله 

  فیهِ  مَنِ اسْتِطّاعَ اِلیَْهِ سَبیلاً وَاجعَْلْ لى  افْتَرَضتَْهُ علَّى  الْحَجَ الَذى  ارْزُقنْى
  و قرار ده برایم در آن روزیم گردان حجى را که واجبش کردى بر هر کس که بتواند بدان راه یابد

 تَاْديَِةِ الْمنَاسكِِ وَ  عَلّى  بعُْدَ الْمَسالكِِ وَ اَعنِىّ  هادِياً وَ اِلیَْهِ دَلیلاً وَ قَربِْ لى
راهنمایى و بسویش دلیل و راهبرى و نزدیک کن برایم دورى راهها را و کمک کن به من در انجام مراسم و اعمال حج 

 و

  ربَِ  وَارْزُقنْى  وَ جَلَّدى  وَ زِدْ للِّسَفَرِ قوَُتى  لَّى النَارِ جسَدَىعَ  حَرمِْ بِاِحْرامى
 حرام گردان با احرام بستنم بدنم را از آتش دوزخ و بیفزا براى مسافرت نیرو و چابکیم را و روزیم کن پروردگارا

  حِ بِوافِرِ الرِبحِْبِالنُجْ  الْوُقُوفَ بیَْنَ يدََيكَْ وَالأِْفاضَةَ اِلیَكَْ وَاظَْفِرنْى
 حضور و وقوف در برابرت و کوچ کردن بسوى درگاهت و کامیابم کن با موفقیت به سودى سرشار و

 مُزْدَلفََةِ الْمَشعَْرِ واَجعَْلّْها زُلفَْةً  مِنْ مَوْقِفِ الحَْجِ الْأَكْبَرِ اِلى   ربَِ  وَاَصْدِرنْى
  و آنرا وسیله رسیدن« مشعر»سوى تقربگاه بازم گردان پروردگارا از جایگاه حج اکبر ب

  مَوْقِفَ الْمَشعَْرِ الْحرَامِ وَ مَقامَ  جنَتَكَِ وَقفِْنى  رحَْمتَكَِ وَ طَريقاً اِلى  اِلى
  به رحمتت و راهى بسوى بهشتت قرار ده و بازدار مرا در موقف مشعر الحرام و جایگاه

  ةِ الْمنَاسكِِ ونََحْرِ الْهَدىِ التَوامكِِ بِدَمٍ يثَجُُلتَِاْدِيَ  وُقُوفِ الْاِحْرامِ واََهِلّنَى
  ام گردان براى انجام دستورات حج و کشتن قربانى فربه به خونى جوشان توقف براى احرام و اهل و شایسته

  وَاَوْداجٍ تمَُجُ وَ اِراقَةِ الدِمآءِ الْمَسفُْوحَةِ وَالْهَدايَا الْمَذْبُوحَةِ وَ فَرْىِ
  ایى خونفشان و ریختن خونهاى ریزان و قربانیهاى ذبح شده و بریدنو رگه

 ما اَمَرتَْ وَ التنََفلُُ بِها كَما وسََمْتَ وَاحَْضِرنْىِ اللّهَُمَ صَلّوةَ  اَوْداجِها عَلّى
 ى نمازاى و زیاده بر واجب و دستورت چنانچه مقرر فرمودى وحاضرم کن خدایا برا رگهاى آن بر طبق آنچه دستور داده

 وَ مُقَصِّراً وَ مُجتَْهِداً  العْیدِ راجیِاً للِّْوَعْدِ خآئِفاً مِنَ الوَْعیدِ حالِقاً شعَْرَ رَاسْى
  ات و ترسان از تهدیدت سرتراشیده و پس از تقصیر کردن و کوشاى عید در حال امیدوارى به وعده
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  بْعٍ مِنَ الْأَحْجارِ وَاَدخِْلّنْىِطاعتَكَِ مُشَمِراً رامیِاً لِلّْجمِارِ بِسبَْعٍ بعَْدَ سَ  فى
  در فرمانبرداریت و آماده براى زدن جمرات به هفت عدد پس از هفت عدد دیگر از سنگها و داخلم گردان

 اللَّهُمَ عرَْصَةَ بیَتْكَِ وَ عَقْوَتكَِ وَ مَحَلَ اَمنْكَِ وَ كعَْبتَكَِ وَ مسَاكینكَِ وَ سُؤَالكَِ وَ
 ات و در ساحت آن و در محل امنیت و خانه کعبه و در میان مستمندانت و خواستاران و هخدایا در فضاى خان

  مَحاويجكَِ وَجُدْ علََّىَ اللَّهُمَ بوِافِرِ الْأجَرِْ مِنَ الْأنِْكفِاءِ وَالنفَْرِ واَختِْمِ اللَّهمَُ
 و پایان ده خدایاحاجتمندانت و احسان کن بر من خدایا به مزد فراوان در برگشتن و کوچ کردن 

  يا اَرحْمََ  وَ رَاْفَةٍ منِكَْ بى  بِقَبُولٍ منِكَْ لى  وَانْقِضآءَ عَجىّ  منَاسكَِ حَجّى
  اعمال حج مرا و سرانجام ناله و خروشم را به پذیرفتن خود و مهرى از جانب خودت نسبت به من اى مهربانترین

  بِلادكَِ  ظُلّْمَ عِبادِكَ قَدْ تمََكنََ فى اَللَّهُمَ اِنَ: مناجات كشف ظلّم* الرَاحِمینَ 
 خدایا براستى ستم بندگانت چنان جایگیر شده در شهرهاى تو* * * * * * * * * * * * مهربانان  

 اَماتَ العَْدْلَ وَ قطََّعَ السُبلَُ وَ مَحَقَ الحَْقَ وَ اَبْطَّلَ الصّدِْقَ وَاخَْفَى الْبرَِ  حَتّى
 ده و راهها را بریده و حق را نابود کرده و راستى را باطل ساخته و نیکوکارى را ناپدید کرده وکه عدالت را میران

 وَ اَزاحَ الْخیَْرَ وَ اَثبَْتَ الضیَْرَ وَ  وَ اَزالَ الْهُدى  وَاَظْهَرَ الشَرَ وَاخَْمَدَ التَقْوى
از میان برده و خیر و خوبى را از بین برده و شر و بدى را آشکار ساخته و چراغ پرهیزکارى را خاموش و هدایت را 

 زیان را پایدار کرده و

 لا   انَْمَى الْفَسادَ وَ قَوَى العْنِادَ وَ بَسَطَ الْجوَْرَ وَ عدََى الطّوَْرَ اَللّهَُمَ يا ربَِ
 دگارادار و جور و ستم را گسترش داده و از حد گذرانده، خدایا پرور فساد را رویانده و دشمنى را ریشه

 يَكْشِفُ ذلكَِ اِلاَ سُلّْطّانكَُ وَ لايُجیرُ منِْهُ اِلاَ امتْنِانكَُ اَللَّهُمَ رَبِ فَابتُْرِ الظلُّْمَ وَ
برطرف نکند آنرا چیزى جز نیرو و سلطنت تو و پناه ندهد چیزى از آن جز منت بخشیت خدایا پروردگارا پس ظلم را 

  کن ریشه

 خمِْدْ سُوقَ الْمنُكَْرِ وَ اَعزَِ مَنْ عَنْهُ ينَزَْ جِرُ وَاحْصُّدْ شَاْفةََبُثَ جِبالَ الغْشَْمِ وَ اَ
ساز و متلاشى کن کوههاى زورگویى را و فرونشان رونق کارهاى زشت را و عزیز گردان کسى که از کار زشت 

  جلوگیرى کند و بزن ریشه

  وَ عجَِلِ اللَّهُمَ اِلیَْهِمُ البْیَاتَ وَ انَْزِلْ اَهْلِ الْجَوْرِ وَ اَلْبسِْهُمُ الْحوَْرَ بعَْدَ الْكَوْرِ
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اهل ستم را و بپوشان بر تنشان لباس نقصان را پس از زیادى و بزودى برسان خدایا بر سرشان غافلگیرى و شبیخون را و 

 فروبار

 المَْلّْهُوفُ وَ عَلّیَْهِمُ الْمثَُلاتِ وَامَِتْ حیَوةَ المْنُكَْرِ لیُِؤْ منََ الْمَخُوفُ وَ يَسْكنَُ
 بر آنها عذابهاى نمونه را و پایان ده به حیات کارهاى زشت تا امان یابد ترسناك و آرام گیرد شخص دلسوخته و

  يَشْبَعَ الْجايِعُ وَ يُحْفَظَ الضاَيِعُ وَ يَاْوَى الطَّريدُ وَ يعَوُدَ الشرَيدُ وَ يغُْنَى
 نیاز گردد اش گریخته و بى شخص آواره و بازگردد به کاشانه سیر گردد گرسنه و حفظ شود گمشده و جاى گیرد

 الفَْقیرُ وَ يُجارَ الْمُستَْجیرُ وَ يُوقََرَ الْكَبیرُ وَ يُرْحَمَ الصّغَیْرُ وَ يعُزََ الْمَظلُّْومُ وَ
 مدیده ونیازمند و پناه گیرد پناه جوینده و مورد احترام قرار گیرد بزرگ و رحم شود بر کوچک و عزیز گردد ست

  يُذَلَ الظَالِمُ وَ يفَُرَجَ الْمغَمُْومُ وَ تنَفَْرِجَ الغَْمَآءُ وَ تَسكُْنُ الدَهْمآءُ وَ يمَُوتَ
 خوار گردد ستمکار و بازگردد دل غمدیده و گشوده شود غمهاى تیره و فرو نشیند جنجال و آشوب و بمیرد

 لسِلّْمُ وَ يُجْمَعَ الشتَاتُ وَ يَقوْىَ الْأيمانُ وَالْأِختِْلافُ وَ يعَْلُّوَالعْلِّْمُ وَ يَشْملَُ ا
ها و نیرومند گردد  اختلاف و دودستگى و برترى گیرد علم و دانش و بگیرد همه جا را صلح و صفا و گرد آید پراکنده

 ایمان و

  للَّهُمَ لكََاَ: مناجات شكر خدا* يتُْلَّى الْقُرْآنُ انَِكَ انَْتَ الدَيانُ الْمنُْعِمُ الْمنََانُ 
  خدایا تو را است* * * * * * * *  بخش پرمنت  ده نعمت تلاوت شود قرآن که براستى تویى پاداش

 مَرَدِ نَوازِلِ البَْلاءِ وَ مُلّمَِاتِ الضَرَآءِ وَ كشَْفِ نَوائِبِ اللَّأْوآءِ وَ  الْحَمْدُ عَلّى
 و براى برطرف کردن مشکلات ناگوار و آمدهاى سخت ستایش بر بازگرداندن بلاهاى نازله و پیش

 هنَیئِ عَطّائكَِ وَ مَحمُْودِ بَلائكَِ وَ  سبُُوغِ النعَْمآءِ وَ لكََ الْحَمْدُ عَلّى  تَوالى
 ات و بطور متوالى ریختن نعمتها و تو را است ستایش بر عطاى گوارایت و بلاى پسندیده

  الْكثَیرِ وَ خیَْرِكَ الْغَزيرِ وَ تكَْلّیفكَِ اِحْسانكَِ  جلَّیلِ الآئكَِ وَ لَكَ الْحمَْدُ علَّى
  ات و تو را است ستایش بر احسان بسیارت و خیر ریزانت و تکلیف نعمتهاى برجسته

 تثَمْیرِكَ قَلّیلَ الشُكْرِ وَ  الْیَسیرِ وَ دفَْعِ الْعَسیرِ وَ لَكَ الْحَمْدُ يا ربَِ عَلّى
 ستایش پروردگارا براى به ثمر رساندنت سپاسگزارى اندك را و اندکت و دفع کردن بلاى دشوارت و تو را است

  اِعطّْآئكَِ وَ افِرَ الْأَجْرِ وَ حَطّكَِ مُثْقَلَ الْوِزْرِ وَ قَبُولكَِ ضیَِقَ الْعُذْرِ وَ وَضعْكَِ
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  عطا کردنت به مزد بسیار و برداشتنت بار سنگین گناه را و پذیرفتنت عذر بیجا را و برداشتنت

 لْأِصْرِوَ تَسْهیلّكَِ مَوضِْعَ الْوَعْرِ وَ منَعْكَِ مُفظِْعَ الْأَمْرِ وَ لكََ الْحَمْدُباهِضَ ا
  آمد ناگوار و تو را است ستایش بار گران تکلیف را و هموار کردنت جاى ناهموار را و جلوگیریت از پیش

  وَ اِذلْالِ الْعَسُوفِ عَلَّى الْبَلاءِ الْمَصّْروُفِ وَ وافِرِ المَْعْرُوفِ وَ دَفْعِ الْمَخُوفِ
  آمدهاى ترسناك و رام کردن سختیهاى سرکش بر بلاى بازگشته و خیر و خوبى بسیار و جلوگیرى از پیش

 قلَِّةِ التكَْلّیفِ وَ كثَْرَةِ التَخْفیفِ وَ تَقْوِيَةِ الضعَیفِ وَ اِغاثةَِ  وَ لكََ الْحَمْدُ عَلّى
  یارى تخفیف و تقویت کردن ناتوان و فریادرسىو تو را است ستایش بر کمى تکلیف و بس

 سعََةِ اِمْهالكَِ وَ دوَامِ اِفْضالكَِ وَ صَرْفِ اِمْحالكَِ وَ  اللَّهیفِ وَ لكََ الْحَمْدُ عَلّى
 دارت و ادامه نعمت بخشیت و برگرداندن کیفرخواهیت و به شخص اندوهگین و تو را است ستایش بر مهلت دادن دامنه

 تَاْخیر معُاجلََّةِ العِْقابِ وَ  نَوالكَِ وَ لكََ الْحَمْدُ عَلّى  كَ وَ تَوالىحمَیدِ اَفعْالِ
 ات و تو را است ستایش بر تأخیر انداختن شتاب در عقاب و درپى آمدن جایزه ات و پى کارهاى پسندیده

  انِكََ تَرْكِ مغُافَصَّةِ الْعَذابِ وَ تَسْهیلِ طَريقِ الْمَأبِ وَ انِْزالِ غیَْثِ السَحابِ
صرف نظر کردن از تعجیل در عذاب و هموار کردن راه بازگشت و توبه و فروفرستادن باران از ابر رحمتت که تو 

  براستى

 جديرٌ مَنْ امََرْتَهُ بِالدُعآءِ اَنْ يدَْعُوَكَ وَ: مناجات طلّب حوائج* المَْنَانُ الْوَهَابُ 
 شایسته است کسى را که دستور دعایش دادى که تو را بخواند و * * * * * * * * * * * *اى   دار بخشنده منت

  منَْ وَعَدْتَهُ بِالْأِجابَةِ اَنْ يَرْجوُكََ وَلِىَ اللَّهُمَ حاجَةٌ قَدْ عَجَزتَْ عنَْها حیلَّتى
  ام کسى را که وعده اجابتش دادى که امیدوار به تو باشد و من خدایا حاجتى دارم که درمانده شده از آن چاره

 نَفْسِىَ الأَْمَارةَُ  وَ سَوَلَتْ لى  وَ ضَعُفَ عَنْ مَرامِها قوَُتى  وَكَلَّتْ فیها طاقتَى
  و طاق شده در آن طاقتم و سست شده از جستجویش نیرویم و آراسته برایم نفس وادارکننده

 كذا فى المنهج و]اِلیَكَْ  انََا منِْهُ مَبلُّْوٌ اَنْ اَرغَْبَ  بِالسّوءِ وَ عَدوُِىَ الْغَرُورُ الذَى
 * * * * * * * * * *اى که من به بلایش دچارم از اینکه در آن حاجت به تو روآرم  به بدى و دشمن فریبنده

  عنَكَْ لیستقیم المعنى و فى البلّد الامین هكذا اَنْ ارَْغَبَ الِى  لعلّ اِلیَكَْ بمعنى
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 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

* * * 

  اَللَّهُمَ وَاَنْجِحْها باَِيمَْنِ[  «منه»وَ مَنْ هُوَ فِى التحّوّل شكلّى الخ   ضعَیفٍ مثِْلّى
ترین روا کردن  خدایا این حاجت مرا روا کن به میمون* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  وراهنماییش کن

  وَ يَسِرْ فى  لنَجاحِ وَاهْدِها سَبیلَ الفَْلاحِ واَشْرحَْ باِلرَجآءِ لِاسِعْافكَِ صَدرْىا
 ام را و آسان کن در میان اسباب خیر به راه رستگارى و باز کن بوسیله امید به دستگیریت سینه

 ما  تُهُ بِالوُْصُولِ اِلىوَ صَوِرْ الَِىَ الْفَوْزَ بِبلُُّوغِ ما رَجوَْ  اسَْبابِ الْخَیْرِ اَمْرى
 بند براى من کامیابى را به رسیدن بدانچه امید دارم، به دریافت آنچه را آرزو دارم و موفقم دار کارم را و نقش

  وَ تَصّدْيقِ رَغْبتَى  بِبلُُّوغِ اُمنْیَِتى  قَضآءِ حاجَتى  اللَّهُمَ فى اَمَلّتُْهُ وَ وَفِقْنِى
 ام و درست درآمدن آنچه را مشتاقم و پناهم ده خدایا ه رسیدن به خواستهخدایا در برآوردن حاجتم ب

 ءٌ بِكَرَمكَِ مِنَ الْخیَبَْةِ وَالْقنُوُطِ وَالْأنَاةِ وَالتثَبْیطِ اَللَّهُمَ انِكََ مَلّى وَاَعِذنِْى اللّهَمَُ
  عطایاى شایان تو سرشار استو تأخیر انداختن و تأمل کردن خدایا ( در کارها)به کرم خود از نومیدى و یأس 

 ءٍ قَديرٌ بعِِبادِكَ خَبیرٌ بَصّیرٌ كُلِ شىَْ  بِالمَْنائِحِ الْجَزيلَّةِ وفَِىٌ بِها وَ انَْتَ عَلّى
 * * *پرداخت کنى و تو بر هر چیز توانایى و نسبت به بندگانت آگاه و بینایى ( به بندگانت)و آنها را 

يا منَْ  اِذَا استْعََذْتُ بِهِ : علّیه السلام هفدهم حجاب حضرت امام جعفر صادق *

 وَ اِذاَ  اَعاذنَى
  اى که هرگاه به او پناهنده شوم پناهم دهد و چون* * * * * * * * * * * * * * *  

 وَ  وَ اِذَا استْغََثْتُ بِهِ عِنْدَ النَوائِبِ اَغاثنَى  استَْجَرْتُ بِهِ عِنْدَ الشَدائِدِ اَجارنَى
 آمدهاى ناگوار فریادرسى خواهم به فریادم رسد و رآیم در سختیها مرا بپذیرد و چون از او در هنگام پیشبه جوارش د

 اِلیَْكَ الْمفَْزعَُ وَ انَْتَ الثِقَةُ  وَ اَعانَنى  نَصَّرنَى  عَدُوىّ  اِذَاستَْنْصَّرْتُ بِهِ عَلّى
 د ناله و زارى بدرگاه تو است تویى مورد اعتمادچون او را براى پیروزى دشمنم بیارى طلبم یاریم دهد و کمکم ده

 يا مَنْ قالَ اِنْ ينَْصُّرْكُمُ اللَّهُ فلَا  منَْ كادنَى  وَاغْلِّبْ لى  منَْ اَرادنَى  فَاقْمَعْ عنَىّ
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اگر خدا »که گفتى  پس بازگردان از من آنکس که قصدم کرده و مغلوب کن در برابرم کسى که نقشه برایم کشیده اى

  یاریتان

  غالِبَ لَكُمْ يا منَْ نَجَا نوُحاً منَِ الْقَومِْ الظَالِمینَ يا منَْ نَجَا لُوطاً منَِ الْقَومِْ
اى که نجات دادى نوح را از دست مردم ستمکار اى که نجات دادى لوط را از دست « کند کسى بر شما چیره نشود

  مردم

  العْادينَ يا منَْ نَجَا مُحَمَداً صَلّّىَ اللَّهُ الفْاسِقیَنَ يا منَْ نَجَا هُوداً مِنَ الْقَومِْ
  تبهکار اى که نجات دادى هود را از شرّ مردم تجاوزکار اى که نجات دادى محمدّ صلى الله

 وَ اَعْدآئكَِ بِاسَْمآئِكَ يا  مِنْ اَعْدائى  عَلّیَْهِ وَ آلِهِ منَِ الْقَومِْ الْكافِرينَ نَجِنّى
  مردمان کافر نجات ده مرا از شر دشمنان خودم و دشمنان تو به حق نامهایت اى علیه و آله را از شرّ

  مَنْ تعََوَذَ بِالْقُرْآنِ وَاستَْجارَكَ باِلرَحیمِ  رَحمْنُ يا رحَیمُ لا سَبیلَ لَهُمْ علَّى
  یرد بنام مهربانبخشاینده اى مهربان راهى ندارند آنها بر کسى که پناهنده شود به قرآن و تو را پناهگاه خود گ

 اِنَ بطَّْشَ رَبكَِ لَشَديدٌ انِهَُ هُوَ يُبْدِئُ وَ  الْعَرْشِ اسْتَوى الرحَْمنِ الرَحمْنُ عَلّىَ
آغاز ( به خلقت)و بخشاینده، خداى رحمان بر عرش استوار شد و همانا حمله پروردگارت سخت است و او است که 

 کند و

  دُ ذوُا العَْرْشِ الْمَجیدِ فَعالٌ لِما يرُيدُ فَانِْ تَوَلَوْا فَقلُْيعُیدُ وَهُوَ الغْفَُورُ الْوَدوُ
بازگرداند و او است آمرزنده مهرورز و داراى عرش باشوکت و انجام دهنده هرچه را خواهد و اگر رو گرداندند بگو بس 

 است مرا

  هیجدهم حجاب* بُ الْعَرْشِ العَْظیمِ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ عَلّیَْهِ تَوَكَلّْتُ وَ هَوَ رَ حَسْبىَِ
 * * * * * * * * *خدا که معبودى جز او نیست بر او توکل کنم و او است پروردگار عرش بزرگ 

لايمَُوتُ   تَوَكَلّْتُ عَلَّى الْحَىِ الذَى: علّیه السلام حضرت امام موسى كاظم

  وَتَحَصَّنْتُ بِذىِ
  اى که هرگز نمیرد و متحصّن شدم به صاحب بر زندهتوکل کردم * * * * * * * * * * *  

  العِْزَةِ وَالْجَبَروتُِ وَاستْعََنْتُ بِذىِ الْكِبْرياءِ وَالْملََّكُوتِ مَوْلاىَ اسْتَسلَّْمْتُ
  عزت و بزرگى و کمک جستم بوسیله دارنده مقام بزرگى و فرمانروایى اى مولا و سرورم من
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 ظِلّكَِ الْبَسیطِ  وَ لَجاَْتُ اِلى  وَكَلّْتُ عَلّیَكَْ فَلا تَخْذُلنْىوَ تَ  اِلیَكَْ فَلا تُسْلّمِْنى
  ات خود را تسلیم تو کردم پس مرا وامگذار و بر تو توکل کردم پس خوارم مکن و پناه آوردم به سایه گسترده

  ا اُعلِّْنُ وَ تعَْلّمَُانَْتَ الْمَطّلَّْبُ وَ اِلیَكَْ الْمَهْرَبُ تعَْلَّمُ ما اُخْفِى وَ م  فَلا تَطّْرَحنْى
و درگاه تو است گریزگاه میدانى آنچه را پنهان کنم و آنچه را آشکار ( خلق)پس به یک سویم میفکن تویى مطلوب 

  سازم و میدانى

  خائنَِةَ الْأَعیْنُِ وَ ما تُخْفِى الصّدُوُرُ فَاَمْسكِْ عنَِى اللّهَُمَ اَيدِْى الظَالِمینَ مِنَ
 ها پنهان کنند پس نگهدار از من خدایا دست ستمکاران را از آنچه را سینهخیانت چشمها و 

 :نوزدهم* يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ   وَ عافنِى  الْجنِِ وَالْأنِْسِ اجَْمعَینَ وَاشفِْنى
 * * * *جن و انس همگى و بهبودى و تندرستیم ده اى مهربانترین مهربانان  

اَلْخالِقُ اَعْظَمُ مِنَ المَْخْلُّوقینَ وَ الرَازِقُ : السلامعلّیه  حجاب حضرت امام محمّد تقى

 اَبسْطَُ
 دهنده دست بازتر آفریدگار بزرگتر است از آفریدگان و روزى* * * * * * * * * * * * * * 

 دَةِ وَعمََدٍ مُمَدَدَةٍ تَكیدُ اَفْئِدَةَ الْمَرَ  يَداً منَِ الْمَرْزُوقینَ وَ نارُاللَّهِ المُْوصَدَةُ فى
 است از روزى خوران و آتش دربسته خدا در ستونهاى کشیده شده فرا گیرد دلهاى مردمان سرکش را و

  تَرُدُ كیَْدَ الحَْسَدَةِ بِالْأقَْسامِ بِالْأحَْكامِ بِاللَّّوحِْ الْمَحفُْوظِ وَالْحِجابِ
  ردهبازگرداند بداندیشى حسودان را به سوگندها، به حکمها، به لوح محفوظ و پ

 الْمَضْرُوبِ بعَِرْشِ رَبنَِا العَْظیمِ احتَْجَبْتُ وَاستْتََرتُْ وَاستَْجَرتُْ وَ اعْتَصَّمْتُ وَ
 آویخته به عرش عظیم پروردگار ما در پرده شدم و مستور گشتم و پناه جستم و نگهداشتم و

  ن وَبِطّسینوَ بِطّسم وَ بِحم وَ بِحمعسق وَ نوُ  تَحَصَّنْتُ بالم وَ بِكهیعص وَ بطِّه
 «طسین»و به « نون»و « حمعسق»و به « حم»و به « طسم»و به « طه»و به « کهیعص»و به « الم»متحصن گشتم به 

  وَ نِعْمَ الْوَكیلُ  وَ بِق وَالْقُرْآنِ الْمَجیدِ وَ انََهُ لَقَسَمُ لَوْ تعَْلّمَُونَ عَظیمٌ وَاللَّهُ وَلِیّى
  اگر میدانستید سوگند بزرگى است و خدا سرپرست من است و نیکو وکیلى است و قرآن مجید که براستى آن« ق»و به 
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است كه وشَّا از  بیستم از كتاب تعبیر الرّؤيا تصّنیف شیخ كلّینى منقول *

امام رضاعلّیه السلام روايت كرده كه فرمود ديدم پدرم را در خواب كه  حضرت

و يا رَؤُفُ يا رحَیمُ فرمود اى فرزند من هرگاه در شدّتى واقع شدى بسیار بگ

كه در بیدارى به  بینیم همچنان است پس حضرت فرمود آنچه ما در خواب مى

تصّنیف سیّد بن   بیست و يكم دعاء رزق و غیره منقول از كتاب مُجتَْنى. بینیم

 (ره)طاوس

  ةَ الْحِرْمانِ بیَنَْلَمْ يَبْقَ لَها اِلاَ رَجآءُ عَفوِْكَ وَ قَدْ قَدمَْتُ آلَ  اَللَّهُمَ اِنَ ذنُُوبى
  ام خدایا براستى در برابر گناهانم چیزى نمانده جز امید گذشت تو و من در جلوى روى خودم ابزار محرومیت را واداشته

 يَدَىَ فَانََا اسَئَْلّكَُ ما لا اسَتَْحِقهُُ وَ اَدْعوُكَ مالا اسَتَْوجبُِهُ وَ اتََضَرَعُ اِلیَكَْ بمِا لا
  را ندارم و زارى کنم به درگاهت بدانچه خوانمت بدانچه استحقاق آن م چیزى را که سزاوارش نیستم و مىو از تو خواه

  وَ اِنْ خَفِىَ علَّىَ النَاسِ كنُْهُ معَْرِفَةِ اَمْرى  اسَتَْاْهلُِّهُ وَ لَمْ يخَْفَ عَلّیَكَْ حالى
  کار من بر مردم پوشیده استشایستگى آن را ندارم و وضع من بر تو پوشیده نیست و گرچه حقیقت 

  فِى السمَاءِ فَاَهْبِطّْهُ وَ اِنْ كانَ فِى الأْرَْضِ فَاَظْهِرْهُ وَ انِْ  اَللَّهُمَ اِنْ كانَ رِزْقى
 را به زمین آر و اگر در زمین است آشکارش کن و اگر خدایا اگر روزى من در آسمان است آن

  فیهِ  يباً فیََسِرْهُ وَ اِنْ كانَ قَلّیلاً فَكثَِرْهُ وَ بارِكْ لىكانَ بعَیداً فَقَرِبْهُ وَ اِنْ كانَ قرَ
  دور است نزدیکش گردان و اگر نزدیک است آسانش کن و اگر کم است زیادش کن و برکتى در آن بده

اَللَّهُمَ اِنَ اِبْلّیسَ عبَْدٌ مِنْ :  بیست و دومّ دعاء دفع شرّ ابلّیس منقول از مجتنى

  عَبیدكَِ
  اى از بندگان تو است خدایا همانا ابلیس بنده* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  اَمْرهِِ  عَلّى  منِْ حَیْثُ لا اَراهُ وَ انَْتَ تَراهُ منِْ حَیْثُ لا يَراكَ وَ انَْتَ اقَْوى  يَرانى
  جایى که او تو را نبیند و تو نیرو دارى بر همه کارهایشبینى از  بیند مرا از جایى که من او را نبینم و تو او را مى که مى
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  شیَْئٍ مِنْ اَمْرِكَ اَللَّهُمَ فَانََا اسَتْعَینُ بكَِ عَلّیَْهِ يا ربَِ  عَلّى  كلُِّهِ وَ هُوَ لايَقْوى
 ردگاراولى او هیچگونه نیرویى بر هیچیک از کارهاى تو ندارد خدایا من از تو براى مبارزه با او کمک گیرم پرو

  عَلّیَْهِ اِلاَ بِكَ يا ربَِ اَللَّهُمَ انِْ  بِهِ وَلا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ لى  لا طاقَةَ لى  فَانِّى
 که براستى من طاقت او را ندارم و جنبش و نیرویى در برابرش ندارم جز بوسیله تو اى پروردگار من خدایا اگر

  نَحْرِهِ  شَرَهُ وَاجْعَلْ كیَْدَهُ فى  هُ وَاكفِْنىفَكِدْ  فَارَِدْهُ وَ اِنْ كادنَى  اَرادنَى
اش را در  آهنگم کرد تو آهنگش کن و اگر نقشه برایم کشید تو نیز با او چنان کن و شرش را از من کفایت کن و نقشه

  گلوگاه خودش قرارده

  بیست* آلِهِ الطَّاهرِينَ مُحَمَدٍ وَ   بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وَ صَلَّىَ اللَّهُ عَلّى
 * * * * * *به مهرت اى مهربانترین مهربانان و درود خدا بر محمدّ و آل پاکش 

و سیّم و نیز در مجتنى است كه شخصّى در خواب حضرت پیغمبرصلّى الله علّیه 

فرمائیدكه دلم را زنده  كه مرادعائى تعلّیم وآله را ديد و از آن حضرت خواست

 :را تعلّیم او فرمود ماتكلّ گرداند حضرت اين

 مُحَمدٍَ  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى  يا حَىُ يا قیَُومُ يا لا اِلهَ اِلاَ انَتَْ اسَْئلَُّكَ اَنْ تُحْیِىَ قلَّْبى
 اى زنده اى پاینده اى که نیست معبودى جز تو از تو خواهم که زنده گردانى دلم را خدایا درود فرست بر محمّد

 وَ آلِ مُحَمدٍَ
  آلش و

آن شخص گفت پس سه مرتبه اين كلّمات را خواندم پس خدا قلّبم را 

صلّى الله علّیه وآله منقول است  بیست و چهارم از حضرت رسول. گردانید زنده

كه هر كه بخواهد اجلّش تأخیر بیفتد و نصّرت پیدا كند بر دشمنان خود و از 

و سه مرتبه  مردن بد محفوظ بماند پس بگويد سه مرتبه در وقت دخول در شب

 :در وقت دخول در صبح
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  سُبْحانَ اللَّهِ مِلأَ المیزانِ وَ منُتْهَىَ الْحِلّْمِ وَ مَبْلَّغَ الرِضا وَزنَِةَ الْعَرْشِ
  تنزیه خداى را به پرى میزان و سرحد نهایى حلم و رسایى خوشنودى و هموزن عرش

ید علّىّ بن فضل تألیف سیّد سع  بیست و پنجم نقل است از كتاب نثراللّّئالى* 

علّیهما السلام  اللَّه الحسینى راوندى كه مردى به حضرت عیسى بن مريم

 :شكايت كرد از دين خود فرمود بگو

  اَللَّهُمَ يا فارِجَ الْهَمِ وَ منَُفسَِ الغَمِ وَ مُذْهِبَ الْأَحْزانِ وَ مُجیبَ دَعْوَةِ الْمضُْطَّرِينَ
  کننده دعاى درماندگان ا و اى بَرَنده گرفتگیهاى دل و اجابتخدایا اى زداینده اندوه و اى غمگش

 ءٍ وَ رحَْمنُ كُلِ شَىْ  يا رَحمْنَ الدنُیْا وَالْأخِرَةِ وَ رَحیمَهُما اَنْتَ رحَْمنى
 اى بخشاینده دنیا و آخرت و مهرورز در آن دو تویى بخشاینده من و بخشنده هر چیز

  بِها عنَِى الدَينَْ  ها عنَْ رحَْمةَِ مَنْ سِواكَ وَ تقَْضىبِ  رَحْمَةً تغُنْینى  فَارحَْمنْى
 نیازم کنى از مهر دیگران و بپردازى از من بدهیم را پس با من مهر کن مهرى که بى

 پس هرگاه به قدر پرُى زمین طلا مديون باشد حق تعالى ادا فرمايد از تو

  باب ششمّ

ه و مطالب ذكر خواص بعضى سُور و آيات و ذكر بعض ادعي

 متفرّقه

در ذكر خواص بعضى سُور و آيات و ذكر بعض ادعیه و مطّالب متفرّقه و آن 

اولّ شیخ كلّینى در كافى از حضرت باقرعلّیه السلام : مشتمل بر چهار امر است

روايت كرده كه هركس بخواند مُسبّحات يعنى سوره حديد و حشر و صفّ و 

علّیه  رد تا درك نمايد حضرت قائمجمعه و تغابن و اعلّى را پیش از خواب نمی

السلام  را و اگر مرُد در جوار حضرت پیغمبرصلّى الله علّیه وآله خواهد بود 
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صلّى الله علّیه وآله فرمود هر  دويّم و نیز در آن كتاب است كه حضرت رسول

كه بخواند چهار آيه از اوّل سوره بقره و آيةالكرسى و دو آيه بعد از آن و سه 

بیند در جان و مال خود چیزى را كه مكروه او باشد و  ا نهآيه آخر بقره ر

نزديك نشود به او شیطّان و فراموش نكند قرآن را سیّم و نیز روايت كرده از 

حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام كه هر كه سوره انَِا انَْزَلنْاهُ را بخواند و صدا 

در راه خدا جهاد كند  به آن بلّند كند مثل كسى باشد كه شمشیر از نیام كشیده

و اگر آهسته بخواند مثل كسى باشد كه در راه خدا در خون خود طپیده باشد و 

كسى كه ده مرتبه بخواند محو كند از او هزار گناه از گناهانش را چهارم و نیز 

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود پدرم  شیخ كلّینى از حضرت صادق

دٌ ثلّث قرآن است و قُلْ يا ايَُهَا الْكافِرُونَ ربُع قرآن پنجم قُلْ هُوَ اللَّهُ احََ: فرمود مى

علّیه السلام نقل كرده كه هر كه بخواند آيةالكرسى را در  از حضرت امام موسى

كه بخواند آن را در عقب هر فريضه  وقت خواب نترسد از فلّج انشاءالله و كسى

قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَدٌ را  كه مقدمّ دارد ضرر نرساند به او صاحب زهرى و فرمود كسى

بین خود و بین شخص جبّار منع فرمايد حق تعالى او را از شرّ او بخواندن آن 

سوره را از پیش رو و از پشت سر و از طرف راست و از طرف چپ خود پس 

او و منع كند او را از شرّ او  هرگاه چنین كرد حق تعالى روزى كند او را از خیر

ى از امرى بخوان صد آيه از قرآن از هر جاى قرآن كه و فرمود هرگاه ترسید

ششمّ و نیز شیخ كلّینى از . اَللَّهُمَ اكشِْفْ عَنِى الْبَلاءَ سه مرتبه: باشد پس بگو

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود هر كه ايمان به خدا و روز  حضرت صادق
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عقب فريضه پس بدرستى  قیامت دارد وانگذارد خواندن قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَد را در

كه كسى كه بخواند آن را جمع فرمايد حق تعالى براى او خیر دنیا و آخرت را 

هفتم و نیز از آن حضرت روايت . و بیامرزد او را و پدر و مادر و اولاد او را

كرده كه هر كه سوره اَلْهیكُمُ التَكاثُرُ را بخواند نزد خواب نگاه داشته شود از 

و نیز از آن حضرت روايت كرده كه اگر خوانده شود سوره  هشتم. عذاب قبر

. حمد بر مرده هفتاد مرتبه پس ردّ كرده شود روح به او عجبى نخواهد داشت

نهمّ از حضرت موسى بن جعفرعلّیه السلام خاصیّت بسیار وارد شده براى 

لْ اَعُوذُ مرتبه قُل اَعوُذُ بِربَِ الفَْلَّقِ و سه مرتبه قُ خواندن كودك در هر شب سه

بِربَِ النَاسِ و صد مرتبه توحید و اگر نتواند پنجاه مرتبه و هرگاه مواظبت داشته 

دهم و نیز شیخ كلّینى . كه وفات كند باشد به آن محفوظ بماند از بلاها تا روزى

علّیه السلام روايت كرده كه فرمود به مفضّل اى  از حضرت امام جعفر صادق

ا از تمام مردم به بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ و به قُلْ مفضّل منع و حفظ كن خود ر

هُوَ اللَّهُ اَحَدٌ كه بخوانى آن را از طرف راست و طرف چپ و از پیش رو و از 

پشت سر و از بالاى سر و پايین پاى خود و هرگاه داخل شدى بر سلّطّان جائرى 

بشمار بدست چپ خود و  كه نظر به او افكنى و بخوان سه مرتبه آن را در وقتى

اى براى شماره بگذار باشد  دست خود را به همان حال كه انگشتان را جمع كرده

اند كه خواندن سوره را ترك مكن تا از  تا از نزد او بیرون شوى و بعضى گفته

علّیه السلام منقول است  يازدهم در حديثى از امیرالمؤمنین. نزد او بیرون شوى

 :ن و غرق شدن بخواندكه براى ايمنى از سوخت
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  نَزَلَ الْكتِابَ وَ هُوَ يتََوّلَىَ الصَّالِحینَ وَ ما قدََرُوا اللّهََ حَقَ قَدْرهِِ  اَللَّهُ الَذى
 خدا کسى است که فرو فرستاد قرآن را و او دوست دارد شایستگان را و قدر ندانستند خدا را آنطور که باید

 ومَْ الْقیِمَةِ وَالسَمواتُ مَطّْوِيَاتٌ بیَِمینِهِ سُبْحانَهُ وَوَالْأرَْضُ جَمیعاً قَبْضَتُهُ يَ
  اش بدست او است در قیامت و آسمانها پیچیده به قدرت او است و منزه و برتر است و زمین همه

 وَ: عَمَا يشُْرِكُونَ براى ذلیل شدن اسب سركش در گوش راستش بخوانند  تعَالى
 و براى او* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  * * * *از آنچه شریکش سازند  

  اسَْلَّمَ منَْ فِى السَمواتِ وَالْأرَْضِ طَوْعاً وَ كرَْهاً وَ اِلیَْهِ يُرْجعَُونَ و در زمین لَهُ
 * * * * * *تسلیم است آنچه در آسمانها و زمین است از روى رغبت و اکراه و بسویش بازگردند 

ى كه جانوران درنده داشته باشد به جهت ايمنى از آنها مسبعه يعنى زمین

 :بخواند
 

  جائَكُمْ رسَُولٌ مِنْ انَْفُسِكُمْ عَزيزٌ عَلّیَْهِ ما عنَِتُمْ حَريصٌ عَلّیَْكُمْ بِالْمُؤْمنِینَ لَقَدْ
مند به شما است و به  آمد شما را پیامبرى از خودتان که ناگوار است بر او آنچه شما را به رنج اندازد علاقه به حقیقت

  مؤمنان

  رَؤُفٌ رَحیمٌ فاَِنْ تَوَلَوْا فقَُلْ حسَْبِىَ اللَّهُ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ عَلّیَْهِ تَوَكلَّْتُ وَ هُوَ ربَُ
 رؤف و مهربان است و اگر پشت کردند بگو بس است مرا خدا معبودى جز او نیست بر او توکل کنم واو است پروردگار

: وبراى پیدا شدن گمشده بخواند يس را در دو ركعت و بگويد* ظیمِ الْعَرْشِ العَْ

 الضاَلَةِ ردَُ يا هادىَِ
  ام را به من عرش عظیم اى رهنماى گمشده گمشده

 يَغْشیهُ   بَحْرٍ لجُىٍِ  اَوْ كَظُلّمُاتٍ فى: بخواند عبد فراركرده وبراى رجوع  عَلَّىَ ضالتَى
  یا چون تاریکیهایى در دریایى ژرف که پوشانده است آنرا موجهاى روى هم* * * * * * * * * * * * بازگردان 

 قوله عزَوجلَ وَ منَْ لَمْ يَجْعَلِ اللَّهُ لَهُ نُوراً فمَالَهُ منِْ نُورٍ و  مِنْ فوْقِهِ موَْجٌ الِى موَْجٌ
 * * * * * *او نورى  و کسى که خدا برایش روشنایى قرار نداده نیست براى* * * * * * * * * * * * 
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 :كه به رختخواب رود بخواند از دزد در وقتى براى ايمنى

 قُلِ ادْعُوا اللَّهَ اوَِادْعُوا الرَحمْنَ تا وَ كِبِرْهُ تَكْبیراً
 *بگو بخوانید خدا را یا بخوانید رحمان را  *  

علّیه السلام روايت كرده كه  دوازدهم و نیز شیخ كلّینى از حضرت صادق *

نشويد از قرائت اذِا زُلْزِلَتِ الأَْرْضُ زِلْزالَها زيرا كه هر كه اين سوره  ود مَلّوُلفرم

را در نوافل خود بخواند نرساند حق تعالى به او زلزله ابداً و نمیرد به زلزله و 

نه به صاعقه و نه به آفتى از آفات دنیا تا بمیرد و در وقت مردن او ملّكى كريم 

اى ملّك الموت : و نازل شود و بنشیند نزد سر او و بگويداز نزد حقّ تعالى بر ا

كرد الخبر و در آخر  رفق و مدارا كن به ولىّ اللَّه زيرا كه او بسیار مرا ياد مى

خبر است كه پرده از جلّو چشمش برداشته شود و منازل خود را در بهشت ببیند 

تاد هزار تر وجهى و مشايعت كنند روح او را هف و قبض روح او شود به نرم

سیزدهم و نیز كلّینى از حضرت امام محمّد . فرشته كه ببرند او را بسوى بهشت

كند  باقرعلّیه السلام روايت كرده كه فرمود سوره مُلّكْ مانعه است منع مى

كه قرآنى در  ازعذاب قبر الخبر چهاردهم و نیز از آن حضرت مروى است

آيه اَلا اِلَى اللَّهِ  جزاينبودكلّمات او  اورايافتند ديدندرفته درياافتادچون

گیرى  تَصّیرُالْأُمُورُ پانزدهم و نیزشیخ كلّینى از زراره روايت كرده كه گفت مى

گذارى مقابل خود و  گشائى و مى قرآن را در ثلّث دويّم ماه رمضان و مى

 اسَْئلَُّكَ بِكتِابكَِ المُْنْزَلِ وَ ما  اَللَّهُمَ انِىّ: گوئى مى
  ات و آنچه واهم به حق قرآن فرستادهخدایا از تو خ* * * 
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  انَْ  وَ ما يخُافُ وَ يُرْجى  فیهِ وَ فیهِ اسْمكَُ الْأعَْظَمُ الْأَكبَْرُ وَ اسَْماؤُكَ الْحُسنْى
 در آن است و در آن است نام اعظم بزرگترت و نامهاى نیکویت و آنچه موجب بیم و امید است که مرا

 كنى به آنچه حاجت دارى شانزدهم و دعا مى* النَارِ  منِْ عُتَقائكَِ مِنَ  تَجعْلََّنى
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *از آزادشدگان دوزخت کنى قرارم دهى 

كفعمى در مصّباح و محدثّ فیض در خلاصة الأذكار فرموده كه ديدم در  شیخ

كى از بعض كتب اصحاب امامیّه كه هر كس خواسته باشد در خواب ببیند ي

علّیهم السلام را يا يكى از مردمان يا والدين خود را بخواند  پیغمبران و امامان

سوره شمس و لَیْل و قَدْر و قُلْ يا ايَُهَا الْكافِرونَ و سوره اخلاص و معُوّذتین را 

پس بخواند صد مرتبه سوره اخلاص و صلّوات بفرستد بر پیغمبر و آل او صد 

جانب راست خواهد ديد هر كه را اراده كرده مرتبه و بخوابد با وضو به 

انشاءاللَّه و تكلّّم خواهد كرد با او انشاءاللَّه هر چه بخواهد و در نسخه ديگر 

: ديدم كه اين عمل را بجا آورد در هفت شب بعد از آنكه اين دعا را بخواند

  لايوُصَفُ وَالْأيمانُ  اَللَّهُمَ انَْتَ الحَْىُ الَذى
 نده که وصفت نشود و ایمان از اوخدایا تویى ز

 يُعْرَفُ منِْهُ منِكَْ بَدتَِ الْأشَیْاءُ وَ اِلیَْكَ تعَُودُ فمَا اَقْبَلَ مِنْها كنُْتَ ملَّْجَاَهُ وَ
 شناخته شود از تو شروع شود چیزها و بسوى تو بازگردد پس هریک به تو رو کنند تویى ملجأ و

  كنُْ لَهُ مَلّْجَأٌ وَلامنَْجامنِكَْ اِلاَ اِلیَكَْ فَاسَئَْلّكَُ بِلا اِلهَمنَْجاهُ وَ ما ادَْبَرَ مِنْها لَمْ يَ
  لااله»پناهگاهش و هرکدام پشت کنند ملجأ و پناهى از تو نیست جز بسوى خودت پس از تو خواهم به کلمه 

  مُحَمَدٍ صلََّى اللّهَُ اِلاَ انَْتَ وَ اسَْئلَُّكَ بِبسِْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ وَ بِحَقِ حبیبكَِ
  و به حق حبیب تو محمدّ صلى اللهَ« اللهَ الرحمن الرحیم بسم»و از تو خواهم به « الاّ انت

 خیَْرِ الْوَصیِیّنَ وَ بِحَقِ فاطمَِةَ سَیِدَةِ   عَلّیَْهِ وَ آلِهِ سیَِدِ النَبیِیّنَ وَ بِحَقِ عَلّىٍ
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  على بهترین اوصیاء و به حق فاطمة بانوىعلیه و آله آقاى پیمبران و به حق 

  نِسآءِ العْالَمینَ وَ بِحَقِ الحَْسَنِ وَالْحُسیَْنِ اللَّذَينِْ جعََلّتَْهمُا سیَِدَىْ شَبابِ اَهلِْ
  زنان جهانیان و به حق حسن و حسین که قرارشان دادى آقاى جوانان اهل

  مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اَنْ تُرِينَى  تُصَّلِّىَ عَلّىالْجنََةِ عَلّیَْهِمْ اجَْمعَینَ السَلامُ انَْ 
  شان سلام باد که درود فرستى بر محمدّ و آل محمدّ و سپس بهشت بر همه

 *هُوَ فیها   فِى الْحالِ التَى  میَِتى
 ام را در همان حالى که دارد به من نشان دهى مرده

كه يافتم در كتاب آداب  تبهفدهم  و نیز در خلاصه است نقلاًعن بعض الك

الحمیدة تألیف محمّد بن جرير طبرى از حارث بن روح از پدر از جدش نقل 

كرده كه گفت به فرزندان خويش هرگاه اندوهگین ساخت شما را امرى پس 

كه طاهر باشد و در فراش و  شب را بسر نیاورد احدى از شماها مگر در حالى

س بخواند هفت مرتبه والشّمس و هفت لحاف طاهر باشد و با او نباشد زنى پ

 :مرتبه وَاللّّیْلِ پس بگويد

 هذا فَرجَاً وَ مَخْرجَاً هر گاه اين عمل را بجا آورد بیايد  مِنْ اَمْرى  اَللَّهُمَ اجعَْلْ لى
 * * * * * * * * * * *خدایا قرار ده براى من در کارم گشایش و برآیشى 

كنم گفت يا  یّم يا پنجم و گمان مىخواب او شخصّى در همان شب يا شب سدر 

در شب هفتم و بگويد براى او طريق بیرون شدن از آن غصّّه و اندوه را فقیر 

و اَلَمْ نَشْرَحْ را نیز بخواند و در   اند كه سوره والضّحىُ كه بعضى گفته: گويد

جواهر المنثوره است كه كسى كه بخواهد در خواب بیند مطّلّب خود را بخواند 

ها را هفت مرتبه والشمسّ و اللّیّل و التیّن و  یدن هر يك از اين سورهوقت خواب

اخلاص و قُلْ اَعُوذُ بِربَِ الفَْلَّقِ، قُلْ اَعوُذُ بِربَِ الناَسِ و بخوابد با طهارت در 
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مكان پاكى در جامه پاكى رو به قبلّه بر دست راست خود يعنى به هیئت مرده 

و نیّت كند مطّلّب خود را اگر در شب اوّل شود بخوابد  كه در لحد گذاشته مى

هیجدهم . كند گفته شده مجرّبست نديد در شبهاى بعد و از هفت شب تجاوز نمى

و نیز در خلاصة الأذكار است كه از حضرت زهراء صلّوات اللَّه علّیها روايت 

كه  صلّى الله علّیه وآله بر من وارد شد در وقتى است كه حضرت رسول

خواستم بخوابم فرمود اى فاطمه مخواب  كرده بودم و مىرختخواب خود را پهن 

مگر آنكه چهار عمل بجاى آورى، ختم قرآن كنى و پیغمبران را شفیع خود 

گردانى و مؤمنین را از خود خوشنود گردانى و حجّ و عمره بكنى اين را فرمود 

ه امر اللَّ و داخل نماز شد من توقّف كردم تا نماز خود را تمام كرد گفتم يا رسول

فرمودى به چهار چیز كه من قدرت ندارم در اين وقت آنها را بجا آورم آن 

حضرت تبسّم كرد و فرمود هرگاه بخوانى قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَد را سه مرتبه پس 

اى و هرگاه صلّوات بفرستى بر من و بر پیغمبران قبل از  گويا ختم قرآن كرده

ت وهرگاه استغفاركنى ازبراى مؤمنین بود در روزقیام من ما شفیعان تو خواهیم

وَ    تمامى ايشان از تو خوشنود شوند و هر گاه بگوئى سُبْحانَ اللَّهِ وَالْحمَْدُ للَّهِ پس

كه كفعمى : مؤلف گويد. اى لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَاللَّهُ اَكْبَرُ پس حج و عمره كرده

 :تبهكه هر كس در وقت خواب بگويد سه مر روايتى نقل كرده

 يَفعَْلُ اللّهَُ ما يَشاءُ بِقُدرَْتِهِ وَ يحَكُْمُ ما يُريدُ بِعِزَتهِِ  مثل آن است كه هزار ركعت
 * * * * * * * * * * * * * *انجام دهد خدا هر چه را خواهد به قدرتش، وحکم کند هر چه خواهد به عزتش  
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: مطّالعه بخواندنوزدهم و نیز در خلاصة الأذكار است كه در وقت . كردهنماز 

  مِنْ  اَللَّهُمَ اَخْرِجنْى
 خدایا برونم آر از*  

 بنُِورِ الْفَهْمِ اَللَّهُمَ افتَْحْ عَلّیَنْا اَبْوابَ رحَْمتَكَِ وَانْشُرْ  ظُلّمُاتِ الْوَهْمِ وَ اَكْرِمنْى
 تاریکیهاى وهم و گرامیم دار به نور فهم خدایا بگشا برویم درهاى رحمتت را و ببار بر

  بیستم روايت شده كه* عَلّیَنْا خَزائِنَ عُلُّومكَِ بِرحَْمتَكَِ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ 
 * * * * * * * * * *هاى دانشت را به مهرت اى مهربانترین مهربانان   سر ما خزینه

علّیه السلام نوشت كه قرض بسیار  شخصّى به خدمت حضرت امام محمّد تقى

بسیار بكن و زبانت را تَر بدار بخواندن سوره  دارم حضرت نوشتند كه استغفار

علّیه  بیست و يكم در حديث است كه مفضّل به خدمت حضرت صادق. انَِا انَْزَلنْاهُ

روم نفسم تنگ  السلام شكايت كرد از تنگى نفس و گفت اندك راهى كه مى

و در حديث ديگر . نشینم فرمود كه بول شتر بخور تا ساكن شود گیرد و مى مى

كه شخصّى به آن حضرت شكايت كرد از سرفه فرمود كه قدرى از  است

انجدان رومى با همان قدر از نبات سفوف كن و يك روز يا دو روز بخور آن 

بیست و دويّم از حضرت . شخص گفت كه يك مرتبه خوردم و برطرف شد

علّیه السلام به شهرى  علّیه السلام منقول است كه حضرت عیسى امیرالمؤمنین

ديدند كه مردم آن شهر روهاى ايشان زرد و چشمهاى ايشان كبود گذشتند 

است و از بسیارى مرض به آن حضرت شكايت كردند فرمود كه شما گوشت را 

رود مگر آنكه جنابتى با او هست  پزيد و هیچ حیوانى از دنیا بدر نمى نشسته مى

بعد از آن گوشت را پیش از پختن شستند بیماريشان برطرف شد و حضرت 
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علّیه السلام به شهر ديگر گذشتند دندانهاى ايشان ريخته بود و  عیسى

روهايشان باد كرده بود فرمود كه در وقت خواب دهان را باز كنید وبرهم 

بیست و سیّم از حضرت امام . شد زايل كردند آن علّتّها از ايشان مگذاريد چنان

 را به بینى سه كه چون كسى از صاحبان بلا محمّد باقرعلّیه السلام منقول است

 :مرتبه آهسته بگو كه او نشنود

 ممَِا ابتَْلاكَ بِهِ وَ لَوْ شاءَ فَعَلَ كه هر كه چنین كند هرگز  عافانى  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 * * * * * * * * *خواست کرده بود  ستایش خدایى را که بهبودیم بخشید از آنچه تو را بدان گرفتار کرده و اگر مى

 ممَِا  عافانى  الَذى   اَلْحَمْدُ للَّهِ: لا به او نرسد و در روايت ديگر است كه بگوب  آن
ستایش خدایى را که بهبودى داد مرا از آنچه تو را بدان * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  مبتلا کرده

 .خَلَّقَ و آهسته بگو كه او نشودكثَیرٍ مِمنَْ   عَلّیَكَْ وَ عَلّى  وَفَضَلّنَى ابتَْلاكَ بهِِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *و برتریم داد بر تو و بر بسیارى از آفریدگانش  

 علّیه السلام منقول است كه هرگاه حضرت امام جعفر صادقبیست و چهارم از 

روى او را به قبلّه كن و زنى را حملّى باشد و چهار ماه بر او بگذرد 

 :ى بخوان و دست بر پهلّوى او بزن و بگوآيةالكرس

 او را محمّد نام كردم چون چنین كند خدا مُحَمَداً يعنى خدايا من  اَللَّهُمَ قَدسَْمیَتُْهُ

او را اگر محمّد نام كند مبارك باشد و اگر نام  آن فرزند را پسر گرداند پس

یست و پنجم نكند خدا اگر خواهد از او بگیرد و اگر خواهد به او ببخشد ب

 :مروى است كه در وقت كشتن گوسفند عقیقه اين دعا را بخواند

 لَحْمُها بِلَّحمِْهِ وَ دَمُها( و نام او را بگويد)بِسْمِ اللَّهِ وَ باِللّهَِ اَللَّهُمَ عَقیقَةٌ عنَْ فُلانٍ 
  جاى گوشت او و خونشگوشتش ب* * * * * * بنام خدا و به یارى خدا، خدایا این عقیقه  از طرف فلانى است  
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 بِدَمِهِ وَ عَظْمُها بِعَظْمهِِ اَللَّهُمَ اجعَْلّْها وَِقاءً لِألِ مُحَمَدٍ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ السَلامُ و در
 * * * *به خون او و استخوانش به استخوان او خدایا قرارش ده نگهدار آل محمدّ علیه و آله السلام 

  وَجَهتُْ  ممَِا تُشْرِكُونَ انِىّ   بَرى  يا قَومِْ انِىّ: حديث ديگر فرمود كه اين دعا بخواند
  اى مردم من بیزارم از آنچه شما شریک خدا سازید من روکنم* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  فَطَّرَ السَمواتِ وَالْأرَْضَ حنَیفاً مُسلِّْماً وَ ما انََا منَِ الْمُشْرِكینَ  وَجْهِىَ لِلَّذى
  بسوى کسى که آفرید آسمانها و زمین را یک دل در حال تسلیم و نیستم من از مشرکان

 ربَِ العْالَمینَ لا شَريكَ لَهُ وَ   للَّهِ  وَ مَحیْاىَ وَ مَماتى  وَ نُسُكى  اِنَ صَلّوتى
 همانا نماز و عبادتم و زندگى و مرگم از آن خدا پروردگار جهانیان است که شریک ندارد و

 كَ اُمِرتُْ وَ انََا منَِ الْمُسلِّْمینَ اَللَّهُمَ منِكَْ وَ لكََ بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَاللَّهُ اَكْبَرُبِذلِ
  به همین دستور دارم و از مسلمانانم خدایا از تو و براى توست بنام خدا و بیارى خدا و خدا بزرگتر است

 مَدٍ وَ تَقَبَلْ منِْ فُلانِ بْنِ فلُانٍ و نام فرزند را ببردمُحمََدٍ وَ آلِ مُحَ  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 * * * * * * * * * * * *خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بپذیر از فلانى  

پس آن را بكُشد علامه مجلّسى در حلّیه فرموده بدانكه عقیقه فرزند سنُّت 

دانند و  علّماء واجب مى مؤكّد است براى كسى كه قادر بر آن باشد و بعضى از

بهتر آن است كه در روز هفتم واقع شود و اگر تأخیر كند تا بلّوغ طفل بر پدر 

سنّت است و بعد از بلّوغ تا آخر عمر بر خودش سنّت است و در احاديث معتبره 

بسیار وارد شده است كه عقیقه واجب است بر كسى كه او را فرزندى به هم 

ل است كه هر فرزندى در گرو عقیقه است يعنى رسد و در احاديث بسیار منقو

علّیه السلام  اگر نكند او در معرض مرُدن و انواع بلاها است و از حضرت صادق

كه فقیر باشد بعد  منقول است كه عقیقه لازمست بر كسى كه غنى باشد و كسى

از آنكه به هم رساند بكند اگر به هم نرساند بر او چیزى نیست و اگر عقیقه 
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و نكنند تا وقتى كه قربانى براى او بكنند قربانى از عقیقه مجزى است و براى ا

در حديث ديگر منقول است كه از آن حضرت پرسیدند كه ما طلّب كرديم 

فرمائید تصّدّق كنیم قیمتش را  عقیقه و بدست نیامد چه مى گوسفندى براى

يختن دارد خورانیدن طعام و ر فرمود كه طلّب كنید تا بیابید خدا دوست مى

اش  خون را و در حديث ديگر پرسیدند كه فرزندى كه در روز هفتم بمیرد عقیقه

بايد كرد فرمود كه اگر پیش از ظهر بمیرد عقیقه ندارد و اگر بعد از ظهر  مى

بمیرد عقیقه بكنند و در حديث معتبر از عمر بن يزيد منقول است كه به خدمت 

من عقیقه كرده است يا نه  دانم كه پدرم براى آن حضرت عرض كرد كه نمى

فرمود كه عقیقه بكن پس او در پیرى خود را عقیقه كرد و در حديث حسن از 

گذارند و عقیقه  آن حضرت منقول است كه فرزند را در روز هفتم نام مى

كشند وآن نقره را تصّدّق  تراشند و موى سرش را با نقره مى كنند و سر مى مى

فرستند و  اى قابلّه كه مدد كرده در زائیدن مىكنند و پا و ران عقیقه را بر مى

كنند و در حديث موثّق ديگر فرمود  دهند و تصّدّق مى باقى را بخورد مردم مى

كنى در روز هفتم  تو متولّد شود عقیقه مى كه هرگاه پسرى يا دخترى براى

گوسفند يا شترى و نام بگذار و سرش را بتراش در روز هفتم و به وزن موى 

ا نقره تصّدّق كن و در حديث ديگر وارد شده است كه ربُع گوسفند سرش طلا ي

دهد كه به هر  دهد و اگر بى قابلّه زائیده باشد آن را به مادر مى را به قابلّه مى

دهد و هر چند زياده  كه خواهد بدهد و اقّلاً بخورد ده كس از مسلّمانان مى

بلّه زن يهوديّه باشد خورد و اگر قا باشند بهتر است و خود از گوشت عقیقه نمى
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دهد و در روايت ديگر وارد شده است كه به قابلّه  قیمت رُبع گوسفند به او مى

دهند و مشهور میان علّماء آن است كه عقیقه يا شتر يا  ثلّث گوسفند را مى

بايد باشد و از حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام منقول است  گوسفند يا بز مى

وآله در روز ولادت اذان در گوش حسنَین  صلّى الله علّیه كه حضرت رسول

علّیها السلام در روز هفتم از ايشان  صلّوات اللَّه علّیهمِا گفتند و حضرت فاطمه

عقیقه كردند و به قابلّه پاى گوسفند را دادند با يك اشرفى و بايد كه اگر شتر 

 باشد پنج ساله يا در شش باشد يا بیشتر و اگر بز باشد يك سال يا در دو باشد

يا بیشتر و اگر گوسفند باشد اقّلاً شش ماهه يا در هفت باشد و اگر هفت ماه 

اش را نكشیده باشند و بهتر آن است  بايد كه خُصّیه تمام باشد بهتر است و مى

كه نمالیده باشند و مغز شاخش نشكسته باشد و گوشش نبريده باشد و بسیار 

ه بر آن راه رفتن دشوار لاغر نباشد و كور نباشد و لنگ بسیار لنگ نباشد ك

علّیه السلام منقول است كه عقیقه از  امّا در حديث معتبر از حضرت صادق. باشد

باب قربانى نیست هر گوسفندى كه باشد خوبست غرض گوشت است هر چند 

تر باشد بهتر است و مشهور میان علّماء آن است كه سنّت است كه عقیقه  فربه

اشد و گمان فقیر اين است كه از براى هر دو پسر نر باشد و عقیقه دختر ماده ب

گوسفند نر بهتر است موافق احاديث معتبره بسیار و از براى هر دو گوسفند ماده 

هم خوب است و سنّت است كه پدر و مادر از گوشت عقیقه نخورند بلّكه بهتر 

آن است كه از طعامى كه در آن پخته باشد نخورند و خوردن مادر كراهیتّش 

باشند  ت و بهتر آن است كه عیال پدر و مادر هم كه در خانه ايشان مىبیشتر اس
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از آن گوشت و طعام نخورند و سنّت است كه بپزند و خام تصّدّق نكنند و 

اقلّّش آن است كه با آب نمك بپزند بلّكه محتمل است كه اين بهتر باشد و اگر 

ش را تصّدّق خام تصّدّق كنند هم خوبست و اگر حیوان عقیقه به هم نرسد قیمت

كردن فايده ندارد بلّكه بايد صبر كنند تا به هم رسد و شرط نیست كه جماعتى 

شوند فقیر باشند امّاصلّحاء و فقراء را طلّبیدن بهتر  كه به خوردن عقیقه حاضر مى

فقیر گويد كه مشهور كراهت شكستن استخوانهاى عقیقه است و . است انتهى

 :روايت

  لَحْمُها وَ تَصّنَْعُ بِها بعَْدَ الذبِْحِ ما شِئتَْ يُكْسَرُ عَظْمُها وَ يقُطَّْعُ
  بشکند استخوانش را و تکه کند گوشتش را و پس از کشتن با آن هرچه خواهى بکن

امّا آنچه مشهور شده بین مردم  منافات با كراهت ندارد و صاحب جواهر فرموده

كردن آن  عراق ازاستحباب پیچیدن استخوانهاى آن را در خرقه سفید و دفن

بیست و ششم از حضرت امام جعفر . واقف نشدم بر نصّّى در آن واللَّه العالم

علّیه السلام منقول است كه در وقت ختنه كردن پسر اين دعا بخوانند و  صادق

اگر در آن وقت میسّر نشود تا بالغ شدن طفل هر وقت كه میسّر شود برآن طفل 

 :كند، دعا اين است و غیر آن رفع مىبخوانند كه از او حرارت آهن را از كُشتن 

  اَللَّهُمَ هذِهِ سنُتَكَُ وَ سنَُةُ نَبیِِكَ صلََّواتكَُ عَلّیَهِْ وَ آلِهِ وَاتِباعٌ منَِا لكََ وَ لنَِبیِكَِ
  است و پیروى ما است از تو و از پیامبرت( ص)خدایا این روش تو و روش پیامبر تو

 وَ قَضآئكَِ لِأَمْرٍ ارََدْتَهُ وَ قَضآءٍ حتََمتَْهُ وَ اَمْرٍ انَْفَذْتَهُ وَبِمَشیِتَكَِ وَ بِاِرادَتكَِ 
 بخواست و اراده و فرمان مسلّم تو براى کارى که اراده فرموده و فرمانى که مسلّم داشتى و دستورى که اجرا داشتى و

  اَللَّهُمَ فَطَّهِرهُْ  اَعْرَفُ بِهِ منِىّختِانِهِ وَ حِجامتَِهِ بِاَمْرٍ انَْتَ   اَذَقتْهَُ حَرَ الْحدَيدِ فى
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 چشاندى به او سوز آهن را در جاى ختنه و حجامتش به کارى که تو بدان داناتر از منى خدایا او را

 عمُْرِهِ واَدفَْعِ الْافاتِ عَنْ بَدنَِهِ وَالْأَوجْاعَ عنَْ جِسمِْهِ وَ  مِنَ الذنُُوبِ وَزِدْ فى
  و در عمرش بیفزا و آفات را از بدنش و دردها را از جسمش دور گرداناز گناهان پاك گردان 

 *وَ ادفَْعْ عنَْهُ الفَْقرَْ فَانَِكَ تعَْلَّمُ وَلانعَلَّْمُ   زِدْهُ مِنَ الغْنِى
 *دانیم  دانى و ما نمى و داراییش را زیاد و ندارى را از او دور گردان چونکه تو مى

مستغفرى نقل كرده كه او از  ت خطّیببن طاوس ازدعوابیست و هفتم سید 

كه فرمود هرگاه خواستى تفأّل بزنى  صلّى الله علّیه وآله نقل كرده حضرت رسول

به كتاب اللَّه عزّوجلّ پس بخوان سوره اخلاص سه مرتبه پس صلّوات بفرست 

 :مرتبه پس بگو برپیغمبر وآل آن حضرت سه

 منِْ كتِابكَِ ما هوَُ  وَكَلّْتُ عَلّیَكَْ فَاَرنِىتَفَأَلْتُ بِكتِابكَِ وَ تَ  اَللَّهُمَ انِىّ
 خدایا من تفأل زدم به کتاب تو و بر تو توکل کردم به من بنما از کتاب خود آنچه را

  غیَْبكَِ  مَكتُْومٌ منِْ سِرِكَ المَْكنُْونِ فى
 پنهان است از راز نهان در غیب تو

رَ آيات باشد و بگیر فال را پس باز كن جامع را يعنى قرآنى كه جامع تمام سُو

از خطّ اوّل از جانب اوّل بدون آنكه بشمرى اوراق و سطّور و بدانكه علاّمه 

قطّیفى نقل كرده و او از خطّ  يوسف مجلّسى از بعض مؤلّفات اصحاب ازخطّ شیخ

علّیه السلام كه فرمود هرگاه  آيةاللَّه علامه كه روايت شده از حضرت صادق

 :كنى از كتاب عزيز بگو بعد از بسملّه اراده كردى كه استخاره

  مُحَمَدٍ عَلّیَْهِمُ السَلامُ بِفَرجَِ تمَُنَ عَلّى شیعَةِ آلِ قَضائكَِ وَقَدرَِكَ اَنْ  اِنْ كانَ فى
 السلام به ظهور اگر در قضا و قدر تو است که منتّ نهى بر شیعیان آل محمدّ علیهم

  ذلكَِ  اخَْرِجْ اِلیَنْا آيَةً منِْ كتِابكَِ نسَْتَدِلُ بِها عَلّىخَلّْقكَِ فَ  وَلیِكَِ وَ حُجتَِكَ عَلّى
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 اى از کتاب خود که بدان راه یابیم بر این کار ولىّ و حجّتت بر خلق خود پس برون آر براى ما آیه

شمرى شش ورق و از ورق هفتم  گشائى مصّحف شريف را و مى پس مى

آورى و  را از آن بیرون مىكنى در آن و مطّلّب  شمرى شش سطّر و نظر مى مى

ها استخاره به عدد  فرموده و از جملّه استخاره  شیخ شهیدقدس سره در ذِكرْى

است و اين مشهور نبوده در عصّرهاى گذشته پیش از زمان سیّد كبیر عابد 

الدّين محمّد بن محمّد الاوِّىِ الحسینى مجاور مشهد غروىّ رضى اللَّه عنَْهُ  رضىّ

اين استخاره را با جمیع مرويّات او را از جماعتى از مشايخ  كنیم وما روايت مى

اللَّه عَنْهُما از  خودمان از شیخ كبیر فاضل جمال الدّين بن المطّهّر از والدش رضى

سیّد رضى الدين مذكور از حضرت صاحب الامر عَلّیَْهِ الصّلَّوة وَالسَلامُ 

از آن يك مرتبه پس  خوانى فاتحه را ده مرتبه و اقلّشّ سه مرتبه و كمتر مى

 :خوانى اين دعا را سه مرتبه خوانى سوره قدر را ده مرتبه پس مى مى

  اسَتَْخیرُكَ لعِلِّْمكَِ بعِاقِبَةِ الْأُمُورِ وَ اسَْتَشیركَُ  اَللَّهُمَ انِىّ
  ورت کنمخدایا من خیرجویى کنم از تو به خاطر دانشت به سرانجام کارها و با تو مش* * * * * * * * * * * * 

 ممَِا  بكَِ فِى الْمَاْمُولِ وَالمَْحْذُورِ اَللّهَُمَ اِنْ كانَ الْأَمْرُ الْفُلانى  لِحُسنِْ ظنَىّ
  به خاطر خوش گمانیم به تو در آنچه مورد آرزو و بیم است خدایا اگر فلان کار از آنهایى است که

  تْ بِالْكَرامَةِ اَيَامُهُ وَ لیَالیهِ فَخِرْلىقَدنْیطَّتْ بِالبَْرَكَةِ اَعْجازُهُ وَ بَواديهِ وَ حُفَ
  انجام و آغازش به برکت بسته شده و روز و شبش سرتاسر کرامت است پس بَرگزین برایم

 اَللَّهُمَ فیهِ خِیَرَةً ترَُدُ شمُُوسَهُ ذَلوُلاً وَ تَقعَْضُ اَيَامَهُ سُرُوراً اَللّهَُمَ اِمَا اَمرٌْ
  ا که چموشش رام و روزگارش شادمان گردد خدایا اگر دستور استخدایا آن خیرى ر

 عافیِةٍَ  اسَتَْخیرُكَ بِرحَْمتَكَِ خیَِرَةً فى  اَللَّهُمَ انِّى  فَاَئتَْمرُِ وَ اِمَا نَهْىٌ فَانَتَْهى
  انجام دهم و اگر قدغن است خوددارى کنم خدایا خیرجویى کنم به رحمت تو خیرى را در تندرستى
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گیرى حاجت را اگر عدد آن  گیرى يك قبضه از تسبیح را و نیّت مى مىپس 

قبضه جفت است پس آن اِفعْلَْ است يعنى بجا آور و اگر طاق است لاتَفعَْلْ است 

يعنى مكن آن كار را يا بعكس يعنى طاق خوب است و جفت بد و اين بسته 

است به معنى ترَُدُ وَ  تَقعَْضُ بِضاد معجمه: است به قصّد استخاره كننده فقیر گويد

تعَْطُّفُ و ما در باب نمازها استخاره ذات الرّقاع و بعضى از اقسام استخاره و 

ساعات آن را ذكر كرديم بدانجا رجوع شود و بدانكه سیّد بن طاوس فرموده 

كلامى كه حاصلّش اين است كه من نیافتم حديث صريحى در آنكه انسان 

يافتم احاديث بسیار كه امر شده در آن بر  استخاره كند براى غیر خود و لكن

قضاء حاجات اخوان به دعوات و ساير توسّلات بلّكه در اخبار از فوائد دعا بر 

اخوان چندان ذكر شده كه محتاج به ذكر نیست و استخاره نیز از جملّه حاجات 

و از جملّه دعوات است زيرا كه انسان را كه تكلّیف كرد شخصّى به استخاره 

او پس حاجتى براى او وارد كرده پس آن شخصّى كه مباشر كردن براى 

خواهد استخاره براى خود كند كه آيا صلاح است كه بگويد  شود مى استخاره مى

خواهد براى آن شخص كه به او گفته استخاره كند كه آيا  بكن يا نه و مى

مصّلّحت است در فعل يا در ترك و اين از چیزهائى است كه داخل است در 

قدس سره  علامه مجلّسى. م روايات به استخارات و به قضاء حاجاتتحت عمو

فرموده كه كلام سیّد در جوازاستخاره براى غیرخالى از قوتّ نیست به جهت 

عمومات خصّوص در وقتى كه قصّد كند نائب از براى خود كه بگويد به شخص 

براى  اى است مستخیر بكن يا مكن چنانكه سیّد به آن اشاره فرموده و اين حیلّه
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داخل كردن استخاره را در تحت اخبار خاصّه لكن اولى و احوط آن است كه 

صاحب حاجت خودش استخاره كند براى خود زيرا كه ما نديديم خبرى كه وارد 

شده باشد در جواز وكالت در استخاره و اگر اين جايز يا راجح بود اصحاب 

شد براى ما  ه بودند نقل مىكرد علّیهم السلام و اگر سؤال كردند از ائمّه سؤال مى

لااَقلّ در يك روايتى بعلاوه آنكه مُضْطَّرّ اولى است به اجابت و دعاى او اقرب 

صلّى الله علّیه وآله  بیست و هشتم از حضرت رسول. است به خلّوص نیّت انتهى

 :منقول است كه هر كس يهود يا ترسا يا گبرى را به بیند و بگويد

 عَلّیَْكَ بِالْأسِْلامِ ديناً وَ باِلْقُرْآنِ كتِاباً وَ بِمُحمََدٍ نَبیِاًّ وَ  فَضَلّنَى  الَذى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش خدایى را که برتریم داد بر تو به دینم اسلام و به کتابم قرآن به پیامبرم محمدّ و

  ان او و آن كافر در جهنمّاِماماً وَ بِالْمُؤْمنِینَ اِخْواناً وَ باِلْكعَبَْةِ قِبلَّْةً خدا می   بعَِلِّىٍ
 * * * * * * * * * * * * * * *ام   به امامم على و به مؤمنین دربرادرى و به خانه کعبه قبله

شود كه مسلّمان  مؤلّف گويد كه از آيات و اخبار بسیار استفاده مى. جمع نكند

و بر بايد از دوستى كفّار و محبّت و میل به ايشان و تشبّه به ايشان اجتناب كند 

 .مسلّك آنها سلّوك نكند

 اِبْرهیمَ وَالذَينَ معََهُ اِذْ قالُوا  قَدْ كانَتْ لَكُمْ اسُْوَةٌ حَسنََةٌ فى  قالَ اللَّه تعالى
  براستى براى شما مقتداى خوبى است ابراهیم و کسانى که با وى بودند وقتى* * * * * * 

  عْبُدُونَ منِْ دُونِ اللَّهِ وَ بدَا بیَنْنَا وَ بیَنَْكُمُلِقَوْمِهِمْ انَِا بُرَءآؤُ منِْكُمْ وَ ممَِا تَ
 پرستید بیزاریم و همیشه میان ما و شما به قومشان گفتند ما از شما و از آنچه جز خدا مى

 علّیه السلام كه الْعَداوَةُ وَالْبَغْضاءُ اَبَداً شیخ صدوق روايت كرده از حضرت صادق
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * توزى برقرار است  دشمنى و کینه
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فرستاد حق تعالى بسوى پیغمبرى از پیغمبران خود كه بگو به   فرمود وحى

مؤمنین نپوشید لباس دشمنان مرا و نخوريد مطّاعِم دشمنان مرا و نرويد بر 

ايشان  خواهید بود همچنانكه مسلّكها يعنى راههاى دشمنان من پس دشمنان من

دشمنان منند و لِهذا در بسیارى از خبرها وارد شده كه فلان عمل را بجا آوريد 

صلّى الله  و خود را به كفّار شبیه نگردانید مانند روايتى كه از حضرت رسول

علّیه وآله منقول است كه فرمود شارب را از تَهْ بگیريد و ريش را بلّند 

مگردانید و نیز فرمود گبران بگذاريد و به يهودان و گبران خود را شبیه 

ريشهاى خود را چیدند و سبیلان خود را زياد كردند و ماها شارب خود را 

گذاريم و چون نامه دعوت آن جناب به ملّوك رسید  چینیم و ريش را مى مى

به باذان كه عامل يَمنَ بود نوشت كه آن حضرت را نزد او فرستد و او   كَسْرى

گفتند به مدينه فرستاد و آن  او را خرخسك مىكاتب خود بانويه و مردى كه 

گذاشته بودند پس آن جناب را ناخوش آمد  دو ريشها را تراشیده و شارب را

كه به ايشان نظر كند و فرمود واى بر شما كه امر كرده شما را به اين گفتند 

فرمود لكن پروردگار من امر كرده مرا به گذاشتن ريش و   ربَّ ما يعنى كَسْرى

 :شارب و بدانكه حق تعالى در سوره هود فرموده چیدن

 وَلاترَْكَنُوا الَِى الَذينَ ظَلّمَُوا فتَمََسَكُمُ النَارُ وَ مالكَُمْ مِنْ دُونِ اللَّهِ منِْ اَوْلیِآءَ
 متمایل نشوید بسوى کسانى که ستم کردند که جهنمى شوید و جز خدا دوستانى ندارید و

 ثُمَ لاتنُْصَّرونَُ
 شوید مىیارى ن
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اند كه يعنى میل اندك نكنید چه جاى بسیاربسوى  مفسّرين در معنى آن فرموده

اند كه رُكُونِ  آنانكه ستم كردند پس برسد به شما آتش جهنّم و بعضى گفته

منَْهِىٌ عنَْهُ دخول با ايشان است درظلّم ايشان و اظهار رضايت به كار ايشان و 

علّیهم السلام است كه رُكُون مودتّ و  بیتاظهار موالات ايشان و در روايت اهلّ

نصّیحت و طاعت ايشان است بیست و نهمّ نوزده حرفست كه اسباب فرج است 

براى داعى آن از آفات تعلّیم كرده آن را حضرت رسول خدا به امیرالمؤمنین 

صلّوات اللَّهِ علَّیهما و آلهِما و نقل كرده آن را شیخ صدوق در كتاب خصّال در 

 :گوئى شَر فرموده مىابواب تسعة عَ

 يا عِمادَ مَنْ لاعِمادَلهَُ وَ يا ذخُرَْ منَْ لاذُخْرَلهَُ وَ يا سنََدَ مَنْ لاسنََدَ لَهُ وَ يا حِرْزَ
  گاه ندارد و اى ذخیره کسى که ذخیره ندارد و اى پشت گاه کسى که تکیه اى تکیه

 كَريمَ العْفَْوِ وَ يا حَسَنَ الْبَلاءِ وَمنَْ لاحِرْزَ لهَُ وَ يا غیِاثَ منَْ لاغیِاثَ لهَُ وَ يا 
  که پشتى ندارد و اى فریادرس کسى که فریادرسى ندارد اى بزرگوار گذشت اى خوش آزمایش کسى

 يا  وَ يا منُْجىَِ الْهلَّْكى  يا عَظیمَ الرجَاءِ وَ يا عِزَ الضعَُفاءِ وَ يا منُقِْذَ الْغَرْقى
  بخش غریقان نابود شده اى واى نجات اى بزرگ امید و اى عزت ناتوانان

 سَجَدَ لكََ سَوادُ اللَّیْلِ وَ نُورُ  مُحْسنُِ يا مُجْمِلُ يا منُْعِمُ يا مُفْضِلُ انَْتَ الَذى
  ده اى زیبا اى نعمت بخش اى فزونبخش تویى که سجده کند برایت سیاهى شب و روشنى نیک

 مْسِ وَ دَوِىُ المْاءِ وَ حَفیفُ الشَجَرِ يا اَللَّهُ ياالنَهارِ وَضَوْءُ القَْمَرِ وَ شعُاعُ الشَ
  روز و پرتو ماه و شعاع خورشید و صداى آب و صداى درخت اى خدا اى

 كَذا وَ كَذا  اَللَّهُمَ افْعَلْ بى: گوئى اَللَّهُ يا الَلَّهُ انَْتَ وَحْدَكَ لاشَريكَ لكََ پس مى

خدايا با من چنین * * * * *  ارى  اى كه شريك ند خدا اى خدا تويى يگانه

كنى پس بدرستى كه از جاى خود  و چنان كن بجاى اين حاجت خود را ذكر مى
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ام شیخ كفعمى از  سى. شود انشاءاللَّه تعالى برنخواهى خاست كه مستجاب مى

اللَّهِ را بر دَرِ بیرون از منزل  مفاتح الغیب نقل كرده كه هر كه بنويسد لفظ بسم

ز هلاك خواهد گشت و اگر چه كافر باشد و گفته كه فرعون را خود ايمن ا

خداوند زود هلاك نكرد و مهلّت داد او را با ادّعاى او ربوبیّت را به جهت آنكه 

نوشته بود بر دَرِ منزل خود بسِْم اللَّه را و حق تعالى وحى فرمود به موسى وقتى 

فر او و من نظر كنى به ك كه از خدا خواست سرعت هلاك او را تو نظر مى

سى و يكّم شیخ ابن فهد روايت كرده است . كنم به آنچه نوشته بر دَرِ خود مى

ات سوخته است گفت نسوخته است  كه روزى ابوالدرَْداء را خبر دادند كه خانه

هاى اطراف  ديگرى خبر داد باز چنین گفت تا سه مرتبه پس معلّوم شد كه خانه

از چه راه دانستى كه خانه تو نسوخته است  همه سوخته خانه او نسوخته گفتند

گفت زيرا كه شنیدم از رسول خداصلّى الله علّیه وآله كه هر كه در صبح اين 

رسد و اگر در شام بخواند در آن شب  دعا بخواند در آن روز بدى به او نمى

 .رسد و من اين دعا را خوانده بودم بدى به او نمى

 اِلاَ انَْتَ عَلّیَْكَ توََكَلّْتُ وَ اَنْتَ ربَُ الْعَرْشِ الْعَظیمِ وَ لا لا اِلهَ  اَللَّهُمَ انَْتَ رَبىّ
 خدایا تویى پروردگارم معبودى جز تو نیست بر تو توکل کنم و تویى پروردگار عرش بزرگ و

  يَكُنْ اَعْلَّمُ انََ حَوْلَ وَلاقُوَةَ اِلاَبِاللَّهِ العَْلِّىِ العْظَیمِ ما شاءَاللَّهُ كانَ وَ مالَمْ يشََألَْمْ
  دانم که جنبش و نیرویى نیست جز به خداى والاى بزرگ آنچه خدا خواهد شود و آنچه نخواهد نشود، مى

  اَعُوذُبكَِ  كُلِ شَیْئٍ قَديرٌ وَ اَنَ اللَّهَ قَدْ اَحاطَ بِكُلِ شَیْئٍ علِّْماً اَللَّهُمَ انِىّ  اللَّهَ عَلّى
 و علم خدا به همه چیز احاطه دارد خدایا به تو پناه برم از شر خودم و خدا بر هر چیز توانا است

 شَرٍ وَ منِْ شَرِ الْجنِِ وَ  وَ منِْ شَرِ قَضاءِ السوُءِ وَ منِْ شَرِ كُلِ ذى  منِْ شَرِ نَفْسى
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 از شر قضاى بد و از شر هر صاحب شرى و از شر جن و انس و از

  صِراطٍ مُستَْقیمٍ  عَلّى  دابَةٍ انَْتَ آخِذٌ بنِاصیَِتَها اِنَ رَبىّ الْأنِسِْ وَ مِنْ شَرِ كُلِ
  اى که اختیارش بدست تو است همانا پروردگارم به راه راست است شر هر جنبنده

اند از حضرت امام جعفر  سى و دومّ شیخ كلّینى و غیر او روايت كرده

د كه در زمان غیبت و علّیه السلام كه اين دعا را تعلّیم زُراره فرمو صادق

 :امتحان شیعه بخواند

  نَفْسكََ لَمْ اَعْرِف نَبیِكََ اَللَّهُمَ عَرِفنْى  نَفْسكََ  فَانَِكَ اِنْ لَمْ تعَُرِفنْى  اَللَّهُمَ عرَِفنْى
 خدایا خودت را به من بشناسان که اگر خودت را نشناسانى پیامبرت را نشناسم خدایا

  حُجتَكََ  رسَُولكََ لَمْ اَعْرِفْ حُجتَكََ اَللَّهُمَ عَرِفنْى  اِنْ لَمْ تعَُرِفنْى رسَوُلَكَ فَانِكََ
  رسولت را به من بشناسان که اگر رسولت را نشناسانى حجتت را نشناسم خدایا حجتت را به من بشناسان

  حُجتَكََ ضلََّلّْتُ عنَْ دينى  فَانَِكَ اِنْ لَمْ تعَُرِفنْى
  ناسانى از دین خود گمراه گردمکه اگر نش

علّیه السلام  سى و سیّم در عدة الداّعى است كه از حضرت امیرالمؤمنین

مرويست كه هرگاه يكى از شما اراده كرد بخوابد بگذارد دست راست خود را 

 :در زير صورت راست خود و بگويد

  وَ دينِ مُحَمَدٍصلّى الله علّیه وآله مِلَّةِ اَبرْهیمَ  عَلّى   للَّهِ  بِسْمِ اللَّهِ وَضعَْتُ جنَْبىِ
 (ص)بنام خدا گذاردم پهلویم را به زمین براى خدا و بر کیش ابراهیم و دین محمدّ

  وَ وِلايَةِ منَِ افتَْرَضَ اللَّهُ طاعتَهَُ ما شآءَ اللَّهُ كانَ وَ مالَمْ يَشَاْ لَمْ يَكنُْ
 چه خدا خواهد شود و هر چه نخواهد نشودو دوستى کسى که واجب کرده خدا فرمانبرداریش را هر

پس هر كسى كه بگويد اين را در نزد خواب حفظ كند حق تعالى او را از دزد 

غارت كننده و از خراب شدن و طلّب آمرزش كند براى او ملائكه سى و 
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لَیْلَّةِ الْقَدْرِ بر هر   چهارم و نیز در عدةّالداّعى است كه خواندن انَِا انَْزَلنْاهُ فى

كنند حرز است از براى او بنابر آنچه روايت شده  چیزى كه ذخیره و پنهان مى

علّیه السلام نقل  علّیهم السلام سى و پنجم و نیز از حضرت امیرالمؤمنین از ايشان

كرده كه هر كه بخواند صد آيه از قرآن از هرآيه كه باشد پس بگويد هفت 

كافد آن را سى و ششم و نیز از مرتبه يا اللَّهُ پس اگر بخواند بر سنگى خدا بش

آن حضرت نقل كرده كه كسى كه بخواند قُلْ هُوَ اللَّهَ اَحَد را در وقتى كه به 

خوابگاه خود رود سه مرتبه موكّل فرمايد حق تعالى به او پنجاه هزار فرشته كه 

علّیه السلام روايت كرده كه  پاسبانى كنند او را در آن شب و ازحضرت صادق

بر او يك روز و در نماز خود قُلْ هُوَاللَّهُ اَحَد نخواند روز قیامت  هر كه بگذرد

به او گويند اى بنده خدا نیستى تو از نماز گذارندگان و نیز از آن حضرت 

منقولست كه كسى كه بگذرد بر او جمعه يعنى هفته ونخواند درآن قُلْ هُوَ اللَّهُ 

اب مرويست كه كسى كه برسد به لَهَب و نیز از آن جن ابى اَحَد پس بمیرد بدين

او مرضى يا شدّتى و نخواند در آن حال قُلْ هُوَ اللَّهُ اَحَد و بمیرد در آن مرض 

يا شدّت پس او از اهل آتش است سى و هفتم و نیز در عدةّالدّاعى نقل كرده كه 

اين رقیه را براى حفظ زراعت خربزه و خیار و ساير زراعتها از ضرر كرم و 

كند و كیفیّت آن چنانست كه بنويسد بر چهار پارچه  آن را فاسد مىجانورى كه 

نى يا چهار رقعه و بگذارد در چهار نى و بگذارد آنها را در چهار طرف 

 :مزرعه

  اَيُهَا الدُودُ اَيُهَا الدَوابُ وَالْهوَامُ وَالْحَیْواناتُ اُخْرُجُوا منِْ هذهِِ
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  یوانات بیرون روید از ایناى کرمها و اى جانورها و حشرات و ح

  منِْ بَطّْنِ الحُْوتِ فَاِنْ لَمْ  الْأرَْضِ وَالزَرْعِ اِلَى الْخرَابِ كمَا خَرَجَ ابْنُ متَىّ
  اى چنانچه برون رفت یونس از شکم ماهى و اگر بیرون زمین و درخت به زمین ویرانه

 فَلا تنَتْصَِّرانِ اَلَمْ ترََ[ ساً]اسٍ تَخْرِجُوا اَرسَْلّْتُ عَلّیَْكُمْ شُواظاً منِْ نارٍ وَ نُح
  اى از آتش و دود که یارى نشوید آیا ندیدى آنانکه فرستم بر شما شعله نروید مى

 اِلَى الَذينَ خَرَجوُا مِنْ دِيارِهِمْ وَ هُمْ اُلْوُفٌ حذََرَ الْموَْتِ فَقالَ لَهُمُ اللَّهُ مُوتوُا
 و هزاران نفر بودند خدا بدیشان گفت بمیریدهاشان از ترس مرگ  بیرون رفتند از خانه

  فَماتُوا اُخْرُجُوا منِْها فَانِكََ رَجیمٌ فَخَرجََ مِنْها خآئفِاً يَتَرَقَبُ سبُْحانَ الَذى
  اى، پس ترسان و نگران بیرون رفت منزه است خدائى که و مردند بیرون روید که تو رانده

  كَانََهُمْ يَومَْ  سْجِدِ الْحَرامِ اِلَى الْمَسجِْدِ الْأقَْصّىبعَِبْدِهِ لَیْلاً مِنَ الْمَ  اسَْرى
  اش را شبانه از مسجدالحرام تا مسجداقصى، گویا روزى که برد بنده

 يَرَوْنَها لَمْ يلَّْبثَُوا اِلاَ عَشیَِةً اَوضُْحیها فاََخْرَجنْاهُمْ منِْ جنََاتٍ وَ عیُُونٍ وَ
 ها و اند جز شبانگاه یا بامدادى، پس بیرون کردیم آنان را از باغها و چشمه بردهآنها رستاخیر را ببینند بسر ن

 زُرُوعٍ وَ مَقامٍ كَريمٍ وَ نعَْمةٍَ كانُوا فیها فاكِهینَ فمَا بكََتْ عَلّیَهِْمُ السمَاءُ
  زراعتها و مقام گرامى و نعمتى که در آن کامیاب بودند و گریه نکرد بر آنها آسمان

  وَ ما كانُوا منُْظَرينَ اخُرُْجْ مِنْها فَما يكَُونُ لَكَ اَنْ تتََكَبَرَ فیها فَاخْرجُْ وَالْاَرْضُ
 و زمین و مهلت داده نشدند، بیرون رو که نباشد تو را که تکبّر ورزى در آن بیرون رو

  نوُدٍ لاقِبلََانِكََ مِنَ الصَّاغرِينَ اخُْرُجْ منِْها مَذْؤماً مَدْحُوراً فَلّنََأتیِنَهَُمْ بِجُ
 که تو از زبونانى بیرون شو از آن مذموم و مطرود که سپاهیانى بسویشان آریم که تحمل آن نیارند

 سى و هشتم سیّد بن طاوس از* لَهُمْ وَ لنَُخْرِجنََهُمْ مِنْها اَذلَِةً وَ هُمْ صاغِروُنَ 
 * * * * * * * * * * * *و از آنجا به ذلت بیرونشان کنیم که زبون شوند  

حضرت امام محمد باقرعلّیه السلام روايت كرده است كه هر كه صبح كند و در 

دستش انگشتر عقیقى باشد و در انگشت دست راست كرده باشد و پیش از 
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آنكه نظرش بر كسى بیفتد نگین آن را به جانب كف دست بگرداند و به آن نظر 

 :دْرِ تا آخر بخواند پس بگويدلیَلَّْةِ الْقَ  كند و سوره انَِا انَْزَلنْاهُ فى

  آمَنْتُ بِاللَّهِ وَحْدَهُ لاشريكَ لَهُ وَ كَفَرتُْ باِلْجِبْتِ وَالطّاَغُوتِ وَ آمنَْتُ بِسِرِ آلِ
  و ایمان دارم به راز آل( خلفاى ناحق)اى که شریک ندارد و کافرم به جبت و طاغوت  ایمان دارم به خداى یگانه

 هِمْ وَ ظاهِرِهِمْ وَ باطِنِهِمْ وَ اَولَِهِمْ وَ آخرِِهِمْ پس چون چنین كندمُحَمَدٍ وَ عَلانیِتَِ
 * * * * *محمدّ و نهان و آشکار و باطن و اول و آخرشان  

شود  خداوند عالمیان او را نگاه دارد در آن روز از شرّ آنچه از آسمان نازل مى

رود و آنچه بیرون  ىرود بسوى آسمان و آنچه در زمین فرو م و آنچه بالا مى

آيد از زمین و در حرِز و حمايت خدا و دوستان خداباشد تا شام سى و نهم  مى

علّیه السلام نقل كرده كه  شیخ كفعمى از كتاب جمع الشتّات از حضرت صادق

هرگاه خواستى از ما حديثى نقل كنى و شیطّان تو را فراموشى داده بگذار دست 

 :خود را بر جبهه خود و بگو

 اسَْئلَُّكَ يا مُذَكِرَ الْخیَرِْ  مَحَمَدٍ وَ آلهِِ اَللَّهُمَ انِىّ  ىَ اللَّهُ عَلّىصَلَّ
 درود خدا بر محمدّ و آلش خدایا از تو خواهم اى به یاداندازه خیر

  ما انَْسانیهُ الشیَْطّانُ و در كتاب من  وَ فاعلَِّهُ وَالْأمِرَ بِهِ ذَكِرنْى
 * * * * * *اش یادم آر آنچه را شیطان از یادم برده   دهندهاش و دستور  و انجام دهنده

 كه بسیار باشد علّیه السلام نقلّست كه كسى لايحضره الفقیه از حضرت صادق
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 

 :بگويد در وقتى كه داخل خلاء شود سهو او در نماز پس

 بِسْمِ اللَّهِ اَعُوذُ بِاللَّهِ منَِ الرجِسِْ النَجِسِ
  به نام خدا پناه برم به خدا از پلید نجس و خبیث
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 اش خواهد حافظه الْمُخْبِثِ الشَیطّانِ الرَجیمِ مؤلّف گويد كه كسى كه مى الْخبَیثِ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *شیطان رانده  ( یعنى)ناپاك کننده 

مسواك كند و روزه بگیرد و قرآن بخواند و خصّوص آيةالكرسى و زياد شود 

اِدْمان خوردن مويز ناشتا خصّوص اگر سرخ و بیست و يك دانه باشد براى فهم 

و ذهن و حافظه نافع است و خوردن حلّوا و گوشت نزديك گردن و عسل و 

ه تجربه رسیده است عدس نیز مورث حفظ است و نقل شده كه از دواهائى كه ب

آن است كه كُندر و سعَْد و شكر طبرزد را مساوى با هم گرفته و نرم بكوبند و 

سفُوف كرده روزى پنج درهم بخورند لكن سه روز متوالى بخورند و پنج روز 

ترك كنند و هكذَا و بگويند هر روزى بعد از نماز صبح پیش از آنكه تكلّّم 

 :كنند

  يفَُوتُ شیَئْاً عِلّمُْهُ وَلا يؤَُدُهُ و هم بخوانند عقب نمازها دعاى يا حَىُ يا قیَُومُ فَلا
 * * * * * * * * * * * *اى زنده اى پاینده که در نرود از علم او چیزى و نه بر او سنگینى کند  

اَهْلِ مَملَّْكتَِهِ را و بخوانند نمازى را كه در باب دوّم به   عَلّى  سُبْحانَ منَْ لايعَتَْدى

كرديم و غیر ذلك و اجتناب كنند از چیزهايى كه سبب  قوتّ حافظه نقل جهت

شود و آن خوردن سیب ترش و گشنیز سبز و پنیر و پس خورده موش  نسیان مى

و بول در آب ايستاده و خواندن اَلْواحِ قبرها و رفتن از بین دو زن و دور 

و كثرت  افكندن شپش زنده و نچیدن ناخنها و ترك قیلّوله و كثرت معاصى

هموم و احزان در امر دنیا و كثرت اشتغال و علائق و نظر افكندن به دار كشیده 

علّیه  و مُرور از بین قطّار شتر چهلّم  شیخ ابن فهد نقل كرده از حضرت صادق
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السلام كه فرمود هر دعائى كه پیش از آن تمجید نباشد پس آن ابتر است اوّل 

كند از تمجید چیست  كه كفايت مىتمجید است پس ثنا راوى گفت كمتر چیزى 

 :گوئى فرمود مى
 

  اَللَّهُمَ انَْتَ الْأَوَلُ فَلّیَْسَ قبَْلّكََ شَیْئٌ وَ اَنْتَ الْأخِرُ فَلّیَسَْ بعَدْكََ شیَْئٌ وَ انَْتَ
  خدایا توئى اول که نیست پیش از تو چیزى و توئى آخر که نیست بعد از تو چیزى و توئى

  فَوْقكََ شیَْئٌ وَ انَْتَ الْباطِنُ فَلّیَسَْ دُونكََ شیَْئٌ وَ انَْتَالظَاهِرُ فَلّیَسَْ 
  ظاهر که نیست برتر از تو چیزى و توئى درون که نیست وراى تو چیزى و توئى

  العَْزيزُ الْحَكیمُ
  عزیز و فرزانه

 

 

 

 

 

 بعضى از آداب و ادعيه متعلّق به موت

موت است بدانكه چون بر كسى  ر بعضى از آداب و ادعیه متعلّّق بهه دخاتم

آثار موت ظاهر شود اوّل كسى كه بايد به احوال او بپردازد آن شخص خودش 

بايد  است كه سفر ابدى آخرت در پیش دارد و در خُورِ آن سفر او را توشه مى

چیزى كه او را ضرور است اِقرار به گناه و اعتراف به تقصّیر و ندامت  پس اولّ

امل كردن است و تضرّع و زارى به جناب مقدّس ايزدى ها و توبه ك از گذشته
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كردن كه از گناهان گذشته او درگذرد و در احوال و اهوالى كه در پیش دارد 

 .او را به خود و ديگران وانگذارد

پس متوجّه وصیت شود و حقوق خدا و خلّق آنچه در ذمّه او باشد ادا كند و به 

از دستش بدر رود و به حسرت در  ديگران وانگذارد كه بعد از مردن اختیار

ها كنند اوصیاء و وارثان او را و  اموال خود نگرد و شیاطین جنّ و انس وسوسه

اى نباشد و گويد كه  مانع شوند كه ذمّه او را بَرى سازند و او را چاره

برگردانید مرا آنقدر كه آنچه از اعمال شايسته خواهم در مال خود بكنم و از او 

و ندامت سود نبخشد پس به قدر ثلّث مال خود از براى  نشنوند و حسرت

خويشان و تصّدّقات و خیرات و آنچه مناسب حال خود داند وصیّت كند كه 

زياده از ثلّث را اختیار ندارد پس اِبراء ذمّه از برادران مؤمن خود بطّلّبد و هر 

ضر كه را كه غیبت كرده باشد يا اهانتى يا آزارى به او رسانیده باشد اگر حا

باشند از ايشان التماس كند كه او را حلال كنند و اگر حاضر نباشند از برادران 

مؤمن التماس كند كه براى او اِبراء ذمّه بخواهند پس امور اطفال و عیال خود را 

بعد از توكّل بر جناب مقدّس الهى به اَمینى بگذارد و وصىّ براى اولاد صغیر 

ا نمايد و از شهادتین و عقايد و اذكار و خود تعیین كند پس كفن خود را مهیّ

ادعیه و آيات آنچه در كتب مبسوطه مذكور است و اين رساله گنجايش ذكر 

علّیه السلام بفرمايد بنويسند و اين در  آنها ندارد به تربت حضرت امام حسین

صورتیست كه پیشتر غافل شده باشد و كفن را مهیّا نكرده باشد و اگر نه مؤمن 

همیشه كفنش مهیاّ باشد و نزد او حاضر باشد چنانچه از حضرت  بايد كه مى
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اش او را از  علّیه السلام منقول است كه هر كه كفنش با او باشد در خانه صادق

غافلان ننويسند و هرگاه كه نظر كند به آن كفن ثواب يابد و بايد كه بعد از آن 

س ايزدى شود و به ديگر در فكر زن و فرزند و مال نباشد و متوجهّ جناب مقدّ

آيد و به غیر لطّف و  ياد او باشد و تفكّر كند كه اين امور فانى بكار او نمى

رسد و بداند كه چون  رحمت پروردگار در دنیا و آخرت چیزى به فرياد او نمى

توكل بر حق تعالى كند امور بازماندگان او به احسن وجوه صورت خواهد 

تواند  بدون مشیّت الهى نفعى به ايشان نمىيافت و بداندكه اگر خود باقى بماند 

تواند كرد و آن خداوندى كه ايشان را  رسانید و از ايشان ضررى دفع نمى

آفريده است از او به ايشان مهربانتر است و بايد كه در آن حال در مقام رجاء و 

امید باشد و از رحمت الهى بسیار امیدوار باشد و از شفاعت رسول خداصلّى 

علّیهم السلام امید عظیم داشته باشد و  وآله و حضرات ائمّه معصّومین الله علّیه

شوند و  منتظر قُدُوم شريف ايشان باشد و بداند كه همگى در آن وقت حاضر مى

كنند شیخ طوسى  دهند و ملّك موت را سفارشها مى شیعیان خود را بشارتها مى

خلال نكردن به در مصّباّح متهجّد فرموده مستحب است براى انسان وصیّت و ا

آن، چه آنكه روايت شده كه سزاوار است براى آدمى كه شب به روز نیاورد 

اش زير سرش باشد و مؤكد است در حال مرض و نیكو  مگر آنكه وصیّت نامه

وصیّت كند و خلاص كند خود را از حقوقى كه مابین او و خدا است و از مظالم 

الله علّیه وآله كه هر كه نیكو عباد و به تحقیق روايت شده از رسول خداصلّى 

نكند وصیّت را در نزد مرگ خود اين نقص در عقل و مروّت او بوده است 
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صلّى الله علّیه وآله چگونه است آن وصیّت نیكو فرمود چون  اللَّه گفتند يا رسول

 :حاضر شود وفات او و جمع شده باشند مردم نزد او بگويد
 

  رْضِ عالِمَ الغْیَْبِ وَ الشَهادَةِ الرحَْمنَ الرحَیمَ انِّىاَللَّهُمَ فاطِرَ السَمواتِ وَالأَْ
  خدایا اى آفریننده آسمانها و زمین و داناى غیب و شهود و بخشاینده مهربان من

  اللَّهُ اَشْهَدُ اَنْ لااِلهَ اِلاَاللَّهُ وَحْدَهُ لاشرَيكَ لَهُ وَاَنَ مُحمََداً صَلّىَ  اَعْهَدُ اِلیَْكَ انَّى
  کنم با تو که براستى گواهى دهم که معبودى نیست جز خداى یگانه که شریک ندارد و به اینکه محمدّ صلى اللهَ عهد مى

  عَلّیَْهِ وَ آلِهِ عَبْدُهُ وَ رسَُولُهُ وَ اَنَ السَاعَةَ آتِیَةٌ لارَيْبَ فیها وَ اَنَ اللَّهَ يبَْعَثُ منَْ
  به اینکه قیامت خواهد آمد شکى در آن نیست و خدا برانگیزد هر که علیه و آله بنده و رسول او است و

  فِى الْقُبُورِ وَ اَنَ الْحِسابَ حَقٌ وَ اَنَ الْجنََةَ حَقٌ وَ اَنَ ما وُعِدَ فیها مِنَ النعَیمِ
 در گور است و حساب حق است و بهشت حق است و هرچه نوید داده شده از نعمتها

  وَ الْمَشْربَِ وَ النِكاحِ حَقٌ وَ اَنَ النَارَ حَقٌ وَ اَنَ الْأيمانَ حَقٌ وَ انََمِنَ المَْاْكَلِ 
  از خوراکى و نوشیدنى و ازدواج حق است و دوزخ حق و ایمان حق است و دین همانست

 الْقُرآنَ كَما الدّينَ كمَا وَصَفَ وَ اَنَ الْأسِْلامَ كمَا شَرَعَ وَ اَنَ الْقَوْلَ كَما قالَ وَ اَنَ
 که او وصف کرده و اسلام چنانست که او مقرر داشته و گفته همان گفته او است و قرآن همانگونه است که

  رَضیتُ بكَِ  دارِ الدنُیْا انَّى  اَعهَْدُ اِلیَكَْ فى  انَْزَلَ وَ اَنَ اللَّهَ هُوَالْحَقُ المُْبینُ وَ انَّى
 است و من عهد کنم با تو در دنیا که من خوشنودم به پروردگارى تو نازل گشته و خدا بر حق و آشکار

  ديناً وَ بِمُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ نَبیِّاً وَ بعِلَِّىٍ وَلیِّاً وَ بِالْقُرْآنِ رَبّاً وَ باِْلأسِْلامِ
  و به کتابم قرآن الله علیه و آله و به ولایت على و به دین اسلام و به پیامبرى محمدّ صلى

 عنِْدَ  اَللَّهُمَ انَْتَ ثِقتَى  بیَْتِ نَبیِكَِ عَلّیَهِْ وَ عَلّیَْهِمُ السَلامُ اَئِمتِى كِتاباً وَ اَنَ اهَلَْ
  گاهم و به اینکه خاندان پیامبرت که بر او و بر ایشان سلام باد امامانند خدایا تویى تکیه

  وَ انَْتَ وَلیِىّ  تنَْزِلُ بى  عِنْدَ الأُمُورِ التَى  وَ عُدَتى  تىعنِْدَ كُرْبَ  وَرَجائى  شِدَتى
  آمدها و تویى ولى ام در پیش در سختى و امیدم در گرفتارى و ذخیره
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  نَفْسى  اِلى  مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَ لاتَكلِّْنى  صَلِ عَلّى  وَ اِلهُ آبائى  وَ اِلهى  نعِمَْتى  فى
 نم درود فرست بر محمدّ و آلش و مرا به خودم وامگذارنعمت من و معبود پدرا

  عنِْدَكَ عَهْدَاً يَومَْ اَلْقاكَ  وَاجْعَلْ لى  وَحْشتَى  قَبْرى  طَرْفَةَ عیَْنٍ اَبدَاً وَ انسِْ فى
 چشم برهم زدنى هرگز و در وحشت قبرم انیس من باش و قرار ده برایم در پیش خود پیمانى گسترده در روز

 دیدارت

 مَنْشُوراً 

 

كند به حاجت خود و وصیّت  پس اين عهد میّت است در روزى كه وصیّت مى

علّیه السلام كه تصّديق اين در  است بر هر مسلّمانى فرمود حضرت صادق حقّ

 :سوره مريم است قول خداوند تبارك و تعالى

 شوند عنى مالك نمىلايمَْلّكُِونَ الشَفاعَةَ اِلاَ مَنِ اتخََذَ عنِْدَ الرحَْمنِ عَهدْاً ي

شفاعت را مگر كسى كه فراگرفته از نزد خداى بخشنده عهد و پیمان را و اين 

علّیه  همان عهد است و فرمود رسول خداصلّى الله علّیه وآله به امیرالمؤمنین

السلام كه بیاموز آن را و تعلّیم كن آن را به اهل بیت و شیعه خود فرمود آن 

ئیل پس شیخ فرموده نسخه آن نوشته كه حضرت كه آموخت آن را به من جبر

 :شود با میّت در نزد جريده بگويد پیش از نوشتن گذارده مى

  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لاشرَيكَ لَهُ وَ اشَْهَدُ انََ
  جز خداى یگانه که شریک ندارد و گواهى دهم کهبنام خداى بخشاینده مهربان گواهى دهم که معبودى نیست 

 مُحَمَداً عَبْدُهُ وَ رسَوُلُهُ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ آلِهِ وَ اَنَ الْجنََةَ حَقٌ وَ اَنَ النَارَ حَقٌ وَ
 و به اینکه بهشت حق است و دوزخ حق است و -درود خدا بر او و آلش  -محمدّ بنده و رسول او است 

 :الساَعَةِ حَقٌ آتیَِةٌ لاريَْبَ فیها وَ اَنَ اللَّهَ يبَْعَثُ منَْ فِى الْقُبوُرِ آنگاه بنويسد اَنَ
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 * * * * * *قیامت حق و آمدنى است که شکى در آن نیست و به اینکه خدا برانگیزد آنانکه در گورند 

  هذَا الْكتِابِ اَنَ اَخاهمُْ  وْنَ فىبِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ شَهِدَ الشُهُودُ المُْسَمَ
 بنام خداى بخشاینده مهربان گواهى دهند نامبردگان در این نامه که برادر

  اشَْهدََهمُْ: بجاى اين اسم آن شخص ذكر شود( فلان بن فلان)فِى اللَّهِ عَزَوجََلَ 
 گواه گرفته آنها را* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ایمانى ایشان فلان پسر فلان 

  وَاستَْوْدَعهَُمْ وَاَقَرَ عنِْدَهُمْ انََهُ يَشْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لاشَريكَ لَهُ وَ اَنَ
  و سپرده به آنها و اقرار کرده نزدشان و گواهى دهد که معبودى نیست جز خداى یگانه که شریک ندارد و به اینکه

 داً صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ عَبْدُهُ وَ رسَُولُهُ وَ انََهُ مُقِرٌ بِجَمیعِ الْأنَْبیِآءِمُحَمَ
  محمدّ صلى الله علیه وآله بنده و رسول او است و به همه پیمبران

  ئِمةََ منِْ وُلْدِهِوَالرُسُلِ عَلّیَْهِمُ السَلامُ وَ اَنَ عَلّیِّاً وَلِىُ اللَّهِ وَ اِمامُهُ وَ اَنَ الْأَ
 السلام اقرار دارد و به اینکه على ولى خدا و امام او است و امامان از فرزندان او و رسولان علیهم

 اَئِمتَهُُ وَ اَنَ اَوَلَهُمُ الْحَسَنُ وَالحُْسیَنُْ وَ عَلِّىُ بْنُ الحُْسیَنِْ وَ محَُمَدُ بْنُ عَلِّىٍ وَ
 سن و سپس حسین و على بن الحسین و محمدّ بن على وپیشوایان اویند که اولشان ح

  وَ مُحَمَدُ بْنُ عَلِّىٍ وَ علَّىُِ  جعَْفَرُ بْنُ مُحمََدٍ وَ موُسَى بنُْ جعَفَْرٍ وَ عَلِّىُ بنُْ مُوسى
  جعفر بن محمّد و موسى بن جعفر و على بن موسى و محمدّ بن على و على

  ىٍ واَلْقائِمُ الْحُجَةُ عَلّیَْهِمُ السَلامُ وَ اَنَ الْجنَةََ حقٌَبْنُ مَحمََدٍ وَ الحَْسنَُ بنُْ علَِّ
  باشند و به اینکه بهشت حق است السلام مى بن محمدّ و حسن بن  على و قائم حجت علیهم

  انََوَالنَارَ حَقٌ وَالساَعَةَ آتیَِةٌ لاريِْبَ فیها وَ اَنَ اللَّهَ يبَْعَثُ منَْ فىِ الْقُبُورِ وَ 
 و دوزخ حق است و قیامت آمدنى است و شکى در آن نیست و خدا برانگیزد هر که در گورها است و

  جآءَ بِالحَْقِ وَ اَنَ عَلّیِّاً وَلِىُ اللَّهِ[  عَبْدُهُ وَ رسَُولهُُ]مُحَمَداً صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ 
 که به حق آمده و به اینکه على ولى خدا اللهَ علیه وآله بنده و رسول او است محمدّ صلى

 اُمتَِهِ مُؤَدِياً  وَالْخَلّیفَةُ منِْ بعَْدِ رَسُولِ اللَّهِ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ وَ مُستَْخْلّفَُهُ فى
 و جانشین پس از رسول خدا صلى الله علیه و آله است که او را در میان امتش جانشین کرده و
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  وَ اَنَ فاطمَِةَ بنِْتُ رَسُولِ اللَّهِ وَ ابنْیَْهاَ الْحَسنََ  تَبارَكَ وَ تعَالى لِأَمْرِ رَبِهِ
  رساند و فاطمه دختر رسول خدا و فرزندش حسن دستور پروردگارش تبارك و تعالى را مى

 وَ اَنَ عَلّیِّاً وَ قائِداَ الرحَمَْةِ  اِمامَا الْهُدى[ وَ]اللَّهِ وَسِبْطّاهُ  وَالْحُسیَْنَ اِبنْا رسَوُلِ
  و حسین فرزندان و دو نوه رسول خدا و دو رهبر هدایت و پیشواى رحمت و نیز على

  وَ عَلّیِّاً وَ مُحمََداً وَ عَلّیِاًّ وَ حَسنَاً وَالْحُجَةَ عَلّیَْهمُ  وَ مُحَمَداً وَ جعَْفَراً وَ مُوسى
  رت حجت علیهمو محمدّ و جعفر و موسى و على و محمدّ و على و حسن و حض

 عِبادهِِ  السَلامُ اَئمَِةٌ وَقادَةٌ وَ دُعاةٌ اِلَى اللَّهِ جَلَ وَ عَلا وَ حُجَةٌ عَلّى
 * *کنندگان بسوى خدا جل وعلا هستند و حجت بر بندگان اویند  السلام پیشوایان و رهبران و دعوت

ر اين نوشته ثابت ايد د شُهوُدُ اى فلان و اى فلان كه نام برده شدهيا : پس بگويد

كنید براى من اين شهادت را نزد خودتان تا ملاقات كنید به آن مرا در نزد 

 :حوض كوثر پس شهود بگويند اى فلان

  نَستَْوْدِعكَُ اللَّهَ وَالشَهادَةُ وَالْأقِْرارُ وَ الْأخِآءُ موَْدُوعَةٌ عنِْدَ رسَُولِ اللّهَِ صَلّىَ
  م و گواهى و اقرار و برادرى سپرده است در نزد رسول خدا صلىسپاری اى فلانى تو را به خدا مى

  پس به هم پیچند آن اللَّهُ عَلّیَهِْ وَ آلِهِ ونََقْرَءُ عَلّیَْكَ السَلامُ وَ رحَْمَةُاللَّهِ وَ بَرَكاتهُُ
 * * * * * * * * * *رسانیم و رحمت خدا و برکاتش بر تو باد  اللهَ علیه وآله و بر تو سلام مى

صحیفه را و مُهر كنند او را و بايد مختوم شود به مُهر شهود و مُهر میّت و 

گذاشته شود در طرف راست میّت با جريده و نوشته شود صحیفه با كافور با 

سَرِ چوبى و معطّّر و خوشبو نباشد و سزاوار است كه در وقتى كه مرگ حاضر 

باشد نزد او كسى كه  شود باطن قدمهاى محتضر را رو به قبلّه كنند و بوده مى

بخواند سوره يس و صافّات و ذكر كند خدا را و تلّقین كند او را شهادتین و 

 :علّیهم السلام و تلّقین كند او را كلّمات فَرَج اقرار به يك يك از امامان
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  اللَّهِ ربَِ السَمواتِلا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ الْحَلّیمُ الْكَريمُ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ العَْلِّىُ العَْظیمُ سُبْحانَ 
  معبودى نیست جز خداى بردبار کریم معبودى نیست جز خداى والاى بزرگ منزه است خدا پروردگار آسمانهاى

  السَبْعِ وَ ربَِ الْأَرَضینَ السَبْعِ وَ ما فیهنَِ وَ ما بیَْنَهُنَ وَ ما تَحتْهَنَُ وَ ربَِ
 آنها و مابین آنها و آنچه زیر آنها است و پروردگار هفتگانه و زمینهاى هفتگانه و آنچه در

  مُحمََدٍ وَ آلِهِ الطّیَِبینَ  ربَِ العْالَمینَ وَالصّلَّوةُ عَلّى   الْعَرشِ العَْظیمِ وَالْحَمْدُ للّهَِ
  عرش بزرگ و ستایش خاص خدا پروردگار جهانیان است و درود بر محمدّ و آل پاکش

و حايض و چون از دنیا گذشت فرو خوابانند و حاضر نشود نزد او جنُُب 

چشمانش راو بكِشند دستهايش را و بهم گذارند دهانش را و بكِشند ساقهايش 

اش را و شروع كنند در تحصّیل كفن او و كفن واجب او سه  را و ببندند چانه

وپیراهن و اِزار كه سرتاسرى باشد و مستحبّ است كه زياد  لنُگ است پارچه

آورندياازِار ديگر  مى ازيمن كه است اى ها حِبَره يَمنَیِّه و آن جامه رچهشود بر اين پا

و زياد كنند پارچه پنجمى كه به پیچند به آن رانهاى میّت را و مستحبّ است 

كه علاوه بر اينها عمامه براى او قرار دهند پس تحصّیل كنند براى او مقدارى 

وزن سیزده درهم و ثلّث است از كافور كه آتش به آن نرسیده باشد و افضل آن 

و اوسط آن چهار مثقال و اقَلّ آن يك درهم است و اگر دشوار باشد هر قدر 

كه ممكن است تحصّیل كنند و سزاوار است كه بنويسد بر همه كفنها يعنى بر 

 :اى از آن هر پارچه

  مُحَمَداً رَسُولُ اللَّهِ وَ انََ فُلانٌ يَشهَْدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدَهُ لا شَريكَ لَهُ وَ اَنَ
 فلانى گواهى دهد که معبودى نیست جز خداى یگانه که شریک ندارد و به اینکه محمدّ رسول خدا است و

 پس( )و يك يك امامان را ذكر كند)علَِّیّاً اَمیرُ الْمُؤْمنِینَ وَ الْأَئمَِةَ منِْ وُلْدِهِ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *انش على امیرمؤمنان است و امامان از فرزند
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 علّیه اَئِمتَُهُ اَئمَِةُ الْهدَُى الأَْبْرارُ و بنويسد اين را به تربت امام حسین)بنويسد
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *امامان او و پیشوایان هدایت و نیکان هستند  

سند به سیاهى و بايد غسل دهند میّت را به سه غسل ننويالسلام يا به انگشت و 

اوّل به آب سِدر دوّم به آب كافور سیّم به آب خالص و كیفیّت غسلّش مثل 

كند اوّل به شستن دستهاى میتّ سه مرتبه پس  غُسل جنابت است ابتدا مى

دهد سَر او را با  شويد عورت او را به كمى از اشِنان سه مرتبه پس غسل مى مى

ر سه مرتبه پس جانب راست و بعد جانب چپ را به همین نحو و كف سد

كشد دست خود را بر جمیع بدن میّت و بايد اين شستنها به آب سدر باشد  مى

پس بشويد ظرفها را تا اثر سدر برود و بريزد در ظرف آب ديگرى و بیندازد 

 در آن كمى از كافور پس غسل دهد او را به آب كافور مثل غسل به آب سدر

و بريزد بقیّه آب را و بشويد ظرفها را پس آب خالص بیاورد و غسل سیّم بدهد 

كه  به همان نحو و بايستد غسل دهنده بر جانب راست او و بگويد هر زمانى

غسل دهد از او عضوى را عَفْواً عَفْواً و چون از غسل دادن فارغ شود بخشكاند 

دهنده غسل در اين حال يا غسل  بدن میّت را به جامه نظیفى و واجب است بر

در مابعد و مستحبّ است مقدمّ داشتن وضو بر غسلّهاىِ میّت پس كفن كند او 

را و حاضر كند آن پارچه پنجمى را كه ران پیچ باشد و پهن كند و بگذارد بر 

روى آن مقدارى از پنبه و بپاشد بر آن مقدارى زريره و بگذارد آن را بر قُبُل و 

اخ دُبر او پنبه بگذارد پس آن پارچه را ببندد بر رانهاى او و دُبُر میّت و بر سور

محكم ببندد رانهاى او را پس لنُگش را ببندد از نافش تا هر كجا كه برسد و 
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بپوشاند بر او پیراهنش و بالاى آن سرتاسرى را و بالاى آن حِبَره و يا چیزى كه 

ا يا از درخت ديگرى قايم مقام آن باشد و بگذارد با او دو جريده از چوب خرم

گذارد يكى  و بايد تَر وتازه باشد و درازى آن به مقدار استخوان ذراع باشد مى

از آن دو را در جانب راست چسبیده به بدن از آن محلّّى كه موضع بستن لنُگ 

است و ديگرى را در جانب چپ مابین پیراهن و سرتاسرى و بگذارد كافور را 

و باطن كفها و سر زانوها و اطراف انگشتان  بر مواضع سجده میّت كه پیشانى

پاها باشد و اگر از كافور چیزى زياد آمد بگذارد بر سینه او و بپیچد بر او 

كفنهايش را و ببندد او را از جانب سر و پاهايش تا او را به خاك سپرد و در 

آن وقت گره كفن را بگشايد و چون از امر كفن فارغ شدند او را سوار بر 

نند و ببرند او را تا مصّلّّى پس بر او نماز بخوانند علامه مجلّسى در تابوت ك

زادالمعاد در باب نماز میّت فرموده آنچه كه مُلّخّصّش اين است اين نماز واجب 

است بر همه مسلّمانان كه علّم به فوت شخصّى به هم رسانند و اگر يكى از 

شیعه اثنى  شود و واجب است نماز بر ايشان بجا آورد از ديگران ساقط مى

آن است كه بر طفلّى كه شش   عشرى كه بالغ باشد بى خلاف و اشهر و اقوى

توان  سالش تمام شده باشد نماز واجب است و ظاهراً به قصّد قربت اكتفا مى

اند و  كرد و كمتر از شش ماهه را اگر زنده متولّد شده باشد بعضى سُنّت دانسته

ارترين مردم به نماز میّت وارث سزاو بعضى بدعت و احوط نماز نكردن است و

است به زن خود و واجبست كه نماز   او است بنا بر مشهور و شوهر اَوْلى

گذارنده رو به قبلّه بايستد و سر جنازه به جانب راست او باشد و میّت بر پشت 
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خوابیده باشد و در اين نماز طهارت از حدث شرط نیست و جنب و حايض و 

انند كرد و سنّت است كه با وضو باشد و اگر آب بهم تو وضو اين نماز را مى بى

نرسد يا مانعى داشته باشد يا وقت تنگ باشد سنّت است كه تیمم كند و ظاهر 

بعضى احاديث است كه بدون عذر نیز تیمّم مستحب است و سنّت است كه پیش 

نماز برابر میان مرد بايستد و سینه زن بنابر مشهور و سنّت است كه كفش را 

ننَد و واجب است كه نیّت نماز كنند و پنج تكبیر بگويند و سنّت است كه در بكَ

هر تكبیر دستها را بردارند تا محاذى گوشها و مشهور آن است كه بعد از تكبیر 

 :اوّل بگويند

 :م بگويداشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَ اشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً رسَوُلُ اللَّهِ و بعد از تكبیر دوّ
 * * * * * * * * * * * *گواهى دهم که نیست معبودى جز خدا و گواهى دهم که محمدّ رسول خدا است 

 اَللَّهُمَ اغْفِرْ: مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ و بعد از تكبیر سیّم بگويند  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا بیامرز* * *  * * * * * * * * * * *خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ  

 اَللَّهُمَ اغفِْرْ لِهذَا الْمیَِتِ و: للِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ و بعد از تكبیر چهارم بگويند
 * * * *خدایا بیامرز این مرده را * * * * * * * * * * * * مردان و زنان با ایمان را 

ر بهتر آن است پنجم را بگويند و فارغ شوند مجزى است و موافق مشهوتكبیر 

 :نیّت بگويد كه چنین كند بعد از

 اَللَّهُ اَكْبَرُ اشَْهَدُ اَنْ لا اِلهَ اللَّهُ وَحْدَهُ لاشَريكَ لَهُ وَ اشَْهَدُ اَنَ مُحَمَداً
خدا بزرگتر است گواهى دهم که نیست معبودى جز خداى یگانه که شریک ندارد و گواهى دهم که * * * * * * 

 محمّد

  اللّهَُ: وَ رسَوُلُهُ اَرسَْلَّهُ بِالْحَقِ بَشیراً وَ نَذيراً بیَْنَ يدََىِ الساَعةَِ پس بگويدعَبْدُهُ 
 خدا* * * * بنده و رسول او است که به حق او را فرستاده نوید ده و ترساننده است در پیشاپیش قیامت  
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 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ  بارِكْ عَلّىمُحَمَدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ   اَكْبَرُ اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 بزرگتر است خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و برکت ده بر محمدّ و آل محمّد

  وَارْحَمْ مُحَمدَاً وَ آلَ مُحمََدٍ كاَفَْضَلِ ما صَلّیَْتَ وَ باركَْتَ وَ ترََحَمْتَ عَلّى
 رود و برکت و رحمتى که فرستادى برو رحم کن بر محمدّ و آل محمدّ همانند بهترین د

  جَمیعِ الْأنَْبِیآءِ وَالْمُرسَْلّینَ  اِبْرهیمَ وَ آلِ ابِْرهیمَ انِكََ حَمیدٌ مَجیدٌ وَ صَلِ عَلّى
  ابراهیم و آل ابراهیم که تویى ستوده و بزرگوار و درود فرست بر تمام پیمبران و مرسلین

  اغفِْرْ للِّْمُؤْمنِینَ وَالْمُؤْمنِاتِ وَالْمُسلِّْمینَ اَللَّهُ اَكبَْرُ اَللّهَُمَ: پس بگويد
 خدا بزرگتر است خدایا بیامرز مؤمنین و مؤمنات را و مردان و* * * * 

  وَالْمُسلِّْماتِ الْأَحْیآءِ مِنْهُمْ وَالْأمَْواتِ تابِعْ بیَنْنَا وَ بیَنَْهُمْ بِالْخیَْراتِ انِكََ
 را و پیوست کن میان ما و آنها به خیرات که تو دگانشانزنان مسلمان را زندگانشان و مر

 اللَّهُ اَكبَْرُ اَللَّهُمَ اِنَ هذا: كُلِّشیَْئٍ قَديرٌ پس بگويد  مُجیبُ الدَعوَاتِ انِكََ عَلّى
  خدا بزرگتر است خدایا همانا این* * * * * * اجابت کننده دعاهایى و بر هر چیز توانایى  

  بدِْكَ واَبْنُ اَمتَكَِ نَزَلَ بكَِ وَ انَْتَ خیَْرُ منَْزُولٍ بهِِ اَللّهَُمَ انَِا لا نعَْلَّمُعَبْدُكَ واَبنُْ عَ
 بنده تو و فرزند بنده تو و فرزند کنیز تو است که بر تو درآمده و تو بهترین میزبانى خدایا ما جز

  اِحْسانِهِ وَ اِنْ  اِنْ كانَ مُحْسنِاً فزَِدْ فى منِْهُ اِلاَ خیَْراً وَ انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِاَ اَللَّهُمَ
 خوبى از او سراغ نداریم و تو داناترى به حال او از ما خدایا اگر او نیکوکار است پس بیفزا در احسان او و اگر

  وَاخْلُّفْاعَْلا عِلّیِیّنَ   كانَ مُسیئاً فتََجاوَزْ عنَْهُ واَغفِْرِ لهَُ اَللَّهُمَ اجعْلَّْهُ عنِْدَكَ فى
  بدکار است پس از او درگذر و او را بیامرز خدایا او را قرار ده در نزد خود در بالاترین جایگاهها و جانشین او باش

  اللَّهُ: اَهلِّْهِ فِى الغْابِرينَ وَارحَْمهُْ بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ پس بگويد  عَلّى
 خدا* * * * کن بر او به رحمت خودت اى مهربانترین مهربانان  بر خاندانش در میان سایر زندگان و رحم

 اَللَّهُمَ اِنَ هذِهِ اَمتَكَُ وَابنَْةُ عَبْدكَِ: گويد شود و اگر زن باشد مى اَكبَْرُ و فارغ مى
 خدایا این کنیز تو و دختر کنیز تو است که بر تو وارد* * * * * * * * * * * * * * * * * * *  بزرگتر است 

 بكَِ وَ انَْتَ خیَْرُ منَْزوُلٍ بهِِ اَللَّهُمَ انَِا لا نعَْلَّمُ منِْها اِلاَ خیَرْاً وَ اَنْتَ اَعْلَّمُ بِهامنِاَ  نَزَلَتْ
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 و تو بهترین میزبانى خدایا ما از این زن جز نیکى سراغ نداریم و تو خود داناترى به او از ما  شده

 اِحْسانِها وَ اِنْ كانَتْ مُسیئةً فتََجاوَزْ عنَْها  ةً فزَِدْ فىاَللَّهُمَ اِنْ كانَتْ مُحْسنَِ
 خدایا اگر نیکوکار است در احسانش بیفزا و اگر بدکار است از او درگذر

  اهَْلِّها فىِ  اَعْلا عِلّیِینَّ وَاخْلُّفْ عَلّى  وَاغْفِرْ لَها اَللَّهُمَ اجعَْلّْها عنِْدَكَ فى
 ا در بلندترین جایگاهها قرارده و جانشین بر خاندانش باش درو بیامرز او را، خدایا او ر

 :الغْابِرينَ وَارْحمَْها بِرحَْمتَِكَ يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ و اگر میّت مستضعف باشد بگويد
 * * * * * * * * * * * *سایر بازماندگان و رحم کن بر او به رحمت خود اى مهربانترین مهربانان 

  رْ لِلَّذينَ تابوُا وَاتبََعُوا سَبیلّكََ وَقِهِمْ عَذابَ الْجَحیمِ و اگر میّت طفلاَللَّهُمَ اغْفِ
 * * * * * * * * * *دار از عذاب دوزخ  خدایا بیامرز آنانکه توبه کردند و پیروى از راه تو نمودند و نگاهشان

 وَ فَرطَاً وَ اجَْراً اَللَّهُمَ اجعَْلّهُْ لِأَبَوَيْهِ وَ لنَا سَلّفَاً: نابالغ باشد بگويد
 *خدایا قرار ده او را براى پدر و مادرش و براى ما گذشته و ذخیره و مزدى * * * * * * * * * 

جاى خود بايستد تا جنازه را بردارند خصّوصاً پیش نماز و و سنّت است كه بر 

 :در روايتى وارد شده است كه بعد از فارغ شدن از نماز بگويد

  الدنُیْا حَسنََةً وَ فىِ الْأخِرَةِ حَسنََةً وَ قنِا عذَابَ النَارِ از حضرترَبنَا آتنِا فِى 
 * * * * * *دار از عذاب دوزخ  پروردگارا بده به ما در دنیا خوبى و در آخرت نیز خوبى و نگاهمان

علّیه السلام منقول است كه سزاوار آن است كه برادران مؤمن را خبر  صادق

ه جنازه او حاضر گردند و بر او نماز كنند و از براى او كنند به مردن اوتا ب

استغفار كنند و میّت و ايشان همه ثواب ببرند و در حديث حسن از حضرت 

گذارند او را ندا  علّیه السلام منقول است كه چون مؤمن را به قبر مى صادق

نها كه داديم آ كنند كه اوّل عطّائى كه تو را داديم بهشت است و اوّل عطّائى مى

اند آمرزش گناهان است و در حديث ديگر فرمود كه  را كه با جنازه تو آمده
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آمرزند هر كس را كه  دهند در قبر آن است كه مى اى كه به مؤمن مى اوّل تحفه

همراه جنازه او بوده است و در حديث ديگر فرموده كه هر كه همراهى جنازه 

مت هفتاد ملّك بر او بگمارد مؤمنى بكند تا او را دفن بكنند حق تعالى در قیا

كه همراهى او نمايند و استغفار براى او كنند از قبر تا موقف حساب و فرمود 

اش آمرزيده شود و  كه هر كه يك طرف جنازه بگیرد بیست و پنج گناه كبیره

اگر چهار طرف را بگیرد از گناهان بیرون آيد و بايد كه جنازه را چهار كس 

كه تشییع جنازه كند اوّل دست راست  ه از براى كسىبردارند و بهتر آن است ك

میّت را كه جانب چپ جنازه است بدوش راست خود بردارد پس پاى راست 

میّت را باز بدوش راست بردارد پس از پشت جنازه برود و پاى چپ میّت را 

بدوش چپ خود بردارد پس دست چپ میّت را كه در جانب راست جنازه است 

چون خواهد كه بار ديگر تربیع كند از پیش جنازه نرود بدوش چپ بردارد و 

بلّكه از جانب پشت جنازه برگردد و باز به همان روش تربیع كند و اكثر علّماء 

كند پس به پاى راست  اند كه اوّل ابتداء بدست راست جنازه مى برعكس گفته

پس به پاى چپ پس به دست چپ و اوّل موافق احاديث معتبر اولى است و اگر 

هر دو رابه عمل آورند بهتر است و افضل آن است كه عقب جنازه يا پهلّوها راه 

رود و پیش جنازه نرود و ظاهر اكثر احاديث آن است كه اگر جنازه مؤمن باشد 

پیش آن راه رفتن خوبست و در جنازه خلاف مذهب خوب نیست زيرا كه 

فتن مكروه است و از كنند و با جنازه سواره ر ملائكه او را استقبال به عذاب مى
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اى را به بیند اين  صلّى الله علّیه وآله منقول است كه هر كه جنازه حضرت رسول

 :دعا را بخواند

 الَلَّهُ اكَْبَرُ هذا ما وَعَدنََا اللَّهُ وَ رسَوُلُهُ وَ صَدَقَ اللَّهُ وَ رسَوُلُهُ اَللَّهُمَ زِدنْا ايماناً
  سولش به ما وعده دادند و خدا و رسول راست گفتند خدایا بیفزا بر ایمانخدا بزرگتر است، این است آنچه خدا و ر

 تعََزَزَ بِالْقُدْرَةِ وَ قَهَرَ العِْبادَ بِالمَْوتِْ هیچ ملّكى در  الَذى   وَ تَسْلّیماً اَلْحَمْدلُلَّهِ
 * * * ** * را که عزت دارد به قدرتش و مقهور کرد بندگان را به مرگ  و تسلیم ما ستایش خدایى

آسمان نماند مگر آنكه گريه كند از براى ترحّم به او و از حضرت امام جعفر 

 :علّیه السلام منقول است كه در حال برداشتن جنازه اين دعا را بخواند صادق

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَاغفِْرْ للِّْمُؤْمنِینَ وَ  بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ اَللَّهُمَ صَلِ علَّى
  نام خدا و به یارى خدا خدایا درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بیامرز مردان و زنانب

 علّیه السلام هرگاه العابدين الْمُؤْمنِاتِ و منقول است كه حضرت امام زين
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *را  با ایمان

 و* مِنَ السَوادِ الْمُختَْرمَِ   لَمْ يَجعْلَّْنى  الَذى   الَْحمَْدُ للَّهِ: گفت مىديد  اى را مى جنازه
 * * * * ** * * * * * *شدگان  ستایش خدایى را که قرار نداد مرا از زمره هلاك* * * 

اند كه جنازه را بسیار تند بردن  جنازه سنّت نیست و بعضى گفته زنان را تشییع

است كسى را كه به جنازه حاضر شود خنديدن و حرف  مكروه است و مكروه

صلّى الله علّیه  باطل گفتن و نیز علامه مجلّسى در حلّیه فرموده از حضرت رسول

اى نماز كند هفتاد هزار ملّك بر او نماز  وآله منقول است كه هر كه بر جنازه

د اش آمرزيده شود پس اگر همراهى كند تا او را دفن كنن كنند و گناهان گذشته

به هر قدمى كه بردارد قیراطى از ثواب به او بدهند كه قیراطى مانند كوه احد 

اى نماز كند بهشت او را  باشد و در حديث ديگر فرمود كه هر مؤمنى بر جنازه
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شود مگر آنكه منافق يا عاقّ پدر و مادر باشد و به سند معتبر از  واجب مى

ى بمیرد و در جنازه او علّیه السلام منقول است كه چون مؤمن حضرت صادق

اَللَّهُمَ انَِا لا نعَلَّْمُ منِْهُ اِلاَ خیَْراً وَ انَْتَ : چهل نفر از مؤمنان حاضر شوند و بگويند

دانیم و تو داناترى  اَعْلَّمُ بِهِ منَِا يعنى خداوندا ما از او به غیر از نیكى چیزى نمى

مايد كه من شهادت شما را به احوال او از ما چون اين را بگويند حق تعالى فر

 .دانید دانم و شما نمى قبول كردم و آمرزيدم آن گناهانى را كه مى

صلّى الله علّیه وآله منقول است كه  و در حديث معتبر ديگر از حضرت رسول

نويسند بعد از مرگش آن چیزى است كه  اوّل چیزى كه در عنوان نامه مؤمن مى

نويسند و اگر بد  گويند نیك مى گويند اگر نیك مى مردم در حقّ او مى

نويسند فقیر گويد كه شیخ طوسى در مصّباح متهجّد فرموده و  گويند بد مى مى

مستحبّ است تربیع جنازه يعنى بدوش بگیرد جانب كتف راست میّت را پس از 

آن بیايد بطّرف پا بدوش بگذارد پاى راست او را پس از آن پاى چپ او را و 

حاصل آنكه چهار گوشه جنازه را به اين ترتیب بر بعد از آن كتف چپ او را 

دوش كشد كه تعبیر از آن بدَِوْررَحى كنند يعنى مثل سنگ آسیا گرديدن او 

باشد و چون جنازه را نزد قبر آورند اگر مرد است بگذارند او را بطّرف پاهاى 

د قبر و بیاورند او را تا لب قبر در سه دفعه و اگر جنازه زن است او را بگذارن

طرف پیش قبر كه جانب قبلّه است پس داخل در قبر شود ولىّ میّت يا كسى كه 

امر كند و نازل شود در قبر از طرف پاى قبركه آن باب قبر است و چون نازل 

 :شد بگويد
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 اَللَّهُمَ اجْعَلّْها روَْضَةً منِْ رِياضِ الْجنََةِ وَلاتَجعَْلّْها حُفْرَةً منِْ حُفرَِ النَارِ
  ار ده آنرا باغى از باغهاى بهشت و قرارش مده گودالى از گودالهاى دوزخخدایا قر

و سزاوار است كه شخص نازل سر برهنه و پابرهنه باشد با بندهاى گشاده پس 

 :بگیرد میّت را و از سر او داخل در قبر كند و بگويد در آن حال

 لَّةِ رسَُولِ اللّهَِ اَللَّهُمَ ايماناً بكَِ وَمِ  سَبیلِ اللّهَِ وَ عَلّى  بِسْمِ اللَّهِ وَ بِاللَّهِ وَ فى
 بنام خدا و به یارى خدا و در راه خدا و بر کیش رسول خدا، خدایا ایمان دارم به تو و

  تَصّدْيقاً بِكتِابكَِ هذا ما وَعَدنََا اللَّهُ وَ رسَوُلُهُ وَ صَدَقَ اللَّهُ وَ رسَُولهُُ اَللَّهمَُ
 اند و آنها راست گفتند خدایا ن است آنچه خدا و رسولش به ما وعده دادهتصدیق دارم کتابت را، ای

 زِدنْا ايماناً وَ تَسْلّیماً پس بخواباند او را بر جانب راست و روى او را به قبلّه
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *بر ایمان وتسلیم ما بیفزا 

كفن را از جانب سر و پاى او و بگذارد صورت میّت را  بندهاىكند و بگشايد 

علّیه السلام  بر خاك و مستحبّ است كه بگذارد با او چیزى از تربت امام حسین

 :چیند خشت را پس بچیند بر او خشت و بگويد آن كسى كه مى

  اَللَّهُمَ صِلْ وَحدَْتَهُ وَ انِسْ وَحشْتََهُ وَارْحَمْ غُرْبتََهُ وَاسَْكنِْ
  کسیش رحم کن و همراه خدایا از تنهایى بِرَهانش و به وحشتش انس ده و بر بى* * * * * * *  *

  بِها عنَْ رَحمَْةِ منَْ سِواكَ واَحْشُرْهُ مَعَ مَنْ  اِلیَْهِ مِنْ رحَْمتَكَِ رَحمَْةً يَستْغَْنى
  رش کن با هر کهنیازى جوید بدان از رحمت دیگران و محشو او کن از رحمتت بدان مقدار که بى

 و مستحبّ است كه تلّقین كرده شود میتّ[ *  مِنَ الائِمَةِ الطَّاهرِينَ]كانَ يَتَوَلاَهُ 
 * * * * * * * * * * * * * * * *دوست دارد از امامان پاکیزه 
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علّیهم السلام وقت گذاشتن در قبر پیش از چیدن خشت  شهادتین و اسماء ائمه  به

برد آن  و به جاى اين اسم مى)يا فُلانَ بْنَ فُلانٍ : ن كنندهگويد تلّقی بر او پس مى

 )میّت و پدر او را

  خَرَجْتَ عَلّیَْهِ منِْ دارِ الدنُیْا شَهادَةَ اَنْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحْدهَُ  اُذْكُرِ العهَْدَ الَذى
  معبودى جز خداى یگانه یادآر پیمانى را که بر آن از خانه دنیا رفتى یعنى گواهى به اینکه نیست

  لاشَريكَ لهَُ وَ اَنَ مُحَمدَاً عَبْدُهُ وَ رسَُولهُُ وَ اَنَ علَِّیّاً اَمیرَالْمُؤْمنِینَ وَالْحَسنََ
  که شریک ندارد و اینکه محمدّ بنده و رسول او است و على امیرمؤمنان است و حسن

 ئِمتَكَُ اَئمَِةُ الْهُدىَ الْأَبرْارُِوَالْحُسیَنَْ و ذكر كند ائمّه را يك به يك تا آخر اَ
 * * * * * *امامان توأند، پیشوایان راهنماى نیکوکار  * * * * * * * * * * * * * * * * * * * و حسین 

كه فارغ شد از چیدن خشت بريزد خاك بر او و مستحب است كه  پس وقتى

بگويند در  اند با پشت دستهاى خودشان و خاك بريزند كسانى كه حاضر شده

 :آن حال

  وَ انَِا اِلیَْهِ راجعُِونَ هذا ما وَعَدنََا اللَّهُ وَ رسَُولهُُ وَ صَدقََ اللَّهُ وَ رسَُولُهُ   انَِا للَّهِ
  ما از آن خداییم و بسویش بازگردیم این است آنچه خدا و رسولش به ما وعده دادند و راست گفتند خدا و رسول

 اناً وَ تَسْلّیماً پس چون اراده كند بیرون آمدن از قبر را بیرون بیايداَللَّهُمَ زِدنْا ايم
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *خدایا بر ایمان و تسلیم ما بیفزا 

پاهاى میّت پس پركند قبر را و بلّند كند از زمین بقدر چهار انگشت و  از طرف

ذارده شود نزد سَرِ او خشتى يا لوحى پس نريزد در قبر غیر از خاك قبر و گ

بريزد آب بر قبر و ابتداء كند به ريختن آب از جانب سر پس دَوْر داده شود آب 

ريختن بر چهار طرف قبر تا برگردد نزد سر آنجائى كه اولّ شروع كرده است 

به آب ريختن پس اگر از آن آب چیزى زياد بیايد بريزد بر وسط قبر پس وقتى 
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خواهد و بگشايد  ید قبر را بگذارد دست خود را بر قبر هر كسى كه مىكه پوشان

 :انگشتان خود را و فرو ببرد در خاك قبر و دعا كند براى میّت پس بگويد

  اَللَّهُمَ انسِْ وَحْشتََهُ وَارْحَمْ غُرْبتََهُ وَاسَكِْنْ رَوْعتََهُ وَصِلْ وَحدَْتهَُ وَاسَكِْنْ
 کسى او و فرونشان اضطرابش را و از تنهایى برهانش و و رحم کن بر بىخدایا انس ده به وحشت او 

  بِها عنَْ رَحمَْةِ منَْ سِواكَ وَ احْشُرْهُ مَعَ منَْ  اِلیَْهِ مِنْ رحَْمتَكَِ رَحمَْةً يَستْغَْنى
  نیازى جوید بدان از رحمت دیگران و محشورش کن با هر که همدم او کن از رحمت خودت به مقدارى که بى

 كانَ يتََوَلاَهُ پس وقتى كه برگشتند مردم از نزد قبر تأخیر بیندازد برگشتن خود
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *دوستش دارد 

 سزاوارتر است به آن میّت و مهربانى كند به او و بگويد به صداى را كسى كه

 الَلَّهُ رَبكَُ( اسم میّت و پدر او را ببرد)فلُانَ بْنَ فُلانٍ ه نباشد يا بلّند اگر مقام تقیّ
  خدا پروردگار تو است و محمدّ پیامبرت و قرآن کتابت* * * * * * فلان پسر فلان   اى

وَ الحُْسیَنُْ  وَالْكعَْبَةُ قبِْلّتَكَُ وَ عَلِّىٌ اِمامكَُ وَالْحَسَنُ وَمُحمََدٌ نَبیِكَُ وَالْقُرْآنُ كتِابكَُ

 (يك رايك ببردائمّه ونام)
  امامان توأند امامان* * * * * * * * * * * ات و على امام تو است و حسن و حسین   و کعبه قبله

 ائِمَةُالْهدُىَ الأَْبْرارُ مؤلفّ گويد كه غیر از وقت احتضار از براى میّت دو ائِمتَكَُ
 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *راهنماى نیکوکار 

است يكى وقتى كه او را در قبر گذارند و بهتر آن است كه   جا تلّقین مستحبّ

بدست راست دوش راست او را و بدست چپ دوش چپ او را بگیرند و او را 

حركت دهند و تلّقین كنند و ديگر وقتى كه او را دفن كردند سنّت است كه ولىّ 

یّت يعنى اقرب خويشان او بعد از آنكه مردم از سر قبر او برگردند نزد سَر م

میّت بنشیند و به صداى بلّند او را تلّقین كند و خوب است كه دو كف دست را 
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روى قبر گذارد و دهان را نزديك قبر برد و اگر ديگرى را نائب كند نیز خوب 

بكنند منكر به نكیر است و در اخباروارد شده است كه چون اين تلّقین را 

گويد بیا برويم تلّقین حجتّش كردند احتیاج به پرسیدن نیست پس  مى

كنند علّّامه مجلّسى علّیه الرّحمه فرموده و تلّقین كننده  گردند و سؤال نمى برمى

 :تر است به اين نحو بگويد جامع
 

 اَنْتَ عَلَّى العَْهدِْ هَلْ( و نام او و پدرش را بگويد)اسِْمَعْ افِْهَمْ يا فُلانَ بْنَ فُلانٍ 
  آیا تو بر آن پیمانى که* * * * * * * * * * *  بشنو و بفهم اى فلان پسر فلان 

 فارَقتْنَا عَلّیَْهِ منِْ شَهادَةِ انَْ لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ وَحدَْهُ لا شَريكَ لهَُ وَ اَنَ مُحَمَداً الَذى
اى که شریک ندارد و اینکه  ادن به اینکه نیست معبودى جز خداى یگانهاز ما جدا شدى هستى که عبارت بود از گواهى د

 محمّد

  صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ عَبْدُهُ وَ رسُولُهُ وَ سیَِدُ النَبیِینَّ وَ خاتَمُ الْمُرسَْلّینَ وَ اَنَ
  صلى الله علیه وآله بنده و رسول او و آقاى پیمبران و خاتم رسولان است و اینکه

  علَِّیّاً اَمیرُ الْمُؤْمنِینَ وَ سیَّدُ الْوَصیِیّنَ وَ اِمامٌ افتَْرَضَ اللَّهُ طاعتََهُ عَلّىَ
  علىّ امیرمؤمنان و آقاى اوصیاء است و آن امامى است که خداوند پیرویش را به

 بْنَ عَلِّىٍ وَ العْالَمینَ وَ اَنَ الْحَسنََ وَالْحُسیَنَْ وَ عَلِّىَ بْنَ الحُْسیَْنِ وَ مُحَمَدَ
 جهانیان واجب فرموده و حسن و حسین و على بن الحسین و محمدّ بن على و

  وَ مُحَمَدَ بْنَ عَلِّىٍ وَ علَّىَِ  جعَْفَرَ بْنَ مُحمََدٍ وَ موُسَى بنَْ جعَفَْرٍ وَ عَلِّىَ بنَْ مُوسى
  جعفر بن محمّد و موسى بن جعفر و على بن موسى و محمدّ بن على و على

 وَالقآئِمَ الْحُجَةَ الْمَهدِْىَ صَلَّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهِمْ اَئِمةَُ   بْنَ مُحمََدٍ وَالحَْسنََ بنَْ علَّىٍِ
  که پیشوایان -درودهاى خدا بر همگیشان باد  -بن محمدّ و حسن بن على و حضرت قائم حجت مهدى 

  ینَ وَ اَئِمتَكَُ اَئمَِةُ هدَُىً اَبْرارٌ يا فُلانَالْمُؤْمنِینَ وَ حُججَُ اللَّهِ عَلَّى الخَْلّْقِ اجَْمعَ
 مؤمنان و حجّتهاى خدا بر همه آفریدگانند و امامان توأند امامان هدایت و نیکوکار
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 وَ  بنَْ فلُانٍ اذِا اَتاكَ الْملََّكانِ الْمقَُرَبانِ رسَُولیَنِْ مِنْ عِنْدِاللَّهِ تَبارَكَ وَ تعالى
 آن دو فرشته مقرب که فرستادگان خداى تبارك و تعالى هستند به نزدت آمدند واى فلانى هنگامى که 

  سَئَلاكَ عَنْ رَبكَِ وَ عنَْ نَبیِكَِ وَ عنَْ دينكَِ وَ عنَْ كتِابكَِ وَ عَنْ قبِْلّتَكَِ وَ عَنْ
 ات و از امامان تو از تو از پروردگارت و از پیامبرت و از دینت و از کتابت و از قبله

  وَ مُحمََدٌ صَلَّى اللَّهُ  جَوابِهمِا اَللَّهُ جَلَ جَلالُهُ ربَىّ  متَكَِ فَلا تَخَفْ وَ قُلْ فىاَئِ
  پرسیدند نترس و در پاسخشان بگو خدا جلّ جلاله پروردگار من است و محمدّ صلى الله

 وَ  عبَْهُ قِبلَّْتىوَالْكَ  وَ الْقُرْآنُ كتِابى  وَالْأسِْلامُ دينى  عَلّیَْهِ وَ آلِهِ نبَِیّى
 ام و باشد و اسلام دین من است و قرآن کتاب من و کعبه قبله علیه و آله پیامبرم مى

 وَ  اِمامى  وَالْحَسَنُ بْنُ عَلِّىٍ الْمُجتْبَى  اَمیرُالْمُؤْمنِینَ عَلِّىُ بنُْ اَبیطّالِبٍ اِمامى
 ى امام من است وامیرمؤمنان علىّ بن ابیطالب امام من است و حسن بن على مجتب

 وَ  وَ عَلِّىٌ زَيْنُ العْابدِينَ اِمامى  الْحُسیَنُْ بنُْ علَِّىٍ الشَهیدُ بِكَربَْلاءَ اِمامى
 حسین بن على که در کربلا شهید شد امام من است و على زین العابدین امام من است و

  وَ موُسَى  الْكاظمُِ  اِمامى وَ جعَفَْرٌ الصَّادِقُ  مُحمََدٌ باقِرُ عِلّْمِ النَبیِیّنَ اِمامى
  محمدّ شکافنده علم پیمبران امام من است و حضرت جعفر صادق امام من است و موسى کاظم

 وَ  اِمامى  وَ عَلِّىٌ الْهادى  وَ مُحَمَدٌ الْجَوادُ اِمامى  وَ عَلّىٌ الرِضا اِمامى  اِمامى
 امام من است و على الهادى امام من است و امام من است و على الرضا امام من است و محمّد جواد

  هؤُلاءِ صلََّواتُ اللَّهِ عَلّیَْهمِْ  وَالْحُجَةُ الْمنُتَْظَرُ اِمامى  الْحَسَنُ العَْسْكرَىُ اِمامى
 حسن العسکرى امام من است و حضرت حجّت منتظر امام من است اینان که درودهاى خدا بر

  وَ مِنْ  بِهِمْ اَتَوَلىّ  وَ شُفعَآئى  قادتَىوَ  وَ سادَتى  اجَْمعَینَ اَئمَِتى
 همگیشان باد امامان و آقایان و رهبران و شفیعان منند که بدیشان دوستى ورزم و از

 اَعْدآئِهِمْ اَتَبَرَءُ فِى الدنُیْا وَالْأخِرَةِ ثُمَ اعْلَّمْ يا فُلانَ بنَْ فلُانٍ انََ اللَّهَ تَبارَكَ وَ
 جویم در دنیا و آخرت، وانگه بدان اى فلان پسر فلان که براستى خداى تبارك و دشمنانشان بیزارى

 نعِْمَ الربَُ وَ اَنَ مُحَمَداً صَلَّى اللَّه عَلّیَْهِ وَ آلِهِ نعِْمَ الرَسُولُ وَ اَنَ اَمیرَ  تعَالى
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 تعالى خوب پروردگارى است و محمدّ صلى الله علیه وآله نیکو رسولى است و امیر

 طالِبٍ وَ اَوْلادَهُ الْأئِمَةَ الْأَحَدَ عَشَرَ نعِْمَ الْأَئمَِةُ وَ اَنَ ما  الْمُؤْمنِینَ عَلِّىَ بنَْ اَبى
 گانه نیکو امامانى هستند و براستى هرچه را مؤمنان على بن ابیطالب و فرزندانش امامهاى یازده

 حَقٌ وَ اَنَ المَْوتَْ حَقٌ وَ سُؤالَ منُْكَرٍ وَجآءَ بِهِ مُحَمَدٌ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ 
 محمدّ صلى الله علیه وآله آورده است همگى حقّ است و مرگ حقّ است و سؤال نکیر و

  نَكیرٍ فِى الْقبَْرِ حَقٌ وَالْبعَْثَ حَقٌ وَالنُشُورَ حَقٌ وَ الصِّّراطَ حَقٌ واَلْمیزانَ حَقٌ
  گیخته شدن حقّ است و دوباره زنده شدن حقّ است و صراط حقّ است و میزان حقّ استمنکر در قبر حقّ است و بران

 وَ تَطّائُرَ الْكتُُبِ حَقٌ وَالْجنَةََ حقٌَ وَ النَارَ حَقٌ وَ اَنَ السَاعَةَ آتیَِةٌ لاريَْبَ فیها وَ
 ت و قیامت آمدنى است که شکىهاى اعمال بر مردم حق است و بهشت حق است و دوزخ حق اس و پراکنده شدن نامه

 اَنَ اللَّهَ يبَْعَثُ منَْ فِى الْقُبُورِ پس بگويد اَفَهِمْتَ يا فُلانُ در حديث است كه میتّ
 * * * * * * * * * * * *آیا فهمیدى فلانى * * * * * * خدا برانگیزد هر که در گور است در آن نیست و 

 تَكَ اللَّهُ بِالْقوَْلِ الثَابِتِ هَداكَ اللّهَُثَبَ: گويد بلّى فهمیدم پس بگويد جواب مىدر 
 خدایت پابرجا بدارد به گفته پایدار و هدایتت کند خدا* * * * * * * * * * * * * * * * * * 

  مُستَْقرٍّ مِنْ رحَْمتَِهِ پس  صِراطٍ مُستَْقیمٍ عَرَفَ اللَّهُ بیَنْكََ وَ بیَْنَ اوَْلِیائكَِ فى اِلى
 * *ت، آشنایى برقرار کند خدا میان تو و دوستانش در جایگاه رحمتش به راه راس

 اَللَّهُمَ جافِ الْأرَْضَ عنَْ جنَْبیَْهِ وَاصعَْدْ بِروُحِهِ اِلیَكَْ وَلَقِهِ منِكَْ بُرْهاناً: بگويد
 ز نزد خود برهانى،خدایا دور کن زمین را از پهلوهایش و بالا ببر روح او را بسوى خود و تلقین کن به او ا* * * 

 اَللَّهُمَ عَفوَْكَ عَفوْكََ
 ...خدایا گذشتت گذشتت

شامل گردد  عفو الهىبه كلّمه شريفه عفو ختم كردم اين رساله را رجاء واثق كه 

  و كان ذلك فى( نمايند عمل مى)كه به اين رساله  حال اين روسیاه و كسانى

الف و ثلّثمائة و خمس 8352نةس الحرام شهرمحرمّ آخر يوم الجمعه التّاسع عشرمن

ابى الحسن علّىّ بن  المظلّوم و اربعین فى جوار امامنا المسموم مولینا الغريب
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موسى الرّضا علّیه و علّى آبائهُ السّلام من الحىّ القیّوم والحمدللّّه اوّلاً و آخراً وَ 

القمىّ عفى مُحمّد و آلهِ كتبه بیمناه الوازرة عباّس بن محمّد رضا   صَلَّى اللَّهُ عَلّى

 .عنهما
 

  بِسْم اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ

 هاى مختصره از كتاب بحار چند دعاى مُوجزّ و عَوذه

 هاى مختصّره كه نقل شده از كتاب بحار ذكر چند دعاى موُجز و عوَذه

علّیه السلام  و ملّحق شده به كتاب باقیات صالحات اوّل از حضرت امیرالمؤمنین

خواند از روى دفترى دعاى طولانى  ديد كه مىمنقول است كه مردى را 

دهد از قلّیل آن  شنود كثیر را جواب مى حضرت فرمود اى مرد آن خدائى كه مى

 :فرمائى چه كنم فرمود بگو شخص عرض كرد اى مولاى من مى

 هِ منِْ كُلِ شَرٍ وَكُلِ نعِمَْةٍ وَاسَْئَلُ اللَّهَ منِْ كُلِ خیَْرٍ وَ اَعوُذُ بِاللَّ  عَلّى   اَلْحمَْدُ للَّهِ
 ستایش خداى را بر هر نعمتى و از او خواهم هر خیرى را و پناه برم به خدا از هر شرى و

 *اسَتْغَْفِرُ اللَّهَ منِْ كُلِ ذنَْبٍ 
 آمرزش خواهم از خدا از هر گناهى

 علّیه السلام تعلّیم دومّ دعائى است كه حضرت صادق

 :كه براى دفع هول و غمّ بخواند به بعضى از اصحاب خودفرمود آن را 

 اَعْدَدتُْ لكُِلِ عَظیمةٍَ
 لااله الا»آمد بزرگى  ام براى هر پیش آماده کرده

 اللَّهُ وَ لِكُلِ هَمٍ وَ غَمٍ لا حَوْلَ وَ لا قُوَةَ اِلاَ باِللَّهِ مُحمََدٌ النُورُ الْأَوَلُ وَ عَلّىٌِلا اِلهَ اِلاَ 
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 محمدّ نور نخستین است و على نور« لا حول ولاقوة الا باللهَ»ر غم و اندوهى را و براى ه« اللهَ

  وَ الْأَئِمَةُ الْأَبْرارُ عُدَةٌ لِلّقآءِ اللَّهِ وَ حِجابٌ مِنْ اَعدْآءِ اللَّه ذَلَ كُلُ شَیْئٍ  الثَانىالنُورُ 
 نان خدایند خوار است هر چیزاى از دشم اى براى دیدار خدا و پرده دوم و امامان نیکوکار ذخیره

 لعَِظمََةِ اللَّهِ وَ اسَْئَلُ اللَّهَ عَزَوجََلَ الْكِفايةََ
 *در برابر عظمت خدا و از خداى عزوجل کفایت کارم را خواهانم 

فرموده ( ره)ناخوشیها سیّد بن طاوسسیّم دعائى است براى رفع بیماريها و * 

 :اى قعهنويسى در ر كه ما تجربه كرديم آن را مى

  مَنْ اسِْمُهُ دَوآءٌ وَ ذِكْرُهُ شِفآءٌ يا مَنْ يَجْعَلُ الشفِاءَ فیما يَشاءُ مِنَ الْأشَیْاءِ صلَِيا 
  که نامش دوا و ذکرش شفا است اى که بنهد شفا را در هر چیزى که خواهد درود فرست اى

 دَاءِ فىِ اسمْكَِ هذامنِْ هذَا ال  مُحَمَدٍ وَ آلِ مَحمَُدٍ وَ اجعَْلْ شِفائى  عَلّى
 * *بر محمدّ و آل محمدّ و بنه شفاى مرا از این درد در این نامت 

نويسى ده مرتبه يا اَللَّهُ ده مرتبه يا ربَِ ده مرتبه يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ  مى  پس

علّیه السلام  چهارم براى بَثْر يعنى آبلّه ريزى كه بر اندام برآيد از حضرت صادق

كه چون احساس كردى به آن بگذار انگشت سبَّابه را بر آن و روايت شده 

بگردان دَوْرِ آن و بگو هفت مرتبه لا اِلهَ اِلاَ اللَّهُ الْحَلّیمُ الْكرَيمُ و دفعه هفتم 

بچسبان انگشت سبّابه را بر روى آن و فشار بده آن را پنجم روايت شده كه 

ششم از براى درد   يا ربَِ يا سیَِدى براى خنازير مكرّر بگوئید يا رَؤُفُ يا رحَیمُ

 :كند و سه دفع بخواند كمر روايت شده كه دست بگذارد بر موضعى كه درد مى

 وَ ما كانَ لنَِفسٍْ اَنْ تمَُوتَ اِلاَ بِاِذْنِ اللَّهِ كِتاباً مُؤجََلاً وَ مَنْ يرُِدْ ثَوابَ الدنُیْا
  دار و هر که پاداش دنیا را خواهد از آنش دهیم ست مدتّهیچ کس نخواهد مُرد جز به اذن خدا سرنوشتى ا

  نُؤْتِهِ منِْها وَ مَنْ يرُِدْ ثَوابَ الأخِرَةِ نُؤْتِهِ مِنْها وَ سنََجْزِى الشَاكِرينَ پس هفت
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 * * *و هرکه پاداش آخرت خواهد از آنش دهیم و سپاسگزاران را پاداش دهیم 

 .اءاللَّهُ عافیت يابدمرتبه انَِا انَْزَلنْاهُ بخواند انش

 :هفتم براى درد ناف روايت شده كه دست بگذار بر موضع درد و بگو سه مرتبه

  وَ انَِهُ لَكتِابٌ عَزيزٌ لا يَاْتیهِ الْباطِلُ منِْ بیَْنِ يدََيْهِ وَلامنِْ خَلّفِْهِ تنَْزيلٌ منِْ
  نه از پشت سرش نازل شده از طرفبراستى آن کتابى است عزیز که باطل بر او راه نیابد نه از جلوش و 

 حَكیمٍ حَمیدٍ  عافیت يابى انشاءاللَّه
 * * * * * * * * * ** حکیمى ستوده 

 :رضاعلّیه السلام هشتم تعويذى است براى هر درد مروى از حضرت

  بِربَِ الْأرَْضِ وَ رَبِ السمَاءِ اُعیذُ نَفْسى  اُعیذُ نَفْسى
 زمین و پروردگار آسمان پناه دهم خودم را به آنکس که زیان نزندپناه دهم خودم را به پروردگار 

 *بِالَذِى اسمُْهُ بَرَكَةٌ وَ شفِاءٌ   مَعَ اسِمِْهِ دآءٌ اُعیذُ نَفْسىلايضَُرُ   بِالَذى
 * * * * * * * * *با نام او دردى پناه دهم خودم را به آن کس که نامش برکت و شفاء است 

يعنى تهیگاه روايت شده كه چون فارغ شدى از نماز   نهمّ براى درد خاصره

بگذار دست خود را بر موضع سجود خود پس بكش بر روى خاصره و بخوان 

آخر سوره قَدْ اَفْلَّحَ الْمُؤْمنُِونَ را اَفحََسبِْتُمْ انَمَا خَلَّقنْاكُمْ عَبثَاً تا آخر سوره مباركه 

بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرَحیمِ وَذَا خوانى  دهم براى درد شكم و قولنج و نحو آن مى

خوانى سوره حمد را هفت مرتبه و اين  النُونِ اِذْ ذَهَبَ مغُاضِباً تا آخر آيه پس مى

مجربّ است يازدهم  دعاى شخص مهموم و آن كسى كه بلّیّه به او رسیده و 

هَ اِلاَ لا اِل: اش قطّع گشته در شب جمعه چون از نماز عشاء فارغ شود بگويد چاره

كُنْتُ منَِ الظَالِمینَ دوازدهم دعاى حضرت موسى بن   انَْتَ سُبْحانَكَ انِّى

 :جعفرعلّیهما السلام به جهت خلاصى از زندان
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  يا مُخلَِّصَ الشَجَرِ منِْ بیَْنِ رمَلٍْ وَ طینٍ وَ مآءٍ وَ يا مُخَلّصَِ اللّبََنِ منِْ بیَنِْ فَرثٍْ
  ان ریگ و گل و آب و اى برون آرنده شیر از میان سرگیناى برون آرنده درخت از می

  وَ دمٍَ وَ يا مَخَلّصَِ الْولََدِ مِنْ بیَْنِ مَشیمةٍَ وَ رَحِمٍ وَ يا مُخلَِّصَ النَارِ منِْ بیَنِْ
  دان و اى برون آرنده آتش از میان و خون واى برون آرنده بچه از میان پرده و بچه

  مِنْ  يا مُخلَِّصَ الرُوحِ منِْ بیَْنَ الْأَحشْآءِ وَالْأَمعْآءِ خَلِّصّنْى الْحَديدِ وَ الْحَجَرِ وَ
 ها نجاتم ده از آهن و سنگ و اى برون آرنده جان از میان احشاء و روده

 يَدَىْ هارُونَ به جاى اسم هارون اسم آن ظالمى را ببرد كه او را در زندان كرده
  * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * * * * * * دست هارون  

شده كه چون حضرت در حبس هارون اين دعا را خواند بعد از آنكه شب  روايت

درآمد وضو تازه كرد و چهار ركعت نماز گذاشت هارون خواب هولناكى ديد 

 رها كردند بترسید امر كرد تا آن حضرت را از زندان

  

 دعاء فَرَج

  عنِْدكََ  قَدْ اَخْلَّقَتْ وَجْهى  للَّهُمَ اِنْ كانَتْ ذنُُوبىاَ: سیزدهم دعاء فَرجَ
 خدایا اگر چه گناهانم مرا در پیش تو* * * * * * * *  

 اَتوََجَهُ اِلیَكَْ بنَِبیِكَِ نَبّىِ الرحَْمَةِ مُحمََدٍ صَلَّى اللَّهُ عَلّیَْهِ وَ آلِهِ وَ عَلِّىٍ وَ  فَانِّى
 اللهَ علیه وآله و علىّ و روکنم بدرگاهت بوسیله پیامبرت پیامبر رحمت محمدّ صلىآبرو کرده ولى من  بى

 فاطمَِةَ والْحَسنَِ وَ الحُْسیَنِْ وَالأَْئمَِةِ عَلّیَْهِمُ السَلامُ  و بدانكه ادعیه فَرجَ بسیار
  * ** * * * * * * * * * * * * * * * * * فاطمه و حسن و حسین و امامان دیگر علیهم السلام
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طُموُحُ الْأَمالِ قَدْ خابَتْ اِلاَ لدََيْكَ الخ و   است و از ادعیه فَرَج است دعاى اِلهى

اين دعا در مفاتیح در اعمال شب جمعه ذكر شد چهاردهم دعاى شريفى كه در 

قدس سره در بحار آن را از كتاب اختیار  شود علّّامه مجلّسى نماز وتر خوانده مى

 :گوئى ى دست خود را به جانب آسمان و مىكش نقل نموده فرموده مى

  كیَفَْ  ثِقَةٍ بكَِ اِلهى  كَیْفَ اَصْدُرُ عنَْ بابكَِ بخِیَْبَةٍ منِكَْ وَ قَدْ قَصَّدْتُهُ علَّى  اِلهى
  خدایا چگونه بازگردم از درگاهت به نومیدى با اینکه از روى اطمینان به تو آهنگت کردم خدایا چگونه

 مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمدٍَ  بِدُعائِكَ صَلِ عَلّى  طّائكَِ وَ قَدْ امَرَْتنَىمنِْ عَ  تُؤْيِسنُى
 مأیوسم کنى از عطاى خود با اینکه تو خود دستور دعایم دادى درود فرست بر محمدّ و آل محمّد

  وَافَْضیَتُْ اِذَا اشتَْدَ الْأنَینُ وَ حظُِرَ عَلَّىَ العَْمَلُ وَانْقطََّعَ مِنّىِ الْأمََلُ  وَارحَْمنْى
  ام و کارى از دستم ساخته نیست و آرزویم بریده شده و به حال مرگ و رحم کن بر من آنگاه که سخت شد ناله

  اِلَى الْمنَُونِ وَ بَكَتْ عَلَّىَ العْیُوُنُ وَ وَدَعَنِى الأَْهْلُ وَالْأحَْبابُ وَ حُثِىَ عَلّىََ
 فظى کنند با من خاندان و دوستانم وام و بگریند بر من چشمها و خداحا درافتاده

  فَلّمَْ  وَ هُجِرَ قَبْرى  وَانْطَّمسََ ذِكْرى  وَ بَلِّىَ جِسْمى  التُرابُ وَ نُسِىَ اسِْمى
 خاك روى من بریزند و نامم فراموش شود و تنم پوسیده شود و از یادم ببرند و گورم را ترك کنند و دیگر

  ذاكِرٌ وَ ظَهَرتَْ مِنّىِ الْمَاثِمُ وَاستَْوْلَتْ عَلّىََ  زآئِرٌ وَ لَمْ يَذْكُرنْى  يَزُرنْى
 ها بر من مستولى گردد کسى به دیدنم نیاید و کسى یادم نکند و گناهان من آشکار گردد و مظلمه

  الْمَظالِمُ وَ طالَتْ شِكايَةُ الْخُصّوُمِ وَ اتَصَّلَّتْ دَعْوَةُ الْمَظلُّْومِ صلَِ اللَّهُمَ عَلّى
 درود فرست بر( در آن هنگام)گردد شکایت طرفهاى دعوا و پیوست شود نفرین مظلومان  و بسیار

  بِفَضْلّكَِ وَ اِحْسانكَِ وَ جُدْ عَلّىََ  عنَىّ  مُحمََدٍ وَ آلِ مُحَمَدٍ وَ ارَْضِ خُصُّومى
  محمدّ و آل محمدّ و راضى کن طرفهاى دعوا را از من به فضل و احسانت و ببخش بر من به

 وَ قَدْ  وَ تَبِعاتى  وَ بَقِیَتْ مَاثِمى  ذَهبََتْ اَيَامُ لَذاَتى  فْوِكَ وَ رِضْوانِكَ الِهىبعَِ
  گذشت و خوشنودیت خدایا روزهاى خوشى و لذتم گذشت و به جا ماند گناهان و مسئولیتم و اکنون
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 وَاغْفِرْ  هُمَ آمنِْ رَوْعتَىمَحْروُماً وَ لا خائِباً اَللَّ  اَتیَتْكَُ منُیباً تائبِاً فَلا ترَُدنَى
 کننده پس بازم مگردان محروم و نومید خدایا به هراسم آرامش ده و لغزشم را بیامرز ام بازگرد و توبه بدرگاهت آمده

 *وَ تُبْ علََّىَ انَِكَ انَْتَ التَوابُ الرَحیمُ   زَلَتى
 پذیر مهربان ام را بپذیر که تویى توبه و توبه

شود و آن  شريف بعد از نماز شب خوانده مى عاء حزين دعائى استپانزدهم د

 :است  دعاء مطّابق آنچه در مصّباح متهجّد است اين

  فَقَدْ عظَُمَ جُرْمى  مكَانٍ لعََلّكََ تَسْمَعُ نِدائى   كُلِ  انُاجیكَ يا موَْجُوداً فى
  را بشنوى چونکه جرم و گناهم بزرگراز گویم با تو اى که هستى در هر جا و مکان تا شاید فریادم * *  

  وَ لَوْلَمْ يكَُنْ  مَوْلاىَ يا مَولْاىَ اَىَ الْأَهْوالِ اَتَذَكَرُ وَ ايََها اَنْسى  وَ قَلَ حیَآئى
 و شرمم کم است مولایم اى مولایم کدامیک از هراسهایم را یادآورى کنم و کدامیک را فراموش کنم و اگر نباشد

  مَوْلاىَ يا مَوْلاىَ حتَىّ  كَیْفَ وَ ما بعَْدَ المَْوتِْ اَعْظَمُ وَ ادَْهى  لكََفى اِلاَ المَْوتُْ
  اى مولایم تا چه تر است مولاى من با اینکه جهان پس از مرگ بزرگتر و سخت! جز  همان مرگ تنها مرا بس است چسان

 صِدْقاً وَ لا  ثُمَ لا تَجِدُ عنِْدى  رىمَرَةً بعَْدَ اُخْ  اَقُولُ لكََ العْتُْبى  مَتى  وَ اِلى  مَتى
 تو حق بازخواستم دارى نه یک بار بلکه بارها ولى باز هم تو راستى و( من گنهکارم و)وقت و تا کى بگویم که 

 وَ مِنْ عَدُوٍ قدَِ  وَفاءً فیَاغوَْثاهُ ثُمَ واغوَْثاهُ بكَِ يا الَلَّهُ منِْ هَوىً قَدْ غلََّبنَى
  نى، پس اى فریاد و باز هم اى فریاد به درگاه تو خدایا از هواى نفسى که بر من چیره گشته و از دشمنى کهوفا از من نبی

  وَ منِْ نفَْسٍ اَمَارَةٍ بِالسُوءِ اِلاَ ما رَحمَِ  استْكَْلَّبَ عَلَّىَ وَ منِْ دنُْیا قَدْ تزََينََتْ لى
 آراسته و از نفس فرمانده به بدى جز آنکه پروردگارم رحم کندور شده و از دنیایى که خود را برایم  بر من حمله

  وَ اِنْ كنُْتَ قَبِلّْتَ  فَارْحمَْنى  مَوْلاىَ يا مَولْاىَ اِنْ كنُتَْ رَحِمْتَ مثِْلّى  رَبىّ
  اى اى پس به من نیز رحم کن و اگر کسى را مانند من پذیرفته مولاى من اى مولایم اگر به کسى چون من رحم کرده

 يا  يا منَْ لَمْ اَزَلْ اَتَعَرَفُ منِْهُ الْحُسنْى  يا قابِلَ السَحَرَةِ اقْبلَّْنى  فَاقبَْلّنْى  ثْلّىمِ
  ام اى مرا هم بپذیر اى که تا بوده از او نیکى دیده( فرعون)مرا هم بپذیر اى پذیرنده ساحران 

  مَ اتیكَ فرَْدَاً شاخِصّاً اِلیَكَْيَوْ  باِلنعَِمِ صبَاحاً وَ مَسآءً اِرحَْمنْى  مَنْ يُغَذّينى
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  ام که غذایم دادى به نعمتهاى خود در هر صبح و شام رحم کن به من روزى که به نزدت آیم تنها در حالى که بلند کرده

  وَ مَنْ كانَ لهَُ  وَ اُمّى  نعََمْ وَ اَبى  قَدْ تبََرَءَ جمَیعُ الْخَلّْقِ منِىّ  مُقَلِّداً عمََلّى  بَصّرَى
که رنج  ام را و نامه عملم به گردنم افتاده و همه مردم از من بیزارى جویند حتى پدر و مادرم و حتى کسى بدرگاهت دیده

 و

  وَ مَنْ يُونسُِ فِى الْقبَْرِ وَحْشتَى  فمََنْ يَرْحمَُنى  فَاِنْ لَمْ تَرْحمَْنى  وَ سعَْیى  كَدىّ
نکنى پس چه کسى به من رحم کند و کیست که مونس وحشت قبرم تلاشم براى او بوده پس اگر تو نیز به من رحم 

 باشد

  فَاِنْ  عَماَ اَنْتَ اَعْلّمَُ بِهِ منِىّ  وَ سآئَلّتَْنى  اِذا خلََّوتُْ بعِمََلّى  وَ مَنْ ينُْطِّقُ لِسانى
 ز خودم پس اگرو کیست که زبانم را گویا کند آنگاه که با عملم خلوت کنم و بپرسى از من آنچه تو بدان داناترى ا

 قُلّْتُ نَعَمْ فَاَيْنَ الْمَهْربَُ مِنْ عَدلْكَِ وَ اِنْ قُلّْتُ لَمْ اَفعَْلْ قُلّْتَ اَلمَْ اَكُنِ الشَاهدَِ
  بگویم آرى کجا از عدل تو گریزگاهى است و اگر بگویم نکردم جواب دهى آیا من گواه تو نیستم

  سَرابیلِ الْقَطّرِانِ عَفوَْكَ عفَْوَكَ يا مَوْلاىَ عَلّیَكَْ فعََفوَكَ عفَْوَكَ يا مَولْاىَ قَبْلَ
  زا گذشتت گذشتت را خواهم اى مولاى من پس گذشتت را گذشتت را خواهانم اى مولایم پیش از پوشیدن پیراهن آتش

  ناقِاِلَى الْأَعْ  قَبْلَ جَهنََمَ وَالنّیرانِ عَفوَْكَ عَفوَْكَ يا موَْلاىَ قَبْلَ اَنْ تُغَلَ الْأيَدْى
پیش از گرفتار شدن جهنم و آتش سوزان گذشتت گذشتت را خواهم اى مولاى من پیش از آنکه دستها به گردنها با 

 زنجیر بسته شود

 *يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وَ خیَْرَ الغْافِرينَ 
 اى مهربانترین مهربانان و بهترین آمرزندگان

كه از بزرگان  للَّه بن جندبعبداشانزدهم روايت شده از ثقه جلّیل عالم عابد 

باشد آنكه  اصحاب حضرت موسى و امام رضاعلّیهما السلام و وكیل ايشان مى

علّیه السلام نوشت و  اى خدمت حضرت ابوالحسن يعنى امام موسى وقتى عريضه

در آن عرض كرد كه فدايت شوم من پیر شدم و ضعف و عجز پیدا كردم از 

دوست دارم فدايت شوم كه تعلّیم فرمائى  بسیارى از آنچه قوتّ داشتم بر آن و
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مرا كلامى كه مرا به خداوند تعالى نزديك كند و فهم وعلّم مرا زيادكند 

حضرت درجواب او، او را امر فرموده بود كه بسیار بخواند اين ذكر شريف را 

العَْظیمِ هفدهم در حديث  بِسْمِ اللَّهِ الرحَْمنِ الرحَیمِ لا حوَْلَ وَلاقُوَةِ اِلاَ بِاللَّهِ العَْلِّىِ

خواهند  قدسى است كه اى محمّدصلّى الله علّیه وآله بگو به كسانى كه مى

تقربّ بجويند بسوى من بدانید از روى يقین كه اين 

سبب آن به سوى من بعد از  جويندبه مى تقربّ كه ازهرچیزى است افضل كلام

 :گوئى فرائض و آن كلام اين است كه مى
 

 نهَُ لَمْ يُمسِْ اَحَدٌ منِْ خَلّقِْكَ انَْتَ اِلیَْهِ اَحْسَنُ صنَیعاًاَللَّهُمَ اِ
 خدایا براستى کسى نیست از خلق تو که شام کرده باشد و رفتار تو با او بهتر

 وَ لا لَهُ اَدْومَُ كَرامَةً وَ لا عَلّیَْهِ اَبیْنَُ فضَْلاً وَ لا بِهِ اَشَدُ ترََفُقاً
 تر و فضل تو بر او آشکارتر و مدارا کردن تو با او او پایندهو بزرگوارى تو نسبت به 

  وَ لا عَلّیَْهِ اشََدُ حیِاطَةً وَ لا عَلّیَْهِ اَشَدُ تعََطّفُاً منِكَْ عَلَّىَ وَ اِنْ كانَ جَمیعُ
  تر از من باشد و اگر چه همه تر و مِهر تو بر او سخت زیادتر و نگهدارى تو بر او محکم

  فَاشْهَدْ يا كافِىَ الشَهادَةِ بِانَىّ  يُعَدِ دُونَ مِنْ ذلكَِ مِثْلَ تَعْديدى المَْخْلُّوقینَ
 مخلوقاتت برشمردند نعمتهاى تو را بر خود مانند شمردن من پس گواه باش اى که گواه بودن تو کافى است که من تو را

  انِعْامِكَ عَلَّىَ مَعَ قلَِّةِ شُكْرى  اشُْهِدُكَ بنِیَِةِ صِدْقٍ باَِنَ لَكَ الْفَضْلَ وَ الطَّوْلَ فى
  گواه گیرم با نیتى صادقانه به اینکه تو را است برترى و داد و دهش در نعمت بخشیت بر من با سپاسگزارى اندك من

  اَماناً مِنْ حُلُّولِ  مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَ طَوِقنْى  لَكَ فیها يا فاعِلَ كُلِ اِرادَةٍ صَلِ عَلّى
  اى از آمدن نامه در آنها اى بوجود آرنده هر اراده درود فرست بر محمدّ وآلش و بینداز در گردنم امان براى تو

 زيادَةً منِْ اِتمْامِ النعِمَْةِ بِسعَةَِ الْمغَْفِرَةِ  السَخَطِ لقِِلَّةِ الشُكْرِ وَ اَوْجِبْ لى
  کردن نعمت را به فراخى آمرزشت خشمت براى کمى سپاسگزاریم و مقرر کن برایم بیش از پیش کامل
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  بِسُوءِ سَريرَتى  مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَ لاتُقايِسنْى  خَیْرَكَ فَصَّلِ علَّى  اَمْطِّرنْى
  و ببار بر من باران خوبى و خیر خود را و درود فرست بر محمدّ و آلش و نسنج مرا به بدى باطنم

 دينكَِ لكََ خالِصّاً وَ لا  رَبْتُ بِهِ اِلیَكَْ فىلِرِضاكَ وَ اجْعَلْ ما تَقَ  وَامتَْحِنْ قلَّْبى
و آزمایش کن دلم را براى خوشنودیت و بگردان آنچه را در دین تو بدان تقرب بدرگاهت جویم خالص و چنان کن که 

  آن به

 سرِّفقیر گويد كه اين دعا از ادعیه * تَجعْلَّْهُ للُِّزُومِ شُبْهَةٍ اَوْ فَخْرٍ اَوْ رِياءٍ يا كرَيمُ 
 * * * * * * * * * * * * * * * * * *خاطر ملازمت شبهه یا به خود بالیدن یا خودنمایى نباشد اى کریم 

قُدسیّه است و آن سى و يك دعاء است كه براى حوائج دنیا و آخرت است و 

اند و بعضى از ادعیه آن در مصّباح  مشايخ آن را با اسانید متّصّلّه نقل كرده

ى ذكر شده و هر كه طالب تمام آن است رجوع كند به متهجّد و مصّباح كفعم

كتاب بلّدالأمین يا كتاب دعاى بحار يا جواهر السنّیّة و ما در اينجا يك دعاى 

كنیم هیجدهم و نیز در ادعیه سِرّ است كه هر كه اراده كرده  ديگر از آن نقل مى

او را كه بیرون رود از اهل خود پى حاجتى يا سفرى و دوست داشته باشد كه 

شود از  بر گردانم سالم با برآوردن حاجتش پس بگويد وقتى كه بیرون مى

 :اش خانه

 وَ قدَْ  وَ بِاِذنْهِِ خَرجَْتُ وَ قَدْ عَلِّمَ قبَْلَ اَنْ اَخْرجَُ خرُُوجى  بِسْمِ اللَّهِ مَخْرَجى
 نم خروجم را ودانست پیش از بیرون آمد بنام خداست بیرون آمدنم و به اذن او بیرون آیم و او مى

  توََكَلّْتُ علََّى الْأِ لهِ الْأكَْبَرِ تَوَكلَُ  وَ مَرجِْعى  مَخْرَجى  علِّْمهُُ ما فى  اَحْصّى
  علمش شماره کرده برون رفتن و بازگشتم را توکل کنم بر معبود اکبر توکل

  فَضلِّْهِ مُبَرِءٍ نَفْسهَُ مِن شُؤنُِهِ مُستَْزيدٍ مِنْ  مفَُوِضٍ اِلیَْهِ اَمْرَهُ وَ مُستْعَینٍ بِهِ عَلّى
 کسى که کارش را به او واگذارده و از او در کارهایش کمک گیرد و از فضلش زیاده خواهد و خود را
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 مَنْ يَكْشفُِهُ وَ  كُلِ حَوْلٍ وَ مِنْ كُلِ قوَُةٍ اِلاَ بِهِ خُروجَُ ضَريرٍ خَرجََ بِضُرِهِ الِى
  اى که زیانش را بسوى کسى برده ویى جز به او بیرون آمدن زیان رسیدهبرکنار دارد از هر جنبش و نیر

  مَنْ  مَنْ يَسُدُهُ وَ خُروجَُ عائِلٍ خَرجََ بعِیلَّتِهِ اِلى  خُرُوجَ فَقیرٍ خَرجََ بفَِقْرِهِ اِلى
 اش را عائلهمندى که  که آن را برطرف کند و ندارى که نداریش را بدرگاه کسى برده که جلوش را بگیرد و عائله

  يغُنْیها وَ خُرُوجَ مَنْ رَبُهُ اَكْبَرُ ثقِتَِهِ وَ اَعْظَمُ رَجائِه وَ افَْضَلُ اُمنْیِتَِهِ الَلَّهُ ثِقَتى
نیازش کند و خروج کسى که پروردگارش بزرگترین اعتماد و امید وبرترین خواسته او است خدا  به نزد کسى برده که بى

  است

  كُلِّها بِهِ فیها جَمیعاً اسَتَْعینُ وَلاشَیْئَ اِلاَ ما شاءَاللَّهُ فى  جمَیعِ اُمُورى  فى
 اعتمادم در همه کارهایم و به او در همه آنها کمک جویم و چیزى نیست جز آنچه خدا در

  وزدهمن* علِّْمِهِ اسَْئَلُ اللّهََ خیَْرَ الْمَخْرجَِ وَ الْمَدْخَلِ لا اِلهَ اِلاَ هُوَ اِلیَْهِ المَْصّیرُ 
 * *بازگشت  علمش خواسته از خدا خواهم خوبى در خروج و دخولم معبودى نیست جز او و بسوى او است

 در ذكر نماز و دعاء در شب زفاف

از حضرت امام محمّد باقرعلّیه السلام منقول است كه چون عروس را به نزد تو 

ماز بكن بیاورند بگو كه پیش از آن وضو بسازد و تو وضو بساز و دو ركعت ن

و بگو كه او را نیز امر كنند كه دو ركعت نماز بگذارد پس حمد الهى كن و 

صلّوات بر محمّد و آل محمّد بفرست پس دعا كن و امر كن آن زنان را كه با 

 :اند آمین بگويند و اين دعا بخوان او آمده

  اجْمَعْ بیَنَْنا بِاَحْسنَِبِها وَ  اِلْفَها وَ وُدَها وَ رِضاها وَارَْضنِى  اَللَّهُمَ ارْزُقنْى
  خدایا روزیم کن الفت و دوستى و رضایتش را و مرا از او راضى کن و گردآور میان ما به بهترین

  اجتْمِاعٍ وَ انسَِ ايتِلافٍ فَانِكََ تُحِبُ الحَْلالَ وَ تَكرَهُ الْحَرامَ  و از حضرت
 * * * * * *و ناخوش دارى حرام را  گردآوردن و مأنوسترین سازش که تو دوست دارى حلال را

 علّیه السلام منقول است كه چون در شب زفاف به نزد عروس بروى موى صادق
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اَخَذْتُها وَ بِكلَِّماتكَِ  اَللَّهُمَ باَِمانتَكَِ: رو به قبلّه آور و بگوپیشانیش را بگیر و 

 اسْتَحلَّْلّتُْها فَاِنْ قَضیَتَْ
 و او را گرفتم و به کلمات تو حلالش کردم پس اگرخدایا به امانت ت* * * * * * * * 

  مِنها وَلَداً فَاجعْلَّْهُ مُبارَكاً تَقیِّاً منِْ شیعَةِ آلِ مُحمََدٍ وَلاتَجعْلَْ لِلّشَیْطّانِ فیهِ لى
 از او فرزندى نصیبم کردى او را مبارك و باتقوى و از شیعیان آل محمدّ قرار ده و براى شیطان در او

 *لانَصّیباً شِرْكاً وَ 
 *شرکت و نصیبى قرار مده 

 

 دعاى رَهْبَه
 

بیستم دعاى رَهبَْه است روايت شده كه حضرت موسى بن جعفرعلّیهما 

خواند و آن دعاى  ايستاد آن را مى چون شب در محراب عبادت مى السلام

 :اينست پنجاهم صحیفه است و

  مكَْفیِاًّ اَللَّهُمَ انِىّ  صغَیراً وَ رَزَقتَْنى  سَوِيّاً وَ رَبیَتَْنى  اَللَّهُمَ انِكََ خَلَّقتَْنى
  خدایا تو مرا کامل آفریدى و در کودکى پروریدى و به حد کفایت روزیم دادى خدایا من* * * * 

  وَجَدتُْ فیما انَْزَلْتَ منِْ كتِابكَِ وَ بَشَرْتَ بِهِ عِبادَكَ اَنْ قُلّْتَ يا عِبادِىَ الَذينَ
  اى بندگان من که»: اى و فرمودى ام که بندگانت را مژده داده قرآنت نازل کردى دیده در آیاتى که در

 انَْفُسِهِمْ لاتَقنَْطّوُا منِْ رَحمَْةِ اللَّهِ اِنَ اللَّهَ يغَفِْرُ الذنُُوبَ جَمیعاً وَ  اسَْرَفُوا عَلّى
 و« آمرزد ن را مىاید نومید نشوید از رحمت خدا که خدا همه گناها بر خود زیاده روى کرده

  فیَاسَوْ اَتاهُ ممَِا اَحْصّاهُ عَلّىََ  ما قَدْ علَِّمْتَ وَ ما انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِىّ  قَدْ تَقَدمََ منِىّ
 سرزد از من آنچه تو خود دانى و تو از من به آنها داناترى پس چه رسوائى است براى آنچه دفترت بر

  شَمِلَ كُلّشََیْئٍ لَأَلْقیَتُْ  اُؤَمِّلُ منِْ عَفوِْكَ الَذى  تىكتِابكَُ فَلَّوْلاَ الْمَواقِفُ الَ
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 من ثبت کرده و اگر نباشد جایگاههایى که در آنها آرزوى گذشتت را دارم آن گذشتى که همه چیز را فراگیرد،

 لهَْربَِ منِكَْ وَوَ لَوْ اَنَ اَحَداً اسْتَطّاعَ الهَْربََ مِنْ رَبِهِ لكَُنْتُ انََا اَحَقَ بِا  بیَِدى
 توانست از پروردگارش بگریزد من  از همه سزاوارتر بودم و بدست خود هلاك شده بودم و اگر کسى مى

  بكَِ  عَلّیَكَْ خافیَِةٌ فِى الْأرَْضِ ولَافِى السَمآءِ اِلاَ اَتیَتَْ بِها وَ كَفى  انَْتَ لاتَخْفى
 پوشیده نماند مگر آ نکه به یاورى آنرا و کافى است که توتویى که نه در زمین و نه در آسمان چیزى از تو 

 اِنْ انََا  اِنْ انََا هَربَْتُ وَ مدُْرِكى  بكَِ حَسیباً اَللَّهمَُ انِكََ طالِبى  جازِياً وَ كَفى
 کیفر دهى و کافى است که تو حسابگر باشى خدایا تو احضارم کنى اگر بگریزم و تو دریابیم اگر

 لِذلِكَ اَهْلٌ وَ  فَانِّى  انََاذا بیَنَْ يَدَيكَْ خاضِعٌ ذَلیلٌ راغِمٌ اِنْ تعُذَِبنْىفَرَرتُْ فَها 
 فرار کنم و من اینک در برابرت بصورت خضوع و خوارى و سربزیرم اگر عذابم کنى سزاوارم و

  لْبَستَْنىعفَْوُكَ وَ اَ  فَقَديماً شَملََّنى  هُوَ يا ربَِ منِكَْ عدَْلٌ وَ اِنْ تَعْفُ عنَىّ
  اى به مقتضاى عدل تو است و اگر بگذرى از دیرزمانى گذشتت مرا  فراگرفته و جامه عافیت بر من پوشانده

  عافیِتََكَ فَاسَئَْلّكَُ اللَّهُمَ باِلْمَخزُْونِ مِنْ اسَْمائكَِ وَ بمِا وارَتْهُ الْحُجُبُ منِْ
  ات که پرده از تو خواهم خدایا به نامهاى مخزونت و بدرخشندگى در

  بَهائكَِ اِلاَ رَحِمْتَ هذِهِ النَفسَْ الْجَزُوعَةَ وَ هِذِهِ الرِمَةَ الْهَلُّوعَةَ الَتى
 تاب و این اسکلت ناشکیبا که طاقت حرارت آفتاب را رحم کنى بر این تن بى

  طّیعُ صَوتَْلاتَستَْ  لاتَستَْطّیعُ حَرَ شمَْسِكَ فَكیَْفَ تَستَْطّیعُ حَرَ نارِكَ وَالتَى
  که تاب غرشّ ندارد چسان تاب حرارت دوزخ دارد در صورتى

  رَعدِْكَ فَكیَْفَ تَستَْطّیعُ غَضبَكََ فَارحَْمنْىِ اللَّهُمَ فاَِنّىِ امْرُؤٌ حَقیرٌ وَ خَطَّرى
 مقدار و را ندارد چسان تاب تحمل خشم تو را دارد پس رحم کن به من خدایا که من شخصى بى( آسمان)رعد 

  ارزشم بى

 ممَِا  ملُّْككَِ مثِْقالَ ذَرَةٍ وَ لَوْ اَنَ عَذابى  ممَِا يَزيدُ فى  يَسیرٌ وَ لیَسَْ عَذابى
  اى در فرمانرواییت و چنان نیست که عذاب کردن من به قدر مثقال ذره

  لكََ وَ لكِنْ ملُّْككَِ لَسئََلّتْكَُ الصَّبْرَ عَلّیَهِْ وَاَحْبَبْتُ اَنْ يَكُونَ ذلكَِ  يَزيدُ فى



1653 

 

کردم و دوست داشتم  افزود در فرمانرواییت من از تو شکیبایى بر آن را درخواست مى بیفزاید و اگر چنین بود که مى

  فرمانرواییت افزوده که

 سُلّْطّانكَُ اَللَّهُمَ اعَْظَمُ وَ ملُّْككَُ اَدْومَُ منِْ اَنْ تزَيدَ فیهِ طاعَةُ المُطّیعینَ اَوْ
 تر از آن است که بیفزاید در آن فرمانبردارى فرمانبران یا تو خدایا بزرگتر و فرمانرواییت پاینده گردد ولى سلطنت

 يا  يا اَرْحَمَ الرَاحِمینَ وَ تَجاوَزْ عنَىّ  تنَقُْصَ منِْهُ معَْصّیَِةُ الْمُذنِْبینَ فَارْحمَْنى
  ربانان و در گذر از من اىبکاهد از آن نافرمانى گنهکاران پس به من رحم کن اى مهربانترین مه

  ذَا الجَْلالِ وَالْأِكْرامِ وَ تُبْ عَلّىََ انَِكَ انَْتَ التَوَابُ الرحَیمُ
  پذیر مهربان ام بپذیر که تویى توبه داراى جلالت و بزرگوارى و توبه

 

  ملحقات دويّم باقيات صالحات
 

ذِكْرِ التَوْبَةِ وَ   السلام فىعلّیه  دعاء حضرت سجّادعلّیه السلام وَكانَ منِْ دُعائهِِ

 :طَلَّبِها

 اَللَّهُمَ يا مَنْ لايَصّفُِهُ نَعْتُ الْواصِفینَ وَ يا منَْ لايُجاوِزُهُ رجَآءُ الرَاجینَ وَ يا
  کنندگان و اى که از او نگذرد امید امیدواران و اى خدایا اى که وصفش نکند توصیف وصف

  خَوْفِ العْابِدينَ وَ يا مَنْ  حْسنِینَ وَ يا مَنْ هُوَ منُتَْهىمَنْ لايَضیعُ لَدَيْهِ اَجْرُ الْمُ
  کنندگان واى که که تباه نشود در نزدش مزد نیکوکاران و اى که او است سرحد نهایى ترس عبادت

 هُوَ غايَةُ خَشیَْةِ الْمتَُقینَ هذا مَقامُ مَنْ تَداوَلتَْهُ اَيْدِى الذنُُوبِ وَ قادَتْهُ اَزِمةَُ
اند او را  اند دستهاى گناهان و کشانده او است غایت بیم پرهیزکاران این است جایگاه کسى که دست بدستش داده

  مهارهاى

 ما  الْخَطّايا وَ استَْحْوَذَ عَلّیَْهِ الشیَْطّانُ فَقَصَّرَ عمََا اَمَرْتَ بِهِ تَفْريطّاً وَ تعَاطى
  اهى کرده از دستوراتت از روى کاهلى و دست زده بدانچهخطاها و چیره شده بر او شیطان و بدین سبب کوت

  نَهَیْتَ عَنْهُ تغَْريراً كَالْجاهِلِ بِقدُْرَتكَِ عَلّیَْهِ اوَْ كَالْمنُْكِرِ فَضْلَ اِحْسانكَِ اِلیَْهِ
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تو بر خود نهى کردى از غرور چون کسى که خبر ندارد از قدرتى که تو بر او دارى یا مانند کسى که منکر فزونى احسان 

  است

 ما  اَحْصّى  وَ تَقَشعََتْ عنَْهُ سَحائِبُ العَْمى  اِذَا انْفتََحَ لَهُ بَصَّرُ الهُْدى  حَتّى
 تا چون چشم بصیرتش گشوده شد و ابرهاى گمراهیش برطرف شد

  جلَّیلَ كَبیرَ عِصّیْانهِِ كَبیراً وَ  ظَلَّمَ بِهِ نَفْسهَُ وَ فَكَرَ فیما خالفََ بِهِ رَبَهُ فَرَاى
ستمهاى خود را بر خویشتن برشمرد و در آنچه مخالفت پروردگارش را کرده اندیشه کرد و نافرمانى بزرگش را بزرگ 

 دید

  مُخالَفتَهِِ جلَّیلاً فَاَقْبَلَ نَحْوَكَ مؤَُمِلاً لكََ مُسْتَحیْیِاً منِكَْ وَ وجََهَ رَغْبتََهُ اِلیَكَْ
 آورده بسویت امیدوار به تو و شرمنده و روى اشتیاقش را به تو و مخالفت عظیم خود را عظیم پس رو

  ثِقَةً بكَِ فاََمكََ بِطَّمعَِهِ يَقیناً وَ قَصّدََكَ بَخوَْفِهِ اخِْلاصاً قَدْ خلَا طَمعَُهُ مِنْ كُلِ
ده طمعش متوجه کرد از روى اعتماد به تو و از روى یقین با طمعش آهنگت کرده و از روى اخلاص با ترس قصد توکر

 از هر

  مَطّْموُعٍ فیهِ غیَرِْكَ وَاَفْرَخَ روَعُْهُ منِْ كُلِ مَحْذُورٍ منِْهُ سِواكَ فمََثَلَ بیَنَْ يَدَيكَْ
ترسد پس مجسم شده در برابرت با تضرع و دوخته است چشم  مورد طمعى جز تو بریده و از هر ترسناکى جز تو نمى

 خود

 اِلىَ الأَْرْضِ متُخََشعِاً وَ طَاْطَاَ رأَسَهُ لِعِزَتكَِ مُتَذَلِلاً وَمتَُضَرِعاً وَ غَمضََ بَصَّرَهُ 
  را بر زمین با حال خشوع و براى عزتت با خوارى سر بزیر افکنده و فاش کرده راز خود را برایت

  ا انَْتَ اَحصّْىاَبثَكََ منِْ سِرِهِ ما انَْتَ اَعْلَّمُ بِهِ منِهُْ خُضُوعاً وَ عَدَدَ مِنْ ذُ نُوبِهِ م
  اى آن رازى که تو خود داناترى بدان با حال خضوع و برشمرده از گناهانش آنچه را تو بهتر شمرده

  علِّْمكَِ وَقَبیحِ مافضََحَهُ فى لَها خُشُوعاً وَاستْغَاثَ بكَِ منِْ عَظیمِ ماوقََعَ بِهِ فى
  او را تباه ساخته و زشتى آنچهبا خشوع، و استغاثه کند به تو از گناه بزرگى که در علم تو 

 حكُْمكَِ منِْ ذُ نُوبٍ اَدْبَرتَْ لَذاَتُها فذََهَبَتْ وَ اَقامَتْ تَبعِاتِها فَلّزَِمَتْ لاينُْكِرُ يا
در حکم تو او را رسوا کرده، گناهانى که خوشیش رفته و مسئولیتش بجا مانده، معبودا اگر عقابش کنى منکر عدل تو 

  نیست

  كَ اِنْ عاقَبتَْهُ وَلايَستَْعْظِمُ عفَْوَكَ اِنْ عفََوتَْ عنَْهُ وَ رحَِمتَْهُ لِأنَكََعَدْلَ  اِلهى
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 و اگر از او درگذرى و رحمش کنى گذشتت را بزرگ نداند زیرا تو

 لا يتَعَاظَمُهُ غُفْرانُ الذنَْبِ العَْظیمِ اَللَّهُمَ فَها انََا ذاقدَْ  الرَبُ الْكَريمُ الذَى
  ام بدرگاهت دگار کریمى هستى که بزرگ نباشد در نزدش آمرزش گناه بزرگ خدایا من اکنون آمدهپرور

  جِئتْكَُ مُطّیعاً لِأَمْرِكَ فیما اَمرَتَْ بهِِ مِنَ الدعُآءِ متُنََجِزّاً وَعدَْكَ فیما وَعَدتَْ بهِِ
 ات را دهو فرمانبردارم دستورى را که فرمودى در دعا کردن و خواهانم وفاى به وع

  محُمََدٍ وَ آلِهِ  اسَتَْجِبْ لَكُمْ اَللَّهُمَ فَصَّلِ عَلّى  مِنَ الْأِجابَةِ اِذْ تَقُولُ اُدْعُونى
  خدایا پس درود فرست بر محمدّ و آلش« بخوانید مرا تا اجابت کنم»در اجابتى که وعده دادى چون که فرمودى 

 عَنْ مَصّارِعِ الذنُُوبِ كمَا  وَارْفعَنْى  اِقْرارىبِمغَْفِرَتكَِ  كَما لَقیتكَُ بِ  وَالْقَنى
  به تو روآوردم و بردار مرا از افتادنگاههاى گناه چنانچه( به گناه)و با آمرزشت به من روآور چنانچه من با اقرار 

 هُمَ وَاَللَّ  عَنِ الْأنِتِْقامِ مِنّى  بِسِتْركَ كمَا تَانَیَتَْنى  وَاستُْرنْى  وَضعَْتُ لكََ نَفْسى
 خود را برایت پسَت کردم و به پوشش خود مرا بپوشان چنانچه مهلتم دادى از انتقام خدایا

  مِنَ الأَْعمْالِ  وَ وَفِقْنى  عِبادَتكَِ بَصّیرتَى  وَ اَحْكِمْ فى  طاعتَكَِ نیَِتى  ثَبِتْ فى
 ه کارهایى موفقم دارنیّتم را در اطاعتت ثابت گردان و بیناییم را در بندگیت محکم کن و ب

 مِلّتَكَِ وَ مِلَّةِ نَبیِكَِ مُحَمَدٍ  عَلّى  وَ تَوَفنَى  لمِا تَغْسِلُ بِهِ دنََسَ الْخَطّايا عنَّى
 که بشویى بدان چرکى خطاها را از من و بمیرانم بر کیش خود و کیش پیامبرت محمدّ

 هذا منِْ كَبائِرِ  مَقامى  اَتُوبُ اِلیَكَْ فى  اَللَّهُمَ انِّى  علََّیْهِ السَلامُ اِذا توََفیَتَْنى
  علیه السّلام آنگاه که بمیرانى مرا خدایا من در این جایگاهم بدرگاهت توبه کنم از گناهان کبیره

 وَ  وَ ظَواهرِِها وَ سَوالِفِ زَلاَتى  وَ صغَائِرها وَ بَواطنِِ سیَِئاتى  ذُ نُوبى
 آشکارم و از لغزشهاى گذشته وام و از بدیهاى پوشیده و  و صغیره

 خَطّیئَةٍ وَ  حَوادثِِها توَْبَةَ منَْ لايُحَدثُِ نَفسَْهُ بِمعَْصّیَِةٍ وَلايُضْمِرُ اَنْ يعَُودَ فى
 که به خود تلقین نکند تجدید گناهى را و در دل نگیرد که دوباره به خطایى بازگردد و ام توبه کسى تازه

  مِ كتِابِكَ انِكََ تَقْبَلُ التَوْبَةَ عَنْ عِبادِكَ وَ تعَفُْو عنَِمُحْكَ  فى  قَدْ قُلّْتَ يا الِهى
 گذرى و پذیرى و از بدیها مى تو اى خداى من در کتاب محکمت فرمودى که توبه را از بندگانت مى
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 اكَم  كَما وَعَدتَْ وَاعْفُ عنَْ سیَّئاتى  السیَِئاتِ وَ تُحِبُ التَوابینَ فَاقبَْلْ تَوْبتَى
  ام بپذیر و از بدیهایم درگذر چنانچه را پس چنانچه وعده فرمودى توبه کاران دوست دارى توبه

  اَلاَ اَعُودَ فى  مَحَبتَكََ كمَا شَرَطْتَ وَ لَكَ يا ربَِ شَرْطى  ضَمنِْتَ وَ اَوْجِبْ لى
 کنم که در کار مىضمانت کردى و مقرّر دار برایم دوستیت را چنانچه شرط فرمودى و من با تو شرط 

  اَنْ اَهْجُرَ جَمیعَ  مَذْمُومكَِ وَ عَهْدى  اَلاَ ارَجِْعَ فى  چمَكْرُوهكَِ وَ ضمَانى
  ات و تعهد کنم که ترك کنم تمام ناپسند تو بازنگردم و ضمانت کنم که بازنگردم در امر نکوهیده

  بِقُدْرَتكَِ  ما عَلّمِْتَ وَ اصْرِفنْى  لىمعَاصیكَ اَللَّهُمَ انَِكَ اَعْلَّمُ بمِا عَمِلّْتُ فَاغْفِرْ
  ام بیامرز گناهانى را که از من دانى و بگردانم به نیرویت نافرمانیهایت را خدایا تو داناترى بدانچه کرده

  ما اَحبَْبْتَ اَللَّهُمَ وَ علََّىَ تَبعِاتٌ قَدْ حَفِظتُْهنَُ وَ تَبعِاتٌ قَدْ نَسیتُهنَُ وَ كُلُّهنَُ  اِلى
  ام بدانچه دوست دارى خدایا بر من بازخواستهایى است که به یاد دارم و بازخواستهایى است که فراموش کرده

 فَعَوِضْ مِنْها اَهْلّهَا وَاحْطّطُْ  لا ينَسْى  لا تنَامُ وَ عِلّمِْكَ الَذى  بعِیَنْكَِ الَتى
  ندارد عوض آنها را به صاحبانش بده و سنگینیشو همه در برابر دیده تو است که خواب نرود و علمت که فراموشى 

  منِْ اَنْ اُقارِفَ مثِْلَّها اَللَّهُمَ وَ انِهَُ  ثِقْلَّها وَاعْصِّمنْى  وِزْرَها وَ خَفِفْ عنَىّ  عنَىّ
 را از دوش من بردار و سبک کن گرانیش را و نگاهم دار از ارتکاب امثال آن خدایا

  عَنِ الخَْطّايا اِلاَ عَنْ قوَُتكَِ  لاَ بعِِصّْمتَكَِ وَ لاَ استِْمْساكَ بىبِالتَوْبَةِ اِ  لا وَفآءَ لى
  ام وفا کنم و جز به نیروى تو نتوانم خود را از خطا نگهدارم پس تقویتم کن جز به نگهدارى تو نتوانم به توبه

  اَيُما عَبْدٍ تابَ الِیَكَْ وَ هُوَ فى بعِصِّمَْةٍ مانعِةٍَ اَللَّهُمَ  بِقوَُةٍ كافیَِةٍ وَ تَوَلنَى  فَقَونِى
 اى که توبه کند بدرگاهت ولى در به نیرویى کافى و سرپرستیم کن به نگهدارى بازدارنده خدایا هر بنده

  اَعوُذُ بِكَ انَْ  ذنَبِْهِ وَ خَطّیئَتِهِ فَاِنّى  عِلّْمِ الغْیَْبِ عنِدَْكَ فاسِخٌ لتَِوْبتَهِِ وَ عائِدٌ فى
  شکن باشد و بازگردنده به گناه و خطایش باشد من به تو پناه برم که نزد تو توبه علم غیب

 تَوْبةٍَ تَوْبَةً موَجِبةًَ  هذِهِ تَوْبَةً لا اَحتْاجُ بعَْدَها الِى  اكَُونَ كَذلكَِ فَاجعَْلْ توَْبتَى
 ى که سبب شودا ام را چنان کن که محتاج نباشم دوباره توبه کنم، توبه چنین باشم و این توبه

 وَ  لمَِحْوِما سَلَّفَ وَالسَلامَةِ فیما بقَِىَ اَللَّهُمَ انِّى اَعْتَذِرُ اِلیَكَْ مِنْ جَهْلّى
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 ام محو گردد و در آینده نیز آلوده نگردم خدایا من از تو پوزش خواهم از نادانیم و گناهان گذشته

 بِستِْرِ  رحَْمتَِكَ تَطَّوُلاً واَستُْرنْى كنََفِ  اِلى  فَاضْممُْنى  اسَْتَوْهِبكَُ سُوءَ فعِْلّى
  از تو بخشش خواهم از کار بدم پس به احسان خود مرا در پناه رحمتت درآور و به فضلت در پرده عافیت بپوشانم

  اَتُوبُ اِلیَكَْ منِْ كُلِ ما خالَفَ ارِادَتَكَ اوَْزالَ عنَْ  عافیِتَِكَ تفََضُلاً اَللَّهُمَ وَ انِىّ
 ات کردم یا ایا من بدرگاهت توبه کنم از هر چه مخالف ارادهخد

 تَوْبَةً تَسلَّْمُ بِها  وَ حِكاياتِ لِسانى  وَ لَحَظاتِ عیَنْى  مَحَبتَكَِ منِْ خَطَّراتِ قلَّْبى
  اى که سالم ماند بدان بیرون از دوستیت از  خاطرات دلم و نگاههاى چشمم و سرگذشتهاى زبانم توبه

  حیِالِها مِنْ تَبعِاتكَِ وَ تَاْمَنُ ممَِا يَخافُ الْمعُتَْدُونَ مِنْ الَیمِ  ةٍ عَلّىكُلُ جارِحَ
 ترسند از هر عضوى جداگانه از کیفرهاى تو و ایمن گردد از آنچه تجاوزکاران مى

  منِْ خَشیْتَكَِ  بیَنَْ يَدَيكَْ وَ وجَیبَ قلَّْبى  سَطَّواتكَِ اَللَّهُمَ فَارحَْمْ وَحْدتَى
  طوتهاى دردناکت خدایا رحم کن به تنهاییم در برابرت و طپیدن دلم از ترستس

  مقَامَ الْخِزىِْ  يا ربَِ ذُ نُوبى  منِْ هیَْبتَِكَ فَقَدْ اَقامتَنْى  وَاضْطِّرابَ اَرْكانى
  و لرزش اندامم از هیبتت که برپا داشته پروردگارا گناهانم مرا بدرگاه تو در جاى رسوایى

 احََدٌ وَ اِنْ شفََعْتُ فَلّسَْتُ باِهَْلِ الشفَاعةَِ  كَ فَاِنْ سَكَتُ لَمْ ينَْطِّقْ عَنّىبفِِنائِ
  پس اگر سکوت کنم کسى از جانب من سخن نکند و اگر شفاعت خواهم شایسته شفاعت نیستم

  سیَِئاتى  لّىخَطّاياىَ كرََمكََ وَعدُْ عَ  مُحمََدٍ وَ آلِهِ وَ شَفِعْ فى  اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى
 خدایا درود فرست بر محمدّ و آلش و شفیع گردان در خطاهایم بزرگواریت را و ببخش گناهانم را

  بِستِْركَِ  مِنْ عُقُوبتَكَِ وَابْسُطْ عَلَّىَ طَوْلكََ وَ جَلّلِّْنى  جَزآئى  بعَِفْوِكَ ولَاتَجْزنِى
  ت را بر من بگستران و به پرده پوشیت بپوشانمبه گذشتت و بپاداشم که عذاب تو است پاداشم مده و احسان

 تَعَرَضَ لَهُ عَبدٌْ   فِعْلَ عَزيزٍ تَضَرَعَ اِلیَْهِ عَبْدٌ ذَلیلٌ فَرَحمَِهُ اَوْ غنَىٍِ  وَافْعَلْ بى
  نیازى که بنده و رفتار کن با من به رفتار نیرومندى که زارى کند بدرگاهش بنده خوار و رحمش کند، یا بى

  اِلیَكَْ  عِزُكَ وَلا شَفیعَ لى  منِكَْ فَلّیَْخْفُرنْى  فنََعَشهَُ اَللَّهُمَ لاخَفیرَ لى فَقیرٌ
  نیازش کرده خدایا پناه دهى از تو ندارم و باید نیروى تو پناهم دهد و شفیعى ندارم نیازمندى به نزدش رفته و بى
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 عَفْوُكَ فمَا كُلُ ما  فلَّْیُؤْمنِىّ خَطّاياىَ  فَضْلّكَُ وَ قَدْ اوَْ جلَّتَْنى  فلَّْیَشْفَعْ لى
و فضل تو باید شفیعم گردد و خطاهایم به سختى مرا ترسانده و گذشتت باید ایمنم گرداند و هر چه گفتم چنان نیست 

 که همه از

  لكِنْ  وَلانِسیْانٍ لمِا سَبَقَ مِنْ ذَمیمِ فعِْلّى  بِسُوءِ اثََرى  عنَْ جَهْلٍ منِىّ نَطَّقْتُ بهِِ
  ام در گذشته بلکه براى آنکه آسمانت وى نادانى به بدکاریم باشد و نه از روى فراموشى کردار نکوهیدهر

 لِتَسْمَعَ سَماؤُكَ وَ منَْ فیها وَ اَرْضكَُ وَ منَْ علََّیْها ما اَظْهَرتُْ لكََ مِنَ النَدمَِ وَ
  گاهت بشنوند و پناهندگیم را در توبهو هرکه در آنست و زمینت و هر که بر آن است اظهار پشیمانى مرا بدر

 اَوْ  لِسوُءِ مَوْقِفى  اِلیَكَْ فیهِ مِنَ التَوْبَةِ فلََّعَلَ بعَْضَهُمْ بِرحَْمتَِكَ يَرحَْمنُى لَجَاتُْ
 بسویت ببینند شاید برخى از آنها به رحمتت بر توقفگاه بدَمَ رحم کند یا

  منِْهُ بِدَعْوَةٍ هِىَ اسَْمَعُ لدََيكَْ مِنْ  فیَنَالُنى  الرِقَةُ عَلَّىَ لِسُوءِ حالى تُدْرِكهُُ
 تر از براى حال بدَمَ دلش بسوزد و دعایى کند که نزد تو پذیرفته

 منِْ غَضَبكَِ وَ  تكَُونُ بِها نَجاتى  اَوشْفَاعَةٍ اَوْكَدُ عنِدَْكَ منِْ شَفاعَتى  دعُآئى
 عت من باشد و همان وسیله نجات من ازدعاى من باشد یا شفاعتى کند که مؤثرتر از شفا

  يكَُنِ النَدمَُ تَوْبَةً اِلیَْكَ فَانََا انَْدمَُ النَادِمینَ وَ اِنْ يَكنُِ اَللَّهُمَ انِْ بِرِضاكَ  فَوْزَتى
  خشمت و رسیدنم به خوشنودیت گردد خدایا اگر پشیمانى توبه محسوب گردد من پشیمانترین پشیمانانم

  انِابَةً فَانََاَ اَوَلُ الْمنُیبینَ وَ اِنْ يكَُنِ الْأسِتْغِْفارُ حِطَّةً لِلّذنُُوبِ عْصّیِتَكَِالتَرْكُ لِمَ
 ام و اگر آمرزشخواهى گناهان را و اگر ترك معصیت بازگشت حساب شود من نخستین بازگشت کننده

  وْبَةِ وَ ضَمنِْتَ الْقَبُولَ وَحثََثْتَالْمُستْغَْفِرينَ اَللَّهمَُ فكََما اَمرَْتَ بِالتَ لكََ مِنَ  فَانِّى
 بریزد من از آمرزشخواهانم خدایا چنانچه دستور به توبه دادى و پذیرفتنش را ضمانت کردى و

  مُحَمَدٍ وَ آلِ مُحمََدٍ وَ اقْبَلْ توَْبتَى  الدُعآءِ وَ وعََدْتَ الْأِجابَةَ فَصَّلِ عَلّى عَلّىَ
 ام را را وعده دادى درود فرست بر محمدّ و آل محمدّ و بپذیر توبه به دعا تشویق کردى و اجابتش

  مَرْجِعَ الْخیَْبَةِ منِْ رحَْمتَِكَ انَِكَ انَْتَ التَوَابُ عَلَّى الْمُذنِْبینَ  وَلاتَرْجعِنْى
  پذیرى بر گنهکاران و بازم مگردان نومیدانه از رحمتت که تو براستى توبه
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 مُحمََدٍ وَ آلِهِ كمَا هَدَيتْنَا بِهِ وَ  الْمنُیبینَ اَللَّهُمَ صَلِ عَلّى وَالرحَیمُ لِلّْخاطِئینَ
 و مهرورزى به خطاکاران بازگشته خدایا درود فرست بر محمدّ و آلش چنانچه بدو راهنماییمان کردى و

  آلهِِ صَلّوةً تَشْفعَُمُحمََدٍ وَ  مُحمََدٍ وَآلِهِ كمََا استَْنْقَذْتنَا بِهِ وَ صَلِ عَلّى  صَلِ عَلّى
 درود فرست بر محمدّ و آلش چنانچه به وى نجاتمان دادى و درود فرست بر محمدّ و آلش درودى که شفیع ما گردد

 يَسیرٌ شیَْئٍ قَديرٌ وَ هُوَ عَلّیَكَْ   كلُِ  لنَا يَومَْ الْقیِامَةِ وَ يَومَْ الفْاقَةِ اِلیَْكَ انَِكَ عَلّى
  نیازمندى بدرگاهت که تو بر هر چیز توانایى و این کار بر تو آسان است در روز قیامت و در روز

 

  قَدْ تَمَتْ بعَِونِ اللَّهِ الْملَِّكِ المنَاَنِ
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